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ADVERTENCIA. 


Ahtbs  de  dedicar  á  nuestros  teclores  algunas  obsenraciones,  qne  hemos  creído  .opor^ 
lonas  (4),  sobre  las  cualidades  de  las  obras  que  contiene  el  presente  volápen  y  sobre 
la  materialidad  de  su  publicación ,  quizá  no  estará  de  más  prevenir  la  objeción  que, 
sin  pecar  de  sobrado  rígidos,  pudieran  hacernos  muchos  respecto  al  titulo  dq  Poemas 
Eptcoi  que  lleva  la  anterior  portada.  Igual  reparo  precavi(^  el  se&or  don  Manuel  José 
Quintana  al  publicar  la  colección  de  su  Mma  Épica;  y  de  sq  respetable  autoridad  oca 
servimos,  no  solo  para  convencemos  de  que  no  es  vano  escrúpulo  tal  recelo»  sino 
principalmente,  y  con  cierta  especie  de  seguridad,  para  escudarnos  con  la  fiíerza  de 
sos  razones. 

Poema  verdaderamente  épico ,  ninguno  existe  en  nuestra  literatura  :  es  una  verdad 
innegable,  demostrada  por  todos  los  críticos,  y  por  lo  mismo  no  necesita  de  nuevas 
pruebas.  Qué  causas  hayan  podido  dar  lugar  á  este  feqómeno,  ni  están  bien  averfr* 
guadas  todavía ,  ni  es  fácil  averiguarlas  :  unos  alegan  por  única  razón  (y  á  ser  verdadt 
no  habríamos  menester  otra)  la  magnitud  de  la  empresa  y  la  escasa  fuerza  de  nues- 
tros ingenios ;  otros  el  nativo  temperamento  de  los  españoles ,  dados  más  bien  á  los 
arrebatos  de  la  fantasía  que  á  la  profundidad  y  formal  cultivo  del  ent^dimienlo; 
qaién  atribuye  esta  falta  á  la  preponderancia  que  siempre  han  ejercido  entre  nosotros 
los  escritos  dramáticos ;  quién  á  la  índole  que  desde  un  principio  caracterizó  á  nuesr- 
ira  literatura ;  y  quién,  por  último,  á  la  influencia  también  del  clima,  como  si  las 

(t)  La  historia  del  verdadero  poema  Ifcróico  entre  nosotros  es  brcTÍsima ,  pues  propiamente  liablando ,  no  co- 
inemó  ¿  coltivarse  este  género  insta  la  feclia  que  lleva  la  Araucana,  La  lectura  y  estudio  de  los  épicos  italianos, 
como  la  de  los  líricos ,  inspiró  i  algunos  de  nuestros  principales  poetas ,  y  después  á  sus  imitadores,  «I  deseo  de 
nralizar  con  ellos;  pero  entrado  el  siglo  xvii,  calmó  casi  del  todo  esta  efervescencia.  Sin  embargo,  la  multitud 
éñ  ensayos  que  se  hicieron  en  tan  corto  periodo  puede  dar  tugará  muchas  é  importantes  consideraciones;  y 
tlgnoaa  esperamos  que  nos  sugiera  la  redaocion  del  eatilogo  que  prometemos  más  adelonte. 
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plantas  que  en  Italia ,  por  ejemplo,  produjeron  tan  lozanos  Trutos  hubieran  debido 
perecer  aquí  por  falta  de  estimación  ó  por  ingratitud  del  suelo. 

Permítasenos,  aunque  la  digresión  parezca  mal  traidaó  al  menos  anticipada,  emi- 
tir la  opinión  que  nos  merecen  semejantes  aseveraciones.  No  hay  ley  tan  general  que 
pueda  aplicarse  á  todos  los  tiempos  ni  á  todos  los  individuos ,  ni  de  la  existencia  de 
un  defecto  debe  deducirse  jamas  la  necesidad  del  defecto  mismo.  El  fatalismo,  axionia 
de  la  antigüedad,  yace  proscrito  de  las  sociedades  modernas,  y  no  sabemos  cómo  se 
concede  asenso  á  los  críticos  que  se  valen  de  él  como  de  una  antorcha  con  que  ilu- 
minan las  tinieblas  de  su  inteligencia.  ¿A  qué  generalizar  un  principio  cuya  causa 
puede  muy  bien  bailarse  en  circunstancias  fortuitas  y  meramente  individuales?  De 
nuestros  célebres  poetas  del  siglo  xvi,  algunos  demostraron  reunir  suficientes  dotes 
para  la  epopeya  :  si  sus  obras  no  son  perfectas ,  cúlpese ,  no  á  su  organización ,  no 
al  influjo  de  un  destino  inexorable ,  sino  á  causas  ignoradas  en  los  unos ,  y  en  otros 
tan  manifiestas  que  ellos  mismos  las  reconocen  y  las  declaran.  En  época  como  la  que 
dejamos  mencionada,  tan  fecunda  en  acaecimientos,  tan  rica  en  hechos  magnánimos 
y  hasta  maravillosos ,  poética  en  sus  menores  accidentes,  entusiasta  en  sus  creencias* 
época  de  universal  predominio,  culta  como  la  que  más ,  y  perfecta  en  todas  las  for— 
mas  que  constituyen  el  lenguaje,  ¿qué  elementos  nos  faltaban  para  rivalizar  con  las 
demás  naciones?  Ninguno ;  y  en  el  caso  á  que  nos  referimos,  quizá  el  más  insignifi- 
cante :  la  independencia  material  en  tal  autor  que  se  dedicó  á  escritos  de  diversa  ín- 
dole, el  retraimiento  en  este,  el  estímulo  en  aquel,  en  otro  la  madurez  de  los  anos, 
y  en  todos,  prescindiendo  de  la  aptitud  con  que  ya  contaban ,  el  detenimiento  ó  la 
constancia  para  llevar  á  cabo  tan  loable  empresa. 

Pero ,  volviendo  á  la  idea  para  nosotros  importante ,  la  verdad  es  que  entre  los 
centenares  de  poemas  escritos  en  España  desde  el  último  tercio  del  siglo  xvi  con  pre- 
tensiones, no  con  titulo,  de  épicos,  ninguno  es  rigorosamente  digno  de  semejante 
calificación.  —  Entonces,  se  nos  dirá,  ¿á  qué  aplicarla  á  los  que  ahora  se  reimpri- 
men?—Hemos  creido  que,  aunque  inexacta,  ninguna  cuadraba  mejor  á  nuestro 
propósito,  dado  que  cualquiera  otra  adolecería  de  inconvenientes,  ó  por  ser  dema- 
siado vaga ,  ó  por  concretar  demasiado  la  <nisma  calificación ,  como  sucedería  por 
nna  parte  llamando  á  esta  colección  de  poemas  castelíanos,  y  por  otra  si  nos  sirviése- 
mos del  nombre  de  heroicos  ^  que  algunos  preferírían.  Heroico  denominó  Yalbuena  su 
Bernardo;  pero  ¿podremos  calificar  así  la  Cristiada  del  padbb  Hojbda?  Hemos  pues 
adoptado  el  título  más  genérico,  más  usual,  y  más  inteligible  por  consiguiente. 

En  cuanto  al  orden  de  sucesión  en  que  estos  poemas  van  impresos,  confesamos  no 
haber  seguido  más  que  el  instintivo  de  ínteres  y  de  veriedad.  Del  cronológico  hemos 
prescindido,  porque  dando  cuenta,  al  príncipio  de  cada  obra,  del  tiempo  en  que  flo- 
reció su  autor  y  del  año  de  las  ediciones  primitivas,  no  creemos  necesario  consignar 
más  palpablemente  la  época  de  su  advenimiento  al  mundo  literario  ni  la  serie  de  su 
prioridad  recíproca ;  que  por  lo  demás,  con  dejar  la  Araucana  en  el  lugar  que  ocupa, 
colocar  en  seguida  el  Monserrate^  la  Cristiada  y  la  Mosquea  ^  y  concluir  con  el  Ber- 
nardo, hubiéramos  observado  con  todo  rígor  el  método  cronológico. 

Encabezamos  pues  nuestra  colección  con  la  famosa  obra  de  Ercilla  ,  y  sin  designio 
de  darle  preferencia  s(^re  las  demás ,  no  sentimos  verla  figurar  en  el  primer  término 
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de  este  grandioso  coadro.  Inspira  el  autor  de  la  Araucana,  como  Gervánies,  tomo 

Lope  y  como  tantos  otros  ingenios  de  aqaella  dichosa  época  (pues  hasta  como  hom-? 

lires  suelen  ser  nuestros  autores  clásicos  dignos  de  estimación  y  respeto),  iqspira, 

decimos ,  el  aator  de  la  Araucana  cierta  simpatía  y  cariño,  que  no  puede  provei^i-  más 

que  del  carácter  de  ingenuidad  y  nobleza  que  le  adornaba  en  vida ,  y  que  trasladfó 

íntegro  á  su  cbn.  Uno  de  los  mayores  defectos  que  en  este  poema  se  censuran,  á  sar 

ber,  el  realce  que  respecto  á  los  españoles  se  da  á  las  figuras  de  los  bárbaro^  arau-r 

canos,  prueba  la  candorosa  honradez  y  la  sensibilidad  poética  de  Ebcilla.  Los  espa* 

ñoles,  feroces  como  todo  conquistador  á  quien  impacienta  la  resistencia,  repugnaban 

con  su  crueldad  al  alma  joven ,  noble,  valiente  y  generosa  de^EaciLLA ,  que ,  .siendo 

español  también ,  hubiera  querido  ver  limpios  de  toda  mancha  á  sus  compatriotas ;  al 

paso  que  los  araucanos,  víctimas  al  fin  de  una  suerte  inmerecida,  delendian  su  reli*^ 

gion  y  su  libertad ,  y  esta  aspiración  los  engrandecia  á  los  ojos  del  poeta ,  que  en  una 

mano  llevaba  la  espada  para  defenderse  de  ellos ,  y  en  otra  la  lira  para,  celebrar,  tai 

vez  exagerándolas,  sus  hazañas.  La  razón  del  arte,  implacable  como  la  de  estado» 

condenará  al  poeta  por  esta  falta ;  pero  Ebolla  hallará  siempre  entre  las  almas  teosi-* 

bles  apasionados  admiradores. 

No  nos  empeñaremos  en  sincerar  igualmente  á  este  escritor  de  otros  vicios  que.  en 
él  se  advierten  :  la  desigualdad  de  estilo,  el  desaliño  en  que  á  veces  incurria,  la  in-f 
coherencia  y  dislocación  de  los  episodios ,  la  prolijidad  en  los  pbrmenoses ,,  y  lo  que 
es  peor,  la  mala  elección  de  asunto ,  que  estéril  en  sí  y  pequeño,  no  consentía  siem* 
pre  á  su  imaginación  remontarse  hasta  donde  debiera.  Pero  si  tratamos  de  compensar 
estos  desaciertos  con  igual  número  de  perfecciones,  (cuánto  no  excede  su  mérito  á  la 
idea  que  de  aquellos  nos  formemos t  La  pureza  de  la  dicción,  la  propiedad  de  lafira<- 
se,  el  interés  y  verdad  de  las  pinturas ,  la  animación  de  las  descripciones,,  la  viiriedad 
y  expresión  de  los  caracteres,  especialmente  en  los  de  los  indios,  la  oportunidad  y  calor 
de  los  razonamientos,  ¿  no  son  cualidades  suficientes  á  perpetuar  la  memoria  de  un  poeta 
}  la  duración  de  sus  producciones?  Por  eso  vive  la  de  Eagllla.  repetida  en  multitud 
de  ediciones,  y  leida  y  citada  con  general  aplauso.  Escribióla  entre  el  desasosiego  de 
los  campamentos  y  el  estruendo  y  riesgo  de  las  batallas.  No  conocía  entonces  sino 
los  modelos  de  la  antigüedad ;  y  cuando  á  su  regreso  á  España  vio  la  Jerusakn  del 
Taso  y  trató  de  amoldar  á  aquella  pauta  sus  mspiraciones,  no  consiguió  más  que  de- 
bilitarlas :  el  estudio  del  poeta  italiano,  qqe  antes  le  hubiera  aprovechado  sóbrema- 
uera,  y  acaso  influido  mucho  en  la  perfección  de  su  obra,  concebida  esta  y  :en  gran 
parte  realizada ,  solo  sirvió  para  extraviarle. 

Joven  era  también  don  Bbrnabdo  db  Yalbubna  i  después  obispo  de  Puerto-Rico, 
cuando  en  su  primera  edad,  «con  los  bríos  de  la  juventud,  como  dice  él  mismo,  y 
con  la  leche  de  la  retorica»,  acometió  á  escribir  su  Bernardo  ó  Victoria  de  Rancéeva-- 
lles,  poema  en  que  compiten  la  inexperiencia  con  el  talento,  la  humildad  con  la  mag- 
nificencia ,  los  dones  más  ricos  de  la  naturaleza  con  los  yerros  de  la  más  desenvuelta 
precocidad  ó  del  gusto  más  depravado.  Acertó  Yalbubna  con  un  asunto  altamente  ^i- 
co,  y  supo  darle  principio  y  conclusión  felices,  aunque  en  el  transcurso  de  la  acción 
alteró  enormemente  sus  proporciones.  Creó  muchos  y  bellos  caracteres,  y  sostuvo  al- 
gunos con  singular  acierto;  inventó  lances  interesantes  y  episodios  oportunos;  pintó 
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«Mdros  admircMeSt  dilatados  países  y  regiones,  escenas  de  la  oaturatefica »  ejércitos, 
batallas,  fiestas  y  desafíos;  tra29ó  la  historia  de  diferentes  épocas,  de  varias  monar* 
quías,  y  haAa  de  algunas  fieimilías  particulares;  escribió  como  maestro ;  versificó  como 
gr«i  poeta;  manejó  la  lira  como  armonista  inimitable;  pero  no  hay  belleza  de  estas á 
que  no  opusiese  el  defecto  mis  óontinrio,  siendo  otras  veces  en  el  estilo  amanerado, 
«B  la  vereíficaeion  prosaico ,  lánguido  y  duro  en  las  armom^as,  ridiculo  en  las  descríp- 
ciernes ,  pesado  é  insulso  en  las  pinturas ,  y  en  los  episodios  y  caracteres  débil ,  incon* 
seonente  y  desordenado.  Viii3onA¿  para  decíiio  de  una  vez,  es  una  paradoja  per* 
Bonificada  (4 )  t  e¡iemplo  vivo  de  lo  tnsufipientes,  y  ann  nocivas,  que  suelen  $er  las 
dotes  naturales  sin  el  auxilio  del  arte;  demostración  palpable  de  que  raras  veces  ca<* 
minan  juntos  el  talento  que  concibe  y  enea,  y  el  juicio  que  discierne  y  da  forma  y 
disposición  ú  lo  creado.  Valbobná.  oontaba  en  muy  alto  grado  con  los  recursos  de  la 
naturaleza ;- tenia  adunas  á  la  vista  modelos  excelentes  á  quiaies  trató  de  imitar:  Yir- 
giliO)  Ovidio,  Lucano-mismo,  entre  los  escritores  de  la  antigüedad ;  Boyardo,  y  Ariosto 
más  que  otro  alguno,  entre  los  moderaos ;  pero,  iálto  aun  del  precioso  don  delcrite- 
rioy  dióá  luz,  no  una  producción  defectuosa  hasta  cierto  punto,  sino  el  monstruoso 
engendro  del  pintor  de  Horacio. 

No  teman ,  sin  embargo  ^  nuestros  lectonas  desalentar  en  el  lai^  espacio  de  cua- 
renta mil  versos  qoe  compmndeeste  poema  :  á  cada  paso  encontrarán  bellezas  donde 
recrear  ^u  vista ,  alicientes  que  les  hagian  olvidar  el  festidio  de  tal  ó  cual  pass^jet  y  sin 
sentirlo ,  proseguir  embebecidos  en  su  lectura ;  que  este  es  el  privilegio  de  los  talen- 
tos superiores.  Y  á  los  que  desearen  ver  únicamente  lo  bueno  de  esta  obra  inmensa, 
entresacándolo  de  la  confusa  hqjarasca  qoe  lo  oscurece,  les  diremos  ante  todo  que  el 
^ietotta  de  esta  publicación  no  es  dar  extractos ,  sino  obras  completas  en  cuanto  sea 
posible {  y  ademas  que  tanto  aprovecha  á  los  doctos  é  inteligentes  (pues  nuestra  Bi- 
nuoTica  no  es  para  curiosos  y  principiantes)  lo  perfecto  por  lo  que  ensena,  como  lo 


l\)  Si  se  quiere  im  juicio  más  profundo  y  cabal  de  este  escritor,  léase  la  introducción  que  ¿  su  Musa  Épica 
antepuso  el  señor  Quintana,  en  que,  después  de  enumerar  las  altas  prendas  y  grandes  defectos  de  este  poeta,  se 
ei][jresa  en  los  ^guíentes  términos : 

'  'éEk  Bernarda,  ooaaíderáiidole  loto  como  praefaa  de  fuerzas  poéticas  ob  ua  jóTen  ^e  acaba  de  salir  de  la' 
nUllafli,  00  aolo^  una  obra  estimable,  sino  en  cierto  modo  maravillosa...  Los  primores,  las  bellezas  están  mez- 
» ciadas  en  él  con  los  borrones  y  el  desaliño,  á  la  manera  que  aun  en  la  mina  más  preciosa  el  oro  está  ligado  con 
nlas'tierras  y  escorias  que  le  deslustran  y  le  afean.  Pero  no  hay  duda  que  hay  oro  en  gran  cantidad  y  de  elevados 
*»qaaate9;  y  el  Mbro  no  por  ser  tan' defectuoso  deja  de  sirar  un  riquisimo  minero  de  ínFendaBes  de  fantasía  admi- 
•rabies,  de  dicción  poética  y  de  versificación...  Dañó,  sin  duda,  á  su  perfección  la  extensión  misma  del  poema : 
»¿oóaio  es  posible  escribir  cinco  mil  octavas  con  concierto  y  buen  gusto  ?  Sintamos  que  el  autor,  entregado  des- 
»pues  de  componerle  á  las  atenciones  y  estudios  de  teólogo  y  prelado,  no  pudiese  ponerse  de  propósito  á  limpiarle 
»  de  los  defectos  esenciales  de  composición  que  hay  en  él ,  más  graves  aun  que  los  de  efeoncion.  En  el  juiciose 
i>pr6logo  que  Ib  puso  delante,  cuando  le  dt0  i  luz,  da  á  entender  bien  claro  cuáles  eran  las  justas  proporciones  y  la 
V distribución  que  debia  darse  á  la  £ábula  que  había  construido...  No  \o  hizo  así,  y  su  gloría  pierde  en  ello,  suce- 
»diéndole  lo  que  á  tantos  otros  escritores,  de  quienes  se  ha  dicho  que  veían  el  punto  de  perfección  á  que  debían 
h  tocar,  y  por  debilidad  ó  por  negligendajio  acertaban  á  llegar  á  él.» 

En  medio  de  todo  esto,  Valbucna,  si  no  el  primero,  es  uno  de  nuestros  mejores  poetas  épicos ,  y  cuando  acierta 
DO  hay  nadie  que  ae  le  iguale ;  de  cuya  opinión  debe  participar  el  mismo  señor  Quintana  cuando  dice  poco  antes 
de  lo  que  de  su  introducción  dejamos  entresacado  : 

ttPara  la  poesía  descriptiva  tenia  talentos  no  muy  inferiores  á  los  de  aquel  gran  poeta  (Ariosto),  y  superiores, 
inu  disputa,  6  los  de  cualquiera  otro  de  nuestros  escritores.» 
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defectaioM  por  lo  que  corrige.  Hecha  esta  salvedad  involuntaria ,  digamod  algo  de  la  j|^ 
Crisliada. 

Esta  obra »  rarísima  e&  España  y  geDeralmente  conocida  solo  por  los  bien  elegido» 
extractos  que  de  ella  s^  hacen  en  la  Mum  Epiea,  considerada  en  coqjontOt  es  moj;  no*- 
taUe  por  su  regularidad ;  desmenuiada  en  partes^  se  reáeate  de  &lta  de  entona^jtp 
y  brío.  Su  lenguaje,  sencillo  y  castizo  pw  b  común»  decae  á  veces  hasta  confundí^ 
con  la  prosa;  y  no  porqué  su  autor  desconociese  la  manera  de  ennoblecer  la  díoci<Ki 
y  construir  el  versOt  smo  porque  detuó  creer  que  el  asuntó,  elevado  y  noble  de  su-*, 
yo,  no  necesitaba  de  mucho  esAierzo  para  sostenerse  dignamente ;  pero ,  fuera  de 
esta  falta  de  colorido,  de  la  debilidad  de  algunos  caracteres,  y  dd  desleimiento  de  . 
ciertas  ideas  y  sitoactones,  poco  asidero  ofiiece  la  CruÜaáa  á  la  censura  más  rigoro-' 
sa.  Requrando  siempre  nn  aroma  bíblico,  sencilla  en  el  fondo  como  en  las  formas, 
llena  de  pensamientos  sublimes  sin  altisonancia,  de  afectos  tiernos  y  delicados,  y  ea- 
críta  generalmente  en  versos  fáciles,  fluidos  y  sonoros,  es  el  correctivo  más  á  pro-* 
pósito  que  puede  oponerse  á  la  frenétíca  verbosidad  y  á  la  exuberancia  encidopédicn 
del  Bernardo.  Ábrese  el  poema  con  la  última  cena  del  Salvador ,  y  termina  con  su 
crudfizion  y  muerte,  sin  que  rompan  la  unidad  de  tan  severa  acción  episodios  extra- 
ños ni  embarazosos ;  antes  bien  aparece  esta  reaheada  y  esclarecida  con  algunas  di*- 
gresioiies  propias,  y  sobre  todo^,  muy  oportunas.  La  Cristiada^  en  fin  (y  esto  baste  para 
encarecer  su  mérito),  que  si  tuvo  algún  modelo,  fué  el  poema  latino  de  Jerónimo 
Vida  sobre  el  mismo  asunto,  y  este  para  mqorarlo ,  sostiene  muchas  veces  la  com- 
paración con  el  Paraiso  de  Milton,  cuando  pinta  la  mansión  de  los  espíritus  infernar- 
les y  los  conciliábulos  de  Satanás,  y  no  cede  en  ciertos  ra^os  de  invención  á  la  ufe* 
nada  de  Klopstock,  aunque  esta  la  aventaje  mucho  en  virtud  poética.  Así,  la  perso^ 
«ficacion  que  BaiBOA  hace  de  la  oración  del  Verbo  nos  parece  más  espiritual ,  más 
bella  que  en  Klopstock  el  mensaje  del  arcángel  Gabriel ,  encargado  por  el  Redentor 
de  hacer  presentes  al  Eterno  las  angustias  de  su  corazón.  Pero  d  autor  alemán  debió 
conocer  el  hermoso  pensamiento  de  la  CrisUada^  y  lo  imitó  después  más  estrictamente 
eo  la  personificación  que,  muerto  el  Dios  Hombre,  hace  de  su  incomparable  gloria  (1). 

Hemos  insertado  en  s^uida  el  M&nsertxUe^  del  capitán  Cuisióbal  db  Viroés,  escri-^ 
tor  de  alguna  reputación  y  hombre  instruido ,  aunque  de  escasas  facultades  en  este 
genero;  de  cuya  obra  diremos  solo  que  se  recomienda  por  la  nitidez  de  su  locución, 
por  la  propiedad  de  su  estila  y  por  otras  buenas  prendas  que  la  caracterizan ;  pero  la 
reputamos  de  siendo  orden  y  de  un  argumento  sobrado  tenue  para  la  robustez  de 
la  trompa  épica  (2). 

Verdad  es  que  un  ingenio  perspicaz  sabe  siempre  sacar  partido  del  argumento  más 

(1)  B  juicio  que  el  señor  Qointaia  forma  de  este  poema  coaviene  con  el  nuestro.  El  señor  don  Antonio  Gil 
ásZiT9le,easuMamuU  de  literatura,  áke:  «  Merece  harta  más  fortuna  que  ia  que  le  ha  cabido ,  y  que  tendré 
»sin  duda  luego  que  haciéndose  de  él  una  nueva  edición  por  algún  amante  de  las  letras  españolas,  vuelva  á  apa- 
K  recer  íntegro  en  el  orbe  literario. » "So  sabemos  por  qué  un  crítico  de*tan  buen  juicio  como  el  iscnor  don  Manuel 
>Sflvek  incluye  la  Cr¡9ihda,  en  sus  Obras  póíÍHmñs,  entre  las  producciones  de  k  menor  monta,  d 

(2)  Vacilamos  en  un  principio  entre  este  poema;  el  San  José,  de  Valdivielso;  la  Áustriadaj  de  Rufo;  la  Con^ 
quista  de  ¡a  Bética,  de  Juan  de  la  Cueva;  la  Invención  de  la  Cruz,  de  Zarate,  y  algún  otro;  pero  dimos  la  prefc- 
n>ncia  aí  Monserratc,  porque  no  desmereciendo  á  los  restantes  y  habiendo  de  entrar  tarde  6  temprano  en  nuestra 
colecdoB,  nos  convenía  darle  cabida  en  este  volumen  en  atención  á  sus  proporciones. 
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despreciable;  y  lá  pníebá  es  la  Mo$quea,  de  VatÁticiosAv  qoe  este  tituló  Poética 
inventiva,  y  después  se  ha  considerado  por  unos  como  un  verdadero  poema,  y  por 
otros  como  el  mejor  que  se  ha  escrito  en  eastdlano.  No  llevaremos  nosotros  á  tal  ex- 
tremo nuestros  encomios ,  porque  reprobamos  toda  parodia ,  por  lo  menos  como  un 
mtretenimíento  inútil ,  por  no  decir  como  una  profanación  del  arte;  mas  la  Mosquea 
es  producción  de  tal  especie ,  que  llega  uno  á  prescindir  de  la  de  los  personajes  que  - 
loman  parte  en  su  acción,  y  á  interesarse  por  ellos  cual  si  fuesen  los  héroes  del  más 
grave  poema.  Aquellos  viles  insectos  sienten,  discurren,  obran  como  los  semidioses 
de  la  lUada  ó  de  la  Eneida;  tienen  sus  caracteres  no  muy  variados,  pero  sí  determi* 
nados ;  visten  lucientes  yelmos  y  duras  cotas ;  manejan  cortantes  espadas  y  pesadas 
lanzas ;  y  el  poeta  cuida  muy  bien  de  sostener  la  ilusión  á  veces,  ornando  con  todas 
las  galas*  de  la  dicción  y  de  la  armonía  la  inagotable  narración  de  sus  aventaras.  Da 
enfado  el  considerar  que  se  empleasen  en  semejante  tarea  tan  felices  disposiciones ,  y 
que  el  autor  que  se  enamoró  de  la  Balracomiamaquia  (Dios  sabe  con  qué  fundamento 
atribuida  al  dudoso  Homero)  no  pretendiese  rivalizar  con  los  primeros  épicos  en  un 
asunto  de  los  muchos  que  se  hallan  en  nuestra  historia  dignos  de  perpetuarse. 

De  todas  suertes  tenemos  en  la  Mosquea  una  obra  que,  aunque  ridicula  en  su  esen- 
cia, en  sus  formas  es  apreciabüisima ;  y  en  este  concepto  debia  formar  parte  de  la 
Biblioteca  ;  sin  embaído,  no  es  bien  que  eximamos  á  Villaviciosa  de  la  justicia  con 
que  hemos  tratado  á  sus  predecesores,  tanto  más,  cuanto  que  en  escritores  de  su  mé- 
rito los  yerros  son  doblemente  imperdonables.  Este  autor,  que  tan  ftcilmente  sabía 
enriquecer  la  idea  más  mezquina  y  hermosear  hasta  el  objeto  más  repugnante ,  usa 
alguna  vez  que  otra  de  pensamientos  groseros  y  de  expresiones  nauseabundas  ;  di- 
vaga también  en  accesorios  inútiles ;  entorpece  la  narración  por  alai^rla  demasiado; 
renuncia  sin  necesidad  al  atractivo  de  la  alegoría ;  afecta,  por  presumir  de  culto ,  os« 
curidad  en  las  frases,  y  olaras  veces,  por  parecer  natural,  descuida  la  locución  y  hasta 
el  arte  de  la  rima.  Si  se  propuso  por  modelo  la  Mosquea  del  supuesto  Merlin  Coccayo, 
no  es  extraño  incurriese  en  algunas  de  estas  distracciones.  Así  y  todo,  merece  un  lu- 
gar muy  distinguido  en  el  catálogo  de  los  clásicos  españoles,  porque  sobre  otras  mu- 
chas, tiene  la  cualidad,  rara  por  cierto  en  nuestros  escritores,  de  ser  enérgico  en  la 
pintora  de  caracteres. 

Tales  son ,  en  nuestro  sentir,  los  poemas  que  comprende  este  primer  volumen ;  y 
aunque  tememos  que  no  parezca  acertada  su  elección  á  todos ,  y  que  no  habrá  nin- 
guno de  los  conocidos  y  postergados  que  no  merezca  á  muchos  de  nuestros  lectores 
la  preferencia  sobre  cualquiera  de  los  presentes,  esperamos  dejarlos  satisfechos  cuando 
se  publique  el  tomo  segundo  de  Épicos.  Respecto  á  la  Jerusaleii  de  Lope ,  cuya  omi- 
sión en  este  sería  ciertamente  vituperable,  nos  apresuramos  á  anunciar  que  formará 
parle  de  la  colección  de  obras  completas  del  fénix  de  los  ingenios.  Por  lo  demás, 
como  en  estas  materias  el  gusto  es  tan  descontentadizo  y  varío ,  y  dudamos  mucho 
de  la  bondad  del  nuestro ,  debemos  declarar  que  no  hemos  seguido  á  ciegas  nuestra 
opinión,  sino  procedido  acordes  con  el  dictamen  y  aprobación  de  personas  entendidas 
y  autorizadas. 

Hubiéramos  deseado  alguna  vez  aclarar  con  notas  los  pasajes  oscuros ,  sobre  todo 
en  el  Bernardo,  cuyas  dos  impresiones  están  muy  lejos  de  ser  perfectas ;  mas  en  pri- 
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mer  logar»  hemos  desconGado  de  nuestro  juicio,  y  creido»  en  segundo,  que  nuestros 
lectores,  como  ya  indicamos  anteriormente,  están  dotados  de  suficiente  criterio  para 
no  necesitar  de  guia.  Por  el  pronto  les  sería  más  útil  un  catálogo  completo,  en  lo  po- 
sible ,  de  los  poemas  que  existen  publicados  y  de  algunos  inéditos  que  se  conocen ; 
pero  este  trabajo,  que  no  es  para  improvisado,  acompañará,  Dios  mediante,  por  vía 
de  apéndice  al  mencionado  segundo  tomo. 

Hemo9  procurado  que  la  corrección  del  presente  en  nada  desdiga  de  los  anteriores 
de  la  BiBuoTBCA ,  reconociendo  y  compulsando  las  diferentes  ediciones  de  estos  poe- 
mas, no  aventurando  enmienda  alguna  sin  el  convencimiento  de  que  recaia  sobre  un 
yerro  de  imprenta,  y  en  el  caso  de  alguna  variante,  prefiriendo  los  textos  primitivos 
ó  los  más  correctos  y  autorizados ;  que  en  este  particular  no  hay  escrúpulo  que  pa- 
rezca nimio,  y  á  falta  de  verdaderos  originales,  merecen  los  tenidos  por  tales  el  mayor 
respeto.  En  punto  á  la  ortografía,  como  cada  época  y  cada  libro  tienen  la  suya  y  todas 
son  arbitrarías  é  inconsecuentes ,  hemos  uniformado  en  cierto  modo  la  de  todos  los 
poemas,  sometiéndola  al  sistema  de  la  Academia ,  única  autoridad  en  la  materia,  ex- 
cepto en  aquellos  casos  en  que  la  eufonfa  ó  el  carácter  del  escritor  exigían  que  se  in- 
fringiese. 

Reunidos  ya  en  un  cuerpo  nuestros  principales  escritores  en  este  género ,  creemos 
facilitar  su  estudio  y  haber  correspondido  al  útilísimo  designio  de  esta  importante  pu- 
blicación. El  repertorio  de  los  Épicos  españoles  inspirará  tal  vez  á  doctos  críticos  y 
literatos  entendidos  el  deseo  de  ocuparse  en  cuestiones  hasta  el  dia  poco  dilucidadas  : 
las  diferentes  escuelas  en  que  se  dividen  los  autores  clásicos ;  la  parte  que  cupo  á  cada 
(mal  en  el  perfeccionamiento  ó  decadencia  de  nuestras  letras ;  la  comparación  entre 
ellos  y  l€>s  escritores  extranjeros ;  el  mostrar  cuándo  fueron  originales ,  quién  y  de 
quiénes  imitadores,  y  otros  muchos  asuntos  que  redundarán  en  provecho  de  la  ju- 
ventud f  en  bien  de  la  literatura  y  en  servicio  y  gloria  de  nuestra  patria. 
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LA  ARAUCANA, 

POR  DON  ALONSO  DE  ERCaLLA  Y  ZCfilGA  (1). 

CASALUaO  DBL  ORDIN  DI  SARTUGO,  GENTILHOMBRE  DE  LA  CÁUABA  DE  Lk  lUJESTAD  DEL  EUPSBADOBi 


AL  REY  NUESTRO  SEÑOR. 

Como  todas  mis  obras  de  su  principio  están  ofrecidas  á  vuestra  Majestad,  esta,  como  necesi- 
tada, acude  al  amparo  que  ha  menester.  Suplico  á  vuestra  Uajestad  sea  servido  de  pasar  los 

[i)  Don  Alonso  de  Ercilla  tZiíí&ga,  caballero  no  menos  ilnstre  en  nobleza  qne  en  fortaleza  de  ánimo  y  en  sope- 
riond»d  de  entendimiento,  nació,  según  unos,  en  Madrid,  6  como  aseguran  otros,  qnizá  sin  mas  fundamento  que  la 
procedencia  de  su  familia,  en  la  villa  de  Bermeo,  cabeza  del  se&orio  de  Vizcaya,  el  dia  7  de  agosto  de  1553.  Fué  sa 
ptdre  Fortou  6  Forlanio  Garda  de  Ercilla,  caballero  de  la  orden  de  Santiago  y  célebre  jurisconsulto  de  aquella 
época;  y  sq  abuelo  Martin  Ruiz  de  Ercilla,  sefior  de  la  torre  de  este  nombre,  persona  también  muy  distinguida ;  por 
nadre  tavo  á  doña  Leonor  de  Zúñíga,  señora  de  Bobadilla  basta  la  niuerte  de  su  marido,  y  guarda-damas,  durante 
8Q estado  de  viudez,  de  la  emperatriz  doña  Isabel.  Fueron,  en  fln ,  señores  tan  autorizados  en  la  corte  los  Itlrcillus, 
qoeun  hermano  de  nuestro  non  Aloxso,  llamado  don  Juan,  que  desempeñaba  la  abadía  de  Hormedes,  sirvió  de  li* 
Bosoero  mayor  á  la  reina  doña  Ana  de  Austria ,  y  de  maestro  al  principe  don  Fernando. 

Era  aq|uei  todavía  niño  cuando ,  como  á  la  sazón  se  acostumbraba ,  entró  en  palacio  de  paje  ó  menino  del  príncipe 
doB  Felipe,  bijo  de  Carlos  V ;  y  á  la  edad  de  catorce  años  le  acompañó  en  el  viaje  que  bizo  a  los  estados  de  Flandes 
pira  lomar  posesión  del  ducado  de  Brabante,  basta  el  año  1551,  en  que  regresaron  á  hispana.  Esta  peregrinncion  debió 
alcioaar  a  DON  Alonso  a  la  vida  de  viajero;  y  no  es  extraño  que  concibiese  un  vivo  aeseo  de  visitar  los  países  mas 
renotos  el  qoe  á  la  edad  de  veinte  y  un  años  había  recorrido  diferentes  veces  las  provincias  de  España,  Italia, 
Fraoeia,  Inglaterra,  Flandes,  Alemania,  Bohemia,  Moravia,  Silesia,  Austria,  Hungría,  Estiria  y  Carintia.  Esto  por 
auparte,  y  por  otra  el  espirito  caballeresco,  y  basta  el  temerario  arrojo  de  su  carácter,  le  inspiraban  cierta  predi- 
leccioo  a  la  vida  aventurera  :  vicio  de  que  aun  se  resentían  en  general  las  costumbres  de  aoueHos  tiemnos. 

Asistía  pues  en  Inglaterra  á  don  Felipe  el  año  1IKU,  cuando  llegó  á  Londres  la  noticia  de  la  rebelión  ue  los  aranca- 
DOS.  Hallábase  en  la  misma  corle,  procedente  del  Perú,  Jerónimo  de  Alderete ,  y  el  rey  le  nombró  capitán  y  adelantado 
de  aquella  tierra,  con  cargo  de  pacificaba,  ^'o  hubo  menester  otro  estímulo  don  Alonso  :  empuñó  itor  primera  vez 
u  espada,  y  partió  con  Alderete  en  dirección  á  Chile ;  pero ,  habiendo  muerto  este  en  Taboga ,  cerca  de  Panamá ,  el 
¡oven  Ercilla  siguió  su  viaje,  llegahdo  con  felicidad  á  Lima.  El  cargo  del  difunto  Alderete  se  dio  á  don  Garcia ,  hijo 
dedoo  Andrés  Hurtado  de  Mendoza,  marqués  de  Cañete  y  virey  del  Perú  :  con  él  y  con  los  españoles  que  hacían  la 
{Km  á  los  araucanos  se  incorporó  don  Alonso  ;  y  lo  que  en  otro  hubiera  sido  desesperada  y  funesta  resoludou,  en 
oiHstro  esforzado  joven  fué  ocasión  de  lucimiento  y  origen  de  perpetua  gloria. 

Hiroe  y  cantor  a  un  tiempo,  celebraba  por  la  noche  las  proezas  que  realizaba  durante  el  dia  :  con  la  espada  en  la 
Bknioyla  pluma  en  el  seno  satisfacía  á  la  vezel  entusiasmo  del  guerrero  y  el  del  poeta ;  mientras  combatía  pensaba, 
y  Qienlras  escribía  cobraba  fuerzas  para  la  lid  del  dia  siguiente ;  endurecía  sus  miembros  en  aquellas  regiones  agres* 
les  eoQ  la  fallía  de  las  batallas,  y  en  alas  de  la  poesía  remontaba  su  imaginación  á  las  esferas  del  pensamiento  :  unioa 
pocas  veces  vista,  y  menos  en  tanto  grado,  de  la  robustez  y  vigor  del  cuerpo  con  el  brio  y  elevación  de  la  inteligencia. 
,  Dio  DON  Alonso  pruebas  de  su  gran  valor  en  siete  batallas  campales  y  en  varios  combates  y  encuentros  de  menos 
naportaocia ,  arriesgando  &  cada  instante  la  vida ,  y  sufriendo  lodo  género  de  trabajos  y  privaciones ;  acomiiañó  á  su 
geberal  don  Garcia  Hurtado  de  Mendoza  á  la  conquista  de  la  última  tierra  del  valle  de  (;hiloe ,  pasando  al  electo  el 
estrecho  de  Magallanes;  y  arrostrando  cuantas  diücullades  se  le  ponían  delante,  atravesó  dos  veces  en  piraguas,  se- 
fioldode  diez  soldados,  el  peligroso  desaguadero  del  archipiélago  de  Ancudbox  :  metióse  tierra  adentro,  y  para  me- 
noría de  so  heroica  intrepidez,  grabó  con  la  punta  de  un  cuchillo  en  la  corteza  del  árbol  mas  robusto  que  pudo  hallar, . 
Boa  octava  alusiva  á  este  necho,  que  Insertó  después  en  su  poema,  como  otras  muchas  que  se  hallan  en  él ,  referentes 
á pormenores  de  su  vida,  los  cuales,  sin  esta  precaución,  serían  para  nosotros  absolutamente  desconocidos. 

Algan  tiempo  después  parece  que,  á  consecuencia  de  una  reyerta  qne  tuvo  con  un  don  Juan  de  Pineda ,  en  qne 
ijmhos  remitieron  sus  razones  á  las  espadas,  fué  Ercilla  condenado  por  don  García  á  perder  la  cabeza  en  público  ca- 
pullo; mas  al  fin  se  revocó  la  sentencia  cuando  estaba  para  ejecutarse  «conmutándola  primero  en  prisión  y  después 
^QD  penoso  destierro.  Trasladóse  don  Alonso  al  Callao  de  Lima,  donde,  sabedor  de  las  atrocidades  que  conietia  en 
Venezuela  Lope  de  Agulrre,  resolvió  ir  en  su  busca  y  tratarle  como  enemigo;  mas  al  llegar  á  Panamá,  supo  que  le 
nbia  desbaratado  en  Tocuyo  Diego  García  de  Paredes,  y  que,  de  resultas  de  su  derrota,  nabia  sido  decapitado. 

Por  entonces,  ácia  el  año  1561,  enfermó  gravemente  don  Alonso  :  salváronle  su  juventud  y  vigor  de  espíritu,  y 
t^gresó  á  España  coando  solo  contaba  veinie  y  nueve  años,  trayendo  escrita  la  parte  primera  de  su  Araucana;  mas 
i  poco  tiempo  bizo  otro  viaje  por  Francia ,  Italia,  Alemania ,  Silesia ,  Moravia  v  Panonla.  Contrajo  matrimonio ,  según 
>e  presume,  en  Madrid  el  ano  1570.  Su  esposa  se  llamó  doña  María  Bazan,  hija  que  fué  de  Gil  Sánchez  Baznn  y  de 
doña  Marquesa  de  ligarte,  dama  de  la  reina  doña  Isabel  de  la  Paz,  la  cual  y  el  emperador  Bodulfo  fnéron  sus  |ia- 
dnnos,  aunqne  otros  observan  que  la  madrina  debió  serlo  doña  Ana  de  Austria,  pues  doña  Isabel  falleció  en  1S68« 
neesle  matrimonio  no  resoltaron  hijos;  pero  tuvo  Ercilla  algunos  naturales,  entre  los  cuales  debe  principalmente 
mencionarse  á  doña  Marta  Margarita  de  Zúñiga ,  dama  de  la  emperatriz  doña  María ,  que  casó  muy  ventajosamente 
condoD  Padriqne  de  Portugal,  bfjo  de  los  condes  de  Faro  y  Mira,  sefior  de  las  baronías  de  Orani,  y  caballerizo 
■ivor  de  la  misma  emperatriz. 

Créese  con  bastante  fundamento  que  los  postreros  años  de  su  vida  los  pasó  don  Alonso  retirado  en  Madrid :  ya  con 
)  de  consagrarse  A  la  contemplación  de  las  cosas  divinas ,  arrepentido  d«  haber  hecho  lauto  caso  de  las  noma* 

T.  XTII»  i 


9  DON  ALONSO  DE  ERCILLÁ  Y  ZÚ5ÍIGA. 

ojos  por  ella;  que  con  merced  tan  grande,  demás  de  dejarla  vuestra  Majestad  ufana,  quedará 

autorizada  y  segura  de  que  ninguno  se  le  atreva.  Guarde  nuestro  Señor  la  católica  persona  de 

vuestra  Majestad, 

Don  Alonso  de  Ergilla  t  ZúS^iga. 


PROLOGO. 

Si  pensara  que  el  trabajo  que  he  puesto  en  esta  obra  me  babia  de  quitar  tan  poco  el  miedo 
de  publicarla,  sé  cierto  de  mi  que  no  tuviera  ánimo  para  llevarla  al  cabo.  Pero,  considerando 
ser  la  historia  verdadera,  y  de  cosas  de  guerra,  á  las  cuales  hay  tantos  aficionados,  me  he  re- 
suelto en  imprimirla,  ayudando  á  ello  las  importunaciones  de  muchos  testigos  que  en  lo  mas 
dello  se  hallaron ,  y  el  agravio  que  algunos  españoles  recibirían  quedando  sus  hazañas  en 
perpetuo  silencio,  faltando  quien  las  escriba.  No  por  ser  ellas  pequeñas,  pero  porque  la  tierra 
es  tan  remota  y  apartada,  y  la  postrera  que  los  españoles  han  pisado  por  la  parte  del  Pü*ú, 

Das ;  ya  para  desahogarse  ú  sos  solas  en  quejas  contra  la  fortuna ,  porque ,  después  de  haber  prodigado  su  sangre  eu 
defensa  de  la  patria,  y  servido  lealmente  a  sus  reyes  en  la  corte,  esta  le  trataba  con  un  desdén,  que  aun  á  despecho 
de  su  natural  modestia  parece  que  alguna  vez  él  mismo  calificó  de  injusto.  Su  resentimiento  contra  don  García,  que 
le  indujo  á  guardar  un  silencio  completo  respecto  á  este  personaje,  y  á  construir  un  poema  sin  héroe  conocido ,  pudo 
ser  muy  bien  la  causa  de  aquel  desprecio  :  ello  es  indudable  que  entre  el  poeta  y  el  magnate  mediaron  rencores ,  de 
que  provino  la  enemistad  con  que  uno  á  otro  se  miraron  siempre. 

Nu  se  sabe  fijamente  el  año  en  que  muría  Ercilu,  pero  se  presume  que  vivia  todavía  en  1S96  :  sus  restos  se  con- 
servan en  el  convento  de  carmelitas  descalzas  de  Ocana.  El  descuido  con  que  España  ha  mirado  siempre  sus  glorias, 
especialmente  las  literarias,  es  causa  de  que  no  conozcamos  particularidades  de  la  vida  de  muchos  de  sus  ingenios; 
lo  cual,,  lejos  de  ser  una  vana  curiosidad,  es  muchas  veces  un  dato  muy  importante  para  la  critica  de  sus  obras.  La 
Araucana  misma  perdería  alguna  parte  de  su  mérito,  si  no  supiésemos  de  qué  manera  la  escribió  su  autor,  entre  el 
bullicio  y  rebato  de  los  campamentos,  y  la  distracción  y  fatiga  de  una  guerra  tan  enconada  como  incesante. 

Dicese  que  Ebcilla  habia  empezado  también  un  poema  en  loor  del  heroico  marqués  de  Santa  Cruz ,  don  Alvaro  de 
Bazan;  y  si  la  especie  es  cierta,  ó  le  sorprendió  la  muerte  antes  de  terminarlo,  ó  pereció  el  original  en  términos  que 
nadie  tuvo  noticia  de  su  existencia. 

De  La  Araucana  se  han  hecho  multitud  de  ediciones ,  algunas  esmeradas  y  correctas.  Parece  que  la  prímera  parte 
te  publicó  por  el  año  15G9;  la  prímera  y  segunda  en  1578,  y  la  tercera  en  1589.  La  mas  antigua  que  nosotros  hemos 
iristo  es  la  publicación  de  las  partes  prímera  y  segunda ,  hecha  en  1578  en  Madrid  por  Fierres  Cosin ,  y  la  de  las  tres 
partes  reunidas,  de  la  misma  casa,  una  y  otra  eu  4.® 

Las  demás  ediciones  que  hemos  podido  adquirir  y  tener  presentes  son  estas : 

Segunda  parte.  »  Zaragoza  :  en  casa  de  Juan  Soler,      1578. 

Prímera  y  segunda.  —  Madrid  :  Madrigal ,       1589,  dos  volúmenes ,  12.® 

Primera,  segunda  y  tercera.  —  Madrid  :  Madrigal ,       1589,  dos  volúmenes,  8.^ 

Primera,  segunda  y  tercera.  —  Barcelona  :  Sebastián  de  Cormellas,  1592. 

El  ejemplar  que  hemos  visto,  propio  del  señor  don  Pascual  Gayangos,  dice,  enmeíidado  de  mano,  1642.  La  portada 
citada  es  la  general  del  tomo;  pero  las  partes  segunda  y  tercera  tienen  otra  que  dice  :  Barcelona, casa  de  la  viuda  de 
Ilubert  Gotart,  inCO.  Al  fin  de  la  tercera  parte  se  ve  la  Yecha  de  1591 ;  de  lo  que  se  deduce  que  la  primera  portada  del 
tomo  debió  ser  posterior  á  la  impresión  de  este ;  y  la  prueba  es  que,  al  concluir  el  elogio  que  escribió  del  poema  el  li- 
cenciado Mosauera  de  Figueroa,  se  lee :  año  1585.  No  podemos  decir  qué  fundamento  tenga  la  enmienda  de  mano  del 
ejemplar  citado,  repetida  alguna  vez  mas  adelante ,  y  con  trazas  de  antigüedad. 

Primera ,  segnnda  y  tercera.— Madrid  :  Castro ,  1597,  8." 

Primera,  segunda  y  tercera.— Madrid  :  Juan  de  la  Cuesta,  1610, 8.® 

Segunda  y  tercera.  —Madrid  :  imprenta  del  Reino,  1632,  8.® 

Segunda  y  tercera.  Con  la  cuarta  y  quinta  parte  de  Santisteban  y  Osorio.—  Madrid  :  Martínez  Abad,  1753,  folio. 

Segunda  y  tercera.  —  Madrid  :  Martmez  Abad,  1738,  folio.  Esta  edición  es  sospechosa.  En  nuestro  concepto  es  la 

misma  de  1733. 
Segunda  y  tercera.— Madrid  :      Sancha ,  1778,  dos  volúmenes ,  8.* 
Segunda  y  tercera.— Madrid  :      Bepullés,  1803,  dos  volúmenes ,  8.* 
Segunda  y  tercera.— Barcelona  :  Piferrer,  1827,  dos  volúmenes,  8." 
Segunda  y  tercera —Madrid  :       Burgos,  1828,  dos  volúmenes,  16.* 
Segunda  y  tercera.— Barcelona  :  Sauri,      1845,  dos  volúmenes ,  8.* 

Existen  también  ediciones  de  Perpiñán,  de  Lion,  de  París,  Amberes  y  otros  puntos,  y  hemos  visto  citadas  algunas 
otras  de  Kspaña;  mas»  como  la  utilidad  de  hacerse  con  todas  ellas  no  compensa  el  trabajo  que  seria  menester  emplear 
para  conseguirlas ,  nos  contentamos  cun  el  catálogo  que  dejamos  hecho,  el  cual  da  bastante  idea  de  la  estimación  en 
que  se  ha  tenido  siempre  la  Interesante  obra  de  Ergilla. 

Tuvo  este ,  según  queda  indicado,  un  continuador,  don  Diego  Santisteban  y  Osorio,  que  añadió  dos  partes  á  las 
tres  de  La  Araucatia,  Imprimiéronse  eu  Salamanca ,  en  casa  de  Juan  y  Andrés  Benaut,  año  1597,  y  se  unieron  ¿  la 
obra  antigua  en  algunas  ediciones ;  pero  se  suprimieron  después  en  las  sucesivas ,  y  en  nuestro  sentir  acertadamente, 
porque  los  cantos  de  Osrtrio  no  merecen  figurar  al  lado  de  su  modelo. 

Réstanos  advertir  que  la  primera  edición  de  las  tres  partes  de  La  Araucana,  y  la  que  se  hizo  después  en  Antuerpia 
por  Andrés  Bacxii,  en  1597,  no  salieron  tan  completas  como  las  posteriores.  La  razón  es,  porque  Ercilla  añadió  en  el 
canto  XXXII  seis  octavas,  desde  el  verso  que  dice  :  Cuento  una  vida  casta,  una  fe  pura,  página  119,  hasta  la  octava 
que  concluye  asi :  Y  para  dedr  bien  siempre  es  buen  tiempo.  Además  agregó  dos  cantos  nuevos,  el  xxxt  y  xxxvi,  y 
concluyó  el  xxxvn,  con  el  que  en  la  primera  edición  era  xxxv.  Esta  misma  advertencia  hizo  don  Miguel  de  Bturgos  al 
frente  de  la  tercera  parte  de  su  edición ;  y  para  que  fuese  mas  comprensible,  marcó  coa  signos  particulares  las  pági- 
nas en  que  se  hallan  dichas  innovaciones. 
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qoe  no  se  puede  tener  della  casi  noticia,  y  por  el  mal  aparejo  y  poco  tiempo  que  para  escribir 
hay  con  la  ocupación  de  la  guerra,  que  no  da  lugar  á  ello ;  y  asi ,  el  que  pude  hurtar  le  gasté 
en  este  libro,  el  cual,  por€[ue  fuese  mers  cierto  y  verdadero,  se  bi2o  en  la  misma  guerra  y  en 
les  mismos  pasos  y  sitios,  escribiendo  muchas  veces  en  cuero  por  falta  de  papel,  y  en  pedazos 
de  cartas,  algunos  tan  pequeños,  que  apenas  cabian  seis  versos;  que  no  me  costó  después  poco 
trabmo  juntarlos ;  y  por  esto ,  y  por  la  humildad  con  que  va  la  obra,  como  criada  en  tan  pobres 
pañales,  acompañándola  el  celo  y  la  intención  con  que  se  hizo,  espero  que  será  parte  para  po- 
der sufiír  quien  la  levere  las  faltas  que  lleva.  Y  si  á  alguno  le  pareciere  que  me  muestro  algo 
inclinado  á  la  parte  de  los  araucanos,  tratando  sus  cosas  y  valentías  mas  entendidamente  de  lo 
que  para  bárbaros  se  requiere;  si  queremos  mirar  su  cnanza,  costumbres,  modos  de  guerra 
y  ejercicio  della,  veremos  que  muchos  no  les  han  hecho  ventaja,  y  que  son  pocos  los  que  con 
tan  gran  constancia  y  ñrmeza  han  defendido  su  tierra  contra  tan  fieros  enemigos  como  son 
los  españoles.  Y  cierto  es  cosa  de  admiración  que ,  no  poseyendo  los  araucanos  mas  de  veinte 
leguas  de  término,  sin  tener  en  todo  él  pueblo  formado  ni  muro  ni  casa  fuerte  para  su  reparo, 
ni  armas,  á  lo  menos  defensivas,  que  la  prolija  guerra  y  españoles  las  han  gastado  y  consumido, 
y  en  tierra  no  áspera,  rodeada  de  tres  pueblos  españoles  y  dos  plazas  fuertes  en  medüo  della, 
con  puro  valor  y  porfiada  determinación  hayan  redimido  y  sustentado  su  libertad  y  derramando 
en  sacrificio  della  tanta  sangre ,  asi  suya  como  de  españoles ,  que  con  verdad  sé  miede  decir 
haber  pocos  lugares  que  no  estén  della  teñidos  y  poblados  de  huesos,  no  faltando  á  ios  muertos 
quien  fes  suceda  en  nevar  su  opinión  adelante.  Pues  \qs  hijos,  ganosos  de  la  venganza  de  sus 
muertos  padres,  con  la  natural  rabia  que  los  mueve  y  el  valor  que  dellos  heredaron,  acele- 
rando el  curso  de  los  años,  antes  de  tiempo  tomando  las  armas,  se  ofrecen  al  rigor  de  la 
Sierra.  Y  es  tanta  la  falta  de  gente,  por  la  mucha  que  ha  muerto  en  esta  demanda,  que  para 
cer  mas  cuerpo  y  henchirlos  escuadrones,  vienen  también  las  mujeres  á  laffuerra,  y  peleando 
algunas  veces  como  varones,  se  entregan  con  grande  ánimo  á  la  muerte.  Todo  esto  he  querido 
traer  para  prueba  y  en  abono  dei  vator  destas  gentes,  digno  de  mayor  loor  del  (pié  yo  le  podré 
dar  con  mis  verso».  ¥  pues,  coma  dije  arriba,  hay  ahora  en  España  cantidad  de  personas  que 
se  hallaron  en  muchas  cosas  de  lafs  que  aqui  escribo ,  á  ellas  remito  la  defensa  de  mi  obra  en 
esta  parte»  y  á  los  que  la  leyeren  se  ta  encomiendo. 


LA  ARAUCANA. 


CAin^  PRIMERO. 

ti  entl  d«cltrt  «1  tilrato  7  dneripcfon  de  !•  provincia  d«  Cbila,  7  eiUdo 
dtl  Araueo.  eott  la»  cottttmbn*  7  modoi  de  guerra  que  toe  n»turalei 
UtBen ;  7  aetmianiQ  trata  en  auma  d«  la  entrada  7  conquUta  que  loa 
•epaflolee  hirieron  hasta  que  Araueo  ae  comenxó  A  rebelar. 

No  hs  damas,  amor,  no  gentilezas 
De  caballeros  canto  enamorados , 
Ni  las  maestras ,  regatos  y  ternezas 
De  amorosos  afectos  y  cmdados  ; 
Mas  el  valor,  los  hechos,  las  proezas 
De  aquellos  españoles  esforzados, 
Que  á  la  cerviz  de  Araueo  no  domada 
Pusieron  duro  yugo  por  la  espada. 

Cosas  diré  también  harto  notables 
De  gente  que  á-ningon  rey  obedecen , 
Temerarias  empresas  memorables 

8ue  celebrarse  con  razón  merecen : 
aras  industrias,  términos  loables 
Que  mas  los  ef  pañoles  engrandecen ; 
Pues  no  es  el  vencedor  mas  estimado 
De  aquello  en  que  el  vencido  es  reputado. 

Suplicóos ,  gran  Felipe ,  cfue  mirada 
Esta  labor  de  vos  sea  recibida. 
Que  de  todo  valor  uecestuda 
Queda  con  darse  á  yos  favorecida  : 
Es  relación  sin  corromper  sacada 
De  la  verdad ,  corUda  á  su  medida ; 
No  despreciéis  el  don ,  aunque  tan  pobre , 
Para  que  autoridad  mi  verso  cobre. 

Quiero  ¿  señor  tan  alto  dedicario 
Poique  este  atrevimiento  lo  sostenga , 
Tomando  esta  manera  de  ilustrarlo 
Para  que  quien  lo  viere  en  mas  lo  tenga ; 

Y  si  esto  no  bastare  á  no  tacharlo , 
A  lo  menos  confuso  se  detenga , 
Pensando  que  pues  va  á  yos  dirigido , 
Que  debe  de  llevar  algo  escondido. 

Y  haberme  en  vuestra  casa  yo  criado, 
¡Que  crédito  me  da  por  otra  parle! 
Hura  mi  torpe  estilo  delicado  , 

Y  lo  que  va  sin  orden ,  Heno  de  arte  ; 
Asi ,  ae  lanías  cosas  animado , 

La  ploma  entregaré  al  furor  de  Marte  : 
Dad  orejns ,  señor ,  á  lo  (|ue  digo. 
Que  soy  de  paite  dello  buen  testigo. 

Chile,  réi-Ul  provincia  y  señaladla, 
En  la  región  antartica  fumosa , 
De  remotas  naciones  respetada 
Por  fuerte,  princinal  y  poderosa  : 
La  geite  que  produce  es  lan  granada , 
'Tan  soberbia,  gallarda  y  belicosa. 
Que  no  lia  sido  por  rey  jamás  regida , 
Ni  ¿  estranjero  dominio  sometida. 

Es  Chile  norte  sur  de  gran  longura , 
Costa  del  nuevo  mar  del  Sur  llamado ,' 
Tendrá  del  lesle  á  oeste  de  angostui-a 
Cien  millas  por  lo  mas  ancho  tomado : 
Bajo  del  polo  antartico  en  altura 
De  veinte  y  siele  grados  prolongado , 
Hasta  do  el  mar  Océano  y  chileno 
Uezclan  sus  aguas  por  angoslo  seno. 

Y  estos  dos  anchos  mares,  que  pretenden 
Pasando  de  sus  lérminos  juntarse. 

Balen  las  rocas  y  sus  olas  lienden ; 
Mas  esles  impedido  el  allegarse  : 
Por  esla  parte  al  Un  la  tierra  hienden, 

Y  pueden  por  aquí  comunicarse. 
Magallanes,  señor,  fué  el  primer  hombre 
Que  abriendo  este  camino  le  dio  nomt>re. 


Por  falta  de  pilotos ,  ó  encubierta 
Causa,  quizá  importante  y  no  sabida , 
Esta  secreta  senda  descubierta 
Quedó  para  nosotros  escondida' » 
Ora  sea  yerro  de  h  altura  cierta , 
Ora  que  alguna  isleta  removida 
Del  tempestuoso  mar  y  viento  airado , 
Encallando  en  la  boca ,  la  ha  cerrado. 

Digo  que  norte  sur  corre  la  tierra , 

Y  báñala  del  oeste  la  marina ; 

A  la  banda  del  leste  va  una  sierra 
Que  el  mismo  rumbo  mil  leguas  camina  : 
En  medio  es  donde  el  punto  de  b  guerra 
Por  uso  y  ejercicio  mas  se  afina ; 
Venus  y  Amor  aqui  no  alcanzan  parte ; 
Solo  domina  el  iracundo  Marte. 

Pues  en  este  distrito  demarcado , 
Por  donde  su  grandeza  es  manifiesta , 
Está  á  treinu  y  seis  grados  el  estado 

gue  tanta  sangre  ajena  y  propia  cuesta  : 
ste  es  el  fiero  pueblo  no  domado 
Que  tuvo  á  Chile  en  tal  estrecho  puesta , 

Y  aquel  que  por  valor  y  pura  guerra 
Hace  en  tomo  temblar  toda  la  tierra. 

Es  Aranco ,  que  basta.,  el  cual  sujeto 
Lo  mas  deste  giran  témino  tenia , 
Con  tanta  fama ,  crédito  y  conceto , 

§ue  del  un  polo  al  otro  se  esteudia ; 
puso  al  español  en  tal  aprieto 
Cual  presto  se  verá  en  la  carta  mia  : 
Veinte  leguas  contienen  sus  mojones, 
Poséenla  diez  y  seis  fuertes  varones. 

De  diez  y  seiá  caciques  y  señores 
Es  el  soberbio  estado  poseído , 
En  militar  estudio  los  mejores 
Que  de  bárbaras  madres  han  nacido : 
Reparo  de  su  patria  y  defensores. 
Ninguno  en  el  gobierno  preferido ; 
Otros  caciques  bay ,  mas  por  valientes 
Son  estos  en  mandar  los  preeminentes.- 

Solo  al  señor  de  imposición  le  viene 
Ser\'icio  personal  de  sus  vasallos, 

Y  en  cualquiera  ocasión  cuando  conviene 
Puede  por  fuerza  al  débito  apremiallos ; 
Pero  asi  obligación  el  señor  lieue 

En  las  cosas  de  guerra  dotrinallos 
Con  tal  uso,  cuidado  y  disciplina , 
Que  son  maestros  después  desta  doctrina. 

En  lo  que  usan  los  niños  én  teniendo 
Habilidaa  y  fuerza  provechosa , 
Es  que  un  irecho  seguido  han  de  ir  corriendo 
Por  una  áspera  cuesta  pedregosa ; 

Y  al  puesto  y  fio  del  curso  revolviendo. 
Le  dan  al  vencedor  alguna  cosa ; 
Vienen  á  ser  tan  sueltos  y  alentados , 
Que  alcanzan  por  aliento  los  venados. 

Y  desde  la  niñez  al  ejercicio 
Los  apremian  por  fuerza  v  los  incitan , 

Y  en  el  bélico  estudio  y  duro  olieio 
Entrando  en  mas  edad  los  ejercitan  : 
Si  alguno  de  flaqueza  da  un  indicio, 
Del  uso  militar   lo  inhabilitan , 

Y  el  que  sale  en  las  armas  señalado 
Conforme  á  su  valor  le  dan  el  grado. 

Los  cargos  de  la  guerra  y  preeminencia 
No  son  por  flacos  medios  proveídos , 
Ni  van  por  calidad  ni  por  herencia , 
Ni  por  hacienda  y  ser  mejor  nacidos  ; 
Mas  la  virtud  del  brazo  y  la  escelencia  1 
Esta  hace  los  hombres  preferidos, 
Esla  ilustra ,  habilita ,  perflciona , 

Y  quiiata  el  valor  de  la  persona. 


LA  ARAUCANA, 

Los  qoe  esUn  á  la  guerra  dedicados 
No  son  a  otro  servicio  constreñidoi , 
Del  trabajo  y  labranza  reservados, 

Y  de  la  gente  baja  mantenidos  ; 
Pero  soD  por  las  leyes  obligados 
De  esiar  á  panto  de  armas  proveídos , 

Y  á  saber  diestramente  gobernallas 
Eo  las  licitas  guerras  y  batallas. 

Las  armas  dellos  mas  ejercitadas 
Son  picas,  alabardas  y  lanzónos, 
CoD  otras  pautas  largas  enastadas 
De  la  faclon  y  forma  de  punzones : 
Hachas ,  martillos ,  mazas  barreadas , 
Dardos ,  saijentas,  flechas  y  bastones , 
Lazos  de  fuertes  mimbres  y  bejucos , 
Tiros  arrojadizos  y  trabucos. 

Algunas  destas  armas  han  tomado 
De  los  cristianos  nuevamente  agora ,    ' 
Que  el  continno  ejercicio  y  el  cuidado 
Enseña  y  aprovecha  qada  hora ; 
¥  otras  según  los  tiempos  inventado , 
Que  es  la  necesidad  grande  inventora , 

Y  el  trabajo  solicito  en  las  cosas 
Maestro  de  invenciones  ingeniosas. 

Henen  fuertes  y  dobles  coseletes, 
Arma  coman  ik  todos  los  soldados, 

Y  otros  á  la  manera  de  sayetes , 
Que  son  aunque  modernos  mas  usados : 
Grevas ,  brazales ,  golas ,  capacetes 
De  diversas  hechuras  encajados , 
Hechos  de  piel  curtida  y  duro  cuero , 
Que  no  basta  á  ofenderle  el  fino  acero. 

Cada  soldado  una  arma  solamente 
Ha  de  aprender,  y  en  ella  ejercitarse, 

Y  es  aqueHa  á  que  mas  naturalmente 
En  la  niñez  mostrare  aficionarse  : 
Desla  sola  procura  diestramente 
Saberse  aprovechar,  y  no  empacharse 
En  ja¡^r  de  la  pica  el  que  es  flechero , 
Ni  de  la  maza  y  flechas  el  piquero. 

Hacen  su  campeo ,  y  muéstrense  en  formados 
Escuadrones  distintos  muy  enteros , 
Cada  hila  de  mas  de  cien  soldados , 
Entre  una  pica  y  otra  los  flecheros , 
Que  de  lejos  ofenden  desmandados 
Bajo  la  protección  de  los  piqueros , 
Qoe  van  hombro  con  liomoro  como  digo 
Hasta  medir  i  pica  al  enemigo. 

SI  el  escuadrón  primero  qoe  acomete 
Por  fuerza  Tiene  á  ser  desbaratado , 
Tan  presto  á  socorrerle  otro  se  mete. 
Que  casi  no  da  tiempo  ¿  ser  notado  ; 
Si  aquel  se  desbarata ,  otro  arremete , 

Y  estaodo  ya  el  primero  reformado , 
HoTerse  de  su  término  no  puede 
Hasta  ver  lo  que  al  otro  le  sucede. 

De  pantanos  procuran  guarnecerse 
Por  el  daño  y  temor  de  los  caballos , 
Donde  suelen  á  veces  acogerse , 
Si  viene  á  suceder  desbaratallos  : 
Allf  paedeo  seguros  rehacerse , 
Ofenden  sin  q[ue  puedan  enojallos. 
Que  el  falso  sitio  y  gnuí  inconveniente 
Impide  la  llegada  á  nuestra  gente. 

Del  escuadrón  se  van  adelantando 
Los  bárbaros  que  son  sobresalientes , 
Soberbios  cielo  y  tierra  despreciando , 
Ganosos  de  estremarse  por  valientes : 
Las  picas  por  los  cuentos  arrastrando , 
Poniéndose  en  posturas  diferentes , 
Diciendo :  si  hav  valiente  algún  cristiano , 
Salga  luego  adelante  roano  i  mano. 

Hasta  treinta  6  cuarenta  en  compañía 
Ambiciosos  de  crédito  y  loores 
Vienen  con  grande  orgullo  y  bizarría 
Al  son  de  presurosos  atambores; 
Las  armas  matizadas  á  porfía 
Con  varias  y  finísimas  colores , 
De  poblados  penachos  adornados , 
SiltaDdo  sea  j  allá  por  todos  lados. 


CANTO  I. 

Hacen  ftierzas  o  fhertes  cuando  entienden 
Ser  el  lugar  y  sitio  en  su  provecho , 
O  si  ocupar  un  término  pretenden , 
O  por  algún  aprieto  y  grande  estrecho ; 
De  do  mas  á  su  salvo  se  defienden , 

Y  salen  de  rebato  á  caso  hecho , 
Recogiéndose  á  tiempo  al  sitio  fuerte 
Que  su  forma  y  hechura  es  desta  suerte : 

Señalado  el  lugar ,  hecha  la  traza , 
De  poderosos  árboles  labrados 
Cercan  una  cuadrada  y  ancha  plaza 
En  valientes  estacas  afirmados , 
Que  á  los  de  fuera  impide  y  embaraza 
La  entrada  y  combatir,  porque  guardados 
Del  muro  los  de  dentro ,  fácilmente 
De  mucha  se  defiende  poca  gente. 

Solian  antiguamente  de  tablones 
Hacer  dentro  del  fuerte  otro  apartado , 
Puestos  de  trecho  en  trecho  unos  troncones 
En  los  cuales  el  muro  iba  fijado. 
Con  cuatro  levantados  torreones 
A  caballero  del  primer  cercado. 
De  pequeñas  troneras  lleno  el  muro 
Para  jugar  sin  miedo  y  mas  seguro. 

En  tomo  desta  plaza  poco  trecho 
Cercan  de  espesos  hoyos  por  defuera , 
Cuál  es  lar^o ,  cuál  ancho ,  cuál  estrecho  t 

Y  asi  van  sin  fallar  desta  manera ; 
Para  el  incauto  mozo  que  de  hecho 
Apresura  el  caballo  en  la  carrera 
Tras  el  astuto  bárbaro  engañoso , 
Que  le  mete  en  el  cerco  peligroso. 

También  suelen  hacer  hoyos  mayores 
Con  estacas  agudas  en  el  suelo , 
Cabicrtos  de  carrizo ,  yerba  y  flores , 
Porque  puedan  picar  mas  sin  recelo ; 
Allí  tos  indiscretos  corredores. 
Teniendo  solo  por  remedio  el  cielo, 
Se  sumen  dentro  y  quedan  enterrados 
En  la&.agudas  puntas  estacados. 

De  consejo  y  acuerdo  una  manera 
Tienen  de  tiempo  antiguo  acostumbrada , 

8ue  es  hacer  un  convite  y  borrachera 
uando  sucede  cosa  señalada ; 

Y  asi  á  cualquier  señor  que  la  primera 
Nueva  de  tal  suceso  le  es  llegada. 
Despacha  con  presteza  embajadores 
A  todos  los  caciques  y  señores  , 

Haciéndoles  S9ber  cómo  se  oflrece 
Necesidad  y  (lempo  de  juntarse ; 
Puesá  lodos  les  toca  y  pertenece/ 
Que  es  bien  con  brevedad  comunicarse ; 
Según  el  caso ,  asi  se  lo  encarece , 

Y  el  daño  que  se  sigue  dilatarse; 

Lo  cual  visto  que  á  todos  les  conviene , 
Ninguno  venir  puede  que  no  viene. 

Juntos  pues  los  cacicpies  del  senado, 
Pro|)óneles  el  caso  nuevamente, 
El  cual  por  ellos  visto  y  ponderado 
Se  trata  del  remedio  conveniente ; 

Y  resueltos  en  uno  y  decretado , 
Si  alguno  de  opinión  es  diferente. 

No  puede  en  cuanto  al  débito  eximirse , 
Que  alli  la  mayor  voz  ha  de  seguirse. 

Después  que  cosa  en  contra  no  se  halta^ 
Se  va  el  nuevo  decreto  declarando 
Por  la  gente  común  y  de  canalla  , 
Que  alguna  novedad  está  aguardando : 
Si  viene  á  averiguarse  por  bata  Na , 
Con  gran  rumor  lo  van  manifestando 
De  trompas  y  atambores  altamente, 
Porque  a  noticia  Tenga  de  la  gente. 

Tienen  im  plazo  puesto  y  señalado 
Para  se  ver  sobre  ello  y  remirarse : 
Tres  dias  se  han  de  haoer  ratificado 
En  la  dífinicion  sin  retrataree ; 

Y  el  franco  y  libre  término  pasado 
Es  de  ley  imposible  revocaree , 

Y  asi  como  á  forzoso  acaecimiento  , ,  ^ 
Se  disponen  al  nuevo  movimiento. 
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nácese  este  concilio  en  nn  {^acioso 
Asienlo  en  mil  Oorestas  escogido, 
Donde  se  muestra  el  campo  mas  hermoso 
De  intinidad  de  flores  guarnecido ; 
Allí  de  nn  viento  fresco  y  amoroso 
Los  árboles  se  mueven  con  ruido , 
Cruzando  muchas  veces  por  el  prado 
Un  claro  arroyo  limpio  y  sosegado , 

Do  una  fresca  y  alüsima  alameda 
Por  orden  V  artiífcio  tienen  puesta 
En  torno  de  la  plaza  y  ancha  rueda , 
Capaz  de  cualquier  jmila  y  grande  fiesta  ^ 
Que  convida  á  descanso ,  y  al  sol  veda 
La  entrada  y  paso  en  la  enojosa  siesta , 
Alli  se  oye  la  dulce  melodía 
Del  canto  de  las  aves  y  armonía. 

Gente  es  sin  Dios,  ni  ley,  aunque  respeta 
A  aquel  que  fué  del  cielo  derribado , 

8ue  como  á  poderoso  y  gran  profeta 
s  siempre  en  sus  cantares  celebrado  : 
Invocan  su  furor  con  falsa  seta , 

Y  á  todos  sus  negocios  es  llamado , 
Teniendo  cuanto  dice  por  seguro 
Del  próspero  suceso  ó  mal  futuro. 

Y  cuando  quieren  dar  una  batalla 
Con  él  lo  comunican  en  su  rito ; 

^  no  responde  bien ,  dejan  de  dalla , 
Aunque  mas  les  insista  el  apetito : 
Caso  grave  y  negocio  no  se  halla 
Do  no  sea  convocado  este  maldito; 
Llamante  Eponamon ,  y  comunmente 
Dan  este  nombre  á  alguno  si  es  valiente. 

Usan  el  falso  oficio  de  hechiceros. 
Ciencia  á  que  naturalmente  se  inclinan , 
En  señales  mirando  y  en  agüeros 
Por  las  cuales  sus  cosas  determioaQ  : 
Veneran  á  los  necios  agoreros 
Que  los  casos  futuros  adivinan ; 
El  agiiero  acrecienta  su  osadía , 

Y  les  infunde  miedo  y  cobardía. 
Algunos  destos  son  predicadores 

Tenidos  en  sagrada  reverencia , 
Que  solo  se  mantienen  de  loores , 

Y  guardan  vida  estrecha  y  abstinencia : 
Estos  son  los  que  ponen  en  errores 

Al  liviano  común  con  su  elocuencia , 
Teniendo  por  tan  cierta  su  locura 
Como  nos  la  evangélica  Escritura. 

Y  estos  que  ipardan  orden  algo  estrecha 
No  tienen  ley,  ni  Dios,  ni  que  hav  pecados ; 
Mas  solo  aquel  vivir  les  aprovecna 

De  ser  por  sabios  hombres  reputados ; 
Pero  la  espada ,  lanza ,  el  arco  y  flecha , 
Tienen  por  mejor  ciencia  otros  soldados , 
Diciendo  que  el  agüero  alegre  ó  triste 
En  la  fuerza  y  el  ánimo  consiste. 

En  fin,  el  hado  y  clima  desta  tierra , 
Sí  su  estrella  y  nronóstico  se  miran  , 
Es  contienda ,  furor ,  discordia ,  guerra , 

Y  á  solo  esto  los  ánimos  aspiran  : 
Todo  su  bien  y  mal  aqui  se  encierra , 
Son  hombres  que  de  súbito  se  airan , 
De  condición  feroces ,  impacientes , 
Amigos  de  domar  estrañas  gentes. 

Son  de  gestos  robustos ,  desbarbados, 
Bien  formados  los  cuerpos  y  crecidos, 
Espaldas  grandes,  pechos  levantados. 
Recios  miembros,  de  niervos  bien  fornidos: 
Agües,  desenvueltos,  alentados , 
Animosos » valientes ,  atrevidos , 
Duros  en  el  trabajo ,  y  sufridores 
De  firios  mortales ,  hambres  y  calores. 

No  ha  habido  rey  jamás  que  scjetise 
Esu  soberbia  gente  libertada , 
Ni  estranjera  nación  que  se  Jactase 
De  haber  dado  en  sus  términos  pisada  i 
Ni  comarcana  tierra  que  se  osas9 
Mover  en  contra  y  levantar  espada  9 
Siempre  filé  esenu,  indómita,  temida  9 
De  leyes  libre»  da  oervls  eigaldi. 


El  potente  rey  Inga,  aventajado 
En  todas  las  antarticas  regiones , 
Fué  un  señor  en  estremo  aficionado 
A  ver  y  conquistar  nuevas  naciones , 

Y  por  la  gran  noticia  del  estado 
A  Chile  despachó  sns  orejones ; 
Mas  la  parlera  fama  destácente 

La  sangre  les  templó  y  ánuno  ardiente. 

Pero  los  nobles  Ingas  valerosos 
Los  despoblados  ásperos  rompieron , 

Y  en  Chile  algunos  pueblos  belicosos 
Por  fuerza  á  servidumbre  los  trujeron , 
A  do  leyes  y  edictos  trabajosos 

Con  dura  mano  armada  introdojeron , 
Haciéndoles  con  fueros  disolutos 
Pagar  grandes  subsidios  y  tributos. 

Dado  asienlo  en  la  tierra ,  y  reformado 
El  campo  con  elército  pujante « 
En  demanda  del  reino  aeseado 
Movieron  sus  escuadras  adelante : 
No  hubieron  ipucbas  millas  caminado , 
Cuando  entendieron  que  era  semejante 
El  valor  á  la  fama  que  alcanzada 
Tenia  el  pueblo  araucano  por  la  espada. 

Los  promaucaes  de  Maule  que  supieron 
El  vano  intento  de  los  Ingas  vanos, 
Al  paso  y  doro  encuentro  les  salieron , 
No  menos  en  buen  orden  que  lozanos ; 

Y  las  qosas  de  suerte  sucedieron , 

8ue  llegando  estas  gentes  á  las  manos 
urieron  infinitos  orejones , 
Perdiendo  el  campo  y  todos  los  pendones. 

Los  indios  promaucaes  es  una  gente , 
Que  está  cien  millas  antes  del  estado. 
Brava ,  soberbia  «próspera  y  valiente , 
Que  bien  los  españoles  la  han  probado ; 
Pero  con  cuanto  digo ,  es  diferente 
De  la  fiera  nación ,  que  cotejado 
El  valor  de  las  armas  y  escelencia , 
Es  grande  la  ventaja  y  diferencia* 

Los  Ingas  <]ue  la  fuerza  conocían 
Que  en  la  provincia  indómita  se  encierra  9 

Y  cuan  poco  á  los  brazos  ganarían 
Llevada  al  cabo  la  empezada  guerra ; 
Visto  el  errado  intento  que  traían 
Desamparando  la  ganada  tierra , 
Volvieron  á  los  pueblos  (pie  d^aron 
Donde  por  algún  tiempo  reposaron. 

Pues  don  Diego  de  Almagro,  adelantado 
Que  en  otras  mil  conquistas  se  había  vi9l»t 
Por  sabio  en  todas  ellas  reputado, 
Animoso,  valiente,  franco  y  qofeto, 
A  Chile  caminó  determinado 
De  estender  y  ensanchar  la  fe  de  CHata ; 
Pero  en  llegwlo  al  fin  deste  oamino 
Dar  en  breve  la  vuelta  le  convino. 

A  solo  el  de  Valdivia  esta  vitocia 
Con  justa  y  gran  fazon  le  fué  otorgada , 

Y  es  bien  que  se  celebre  su  memoria , 
Pues  pudo  adelantar  Unto  su  espada  : 
Este  alcanzó  en  Arauco  aifneUa  ¿loria 
Que  de  nadie  (¡laaia  alli  fuera  aloanaada ; 
La  altiva  gente  al  gra^  yugo  trujo 

Y  en  opresión  la  liberlad  redigo. 
Con  una  esfada  y  capa  solamente 

Ayudado  de  ioduatna  que  tenía , 
Hizo  oon  bvevQdad  da  ouena  gente 
Una  luoida  9  gruesa  eompañia  : 

Y  con  designio  y  áinimo  valiente 
Toma  de  Cliile  la  derecha  vía , 
Resuelto  en  aoabar  desta  salida 
La  demanda  oifieil  ó  la  vida. 

Vióse  en  el  laigo  y  áspero  eamino 
Por  la  hambre,  &«a  y  frío  en  goaa  eatraeho; 
Pero  con  la  coaalanoia  que  convino 
Puso  al  trabajo  el  animoso  peehf»; 

Y  el  diestro  hado  y  préspeMí  destino 
En  Chile  le  metieron  •  á  deapeobo 
De  cuantos  aatoibarlo  praonniMín , 
Que  en  m  dañe  laa  an^as  levantan». 


Toro  i  la  entrada  con  aquellas  gentes 
Batallas  7  rencuentros  peligrosos 
£0  tiempos  y  lugares  diferentes , 
Que  estuvieron  los  fines  muy  dudosos; 
Peto  al  cabo  por  faena  los  valientes 
Españoles  con  brazos  valerosos , 
Siguiendo  el  hado  y  con  rigor  la  guerra, 
Ocuparon  gran  parte  de  la  tierra. 

No  sin  gran  riesgo  y  pérdidas  de  vidas 
Asediados  seis  aiíos  sostuvieron, 

Y  de  incultas  raices  desabridas 
Los  trabajados  cuerpos  mantuvieron , 
Do  a  las  bárbaras  armas  oprimidas 
A  la  eípaoola  devoción  trajeron 
Por  ánimo  constante  y  raras  pruebas , 
Criando  en  los  trabajos  fuerzas  nuevas. 

Después  entró  Valdivia  conqfuistando 
Con  esfuerzo  y  espada  rigurosa , 
Los  promaocaes  pior  fuerza  sujetando , 
Curios,  cauquenes ,  gente  belicosa ; 

Y  el  Maule  y  raudo  Itata  atravesando 
Llegó  al  Andalfen ,  do  la  famosa 
Ciudad  fundó  de  muros  levantada , 
Felice  en  poco  tiempo  y  desdichada. 

Una  batalla  tuvo  aquí  sangrienta 
Donde  á  punto  llegó  de  ser  perdido ; 
Pero  Dios  le  acorrió  en  aquella  afirenta , 
Que  todas  las  demás  le  habia  acorrido : 
Otros  dello  darán  mas  larga  cuenta , 
Qoe  les  está  este  cargo  cometido  : 
Allí  fué  preso  el  bárbaro  Aínavillo, 
Honor  oe  los  pencones  y  caudillo. 

De  allí  llegó  al  famoso  Biobio 
El  cual  divide  á  Penco  del  estado , 
Que  del  Nibequetén  copioso  rio 

Y  de  otros  viene  al  mar  acompañado: 
De  donde  con  presteza  y  nuevo  brio , 
Ed  orden  buena  y  escuadrón  formado. 
Pasó  de  Andallcan  la  áspera  sierra. 
Pisando  la  araucana  y  fértil  tierra. 

No  quiero  detenerme  mas  en  esto , 
Pues  que  no  es  mi  intención  dar  pesadumbre , 

Y  asi  pienso  pasar  por  todo  presto 
Huyendo  de  importunos  la  costumbre : 
Digo  con  tal  intento  y  presupuesto , 

?ae  antes  que  los  de  Arauco  á  servidumbre 
¡Diesen ,  raeron  tanus  las  batallas , 
Que  dejo  de  prolijas  de  contallas. 

Ayudó  nnucbo  el  ignorante  engaño 
De  ver  en  animales  corregidos 
Hombres  que  por  milagro  y  caso  estrafto 
De  la  región  celeste  eran  venidos ; 

Y  del  súbito  estruendo  y  grave  daño 
De  los  tiros  de  pólvora  sentidos. 
Como  á  inmortales  dioses  los  temían , 
Que  con  ardientes  rayos  combatían. 

Los  españoles  hechos  hazañosos 
El  error  confirmaban  de  inmortales , 
Afirmando  los  mas  supersticiosos 
Por  los  presentes  los  futuros  males : 

Y  asi  tibios ,  suspensos  y  dudosos . 
Viendo  de  su  opresión  ciaras  señales , 
Debajo  de  bermandad  y  fe  jurada 

Dio  Arauco  la  obediencia  jamás  dada. 

Dejando  allí  el  seguro  suficiente , 
Adelante  los  nuestros  caminaron ; 
Pero  todas  las  tierras  llanamente. 
Viendo  á  Arauco  sujeta ,  se  entregaron ; 

Y  reduciendo  á  su  opinión  gran  gente , 
Siete  ciudades  prósperas  fundaron , 
Cooninibo.  Penco,  Angol  y  Santiago, 
La  Imperial ,  Villarica  y  la  del  Lago. 

El  felice  suceso,  la  Vitoria , 
La  f^ma  y  posesiones  que  adquirían 
Los  trujo  á  tal  soberbia  y  vanagloria  , 
Que  en  mil  leguas  diez  hombres  no  cabían ; 
Sin  pasaries  jamás  por  la  memoria , 
Que  en  siete  pies  de  tierra  al  fin  hablan 
De  venir  á  caner  sus  hinchazones , 
8q  gloria  ma  y  vnaa  pretensiones. 


LA  ARAUCANA,  CANTO  n. 

Crecían  los  intereses  y  malicia 
A  costa  del  sudor  y  daño  ajeno, 

Y  la  hambrienta  y  misera  codicia 
Con  libertad  paciendo  iba  sin  freno : 
La  ley,  derecho,  el  fuero  y  la  justicia 
Era  lo  que  Valdivia  habia  por  bueno, 
Qemiso  en  graves  culpas  y  piadoso , 

Y  en  los  casos  livianos  riguroso. 
Asi  el  ingrato  pueblo  castellano 

En  mal  y  estimación  iba  creciendo , 

Y  siguiendo  el  soberbio  intento  vano 
Tras  su  fortuna  próspera  corriendo; 
Pero  el  Padre  del  cielo  soberano 
Atajó  este  camino ,  permitiendo 
Que  aquel  á  quien  él  mismo  puso  el  yugo, 
Fuese  el  cuchillo  y  áspero  verdugo. 

El  estado  araucano  acostumbrado 
A  dar  leyes,  mandar  y  ser  temido , 
Viéndose  de  su  trono  derribado , 

Y  de  mortales  hombres  oprimido ; 
De  adquirir  libertad  determinado 
Reprobando  el  subsidio  padecido , 
Acude  al  ejercicio  de  la  espada 
Ya  por  la  paz  ociosa  desusada. 

Dieron  señal  primero  y  nuevo  tiento , 
Por  ver  con  que  rigor  se  tomarla , 
En  dos  soldados  nuestros,  que  á  tormento 
Mataron  sin  razón  y  causa  un  dia : 
Disimulóse  aquel  atrevimiento, 

Y  con  esto  crecióles  la  osadia ; 
No  aguardando  á  mas  tiempo,  ahiertamenl» 
Comienzan  á  llamar  y  juntar  gente. 

Principio  fué  del  daño  no  pensado 
El  no  tomar  Valdivia  presta  enmienda 
Con  ejemplar  castigo  del  estado ; 
Pero  nadie  castiga  en  su  hacienda. 
El  pueblo  sin  temor,  desvergonzado, 
Con  nueva  libertad  rompe  la  rienda 
Del  homenaje  hecho  y  la  promesa. 
Como  el  segundo  canto  aquí  lo  espresa. 


CANTO  n. 

Pónete  la  discordlt  qne  entrf  loi  cteiqnei  de  Arenco  habo  lobre  It  elee- 
clon  de  ripiUo  general ,  y  el  medie  fae  te  tomó  por  el  eonMjo  del 
cacique  Coloeolo,  con  tu  entrada  qoe  por  «niriflo  loa  bárfaaroi  hielo, 
ron  en  la  cata  fuerte  doTncapel,  7  la  batalla  que  con  loa  etpvAolao 
tuvieron. 

Muchos  hay  en  el  mundo  que  han  llegado 
A  la  engañosa  alteza  desta  vida , 
Que  fortuna  los  ha  siempre  ayudado , 

Y  dádoles  la  mano  á  la  subida ; 
Para  después  de  haberlos  levantado 
Derribarlos  con  misera  calda , 

Cuando  es  mayor  el  golpe  y  sentimiento, 

Y  menos  el  pensar  que  hay  mudamiento. 
No  entienden  con  la  próspera  bonanza 

Que  el  contento  es  principio  de  tristeza. 
No  miran  en  la  súbita  mudanza 
Del  consumidor  tiempo  y  su  presteza ; 
Mas  con  altiva  y  vana  confianza 
Quieren  aue  en  su  fortuna  haya  firmeza , 
La  cual  ae  su  aspereza  no  olvidada 
Revuelve  con  la  vuelta  acostumbrada. 
Con  un  revés  de  todo  se  desquila , 
Que  no  quiere  que  nadie  se  le  atreva ; 

Y  mucho  mas  que  da  siempre  les  quita , 
No  perdonando  cosa  vieja  y  nueva : 

De  crédito  y  de  honor  los  necesita ; 
Que  en  el  fin  de  la  vida  está  la  prueba  , 
Por  el  cual  han  de  ser  todos  juzgados. 
Aunque  lleven  principios  acertados. 

Del  bien  perdido  al  cabo  ¿qué  nos  queda, 
Sino  pena ,  dolor  y  pesadumbre  ? 
Pensar  que  en  él  fortuna  ha  de  estar  queda 
Antes  dejará  el  sol  de  damos  lumbre : 
Que  no  es  su  condición  fijar  la  rueda , 

Y  es  malo  de  mudar  vieja  costumbre. 
El  mas  seguro  bien  de  la  fortuna 

Es  no  haberla  tenido  ves  alguna. 


DON  ALONSO 

Esto  yene  podré  por  esta  historia , 
Ejemplo  dello  aqut  paede  sacarse , 
Que  no  bastó  riqueza ,  honor  y  gloria  , 
Con  todo  el  bien  que  puede  desearse, 
A  llevar  adelante  la  vitoría ; 
Que  el  claro  cielo  al  fln  vino  á  turbarse , 
Mudando  la  fortuna  en  triste  estado 
El  curso  y  orden  próspera  del  hado. 

La  gente  nuestra  ingrata  se  hallaba 
En  la  prosperidad  gue  arriba  cuento , 

Y  en  otro  mayor  bien  que  me  olvidaba , 
Hallado  en  pocas  casas ,  que  es  contento: 
De  tal  mniiera  en  él  se  descuidaba , 
Cierta  señal  de  triste  acaecimiento , 

Que  en  una  hora  |)erdíó  el  honor  y  estado, 
Que  en  mil  ahos  de  afán  habla  ganado. 
Por  dioses ,  como  dije ,  eran  tenidos 
De  los  iiidlos  los  nuestros;  pero  olieron 
Que  de  mujer  y  hombre  eran  nacidos , 

Y  todas  sus  flaquezas  entendieron : 
Viéndolos  á  miserias  sometidos 

El  error  ignorante  conocieron , 
Ardiendo  en  viva  rabia  avergonzados 
Por  verse  de  mortales  conquistados. 

No  queriendo  á  mas  plazo  diferirlo , 
Entre  ellos  comenzó  luego  á  tratarse , 
Que  para  en  breve  tiempo  concluirlo , 

Y  dar  el  modo  y  orden  ae  vengarse , 
Se  junten  á  consulta  á  dlflnirlo ; 

Do  venga  la  sentencia  i  pronunciarse 
Dura ,  ejemplar ,  cruel ,  irrevocable , 
Horrenda  á  todo  el  mundo  y  espantable. 

Iban  ya  los  caciques  ocupando 
Los  campos  con  la  gente  que  marchaba ; 

Y  no  fué  menester  general  bando , 
Que  el  deseo  de  la  guerra  los  llamaba 
Sin  promesas ,  ni  pagas ,  deseando 
El  esperado  tiempo  que  tardaba 
Para  el  decreto  y  áspero  castigo 

Con  mueite  y  destruicion  del  enemigo. 

De  algunos  que  en  la  junta  se  hallaron 
Es  bien  que  haya  memoria  de  sus  nombres, 
Que  siendo  incultos  bárbaros  ganaron 
Con  no  poca  razón  claros  renombres : 
Pues  en  tan  breve  término  alcanzaron 
Grandes  Vitorias  de  notables  hombres , 
Que  dellas  darán  fe  los  que  vivieren , 

Y  los  muertos  allá  donde  estuvieren. 
Toca  peí  se  llamaba  aquel  primero 

Que  al  plazo  señalado  habia  venido: 
Este  fué  de  cristianos  carnicero. 
Siempre  en  su  enemistad  endurecido; 
Tiene  tres  mil  vasallos  el  guerrero 
De  todos  como  rey  obedecido. 
Ongol  luego  llegó,  mozo  valiente. 
Gobierna  cuatro  mil,  lucida  gente. 

Cayocupil ,  cacique  bullicioso , 
No  fué  el  postrero  que  deió  su  tierra , 
Que  alli  llegó  el  tercero,  deseoso 
De  hacer  á  todo  el  mundo  él  solo  guerra : 
Tres  mil  vasallos  tiene  este  famoso 
Usados  tras  las  fieras  en  la  sierra. 
Millarapué ,  aunque  viejo ,  el  cuarto  vino , 
Que  cinco  mil  gobierna  de  contino. 

Paicabi  se  juntó  aquel  mismo  dia , 
Tres  mil  diestros  soldados  señorea; 
No  lejos  Lemolemo  del  venía. 
Que  tiene  seis  mil  hombres  de  pelea, 
fikreguano ,  Gualemo  y  Lebopia 
Se  dan  priesa  á  llegar ,  porque  se  vea 
Que  quieren  ser  en  todo  los  primeros : 
Gobiernan  estos  tres  tres  mil  guerreros. 

No  se  tardó  en  venir  pues  Elicúra , 
Que  al  tiempo  y  plazo  puesto  habia  llegado. 
De  gran  cuerpo ,  robusto  en  la  hechura , 
Por  uno  de  los  fuertes  reputado : 
Dice ,  que  ser  sujeto  es  gran  locura 
Quien  seis  mil  hombres  tiene  á  su  mandado. 
Luego  llegó  el  anciano  Colocólo , 
Otros  tantos  y  mas  rige  este  90I0. 


DE  ERCILLA  Y  ZUfilGA. 

Tras  este  á  la  consulu  Oogolmo  vienet 
Que  cuatro  mil  guerreros  gobernaba. 
Purén  en  arribar  no  se  detiene , 
Seis  mil  subditos  este  administraba ; 
Pasados  de  seis  mil  Lincoya  tiene , 
Qne  bravo  y  orgulloso  ya  llesaba , 
Diestro ,  gallardo ,  fiero  en  el  semblante « 
De  proporción  y  altura  de  gigante. 

Peteguelén  ,  cacique  señalado , 
Que  el  gran  valle  de  Arauco  le  obedece 
Por  natural  señor ,  y  asi  el  estado 
Este  nombre  tomó  según  parece , 
Como  Venecia  pueblo  libertado 
Que  en  todo  aquel  gobierno  mas  florece 
Tomando  el  nombre  dél  la  señoria , 
Asi  guarda  el  estado  el  nombre  hoy  dia. 

Este  no  se  bailó  personalmente 
Por  estar  impedido  de  cristianos ; 
Pero  de  seis  mil  hombres  que  él  valiente 
Gobierna,  naturales  araucanos, 
Acudió  desmandada  alguna  gente 
A -ver  si  es  menester  mandar  las  manos. 
Caupolicán  el  ftierte  no  venia , 
Que  toda  Pilmaiquén  le  obedecía. 

Tomé  y  Andalicán  también  vinieron. 
Que  eran  del  araucano  regimiento , 

Y  otros  muchos  caciques  acudieron , 
Que  por  no  ser  prolijo  no  los  cuento. 
Todos  con  leda  faz  se  recibieron 
Mostrando  en  verse  juntos  gran  contento : 
Después  de  razonar  en  su  venida 
Se  comenzó  la  espléndida  comida. 

Al  tiempo  que  el  beber  furioso  aodaba, 

Y  mal  de  las  tinajas  el  partido. 
De  palabra  en  palabra  se  llegaba 
A  encenderse  entre  todos  gran  ruido  : 
La  razón  uno  de  otro  00  escuchaba; 
Sabida  la  ocasión  do  habia  nacido. 
Vino  sobre  cuál  era  el  mas  valiente 

Y  digno  del  gobierno  de  la  gente. 
Asi  creció  el  ftiror ,  que  derribando 

Las  mesas  de  manjares  ocupadas , 
Aguijan  á  las  armas,  desgajando 
Las  ramas  al  depósito  obligadas ; 

Y  dellas  se  aperciben ,  no  cesando 
Palabras  peligrosas  y  pesadas ,  , 
Que  atizaoan  la  cólera  encendida 
Con  el  calor  del  vino  y  la  comida. 

El  audaz  Tucapel  claro  decia 
Que  el  cargo  del  mandar  le  pertenece  , 
Pues  todo  el  universo  conocía 
Que  si  va  por  valor ,  que  lo  merece  : 
c  Ninguno  se  me  iguala  en  valentía , 
De  mostrarlo  estoy  presto  si  se  ofrece , 
Añade  el  jactancioso ,  á  quien  quisiere  ; 

Y  á  aquel  que  esta  razón  contradijere...  » 
Sin  dejarie  acabar,  dijo  Elicura  : 

cA  mi  es  dado  el  gobierno  desta  danza , 

Y  el  simple  que  intentare  otra  locura 
Ha  de  probar  el  hierro  de  mi  lanza.  » 
Ongolmo,  que  el  primero  ser  procura , 
Dice  :  «Yo  no  he  perdido  la  esperanza 
En  tanto  que  este  brazo  sustentare , 

Y  con  él  la  ferrada  gobernare. » 
De  cólera  Lincoya  y  rabia  insano 

Responde :  «Tratar  deso  es  devaneo. 
Que  ser  señor  del  mundo  es  en  mi  mano 
Si  en  ella  libre  este  bastón  poseo,  v  — 
«  Ninguno ,  dice  Angol ,  sera  tan  vano, 
Que  ponga  en  igualárseme  el  deseo ; 
Pues  es  mas  el  temor  que  pasarla , 
Que  la  gloria  que  el  hecho  le  daria.  > 

Cayocupi  fbrioso  y  arrogante 
La  maza  esgrime  haciéndose  á  lo  largo » 
Diciendo :  c  Yo  veré  quien  es  bastante 
A  dar  de  lo  que  ha  dicho  mas  descargo ; 
Haceos  los  pretensores  adelante , 
Veremos  de  cuál  dellos  es  el  cargo  ; 
Que  de  probar  aqui  luego  me  olreieo , 
Que  mas  que  todoa  jonloa  |e  moreno, » «^ 


LA  ARAUCARIA  > 

t  Alto ,  sos ,  qae  yo  acepto  el  desafio , 
BespoBde  Lemoleroo,  ▼  tengo  en  aada 
Pooer  i  nueva  prueba  lo  qae  es  mío, 
Qae  mas  quiero  librarlo  por  la  espada  : 
Mostraré  ser  verdad  lo  que  porfío 
A  dos  ,  i  cuatro ,  i  seis  en  la  estacada  ; 

Y  si  todos  cuestión  queréis  conmigo , 
Os  haré  manifiesto  lo  que  digo.» 

Purén  que  estaba  aparte,  habiendo  okto 
La  plática  enconosa  y  rumor  grande, 
Diciendo ,  en  medio  dellos  se  ba  metido , 
Que  nadie  en  su  presencia  se  desmande  : 
t  ¿  Quién  á  imaginar  es  atrevido, 
Que  donde  está  Purén  mas  otro  mande  ?  » 
La  grita  y  el  furor  se  multiplica, 
Quien  esgrime  ia  maza,  y  quién  la  pica. 

Tomé  y  otros  caciques  se  metieron 
Ed  medio  destos  bárbaros  de  presto , 

Y  con  dificultad  los  departieron  ,  .  ^  v  -. . 
Que  no  hicieron  poco  en  hacer  esto : 
De  herirse  lugar  aun  no  tuvieron , 

Y  en  vos  airada ,  ya  el  temor  pospuesto  f 
Colocólo,  el  cacicpie  mas  anciano,  • 
A  razonar  asi  tomó  la  mano. 

•  Gacignes ,  del  estado  defensores , 
Codicia  ael  mandar  no  me  convida 
A  pesarme  de  veros  pretensores 
De  cosa  que  á  mi  tanto  era  debida  ; 
Porque  según  mi  edad ,  ya  veis ,  sefiores , 

Sae  estoy  al  otro  mundo  de  partida  ; 
as  el  amor  que  siempre  os  be  mostrado 
A  bien  aconsejaros  me  ba  incitado. 
>¿  Porqué  cargos  honrosos  pretendemos 

Y  ser  en  opinión  grande  tenidos , 
Pnes  que  negar  al  mundo  no  podemos 
Haber  sido  sujetos  y  vencidos? 

Y  en  esto  aireríguamos  no  queremos 
Estando  aun  de  espafioles  oprimidos : 
Mejor  fuera  esta  furia  ejecntalla 
Gootn  el  fiero  enemigo  en  la  batalla. 

>iQué  furor  es  el  vuestro,  ó  araucanos, 
Qoe  á  perdición  os  lleva  sin  semillo? 
2  Contra  nuestras  entrañas  tenéis  manos , 
T  DO  contra  el  tirano  en  reslsiillo  ? 
Teniendo  tan  á  golpe  á  los  cristianos , 
¿Volvéis  contra  vosotros  el  cuchillo? 
Si  gana  de  morir  os  ha  movido , 
No  sea  en  tan  b^jo  estado  y  abatido. 

•Volved  las  armas  y  ánimo  furioso 
A  los  pechos  de  aquellos  que  os  han  puesto 
En  dura  sujeción  con  afrentoso 
Partido,  á  todo  el  mundo  manifiesto ; 
Laoud  de  vos  el  yugo  vergonzoso ; 
Mostrad  vuestro  valor  y  fuerza  en  esto : 
No  derraméis  la  sangre  del  estado. 
Que  para  redimir  nos  ha  quedado. 

»No  me  pesa  de  ver  la  lozanía 
De  vuestro  corazón ,  antes  me  esfueza ; 
Mas  temo  eme  esta  vnesta  valentía 
Por  mal  gobierno  el  buen  camino  tuerza  : 
Que  vuelta  entre  nosotros  la  porfía , 
Degolléis  vuestra  patria  con  su  fuerza , 
Cortad  paes,  si  ha  de  ser  desa  manera , 
Esta  vieja  garganu  la  primera. 

»Que  ehta  flaca  persona  atormentada 
De  golpes  de  fortuna ,  no  procura 
Sino  ef  agudo  filo  de  una  espada , 
Pues  no  la  acaba  tanta  desventura  : 
Aqoella  Tída  es  bien  afortunada , 
Que  la  temprana  muerte  la  asegura ; 
Pero  á  nuestro  bien  ptül>lico  atendiendo. 
Quiero  decir  en  esto  lo  que  entiendo. 

•Pares  sois  en  valor  y  fortaleza , 
El  délo  os  igualó  en  el  nacimiento , 
De  linaje,  de  estado  y  de  ricfueza 
Hilo  á  todos  igual  repartimiento ; 

Y  en  singular  pur  ánimo  y  grandeza 
Podéis  tener  del  mundo  el  regimiento  , 
Qoe  este  gracioso  don  no  agradecido 
nos  ha  al  presente  término  traido. 
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»En  la  virtud  de  vuestro  brazo  espero 
Qoe  puede  en  breve  tiempo  remediarse ; 
Mas  na  de  haber  un  capitán  primero , 
Que  todos  por  él  quieran  gobernarse  :      ( 
Este  será  quien  mas  un  gran  madero 
Sustentare  en  el  hombro  sin  pararse ; 

Y  pues  que  sois  iguales  en  la  suerte. 
Procure  cada  cual  ser  el  mas  fuerte.i 

Ningún  hombre  deió  de  estar  atento 
Oyendo  del  anciano  las  razones , 

Y  puesto  ya  silencio  al  parlamento 
Hubo  entre  ellos  diversas  opiniones  : 
Al  íln ,  de  general  consentimiento , 
Siguiendo  las  mejores  intenciones. 
Por  lodos  los  caciques  acordado 

Lo  propuesto  del  viejo  fué  aceptado. 
Podría  de  alguno  ser  aquí  una  cosa 
Que  parece  sin  término  notada ; 

Y  es ,  que  en  una  provincia  poderosa « 
.    En  la  milicia  tanto  ejerciuda , 

De  leyes  y  ordenanzas  abundosa. 
No  hubiese  una  cabeza  sefialada 
A  quien  tocase  el  mando  y  regimiento , 
Sin  allegará  tanto  rompimiento. 

Respondo  á  esto,  que  nunca  sin  caudillo 
La  tierra  estuvo,  electo  del  senado. 
Que ,  como  dije,  en  Penco  el  Ainavillo 
Fué  por  nuestra  nación  desbaraUdo ; 

Y  Tiniendo  de  paz  en  un  castillo 

Se  dice,  aunque  no  és  cierto,  que  un  bocado 
Le  dieron  de  veneno  en  la  comida. 
Donde  acabó  su  caigo  con  la  vida. 

Pues  el  madero  súbito  traido, 
No  me  atrevo  á  decir  lo  que  pesaba* 
Era  un  macizo  libano  fornido 
Que  con  dificulud  se  rodeaba : 
Paicabl  le  aferró  menos  sufrido, 

Y  en  los  valientes  hombros  le  afirmaba , 
Seis  horas  lo  sostuvo  aquel  membrudo , 
Pero  llegar  á  siete  jamás  pudo. 

Gayocopil  al  tronco  agaUa  presto, 
De  ser  el  mas  valiente  confiado* 

Y  encima  de  los  altos  hombros  puesto 
Lo  deja  á  las  cinco  horas  de  cansado. 
Gualemo  lo  probó,  joven  dispuesto. 
Mas  no  pasó  de  alli ;  y  esto  acabado,. 
Angol  el  grueso  leño  tomó  luego , 
Duró  seis  ñoras  largas  en  el  juego. 

Purén  tras  él  lo  trujo  medio  dia , 

Y  el  esforzado  Ongolino  mas  de  medio, 

Y  cuatro  horas  y  media  Lebopia, 
Que  de  sufrirle  mas  no  hubo  remedio : 
Lemolemo  siete  horas  le  traía , 

El  cual  jamás  en  todo  este  comedio 
Dejó  de  andar  acá  y  allá  saltando 
Hasta  que  ya  el  vigor  le  fué  faltando. 
Elicura  á  la  prueba  se  previene , 

Y  en  sustentar  el  libano  trabaja , 

A  nueve  horas  dejarle  le  conviene. 
Que  no  pudiera  mas ,  si  fuera  paja ; 
Tucapelo  catorce  lo  sostiene , 
Encareciendo  todos  la  ventaja ; 
Pero  en  esto  Lincova  a|>ercibido 
Mudó  en  un  gran  silencio  aquel  ruido : 
De  los  hombros  el  manto  derribando 
'    Las  terribles  espaldas  descubría , 

Y  el  duro  y  grave  lefio  levantando 
Sobre  el  fornido  asiento  le  ponía : 
Corre  lijero  aqui  y  alli  mostrando 

8ue  poco  aquella  carga  le  impedía; 
ra  de  sol  á  sol  el  día  paudo, 

Y  el  peso  sustentaba  aun  no  cansado. 
Venia  aprisa  la  noche  aborrecida 

Por  la  ausencia  del  sol ;  pero  Diana 
Les  daba  claridad  con  su  salida , 
Moblráiidose  á  tal  tiempo  mas  lozana; 
Lincoya  con  la  carga  no  convida. 
Aunque  ya  despuntaba  la  mañana , 
Hasta  oue  llegó  el  sol  al  medio  délo. 
Que  dio  con  ella  entonces  eo  el  i 
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No  se  v\6  allí  persona  en  tanta  gente 
Qae  no  quedase  atónita  de  espanto , 
Creyendo  no  haber  hombre  tan  potente 
Que  la  pesada  carga  sufra  tanto : 
La  ventaja  le  daban  juntamente 
Con  el  gobierno ,  mando  ▼  lodo  cnanto 
A  digno  general  era  debiclo. 
Hasta  alli  justamente  merecido. 

Ufano  andaba  el  bári>aro  contento 
De  haberse  mas  míe  todos  señalado ; 
Cuando  Caupolícán  á  aqnel  asiento , 
Sin  gente,  á  la  lijera  había  llegado  : 
Tenia  un  ojo  sin  luz  de  nacimiento 
Como  un  fino  granate  colorado; 
Pero  lo  que  en  la  vista  le  faluba , 
En  la  fuerza  y  esfuerzo  le  sobraba. 

Era  este  noble  mozo  de  alto  hecho. 
Varón  de  autoridad ,  grave  y  severo , 
Amigo  de  guardar  lodo  derecho , 
Áspero ,  riguroso  y  fusticiero, 
De  cuerpo  grande  y  relevado  pecho, 
Hábil ,  diestro ,  fortisimo  y  lijero. 
Sabio,  astuto,  sagaz,  determinado, 

Y  en  cosas  de  repente  reportado. 
Foé  con  alegre  muestra  recibido , 

Aunque  no  sé  si  todos  se  alegraron ; 
El  caso  en  esta  suma  referido 
Por  su  término  y  puntos  le  contaron. 
Viendo  que  Apolo  ya  se  .había  escondido 
En  el  profundk)  mar ,  determinaron 
Que  la  prueba  de  amiel  se  dilatase 
Hasta  que  la  esperada  luí  llegase. 

Pasábase  la  noche  en  gran  porfía , 
Que  causó  esta  venida  entre  la  gente , 
Cuál  se  atiene  á  Lincoya,  y  cuál  decia 
Que  es  el  Caupollcano  mas  valiente*: 
Apuestas  en  favor  y  contra  había , 
Otros  sin  apostar  dudosamente 
Acia  el  oriente  vueltos,  aguardaban 
Si  los  febeos  caballos  asomaban. 

Ya  la  rosada  Aurora  comenzaba 
Las  nubes  i  bordar  de  mil  labores , 

Y  á  la  usada  labranza  despertaba 
La  miserable  senté  y  labradores. 

Ya  á  los  marcnitos  campos  restauraba 
La  frescura  perdida  y  sus  colores. 
Aclarando  aqnel  valle  la  luz  nueva , 
Cuando  Gaapolicán  viene  á  la  prueba. 

Con  un  desdén  y  maestra  confiada 
Asiendo  del  troncón  duro  y  nudoso » 
Como  si  fuera  vara  delicada 
Se  le  pone  en  el  hombro  poderoso : 
La  gente  enmudeció  maravillada 
De  ver  el  fuerte  cuerpo  tan  nervoso ; 
La  color  á  Lincoya  se  le  muda 
Poniendo  en  su  Vitoria  mocha  duda. 

El  bárbaro  sagaz  despacio  andaba , 

Y  á  toda  prisa  entraba  el  claro  dia ; 
El  sol  las  largas  sombras  acortaba , 
Mas  él  nunca  descrece  en  sa  porfía ; 
Al  ocaso  la  luz  se  retiraba , 

Ni  por  eso  flaqueza  en  él  había ; 

Las  estrellas  se  muestran  claramente, 

Y  no  muestra  cansando  aqnel  valiente. 
Salió  la  clara  luna  á  ver  la  fiesta , 

Del  tenebroso  albergue  húmedo  y  (rio , 
Desocupando  el  campo  y  la  floresta 
De  mi  negro  velo ,  lóbrego  y  sombrio: 
Canpolicán  no  afloja  de  su  apuesta : 
Antes  con  nueva  fuerza  y  mayor  brío 
Se  mueve  y  representan  da  manera , 
Como  si  peso  alguno  no  tn^era. 
Por  entre  dos  altísimos  egidos 
La  esposa  de  Titon  ya  parecía , 
Los  dorados  cabellos  esparcidos 
Que  de  la  fresca  helada  sacudía , 
Con  que  á  los  mustios  prados  florecidos 
Con  el  húmedo  humor  reverdecía , 

Y  quedaba  engastado  asi  en  las  flores 
tual  perlas  entre  piedras  de  colores. 


DE  ERCILLA  Y  ZUÑIGA. 


El  carro  de  Faetón  sale  eoiriendo 
Del  mar  por  el  camino  acostumbrado : 
Sus  sombras  van  los  montes  recogiendo 
De  la  vista  del  sol ,  y  el  esforzado 
Varón  el  grave  peso  sosteniendo 
Acá  y  allá  se  mueve  no  cansado , 
Aunque  otra  vez  la  negra  sombra  espesa 
Tornaba  á  parecer  corriendo  apriesa. 

La  luna  su  salida  provechosa 
Por  un  espacio  largo  dilataba : 
Al  fin  turbia ,  encendida  y  perezosa , 
De  rostro  y  luz  escasa  se  mostraba ; 
Paróse  al  medio  curso  mas  hermosa 
A  ver  la  estraña  prueba  en  qué  paraba ; 

Y  viéndola  en  el  punto  y  ser  primero , 
Se  derribó  en  el  ártico  hemisfero ; 

Y  el  bárbaro  en  el  hombro  la  gran  viga 
Sin  muestra  de  mudanza  y  pesadumbre , 
Venciendo  con  esfuerzo  la  fatiga , 

Y  creciendo  la  fuerza  por  costumbre. 
Apolo  en  seguimiento  de  su  amiga 
Tendido  había  los  rayos  de  su  lumbre , 

Y  el  hijo  de  Leocán  en  el  semblante 

Has  firme  que  al  principio  y  mas  constante. 

Era  salido  el  sol  cuando  el  enorme 
Peso  de  las  espaldas  despedía , 

Y  un  salto  dio  en  lanzándole  disforme 
Mostrando  que  aun  mas  ánimo  tenia. 

El  cíxcunstante  pueblo  en  voz  conforme 
Pronunció  la  sentencia  y  le  decia : 
<  Sobre  tan  firmes  hombros  descargamos 
El  peso  y  grande  carga  que  tomamos. » 

El  nuevo  Juego  y  pleito  dífioido 
Con  las  mas  ceremonias  que  supieron, 
Por  sumo  capitán  fué  recibido , 

Y  á  su  gobernación  se  sometieron : 
Creció  en  reputación ;  fué  tan  temido 

,  Y  en  opinión  tan  grande  le  tuvieron , 
Que  ausentes  muchas  leguas  del  temblaban 

Y  casi  como  á  rey  le  respetaban. 

Es  cosa  en  que  mil  g;entes  han  parado , 

Y  están  en  duda  muchos  hoy  en  dia , 
Pareciéndoles  que  esto  que  he  contado 
Es  alguna  ficción  ó  fantasía , 

Pues  en  razón  no  cabe ,  que  un  senado 
De  tan  gran  disciplina  y  policía 
Pusiese  una  elección  de  tanto  peso 
En  la  robusta  fuerza  y  no  en  el  seso. 

Sabed  que  ftié  artificio ,  fué  prudencia 
Del  sabio  Colocólo ,  que  miraba 
La  dañosa  discordia  y  diferencia, 

Y  el  gran  peligro  en  que  su  patria  andaba: 
Conociendo  el  valor  y  suficiencia 

Deste  Canpolicán  que  ausente  estaba , 
Varón  en  cuerpo  y  fuerzas  estremado, 
De  rara  industria  y  ánimo  dotado ; 
Así  propuso  astuta  y  sabiamente 
Para  que  la  elección  se  dilatase , 
La  prueba  al  parecer  impertinente 
En  que  Caupolicano  se  estremase ; 

Y  en  esta  dilación ,  secretamente 
Dándole  aviso ,  á  la  elección  llegase , 
Trayendo  así  el  negocio  por  rodeo 

A  conseguir  su  fin  y  buen  deseo. 

Celebraba  con  pompa  allí  el  senado 
De  la  justa  elación  la  fiesta  honrosa ; 

Y  el  nuevo  capitán ,  ya  con  cuidado 
De  dar  principio  á  alguna  grande  cosa , 
Manda  a  Palta,  saijento,^e  callado 
De  la  gente  mas  presta  y  animosa 
Óchenla  diestros  hombres  aperciba, 

Y  á  su  cargo  apartado  los  reciba. 
Fueron  pues  escogidos  los  ochenta 

De  mas  esfuerzo  y  menos  conocidos ; 
Entre  ellos  dos  soldados  de  gran  cuenta, 
Por  quien  fuesen  mandados  y  regfdos : 
Hombres  diestros,  usados  en  afrenta , 
A  cualquiera  peligro  apercibidos ; 
El  uno  se  llamaba  Gayeguano, 
Él  otro  Alcatipay  de  Taicaguano. 
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Tres  eastniM  lot  nuestros  ocupado» 
TenJan  pan  el  seguro  de  la  tierra , 
De  Alertes  y  auetios  aiuros  fabricados , 
CoD  foso  que  los  cí&e  en  torno  y  cierra , 
Guarnecidos  de  pláticos  soldados 
Usados  al  trabajo  de  la  guerra : 
Caballos ,  basiimento ,  artillería , 
Que  en  espesas  troneras  asistía. 

Estaba  el  uno  eerca  del  asiento 
AdoDde  era  U  fiesta  celebrada , 

Y  el  araucano  ejército  contento , 
Mostrando  no  tener  al  mundo  en  nada , 
Que  con  discurso  vano  y  movimiento 
Quería  llevarlo  todo  á  pura  espada ; 
Pero  CaupoUcán  roas  cuerdamente 
Trataba  del  remedio  conveniente. 

Había  entre  ellos  algunas  opiniones 
De  cercar  el  castillo  mas  vecino ; 
Otros ,  que  con  formados  escuadrones 
A  Penco  enderezasen  el  camino : 
Dadas  de  cada  parte  sus  razones , 
Caupolican  en  nada  desto  vino ; 
Antes  al  pabellón  se  retiraba , 

Y  á  los  ochenta  bárbaros  llamaba. 
Para  entrar  el  castillo  fácilmente 

Les  da  industria  y  manera  disfrazada 
Con  espresa  instrucción,  que  plaza  y  gente 
Metan  a  fuego  y  ¿  rigor  de  espada ; 
Porque  él  luego  tras  ellos  diligente 
Ocupará  los  pasos  y  la  enirada : 
Después  de  haberlos  bien  amonestado 
Pusieroo  en  efecto  lo  tratado. 

Era  en  aquella  plaza  y  edificio 
La  entrada  á  los  de  Arauco  defendida  , 
Salvo  los  necesarios  al  servicio 
De  la  gente  española ,  estatuida 
A  la  defensa  della  y  ejercicio 
De  la  6era  Delona  embravecida ; 

Y  asi  los  cautos  bárbaros  soldados 
De  feoo ,  yerba  y  lena  iban  cargados. 

Sordos  á  las  demandas  y  preguntas 
Siguen  su  intento  y  el  camino  usado , 
Las  cargas  en  hilera  y  orden  juntas, 
fiabiendro  entre  los  haces  sepultado 
Astas  fornidas  de  ferradas  puntas ; 

Y  asi  contra  el  castillo  descuidado 
Del  encubierto  ensaño  caminaban , 

Y  en  los  vedados  limites  entraban. 
El  puente ,  muro  y  puerta  atravesando 

Miserables ,  los  gestos  afligidos , 
Algunos  de  cansados  cojeando , 
Mostrándose  marchitos  y  encogidos; 
Pero  dentro  las  cargas  desaundo , 
Arrebatan  las  armas  atrevidos 
Con  amenaza ,  orgullo  y  confianza 
De  la  esperada  y  súbita  venganza. 
Los  fuertes  españoles  salteados. 
Viendo  la  airada  muerte  tan  vecina , 
Corren  presto  á  las  armas  alterados 
De  la  estraña  cautela  repentina ; 

Y  á  vencer  ó  morir  determinados , 
Cuál  con  celada ,  cuál  con  coracina, 
Salen  á  resistir  la  furia  insana 
De  la  brava  y  audaz  gente  araucana. 

Asáltanse  con  Ímpetu  furioso , 
Suenan  los  hierros  de  una  y  otra  parte ; 
Alli  muestra  su  fuerza  el  sanguinoso 

Y  mas  que  nunca  embravecido  Marte : 
De  vencer  cada  uno  deseoso 
Buscaba  nuevo  modo,  industria  y  arte 
De  encaminar  el  golpe  de  la  espada 
Por  do  diese  á  la  muerte  franca  entrada. 

La  saña  y  el  coraje  se  renueva 
Con  la  sangre  que  saca  el  hierro  duro : 
Ya  b  española  gente  á  la  india  lleva 
A  dar  de  las  espaldas  en  el  muro ; 
Ya  el  infiel  escuadrón  con  fuerza  nueva 
Cobra  el  perdido  campo  mal  seguro , 
Que  estaba  de  los  golpes  esforzados 
Cubierto  de  armas ,  y  ellos  desarmados. 
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Viéndose  en  tanto  estrechólos  cristianos, 
De  temor  y  vergüenza  constreñidos , 
Las  espadas  aprietan  en  las  manos, 
En  ira  envueltos  y  en  furor  metidos  : 
Cargan  sobre  los  fieros  araucanos 
Por  el  ímpetu  nuevo  enflaquecidos ; 
Entran  en  ellos,  hieren  y  derriban, 

Y  á  muchos  de  cuidado  y  vida  privan. 
Siempre  los  españoles  mejoraban 

Haciendo  fiero  estrago  y  tan  sangriento 
En  los  osados  indios ,  que  pagaban 
El  poco  seso  y  mucho  atrevimiento  : 
Casi  defensa  en  ellos  no  hallaban , 
Pierden  la  plaza  y  cobran  escarmiento , 
Al  fin  de  tal  manera  los  trataron 
Que  fuera  de  los  muros  los  lanzaron. 

Apenas  Cayeguán  y  Talcaguano 
Sallan ,  cuando  con  paso  apresurado 
Asomó  el  escuadrón  Gaupolicano , 
Teniendo  el  hecho  ya  por  acabado ; 
Mas  viendo  el  esperado  efecto  vano 

Y  el  puente  del  castillo  levantado , 
Pone  cerco  sobre  él  con  iuramento       ^ 
De  no  dejarle  piedra  en  el  cimiento. 

Sintiendo  un  español  mozo  que  había 
Demasiado  temor  en  nuestra  gente « 
Mas  de  temeridad  que  de  osadía 
Gala  sin  miedo  y  sin  avuda  el  puente ; 

Y  puesto  en  medio  del,  alto  decia  : 

c  Salga  adelante ,  salga  el  roas  valiente ; 
Uno  por  uno  á  treinta  desafío , 

Y  á  roil  no  negaré  este  cuerpo  mió.  • 
No  tan  presto  las  fieras  acudieron 

Al  bramar  de  la  res  desamparada , 
Que  de  lejos  sin  orden  conocieron 
Del  pueblo  y  moradores  apartada , 
Gomo  los  araucanos  cuando  oyeron 
Del  valierte  español  la  vos  osada , 
Partiendo  mas  de  ciento  presurosos 
Del  lance  y  cierta  presa  codiciosos. 

No  porque  tantos  vengan  temor  tiene 
El  gallardo  español,  ni  esto  le  espanta ; 
Antes  al  escuadrón  que  espeso  viene 
Por  mejor  recibirie  se  adelanU : 
El  curso  enfrena,  el  ímpetu  detiene 
De  los  fieros  contrarios ,  que  con  tanta 
Furia  se  arroja  entre  ellos  sin  recelo « 
Que  rodaron  algunos  por  el  suelo. 

De  dos  golpes  á  dos  tendió  por  tierra 
La  espada  revolviendo  á  todos  lados ; 
Aquí  esparce  una  junta,  y  allí  cierra 
Adonde  ve  los  mas  amontonados : 
Igual  andaba  la  desigual  guerra , 
Guando  los  españoles  bien  armados 
Abriendo  con  presteza  un  gran  postigo 
Salen  á  la  defensa  del  amigo. 

Acuden  los  contrarios  de  otra  parte. 

Y  en  medio  de  aquel  campo  y  ancho  llano 
Al  ejercicio  del  sangriento  Marte 

Viene  el  bando  español  y  el  araucano  : 
La  primera  batalla  se  desparte. 
Que  era  de  ciento  á  un  solo  castellano  ; 
Vuelven  el  crudo  hierro  no  teñido 
Contra  Iw  que  del  fuerte  habían  salido. 

Arrójanse  con  furia ,  no  dudando , 
En  las  agudas  armas  por  juntarse ; 

Y  con  las  duras  puntas  van  tentando 
Las  panes  por  oo  mas  pueden  dañarse : 
Cual  los  Ciclopes  suelen  martillando 
En  las  vulcanas  yunques  fatigarse , 

Así  martillan ,  baten  y  cercenan , 

Y  las  cavernas  cóncayas  atruenan 
Andaba  la  victoria  así  igualmente , 

Mas  gran  ventaja  y  diferencia  había 
En  el  número  y  copia  de  la  senté , 
Aunque  el  valor  de  España  lo  suplía ; 
Pero  el  soberbio  bárbaro  impaciente » 
Viendo  que  un  nuestro  á  ciento  resistía. 
Con  diabólica  furia  y  movimiento 
Arranca  á  los  cristianos  del  asiento. 
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Los  espafioleft  sin  poder  lorríllo 
Dejan  el  «ampo ,  y  de  tropel  corri<»ndo 
Se  laoian  por  las  puertas  dei  castillo, 
Al  bárbaro  la  entrada  resistiendo  : 
Levan  el  puente ,  calan  el  rastrillo , 
Reparop.  y  defensas  previniendo ; 
Subeo.  tiros  y  fuegos  á  lo  alto , 
Tem/iendo  el  enemigo  y  Oero  asalto. 

Pero  viendo  ser  lodo  perdimiento , 

Y  aprovecharles  poco ,  o  casi  nada , 
De  voto  y  de  común  consentimiento 
Su  clara  destruicion  considerada , 
Acuerdan  de  dejar  el  fuerte  asiento; 

Y  asi  en  la  escura  noche  deseada 
Cuando  se  muestra  el  mundo  mas  quieto 
La  partida  pusieron  en  efeto. 

A  punto  estaban  y  á  caballo,  cuando 
Abren  las  puertas  derribando  el  puente , 

Y  á  los  prestos  caballos  aguijando 
El  escuadrón  embisten  de  la  frente : 
Rompen  por  él ,  hiriendo  y  tropellando , 

Y  sin  hombre  perder  dichosamente 
Arriban  á  Puren  ,  plaza  segura , 
Cubiertos  de  la  noche  y  sombra  escura. 

Mientras  esto  en  Arauco  sucedía , 
En  el  pueblo  de  Penco  mas  vecino 
Que  á  la  sazón  en  Chile  florecía , 
Fértil  de  ricas  minas  de  oro  fino, 
El  capitán  Valdivia  residía  , 
Donde  la  nueva  por  el  aire  vino 
Que  afirmaba  con  término  asignado 
La  alteración  y  junta  del  estado. 

El  común  siempre  amigo  de  ruido, 
La  libertad  y  guerra  deseando. 
Por  su  parte  alterado  y  removido 
Se  va  con  este  son  desentonando ; 
Al  servicio  no  acude  prometido. 
Sacudiendo  la  carga,  y  levantando 
La  soberbia  cerviz  desvergonzada , 
Negando  la  obediencia  á  Carlos  dada. 

Valdivia  perezoso  y  negligente, 
Incrédulo ,  remiso  y  descuidado , 
Hizo  en  la  Concepción  copia  de  gente, 
Mas  que  en  ella  en  su  dicha  connado : 
El  cual  si  fuera  un  poco  diligente. 
Hallara  en  pié  el  castillo  arruinado, 
Con  soldados ,  con  armas ,  municiones , 
Seis  piezas  de  campaña  y  dos  cañones. 

Tenia  con  la  Imperial  concierto  hecho 
Que  alguna  gente  armada  le  enviase , 
La  cual  á  Tucapel  fuese  derecho, 
Donde  con  él  á  tiempo  se  juntase : 
Resoluto  de  hacer  alli  de  hecho 
Un.ejemplar  castigo  que  sonase 
En  todos  los  confines  de  la  tierra , 
Porque  jamás  moviesen  otra  guerra. 

Pero  dejó  el  camino  provechoso ; 

Y  descuidado  del  torció  la  via 
Metiéndose  por  otro  codicioso , 

Que  era  donde  una  mina  de  oro  habia ; 

Y  de  ver  el  tributo  y  don  hermoso 
Que  de  sus  ricas  venas  ofrecía , 
Paró  de  la  codicia  embarazado , 
Cortando  el  hilo  próspero  del  hado. 

A  partir,  como  dije  antes,  llegaba 
Al  concierto  en  el  tiempo  prometido ; 
Mas  el  metal  goloso  que  sacaba 
Le  tuvo  á  tal  sazón  embebecido : 
Después  salió  de  alli ,  y  se  apresuraba 
Cuando  fuera  mejor  no  haber  salido. 
Quiero  dar  fin  al  canto,  porque  pueda 
Decir  de  la  codicia  lo  que  queda. 
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CANTO  ra. 


▼•IdlUa  eon  poeoí  ctpaflole*  y  •Igaaot  IndlM  tmtffos  Mmlnt  i  1t  mm 
da  Tucapel  para  hacer  el  castigo.  Mitanle  lo»  araaeanM  loa  eorradotaa 
ta  el  camino  en  un  paio  eitrecbo,y  danle  daipoéa  la  batalla,  en  la 
cual  fue  muerto  él  y  toda  lu  gente  por  el  graa  etrnano  y  valentía  da 
Lautaro. 

\  Oh  incurable  mal !  ¡  oh  gran  fktiga 
Con  tanta  diligencia  alimentada ! 
¡Vicio  común  y  pegajosa  liga , 
Voluntad  sin  razón  desenfrenada , 
Del  provecho  y  bien  público  enemiga. 
Sedienta  bestia ,  hidrópica ,  hinchada , 
Principio  y  fin  de  todos  nuestros  males » 
Oh  insaciable  codicia  de  mortales  ! 

No  en  el  pomposo  estado  á  los  sefiores 
Contentos  en  el  alto  asiento  vemos , 
Ni  á  pobrecillos  bajos  labradores 
Libres  desta  dolencia  conocemos ; 
Ni  el  deseo  y  ambición  de  ser  mayores 
Que  tenga  fin  y  limite  sabemos  : 
El  fausto ,  la  riqueza  y  el  estado 
Hincha,  pero  no  harta  al  mas  templado. 

A  Valdivia  mirad,  de  pobre  infante. 
Si  era  poco  el  estado  que  tenia , 
Cincuenta  mil  vasallos  que  delante 
Le  ofrecen  doce  marcos  de  oro  al  día  : 
Esto  y  aun  mucho  mas  no  era  bastante , 

Y  asi  la  hambre  alli  lo  detenia  : 
Codicia  fué  ocasión  de  tanta  guerra , 

Y  perdición  total  de  aquesta  tierra. 
Esta  fué  quien  halló  los  apartados 

Indios  de  las  antarticas  regiones ; 
Por  esta  eran  sin  orden  trabajados 
Con  dora  imposición  y  vejaciones ; 
Pero  rotas  las  cinchas  de  apretados 
Buscaron  modo  y  nuevas  invenciones 
De  libertad  con  áspera  venganza. 
Levantando  el  trabajo  la  esperanza. 

Cuan  cierto  es,  como  claro  conocemos. 
Que  al  doliente  en  salud  consejos  damos , 

Y  aprovechamos  dellos  no  sabemos , 
Pero  de  predicarlos  nos  preciamos. 
Guando  en  la  sosegada  paz  nos  vemos , 
¡  Qué  bien  la  dura  guerra  platicamos ! 
[Qué  bien  damos  consejos  y  razones 
Lejos  de  los  peligros  y  ocasiones ! 


¡  Cómo  de  los  que  yerran  abominan 
Los  que  están  libres  en  seguro  puerto ! 

VQué  bien  de  alli  las  cosas  encaminan 
dan  en  todo  un  medio  y  buen  concierto' 
¡Con  qué  facilidad  so  determinan , 
Visto  el  suceso  y  daño  descubierto! 
Dios  sabe  aquel  que  á  la  derecha  via 
Metido  en  la  ocasión  acertaría. 
Valdivia  iba  siguiendo  su  jomada 

Y  el  duro  disponer  del  hado  duro , 

No  con  la  furia  y  priesa  acostumbrada. 
Présago  y  con  temor  del  mal  futuro  : 
Sospechoso  de  bárbara  emboscada 
Por  hacer  el  camino  mas  seguro  , 
Echó  algunos  delante  para  praeba; 
Pero  jathás  volvieron  con  la  nueva. 

Viendo  los  nuestros  ya  que  al  plazo  puesto  # 
Los  tardos  corredores  no  vohian , 
Unos  juzgan  el  daño  manifiesto , 
Otros  impedimentos  les  ponian : 
Hubo  consejo  y  parecer  sobre  esto , 
Al  cabo  en  caminar  se  resolvían 
Ofreciéndose  todos  á  una  suerte , 
A  un  mismo  caso,  y  á  una  misma  muerte* 

Aunque  el  temor  alli  tras  esto  vino. 
En  sus  valientes  brazos  se  atrevieron , 

Y  á  su  próspera  suerte  y  buen  destino 
El  dudoso  suceso  cometieron : 

No  dos  leguas  andadas  del  camino 

Las  amigas  cabezas  conocieron. 

De  los  sangrientos  cuerpos  apartadas  p 

Y  en  empinados  palos  levantadas. 


LA  ARAUCANA,  CANTO  III. 

No  el  borrendo  espectáculo  presente 
Cansó  en  los  firmes  áaimos  mudanza. 
Antes  con  ira  y  cólera  impaciente 
Se  encienden  mas  sedientos  de  venganza 
T  de  rabia  incitados  nuevamente 
Maldicen  y  murmuran  la  tardanza : 
Solo  Valdivii  calla  y  teme  el  punto ; 
Pero  rompió  el  silencio  y  pena  junto. 
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Diciendo :  c  ¡  Oh  compañeros,  do  se  encierra 
Todo  esftieno ,  valor  y  entendimiento ! 
Ya  veis  la  desverauenza  de  la  tierra, 
Que  en  nuestro  daño  da  bandera  al  viento; 
Veis  quebrada  la  fe,  rota  la  guerra ; 
Los  ittctos  van  del  todo  en  rompimiento ; 
Siento  la  ispera  trompa  en  el  oído, 

Y  veo  un  fuego  diabólico  encendido. 
»Bten  conocéis  la  fuerza  del  estado 

Con  tanto  daño  nuestro  autorizada : 
Mirad  lo  que  fortuna  os  ha  ayudado 
Guiando  con  su  mano  vuestra  espada ; 
El  trabajo  y  la  sangre  que  ha  contado , 
Que  della  esti  la  tierra  alimentada; 

Y  pues  tenemos  tiempo  y  aparejo. 
Será  bueno  tomar  nuevo  consejo. 

1  Quién  estos  son  tendréis  en  la  memoria , 
Pues  hay  tanta  razón  de  conocellos , 
Que  si  dellos  no  hubiésemos  Vitoria , 

Y  en  campo  no  pudiésemos  vencellos , 
Será  tal  su  arrogancia  v  vanagloria , 

Que  el  mundo  no  podra  después  con  ellos : 
Dudoso  estoy,  no  sé ,  no  sé  qué  haga 
Que  k  nuestro  honor  y  causa  satisfaga. » 

La  poca  edad  y  menos  esperíencia 
De  los  mozos  livianos  que  alli  habia 
Descubrió  con  la  usada  inadvertencia 
A  tal  tiempo  su  necia  valentía , 
Diciendo :  c  ¡Oh  capitán !  danos  licencia, 
Que  solos  diez  sin  otra  compañía 
El  bando  asolaremos  araucano , 

Y  haremos  el  camino  y  paso  llano. 

»  Lo  oae  Jamás  hicimos  en  estrecho 
No  es  bien  por  nuestro  honor  que  lo  hagamos ; 
Pues  es  cierto  que  cuanto  hemos  hecho 
Volriendo  atrás  un  paso  lo  manchamos : 
Mostremos  al  peligro  osado  pecho , 
Que  en  él  está  la  gloria  que  buscamos. » 
valdivia  de  la  réplica  sentido 
Enmudeció  de  rabia  y  de  corrido. 

{ Oh  Valdivia ,  varón  acreditado  ! 
I  Cuánto  la  verde  plática  sentiste ! 
No  solías  tú  temer  como  soldado , 
Mas  de  buen  capitán  ahora  temiste : 
Vas  k  precisa  muerte  condenado, 
Que  como  diestro  y  sabio  la  entendiste ; 
Pero  quieres  perder  antes  la  vida , 
Que  sea  en  ti  una  flaqueza  conocida. 

En  esto  acaso  llega  un  Indio  amigo , 
T  á  sus  pies,  en  voz  alta,  arrodillado 
Le  dice :  c  ¡Oh  capitán  1  mira  qué  digo 
Que  no  pases  el  termino  vedado : 
Veinte  mil  conjurados ,  yo  testigo , 
En  Tucapel  te  esperan,  protestado 
De  pasar  sin  temor  la  muerte  honrosa 
Antes  que  vivir  rida  vergonzosa.» 

Alguna  turbación  dio  de  repente 
Lo  que  el  amigo  bárbaro  propuso , 
Discurre  un  miedo  helado  por  iá  g^nte, 
La  triste  muerte  en  medio  se  les  puso ; 
Pero  el  ffobernador  osadamente. 
Que  también  hasta  alli  estovo  confuso ,    - 
Les  dice :  c caballeros ,  i  qué  dudamos  ? 
iSfai  ver  los  enemigos  nos  turbamos?» 

Al  caballo  con  ánimo  hiriendo , 
Sin  nas  les  persuadir  rompe  la  vía , 
De  los  miembros  el  miedo  sacudiendo , 
Le  sigoe  la  esforzada  compafifa  ; 
T  oi  breve  espacio  el  valle  descubriendo 
De  "Dicapel ,  bien  lejos  parecía 
fi  BOTO,  antes  vistoso  levantado, 
iof  k»  aoehos  cimientos  asolado. 


ValdiviaaquI  paró,  y  dijo :  «¡Oh  constante 
Española  nación  de  confianza ! 
Por  tierra  está  el  castillo  tan  pujante  , 

gue  en  él  solo  estribaba  mi  esperanza ; 
1  pérfido  enemigo  veis  delante , 
Ya  os  amenaza  la  contraria  lanza ; 
En  esto  mas  no  tengo  que  avisaros , 
Pues  solo  el  pelear  puede  salvaros. » 

Estaba ,  como  digo ,  asi  hablando , 
Que  aun  no  acababa  bien  estas  razones , 
Cuando  por  todas  partes  rodeando 
Los  iban  con  espesos  escuadrones , 
Las  astas  de  anchos  hierros  blandeando , 
Gritando :  c engañadores  y  ladrones, 
La  tierra  dejareis  hoy  con  la  vida. 
Pagándonos  la  deuda  tan  debida,  i 

Viendo  Valdivia  serle  ya  forzoso 
Que  la  fuerza  y  fortuna  se  probase. 
Mandó  que  al  escuadrón  menos  copioso 

Y  mas  vecino ,  á  fin  que  no  cerrase , 
Saliese  Bobadilla ,  el  cual  furioso 
Sin  que  Valdivia  mas  le  amonestase , 
Con  poca  gente,  y  con  esfuerzo  grande  * 
Asalta  el  escuadrón  de  Mareando. 

La  piquería  del  bárbaro  calada 
A  los  pocos  soldados  atendía ; 
Pero  al  tiempo  del  golpe  levantada 
Abriendo  un  gran  porullo  se  desvia : 
Dales  sin  resistir  franca  la  entrada , 

Y  en  medio  el  escuadrón  los  recogía , 
Las  hileras  abiertas  se  cerraron , 

Y  dentro  á  los  cristianos  sepultaron. 
Como  el  caimánhambriento  cuando  siente 

El  escuadrón  de  peces,  que  cortando 
Viene  con  gran  bullicio  la  corriente , 
El  agua  clara  en  tomo  alborotando ; 
Que  abriendo  la  gran  boca  cautamente 
Recoge  alli  el  pescado ,  y  apreUndo 
Las  cóncavas  quijadas  lo  deshace , 

Y  al  insaciable  vientre  satisface ; 
Pues  de  aquella  manera  recosido 

Fué  el  pequeño  escuadrón  del  homicida, 

Y  en  un  espacio  breve  consumido 
Sin  escapar  cristiano  con  la  vida. 
Ya  el  araucano  ejército  movido 
Por  4a  ronca  trompeta  obedecida , 
Con  gran  estnienao  y  pasos  ordenados 
Cerraba  sin  temor  por  todos  lados. 

La  escuadra  de  Mareande  encarnizada 
Tendia  el  paso  con  mas  atrevimiento  : 
Viéndola  asi  Valdivia  adelantada. 
No  escarmentado  manda  á  su  sarjento 
Que  escogiendo  la  gente  mas  granada 
Dé  sobre  ella  con  recio  movimiento; 
Pero  diez  españoles  solamente 
Pusieron  á  la  muerte  osada  frente. 

Contra  el  escuadrón  bárbaro  importuno 
Ir  se  dejan  sin  miedo  á  rienda  floja , 

Y  en  el  encuentro  de  los  diez  ninguno 
Dejó  allí  de  sacar  la  lanza  roja : 
Desocupó  la  silla  solo  uno. 

Que  con  la  basca  y  última  congoja 

De  la  rabiosa  muerte ,  el  pecho  abierto , 

Sobre  la  llaga  en  tierra  cayó  muerto. 

Y  los  nueve  después  también  cayeron , 
Haciendo  tales  hechos  señalados , 
Que  diena  y  justamente  merecieron 
SÍer  de  la  eterna  fama  levantados. 
Hechos  pedazos  todos  diez  murieron 

guedanuo  de  su  muerte  antes  vengados  . 
n  esto ,  la  española  trompa  oída 
Dio  la  postrer  señal  de  arremetida. 
Salen  los  españoles  de  tal  suerte, 
Los  dientes  y  las  lanz.is  apretando , 

Ene  de  cuatro  escuadrones  al  mas  fuerte 
e  van  un  largo  trecho  retirando : 
Hieren ,  dañan ,  tropellan ,  dau  la  muerte» 
Piernas ,  brazos ,  cabezas  cercenando : 
Los  bárbaros  por  esto  no  se  admiran^ 
Aiitst  eobraa  el  campo  j  los  retlrsn« 
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Sobre  la  vida  y  muerte  se  contiende, 
Perdone  Dios  á  aquel  que  allí  cajere ; 
Del  un  bando  y  del  otro  asi  se  ofende 
Que  de  ambas  partes  mucha  gente  muere : 
Bien  se  estima  la  plaza  y  se  (KQende , 
Volver  un  paso  atrás  ninguno  quiere. 
Cubre  la  roja  sangre  todo  el  prado , 
Tomándole  de  verde  colorado. 

Del  rigor  de  las  armas  homicidas 
Los  templados  aroeses  reteñían , 

Y  las  vivas  entrañas  escondidas 
Con  carniceros  golpes  descubrían  : 
Cabezas  de  los  cuerpos  divididas 
Que  aun  el  vital  espirítu  tenían , 

Por  el  sangriento  campo  iban  rodando 
Vueltos  los  ojos  ya  paladeando. 

El  enemigo  hierro  riguroso 
Todo  en  color  de  sangre  lo  convierte , 
Siempre  el  acometer  es  mas  furioso , 
Pero  ya  el  combatir  es  menos  fuerte  : 
Ninguno  alH  pretende  otro  reposo 
Que  el  áltimo  reposo  de  la  muerte , 
El  mas  medroso  atiende  con  cuidado 
A  solo  procurar  morir  vengado. 

La  rabia  de  la  muerte  y  fin  presente 
Crió  en  los  nuestros  fuerza  tan  estraña , 
Que  con  deshonra  y  daño  de  la  gente 
Pierden  los  araucanos  la  campaña ; 
Al  ñn  dan  las  espaldas  claramente , 
Suenan  voces :  «Vitoria,  España ,  España, 
Mas  el  incontrastable  y  duro  hado 
Dio  un  estraño  principio  á  lo  ordenado. 

ün  hijo  de  un  cacicnie  conocido, 
Que  á  Valdivia  de  paje  le  servia  , 
Acariciado  del  v  favorido 
En  su  servicio  á  la  sazón  venia  : 
Del  amor  de  su  patria  conmovido , 
Viendo  que  á  mas  andar  se  retraía , 
Comienza  á  grandes  voces  á  animarla 

Y  con  tales  razones  á  incitaría : 

«  ¡Oh  ciega  gente  del  temor  gnfadaf 
I A  dó  volvéis  los  temerosos  pechos  ? 
Que  la  fama  en  mil  años  alcanzada 
Aqui  perece  y  todos  vuestros  hechos. 
La  fuerza  pierden  hov  jamás  violada 
Vuestras  leyes ,  los  fueros  y  derechos': 
De  señores ,  de  libres ,  de  temidos , 
Quedáis  siervos ,  sujetos  y  abatidos. 

i  Mancháis  la  clara  estirpe  y  descendencia , 

Y  enjerís  en  el  tronco  generoso 
Una  incurable  plaga ,  una  dolencia , 
Un  deshonor  perpetuo ,  ignominioso  : 
Mirad  de  los  contrarios  la  impotencia , 
La  falla  del  aliento ,  y  el  fogoso 

'   Latir  de  los  caballos ,  las  ijadas 
Llenas  de  sangre  y  de  sudor  bañadas. 

>No  os  desnudéis  del  hábito  y  costumbre 
Que  de  nuestros  abuelos  mantenemos , 
Ni  el  araucano  nombre  de  la  cumbre 
A  estado  tan  infame  derribemos  : 
Huid  el  grave  yugo  y  servidumbre , 
Al  duro  hierro  osado  pecho  demos  ; 
1  Por  qué  mostráis  espaldas  esforzadas 
Que  son  de  los  peligros  reservadas  ? 
»  Fijad  esto  que  digo  en  la  memoHa , 

gae  el  ciego  y  torpe  miedo  os  va  turbando; 
ejad  de  vos  al  mundo  eterna  historia 
Vuestra  sujeta  patria  libertando ; 
Volved,  no  rehuséis  un  gran  Vitoria , 
Que  os  está  el  hado  próspero  llamando ; 
A  lo  menos  fijad  el  pié  lijero , 
Veréis  cómo  en  defensa  vuestra  muero. » 

En  esto  una  nervosa  y  gruesa  lanza 
Contra  Valdivia  su  señor  blandía , 
Dando  de  si  gran  muestra  y  esperanza , 
Por  mas  los  persuadir  arremetía ; 
Y  entre  el  hierro  español  asf  se  lanza, 
Como  con  gran  calor  en  agua  (Ha 
Se  arroja  el  ciervo  en  el  catéente  estío  t 
toa  templar  el  sol  con  algún  Mol 


De  solo  el  primer  bote  uno  atraviesa , 
Otro  apunta  por  medio  del  costado , 

Y  aunque  la  dura  lanza  era  muy  gruesa , 
Salió  el  hierro  sangriento  al  otro  lado  : 
Salu ,  vuelve ,  revuelve  con  gran  priesa , 

Y  barrenando  el  muslo  á  otro  soldado. 
En  él  la  fuerte  pica  fué  rompida 
Quedando  un  grueso  trozo  en  la  herid». 

Rota  la  fiera  asU ,  luego  afierra 
Del  suelo  una  pesada  y  dura  maza ; 
Mata ,  hiere ,  destronca  y  echa  á  tierra 
Haciendo  en  breve  espacio  larga  plaza  : 
En  él  se  resumió  toda  la  guerra , 
Cesa  el  alcance  y  dan  en  él  la  caza ; 
Mas  él  aqui  y  alli  va  tan  Nriano 
Que  hieren  por  herirle  el  aire  vano. 

¿  De  quién  prueba  se  oyó  tan  espantosa » 
Ni  en  antigua  escritura  se  ha  leido , 
Que  estando  de  la  parte  vHoriosa 
Se  pase  á  la  contraria  del  vencido  ? 
i  Y  que  solo  valor  y  no  otra  cosa 
De  un  bárbaro  muchacho  haya  podido 
Arrebatar  por  fuerza  á  los  cnstianos 
Una  tan  gran  Vitoria  de  las  manos  ? 

No  los  dos  Pubfíos  Deeioe ,  que  his  ridas 
Sacrificaron  por  la  patria  amada. 
Ni  Curcio ,  Horacio ,  Scevola  y  Leónidas , 
Dieron  muestra  de  sf  tan  señalada ; 
Ni  aquellos  que  en  las  guerras  tan  reñidas 
Alcanzaron  gran  fama  por  la  espada : 
Furio ,  Marcelo ,  Ful  vio ,  Cincinato , 
Marco  Sergio,  Filón,  Sceva  y  Dentato. 

Decidme :  estos  ñimosos  ¿  qué  hfeí^on 
Que  al  hecho  deste  bárbaro  igual  fuese? 
¿Qué  empresa  ó  qué  batalla  acometieron 
Que  á  lo  menos  en  duda  no  estuviese? 
I A  oué  riesgo  y  peligro  se  pusieron 
Que  la  sed  del  reinar  no  los  moviese , 

Y  de  intereses  grandes  insistidos 
Que  á  IdS  tímidos  hacen  atrevMosf 

Mochos  emprenden  hechos  hazañosos » 

Y  se  ofrecen  con  ánimo  á  la  muerte , 
De  fama  y  vanagloria  codiciosos 
Que  no  saben  sufrir  un  golpe  ftaerte. 
Mostrándose  constantes  y  animosos 
Hasta  que  ven  ya  declinar  su  suerte , 
Faltánaoles  valor  y  esfuerzo  á  una , 
Roto  el  crédito  frágil  de  fortuna. 

Este ,  el  decreto  y  la  fatal  sentencia 
En  contra  de  su  patria  declarada , 
Turbó  y  redujo  á  nueva  diferencia, 

Y  al  fin  bastó  á  que  fuese  revocada  : 
Hizo  á  fortuna  y  hados  resistencia. 
Forzó  su  voluntad  determinada  , 

Y  contrastó  el  furor  del  vítorioso 
Sacando  vencedor  al  temeroso. 

Estaba  el  suelo  de  armas  ocupado , 

Y  el  desigual  combate  mas  revuelto  , 
Cuando  Gaupoficano  reportado 

A  las  amisas  voces  había  vuelto  : 
También  nabian  sus  gentes  reparado 
Con  vergonzoso  ardor  en  Ira  enweltof , 
De  ver  que  un  solo  mrozo  resistía 
A  lo  que  tanta  gente  no  podía. 

Cual  suele  acontecer  á  tos  de  bonrosoí 
Ánimos,  de  repente  roadvertfdos, 
O  cuando  en  los  higares  sospechosos 
Piensan  otros  que  van  desconocidos , 

Sue  en  pendencias  y  encuentros  peligroso, 
uyen ;  pero  si  ven  que  conocfdbs 
Fueron  de  quien  los  sigue,  aveiiK<^nzadó!< 
Vuelven  furiosos  del  honor  fórzado;? ; 

Asi  los  araucanos  revofvfentfo 
Contra  los  vencedores  arremeten  , 

Y  las  rendidas  armas  esgrimiendo , 
A  voces  de  morir  todos  prometen  : 
Treme  y  gime  la  tlefrü  def  horrendb 
Furor  con  que  ambas  partes  se  acottteOfef 
Derramando  con  rabia  ▼  fherzai  bráVtt 
AqiieUa  poca  smgre  qtfe  qaeddnt. 


LA  ARAUCANA, 

Diego  Oro  allí  derriba  á  Painagaala , 
Que  de  una  punta  le  atraviesa  el  pecho ; 
Pero  CaopoUcano  le  señala 
Dejándole  gozar  poco  del  hecho  : 
AI  sesgo  la  ferrada  maza  cala , 
Aunque  el  furioso  golpe  fué  al  derecho , 
Pues  quedó  por  de  dentro  la  celada 
De  los  bulleotes  sesos  rociada. 

Tnñ  este  otro  tendió  desGgumdo, 
Tanto  que  nunca  mas  fué  conocido , 
Que  la  armada  cabeza  v  todo  el  lado 
Donde  el  golpe  alcanzo  quedó  molido : 
Valdifia  con  Oogolmo  se  ha  topado 

Y  hanse  el  uno  jf  el  otro  acometido ; 
Hiere  Valdivia  a  Ongolmo  en  una  mano 
Haciendo  el  araucano  el  golpe  en  vano. 

Pasa  recio  Valdivia  y  va  furioso , 
Que  con  Ongolmo  mas  no  se  detiene, 

Y  adonde  Leucoton ,  mozo  animoso , 
Estaba  en  una  gran  pendencia  viene, 
Qáe  contra  Juan  de  Lamas  y  Reinoso 
Solo  su  parte  y  opinión  mantiene, 
£1  cual  con  su  destreza  y  mucho  seso 
La  guerra  sustentaba  en  igual  peso. 

Partióse  esta  batalla ,  porque  cuando 
Valdivia  lleco  adonde  combatía. 
Parte  acudió  del  araucano  bnndo 
Que  en  su  ayuda  v  defensa  se  metia : 
Fuese  el  daño  y  diestrozo  renovando , 
De  un  cabo  y  de  otro  gente  concurría ; 
Sube  el  alto  rumor  á  las  estrellas 
Sacando  de  los  hierros  mil  centellas. 

Grao  rato  anduvo  en  término  dudoso 
La  confusa  Vitoria  desta  guerra. 
Lleno  el  aire  de  estruendo  sonoroso. 
Roja  de  sangre  y  húmida  la  tierra  : 
Quién  busca  y  solo  quiere  un  fin  honroso , 
Quién  á  los  brazos  con  el  otro  cierra, 

Y  por  darse  mas  presto  cruda  muerte 
Tienta  con  el  puñal  lo  menos  fuerte. 

A  Juan  de  Gudiel  no  le  fué  sano 
El  tenerse  en  la  lucha  por  maestro ; 
Porque  sin  tiempo  y  con  esfuerzo  vano 
Cen^  con  Guaticol  no  menos  diestro , 

Y  en  aquella  sazón  Purén ,  su  hermano  , 
Qoe  estaba  cerca  del,  en  el  siniestro 
Lado  le  abrió  con  daga  una  herida 
Por  do  la  muerte  entró  y  salió  la  vida. 

Andrés  de  Villaroel ,  ya  enflaquecido 
Por  la  falta  de  sangre  derramada. 
Andaba  entre  los  bárbaros  metido 
Procurando  la  muerte  mas  honrada ; 
También  Juan  de  las  Peñas  mal  herido  , 
Rompiendo  por  la  espesa  gente  armada , 
Se  puso  junto  del ;  y  asi  la  suerte 
1^08  hizo  k  un  tiempo  iguales  en  la  muerte. 

Era  la  diferencia  incomparable 
Del  námero  infiel  ai  bautizado. 
Es  el  un  escuadrón  inumerable , 
El  otro  hasta  sesenta  numerado  : 
Ta  b  incierta  fortuna  variable, 
Que  dudosa  hasta  entonces  habia  estado. 
Aprobó  la  maldad  y  dio  por  insta 
La  causa  y  opinión  hasta  allí  injusta. 

Dos  mil  amigos  bárbaros  soldados , 
Que  el  bando  de  Valdivia  sustenuban. 
En  el  flechar  del  arco  ejerciudos 
Ei  saogrien^  destrozo  acrecen uban , 
Derramsmdo  mas  sangre ,  y  esforzados 
En  la  muerte  también  acompañaban 
A  la  española  gente  no  vencida 
En  cnanto  sustentar  pudo  la  vida. 

Cuándo  de  aqueste  ▼  cuándo  de  aquel  canto 
Mostraba  el  buen  Valdivia  esfuerzo  y  arte, 
Haciendo  por  la  espada  todo  cuanto 
Pudiera  hacer  el  poderoso  Marte : 
Ho  basta  á  reparar  él  solo  tanto , 
tae  bita  de  los  suyos  la  mas  parte  ; 
toa  otroa  aunque  ven  su  fin  tan  cierto 
I  oaadio  preteodao  ni  concierto. 


CANTO  ni.  V6 

De  dos  en  dos,  de  tres  en  tres  cayendo 
Iba  la  desangrada  y  poca  gente , 
Siempre  el  Ímpetu  bárbaro  creciendo 
Con  el  ya  declarado  fin  présenle  : 
Fuese  el  número  flaco  resumiendo 
En  catorce  soldados  solamente , 
Que  constantes  rendir  no  se  quisieron 
Hasta  que  al  crudo  hierro  se  rindieron. 

Solo  ouedó  Valdivia  acompañado 
De  un  clérigo  que  acaso  alli  venia  , 

Y  viendo  asi  su  campo  destrozado , 
El  mal  remedio  y  poca  compañía. 
Dijo  :  ff  Pues  pelear  es  escusado 
Procuremos  vivir  por  otra  via.  b 
Pica  en  esto  al  caballo  á  toda  prisa 
Tras  él  corriendo  el  clérigo  de  misa. 

Cual  suelen  escapar  de  los  monteros 
Dos  grandes  jabalis ,  fieros ,  cerdosos , 
Seguidos  de  solícitos  rastreros 
De  la  campestre  sangre  codiciosos, 

Y  salen  en  su  alcance  los  lijeros 
Lebreles  irlandeses  generosos ; 

Con  no  menor  codicia  y  pies  livianos 
Arrancan  tras  los  miseros  cristianos. 

Tal  tempesud  de  tiros,  señor,  lanzan 
Cual  el  turbión  que  granizando  viene : 
En  fia,  á  poco  trecho  les  alcanzan , 
Que  un  paso  cenagoso  los  detiene ; 
Los  bárbaros  sobre  ellos  se  abalanzan « 
Por  valiente  el  postrero  no  se  tiene; 
Murió  el  clérigo  luego,  y  maltratado 
Trajeron  á  Valdivia  ante  el  senado. 

Caupolicán,  gozoso  en  verle  vivo 

Y  en  el  estado  y  término  presente, 
'    Con  voz  de  vencedor  y  gesto  altivo 

Le  amenaza  y  pregunta  juntamente ; 
Valdivia  ,  como  misero  cautivo. 
Responde  y  pide  humilde  y  obediente 
Que  no  le  de  la  muerte,  y  que  le  jura 
Dejar  libre  la  tierra  en  paz  segura. 

Cuentan  que  estuvo  de  tomar  moTido 
Del  contrito  Valdivia  aquel  consejo ; 
Blas  un  pariente  suyo  empedernido» 
A  quien  él  respetaba  por  ser  viejo, 
.   Le  dice  :  c  Por  dar  crédito  á  un  rendido 
1  Quieres  perder  tal  tiempo  y  aparejo  ?  » 

Y  apuntando  á  Valdivia  en  el  celebro 
Descarga  mi  gran  bastón  de  duro  enebro. 

Como  el  dañoso  toro  oue  apremiado 
Con  fuerte  amarra  al  palo  está  bramando  , 
De  la  tímida  ^ente  rodeado. 
Que  con  admiración  le  está  mirando^ 

Y  el  diestro  carnicero  ejercitado 
El  grave  y  duro  mazo  levantado. 
Recio  al  cogote  cóncavo  desciende 

Y  muerto  estremeciéndose  le  tiende; 
Asi  el  determinado  viejo  cano , 

Que  á  Valdivia  escuchaba  con  mal  ceño 
Ayudándose  de  una  y  otra  mano 
En  alto  levantó  el  ferrado  leño  : 
No  hizo  el  crudo  viejo  golpe  en  vano. 
Que  á  Valdivia  entregó  al  eterno  sueno » 

Y  en  el  suelo  con  súbita  caída 
Estremeciendo  el  cuerpo  dio  la  vida. 

Llamábase  este  bárbaro  Leocato , 

Y  el  gran  Caupolicán  dello  enojado 
Quiso  enmendar  el  libre  desacato ; 
Pero  fué  del  eiército  rogado : 

Salió  el  viejo  de  aquello  al  fin  barato, 

Y  el  destrozo  del  todo  fbé  acabado; 
Que  no  escapó  cristiano  desta  prueba 
Para  poder  llevar  la  triste  nueva. 

Dos  bárbaros  quedaron  con  la  vida 
Solos  de  los  tres  mil ,  que  como  vieron 
La  gente  nuestra  rota  y  de  vencida, 
En  mi  jaral  espeso  se  escondieron: 
De  alli  vieron  el  fin  de  la  reñida 
Guerra ,  y  puestos  en  salvo  lo  dyeron; 
Qoe  como  las  estrellas  te  mostraren 
Sin  ser  de  nadie  viatoa  le  < 
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DON  ALONSO 

La  escura  noche  en  esto  se  sabia 
A  mas  andar  á  la  mitad  del  cielo , 

Y  con  las  alas  lóbregas  cubría 

El  orbe  ▼  redondez  del  ancho  suelo , 
Guando  la  vencedora  compañía , 
Arrimadas  las  armas  sin  recelo  , 
Danias  en  anchos  cercos  ordenaban 
Donde  la  gran  vltoria  celebraban. 

Fué  la  nueva  en  un  p.unto  discurriendo 
Por  todo  el  araucano  regimiento  , 

Y  antes  que  el  sol  se  fuese  descubriendo 
El  campo  se  cubrió  de  bastimento : 
Gran  multitud  de  gente  concurriendo 
Se  forma  un  general  ayuntamiento 

De  mozos ,  viejos,  niños  y  mujeres 
Participes  en  todos  los  placeres. 
Guando  la  luz  las  aves  anunciaban 

Y  alegres  sus  cantares  repetían , 
Un  sitio  de  altos  árboles  cercaban 
Que  una  espaciosa  plaza  contenían  , 

Y  en  ellos  fas  cabezas  empalaban 
Que  de  españoles  cuerpos  dividían : 
Los  troncos  de  su  rama  despojados 
Eran  de  los  despojos  adornados. 

Y  dentro  de  aquel  circulo  y  asiento 
Cercado  de  una  amena  y  gran  Ooresta  , 
En  memoria  y  honor  del  Tencímiento 
Celebran  de  beber  la  alegre  fiesta : 

El  vino  asi  aumentó  el  atrevimiento , 
Que  España  en  gran  peligro  estaba  puesta; 
Pues  que  promete  el  mínimo  soldado 
De  no  dejar  cimiento  levantado. 

Era  alli  la  opinión  generalmente 
Que  sin  tardar ,  doblando  las  jornadas , 
Partiese  un  grueso  número  de  gente 
A  dar  en  las  ciudades  descuidadas , 
Que  tomadas  de  salto  y  dé  repente 
Serian  con  solo  el  miedo  arruinadas , 

Y  la  patria  en  su  honor  restituida 
No  dejando  cristiano  con  la  vida. 

Y  dando  orden  bastante  y  esto  hecho , 
Para  acabar  de  ejecutar  su  saña , 

Con  gran  poder  y  ejército  de  hecho 
Querían  pasar  la  vuelu  de  la  España : 
Pensándola  poner  en  tanto  estrecho 
Por  fuerza  de  armas ,  puestos  en  campaña, 
Que  fuesen  cultivadas  las  iberas 
Tierras  de  las  naciones  .estranjeras. 
El  hijo  de  Leocano  bien  entiende 
El  vano  intento  y  quiere  desviarlo , 
Que  como  diestro  y  sabio  otro  pretende 

Y  por  mejor  camino  enderezarlo : 
El  tiempo  espera  y  la  sazón  atiende 
Que  estén  mejor  dispuestos  á  tratarlo ; 
La  fiesta  era  acabada  y  borrachera , 
Cuando  á  todos  les  habla  en  tal  manera : 

«Menos  que  vos ,  señores,  no  pretendo 
La  dulce  libertad  tan  estimada, 
Ni  que  sea  nuestra  patria  yo  defiendo 
En  el  sublime  trono  restaurada ; 
Mas  base  de  atender  á  que  pudiendo 
Ganar,  no  se  aventure  perder  nada ; 

Y  así ,  con  este  celo  y  Un  procuro 
No  poner  en  peligro  lo  seguro. 

«Tomad  con  discreción  los  pareceres 
Que  van  á  la  razón  mas  arrimados , 
Pues  cobrar  vuestros  hijos  y  mujeres 
Está  en  ir  los  principios  acertados : 
Vuestra  fama ,  el  honor ,  tierra  y  haberes 
A  punto  están  de  ser  recuperados ; 

8ue  el  tiempo,  que  es  el  padre  del  consejo, 
n  las  manos  nos  pone  el  aparejo. 
«  A  Valdivia  y  los  suyos  habéis  muerto 

Y  una  importante  plaza  destruido , 
Venir  á  la  venganza  será  cierto 
Luego  que  en  las  ciudades  sea  sabido; 
Demos  al  enemigo  el  paso  abierto: 
Esto  asegura  mas  nuestro  partido ; 
Vengan ,  vengan  con  furia  á  rienda  suelta, 
Que  difícil  será  después  la  vuelta. 


DB  ERCILLA  Y  ZUfhGA. 


BLa  Vitoria  tenemos  en  las  manos , 

Y  pasos  en  la  tierra  mil  seguros 
De  ciénagas ,  lagunas  y  pantanos , 
Es|)esos  montes ,  ásperos  y  duros : 
Mejor  pelean  aquí  los  araucanos , 
Españoles  mejor  dentro  en  sus  muros: 
Cualquier  hombre  en  su  casa  acometido 
Es  mas  sabio ,  mas  fuerte  y  atrevido. 

»Esto  oi  vengo  á  decir ,  porque  se  entienda 
Cuánto  con  mas  seguro  acertaremos , 
Para  poder  tomar  la  justa  enmienda , 
Que  en  sitios  escogidos  esperemos : 
Donde  no  habrá  en  el  mundo  quien  defienda 
La  razón  y  derecho  que  tenemos ; 
Cuando  temor  tuviesen  de  buscamos 
A  sus  casas  iremos  á  alojamos.  > 

Con  atención  de  todos  escuchada 
Fué  la  oración  que  el  general  hacia , 
S»iendo  de  los  mas  del  los  aprobada , 
Por  ver  que  á  su  remedio  convenia ; 
La  gente  ya  del  todo  sosesada , 
Gaupolicán  al  joven  se  volvía 
Por  quien  fué  la  Vitoria  ,  ya  perdida , 
Con  milagrosa  prueba  conseguida. 

Por  darle  mas  favor  le  tenia  asido 
Con  la  siniestra  de  la  diestra  mano , 
Díciéndole :  t  Oh  varón  ,  que  has  esiendidc 
El  claro  nombre  y  límite  araucano ! 
Por  tí  ha  sido  el  estado  redimido , 
Tú  le  sacaste  del  poder  tirano , 
A  tí  solo  se  debe  esta  Vitoria 
Digna  de  premio  y  de  inmortal  memoria. 

•Ya ,  señores ,  pues  es  tan  manifiesto 
(Esto  dijo  volviéndose  al  senado ) 
El  punto  en  que  Lautaro  nos  ha  puesto 
( Que  así  el  valiente  mozo  era  llamado ) , 
Yo  por  remuneralle  en  algo  desto 
Con  vuestra  autoridad  que  me  habéis  dado 
Por  paga ,  aunque  á  tal  deuda  insuficientet 
Le  hago  cafíitao  y  mi  teniente. 

»Gon  la  gente  de  guerra  que  escogiere , 
Pnes  que  ya  de  sus  obras  sois  testigos , 
En  el  sitio  que  mas  le  pareciere 
Se  ponga  á  recibir  los  enemigos. 
Adonde  hasta  que  vengan  los  esfiere , 
Porque  yo  con  la  resta  y  mis  amigos 
Ocuparé  la  entrada  de  Elicura , 
Aguardando  la  misma  coyuntura.» 

Del  grato  mozo  el  cargo  fué  acetado 
Con  el  favor  que  el  general  le  daba ; 
Aprobólo  el  común  aficionado , 
Si  á  alguno  le  pesó  no  lo  mostraba ; 

Y  por  el  orden  y  uso  acostumbrado 
El  ^ran  Gaupolicán  le  trasquilaba , 
Dejándole  el  copete  en  trenza  largo  t 
Insignia  verdadera  de  aquel  cargo. 

Fué  Lautaro  industrioso ,  sabio ,  presto, 
De  grau  consejo ,  término  y  cordura , 
Manso  de  condición  y  hermoso  gesto , 
Ni  grande  ni  pequeño  de  estatura ; 
El  ánimo  en  fas  cosas  grandes  puesto , 
De  fuerte  trabazón  y  compostura , 
Duros  los  miembros ,  recios  y  nerviosos. 
Anchas  espaldas ,  pechos  espaciosos. 

Por  él  las  fiestas  fueron  alargadas , 
Ejercitando  siempre  nuevos  juegos 
De  saltos ,  luchas ,  pruebas  nunca  usadas. 
Danzas  de  noche  en  torao  de  los  fuegos : 
Había  precios  y  joyas  señaladas , 
Que  nunca  los  tro  y  anos  ni  los  griegos , 
Cuando  los  juegos  mas  continuaron , 
Tan  ricas  y  estimadas  las  sacaron. 

Llegó  á  Gaupolicán  estando  en  esto 
Un  bárbaro  turbado ,  sin  aliento , 
Perdida  la  color,  mudado  el  gesto. 
Cubierto  de  sudor  y  polvoriento , 
Díciéndole :  c  Señor ,  socorre  presto ; 
Tu  campo  es  roto  y  cierto  el  perdimiento; 
Que  la  gente  que  estaba  en  la  emboscada 
Es  muerta  la  mas  della  y  destrozada. 


LA  íHUUGANA, 

t^or  tierra  de  Eticara  sou  bajados 
Catoree  Taleniisimos  guerreros, 
De  eoraxas  finísimas  armados , 
Sobre  caballos  prestos  y  lijeros ; 
Por  estos  solos  son  desbaratados 
Dos  escuadrones  toyos  de  piqueros , 
T  Tísto  el  gran  estrago  al  improviso , 
Plarti  corriendo  k  darte  dello  aviso. 

Canpolicin  con  muestra  no  alterada 
Hizo  qae  del  temor  se  asegurase , 
Diciendo  que  tan  poca  gente  armada 
Al  cabo  era  imposible  que  escapase ; 
Y  eon  la  diligencia  acostumbrada 
Mandó  al  nuevo  teniente  que  guiase 
Con  la  mas  presta  gente  por  la  via 
Que  Inego  con  el  resto  le  seguía. 

Lautaro,  en  lo  aceptar  no  perezoso, 
Sacogiaido*ana  escuadra  suficiente, 
Marena  con  tanta  prisa ,  codicioso 
De  ganar  opinión  entre  la  gente ; 
Mas  de  Marte  el  estruendo  sonoroso 
Me  llama » que  me  tardo  injustamente : 
De  los  catorce  es  tiempo  que  se  trate , 
T  del  sangriento  y  áspero  combate. 

Estiéadase  su  fama  y  sea  notoria , 
Pues  que  tanto  su  espada  resfilandece , 
T  ddloa  se  eternice  h  memoria , 
Si  valor  en  las  armas  lo  merece : 
Testimonio  dari  dello  la  historia ; 
Pero  acabar  el  canto  me  parece « 
Que  á  decir  tan  gran  cosa  no  me  atrevo, 
Si  no  es  con  nuevo  aliento  y  canto  nuevo. 


CANTO  IV. 

cttovM  Mpsaoleí  por  coaelerto  i  JanUne  con  VaJdifta  en  la 
I  <•  Tocnpd;  hallan  loa  ladloa  en  ana  enboMada  con  los  eaaleí 

nn  porflado  rencaeotro ;  llega  Laataro  eon  gente  de  refresco; 

ateto  eepaftolea ,  y  todoe  loa  amigoa  que  llevaban ;  eacÉpanae 
oa  for  naa  gran  ventura. 

¡  OÚD  buena  es  la  justicia  y  qué  importante! 
Por  ella  son  mil  males  atoados ; 
Ooe  si  el  rebelde  Arauco  está  pujante 
Con  todos  sus  vecinos  alterados, 

Y  pasa  su  furor  tan  adelante , 

Fué  por  no  ser  á  tiempo  castigados : 
La  llaga  que  al  principio  no  se  cura 
Requiere  al  fin  mas  áspera  la  cura. 

^0/6  no  es  virtud ,  mas  vicio  y  negligencia, 
Onndo  de  un  daño  otro  mavor  se  espera, 
Bl  no  curar  con  hierro  la  dolencia , 
Si  del  mal  lo  re<piere  la  manera ; 
Mas  no  con  tal  rigor  que  la  clemencia 
Pierda  su  ftaena  y  la  virtud  entera : 
Clemente  es  y  piadoso  el  que  sin  miedo 
Por  escapar  ei  brazo  corta  el  dedo. 

No  quiero  yo  decir  que  á  cada  paso 
Thdga  el  hierro  en  la  mano  la  justicia , 
Sino  según  la  ^avedad  del  caso 

Y  la  importancia  y  fin  de  la  malicia ; 
Pues  vemos  claro  en  el  presente  paso , 
Que  al  cabo  corrompida  de  avaricia 
Dio  a  la  maldad  lugar  que  se  arraigase , 

Y  en  los  ánimos  mas  se  apoderase. 

Mas  no  se  ha  de  entender  cosno  el  liviano 
Que  se  entrega  al  primero  movimiento , 
One  por  ser  justiciero  es  inhumano , 

Y  por  alcanzar  crédito  es  sangriento  - 

Y  como  aquel  (|ue  con  imusta  mano , 
Sin  término,  sin  causa  y  fundamento. 
Por  sola  liviandad  y  vanagloria 
Quiere  dejar  de  su  maldad  memoria . 

No  fSiltará  materia  y  coyuntura 
Para  mostrar  la  pluma  aquí  curiosa ; 
Mas  no  quiero  meterme  en  tal  hondura , 
Que  es  cosa  no  importante  y  peligrosa : 
Bl  tiempo  lo  dirá  y  no  mi  escritura , 
Oue  anncá  la  tendrán  por  sospechosa: 
Solo  diré  que  es  opimon  de  sabios , 
Que  adonde  falla  el  rey  sobran  agrarios. 
T.  xm 


CANTO  IV. 

Pero  á  nuestro  propósito  tomando , 
Dejaré  de  tratar  de  sinrazones , 
Que  es  trabajar  en  vano  derramando 
Al  viento  en  el  desierto  las  razones : 
De  los  nuestros  diré  que  peleando 
Estaban  con  los  fieros  escuadrones 
Ganando  lama  y  prez,  honor  y  gloria. 
Haciendo  cosas  dignas  de  memoria. 

Fué  hecho  tan  notable  que  requiere 
Mucha  atención  y  autorizada  pluma , 

Y  asi  digo  que  aquel  que  le  leyere 
En  que  rae  de  los  grandes  se  resuma : 
Diré  cuanto  en  mi  estilo  yo  pudiere. 
Aunque  toda  será  una  breve  suma , 

Y  los  nombres  también  de  los  soldados 
Que  con  razón  merecen  ser  loados. 

Almagro,  Cortés,  Córdoba,  Nereda , 
Moran,  Gonzalo,  Hernández,  Maldonado, 
Peñalosa ,  Vergara ,  Castañeda , 
Diego  García ,  Herrero  el  arriscado , 
Pero  Niño ,  Escalona  y  otro  queda 
Con  el  cual  es  el  número  acabado : 
Don  Leonardo  Manrique  es  el  postrero , 
Igual  en  el  valor  siempre  al  primero. 

Estos  catorce  son  los  que  venían 
A  verse  con  Valdivia  en  el  concierto , 

Sue  del  pueblo  Imperial  partido  hablan 
ín  saber  que  Valdivia  fuese  muerto ; 
Por  la  alta  cuesta  de  Purén  subían, 

Y  en  el  mas  alto  asiento  y  descubierto 
Los  caminos  de  rama  ven  sembrados , 
Señal  de  paga  y  junta  de  soldados. 

Conocen  que  la  tierra  está  alterada 

Y  que  de  gentes  hacen  llamamiento ; 
No  torcieron  por  esto  la  lomada , 

Ni  les  mudó  el  temor  el  firme  intento : 
La  f^ca  y  nueva  aurora  colorada 
Daba  con  su  venida  gran  contento , 

Y  las  sombras  del  sol  se  retraían 
Cuando  el  licúreo  valle  descubrian. 

Aqui  estaban  los  indios  emboscados 
Esperando  á  los  nuestros,  si  viniesen » 
Por  cogerlos  sin  orden  descuidados , 
Antes  que  del  peligro  se  advirtiesen ; 
De  un  bosque  a  mano  hecho  rodeados 
Para  que  mas  cubiertos  esturiesen , 
Hasta  que  inadvertidos  del  engaño 
Pudiesen  á  su  salvo  hacer  el  daño. 

Los  catorce  españoles  ab^aban 
Por  nn  repecho  al  valle  enderezando , 
Donde  ocultos  los  bárbaros  estaban 
Cubiertos  de  los  ramos  aguardando : 
Los  nuestros  con  el  bosque  aun  no  igualaban 
Cuando  los  indios  sábito  sonando 
Bárbaras  trompas,  roncos  tamborinos , 
Los  pasos  ocuparon  y  caminos. 

En  cazador  no  entró  tanta  alegría 
Cuando  mas  sin  pensar  la  fiebre  echada 
De  sübito  por  medio  de  la  via 
Salu  de  entre  los  pies  alboroUda, 
Cuanto  causó  la  muestra  y  vocería 
Del  vecino  escuadrón  de  la  emboscada 
A  nuestros  españoles,  oue  al  instante 
Arrojan  los  caballos  adelante. 

En  un  punto  los  bárbaros  formaron 
De  puntas  de  diamante  una  muralla ; 
Pero  los  españoles  no  pararon 
Hasta  de  parte  á  parte  atravesalla : 
Hombres,  picas  y  mazas  tropellaron , 
Revuelven  por  dar  fin  á  la  batalla 
Con  mas  valor  y  esfuerzo  que  esperanza , 
Vista  de  los  contrarios  la  pujanza. 

De  tres  dos  escuadrones  desviados 
£1  paso  les  cercaron  y  huida , 
Viéndose  asi  de  bárbaros  cercados 
Piensan  abrir  por  ellos  la  salida : 
Otra  vez  arremeten  apiñados , 

Y  aunque  una  escuadra  dellos  fué  rompida. 
Volvieron  á  sus  puestos  recogidos. 
Quedando  desta  vuelta  mal  herido». 
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Dos  veces  embifUeron  desla  suerte 
Las  cerradas  escuadras  tropellando ; 
Mas  viéndose  cercanos  á  la  muerte , 
Prosiguen  su  derrota ,  enderezando 
Al  desolado  sitio  y  casa  fuerte , 
A  diestro  y  ¿  siniestro  derribando , 
Que  los  indios  entre  ellos  van  mezclndos 
Hiriéndolos  también  por  todos  lados. 

Estréchase  el  caminó  de  Elicura 
Por  la  pequeña  falda  de  una  sierra , 
La  causa  y  la  razón  desta  angostura 
Es  un  lago  que  el  valle  abajo  cierra : 
Para  los  nuestros  esto  fué  ventura , 
Pues  siguen  su  jornada  haciendo  guprra. 
Que  solo  un  español  que  atrás  venia 
La  bárbara  arrogancia  resistía. 

Ellos  que  iban  así  por  una  espesa 
Mata,  al  calar  de  un  áspero  collado 
Ven  un  indio  salir  á  toda  priesa 
El  vestido  y  el  rostro  demudado ; 
El  cual  en  el  camino  se  atraviesa , 

Y  del  seno  sacó  un  papel  cerrado , 

Que  Juan  Gómez  de  Almagro  el  propio  día 
Dando  aviso  á  Valdivia  escrito  babia. 

El  mismo  mensajero  ven  lloroso 
Que dellos adelante  había  partido, 
De  Valdivia  el  suceso  lastimoso 
Les  dijo  y  lo  demás  acontecido , 

Y  que  el  castillo  el  bárbaro  furioso 
Le  había  por  los  cimientos  destruido : 
Viendo  el  remedio  y  presupuesto  vano 
Tomaron  á  la  diestra  un  sitio  llano. 

Era  el  sitio  de  lo  mas  rodeado , 
Aunque  por  esta  senda  y  paso  abierto , 
Del  este ,  norte  ,  oeste  está  abrigado , 

Y  el  sur  le  hiere  casi  en  descubierto ; 
Por  do  seguido  va  el  camino  usado 
De  los  lijeros  bárbaros  cubierto 

En  espaciosa  hila  prolongada 
Sedientos  de  la  sangre  bautizada. 

Tras  los  nuestros  los  bárbaros  saliendo 
En  el  llano  asimismo  repararon , 

Y  la  gente  esparcida  recogiendo 
Dos  gruesos  escuadrones  reformaron  : 
Los  catorce  españoles  conociendo 
Que  era  mejor  romper,  se  aparejaron ; 
Mueven  los  escuadrones  concertados 
Por  el  fuerte  Lincoya  gobernados. 

Con  flautas,  cuernos,  roncos  instrumentos 
Alto  estruendo ,  alaridos  desdeñosos , 
Salen  los  fieros  bárbaros  sangiientos 
Contra  los  españoles  valerosos, 
Qae  convertir  esperan  en  lamentos 
Los  arrogantes  gritos  orgullosos : 
Tanto  el  esfuerzo  y  ánimo  les  crece 
Que  poca  gente  en  contra  les  parece. 

Aunque  allí  un  español  desfigurado , 
Que  yo  no  digo  aqui  cuál  dellos  era , 
Dijo  viendo  tan  poca  gente  al  lado: 
«¡Oh  si  nuestro  escuadrón  de  ciento  fuera! 
Pero  Gonzalo  Hernández  animado 
Vuelto  al  cielo  responde :  jtA  Dios  pluguiera 
Fuéramos  solos  doce  y  dos  faltaran , 
Que  doce  de  la  fama  nos  llamaran !  v 

Los  caballos  en  esto  apercibiendo 
Firmes  y  recogidos  en  las  sillas 
Sueltan  las  riendas ,  y  los  pies  batiendo 
Parten  contra  las  bárbaras  cuadrillas ; 
Las  poderosas  lanzas  requiriendo , 
Aflladas  en  sangre  las  cuchillas , 
Llamando  en  alta  voz  á  Dios  del  ciclo 
Hacen  gemir  y  retemblar  el  suelo. 

Calan  de  fuerte  fresno  como  vigas 
Los  bárbaros  las  picas  al  momento , 
De  la  suerte  qne  suelen  las  espigas 
Derribarse  al  furor  del  recio  viento  ; 
No  bastaron  las  armas  enemigas 
Al  Ímpetu  español  y  movimiento ; 
Que  los  nuestros  rompieron  por  un  lado 
Dejando  el  escoaciron  aportillado. 


A  un  tiempo  los  caballos  volteando , 
Lejos  las  rotas  lanzas  arrojadas , 
Vuelven  al  enemigo  y  fiero  bando 
En  alto  ya  desnudas  las  espadas ; 
Otra  vez  arremeten ,  no  bastando 
Infinidad  de  puntas  enastadas , 
Puestas  en  contra  de  la  airada  gente , 
A  que  no  se  mezclasen  igualmente. 

Los  unos  que  no  saben  ser  vencidos , 
Los  otros  á  vencer  acostumbrados , 
Son  causa  (¡ue  se  aumenten  los  heridos , 

Y  que  bajen  los  brazos  mas  pesados ; 
De  llamas  los  arneses  encendidos , 
Con  gran  fuerza  y  presteza  golpeados , 
Formaban  un  rumor  que  el  alto  cielo 
Del  todo  parecía  venir  al  suelo. 

El  buen  Gonzalo  Hernández,  presumiendo 
Imitar  al  de  Córdoba  famoso , 
Iba  por  el  ejército  rompiendo 
No  menos  diestro  y  fuerte  que  animoso  ;' 
Peñalosa  y  Vergara ,  conociendo 
Que  vencer  ó  morir  era  forzoso , 
Hacen  de  sus  personas  arriscados 
De  esfuerzo  y  fuerza  pruebas  señaladas 

El  valiente  soldado  de  Escalona 
La  rigurosa  espada  ejercitando , 
Aventura  y  señala  su  persona , 
Mil  bárbaros  valientes  señalando : 
Don  Leonardo  Manrique  no  perdona 
Los  golpes  que  recibe ,  antes  doblando 
Los  suyos  con  gran  priesa  y  mayor  ira 
Los  castiga ,  maltrata  y  los  retira. 

Otro  pues  que  de  Córdoba  se  llama, 
Mozo  de  grande  esfuerzo  y  valentía , 
Tanta  sangre  araucana  alli  derrama , 
Que  hizo  cien  viudas  aquel  día ; 
Por  una  oue  venganza  al  cielo  clama 
Saltan  toaas  las  otras  de  alegria ; 
Que  al  fin  son  las  mujeres  varVables , 
Amigas  de  mudanzas  y  mudables. 

Cortés  y  Pero  Niño  por  un  lado 
Hacen  un  fiero  estrago  y  cruda  guerra ; 
Moran ,  Gómez  de  Almagro  y  Maldonado 
Siembran  de  cuerpos  bárbaros  la  tierra ; 
El  Herrero  como  nombre  acostumbrado 

Y  diestro  en  golpear,  mata  y  atierra : 
Pues  Nereda  también  que  era  maestro 
Hiere ,  derriba  á  diestro  y  á  siniestro. 

Como  si  fueran  á  morir  desnudos 
Las  rabiosas  espadas  asi  cortan , 
Con  tanta  fuerza  bajan  golpes  crudos 
Que  poco  fuertes  armas  les  importan ; 
Lo  que  sufrir  no  pueden  los  escudos 
Losmsensibles  cuerpos  lo  comportan , 
En  furor  encendidos  de  tal  suerte , 
Que  no  sienten  los  golpes,  ni  aun  la  muerte. 

Antes  de  rabia  y  cólera  abrasados 
Con  poderosos  golpes  los  martílkín , 

Y  de  muchos  con  fueraa  redoblados 
Los  cargados  caballos  arrodillan; 
Abollan  los  arneses  relevados , 

Abren ,  desclavan  ¡  rompen ,  deshebillaní 
Ruedan  las  rotas  picas  y  celadas, 

Y  el  aire  atruena  el  son  de  las  espadas. 
Lincoya  combatiendo  y  derribando 

Anima  con  hervor  los  escuadrones . 
Contra  su  fuerza  v  maza  no  bastando 
De  crestas  altas  fuertes  morriones : 
Cortés  un  golpe  suyo  reparando 
La  cabeza  me  linó  entre  los  arzones , 
Llevándole  el  caballo  medio  muerto. 
Suelto  el  freno  corriendo  á  campo  abierto. 

Con  el  cuello  inclinado,  adormecido , 
Acá  y  allá  el  caballo  le  traía ; 
Pero  tornando  luego  en  su  sentido 
Vergonzoso  las  riendas  recogía ; 
Vuelve  á  buscar  á  aquel  que  le  ha  herido^ . 

Y  al  punto  qiie  miró  le  conocía  , 

Que  al  mayor  araucano  que  alli  andaba 
De  los  hombros  arriba  le  llevaba. 


LA  ARAUCANA, 

CMÓcelo  también  en  la  braveza 
Qoe  mostraba  animando  alU  sa  gente , 

Y  en  h  facilidad  y  lijereza 
Con  qne  esgrime  la  mata  diestramente : 
Como  el  suelto  lebrel  por  la  maleza 
Se  arroja  al  jabalí  fiero  y  Yalienle , 
Asi  asalta  Cortés  al  araucano , 
La  adarga  al  pecho,  el  doro  hierro  en  mano. 

Al  través  le  hirió  pornn  costado 
No  le  valiendo  el  coselete  duro ; 
Mas  de  aquella  manera  le  ha  modado 
Qoe  mudara  un  peñasco  ó  fuerte  muro : 
Pasa  recio  el  caballo  ^polcado , 

Y  Cortés  de  Lincoya  ya  seguro 
Por  medio  de  la  espesa  escuadra  hiende , 

Y  al  un  lado  y  al  otro  muchos  tiende. 
Almagro  cuerpo  &  cuerpo  combatía 

CoD  el  joven  Guaeon,  soldado  fuerte; 
Pero  presto  la  lid  se  decidla , 
Qne  poco  se  mostró  neutral  la  suerte ; 
De  un  golpe  Almagro  al  bárbaro  horía , 
Por  donde  una  ancha  puerta  abrió  a  la  muerte; 
Sale  del  la  de  sangre  roja  un  rio , 

Y  ocupa  el  desangrado  cuerpo  el  frío. 
Airado  Castañeda  en  la  batalla, 

HaU ,  tropelía ,  daña ,  hiere,  ofende ; 
Acaso  á  Narpo  á  la  derecha  halla , 

Y  allí  la  rigurosa  espada  tiende : 
No  le  valió  el  jubón  de  fina  malla , 
Ni  un  peto  de  dos  cueros  le  defiende 
Que  la  furiosa  punta  no  calase , 

Y  el  cuerpo  del  espirito  privase. 
La  gente  una  con  otra  se  embravece , 

Crece  el  hervor,  coraje  y  la  revuelta  , 

Y  el  rio  de  la  corriente  sangre  crece 
Bárbara  y  española  toda  envuelta  : 
Del  grueso  aliento  el  aire  se  escurecp  , 
Alguna  infernal  furia  andaba  suelta , 
Que  por  llevar  á  tantos  en  un  dia 
Diabólico  furor  les  infundía. 

Tanto  el  tesón  entre  ellos  ha  durado , 
Que  espanta  cómo  alzar  pueden  los  brazos; 
Estaban  por  el  uno  y  otro  lado 
De  amontonados  cuerpos  los  ribazos : 
El  sol  babia  en  su  curso  declinado 
Cuando  ya  sin  vigor  hechos  pedazos 
De  manera  igualmente  enflaquecían , 
Que  moverse  adelante  no  podían. 

Como  el  aliento  y  fuerzas  van  falundo 
A  dos  valientes  toros  animosos , 
Coando  en  la  fiera  lucha  porfiando 
Se  muestran  igualmente  poderosos , 
Que  se  van  poco  á  poco  retirando 
Rostro  á  rostro  con  pasos  perezosos 
Cubiertos  de  un  humor  y  espeso  aliento, 

Y  esparcen  con  los  pies  la  arena  al  viento  :• 
Los  dos  puestos  asi  se  retiraron 

Sin  sangre  y  sin  vigor  desalentados , 
Que  jamás  las  espaldas  se  mostraron , 
Mas  siempre  frente  á  frente  careados  ; 
Ambos  á  un  mismo  tiempo  repararon , 
A  mi  punto  hicieron  alto ,  y  desviados 
Los  unos  délos  otros  tanto  estaban 
Qae  aun  un  tiro  de  flecha  no  distaban. 

Murábanse  del  uno  y  otro  bando 
Eo  el  sitio  y  contrarío  alojamiento , 
Cubiertos  de  agua  y  sangre  ijadeando , 
Que  no  pueden  hartarse  del  aliento , 
Los  fatigados  miembros  regalando , 
El  pecho  y  boca  abierta  al  fresco  viente 
Que  con  templados  soplos  respiraba 
Mitigando  del  sol  la  fuerza  brava. 

Y  desde  allí  con  lenguas  injuriosas, 
A  &lta  de  las  manos,  se  ofendían 
Diciéndose  palabras  afrentosas, 
La  mnerte  con  rigor  se  prometían ; 

Y  á  vueltas  desto  flechas  peligrosas 
Los  enemigos  arcos  despedían ; 
Qoe  aunque  el  aliento  y  fuerzas  les  faltaba 
El  rabioso  rencor  las  arrojaba. 


CANTO  IV. 
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Yo  no  sé  de  cuál  brazo  descansado 
Una  flecha  con  ímpetu  saliendo  , 
A  manera  de  rayo  arrebatado, 
h\  aire  con  rumor  iba  rompiendo  : 
Tocó  en  soslayo  á  Córdoba  en  un  lado , 
Y  la  furiosa  punta  no  prendiendo , 
Torció  á  Moran  el  corso ,  y  encarnada 
Por  el  ojo  derecho  abrió  la  entrada. 

El  buen  Moran  con  mano  cruda  y  fuerte 
Sacó  la  flecha  y  ojo  en  ella  asido  , 
Gonzalo  al  duro  paso  de  la  muerte 
Le  apercibe  y  esfuerza  condolido ; 
Pero  Moran  gritó :  t  No  estoy  de  suerte 
Que  me  sienta  de  esfuerzo  enflaquecido , 
Que  solo  asi  herido  soy  bastante 
A  vencer  cuantos  veis  que  están  delante.» 

Pica  el  caballo  temerariamente, 
Qne  galopear  no  puede  de  cansado , 
Contra  todo  aquel  número  de  gente 
Que  en  escuadrón  estaba  reformado ; 
Pero  Gonzalo  Hernández  diligente 
Se  le  puso  delante  acelerado , 

?ue  ya  Lincoya  al  paso  le  salia , 
al  puesto  aunque  por  fuerza  lo  volvía. 
Con  grande  alarde,  estruendo  y  niovíniiento 
Sobre  la  cumbre  de  una  verde  loma  , 
Tendidas  las  banderas  por  el  viento  , 
Lautaro  con  la  presta  gente  asoma. 
Como  cuando  de  lejos  el  hambriento 
León  viendo  la  presa  placer  toma , 

Y  mira  acá  y  alia  feroz  rugiendo 
El  vedijoso  cuello  sacudiendo : 

Lautaro  así  veloz  por  un  repecho 
Bajaba  enderezando  á  los  de  España , 
Pensando  él  solo  dar  fin  á  aquel  hecho- 
Si  no  le  desamparan  la  campaña : 
Delante  de  su  gente  va  gran  trecho , 
Dizna  es  de  celebrarse  tal  hazaña , 
Solos  catorce  esperan  ,  hechos  piezas, 
Rotos  los  brazos ,  piernas  y  cabezas. 

Cuatro  mil  sobrevienen  vitoriosos  ; 
Apiñados  los  nuestros  los  esperan 
No  de  ver  tanta  gente  temerosos , 
Porque  aun  morir  con  mas  honor  quisieran. 
Los  fieros  enemips  orgullosos 
En  alta  voz  gritaban :  « mueran  ,  mueran; » 

Y  el  lincoyano  ejército  animado 
También  acometió  por  otro  lado. 

Lanzaron  los  caballos  los  cristianos 
Batiendo  bien  de  espacio  el  hueco  suelo 
Contra  los  descansados  araucanos , 
Que  fieros  amenazan  tierra  y  cielo : 
Vienen  con  tardos  pies  á  prestas  manos ; 

Y  del  primer  encuentro  hecho  un  hielo 
Pero  Niño  tocO  la  blanca  arena , 
Bañándola  de  sangre  en  larga  vena. 

Atravesóle  el  cuerpo  la  herida ; 
Aunque  en  atribuirla  hay  desconcierto : 
linos  dicen  que  Angol  fué  el  homicida  , 
Otros  que  Loocolon,  y  esto  es  mas  cierto ; 
Cualouier  dellos  que  fué ,  de  gran  caída 
Pero  Niño  quedó  en  el  campo  muerto , 
Con  un  trozo  de  pica  atravesado , 
Donde  fué  del  tropel  despedazado. 

También  el  de  Manrique  volteando 
A  los  pies  de  Lautaro  muerto  vino : 
Rompen  los  otros  doce  enderezando 
Por  las  espesas  armas  al  camino ; 
Pero  Ongolmo  los  pies  apresurando 
De  un  golpe  derribó  fuera  de  tino 
A  Nereda,  que  en  guerras  era  esperto. 
Cortés  de  muy  herido  cayó  muerto. 

Tras  él  al  suelo  fué  Diego  García, 
De  una  llaga  mortal  abierto  el  pecho , 
De  otro  golpe  Escalona  se  tendía , 
Que  Tuca  peí  le  acieita  por  derecho : 
Los  demás  españoles  en  la  vía 
( Considere  quien  va  se  víó  en  estrecho ) 
Con  cuánta  priesa  baten  las  ijadas 
De  k>8  lasos  caballos  desangradas. 


DON  ALONSO  DS 

El  fiero  Tucapel  haciendo  goem 
A  todos  con  audacia  los  asalta , 

Y  en  viendo  que  estos  do«  baten  la  tierra, 
Gallardo  por  encima  dellos  salta : 
Topa  á  Almagro ,  y  con  él  lijero  cierra 
En  los  pies  levantado  y  la  maza  alta , 
Que  sobre  él  derribándola  venia 

Con  toda  la  pujanza  que  tenia. 

O  fué  mal  tiento ,  ó  furia  que  llevaba , 
O  que  el  sumo  SeQor  quiso  librallo , 
Que  el  tiro  ¿  la  cabeza  señalaba, 

Y  ¿  dar  vino  en  las  ancas  del  caballo ; 
Con  tanta  fuerza  el  golpe  le  cargaba 
Que  Almagro  mas  no  pudo  meneallo , 
Quedando  derrengado  de  manera 
Que  si  fuera  de  masa  ó  blanda  cera. 

Almagro  con  presteza  por  un  lado 
Viendo  el  caballo  cojo  se  derriba , 
Ora  fué  su  ventura  y  diestro  hado  , 
Ora  siniestro  del  que  tras  él  iba , 
El  cual  era  el  valiente  Maldonado 

Sue  envuelto  en  sangre  y  polvo  al  punto  arriba , 
ue  el  golpe  segundaba  Tucapel  o , 

Y  por  poco  con  él  diera  en  el  suelo. 
Con  el  jinete  estribo  en  el  derecho 

Lado  al  bárbaro  encuentra  de  pasada , 

Y  cuanto  cinco  pasos,  ó  mas  trecho. 
Lo  lleva  acia  adelante  por  la  estrada : 
Brama  el  bárbaro  ardiendo  de  despecho, 
Vibora  no  se  vio  mas  enconada , 

Ni  pisado  escorpión  vuelve  tan  presto 
Gomo  el  indio  volvió  el  airado  gesto. 
Muda  el  intento,  muda  la  sentencia , 

§ue  contra  Juan  de  Almagro  dado  había , 
la  furiosa  maza  é  impaciencia 
Al  triste  Maldonado  revolvía : 
Gala  un  golpe  con  toda  su  potencia , 
Has  el  presto  caballo  se  desvía ; 
Tucapel  de  furioso  el  tiro  yerra , 

Y  el  ferrado  troncón  metió  por  tierra. 
No  escapó  Maldonado  de  la  muerte ; 

8ue  al  punto  llega  el  bravo  Lemolemo 
on  un  larffo  bastón  ñudoso  y  fuerte 
A  manera  de  corvo  y  emeso  remo ; 

Y  un  golpe  le  señala  de  tal  suerte , 

Que  no  le  erró  el  ferrado  y  duro  estremo, 
Ni  celada  prestó  de  estofa  llena , 
Que  los  sesos  saltaron  por  la  arena. 

En  esto ,  una  gran  nube  tenebrosa 
El  aire  y  cielo  súbito  turbando , 
Con  una  escuridad  triste  y  medrosa 
Del  sol  ki  luz  escasa  fué  ocupando : 
Salta  Aquilón  con  furia  procelosa 
Los  árboles  y  plantas  inclinando , 
Envuelto  en  raras  gotas  de  agua  gruesas 
Que  luego  descargaron  mas  espesas. 

Como  el  diestro  atambor  que  apercibiendo 
Al  duro  asalto  y  fiera  balería , 
Va  con  los  tardos  golpes  previniendo 
La  presta  y  animosa  compañía , 
Pero  el  punto  y  señal  última  oyendo 
Suena  la  horrenda  y  áspera  armonía ; 
Asi  el  negro  nublado  turbulento 
Lanza  un  diluvio  súbito  y  violento. 

En  escura  tiniebla  el  cielo  vuelto 
La  furiosa  tormenta  se  esforzaba , 
Agua,  piedras  y  rayos  todo  envuelto 
En  espesos  relámpagos  lanzaba : 
El  araucano  ejército  revuelto 
Por  acá  y  por  allá  se  derramaba ; 
Crece  la  tempestad  horrenda  tanto 
Que  á  los  mas  esforzados  puso  espanto. 

De  Juan  Gómez  la  próspera  ventura 
Hizo  guc  al  punto  el  cielo  se  cerrase , 
Y  la  tiniebla  de  la  noche  escura 
Gran  rato  en  su  favor  se  anticipase : 
Turbado  se  metió  en  una  espesura 
Hasta  tanto  que  el  Ímpetu  pasase 
i^  aquella  gente  bárbara  furiosa , 
J>e  la  española  sangre  codiciosa. 


EaaULA  Y  ZUÑIGA. 


Guando  vio  en  su  violencia  el  torbellino, 

Y  oue  él  podia  salir  mas  encubierto , 
El  bosque  deja  y  toma  su  camino , 

Que  el  temor  se  le  muestra  bien  abierto: 
Cayendoty  levantando  al  cabo  vino 
De  sansre ,  lodo  y  de  sudor  cubierto. 
Junto  donde  los  nuestros  esperaban 
Si  las  ftiriosas  aguas  aplacaban. 
Estaban  del  camino  desviados 

Y  uno  de  los  caballos  relinchando 
El  español  con  pasos  sosegados 
Al  alegre  rumor  se  fué  acercando : 
Llegó  donde  los  sei^medrentados 
Con  baja  voz  estaban  dél  tratando, 

Y  en  aquella  sazón  se  les  presenta 
Dándoles  del  suceso  entera  cuenta. 

Con  espanto  fué  luego  conocido , 

§ue  entre  ellos  ya  por  muerto  se  tenia , 
cada  uno  de  lástima  movtdo 
A  morir  en  su  ayuda  se  ofireda; 
Mas  él,  como  animoso  y  entendido , 
Viendo  qnie  aprovechar  no  le  podia , 
Dice :  c  de  mi,  señores ,  nadie  cure , 
La  vida  el  que  padíeri)  la  asegure.» 

Esto  no  dijo  bien ,  cuando  esforzado 
Por  el  bosque  tomó  una  senda  incierta 

Y  aquella  mas  usada  deJa  á  un  lado 
De  gente  y  pueblos  bárbaros  cubierta : 
Otro  trance  mayor  le  está  guardado ; 
Pero  pues  hay  de  Chile  historia  cierta , 
Alli  lo  podrá  ver  el  que  quisiere, 

Si  gana  de  saberlo  le  viniere. 

El  coronisu  Estrella  escribe  al  justo 
De  Chile  y  del  Pirú  en  laUn  la  historia/ 
Con  tanta  erudición ,  que  será  justo 
Que  dure  eternamente  su  memoria ; 

Y  la  vida  de  Garlos  quinto  augusto , 

Y  en  verso  los  encomios  y  la  gloria 
De  varones  ilustres  en  milicia. 
Gobernación,  en  letras  y  justicia. 

Vuelvo  á  los  seis  guerreros  que  sintiendo 
La  desgracia  de  Almagro ,  lo  mostraban; 
Pero  ayudalle  en  ella  no  pudiendo 
A  la  Imperial  ciudad  enderezaban ; 
La  tempestad  furiosa  iba  creciendo. 
Relámpagos  y  truenos  no  cesaban 
Hasta  que  salió  el  sol ,  y  el  claro  dia 
La  plaza  de  Purén  les  descubria. 

Era  un  castillo ,  el  cual  con  poca  gentfl 
Le  había  Juan  Gómez  antes  sustenUdo 
Hallándose  una  noche  de  repente 
De  multitud  de  bárbaros  cercado : 
Repelidos  al  fin  gallardamente , 
Fué  por  su  industria  el  cerco  le\'antado  : 
No  escribo  esta  batalla»  aunque  famosa, 
Por  no  tardarme  tanto  en  cada  cosa. 

Alli  los  seis  guerreros  arribados 
Fueron  con  tierna  muestra  recibidos 
De  los  caros  amigos ,  admirados 
De  verlos  á  ul  término  traídos , 
Miseros ,  afligidos ,  demudados , 
Flacos ,  roncos  ,  deshechos ,  consumidos , 
Corriendo  sangre  y  lodo ,  sin  celadas , 
Las  armas  con  las  carnes  destrozadas. 

Casi  veinticuatro  horas  sustentaron 
Las  armas  defendiendo  su  partido , 

Sue  nunca  en  este  tiempo  descansaron 
aciendo  lo  oue  habéis ,  señor,  oído : 
Un  rato  en  el  castillo  reposaron 
Del  cual  la  noche  atrás  habían  salido. 
No  con  poco  temor  de  los  de  casa , 

Y  mas  cuando  supieron  lo  que  pasa. 
La  sangre  les  cu^ó  un  temor  helado « 

Gran  turbación  les  puso  á  todos  cuando 

El  caso  de  Valdivia  desastrado 

Les  fueron  por  sus  términos  narrando : 

Y  asi,  viendo  el  castillo  mal  parado, 
De  consejo  común  considerando 

La  puianza  que  el  bárbaro  traía , 
Le  dejaron  desierto  el  mismo  dia« 


LA  ARAUCANA,  CANTO  IV. 

Acia  Gáolén  lomiron  la  Jornada 
Llevando  á  Almagro  acaso  de  camino , 
Que  por  Teñir  la  noebe  tan  cerrada 
Libre  salió  del  campo  lauíaríno  : 
La  ftierza  fué  por  tierra  derribada , 
Que  luego  el  enemigo  pueblo  vino 
Talando  moniciones  y  comidas 
Qae  en  el  castillo  estaban  recogidas. 

Dieron  vaelta  los  bárbaros  gozosos 


W 


Acia  donde  so  ejército  venia , 
Retnmbando  en  los  montes  cavernosos 
El  alegre  rumor  y  vocería ; 

Y  por  aquellos  prados  espaciosos 
Con  la  Vitoria  y  gozo  de  aquel  día 
Tales  cantos  y  juegos  inventaban , 
Qae  el  cansancio  con  ellos  engañaban. 

Juntos,  el  general  con  grave  maestra 
Les  habla  y  los  recibe  alegremente , 

Y  asiendo  Dlandamente  de  la  diestra 
Al  valiente  Lautaro ,  su  teniente , 
Una  escuadra  le  entrega  de  maestra , 
Escogida ,  gallarda  y  buena  senté , 
En  armas  y  trabajo  ejercitad 

Pan  cualquier  empresa  y  gran  jornada. 

A  Lautaro  dejemos  pues  en  esto » 
Qae  macho  sa  proceso  me  detiene , 
Forzoso  i  tratar  del  volveré  presto , 
Qoe  llegar  hasta  Penco  me  conviene  ; 
Poes  hace  tanto  i  nuestro  presupuesto 
Decir  cómo  á  la  guerra  se  previene 
Qae  sangrienU  y  mortal  se  aparejaba , 

Y  el  justo  sentimiento  que  mostraba. 
Ya  la  fama ,  tijera  embajadora 

De  tristes  nuevas  y  de  grandes  males , 
A  Penco  atormentaba  de  hora  en  hora , 
Esforzando  su  voz  raines  señales : 
Coando  llegan  los  indios  i  deshora , 
Los  dos  que  ya  conté  que  en  los  jarales 
Viendo  á  Valdivia  roto ,  se  escondieron , 

Y  estos  el  triste  caso  refirieron. 

Por  mensajeros  ciertos  entendiendo 
El  doro  y  desdichado  acaecimiento , 
Vieios,  majeres ,  niños  concurriendo 
Se  forma  un  triste  y  general  lamento  : 
El  cielo  con  aguda  voz  rompiendo 
Hinchen  de  tristes  lástimas  el  viento ; 
Ifoevas  viudal ,  huérfuas,  doncellas, 
Kn  ana  dolorosa  cosa  vellas. 

Los  blancM  rostros  mas  qae  flores  bellos 
Eran  de  ciados  puños  ofenaidos , 

Y  manojos  dorados  de  cabellos 
Andaban  por  los  suelos  esparcidos : 
Vieran  pechos  de  nieve  y  tersos  cuellos 
De  sangre  y  vivas  lágrimas  teñidos , 

T  rotos  por  mil  partes  y  arrojados 
Ricos  vestidos,  joyas  y  tocados. 

No  con  menor  estniendo  los  varones 
De  la  edad  mas  robusu  juntamente 
Daban  de  su  dolor  demostraciones, 
Pero  con  otro  modo  diferente  : 
Soenan  las  armas ,  suenan  municiones , 
Soeoa  el  nuevo  aparato  de  la  «ente , 
T  la  ronca  trompeta  del  dios  Marte 
A  guerra  incita  ya  por  toda  parte. 

Unos  botas  espadas  afilaban , 
Otros  petos  mohosos  enlucían , 
Otros  las  viejas  cotas  remallaban , 
Hierros  otros  en  astas  eojerian  : 
Gañones  reforzados  apuntaban , 
Al  viento  las  banderas  descogían , 
T  co  alardosa  maestra  los  soldados 
Hmo  por  todas  partes  ocupados. 

CiñdBUo  era  y  cabeza  de  la  cente 
nindseo  Villagrán  ,varon  tenido 
Por  sabio  en  la  milicia  y  suficiente , 
Con  suma  dilteenda  prevenido : 
De  Pedro  de  Valdivia  fué  teniente , 
Después  de  su  persona  obedecido , 
Sentido  del  suceso  y  caso  ftierte 
Itau  por  le  fengara  de  su  muerte. 


Las  mvjeres  de  nuevos  ^¿^rídos 
Hieren  el  alto  cóncavo  del  cielo  , 
Viendo  al  peligro  puestos  los  maridos , 

Y  ellas  en  tal  trabajo  y  desconsuelo  : 
Con  lagrimosos  ojos  y  gemidos 
Echadas  de  rodillas  por  el  suelo 
Les  ponen  los  hijuelos  por  delante ; 
Pero  cosa  á  moverlos  no  es  bastante. 

Ya  de  lo  necesario  aparejados 
En  demanda  del  bárbaro  sallan , 
De  arneses  lucidisiroos  armados. 
Que  vistosos  de  lejos  parecían : 
Las  mujeres  por  torres  y  tejados 
Con  fíios  ojos  tiernos  los  seguían , 

Y  echándoles  de  alli  mil  bendiciones 
Vuelven  á  Dios  el  ruego  y  peticiones. 

Del  tropel  se  despiden  ciudadano , 
Que  del  pueblo  saliera  á  acompañallos , 

Y  en  busca  del  ejército  araucano 
Pican  á  toda  priesa  los  caballos  : 
Dejan  á  la  siniestra  á  Mareguano, 

Y  a  la  diestra  de  Talca  los  vasallos , 
Hijo  de  Talcaguano ,  que  su  tierra 
La  ciñe  casi  en  tomo  el  mar  y  sierra. 

De  los  seguros  limites  pasando 
Pisan  de  Andalicán  la  enjuta  arena , 

Y  el  espacioso  llano  atravesando 
Suben  las  lomas ,  y  rumor  no  suena ; 

Y  al  pié  del  cerco  andálico  llegando » 
Sin  entender  lo  que  Lautaro  ordena. 
Solo  el  miedo  de  entrar  por  el  estado 
Les  mitigó  el  ftiror  demasiado. 

Un  paso  peligroso ,  agrio  y  estrecho 
De  la  banda  del  norte  está  á  la  entrada » 
Por  un  monte  asperísimo  y  derecho 
La  cumbre  hasta  los  cielos  levantada : 
Está  tras  este  un  llano  poco  trecho , 

Y  laego  otra  menor  cuesta  tajada, 

8ae  divide  el  distrito  andalicano 
el  fértil  valle  y  limite  araucano. 

Esu  cuesta  Lautaro  habia  elegido 
Para  dar  la  batalla ,  y  por  concierto 
Tenia  todo  su  ejército  tendido 
En  lo  mas  alto  della  y  descubierto  : 
Viendo  que  á  pié  en  lo  llano  es  mal  partido 
Seguir  á  los  caballos  campo  abierto , 
El  alto  V  primer  cerro  deja  exento 
Pensando  alli  alcanzarlos  por  aliento. 

Porque  se  tome  bien  del  sitio  el  tino 
Quiero  aquí  figurarte  por  entero : 
La  subida  no  es  mala  del  camino , 
Has  todo  lo  demás  despeñadero ; 
Tiene  al  poniente  al  bravo  mar  vecino , 
Que  bate  al  pié  de  un  gran  derrumbadero, 

Y  en  la  cambra  y  mas  alto  de  la  cuesta 
Se  allana  cuanto  un  Uro  de  ballesta. 

Estaba  el  alto  cerro  coronado 
Del  poderoso  ejército  enemigo , 

Y  el  camino  al  entrar  desocupado , 
Sin  defensa  ni  estorbo ,  como  digo  : 
Pasando  el  primer  monte  habia  llegado 
Al  pié  deste  segundo  el  bando  amigo ; 
Pero  aquí  Villagrán  confuso  estuvo , 
Que  el  peligroso  trance  le  detuvo. 

Como  el  romano  César ,  que  dudoso 
El  pié  en  el  Rubicon  ^ó  á  la  entrada 
Pensando  alli  de  nuevo  el  peligroso 
Hecho  que  acometía  y  gran  jornada , 
Al  fin  soltó  las  riendas  animoso , 
Diciendo  :  t  Sus ,  la  suerte  ya  es  echada;» 
Asi  nuestro  español  rompió  el  camino. 
Dando  Ubre  la  rienda  á  su  destino. 

Apenas  el  primer  paso  habia  dado , 
Guando  luego  tras  él  osadamente , 
Por  el  flragoso  monte  levantado , 
Alegre  comenzó  á  subir  la  gente  : 
Lautaro,  sin  moverse ,  arrinconado, 
Franca  les  da  la  entrada  llanamente ; 
Diez  mil  hombros  gobieraa,  gente  usada 
En  el  duro  ejercicio  de  la  espada. 
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Tenia  so  campo  en  tono  de  la  cuesta, 

Y  mandado  que  nadie  se  moviese 
Un  paso  á  comenzar  la  dura  Gesta 
Hasta  que  el  son  de  arremeter  se  oyese , 
Con  una  irremisible  pena  puesta 
Para  aquel  que  del  término  saliese ; 
Que  estaban  asi  quedos  y  callados « 
Cual  si  fueran  en  mármoles  mudados. 

Pues  la  española  gente  deseando 
Ejercitar  la  vencedora  diestra  , 
Se  va  a  los  enemigos  acercando 
Por  la  banda  del  bárbaro  siniestra  : 
Lautaro ,  al  puesto  término  UegaiiKlo , 
Presenta  la  ualalla  en  bella  muestra 
Con  gran  rumor  de  bárbaras  trompetas , 
Atanioores ,  bocinas  y  cornetas. 

Paréceme,  señor,  que  será  justo 
Dar  tín  al  largo  canto  en  este  paso , 
Porque  el  deseo  del  otro  mueva  el  gusto , 

Y  porque  de  cantar  me  ciento  laso : 
Suplicóos  que  el  tardar  no  os  dé  disgusto 
Parecléndoos  que  voy  tan  paso  á  paso , 
Que  aun  de  gentes  agravio  una  gran  suma 
Atento  á  uo  llevar  prolija  pluma. 


CANTO  V. 

GoatlMiela  refiida  batalla  <nje  entre  lot  españoles  y  araucanos  hubo  tn 
la  cuesta  de  Andalicán,  donde  por  la  astucia  de  Lautaro  y  el  demasiado 
trabajo  da  los  españoles  fueron  los  nuestros  desbaratadas,  y  muertos 
mu  de  la  mitad  dellos  Juntamente  con  tres  mil  indios  awifos. 

Siempre  el  benigno  Dios  por  su  clemencia 
Nos  dilata  el  castigo  merecido , 
Hasta  ver  sin  enmienda  la  insolencia 

Y  el  coraion  rebelde  endurecido ; 

Y  es  tanta  la  dañosa  inadvertencia 

Que ,  aunque  vemos  el  término  cumplido 

Y  ejemplo  de  castigo  en  el  vecino , 
Ño  queremos  dejar  el  mal  camino. 

Digolo  porque  viene  muy  contenta 
Nuestra  gente  española  á  las  espadas , 
Que  en  el  Qn  de  Valdivia  no  escarmienta , 
Ni  mira  haber  seguido  sus  uisadas  : 
Presto  la  veréis  dar  estrecha  cuenta 
De  las  culpas  presentes  y  pasadas ; 
Que  el  verdugo  Lautaro  ardiendo  en  saña 
Se  muestra  con  su  gente  en  la  campaña. 

Villagrán  con  la  suya  á  punto  puesto 
En  el  estrecho  llano  se  detiene  , 
Plantando  seis  cañones  en  buen  puesto 
Ordena  aquí  y  alli  lo  que  conviene  : 
Estuvo  sin  moverse  un  rato  en  esto , 
Por  ver  el  orden  que  Lautaro  tiene , 

8ue  ocupaba  su  gente  tanto  trecho , 
ae  mitigó  el  ardor  de  mas  de  uu  pecho. 
De  muchos  fué  esta  guerra  deseada ; 
Pero  sabe  ora  Dios  sus  intenciones  : 
Viendo  toda  la  cuesta  rodeada 
De  gente  en  concertados  escuadrones , 
La  sangre  del  temor  ya  resfriada 
Con  presteza  acudió  á  los  corazones; 
Los  niienobros  del  calor  desamparados 
Fueron  luego  de  esfuerzo  reformados. 

Con  nuevo  encendimiento  están  bramando 
Porque  la  trompa  del  partir  oo  suena  , 
Tanto  el  trance  y  batalla  deseando , 
Que  cualquiera  tardanza  les  da  pena  ; 
De  la  otra  parte  el  araucano  bando 
fimeio  á  lo  que  sn  caudillo  ordena 
Rabiaba  por  cerrar ;  mas  la  obediencia 
Le  pone  duro  freno  y  resistencia. 

Como  el  feroz  caballo  que  impaciente 
Guando  el  competidor  ve  ya  cercano 
Bufa,  relincha ,  y  con  soberbia  frente 
Hiere  la  tierra  de  una  y  otra  mano ; 
Asi  el  bárbaro  ejército  obediente 
Tiendo  tan  cerca  el  campo  castellano 
Otane  por  ver  el  juego  comenzado ; 
Mas  DO  pasa  del  término  asignado* 
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Desta  manera  pues  la  cosa  estaba , 
Ganosos  de  ambas  partes  por  juntarse , 
Pero  ya  Villagrán  consideraba 
Que  era  dalle  mas  ánimo  el  tardarse  : 
Tres  bandas  de  jinetes  apartaba 
De  aquellos  codiciosos  de  probarse , 
Que  á  la  seña  sin  mas  amonestallos 
Ponen  las  piernas  recio  á  los  caballos. 

El  campo  con  lijeros  pies  batiendo 
Salen  con  gran  tropel  y  movimiento , 
Rauco  se  estremeció  del  son  horrendo , 

Y  la  mar  hizo  estraño  sentimiento  : 
Los  corregidos  bárbaros  temiendo 
De  Lautaro  el  espreso  mandamiento , 
Aunque  por  los  herir  se  deshacían , 
El  paso  acia  adelante  no  movían. 

Con  el  concierto  y  orden  que  en  Castilla 
Juegan  las  cañas  en  solemne  fiesta , 
Que  parte  y  desembraza  una  cuadrilla 
Revolviendo  la  adarga  al  pecho  puesta ; 
Asi  los  nuestros  firmes  en  la  silla 
Llegan  hasta  el  remate  de  la  cuesu , 

Y  vuelven  casi  en  cerco  á  retirarse 
Por  no  poder  romper  sin  despeñarse. 

Toman  al  retirar  la  vuelta  larga, 

Y  desta  suerte  muchas  vueltas  prueban ; 
Pero  todas  las  veces  una  carga 

De  flecha ,  dardo  v  piedra  espesa  llevan  : 
A  algunos  vale  alli  la  buena  adarga , 
Las  celadas  y  grevas  bien  aprueban , 
Que  no  pueden  venir  al  corto  hierro 
Por  ser  peinado  en  torno  el  alto  cerro. 
Firme  esuba  Lautaro  sin  mudarse , 

Y  cercada  de  gente  la  montaña , 
Alffunos  que  pretenden  señalarse 
Salen  con  su  Ucencia  á  la  campaña : 
Quieren  uno  por  uno  ejercitarse 

De  la  pica  y  bastón  con  los  de  España , 
O  dos  á  dos ,  ó  tres  á  tres  soldados 
A  la  franca  elección  de  los  llamados. 
Usando  de  mudanzas  y  ademanes 
Vienen  con  muestra  airosa  y  contoneo , 
Mas  bizarros  que  bravos  alemanes 
Haciendo  a(iui  y  alli  gentil  paseo  ; 
Como  los  diestros  y  ¿giles  galanes 
En  público  ejercicio  del  torneo. 
Asi  lleean  gallardos  á  juntarse , 

Y  con  Tas  duras  puntas  á  tentarse. 
Quien  piensa  de  la  pica  ser  maestro 

Sale  á  probar  la  fuerza  y  el  destino , 
TenUndo  el  lado  diestro  y  el  siniestro 
Buscando  lo  mejor  con  sabio  tino ; 
Cuál  acomete ,  vanle ,  y  hurta  presto 
Hallando  para  entrar  franco  el  camino, 
Cuál  hace  el  golpe  vano,  y  cuál  tan  cierto 
Que  da  con  su  enemigo  en  tierra  muerto. 

Otros  destas  posturas  no  se  curan 
Ni  paran  en  el  aire  y  gentileza , 
Que  el  golpe  sea  mortal  solo  procuran , 

Y  en  el  cuerpo  y  los  pies  Uevaí'  firmeza  : 
Con  ánimo  arrojado  se  aventuran 
Llevados  de  la  cólera  y  bra^veza; 

Esta  á  veces  los  golpes  hace  vanos , 

Y  ellos  venir  mas  juntos  k  las  manos. 
Pero  por  mas  veloz  en  la  corrida 

El  mozo  Curiomán  se  señalaba , 
Que  con  gallarda  muestra  y  atrevida 
Larga  carrera  sin  temor  tomaba ; 

Y  blandiendo  una  lanza  muy  fornida , 
En  medio  de  la  furia  la  arrojaba , 
Que  nunca  de  ballesu  al  torno  armada 
Jara  con  tal  presteza  fué  enviada. 

Habla  siete  españoles  ya  herido , 
Mas  nadie  se  atraviesa  á  la  venganza ; 
Que  era  el  valiente  bárbaro  temido 
Por  su  esfuerzo,  destreza  y  eran  pujan^ : 
En  esto  Villagrán  algo  coirido 
Viéndole  despedir  la  ocuva  lama , 
DQo  con  voz  airada  :  «  i  No  hay  alguno 
Que  castigue  eate  i>árharo  impontiino  U 
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Diciendo  esto  miraba  á  Diego  Cnno , 
El  cual  de  osado  crédito  tenia , 
Que  una  asta  gruesa  en  fa  derecha  mano 
Su  Rabicán  preciado  apercibía ; 

Y  al  tienopo  cuando  «i  bárbaro  lozano 
Con  fuerza  estrema  el  brazo  sacudía  , 
En  b  silb  ios  muslos  enclavados 
Hiere  al  caballo  á4m  tiempo  entrambos  lados. 

CoD  menudo  tropel  y  gran  ruido 
Sale  el  presto  caballo  desenvuelto 
Acia  el  gallardo  bárbaro  atrevido , 
Que  en  esto  las  espaldas  había  vuelto ; 
Pero  el  fuerte  español  embebecido 
En  que  no  se  le  fuese ,  el  freno  suelto , 
Bate  al  caballo  apriesa  los  talones 
Hasta  los  enemigos  escuadrones. 

No  el  araucano  v  fiero  ayuntamiento 
Con  las  espesas  picas  derribadas , 
Ni  el  presuroso  y  recio  movimiento 
De  mazas  y  de  bárbaras  espadas 
Pudieron  resistir  al  duro  intento 
Del  airado  español ,  que  las  pisadas 
Del  lijero  araucano  iba  siguiendo , 
La  espesa  turba  y  multitud  rompiendo. 

Donde  á  pesar  de  tantos  y  á  despecho, 
Con  grande  esfuerzo  y  valerosa  mano 
Rompe  por  ellos ,  y  la  lanza  el  pecho 
De  aquel  que  dflató  so  muerte  en  vano ; 

Y  glorioso  del  bravo  y  alto  hecho 
Al  caballo  picó  á  la  diestra  mano , 
Abriendo  con  esfuerzo  y  diestro  tino 
Por  medio  de  las  armas  el  camino. 

Luego  se  arroja  el  escuadrón  Jinete 
Al  araucano  ejército  llamando , 
Que  á  esperarle  parece  que  acomete , 

Y  vase  luego  al  borde  retirando  : 
Una ,  cuatro  y  diez  veces  arremete , 
Poco  el  arremeter  aprovechando ; 
Que  en  aquella  sazón  ninguna  espada 
Había  de  sangre  bárbara  manchaaa. 

Los  cansados  caballos  trabajaban  ; 
Mas  poco  del  trabajo  se  aprovecha , 
Que  los  nuestros  en  vano  les  picaban 
Heridos  y  hostigados  de  la  flecha : 
Las  bravezas  algunos  aplacaban 
Tiéndose  en  aquel  punto  y  cuenta  estrecha , 
Ellos  lasos  y  los  otros  descansados , 
Los  pasos  y  caminos  ya  cerrados. 

La  presta  y  temerosa  artillería 
A  toda  ftiria  y  priesa  disparaba , 
T  asi  en  el  escuadrón  inoio  batía , 
Qae  cuanto  topa  enhiesto  lo  allanaba  : 
De  fuego  y  humo  el  cerro  se  cubría , 
El  aire  cerca  y  lejos  retumbaba , 
Parece  con  estruendo  abrirse  el  suelo » 

Y  respirar  un  nuevo  M ongibelo. 
Yisto  Lautaro  serle  conveniente 

Quitar  y  deshacer  aquel  nublado , 
Qoe  lanzaba  los  rayos  en  su  gente 

Y  habla  gran  parte  del  la  destrozado, 
Al  escuadrón  que  á  Leucoton  valiente 
Por  su  valor  le  estaba  encomendado , 
Le  manda  arremeter  con  furia  presta, 

Y  en  alta  voz  diciendo  le  amonesta  : 
c  ¡  Oh  fieles  compañeros  vitoriosos , 

A  quien  fortuna  llama  á  tales  hechos ! 
Ya  es  tiempo  que  los  brazos  valerosos 
Nuestras  causas  aprueben  y  derechos : 
SuSv  sus.  calad  las  lanzas  animosos , 
Rompan  los  hierros  los  contrarios  pechos^ 

Y  por  ellos  abrid  roja  corriente 
Sin  respetar  á  amigo  oí  á  pariente. 

1 A  las  piezas  guiad ;  que  sí  ganadas 
Por  vuestro  esfuerzo  son,  con  tal  Vitoria 
Célebres  quedarán  vuestras  espadas, 

Y  eterna  al  mundo  dellas  la  memoria : 
El  campo  seguirá  vuestras  pisadas 
Siendo  vos  los  autores  desta  gloria.  > 

Y  con  esto  U  gente  envanecida 
Kao  Ja  lemararia  anreaelida.  | ' 
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Por  infame  se  tiene  allí  el  postrero  , 
Que  es  la  cosa  que  entre  ellos  mas  se  nota ; 
£1  mas  medroso  quiere  ser  primero 
Al  probar  sí  la  lanza  lleva  bota  : 
No  espanta  ver  morir  al  compañero , 
Ni  llevar  quince  ó  veinte  una  pelota 
Volando  por  los  aires  hechos  piezas , 
Ni  el  ver  quedar  los  cuerpos  sin  cabezas. 

No  las  perturba  y  pone  allí  embarazo , 
Ni  punto  ios  detiene  el  temor  ciego ; 
Antes  si  el  tiro  á  alf'uno  lleva  el  brazo , 
Con  el  otro  la  espada  esgrime  luego ; 
Llegan  sin  reparar  hasta  el  ribazo 
Donde  estaba  la  máquina  del  fuego : 
Víéranse  ajli  las  balas  escupidas 
Por  la  bárbara  furia  detenidas. 

Los  demás  arremeten  luego  en  rueda 

Y  de  Uros  la  tierra  y  sol  cubrían ; 
Pluma  no  basta ,  lengua  no  hay  que  pueda 
Figurar  el  furor  con  que  venían  : 

De  voces ,  fuego ,  humo  y  polvareda 
No  se  entienden  allí  ni  conocían ; 
Mas  poco  aprovechó  este  impedimento, 
Que  ciegos  se  juntaban  por  el  tiento. 

Tardaron  poco  espacio  en  concertarse 
Las  enemigas  haces  ya  mezcladas , 
Lo  que  allí  se  vio  mas  para  notarse 
Era  el  presto  batir  de  las  espadas  : 
Procuran  ambas  partes  señalarse , 

Y  así  vieran  cabezas  y  celadas 
En  cantidad  y  número  partidas , 

Y  piernas  de  sus  troncos  divididas. 
Unos  por  defender  la  artillería 

Con  tal  ímpetu  y  furia  acometida , 
Otros  por  dar  remate  á  su  porfía, 
Traban  una  batalla  bien  reñida  : 
Para  un  solo  español  cincuenta  habla , 
La  ventaja  era  fuera  de  medida ; 
Mas  cada  cual  por  si  tanto  trabaja 
Que  iguala  con  valor  á  la  ventaja. 

No  quieren  que  atrás  vuelva  el  estandarte 
De  Carlos  quinto,  máximo ,  glorioso ; 
Mas  que  á  pesar  del  contrapuesto  Marte 
Vaya  siempre  adelante  vitoríoso : 
El  cual  terrible  y  fiero  á  cada  parte , 
Envuelto  en  ira  y  polvo  sanguinoso 
Daba  nuevo  vigor  á  las  espadas 
De  tanto  combatir  aun  no  cansadas. 

Renuévase  el  furor  y  la  braveza, 
Según  es  el  herir  apresurado , 
Con  aquel  mismo  esfuerzo  y  entereza 
Que  si  entonces  lo  hubieran  comenzado  : 
Las  muertes ,  el  rigor  y  la  crueza 
Esto  no  puede  ser  significado , 
Que  la  espesa  y  menuda  yerba  verde 
Én  sangre  convertida  el  color  pierde. 

Villagrán  la  batalla  en  peso  tiene  , 
Que  no  pierde  una  mínima  su  puesto , 
De  todo  lo  importante  se  previene ; 
Aquí  va,  y  alli  acude,  y  vuelve  presto : 
Hace  de  capitán  lo  que  conviene 
Con  usada  esperiencia ,  y  fuera  desto 
Gomo  osado  soldado  y  buen  guerrero 
Se  arroja  á  los  peligros  el  primero . 

Andando  envuelto  en  san^e  á  Torbo  mira 
Que  en  los  cristianos  hace  gran  matanza , 
Lleva  el  caballo ,  y  él  llevado  de  ira 
Requiere  en  la  derecha  bien  la  lanza : 
En  los  estribos  firme  al  pecho  tira ; 
Mas  la  codicia  y  sobra  de  pujanza 
Desatentó  la  presurosa  mano , 
Haciendo  antes  de  tiempo  el  golpe  en  vano. 

Hiende  el  caballo  desapoderado 
Por  la  canalla  bárbara  enemiga , 
Revuelve  á  Torbo  el  espai^ol  airado 

Y  en  bajo  el  brazo  la  jineta  abriga  , 
Pásale  un  fuerte  peto  tresdoblado 

Y  el  iubon  de  algodón ,  y  en  la  barriga 
Le  abrió  una  gran  herida,  por  do  al  punto 
Yertié  de  sangre  un  lago  y  En  alma  junto. 
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8«ea  entera  la  lanza .  y  derribando 
El  brazo  atrás  con  ira  la  arrojaba ; 
Vuela  la  furiosa  asta  rechinando 
Del  impela  y  pujanza  que  llevaba , 

Y  á  Gorpillán  qne  estaba  descansando 
Por  entre  el  brazo  y  caerpo  le  pasaba  ^ 

Y  al  saelo  penetró  sin  dañar  nada , 
Quedando  media  braza  en  él  fijada. 

Y  luego  Villagrin ,  la  espada  (bera. 
Por  medio  de  la  hueste  va  á  gran  priesa. 
Haciendo  con  rigor  ancha  carrera 
Adonde  va  la  turba  mas  espesa ; 
No  menos  Pedro  de  Olmos  de  Aguilera 
En  todos  los  peligros  se  atraviesa , 
Habiendo  él  solo  muerto  por  su  mano 
A  Guaucho ,  Ganio ,  Pillo  y  Titaguano. 

Hernando  y  Juan ,  entrambos  de  Al  varado. 
Daban  de  su  valor  notoria  muestra , 

Y  el  viejo  y  gran  jinete  Maldonado 
Voltea  el  caballo  alli  con  mano  diestra , 
Ejercitando  con  valor  usado 

La  espada  oue  en  herir  era  maestra , 
Aunque  la  débil  fuerza  envejecida 
Hace  pequeño  el  golpe  y  la  herida. 

Diego  Gano ,  á  dos  manos ,  sin  escudo , 
No  deja  lanza  enhiesta  ni  armadura , 
Que  todo  por  rigor  de  filo  agudo 
Hecho  pedazos  viene  á  la  llanura : 
Pues  Peña ,  aunque  de  lengua  tartamudo, 
Se  revuelve  con  tal  desenvoltura , 
Cual  Cesio  entre  las  armas  de  Pompeo, 
O  en  Troya  el  fiero  hijo  de  Peleo. 

Por  otra  parte  el  español  Reinoso , 
De  ponzoñosa  rabia  estimulado , 
Gon  la  espada  sangrienta  va  furioso 
Hiriendo  por  el  uno  y  otro  lado ; 
Mata  de  un  golpe  á  Palla,  y  riguroso 
La  pmita  enderezó  contra  el  costado 
Del  fuerte  Ron ,  y  asi  acertó  la  vena 
Que  la  espada  de  sangre  sacó  llena. 

Remal ,  Pedro  de  Aguayo ,  Gastafteda , 
Ruiz ,  Gonzalo  Hernández  y  Pantoja 
Tienen  hecha  de  muertos  una  rueda , 

Y  la  tierra  de  sangre  toda  roja : 

No  hay  quien  ganar  del  campo  un  paso  pueda, 
Ni  el  espeso  herir  un  punto  afloja , 
Haciendo  los  cristianos  tales  cosas , 
Que  las  harán  los  tiempos  milagrosas. 
Has  eran  los  contrarios  tanta  gente 

Y  tan  poco  el  remedio  y  confianza , 
Que  á  muchos  les  faltaba  juntamente 

La  sangre ,  aliento,  fuerza  y  la  esperanza ! 
Llevados  pues  al  fin  de  la  corriente 
Sin  poder  resistir  la  gran  pujanza. 
Pierden  un  largo  trecho  la  montaña 
Gon  todas  las  seis  piezas  de  campaña. 

Del  antiguo  valor  y  fortaleza 
Sin  aflojar  los  nuestros  siempre  usaron , 
No  se  vió  en  español  Jamás  fiaqueza 
Hasta  gue  el  campo  y  sitio  les  ganaron ; 
Mas  viéndose  á  tal  hora  en  estrecheza , 

8ne  pasaban  de  cinco  que  empezaron , 
omienzan  á  dudar  ya  la  baulla , 
Perdiendo  la  esperanza  de  ganalla. 

Dudan  por  ver  al  bárbaro  tan  fuerte 
Guando  ellos  en  la  fuerza  iban  menguando. 
Representóles  el  temor  la  muerte , 
Las  heridas  y  sangre  resfriando  ; 
Algunos  desaniman  de  tal  suerte 
Que  se  van  al  camino  retirando  : 
No  del  lodo ,  señor,  desbaraudos. 
Mas  haciéndoles  rostro  y  ordenados. 

too  el  buen  Villagrán,  haciendo  ftierza. 
Se  arroja  j  contrapone  al  paso  airado, 
Y  con  sabias  razones  ios  esfuena , 
Gomo  de  capitán  escarmentado , 
Diciendo  :  c  Caballeros,  nadie  tuerza 
De  aquello  que  á  su  honor  es  obligado , 
No  08  entreguéis  al  miedo .  que  es ,  yo  os  dliro. 
Pe  todo  nuestro  bien  grande  enemigo. 


»  Sacudidle  de  vos ,  y  veréis  luego 
La  deshonra  y  afrenta  manifiesta ; 
Mirad  que  el  miedo  inCime ,  torpe  y  ciego 
Mas  que  el  hierro  enemigo  aqui  os  molesta : 
No  os  turbéis,  reportaos ,  tened  sosiego, 

?ue  en  este  solo  punto  tenéis  puesta 
uestra  fama ,  el  nonor ,  vida  y  hacienda , 

Y  es  cosa  qne  después  no  tiene  enmienda. 
»i  A  dó  volvéis  sin  orden  y  sin  liento. 

Que  los  pasos  tenemos  impedidos? 
i  Gon  cuánto  deshonor  y  anatimienlo 
Seremos  de  los  nuestros  acogidos? 
La  vida  y  honra  está  en  el  vencimiento , 
La  muerte  y  deshonor  en  ser  vencidos  : 
Mirad  esto ,  y  veréis  huyendo  cierta 
Vuestra  deshonra,  y  mas  la  vida  incierta.» 

De  la  plaza  no  ganan  cuanto  un  dedo 
Por  esta  y  otras  cosas  que  decia , 
Según  era  el  terror  y  estrafio  miedo 
En  oue  el  peligro  puesto  los  habla : 
«r^nde  oue  dar  mejor  que  aqui  yo  puedo?» 
Diciendo  Villagrán,  con  osadía 
Temeraria  arremete  á  tanu  gente 
Solo  para  morir  honradamente. 

La  vida  ofrece  de  acabar  contenta 
Por  no  estar  al  rigor  de  ser  juzgado , 
Teme  mas  que  la  muerte  alsuna  afrenta 

Y  el  verse  con  el  dedo  señalado ; 
No  quiere  andar  á  todos  dando  cuenta 


Gnán  bien  desto  salió ,  que  del  caballo 
Al  suelo  le  injeron  aturdido ; 
Cuál  procura  prendello,  cuál  matallo ; 
Pero  las  buenas  armas  le  han  valido : 
Otros  dicen  á  voces  :  cdesarmallo : » 
Acude  alli  la  gente  v  el  ruido; 
Mas  quien  saber  el  fin  desto  quisiere 
Al  otro  canto  pido  qne  me  espere. 


CANTO  VI. 

PrMlfoe  la  eomenuda  batalla  con  lai  ettraSai  f  divenat  mncrita  qaa 
loe  araDcaoot  ^ecauron  en  loi  vencidos ,  y  la  poca  pi«dad  qne  coa 
loa  nlSos  j  mojereí  naaron;  patAadoloi  todos  i  cuchillo. 

Al  valeroso  espíritu ,  ni  suerte 
NI  revolver  de  hado  riguroso 
Le  pueden  presentar  caso  tan  fuerte , 
Que  le  traigan  á  estado  vergonzoso  •  • 
Gomo  ahora  á  Villagrán,  que  con  su  muerte. 
No  siendo  de  otro  modo  poderoso , 
Pienu  alijar  el  áspero  camino , 
Adonde  le  tiraba  su  destino. 

Sus  soldados  el  paso  apresurando 
En  conftiso  montón  se  retrqjeron , 
Guando  en  el  nuevo  y  gran  rumor  mirando 
A  su  buen  capitán  en  tierra  vieron  : 
Solos  trece  la  rida  despreciando 
Los  rostros  y  las  riendas  revolvieron , 
Rasgando  á  los  caballos  los  ijares 
Se  arrojan  á  embestir  untos  millares. 

Gon  mas  valor  que  yo  sabré  decillo 
El  pequeño  escuadrón  Ifjero  cierra , 
Abriendo  en  los  contrarios  un  portillo 
Que  casi  puso  en  condición  la  guerra  * 
Rompen  basta  do  el  misero  caudillo 
De  golpes  aturdido  estaba  en  tierra , 
Sin  ayuda  y  favor  desamparado , 
De  la  enemiga  turba  rodeado. 

Todos  á  un  tiempo  quieren  ser  primeros 
En  esta  empresa  y  suerte  señalada ; 

Y  estaban  como  lobos  carniceros 
Sobre  la  mansa  oveja  desmandada , 
Guando  discordes  con  aullidos  fieros 
Forman  música  en  tos  desentonada ; 

Y  en  esto  los  mastines  del  egido 
Llegan  con  gran  presteía  á  aquel  nü4e  \ 
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Asi  los  enemigos  apiSados 
En  medio  al  triste  Yillagrán  tenian , 
Qae  por  darle  la  miierte  embarazados 
Los  unos  á  los  otros  se  impedían ; 
Mas  los  trece  espa&oles  esforzados 
Rompiendo  á  la  sazón  sobrevenían , 
De  roja  t  fresca  sangre  ya  cubiertos 
De  aquellos  que  dejaban  atrás  nmertos. 

Con  gran  presteza  del  amor  movidos 
Adonde  á  Villa^n  ven  se  arrojaban , 

Y  los  agudos  hierros  atrevidos 

De  nuevo  en  sangre  nueva  remojaban  : 
Desamparan  el  cerco  los  heridos , 
Ack  y  allá  medrosos  se  apartaban , 
Algimos  sustentaban  con  mas  suerte 
Su  parte  y  opinión  basta  la  muerte. 
Si  un  espeso  montón  se  deshacia 
Desocupando  el  campo  escarmentados « 
Otra  junta  mayor  luego  nacía , 

Y  estaban  sus  lugares  ocupados  : 
Del  sueño  Vil1a¿rán  aim  no  volvía; 
Mas  tal  maSa  se  dieron  sos  soldados , 

Y  asi  las  prestas  armas  revolvieron , 
Que  en  su  acuerdo  á  caballo  lo  pusieron. 

A  tardarse  mas  tiempo  ftiera  muerto , 

Y  á  bien  librar  salió  tan  mal  parado , 

Que ,  aunque  estaba  de  planchas  bien  cubierto, 
Tenia  el  cuerpo  molido  y  magullado ; 
Pero  del  sueño  súbito  despierto , 
Yiendo  trece  españoles  á  su  lado , 
Olvidando  el  peliffro  en  que  aun  estaba » 
Entre  los  duros  hierros  se  lanzaba. 
Por  medio  del  ejército  enemigo 
Sin  escarmiento  ni  temor  hendía , 
Llerando  en  su  defensa  al  bando  amigo 
Que  destrozando  bárbaros  venia  : 
Trillan ,  derriban ,  hacen  tal  castigo 
Que  duran  las  reliquias  hoy  en  día , 

Y  durará  en  Arauco  muchos  años 
El  estrago  y  memoria  de  los  daños. 

Bemal  hiere  á  Mailongo  de  pasada 
De  un  Taüente  altibajo  á  fli  derecho , 
No  le  yalió  de  acero  la  celada , 
Que  los  filos  corrieron  hasta  el  pecho : 
Aguilera  al  través  tendió  la  espada, 

Y  al  dispuesto  Guamán  dejó  mal  trecho , 
Haciendo  ya  el  temor  tan  ancha  senda 
Que  bien  pueden  correr  á  toda  rienda. 

Salen  pues  los  catorce  vitoríosos 
Donde  los  otros  de  su  bando  estaban , 
Que  tuibados,  sin  orden ,  temerosos 
De  ver  su  muerte  ya  remolinaban  : 
No  bastaron  ni  ñieron  poderosos 
YUlagrán  y  los  otros  que  llegaban 
A  estorbar  el  camino  comenzado , 
Qae  ya  el  temor  gran  fberza  habia  cobrado. 

Tiendo  bravo  y  gallardo  el  araucano» 
Del  todo  de  vencer  desconfiados , 

Y  los  caballos  sin  aliento  en  vano 
De  importunas  espuelas  fatigados , 
A  grandes  voces  dieen :  cá  lo  llano, 
No  estemos  desta  suerte  arrinconados  »; 

Y  con  nuevo  temor  y  desatino 
Toman  algunos  dellos  el  camino. 

Cual  de  cabras  montosas  la  manada , 
Cuando  á  lugar  estrecho  es  reducida, 
De  diestros  cazadores  rodeada 

Y  de  importunos  tht>s  perseguida , 
Que  viéndose  ofendida  y  apretada 
Una  rompe  el  camino  y  la  huida , 
Siguiendo  las  demás  á  la  primera ; 
Asi  abrieron  los  nuestros  la  carrera. 

Udo  ,  doé ,  diez  y  veinte  desmandados 
Corren  á  la  bajada  de  la  cuesta , 
Sfai  orden  ni  atención  apresurados , 
Como  si  al  palio  fueran  sobre  apuesta  : 
Aunque  algunos  valientes  ocupados 
Con  firme  rostro  y  con  espada  presta , 
Combatiendo  animosos  no  miraban 
(;ómo  asi  los  amigos  los  dejaban. 


No  atienden  al  huir ,  ni  se  previenen 
De  remedio  tan  flaco  y  vergonzoso ; 
Antes  en  su  batalla  se  mantienen 
Trayendo  el  fin  á  término  dudoso  : 

Y  con  heroicos  ánimos  detienen 
De  los  indios  el  Ímpetu  furioso  ,  ' 

Y  la  disposición  del  duro  hado , 
En  daño  suyo  y  contra  decbrado. 

Y  asi  resisten ,  matan  y  destruyen 
Contrastando  al  destino ,  (pie  parece 
Que  el  valor  araucano  disminuyen , 

Y  el  suyo  con  difícil  prueba  crece ; 
Blas  viendo  á  los  amigos  cómo  huyen , 
Que  á  mas  correr  la  gente  desparece , 
Hubieron  de  seguir  la  misma  vía , 
Que  ya  fuera  locura  y  no  osadía. 

Quiero  mudar  en  lloro  amargo  el  canto. 
Que  será  á  la  sazón  mas  convemente ; 
Pues  me  suena  en  la  oreja  el  triste  llanto 
Del  pueblo  amigo  y  género  inocente  : 
No  siento  el  ser  vencidos  tanto ,  cuanto 
Ver  pasar  las  espadas  crudamente 
Por  vírgenes ,  mujeres ,  servidores , 
Que  penetran  los  cielos  sus  clamores. 

La  infanteria  española  sin  pereza 

Y  gente  de  servicio  iban  camino , 
Que  el  miedo  les  prestaba  lijereza , 

Y  mas  de  la  que  á  algunos  les  convino ; 
Pues  con  la  turbación  y  gran  torpeza 
Muchos  perdieron  de  la  cuesta  el  tino , 
Ruedan  unos  los  lomos  quebrantados , 
Otros  hechos  pedazos  despeñados. 

Quedan  por  el  camino  mil  tendidos , 
Los  arroyos  de  sangre  el  lUmo  riepn , 
Rompiendo  el  aire  el  llanto  y  alandos 
Que  en  son  desentonado  al  cielo  llegan  ; 

Y  las  lástimas  tristes  y  gemidos. 
Puestas  kis  manos  altas  con  que  ruegan , 

Y  piden  de  la  vida  gracia  en  vano 
Al  inclemente  bárbaro  inhumano. 

El  cual  siempre  les  iba  caza  dando 
Con  mano  presta  y  pies  en  la  corrida , 
Hiriendo  sin  respeto  y  derribando 
La  inútil  gente ,  misera ,  impedida , 
Que  á  la  amiga  nación  iba  invocando 
La  ayuda  en  vano  á  la  amistad  debida  » 
Poniéndole  delante  con  razones 
La  deuda,  el  interés  y  obligaciones. 

Y  aunque  mas  las  razones  obligaban , 
SI  alguno  á  defenderios  revolvía , 
Viendo  cuánto  los  otros  se  alargaban , 
Alargarse  también  le  convenia  : 

Ni  á  los  que  por  amigos  se  trataban , 
Ni  á  las  que  por  amigas  se  debía , 
Con  quien  había  amistad  y  cuenu  estrecha. 
Llamar,  gemir,  llorar  les  aprovecha. 

Que  ya  los  nuestros ,  sin  parar  en  nada , 
Por  la  carrera  de  su  sangre  roía 
Dan  siempre  nueva  fUria  á  su  jornada , 

Y  á  los  canallos  priesa  y  rienda  floja ; 

8ue  ni  la  voz  de  virgen  delicada, 
i  obligación  de  amigos  los  congoja  : 
La  pena  y  la  fatiga  que  llevaban 
Era  que  los  caballos  no  volaban. 

Sordos  á  aquel  clamor  y  endurecidos , 
Miden  con  sueltos  píes  el  verde  llano  ; 
Pero  algunos  de  lástima  movidos , 
Viendo  el  fiero  espectáculo  inhumano , 
De  una  rabiosa  cólera  encendidos 
Vuelven  contra  el  ejército  araucano. 
Que  corre  por  el  campo  derramado , 
La  mas  parte  en  la  presa  embarazado. 

Determinados  de  morir  revuelven , 
Haciendo  al  sexo  tímido  reparo , 

Y  de  suerte  en  los  bárbaros  se  envuelv«i 
Que  á  mas  de  diez  la  vuelu  costó  caro : 
Por  esto  los  primeros  aun  no  vuelven , 
One  quieren  que  el  partido  sea  mas  clarOy 

Y  no  poner  la  vida  en  aventura , 
Cuanto  Icijos  de  alli ,  tanto  segura. 
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torna  la  lid  dé  nuevo  ^  refrescarse , 
t)e  tu  lado  y  otro  andobn  igual  trabada , 
Pecho  con  pecho  vieoen  k  juntarse , 
Lanxa  con  lanza ,  espada  con  espada : 
Pueden  los  españoles  sustentarse ; 
Que  la  gente  araucana  derramada 
bl  alcance  sin  orden  proseguía  • 
Haciendo  lodo  el  daño  que  podía. 

Cual  banda  de  cornejas  esparcidas 
Que  por  el  aire  claro  el  vuelo  tienden , 
Que  de  la  compañera  condolidas 
Por  los  chirridos  la  prisión  entienden , 
Las  batidoras  alas  recogidas 
A  darle  ayuda  en  circulo  descienden : 
El  bárbaro  escuadrón  desta  manera 
Al  rumor  endereza  la  carrera. 

La  gente  que  de  acá  y  de  allá  discurre , 
Viendo  el  tumulto  y  aire  polvoroso , 
Deja  el  alcance ,  y  de  tropel  concurre 
AI  son  de  las  espadas  sonoroso : 
Cada  araucano  con  presteza  ocurre 
Adonde  era  el  favor  mas  provechoso  , 

Y  los  sangrientos  hierros  en  las  manos 
Cercan  el  escuadrón  de  los  cristianos. 

La  copia  de  los  bárbaros  creciendo , 
Crece  el  son  de  las  armas  y  refriega  , 

Y  los  nuestros  se  van  disminuyendo , 
Que  en  su  ayuda  y  socorro  nadie  llega ; 
Pero  con  grande  esfuerzo  combatiendo , 
Ninguno  la  persopa  á  ciento  niega ; 

Ni  allí  se  vio  español  que  se  notase 
Que  á  su  deuda  una  mínima  faltase. 

Mas  de  la  suerte  como  si  del  cielo 
Tuvieran  el.  seguro  de  las  vidas , 
Se  meten  v  se  arrojan  sin  recelo 
Por  las  furiosas  armas  homicidas : 
Caen  por  tierra  y  echan  por  el  suelo « 
Dan  y  reciben  ásperas  heridas , 
Que  el  número  dispar  y  aventajado 
Suple  el  valor  y  el  ánimo  sobrado. 

Y  asi  se  contraponen ,  no  temiendo 
La  muerte  y  furia  bárbara  importuna , 
£1  ímpetu  y  pujanza  resistiendo 
De  la  gente ,  del  hado  y  la  fortuna  ; 
Mas  contrastar  á  tantos  no  pudiniido 
Sin  socorro ,  favor  ni  ayuda  alguna , 
Dilatando  el  morir,  les  fué  forzoso 
Volver  á  su  camino  trabajoso. 

Parece  el  esperar  mas  desatino , 
Que  van  los  delanteros  como  el  vieLto ; 
Osar  de  aquel  remedio  les  convino , 

Y  no  del  temerario  atrevimiento  : 
Muchos  mueren  en  medio  del  camino 
Por  falta  de  caballos  y  de  aliento, 

Y  de  sangre  también ,  que  el  verde  prado 
Quedaba  de  su  rastro  colorado. 

Flojos  ya  los  caballos  y  encalmados , 
Los  bárbaros  por  pies  los  alcanzaban , 

Y  en  los  rendidos  dueños  derribado 
La  foerza  de  los  brazos  ensayaban : 
Otros  de  los  peones  empachados, 

Digo  de  los  cristianos  que  á  pié  andaban , 
Gasi  moverse  al  trote  no  podían , 
Que  con  solo  el  temor  los  detenían. 
Los  cansados  peones  se  contentan 
Con  las  colas  ó  acciones  aferradas , 

Y  eo  vano  lastimosos  representan 
Estrechas  amistades  olvidadas : 

De  sí  los  de  á  caballo  los  ausentan , 
Si  no  pueden  á  ruego ,  á  cuchilladas , 
Como  á  los  mas  odiados  enemigos , 
Que  no  era  á  la  sazón  tiempo  de  amigos. 
Atruena  todo  el  valle  el  gran  bullicio , 
Armas,  grita  y  clamor  triste  se  oía 
De  la  gente  española ,  y  de  servicio 
Que  á  manos  de  los  indios  perecía  : 
No  se  vio  tan  sangriento  sacrifício  , 
Ni  tan  estraña  y  cruda  anatomía , 
Como  los  fieros  bárbaros  hicieron 
En  dos  mil  y  quinientos  que  murieron. 
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Unos  vienen  al  suelo  mal  nérídos 
De  los  lomos  al  vientre  atravesados. 
Por  medio  de  la  frente  otros  hendidos , 
Otros  mueren  con  honra  degollados ; 
Otros  que  piden  medios  y  partidos , 
De  los  cascos  los  ojos  arrancados , 
Los  fuerzan  á  correr  por  peligrosos 
Peñascos  sin  parar  precipitosos. 

Y  á  las  tristes  minores  delicadas 
El  debido  respeto  no  guardaban : 
Antes  con  mas  rigor  por  las  espadas 
Sin  escuchar  sus  ruegos  las  pasaban  ; 
No  tienen  miramiento  á  las  preñadas , 
Mas  los  golpes  al  vientre  encaminaban  ; 

Y  aconteció  salir  por  las  heridas 
Las  tiernas  pernezuelas  no  nacidas. 

Suben  por  la  gran  cuesta  al  que  mas  puede 

Y  paga  el  perezoso  y  negligente , 

gae  a  ninguno  mas  vida  se  concede 
e  cuanto  puede  andar  lijeramente ; 

Y  al  que  torpe  es  forzoso  que  se  quede 
Que  no  es  en  la  carrera  diligente , 
Que  la  muerte  que  airada  atrás  venia, 
En  afirmando  el  pié  le  sacudía. 

Aunque  la  cuesta  es  áspera  y  derecha , 
Muchos  á  la  alta  cumbre  han  arribado , 
Adonde  una  albarrada  hallaron  hecha , 

Y  el  paso  con  maderos  ocupado : 
No  tienes  aquel  camino  otra  desecha , 
Que  el  cerro  casi  en  torno  era  tajado , 
Del  un  lado  le  bate  la  marina , 
Del  otro  un  gran  peñol  con  él  confina. 

Era  de  gruesos  tronces  mal  pulidos 
El  nuevo  muro  en  brete  tiempo  hecho , 
Con  arte  unos  en  otros  enjeridos , 
Que  cerraban  la  senda  j  paso  estrecho  : 
Dentro  estaban  los  indios  prevenidos. 
Las  armas  sobre  el  muro  y  antepecho , 
Que  según  orgullosos  se  mostraban  , 
Al  cielo  no  á  la  gente  amenazaban. 

Viendo  los  españoles  ya  cerrados 
Los  pasos  y  cerrada  la  esperanza  , 
A  pasar  ó  morir  determinados , 
Poniendo  en  Dios  la  firme  confianza , 
De  la  albarrada  un  trecho  desviados 
Prueban  de  los  caballos  la  pujanza , 
Corriendo  un  golpe  dellos  á  romperla , 

Y  los  bárbaros  dentro  á  defenderla. 
Asi  la  gente  estaba  detenida , 

Que  lodo  su  trabajo  no  importaba , 
Ni  al  peligro  hallaoa  la  salida 
Hasta  que  el  viejo  Villagrán  llegaba : 

8ue  vista  la  escusada  arremetida 
uán  poco  en  el  remedio  aprovechaba , 
Sin  temor  de  morir  ni  muestra  alguna , 
Dio  aqui  el  último  tiento  á  la  fortuna. 

Estaba  en  un  caballo  derivado 
De  la  española  raza ,  poderoso , 
Ancho  de  cuadra ,  espeso ,  bien  trabado , 
Castaño  de  color ,  presto ,  animoso  , 
Veloz  en  la  carrera  y  alentado, 
De  grande  fuerza  y  de  ímpetu  fUrioso, 

Y  la  furia  sujeta  y  correcida 
Por  un  débil  bocado  y  blanda  brida. 

El  rostro  le  endereza ,  y  al  momenfo 
Bale  el  presto  español  recio  la  ijada, 
Que  sale  con  furioso  movimiento , 

Y  encuentra  con  los  pechos  la  albarrada: 
No  hace  en  el  romper  mas  sentimiento 
Que  si  fuera  en  carrera  acostumbrada , 
Abriendo  tal  camino ,  que  pasaron 
Todos  los  que  de  abajo  se  escaparon. 

Los  bárbaros  airados  defendiau 
El  paso ,  pero  al  cabo  no  pudieron ; 
Que  por  mas  que  las  armas  esgrimían , 
Los  fuertes  españoles  los  rompieron : 
Unos  acia  la  mano  diestra  guian , 
Otros  tan  buen  camino  no  supieron  , 
Tomando  á  la  siniestra  un  mal  sendero 
Que  á  dar  iba  en  un  gran  despeñadero. 


A  la  siniestra  nuiBO,  acia  el  poniente, 
EslabaD  dos  camioos  mal  usados , 
Estos  debían  de  ser  antíguameDte 
Por  do  al  agua  bajaban  los  venados : 
Digo  en  tiempos  pasados,  que  al  presente 
Por  mil  partes  estaban  derrumbados  , 

Y  el  remate  tajado  con  un  salto 
De  mas  de  ciento  y  veinte  brazas  de  alto. 

Por  orden  de  natura  no  sabida , 
O  por  gran  sequedad  de  aquella  tierra, 
O  algún  diluvio  grande  y  avenida 
Fué  causa  de  tajarse  aquella  sierra : 
Pues  por  allí  la  gente  mal  regida 
Ocupada  del  miedo  de  b  guerra , 
Huyendo  de  la  muerte  ya  sin  tino 
A  dar  derechamente  en  ella  vino. 

La  inadvertida  gente  iba  rodando, 
Que  repararse  un  paso  no  podia , 
El  segundo  al  primero  tropellando , 

Y  el  tercero  al  segundo  recio  envia : 
El  núma'o  se  va  multiplicando , 

Un  cuerpo  mil  pedazos  se  hacia , 
Siempre  rodando  con  furor  violento 
Hasta  parar  en  el  mas  bs^o  asiento. 

Como  el  fiero  Tifeo  presumiendo 
Lanzar  de  si  el  gran  monte  y  pesadumbre, 
Cuando  el  terrible  cuerpo  estremeciendo 
Sacude  los  peñascos  de  la  cumbre 
Que  vienen  con  gran  ímpetu  y  estruendo 
Hechos  piezas  abajo  en  muchedumbre : 
Asi  la  tnste  gente  mal  guiada 
Rodando  al  llano  va  despedaumda. 

Pero  aquella  que  el  buen  camino  tiene  , 
De  verle  con  presteza  el  fin  procura , 
Ninguno  por  el  otro  se  detiene , 
Que  detenerse  ya  fuera  locura : 
Rodar  también  á  alguno  le  conviene , 
Que  mas  de  lo  posible  se  apresura : 
A  caballo  y  á  pié ,  y  aun  de  cabeza 
Llegaron  á  lo  bajo  en  poca  pieza. 

Sueltos  iban  caballos  por  el  prado , 
Que  muertos  los  señores  han  caído , 
Otros  desocuparlos  fué  forzado. 
Que  por  flojos  la  silla  hablan  perdido : 
Cuál  lijero  cabalga ,  y  cuál  turbado 
Dei  temor  de  la  muerte  ya  impedido 
Atinar  al  estribo  no  podia , 

Y  el  caballo  y  sazón  se  le  huia. 

No  aguardaban  por  estos;  mas  corriendo 
Juegan  á  mucha  priesa  los  talones , 
Al  delantero  sin  parar  siguiendo. 
Que  no  le  alcanzarán  á  dos  tirones : 
votos ,  promesas  entre  si  haciendo 
De  ayunos ,  comerías ,  oraciones , 

Y  aun  otros  reservados  solo  al  papa. 
Si  Dios  deste  peligro  los  escapa. 

Venían  ya  los  caballos  por  el  llano 
Las  orejas  tremiendo  derramadas, 
Qoiérenlos  aguijar;  roas  es  en  vano , 
Aunque  recio  les  abren  las  ijadas : 
El  hermano  no  escucha  al  caro  hermano, 
Las  lástimas  alli  son  escusadas, 
Quien  dos  pasos  del  otro  se  aventaja 
Por  ganar  otros  dos  muere  y  trab^ga. 

Gomo  el  que  sueña  que  en  el  ancho  coso 
Siente  al  furioso  toro  avecinarse , 
Que  piensa  atribulado  y  temeroso , 
Huyendo  de  acjuel  ímpetu  salvarse , 

Y  se  aflige  y  congoja  presuroso 
Por  correr ,  y  no  puede  menearse : 
Asi  estos  á  gran  priesa  á  los  caballos 
No  pueden,  aunque  quieren,  aguijallos. 

Haciendo  el  enemigo  gran  matanza 
Sigue  el  alcance,  y  siempre  los  aqueja; 
Dichoso  aquel  que  buen  caballo  alcanza , 
Que  de  su  furia  un  poco  mas  se  aleja ; 
Quién  la  adarga  abandona,  quién  la  lanza, 
Quién  de  cansado  el  propio  cuerpo  deja , 

Y  asi  la  vencedora  gente  brava 
Ia  Aera  sed  con  sangre  mitigaba. 
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Aquel  que  por  desdicha  atrás  venia , 
Ninguno ,  aunque  sea  amigo ,  le  socorra , 
Despacio  el  mas  lijero  se  movía , 

guíen  el  caballo  trota  ,  mucho  corre : 
I  cansancioy  la  sed  los  afligía ; 
Mas  Dios,  que  en  el  mayor  peligro  acorre. 
Frenó  el  ímpetu  y  curso  al  enemigo , 
Según  en  el  siguiente  canto  digo. 
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Llagan  lo*  «ipaRoIes  á  la  ciudad  de  la  Concepción  hecboa  pedasoí, 
caentan  el  deslroxo  y  pérdida  de  nuealra  geni*,  y  vi»U  la  poca  qut 
para  resistir  tan  gran  pujanza  de  enemlgoa  en  la  ciudad  habla,  y  las 
muchas  mujeres,  niflos  y  viejoa  que  dentro  eslaban,  se  retiran  en  la 
ciudad  de  Santiago.  Asimismo  en  este  canto  se  contiene  el  saco. 
Incendio  y  ruina  de  la  ciudad  de  la  Coneepdon. 

Tener  en  mucho  un  pecho  se  debria 
A  do  el  temor  jamás  halló  posada  , 
Temor  que  honrosa  muerte  nos  desvía 
Por  una  vida  infame  v  deshonrada : 
En  los  peligros  grandes  la  osadía 
Merece  ser  de  todos  estimada , 
El  miedo  es  natural  en  el  prudente, 

Y  el  saberlo  vencer  es  ser  yalíente. 
Esto  podrán  decir  los  que  picaban 

Los  cansados  caballos  aguijando; 
Pues  tanto  de  temor  se  apresuraban 
Que  les  daremos  crédito  aun  callando : 
Con  los  prestos  cálcanos  lo  afirmaban  , 
Con  piernas,  brazos ,  cuerpo  ¡jadeando; 
También  los  araucanos  sin  aliento , 
La  furia  iban  perdiendo  y  movimiento. 

Que  del  grande  trabajo  fatí£[ados 
En  el  largo  y  veloz  curso  aflojaron , 

Y  por  el  gran  tesón  desalentados, 

A  seis  leguas  de  alcance  los  dejaron  : 
Los  nuestros  del  temor  mas  aguijados , 
Al  entrar  de  la  noche  se  hallaron 
En  la  estrema  ribera  de  Biobio 
Adonde  pierde  el  nombre  y  ser  de  rio. 

Y  á  la  orilla  un  gran  barco  asido  vieron 
De  una  gruesa  cadena  á  un  viejo  pino , 
Los  mas  heridos  dentro  se  metieron 
Abriendo  por  las  ag;uas  el  camino ; 

Y  los  demás  con  ánimo  atendieron 
Hasta  que  el  esperado  barco  vino , 

Y  con  la  diligencia  comenzada 
'  A  la  ciudad  arriban  deseada. 

Puédese  imaginar  cuál  llegarían 
Del  trabajo  y  heridas  maltraudos ; 
Algunos  casi  rostros  no  traían , 
Otros  los  traen  de  golpes  levantados  : 
Del  infierno  parece  que  salían ,  ^ 

No  hablan ,  ni  responden  elevados , 
A  todos  con  los  oíos  rodeaban  , 

Y  mas  callando  el  daño  declaraban. 

Después  que  dio  el  cansancio  y  torpe  espanto 
Licencia  de  decir  lo  gue  pasaba , 
Dejando  el  pueblo  atónito  ya  cuanto, 
Súbito  en  triste  tono  levantaba 
Un  alboroto  y  doloroso  llanto , 
Que  el  gran  desastre  mas  solemnizaba , 

Y  al  son  discorde  y  áspera  armonía 
La  casa  mas  vecina  respondía. 

Quién  llora  el  muerto  padre,  quién  marido. 
Quién  hijos ,  quién  sobrinos,  óuién  hermanos, 
Mujeres ,  como  locas  sin  sentido , 
Ansiosas  tuercen  las  hermosas  manos  : 
Con  el  fresco  dolor  crece  el  gemido , 

Y  los  protestos  de  accidente  vanos , 
Los  niños  abrazados  con  las  madres 
Preguntaban  llorando  por  sus  padres. 

De  casa  en  casa  corren  publicando 
Las  voces  y  clamores  esforzados 
Los  muertos  que  murieron  peleando , 

Y  aquellos  infelices  despeñados  : 
Mozas,  casadas ,  viudas  lamentando , 
Puestas  las  manos  y  ojos  levantados 
Piden  á  Dios  para  dolor  tan  fuerte 
£1  ultimo  remedio  de  la  muerte. 
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La  aiinam  noche  sin  dormir  pasaban 
Al  son  de  dolorosoB  Instramenlos ; 
Mas  el  día  venido  se  atajaban 
Con  otro  mayor  mal  estos  lamentos , 
Diciendo  qne  ft  gran  ftiria  se  acercaban 
Los  arancanos  bárbaros ,  sangrientos , 
En  ana  mano  hierro ,  en  otra  ftaego , 
Sobre  el  pneblo  español  de  temor  ciego. 

Ya  la  parlera  fama  pregonando . 
Torpes  y  rudas  lenguas  desalaba . 
Las  cosas  de  Lautaro  acrecentando, 
Los  enemigos  ánimos  menguaba ; 
Que  ya  cada  español  casi  temblando , 
Dando  fuerza  á  la  fama ,  levantaba 
Al  mas  flaco  araucano  basta  el  cielo , 
Derramando  en  los  ánimos  un  hielo. 

Levántase  un  rumor  de  retirarse 
Y  la  triste  ciudad  desamparalla , 
Diciendo  qne  no  pueden  sustentarse 
Contra  los  enemigos  en  batalla  : 
Corrillos  eomenraban  á  formarse , 
La  voz  común  aprueba  el  despoblalU; 
Algunos  con  razonea  importantes 
Reprobaban  las  causas  no  bastantes. 

Dos  Varias  partes  eran  admitidas 
Del  temor  y  el  amor  de  la  hacienda ; 
La  poca  gente,  muertes  y  heridas, 
Dicen  qne  la  ciudad  no  se  defienda ; 
Las  haciendas  y  rentas  adqubidas 
Al  liberal  temor  cogen  la  rienda ; 
Mas  luetto  se  esforzó  y  creció  de  modo , 
Que  al  nn  se  apoderó  de  todo  en  todo. 

La  gente  principal  claro  pretende 
Desamparar  el  pueblo  y  propio  nido , 
El  temeroso  vulgo  aun  no  lo  entiende ; 
Mas  tiende  oreja  atenta  á  aquel  ruido  , 
Visto  el  público  trato ,  mas  no  atiende , 
Oue  súbito ,  alterado  y  removido 
De  nuevo  esfuerza  el  llanto  y  las  querellas, 
Poniendo  un  alarido  en  las  estrellas. 

Quién  á  su  casa  corre  pregonando 
La  venida  del  bárbaro  guerrero ; 
Quién  aguija  á  la  silla  procurando 
CincharU  en  al  caballo  mas  IQero  : 
Las  encerradas  vírgenes  llonndo 
Por  las  calles  sin  manto  ni  escudero, 
Atónitas  de  acá  y  de  allá ,  perdidas « 
A  las  madres  buscaban  desvalidas. 

Como  las  corderillas  temerosas 
De  las  queridas  madres  apartadas , 
Balando  van  perdidas  presurosas 
Haciendo  en  poco  espacio  mil  paradas , 
Ponen  atenu  oreia  á  todas  cosas , 
Corren  aqui  y  allí  desatinadas  : 
Asi  las  tiernas  vírgenes  llorando 
A  voces  á  las  madres  van  llamando. 

De  rato  en  rato  se  renueva  v  crece 
El  llanto,  la  aflicción  y  el  alarido ; 
Tal  vez  ¡ay  I  oue  de  súbito  enmudece , 
Reduciendo  el  sentir  solo  al  oído ; 
Cualquier  sombra  Lautaro  les  parece, 
Su  rigurosa  voz  cualquier  ruido : 
Alzan  la  grita  y  corren ,  no  sabiendo 
Mas  de  ver  á  los  otros  ir  corriendo. 

Era  cosa  de  oir  bien  lastimosa 
Los  suspiros ,  clamores  y  lamento , 
Haciéndolos  mayores  cualquier  cosa 
Que  trae  de  nuevo  el  miedo  por  el  viento : 
Desampara  la  turba  temerosa 
Sus  casas ,  posesión  y  heredamiento , 
Sedas ,  tapices ,  camas ,  recamados , 
Tejos  de  oro  y  de  plata  atesorados. 

Si  alguno  hace  protestas,  requiriendo 
Qne  no  sea  la  ciudad  desamparada, 
Responde  el  principal :  cyo  no  lo  entiendo 
Ni  de  mi  voluntad  soy  parte  en  nada  •; 
Pero  el  temor  un  viejo  posponiendo 
Les  dice  :  cGente  vil ,  acobardada , 
Deshonra  del  honor  y  ser  de  España , 
¿Qué  es  esto,  dónde  vais,  quién  os  engaña?! 
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No  fué  esu  corrección  de  áleun  provecho : 
Ni  otras  cosas  que  el  vieio  les  decia ; 
Muestran  todos  hacerse  a  su  despecho , 

Y  van  al  que  mas  corre  ya  la  via  : 
Es  Justo  que  la  fama  cante  un  hecho 
Digno  de  celebrarse  hasta  en  el  dia 
Que  cese  la  memoria  por  la  pluma, 

Y  todo  pierda  el  ser  y  se  consuma. 
Doña  Mencia  de  Nidos,  una  dama 

Noble ,  discreta ,  valerosa ,  osada , 
Es  aquella  que  alcanza  tanta  fama 
En  tiempo  que  á  los  hombres  es  negada  : 
Estando  enferma  y  flaca  en  una  cama , 
Siente  el  grande  alboroto;  y  esforzada , 
Asiendo  de  una  espada  y  un  escudo , 
Salió  tras  los  vecinos  como  pudo. 

Ya  por  el  monte  arriba  caminaban , 
Volviendo  atrás  los  rostros  afligidos 
A  las  casas  y  tierras  que  dejaban , 
Oyendo  de  gallinas  mil  sraznidos , 
Los  gatos  con  voz  hónrioa  maullaban , 
Perros  daban  tristísimos  aullidos  ; 
Progne  con  la  turbada  Filomena 
Mostraban  en  sus  cantos  grave  pena. 

Pero  con  mas  dolor  doña  Mencia , 

8ue  dello  daba  indicio  y  muestra  clara , 
on  la  espada  desnuda  lo  impedía, 

Y  en  medio  de  la  cuesu  y  dellos  para , 
El  rostro  á  la  dudad  vuelto  decia  : 
fl  ¡  Oh  valiente  nación ,  á  quien  tan  cara 
CuesU  la  tierra  y  opinión  ganada 
Por  el  rigor  y  filo  dis  la  espada ! 

»  Decidme,  ¿qué  es  de  amella  fortaleza 
Que  contra  los  qae  asi  teméis  mostrastes? 
¿Qué  es  de  aquel  alto  pimto  y  la  grandeza 
De  la  inmortalidad  á  que  aspurastes? 
j  Qué  es  del  esfuerzo ,  orgullo,  la  braveza, 

Y  el  natural  valor  de  que  os  precfastes? 
X  Adonde  vais ,  cuitados  de  vosotros , 
Que  no  viene  ninguno  tras  nosotros? 

»iOh  cuántas  veces  fuistes  Impuudos 
De  impacientes,  altivos ,  temerarios , 
En  los  casos  dudosos  arrojados , 
Sin  atender  á  medios  necesarios; 

Y  os  vhnos  en  el  yugo  traer  domados 
Tan  gran  número  y  copia  de  adversarios , 

Y  emprender  y  acabar  empresas  lales 
Que  distes  á  entender  ser  mmorules ! 

«     »Volved  á  vuestro  pueblo  ojos  piadosos  t 
Por  vos  de  sus  cimientos  levantado, 
Mirad  los  campos  fértiles,  viciosos , 
Que  os  tienen  su  tributo  aparejado ; 
Las  ricas  minas  v  los  caudalosos 
Ríos  de  arenas  de  oro ,  y  el  ganado 
Que  ya  de  cerro  en  cerro  anda  perdido 
Bascando  á  su  pastor  desconocido. 
■Hasta  los  animales ,  que  carecen 
De  vuestro  racional  entendimiento , 
Usando  de  razón ,  se  condolecen 

Y  muestran  doloroso  sentimiento  : 
Los  duros  corazones  se  enternecen 
No  usados  &  sentir ,  y  por  el  viento 
Las  fieras  la  gran  lástima  derraman , 

Y  en  voz  casiformada  nos  infaman. 
»Dejais*quietud,  hacienda  y  vida  honrosa 

De  vuestro  esfuerzo  y  brazos  adquirida ,  - 
Por  ir  á  casa  ajena  embarazosa 
A  do  tendremos  misera  acogida  : 
¿Qué  cosa  puede  haber  nías  afrentosa , 
Quo  ser  huésped  toda  nuestra  vida  ? 
Volved ,  que  á  los  honrados  vida  honrada 
Les  conviene,  ó  la  muerte  acelerada. 
■Volved,  no  vais  asi  desa  manera , 
Ni  del  temor  os  deis  tan  por  amigos , 

Sne  yo  me  ofrezco  aqui ,  que  la  primera 
e  arrojaré  en  los  hierros  enemigos : 
Haré  yo  esta  palabra  verdadera , 

Y  vosotros  seréis  dello  testigos  : 
Volved ,  volved ,  gritaba...»  j^ero  en  vano  | 
Que  á  nadie  pareció  el  consejo  sano* 


LA  ARAUCANA, 

Como  et  boDndo  padre  recaudo 
006  piensa  redacir  coo  persuasiones 
Al  hijo  del  propósito  dañado , 

Y  esU  aleganao  en  vano  mil  razones , 
Que  el  hijo  incorregible  t  obstinado 
Le  importunan  y  cansan  los  sermones : 
Asi  al  temor  la  gente  ya  entregada 
No  sofre  ser  en  esto  aconsejada. 

Ni  á  Paulo  le  pasó  con  tal  presteza 
Por  las  sienes  la  Jáculo  serpiente 
Sio  perder  de  su  Toelo  lijereza , 
Llevándole  la  vida  juntamente , 
Como  la  oliiosa  plática  y  braveza 
De  la  dama  de  Nidos  por  la  eente; 
Poes  apenas  entró  por  un  oido 
Cuando  ya  por  el  otro  había  salido. 

Sin  escachar  la  plática  del  todo , 
Uetados  de  su  antojo  caminaban ; 
Mojeres  sin  chapines  por  el  lodo 
A  gran  priesa  las  faldas  arrastraban  : 
Foeron  doce  jomadas  deste  modo, 
T  á  Mapochó  al  fin  deltas  arribaban. 
Laotaro  cpie  se  siente  descansado 
Me  da  priesa ,  que  mucho  me  be  tardado. 

No  es  bien  que  tanto  del  nos  descttidení:0S9 
Poes  él  no  se  descuida  en  nuestro  daño , 
T  adonde  le  d^amos  volveremos , 
tee  fué  donde  dejó  el  alcance  estraño ; 
Bd  muy  poco  papel  resumiremos 
(Jo  gran  proceso  y  término  tamaño, 
Qoe  fuera  necesario  larga  historia 
Para  ponerio  estenso  por  memoria. 

Mas  coo  la  brevedad  ya  profesada 
Me  detendré  lo  menos  que  pudiere , 

Y  las  cosas  menudas  de  pasada 
Tocaré  lo  mejor  que  yo  supiere ; 
Pido  ooe  atenta  oreja  me  sea  dada , 
Qae  el  cuento  es  grave  y  atención  requiere, 
Para  que  con  curiosa  y  fácil  pluma 
Los  hechos  destos  bárbaros  resuma. 

Que  luego  que  el  alcance  hubo  cesado , 
Volviendo  al  hijo  de  Pillán  gozoso , 
Qoe  atrás  un  largo  trecho  habla  quedado 
Mas  por  autoridad  que  de  medroso, 
Al  general  despachan  un  soldado , 
Aloiándose  el  campo  en  el  gracioso 
Talle  de  Talcamábida  impoitante , 
De  pastos  y  comidas  abundante. 

(Jo  bárbaro  valiente,  que  tenia 
La  estancia  y  heredad  en  aquel  valle , 
Halló  un  indio  cristiano  por  la  via ; 
Pero  no  se  preciando  de  matalle , 
Prisionero  a  su  casa  le  traia , 

Y  comienza  en  tal  modo  á  razonalle : 
cLa  vida ,  ¡  oh  miserable !  quiero  darte , 
Aooque  no  la  mereces  por  tu  parte. 

•Pues  que  ya  que  á  la  guerra  tú  venias 
Goundo  del  honor  de  los  guerreros  , 
i  Por  qué  con  las  mi^eres  te  escondías 
Viendo  á  hierro  monr  tus  compañeros  ? 
Mojer  debes  de  ser ,  pues  que  temías 
Tanto  de  algmia  espada  los  aceros : 

Y  asi  quiero  que  tengas  el  oficio 
£o  todo  lo  que  toca  á  mi  servicio.  • 

Mandó  que  del  oficio  se  encargase 
Qoe  á  la  mujer  honesu  es  permitido, 

Y  la  posada  y  cena  concertase 
Eo  tanto  que  del  sueño  convencido 
Los  fatigados  miembros  recrease ; 

Y  habiéndose  á  su  cama  recogido , 
Al  mnndo  el  sol  dos  vueltas  había  dado, 

Y  DO  habla  el  araucano  despertado. 
Sepultado  en  un  sueño  tan  profundo 

Como  si  de  mil  años  fuera  muerto , 
Hasta  que  el  claro  sol  dio  luz  al  mundo 
A  la  vuelta  tercera ,  que  despierto 
Pidió  b  usada  ropa ,  y  lo  segundo 
Si  estaba  la  comida  ya  en  concierto ; 
B  diligente  siervo  respondía , 
Qoe  d^ués  de  guisada  estaba  liria. 


CANTO  VK. 

Diciéndole  también  como  había  estado 
Cincuenta  horas  de  término  en  el  lecho 
Del  trabajo  y  manjares  olvidado , 
Con  todo  lo  demás  «le  se  habia  hecho , 

Y  que  el  comer  estatoa  aparejado 
Si  del  sueño  se  hallaba  satisfecho. 

El  bárbaro  responde :  t  no  me  espanto 
De  haber  sin  despertar  dormido  tanto ; 
»  Que  el  cuidoso  Lautaro  apercebido 
Por  hacer  desear  vuestra  lleuda, 
La  gente  en  escuadrones  ha  tenido 
Con  tanta  disciplina  castigada , 

gue  aun  el  sentamos  era  defendido 
n  acabando  Apolo,  su  jomada , 
Hasta  qiie  ya  los  rayos  de  su  lumbre 
Nos  daban  de  la  vuelu  certidumbre. 
uSi  alguno  de  su  puesto  se  movia » 
Sin  esperar  descargo  le  empalaba , 

Y  aquel  que  decansando  se  dormía 
En  medio  de  dos  picas  le  colgaba  : 

guien  cortaba  una  espiga,  allí  moria, 
emás  de  la  ración  que  se  le  daba ; 
Con  órdenes  estrechas  y  precetos 
Nos  tuvo ,  como  digo ,  asi  smetos. 

jiDesta  suerte  estuvimos  los  soldados 
Mas  de  catorce  noches  aguardando , 
Las  picas  altas,  á  ellas  arrimados, 
Vuestra  tarda  venida  deseando : 
Del  sueño  y  del  cansancio  quebrantados , 
Pasando  gran  trabajo,  hasta  cuando 
Supimos  que  llegábades  ya  junto. 
Que  nos  quitó  el  cansancio  en  aquel  punto.» 

Viendo  el  silencio  que  en  el  valle  habia, 
Le  pregunta  si  el  campo  era  partido ; 
El  mozo  dice :  ayer,  antes  del  día , 
Salió  de  aoui  con  sübito  ruido ; 
Afirmarte  lia  causa  no  sabria , 
Aunque  por  claras  muestras  he  entendido 
Que  la  ciudad  de  Penco  torreada 
Era  del  español  desamparada. 

Asi  era  la  verdad,  que  caminado 
Habían  los  escuadrones  vencedores 
Acia  el  pueblo  español  desamparado 
De  los  inadvertidos  moradores : 
La  codicia  del  robo  y  el  cuidado 
Les  puso  espuelas  V  ánimos  mayores ; 
Siete  leguas  del  valle  á  Penco  hiabia , 

Y  arribaron  en  solo  medio  dia. 

A  vista  de  las  casas ,  ya  la  gente 
Se  reparte  por  todos  los  cambios , 
Porque  el  saco  del  pueblo  sea  igualmente 
Lleno  de  ropa  y  falto  de  vecinos : 
Apenas  la  señal  del  partir  siente. 
Cuando  cual  negra  banda  de  estorninos 

8ue  se  abate  al  montón  del  blanco  trigo , 
aja  al  pueblo  el  ejército  enemigo. 

La  ciudad  yerma  en  gran  silencio  atiende 
El  presto  asalto  y  fiera  arremetida 
De  la  bárbara  fbria,  que  deciende 
Con  alto  esuruendo  y  con  veloz  corrida ; 
£1  menos  codicioso  allí  pretende 
La  casa  mas  copiosa  y  bastecida: 
Vienen  de  gran  tropel  acia  las  puertas 
Todas  de  par  en  par  francas  y  abiertas. 

Corren  toda  la  casa  en  el  momento , 

Y  en  un  punto  escudriñan  los  rincones , 
Muchos  por  no  engañarse  por  el  tiento 
Rompen  y  descerrajan  los  cajones. 
Baten  tapices ,  rimas  y  ornamento. 
Camas  de  seda  y  ricos  pabellones « 

Y  cuanto  descubrir  pueden  de  vista. 
Que  no  hay  quien  los  impida  ni  resista. 

No  con  unto  rigor  el  pueblo  griego 
Entró  por  el  troyano  alojamiento , 
Sembrando  frigia  sanare  y  vivo  taego, 
Talando  hasta  en  el  último  cimiento ; 
Cuanto  de  ira .  venganza  y  furor  ciego » 
El  bárbaro  del  robo  no  contento 
Amina,  destruye,  desperdicia , 

Y  iun  no  puede  cttpipbr  coa  su  mattcii^ 
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Qnién  subo  1n  escalera  y  quién  la  baja , 
Quién  á  la  ropa  y  quién  al  cofre  aguija , 
Quién  abre,  quien  desquicia  y  desencaja , 
'^uién  no  deja  fardel,  ni  baratija, 

uién  contiende,  quién  riñe,  quién  baraja, 
juién  alega  y  se  mete  k  la  partija : 
Por  las  torres,  desvanes  y  tejados 
Aparecen  los  bárbaros  cargados. 

No  en  colmenas  de  abejas  la  rrecuencia, 
Priesa  y  solicitud  cuando  fabrican 
En  el  panal  la  miel  con  providencia , 
Que  á  los  hombres  jamás  lo  comunican  ; 
Ni  aquel  salir ,  entrar  y  diligencia 
Con  que  las  tiernas  flores  melifican , 
Se  puede  comparar  ni  ser  figura 
De  loque  aquella  gente  se  apresura. 

Alguno  de  robar  no  se  contenta 
La  casa  que  le  da  cierta  ventura , 
Que  la  insaciable  voluntad  sedienta 
Otra  de  mayor  presa  le  figura : 
naciendo  codiciosa  y  necia  cuenta 
Busca  la  incierta  y  deja  la  segura , 

Y  llegando  el  sol  puesto  á  la  posada 
Se  queda ,  por  buscar  mucho ,  sin  nada. 

También  se  roba  entre  ellos  lo  robado , 
Que  poca  cuenta  y  amistad  babia , 
Si  no  se  pone  en  salvo  a  buen  recado , 

8ue  allí  el  mayor  ladrón  mas  adquiría  : 
uál  lo  saca  arrastrando ,  cuál  cargado 
Va  que  del  propio  hermano  no  se  Üu : 
Has  parte  á  ninffun  hombre  se  concede 
De  aquello  que  llevar  consigo  puede. 
Gomo  para  el  invierno  se  previenen 
Las  guardosas  hormigas  avisadas. 
Que  á  la  abundante  troje  van  y  vienen, 

Y  andan  en  acarretos  ocupadas , 
No  se  impiden  ,  estorban ,  ni  detienen , 
Dan  las  vacías  el  paso  a  las  cargadas : 
Asi  los  araucanos  codiciosos 
Entran,  salen  y  vuelven  presurosos. 

Quien  buena  parte  tiene,  mas  no  espera, 
Que  presto  pone  fuego  al  aposento , 
No  aguarda  que  los  utros  salgan  fuera 
Ni  tiene  al  edificio  miramiento : 
La  codiciosa  llama  de  manera 
Iba  en  tanto  furor  y  crecimiento , 
Que  todo  el  pueblo  misero  se  abrasa , 
Corriendo  el  fuego  ya  de  casa  en  casa. 

Por  alto  y  bajo  el  fuego  se  derrama , 
Los  cielos  amenaza  el  son  horrendo , 
De  negro  humo  espeso  y  viva  llama 
La  infelice  ciudad  se  va  cubriendo : 
Treme  la  tierra  en  torno,  el  fuego  brama 
De  subir  á  su  esfera  presumiendo. 
Caen  de  rica  labor  maderamienlos 
Resumidos  en  polvos  cenicientos. 

Piérdese  la  ciudad  mas  fértil  de  oro 
Que  estaba  en  lo  poblado  de  la  tieira, 

Y  adonde  mas  riquezas  y  tesoro , 
Según  fama ,  en  sus  términos  se  encierra. 
¡Oh ,  cuántos  vivirán  en  triste  lloro 
Que  les  fuera  mejor  continua  guerra! 
Pues  es  mayor  miseria  la  pobreza 

Para  quien  se  vio  en  próspera  riqueza. 

A  quién  diez,  y  ¿  quién  veinte,  y  á  quién  rreí,ua 
Mil  ducados  por  ano  les  rentara ,  ^  "^' 

El  mas  pobre  tuviera  mil  de  renta, 
De  aquí  ninguno  dellos  abajara : 
La  parle  de  Valdivia  era  sin  cuenta 
Si  la  ciudad  en  paz  se  sustentara , 
Que  en  torno  la  cercaban  ricas  venas , 
Fáciles  de  labrar  y  de  oro  llenas. 
'  Cien  mil  casados  subditos  servían 
A  los  de  la  ciudad  desamparada , 
Sacar  tanto  oro  en  cantidad  podian , 

gue  á  tenerse  viniera  casi  en  nada : 
sto  que  digo  y  la  opinión  perdían 
Por  aflojar  el  brazo  de  la  espada , 
Ganados,  heredades,  ricas  casas , 
Que  ya  se  van  tornando  en  vivas  brasas^ 


DON  ALONSO  DE  ERCILLA  Y  ZUSIlGA. 

La  grita  de  los  bárbaros  se  entona, 
No  cabe  el  gozo  dentro  de  sus  pechos , 
Viendo  que  el  fuego  horrible  no  perdona 
Herniosas  cuadras  ni  labrados  techos  : 
En  tanta  multitud  no  hay  tal  persona 
Que  en  verlos  no  se  duela  asi  deshechos ; 
Antes  suspiran,  gimen  y  se  ofenden. 
Porque  tanto  del  fuego  se  defienden. 

Paréceles  que  es  lento  y  espacioso, 
Pues  tanto  en  abrasarlos  se  tardaba , 

Y  maldicen  al  tracio  proceloso 
Porque  la  flaca  llama  no  esforzaba : 
Al  caer  de  las  casas  sonoroso 
Un  terrible  alarido  resonaba , 
Que  junto  con  el  humo  y  las  centellas 
Subiendo  amenazaba  las  estrellas. 

Crece  la  fiera  llama  en  tanto  grado 

?ue  las  mas  altas  nubes  encendía , 
racio  con  movimiento  arrebatado 
Sacudiendo  los  árboles  venia , 

Y  Vulcano ,  al  rumor  sucio  y  tiznado. 
Con  los  herreros  fuelles  acudia 
Que  ayudaron  su  parte  al  presto  fuego; 

Y  asi  se  apoderó  de  todo  luego. 
Nunca  fué  de  Nerón  el  gozo  tanto 

De  ver  en  la  gran  Roma  poderosa 
Prendido  el  luego  ya  por  cada  canto , 
Vista  sola  á  tal  hombre  deleitosa : 
Ni  aquello  tan  gran  gusto  le  dio ,  cuanto 
Gusta  la  gente  bárbara  dañosa 
De  ver  cómo  la  llama  se  estendia , 

Y  la  triste  ciudad  se  consumía. 
Era  cosa  de  oir ,  dura  y  terrible , 

Los  estallidos  y  fornace  estruendo , 
El  negro  humo ,  espeso  é  insufrible , 
Cual  nube  en  aire  asi  se  va  imprimiendo : 
No  hay  cosa  reservada  al  fuego  horrible , 
Todo  en  sí  lo  convierte ,  resumiendo 
Los  ricos  edificios  levantados 
En  antiguos  corrales  derribados. 

Llegado  al  fin  el  último  contento 
De  aquella  fiera  gente  vengativa, 
Aun  no  parando  en  esto  el  mal  intento , 
Ni  planta  en  pié ,  ni  cosa  dejan  viva : 
El  mcendio  acabado  como  cuento , 
Un  mensajero  con  gi^in  priesa  arriba 
Del  hijo  de  Leocán ,  y  su  embajada 
Será  en  el  otro  canto  declarada. 


CANTO  VIH. 

Jüntante  lot  ctciqucs  y  sefloTes  principales  i  coniejo  general  en  el 
▼alie  de  Araaco.  Mata  Tacapel  el  caci<iue  Puchecalco,  y  Caupolirin 
Tiene  con  poderoao  ejército  iobre  la  ciudad  imperial  fundada  eo  ei 
valle  de  Cautén. 

Un  limpio  honor  del  ánimo  ofendido 
Jamás  puede  olvidar  aquella  afrenta , 
Trayendo  al  hombre  siempre  asi  encogido. 
Que  dello  sin  hablar  da  larga  cuenta; 

Y  en  el  mayor  contento  desabrido 
Se  le  pone  delante  y  representa 

La  dura  y  orave  afrenta  con  un  miedo , 
Que  todos  le  señalan  con  el  dedo. 
Si  bien  esto  los  nuestros  lo  miraran 

Y  al  temor  con  esfuerzo  resistieran. 
Sus  haciendas  y  casas  sustentaran 

Y  en  la  justa  demanda  fenecieran ; 
De  mil  desabrimientos  no  gustaran , 
Ni  al  terrero  del  vulgo  se  pusieran , 
Del  vulgo,  que  jamás  dice  lo  bueno , 
Ni  en  decir  los  defectos  tiene  freno. 

Pero  de  un  bando  y  otro  contemplada 
La  diferencia  en  número  de  gentes , 
La  ciudad  sin  reparos ,  descercada , 
Con  otra  infinidad  de  inconvenientes ; 

Y  el  ver  puestas  al  filo  de  la  espada 
Las  gargantas  de  tantos  inocenies , 
Niños,  mujeres,  vírgenes  sin  culpa , 
Sera  bastante  y  UclU  disculpa. 


LA  ARAUCANA, 

Si  no  es  disenipa  y  causa  lo  qnc  digo , 
Se  puede  atribuir  este  suceso 
A  que  fué  del  Sefior  justo  castigo , 
Tisto  de  su  soberbia  el  gran  esceso , 
I^ermítieDdo  oue  el  bárbaro  enemigo, 
Aquél  que  fue  su  subdito  y  opreso , 
Los  eche  de  su  tierra  y  posesiones , 

Y  les  ponga  el  honor  en  opiniones. 
Bien  que  en  la  Concepción  copia  de  gente 

Estaba  á  la  sazón;  pero  gran  parte 
De  barba  blanca  y  arrugada  frente , 
Inútil  eD  la  dura  y  bélica  arte , 

Y  poca  de  la  edad  oías  suficiente 
A  resistir  el  gran  rigor  de  Marte 

Y  i  b  parcial  fortuna,  que  se  muestra 
En  todos  los  sucesos  ya  siniestra. 

I  Quién  podrá  con  el  bando  lautaríno 
Viendo  que  su  opinión  tanto  crecía , 

Y  la  fortuna  próspera  el  camino 
En  nuestro  daño  y  su  proveclio  abría? 
No  piensa  reparar  hasta  el  divino 
Cielo  7  arruinar  su  monarquía , 
Haciendo  aquellos  bárbaros  bizarros 
Grandes  fieros,  bravezas  y  desgarros. 

Pues  el  pupblo  de  Penco  desolado 

Y  de  la  fiera  llama  consumido, 
Dije  cómo  á  gran  priesa  babia  llegado 
Un  indio  mensajero  conocido , 
Que  por  Caupolicán  era  enviado ; 

Y  haoiendo  de  su  parte  encarecido 
La  gran  batalla ,  digna  de  memoria , 
Las  gracias  les  rindió  de  la  viioria. 

Dijo  también  sin  alargar  razones 
Que  el  general  mandaba  que  partiese 
Lautaro  con  los  prestos  escuadrones, 

Y  en  el  valle  de  Arauco  se  metiese, 
Donde  el  senado  y  junta  de  varones 
Tratasen  lo  que  mas  le  conviniese ; 
Paes  en  el  fértil  valle  hay  aparejo 
Para  la  junta  y  general  consejo. 

En  oyendo  Lautaro  aquel  mandato , 
Levanta  el  campo ,  sin  parar  camina , 
Deja  gran  tierra  atrás ,  y  en  poco  rato 
AI  monte  andalicano  se  avecina ; 

Y  por  llegar  de  súbito  rebato , 
El  camino  torció  por  la  marina , 
Ganoso  de  burlar  al  bando  amigo 
Tomando  el  nombre  y  voz  del  enemigo. 

Tanto  marchó^  que  al  asomar  del  día 
Dio  sobre  las  escuadras  de  repente 
Con  una  baraúnda  y  vocería , 
Que  puso  en  arma  y  alteró  la  gente ; 
Mas  vuelto  el  alboroto  en  alegría , 
Conocida  la  burla  claramente. 
Los  unos  y  los  otros  sin  firmarse 
Sueltas  las  armas,  corren  á  abrazarse. 

Caupolicán,  alegre,  humano  y  grave. 
Los  recibe ,  abrazando  al  buen  Lautaro , 

Y  con  regalo  y  plática  suave 
Le  da  prendas  y  honor  de  hermano  caro  : 
La  gente  que  de  gozo  en  si  no  cabe 
Por  to  ribera  de  un  arroyo  claro 
EojunUs  y  corrillos  derramada. 
Celebran  ae  beber  la  fiesta  usada. 

Algún  tiempo  pasaron  después  desto 
Antes  que  el  gran  senado  fuese  junto , 
Tratando  en  su  jornada  y  presupuesto 
Desde  el  principio  al  íin  sin  faltar  punto ; 
Pero  al  término  justo  y  plazo  puesto 
Uegó  to  demás  gente ,  y  lodo  á  punto 
Los  principales  hombres  de  la  tierra 
Entraron  en  consulta  á  uso  de  guerra. 

Llevaba  el  general  aquel  vestido 
Con  que  Valdivia  ante  el  fué  presentado :  . 
Era  die  verde  y  púrpura  tejido 
Con  rica  nlata  y  oro  recamado , 
un  peto  raerte  en  buena  perra  habido 
De  Ana  pasta  y  temple  relevado, 
La  celada  de  claro  y  limpio  acero , 

Y  a  mundo  de  esmeralda  por  cimero. 


CANTO  vm. 

Todos  los  capitanes  se&alados 
A  la  española  usanza  se  vestían , 
La  gente  del  común  y  los  soldados 
Se  visten  del  despojo  que  traían : 
Calzas,  jubones ,  cueros  desgarrados 
En  gran  estima  y  precio  se  tenían : 
Por  inútil  y  bajo  se  juzgaba 
El  que  español  despojo  no  llevaba 

A  manera  de  triunfos  ordenaron 
El  venir  á  la  junta  asi  vestidos, 

Y  en  el  consejo ,  como  digo ,  entraron 
Ciento  y  treinta  caciques  escogidos ; 
Por  su  costumbre  antigua  se  sentaron 
Según  que  por  la  espada  eran  tenidos : 
Estando  en  gran  silencio  el  pueblo  ufano , 
Asi  soltó  la  voz  Gaupolicano: 

«  Bien  entendido  tengo  yo ,  varones, 
Para  que  nuestra  fama  se  acreciente , 
Que  no  es  menester  fuerza  de  razones , 
Mas  solo  el  apuntarlo  brevemente  : 
Que  seeun  vuestros  fuertes  corazones 
Entrar  la  España  pienso  fácilmente, 

Y  al  gran  emperador  invicto  Cario 
Al  dominio  araucano  sujetarlo. 

>Los  españoles  vemos  que  ya  entienden 
El  peso  de  las  mazas  barreadas. 
Pues  ni  en  cannpo  ni  en  muro  nos  atienden ; 
Sabemos  cómo  cortan  sus  esnadas , 

Y  cuan  poco  las  mallas  los  defienden 
Del  corte  de  las  hachas  aceradas ; 

Si  sus  picas  son  largas  y  fornidas , 
Con  las  Tuestras  han  sido  ya  medidas. 

»De  vuestro  intento  asegurarme  quiero. 
Pues  estoy  del  valor  tan  satisfecho , 
Que  gruesos  muros  de  templado  acero 
Allanareis  poniéndoles  el  pecho  : 
Con  esta  confianza  el  delantero 
Seguiré  vuestro  bando ,  y  el  derecho 
Que  tenéis  de  ganar  la  fuerte  España , 

Y  conquistar  del  mundo  la  campaña. 
»La  deidad  desta  ^enle  entenderemos, 

Y  si  del  alto  cielo  cristalino 
Desciende ,  como  dicen,  abriremos 
A  puro  hierro  anchísimo  camino  : 
Su  género  y  linaje  asolaremos , 
Que  no  bastará  ejército  divino , 

Ni  divino  poder ,  esfuerzo  y  arle 
Si  lodos  nos  hacemos  á  una  parte. 

»En  fin ,  fuertes  guerreros ,  como  digo , 
No  puede  mi  intención  mas  declararse : 
Aquel  que  me  quisiere  por  amigo, 
A  tiempo  está  que  puede  señalarse ; 
Téngame  desde  aquí  por  enemigo 
El  que  quisiere  a  paces  arrimarse.  > 
Aquí  dio Gn,  y  su  intención  propuesta. 
Esperaba  sereno  la  re&puesta. 

Ceja  no  se  movió ,  y  aun  el  aliento 
Apenas  al  espíritu  halló  via , 
•  Mientras  duró  el  soberbio  parlamento 
Que  el  gran  Caupolicano  les  hacia : 
Hubo  en  el  responder  el  cumplimiento 

Y  ceremonia  usada  en  cortesía ; 
A  Lautaro  tocaba ;  y  escusado , 
Lincoya  así  responde  levantado : 

«  Señor,  yo  no  me  he  visto  tan  gozoso 
Después  que  en  este  triste  mundo  vivo , 
Como  en  ver  manifiesto  el  valeroso 
Animo  dése  invicto  pecho  altivo ; 

Y  asi  por  pensamiento  tan  glorioso 
Me  ofrezco  por  tu  siervo  y  tu  cautivo ; 
Que  no  quiero  ser  rey  del  cielo  y  tierra , 
Si  hubiese  de  acabarse  aquí  la  guena. 

»Y  en  testimonio  desto  yo  te  juro 
De  te  seguir  y  acompañar  de  hecho , 
Ni  por  áspero  caso  adverso  y  duro 
A  la  patria  volver  jamás  el  pecho  : 
Desto  puedes,  señor,  estar  seguro* 

Y  todo  faltará  y  será  deshecho 
Antes  que  la  palabra  acreditada 

De  un  hombre  como  yo  por  prenda  dada,  a 
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Asi  dijo ;  y  tra&  él ,  aunque  rogado , 
El  buen  Petegueién,  curaca  anciano , 
De  condición  muy  áspera  enojado , 
Fero  afable  en  la  paz ,  fácil  y  numano , 


Viejo ,  enjuto ,  dispuesto ,  bien  trazado, 
Señor  de  aquel  hermoso  y  fértil  llano, 
Con  espaciosa  voz  y  grave  gesto 
Propuso  en  sus  razones  sabias  esto  : 
«  Fuerte  varón  y  capitán  perfeto , 
No  dejaré  de  ser  el  delantero 
A  probar  la  fineza  deste  peto , 

Y  si  mi  hacha  rompe  el  fino  acero  ; 
Mas  como  quien  lo  entiende  te  prometo 
Que  falta  por  hacer  mucho  primero 
Que  salgan  españoles  desta  tierra , 
Cuanto  mas  ir  á  España  á  mover  guerra. 

•Bien  será  que,  seBor,  nos  contentemos 
Con  lo  que  nos  dejaron  los  pasados, 

Y  á  nuestros  enemigos  desterremos 
Que  están  en  lo  mas  dello  apoderados ; 
Después  por  el  suceso  entenderemos 
Mejor  el  disponer  de  nuestros  hados : 
Esto  á  mi  me  parece ,  y  quien  quisiere 
Proponga  otra  razón,  si  mejor  fuere.» 

Callando  este  cacique ,  se  adelanta 
Tucapelo,  de  cólera  encendido, 

Y  sin  respeto  asi  la  voz  levanta 
Con  un  tono  soberbio  y  atrevido  , 
Diciendo  :  cA  mi  la  España  no  me  espanta 

Y  no  quiero  por  hombre  ser  tenido , 
Si  solo  no  arruino  á  los  cristianos , 
Ahora  sean  divinos,  ahora  humanos. 

>  Pues  lanzarlos  de  Chile  y  destruirlos 
No  será  para  mi  bastante  guerra, 
Que  pienso ,  si  me  esperan ,  confundirlos 
En  el  profundo  centro  de  la  tierra ; 

Y  si  huyen,  nú  maza  ha  de  seguirlos, 
Que  es  la  que  deste  mundo  los  destierra  : 
Por  eso  no  nos  ponga  nadie  miedo , 

Que  aim  no  haré  en  hacerlo  lo  que  puedo. 

»Y  por  mi  diestro  brazo  os  aseguro , 
Si  la  maza  dos  años  me  sustenta , 
A  despecho  del  cielo ,  á  hierro  puro , 
De  dar  desto  descargo  y  buena  cuenta , 

Y  no  dejar  de  España  enhiesto  muro , 

Y  aun  el  ánimo  á  mas  se  me  acrecienta , 
Que  después  que  allanare  el  ancho  suelo , 
A  guerra  incitaré  al  supremo  cielo. 

»  Que  no  son  hados  ,  es  pura  flaqueza 
La  que  nos  pone  estorbos  y  embarazos ; 
Pensar  que  baya  fortuna  es  gran  simpleza ; 
La  fortuna  es  la  fuerza  de  los  brazos  : 
Lt  máquina  del  cielo  y  fortaleza 
Vendrá  primero  abajo  hecha  pedazos , 
Que  Tucapel  en  esta  y  otra  empresa 
Falte  un  mínimo  punto  en  su  promesa.» 

Petegueién  la  vieja  sangre  fría 
Se  le  encendió  de  rabia ,  y  levantado 
Le  dice  :  « j  Oh  arrogante !  la  osadia 
Sin  discreción  jamás  fué  de  esforzado. » 
Perq  Caupolicán,  que  conocía 
Del  viejo  na  tiempo  el  ánimo  arrojado , 
Con  discreción  le  ataja  las  razones 
Haciendo  proponer  á  otros  varones. 

Purén  se  ofrece  alli ,  y  Angol  se  ofrece 
No  con  menor  braveza  y  desatiento ; 
Ongolmo  no  quedó  según  parece 
De  mostrar  su  soberbio  pensamiento  : 
Del  uno  en  otro  multiplica  y  crece 
El  número  en  el  mismo  ofrecimiento ; 
Colocólo ,  que  atento  estaba  á  todo , 
Sacó  la  voz  diciendo  deste  modo  ! 

»La  verdo  edad  os  lleva  á  ser  furiosos , 
:0h  hijos !  y  nosotros  los  ancianos 
No  somos  en  el  mundo  provechosos 
Mas  de  para  decir  consejos  sanos ; 
Que  no  nos  ciegan  humos  vaporosos 
Del  juvenil  hervor  y  años  lozanos: 

Y  asi  como  mas  libres  entendemos 
Í/>  que  siendo  mancebos  no  podemos. 


•Vosotros ,  capitanes  esforzados « 
De  sola  una  vltona  envanecidos , 
Estáis  de  tal  manera  levantados , 
Que  os  parecen  ya  pocos  los  nacidos  : 
Templad ,  templad  los  pechos  alterados 
Y  esos  vanos  esfuerzos  mal  regidos ; 
No  hagáis  de  españoles  tal  desprecio , 
Que  no  venden  sus  vidas  á  mal  precio. 

•Si  dos  veces  por  dicha  los  vencistes , 
Mirad  cuando  primero  aqui  vinieron 
Que  resistir  su  fuerza  no  pudistes. 
Pues  mas  de  cinco  veces  os  veocieron  : 
En  el  licureo  campo  ya  lo  vistes     • 
Lo  que  solos  catorce  alli  hicieron ; 
No  será  poco  hecho  v  buen  partido 
Cobrar  la  tierra  y  crédito  perdido. 

•Debemos  procurar  con  seso  y  arte 
Redemir  nuestra  patria  y  libertamos , 
Dando  á  vuestras  bravezas  menos  parte , 
Pues  mas  pueden  dañar  oue  aproveícharooi, 
i  Oh  hijo  de  Leocán !  qmero  avisarte , 
Si  quieres  como  sabio  gobernamos , 
Que  temples  esta  furia,  y  con  maduro 
Seso  pongas  remedio  en  lo  futuro. 

•El  consejo  mas  sano  y  conveniente 
Es  que  el  campo,  en  tres  bandas  repartido, 
A  un  tiempo,  aunque  por  parte  diferente. 
Dé  sobre  el  Cautén  pueblo  aborrecido  : 
Bien  que  esté  en  su  defensa  buena  gente. 
Es  poca;  y  este  asiento,  destruido 
Valdivia,  de  allanar  fácil  sería. 
Pues  no  alcanza  arcabuz  ni  artillería. 

»  Solo  á  mi  Santiago  me  da  pena ; 
Pero  modo  á  su  tiempo  buscaremos 
Para  pedería  entrar,  y  la  Serena 
Fácilmente  después  la  allanaremos ; 
Aunque  sujeto  a  lo  que  el  hado  ordena 
Es  el  mejor  camino  que  tenemos.» 
Acabando  con  esto  el  sabio  viejo , 
A  muchos  pareció  bien  su  consejo. 

Tras  este  otro  curaca  hechicero 
De  la  vejez  decrépita  impedido 
(Pncbecalco  se  llama  el  agorero , 
Por  sabio  en  los  pronósticos  tenido). 
Con  profundo  suspiro,  intimo  y  fiero 
Comienza  asi  á  decir  entristecido  : 
c  Al  negro  Eponamon  doy  por  testigo 
De  lo  que  siempre  he  dicho  y  ahora  digo. 

•  Por  un  término  breve  ^e  os  concede 
La  libertad ,  y  habéis  lo  mas  gozado ; 
Mudarse  esta  sentencia  ya  no  puede , 
Que  está  por  las  estrellas  ordenado , 

Y  que  fortuna  en  vuestro  daño  ruede ; 
Mirad  que  os  llama  ya  el  preciso  hado 
A  dura  sujeción  y  trances  fuertes; 
Repárense  á  lo  menos  tantas  muertes. 

•  El  aire  de  señales  anda  lleno , 

Y  las  notumas  aves  van  turbando 
Con  sordo  vuelo  el  claro  dia  sereno. 
Mil  prodigios  funestos  anunciando ; 
Las  plantas  con  sobrado  humor  terreno 
Se  van  sin  producir  frato  secando  ; 

Las  estrellas ,  la  luna ,  el  sol  lo  afirman  , 
Cien  mil  agüeros  tristes  lo  confirman. 
•Mirólo  todo ,  y  todo  contemplado 
No  sé  en  qué  pueda  yo  esperar  consuelo , 
Que  de  su  espada  el  Orion  armado 
Con  gran  ruina  ya  amenaza  el  suelo  : 
Jüpiter  se  ha  al  ocaso  retirado , 
Solo  Marte  sangriento  posee  el  cielo , 

gue  denotando  la  futura  guerra 
nciende  un  fuego  bélico  en  la  tierra. 
•Ya  la  furiosa  muerte  irreparable 
Viene  á  nosotros  con  airada  diestra , 

Y  la  amiga  fortuna  favorable 

Con  diferente  rostro  se  nos  muestra ; 

Y  Eponamon  horrendo  y  espantable 
Envuelto  en  la  caliente  sangre  nuestra , 
La  corva  garra  tiende  el  cerro  yerto 
Llevándonos  al  no  sabido  puerto. » 


LA  AtUÜGANA, 

TWapel  qne  dA  rabia  revi'nttiido 
Estaba  oyeudo  al  viejo ,  mas  oo  atíeade , 
Que  dice :  c  Yo  veré  ai  adivinando 
De  mi  maza  esto  necio  se  defiende. » 
Dicieudo  esto ,  7  la  maza  levantando , 
La  derriba  sobre  él ,  >  asi  lo  tiende 
Que  james  midió  curso  de  planeU , 
Ki  hié  mas  adivino  ni  profeta. 

Quedóle  desto  el  braso  tan  sabroso , 
Segmi  la  muestra ,  que  movido  estuvo 
De  dar  tras  el  Senado  religioso , 
Y  no  sé  la  mon  que  lo  detuvo  : 
Caopoliean,  atónito  y  rabioso, 
Trasportada  la  mento  un  rato  estuvo : 
Mas  vuelto  en  si  con  voz  horrible  y  fiera 
Gritaba  :  «capitanes ,  muera ,  muera.» 

No  le  di6  tanto  gusto  i  aquella  gente 
Lo  que  Caapolícano  le  decia , 
Cnanto  al  soberbio  bárbaro  impaciente 
Virado  que  ocasión  tal  se  le  ofrecía  : 
Era  alto  el  tribunal ,  pero  él  valiente 
Los  bace  saltar  dét  tan  á  porfía 
Que  ciento  y  treinta  que  eran,  en  un  punto 
Saltan  los  ciento  i  y  él  tras  ellos  junto. 

Los  que  en  el  alto  tribunal  quednron 
Son  tos  que  en  esta  historia  señalados , 
Que  jamas  de  su  asiento  se  mudaron 
De  donde  los  miraban  sosegados ; 
Que  de  ver  uno  solo  no  curaron 
Mostrarse  por  tan  poco  alborotados , 
Aunque  les  que  saltaron  de  tan  alto 
Eq  menos  estimaron  aquel  salto. 

Cubierto  Ttecapel  de  Ona  malla 
Saltó  como  im  lijero  y  suelto  pardo 
En  medio  de  \á  timida  canalla , 
Hadeodo  plaza  el  bárlHiro  «llardo  : 
Con  silbos  grita  en  desigual  batalla ; 
Con  piedra ,  palo ,  flecha ,  lanza  y  dardo 
Le  persifRie  h  gente  de  manera 
CooM  si  fuera  loro  ó  brava  fiera. 

Se^  suele  jugar  por  gran  destreza 
El  liviano  montante  un  buen  maestro , 
liricndo  COD  eslrafia  lijereza 
Delante ,  atris «  á  diestro  y  ¿  siniestro  : 
Coo  mas  desenvoltura  y  mas  presteza, 
Mostrtadose  en  los  golpes  fuerte  y  diestro 
El  fiero  Tncapel ,  en  la  pe^ea 
Coo  la  pesada  maza  se  rodea. 

De  tulUr  y  mancar  no  se  contenta , 
Ri  para  contentarse  esto  le  basta ; 
^lo  de  aquellos  tifeies  hace  cuenta 
Qae  su  maza  los  hace  torta  ó  pasta  : 
Rompe,  magnlla ,  muele  y  atormenta , 
Desgobierna ,  destroza ,  estropea  y  gasta ; 
Titos  llueven  sobre  él  arrojadizos 
Coal  tempestad  fiíriosa  de  granizos. 

Fero  sin  nniedo  el  birbaro  sangriento 
Por  hs  espesas  armas  discurria , 
Bntos,  caliezas  y  ánimos  sin  cuento 
Soberbios  quebrantó  en  solo  aquel  día ; 
T  coal  meoada  lluvia  por  el  viento 
La  sangre  y  frescos  sesos  esparcía ; 
Ro  discierDe  al  pariente  del  estraño , 
Radéadolos  iguales  en  ei  daño. 

Las  amas  eran  solo  en  defenderte 
De  h  canalla  bAibara  araucana 
Qoe  en  montón  trabajaba  de  ofenderle ; 
Mas  el  temor  la  ofensa  hacia  liviana  : 
Era  derto  admirable  cosa  verle 
Saltar  y  acometer  con  foria  Insana , 
Desoaembrando  la  gente  sin  poderse 
De  SQ  maza  y  presteza  defenderse. 

CaopoUcán  del  caso  no  pensado 
Eo  tallbror  v  cólera  se  enciende , 
Qoe  estaba  ue  bajar  determinado , 
Asaque  so  gravedad  se  lo  defiende ; 
rao  Lautaro  alegre  y  admirado 
Minba  cómo  solo  asi  cenCende 
![o  bombre  contra  tanto  barbarismo , 
uerédulo  y  dudoso  de  si  mismo. 
T.  xTn. 


cANto  vm. 


» 


T  en  esto  al  seneral  con  el  debido 
Respeto  y  oíos  cajos  en  el  suelo , 
Le  dice :  «  una  merced ,  señor,  te  pido , 
Si  algo  merece  mi  intención  y  celo , 

Y  es  9  que  el  gran  desacato  cometido 
Perdones  flrancamente  ¿  Tucapelo ;  *  .  • 
Pues  ha  mostrado  en  campo  claramente 
Valer  él  mas  que  toda  aquella  gente.» . 

Perplejo  el  general  estaba  en  duda ;  . 
Pero  mirando  al  fio  quien  lo  pedia»  i 
Luego  el  ejecutivo  intento  muda , 

Y  con  el  rostro  alegre  respondía  : 
flEl  ha  tenido  en  vos  bastante  ayuda, 
Por  la  cual  le  perdono» ;  y  mas  decia  . 
Que  fuese  á  las  escuadras ,  y  mandase 
Que  el  combatirle  mas  luego  cesase. 

Baja  Laqtaro  al  campo ,  y  prestamente 
El  rico  cuerno  á  retirar  tocaba , 
Al  son  del  cual  se  recogió  la  gente, 

gne  recogerse  á  nadie  Te  pesaba  : 
dio  lo  siente  el  bárbaro  valiente 
?ne  satisfecho  á  su  sabor  no  estaba ; 
volviendo  i  Lautaro  el  fiero  gesto. 
En  alta  y  libre  voz  le  dijo  aquesto  : 

c¿Gómo ,  buen  capitán ,  has  estorbado. 
El  tomar  desla  vil  canalla  enmienda , 

Y  verme  destos  rústicos  vengado 
Para  que  mi  valor  mejor  se  entienda?  a 
Lautaro  le  responde :  c  Es  escusado        r 
Quien  viniere  contigo  ¿  la  contienda 
Que  se  pueda  vale^  contra  tu  diestra,,. 
Según  que  dello  has  dado  aqui  la  muestra. 

Conmigo  puedes  ir ,  que  te  aseguro 
Que  ningún  dado  y  mal  te  sobrevenga. » 
Tucapel  le  responde  :  c  Yo  te  juro 
Que  un  paso  ese  temor  no  me  det<>nga ; 
Mi  maza  es  la  que  á  mi  me  da  el  seguro « 
Lo  demás  como  ouiera  vaya  y  ven^a , 
Que  el  miedo  es  ae  los  uiños  y  mujeres  :- 
Sus ,  alto,  vamos  luego  k  do  quisieres. a 

Juntos  los  dos  al  trjbunal  llegando,  » 
Tncapel  de  Lautaro  adelantado  * 

Subió  por  la  ercalera ,  no  moslrnndo 
Punto  de  alteración  por  lo  pasado  : 
El  sagaz  general  disimulando 
Con  graciosa  aparencia  le  ha  tratadoa 

Y  de  la  rota  platica  el  estilo 
Lautaro  asi  diciendo ,  añudó  el  hilo: 

•Invicto  capitán ,  yo  he  estado  atento 
A  lo  que  estos  varones  han  propuesto ,     - 

Y  no  sé  figurarte  el  gran  contento        >     > 
Que  me  da  ver  su  esfuerzo  manifiesto  :     > 
Si  de  servirte  tengo  sano  intento. 

Mis  obras  por  las  tuyas  dirán  esto ; 
Pues  para  ser  del  todo  agradecidas , 
Será  poco  perder  por  ti  mil  vidas. 

» Estos  fuertes  guerreros  ayudarte 
Quieren  á  restaurar  la  propia  tierra , 
Porque  en  ello  les  va  lumbién  su  parte ; 

Y  por  el  vicio  grande  de  la  guerra , 
No  puedo  yo  dejar  de  aconsejarle , 
Aunque  todo  el  consejo  en  tí  se  encierra. 
Aquello  que  mejor  me  pareciere 

Y  mas  bien  al  bien  público  viniere. 
»  Es  ini  voto  que  debes  atenerte 

Al  consejo  con  término  discreto 
Del  sabio  Colocólo ,  que  por  suerte 
Le  cupo  ser  en  todo  tan  perfeto : 
Asi  que,  gran  señor,  sin  detenerte 
Cumple  que  esto  se  ponga  por  efeto , 
Antes  que  los  cristianos  se  aperciban , 
Porque  mas  flacamente  nos  reciban. 

»  Y  pues  que  Hapochó  solo  es  temido , 
Después  que  lo  demás  esté  allanado, 
Por  el  potente  Eponamon  te  pido 
Que  el  cargo  de  asolarle  me  sea  dado  : 
La  tierra  palmo  á  palmo  la  he  medido , 
Con  españoles  siempre  he  militado , 
Entiendo  sus  astucias  é  invenciones ,  i 

El  modo ,  el  arte ,  el  tiempo  y  ocasiones, 
5 
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•Ocünieotos  araucanos  solamente 

galera  para  la  empresa  que  yo  Ago » 
scoffiaos  en  toda  nuestra  geble ;  . 
Un  soldado  de  mas  no  ha  de  ir  cQo^ijgo  : 
Aqnf  U)  digo  estando  tú  presente 
Y  est^  sanios  caciques ,  que  me  obligo 
he  dañe  la  ciudad  puesta  en  las  manos 
Con  cien  cabezas  nobles  de  cristianos.  > 


Aqui  se  cerró  el  bárbaro  oirgulloso  > 

Y  gran  rato  sobre  ello  platicaron ; 
Pareciéndoles  modo  provechoso 
Todos  en  este  acuerdo  concordaron  : 
Después  do  estaba  el  pueblo  deseoso 
De  saber  novedades  se  bajaron , 
Donde  lo  difinldo  y  decretado 

Con  general  pregón  taé  declarado.  , 

Estuvieron  alli  catorce  dias 
En  grande  regocijo  y  mucha  fiesta, 
Ocupados  en  juegos  y  alegrías , 

Y  en  quien  mas  veces  bebe  sobre  apuesta: 
Después  contra  los  pueblos  del  UesUs ,  , 
La  alborozada  gente  en  orden  puesta , 
Marcha  Canpolicán  con  la  vanguardia , 
Quedando  Lémolemo  en  retaguardia. 

Cerca  llegó  el  ejército  furioso 
Be  la  Imperial,  fundada  en  sitio  fuerte, 
Donde  el  fiero  eríemigo  vitorioso 
La  pen3aba  entregar  presto  ¿  la  muerte ; 
Mas  el  eterno  Padre  poderoso 
Lo  dispone  y  ordena  de  otra  suerte , 
Dilatando  el  azote  merecido , 
Gomo  veréis  prestando  atento  oido. 


CANTO  IX. 

UafBB  lot  inaetBoi  i  tres  legaat  d«  It  Imperial  con  griMi*  ejército. 
No  ha  efelD  tu  luteaelon  por  permiiion  dirina.  Dan  la  vpelta  á  aos 
tferru,  adonde  lea  viene  nueva  que  Io«  «ipañoles  estaban  «n d  aalento 
4«  Ftoeo  reedifleando  la  «iadad  de  la  Concepción.  Vienen  ^obre  los 
•tptftolca ;  7  b«ho  entre  etloe  ana  reda  batalla.  ' 

Si  los  hombres  no  ven  milagros  tantos 
Gomo  se  vieron  en  la  edad  pasada  , 
Es  causa  haber  agora  pocos  santos , 

Y  estar  la  lev  cristiana  autorizada ; 

Y  asi  de  cualquier  cosa  hacen  espanto^ 

?ne  sobre  el  natural  uso  es  obrada ; 
no  solo  al  autor  no  dan  creencia , 
Mas  ponen  e;i  su  crédito  dolencia. 

Que  sí  al  enfermo  ({uiere  Dios  sanarle, 
Pop  ^n  costumbre  v  tiempo  convalece ; 
Si  al  balo  miserable  levantarle, 
Por  modos  ordinarios  le  engrandece ; 
Si  al  sobertiio  hinchado  derribarle , 
Por  naturales  términos  se  ofrece : 
De  suerte  que  las  cosas  desta  vida 
Van  por  su  natural  curso  y  medida. 

Por  do  vemos  que  Dios  quiere  y  procura 
Hacer  su  volnntau  naturalmente , 
Sirviendo  de  instrumento  la  natura 
Sobre  la  cual  él  solo  es  el  potente : 

Y  asi  los  que  creyeren  por  fe  pura 
Merecen  mas ,  que  si  palpablemente 
Viesen  lo  que  después  de  ya  visible 
Sacarlos  de  que  fué  seria  imposible. 

En  contar  una  cosa  estoy  dudoso, 
Que  soy  de  poner  dudas  enemigo , 
^  es  un  estraño  caso  milagroso 
Que  fué  todo  un  ejército  testigo ; 
Aunque  yo  soy  en  esto  escrupuloso 
Por  lo  que  dello  arriba,  señor,  digo , 
No  dejaré  en  efeio  de  contarlo , 
Pues  los  indios  no  dejan  de  afirmarlo. 

Y  manifiesto  vemos  hoy  en  día , 
Que  porque  la  ley  sacra  se  estendiese , 
Nuestro  Dios  los  milagros  permitía , 

Y  que  el  natural  orden  se*escedlese: 
Presumir  se  podrá  por  esta  via , 
Que  para  que  á  la  fe  se  redujese 

La  bárbara  costumbre  y  ciega  gente, 
Usase  de  milagro  clai^eute* 


Ya  dij^que  el  ejército  araucano 
De  la  Imperial  tres  leguas  se  alojaba 
En  im  dispuesto  asiento  y  campo  llano, 

Y  que  Caupolicán  determinaba 
Entrar  él  pueblo  con  armada  mano; 
También  cómo  el  castigo  dilataba 
Dios  i  su  pueblo  ingrato  y  sin  enmienda, 
Usando  de  clemencia  y  larga  rienda. 

Estaba  la  Imperial  desbastecida 
De  armas ,  de  munición  y  vitualla ; 
Bien  que  la  gente  della  era  escogida , 
Pero  muy  poca  para  dar  batalla  : 
Fuera  por  los  cimientos  destruida  í 
Cualquier  luena  bastara  á  amiinalla , 

Y  |)ersona  de  dentro  no  escapara. 
Si  á  vista  el  pueblo  bárbaro  llegara. 

Cuando  el  campo  de  alli  quería  mudarse, 
Que  ya  la  trompa  á  caminar  tocaba , 
Sübito comenzó  el  aire  á  turbarse, 

Y  de  prodigios  tristes  se  espesaba: 
Nubes  con  nubes  vienen  á  cerrarse, 
Turbulento  rumor  se  levantaba. 
Que  con  airados  ímpetus  violentos 
Mostraban  su  furor  los  cuatro  vientos* 

Agua  recia ,  granizo,  piedra  espesa 
Las  mtriocadas  nubes  despedían , 
Rayos ,  truenos,  relámpajgos  apriesa 
Rompen  los  cíelos  y  la  tierra  abrían : 
Hacen  los  vientos  áspera  represa 

8ue  en  su  entera  violencia  competían ; 
uanto  topa  arrebata  el  torbellino  ,• 
Alzándolo  en  furioso  remolino. 

Un  miedo  igual  á  todos  atomenta , 
No  hay  corazón,  no  hay  ánimo  asi  entero , 
Que  en  tanta  confiísion,  furia  y  tormenta 
No  temblase',  aunque  mas  fuese  de  acere : 
En  esto  Eponamon  se  íes  presenta 
En  forma  de  dragón  hornúe  y  fiero  % 
Con  enroscada  cola  envuelto  en  luego, 

Y  en  ronca  y  torpe  voz  les  habló  luego , 
Diciéndoles  que  aprisa  caminasen 

Sobre  el  pueblo  español  amedrentado , 
Que  por  cualquiera  banda  que  llegasen 
Con  gran  facilidad  seria  tomado , 

Y  que  al  cuchillo  y  fuego  le  entregasen 
Sin  dejar  hombre  á  vida  y  muro  alzado. 
Esto  dicho ,  que  todos  lo  entendieron , 
En  humo  se  deshizo ,  y  no  lo  vieron. 

Al  punto  los  confusos  elementos 
Fueron  sus  movimientos  aplacando , 

Y  los  desenfrenados  cuatro  vientos 
Se  van  á  sus  cavernas  retirando ; 
Las  nubes  se  retraen  á  sus  asientos , 
El  cielo  y  claro  sol  desocupando : 
Solo  el  miedo  en  el  pecho  mas  osado 
No  dejó  su  lugar  desocupado. 

La  tempesud  cesó,  y  el  raso  cielo 
Vistió  el  hñniido  campo  de  alegría , 
Cuando  con  claro  y  presuroso  vuelo , 
En  una  nube  una  miyer  venia 
Cubierta  de  mi  hermoso  y  limpio  velo. 
Con  Unto  resplandor,  que  al  mediodía 
La  claridad  del  sol  delante  della 
Es  la  que  cerca  del  tiene  una  estrella. 

Desterrando  el  temor  la  faz  sagrada 
A  todos  confortó  con  su  venida ; 
Venia  de  un  viejo  cano  acompañada 
Al  parecer  de  grave  y  santa  vida : 
Con  una  blanda  voz  y. delicada 
Les  dice :  «¿Dónde  andáis,  gente  perdida? 
Volved,  volved  el  paso  á  vuestra  tierra. 
No  vais  á  la  Imperial  á  mover  guerra. 

>  Que  Dios  quiere  ayudar  á  sus  cristianos 

Y  darles  sobre  vos  mando  y  potencia;, 
Puesingratos,  rebeldes,  inhumanos. 
Así  le  habéis  negado  la  obediencia : 
Mirad  no  vais  allá ,  porque  en  sus  oíanos 
Pondrá  Dios  el  cuchillo  y  la  sentencia.» 
Diciendo  esto  y  dejando  el  bajo  sue&Oy 
Por  el  aire  espacioso  subió  al  delo^ 
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iM  oMctBos  la  fif Ion  gloriosa 
De  aquí  velo  Manquísimo  cubierta 
Signeo  eoD  tista  fija  y  codiciosa , 
Cifi  sin  alenUr,  la  boca  abierta : 
Ta  que  despareció,  fíié  estrafta  cosa, 
Qae  como  quien  atónito  despierta 
Los  onoa  i  ios  otros  se  miraban , 


T  Diognna  palabra  se  hablaban. 

Todos  de  un  eoraxon  j  pensamiento » 
Sin  esperar  mandato  ni  otro  ruego , 
Gomo  si  solo  aquel  fViera  su  intento 
El  camino  de  Arauco  toman  luego : 
Tin  sin  orden  lijeros  como  el  viento , 
Pirécelea  que  de  un  aensible  fnef(o 
Por  detria  las  espaldas  se  encendían  , 
T  isi  con  mayor  ímpetu  corrian. 

Heme ,  aefior,  de  mucbea  informado , 
Porque  con  roas  autoridad  se  cuente ; 
A  veinte  y  tres  de  abrH,  que  boy  es  mediado, 
Haré  cuatro  nftos  cieita  y  Justamente , 
Qae  el  caso  mitamso  aquí  contado 
Aconteció,  un  ejercito  presente, 
El  año  de  qolnientoa  y  cioooentt 

Y  coatro  sobre  mil  por  dtrta  cuenta. 
Ya  te  verdad  en  suma  deeterada , 

Segon  que  de  los  bárbaros  se  sabe , 
T  DO  de  finglmien^M  adornada , 
tee  es  cosa  que  eo  laateria  tal  no  cabe : 
Tieoen  ellos  por  cosa  averiguada, 

£D0  es  en  prueba  destspoco  grave , 
por  esta  visión-  bubo  e»  dos  aftos 
bre,  dolencias,  mnertes  y  otros  dafios. 
Que  te  mar  reprioüemlo  sus  vapores 
Palló  te  amm  y  vertientes  de  te  sierra , 
Tabndp  el  sol  en  tierna  edad  tes  flores 
Ayudado  del  fiíego  de  la  guerra : 
Como  creoié  te  seca  y  tes  calores , 
Pol  blu  de  boaaedad  te  ¿rida  tierra 
Rompió  banco  y  alióae  con  los  Autos, 
Dejando  de  ueudír  eón.  sus  tributes. 

Grasó  que  nnamaldád  se  Introdujese 
En  el  dtetrito  y  ténnino  araucano , 

Y  Ibé  que  carne  biuiana  se  comfese* 
¡teorme  introdocion ! ;  Cuso  inhumano  1 

Y  ea  parricidio  error  se  conrirtiese 

El  hermano  en  sustancia  del  hermano : 
Tal  madre  bobo  que  al  hijo  mav  querido 
Al  fientre  le  volvió  do  habla  aalido. 


Digo  pnea  que  los  birbanM  llegando 
Al  valle  de  Purea,  paterno  suelo , 
Las  armas  por  entoaoes^aarimando , 
Dieron  luoar  al  tenpesiuoae  cielo : 
Es  este  tienipo,  en  eaiaa  panes,  euaadó  • 
El  encogido  invierno  con  subielo 
Del  todo  apoderóndose  eUi  te  tlerta  i, 
Poee  ponto  al  diacnrao  de  te  guerva. 

Espirceae  y  derriaMue*  te  gente « 
Dfjan  el  campo  y  buscan  loa  pbbteddst^ 
Cña  el  fiero  ejercicio  comimmente ; 
La  tierra  cubren  hómidoa-  fiobtedoaj; 
Mai  cuando  cndende  á  Escorpio  «I  sol  afcUttite , 

Y  b  frígida  nieve  los  coltedoa 
Sacaden  de  sua  dinas  levantadas  y 
Ya  de  te  nueva  yerba  coronadaec 

Bn  este  tiempo  el  bulliclosb  Ifarle» 
Saca  SQ  carro  con  horrible  estruendo  y 

Y  ardiendo  en  ira  beUoosa,  parte  < 
n)r  el  dispuesto  Arance  diseurriendd): 
Hace  tembter  la  tierra  A  cada  porte  > 
Los  ferrados  caballos  impelieodtí  v 

Y  en  te  diestra  el  sangri^v^tobiemoiagudov 
Bate  con  la  siniestrar^l  foene«atttdo.« 

Loego  á  farot  iiiovidos.4oc  gutoteaos^ , 
Toman  tes  armas,  dttanel  reposo ^ 
Aeaden  los  remoto^  lovasieros 
Al  cebó  de  te  guerra  icediaioso : 
Délos  hierros  renuevan  los  msbos  < 
Yetnpten  te  cuerda  M  «roe  vigoroso , 
H  DMo  de  las  iitfU(as.|iefecleDta»,i 
I «  doro  fren»  Ai.MMM;tieiü»  1 


La  gente  andaba  ya  dcsta  manera 
Con  el  son  de  las  armas  y  ballicío, 

gae  codiciosa  comenzar  espera 
1  deseado  bélico  ejercicio : 
Jantáronse  A  la  usada  borrachera , 
Orden  antigua  y  detestable  vicio , 
La  mas  ilustre  gente  y  señalada 
A  dar  difinicion  en  la  jomada. 

Tratando  en  general  concilio  estaban 
Del  bien  y  aumentación  de  aquel  estado , 
Cuando  cuatro  soldados  arribaban 
Con  triste  muestra  y  paso  apresurado , 
Haciéndoles  saber  como  ya  andaban 
En  el  sitio  de  Penco  arruinado 
Cantidad  de  españoles  trabajando, 
Un  grueso  y  tuerte  muro  levantando , 

IMciéndoles:  c  Venimos,  i  oh  guerreros ! 
De  parte  de  los  pueblos  comarcanos 
Con  facultad  bastante  A  prometeros, 
SI  desterráis  de  nuevo  A  los  cristianos. 
Que  pagarán  con  sumas  de  dineros 
El  trabado  y  tebor  de  vuestras  manos ; 

Y  no  habiendo  el  efeio  deseado , 

La  tercia  parte  hayáis  de  lo  asentado. 

«Tiendo  el  poco  reparo  y  resistencia 
Que  sin  vuestro  favor  todos  tenemos , 
Les  dimos  llanamente  la  obediencia 

8ue  en  el  tiempo  infelice  dar  solemos : 
o  fué  por  opresión ,  no  ñié  violencia , 
Pues,  auique  desdichados,  entendemos 
Cuan  breve  es  el  suspiro  de  ia  muerte , 
Que  pone  fin  y  limite  á  la  suerte. 
•Mas  porque  estando  Arauco  tan  vecino 

Y  fija  en  su  favor  la  instable  rueda , 
La  paz  nos  pareció  mejor  camino 
Para  que  remediar  todo  se  pueda : 

Ya  que  lo  estrague  el  áspero  deslino , 
Tiempo  para  morir  después  nos  queda , 
Pues  no  estarán  los  brazos  tan  cansados 
Que  no  puedan  abrir  nuestros  costados. 

•Y  pues  os  es  patente  y  manifiesta 
La  embajada  y  gran  priesa  que  traemos , 
En  ella  ora  traud,  que  la  respuesta 
Con  la  resolución  esperaremos  : 
Brevedad  os  pedimos ,  que  con  esta 
Podrá  ser  que  sin  riesgo  derribemos 
La  soberbia  española  y  confianza , 
Antes  que  les  dé  esfuerzo  te  tardanza. » 

No  se  nuede  decir  el  gran  contento 
Que  les  oió  á  los  caciques  la  embajada : 
De  todos  desde  alli  en  el  pensamiento 
Antes  que  se  acabase  fué  acetada ; 
Pero  tuvieren  freno  y  suftimiento , 
Que  la  primera  voz  estaba  dada 
Al  hijo  de  Leocán ,  que  consultado 
Asi  responde  en  nombre  del  senado  : 

<  Estamos  con  razón  maravillados 
De  lo  que  en  este  caso  hemos  oido. 
lY  es  verdad  que  hay  cristianos  tan  osados 
Que  quieren  con  nosotros  mas  ruido? 
Sus ,  sos ,  que  estos  varones  esforzados 
Acetan  la  promesa  y  el  partido  : 
No  dando  entero  fin  A  la  jornada. 
Del  trabajo  no  quieren  llevar  nada. 

•  Bien  os  podéis  volver  luego  con  esto , 
Que  sin  duda  en  efeto  lo  pondremos , 

Y  sobre  los  cristianos  lo  mas  presto  \ 
Que  se  pueda  dar  orden  llegaremos  : 
Donde  se  mostrará  bien  manifiesto 

Lo  poco  en  que  nosotros  los  tenemos ; 
Pero  habéis  de  advertir  con  sabio  modo 
Que  aviso  se  nos  dé  siempre  de  todo.B 
Muy  alegres  los  cuatro  se  partieron 
Por  llevar  tal  respuesta,  y  caminando 
En  breve  á  sus  señores  se  volvieron , 
Que  estaban  por  momentos  aguardando* 

Y  vteto  el  buen  despacho  que  trujeron  » 
El  contente  v  traición  disimulando, 
Sufirian  con  discreción  las  vejaciones 
Encubriendo  tesiUtts^liiteociones 
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Domésticos  se  muestran  en  el  trato, 
Nadie  toma  la  causa  y  la  defiende , 
Conociendo  que  el  medio  mas  liarato 
Del  araucano  ejército  depende ; 
Y  con  doble  y  solicito  contrato 
La  esperada  yensanza  se  pretende 
Debajo  de  humildad  y  gran  secreto , 
Para  que  su  intención  viaiese  á  efeto. 


De  nuestra  gente  j  pueblo  destrozado 
Grart  descuido  en  hablar  he  yo  tenido ; 
Mas  como  es  en  el  mundo  acostumbrado 
Desamparar  la  parte  del  vencido , 
Asi  vo  tras  el  bando  afortunado 
He  llevado  camino  tan  seguido ; 

Y  si  aqui  la  ocasión  no  me  avisara 
Jamás  pienso  que  della  me  acordara. 

Conté  de  la  ciudad  va  despoblada , 

Y  de  sus  ciudadanos  el  camino, 
Púselos  en  el  fin  de  la  jornada 
Do  forzoso  dejarlos  me  coiivino ; 
Pues  volviendo  á  la  historia  comenzada 

Y  al  duro  proceder  de  su  destino  ,* 
Estuvieron  el  tiempo  en  Santiago 
Que  yo  dellos  mención  aqui  no  liago. 

Retirados  alli ,  se  reformaron 
De  todo  el  aparato  conveniente , 
Donde  por  los  mas  votos  acordaron 
Reedificar  á  Penco  nuevamente  : 
Con  gran  trabajo  y  gasto  levantaron 
Pequeña  copia  y  número  de  gente  ; 
AfirnrMir  la  ocasión  desto  no  puedo, 
Si  fué  la  poca  paga  ó  mucho  miedo. 

Al  yermo  Penco  hermoso  habian  llegado 

Y  un  sitio  que  en  mitad  del  pueblo  habla 
Le  teiiian  de  tapion  fortificado , 

Que  en  recogido  cuadro  le  ceñía  : 
De  dos  fuertes  bastiones  abrigado , 
Que  cada  uno  dos  frentes  descubría , 

Y  á  cada  frente  asiste  una  bombarda 
Que  con  maciza  bala  el  paso  guarda. 

La  gente  comarcana  con  fingida 
Muestra  la  paz  malvada  aseguraba , 
Esperando  la  ayuda  prometida 
Que  á  cencerros  tapados  caminaba ; 
Pero  no  fué  secreta  esta  partida , 
Pues  entre  los  cristianos  se  trataba 

2ue  el  valiente  Lautaro  babia  pasado 
as  lomas  con  ejército  formado. 

Suénase  oue  Purén  alli  venia , 
Tomé ,  Píllolco ,  Angol  y  Cayeguano , 
Tucapel ,  que  en  orgullo  y  bizarría 
No  le  igualaba  bárbaro  araucano ; 
Ongolmo,  Lemolemo  y  Lebopía, 
Ganiomangue ,  Elícura ,  Mareguano , 
Cayocupil ,  Lincoya,  Lepomande , 
Gbilcano ,  Leucoton  y  nareande. 

Todos  estos  varones  señalados 
Fueron  para  esta  guerra  apercebidos, 
Con  otros  dos  mil  piáticos  soldados 
En  el  copioso  ejército  escogidos  : 
Venían  de  fuertes  petos  arreados , 
Gruesas  picas  de  hierros  muy  fornidos, 
Ferradas  mazas ,  hachas  aceradas , 
Armas  arrojadizas  y  enastadas. 

Desta  manera  el  escuadrón  camina 
En  la  callada  noche  y  sombra  escura. 
Debajo  del  gobierno  y  disciplina 
Del  cuidoso  Lautaro ,  oue  procura 
Llegar  cuando  la  estrella  matutina 
Alegra  el  mustio  campo  y  la  verdura» 
Antes  que  por  aviso  y  doble  trato 
De  su  venida  hubiese  algún  recato. 

Pero  los  españoles, de  un  amigo 
Bárbaro  que  con  ellos  contrataba , 
Saben  cómo  el  ejército  enemigo 
Con  riguroso  intento  se  acercaba : 
Pues  avisado  desto ,  como  digo , 

Y  de  cuanto  en  secreto  se  trataba ,       ^^ 
AI  trance  se  aparejan  y  batalla 
Aequiriendo  iM  Amos  jr  nonUa. 


Era  caudillo  y  capiUn.doMipÉiar.  ^ovt 
El  noblemeiiUñésJwnd^lAlHradov  !:  *mi 
Hombre  sacaz,  solíciioy  de  maña  ^  n  i.j<  < 
De  gran  esToerco  y  discreción  dotado-, :  > 
El  cual  coo  orden  y  presteza  estriñt  <  -' 
Del  presente  peligro<recaiado  *  . 
Sazón  no  pierae,  tiempo  y  coyuntura  ^  •  ' 
Antes  las  preveDcioneft  apresura. 

Que  al  punto  apercebidos  los  soldados  » 
En  su  lugar  cada  una  dellos  puesto » 
Manda  á  nueve  guenreros  mas  cursados 
Que  salgan  kconeír  Ib  tierra  ptesto  ; 

Y  en  la  cerrada  nocbe  canfiaoos 
Llegan  al  eampd  ¡bárbaro ;  f  en  esto 
Del  callado  eseuadroa  fueron  sentidos. 
Levantando  terribles  alaridos. 

La  grita ,  el  soblrenito ,  ios  rumores , 
El  sübitoalboffoUkde  laiguerra,  '    ^ 

Las  sonorosas  Ifqmpois  y  •Mamboreí* 
Hacen  gemir  y  e$treoieoer  la  tierra  :    ■  - 
En  esto  ios  astu&os  corredores 
Atravesando  una  pequeña  sierra  < 
Toman  la  vuelta  por  mas  corta  Tía « 
Dando  aviso  á  la  aiiiga  compañía.     ' 

Juan  de  Akaeado  can-iagelmo  j  arte  ^' 
De  la  fuerza  lo  flaco  fortifica , 

Y  en  lo  mas  necesario  alli  reparte 
Gente  del  arcabuz  y  de  ki  pica ; 
Proveído  recaudo  en  toda  parte , 

A  recebir  al  araucano  pica  '     * 

Con  la  lijera  escuadra  de  á  caballo, 

Por  no  mostrar  temer  en  esperallo.  '  - 

La  nueva  claridaMi  de&  dia  signienié 
Sobre  el  claro  horizonte  se  mostraba  ,  ' 

Y  el  sol  por  el  dorado  y  fresco  oriente  < 
De  rojo  ya  las  nubes  coloraba  : 

A  tal  hora  Al  varado  Con  su  gente* '   ' ' 
Del  prevenido  fuerte  sie  ate^alM  '     > '    ' 
En  busca  de  la  escuadra  lautarin»  v  <    '    ■  •' 
Que  á  mas  andar  también  se  le  aVeefoa.    '  ^ 

Los  nuestros  media  lesua  aun'Uo'se'bábían 
De  aquel  su  muro  lejos  alongado ,     "  '       ' 
Cuando  al  calar  de  un  monte  descubrlad  •  ' 
El  araucano  ejército  ordenack) :  '  ^  • 

Alli  las  limpias  armas  relucían  ^ 

Mas  que  el  claro  cristal  del  sol  tocadt)',  ',  ; 
Cubiertas  de  alus  plumas  las  celadas ,  '.  * 
Verdes ,  azules ,  blancas «  encarnadas.   > '  '  ^ 

¿Quién  pintaros  podrá  el  contento^  cttáti^o 
Sienten  los  araucanos  el  ruido,  '       '  ' 
Que  las  diestras  en  alto  leVan^ndo      -    ' 
Pusieron  en  el  cielo  un  alarido?  ! 

Milinstrumentos  bárbaros  tocando ,  '  '  "■' 
Con  grande  orgullo  y  paso  mas  tendido  '  '  ' 
Se  vienen  acercando  á  los  de  España  ,  '  ' ' 
Sonando  en  tomo  toda  la>  eaMpaña. 

Quieren  los  españoles  responderlos  -   '   . 
Con  el  horrible  soh  de  anhada  mano ,  - 
Calan  el  monte  á  fin  descbmeterios;   ' 
Teniendo  por  mejor  el  sitío  llano :  '     ' 

Bajas  las  lanzas' vienen  ár^iMperlos , 
Pero  la  osada  muestra' salió  en  vano ,    ' 

8ue  los  bárbaros  ya  disefplf fiados 
el  todo  se  oerraron  apiñados: 
Tan  espesas  las  picas'  derribaron 
Con  pié  y  coa  rostro  firme  acia  delante , 
Que  no  solo  el  encuentro  repararon  ,      '    ', 
Pero  á  desbaratarios  ftié  bastante  : 
Los  nuestros  sin  romper  se  retiraron  , 

Y  ellos  gloriosos  con  furor  pujan  te , 
Por  dar  remate  al  venturoso  lance 

Siguen  eonpiésiijeros  el  alcance.  ' 

Apretábdolos  Iban  reciamente , 


Los  nuestros  resistiendo  y  peleando  ! 

Hasta  el  estrecho  paso  de  una  puente ,     ' ' : . 
Que  alli  Lauuro  al  cuerno  alieúto  dando »  . 


SI  araucano  ^ército  obedieote 

Se  va  al  son  conocido  reihirandót  ,', 

Del  Iberte  tanto  trecho  esto  8«^ra       '  f) ':; 

Guamo  tift OH  citaiilepmitMu''  '  '   ' 


LA  AHAÜCATfA, 

De  eapenr  al  ealitale  mediodia , 
Porque  de  la  laalíaaa  el  fresco  viento 
Los  cahailos  j  gente  aleataria : 
Reforma  sa  escuadrón  haciendo  asiento 
A  vista  de  los  nuestios ,  que  á  porfía 
Se  habían  al  sitio  fuerte  recogido , 
Teniendo  por  mejor  aquel  partido. 

Cuando  el  sol  en  él  medio  cielo  estaba 
No  declinando  á  parte  un  solo  punto , 

Y  to  agodo;  chicharra  se  entonaba 
Con  un  desapacible  contrapunto , 
El  astuto  Lavuro  levantaba 
Su  campo  en  escuadrón  cerrado  ▼  Junto 
Con  grande  estruendo  y  paso  concertado 
Acia  el  silio  español  foriiñcado. 

Con  audacia ,  desdén  y  ooofiania 
Lautaro  contra  eltfMte  caminaba ;         ' 
Sígnele  atrás  la  gente  en  ordenanza , 

Y  él  con  gracioso  término  arrastraba 
Una  larga «  ñmdosa  y  gruesa  laaza 
Que  aiioao  poca  a  poco  la  terciaba , 

Y  tanto  por  el  cuento  la  blandía 
Que  juntar  los  estremos  parecía. 

Los  pocos  españolea  salen  fuera , 
Que  encerrados  no  quieren  esperallos  : 
De  arcabuces  delante  una  hilera 
Otra  de  picas  luego ,  y  ios  caballos 
A  los  lados;  y  así  desta  manera 
Con  fiera  nuestra  vienen  á  buscallos; 
Llegados  donde  ya  podhin  herirse 
Los  unos  a  los  otros  dejan  irse. 

Y  de  rencor  iotiinseco  a^fuijados 
Los  movidos  ejércitos  venían ; 
Suenan  loaarcalMices  asestados, 
Del  humo  v  fbego  y  potro  se  cubrían ; 
Los  corvos  tarcos  con  vigor  flechados 
Gran  n&mero  de  tiros  despedían  : 
Vuelan  nabédaa  de  armas  enastadas 
Por  itBfntBS  bvasos  arrojadas. 

Cuales  ctlntrarias  aguas  á  toparse 
Tan  con  randa  corriente  sonorosa , 
Que  resistieiído  al  tiempo  de  mezclarse . 
Auuella  mas  violenta  y  poderosa 
A  a  menos  pujante  stn  pararse 
YoWerla  contra  el  curso  es  cierta  cosa : 
Asi  k  nuestro  escuadrón  forzosamente 
Le  arrebatóla  bárbara  corriente. 

Nopudiondo  suIHr  la  fterza  brava 
Del  numero  de  gente  y  movimiento , 
Al  español  el  bárbaro  llevaba 
Como  á  liviana  paja  el  redo  viento  : 
Entran  sin  orden ,  que  ya  rota  andaba, 
Todos  mezclados  en  el  fuerte  asiento , 

Y  dentro  del  cuadrado  y  ancho  muro 
Comienaan  pié  con  pié  un  combate  duro.  • 

Algunos  españoles  castigados 
Recogerse  en  la  fberza  no  quisieron , 
One  eran  de  corazones  congojados 
'  Y  de  verse  en  estrecho  rehuyeron . 
Quieren  el  campo  abierto ,  y  por  los  lados 
Del  turbado  montón  se  dividieron ; 
Pero  hMi  dfr mas  ser  con  mano  osada 
Procuran  amparar  la  plaza  entrada. 

Allí  quieren  morir  ó  defenderse  ; 
La  carrera  mas  larga  otros  tomaron 
Que  acordaron  con  tiempo  guarecerse ; 
Otros  á  la  marina  se  llegaron , 
Metiéndose  en  un  barco  sin  poderse 
Sufrir,  las  corvas  áncoras  alzaron : 
Saiisfiaciendo  al  miedo  y  bajo  intento , 
Las  velas  con  presteza  dan  al  viento.  -• 

QuiéB  en  llegar  es  algo  perezoso , 
Viendo  levar  el  áncora  á  la  nave ; 
Ro  duda  en  arrojarse  al  mar  furioso 
Teniendo  aquel  morir  por  menos  grare ; 
Quien  antes  no  nadaba  de  medroso , 
Las  olas  rompe  agora  y  nadar  sabe :     ' 
IDiad  Mea  el  temor  á  que  ha  llegado, 
OMnne  á  sarde  miedo  elhombreoáMio* 
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Los  qneeitlii  eb  la  ftMRaretraido^* 
Como  buenos  guerreros  se  defienden ; 
Muertos  quieren  quedar  y  no  vencidos. 
Que  ya  solo  un  honrado  fin  pretenden :    • 

Y  con  tal  presupuesto  embravecidos , 
Sin  esperanza  de  vivir  ofenden , 
Haciendo  en  los  contrarios  Ul  estrago 
Que  la  plaza  de  sangre  era  ya  lago. 

Lautaro  gente  y  armas  contrastando 
En  la  fuerza  el  primero  entrado  había , 

Y  muerto  á  dos  soldados  en  entrando 
Que  en  suerte  le  cupieron  aquel  dia; 
Lincoya  iba  hiriendo  y  derribando ; 
Mas  ¿  quién  podrá  decir  la  braveria 
De  Tucapel ,  que  el  cielo  acometiera 
Si  hallara  algún  camino  ó  escalera  ? 

No  entró  el  fuerte  por  puerta ,  ni  por  puente , 
Antes  con  desenvuelto  y  diestro  salto 
Libre  el  foso  salvó  lijeramente , 

Y  estaba  en  un  momento  en  lo  mas  alto ; 
No  le  pndo  seguir  por  allí  gente , 

Él  solo  de  aquel  lado  dio  el  asalto: 
Mas  como  si  de  mil  f\iera  auardado , 
Se  arroja  luego  en  medio  del  cercado. 

Apenas  puso  el  pié  firme  en  la  plaza , 
Guando  el  furioso  bárbaro ,  esgrimiendo 
La  ejercitada  dura  y  gruesa  maza , 
Iba  los  enemigos  esparciendo :  i 

No  vale  malla  fina  ni  coraza , 

Y  las  celadas  fuertes  no  podiendo 
Sufrir  los  recios  golpes  que  bajaban ,       : 
Machucándolos  sesos  se  abollaban. 

Unos  deja  tullidos  y  contrechos , 
Otros  para  en  su  vida  lastintados , 
A  quién  hunde  el  pescuezo  por  los  pechos» 
A  quién  rompe  los  lomos  y  costados : 
Cual  si  fueran  de  blanda  cera  hechos , 
Magulla ,  muele  y  deja  derrengados ,  . 

Y  en  el  mavor  peligro  osadamente 
Se  arroja  sm  temor  de  armas  y  gente. 

Contra  Ortiz  revolvió  con  muestra  airada» 
Que  había  muerto  áTorquín  mozo  animoso» 
La  maza  alta,  y  la  vista  en  él  clavada 
Rompe  por  el  tropel  de  armas  furioso : 
No  se  cuál  fué  la  espada  señalada  , 
Ni  aquel  brazo  pujante  y  provechoso  \ 

Que  el  mástil  cercenó  oel  araucano , 

Y  dos  dedos  con  él  de  la  una  mano. 

Con  el  encendimiento  que  llevaba  ^ 

No  sintió  la  herida  de  repente  ; 
Mas  cuando  el  brazo  y  golpe  descargaba 
Que  los  dedos  y  maza  faltar  siente , 
Herida  tisre  hírcana  no  es  tan  brava , 
Ni  acosado  león  tan  impaciente 
Como  el  indio ,  que  lleno  de  postema 
Del  cielo ,  infierno ,  tierra  y  mar  blasfema. 

Sobre  las  puntas  de  los  píes  estriba , 

Y  en  ellas  la  persona  mas  levanta , 
El  brazo  cuanto  puede  atrás  derriba, 

Y  el  trozo  impele  con  violencia  tanta , 
Que  á  Ortiz,  que  alta  la  espada  sobre  él  iba. 
La  celada  y  ios  cascos  le  quebranta , 

Y  del  grave  dolor  desvanecido 

Dio  en  el  suelo  de  manos  sin  sentido. 

El  bárbaro  ,  con  esto  no  vengado, 
Viene  sobre  él  con  furia  aceli^rada, 

Y  con  la  diestra  atin  no  medrosa  airado 
A  Ortiz  arrebató  la  aguda  espada, 
Alzándole  la  cota  por  un  lado 

Le  atravesó  de  la  una  á  la  otra  ijada , 

Y  la  alma  del  corpóreo  alojamiento 
Hizo  el  duro  y  forzoso  apartamiento'. 

La  espada  á  la  siniestra  el  indio  trueca» 
Sintiéndose  tullido  de  ia  diestra , 

Y  del  golpe  primero  otro  derrqecá , 
Que  también  en  herir  era  maestra. 
Como  suele  segar  la  paja  seca 

El  presto  segador  con  mano  diestra. 
Asi  aq^iel  Tucapel  con  fberza  brava 
Brazos ,  piernas  y  cuellos  cercenaba. 
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D4toto6  gntar  pof  d«  la  in 
Le  UeTaba  furiofio  diMurríendo, 
ÜQos  hiere ,  maltrata ,  otros  relira , 
La  espesa  selva  de  astas  desbacieodo ; 
Acaso  al  padre  Lobo  un  golpe  lira 
Que  contra  cuatro  estaba  eotnbatíendo , 


Él  cual  sin  ver  el  6u  de  aquella  snerra 

Dio  el  alma  á  Dios ,  y  el  cuerpo  d¡6  á  la  tierra. 

El  grave  Leucoton  no  menos  fuerte 
Con  el  Talor  que  el  cielo  le  concede 
Hiere ,  aturde ,  derriba  y  da  la  muerte 
Que  nadie  en  hiena  y  ánimo  le  esceUe; 
No  sé  cómo  a  escribirlo  todo  acierte , 
Que  mi  cansada  mano  ya  no  puede 
Por  tanta  confusión  llevar  la  pluma, 

Y  asi  reduce  mucho  á  breve  suma. 
También  Angol  soberbio  y  esforzado 

Su  corro  y  gran  cuchillo  en  torno  esgrime; 
Hiere  al  joven  Die|(0  Oro ,  y  del  pesado 
Golpe  en  la  dura  tierra  el  cuerpo  imprime; 
Pero  en  esta  sazón  Juan  deAlvarado 
La  furia  de  una  punta  le  reprime 

?ne  al  tiempo  oue  el  furioso  alfauje  alzaba» 
or  debajo  del  orazo  le  calaba. 

No  halló  defensa  la  enemiga  espada 
Lanzándose  por  parte  descubierta , 
Derecho  al  corazón  hizo  la  entrada 
Abriendo  una  sangrienta  y  ancha  puerta : 
La  cara  antes  del  joven  colorada 
Se  vio  de  amarillez  mustia  cubierta ; 
Descoyuntóle  elJ)razo  un  mortal  hielo , 
Batíehdo  el  cuerpo  helado  el  duro  suelo. 

El  corpulento  mozo  M aref^uano , 
Que  airado  á  todas  partes  discurría, 
Llegó  al  tiempo  que  Angol  por  diestra  mano 
'Ai  riguroso  hierro  se  rendia : 
Era  su  intimo  amigo  y  primo  hermano, 
De  estrecho  trato  antiguo  y  compañía : 
t  Pues  fué  siempre  en  h  vida  igual  la  suerte 
Quiero,  dijo,  también  que  sea  en  la  muerte.» 

Y  contra  el  matador  con  repentina 
tlabia ,  que  el  pecho  y  venas  le  abrasaba, 
tJn  macizo  y  fornido  tronco  empina , 

Y  con  fuerza  sobre  él  lo  derribaba; 
Ma^  temiendo  del  golpe  la  ruina 
Alvarado  que  el  ojo  alerto  estaba , 
Saca  presto  el  caballo  apercebido, 

Y  en  el  suelo  el  troncón  quedó  metido. 
Ghilcan,  Ongolmo,  Gayeguán  de  un  la(do, 

Lepomande  y  Purén  en  compañía 
H^bian  asi  á  los  nuestros  apretado, 

?ne  ganaron  gran  crédito  aquel  dia : 
ome ,  Gayocupil  y  el  esforzado 
Pillolco ,  Ganiomangue  y  Lebopla , 
Mareande,  Elicura  y  Lemolemo, 
De  su  valor  mostraron  el  estremo. 

En  esto  un  rumor  súbito  se  siente 
Que  los  cóncavos  cielos  atronaba , 

Y  era  oue  la  Vitoria  abiertamente 
Por  el  Dárbaro  infiel  se  declaraba : 
Ya  la  española  destrozada  gente 
Al  camino  de  Itata  enderezaba , 
Desamparando  el  suelo  desdichado 
De  sangre  y  enemigos  ocupado. 

Del  todo  á  toda  fUria  comenzando 
Iban  los  españoles  la  huida , 
Siempre  mas  el  temor  apresurando 
Gon  agudas  espuelas  la  corrida : 
Sigue  el  alcance,  y  valos  aquejando 
La  bárbara  canalla  embravecida 
Envuelta  en  una  espesa  polvareda , 
Matando  al  que  por  flojo  atrás  se  queda. 

Alvarado  con  ánimo  y  cordura 
Los  anima  y  esfuerza,  y  no  aprovecha, 
Que  la  turbada  gente  en  tal  rotura 
Huye  la  muerte  y  plaza  tan  estrecha : 
Gnal  encamina  al  monte ,  y  cuál  procura 
De  Mapochó  la  senda  mas  derecha , 

Y  cuál  y  cuál  constante  lodavia 
Animoa^  con  Átropos  porfía. 
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Estos,  heanMaiMMrta  i 
Despreciaban  la  vida  deshonrada , 
Aquel  forzoso  punto  dUatando 
Gon  raro  esftieno  y  valerosa  espada : 
Presto  quedó  la  plaza  sin  un  bando , 
De  almas  vacia  y  de  cuerpos  ocupada , 
Que  animosos  los  pocos  que  quedaban 
A  las  armas  y  mués  tes  se  entregabao. 

üoos  por  los  costados  caea  abiertos , 
Otros  de  parte  á  parte  atravesados , 
Otros  oue  de  su  sangre  están  cobinrlos 
Se  rinaíen  á  la  muerte  desangrados  ; 
Al  fin  todos  quedanon  allí  sauertos 
Del  riguroso  bierro  apedazados. 
Vamos  iras  los  que  agujan  los  caballos , 
Que  no  hareoaos  poco  en  aieaosattos. 

Quién  por  oanino  incierto ,  quién  por  senda 
Áspera ,  peligrosa  y  desusada 
Bate  al  cabaUo  y  dale  suelu  rienda. 
Que  el  miedo  es  grande  y  grande  la  jornada; 
El  bárbaro  escuadrón  con  griu  horrenda 
Por  sierra ,  monte ,  llano  y  por  cañada 
Las  espaldas  los  iba  calentando 
Hirieiiao ,  dando  muerte  y  derríl>aodo. 

Habla  de  la  comarca  concurrido 
Gente  armada  por  uno  y  otro  lado , 
Que  á  la  mira  imparcial  habla  asistido 
Hasta  ver  el  derecho  declarado  : 
En  esto  alzando  un  sábito  alarido 
Con  el  orgullo  á  vencedores  dado , 
Baja  las  armas  hasta  alli  neutrales 
En  daño  de  las  señas  imperiales. 

Sale  en  el  codicioso  seguimiento 
De  la  española  genle  que  corría , 
Gon  furia  y  lijereza  mas  que  el  viento » 
Sin  hacerse  uno  á  otro  com|MfUa  ; 
La  mucha  turliacion  y  desaliento 
Que  á  los  nuestros  el  miedo  les  poola « 
Los  lleva  sin  caminos ,  eaparoidos 
Por  sierras ,  vallen ,  monles,  por  o^iéss. 

Los  que  Llenen  oahallos  mas  UJeios 
i  Oh  cuan  de  cofazen  son  envidladoa  I 
¡Qué  poco  se  conopeo  compa&eros 
De  largo  tiempo  y  amistad  tratados! 
No  aprovechan  promesas  de  dineros 
Ni  de  bi4*nes  alli  representados : 
Tanto  el  miedo  ocupado  los  había , 
Que  lugar  la  codicJa  ann  no  tenia. 

Antes  los  intereses  despveeiando 
Se  muestran  alli  poco  oodii^iosos. 
Tras  las  ricas  celadas  aarojando 
Petos  de  lina  plata  embarazosos ; 

Y  asi  de  las  promesas  no  curando 
Jugaban  los  talones  presurosos : 
Solo  las  alas  de  Icaro  quisieran , 
Aunque  pasando  el  mar  se  derríiieiaii. 

Juan  y  Hernando  Al  varados  la  íofMdft 
Gon  el  valiente  Ibarra  apresuraban , 
Animando  la  gente  desmayada , 
Mas  no  por  esto  el  paso  moderaban  : 
Abren  por  la  carrera  embarazada , 
Que  lijeros  caballos  gobernaban , 

Y  aunque  con  viva  espinela  los  batian 
Alargarse  de  un  iodio  no  podian. 

Delante  largo  trecho  de  la  gente 
A  los  tres  los  da  casa  y  atormenla^ 
Un  espaldudo  bárbaro  valieAie 
Rengo  llamado ,  moao  de  gran  cíenla : 
Este  solo  los  sigue  osadamente, 

Y  á  voces  con  palabras  los  afrenta  • 

Y  los.  aPKieta  y  corve  á  campo  caso , 
Sin  pc^erlea  ganar  un  solo  paso. 

« ¡  Jo. ,  jo  1  les  va  grUanfdo  :  { eapim»? sp^n !  > 
Que  mas  en  oasvellatto  no  sabia ; 
Pero  en  su  natural  lengua  primera 
Atrevidas  injurias  les  decia  : 
Tres  leguas  los  corrió  desta  mavaeic^^t 
•  Que  jamás  de  las  cola;»  se  partid 
Por  mocho  qvnd  aguijasen,  loa  vooümni  t 
UinAndoloft  wfamesy  ralo^ 


LA  ABáDCAHA 

Llevaba  loia  arma  en.  alto  levantada 
Qae  DO  báy  quien  so  íaccion  y  forma  diga: 
Era  ooa  gruesa  baya  mal  labrada 
De  la  fratesa  y  peso  de  uoa  viga , 
De  ihetal  la  cabeza  barreada, 

Y  esgrtoiela  el  ganen  sin  mas  fatiga , 
Que  el  presto  esgrimidor  suelto  liviano 
Juega  el  fácil  bastón  con  diestra  mano. 

Si  alguna  vez  con  el  troncón  pesado 
Los  .caballos  el  bárbaro  alcanzaba. 
Era  de  fuerza  el  ¿olpe  tan  cargado 
Que  casi  derrengados  los  dejaba  : 
Asi  cada  caballo  escarmentado 
Sin  espuelas  el  curso  apresuraba « 
Que  Jamás  fué  baqueta  en  la  corrida 
Como  el  bastón  del  bárbaro  temida. 

Aunque  gran  trecho  aouel  folkm  se  aleja 
Del  seguro  montón  y  amigo  bando , 
No  pbr  esto  la  dura  empresa  deja , 
Antes  iñas  los  nersigue  y  va  afrentado; 
Con  prestos  pies  v  maza  los  aqueja , 
La  nación  española  profazando 
Eu  lenguaje  araucano ,  que  entendían 
Los  tres  que  á  mas  correr  del  se  desvian* 

Veinte  veces  revuelven  loa  crístiaDos 
Dando  sobre  él  con  súbita  presteza , 
A  todos  tres  les  da  llenas  las  manos 
l.on  su  diabólica  arma  y  lijereza  : 
Enlrv  tanto  llegaban  los  ufanos 
Indios  en  el  alcance  sin  pereza , 

Y  vohíendo  los  tres  á  su  carrera , 
El  bárbaro  y  bastón  sobre  ellos  era. 

No  por  áspero  monte,  ni  agria  cuesta 
Afloja  el  curso  y  animoso  brío , 
Antes  cual  correr  suele  sobre  apuesta 
Tras  las  fieras  el  puelche  en  desafio. 
Los  cone,  aflige ,  aprieta  y  los  molesta, 

Y  ¿  diez  millas  de  alcance  por  do  un  río 
El  camino  atraviesa  al  mar  corriendo, 
Se  fué  en  la  húmida  orilla  deteniendo. 

El  bárbaro  escuadrón  parado  habia ; 
Solo  el  contumaz  Rengo  porfiando 
Desistir  de  la  empresa  no  quena , 
Aunque  no  ve  persona  de  su  bando  : 
Los  tres  lasos  cristianos  á  porfía 
Iban  el  ancho  vado  atravesando , 
Guando  Rengo  cargó  de  una  pesada 
Piedra  la  presta  honda  del  usada. 

El  trooco  en  el  suelo  húmido  fijado 
Rodea  el  brazo  dos  veces,  despidiendo 
El  tosco  y  gran  gabarro  asi  arrojado , 
Que  el  monte  retumbó  del  sóido  estruendo : 
Las  ninfas  por  lo  mas  sesgo  del  vado 
Las  cristalinas  aguas  revolriendo 
Sos  doradas  cabezas  levantaron , 

Y  á  ver  el  taso  atentas  se  pararon. 
El  importono  bárbaro  no  cesa , 

Ni  afloja  de  la  empresa  que  pretende, 
Antes  con  silbos ,  grita  y  piedra  espesa , 
La  agua  á  mas  de  la  cinta»  los  ofende, 

Y  dándoles  en  esto  mucha  priesa 
Bl  beber  los  caballos  les  defiende , 
Diciendo :  t  ¡  Sus ,  salid ,  salid  afuera , 
Que  7b  os  fliantendré  campo  en  la  ribera. » 

Viendo  Al  varado  á  Rengo  asi  orgulloso, 
De  la  soberbia  tema  ya  impaciente , 
Dice  á  los  dos :  « tOh  caso  vergonzoso , 
Que  á  tres  nos  siga  un  Indio  solamente , 

Y  triunfe  de  nosotros  vitorioso ! 
No  es  bien  qóe  de  espafioies  ul  se  cuente : 
Volvamos ,  y  de  aqui  Jamás  pasemos 
Si  primero  morir  no  le  hacemos.» 

Así  dijo ,  y  bs  riendas  revolviendo 
Segunda  vez  el  vado  atravesaban , 
Demorfir  6  matarle  proponiendo 
Uá  cansados  Caballos  agniiaban  : 
Bb  esto  el  araucano  conociendo 
Lo  Uitn  y  tutor  con  que  tomaban , 
OMÍÉiidd  M  masa  j  presupuesto, 
Lm  voMbMl  ^tm  uitteve  presto. 


CANTO  X. 


Una  laiiga  carrera  poí*  arena 
Los  tres  á  toda  furia  le  siguieron , 
Aunque  en  balde  lomaron  esta  peba , 
Que  el  .indio  roas  corrió  que  ellos  corrieron : 
Faltos  no  de  intención ,  pero  de  lena, 
De  cansados  las  riendas  recogieron , 

Y  en  un  áspero  sitio  y  peligroso 
Les  hizo  rostro  el  bárbaro  animoso. 

Por  espaldas  tomó  una  gran  quebrada 
Revolviendo  á  los  tres  con  osadía , 

Y  á  faUa  de  la  maza  acostumbrada 
A  menudo  la  honda  sacudia  : 

De  alli  con  mofa ,  silbos  y  pedrada 
Sin  poderle  ofender  los  ofendía , 
Por  ser  aquel  lugar  despeñadero, 

Y  mas  que  ellos  el  bárbaro  iijero. 
Visto  Alvarado  serle  ais!  escusado 

El  fin  de  lo  que  tanto  deseaba  , 
Dejando  libre  al  bárbaro  esforzado , 
Que  bien  de  mala  gana  se  quedaba , 
Pasa  otra  vez  el  ya  seguro  vado , 

Y  al  usado  camino  enderezaba 
Triste  en  ver  que  fortuna  por  til  modo 
Se  le  mostraba  adversa  y  dura  en  todo. 

Habia  dejado  el  campo  lautaríoo 
De  seguir  el  alcance  grande  rato  : 
Iban  los  espaik>les  sin  camino 
Gomo  ovejas  que  van  fuera  del  hato  ; 
De  no  seguirios  mas  me  determino , 
Que  por  lo  que  adelante  dellos  trato, 
Dejarlos  por  agora  me  es  forzado 
Donde  otras  veces  ya  Icfs  he  dejado. 

Con  la  gente  araucana  quiero  andarme, 
Dichosa  á  la  sazón  v  afortunada , 

Y  como  se  acostumbra  desviarme 
De  la  parte  vencida  y  desdichada  ; 
Por  donde  tantos  van  quiero  guiarme 
Siguiendo  la  carrera  un  usada , 

Pues  la  costumbre  y  tiempo  me  convence) 

Y  todo  el  mundo  es  ya  :  viva  quien  vence, 
i  Cuan  usado  es  huir  los  abatidos « 

Y  seguir  los  soberbios  levantados 
De  la  instable  fortuna  favorídos 
Para  solo  después  ser  derribados  I 
Al  cabo  estos  favores  reducidos 

A  su  valor  son  bienes  emprestados , 

8ue  habernos  de  pagar  con  siete  tanto 
omo  claro  nos  muestra  el  nuevo  canto.    . 


CANTO  X. 


UftuiM  IM  ariDeanot  de  las  Tltorias  babidei,  ordanan  atat  StHat  gan^ 
ralta,  doode  concurrieron  divertaa  g«nte$  a«l  estrai^eraa  oatao  naliH 
ralea,  entre  los  cuales  hubo  grandes  pruebas  y  diferanclas. 

Cuando  la  varia  diosa  favorece, 

Y  las  dádivas  prósperas  reparte , 
:  Cómo  al  ánimo  daco fortalece, 

Que  de  triste  m^jer  se  vuelve  un  Malte « 

Y  derriba ,  acobarda  y  enflaquece 
El  esfuerzo  viril  en  to  otra  paite , 
Haciendo  cuesta  arriba  lo  que  es  llano , 

Y  un  gran  cerro  la  palma  de  la  mano! 
¡  Quién  vio  ios  españoles  colocados 

I         Sobre  el  mas  alto  cuerno  de  la  luna , 
De  sus  famosos  hechos  rodeados , 
Sin  ponto  y  muestra  de  mudanza  alouns ! 
¡  Quién  los  ve  en  breve  tiempo  dernoadnsl 
•¡  Quién  ve  en  miseria  vuelta  su  fortuna , 
Seguidos  no  de  liarte,  dios  sanguino , 
Mas  del  tímido  sexo  femenino ! 

Mirad  aoui  la  suerte  tan  trocada , 
Pues  aquellos  que  al  cielo  no  temían , 
Las  mujeres  á  quieo  la  rueca  es  dada 
Con  varonil  esftierzo  los  seguían , 

Y  con  la  diestra  á  la  labor  usada 
Las  atrevidas  lanzas  esgrimían. 
Que  por  el  hado  próspero  impelidu 
Hacían  crudos  efetosy  heridas. 


40 


DON  ALONSO  DE  ERGILLA  Y  ZONlGA. 


Estas  mujeres ,  digo ,  qae  estnvieroD 
En  un  monte  escondidas  esperando 
De  la  batalla  el  fín ,  y  cuando  vieron 
Que  iba  de  rola  el  castellano  bando , 
Hiriendo  el  cielo  á  gritos  descendieron 
El  mujeril  lemor  de  sí  lanzando, 

Y  de  ajeno  valor  y  esfuerzo  armadas 
Toman  de  los  ya  muertos  las  espadas. 

Y  á  vueltas  del  esimendo  y  muchedumbre « 
También  en  la  vitoria  embebecidas. 
De  medrosas  y  blandas  de  costumbre 
Se  vuelven  temerarias  homicidas : 
No  sienten  ni  les  daba  pesadumbre 
Los  pechos  al  correr ,  ni  las  crecidas 
Barrigas  de  ocho  meses  ocupadas : 
Antes  corren  mejor  las  mas  preñadas. 

Llamábase  infelice  la  postrera , 

Y  con  ruegos  al  cielo  se  volvía , 
Porque  á  tal  coyuntura  en  la  carrera 
Mover  mas  presto  el  paso  no  podía. 
Si  las  mujeres  van  desta  manera , 
¿La  bárbara  canalla  cuál  iría? 

De  aquí  tuvo  principio  en  esta  tierra 
Venir  también  mujeres  á  la  guerra. 
Vienen  acompañando  á  sus  maridos , 

Y  en  el  dudoso  trance  están  paradas ; 
Pero  si  los  contrarios  son  vencidos , 
Salen  á  perseguirlos  esforzadas  : 
Prueban  la  flaca  fuerza  en  los  rendidos , 

Y  si  cortan  en  ellos  sus  espadas , 
Haciéndolos  morir  de  mil  maneras ; 
Que  la  mujer  cruel  eslo  de  ^eras. 

Asi  á  los  nuestros  esta  vez  siguieron 
Hasta  donde  el  alcance  habia  cesado , 

Y  desde  allí  la  vuelta  al  pueblo  dieron , 
Ya  de  los  enemigos  saqueado  : 

Que  cuando  hacer  mas  daño  no  pudieron , 
Subiendo  en  los  caballos  que  en  el  prado 
Sueltos  sin  orden  y  gobierno  andaban  , 
A  sus  dueños  por  juego  remedaban. 
Quién  hace  que  combate ,  y  quién  huía, 

Y  quién  iras  el  que  huye  va  corriendo ; 
Qnién  (Inga  que  está  muerto  y  se  tendía. 
Quién  correr  procuraba  no  pudiendo  : 
La  alegre  gente  asi  se  entretenía 

El  trabajo  importuno  despidiendo. 
Hasta  que  el  sol  rayaba  los  collados  , 
Que  el  general  llegó  y  los  mas  soldados . 

Los  unos  j  los  otros  agujaban 
Con  gran  priesa  á  abrazarse  eslrecliamente; 
Pero  algunos  por  mas  que  se  esforzaban 
La  envidia  les  hacia  arrugar  la  frente  : 
Francos  los  vencedores  se  mostraban 
Repartiendo  la  presa  entre  la  gente  ; 
Que  aun  en  el  pecho  vil  ronira  natura 
Puede  tanto  la  próspera  ventura. 

Una  solemne  fiesta  en  este  asiento 
Quiso  Gaupolicán  que  se  hiciese , 
Donde  del  araucano  ayuntamiento 
La  gente  militar  sola  asistiese ; 

Y  con  alegre  muestra  y  gran  contento , 
Sin  que  la  popular  se  entremetiese , 
En  juegos ,  pruebas ,  danzas  t  alegrías 
Gastaron  sin  aquel  algunos  días. 

Los  juegos  V  ejercicios  acabados, 
Para  el  valle  de  Arauco  caminaron , 
Do  á  las  usadas  fiestas  los  soldados 
De  toda  la  provincia  convocanron : 
Fuiaron  bastantes  plazos  señalados , 
Joyas  de  gran  valor  se  pregonaron 
De  los  que  en  ellas  fuesen  vencedores , 
Premios  dignos  de  haber  competidores. 

La  fama  de  la  fiesta  iba  corriendo 
Mas  que  los  diligentes  mensajeros , 
En  un  término  breve  apercibiendo 
Naturales ,  vecinos  y  eslranjeros ; 
Gran  multitud  de  gente  concurriendo 
Greció  el  número  tanto  de  guerreros , 

B  ocupaban  las  tiendas  forasteras, 
nUes ,  montes » llanos  y  riberas. 


Ya  el  esperado  eatoreeno  día . 
Que  tanta  gente  estaba  deseando, 
Al  campo  su  color  restituía 
Las  importunas  sombras  desterrando  t 
Cuando  la  bulliciosa  compañía 
De  los  briosos  jóvenes,  mostrando 
El  Juvenil  hervor  y  sangre  nueva , 
En  campo  estaban  prestos  i  la  prueba. 

Fué  con  solemne  pompa  refMdo 
El  orden  de  los  precios ,  y  el  primero 
Era  un  lustroso  alfanje  guarnecido 
Por  mano  artificiosa  de  platero ; 
Este  premio  fué  allí  constituido 
Para  aquel  gue  con  brazo  mas  entero 
Tirase  una  fornida  y  gruesa  lanza. 
Sobrando  á  los  demás  en  la  pujanza. 

Y  de  eendrada  plata  una  celada 
Cubierta  de  altas  plumas  de  colores , 
De  un  cerco  de  oro  puro  rodeada , 
Esmaltadas  en  él  varias  labores , 
Fué  la  preciada  joya  señalada 

Para  aquel  que  entre  diestros  luchadoras 
En  la  difícil  prueba  se  estremase, 

Y  por  señor  del  campo  en  pié  quedase. 
Un  lebrel  animoso  remendado , 

gue  el  collar  remataba  una  venera 
e  agudas  puntas  de  metal  herrado , 
Era  el  precio  de  aquel  que  en  la  carrera 
De  todas  armas  y  presteza  armado , 
Arríbase  mas  presto  á  la  bandera 
Que  una  gran  milla  lejos  tremolaba , 

Y  el  trecho  señalado  limitaba. 

Y  de  niervos  un  Urco  hecho  por  arte 
Con  su  dorada  aljaba  ,  que  penma 

De  un  ancho  y  bien  labrado  talabarte 
Con  dos  gruesas  hebillas  de  aut^ia ; 
Este  se  señaló  y  se  puso  aparte 
Para  aouel  que  con  flecha  á  puntería 
Ganando  por  destreza  el  precio  ríco , 
Llevase  al  papagayo  él  corvo  pico. 

ün  cab&ílrt  mnff^íllo  rabicano 
TjSC^iinin  el  fn^nu  estaba  de  cabestro, 
precio  iU\  quí*  ^^oii  s^iiella  j  (>resia  mano 
Eí^gruníese:  el  b  as  ion  mas  'como  4Íi  estro  ; 
Por  jueií  se  seftató  á  Caapolicano  j 
De  liHJos  ^jerricios  gran  maestro. 
Yii  la  trompeta  con  sonada  nueva 
Lbm.il)a  opo^Uóres  á  la  prueba. 

No  bien  sonó  la  alegre  trompa  cuando 
El  Joven  Oromp^ílo,  ya  eíi  el  puesto 
Airosamente  el  maiUo  derribando, 
IfOírlró  el  herftiüso  cuerpo  bien  dispuesto, 

Y  en  \^  valiente  diestra  bla [ideando 
Una  m^ci^  latiza :  luego  en  e^íto,,^    \,  ,\ 
Sf  ponen  aí^lmismo  LeLomandep  ' /,,  ¡  , 
torillo ,  PiUolco,  Guamno  y  Mareando.' 

Eiiios  seis  pn  igual  hita  corriendo ,       , 
Las  langas  por  los  íieTes  if^u Lilailas       ,,| 
A  mi  üempo  tas  derechas  safitjdieudo 
Fueron  con  seis  gemidos  arrojadas  :      ,    - 
i;ialen  las  astAS  con  rumor  cnyieutlo     ,,. 
IK'  aquella  tuerza  á  impf^lii  H evadan;   \¡,    . 
Hompoii  fl  aire ,  suben  hasta  et  cíelo,»,  ^,  , 
Uajaiido  con  la  misma  furia  ¿\  suelo. 

La  de  PSHolro  foé  la  asía  primera,  ,    , 
Que  falla  de  vigor  é  tierr,í  vino : 
Tras  eíla  la  de  t^uambo ,  ^  la  tereent      ,^ 
De  Lepomanüe ,  y  cuarLa'la  de  Críoó ;  , 
La  Qumiá  de  Mareande ,  y  la  postrera^  . , 
Ha  c  i  enüo  por  mas  fuera  mas  ca  mi  n  o  ^ 
La  de  Oro m pello  fue  »  mo7,o  pt^ante  , 
Pasando  cinco  brabas  adelante 

Tras  estos  otros  seis  taozai  tomai-oB 
De  Los  que  por  mas  fuertes  se  esUajaban;» 

Y  aunque  con  fuerza  es  trema  procuraron 
Sobrt^imjar  el  tiro  t  no  llegaban : 

Oíros  tras  estos  ,  y  oíros  seis  probaron  ;     , 
Mas  todos  con  vergueo i^  atrás  quedaba, 

Y  por  no  detenerme  en  este  cuanto,         ^ 
Digo  que  lo  probaron  itias  de  ciento^ 


Lk  ARADGANA , 


Niogvio  eon  seis  bnus  llegar  pudo 
Al  tiro  de  Orompello  se&alado , 
Hasta  que  Leuooton ,  varón  membrudo. 
Viendo  que  ya  el  prolMir  babia  aflojado , 
Dijo  en  vot  aUa :  «  De  perder  no  dudo ; 
Mas  porque  todos  ya  me  habéis  mirado « 
Quiero  ver  deste  brako  lo  qiie  puede  , 

Y  á  d6  llegar  mi  estrella  me  concede.» 
Esto  dkbo ,  la  lama  requerida 

En  ponerse  en  el  puesto  poco  tarda , 

Y  dando  oto  líjera  arremetida 

Hizo  muestra  de  si  fuerte  y  {¡alfarda : 
La  lanza  por  los  aires  impelida 
Sale  cual  graesa  bala  de  bombarda , 
O  cual  furioso  trueno ,  que  corriendo 
Por  las  espesas  nubes  va  rompiendo. 
Cuatro  brazas  pasó  con  raudo  vuelo 
De  la  señal  y  rava  delantera , 
Rompiendo  el  hierro  por  el  duro  suelo 
Tiembla  por  largo  espacio  la  asta  fbera ; 
Alza  la  turba  un  alando  al  cielo  , 

Y  de  tropel  con  sübita  carrera 
Muebos  á  ver  el  tiro  van  corriendo, 
La  fuerza  y  tirador  engrandeciendo. 

Unos  el  largo  trecho  i  pies  median , 

Y  examinan  el  peso  de  la  lanza ; 
Otros  por  marariHa  encarecían 
Del  esforzado  brazo  la  pujanza ; 
Otros  van  por  el  precio ;  otros  hacian 
Al  vencedor  cantares  de  alabanza : 
De  Leueotoo  el  nombre  levantando 
Le  van  en  aha  voz  solemnizando. 

Salta  Orompello ,  y  por  la  turba  hiende  • 

Y  aquel  rumor  colérico  baraja 

Dlciebdo  :  tAun  jio.be  perdido,  ni  se  entiende 
De  solo  el  primer  tiro  la  ventaja . » 
Caupolicán  la  vara  en  esto  tiende  , 

Y  á  tiempo  un  encendido  fuego  ataja , 
Que  Tucapel  al  primo  había  acudido , 

Y  otros  con  Leucoton  se  hablan  metido. 
Ciupolicin  que  estaba  por  ¡uet  puesto , 

Mostrándose  iniparolal  discretamente; 
La  furia  de  Orompello  aplaca  presto 
Con  sabrosas  palabras  bnndamente ; 

Y  asi  no  se  altercando  mas  sobre  esto , 
Conforme  4  la  postura  justamente 

A  Leucoton  por  mas  aventajado 
Le  ftié  ceñido  el  corvo  alfanje  al  lado. 
Acabada  con  esto  la  porfía , 

Y  Leucoton  quedando  vtloríoso, 
Orompello  á  una  parte  se  desvia 
Del  caso  algo  corrido  y  vergonzoso ; 
Ibs  como  sabio  mozo  lo  encubría, 
De  verse  en  ocasiones  deseoso 

VoT  do  con  Leucoton  y  causa  nueva 
Venir  pudiese  á  mas  estrecha  prueba. 

Era  Orompello  mozo  asaz  valido 
Que  desde  su  niñez  ftié  muy  brioso , 
■aoso ,  tratable ,  fácil ,  corregido, 

Y  en  ocasión  metido  valeroi^o ; 
De  muchos  en  asiento  preferido 
Por  su  esfuerzo  y  linaje  generoso , 
Hijo  del  venerable  Mauropande , 
Pnmo  de  Tucapel  y  amigo  grande. 

Puesto  nuevo  silencio ,  y  despejado 
El  campo  do  la  prueba  se  hacia  , 
El  diestro  Cayeguin ,  mozo  esforzado , 
A  mantener  la  lucha  se  metia : 
No  pasó  muebo ,  cuando  de  otro  lado 
Con  gran  disposición  Torquío  salía 
De  haber  en  él  pujanza  y  lijereza , 
Ambos  en  el  luchar  de  gran  destreza. 

Dada  señal ,  con  pasos  ordenados 
Los  dos  gallardos  barbaros  se  mueven : 
Ya  los  v&érades  juntos ,  ya  apartados , 
Ora  tienden  el  cnerpo ,  ora  le  embeben ; 
Por  un  lado  y  por  ouro  recatados 
Se  inquieren,  cercan,  buscan  y  remueven, 
TIentai»»  vuelven,  revuelven  y  se  apuntan, 

Y  al  oibo  eoo  i;ran  ímpetu  se  juoun. 


CANTO  X. 

Hechas  las  presas  y  ellos  recogidos , 
En  su  fuerza  procuran  conocerse ; 
Pero  de  ardor  colérico  encendidos 
Comienzan  por  el  campo  k  revolverse : 
Ciñense  pies  con  pies ,  y  entretejidos 
Cargan  á  un  lado  y  otro  ,  sin  poderse 
Llevar  cuanto  una  mínima  ventaja , 
Por  mas  que  el  uno  y  otro  se  trabaja. 

Andando  asi ,  en  un  tiempo  cauteloso 
Metió  la  pierna  diestra  Cayeguano ; 
Quiso  Torquin  ceñirla  codicioso 
Cargando  con  gran  flierza  á  aquella  mano: 
Sácala  á  tiempo  Cayeguán  mañoso , 

Y  el  cuerpo  de  Torquin  quedando  en  vano, 
Del  mismo  peso  y  fuerza  que  traia 

A  los  pies  enemigos  se  tendia. 

Tras  este  el  fuerte  Rengo  se  presenta, 
El  cual ,  lanzando  ñiera  los  vestidos, 
Descubre  la  persona  corpulenta , 
Brazos  robustos ,  músculos  fornidos : 
Mírale  la  confusa  turba  atenta , 
Que  de  cuatro  entre  todos  escogidos 
Este  valiente  bárbaro  era  el  uno , 
Jamás  sobrepujado  de  ninguno. 

Con  gran  fuerza  los  hombros  sacudiendo 
Se  apareja  á  la  lucha  y  desafio , 

Y  al  vencedor  contrario  apercibiendo 
Le  va  á  buscar  con  animoso  brío  : 
De  la  otra  parte  Cayeguán  saliendo 

En  medio  de  aquel  campo  á  su  albedrio, 
Vienen  los  dos  gallardos  á  juntarse , 
Procurando  en  la  presa  aventajarse. 
Un  rato  estuvo  en  confbsion  la  gente , 

Y  anduvo  en  duda  la  Vitoria  incierU ; 
Mas  luego  Rengo  dio  señal  patente 
Con  que  fué  su  pujanza  descubierta , 
Que  entre  los  duros  brazos  reciamente 
Al  triste  Cayeguán  la  boca  abierta 

Sin  dejarle  alentar  le  retrata , 

Y  acá  y  allá  con  él  se  revolvía. 
Alzólo  de  la  tierra,  y  apretado 

En  el  aire  ^n  pieza  lo  suspende ; 
Cayeguán  sin  color  desalentado 
Abre  los  brazos  y  las  piernas  tiende : 
Viéndolo  asi  rendido  el  esforzado 
Rengo,  gue  á  la  Vitoria  solo  atiende , 
Dejándole  bajar ,  con  poca  pena 
Le  estampa  de  gran  golpe  eu  el  arena. 
Sacáronle  del  campo  sin  sentido , 

Y  á  su  tienda  en  los  hombros  le  llevaron; 
Todos  la  fuerza  grande  y  el  partido 

De  Rengo  en  alta  voz  solemnizaron ; 
Pero  cesando  en  esto  aquel  ruido , 
A  sus  asientos  luego  se  tomaron , 
Porque  vieron  que  Talco  aparejado 
El  puesto  de  la  lucha  habla  tomado. 

Fué  este  Talco  de  pruebas  gran  maestro. 
De  recios  miembros  y  feroz  semblante, 
Diestro  en  la  lucha  y  en  las  armas  diestrOf 
Lijero  y  esforzado  aunque  arrogante ; 

Y  con  todas  las  parles  que  aquí  muestro , 
Era  Rengo  mas  suelto  y  mas  pujante , 
Usado  en  los  robustos  ejercicios , 

Que  dello  su  persona  daba  indicios. 

Talco  se  mueve  y  sale  con  presteza , 
Rengo  espaciosamente  se  movía , 
Fiase  mucho  el  uno  en  la  destreza , 
El  otro  en  su  vigor  solo  se  (la : 
En  esto,  con  estraña  lijereza , 
Cuando  menos  cuidado  en  Talco  habla , 
Un  oran  salto  dio  Rengo  no  pensado , 
Cogiendo  al  enemigo  despuioado. 

De  la  suerte  que  el  tigre  cauteloso 
Viendo  venir  lozano  al  suelto  pardo. 
El  cuello  bajo ,  lerdo  y  perezoso, 
Con  ronco  son  se  mueve  á  paso  tardo ; 

Y  en  un  instante  súbito  y  (brioso 
Salta  sobre  él  con  Ímpetu  gallardo , 

Y  echándole  la  garra  asi  le  aprieta 
Que  le  oprime ,  le  rinde  y  le  sujeta : 
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DON  ALONSO  DE 
Destai  maner»  Bengo  k  Talco  aíiem, 

Y  antes  que  á  la  defensa  se  prevenga 
Tan  recio  le  apretó  contra  la  tierra , 
Que  el  lomo  (^ebrantado  lo  derrienga  : 
Viéndolo  pues  asi  lo  desafierra, 

Y  ¿  su  puesto  esperando  que  otro  venga 
Vuelve ,  dejando  el  campo  con  tal  hecho 
De  su  estremada  fuerza  satisfecho. 

Mas  no  hubo  en  hombre  alli  tal  osadía 
Que  á  contrastar  al  bárbaro  se  atreva ; 

Y  asi  porque  la  noche  ya  venia , 
Se  diílríó  la  comenzada  prueba 
Hasta  que  el  carro  del  siguiente  día 
Alegrase  los  campos  con  luz  nueva : 

Sonando  luego  varios  instrumentos ,  ^ 

Hinchieron  de  las  mesas  los  asientos. 

Pues  otro  día ,  saliendo  de  su  tienda , 
El  hijo  de  Leocán  acompañado , 
Al  cercado  lugar  de  la  contienda 
Con  allos  insürumentos  fué  llevado : 
Rengo  porque  su  fama  mas  se  estienda , 
Dando  una  vuelta  en  torno  del  cercado 
Entró  dentro  con  una  bella  muestra , 

Y  á  mantener  se  puso  la  palestra. 

Bien  por  dos  hons  Rengo  tuvo  el  puesto 
Sin  que  nadie  la  plaza  le  pisase , 

8ue  no  se  vio  soldado  tan  dispuesto 
ue  viéndole  el  lugar  vacio  ocupase; 
Pero  ya  Leucoton ,  mirando  en  esto 
Que  porque  su  valor  mas  se  notase 
Hasta  ver  el  mas  fuerte  habla  esperado , 
Con  grave  paso  entró  en  el  estacado. 

Luego  un  rumor  confuso  y  grande  estruendo 
Entre  el  parlero  vulgo  se  levanta 
De  ver  estos  dos  juntos ,  conociendo 
En  uno  y  otro  esfuerzo  y  fuerza  tanta : 
Leucoton  la  persona  recogiendo 
A  recibir  á  Rengo  se  adelanta , 
Que  con  gallardo  paso  se  venia 
De  esfuerzo  acompañado  y  lozanía. 
Vienen  al  parangón  dos  animosos 
Que  en  esfuerzo  y  pcú^n^  P^^  no  tienen ; 
Unas  veces  aguijan  presurosos , 
Otras  frenan  el  paso  y  lo  detienen  : 
Andan  cu  torno  y  miran  cautelosos , 

Y  k  todos  los  engaños  se  previenen ; 
Pero  no  tardó  mucho  que  cerraron  , 

Y  con  estrechos  ñudos  se  abrazaron. 
Juntándose  los  dos  pecho  con  pecho 

Van  bs  últimas  fuerzas  apurando ; 
Ta  se  afirman ,  y  tienen  muy  estrechos , 
Ya  se  arrojan  en  tomo  volteando ; 
Ya  los  izq¡uierdo5,  ya  los  pies  derechos 
Se  enclavijan  y  enredan ,  no  bastando 
Cuanta  fuerza  se  pone ,  estudio  y  arte 
A  poder  mejorarse  alguna  parte. 

Acá  y  allá  furiosos  fte  rodean, 
La  fuerza  uno  del  otro  resistiendo ; 
Tanto  forcejan ,  gimen ,  ¡jadean , 
Que  lo:>  miembros  se  van  entorpeciendo  : 
Tiemblan  de  la  fatiga  y  titubean 
Las  cansadas  rodillas ,  no  pudiendo 
Comportar  el  tesón  y  furia  insana , 
Que  al  fin  era  de  hueso  y  carne  humana. 

De  sudor  grueso  v  engrosado  aliento 
Cubiertos  los  dos  bárbaros  andaban , 

Y  del  fogoso  y  recio  movimiento 
Roncos  Tos  pechos  dentro  resonaban  ; 
Ellos  siempre  con  mas  encendimiento , 
Sacando  nuevas  fuerzas ,  procuraban 
Llegar  la  emnresa  al  cabo  comenzada 
Por  ganar  el  honor  y  la  celada. 

Pero  ventaja  entre  ellos  conocida 
No  se  vio  alli ,  ni  de  flaqueza  indicio ; 
Ambos  jóvenes  son  de  edad  florida, 
Iguales  en  la  fuerza  y  ejercicio ; 
Mas  la  suerte  de  Rengo  enflaquecida , 

Y  el  hade  que  hasta  alli  le  fue  propicio, 
Hicieron  que  perdiese  á  su  despecho 
Del  precio  y  del  honor  todo  el  derecho. 


ERCILLA  Y  ZUfilGA. 


Había  en  la  tilaza  un  hoyo  ada  el  on  lado 
Engaste  de  un  guijarro ,  y  nuevamente 
Est  aba  de  su  encaje  levantado 
Por  el  concurso  y  huella  de  la  gente ; 
Desto  el  cansado  Rengo  no  avisado 
Metió  el  pié  dentro ,  v  desgraciadamente 
Cual  cae  de  la  segur  nerido  el  pino 
Con  no  menor  estruendo  á  tierra  vino. 

No  la  pelota  con  tan  presto  salto 
Resurte  arriba  del  macizo  suelo , 
Ni  el  águila  que  al  robo  cala  de  alto 
Sube  en  el  aire  con  tan  recio  vuelo , 
Como  de  corrimiento  el  seso  falto 
Rengo  rabioso  amenazan  do  al  cielo 
Se  puso  en  pié ,  que  aun  bien  no  tocó  en  tierra, 

Y  contra  Leucoton  ftirioao  cierra. 
Como  en  la  fiera  lucha  Anteo  temido 

Por  el  furioso  Alcides  derribado , 
Que  de  la  tierra  madre  recogido 
Cobraba  ftierza  y  ánimo  doblado. 
Asi  el  airado  Rengo  embravecido , 
Que  apenas  en  la  arena  habla  tocado , 
Sobre  el  contrario  arriba  de  tal  suerte , 
Que  al  estremo  llegó  de  honrado  y  ioertfe . 

Tanto  dolor  del  grave  caso  siente 
El  público  lugar  considerando , 
Que  abrasado  de  fuego  y  rabia  ardiente 
Se  le  fueron  las  fuerzas  aumentando « 

Y  furioso ,  colérico ,  impaciente 
De  suerte  á  Leucoton  va  retirando , 
Que  apenas  le  resiste;  y  el  suceso 
Oiréis  en  el  siguiente  canto  espreso. 


CANTO  XI. 

Acébuu«  iM  flesUt  7  dlfereoclu.  T  caminando  Lautaro  lobrv  la  ciudad 
da  Santlafo,  antai  da  Ue^ar  á  alia  hace  un  ftaerte,  on  fl  cual  metido, 
flantn  loa  eapafloles  aobreél,  donde  tuvieron  una  recia  batallu. 

Cuando  los  corazones  nunca  itsados 
A  dar  señal  y  tnuestra  de  flaqueza 
Se  ven  en  lugar  público  afk«ntados , 
Entonces  manifiestan  su  grandeza  : 
Fortalecen  los  miembros  fatigados , 
Despiden  el  cansancio  y  la  torpeza, 

Y  salen  fácilmente  con  las  cosas 
Que  eran  antes ,  señor ,  dificultosas. 

Asi  le  avino  á  Rengo ,  que  en  cayendo , 
Tanto  esfuerzo  le  puso  el  corrimiento, 
Que  lleno  de  furor  y  en  ira  ardiendo 
Se  le  dobló  la  fuerza  y  el  aliento ; 

Y  al  enemigo  fuerte  no  pudiendo 
Ganarle  antes  un  paso ,  agora  ciento 
Alzado  de  la  tierra  lo  llevaba , 

Qe  aun  afirmar  los  pies  no  lo  dejaba. 
Adelante  la  cólera  pasara , 

Y  hubiera  alguna  breáa  en  aquel  llano 
Si  receloso  desto  no  bajara 

Presto  de  arriba  el  hijo  de  Pillano , 
Que  de  Caupolicán  traia  la  vara , 

Y  él  pnmio  los  aparta  de  su  mano , 

Que  no  nié  poco  en  tanto  encendimiento 
Tenerle  este  respeto  y  miramiento. 

Siendo  desta  manera  sin  ruido 
Despartida  la  locha  ya  enconada. 
Le  fué  a  Rengo  su  honor  restituido , 
Mas  quedó  sin  derecho  á  la  celada : 
Aun  no  estaba  del  todo  difinido , 
Ni  la  plaza  de  gente  despejada , 
Coanao  el  mozo  Orompello  dijo  uresto  : 
cMi  vez  ahora  me  toca ,  mió  es  ei  puesto.» 

Que  bramando  entre  si  se  deshacia 
Esperando  aquel  tiempo  deseado , 
Viendo  que  Leucoton  ya  mantenía , 
Del  tiro  de  la  lanza  no  olvidado  : 
Con  gran  desenvoltura  y  gallardía. 
Salta  el  palenque  y  entra  el  estacado , 

Y  en  medio  de  la  plaza ,  como  digo , 
Llamaba  cuerpo  á  cuerpo  ti  coeaug»; 


íjt  tiiputo  7  Qunimrío  en  «I  momento 
Creció,  porqae  parando  el  pueblo  en  elto* 
Conoce  por  alli  cuan  desconlento 
Del  faene  Leucolon  está  Orompello  : 
Témese  que  vendrán  á  rompimiento ; 
Mas  nadie  se  atraviesa  á  defenüello , 
Antes  la  plaza  libre  los  dejaron , 

Y  los  vacíos  Iniares  ocuparon. 
El  pneblo  de  la  lucha  deseoso . 

La  mas  parte  á  Orompello  se  iuclinaba ; 
Mira  los  bellos  miembros ,  y  el  airoso 
Cuerpo  que  á  la  sazón  se  desnudaba  : 
La  gracia ,  el  peo  crespo ,  y  el  bermoso 
Rostro,  donde  su  poca  edad  mostraba. 
Que  f  eiote  aSos  cuniplidos  no  tenia , 

Y  k  |4eucoton  á  furzas  desafia. 
Juzgan  ser  descmformes  los  présenles 

Las  fuerzas  deslof  dos  por  la  aparencia. 
Viendo  del  uno  el  talle  y  los  valientes 
Niervos»  edad perfeu  y  esperiencia; 

Y  del  otro  los  mienbros  diferentes » 
La  tierna  edad  y  ((lata  adolecencia » 
Aunque  á  tal  opiniin  contradecía 
La  muestra  de  Oroiipello  y  osadia. 

Que  puesto  en  su  lugar ,  ofíino  espeta 
El  son  de  la  trómpela ,  como  cuando 
El  fogoso  caballo  en  la  carrera 
La  aáa  del  partir  es;a  aguardando  , 

Y  cual  balcón  oue  en  la  bümida  ribera 
Ve  la  garza  de  lejos  banqueando , 
Que  se  alegra  y  se  pule  ya  lozano » 

Y  está  para  arrojarse  de  la  mano. 
El  gallardo  Orompello  asi  esperaba 

Aqnel  alegre  son  para  moverse , 
Que  de  ver  la  tardanza  imaginaba 
Que  habían  impedimentos  de  ofrecerse  : 
Visto  que  Unto  ya  se  dilataba , 
Qoerieodo  á  su  sabor  satisfacerse. 
Derecho  á  Leucoton  sale  animoso , 
Qoe  00  fué  en  recibirle  perezoso. 

En  gran  silencio  vuelto  el  rumor  vano, 
Qnedando  mudos  todos  los  presentes , 
En  medio  de  la  plaza  mano  á  mano 
Salen  á  se  probar  los  dos  valientes  : 
Como  cuando  el  lebrel ,  y  fiero  alano , 
Mostrándose  con  ronco  son  los  dientes , 
Yertos  los  cerros ,  y  ojos  encendidos, 
Se  vienen  á  morder  embravecidos: 

De  tal  modo  los  dos  amordazados , 
Sin  esperar  trómpela  ni  padrino , 
De  coraje  y  rencor  estimulados , 
De  medio  a  medio  parten  el  camino; 

Y  eq  on  instnnte  iguales,  aferrados 
Con  estremada  fuerza  y  diestro  tino , 
Se  ciñeron  los  brazos  poderosos , 
Echándose  á  los  pies  lazos  ñudosos. 

Las  desconformes  fuerzas ,  aunque  iguales, 
Los  Ueva ,  arrqja ,  y  vuelve  á  todos  lados 
Viéranlos  sin  mudarse  á  veces  tales , 
Que  parecen  en  tierra  estar  clavados  ; 
Donde  ponen  los  pies ,  dejan  señales , 
Cavan  el  duro  suelo,  y  apretados 
Jantáiidose  rodillas  con  rodillas 
Hacen  crujir  los  huesos  y  costillas. 

Pada  cual  del  valor ,  destreza  y  maña 
Usaba ,  oue  en  tal  tiempo  usar  podia , 
Viendo  el  duro  tesón  y  fuerza  estraña 
Que  en  su  recio  adversario  conocía  : 
Revuélvense  los  dos  por  la  campaña , 
Sin  conocerse  en  naoie  mejoría; 
Pero  tanto  de  acá  y  de  allá  anduvieron 
Que  ambos  juntos  á  un  tiempo  en  tierra  dieron. 

Fué  tan  presto  el  caer,  y  en  el  momento 
Tan  presto  el  levantarse ,  por  manera 
Que  se  puede  decir  que  el  mas  atento ; 
A  mover  la  pesuña ,  no  lo  viera  : 
Venbya  ni  señal  de  vencimiento 
Juzgarse  por  entonces  no  pudiera , 
Que  Lencoton  arrodilló  en  el  llano, 
I  Qcompello  tocó  sola  una  mano. 


GAimSI.      ' 

En  eslo  los  padrinos  se  metieron , 

Y  k  cada  lado  el  suyo  retirando , 
En  disputa  la  lucha  resumieron , 
Sus  puntos  y  razones  alegando  : 

De  entrambas  partes  gentes  acudieron , 
La  porfía  y  ramor  multíplicando , 
Quien  daba  al  uno  el  precio,  honor  y  glons» 
Quién  cantaba  del  otro  la  Vitoria. 

Tucapelo,  que  estaba  en  un  asiento 
A  la  diestra  del  hijo  de  Pillano, 
Visto  lo  que  pasaba ,  en  el  momento 
Salla  en  la  plaza,  la  ferrada  en  mano, 

Y  con  aquel  usado  atrevimiento 

Dice :  c  £1  precio  ganó  mi  primo  hermano» 

Y  si  alguno  esta  causa  me  defiende , 
Haréle  yo  entender  que  no  lo  entiende. 

>  La  joya  es  de  Orompello ,  y  quien  bastant 
Se  baila  á  reprobar  el  voto  mió, 
En  campo  esumos ,  hágase  adelante , 
Que  en  suma  te  desmiento  y  desafio:» 
Leocoton  con  un  término  arrogante 
Dice  :  c  Yo  amansaré  tu  loco  brio , 

Y  el  vano  orgullo  y  necio  devaneo , 
Que  mucho  tiempo  ha  ya  que  lo  deseo.» 

•  Conmigo  lo  has  de  haber,  que  comenzado 
Juego  tenemos  ya ,  >  dijo  Orompello ; 
Responde  Leocoton  fiero  y  airado , 
c  Contigo  y  con  in  primo  quiero  habello :» 
Caupolkán  en  esto  era  llegado ,  . 
Que  del  sunremo  asiento,  viendo  aquello» 
Habla  bajado  á  la  sazón  confuso, 

Y  allí  su  autoridad  to(}a  Interpuso. 
Leucoton  y  Orompello  conociendo 

Que  el  gran  Caupolicán  alli  yenía , 
Las  enconosas  voces  reprimiendo , 
Cada  cual  por  su  parte  se  desvia ; 
Mas  Tncapel  la  maza  revolviendo , 
Que  otro  acuerdo  v  concierto  no  queria » 
Lleno  de  ira  diabóHca  no  calla 
Uamandoá  todo  el  mundo  á  la  baUlla. 

Ruego  y  medios  con  él  no  valen  nada 
Del  hijo  de  Leocán ,  ni  de  otra  gente. 
Diciendo  que  á  Orompello  la  celada 
Le  den  por  vencedor  y  mas  valiente  : 
Después,  que  en  plaza  franca  y  estaoadn 
Con  Leucoton  le  oejen  libremente , 
Donde  aqnella  disputa  se  dicida , 
Perdiendo  de  los  aos  uno  la  vida. 

Puesto  Caupolicán  en  este  aprieto, 
Lleno  de  rabia  y  de  fhror  movido , 
Le  dice :  «Haré  que  guardes  el  respeto» 
Que  á  mi  persona  y  cargo  le  es  debido, » 
Tucapel  le  responde :  c  Yo  prometo 

?ne  por  temor  no  baje  del  partido , 
aquel  que  en  lo  que  digo  no  viniere 
Haga  á  su  voluntad  lo  que  pudiere. 
»  Guardaréte  respeto ,  si  derecho 
En  lo  que  justo  pido  me  guardares , 

Y  mientru  que  con  recto  y  sano  pecho 
La  causa  sin  pasión  desto  mirares ; 
Mas  si  contra  razón  solo  de  hecho , 
Torciendo  la  justicia  lo  llevares , 

Por  ti ,  y  tu  cargo ,  y  todo  el  mundo  Junto 
No  perderé  de  mi  derecho  un  punto. » 

Caupolicán  perdida  la  paciencia 
Se  mueve  á  Tucapel  determinado ; 
Mas  Colocólo ,  viejo  de  esperiencia , 
Que  con  temor  le  andaba  siempre  al  lado, 
Le  hizo  una  acatada  resistencia , 
Diciendo  :  «¿Estás ,  señor,  tan  olvidado 
De  ti  y  tu  autoridad ,  y  salud  nuestra, 
Que  lo  pongas  en  solo  alzar  la  diestra  ? 

>  Mira ,  señor ,  que  todo  se  aventura. 
Mira  que  están  los  mas  ya  diferentes ; 
De  Tucapel  conoces  la  locura  , 

Y  la  fuerza  que  tiene  de  parientes; 

Lo  que  enmendar  se  puede  con  cordura. 
No  lo  enmiendes  con  sangre  de  inocentes: 
Dale  á  Orompello  el  contenido  precio, 

Y  otro  al  competidor  de  igual  aprecio. 
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»Si  por  rigor  y  térmhio  sangriento 
Diiieres  poner  en  riesgo  lo  qóe  queda , 
f'uestu  que  sobre  fijo  fundamento 
Fortuna  a  tu  sabor  mueva  la  rueda , 

Y  el  Juvenil  furor  y  atrevimiento 
Castigar  á  tu  salvo  te  conceda , 
Queda  tu  fuerza  mas  disminuida , 

Y  al  fm  tu  autoridad  menos  temida. 
•Pierdes  dos  hombres ,  pierdes  dos  espadas 

Que  el  limite  araucano  han  estendido , 

Y  en  las  fieras  naciones  apartadas 
Hacen  que  sea  tu  nombre  tan  temido  : 
Si  agora  ban  sido  aqui  desacatadas , 
Mira  lo  que  otras  veces  han  servido , 
En  trances  peligrosos  derramando 

La  sangre  propia  y  del  contrario  bando.i 

Imprimieron  asi  en  Caupolícano 
Las  razones  y  celo  de  aijuel  viejo , 
Que  frenando  el  furor  dijo  :  <  En  tu  mano 
Lo  dejo  todo ,  y  tomo  ese  consejo.» 
Con  ul  resolución ,  el  sabio  anciano 
Viendo  abierto  camino  y  aparejo, 
Habl6  con  Leuooton^  que  vino  en  todo, 

Y  á  los  primos  después  del  mismo  modo. 

Y  asi  el  viejo  eflcaa  los  persuadiera , 
Que  en  tal  discordia  y  caso  tan  diviso , 
Lo  que  el  mundo  universo  no  pudiera 
Pudo  BU  discreción  y  buen  aviso : 
Fuéles  pues  reduciendo  de  manera 
Que  vinieron  á  lodo  lo  que  quiso ; 
Pero  con  condición  que  la  celada 

Por  precio  de  Orompello  fuese  dada. 

Pues  la  rica  celada  allí  traida , 
Al  ufano  Orompello  le  fué  puesta ; 

Y  una  cuera  de  malla  guarnecida 
De  fino  oro  á  la  par  vino  con  esta , 

Y  al  mismo  tiempo  á  Leucoton  vestida , 
Todos  conformes  en  alegre  fiesta 

A  las  copiosas  mesas  se  sentaron , 
Donde  mas  la  amistad  confederaron. 

Acabado  el  comer,  lo  que  del  dia 
Les  quedaba,  las  mesas  levantadas, 
Se  pasó  en  regocijo  y  alegria , 
Tejiendo  en  corros  danzas  siempre  usadas, 
P<Mide  un  número  grande  intervenía 
De  mozos  y  mi^eres  festejadas ; 
Que  las  pruebas  cesaron  y  ocasiones ,     . 
Atento  á  no  mover  nuevas  cuestiones. 

Cuando  la  noche  «-i  hüri£u>;^     jj...í 

Y  c6n  la  negra  si^mhr  n  el  munMo  jhraia  i 
Los  principales  liumhres  üe  Ja  iL^rra 

Se  juntaron  en  uü;i  antigua  phf^  , , 
A  tratar  de  las  censas  ile  b  guerra ,,..,. 

Y  en  el  discurso  íiell^s  dur  lii  traía ^ 
Diciendo  que  el  sulifiidio  padecido 
HaMi  de  ser  con  ü^jn^re  ri'deuúiJo, 

Salieron  con  que  al  hijo  de  Pillano 
Se  cometiese  el  cargo  deseado, 

Y  el  numero  de  gente  por  su  mano 
Fuese  absolutamente  señalado : 
Tal  era  la  opinión  del  araucano , 

Y  tal  crédito  y  fama  había  alcanzado. 
Que  si  asolar  el  cíelo  prometiera , 
Crédito  á  la  promesa  se  le  diera. 

Y  entre  la  gente  joven  mas  imanada  . 
Fueron  por  élquinientos  escogidos , 
Mozos  gallardos  de  la  vida  airada , 

Por  mas  bravos  que  pláticos  tenidos : 

Y  hubo  de  otros  por  ir  esta  jomada 
Tantos  ruegos,  protestos  y  partidos , 
Que  escusa  no  bastó  ni  iippedimento 
A  no  esceder  la  copia  en  otros  ciento. 

Los  que  Lautaro  escoge  son  soldados 
Amigos  de  inquietud ,  facinerosos , 
En  ei  duro  trabajo  ejercitados , 
Perversos,  disolutos,  sediciosos , 
A  cualquiera  maldad  determinados, 
De  presas  y  ganancias  codiciosos , 
Homicidas ,  sangrientos ,  temerarios , 
Ladrones ,  bandoleros  y  cosarios. 


Con  esta  buena  gente  caminaba 
Hasta  Maule  de  paz  atravesando , 

Y  las  tierras  después  por  do  pasaba 
Las  iba  á  fuego  y  sangre  sujetando  : 
Todo  sin  resistir  se  le  allaraba. 
Poniéndose  debajo  de  su  nando  ; 
Los  caciques  le  ofrecen  francamente 
Servicio ,  armas ,  comida  ,  ropa  y  gente. 

Asi  que  por  los  pueblos  y  ciudades 
La  comarca  los  bárbaros  destruyen , 
Talan  comidas ,  casas  v  heredades , 
Que  los  indios  de  miedo  al  pueblo  huyen : 
Estupros ,  adulterios  y  ncaldades. 
Por  violencia  sin  términ)  concluyen , 
No  reservando  edad ,  es.ado  y  tierra , 
Que  á  todo  riesgo  y  traice  era  la  guerra. 

No  paran  con  la  gana  que  tenian 
De  venir  con  los  nuestros  á  la  prueba , 
Los  indios  comarcanos gue  huian 
Llevan  á  la  ciudad  la  t*iste  nueva : 
Rumores  v  alborotos  se  movían , 
El  bélico  bullicio  se  renueva , 
Aunque  algunos  que  et  caso  contemplaban 
A  tales  nuevas  crédiD  no  daban. 

Dicen ,  que  era  looira  claramente 
Pensar  que  asi  una  escuadra  desmandada 
De  tan  pequeño  nüaero  de  gente 
.    Se  atreviese  á  emprender  esta  jomada ; 

Y  ftias  contra  ciudai  tan  eminente , 

Y  lejos  de  su  tierra  y  apartada ; 
Pero  los  que  de  Penco  habían  salido 
Tienen  por  mas  el  daño  que  el  ruido. 

Votos  hav  oue  saliesen  al  camino , 
Estos  son  de  los  jóvenes  briosos , 
Otros  que  era  impradeiicía  y  desatino 
Por  los  pasos  y  sitios  peligrosos : 
A  todo  con  presteza  se  previno , 

gue  de  grandes  reparos  ingeniosos 
1  pueblo  fortalecen ,  y  en  un  punto 
Despachan  corredores  todo  junto , 
.  Debajo  de  un  caudillo  diligente 
Que  verdadera  relación  trújese 
Del  número  y  designio  de  la  gente , 
Con  comisión ,  sí  lance  le  saliese , 
A  su  honor  y  defensa  conveniente ,        ^ ' 
Que  al  bárbaro  escuadrón  acometiese , 
Volviendo  á  rienda  suelta  dos  soldados 
Para  que  dello  fuesen,  avisados. 

Por  no  haber  caso  en  esto  señalado , 
Abrevio  con  decir  que  se  partieron , 

Y  al  cuarto  dia  con  animo  esforzado 
Sobre  el  campo  enemigo  amanecieron :    . 
Trabóse  el  juego ,  y  no  duró  trabado , 
Que  los  bárbaros  luego  los  rompieron  j 

Y  todos  con  cuidado  y  pies  lijeros 
Revolvieron  á  ser  tos  mensajeros. 

Sin  aliento ,  cansados  y  afligidos , 
Vuelven  con  testimonio  asaz  bastante 
De  cómo  fueron  rotos  y  vencidos 
Por  la  fuerza  del  bárbaro  pujante : 
Lasos ,  llenos  de  sangre ,  mal  heridos , 
Con  pérdida  de  un  hombre ,  el  cual  delante 

Y  en  medio  de  los  campos  desmandado , 
A  manos  de  Lautaro  habla  es|)irado. 

Cuentan  que  levantado  un  muro  habiá  , 
Adonde  con  sus  bárbaros  se  acoge , 

Y  que  infinita  gente  le  acudía , 

De  la  cual  la  mas  diestra  y  fuerte  escoge ; 
También  oue  bastimentos  cada  dia 

Y  cantidad  de  munición  recoge , 
Afirmando  por  cierto  fuera  desto 
Que  sobre  la  ciudad  llegará  presto. 

Quien  incrédulo  dello  antes  estaba, 
Teniendo  alli  el  venir  por  desvario , 
A  tan  clara  señal  crédito  daba , 
Helándole  la  sangre  nn  miedo  frió ; 

Suién  de  pura  congoja  trasudaba, 
ue  de  Lautaro  ya  conoce  el  brio ; 
Quién  con  ardiente  y  animoso  pecho 
Bramaba  por  fenir  mas  presto  al  heobo.  ' 


u  ábaucana, 

Villagnn  enfermado  acaso  babia , 
No  paeioe  á  la  sazón  seguir  la  guerra; 
Mas  con  megos  y  dádivas  niovia 
La  gente  mas  gallarda  de  la  tierra ; 
T  por  caudillo  en  so  lagar  ponia 
Uo  caro  primo  snvo ,  en  quien  se  encierra 
Todo  lo  que  conviene  ¿  buen  soldado : 
Pedv»  de  Villagrio  era  llamado. 

Este  sin  mas  tardar  tomó  el  camino 
En  demanda  del  bárbaro  Lautaro , 

Y  el  cargo  qae  tan  loco  desatino 
Gomo  es  Yenir  allí  le  cueste  caro : 
Dióse  tal  prisa  á andar,  que  presto  vino 
A  la  corva  ribera  del  rio  claro , 
Que  vuelve  atrás  en  circulo  gi-an  trecho , 
Después  basta  la  mar  corre  derecho. 

Media  legua  pequeña  elige  un  puesto 
De  donde  estaba  el  bárbaro  alojado , 
En  el  lugar  mejor  y  mas  dispuesto, 

Y  allí  por  ver  la  noche  ha  reparado : 
Estaba  á  cualquier  trance  y  rumor  presto , 
De  guardia  y  centmelas  rodeado , 
Cuando  sin  entender  la  cosa  cierta , 
Gritaban  :  tarma,  arma,  alerta,  alerta.» 

Esto  fué  que  Lautaro  habla  sabido 
Cómo  alli  nuestra  gente  era  llegada , 
Que  después  de  la  haber  reconocido 
Por  su  misma  persona  y  numerada , 
Volvióse  sin  de  nadie  ser  sentido , 

Y  mostrando  estimarlo  todo  en  nada , 
HÍEO  de  los  caballos  que  tenia 
Soltar  el  de  mas  furia  y  lozanía , 

Diciendo  en  alta  voz :  c  Si  no  me  engaño. 
No  deben  de  saber  que  soy  Lautaro 
De  quien  han  recibido  tanto  daño , 
Daño  que  no  tendrá  jamás  reparo ; 
Mas  porque  no  me  tengan  por  estraño , 

Y  el  ser  yo  aquí  venido  sea  mas  claro , 
Sabiendo  con  quien  vienen  á  la  prueba , 
Quiero  qae  este  rocín  lleve  la  nueva. » 

Diez  caballos ,  señor ,  babia  ganado 
En  la  refriega  y  ultima  revuelta , 
El  mejor  ensillado  y  enfrenado , 
Porque  diese  el  aviso  cierto ,  suelta : 
Siendo  el  feroz  caballo  amenazado 
Acia  el  campo  español  toma  la  vuelta 
Al  rastro  y  al  olor  de  los  caballos, 

Y  esta  fué  la  ocasión  de  alborótanos. 
Venia  con  un  rumoV  y  furia  tanta , 

Que  dio  mas  Aierza  al  arma  y  mayor  fuego ; , 

La  gente  recalada  se  levanta 

Con  sobresalto  y  gran  desa.sos¡ego ; 

El  escándalo  tanto  no  fué  cuanta 

Era  después  la  burla ,  risa  y  juego 

De  ver  que  un  animal  de  tal  manera 

En  arma  y  alboroto  los  pusiera. 

Pasaron  sin  dormir  la  noche  en  esto 
Hasta  el  nuevo  anontar  de  la  mañana , 
Que,  con  ánimo  v  firme  presupuesto 
De  vencer  ó  monr  de  buena  gana , 
Salen  del  sitio  y  alojado  puesto 
Contra  la  gente  bárbara  araucana , 
Que  no  menos  estaba  acodiciada 
Del  venir  al  efeto  de  la  espada. 

Un  edicto  Lautaro  puesto  había , 
Que  quien  fuera  del  muro  un  paso  diese 
Gomo  por  erimen  grave  y  rebeldía , 
Sin  otra  información  lueco  muriese . 
Asi  el  leoior  frenando  á  la  osadia , 
Por  mas  que  la  ocasión  la  comoviesr^ , 
Las  riendas  no  rompió  de  la  obediencia 
Ni  el  impeta  pasó  oe  su  licencia. 

Del  muro  estaba  el  bArbaro  cubierto 
No  dejando  salir  soldado  fuera ; 
Quiere  que  su  partido  sea  mas  cierto 
Encerrando  á  los  nuestros,  de  muñera , 
Que  no  les  aproveche  en  campo  abierto 
De  meros  caoallos  la  carrera , 
Mu  solo  ánimo.  esHierzo  y  entereza , 
Y  la  virtud  del  brazo  y  fortaleza. 
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Era  el  orden  asi ,  que  acometiendo 
La  plaza ,  al  tiempo  del  herir  volviesen 
Las  espaldas  los  bárbaros  huyendo , 
Porque  dentro  los  nuestros  se  metiesen, 

Y  algunos  por  defuera  revolviendo. 
Antes  míe  los  cristianos  se  advirtiesen 
Ocuparles  las  puertas  del  cercado , 

Y  combatir  allí  á  campo  cerrado. 
Con  tal  ardid  los  indios  aguardaban 

A  la  gente  española  que  venia , 

Y  en  viéndola  asomar  la  saludaban ,  .» 
Alzando  una  terrible  vocería : 
Soberbios  desde  alli  la  amenazaban 

Con  audacia ,  desprecio  y  bizarría ; 
Quién  la  fornida  pica  blandeando , 
Quién  la  maza  ferrada  levantando. 

Gomo  toros  que  van  á  ser  lidiados. 
Cuando  aquellos  que  cerca  los  desean 
Con  silbos  y  rumor  de  los  tablados 
Seguros  del  peligro  los  torean , 

Y  en  su  daño  los  hierros  amolados, 
Sin  miedo  amenazándolos  blandean: 
Asi  la  gente  bárbara  araucana 

Del  muro  amenazaba  á  la  cristiana. 

Los  españoles  siempre  con  semblante 
De  parecerles  poca  aquella  caza , 
Paso  á  pase  caminan  adelante 
Pensando  de  allanar  la  fuerte  plaza , 
En  alta  voz  diciendo :  c  No  es  bastante 
El  muro ,  ni  la  pica  y  dura  maza 
A  estorbaros  la  muerte  merecida 
Por  la  gran  desvergüenza  cometida.  > 

Llegados  de  la  fuerza  poco  trecho , 
Reconocida  bien  por  caJa  parte , 
Pónenle  el  rostro ,  y  sin  torcer  derecho 
Asaltan  el  fosado  baluarte : 
Por  acabado  tienen  aquel  hecho ; 
De  los  bárbaros  huve  la  mas  parte ; 
Ganan  las  puertas  francas  con  gran  gloria 
Cantando  en  altas  voces  la  vitoría. 

No  hubiera  reUcion  deste  contento. 
Si  los  primeros  indios  aguardaran 
Tanto  espacio  y  sazón  cuanto  un  momento, 
Que  las  puertas  los  últimos  tomaran ; 
Mas  viéndolos  entrar,  sin  sufrimiento 
Ni  poderse  abstener ,  luego  reparan , 
Haciendo  la  señal  que  no  debían , 
Hicieron  revolver  los  que  huían. 

Gomo  corre  el  caballo  cuando  ba  olido 
Las  yeguas  que  atrás  quedan  y  querencia , 
Que  alli  el  intento  inclma  y  el  sentido. 
Gime  y  relincha  con  celosa  ausencia , 
Afloja  el  curso ,  atrás  tiende  el  oído 
Alerto  á  si  el  señor  le  da  licencia , 

8ue  á  dar  la  vuelta  aun  no  le  ba  señalado 
uando  sobre  los  pies  ha  volteado  : 
De  aquel  modo  los  bárbaros  huyendo 
Con  muestra  de  temor ,  aunque  flngida , 
Firman  el  paso  presuroso,  oyendo 
La  alegre  y  cierta  seña  conocida ; 

Y  en  contra  de  los  nuestros  esgrimiendo 
La  cruda  espada  al  |>arecer  rendida , 
Vuelven  con  una  furia  tan  terrible 

Que  el  suelo  retembló  del  son  horrible. 
Gomo  por  sesgo  mar  del  manso  viento 
Siguen  las  graves  olas  el  camiuo , 

Y  con  furioso  y  recio  movimienio 
Salta  el  contrarío  coro  repentino ; 
Que  las  arenas  del  profundo  asiento 
Las  saca  arríba  en  turbio  remoliin) , 

Y  las  hinchadas  olas  revolviendo 
Al  tempestuoso  coro  van  siguiendo : 

De  la  misma  manera  á  nuestra  gente. 
Que  el  alcance  sin  término  «eguia , 
La  sábita  mudanza  de  repente 
Le  turbó  la  vitoria  y  alegría  ; 
Que  sin  se  reparar  violentamente 
Por  el  mismo  camino  revolvía , 
Resistiendo  con  ánimo  esfonado 
Kl  número  de  gente  aveutijado» 


Que 
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Mas  como  qd  coadaloso  río  de  fama , 
La  presa  y  palizada  desatando , 
Por  iocalto  camino  se  derrama 
Los  arraigados  troncos  arrancando  , 
Guando  con  desfrenado  curso  brama 
Cuanto  topa  delante  arrebatando , 
•  Y  los  daros  peñascos  enterrados 
Por  las  furiosas  aguas  son  Ue?ados  : 
Con  iropetn  y  violencia  semejante 
Los  indios  á  los  nuestros  arrancaron « 

Y  sin  pararles  cosa  por  delante 
En  furiosa  corriente  los  llevaron  , 
Hasta  que  con  veloz  fiíror  pcy^n^ 
De  la  cerrada  plaza  los  lanzaron  : 
Que  el  miedo  de  perder  alli  la  vida 

.    Les  hizo  el  paso  llano  á  la  salida. 

De  mas  priesa  y  con  pies  mas  desenvueltos 
Los  sueltos  españoles  que  á  la  entrada , 
En  una  polvorosa  nube  envueltos 
Salen  del  cerco  estrecho  y  palizada  : 
Entre  ellos  van  los  bárbaros  revueltos 
Una  gente  con  otra  amontonada , 
Que  sin  perder  un  punto  se  herían 
De  manos  y  de  pies  como  podían. 

No  ei  alzado  antepecho  y  agujeros 
jue  fuera  del  en  tomo  había  cavados , 
Hi  la  fagina  y  suma  de  maderos 
Con  los  fuertes  bejucos  amarrados , 
Detuvieron  el  curso  á  los  lijeros 
Caballos,  de  los  hierros  hostigados , 
Que  como  si  volaran  por  el  viento, 
Salieron  á  lo  llano  en  salvamento. 

Los  españoles  sin  parar  corriendo 
Libre  la  plaza  á  los  contraríos  dejan , 
Que  la  fortuna  próspera  siguiendo 
Con  prestos  pies  y  manos  los  aquejan  ; 
Pero  los  nuestros  el  morir  teniiendo , 
Siempre  alargan  el  paso ,  v  mas  se  alejan , 
Deteniendo  á  las  veces  flojamente 
La  gran  (uría  y  pujanza  de  la  gente. 

Bien  una  legua  larga  habian  corrido 
A  toda  furia  por  la  seca  arena , 
Solo  Lautaro  no  los  ha  seguido , 
Lleno  de  enojo  y  de  rabiosa  pena  : 
Viendo  el  poco  sustento  del  mal  regido 
Campo,  tan  recio  el  rico  cuerno  suena 
Que  los  mas  delanteros  lo  sintieron 

Y  al  son  sin  mas  correr  se  retrujeron. 
Estaba  asi  impaciente  v  enojado , 

Que  mirarle  &  la  cara  nadie  osaba , 

Y  al  pabellón  él  solo  retirado 
Un  nuevo  edicto  publicar  mandaba : 
Que  guerrero  ninguno  fUese  osado 
Salir  un  paso  fuera  de  la  cava  , 
Aunque  los  españoles  revolviesen 

Y  mil  veces  el  fuerte  acometiesen. 
Después  llamando  &  junta  á  los  soldados 

Aunoue  ardiendo  en  furor ,  templadamente 
Les  dice  :  t  Amigos,  vamos  engañados , 
Si  con  tan  poco  numero  de  gente 
Pensamos  allanar  los  levantados 
Muros  de  una  ciudad  asi  eminente; 
La  industria  tiene  aqni  mas  fuerza  y  parte. 
Que  la  temeridad  del  fiero  Marte. 
•Esta  los  fieros  ¿mimos  reprime , 

Y  á  los  flacos  y  débiles  esfuerza , 
Las  cervices  indómitas  oprime , 

Y  las  hace  domésticas  por  fuerza  ; 
Esta  el  honor  y  pérdidas  redime , 

Y  la  sazón  i  usar  della  nos  fuerza ; 
Que  la  industria  solicita  y  fortuna 
Tienen  conformidad  y  andan  á  una. 

•Cumple  partir  deaqul  muestras  haciendo 

?ue  solo  de  temor  nos  retiramos , 
asegurar  los  españoles  viendo 
Cómo  el  honor  y  campo  les  dejamos ; 
Que  después  á  su  tiempo  revolviendo 
Haremos  lo  que  asi  dificultamos , 
Teniendo  ellos  eMlano ,  y  por  guarida 
Vecina  la  ciudad.lertalecldá!  • 


DE  ERCILLA  Y  ZUKiGA. 


El  liijo  de  Pillán  esto  decia « 
Cuando  asomaba  el  bando  casielbno 
Que  con  esfuerzo  nuevo  y  osadía 
Quiere  probar  segunda  ves  la  mano  : 
Fué  tanto  el  alboroto  y  alegría 
De  ios  bárbaros ,  viendo  peí  el  Iboo 
Aparecer  los  nuestros ,  que  al  moMcalo 
Gritan  y  baten  palmas  de  contento. 

En  esto,  los  cristianos  acercan^ 
Poco  á  poco  se  van  á  la  batalla ; 

Y  al  justo  tiempo  del  partir  llegando 
Dejan  irse  á  la  bárbara  canalla , 

Que  uno  la  maza  en  alto ,  otro  bajando 
La  pica ,  ei  cuerpo  exento  en  b  muralla 
Con  animoso  esfuerzo  se  mostraban  , 

Y  al  ejercicio  bélico  incitaban. 
Unos  acuden  á  las  anchas  puertas 

Y  comienzan  alli  el  cómbale  duro , 
De  escudos  las  cabezas  bien  cubiertas 
Se  Ilesan  otros  al  guardado  muro , 
Otros  buscan  por  partes  descubiertas 
La  subida  v  el  paso  mas  seguro : 
Hinche  el  bando  español  la  cava  hon<h , 

Y  el  araucano  el  muro  á  la  redonda. 
Pero  ei  pueblo  español  con  osadía. 

Cubierto  de  forlisíroos  escudos , 
La  lluvia  de  los  tiros  resistía 

Y  los  botes  de  lanzas  muy  agudos  ' 
Era  tanta  la  erita  y  armonía , 

Y  el  espeso  batir  de  golpes  crudos,  ' 
Que  Maule  el  raudo  curso  refrenaba 
Confuso  al  son  que  en  tomo  rimbombaba. 

Por  las  puertas ,  y  frente  y  por  los  hidos. 
El  muro  se  combate  y  se  deüende; 
Alli  corren  con  priesa  amontonados 
Adonde  mas  peligro  haber  se  entiende  ; 
Alli  con  prestos  golpes  esforsados 
A  su  enemigo  cada  cual  ofende 
Con  furia  tan  terrible  y  fuerza  dura , 
Que  poco  importa  escudo  ni  armadura. 

Los  nuestros  acia  atrás  se  retrujeron 
De  los  tiros  y  golpes  impelidas 
Tres  veces,  y  otras  tantas  resolvieron 
De  vergonzosa  cólera  movidos : 
Gran  pieza  á  la  fortuna  resistieron , 
Mas  ya  todos  andaban  mal  heridos , 
Flacos ,  sin  fuerza ,  lasos,  desangrados, 

Y  de  sangre  los  hierros  colorados. 
El  coraje  y  la  cólera  es  de  suerte 

Que  va  en  aumento  el  daño  y  la  crueza ; 
Hallan  los  españoles  siempre  el  fuerte 
Mas  fáerte  y  en  Jos  golpes  mas  dareza  ; 
Sin  temor  acometen  de  la  muerte, 
Pero  poco  aprovecha  esta  braveza: 
Que  el  que  menos  herido  v  flaco  andaba 
Por  seis  partes  la  sangre  aerramaba. 
Hasu  la  gente  bárbara  se  espanta 
De  ver  lo  que  los  nuestros  han  sufrido 
De  espesos  golpes ,  flecha  y  piedra  tanta 
Que  sin  cesar  sobre  ellos  ha  ilo%tdo  , 

Y  cuan  deternünados  y  con  cuánta 
Furia  tres  veces  han  acometido: 
Desto  los  enemigos  hupacientes 
Apretaban  los  puños  y  los  dientes. 

Y  como  tempestad  que  jamás  cesa , 
Antes  que  va  en  furioso  crecimiento 
Cuando  la  congelada  piedra  espesa 
Hiere  los  techos  y  se  esfuerza  el  viesáo : 
Asi  los  duros  bárbaros  apriesa , 
Movidos  de  vergüenza  y  corrimiento. 
Con  tanzas ,  dardos ,  piedras  arrsjadaa 
Baten  dargas,  rodelas  y  celadas. 

Los  cansados  cristianos  no  podiendo 
Sufrir  el  gran  trabajo  «ncomporiable , 
Se  van  forzosamente  retrayendo 
Del  vano  intento  y  plaza  inesnugnablet 

Y  el  destrozado  campo  recofpendo : 
Visu  su  suerte  y  hado  miserable. 
Por  el  mesroo  camino  que  vinieron « 
Aunque  con  menos  furia,  se  volvieron. 


LA  ARAUCANA, 

Aqaelb  noche  al  pié  de  una  montaña 
Yinieron  á  tener  su  alojamiento , 
Segara  de  enemigos  la  campaña , 
Que  ninguno  salió  en  sa  seguimiento. 
Decir  prometo  la  cautela  estraña 
De  Lautaro  después,  que  ahora  me  siento 
Flaco ,  cansado,  ronco,  y  entre  tanto 
Esforúré  la  ^oz  al  nuevo  canto. 


CANTO  XIL 

BN8gi4o  Ualaro  tn  u  faene  no  quiera  legalr  la  Vitoria  por  entretener 
«  le*  «tfiaftolea.  Pasa  dertai  rasonei  con  él  Marcoa  Vaes,  por  lai  eaa- 
In  Pedro  de  TiUagrán  viene  á  entender  ei  pelifroso  pnnto  en  que  ea- 
ubt.  y  ietaatando  au  campo  ae  retira.  Tiene  el  marquéa  de  Caflete  á 
la  ciedad  de  loa  Heyea  en  el  Pird. 

Virtud  difícil  j  difícil  prueba 
Es  guardar  el  secreto  peligroso , 
Que  la  dificultad  bien  claro  prueba 
Cuánto  es  sano ,  seguro  y  provechoso , 

Y  el  poco  fruto  y  mucho  mal  que  lleva 
El  vicio  inútil  del  hablar  dañoso  : 
Ejemplo  los  de  Libico  homicidas 

Y  otros  que  les  costó  el  hablar  las  vidas. 
Yeránse  por  los  ojos  y  escrituras 

En  los  presentes  tiempos  y  pasados 
Crueldades ,  ruinas ,  desventuras , 
lafamias,  puniciones  de  pecados , 
Grandes  yerros  en  grandes  coyunturas , 
Pérdidas  de  personas  j  de  estados  : 
Todo  por  no  sufrir  el  indiscreto 
La  peligrosa  carga  del  secreto. 
De  los  vicios  el  menos  de  provecho , 

Y  por  donde  mas  daño  á  veces  vltine , 
Es  el  no  retener  el  fácil  pecho 

El  secreto  basta  el  tiempo  oue  conviene  : 
Rompe  y  deshace  al  fin  todo  lo  hecho , 
Quita  la  fuerza  que  la  industria  tiene  * 
Guerra ,  fíiror ,  discordia ,  fuego  enciende , 
Al  propio  dueño  y  al  amigo  vende. 
Por  esto  el  sabio  hijo  de  Pillano 
La  cansa  á  sus  soldados  encubría 
De  no  dejar  salir  gente  á  lo  llano , 
Siguiendo  la  vitoiTa  de  aquel  dia  ; 

Y  el  retirado  campo  castellano 
Seguro  á  paso  lar^o  por  la  vía , 
Como  dije ,  la  íuria  quebrantada , 
Toma  de  la  ciudad  la  vuelta  usada. 

Usar  Lautaro  desta  maña ,  entiendo 
Que  ftaese  para  algún  sagaz  intento , 
El  cual  por  conjeturas  comprehendo 
Ser  de  gran  importancia  y  fundamento  : 
Dejado  esto  á  su  tiempo ,  v  revolviendo 
A  los  nuestros  que  asi  del  fuerte  asiento 
Se  alejan ,  á  tres  leguas  otro  dia 
Hicieron  alto,  asiento  y  ranchería. 

Dos  dias  los  españoles  estuvieron 
Haciendo  de  los  bravos ,  aguardando ; 
Pero  jamás  los  bárbaros  vinieron, 
Ni  senté  pareció  del  otro  bando. 
Al  fin  dos  de  los  nuestros  se  atrevieron 
A  ver  el  fuerte  ,  y  cerca  del  llegando , 
Oyeron  una  voz  alta  del  muro 
Didéndoles :  t  Llegaos  que  os  doy  seguro.» 

Al  uno  por  su  nombre  lo  llamaba 
Con  el  cierto  seguro  prometido, 
El  cual  dejando  al  otro ,  se  llegaba 
Por  conocer  quién  era  el  atrevido  : 
Lleeado  el  español  junto  á  la  cava , 
El  de  la  voz  fué  Ineffo  conocido , 
Que  era  el  oallardo  nljo  de  Pillano , 
Tratado  del  un  tiempo  como  hermano. 

Estaba  de  un  lustroso  peto  armado 
Con  sobrevista  de  oro  guarnecida , 
En  ona  gruesa  pica  recostado 
Por  el  ferrado  regatón  asida ; 
El  ancho  y  duro  Cierro  colorado , 

Y  de  sangre  la  media  asta  teñida , 
Puesta  de  limpio  acero  una  celada , 
AUerta  por  mil  partes  j  abollada. 


CANTO  XU. 

Llegado  el  español  donde  podia 
Hablaríe  y  entenderle  claramente , 
£1  bizarro  Lautaro  le  decia  : 
c  Marcos ,  de  ti  me  espanto  estrañamente 

Y  de  esa  tu  inorante  compañía  , 
Que  sin  razón  y  seso  ciegamente 

Penséis  asi  de  mi  opinión  mudarme ,  • 

Y  ser  bastantes  todos  á  enojarme. 

a¿  Qué  intento  os  mueve,  6  qué  ftiror  Insano, 
Que  asi  queréis  tiranizar  la  tierra  1 
¿No  veis  que  todo  agora  está  en  mi  mano. 
El  bien  vuestro  y  el  mal,  la  paz,  la  guerra? 
¿  No  veis  que  el  oombre  y  crédito  araucano 
Los  levantados  ánimos  aüerra , 
Que  solo  el  son.al  mundo  pone  miedo , 

Y  quebranta  las  fuerzas  y  el  denuedo  ? 

a  En  los  pueblos  no  fuistes  |K)derosos 
De  defender  las  propias  posesiones, 
Que  es  cosa  que  aun  los  pájaros  medrosos 
Hacen  rostro  en  su  nido  á  los  leones ; 
¿Y  en  los  desiertos  campos  pedregosos 
Pensáis  de  sustentar  ios  pabellones 
En  tiempo  que  estáis  mas  amedrentados, 

Y  mas  vuestros  contraríos  animados? 
»Es  á  mi  parecer  loca  osadía 

Querer  contra  nosotros  sustentaros  ; 
Pues  ni  por  arte ,  maña ,  ni  otra  via 
Podéis  en  nuestro  daño  aprovecharos. 
Si  lo  queréis  llevar  por  valentía , 
Baste  el  presente  estrago  á  escarmentaros. 
Que  fresca  sangre  aun  vierten  las  heridas , 

Y  della  aqui  las  yerbas  veo  teñidas. 
•Pues  dejar  yo  jamás  de  peraeguiros , 

Según  que  lo  juré ,  será  escusado ; 
Hasta  dentro  en  España  he  de  seguiros , 
Que  asi  lo  he  prometido  al  gran  senado ; 
Mas  si  queréis  en  tieinpo  reduciros 
Haciendo  lo  que  aqui  os  será  mandado  , 
Saldré  de  la  promesa  y  juramento , 

Y  vosotros  saldréis  de  perdimiento. 
«Treinta  mujeres  vir|(enes  apuestas 

Por  tal  concierto  habéis  de  dar  cada  año , 
Blancas,  rubias,  hermosas,  bien  dispuestas. 
De  quince  años  á  veinte  sin  engaño  : 
Han  de  ser  españolas ,  y  tras  estas 
Treinta  capas  de  verde  y  fino  paño, 

Y  otras  treinta  de  púrpura  tejidas , 
Con  fino  hilo  de  oro  guarnecidas. 

•También  doce  caballos  poderosos , 
Nuevos  y  ricamente  enjaezados, 
Domésticos ,  lijeros  y  furiosos , 
Debajo  de  la  rienda  concertados , 

Y  seis  diestros  lebreles  animosos 

En  la  caza  me  habéis  de  dar  cebados  : 

Este  solo  tributo  estorbaría 

Lo  que  estorbar  el  mundo  no  podría.» 

Atento  el  castellano  le  escuchaba 
Estando  de  la  plática  gustoso ; 
Mas  cuando  á  estas  razones  allegaba. 
No  pudo  aquí  tener  ya  mas  reposo ; 
Así  impaciente  al  bárbaro  atajaba, 
Diciéndole  :  «  No  estés  tan  orgulloso , 
Que  las  parías  ^ue  pides ,  ó  Lauuro, 
Te  costarán ,  si  esperas ,  presto  caro. 

>En  pago  de  tu  loco  atrevimiento. 
Te  darán  españoles  por  tributo 
Cruda  muerte  con  áspero  tormento , 

Y  Arauco  cubrirán  de  eterno  luto.» 
Lauuro  dijo  :  « Es  eso  hablar  al  viento ; 
Sobre  ello  ,  Marcos  ,  mas  vo  no  disputo , 
Las  armas,  no  la  lengua,  han  de  tratarlo, 

Y  la  fuerza  y  valor  determinarlo. 
aLibre  puedes  decir  lo  que  quisieres , 

Como  aquel  que  seguro  le  esu  dado , 

?ue  tú  después  hai^s  lo  que  pudiei'es , 
yo  podré  hacer  lo  que  he  jurado : 
Tratemos  de  otras  cosas  de  placeres , 
Quede  para  su  tiempo  comeniado , 

Y  quiéi  ote  mostrar ,  pues  tiempo  hallo , 
Una  lucida  escuadra  de  á  cabalio. 
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»Qae  pan  que  no  andéis  tan  al  seguro , 
Acuerdo  de  tener  lambién  caballos, 

Y  de  imponer  mis  subditos  procuro 
A  saberlos  tratar ,  j  gobernallos.» 
Esto  dijo  Lauuro ,  y  desde  el  muro 
A  seis  dispuestos  mozos  sus  vasallos 

•  Mandó  que  en  seis  caballos  cabalgasen , 

Y  por  delante  del  los  paseasen. 

Por  las  dos  puentes  ái  la  voz  caladas 
Salieron  ¿caballo  seis  chilcanos. 
Pintadas  j  anchas  dargas  embrazadas. 
Gruesas  lanzas  terciadas  en  las  manos, 
Vestidas  fuertes  coUs ,  j  tocadas 
Las  cabezas  al  modo  de  africanos, 
llantos  por  las  caderas  derribados , 
Los  brazos  hasta  el  codo  arremangados. 

Y  con  airosa  muestra  por  delante 
Del  atento  español  dos  vueltas  dieron , 
Pero  ni  de  su  puesto  7  buen  semblante 
Punto  que  se  notase  le  movieron ; 
Antes  con  muestra  y  ánimo  arrogante , 
En  alia  voz,  que  lodos  lo  entendieron 

ÍQue  el  muro  estaba  ya  lleno  de  gente), 
labló  asi  con  Lautaro  libremente  : 

tEn  vano ,  ó  capitán,  cierto  trabaja 
Quien  pretende  con  fieros  espantarme : 
No  estimo  lo  que  ves  en  una  paja , 
Ni  alardes  pueden  punto  amedrentarme ; 

Y  por  mostrar  si  temóla  ventaja, 

Yo  solo  con  los  seis  quiero  probarme. 
Do  verás  que  á  seis  mil  seré  bastante : 
Vengan  luego  á  la  prueba  aqui  delante.  > 

Lautaro  respondió  :  •  Marcos,  si  mneres 
Tanto  por  nos  mostrar  tu  fuerza  y  brío , 
El  mínimo  que  dellos  escogieres 
A  pié  vendrá  contigo  en  desafio, 
Del  modo  y  la  manera  que  quisieres : 
Elige  armas  y  campo  á  tu  albedrio , 
Ora  con  ellas ,  ora  desarmados , 
A  puños ,  coces ,  uñas  y  á  bocados.  > 

El  español  le  dijo  :  «Yo  te  digo 
Que  mi  oonor  en  tal  caso  no  consiente 
Darles  uno  por  uno  su  castiso , 
Porque  jamas  se  diga  entre  la  gente 

8ne  cuerpo  á  cuerpo  bárbaro  conmigo 
n  campo  osase  entrar  singularmente  : 
Por  tanto ,  si  no  quieres  lo  que  pido , 
No  quiero  yo  acetar  otro  partido.»  • 
No  vinieron  en  esto  á  concertarse ; 
Después  por  otras  cosas  discurrieron  ;   - 
Pero  llegado  el  tiempo  de  apartarse 
Del  bárbaro ,  los  dos  se  despidieron  : 
Vueltos  á  su  camino ,  oyen  llamarse , 

Y  á  la  voz  conocida  revolvieron , 

8ue  era  el  mesmo  Lautaro  quien  llamaba, 
iciendo  :  cUna  razón  se  me  olvidaba. 
»Tengo  mi  gente  triste  y  afligida , 
Con  gran  necesidad  de  bastimento , 
Que  me  falta  del  todo  la  comida 
Por  orden  mala  y  poco  regimiento : 
Pues  la  tenéis  de  sobra  recogida , 
Haced  un  liberal  repartimiento , 
Proveyéndonos  della,  que  á  mi  cuenta 
Mas  la  gloría  y  honor  vuestro  acrecienta. 
»  Que  en  el  Ínclito  estado  es  uso  antiguo, 

Y  entre  buenos  soldados  ley  guardada , 
Alimentar  la  fuerza  al  enemigo 

Para  solo  oprimirle  por  la  espada  : 
Estad ,  Marcos ,  atento  á  lo  que  digo , 

Y  entended  que  será  cosa  loada , 

Que  digan  que  las  fuerzas  sojuzgastes , 
Que  para  mayor  triunfo  alímentastes. 
>Que  se  llame  Vitoria ,  yo  lo  dudo 
Guando  el  contrario  á  tal  estremo  viene , 
Que  en  aquello  que  nmica  el  valor  pudo 
La  hambre  miserable  poder  tiene ; 

Y  al  fuerte  brazo  indómito  y  membrudo 
Lo  debilita ,  doma  y  lo  detiene , 

Y  asi  por  bajo  modo  y  esirecheza , 
Viene  á  parecer  Alerte  la  flaqueza.  • 
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Era ,  señor ,  su  intento  que  pensase 
Ser  la  necesidad  ( Hngida )  cierta  , 
Para  nue  nuestra  gente  se  animase 
De  industria  abriendo  aquella  falsa  puerta; 

Y  con  esto  inducirla  á  <ine  esperase  , 
Teniendo  así  su  astucia  mas  cubierta , 
Hasta  que  el  tin  llegase  deseado 

Del  cauteloso  engaño  fabricado. 

Marcos  de  las  palabras  conmovido 
Le  dice  :  «Yo  prometo  de  intentallo 
Por  solo  esas  rajones  que  has  movido  , 

Y  hacer  todo  el  poder  en  procurallo.» 
Habiéndose  con  esto  despedido , 
Revolviendo  las  riendas  al  caballo  , 
El  y  su  compañero  caminaron 
Hasta  que  ai  español  campo  llegaron. 

De  todo  al  punto  Viilagrá  informado 
Cuanto  á  Marcos  LauUro  dicho  había, 
Sospecho.so ,  conftiso  y  admirado 
De  ver  que  bastimentos  le  pedia  : 
Era  sagaz ,  celoso ,  y  recatado ; 
Revolviendo  la  presta  fantasía 
Los  secretos  designios  com prebende , 

Y  el  peligroso  esudo  y  trance  entiende. 
Y  en  el  presto  remedio  resoluto , 

Cuando  el  mundo  se  muestra  mas  escuro 
Sin  tocar  trompa,  del  peligro  instruto» 
Toma  el  camino  á  la  ciudad  seguro , 
Maravillado  del  ardid  astuto. 
Pero  de  nuestra  gente  ahora  00  curo , 
Que  quiero  antes  decir  el  modo  estraño 
De  la  ingeniosa  astucia  y  nuevo  engaño. 

Aun  no  era  bien  la  nueva  luz  llegada , 
Cuando  luego  los  bárbaros  supiei^u 
La  súbita  partida  y  retirada. 
Que  no  con  poca  muestra  lo  sintieron  ; 
Viendo  claro  que  al  fin  de  la  jornada , 
Por  un  espacio  breve  no  pudieron 
Hacer  en  tos  cristianos  tal  matanza 
Que  nadie  dellos  mas  tomara  lanza. 

Que  aquel  sitio  cercado  de  montaña , 
Que  es  en  mi  bajo  v  recogido  llano  * 
De  acequias  copiosísimas  se  baña 
Por  zanias  con  industria  hechas  á  mano  : 
Rotas  al  nacimiento ,  la  campaña 
Se  hace  en  breve  un  lago  y  gran  pantano; 
La  tierra  es  honda,  floja ,  anegadiza , 
Hueca  ,  falsa ,  esponjada  y  movediza. 

Quedaran ,  si  las  zanjas  se  rompieran , 
En  agua  aquellos  campos  empapados , 
Moverse  los  caballos  no  pudieran 
En  pegajosos  lodos  atascados  : 
Adonde  si  aguardaran  los  cogieran , 
Como  en  liga  á  los  pájaros  cebados , 

Sue  ya  Lautaro  con  despacho  presto 
abia  en  ejecución  el  ardid  puesto. 
Triste  por  la  partida  y  con  despecho 
La  fuerza  desampara  el  mismo  día , 

Y  el  camino  de  Arauco  mas  derecho 
Marcha  con  su  escuadrón  de  infantería  : 
Revuelve  y  traza  en  el  cuidoso  pecho 
Diversas  cosas ,  y  en  ninguna  había 

El  consuelo  y  disculpa  que  buscaba « 

Y  entre  si  razonando  suspiraba , 

Diciendo  :  «¿Qué  color  puede  bastarme    . 
Para  ser  desta  culpa  reservado? 
¿No  pretendí  yo  mucho  de  encargarme 
De  cosa  que  me  deja  bien  cargado? 
¿De  quién  sino  de  mi  puedo  quejarme , 
Pues  todo  por  mi  maño  se  ha  guiado? 
¿Soy  yo  ouien  prometió  en  un  año  solo 
De  conquistar  del  uno  ál  otro  polp  ? 

•Mientras  que  yo  con  tan  lucida  gente 
Ver  el  muro  español  aun  no  he  podido » 
La  luna  ya  tres  veces  frente  á  frente 
Ha  visto  nuestro  campo  mal  regido» 

Y  el  carro  de  Faetón  resplandecierite 
Del  Escorpio  al  Acuarío  na  discurrídOv 

Y  al  fin  damos  la  vuelta  mal  tratados 
Con  pérdida  de  mas  de  cien  soldadol. 


LA  ARAUCANA , 

1  Si  con  morir  tuviese  confianza 
Que  ana  vergOenza  tal  se  colorase , 
Haría  á  mi  loütil  brazo  que  esta  lanza 
El  débil  corazón  me  atravesase  ; 
Pero  daría  de  mi  mayor  venganza 

Y  gloría  al  enemigo,  si  pensase 

Se  temí  mas  su  brazo  poderoso 
6  el  flaco  mío ,  cobarde  y  temeroso. 
>To  jaro  al  infernal  poder  eterno , 
Si  la  muerte  en  mi  año  no  me  atierra , 
De  echar  de  Gbile  el  español  gobierno 
T  de  sangre  empapar  toda  la  tierra : 
Ni  mudanza ,  calor,  ni  erado  invierno 
Podrán  romper  el  hilo  de  la  gaerra , 

Y  dentro  del  profundo  reino  escoro 
No  se  verá  español  de  mi  seguro.» 

ffizo  también  solene  juramento 
De  no  volver  jamás  ai  nido  caro , 
Ni  del  agua ,  del  sol,  sereno  y  viento 
Ponerse  á  la  defensa  ni  al  reparo  ; 
Ni  de  tratar  en  cosas  de  contento 
Hasta  que  el  mundo  entienda  de  Lautaro , 
Que  cosa  no  emprendió  dificultosa 
Sio  darla  con  valor  salida  honrosa. 

Bo  esto  le  parece  que  aflojaba 
U  cuerda  del  dolor,  que  á  veces  tanto 
CoD  grave  y  dura  afrenta  le  apretaba , 
Qae  de  perder  el  seso  estuvo  á  canto  ; 
Asi  el  feroz  Lautaro  caminaba ; 

Y  al  fin  de  tres  jornadas,  entre  tanto 
Qae  el  esperado  tiempo  se  avecina , 
Se  aloja  en  una  vega  á  la  marina. 

Jonto  adonde  con  recio  movimiento 
Baja  de  un  monte  Itata  caudaloso , 
Atravesando  aquel  umbroso  asiento 
Con  sesgo  curso ,  grave  y  espacioso  : 
Los  árboles  provocan  á  contento , 
El  viento  sopla  alli  mas  amoroso 
Burlando  con  las  tiernas  florecillas 
Rojas,  azules,  blancas  y  amarillas. 

Siete  leguas  de  Penco  JusUmenle 
Es  esta  deleitosa  y  fértil  tierra , 
Ahondante ,  capaz  y  suficiente 
Para  poder  sufrir  gente  de  guerra  : 
Ti»e  cerca  á  la  banda  del  oriente 
La  grande  cordillera  y  alta  sierra , 
De  donde  el  raudo  Itau  apresurado 
Baja  á  dar  su  tributo  al  mar  salado. 

Fué  un  tiempo  de  españolea ;  pero  habia 
La  prometida  fe  ya  quebrantado , 
Viendo  que  la  fortuna  parecía 
Declarada  de  parte  del  estado ; 
El  cual  veinte  y  dos  leguas  contenia : 
Este  era  su  distrito  señalado ; 
Pero  tan  grande  crédito  alcanzaba, 
Que  toda  la  nación  le  respetaba. 

Los  españoles  ánimos  briosos 
Este  los DU50 humildes  por  el  suelo; 
Este  los  oajos,  tristes  y  medrosos 
Hace  que  se  levanten  contra  el  cielo  ; 

Y  los  estraños  pueblos  poderosos 
De  miedo  deste  viven  con  recelo  : 
Los  remotos  vecinos  y  estranjeros 
Se  rinden  y  someten  á  sus  fueros. 

Pues  la  flor  del  estado  deseando 
Estaba  al  tardo  tiempo  en  esu  vega , 
Tardo  para  quien  gusto  está  esperando , 
Que  al  que  no  espera  bien ,  bien  presto  llega; 
Pero  el  tiempo  y  sazón  apresurando , 
A  sos  valientes  bárbaros  congrega ; 

Y  antes  que  se  metiesen  en  la  via , 
Estas  breves  razones  les  decia : 

•  Amigos ,  si  entendiese  que  el  deseo 
De  combatir  sin  otro  miramiento, 

Y  la  foffou  gana  que  en  vos  veo 
Fuese  de  la  Vitoria  ei  fundamento ; 
Bagóos  saber  de  mi ,  que  cierto  creo 
l^tar  en  vuestra  mano  el  vencimiento , 

Y  un  paso  atrás  volver  no  me  hiciera  , 
Si  el  mondo  sobre  mí  todo  viniera. 

T.  xvn. 


CANTO  XII.  49 

»  Mas  no  es  solo  con  ánimo  adquirida 

Una  cosa  difícil  y  j[>esada : 

iQué  aprovecha  el  esfuerzo  sin  medida » 

si  tenemos  la  fuerza  limitada  ? 

Ibs  esta,  aunque  con  limite ,  regida 

Por  industrioso  ingenio  y  gobernada , 

De  duras  y  de  muy  dificultosas 

Hace  llanas  y  fáciles  las  cosas. 
«¿Cuántos  vemos  el  crédito  perdido 

En  afrentoso  y  misero  destierro , 

Por  solo  haber  sin  término  ofrecido 

El  pecho  osado  al  enemigo  hierro  ? 

Que  no  es  valor ,  mas  antes  es  tenido 

Por  loco ,  temerario  y  torpe  yerro : 

Valor  es  ser  al  orden  obeuienie , 

Y  locura  sin  orden  ser  valiente. 
iComo  en  este  negocio  y  gran  jornada 

Con  tanto  esfuerzo  asi  nos  desiruinios , 
Fué  porque  no  miramos  jamás  nada , 
Sino  al  ciego  apetito  á  quien  seguimos : 
Que  á  no  perder  por  furia  aniicipada 
El  tiempo  y  coyuntura  que  tuvimos , 
No  quedara  español ,  ni  cosa  alguna 
A  la  disposición  de  la  fortuna. 

»Si  al  entrar  de  la  fuerza  reportados 
Alli  algún  sufrimiento  se  tuviera , 
Fueran  vuestros  esfuerzos  celebrados , 
Pues  ningún  enemigo  se  nos  fuera ; 
En  la  ciudad  estaban  descuidados  : 
Con  la  gente  que  andaba  por  defViera 
Hiciéramos  un  hecho  y  una  suerte , 
Que  no  la  consumieran  tiempo  y  muerte. 

>  Pero  ouiero  poneros  advertencia , 
Que  habéis  por  la  razón  de  gobeniaroi , 
Haciendo  al  movimiento  resistencia 
Hasta  que  la  sazón \enga  á  llamaros ; 

Y  no  salirme  un  punto  de  obediencia , 
Ni  á  lo  que  os  mandare  adelantaros  : 
Que  en  el  inobediente  y  atrevido 
Haré  ejemplar  castigo  nunca  oiüo. 

vY  pues  volvemos  ya  donde  se  muestra 
Nuestro  poco  valor,  por  mal  regidos. 
En  fe  que  habéis  de  ser  (alzo  la  diestra) 
En  el  primer  honor  restituidos , 
O  el  campo  regará  la  sangre  nuestra, 

Y  habernos  de  quedar  en  él  tendidos 
Por  pasto  de  las  brutas  bestias  fieras , 

Y  de  las  sucias  aves  carniceras. » 
Con  esto  fué  la  plática  acabada , 

Y  la  trompeta  á  levantar  tocando , 
Dieron  nuevo  principio  á  su  jornada 
Con  la  usada  presteza  caminando. 
Yendo  así ,  al  descubrir  de  una  ensenada 
Por  Martaquino  á  la  derecha  entrando, 
Un  bárbaro  encontraron  por  la  via 

Que  del  pueblo  les  dijo  que  venia. 
Este  les  afirmó  conjuramento 

8ue  en  Mapochó  se  sabe  su  venida , 
ra  les  dio  la  nueva  della  el  \  lento , 
Ora  de  espias  solicitas  sabida ; 
También  que  de  copioso  bastimento 
Estaba  la  ciudad  ya  prevenida 
Con  defensas,  reparos,  provisiones , 
Pertrechos,  aparatos ,  municiones. 

Certificado  bien  Lauuro  desto 
Muda  el  primer  intento  que  traia , 
Viendo  ser  temerario  presupuesto 
Seguirle  con  tan  poca  compañía : 
Piensa  junur  mas  gentes ,  y  de  presto 
Un  fuerte  asiento  oue  en  el  valle  habia , 
Con  ingenio  y  cuidado  diligente 
Comienza  á  retoi-zarie  nuevamente. 

Con  la  priesa  que  dio  dentro  metido , 

Y  ser  dispuesto  el  sitio  y  reparado, 
Fué  en  breve  aquel  lugar  fortalecido , 
De  foso  y  fuerte  muro  rodeado : 
Gente  á  la  fama  desto  habia  acudido 
Codiciosa  del  robo  deseado. 
Forzoso  me  es  pasar  de  aqui  corriendo. 

Que  siento  en  nuestro  pueblo  un  gran  estnieiuto« 
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Sábese  en  la  cindad  por  cosa  cierta 
Que  á  toda  furia  el  hijo  de  Pillano , 
Guiando  un  escuadrón  de  gente  esperta , 
Viene  sobre  ella  con  armada  mano : 
El  súbito  temor  puso  en  alerta 

Y  conftision  al  pueblo  castellano ; 

Mas  la  sangre  que  el  miedo  helado  habia 
De  un  ardiente  coraje  se  encendía. 
▲  las  armas  acuden  los  briosos , 

Y  aquellos  que  los  años  agravaban 
Con  mdustrias  y  avisos  provechosos 
lia  tierra  y  partes  flacas  reparaban : 
Tras  estos  treinta  mozos  animosos , 

Y  un  astuto  caudillo  se  aprestaban , 
Que  con  algunos  bárbaros  amigos 
Fuesen  á  descubrirlos  enemigos. 

Villagrán  á  la  sazón  no  residía 
En  el  pueblo  espaiíol  alborotado , 
Que  para  la  Imperial  partido  había 
Por  camino  de  Arauco  desviado; 
Mas  ya  con  nueva  gente  revolvia , 

Y  Junto  de  do  el  bfibaro  cercado 
De  gruesos  troncos  y  fsgina  estaba , 
Sin  saberlo ,  una  noche  se  alojaba. 

Guando  la  alegre  v  fresca  aurora  vino , 

Y  él  la  nueva  Jornadía  comenzaba, 
Al  calar  de  una  loma  en  el  camino 
Un  comarcano  bárbaro  encontraba ; 
El  cual  \b  dio  la  nueva  del  vecino 
Campo ,  y  razón  de  cuanto  en  él  pasaba , 
Que  todo  bien  el  mozo  lo  sabia , 

Como  aquel  que  á  robar  de  allá  venia. 
Entendió  el  espaBol  del  indio  cuanto 
El  bárbaro  enemigo  determina , 

Y  cómo  allega  gentes  entre  tanto 
Que  el  oportuno  tiempo  se  avecina  : 
No  puso  á  los  cautenes  esto  espanto ; 

Y  mas  cuando  supieron  que  vecina 

Y  enia  también  la  gente  nuestra  armada , 
Que  dellos  aun  no  estaba  una  jornada. 

Villagráo  le  pregunta ,  sí  podría 
Ganar  al  Araucano  la  albarrada  : 
Sonríéndose  el  indio  respondía 
Ser  cosa  de  intentar  bien  escusada , 
Por  el  reparo  y  sitio  que  tenia , 

Y  estar  por  las  espaldas  abrigada 
De  una  tajada  pefiascosa  sierra 

Que  por  aquella  parte  el  fuerte  cierra. 

Dijole  yilla(;rán  :  «Yo  determino 
Por  esa  relación  tuya  guiarme , 

Y  abrir  por  la  montaña  alta  el  camino , 
Que  cniiero  á  cualquier  cosa  aventurarme  ; 

Y  si  donde  está  el  campo  lautaríno 
En  una  noche  puedes  tu  llevarme , 
Del  trabajo  serás  gratificado , 

Y  al  fuego ,  si  me  mientes ,  entregado.  > 
Sin  temor  dice  el  bárbaro :  <  Yo  Juro 

En  menos  de  una  noche  de  llevarte 
Por  difícil  camino .  aunque  seguro ; 
Desta  palabra  puedes  confiarte : 
De  Lautaro  después  no  te  aseguro , 
Ni  tu  gente  y  amigos  serán  parte 
A  que  si  vais  allá  , no  os  coja  á  todos, 

Y  os  dé  civiles  muertes  de  mil  modos.  > 
No  le  movió  el  temor  que  le  ponia 

A  Viilagrán  el  bárbaro  guerrero , 
Que  visto  cuan  sin  miedo  se  ofrecía , 
Le  pareció  de  trato  verdadero  ; 

Y  á  la  gente  del  pueblo  que  venia 
Despacha  un  diligente  mensajero. 
Para  oue  con  la  priesa  conveniente 
Con  él  venga  á  Juntarse  brevemente. 

Pues  otro  día  allí  Juntos  se  dejaron 
Ir  por  do  quiso  el  bárbaro  guíalios , 

Y  en  la  cerrada  noche  no  cesaron 
De  afligir  con  espuelas  los  caballos. 
Después  se  contará  lo  que  pasaron, 
Que  cumple  por  agora  aqui  dejallos 
Por  decir  la  venida  en  esta  tierra 

De  quien  dio  nnevas  fuerzas  á  la  guerra. 


Que 
Goli 


DE  ERGILLA  Y  ZUfilGA. 

Hasta  aqui  lo  que  en  suma  he  referido. 
Yo  no  estuve ,  señor ,  presente  á  elio, 

Y  asi  de  sospechoso  no  be  querido 
De  parciales  intérpretes  sabelto  : 
De  ambas  las  mismas  partes  lo  be  aprendido, 

Y  pongo  justamente  solo  aquello 
En  que  todos  concuerdan  y  confieren  , 

Y  en  lo  que  en  general  menos  difieren. 
Pues  que  en  autoridad  de  lo  qoe  digo. 

Vemos  que  hay  tanta  sangre  derramada. 
Prosiguiendo  adelante ,  yo  aie  abKgo 
Que  irá  la  historia  mas  auionaada : 
Podré  va  discurrir  como  testigo 
Que  ful  presente  á  toda  la  jomada , 
Sin  cegarme  pasión ,  de  la  cual  huyo , 
Ni  quitar  á  nuiguno  lo  que  es  suyo. 
Pisada  en  esta  tierra,  no  han  pisado 
¡ue  no  haya  por  mis  pies  sido  medida , 
>olpe  ni  cuchillada  no  se  ha  dado 
Jue  no  diga  de  quién  es  b  herida : 
De  las  pocas  que  di  estoy  disculpado , 
Pues  tanto  por  mirar  embebecida 
Truje  la  mente  en  esto  y  ocupada , 
Que  se  olvidaba  el  brazo  de  la  espada. 

Si  causa  me  incitó  á  que  yo  escribiese 
Con  mi  pobre  talento  y  torpe  pluma.. 
Fué  que  tanto  valor  no  pereciese , 
Ni  el  tiempo  iojustamente  lo  consuma  ; 
Que  el  mostrarme  yo  sabio  me  moviese. 
Ninguno  que  lo  fuere  lo  presuma : 
Que  cierto  bien  entiendo  mi  pobreta , 

Y  de  las  flacas  sienes  la  estrecheza. 
De  mi  poco  caudal  bastante  indicio 

Y  testimonio  aquí  patente  queda : 
Va  la  verdad  desnuda  de  artificio 
Para  que  mas  segura  pasar  pueda ; 
Pero  si  fiíera  desto  lleva  vicio , 
Pido  que  por  merced  se  me  conceda , 
Se  mire  en  esta  parte  el  buen  inleoto , 
Que  es  solo  de  acertar  y  dar  contento. 

Que  aunque  la  barba  el  rostro  no  ha  ocupado, 

Y  la  pluma  á  escribir  tanto  se  atreve , 
Que  de  crédito  estoy  necesitado. 
Pues  tan  poco  á  mis  años  se  le  debe: 
Espero  que  será,  señor ,  mirado 
El  celo  justo  y  causa  que  me  mueve , 

Y  esto  y  la  voluntad  se  tome  en  cuenta 
Para  que  algún  error  se  me  consienta. 

Quiero  dejar  á  Arauco  por  un  rato : 
Que  para  mi  discurso  es  importante 
Lo  que  forzado  aqui  del  Piru  trato , 
Aunque  de  su  comarca  es  bien  distante : 

Y  para  que  se  entienda  mas  barato 

Y  con  facilidad  lo  de  adelante , 
Si  Lautaro  me  deja,  diré  en  breve 
La  gente  que  en  su  daño  ahora  se  mueve. 

El  marqués  de  Cañete  era  llegado 
A  la  ciudad  insigne  de  los  Reyes , 
De  Garlos  quinto  máximo  enviado 
A  la  ffuarda  y  reparo  de  sus  leyes  : 
Este  fué  por  sus  parles  señalado 
Para  virey ,  de  aonde  dos  vireyes 
Por  los  rebeldes  brazos  atrevidos 
Habían  sido  á  la  muerte  conducidos. 

Oliendo  el  virey  nuevo  las  pasiones 

Y  maldades  por  uso  introducidas ; 
El  ánimo  dispuesto  á  alteraciones 
En  leal  apariencia  entretejidas  ; 
Los  agravios,  insultos  y  traiciones 
Con  tanta  desvergüenza  cometidas; 
Viendo  que  aun  el  tirano  no  hedía , 
Que  aunque  muerto  de  fresco  se  bulUa : 

Entró  como  sagaz  v  receloso. 
No  mostrando  el  cuchillo  y  duro  hierro , 

?ue  fuera  en  aquel  tiempo  peligroso , 
dar  con  hierro  en  un  notable  yerro ; 
Mostrándose  benigno  y  amoroso , 
Trayéndoles  la  mano  por  el  cerro 
Hasta  tomar  el  paso  á  la  malicia 

Y  dar  mas  fuerza  y  mano  á  la  Justitii. 


LaaRAOGAMA, 

Eo  taolo  que  las  cosas  disponia , 
Pm  limpiar  del  todo  las  noaidades  t 
Quiasdo  las  justicias ,  las  ponia 
fie  SQ  maoo  por  todas  las  ciudades : 
Estas  eran  peraouas ,  que  entendía 
Haber  eo  ellas  justas  calidades , 
De  Dios ,  del  rey ,  del  mundo  temer 
En  soalzantes  cargos  provediosasL 

Entretenía  la  gente  y  sustentaba 
Con  son  de  un  eeneral  repartimiento , 
T  el  mas  culpado  mas  premio  esperaba 
Fondado  en  el  pasado  regimiento : 
El  marones  entre  tanto  se  Infonmba 
Llevando  deste  error  diverso  intento » 
Que  no  soladi6  p«na  á  los.  culpados , 
Has  renovó  los  serves  perdonados. 

Pues  cuanájk)  coa  el  tiempo  va  pensaron 
Que  estabas  sos  insultos  encubiertos.» 
Eü  páblico  pregón  se  renovaron 

Y  fueron  con  casügo  descubicites  : 
Que  casi  en  los  mas.  pocilios  que  pecaroo 
Amanecieron  en  un  tiempo  muerloe 
Aquellos  que  coa  mas  poder  j  mane 
Rabian  seguidla  el  banda  del  lurano» 

No  condeno ,.  sefior ,  los  que  mucíefQn , 
Pues  roeron  perdonadoA  31  admítidoa 
Cuando  á  vuesiro  servicia  en  saion  liierM 

Y  €0  importante  tiempa  reducidos; 
Quedanao  los  errores  qpe  tuvieren 
A  vuestra  gran  clemencJa  renútides  : 
De  vos  solo,  señor ,  es  el  juzgarlos , 

Y  el  poderlos  salvar  ó  condenarles. 
Dar  mi  decreto,  en  esto  vo  ne  puedo  • 

Que  siempre  en  casos  de  bonra  lotiielniaa»: 
Solo  digo  el  terror  y  esiraño  miedo 
Que  en  la  gente  soberbia  el  maripiés  puso 
Con  el  castigo  Ala  sazoo  acedo « 
Dejando  el  reino  atónito  y  confuso. 
Del  temerario  becbotan.  dudoso^ 
Que  aun  era  imaf^naslopeligirosow. 
A  quien  bailaba  culpa  conocida 
Del  PirA  le  destierra  en  penitencia  „ 
Que  es  entre  ellos  la  afrenta,  maa  sentid», 

Y  que  mas  examina  la  paciencia  ; 
El  |uslo ,  de  ejemplar  y  llana  vida , 
Temeroso  escudrina  la  conciencia,, 
Viendo  el  rigor  de  la  iusticia  airada 
Que  ya  desenvainado  nabia  la  espada. 

Y  algunos  capitanes  y  soldados 
Que  con  lustre  sirvieron  en  la  guerra , 

Y  esperaban  de  ser  gratificados 
Conforme  k  los  bumores  de  la  tierra. 
Recelando  tenerlos  agraviados. 
Del  reino  en  son  de  presos  los  destierra , 
Remiüeodo  las  pagas  i  la  mano 
De  rey  tan  poderoso  y  soberano. 

Esto  poso  suspensa  mas  la  gente ; 
La  causa  del  destierro  no  sabiendo ,. 
No  entiende  si  es  injusU  ó  jpsumenie : 
Solo  sabe  callar  y  estar  tremiendo. 
Teme  la  furia  y  el  rigor  presente , 

Y  á  Inquirir  la  razón  no  se  atreviendo , 
Tiende  á  cualquier  rumor  atento  oído; 
Mas  no  puede  sentir  mas  del  ruido. 

Temor,  silencio  y  confusión  andaba ; 
AtóniU  la  gente  discurría; 
Nadie  la  ocnlu  cansa  preguntaba  , 
Que  aun  preguntar  error  le  parecía ; 
Por  saber  uno  á  otro  se  mliaba , 

Y  el  mas  sabio  los  hombros  encogía , 
Temiendo  el  golpe  del  ftiror  presente 
Movido  al  parecer  por  acidenie. 

Fué  becho  tan  sagaz,  grande  y  osado. 
Que  pocos  con  razón  le  van  delante ; 
Asaz  en  estos  tienuios  celebrado , 

Y  á  los  ánimos  sueltos  importante : 
Por  él  quedó  el  Pirü  atemorizado , 
Temerario ,  rebelde  y  arrógame , 

Y  á  b  justicia  el  paso  mas  seguro 
Con  mayor  esperanza  en  lo  futuro. 


CANTO  XIl. 


M 


Asi  enfrenó  el  Piró  con  un  bocado 
Que  no  le  romperá  jamás  la  rienda , 
Haciendo  al  ambicioso  y  alterado 
Contentarse  con  sola  su  hacienda; 
T  el  bullicio  y  deseo  desordenado 
Le  redm'o  á  quietud  y  nueva  enmienda : 
Que  poco  lo  mal  puesto  permanece , 
Gomo  por  la  esperiencia  al  fin  parece. 

Quien  antes  no  esperaba  estar  contento 
Con  veinte  ó  treinta  mil  pesos  de  renta. 
Enfrena  de  tal  suerte  el  pensamiento 
Que  solo  con  la  vida  se  contenta : 
Después  hizo  el  marqués  repartimiento 
Entre  los  beneméritos  de  cuenta , 
Para  esforzar  loa  ánimoe  caídos 

Y  dar  mayor  tormento  á  les  perdidos. 
Con  ejemplos  asi ,  y  acaecimientos , 

Gomo  vemos  que  tantos  van  errados , 
Que  sobre  arena  y  frágiles  cimientos 
Fabrican  edificios  levanudos: 
Bien  se  muestran  sus  flacos  fimdameiitos , 
Pues  por  tierra  tan  presto  derribados 
Con  afrentoso  nombre  y  voz  los  vemos , 
Huyendo  su  ioAcion  cuanto  podemos. 

7  Oh  vano  error ,  oh  necio  desconeierto 
Del  torpe  que  con  ánimo  ignorante 
No  mira  en  el  peligro  y  paso  incierto 
Lu  pisadas  de  aquel  que  ra  delante , 
Teniendo  á  costa  ajena  ejemplo  cierto , 
Que  el  brazo  del  amigo  mas  constante 
Ha  de  esparcir  su  sangre  en  su  diseajpa , 
Lavando  alli  la  espada  de  la  culpa ! 

Quiero  que  esté  algún  tiempo  falsamente 
Sobre  traidores  hombros  sostenido : 
Que  el  viento  que  se  mueva  de  repente 
Le  aflige ,  altera  y  turba  aquel  roído. 
I  Pues  qué,  cuando  la  voz  del  rey  se  siente ! 
No  hay  son  tan  duro  y  áspero  al  oido , 

8ue  tiene  solo  el  norahre  Aieraa  tanta 
ue  los  huesos  le  oprime  y  le  quebranta. 

Que  le  asome  fortuna  algún  contento , 
¡  Con  cuántos  sinsabores  va  mezclado 
Aquel  recelo ,  aquel  desabrimiento, 
Aquel  triste  vivir  tan  recatado ! 
Traga  el  duro  morir  cada  momento  ; 
Témese  del  que  está  mas  confiado: 
Que  la  vida  antes  libre  y  amparada 
Está  sc^eta  ya  á  cualquiera  espada. 

Negando  ai  rey  la  deuda  y  obediencia , 
Se  somete  al  mas  mínimo  soldado , 
Poniendo  en  contentarle  diligencia 
Goo  gran  miedo  y  solícito  cuidado ; 

Y  aquellos  mas  amigos  en  presencia 
Las  lanzas  le  enderezan  ai  costado, 

Y  sobre  la  cabeza  aparejadas 

Le  están  amenazando  mil  espadas. 

Gualouier  ramor ,  cualquiera  voz  le  espanta, 
Cualouier  secreto  piensa  que  es  negarle ; 
Si  el  brazo  mueve  alguno  y  lo  levanta , 
Piensa  el  triste  que  fué  para  matarle ; 
La  soga  arrastra,  el  lazo  á  la  garganta ; 
1  Qué  confianza  puede  asegurarte  ? 
Pues  mal  el  que  negar  al  rey  procura 
Tendrá  con  un  tirano  fe  segura. 

Si  no  bastare  verlos  acabados 
Tan  presto ,  y  que  ninguno  permanece , 

Y  los  rollos  y  términos  poblados 
De  auien  tan  justamente  lo  merece , 
Bandos ,  casas ,  linajes  estragados 

Con  nombre  que  los  mancha  y  escurece: 
Baste  la  obligación  con  que  nacemos  , 
Que  á  nuestro  rey  y  principe  tenemos. 
De  un  paso  en  otro  paso  voy  saliendo 
Del  discurso  y  materia  que  seguía ; 
Pero  aunque  vaya  ciego  discurriendo 
Por  caminos  mas  ásperos  sin  gola , 
Del  encendido  Marte  el  son  horrendo 
Me  hará  que  atine  á  la  derecha  via. 

Y  asi  seguro  desto  y  confiado 

Me  atrevo  á  reposar,  que  estoy  cansado. 
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DON  ALONSO  DE  ERGILLA  Y  ZUfllGÁ. 


CANTO  xm. 


■•cbotl  mirqaéi  d«  Ctflete  t¡\  eaitlgo  en  el  Pirü,  llesen  raen  iberos  de 
ChOe  É  pedir  locorro;  el  cael  vlittier  su  demandt  imporUnle  7  Juste, 
wt  l«  envU  cnnde  por  mar  y  por  tierrm.  Ttmbién  contiene  al  cabo 
•ale  eaato  eómo  Praneitce  de  Vlllagrán  gniado  por  an  indio  viene 


Dichoso  con  razón  puede  llamarse 
Aquel  que  en  los  peligros  arrojado, 
Deilos  sabe  salir  sin  ensuciarse 

Y  libre  de  poder  ser  imputado : 
Pero  quien  destos  puede  desviarse 
Le  tengo  por  mas  bienaventurado ; 
Aunque  el  peligro  afina  lo  perfeto , 
Aquel  que  del  se  aparta  es  el  discreto. 

Que  muchas  veces  da  la  fantasía 
En  cosas  que  seguro  nos  promete , 

Y  un  ánimo  á  salir  con  ellas  cria 

8ue  con  temeridad  tas  acomete ; 
espués  en  el  peligro  desvaría , 

Y  no  acierta  á  salir  de  á  do  se  mete : 
Que  ia  señora  al  siervo  sometida 
Pierde  la  fuerza  y  tino  k  la  salida. 

Veréis  en  el  Pirú,  que  han  procurado 
Levantar  el  tirano  v  ayudarle, 
Para  solo  mostrar  después  de  alzado 
La  traidora  lealtad  en  derribarle ; 

Y  con  designio  y  ánimo  dañado 

Le  dan  fuerza ,  v  después  viene  á  matarle 
La  espada  infiel  de  la  maldad  autora , 
Al  rey  y  amigos  pérfida  y  traidora. 

Fraguan  la  guerra ,  atizan  disensiones 
En  hábito  leal ,  aunque  engañoso , 
Pensando  de  subir  mas  escalones 
Por  un  áspero  atajo  y  tropezoso : 
Al  cabo  las  malvadas  intenciones 
Vienen  á  fin  Un  malo  y  afrentoso 
Como  veréis ,  si  bien  mirais  la  guerra 
Civil  y  alteraciones  desta  tierra. 

Deshechos  pues  del  todo  los  nublados 
Por  el  audaz  marque  y  su  prudencia, 
Curando  con  rigor  los  alterados , 
Gomo  quien  entendió  bien  la  dolencia , 
En  nombre  de  su  rev  á  otros  tocados 
De  aquel  olor  descubre  la  clemencia , 
Que  hasta  alli  del  rigor  cubierta  estaba , 
Con  general  perdón  que  los  lavaba. 

No  el  atrevido  caso  y  espantoso 
En  el  Pirú  Jamás  aconteciao , 
Ni  el  ejemplar  castigo  riguroso 
Que  amansó  el  fiero  pueblo,  embravecido* 
Fué  en  tal  tiempo  bastante  y  poderoso 
De  ensordecer  el  bárbaro  rtildo , 

Y  la  voz  araucana  y  clara  fama 

Que  en  aquellas  provincias  se  derrama. 
Nuevas  por  mar  y  tierra  eran  llegadas 
Del  daño  y  perdición  de  nuestra  gente , 
Por  las  Vitorias  grandes  y  jornadas 
Del  araucano  bárbaro  potente : 
Pidiendo  las  ciudades  apretadas 
Presuroso  socorro  y  suficiente , 
Haciendo  relación  de  cómo  estaban , 

Y  de  todas  las  cosas  que  pasaban. 
Jerónimo  Aldereie ,  adelantado , 

A  quien  era  el  gobierno  cometido , 
Hombre  en  estas  provincias  señalado , 

Y  en  gran  figura  y  crédito  tenido : 
Donde  como  animoso  y  buen  soldado 
Habia  grandes  trabajos  padecido ; 

No  pongo  su  proceso  en  esta  historia , 
Que  del  la  general  hará  memoria : 
Presente  no  se  halla  á  tanta  guerra , 

Y  á  tales  desventuras  j  contrastes  ; 
Mas  con  vos,  gran  Fehpe,  en  Inglaterra, 
Cuando  la  Fe  de  nuevo  allí  plantastes, 
Alli  le  distes  carpo  desta  tierra , 

De  alli  con  gran  favor  le  despachastes ; 
Pero  cortóle  el  áspero  destino 
JJU  hilo  de  la  vida  ea  el  camino. 


Fué  su  llorada  muerte  asaz  sentida , 

Y  mas  el  sentimiento  acrecentaba 
Ver  el  gobierno  y  tierra  tan  perdida , 
Que  cada  uno  por  sí  se  gobernaba : 
Andaba  la  discordia  ya  encendida ; 

La  ambición  del  mandar  se  desmandaba  : 
Al  fio  es  imposible  que  acaezca , 
Que  un  cuerpo  sin  cabeza  permanezca. 
Aquellos  que  de  Chile  habian  venido 
A  pedir  el  socorro  necesario , 
Viendo  á  su  adelantado  fallecido 

Y  todo  á  su  propósito  contrarío , 
Con  un  semblante  triste  y  afligido , 
De  parecer  de  todos  voluntario , 
Piden  á  don  Hurtado  que  se  vea , 

Y  de  remedio  presto  los  provea. 
Diciendo:  c Varón  claro  y  esceleote 

Nuestra  necesidad  te  es  manifiesta , 

Y  la  fuerza  del  bárbaro  potente 

Que  tiene  á  Chile  en  tanto  estrecho  puesU: 
Bl  mas  fuerte  remedio  es  llevar  gente ; 
Esta  ya  puedes  ver  cuan  cara  cuesta : 
De  parte  de  tu  rey  te  requerimos , 
Nos  concedas  aqui  lo  que  pedimos. 

»A  tu  hijo,  ó  marqués,  te  demandamos, 
En  quien  tanta  virtud  y  gracia  cabe , 
Porque  con  su  persona  confiamos 
Que  nuestra  desventura  y  mal  se  acabe : 
De  sus  partes ,  señor ,  nos  contentamos » 
Pues  que  por  natural  cosa  se  sabe , 

Y  aun  acá  en  el  común  es  habla  vieja » 
Que  nunca  del  león  nació  la  oveja. 

>Y  pues  hay  tanta  falta  de  guerreros , 
Haciendo  esta  jornada  don  García , 
Se  moverá  el  común  y  caballeros 
Alegres  de  llevar  tan  buena  guia : 

Y  lo  que  no  podrán  muchos  dineros , 
Podrá  el  amor  y  buena  compañía , 

O  la  vergüenza  y  miedo  de  enojarte , 
O  BU  propio  interés  en  agradarte.  » 

El  marqués  de  Cañete,  respondiendo 
A  la  justa  demanda  alegremente , 
Vino  en  ello  de  grado ,  conociendo 
Ser  cosa  necesaria  y  conveniente ; 

Y  el  hijo ,  hacienda  y  deudos  ofreciendo « 
Al  punto  derramó  en  toda  la  gente 

Gran  gana  de  pasar  á  aquella  tierra , 
A  ejercitar  las  armas  en  tal  guerra. 

Uno  se  ofrece  alli ,  y  otro  se  ofrece ; 
Asi  gran  gente  en  numero  se  mueve , 

Y  aquel  que  no  lo  hace ,  le  parece 

Que  ñilta,  y  no  responde  á  lo  que  debe : 
Hasta  en  cansados  viejos  reverdece 
El  ardor  juvenil,  y  se  remueve 
El  flaco  humor  y  sangre  casi  helada 
Con  el  alegre  son  desta  jornada. 

¡  Oh  valientes  soldados  araucanos ! 
Las  armas  prevenid  y  corazones , 

Y  el  usado  valor  de  vuestras  manos 
Temido  en  las  antarticas  regiones : 
Que  gran  copla  de  jóvenes  lozanos 
Descoge  en  vuestro  daño  sus  pendones , 
Pensando  entrar  por  toda  vuestra  tierra 
Haciendo  fiero  estrago  y  cruda  guerra. 

No  con  los  hierros  botos  y  mohosos 
De  los  (|ue  las  paredes  hermosean , 
Ni  brazos  del  torpe  ocio  perezosos , 
Que  con  gran  (lesadumbre  se  rodean , 
Ni  los  ánimos  hechos  á  reposos , 
Que  cualquiera  mudanza  en  (|ue  se  vean 
Los  altera ,  los  turba  y  entorpece , 

Y  el  desusado  son  los  desvanece : 
Mas  hierros  templadísimos  y  agudos 

En  sangre  de  tiranos  afilados , 
Fuertes  brazos ,  robustos  y  membrudos 
En  dar  golpes  de  muerte  ejercitados  ; 
Ánimos  libres  de  temor  desnudos  , 
En  los  peligros  siempre  habituados , 
Que  el  son  horrendo  que  á  otros  atormenU 
Los  alegra » despierta  y  alimenta. 


LA  ARAUCANA, 

Cosa  desus  to  pienso  que  ningaiu 
O»  paede  derríbar  de  vuestro  estado ; 
Mas  tiéneme  dudoso  sola  una , 
Que  Dadie  della  ha  sido  reservado : 
Esta  es  la  usada  vuelu  de  fortuna 
Oae  siempre  alegre  rostro  os  ha  mostrado, 

Y  es  inconstante ,  falsa  y  variable, 
Eo  el  mal  firme  y  en  el  bieu  mudable. 

Que  si  la  guerra  el  español  procura , 
Haciendo  de  su  espada  ufana  muestra , 
Qoerriale  preguntar,  ¿si  por  ventura 
Coru  por  mas  lugares  que  hi  vuestra  ? 
Si  la  fuerza  del  brazo  le  asegura 
Del  poder  vuestro  y  vencedora  diestra , 
Vera ,  si  mira  bien  en  lo  pasado , 
El  campo  de  sus  huesos  ocupado. 

No  sé ;  pero  soberbio  v  encendido 
En  bélico  Itaror  el  pueblo  veo , 
T  al  mas  triste  español  apercibido 
De  armas ,  rico  aparato  y  buen  deseo. 
t  Oh  Arauco !  yo  te  juzgo  por  perdido. 
Si  las  obras  igualan  al  arreo , 

Y  no  templa  el  camino  esta  braveza  , 
¡  Ay  de  tu  presunción  y  fortaleza ! 

Del  apartado  Quito  se  movieron 
Gentes  para  hallarse  en  esta  guerra ; 
De  Loja ,  Piura ,  de  Jaén  salieron , 
De  Trujillo ,  de  Guánuco  y  su  tierra ; 
De  Guamanga ,  Arequipa ,  concurrieron 
Gran  copia ,  y  de  los  pueblos  de  la  sierra , 
La  Paz  ,  Cuzco  y  los  Charcas  bien  armados 
Rajaron  muchos  pláticos  soldados. 

Treme  la  tierra ,  brama  el  mar  hinchado 
Del  estruendo ,  tumultos  y  rumores, 
Qae  suenan  por  el  aire  alborotado 
De  pífanos ,  trompetas  y  atambores 
Contra  el  rebelde  pueblo  libertado , 
Amenazando  ya  sus  defensores 
Con  gruesa  y  reforzada  artillería  , 
Qoe  dentro  del  estado  el  son  se  ola. 

De  aparatos ,  jaeces ,  guarniciones 
Los  gallardos  soldados  se  arreaban ; 
Sobrevistas  y  galas,  invenciones 
Naevas  y  costosísimas  sacaban ; 
Estandartes ,  enseñas  y  pendones 
Al  viento  en  cada  calle  tremolaban ; 
Vieran  sastres  y  obreros  ocupados 
En  hedinras,  recamos  y  bordados. 

Con  el  concurso  y  Junta  de  guerreros 
El  grande  estruendo  y  trápala  crecía , 

Y  los  prestos  martillos  de  herreros 
Formaban  dura  j  áspera  armonía ; 
El  rumor  de  solícitos  armeros 
Todo  el  ancho  contorno  ensordecía ; 
Los  celosos  caballos  de  lozanos 
ReOnchando  triscaban  con  las  manos. ' 

Andaba  asi  la  gente  embarazada 
Con  el  Jiuevo  bullicio  de  la  guerra ; 
Mas  ya  de  lo  importante  aparejada , 
Un  caudillo  salió  luego  por  tierra : 
Llevando  copia  deHa  encomendada , 
Atravesó  á  Atacama  y  la  alta  sierra , 
Con  la  desierta  costa  y  despoblados 
De  osamenta  de  bárbaros  sembrados. 

La  gente  principal ,  todo  aprestado , 

Y  reliquias  del  campo  que  quedaban , 
Para  romper  el  mar  alborotado 
Otra  cosa  que  tiempo  no  aguardaban ; 
Ihs  viendo  el  cielo  ya  desocupado 

Y  que  las  bravas  olas  aplacaban , 
Con  ordenada  muestra  y  neo  abrde 
Salieron  de  los  Reyes  una  tarde. 

Yo  con  ellos  también,  que  en  el  servicio 
VnesCro  empecé  y  acabaré  la  vida  , 

»  estando  en  Inglaterra  en  el  oficio 
ann  la  espada  no  me  era  permitida , 
Llegó  alU  la  maldad  en  deservicio 
Vuestro  por  los  de  Arauco  cometida , 

Y  la  gran  desveroflensa  de  la  gente 
A  la  real  eorooa  mobediente. 


CANTO  Xm.  10 

Y  con  vuestra  licencia ,  en  compaftii» 

Del  nuevo  capitán  y  adelantado, 

Caminé  desde  Londres  basta  el  día 

Que  le  dejé  en  Taboga  sepultado ; 

De  donde  con  trabajos  y  porfía 

De  la  fortuna  y  vientos  arrojado 

Llegué  á  tiempo  que  pode  juntamente 

Salir  con  tan  lucida  y  buena  gente. 
Otro  escuadrón  de  amigos  se  me  olvida 

No  menos  que  nosotros  necesarios , 

Gente  templada ,  mansa  y  recoe[ida , 

De  frailes ,  provisores ,  comisarios , 

Teólogos  de  honesta  y  santa  vida , 

Franciscos ,  dominicos,  mercenarios, 

Para  evitar  insultos  de  la  guerra , 

Usados  mas  allí  que  en  otra  tierra. 
De  varias  profesiones  y  colores 

Sale  de  Lima  una  lucida  banda , 

Y  en  el  puerto  tendidas  por  las  florea 
Estaban  mesas  llenas  de  vianda 
Con  vino  de  odoríferos  sabores , 
Donde  luego  por  una  y  otra  banda 
Sobre  la  verde  yerba  reclinados 
Gustamos  los  manjares  delicados. 

Alegres  los  estómagos ,  contentos 
Fuimos  á  la  marina  conducidos , 
A  do  de  verdes  ramos  y  ornamentos 
Estaban  los  bateles  prevenidos ; 

Y  al  son  de  varios  y  altos  instrumentos, 
De  los  caros  amigos  despedidos , 

En  los  lijeros  barcos  nos  metemos , 

Dando  á  un  tiempo  con  fuerza  al  mar  ios  remos. 

Los  bateles  de  tierra  se  alargaban , 
Dejando  con  penosa  envidia  aquellos 
Que  en  la  arenosa  playa  se  quedaban , 
Sin  apartar  los  ojos  jamás  dellos : 
Sobre  diez  galeones  arribaban 
Los  prestos  barcos ,  y  saltando  en  ellos , 
Tiempo  los  marínero-s  no  perdieron , 
Que  las  velas  al  viento  descogieron. 

De  estandartes ,  banderas,  gallardetes 
Estaban  las  diez  naves  adornadas. 
Hiriendo  el  fresco  viento  en  los  trinquetes 
Comienzan  á  moverse  sosegadas : 
Suenan  cañones ,  sacres ,  falconetes ; 

Y  al  doblar  de  la  isleta  embarazadas , 
Del  austro  cargan  á  babor  la  escuta , 
Tomando  al  sudueste  la  derrota. 

Las  naos  por  el  contrario  mar  rompiendo 
La  blanca  espuma  en  torno  levantaban, 

Y  á  la  furia  del  austro  resistiendo 
Por  fuerza  á  su  pesar  tierra  ganaban ; 
Pero  sobre  el  garbino  revolviendo 
De  la  gran  cordillera  se  apartaban , 

Y  de  sola  una  vuelta  que  viraron 

El  Guarco ,  á  lesnordeste  se  hallaron. 

Mas  presto  por  la  popa  el  Guarco  vimog 
Con  Chmca  de  otro  bordo  emparejando ; 
En  alta  mar  tras  estos  nos  metimos 
Sobre  la  Nasca  fértil  arribando ; 

Y  al  esforzado  noto  resistimos , 

Su  furia  y  bravas  olas  contrastando , 
No  bastando  los  recios  movimientos 
De  dos  tan  poderosos  elementos. 

Qoe  haya  en  Pirú ,  no  es  caso  soberano « 
Tanta  mudanza  en  tres  leguas  de  tierra , 
Que  cuando  es  en  los  llanos  el  verano, 
Los  montes  el  lluvioso  invierno  cierra ; 

Y  cuando  espesa  niebla  cubre  el  llano 
En  descubierto  hiere  el  sol  la  sierra , 

Y  por  esta  razón  van  mas  crecientes 
En  el  verano  abajo  las  vertientes. 

De  los  Tientos  el  austro  es  el  que  manda, 
Que  deshace  los  húmidos  nublados , 

Y  por  todo  aquel  mar  discurre  y  anda , 
Del  cual  son  para  siempre  desterrados : 
Los  otros  vientos  reinan  á  la  banda 

De  Atacama ,  y  alli  son  libertados , 
Que  bajar  al  Pirü  ningimo  puede. 
Ni  por  natural  orden  se  concede. 
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IHies  1i8  nares  del  Mstro  eombatidM 
Las  espumosas  olas  ?an  cortando , 
Que  de  valientes  soplos  impelidas 
Rompen  la  furia  en  ellas ,  azotando 
Las  levantadas  proas ,  guarnecidas 
De  planchas  de  metal ;  pero  mirando 
Al  español  del  bárbaro  vecino. 
Habré  de  andar  mas  presto  este  camino. 

Correré  á  VillagHm ,  el  cual  por  tierra 
También  en  su  jornada  se  apresura ,     , 
Atravesando  la  fragosa  sierra 
Que  Iguala  con  las  nubes  su  estatura  : 
Diré  lo  que  sucede  en  esta  guerra , 

Y  qué  rostro  le  muestra  la  ventura : 
Mas ,  porque  todo  venga  á  ser  mas  claro 
Quiero  tratar  un  poco  de  Lautaro , 

Que  estaba  con  su  escuadra  de  guerreros 
En  el  sitio  que  dije  recogido  , 

Y  de  foso ,  lagina  y  de  maderos 

Le  habla  en  breve  sazón  fortalecido : 
Tenia  dentro  soldados  forasteros 
Que  á  fama  de  la  guerra  hablan  venido , 
Reparos,  bastimentos  y  otras  cosas 
Para  el  lugar  y  tiempo  provechosas. 

Sola  una  senda  este  lugar  tenia 
De  alertas  centinelas  ocupada : 
Otra  ni  rastro  alguno  no  le  habla. 
Por  ser  casi  la  tierra  despoblada. 
Aquella  noche  el  bárbaro  dormía 
Con  la  bella  Guacolda  enamorada , 
A  quien  él  de  encendido  amor  amaba , 

Y  ella  por  él  no  menos  se  abrasaba. 
Estaba  el  araucano  despojado 

Del  vestido  de  Marte  embarazoso , 
Que  aquella  noche  sola  el  duro  hado 
Le  dio  aparejo  y  gana  de  reposo  ; 
Los  ojos  le  cerró  un  suefio  pesado , 
Del  cual  luego  despierta  congojoso , 

Y  la  bella  Guacolda  sin  aliento 

La  causa  le  pregunta  y  sentimiento. 

Lautaro  le  responde  :  c  Amiga  mia , 
Sabrás  que  yo  soi^aba  en  este  instante 
Que  un  soberbio  español  se  me  poiiia 
Con  muestra  ferocísima  delante  ; 

Y  con  violenta  mano  me  oprimía 

La  fuerza  y  corazón ,  sin  ser  bastante 
De  poderme  valer ,  y  en  aquel  punto 
Me  despertó  la  rabia  y  pena  junto. » 
Ella  en  esto  soltó  la  voz  turbada , 
Diciendo  :  c¡  Ay,  que  he  soñado  también  cuando 
De  mi  dicha  temí ,  y  es  ya  llegada 
La  Qn  tuya  y  principio  de  mi  llanto ! 
Mas  no  podré  ya  ser  tan  desdichada , 
Ni  fortuna  conmigo  podrá  tanto , 

gue  no  corte  y  ataje  con  la  muerte 
I  áspero  camino  de  mi  suerte. 
«Trabaje  por  mostrárseme  terrible 

Y  del  tálamo  alegre  derribarme. 
Que  si  revuelve  y  hace  lo  posible , 
De  ti  no  es  poderosa  de  apartarme  ; 
Aunque  el  golpe  que  espero  es  insufrible « 
Podré  con  otro  luego  remediarme : 

Que  no  caerá  tu  cuerpo  en  tierra  frió 
Guando  estará  en  el  suelo  muerto  el  mió.» 

El  hijo  de  Pillán  con  lazo  estrecho 
Los  brazos  por  el  cuello  le  ceñía ; 
De  lágrimas  bañando  el  blanco  pecho, 
En  nuevo  amor  ardiendo,  respondía  : 
'«No  lo  tengáis ,  señora ,  por  tan  hecho « 
Ni  turbéis  con  agüeros  mi  alegría , 

Y  aquel  gozoso  estado  en  que  rae  veo , 
Pues  libre  en  estos  brazos  os  poseo. 

>  Siento  el  veros  a^i  imaginativa , 
No  porque  yo  me  juzgue  pelifproso; 
Mas  la  llaga  de  amor  está  tan  viva , 
Que  estoy  de  lo  imposible  receloso. 
Si  vos  queréis ,  señora ,  que  yo  viva , 

t Quién  á  darme  la  muerte  es  poderoso? 
li  vida  está  sujeu  á  vuestras  manOB, 

Y  no  á  todo  el  poder  de  los  hnmanoa. 


)i¿  Quién  el  pueblo  aniMsaBO  bi  restMMdo 
En  su  repuUcloD  que  se  perdía , 
Pues  el  soberbio  cuello  no  domado 
Ya  doméstico  al  vugo  sometía? 
Yo  soy  quien  de  los  hombros  le  ha  quitado 
El  español  dominio  y  tiranía : 
Mi  nombre  basta  solo  en  esta  tierra, 
Sin  levantar  espada,  á  hacer  la  guerra. 

»  Cuanto  mas  que  leméadooi  á  mi  kdo 
No  tengo  que  temer,  ni  daño  espero , 
No  08  dé  rni  suefio « señora ,  tal  cuidade , 
Pues  no  os  lo  puede  dar  lo  verdadero  : 

Sue  ya  á  poner  estoy  acostumbrado 
i  fortuna  á  mayor  despeñadero ; 
En  mas  peligros  que  este  me  be  metido, 

Y  dellos  con  honor  sieoipre  he  salido.» 
Ella ,  menos  segura  y  mas  llorosa , 

Del  cuello  de  Lautaro  se  colgaba , 

Y  con  piadoaos  ojos  lastimosa 
Boca  eon  boca  asi  le  conjuraba  : 

•  Si  aquella  voluntad  para,  amorosa , 
Que  libre  os  di  cuando  roas  libre  ostabt , 

Y  della  el  alto  cielo  es  bven  testigo. 
Algo  puede,  señor  y  dulce  amigo : 

»Por  elb  06  juro ,  y  por  aquel  tormento 
Que  senti  coando  vos  de  mi  os  partisiesv 

Y  por  la  fe,  si  no  b  llevó  el  viento , 
Que  alli  con  tantas  lágrimas  me  distes  , 
Que  á  lo  menos  me  deis  este  contento , 
Si  alguna  ves  de  mi  ya  lo  tnvistes , 

Y  es,  que  os  vistáis  las  armas  prestamente, 

Y  al  muro  asista  en  orden  vuestra  gente. » 
El  bárbaro  responde  :  t  Harto  claro 

MI  poca  esUmacion  por  vos  se  muestra : 
En  tan  flaca  opinión  está  Lautaro, 
^  en  tan  poco  tenéis  la  fuerte  diestra 
Que  por  la  redención  del  pneblo  caro 
Ha  dado  ya  de  si  bastante  mueaira? 
Buen  crédito  con  vos  tengo  por  cieno , 
Pues  me  tiorais  de  miedo  ya  ¡Mr  muerto. » 

ff  1  Av  de  mi !  que  de  vos  yo  satlsfeche , 
Dice  Guacolda  ,  estoy ,  mas  no  segura  : 
Ser  vuestro  brato  fuerte  i  qué  aprovecha. 
Si  es  mas  fuerte  y  mayor  asi  desventura  ? 
Mas  ya  que  saiga  cieru  mi  aospeoha , 
El  mismo  amor  que  os  iengo  me  asegura 
Que  la  espada  que  hará  el  aparteniiento 
Hará  que  vaya  en  vuestro  seguimiettio. 

»  Pues  ya  el  preciso  hado  y  dura  suerte 
Me  amenazan  con  áspera  oaide^ 

Y  forzoso  he  de  ver  un  mal  (en  ft^rte , 
Un  mal  como  es  de  ves  verme  partida. 
Dejadme  llorar  antes  de  mi  muerte 
Esto  poco  qne  queda  de  mi  vMa , 
^  le  quien  no  sienle  el  mal ,  es  srgsaacnto 

le  tuvo  con  el  bien  ipoeo  ceal6nlo»  • 
Tras  esto  tanUs  láorimas  verUa 
Que  mueve  á  eonpesien  el  eonteo^^alla  t 

Y  asi  el  tierno  Lautaro  ne  podía 
Dejar  en  Ul  sanon  de  acom|Mífiaila  ( 
Pero  ya  la  turbada  pluma  mia, 

Que  en  bs  cosas  de  amor  nueva  se  hsHs^ 
Gonfbsa ,  tarda  y  eon  temor  as  HMMve , 

Y  á  pasar  adelante  no  §e  atrave. 
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CANTO  KIV. 


Llega  rraneitco  dt 
fin  Mr  deUot  ■•atido ;  da  al  aiMnmra*Mlaaa  aUat»  f  d  Ü 
rafriaga  moara  Untan.  Tiábata  la  iMialla  «aa  imu  taaff* 
falta  y  da  otra. 

^Cnál  Kré  aqnelb  fenena  ^stnMndada 
Que  á  ofender  ba  nacieres  ya  <e  «tmsa « 
Pues  veeaos  qne  es  fisión  avciignnda 
La  que  i  bijeaatal  j  erref  ba  Mera; 
Si  una  bárbara  rneu  no  eiiMpda 
Hace  de  pura  «nnrlan  alsa  antmba » 
Con  razones  y  «gHann  anudas 


De  las  vivas  eaMbaaUneuMasf 


LA  ARAUCANA,  CANTO  XIV. 


Qae  ni  la  conffuiza  ni  el  segaro 
De  sa  amigo  le  daba  algan  consuelo , 
Ni  el  Alerte  sitio ,  ni  el  fosado  muro 
Le  basta  asegurar  de  su  recelo ; 
Que  el  gnn  temor  nacido  de  amor  puro 
Tcdo  lo  altana  y  pone  por  el  suelo  ; 
Solo  baila  el  reparo  de  su  suerte 
En  el  mismo  peligro  de  la  muerte. 

Asi  los  dos  unidos  corazones 
Conformes  en  amor  desconformaban , 

Y  dando  dello  alli  demostraciones 
Mas  el  dulce  veneno  alimentaban. 
Los  soldados  en  tomo  los  tizones , 
Ya  de  parlar  cansados  reposaban , 
Teniendo  centinelas ,  como  diffo , 

Y  el  cerro  á  hs  espaldas  por  abrigo. 
Villaffrím  con  silencio  y  paso  presto 

Había  el  áspero  monte  atravesado , 
No  sin  grave  trabajo ,  que  sin  esto 
Hacer  mucha  labor  es  escusado  : 
Llegado  junto  al  ftierte,  en  un  buen  puesto. 
Viendo  que  el  cielo  estaba  aun  estrellado 
Paró ,  esperando  el  claro  y  nuevo  dia 
Que  ya  por  el  oriente  descubría. 

De  ninguno  fbé  visto  ni  sentido : 
La  causa  era  la  noche  ser  escura , 

Y  haber  las  centinelas  desmentido, 
Por  parte  descuidada  por  segura ; 
Caballo  no  relincha  ni  hay  ruido , 
Que  está  ya  de  su  parte  la  ventura : 
Esta  hace  las  bestias  avisadas , 

Y  á  las  personas  bestias  descuidadas. 
Cuando  ya  las  tinieblas  y  aire  escuro 

Con  la  esperada  luz  se  adelgazaban , 
Las  centinelas  puestas  por  el  muro 
Al  nucTo  dia  de  lejos  saludaban ; 

Y  pensando  tener  campo  seguro 
También  á  descansar  se  retiraban , 
Quedando  mudo  el  fuerte ,  y  los  soldados 
Eo  vino  y  dulce  saefio  sepultados. 

Era  llegada  al  mundo  aquella  hora 
Que  la  escura  tiniebla ,  no  ptuiieodo 
Sufrir  la  clara  vista  de  la  aurora , 
Se  va  en  el  ocidente  retrayendo : 
croando  la  mustia  elicie  se  mejora 
El  rostro  al  rojo  oriente  revolriendo , 
Mirando  tras  las  sombras  ir  hi  estrella , 

Y  al  rubio  Apolo  deifico  tras  ella. 

El  español  que  ve  tiempo  oportuno 
Se  acerca  poco  á  poco  mas  al  ftaerte , 
Sin  estorbo  de  bárbaro  ninguno , 
Que  sordos  los  tenia  su  triste  suerte ; 
Bien  descuidado  duerme  cada  uno 
De  la  cercana  inexorable  muerte : 
Cierta  sefial  qoe  cerca  della  estamos, 
Cuando  mas  apartados  nos  Juzgamos. 

No  esperaron  los  nuestros  mas,  pues  viendo 
Ser  ya  tiempo  de  daries  el  asalto , 
De  súbito  levantan  un  estruendo 
Con  soberbio  alarido ,  horrendo  y  alto ; 

Y  en  tropel  ordenado  arremetiendo 
Al  fuerte  van  á  dar  de  sobresalto , 
Al  fuerte  mas  de  suefio  bastecido 
Que  al  presente  peligro  apercebido. 

Como  los  malhechores  que  en  su  oficio 
Jamás  pueden  hallar  parte  segura. 
Por  ser  b  condición  propia  del  vicio 
Temer  cualquier  fortuna  y  desventura ; 
Que  no  sienten  tan  presto  algún  bullicio 
Cuando  el  eastigo  y  mal  se  les  figura » 

Y  corren  á  las  armas  y  defensa « 
Según  que  cada  cual  valerse  piensa : 

Asi  medio  dormidos  y  despiertos 
Saltan  los  araucanos  alterados , 

Y  del  peligro  y  sobresalto  dertos 
Balen  toldos  y  ranchos  levantados ; 
Por  verse  de  coraaas  descubiertos , 
No  dejan  de  mostrar  pechos  airados , 
Mas  coa  pf6tt«ni  v  ánfano  seguro 
Acoden  ti  raiJaro  de  m  muro. 


Sacudiendo  el  pesado  y  torpe  sueiío 

Y  cobrando  la  furia  acostumbrada , 
Quién  el  arco  arrebata ,  quién  un  leño , 
Quién  del  fuego  un  tizón,  y  quién  la  espada; 
Quién  aguija  al  bastón  de  ajeno  dueño. 
Quién  por  salir  mas  presto  va  sin  nada. 
Pensando  averíguarío  desarmados , 

Si  no  pueden  á  puños ,  á  bocados. 

Lautaro  á  la  sazón ,  según  se  entiende , 
Con  la  gentil  Goacolda  razonaba , 
AsM;úrala,  esfuerza  y  reprehende 
De  la  desconfianza  que  mostraba  : 
EMa  razón  no  admite  y  mas  se  ofende. 
Que  aquello  mayor  pena  le  causaba  ; 
Rompiendo  el  tierno  punto  en  sus  amores 
El  duro  son  de  trompas  y  alambores. 

Mas  no  salta  con  tanta  lijereza 
El  misero  avariento  enriquecido , 
Q|ue  siempre  está  pensando  en  su  riqueza , 
Si  siente  ae  ladrón  algún  ruido ; 
Ni  madre  asi  acudió  con  tal  presteza 
Al  grito  de  su  hilo  muy  querido , 
Temiéndole  de  alguna  Destia  fiera : 
Como  Lautaro  al  son  y  voz  primera. 

Revuelto  el  manto  al  brazo,  en  el  instante 
Con  un  desnudo  estoque ,  y  él  desnudo 
Corre  á  la  puerta  el  bárbaro  arrogante , 
Que  armarse  asi  tan  súbito  no  pudo : 
]  Oh  pérfida  fortuna ,  oh  inconstanie. 
Cómo  llevas  tu  fin  por  punto  crudo , 
Que  el  bien  de  tantos  años  en  un  punto 
De  un  golpe  le  arrebatas  todo  junto  ! 

Cuatrocientos  amigos  comarcanos 
Por  un  lado  la  fuerza  acometieron , 
Que  en  ayuda  v  favor  de  los  cristianos 
Con  sus  pintados  arcos  acudieron , 
Que  con  estrema  fuerza  y  prestas  manos 
Gran  número  de  tiros  despidieron. 
Del  toldo  el  hijo  de  Pillán  salia , 

Y  una  flecha  á  buscarte  que  venia. 

Por  el  siniestro  lado  ¡  oh  dura  suerte ! 
Rompe  la  cruda  punta ,  y  tan  derecho 
Que  nasa  el  corazón  mas  bravo  y  fuerte 
Que  jamás  se  encerró  en  humano  pecho : 
De  tal  tiro  quedó  ufana  la  muerte 
Viendo  de  un  solo  golpe  tan  gran  hecho, 

Y  usurpando  la  gloria  al  homicida 
Se  atribuye  á  la  muerte  esta  herida. 

Tanto  rigor  la  aguda  flecha  trujo 
Que  el  bárbaro  tendió  sobre  la  arena , 
Abriendo  puerta  á  un  abundante  flcqo 
De  negra  sangre  por  copiosa  vena ; 
Del  rostro  la  color  se  le  retn^o , 
Los  ojos  tuerce,  y  con  rabiosa  pena 
La  alma  del  mortal  cuerpo  desatada 
Bajó  furiosa  á  la  infernal  morada. 

Ganan  los  nuestros  foso  y  baluarte. 
Que  nadie  los  impide  ni  embaraza , 

Y  asi  por  veinte  lados  la  mas  parte. 
Pisaba  de  la  fuerza  ya  la  plaza ; 
Los  bárbaros  con  ánimo  j  sin  arte. 
Sin  celada  ni  escudo,  y  sm  coraza , 
Comienzan  la  batalla  peligrosa , 
Cruda ,  fiera ,  reñida  y  sanguinosa. 

En  oyendo  los  indios  esiraQjeros 
Que  con  Lautaro  estaban  recogidos 
El  súbito  rumor,  salen  lijeros. 
Del  miedo  y  sobresalto  apercebidos ; 
Mas  sintiendo  los  golpes  carm'ceros , 
El  ánimo  turbado  y  los  sentidos , 
Las  atentas  orejas  acechaban 
Adonde  con  menor  rigor  sonaban. 

Como  tímidos  gamos  que  el  rttfdo 
Sienten  del  cazador,  y  atentamente 
Altos  los  cuellos  tienden  el  oido 
Acia  la  parte  que  el  rumor  se  siente 

Y  el  balar  de  la  gama  conocido , 

8ue  apedazan  los  perros  y  la  gente , 
on  furioso  tropel  toman  la  vía 
Que  mas  de  aquel  peligro  se  desvia : 
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La  bsga  y  vil  canilla,  acostumbrada 
A  rendirse  al  temor  de  aquella  saerte. 
Por  ciega  senda ,  inculta  y  desusada 
Rompe  el  camino  y  desampara  el  fuert« 
Acá  y  allá  corriendo  derramada ; 

Y  era  tan  grande  el  miedo  de  la  muerte , 
Que  al  mas  valiente  y  bravo  se  le  antoja 
Ver  un  flero  español  tras  cada  boja. 

Pero  aquellos  que  nunca  el  miedo  pudo 
Hacerlos  con  peligros  de  su  bando , 
Poniendo  osado  pecho  por  escudo 
Están  la  antigua  riña  averiguando  : 
La  desnuda  cabeza  del  agudo 
Cuchillo  no  se  ve  estar  rehusando , 
Ni  rehusa  la  espada  la  siniestra 
Ejercitando  el  uso  de  la  diestra. 

Que  el  Joven  Corpillán ,  no  desmayado 
Poripie  su  espada  y  mano  vino  á  tierra* 
Antes  en  ira  súbita  abrasado; 
Contra  la  parle  del  contrario  cierra, 

Y  habiendo  ya  la  espada  recobrado , 

La  diestra,  que  aun  bullendo  el  puño  afieira , 
Lejos  con  gran  desdén  y  furia  lanza. 
Ofreciendo  la  izquierda  á  la  venganza. 
Flaqueza  en  Millapol  no  ftié  senüd« 
Viéndose  atravesado  por  la  ijada , 

Y  la  cabeza  de  un  revés  hendida , 

NI  por  pasalle  el  pecho  una  lanzada  : 
Que  de  espumosa  sangre  á  la  salida 
Vino  la  media  lanza  acompañada , 
Dejando  aquel  lugar  della  vacio , 
Aunque  lleno  de  rabia  y  nuevo  brío. 
Que  á  dos  manos  la  maza  aprieta  fuerte , 

Y  con  furia  mavor  la  gobernaba ; 
Bien  se  puede  llamar  de  triste  suerte 
Aquel  que  el  fiero  bárbaro  alcanzaba : 
Con  la  rabia  postrera  de  la  muerte 
Una  vpz  el  ferrado  leño  alzaba  ; 

Mas  fallóle  la  vida  en  aquel  punto 
Cayendo  cuerpo  y  maza  todo  Junto. 

Aunque  la  muerte  en  medio  del  camino 
Le  quebrantó  el  furor  con  que  venia , 
Un  valiente  español  á  tierra  vino 
Del  peso  y  movimiento  que  traia; 
Mas  luego  puesto  en  pié  con  desatino 
Acia  el  lugar  del  dañador  volvía , 

Y  viendo  el  cuerpo  muerto  dar  en  tierra 
Pensando  que  era  vivo  con  él  cierra. 

Y  encima  del  cadáver  arrojado, 
De  dar  la  muerte  al  muerto  deseoso, 
Recio  por  uno  y  por  el  otro  lado 
Hiere  y  ofende  el  cuerpo  sanguinoso, 
Hasta  tanto  que  ya  desalentado 
Se  firma  recatado  y  sospechoso, 

Y  vio  á  aquel  que  aferrado  asi  tenia 
•         Vueltos  los  ojos  y  la  cara  fría. 

Traia  la  espada  en  esto  Diego  Cano 
Tinta  de  sangre,  y  con  Picol  se  Junta ; 
Haciendo  atrás  la  rigurofa  mano 
El  pecho  le  barrena  de  una  punta  : 
Turbado  de  la  muerte  el  araucano 
Cayó  en  tierra  la  cara  ya  difunta , 
Bascoso  revolviéndose  en  el  lodo 
Hasta  que  la  alma  despidió  del  todo. 

De  dos  golpes  Hernando  de  Al  varado 
Dio  con  el  suelto  Talco  en  tierra  muerto; 
Pero  fué  mal  herido  por  un  lado 
Del  gallardo  Guacoldo  en  descubierto : 
Estuvo  el  español  algo  atronado; 
Mas  del  atronamiento  ya  dispierto. 
Corriendo  al  fuerte  bárbaro  derecho 
La  espada  le  escondió  dentro  del  pecho. 

El  viejo  Villagrán  con  la  sangríenta 
Espada  por  los  bárbaros  rompiendo 
Mata ,  hiere,  tropelía  y  atormenta , 
A  tiempo  4  todas  partes  revolviendo  : 
Un  golpe  á  Nico  en  la  cabeza  asienta , 
El  cual  los  turbios  ojos  revolviendo 
A  tierra  vino  muerto ,  y  de  otro  á  Polo 
l^e  d^a  pon  el  brazo  izquierdo  solo, 
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Usadas  las  espadas  al  acero , 
Topando  la  desnuda  carne  blanda 
Ayudadas  de  un  Ímpetu  lijero , 
Dan  con  piernas  y  brazos  á  la  banda  : 
No  rehusa  el  se^piindo  ser  prímero , 
Antes  todos  siguiendo  una  demanda , 
Como  olas  que  creciendo  van ,  crecian » 

Y  á  la  muerte  animosos  se  ofirecian. 
La  gente  una  con  otra  asi  se  cierra 

Que  aun  no  daban  logar  á  las  espadas ; 
Apenas  los  mortales  van  á  tierra 
Cuando  estaban  sus  plazas  ocupadas  : 
Unos  por  cima  de  otros  se  dan  guerra , 
Enhiestas  las  personas  y  empinadas , 

Y  de  modo  á  Tas  veces  se  apretaban 
Que  á  meter  por  la  espada  se  ayudaban. 

Las  armas  con  tal  rabia  y  fuerza  esgrimen. 
Que  los  mas  de  los  golpes  son  mortales » 

Y  los  que  no  lo  son  asi  se  imprimen 

?ue  d^an  para  siempre  bs  señales : 
odos  al  descargar  los  brazos  gimen  ; 
Mas  salen  los  efetos  desiguales. 
Que  los  unos  topaban  duro  acero , 
Lofi  otros  el  desnudo  y  blando  cuero. 

Gomo  parten  la  carne  en  los  tajones 
Con  los  corvos  cuchillos  carniceros , 

Y  cual  de  ftierte  hierro  los  planchones 
Baten  en  dura  yunque  los  herreros : 
Asi  en  la  diferencia  de  los  sones 

Se  forman  con  sus  golpes  los  guerreros , 
ién  la  carne  y  los  huesos  quebrantando. 
Quién  templados  ameses  abollando. 

Pues  Juan  de  Villagrán  firme  en  la  silla 
Contra  Gnarcoudo  á  toda  furia  parte , 

Y  la  lanza  le  echó  por  la  tetilla 

Con  una  braza  de  asta  á  la  otra  parte  : 
El  bárbaro,  la  carayá  amarilla , 
Se  arrima  desmayado  al  baluarte ; 
Dando  en  el  suelo  súbita  caida 
El  alma  vomitó  por  la  herida. 

Pero  Rengo  su  hermano,  que  en  el  suelo 
El  cuerpo  vio  caer  descolorido , 
Cuajósele  la  sangre,  ^  hecho  un  hielo 
Del  súbito  dolor  perdió  el  sentido  ; 
Mas  vuelto  en  si,  se  vuelve  contra  el  cielo 
Blasfemando  el  soberbio  v  descreído ; 

Y  el  ñudoso  bastón  abíando  en  alto , 
A  Juan  de  Villagrán  llegó  de  uo  salto. 

Mas  antes  Pon  con  una  flecha  presta 
Hirió  al  caballo  en  medio  de  la  frente ; 
Emoínase  el  caballo,  el  cuello  enhiesta, 
Al  freno  y  á  la  espuela  inobediente ; 

Y  entre  los  brazos  la  cabeza  puesta 
Sacude  el  lomo  y  piernas  impaciente : 
Rendido  Villagrán  al  duro  hado. 
Desocupó  el  arzón  y  ocupó  el  prado. 

Apenas  en  el  suelo  babia  caido. 
Cuando  la  presta  maza  decendia 
Con  una  estraña  foerza  y  un  raido 
Que  rayo  ó  terremoto  parecía  : 
Del  golpe  el  español  quedó  adormido  » 

Y  el  oárbaro  coa  otro  revolvía. 
Binando  á  la  cabeza  de  manera 

Que  sesos ,  ojos  y  alma  le  echó  fnera. 

Y  con  venganza  tal  no  satisfecho 
Del  caso  desastrado  del  hermano , 
Antes  con  nueva  rabia  y  mas  despecho 
Hiere  de  tal  manera  á  Diego  Cano , 
Que  la  barba  inclinada  sobre  el  pecho 
Se  le  cayó  la  rienda  de  la  mano , 

Y  sin  ningún  sentido  casi  frío 
El  caballo  lo  lleva  á  su  albedrio. 

En  medio  de  la  turba  embravecido 
Esgrime  en  tomo  la  ferrada  maza : 
A  cuál  deja  contrecho,  á  cuál  tullido, 
Cuál  el  pescuezo  del  caballo  abraza ; 
Quién  se  tiende  en  las  ancas  aturdido « 
Quién  forzado  el  anón  desembaraza : 
Que  todo  á  su  piriansa  y  ftiria  ioauía 
Se  le  bale ,  derriba  j  se  le  alMtfi»« 
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Por  partes  mas  de  diez  le  iba  manando 
La  sangre,  de  la  coal  cubierto  andaba ; 
Pero  no  desfallece,  antes  bramando 
Con  mas  fuerza  y  rigor  los  golpes  daba  : 
Lijero  corre  acái  y  allá  sallando ; 
Ameses  y  celadas  abollaba  ; 
Hunde  las  altas  crestas ,  rompe  sesos , 
Maele  los  nervios,  carne  y  daros  huesos. 

En  esto  un  gran  rumor  iba  creciendo 
De  espadas,  lanzas,  grita  y  Toceria, 
Al  cual  confusamente  no  sabiendo 
La  causa  mucha  gente  alli  acudía ; 

Y  era  un  gallardo  mozo  que ,  esgrimiendo 
Un  fornido  cuchillo  discurría 

Por  medio  de  las  bárbaras  espadas , 
Haciendo  en  armas  cosas  estremadas. 

Venía  el  valiente  mozo  belicoso 
De  una  furia  diabólica  movido, 
El  rostro  flero ,  sucio  y  polvoroso , 
Lleno  de  sangre  y  de  sudor  teñido  : 
Como  el  potente  Marte  sanguinoso , 
Guando  de  furor  bélico  encendido 
Bate  el  ferrado  escudo  de  Vulcano , 
Bbndíendo  la  asta  en  la  derecha  mano. 

Con  un  diestro  y  prestísimo  gobierno 
El  pesado  cuchillo  rodeaba , 

Y  á  Cron ,  como  si  fuera  junco  tierno , 
En  dos  partes  de  un  golpe  lo  tajaba ; 
Tras  este  al  diestro  Pon  envia  al  iníierno« 

Y  tras  de  Pon  á  Lauco  despachaba ; 
No  bailando  defensa  en  armadura , 
Descuartiza ,  desmiembra  y  desfigura 

Llamábase  este  Andrea,  que  en  grandeza 

Y  proporción  de  cuerpo  era  gigante , 
De  esUrpe  humilde ,  y  su  naturaleza 
Era  arriba  de  Genova  al  levante ; 
Pues  con  aquella  fuerza  y  lijereza, 

A  los  robustos  miembros  semejante , 
El  gran  cuchillo  esgrime  de  tal  suerte 
Que  á  todos  los  que  alcanza  da  la  muerte. 

De  un  tiro  á  Guaticol  por  la  cintura 
Le  divide  en  dos  trozos  en  la  arena , 

Y  de  otro  al  desdichado  Quilacura 
Umpio  el  derecho  muslo  le  cercena ; 
Pues  de  golpes  asi  desta  hechura 

La  gran  plaza  de  muertos  deja  llena : 
Que  su  espada  á  ninguno  alH  perdona , 

Y  unos  cuerpos  sobre  otros  amontona. 
A  Golea  de  los  hombros  arrebata 

La  cabeza  de  un  tajo ,  y  luego  tiende 
La  espada  acia  Maulen,  señor  de  Itata, 

Y  de  alto  á  bajo  de  un  revés  le  hiende : 
Lanzas,  hachas  y  mazas  desbarata , 
Que  todo  el  pueblo  bárbaro  le  ofende, 
Llevando  muchos  tiros  enclavados 

En  loa  pechos ,  espaldas  y  en  los  lados. 

Como  la  osa  valiente  perseguida 
Coando  le  van  monteros  dando  caza, 
Qoe  con  rabia ,  sintiéndose  herida , 
Los  ñudosos  venablos  despedaza, 

Y  furiosa,  imnaciente,  embravecida, 
La  senda  y  callejón  desembaraza , 
Qoe  los  heridos  perros  lastimados 
Le  dan  ancho  lugar  escarmentados : 

De  la  misma  manera  el  fiero  Andrea 
Cercado  de  los  bárbaros  venia  ; 
P«t)  de  tal  manera  se  rodea 

i  gran  camino  con  la  espada  abría ; 


Ouegí 
Crece 


el  hervor,  la  grita  y'la  pelea 
lili 


Tanto  que  la  mas  gente  allí  acudia : 
Hé  aquí  á  Rengo  también  ensangrentado, 
Que  llega  á  la  sazón  por  aquel  lado. 

Y  como  dos  mastines  rodeados 
De  gozques  importunos,  que  en  llegando 
A  verse  con  los  cerros  erizados 
Se  van  el  uno  al  otro  regañando : 
Asi  los  dos  guerreros  señalados , 
Las  inhumanas  armas  levantando , 
Se  vienen  á  herir ;  pero  el  combate 
Quiero  que  al  otro  canto  se  dilate. 
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En  este  quinceno  y  ilUimo  canto  se  «caba  la  bninni,  en  la  cual  fueron 
muertos  todos  los  arauranos ,  sin  querer  alguno  dallos  rendirse.  Y 
ae  cuenta  la  navegación  que  las  naos  del  Pirú  hicieron  hasta  llegar 
á  Cblle,  j  la  grande  tormenu  que  entre  el  rio  de  Haule  7  puerto  de 
la  Coocepcioa  pasaron. 

¿Qué  cosa  puede  haber  sin  amor  buena? 
¿Qué  verso  sin  amor  dará  contento? 
¿Dónde  jamás  se  ha  visto  rica  vena 
Que  no  tenga  de  amor  el  nacimiento? 
No  se  puede  llamar  materia  llena 
La  que  de  amor  no  tiene  el  fundamento ; 
Los  contentos ,  los  gustos ,  los  cuidados. 
Son  ,  si  no  son  de  amor  ,  como  pintados « 

Amor  de  un  juicio  rústico  y  grosero 
Rompe  la  dura  y  áspera  corteza , 
Produce  ingenio  y  gusto  verdadero , 

Y  pone  cualquier  cosa  en  mas  Gneza : 
Dante .  Ariosto ,  Petrarca  y  el  Ibero , 
Amor  ios  trujo  á  tanta  delgadeza , 
Que  la  lengua  mas  rica  y  mas  copiosa » 
Si  no  trata  de  amor,  es  disgustosa. 

Pues  yo  de  amor  desnudo  y  de  ornamentos 
Con  un  inculto  ingenio  y  rudo  estilo  , 
iCómo  he  tenido  tanto  atrevimiento . 
Que  me  ponga  al  rigor  del  crudo  filo? 
Pero  mi  celo  bueno  y  sano  intento , 
Esto  me  hace  á  mi  añudar  el  hilo 
Que  ya  con  el  temor  cortado  babia , 
Pensando  remediar  esta  osadía. 

Qulselo  aquí  dejar ,  considerado 
Ser  escritura  larga  y  trabajosa  , 
Por  ir  á  la  verdad  tan  arrimado 

Y  haber  de  tratar  siempre  de  una  cosa: 
Que  no  hay  tan  dulce  estilo  y  delicado « 
Ni  pluma  tan  cortada  y  sonorosa , 

Que  en  un  largo  discurso  no  se  estrague  , 
Ni  gusto  que  un  manjar  no  le  empalague. 

Que  si  á  mi  discreción  dado  me  fuera 
Salir  al  campo  y  escoger  las  flores , 
Quizá  el  cansado  ffusto  removiera 
La  usada  variedad  de  los  sabores; 
Pues  como  otros  han  hecho ,  yo  pudiera 
Entretejer  mis  fábulas  y  amores ; 
Mas  ya  que  tan  adentro  estoy  metido  « 
Habré  de  proseguir  lo  prometido. 

Al  lombardo  dejé  y  al  araucano 
Donde  la  guerra  andaba  mas  trabada , 
Que  vienen  á  juntarse  mano  á  mano« 
La  espada  alta  y  la  maza  levantada . 
De  malla  está  cubierto  el  italiano , 
El  indio  la  persona  desarmada  ; 

Y  asi  como  mas  suelto  y  mas  lijero 
En  descargar  el  golpe  fué  ei  primero. 

El  membrudo  italiano,  como  vido 
La  maza  y  el  rigor  con  que  bajaba , 
Alzó  el  escudo  en  alto,  y  recogido 
Debajo  del  el  golpe  reparaba  : 
Por  medio  el  fuerte  escudo  fué  rompido, 

Y  en  medio  la  cabeza  le  cargaba , 

Que  batiendo  los  dientes  vio  en  el  suelo 
Las  estrellas  mas  mínimas  del  cielo. 

El  brazo  descargó  que  alto  tenia 
Sobre  el  valiente  bárbaro  el  lombardo , 
Pensando  que  dos  piezas  le  baria 
Según  era  del  ánimo  gallardo ; 
Pero  Rengo  que  punto  no  perdía , 
Gomo  una  onza  lijera  y  suelto  pardo , 
Un  pronto  salto  dió  á  la  diestra  mano. 
De  suerte  que  el  cuchillo  bajó  en  vano. 

Tras  esto  el  diestro  bárbaro  rodea 
La  poderosa  maza  de  manera 
Que  á  acertarle  de  lleno ,  no  al  Andrea, 
Pero  un  duro  peñasco  deshiciera  ; 
Igual  andaba  entre  ellos  la  pelea , 
Aunque  temo  yo  á  Rengo  á  la  primera 
Vez  que  el  cuchillo  baje ,  si  le  halla , 
Que  habrá  fin  con  sn  muerte  la  batalla. 
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Has  con  destreu  y  mn  reporumiento , 
Desnudo  de  araias  y  de  esltaereo  armado , 
Entra ,  sale  y  revuelve  como  el  viento. 
Que  en  mana  y  lijereu  era  estremado : 
Hace  siempre  su  golpe ,  y  al  momento 
Le  halla  el  enemigo  asi  apartado , 
Que  aunque  el  cuchillo  de  dos  brazas  fuera 
Alcanzar  á  herirle  no  pudiera. 

Mil  golpes  por  el  aire  arroja  en  vano 
El  furioso  italiano  embravecido , 
Viendo  cómo  desnudo  un  araucano , 
Y  él  armado,  le  tiene  en  tal  partido 


La  izquierda  junta  4  la  derecoa  mano , 

Y  apretando  la  espada  de  corrido 

Al  bárbaro  arremete  altos  los  brazos, 
Pensando  dividirlo  en  dos  pedazos. 

El  araucano  con  mañoso  brío 
Baja  la  maza  Grme  lo  esperaba : 
Mas  el  cuerpo  hurtó  con  un  desvio  , 
Al  tiempo  que  el  cuchillo  derribaba ; 
Así  que  el  brazo  y  golpe  dio  en  vacio , 

Y  de  la  fuerza  inmensa  que  llevaba 
El  gran  cuchillo  sustentar  no  pudo , 
Quedando  alli  con  solo  medio  escudo. 

Pues  como  tal  lo  vio ,  suelta  la  maza , 
Cerrando  el  presto  bárbaro  de  hecho, 

Y  cuerpo  á  cuerpo  asi  con  él  se  abraza 
One  le  imprime  las  mallas  en  el  pecho : 
No  por  esto  el  lombardo  se  embaraza ; 
Mas  piensa  del  asi  haber  mas  derecho , 

Y  con  brazos  durísimos  lo  afierra , 
Creyendo  levantarlo  de  la  tierra. 

Lo  que  el  valiente  Alcides  hizo  á  Anteo^ 
Quiso  el  nuestro  hacer  del  araucano ; 
Mas  no  salió  fortuna  á  su  deseo , 

Y  asi  el  deseado  efeto  salió  en  vano : 
Que  el  esforzado  Rengo  de  un  rodeo 
Le  lleva  largo  trecho  por  el  llano , 
Sobre  los  cuerpos  muertos  tropezando, 
Siempre  con  mas  furor  sobre  él  cargando. 

Andrea ,  de  empacho  ardiendo  en  rabia 
Sintiéndose  de  un  hombre  asi  apurado, 
Firme  en  el  suelo  con  los  plés  estríba 
Cobrando  esfuerzo  del  honor  sacado ; 

Y  de  manera  sobre  Rengo  arríba , 
Que  de  tierra  lo  lleva  levantado, 

Qué  era  de  fuerza  grande  y  de  gran  prueba 
Bastante  ¿  comportar  la  carga  nueva. 

Yo  vi  entre  muchos  jóvenes  valientes, 
Sobre  pruebas  de  fuerza  porfiando , 
Trabar  él  una  cuerda  con  los  dientes , 
Asiendo  cuatro  della  y  estribando 
Todos  á  un  tiempo  4  partes  diferentes, 
A  su  pesar  llevarlos  arrastrando; 

Y  de  solos  los  dientes  se  valia , 
Que  las  manos  atrás  presas  tenia. 

Y  con  facilidad  y  poca  pena 

La  mayor  bota  ó  pipa  que  hallaba , 
Capaz  de  veinte  arrobas  de  agua  llena , 
De  tierra  un  codo  y  mas  la  levantaba ; 

Y  suspendida  sin  verter  serena, 

La  sed  por  largo  espacio  mitigaba , 
Bajándola  después  al  suelo  llano. 
Como  si  fuera  un  cántaro  liviano. 

Aconteció  otras  veces  barqueando 
Ríos  en  esta  tierra  caudalosos , 
Ir  la  corríente  el  Ímpetu  esforzando 
A  desbravar  en  riscos  peiíascosos 
Arrebatando  el  barco ,  no  bastando 
La  fuerza  de  los  remos  presurosos ; 

Y  él  cubierto  de  malla  como  estaba 
Luego  animoso  al  agua  se  arrojaba ; 

Y  una  cuerda  en  la  boca ,  revolriendo 
Al  furioso  raudal  el  duro  pecho , 

Lo3  pies  y  fuertes  brazos  sacudiendo 
Rompía  por  la  canal  casi  derecho : 
Remolcando  la  barca ,  y  resistiendo 
El  ímpetu  del  agua  del  estrecho, 
La  sacaba  á  la  orilla  en  salvamento , 
Haciendo  otras  mil  cosas  que  no  cuento. 


A  Rengo  aquí  también  sobrepQltbi, 
Que  no  fbé  de  su  fuerza  menor  prueba ; 
Pero  Rengo,  que  en  ira  se  abrasaba 
Viendo  que  sin  firmarse  alto  lo  lleva  ^ 
Hizo  por  fuerza  pié ,  y  sobre  él  tomaoa 
Sacando  la  vergüenza  fuerza  nueva ; 
Pero  al  cabo  los  dos  se  desasieron , 

Y  otra  vez  á  las  armas  acudieron. 
Y  comienzan  de  nuevo  el  fiero  asalto , 

Gomo  si  descansaran  todo  el  día ; 
Ora  presto  por  bajo ,  ora  por  alto 
Sin  miedo  el  uno  al  otro  acometía: 
Rengo,  que  de  armadura  estaba  falto, 
Con  tal  destreza  y  maga  se  regia , 
Que  sostiene  en  un  peso  aquella  guerra « 
No  perdiendo  una  mínima  de  tierra. 

Con  presteza  una  vez  tal  golpe  asienta 
Al  valiente  cristiano  por  un  lado , 
Que  toda  la  persona  fe  atormenta. 
Según  que  fué  de  f^ierza  muy  cargado: 
Otro  redobla  y  otro ,  y  á  mi  cuenta , 
Al  cuarto  que  bajaba  mas  pesado. 
El  astuto  italiano  se  desvia , 

Y  de  una  punta  al  bárbaro  heria. 

La  espada  le  atraviesa  el  brazo  ftiert6 
Abriéndole  en  el  lado  una  herida ; 
Mas  fué  tal  su  ventura  y  diestra  suerte 

gue  no  le  privó  el  golpe  de  la  vida : 
I  bárbaro  en  ponzoña  se  convierte , 

Y  con  braveza  fuera  de  medida , 
Con  el  fiero  enemigo  taé  en  un  punto 
Descargando  la  maza  todo  junto. 

El  iuliano  en  alto  el  medio  escodo 
Alzó  por  recoger  el  golpe  estrafio ; 
Pero  del  todo  resistir  no  pudo, 
Aunque  se  reparó  parte  del  dafio : 
Batióle  la  cabeza  el  golpe  crudo , 

Y  cual  si  el  morrión  fuera  de  estaño , 

Y  no  de  fuerte  pasta  bien  templado , 
Así  de  aquella  vez  quedó  abollado. 

Dos  ó  tires  pasos  dio  desvanecido 
Del  golpe  el  italiano  vacilando. 
Perdida  la  memoria  v  el  sentido , 

Y  anduvo  por  caer  titubeando : 
La  sangre  por  el  uno  y  otro  oído 

Le  reventó  en  gran  flujo ,  como  cuando 
Revienta  de  abundancia  alguna  fuente ; 

Y  en  pié  se  tuvo  bien  difícilmente. 

Pero  vuelto  en  su  acuerdo ,  que  se  mira 
Lleno  de  sangre  y  puesto  en  tal  estado. 
Mas  furioso  que  nunca ,  ardiendo  en  ira 
De  verse  asi  de  un  bárbaro  tratado , 
El  brazo  con  el  pié  diestro  retira 
Para  tomar  mas  raerza .  y  el  pesado 
Cuchillo  derribó  con  tal  ruido , 
Que  revocó  en  los  montes  del  sonido. 

Rengo ,  que  el  gran  cuchillo  bajar  sienta 

Y  el  ímpetu  y  fíiror  con  qué  venia. 
Cruzando  la  alta  maza  osadamente 
Al  reparo -debajo  se  meüa : 
Noflaé  la  asta  defensa  suficiente 
Por  mas  barras  de  acero  que  tenia , 
Que  á  tierra  vino  della  una  gran  pieza 

Y  el  furioso  cuchillo  á  la  cabeza. 
Fué  este  golpe  terrible  y  peligroso, 

Por  do  una  roja  ftiente  mano  luego , 

Y  anduvo  por  caer  Ren^o  dudoso. 
Atónito  y  de  sangre  casi  ciego: 
El  italiano  alli  no  perezoso. 
Viendo  que  no  era  tiempo  de  sosiego, 
Baja  otra  vez  el  gran  cuchillo  agudo , 
Con  todo  aquel  vigor  que  dalle  pudo. 

En  medio  de  la  frente  en  descubierto 
Hiere  al  turbado  Rengo  el  italiano , 

Y  bubiérale  de  arriba  abajo  abierto , 
Si  no  toreiera  al  descargar  la  mano : 
El  golpe  fué  de  llano ,  y  como  muerto 
Vino  al  suelo  tendido  el  araucano ; 

Y  el  cuchillo  del  golpe  atormentado 
Por  tres  ó  cuatro  partes  fteé  quebrado. 


LA  ARAüCilNA, 


Grfam ,  4|oe  «ol  vM  el  rostro  t\  grin  mido 
Del  pederofio  golpe  y  la  eaida , 
Viendo  el  valiente  Reoco  asi  tendido 
Pensó  qve  era  pasado  desla  ?ida , 

Y  de  amisud  y  deudo  eonmoTido , 

La  espada  de  su  propio  amo  homicida 
Que  eo  PeoeoTveapel  ganado  habia , 
Eo  Téngante  dei  bM>aro  esgrímia. 

Pasa  al  Andrea  de  on  golpe  el  estoCido 
No  reparando  en  él  b  cruda  espada , 
Qoe  rompiendo  la  malta  per  el  lado 
Le  penetró  Insta  el  hueso  la  estocada ; 
Vnáfe  C0ñ  on  mandoble ,  v  recatado 
Andrea  viendo  Teñir  la  cncbiltada , 
Fné  tan  presto  con  él  por  resistirle , 
Qoe  no  le  dejé  tiempo  de  berirle. 

Sin  darie  mas  lugar  con  él  se  aOerra ,    . 
Donde  eo  sallsibcion  de  la  herida 
Aliándole  bien  alto  de  la  tierra 
De  espaldas  le  tendió  con  gran  calda; 
T  por  dar  presto  fin  ¿  aquella  guerra, 
La  espadn  te  quitó  y  luego  la  vida. 
Metiéndose  tras  esto  por  la  parte 
Qoe  andaba  mas  sangriento  el  fiero  Marte. 

Hiende  per  do  el  montón  ve  mas  estrecho  : 
{triste  de  aquel  <rae  alli  con  él  se  Junta ! 
Cuo  parte  al  través ,  otro  al  derecho , 
Otro  al  sesffo ,  otro  ensarta  de  una  punta , 
Otraa  que  tieede ,  aun  no  bien  satisfecho 
A  coces  los  quebranta  y  descotunta : 
Brasos ,  cabezas  por  el  aire  avienU , 
Sin  térmlnoB ,  sin  nteero  ni  cuenU. 

El  buen  Lasarte  con  la  diestra  airada 
En  medio  del  furor  se  desenmelve  ; 
Pasa  el  pecho  é  Talcuén  de  una  estocada, 

Y  sobre  Titaguén  furioso  vuelve ; 
Abrióle  b  cabeza  desarmada ; 
Mas  el  rabtoBO  bárbaro  revuelve , 

Y  antea  que  la  alma  diese ,  le  da  un  tajo 
Qoe  se  tuvo  ai  arzón  con  gran  trabajo. 

Pacheco  á  Norpa  abrió  por  el  costado , 

Y  á  Loogoml  derriba  tras  el  muerto^ 
Pues  Juan  Gómez  también  por  aquel  lado 
De  fresca  sangre  bárbara  cnoierto 

Habia  de  un  golpe  á  Coica  derribado, 

Y  k  Galvo  eldesarmado vientre  abierto: 
El  bárbaro  mortal ,  la  color  vuelta , 

Dio  en  el  poetrer  susphx)  la  alma  envuelta* 

Gabriel  de  Villagrán  no  estaba  ocioso: 
Que  á  Zinga  y  á  Piíloloo  habia  tendido: 

Y  andaba  revolviéndose  animoso 
Entre  loe  hierros  bárbaros  metido. 
£1  rumor  de  las  armas  sonoroso , 
Los  varios  apellidos ,  y  el  ruido 

A  tas  aves  confnsu  y  turbadas 
Hacen  salar  mirándolos  paradas. 

Crece  la  rabia  y  el  furor  se  enciende. 
La  gente  por  Juntarse  se  apifiaba ; 
Qne  ya  ninguno  mas  lugar  pretende 
Del  que  pnra  morir  en  pié  basUba. 
Quién  coru^quién  barrena,  rompe,  hiende; 

Y  era  el  estrecho  tal  y  priesa  brava , 
Qoe  sin  caer  los  muertos ,  de  apretados 
Quedaban  á  los  vivos  arrimados. 

La  soberbia ,  furor ,  desdén ,  denuedo , 
La  priesa  de  los  golpes  y  dureza  , 
Figurarla  del  todo  aqui  no  puedo, 
M  ta  pluma  llevar  con  tal  presteza : 
De  ta  muerte  ftinguno  tiene  miedo ; 
Antes  si  vuelve  el  rostro ,  mas  tristeza 
Mostraban ,  porque  claro  conocían* 
Qoe  vencidos  quedaban  si  ririan. 

Mas,  aunque  de  vivir  desconfiaban , 
Perdida  de  vencer  ya  la  esperanza , 
El  punto  de  la  muerte  dilataban 
Por  morir  con  alguna  mas  venganza ; 

Y  no  por  esto  el  paso  retiraban , 

Hi  el  pecho ,  rehusaban  de  ta  lanza. 
Si  ñor  mover  un  paso,  como  digo, 
Dejasen  de  oCnder  al  enemigo. 


CANTO  XV. 

Cuatro  aqui ,  seis  alW ,  por  todos  lados 
Vienen  sin  detenerse  á  tierra  muertos. 
Unos  de  mil  heridas  desangrados , 
De  ta  cabeza  al  pecho  otros  cubiertos ; 
Otros  por  las  espaldas  v  costados , 
Los  bravos  corazones  descubiertos : 
Asi  dentro  en  los  pechos  palpiuban 
Que  bien  el  gran  coraje  declaraban. 

Quién  en  sus  mismas  tripas  tropezando» 
Al  odioso  enemigo  arremetía ; 
Quién  por  veinte  heridas  resollando 
Las  cubiertas  entrañas  descubría ; 
Alli  se  vio  la  vida  estar  dudando 
Por  qué  puerta  de  súbito  saldría : 
Al  fin  salía  por  todas,  y  á  un  momento 
FalUba  fuerza,  vida ,  sangre,  aliento. 

Ta  pues  no  estaba  en  pié  la  octava  parte 
De  los  bárbaros  muertos  no  rendidos ; 
Viltagrán  que  miraba  esto  de  aparte. 
Viendo  los  que  quedaban  tan  herídos 
Les  envió  con  dos  indios  de  su  parte 
A  decir  que  se  entreguen  por  vencidos. 
Sometiéndose  al  yugo  y  obediencia, 
T  que  usará  con  ellos  de  clemencia. 

Todos  los  españoles  retrajeron 
Las  espadas  y  el  paso  en  el  momento , 

Y  los  dos  mensajeros  propusieron 
El  pacto,  condición  y  ofrecimiento ; 
Pero  los  araucanos  cuando  oyeron 
Aquel  partido  infame ,  el  corrimiento 
Fué  tanto  y  su  coraje ,  que  respuesU 
No  dieron  á  ta  plática  propuesu. 

Los  ojos  contra  el  cielo  vueltos,  braman : 
t  Morír ,  morir !  no  dicen  otra  cosa ; 
Morír  quieren ,  y  asi  la  muerte  llaman 
Grítando :  \  Aftaera  vida  vergonzosa ! 
Esta  fué  su  respuesta ,  y  esto  claman , 

Y  á  dar  fin  á  ta  guerra  sanguinosa 
Se  disponen  con  ánimo  y  braveza , 
Sacando  nuevas  fherzas  de  flaqueza. 

Espaldas  con  espaldas  se  juntaban 
Algunos  de  rodillas  combatiendo , 
Que  las  tullidas  piernas  les  faltaban 
Sostenerse  sobre  ellas  no  pudiendo , 
T  aun  asi  las  espadas  rodeaban ; 
OtroA  que  ya  en  el  suelo  retorciendo 
Se  andaban,  por  dafiar  lo  que  podían, 
A  los  contrarios  pies  se  revolvían. 

Viéranse  rivos  cuerpos  desmembradog 
Con  la  ftiriosa  muerte  porfiando , 
En  el  lodo  y  sangraza  derribados. 
Que  rabiosos  se  andaban  revolcando : 
De  ta  suerte  que  vemos  los  pescados 
Cuando  se  va  alffun  lago  desaguando, 
Qne  entre  dos  elementos  se  estremecen, 

Y  en  ellos  revolcándose  perecen. 

Si  el  erado  Sita ,  si  Neron  sangriento , 
Por  mas  sed  que  de  sangre  ellos  mostraraiif 
Delta  vieran  aquí  el  derramamiento, 
Yo  tengo  para  mi  que  se  hartaran ; 
Pues  con  mayor  rigor  á  su  contenió 
En  viva  sangre  humana  se  bailaran , 
Que  en  campo  Marcio  Sita  carnicero , 

Y  en  el  foro  de  Roma  el  bestial  Ñero. 
Quedaron  por  Igual  todos  tendidos 

Aquellos  que  rendir  no  se  quisieron , 
'^ue  ya  al  fin  de  ta  rida  conducidos 
_1  la  forzosa  muerte  se  rindieron. 
Los  lasos  espaiíoles  mal  herídos 
De  la  cercaua  plaza  se  salieron, 
De  armas  y  cuerpos  bárbaros  tan  llena , 
Que  sobre  ellos  andaban  á  gran  pena. 

Ningún  bárbaro  en  pié  quedó  en  el  fuerte> 
Ni  brazo  que  mover  pudiese  espada : 
Solo  Mallén ,  que  el  punto  de  ta  muerte 
Le  dio  de  vivir  gana  acelerada ; 

Y  rendido  al  temor  y  baja  suerte , 
Viéndose  de  una  fiera  enchutada 
En  el  siniestro  brazo  mal  herido , 
Detrás  de  un  paredón  se  hnbia  escondido» 


m 
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eO  BON  ALONSO 

No  sintiendo  el  rmnor  qae  antes  se  ola 

Se  en  torno  retumbaba  lodo  el  llano, 
e ,  como  dije,  ya  la  muerte  habla 
Puesto  sHencfo  con  airada  mano , 
Dejó  amiel  paredón ,  y  á  ver  salia 
Si  naiboa  por  alli  algún  araucano 
A  quien  se  encomendar  que  le  saWase  t 

Y  la  sensible  llaga  le  apretase. 

Mas  cuando  vió  la  plasa  cuál  estaba , 
T  en  sus  amigos  tal  carnicería , 
Que  auncpie  la  muerte  los  desfiguraba , 
La  envidia  conocidos  los  bacía : 
Con  ira  vergonzosa  presentaba 
La  espada  al  corazón ,  y  asi  decia : 
«¿Cómo  yo  solo  quedo  por  testigo 
De  la  muerte  y  valor  de  tanto  amigo? 

>  Cobarde  corazón ,  por  cierto  indino 
De  algún  golpe  de  espada  valerosa , 
Pues  rué  por  elección  y  no  destino 
Perder  una  sazón  tan  venturosa : 

Tú  me  apartaste  ¡  oh  flaco !  del  camino 
De  un  eterno  vivir,  y  á  vergonzosa 
Muerte  be  venido  ya  con  mengua  tuya, 
Por  mas  que  la  mi  diestra  lo  rehuya. 

>  SI  á  mi  sangre  con  esta  del  estado 
Mezclarse  aquí  le  fuere  concedido , 
Viendo  mi  cuerpo  entre  estos  arrojado , 
Aunque  de  brazo  débil  ofendido , 

Suiza  seré  en  el  número  contado 
e  los  que  asi  su  patria  han  defendido ; 
Mas  ¡ay  triste  de  mí !  que  en  la  herida 
Será  mi  flaca  mano  conocida. 

>  ¿Qué  indicios  bastarán,  qué  recompensa, 
né  enmienda  puedo  dar  de  parte  mia, 

^ue  yo  satisfacer  pueda  á  la  ofensa 
Secha  á  mi  honor  y  patria  y  compañía? 
Yo  turbo  el  claro  honor  y  fama  inmensa 
De  tantos ,  pues  podrán  decir  oue  había 
Entre  ellos  quien  de  miedo  bajamente 
Del  enemigo  apenas  vio  la  frente. 

»¿PorqTiéal  temor  doy  fuerzas,  dilatando 
Con  prolijas  razones  mi  jornada? 
Arrepentirme  ¿qué  aprovecha,  cuando 
Ya  el  arrepentimiento  vale  nada  ?  > 
Aqui  cerró  la  voz ,  y  no  dudando 
Entrega  el  cuello  á  la  homicida  espada: 
Corriendo  con  presteza  el  crudo  filo 
Sin  sazón  de  la  vida  cortó  el  hilo. 

Cese  el  furor  del  fiero  Marte  airado 

Y  descansen  un  poco  las  espadas, 
Entre  tanto  que  vuelvo  al  comenzado 
Camhio  de  las  naves  derramadas : 
Que  contra  el  recio  noto  porfiando. 
De  Neptuno  las  olas  levantadas 
Prohejando  por  fuerza  iban  rompiendo, 
Del  viento  y  agua  el  Ímpetu  venciendo. 

Por  entre  acraellas  islas  navegaron 
De  Sangallá ,  ao  nunca  habita  gente , 

Y  las  otras  ignotas  se  dejaron 
A  la  diestra  de  parte  del  poniente , 
A  Chaule  á  la  smiestra ,  y  arribaron 
En  Arica,  y  después  difícilmente 
Vimos  á  Capiapo ,  valle  primero 
Del  distrito  de  Chile  verdadero. 

Alli  con  libertad  soplan  los  vientos 
De  sus  cavernas  cóncavas  saliendo , 

Y  furiosos ,  indómitos ,  violentos , 
Todo  aquel  ancho  mar  van  discurriendo , 
Rompiendo  la  prisión  y  mandamientos 
De  Eolo  su  rey ,  el  cual  temiendo 

gue  el  mundo  no  arruinen ,  los  enciern^ 
chándoles  encima  una  gran  sierra. 
No  con  esto  su  furia  corregida , 
Viéndose  en  sus  cavernas  apremiados 
Buscan  con  gran  estruendo  la  salida 
Por  los  huecos  y  cóncavos  cerrados ; 

Y  asi  la  firme  tierra  removida 
Tiembla ,  y  hay  terremotos  tan  usados , 
Derribando  en  los  pueblos  y  montañas 
dombres,  ganados,  casas  y  cabanas. 


DE  ERCaU  Y  ZUfilGA. 

Menguan  alli  las  agnas ,  crece  el  dia 
Al  revés  de  la  Europa ,  porque  es  cuando 
El  sol  del  equinocio  se  desvia , 

Y  al  Capricornio  mas  se  va  acercando: 
Pues  desde  alli  las  naves  que  á  porfía 
Corren  al  mar ,  y  al  austro  contrastando 
De  bóreas  ayudadas  luego  fueron , 

Y  en  el  puerto  coquimbico  surgieron. 
Apenas  en  la  deseada  arena 

Salidos  de  las  naos  el  pié  firmamos. 
Cuando  el  prolijo  mar ,  peligro  y  pena 
De  tan  largos  caminos  olvidamos ; 

Y  á  la  nueva  ciudad  de  la  Serena , 
Que  es  dos  leguas  del  puerto ,  caminamos 
En  lozanos  caballos  guarnecidos , 
Al  esperado  tiempo  prevenidos. 

Donde  un  caricioso  acogimiento 
A  todos  nos  hicieron  y  hospedaje. 
Estimando  con  grato  cumplimiento 
El  socorro  y  larguísimo  viaje ; 

Y  de  dulce  refresco  y  basumeoto 
.il  punto  se  aprestó  el  matalotaje. 
Con  que  se  reparó  la  hambrienta  armtda 
Del  largo  navegar  necesitada. 

A  la  gente  y  caballos  aguardaban. 
Que  por  áspera  tierra  y  despoblados 
Rompiendo  con  esfuerzo  caminaban 
De  hambres  y  trabajos  fatigados ; 
Pero  á  cualquier  fortuna  contrastaban , 

Y  desde  poco  á  la  ciudad  llegados 
Un  mes  en  mucho  vicio  reposaron , 
Hasta  que  los  caballos  reformaron. 

Al  fin  del  cual  sin  esperar  la  flota , 
Reparados  del  áspero  camino 
Toman  de  su  demanda  la  derrota , 
Llevando  á  la  derecha  el  mar  vecino : 
Pasan  la  fértil  Ligua ,  y  á  Quillota 
La  dejaron  á  un  lado ,  que  convino 
Entrar  en  Mapochó ,  que  es  do  pasaron 
Las  reliquias  de  Penco  que  escaparon. 

El  sol  del  común  Géminis  salia 
Trayendo  nuevo  tiempo  á  los  mortales , 

Y  del  solsticio  por  cénit  hería 
Las  puertas  y  región  setentríonales : 
Cuando  es  mayor  la  sombra  al  mediodía 
Por  este  apartamiento  en  las  australes , 

Y  los  vientos  en  mas  Ubre  ejercicio 
Soplan  con  gran  rigor  del  austral  quicio. 

Nosotros  sin  temor  de  los  airados 
Vientos ,  que  entonces  con  mayor  licencia 
Andan  en  esta  parte  derramados , 
Mostrando  mas  entera  su  violencia , 
A  las  usadas  naves  retirados , 
Con  un  alegre  alarde  y  aparencia 
Las  aferradas  áncoras  alzamos , 

Y  al  norueste  las  velas  entregamos. 
La  mar  era  bonanza ,  el  tiempo  bueno , 

El  viento  largo ,  fresco  y  favorable , 
Desocupado  el  cielo ,  y  muy  sereno 
Con  muestra  y  parecer  de  ser  durable : 
Seis  días  fuimos  así ;  pero  al  seteno 
Fortuna  que  en  el  bien  jamás  fué  estable, 
Turbó  el  cielo  de  nubes ,  mudó  el  viento 
Revolviendo  la  mar  desde  el  asiento. 
Bóreas  furioso  aquí  tomó  la  mano 
Con  presurosos  soplos  esforzados , 

Y  súbito  en  el  mar  tranquilo  y  llano 
Se  alzaron  grandes  montes  y  collados : 
Los  españoles,  que  el  furor  Insano 
Vieron  del  agua  y  riento ,  atribulados 
Tomaran  por  partido  estar  en  tierra , 
Aunque  del  todo  hubiera  fin  la  guerra. 

De  mi  nave  podré  solo  dar  cuenta 
Que  era  la  capitana  de  la  armada , 
Que  arrojada  de  la  áspera  tormenta 
Andaba  sin  gobierno  derramada. 
Pero  ¿  quién  será  aquel  que  en  tal  afrentt 
Estará  tan  en  si ,  que  falte  en  nada? 
Que  el  general  temor  apoderado 
No  me  dejó  aun  para  esto  resarado. 
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Con  tal  ftiria  4  la  nave  el  viento  asalta, 

Y  fué  tan  recio  y  presto  el  terremoto , 
Que  la  cogió  la  vela  mayor  alta , 

\  esuba  eo  punto  el  mástil  de  ser  roto ; 
Mas  viendo  el  tiempo  asi  turbado ,  saita 
Diciendo  á  grandes  voces  el  piloto : 
;  Larga  la  triza  en  banda ,  larga ,  brga! 
I  Larga  presto ,  ay  de  mi !  que  el  viento  carga. 

La  braveza  del  mar,  el  recio  viento , 
El  clamor ,  alboroto ,  las  promesas , 
El  cerrarse  la  noche  en  un  momento 
De  negras  nubes,  lóbregas  y  espesas ; 
Los  truenos ,  los  relámpagos  sin  cuento. 
Las  voces  de  pilotos,  v  las  priesas 
Hacen  un  son  tan  triste  y  armonía , 
Que  parece  que  el  mundo  pereda. 

i  Amaina ,  amaina !  gritan  marineros , 

t Amaina  la  mayor.  Iza  trinquete ! 
Isfberzan  esta  voz  los  pasajeros , 

Y  á  la  triza  un  gran  número  arremete : 
Los  otros  de  tropel  corren  lijeros 

A  la  escota ,  á  la  braza ,  al  chafaldete ; 
Has  del  viento  la  fuerza  era  tan  brava , 
Que  ningún  aparejo  gobernaba. 

Ábrese  el  cielo,  el  mar  brama  alterado. 
Gime  el  soberbio  viento  embravecido ; 
Eo  esto  un  monte  de  agua  levantado 
Sobre  las  nubes  con  un  gran  ruido 
Embistió  el  galeón  por  un  costado 
Llevándolo  un  gran  ralo  sumergido , 

Y  la  gente  trago  del  temor  fuerte 

A  vueltas  de  agua  la  esperada  muerte. 

Mas  quiso  Dios  que  de  la  suerte,  como 
La  gran  ballena  el  cuerpo  sacudiendo , 
Rompe  con  el  furioso  hocico  romo 
De  las  olas  el  Ímpetu  venciendo ; 
Descubre  y  saca  el  espacioso  lomo 
En  anchos  cercos  la  agua  revolviendo : 
Asi  debajo  el  mar  salió  el  navio 
Vertiendo  á  cada  banda  un  grueso  rio. 

El  proceloso  bóreas  mas  crecido 
La  mar  basta  los  cielos  levantaba , 

Y  aunque  era  un  mangle  el  mástil  muy  fornido , 
Sobre  la  proa  la  alta  gavia  estaba ; 

La  gente  con  gran  fuerza  y  alarido 

En  amainar  la  vela  porfiaba. 

Que  en  forma  de  arco  ai  mástil  oprimía , 

Y  así  la  racamenta  no  corria. 

Eolo ,  ó  ya  fué  acaso ,  ó  se  doliendo 
Del  afligido  pueblo  castellano. 
Iba  al  valiente  bóreas  recogiendo 
Queriendo  él  encerrarle  por  su  mano ; 

Y  abriendo  la  caverna ,  no  advirtiendo 
Al  céfiro  que  estaba  mas  cercano , 
Rotas  ya  las  cadenas  á  la  puerta , 

Salió  bramando  al  mar ,  viéndola  abierta. 

Y  con  violento  soplo  arrebatando , 
Cuantas  nubes  halló  por  el  camino , 
Se  arroja  al  levantado  mar,  cerrando 
Mas  la  noche  con  negro  torbellino ; 

Y  las  valientes  olas  reparando 
Que  del  furioso  cierzo  repentino 
Iban  la  vía  siguiendo ,  las  airaba , 

Y  el  removido  mar  mas  alteraba. 
Súbito  la  borrasca  y  travesía , 

Y  un  turbión  de  granizo  sacudieron 
Por  un  lado  á  la  nao ,  y  así  perdía , 

Que  al  mar  las  altas  gavias  descendieron : 
rué  ía  furia  tan  presta ,  que  aun  no  había 
Amainado.la  gente,  cuando  vieron 
Los  pilotos  la  costa  y  viento  airado. 
Rindieron  la  esperanza  al  duro  hado. 

La  nao  del  mar  y  Tiento  contrastada 
Andaba  con  la  quilla  descubierta , 
Ya  sobre  sierras  de  agua  levantada , 
Ya  debajo  del  mar  toda  cubierta : 
Vino  en  esto  de  viento  una  grupada 
Que  abrió  á  la  agua  furiosa  una  ancha  puerta, 
Rompiendo  del  trinquete  la  una  escota 

Y  la  mora  mayor  fué  casi  rota. 


Alzóse  un  alarido  entre  la  gente 
Pensando  haber  del  todo  zozobrado ; 
Miran  al  gran  piloto  atentamente 
Que  no  sabe  mandar  de  atribulado ; 
Unos  dicen :  \  zaborda ! ,  otros :  ¡  detente ! 
¡Cierra  el  timón  en  banda !  y  cuál  turbado 
Buscaba  escotillón ,  tabla  ó  madero , 
Para  tentar  el  medio  postrimero. 

Crece  el  miedo,  el  clamor  se  multiplica, 
Uno  dice :  ¡  á  la  mar !  otro :  ¡  arribemos ! 
Otro  da  grita :  ¡  amaina !  otro  replica : 
jA  orza ,  no  amainar,  que  nos  perdemos ! 
Otro  dice :  ¡  herramientas  ;  pica ,  pica ! 
i  Mástiles  y  obras  muertas  denibemos ! 
Atónita  de  acá  y  de  allá  la  gente 
Corre  en  montón  confuso  diligente. 

Las  gúmenas  y  jarcias  rechinaban 
Del  turbulento  céfiro  estiradas , 

Y  las  hinchadas  olas  rebramaban 
En  las  vecinas  rocas  quebrantadas : 
Que  la  escura  tiniebla  penetraban , 

Y  ser  razón  de  nubes  intrincadas ; 

Y  asi  en  las  peñas  ásperas  batían 
Que  blancas  hasta  el  cíelo  resurtían. 

Travesía  era  el  viento,  y  por  vecina 
La  brava  costa  de  arrecifes  llena , 
Que  del  grande  reflujo  en  la  marina 
Hervia  el  agua  mezclada  con  la  arena : 
Rota  la  escota ,  larga  la  bolina , 
Suelto  el  trinquete ,  sin  calar  la  entena , 

Y  la  poca  esperanza  quebrantada 
Por  el  furioso  viento  arrebatada. 


CANTO  XVI  (1). 

Kd  wte  canto  le  tctba  1«  tormenta  ;  contiéncM  It  cntnda  d*  loi  etpa* 
flolei  en  el  puerto  de  la  Concepción  j  lila  de  Taleagaano ;  el  conMJ* 
general  que  loe  Indioi  en  el  ralle  de  Ongolmo  tuvieron ;  la  diferencia 
que  entre  Peteguelén  y  Tacapel  hubo ,  aiimlamo  el  acuerdo  que  sobra 
ella  te  tomó. 

Salga  mi  trabajada  voz ,  y  rompa 
El  son  confuso  y  mísero  lamento 
Con  eficacia ,  y  fuerza ,  que  ínterrompa 
El  celeste  y  terrestre  movimiento : 
La  fama  con  sonora  y  clara  trompa 
Dando  mas  furia  á  mi  cansado  aliento , 
Derrame  en  todo  el  orbe  de  la  tierra 
Las  armas ,  el  furor  y  nueva  guerra. 


(I )  Por  ette  canto  zvi  empina  ía  tegunda  parte  de  la  Araucana ,  aH 
como  en  «1  isx  da  prine^io  la  tercera :  divMon  que  no  kemot  eoneer- 
vado,  por  no  tener  mat  eigniflcacion  que  el  haóeree  dado  d  lut  con  pot- 
Urioridadú  la  pntnera.  De  ello  di¿  cuonta  don  ALoaao  os  KaciiXA  en  eí 
ttguUnto  prólogo  al  lector. 

Por  haber  prooifctido  de  proseguir  esta  historia,  no  con  pora  dincnllad 
y  peaadnmbre  la  be  continuado ;  y  aunque  esta  segunda  parte  áe>  la 
Araucana  no  muestra  el  trabajo  que  me  cuesta ,  todavía  quien  la  Iryej  a 
podri  considerar  el  que  ae  habrá  pasado  en  escribir  dos  libros  de  materia 
tan  Áspera  y  de  poca  variedad ;  pues  desde  el  principio  hasta  el  fin  no 
contiene  sino  una  mesma  cosa,  y  haber  de  caminar  siempre  por  el  rigor 
de  una  verdad,  y  camino  tan  desierto  y  estéril,  paréceme  que  no  habrá 
gusto  qne  no  ae  canee  de  seguirme.  Asi  temeroso  desio  quisiera  mil 
vecea  mezclar  algunas  cosas  diferentes ;  pero  acordé  de  no  mudar  estilo « 
porque  lo  que  digo  se  me  tomase  en  deaeneulo  de  las  faltas  que  el  libr« 
Beva,  autorizándole  con  escribir  en  él  el  alto  principio  que  el  rey  nues- 
tro seflor  dio  á  sus  obras,  con  el  asalto  y  entrada  de  San  Quintín ,  por 
habernos  dado  otro  aquel  mismo  día  los  araucanos  en  el  fuerte  de  la 
Concepción.  Asimismo  trato  el  rompimiento  de  la  batalla  naval  que  el 
aeflor  don  Juan  de  Austria  venció  en  Lépenlo.  Y  no  es  poco  atrerimlenti* 
querer  poner  dea  cosas  Un  grandes  en  logar  un  humilde ;  pero  todo 
lo  merecen  los  araucanos,  pues  ba  mas  de  treinU  aflos  que  austenUn  au 
opinión,  sin  jamás  habérseles  caldo  las  armas  de  las  manos,  no  defen- 
diendo grandes  ciudades  y  riquezas,  pues  de  su  voluntad  ellos  mismos 
han  abrasado  las  easas  y  haciendas  que  tenían  por  no  dejar  que  gozar 
ti  enemigo ;  mas  solo  defienden  unos  Urrenos  secos  ( aunque  muchas 
veces  humedecidos  con  nuestra  sangre)  y  campos  incultos  y  pedregosos. 
T  siempre  permaneciendo  en  su  Arme  propósito  y  entereza,  df  n  mauria 
larga  á  los  esrrilores.  Yo  dejo  mucho,  y  aun  lo  mas  prinvipat  por  eacrl- 
Mr  pan  el  que  quisiere  toour  trabajo  de  hacerio,  que  el  mío  le  doy  pof 
M«l  ampltad*,  ai  a«  racibe  coa  la  valonud  que  á  todos  It  tfrttot. 


DON  ALONSO  DE  SRCUXA  T  ZUNlGA. 


Dadme,  ó  sacro  sefior,  fo?or,  qa6  creo 
Oue  es  lo  que  mas  a<jul  puede  ayudarme* 
Pues  eu  tan  gran  peligro  ya  no  veo 
Sino  vuestra  fortuna  en  que  saUarme : 
Mirad  donde  me  ha  puesto  el  buen  deseo, 
Favoreced  mi  vox  con  escucharme , 
Que  luego  el  bravo  mar  viéndoos  atento 
Aplacara  su  furia  y  movimiento. 

Y  i  vuestra  nave  el  rostro  revolviendo, 
La  socorred  en  este  grande  aprieto , 

Se  si  decirse  es  licito,  yo  entiendo 
e  i  vuestra  voluntad  todo  es  sujeto: 
Aunque  el  soberbio  mar  contraveniendo 
De  los  hados  al  ¿spero  decreto , 
Arrancando  las  penas  de  su  suelo , 
Mezcle  sus  altas  olas  con  el  cielo. 

Espero  que  la  rota  nave  mía 
Ha  de  arribar  al  puerto  deseado, 
A  pesar  de  los  hados  y  porfía 
Del  contrapuesto  mar  y  viento  airado. 
Que  procuran  asi  impedir  la  via , 

Y  diferir  el  término  llegado 

En  que  la  antigua  causa  tan  reñida 
Por  vuestra  parte  habia  de  ver  vencida. 

Los  cuatro  poderosos  elementos 
Contra  la  flaca  nave  conjurados , 
Traspasando  sus  términos  y  asientes 
Iban  del  to«lo  ya  desordenados : 
Indómitos ,  airados  y  violentos , 
Removidos ,  revueltos  y  mezclados 
En  su  antigua  discordia  y  fuerza  entera. 
Como  en  el  caos  y  conrosion  primera. 

Pues  de  tantos  contrarios  combatida 
La  quebrantada  nave  forcejando , 
Iba  casi  de  un  lado  sumerfpda 
Las  poderosas  olas  contrastando ; 
Mas  ya  al  furioso  viento  y  mar  rendida , 
Sin  poder  resistir  se  va  acercando 
A  los  yertos  peñascos  levantados , 
De  las  violentas  olas  azotados. 

Con  la  congoja  del  morir  presente 
Las  voces  y  las  lástimas  crecían , 
Que  llevadas  del  céfiro  inclemente 
Lejos  las  rocas  cóncavas  herían : 
Pilotos ,  marineros  y  la  |;ente , 
Como  locos  sin  orden  discurrían: 
Tinos  dicen  :  ¡  alarga  f  y  otros :  ¡  iza ! 
Quien  por  ir  é  h  escota  va  á  la  triza. 

El  uno  con  el  otro  se  atraviesa , 

Y  asi  turbado  del  temor  se  impide : 
Quién  k  públicas  voces  se  confiesa , 

Y  k  Dios  perdón  de  sus  errores  pide : 
Quién  hace  voto  espreso ,  quién  promesa, 
Quién  de  la  ausente  madre  se  despide , 
Haciendo  el  gran  temor  siempre  madores 
Los  lamentos ,  plegarías  y  clamores. 

Por  otra  parte  el  cielo  ríguroso 
Del  todo  parecía  venir  al  suelo , 

Y  el  levantado  mar  tempesiC^oso 
Con  soberbia  hinchazón  subir  al  cielo. 
¿Qué  es  esto,  eterno  Padre  poderoso  Y 
¿Tanto  importa  anegar  un  navichuelo , 
Que  el  mar ,  el  viento  y  cielo  üe  tal  modo 
Pongan  su  fuerza  estrema  y  poder  todo  ? 

No  la  barca  de  Amidas  asaltada 
Fué  del  viento  y  del  mar  con  tal  porfía , 

gue  aunque  de  lefios  frágiles  armada 
1  peso  y  ser  del  mundo  sostenía ; 
Ni  la  nave  de  Ulises ,  ni  la  armada 
Que  de  Troya  escapó  el  último  dia., 
Vieron  con  tal  furor  el.  viento  airado , 
Ni  el  removido  mar  tan  levantado. 
La  confianza  y  ánimo  mas  fuerte 
Al  temor  se  entregaban  importuno :  • 
Que  la  espantosa  imagen  de  la  muerte 
Se  le  imprimió  en  el  rostro  &  cada  uno ; 
Del  todo  ya  rendidos  á  su  suerte , 
Sin  esperanza  de  remedio  alguno , 
El  gobierno  dejaban  á  los  hados. 
Corriendo  acá  y  allá  desatinados. 


Guando  un  golpe  de  mar  incontrastable 
Bramando  en  ún  tMvbionde  viento  envuelto 
Rompió  de  la  gran  mura  un  grueso  eable , 
Cubriendo  el  galeón  ya  todo  vuelto. 
Pero  aquí  sucedió  un  caso  notable , 

Y  fué  que  el  puño  del  trinquete  suelto 
Trabó  del  gran  vaivé«  á  la  pasadn 

El  un  diente  de  la  áncora  amarrada; 

Y  cual  si  fuera  estaca  mal  asida 
La  arranca  de  su  asiento  y  la  arrebata , 

Y  acá  y  allá  del  viento  sacudida 
Todo  lo  abate,  rompe  y  desbarata. 

Mas  Dios ,  que  de  los  suyos  no  se  olvida  t 
Aunque  á  las  veces  su  favot  dilata , 
Hizo  que  en  el  bauprés  dlcboeamente 
El  áncora  aferrase  el  corvo  diente. 

La  vela  se  fijó ,  y  en  el  momento , 
Gobernó  el  galeón  rumbo  derecho , 

Y  á  despecho  del  mar  f  recio  vieiit* , 
BoUndo  á  orza  el  tímon  salival  leveebe. 
Fué  Unto  nuestro  súbito  contento , 
Que  el  temeroso  inadvertida  pecho 
Pudo  sufrir  difícilmente  á  un  punto 

El  estremo  de  pena  y  gozo  junto. 

Luego  pues  que  la  súbita  alegria 
Lanzó  fuera  al  temor  desconfiado , 

Y  á  su  lugar  volvió  la  sangre  fria 

Que  habia  los  miembros  ya  desamparado , 
La  esforzada  y  conUriu  compaftfa , 
El  rostro  al  cielo  en  lágrimas  bañado , 
Con  oración  devola  y  sacríllcio 
Dio  la»  gracias  á  Dios  del  beneficio. 
Mas  el  hinchado  mar  embravecido , 

Y  el  indómito  viento  rebramando, 
Al  bajel  acometen  coa  ruido 

En  vano«  aunque  se  esñaerza,  porÉanda  r 
Que  la  fortuna  de  FeRpe  árido 
Ajorro  ya  le  lleva  remolcando 
Sobre  las  altas  olas  enramosas , 
Aun  de  anegar  los  cielos  deseosaa. 
En  esto  la  corada  niebla  escura 
Pop  el  furiosa  viento  derramada , 
Descubrimos  al  este  b  Herradura, 

Y  al  sur  la  isla  de  Talca  levantada  : 
Reconocida  ya  nuestra  ventura , 

Y  la  araucana  tierra  deseada ,  «^ 
Viendo  el  morro  de  Penco  descubSeplo, 
Arribamos  á  popa  sobre  el  puerto. 

El  cual  está  amparado  de  una  islel» 

§ue  resiste  al  furor  del  norte  airado , 
los  continuo»  golpea  de  mareta 
Que  le  baten  furiosos  de  aquel  lado : 
La  corva  y  laiiga  pacta  una  caleta 
Hace  y  seno  tranquilo  y  sosegado, 
Do  las  can<$adaa  naves ,  como  digo , 
Hallan  seguro  albergue  y  dulce  abriga 

La  nave  sin  gobierno  destrozada 
Surgió  al  alto  reparo*  de  una  sierra . 
En  gruesa  amam  y  áncora  afirmada 
Que  con  tenace  diente  aferró  tierra : 
Apenas  la  alu  vela  fhé  amainada , 
Cuando  el  alegre  estruendo  de  la  guerra 
Nos  estendió,  tocando  en  los  ddos, 
Los  ánimos  y  niervos  encogidos. 

La  isleta  es  habitada  de  una  gente 
Esforzada ,  robusta  y  belicosa , 
La  cual  viendo  una  nave  solamente , 
Venida  alli  por  suerte  venturosa , 
Gritando :  «Guerra,  guerra  >,  alegremente* 
Toma  las  fieras  arma»,  y  f^iriosa 
Con  gran  rebato  y  priesa  repentina 
Corre  en  tropel  confino  ár  la  marina. 

En  la  falda  de  un  áspero  fecuesto 
En  formado  escuadrón  se  representa; 

Y  nosotros  con  ánimo  dispuesto 

A  cualquiera  peligro  y  grande  afrenta 
Arremetimos  á  las  armas* presto: 
Que  el  trabajo  pasado  y  la^  tormenta* 
Nos  Uso  á  todos  estüamp  en  nada 
Cualquiera  otio  petfgiO'y  gno  jomada. 


CoD  recobrado  aliento  y  nuevo  brío 
Corrimos  al  batel ,  de  la  manera 
Qae  si  lejos  de  tierra  en  un  bajío 
Eoeallada  la  nave  ya  estuviera  ; 

Y  por  los  anchos  lados  el  navio 
Sos  dos  grandes  bateles  echó  fuera , 
Eo  tos  cuales  saltamos  tanta  gente , 
GaanU  podo  caber  estrechamente. 

No  es  poético  adorno  fabuloso , 
Mas  cierta  historia  y  verdadero  cuento , 
Ora  fílese  al^  caso  prodigioso , 
O  estraSo  amero  y  triste  anunciamiento. 
Ora  violencia  de  astro  riguroso , 
Ora  inusado  y  rapto  movimiento, 
Ora  el  andar  el  mundo,  y  es  mas  cierto, 
Fuen  de  todo  término  y  concierto  : 

Que  el  Tiento  ya  calmaba,  y  en  poniendo 
El  pié  los  españoles  en  el  suelo , 
Cayó  uu  rayo ,  de  sübito  volviendo 
En  viva  llama  aquel  ñudoso  velo , 

Y  en  forma  de  lagarto  discurriendo 
Se  yIó  hender  una  cometa  el  cielo : 
Bl  mar  bramó ,  ^  la  tierra  resentida , 
Del  gran  peso  gimió  como  oprimida. 

Cortó  súbito  alli  un  temor  helado 
La  foena  á  los  turbados  naturales , 
Por  siniestro  pronóstico  tomado 
De  su  ruina  y  venideros  males , 
Tiendo  aquel  movimiento  desusado, 

Y  los  prodigios  tristes  y  señales 

Que  su  destrozo  y  pérdida  anunciaban » 

Y  4  perpetua  opresión  amenazaban. 
Desto  medrosos  aguardar  no  osaron , 

Que  soltando  las  armas  ya  rendidas 
Del  cerrado  escuadrón  se  derramaron , 
Procurando  salvar  las  tristes  vidas : 
El  patrio  nido  al  fin  desampararon , 

Y  con  mujeres ,  hijos  y  comidas 
Por  secretos  caminos  y  senderos 
Se  escaparon  en  balsas  y  maderos. 

Luego  los  nuestros  sin  parar  corriendo 
Las  casas  yermas ,  chozas  y  moradas , 
Iban  en  todas  partes  descubriendo 
Las  rústicas  viandas  levantadas : 

Y  con  gran  diligencia  preveniendo 
Los  caminos ,  las  sendas  y  paradas , 
Por  cavernas  y  espesos  matorrales 
Buscaban  los  ausentes  naturales. 

Donde  en  breve  sazón  fueron  hallados 
Algunos  pobres  indios  escondidos  , 
Otros  en  poeblezuelos  salteados 
Que  aun  no  estaban  del  miedo  apeí cébidos; 
Mas  con  buen  tratamiento  aserrados , 
Dándoles  jotas ,  llantos  y  vestidos , 

Y  palabras  de  amor  los  aquietaban , 

Y  a  sus  casas  de  paz  los  enviaban. 
Dándoles  á  entender  gne  nuestro  intento 

Y  causa  principal  de  la  jornada 
Era  la  religión  y  salvamento 
De  la  rebelde  gente  bautizada , 

Que  en  desprecio  del  santo  sacramento , 
La  recibida  ley  y  fe  jurada 
Habian  pérfidamente  quebrantado , 

Y  las  armas  ilícitas  tomado. 

Pero  que  si  quisiesen  convertirse 
k  la  cristiana  ley  que  antes  tenían , 

Y  á  la  fe  quebrantada  reducine , 

Que  al  grauQde  Garlos  quinto  dado  habían. 
En  todas  las  mas  cosas  convenirse 
A  su  provecho  y  cómodo  podrian , 
Haciéndoles  con  prendas ,  firme  y  cierto, 
Cualquier  partido  licito  y  concierto. 

Luego  los  instrumentos  convenientes 
Ai  «so  militar  y  á  la  vivienda 
Sacamos  en  las  partes  competentef , 
Que  no  hay  quien  nos  lo  impida ,  ni  defienda  : 
Donde  todos  á  un  tiempo  dllioentes. 
Cuál  arma  pabellón,  cuál  XiAúo  ó  tienda. 
Quién  fuego  enciende,  y  en  el  casco  usado 
I^Msu  el  mimido  Higo  oMtrMdo. 
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La  negra  noche  horrenda  y  espantosa 
Cubriendo  tierra  y  mar  eayó  del  cielo , 
Dejando  antes  de  tiempo  presurosa 
Envuelto  el  mundo  en  tenebroso  velo  : 
No  quedó  pabellón ,  tienda  ni  cosa 
Que  el  viento  allí  no  la  abatiese  al  suelo , 
Pareciendo  con  nuevo  movimiento 
Desencasar  la  isleta  de  su  asiento. 


« 


Hasta  que  el  tardo  y  deseado  dia 
Las  nubes  desterró ,  y  dejó  sereno 
El  cielo ,  revistiendo  de  alegria 
El  aire  escuro  y  húmido  terreno  : 
Luego  la  trabajada  compañía 
Conociendo  el  instable  tiempo  bueno , 
Procura  reparar  con  diligencia 
Del  riguroso  invierno  la  violencia. 

Unos  prestos  destechan  los  pajizos 
Albergu^s  de  los  indios  ausentados , 
Otros  con  tablas ,  ramas  y  carrizos 
Al  nuevo  alojamiento  van  cargados ; 

Y  sobre  troncos  de  árboles  rollizos 
En  las  hondas  arenas  afirmados , 
Gran  número  de  ranchos  levantamos , 

Y  en  breve  espacio  un  pueblo  fabricamos. 
Del  modo  que  se  ven  los  pajarillos 

De  la  necesidad  misma  instruidos , 
Por  techos  j  apartados  rinconcillos 
Tejer  y  fabricar  los  pobres  nidos , 
Que  de  pajas ,  de  plumas  y  ramtilos 
van  y  vienen  los  picos  impedidos  : 
Asi  en  el  yermo  y  descubierto  asiento 
Fabrica  cada  cual  su  alojamiento. 

Ya  que  todos,  señor ,  nos  aiojabos 
En  el  númido  sitio  pantanoso , 

Y  con  industria  y  arte  reparamos 
La  furia  del  invierno  riguroso. 
Las  necesarias  armas  aprestamos , 
Soltando  con  estrépito  espantoso 
La  gruesa  y  reforzada  artilleria , 

Que  entorno  tierra  y  mar  temblar  hacia. 

En  las  remotas  bárbaras  naciones 
El  grande  estruendo  y  novedad  sintieron ; 
Pacos ,  vicuñas ,  tigres  y  leones 
Acá  y  allá  medrosos  discurrieron  ; 
Los  delfines ,  nereidas  y  tritones 
En  sus  hondas  cavernas  se  escondieron, 
Deteniendo  confusos  sus  corrientes 
Los  presurosos  ríos  y  las  fuentes. 

Sintióse  en  el  estado  la  estampida, 

Y  algmios  tan  atónitos  quedaron , 
Que  la  dura  cerviz  nunca  oprimida 
Sobre  los  yertos  pechos  incliuaron  : 
Asi  avisados  ya  de  la  venida 

Los  instrumentos  bélicos  tocaron , 
Descogiendo  por  todas  las  riberas 
Sus  lucidos  pendones  y  banderas. 

En  el  valle  de  Ongolmo  congregados 
Los  deciseis  caciques  araucanos » 

Y  algunos  capitanes  señalados 
De  los  Interesados  comarcanos  9 
Todos  en  general  deliberados 

De  venir  con  nosotros  á  las  manos » 
Sobre  el  lugar ,  el  tiempo  y  aparejo 
Entraron  los  caciques  en  consejo. 

Rengo  también  con  ellos ,  que  admitido 
Fué  al  consejo  de  guerra  por  valiente. 
Que ,  si  ya  os  acordáis,  quedó  aturdido 
En  Mataquito  entre  la  muerta  gente ; 
Pero  volvió  después  en  susenudo, 

Y  al  cabo  se  escapó  dichosamente. 

Que ,  aunque  falto  de  sangre ,  tuvo  suerte 
Contra  la  furia  de  la  airada  muerte. 

Caupolicán  en  medio  deUos  puesto 
A  todos  con  los  ojos  rodeando , 
Que  con  silencio  y  ánimo  dispuesto 
Estaban  sus  razones  aguardando ; 
Con  sesgo  pecho  y  con  sereno  gesto 
La  voz  en  tono  grave  levantando. 
Rompió  el  mudo  silencio,  y  echó  Aisni 
Bl  inieuto  I  flúor  deiu  ounan : 
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c  Esforzados  varones ,  ya  es  Tenido ,  .  - 

Segan  vemos  las  muestras  y  señales , 
Aquel  felice  tiempo  prometido 
En  qoe  babemos  de  nacernos  inmortales ; 
Que  la  fortuna  próspera  ba  traído 
De  las  últimas  partes  orientales 
Tantas  gentes  en  una  compañía 
Para  que  las  venzáis  en  solo  un  día. 

>  Y  á  costa  y  precio  de  su  sangre  y  vidas 
Del  todo  eternicéis  vuestras  espadas , 

Y  nuestras  viejas  leyes  oprimidas 
Sean  en  su  libre  fuerza  restauradas , 
Que  por  remotos  reinos  estendidas 
Han  de  ser  inviolables  y  sagradas , 
Viviendo  en  igualdad  debajo  aellas 
Cuantos  viven  debajo  las  estrellas. 

>  Y  pues  que  con  tan  loco  pensamiento 
Esus  gentes  se  os  han  desvergon^do , 

Y  en  vuestra  tierra  y  defendido  asiento 
Las  banderas  tendidas  han  entrado , 
Es  bien  que  el  insolente  atrevimiento 
Quede  con  nuevo  ejemplo  castigado , 
Antes  que  dando  cuerda  á  su  esperanza 
Les  dé  fuerza  y  consejo  la  tardanza. 

» Asi  en  resolución  me  determino , 
Si ,  señores ,  también  os  pareciere , 
Que  demos  con  asalto  repentino 
Sobre  ellos  lo  mejor  que  ser  pudiere , 

Y  nadie  piense  que  hay  otro  camino 

Sino  el  que  con  su  fuerza  y  brazo  abriere  : 
Que  las  rabiosas  armas  en  las  manos 
Los  han  de  dar  por  justos  ó  tiranos.» 
A  la  plática  Gn  con  esto  puso ; 

Y  el  buen  Peteguelén ,  viejo  severo, 
Por  mas  antiguo  su  razón  propuso 
Como  soldado  y  sabio  consejero , 
Diciendo  :  <  ¡Oh  capitanes !  no  rehuso 
De  derramar  mi  sangre  yo  el  primero , 
Que  aunque  por  mi  vejez  parezca  helada 
En  el  pecho  me  hierve  alborotada. 

>  Pero  sola  una  cosa  me  detiene 
Haciéndome  dudar  el  rompimiento , 

Y  es  la  cierta  noticia  que  se  tiene 

Que  es  mucha  gente  y  mucho  el  regimiento  : 
Asi  que  claro  vemos  que  conviene 
Gran  resistencia  á  grande  movimiento , 
Que  siempre  de  estimar  poco  las  cosas 
Suceden  las  dolencias  peligrosas. 

>  Que  pues  el  sitio  y  puesto  que  han  tomado 
Es  por  natura  fuerte  y  recogido , 

Del  mar  y  altos  peñascos  rodeado , 
Por  todas  partes  libre  y  defendido, 
Será  de  mas  provecho  y  acertado 

§ue  á  su  plática  y  trato  deis  oído , 
que  no  se  les  niegue  y  contradiga , 
Pues  que  solo  el  oir  á  nadie  obliga. 

»  Que  no  podrá  dañar ,  y  en  el  comedio 
Podréis  apercibir  y  juntar  gente , 

Y  en  secreto  aprestar  para  el  remedio 
Todo  lo  necesario  y  conveniente, 

En  las  cosas  difíciles  dar  medio , 
Proveer  á  cualquiera  inconveniente , 
Atajar  v  romper  los  pasos  llanos , 

Y  al  cabo  remitirnos  á  las  manos.  > 

No  pudo  decir  mas ,  que  ardiendo  en  ira 
El  bravo  Tucapel ,  con  voz  furiosa , 
Diciendo  le  atajó  :  «Quien  tanto  mira 
Jamás  emprenderá  jornada  honrosa; 

Y  si  lodo  el  estado  se  retira 

Por  parecerle  que  esta  es  peligrosa , 

Yo  solo  tomaré  sin  compañía 

Las  armas,  causa  y  cargo  á  cuenta  mia. 

■  ¿Por  ventura  tenéis  desconfianza 
De  vuestras  propias  fuerzas  tan  probadas? 
Pues  en  cuanto  arrojar  pueden  la  lanza  , 

Y  rodear  los  brazos  las  espadas , 

Dais  causa  que  se  note  en  vos  mudanza, 

Y  que  vuestras  Vitorias  mancilladas 
Queden  con  bajo  y  misero  partido , 

i  nuestro  honor  y  crédito  ofendido.  ' " 
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»  Pues  entended  que  mientras  yo  tuviere 
Fuerza  en  el  brazo  y  voz  en  el  senado  , 
Diga  Peteguelén  lo  que  quisiere , 
Que  esto  ha  de  ser  por  armas  sentenciado. 

Y  quien  otro  camino  pretendiere 
Primero  le  abrirá  por  mi  costado : 
Que  esta  ferrada  maza ,  y  no  oraciones 
Les  ha  de  dar  las  causas  y  razones. 

»  Si  los  que  asi  os  preciáis  de  bien  hablados 
El  ánimo  os  bastare  y  el  denuedo 
De  combatir  sobre  esto  en  campo  armados. 
Os  probaré  mas  claro  lo  que  puedo ; 
Mas  quereisos  mostrar  tan  concertados , 
Que  llamando  prudencia  á  lo  que  es  miedo, 
Por  no  poner  en  riesgo  vuestra  vida 
A  todo  con  parlar  daréis  salida.  > 

Peteguelén  responde  :  <  Pues  do  halla 
Nunca  en  ti  la  razón  acogimiento , 
Yo  solo  viejo  quiero  la  batalla 

Y  castigar  tu  loco  atrevimiento ; 

De  piel  curtida  armados  ó  de  malla , 
Con  lanza,  espada  ó  maza,  á  tu  contento. 
Para  mostrar  que  en  justas  ocasiones 
Tengo  mas  largas  manos  que  razones.  > 

¿Quién  pudiera  pintar  el  rostro  esquivo 
Que  Tucapel  mostraba  contra  el  cielo , 
Lanzando  por  los  ojos  fuego  vivo , 
No  se  dignando  de  mirar  al  suelo  ? 
Dijo  :  cAI  fln  pensamiento  tan  altivo 
Ya  es  digno  del  furor  de  Tucapelo ; 
Mas  por  mi  honor  y  por  tu  edad  querría 
Que  metieses  contigo  compañía.  > 

El  viejo  respondió  :  t  Jamás  de  ajenas 
Fuerzas  en  ningún  tiempo  me  he  ayudado  « 
Ni  de  sangre  aun  están  vacias  mis  venas , 
Ni  siento  el  brazo  asi  debilitado, 
Que  no  te  piense  dar  las  manos  llenas ;  » 
Mas  Rengo  su  sobrino  levantado 
Se  atravesó  diciendo  :  «  El  desafio 
Acepto  yo,  si  quieres,  por  mi  tio.» 

tQuiérolo,  pido  y  soy  dello  contento. 
Gritaba  Tucapel ,  y  á  diez  contigo.! 
Mas  saltando  Orompello  de  su  asiento 
Dijo  :  cTú  lo  has  de  haber, Rengo,  conmigo.» 
También  enmendaré  tu  atrevimiento , 
Responde  el  fiero  Rengo ,  y  mas  te  digo , 
Que  en  poco  tu  amenaza  y  campo  estimo 
Después  que  haya  acabado  el  de  tu  primo.» 

Tucapelo  le  dijo  :  t  Castigarte 
Pienso  de  tal  manera  yo  primero , 
Que  le  cabrá  á  Orompello  poca  parte , 
Que  á  bien  librar  serás  mi  prisionero  : 
Afuera ,  afuera ,  sus,  haceos  aparte , 
Que  dilatar  el  término  no  quiero , 
Pues  armas,  tiempo  y  voluntad  tenemos. 
Sino  que  luego  aquí  lo  averigüemos.» 

Ren^o  y  Peteguelén  le  respondieran 
A  un  uempo  con  las  armas  y  razones , 
Si  en  medio  á  la  sazón  no  se  pusieran 
Muchos  caciques  nobles  y  varones , 
Pidiendo  que  suspendan  y  difieran 
A(|uellas  amenazas  y  cuestiones , 
Hasta  que  la  fortuna  declarada 
Diese  próspero  fin  á  la  jornada. 

Caupolícán  estaba  ya  impaciente 
De  ver  que  Tucapelo  cada  día 
En  guerra,  en  paz ,  con  término  insolente 
Sin  causa  ni  atención  los  revolvía  ; 
Mas  bubo  de  llevarlo  blandamente. 
Que  el  tiempo  y  la  sazón  lo  requería ; 

Y  asi  con  ^avedad  y  manso  ruego 
La  furia  mitigó  y  apagó  el  fuego. 

Quedando  entre  ellos  puesto  y  acetado 
Que  luego  que  la  guerra  concluyesen , 
£1  viejo  y  Tucapel  en  estacado 
Francos  de  solo  á  solo  combatiesen  ; 
Después ,  que  Tucapel  y  Rengo  armado 
Ansimismo  su  causa  dinniesen. 
El  rumor  aplacado ,  Colocólo 
Los  comenzó  á  decir  hablando  solo : 
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•Generosos  csciqaes,  si  licencia 
Tenemos  de  decir  lo  que  alcsnnmos 
Los  qae  por  largos  afios  y  esperiencia 
Los  rotaros  sucesos  rastreamos , 
Vemos  que  nuestras  foerzas  y  potencia 
En  solo  destr&imos  las  oastamos , 
T  el  tirano  cochillo  apoderado 
Sobre  nuestras  gargantas  IcTantado. 

»Y  lo  qoe  da  sefial  clara  que  sea 
Qefta  ▼nestra  calda  y  mi  recelo , 
Es  que  ya  la  fortuna  titubea « 

Y  comienza  á  turbarse  nuestro  cielo  : 
Cuando  un  gran  edificio  se  ladea 
No  está  muy  lejos  de  venir  al  suelo ; 
La  máquina  que  en  falso  asiento  estrib« 
So  misma  pesadumbre  la  derriba. 

>AsÍ  ooe  ya ,  si  mi  opinión  no  yerra , 
Según  el  proceder  y  los  indicios , 
Temo  y  con  gran  razón  de  ver  ñor  tierra 
Nuestros  mal  cimentados  edificios  ; 
T  convenido  el  uso  de  la  guerra 
En  serviles  y  b^os  ejercicios , 
Quebrantándose  al  fin  vuestra  protervia 
Fondada  en  una  vana  y  gran  soberbia. 

sltaerto  i  Lautaro  vemos,  y  perdidas 
Con  gr^n  deshonra  nuestras  tres  banderas: 
Rotas  nuestras  escuadras  y  tendidas 
Al  viento  y  sol  por  pasto  de  las  fieras ; 
Las  faenas  y  opiniones  divididas , 
Lleno  el  campo  de  gentes  estranjeras , 

Y  las  furiosas  armas  alteradas 
Contra  sus  mismos  pechos  declaradas. 

«Mirad  que  asi  por  ciega  inadvertencia 
La  patria  muere  y  libertad  perece , 
Pues  con  sus  mismas  armas  y  potencia 
Al  derecho  enemigo  favorece  : 
Incurable  y  mortal  es  la  dolencia 
Coando  I  la  medicina  no  obedece , 
T  bestial  la  pasión  y  detesuble 
Qoe  no  sufre  el  consejo  saludable. 

•¿Por  qué  con  tanta  saña  procuramos 
Ir  nuestra  sangre  y  fuerzas  apocando , 

Y  euTueltos  en  civiles  armas  damos 
Fuerza  y  derecho  al  enemigo  bando  ? 
¿Por  qué  con  tal  furor  despedazamos 
Esta  unión  invencible ,  condenando 
Nuestra  causa  aprobada  y  armas  justas , 
Justificando  en  todo  las  injustas? 

>¿Qvé  rabia  ó  qué  rencor  desatinado 
Sabéis  contra  vosotros  concebido , 
Que  así  queréis  que  el  araucano  estado 
Venga  á  ser  por  sus  manos  destruido , 

Y  en  su  virtud  y  fuerzas  ahogado 
Quede  con  nombre  infame  sometido 
A  las  estrañas  leyes  y  gobierno 
En  dura  servidumbre  y  yugo  eterno  ? 

«Volved  sobre  vosotros,  que  sin  tiento 
Corréis  á  toda  prisa  á  despenaros ; 
Refrenad  esa  furia  y  movimiento» 
Que  es  la  que  puede  en  esto  mas  dañaros  : 
Sufrfs  al  enemigo  en  vuestro  asiento 
Que  quiere  como  á  brutos  cooquistaros , 
¿Y  no  podéis  sufrir  aqui  impacientes 
Los  consejos  y  avisos  convenientes  ? 

»  Qoe  es  cierto  falta  de  ánimo,  y  bastante 
Indicio  de  flaqueza  disfrazada , 
Teniendo  al  enemico  tan  delante 
Revolver  conua  si  la  propría  espada , 
Por  no  esperar  con  ánimo  constante 
Los  duros  golpes  de  fortuna  airada , 
A  los  cuales  resiste  el  pecho  fuerte 
Que  no  quiere  acabarlo  con  la  muerte. 

>  Pero  pues  tanto  esfuerzo  en  vos  se  en  cierra, 
Que  á  veces  por  ser  tanto  lo  condeno , 

Y  de  vuestras  hazañas  no  esta  tierra. 
Mas  todo  el  universo  anda  ya  lleno  : 
Cese ,  cese  el  furor  y  civil  guerra , 

por  el  bien  común  tened  por  bueno 
No  romper  la  hermandad  con  torpes  modos, 
PuM  que  miembros  de  un  cueipo  somos  iodos. 


CANTO  XVI. 


•Si  á  la  cansada  edad  y  largos  dias 
Algún  respeto  y  crédito  se  debe , 
Mirad  á  estas  antiguas  canas  mías 

Y  al  bien  público  y  celo  qué  me  mueve , 
Para  que  diferais  vuestras  porfías 

Por  alguna  sazón  y  tiempo  breve , 
Hasta  que  el  español  furor  decline , 

Y  la  causa  común  se  determine. 

»Y  pues  de  vuestra  discreción  espero 
Que  os  pondrá  en  el  camino  que  conviene, 
Traer  otras  razones  mas  no  quiero , 
Pues  con  vos  la  razón  tal  fuerza  tiene. 
Dejadas  pues  á  parte ,  lo  primero 
Que  venir  á  las  manos  nos  detiene , 

Y  pone  freno  y  limite  al  deseo. 
Es  el  poco  aparejo  que  aqui  veo. 

•Que  por  todas  las  partes  nos  divide 
Este  brazo  de  mar  que  veis  en  medio, 

Y  nuestra  pretensión  y  paso  impide 
Sin  tener  de  pasaje  algún  remedio ; 

Y  pues  el  enemigo  se  comido 

A  tratar  de  concierto  y  nuevo  medio  , 
Aunque  nunca  pensemos  acetarlos 
No  nos  podrá  dañar  el  escucharlos. 

•Pues  por  este  camino  tomaremos 
Lengua  de  su  intención  y  fundamento» 
Que  cuando  no  sea  licita  podremos 
Venir  de  todo  en  todo  á  rompimiento. 
También  en  este  término  haremos ' 
De  armas  y  munición  preparamento : 
Qoe  esus  serán  al  ün  las  que  de  hecho 
Habrán  de  declarar  este  derecho, 

•Mas  conviene  advertir,  claros  varones» 
Para  llevar  las  cosas  bien  guiadas , 
Que  nuestras  esteriores  intenciones 
Vayan  siempre  á  la  paz  enderezadas. 
Mostrándonos  de  flacos  corazones, 
Las  (berzas  y  esperanzas  quebrantadas » 

Y  la  tierra  de  nuoas  de  oro  rica , 
Cebo  goloso  en  que  esta  gente  pica. 

•Quizá  por  este  término  sacalla 
Podremos  del  isleño  sitio  fuerte , 

Y  con  llnffida  paz  aseguralla 
Traiéndola  por  roanas  á  la  muerte ; 

Y  sm  rumor,  ni  muestra,  ni  batalla 
Abramos  la  carrera  de  tal  suerte 
Que  venga  á  tiera  firme ,  confiada 

En  el  seguro  paso  y  franca  entrada.  > 
A  su  habla  dio  fin  el  sabio  anciano 

Y  hubo  allí  pareceres  diferentes , 
Diciendo  que  el  peligro  era  liviano 
Para  tanto  temor  é  inconvenientes ; 
Pero  Purén ,  Liocoya ,  y  Talcaguano , 
Lemolemo,  Elícura  mas  prudentes 
Al  parecer  del  viejo  se  arrimaron , 

Y  asi  á  los  mas  los  menos  se  allanaron. 

Despachando  de  aili  con  diligencia 
Al  joven  Millalauco  generoso , 
Hombre  de  gran  lenguaje  y  esperiencia , 
Cauto,  sagaz,  solicito  y  mañoso  : 
Que  con  fingida  muestra  y  apariencia 
De  algún  partido  honesto  y  medio  honroso 
Nuestro  intento  y  designios  penetrase , 

Y  el  sitio,  gente  y  número  notase. 
El  cual  por  los  caciques  instruido 

Según  el  tiempo  en  lo  que  mas  convino. 

En  una  larga  góndola  metido 

Sin  mas  se  detener  tomó  el  camino, 

Y  de  los  prostos  remos  impelido 

En  breve  á  nuestro  alojamiento  vino , 
Adonde  sin  estorbo  libremente 
Saltó  luego  seguro  con  su  gente. 

AI  puerto  habian  también  con  bresco  viento 
Tres  naves  de  las  nuestras  arribado 
Llenas  de  armas,  de  gente  y  basiimento 
CoD  que  fué  nuestro  campo  reforzado  : 
Era  tanto  el  rumor  y  movimiento 
Del  bélico  aparato,  que  admirado 
El  cauteloso  Millabuco  estuvo , 

Y  asi  coDÍbso  un  rato  le  detuvo. 
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Mas  sin  darlo  á  entender  disimalando 
Por  medio  del  ballicio  atravesaba , 
Los  jodiciosos  ojos  rodeando 
Las  armas ,  gente  y  ánimos  notaba ; 

Y  el  negocio  entre  si  considerando 
El  deseado  fin  diflcuttaba , 
Viendo  cubierto  el  mar,  llena  la  tierra 
De  gente  armada  j  máquinas  de  guerra. 

Llegado  al  pabellón  de  don  García , 
Hallándome  con  otros  yo  présenle, 
Con  una  moderada  cortesía 
Nos  saludó  á  su  modo  alegremente , 
Levantando  la  voz ;  pero  la  mía , 
Que  Fatigada  de  cantar  se  siente , 
No  pueoe  ya  llevar  un  tono  tanto , 

Y  asi  es  fuerza  dar  fin  en  este  canto. 


CANTO  XVII. 

Sm*  mutltnco  IB  embi^adA.  Stleo  lot  eipaflolts  do  U  tela,  laraotaado 
«B  Aitrta  en  al  cerro  da  Penco ;  rlenvn  loi  araucaooe  *  dartaa  el  acallo. 
Caéntaaa  lo  qaa  ea  tqael  mitmo  ttempo  pasaba  lobre  la  plata  ftaerte 
da  8«B  QuIotlD. 

Nunca  negarse  deben  los  oídos 
A  enemigos  ni  amigos  sospechosos , 
Que  tanto  os  dejan  mas  apercibidos 
Cuanto  vos  los  tenéis  por  cautelosos ; 
Escuchados  serán  mas  entendidos 
Ora  sean  verdaderos  6  engañosos: 
Que  siempre  por  señales  y  razones 
Se  suelen  descubrir  las  intenciones. 

Cuantfo  piensan  que  mas  os  desatinan 
Con  su  máscara  faUa  y  trato  estraño , 
Os  despiertan ,  avisan ,  encaminan , 

Y  encubriendo  descubren  el  engaño  : 
Veis  el  blanco  y  el  ñn  adonde  atinan , 
El  pro  y  el  contra ,  el  interés  y  el  daño  : 
No  nay  plática  tan  doble  y  cautelosa 
Que  della  no  se  infiera  alguna  cosa. 

Y  no  hay  pecho  tan  lleno  de  artificio 
e  no  se  le  penetre  algún  conceto : 

ue  las  lenguas  al  fin  hacen  su  oficio 
_  mas  si  el  que  oye  sabe  s^  discreto. 
Nunca  el  hablar  dejó  de  dar  indicio, 
Ni  el  callar  descubrió  Jamás  secreto : 
No  hay  cosa  mas  difícil  bien  mirado 
Que  conocer  un  necio  si  es  callado. 

Y  es  importante  punto  v  necesario 
Tener  el  capitán  conocimiento 
Del  arte  y  condición  del  adversaHo , 
De  la  intención ,  designio  y  fundamento ; 
Si  es  cuerdo  j  reporudo  ó  temerario , 
De  pesado  ó  fíjero  movimiento , 
Remiso  6  diligente,  incauto,  astuto, 
Vario ,  indeterminable  ó  resoluto. 

Asi  vemos  que  el  bárbaro  senado 
Por  saber  la  intención  del  enemigo 
Al  cauto  Míllalauco  había  enviaoo 
Debajo  de  figura  y  voz  de  amigo , 

8ue  con  semblante  y  ánimo  doblado , 
ostrándose  cortés,  como  atrás  díBO , 
£1  rostro  á  todas  partes  revolviendo 
Alzó  recio  la  voz  asi  diciendo  : 

t  Dichoso  capitán  y  compañía , 
A  quien  por  bien  de  paz  soy  enviado 
Del  araucano  estado  y  señoría  , 
Con  voz  y  autoridad  del  gran  senado  : 
No  penséis  que  el  temor  y  cobardía 
Jamás  nos  haya  á  término*  llegado 
De  usar ,  necesitados  de  remedio , 
Be  algún  partido  infame  y  lorpe  medio. 

■Pues  notorio  os  será  lo  que  se  estiende 
£1  nombre  grande  y  crédito  araucano , 

§ue  los  estraños  términos  defiende 
asecnara  debajo  de  su  mano; 

Y  tamoién  de  vosotros  ya  se  enliende 
Que  movidos  de  celo  y  fin  cristiano 
Con  gran  moderación  y  disciplina 
Veuis  á  derramar  yoMtra  dotrioa. 


Y  ZUfllGA. 

»  Siendo  pues  esto  asi  como  la  muestra 
Que  i\9Mñ  dado  hasta  aquí  lo  verifica , 

Y  la  buena  opinión  y  fama  vuestra 
Con  claras  y  altas  voces  lo  publica : 

Yo  os  veofo  á  asegurar  de  parle  nuestra , 

Y  así  á  todos  por  mi  se  os  certifica 
Que  la  ofreeioa  uz  lan  deseada 
Será  por  ios  caciqoea  aceptada. 

»  Que  el  Ínclito  senado  habiendo  oido 
De  vuestra  parte  algunas  relaciones , 
Con  sabio  acuerdo  y  parecer  movido , 
Por  legitimas  causas  y  raioaes , 
Quiere  aceptar  la  paz ,  quiere  partido 
De  lícius  y  honestas  condiciones , 
Para  que  no  padezca  tanta  gente 
Del  pueblo  simple  y  género  iafcenie. 

•Que  si  la  fe  inviolable  y  Juraaqentó 
De  vuestra  parte  con  amor  pedido « 

Y  el  gracioso  y  seguro  acogimiento 
De  nuestra  voluntad  Ubre  oftrecido « 
Pueden  dar  en  las  cosas  fimne  asiento 
Con  honra  igual  y  licito  partido , 

Sin  que  los  nuestros  subditos  y  esiadna 
Vengan  por  tiempo  á  ser  menascaliaAoi : 

»  A  Carlos  sin  defensa  7  reaisteneli 
Por  amigo  j  señor  le  admitiremos , 

Y  el  servicio  indebido  y  obediencia 
De  nuestra  voluntad  le  ofreceremos ; 
Mas  si  queréis  llevarlo  por  violencia , 


Antes  los  propiy  hijos 

Y  veréis  con  valor  nuestras  espadas 
Por  nuestro  mismo  pecho  atravesadas. 

•Pero  por  trato  llano  sin  recelo 
Podréis  por  vuestro  rey  alzar  bandera , 
Que  el  estado  las  armas  por  el  suelo 
Con  los  brazos  abiertos  os  espera , 
Reconociendo  que  el  benigno  cielo 
Le  llama  á  paz  segura  y  duradera 
Quedando  para  siempre  lo  pasado 
En  perpetuo  silencio  sepultado. » 

Aquí  dio  fin  al  razonar,  haciendo 
A  su  modo  y  usanza  una  caricia , 
Siempre  en  su  proceder  satisfaciendo 
A  nuestra  voluntad  y  á  su  malicia ; 

Y  el  bárbaro  poder  disminiqrendo 
Nos  aumentaba  el  ánimo  y  codicia , 
Dándonos  á  entender  que  había  flaqueaa 

Y  abundancia  de  bienes  y  riqueza. 
Oída  la  embijada ,  don  García , 

Haciéndole  gracioso  acogimiento , 
En  suma  respondió  aue  agredecia 
La  propuesta  amistad  y  ofrecimiento, 

Y  (ñie  en  nombre  del  rey  satisfaría 
Su  buena  voluntad  con  tratamiento 
Que  no  solo  no  fuesen  agraviados , 
Has  de  machos  trabajos  relevados. 

Hizo  luego  sacar  á  dos  sirvientes 
Por  mas  confirmación  alpnos  dones , 
Ropas  de  mil  colores  diferentes , 
Jotas ,  Uaulos ,  chaquiras  y  listones , 
Insignias  y  vestidos  competentes 
A  nobles  capitanes  y  varones , 
Siendo  de  Millalauco  recibido 
Con  palabras  y  término  cumplido. 

Asi  oue ,  con  semblante  y  apariencia 
De  amigo  agradecido  y  obligado , 
Pidiendo  al  despedir  grata  hcencia 
A  la  barca  volvió  que  nabia  dejado ; 

Y  con  la  acostumbrada  diligeucia 
Al  tramontar  del  sol  llegó  al  estado 
Do  recibido  ftié  con  alegría 

De  toda  aquella  noble  compañía. 

Visto  el  despacho  y  la  ocasión  preatnte 
Los  caciques  la  junta  dividieron  , 

Y  dando  muestra  de  esparcir  la  gente 
A  sus  casas  de  paz  se  retrqjeron » 
Adonde  sin  rumor  secretamente 

Las  engañosas  armas  previnieron , 
Moviendo  del  común  las  voltmtades 
Aparejadas  siempre  á  novedades. 
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( DO  tin  oanai  sosptobotos 
Alli  ñas  de  dot  meses  estirriaias « 

Y  i  hs  lloviss  y  vieoU»  rigorosos 
Del  impbcable  invienio  resislisBOs ; 
Mas  pasado  esle  teinpo ,  deseosos 
De  saber  so  iolMciea,  oes  resaivito 
En  d^ar  el  islefio  alt^aaiiento 
Hadebdo  en  Üerra  flraie  ouestro  asidoto. 

Gieolo  f  treinla  ataacebos  ílore<^i«nt«s 
Foeron  en  nuestro  eampo  apercibidos , 
Hombres  trabajadores  y  f auentes 
Enire  los  mas  robastos  escogidos , 
De  amias  y  de  insirumentos  conveofeni^s 
Secreta  y  sordamente  prerenldos  : 
Yo  con  ellos  también ,  qae  vea  ningona 
Dejé  de  dar  lu  liento  4  ta  fortuna. 

Para  que  en  «i  pequef  o  cerno  eieoto , 
Sobre  la  mar  Tecina  relevado, 
Lefantasen  on  mora  de  cimiento. 
De  fondo  y  anclu> Toso  rodeado, 
Donde  pudiese  estar  ain  detrimento 
Nuestro  pequeflo  eiéfeito  aloiado , 
Ed  coanto  los  caballM  arribaban , 
Que  ya  teníamos  ooeva  que  marchaban. 

Pttes  salidos  i  tierra  eatenderian 
La  intención  de  los  báribaros  dañada , 
Qae  en  secreto  las  armas  prevcnian 
Con  falso  rostro  y  amistad  doblada  : 
D«  do  si  se  moviesen  les  darían 
▲Ignn  asalto  y  aiibiía  rodada , 
Que  quebrantando  el  AniSM  7  denuedo 
Vinieseu  i  la  paz  de  pufo  miedé. 

Era  imaginaeiootfiíera  de  tino 
Pcnaar  que  loa  setesües  amoeanos 
Quisiesen  de  ooncoitita  olgón  camino 
Viéndose  con  las  armas  «n  las  maaos; 
Pero  coa  la  presteza  qoecon^iio , 
Los  ciento  y  treiniBi  i4ven«s  locabus 
Pasaron  á  la  tierra  alo  ayada 
Mas  qae  el  a^ipavo  dé  ta  noohe  moda. 

Y  aioqoe  «na  en  osta  tiaras  t/l  iktApo  puando 
Virgo  alarsaba  ápiiesa  ol  «arto  d|a 
Las  variauea  hm»  restttininide 
Qoe  usurpadas  la  noelie  te  teida , 
Antes  que  la  aüwfaeae  deskerrando 
Las  noctumaa estrellas,  paréela 
La  cumbre  del  callado  lelMNitada 
De  gente  y  aulicvlsles  ooopada. 

Cuáles  con  bdmas ,  piods  7  aiadODés 
Abren  los  hoodos>foaes  ir  séfiaiesh; 
Cuáles  con  eesaos  7  anebos  cueíffl^oes , 
Hacfaaa ,  aiems  «segures  y  desirales 
Corun  maderos  gfoe«es.vti«oneoHe^ , 

Y  Qiadoa  en  tierra  con  tafüales 

Y  trabaaon  de  Míos  yfaginas 
Levantan  los  trac?osos  y  corünas . 

No  oon  tanto  bervor  la  tiria  genve 
En  la  labor  de  la  ciudad  ftiitiosa 
SoliciU ,  odciosa  7  dHigenle 
Andaba  en  4oda¿  partes  presurosa ; 
Ni  César  levantó  tan  de  repente 
En  UirracMo  la  cerca  milagrosa , 
Con  que  cereó  el  ejército  esparcido 
Del  enemigo  yerno  inadvertido  : 

Cnanto  fué  de  nosotros  coronada 
De  una  graesa  muralla  la  mon tafia , 
De  fondo  y  ancho  foso  rodeada 
Con  ocbo«ruesas  piezas  de  campaña ; 
Siendo  4  vtsu  de  Arsneo  l(fvant;ida 
Bandera  por  Felipe,  rey  de  Cspafta , 
Tomando  posesión  de  aquel  estado 
Con  lo  demás  dsl  padre  fenuoctado. 

Ttprose  por  mi  caso  Mmca  oído 
De  tanto  atrevInriaiHio  y  osadfa , 
Entre  la  gente  plática  teaido 
Mas  por  temeridad  que  valentía , 
Que  en  el  soberbio  e^ado  a^i  teliiiído 
Los  ciento  7  trekita^D  p«0co  ms|S  de  úp  A'n 
Pudiésemos  saUr  con  «os  cosa 
Tuto  cuanto  «ell  poHgrosft. 


Nuestra  gente  del  todo  recogida , 
La  cual  luego  segura  al  fuerte  vino , 
Que  el  alto  sitio  y  pólvora  temida 
Hizo  fácil  y  llano  acrnel  camino ; 
Por  las  anchas  cortinas  repartidas 
Según  y  por  e^  orden  que  convino , 
Nos  pusimos  alli  todos  á  una 
Debajo  del  amparo  de  fortuna. 

La  pregonera  fama ,  ya  volando 
Por  el  distrito  y  término  araucano , 
Iba  de  lengua  en  lengua  acrecentando 
El  abreviado  ejército  cristiano , 
La  gente  popular  amedrentando 
Con  un  hueco  rumor  y  estruendo  vano 
Que  lo  incierto  á  tas  veces  certifica , 

Y  lo  cierto ,  si  es  mal ,  lo  multiplica. 
Llegada  pues  la  voz  á  los  oidos 

De  nuestros  enemigos  conjurados  • 
No  mirando  á  los  tratos  y  partidos 
Por  una  parte  y  otra  asegtlrados; 
Con  súbita  presteza  apercibidos 
De  municiones ,  armas  y  soldados , 
Sin  aguardar  á  mas  trataron  luego 
De  darnos  el  asalto  á  sangre  y  fuego. 

Juntos  para  el  efecto  en  Talcaguano , 
Dos  millas  poco  mas  del  fuerte  asiento , 
El  esforzado  mozo  Gracolano , 
De  gran  disposición  y  atrevimiento. 
Dijo  en  voz  alta  :  c  ¡Oh  gran  Canpolicanb! 
Si  en  algo  es  de  estimar  mi  ofrecimiento^ 
Prometo  que  mañana  en  el  asalto 
Arbolaré  mi  enseña  en  lo  mas  alto. 

>Y  porque  á  ti,  señor,  y  á  todos  quiero 
Haceros  ae  mis  obras  satisfechos , 
Con  esta  usada  lanza  me  profiero 
De  abrir  lugar  por  los  contrarios  pechos; 

Y  que  será  mi  brazo  el  que  primero 
Barahuste  las  armas  y  pertrechos , 
Aunoue  mas  dificulten  la  subida , 

Y  todo  el  universo  me  lo  impida.» 
Asi  dijo ;  y  los  bárbaros  en  esto. 

Porque  ya  las  estrellas  se  mostraban, 
Al  fuerte  en  escuadrón  con  paso  presto 
Cubiertos  de  la  noche  se  acercaban ,  .    , 

Y  en  una  gran  barraca ,  oculto  puesto , 
Al  pié  de  la  montaña  reparaban  . 
Aguardando  en  silencio  aquélla  hora 
Que  suele  aparecer  la  clara  aurora. 

Aquella  noche  yo  mal  sosegado 
Reposar  un  momento  00  podía , 
O  ya  lüese  el  peligro ,  ó  ya  el  cuidado 
Que  de  escribir  entonces  yo  tenia  : 
Asi  imaginativo  y  desvelado 
Revolviendo  la  inquieta  ñintasía,         '    1 
Quise  de  algunas  cosas  desla  historia 
Descargar  con  la  pluma  la  memoria. 

En  el  silencio  de  la  noche  escura. 
En  medio  del  repodo  de  la  ^enle. 
Queriendo  proseguir  con  mi  escritura 
Me  sobrevino  un  súbito  accidente  : 
Cortóme  un  hielo  cada  coyuntura , 
Túrbeseme  la  vista  de  repente , 

Y  procurando  de  esforzarme >n  vano 
Se  me  cayó  la  pluma  de  la  mano. 

Quisiérame  quejar ,  mas  fué  Imposible 
Del  accidente  súbito  impedido ; 
Que  el  agudo  dolor  y  mal  sensible, 
Me  privó  del  esfuerzo  y  del  sentido ; 
Pero  pasadc  «•  término  terrible, 

Y  en  mi  primero  ser  restituido , 
Del  tormento  quedé  de  tal  manera 
Cual  si  de  larga  enfermedad  saliera. 

Luego  que  con  suspiros  trabajados 
Desfogando  las  ansias  aflojaron , 
Mis  descaídos  ojos  agravados 
Del  gran  quebrantamiento  se  cerrar^  : 
Asi  los  lasos  miembros  relajados 
Al  agradable  sueño  se  entregaron , 
Quedando  por  entonces  el  mentido 
fin  la  ous  noble  parle  recogido. 


DON  ALONSO  DE  ERaLU  Y  ZUfilGA. 


No  bien  tl.dalce  soefio  y  al  reposo 
Dejado  el  quebrantado  cuerpo  habia , 
Guando  oyendo  un  estruendo  sonoroso 
Que  estremecer  la  tierra  parecía , 
Con  gesto  altivo  y  término  furioso 
Delante  una  m^jer  se  me  ponía , 
Que  luego  vi  en  su  talle  y  gran  persona 
Ser  la  robusta  y  ^pera  Belona  : 

Vestida  de  los  pies  i  la  cintura , 
De  la  cintura  á  la  cabeza  armada 
De  una  escamosa  y  lúcida  armadura ; 
Su  escudo  al  brazo,  ai  lado  la  ancha  espada. 
Blandiendo  en  la  derecha  la  asta  dura, 
De  las  horribles  furias  rodeada. 
El  rostro  airado ,  la  color  teñida , 
Toda  de  fuego  bélico  encendida. 

La  cual  me  dijo  :  c  ¡  Oh  mozo  temeroso ! 
El  ánimo  levanta  y  confianza, 
Reconociendo  el  tiempo  venturoso 

Sue  te  ofrece  tu  dicha  y  buena  andanza ; 
uye  del  ocio  torpe  y  perezoso, 
Ensancha  el  corazón  y  la  esperanza, 

Y  aspira  á  mas  de  aquello  que  pretendes , 
Que  el  cielo  te  es  propicio  si  lo  entiendes 

>  Que  viéndote  á  escribir  aficionado 
Gomo  se  muestra  bien  por  el  indicio , 
Pues  nunca  te  han  la  pluma  destemplado 
Las  fieras  armas  y  ¿spero  ejercicio, 

Ta  trabajo  tan  fiel  considerado , 
Solo  movida  de  mi  mismo  oficio 
Te  quiero  yo  llevar  en  una  parte 
Donde  podrás  sin  límite  ensancharte. 

>En  campo  fértil ,  lleno  de  mil  flores , 
En  el  cual  bailarás  materia  llena 
De  guerras  mas  famosas  y  mayores. 
Donde  podrás  alimentar  la  vena ; 

Y  si  quieres  de  damas  y  de  amores 
En  verso  celebrar  la  dulce  pena , 
Tendrás  mayor  suyeto  y  hermosura , 
Que  en  la  pasada  edad  y  en  la  futura. 

>  Sigúeme ,»  dijo  al  fin ;  y  yo  admirado , 
Viéndola  revolver  por  donde  vino , 

Gon  paso  largo  y  corazón  osado 
Gomencé  de  seguir  aquel  camino , 
Dejando  del  siniestro  y  diestro  lado 
Dos  montes,  que  el  Atlante  y  Apenino 
Gon  gran  parte  no  son  de  tal  grandeza , 
Ni  de  tanta  espesura  y  aspereza. 

Salimos  á  un  gran  campo ,  á  do  natura 
Gon  mano  liberal  y  artificiosa 
Mostraba  su  caudal  y  hermosura 
En  la  varia  labor  maravillosa , 
Mezclando  entre  las  hojas  y  verdura 
El  blanco  lirio  v  encarnada  rosa , 
lunquillos,  azahares  y  mosquetas, 
Azucenas ,  jazmines  y  violetas. 

Alli  las  claras  fuentes  murmurando 
El  deleitoso  asiento  atravesaban , 

Y  los  templados  vientos  respirando 
La  verde  yerba  y  flores  alegraban. 
Pues  los  pintados  pojaros  volando 
Por  los  copados  árboles  cruzaban , 
Formando  con  su  canto  y  melodía 
Una  acorde  y  dulcísima  armonía. 

Por  mil  partes  en  corros  derramadas 
Vi  gran  copia  de  ninfas  muy  hermosas 
Vnas  en  varios  juegos  ocupadas , 
Otru  cogiendo  flores  olorosas , 
Otras  silavemente  y  acordadas 
Gantaban  dulces  letras  amorosas , 
Gon  citaras  v  liras  en  las  manos, 
Diestros  sátiros ,  faunos  y  silvanos,     v 

Era  el  íiresco  lugar  aparejado 
A  todo  pasatiempo  y  ejercicio :  *     . 

Quién  sigue  ya  de  aquel ,  ya  deste  lado 
De  la  casu  Diana  el  duro  oficio ; 
Ora  atraviesa  el  puerco,  ora  el  venado ^ 
Ora  salta  la  liebre,  y  con  el  vicio 
Gamuzas ,  eapreolas  y  corditas  '  ^, 

Betoian  con  h  yerba  y  floreciUas. 


Quién  el  ciervo  herido  rastreando 
De  la  llanura  al  monte  atravesaba ; 
Quién  el  cerdoso  puerco  fatigando 
Los  osados  lebreles  ayudaba ; 
Quién  con  templados  pájaros  volando 
Las  altaneras  ayes  remontaba  : 
Acá  matan  la  garza ,  allá  la  cuerva , 
Aquí  el  celoso  gamo ,  alli  la  cierva. 

Estaba  medio  á  medio  deste  asiento 
En  forma  de  pirámide  un  collado , 
Redondo  en  igual  circulo  y  exento , 
Sobre  todas  las  tierras  empinado ; 

Y  sin  saber  yo  cómo,  en  un  momento. 
De  la  fiera  Belona  arrebatado. 

En  la  mas  alta  cumbre  del  me  poso , 
Quedando  dello  atónito  y  confuÍBO. 

Estuve  tal  un  rato  de  repente 
Viéndome  arriba ,  oue  mirar  no  osaba , 
Tanto  que  acá  y  alia  medrosamenle 
Los  temerosos  ojos  rodeaba : 
Alli  el  templado  céfiro  clemente 
Lleno  de  olores  varios  respiraba , 
Hasta  la  cumbre  altísima  el  collado 
De  verde  yerba. y  fiores  coronado. 

Era  de  altura  ul ,  que  no  podria 
Un  liviano  neblí  subir  á  vuelo , 

Y  así  no  sin  temor  me  parecía 
Mirando  abajo  estar  cerca  del  cielo ; 
De  donde  con  la  vista  descubria 

La  grande  Tedoúéjpt  del  ancho  suelo , 
Gon  los  términos  bárbaros  ignotos 
Hasta  los  mas  ocultos  y  remotos. 

Viéndome  pues  Belona  allí  subido 
Me  dijo :  cEI  poco  Uempo  que  te  queda 
Para  que  puedas  ver  lo  prometido , 
Hace  que  detenerme  mas  no  pueda  : 
Mira  aquel  grueso  ejército  movido , 
El  negro  humo  espeso  y  polvareda 
En  el  confln  de  Flandes  y  de  Francia 
Sobre  una  plaza  fuerte  de  importancia. 

>  Después  que  Garlos  quinto  hubo  triunüido 
De  tantos  enemigos  y  naciones , 

Y  como  invicto  principe  hollado 
Las  árticas  v  antarticas  regiones. 
Triunfó  de  ui  fortuna  y  vano  estado, 

Y  asegura  su  fin  y  pretensiones , 
Dejando  la  impenaf  investidura 
En  dichosa  ocasión  y  coyuntura. 

>  Y  movido  de  pió  y  santo  celo 
Que  del  gobierno  pftblico  tenia , 
Paredéndole  poco  lo  del  suelo 
Según  lo  que  en  el  pecho  concebía , 
Vuelta  la  mira  y  pretensión  al  cielo. 
El  peso  que  en  los  hombros  sostenía 
Le  puso  en  los  del  hgo,  renunciados 
Todos  sus  reinos ,  títulos  y  estados. 

Viendo  el  hyo  la  próspera  carrera 
Del  victorioso  padre  retirado , 
Por  hacer  la  esperanza  verdadera 
Que  siempre  de  sus  obras  habia  dado. 
Por  el  principio  y  ocasión  primera 
Aquel  copioso  ejército  ha  juntado. 
Para  bajar  de  la  enemiga  Francia 
La  presunción ,  orgullo  y  arrogancia. 

Aquella  es  San  Quintín  oue  ves  delante. 
Que  en  vano  contraviene  á  su  ruina , 
Presidio  principal,  plaza  importante, 

Y  del  furor  dei  gran  Felipe  dina  : 
Hállase  dentro  della  el  almirante. 
Debajo  cuyo  mando  j  disciplina 
Está  gran  gente  plática  de  guerra 
A  la  defensa  y  guarda  de  la  tierra. 

En  tres  partes  allí  como  se  muestra 
El  enemigo  campo  se  reparte , 
Gáceres  con  sa  tercio  á  mano  diestra. 
Donde  está  de  Felipe  el  estandarte , 
El  pronto  Navarrete  á  la  siniestra 
Gon  el  conde  de  Mega,  y  de  la  parle 
Del  Burgo  Julián  ooa  tres  naciones 
Espafioles  y  todescoi  y  valones. 


U  ARAUCANA, 
>U«gaiiiM  pues  á  Uenpo  que  segaro 
Podrto  ver  la  cooUeoda  porfiada, 

Y  flin  escalas  por  el  roto  muro 
Entrar  los  de  Felipe  á  pora  espada ; 
Verás  el  fiero  asalto  y  trance  duro , 

Y  al  fin  la  fuerte  Francia  aportillada  : 
Que  al  rigoroso  hado  incontrasuble 
No  hay  defensa  ni  plaza  inespugnable. 

>ConTÍéneme  partir  de  aquí  al  momento 
A  meterme  entre  aquellos  escuadrones, 

Y  remover  con  nuevo  encendimiento 
Los  unos  y  los  otros  corazones  : 
Tü  desde  aquí  podrás  mirar  atento 
Las  dilerenies  armas  y  naciones , 

Y  eseiibir  de  una  y  otra  la  fortuna , 
Dando  sa  Justa  parte  á  cada  una. » 

Luego  la  diosa  airada  y  compafiia 
Por  el  aire  en  tropel  se  deslizaron , 

Y  en  nn  instante  sin  torcer  la  via 
(Cual  presto  rayo)  k  San  Quintín  bajaron  : 
Donde  atizando  el  fuego  ya  que  ardia 
Con  la  amiga  discordia  se  junUron , 
Que  andaba  entre  las  huestes  y  coropafias 
Infundiéndoles  ira  en  las  entrañas. 

En  esto  el  fiero  ejército  furioso , 
Por  la  señal  postrera  ya  movido, 
En  un  turbión  espeso  y  polvoroso 
Corre  al  batido  moro  defendido. . 
¿Quién  fViera  de  lenguaje  Un  copioso 
Que  pudiera  esplicar  lo  que  aqui  vidof 
Has  aunque  mi  caudal  no  llegue  ¿  tanto, 
Haré  lo  que  pudiere  en  otro  canto. 


CANTO  xvm. 

•  «I  vtf  don  P«1lps  ti  tMlto  á  San  Qointln  ;  entra  en  ella  , 
vlasaa  loa  traocaMs  aobra  el  Mena  da  loa  aspaflolaa. 

¿GoiJ  será  el  atrevido  que  presuma 
Bedudr  el  valor  vuestro  y  grandeza 
A  término  pequeño  y  breve  suma , 

Y  á  tan  humilde  estilo  tanta  alteza? 

Que  aunque  por  campo  próspero  la  pluma 
Gorra  con  fértil  vena  y  lijereza , 
Tanto  el  sujeto  y  la  materia  arguye , 
Que  todo  lo  desnace  y  disminuye. 

Y  el  querer  atreverme  á  tanto  creo 
Que  roe  será  juzgado  á  desatino , 
Pues  llegado  á  razón  yo  mismo  veo 
Que  salgo  de  los  términos  á  tino : 
Has  de  serviros  siempre  el  gran  deseó , 
Que  siempre  me  ba  tirado  i  este  camino,' 
Quizá  aldelgazará  mi  pluma  ruda 

Y  la  torpeza  de  la  lengua  muda. 

Y  asi  vuestro  favor,  del  cual  procede 
Esta  mi  presunción  y  atrevimiento , 
Es  el  que  agora  pido ,  y  el  que  puede 
Enriquecer  mi  pobre  entendimiento: 
Que  si  por  vos,  señor,  se  roe  concede 
Lo  que  á  nadie  negáis,  soltaré  al  viento 
Con  ánimo  la  ronca  voz  medrosa , 
Indigna  de  contar  Un  grande  cosa. 

Y  de  vuestra  largueza  confiado 
Por  la  jusU  razón  con  que  lo  pido, 
Espero  que,  señor,  seré  escuchado, 
Que  basu  para  ser  üivorecldo. 
Volviendo  á  proseguir  lo  comenzado , 
Dije  en  el  canto  atrás ,  que  arremetido 
Rabia  el  fbrioso  campo  por  tres  vías 
A  las  aportilladas  baterfas. 

Y  en  la  veloz  corrida  contrastando 
Los  tiros  y  defensas  contrapuestas. 
Lo  va  todo  rompiendo  y  tropel  lando 
Con  animoso  pecho  y  manos  prestas, 

Y  á  los  batidos  muros  arribando 

Por  los  lados  y  partes  mas  dispuestas :      • 
Los  unos  y  loa  otros  se  afrentaron , 

Y  iM  ÉDiiiiot  7  armas  ae  tentaron. 


CANTO  XVIIf. 

Los  franceses  con  muestra' valerosa 
Armas  y  defensivos  instrumentos, 
Resisten  la  llegada  impetuosa 

Y  los  contrarios  ánimos  sanorientos ; 
Mas  la  gente  española  mas  furiosa 
Cuanto  topaba  roas  impedimento , 
Con  temoso  cor^e  y  porfiado 
Rompe  lo  roas  difícil  y  cerrado. 

Vieran  en  las  entradas  defendidas 
Gran  contienda ,  revuelta  y  embarazos , 
Muertes  estrañas ,  golpes  y  heridas 
De  poderosos  y  gallardos  brazos ; 
Cabezas  hasta  elcuello  y  mas  hendidas, 

Y  cuerpos  divididos  en  pedazos  : 

8ue  no  bastaban  petos  ni  celadas 
ontra  el  crudo  rigor  de  las  espadas. 
La  plaza  se  espugnaba  y  defendía 
Con  esfuerzo  y  valor  por  todos  lados ; 
Era  cosa  de  ver  la  herrería 
De  las  armas  y  ameses  golpeados ; 
La  espantosa  y  horrenda  arUlleria , 
Las  bombas  y  artificios  arrojados 
De  oólvora ,  alquitrán,  pez  y  resina. 
Aceite ,  plomo ,  aznfire  y  trementina. 

Y  á  vueltas  nn  granizo  y  lluvia  espesa 
De  lanzas  y  saetas  arrojaban , 
Peñas,  Ublas ,  maderos  que  á  gran  priesa 
De  los  muros  y  techos  arrancaban  : 
La  fiera  rabia  y  gran  tesón  no  cesa , 
Hieren ,  matan ,  derriban ;  y  asi  andaban 
Los  unos  y  los  otros  tan  revueltos 
En  horror,  fuego,  sangre  y  humo  envueltos. 

Unos  la  entrada  sin  temor  defienden 
Con  libre  y  animosa  confianza ; 
Otros  de  miedo  por  vivir  ofenden 
Poniéndoles  esfuerzo  la  esperanza ; 
Otros  que  ya  la  vida  no  pretenden 
Procuran  de  su  muerte  la  venganza , 

Y  que  cayan  sus  cuerpos  de  manera 
Que  al  enemigo  cierren  la  carrera. 

Como  el  furor  indómito  y  violencia 
De  una  corriente  y  súbita  avenida  , 
Que  si  halla  reparo  y  resistencia 
Hie.*ve  y  crece  aili  la  agua  detenida , 
Al  tm  con  mayor  Ímpetu  y  potencia 
Bramando  abre  el  camino  y  la  salida « 
Que  las  defensas  rompe  y  desbarata « 

Y  en  violento  furor  las  arrebata : 
De  tal  manera  la  flrancesa  gente 

Sin  bastar  resistencia  y  fuerza  alguna 
La  arrebató  la  próspera  corriente 
Del  hado  de  Felipe  y  Su  fortuna : 
Que  ya  sin  poder  mas  forzadamente 
A  la  furia  rendida ,  por  la  una 
Parte  que  estaba  Cáceres ,  dio  entrada 
A  su  enemiga  gente  encarnizada. 

Y  aunque  por  esta  parte  el  almirante 
El  golpe  de  la  gente  resistía , 
No  fué  ni  pudo  al  cabo  ser  bastante 
A  la  pujanza  y  furia  que  venia : 
Quedó  en  prisión  con  otros,  y  adelanU» 
La  victoriosa  y  fiera  compañía , 
Dejando  eterna  lástima  y  memoria . 
Iba  siguiendo  el  hado  y  la  victoria. 

Pues  en  esta  sazón  por  la  otra  parte 
Que  el  diestro  Navarrete  peleaba , 
Sin  ser  ya  la  francesa  gente  parte 
A  puro  nlerro  la  española  entraba; 

Y  a  despecho  y  pesar  del  fiero  Marte 

Sue  los  franceses  brazos  esforzaba , 
aciendo  gran  destrozo  y  cruda  guerra 
De  rota  á  mas  andar  ganaban  tierra. 

Fué  preso  allí  Andalot,  que  encomendada 
Le  estaba  la  defensa  de  aquel  lado ; 
Hé  aouf  Umbién  por  la  tercera  entrada 
Que  Julián  Romero  había  asaltado  : 
La  suspensa  fortuna  declarada , 
Abriendo  paso  al  detenido  hado ; 
La  mano  a  don  Felipe  dio  de  modo , 
Que  vencedor  en  Francia  entró  del  UMki. 
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Cortó  laego  un  temor  y  frió  hielo 
Los  ánimos  del  pueblo  enflaouecido « 
Rompiendo  el  aire  espeso  y  alto  cielo 
Un  general  lamento  y  alarido : 
Las  armas  arrojadas  por  el  suelo. 
Escogiendo  el  Tívir  ya  oor  oartido , 
Acordaron  con  misera  nuida 
Perder  la  plaza  y  guarecer  la  Tida. 

Pero  loe  veneedorea ,  cuando  yieron 
Sa  gran  temor  y  poco  impedimento ; 
Los  brazo»  altos  y  armas  suspendieron 
Por  no  manchar  con  sangre  el  vencimiento; 
0        Y  sin  hacer  mas  golpe  arremetieroD , 

Vuelto  en  codicia  aquel  furor  sangriento, 
Al  esperado  saco  de  la  tierra. 
Premio  de  la  coman  gente  de  guerra. 

Quién  las  herradas  puertas  golpeando 
Quebranta  los  cerrojos  reforzados , 
Quién  por  picas  y  gúmenas  trepando 
Entra  por  las  ventanas  y  timados; 
Acá  y  allá  rompiendo  y  desquiciando 
Sin  reservar  lugares  reservados , 
Las  casas  de  alto  abayo  escudriñaban , 

Y  á  tiento  sin  parar  corriendo  andaban. 
Gomo  el  furioso  fuego  de  repente 

Cuando  en  un  barrio  ó  vecindad  se  enciende 
Que  con  rebato  súbito  la  gente 
Corre  con  priesa  y  al  remedio  atiende; 

Y  por  todas  las  partes  firancamente 
Quién  entra,  sale ,  sube ;  quién  deciende , 
Sacando  uno  arrastrando ,  otro  cargado 
Ei  mueble  de  las  llamas  escapado : 

Asi  la  Qera  gente  victoriosa 
Con  prestas  manos  y  con  pies  líjeros 
De  la  golosa  presa  codiciosa 
Abre  puertas,  ventanas  y  agi^eros, 
Sacando  diligente  y  presurosa 
Cofres ,  tapices ,  camas  y  rimeros , 

Y  lo  de  mas  y  menos  importancia 
Sin  dejar  una  minima  ganancia. 

No  los  megos ,  clamores  y  querellas , 
Que  los  distantes  cielos  penetraban , 
De  viudas  y  huérfanas  doncellas 
La  insaciable  codicia  moderaban ; 
Antes  rompiendo  sin  piedad  por  ellas 
A  lo  mas  defendido  se  arrqjaban , 
Creyendo  que  mayor  ganancia  habia 
Donde  mas  resistencia  se  hacia. 

Vléranse  ya  las  vírgenes  corriendo 
Por  las  calles  sin  guarda  á  la  ventura , 
Los  bellos  rostros  con  rigor  batiendo 
Lamentando  sa  hado  y  suerte  dura ; 

Y  las  mineras  monjas,  que  rompiendo 
Sus  estatutos ,  límite  y  clausura , 

De  aquel  temor  atónito  llevadas 
Van  acá  y  allá  descarriadas. 

Mas  el  pió  Felipe  antes  que  entrasen 
Habla  mandado  a  todas  las  naciones. 
Que  con  grande  cuidado  reservasen 
Las  mujeres  y  casas  de  oraciones ; 

Y  amigos  y  conformes  evitasen 
Pendencias  peligrosas  y  cuestiones , 
Que  del  saco  y  la  presa  á  cada  una 
Diese  su  parte  franca  la  fortuna. 

Las  mujeres,  que  acá  ^  allá  perdidas 
Llevadas  del  temor  sin  tiento  andaban , 
Por  orden  de  Felipe  recogidas 
En  seguro  lugar  las  retiraoan ; 
Donde  de  fieles  guardas  defendidas 
Del  bélico  furor  las  amparaban , 
Que  aunque  fueron  sus  casas  saqueadas 
» Las  Vonras  les  quedaron  reservadas. 

Qae  los  fieros  soldados  obedientes 
Al  cristiano  y  espreso  mandamiento. 
Se  mostraban  en  esto  continentes 
Frenando  aun  el  primero' moviiniento. 
La  revuelta  y  la  mezcla  de  las  gentes « 
La  mucha  confusión  v  poco  tiento 
Hizo  que  el  xlaño  en  la  ciudad  creciese , 

Y  un  repentino  fuego  se  encendiese. 


Súbito  allí  la  llama  alimenlads. 
Arrojando  espesísimas  centellas , 
Del  fresco  viento  céfiro  ayudada 
Procuraba  subir  á  las  estrellas : 
La  miserable  gente  afortunada 
Con  dolorosas  voces  y  querellas , 
Fijos  los  tiernos  ojos  eo  el  cielo . 
Desmayando  esforzaban  mas  el  duela. 

A  todas  partes  gritos  lastimosos 
En  vano  por  el  aire  resonaban , 

Y  los  tristes  franceses  temerMos 

En  las  contrarias  armas  se  aircgabM  « 
Eligiendo  por  fueras  vergonzosos 
El  modo  de  morir  que  rehusabas , 
Antes  que  como  flacos  oomiumIos 
Ser  en  llamas  ardientes  abrasMlo^ 

Mas  del piftdoso  reiy  In  gran  elemeoolff 
Habia  las  fieras  armu  einbeMdo, 
Que  con  remedio  puesto  y  diligencii 
Todo  el  ftvor  y  ftieg»  Alé  sfMgadk) : 
Al  fin  sin  mas  defiensa  y  lesisleMia 
Dentro  de  San  Quintin  quedó  alojado , 
Con  la  llave  de  Francia  ya  en  la  mano. 
Hasta  Paris  abierto  el  paso  llano. 

El  sol  ya  poco  á  poco  declinaba 
Al  hemisferio  antartico  encendido* 
Cuando  yo ,  que  alegrisimo  mirab» 
Todo  lo  qpe  en  mi  canto  habéis  oído , 
Vi  ceica  una  mnier  que  me  hablaba « 
Mas  blanco  que  la  nieve  su  vestido « 
Grave,  muy  venerable  en  el  aspeto» 
Persona  al  parecer  de  gran  respeio , 

Diciendo :  c  Si  las  cosas  oue  dijere 
Por  cierta  y  verdadera  profecía 
Dificultosa  alguna  pareciere , 
Créeme ,  que  too  ea  ficción  ni  flintasia ; 
Mas  lo  que  el  Padre  eterno  ordena  y  quiere 
Allá  en  su  escelso  trono  y  blerarquia» 
Al  cual  está  sc^eto  lo  mas  fuerto  • 
El  hado ,  la  fortuna ,  el  tiempo  y  muerte. 

sDesta  <merra  y  rigores  eacendidea 
Entre  la  España  y  Francia  asá  arraigados 
Resultarán  conciertos  y  flartídas 
Por  una  parte  y  otra  procurados: 
Bu  los  cuales  serán  restituidos 
Al  duque  de  Sahojt  sus  estado^ 
Con  otros  muchos  medios  pfofoohosos 
En  bien  de  Frasclay  á  la  EapafiatMBMSOfr 

>Y  para  que  mas  quede  asefiirada 
La  paz  con  benaiandad  y  firme  asiento 
Con  la  prenda  de  Henrioo  mas  amada 
Contraerá  don  Felipe  casamiento; 
Pero  la  cruda  vaerte  acelerada 
Temprano  deshará  este  ay urtaasieaio , 

?ue  el  alto  cielo  asi  lo  delenniHi , 
el  decreto  íhtal  y  orden  divina. 
iBu  este  tiempo  Fraeda  ooBrompida  ^ 
La  católica  ley  adulterando, 
Negará  la  obediencia  al  foy  debida* 
Las  saorilegas  armas  levamondo; 

Y  con  el  ceiM)  de  k  suelta  vida 
Cobrar*  la  maldad  fusaao^Juntandiv 
De  gente  infiel  cférdte  fannáD 
Contra  la  Iglesia  j  propiío  fcqr  jumdiK 

«Por  insoáoMáas  fi^.y  pecMlos 
Vendrá  el  reino  á  ser  casi  •desmido , 

Y  Carlea  di^ons  pérfidos  sudados 
A  término  dudtoao  fodacide ; 
Serán  con  deeaeaio  dciribades 
Los  aiOÉuoaos  tea^ilos»  y  ofendido 
El  mismo  sumo  Dios  v  sacramento. 
Sobrando  á  la  maldaa  su  suIHmiento. 

9  Mas  voestio  rey  con  presta  «Nrovideneia 
Previniendo  al  felwo  daao  luego, 
Atajará  en  España  esu  dolencia 
Con  rigor  necesario  á  puro  fiíego : 
Curada  la  peraeru  pestileíacia^ 
Las  amas  oMffligaa  del  aosieiio 
Con  furia  noMfúicoBtra.^ 
Enviando  al  ^fioii«i  i 
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>AmMDe  nepiiédt  de  la  tm  primert 
Conseguir  el  efecto  deseado , 
Volverá  la  segunda  de  manera 
Que  el  áspero  Peüon  será  espugnado; 

Y  dejando  segura  la  cañera 

Y  el  morisco  contomo  amedrentado , 
Por  causa  de  los  paertos  é  invernada 
Retirará  la  victonosa  armada. 

»  Vendrán  á  España  á  la  sason  de  Hungría 
Dos  prindpet  de  altexa  soberana , 
Hijos  de  César  Máximo  y  María , 
De  Garios  hija  y  de  Felipe  hermana. 
Que  acrecentando  el  goio  y  alegría 
Harán  aquella  corte  y  era  ufana : 
El  mayor  es  Rodolfo,  el  otro  Ernesto, 
Que  á  la  fama  darán  materia  presto. 

>  Y  de  sus  altas  obras  prometiendo 
En  su  pequeña  edad  grande  esperania « 
En  años  y  virtud  irán  creciendo , 
Virtud  y  años  muy  dignos  de  alabanza; 
En  quienes  se  veta  resplandeciendo 
Un  escelso  valor  y  la  crianaa 
Del  barón  DIetrístán ,  persona  dina 
De  dar  á  tales  principes  dotrína. 

>  Luego  en  el  año  próximo  siguiente , 
Toda  la  cristiandad  amenazando , 
La  gruesa  armada  del  infiel  potente 
Irá  contra  el  poniente  naveipmdo , 
Con  tan  gran  aparato  y  tanta  gente 
Que  temblarán  las  costas ,  y  arrUModo 
A  la  isla  de  Malta  dará  fondo , 
Que  boja  veinte  leguas  en  redondo. 

»Donde  el  grande  maestre  y  caballeros 
Que  dentro  asistirán  en  este  medio , 
Con  otros  capitanes  forasteros 
Ofrecerán  las  vidas  al  remedio , 

Y  siempre  eoBStantisImos  v  enteros 
Resistirán  gran  tiempo  el  iuerte  asedio , 
Haciendo  en  la  defeasa  tales  cosas 
Que  se  podrán  tener  por  mllagroMS. 

sSerán  batidos  de  uno  y  otro  lado 
Por  la  tierra « por  mar ,  por  bajo  y  alto » 

Y  el  foerte  de  San  Telmo  aportillado 
Entrado  á  hierro  en  el  noveno  asalte , 
El  cual  suceso  al  pueble  bautizado 
Pondrá  en  grande  peligro  y  sobresaho ; 
Porque  en  el  puerto  la  turquesca  armada 
Tendrá  por  las  dos  bocas  tinmca  entrada. 

»AMi  se  verán  hechos  señalados , 
Difíciles  empresas  peligrosas , 
Ánimos  temerarios  arreados 
Cuando  las  esperanzas  mas  dudíBaas : 
Postas ,  mofcs  y  fosos  atrasados , 
Crudas  heridas ,  mnertes  lastimosas , 
Casos  grandes ,  sucesos  infinitos 
Dignos  de  ser  para  en  eterno  escritos. 

BMaaeaaiidoyanobasteesAieno  homano, 

Y  la  ftwna  al  trabajo  se  rindiere , 
El  muro  esté  ya  raso ,  el  foso  llano , 

Y  la  esperana  al  suelo  se  viniere ; 
Ooando  el  sangriento  bárbaro  inhumano 
El  cuchillo  soone  ellos  esgrimiere , 
Será  entonces  de  lodos  conocido 
Lo  que  puede  f^llpe  y  es  temido. 

>Puas  eonsola  une  parte  de  su  amada, 

Y  nAmero  pequeño  de  soldados « 
De  so  fofUma  y  crédito  guiada 
Rebatirá  los  otoeaanos  hados , 

Y  te  aügida  Ma)i«  lesuoiada, 
Sartn  los  eoevdffos  retirados , 
Las  Üitigadss  velas  dando  al  ykim 
Con  pévdlda  faioieible  y  escairmiiepiip, 

•Usgo  d  eito  dawote ,  000  poderoei 
Iqército  eo  pwsopa  Solimaoo 
Por  tiena  moverá  oontra  el  Ihmoso 
César  aogosl»  •  eo^perador  romano , 

Y  por  la  gran  raoDla  presuroso , 
Dejando  i  la  aeréete  al  traiHvano , 

Y  atrás  la  asipb  noYlpda  de  DalmacU, 
Bi(|arÉ  á  los  t>wwiM!i  4*  v^'o^t^la* 
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>  A  Siguet ,  plan  fuerte  y  reeosida 
Cuatro  semanas  la  tendrá  asediacía , 

Y  al  cabo,  sin  poder  ser  socorrida, 
Del  Oero  Solimán  será  ocupada : 
Mas  la  empresa  diftcM  y  la  vida 
Acabará  en  un  tiempo,  que  b  airada 
Muerte  arribando  «I  limitado  curso. 
Pondrá  término  y  punte  á  su  discurso. 

»Por  otra  parte  en  Flandes  los  estados , 
Desasidos  de  Dios  en  eslOB  dftis, 
Turbarán  el  sosiego  inflcionados 
De  perversos  errores  y  hernias ; 

Y  contra  el  rey  Felipe  eonspirades 
Tentarán  de  maldad  di^rersas  vías. 
Trayendo  á  estado  y  condición  las  cosas 
Que  dorarán  gran  término  dodosas. 

»  También  con  pretensión  de  libenwse 
En  él  próspero  remo  de  Granada, 
Los  moriscos  vendrán  á  levantarse 

Y  á  negar  la  obediencia  al  rey  jurada: 
La  cual  alteración  por  no  esiunacse , 
Ni  ser  á  los  principios  remediada. 
Será  de  grandes  daños  y  eOs4Qsa 

De  sangre  ilustre  y  genle  valerosa. 

>  Irá  á  esu  guerra  un  mozo,  ^pe  oseondido 
Anda  en  humildes  paños  y  figura , 

Que  su  imperial  Ua^e  esclarecido 

Difíciles  empresas  le  asegura « 

A  quien  tienen  los  hados  prometido 

Una  famosa  y  sébita  ventura: 

Este  es  hQo  de  Caries ,  que  aun  se  cria , 

Y  encubierto  estará  per  algún  día» 
»  Andará ,  coom  digo ,  disfrazado 

Hasu  que  el  padre  al  tiempo  de  la  muerte 
Le  dejará  por  hl|e  declarado , 
Subiéndple  en  un  ptuto  á  tanta  suerte ; 
Será  de  todos  eon  razón  soaado* 
Franco ,  esforzado ,  valeroso  y  f^ierte : 
Es  su  nombre  don  ioao ,  y  eo  esta  parle 
No  puedo  mas  decir  ni  revelarte. 

>  Basle  que  á  los  moriscos  aHenados 
En  su  primera  edad  hará  la  guerra , 

Y  los  presidios  rotos  y  ocupados 

Los  vendrá  á  retirar  dentro  en  la  sierra ; 
Adonde  los  tendrá  tan  apreudos 
Que  al  fin  reducirá  la  alzada  tierra» 
Tlrasplanundo  en  provincias  diferentes 
Las  raices  malvadas  y  simientes. 

sEsta  guerra  acabada*  de  Alemana 
De  damas  y  gran  gente  acompañada 
La  inñinu  Ana  vendrá ,  reina  de  España , 
Con  el  rey  don  Felipe  desposada : 
Donde  con  pompa  v  majestad  estraña 
Será  la  insigne  i>oda  celebrada 
En  la  antigua  Segovia ,  un  tiempo  silla 
De  los  famosos  reyes  de  Castilla. 

»  Serán  pues  los  dos  principes  llamados 
Del  padre  emperador ,  que  ya  aquel  día 
Querrá  dar  nuevo  asiento  en  ^us  estados* 

Y  hacer  rey  á  Rodolfo  de  la  Hungría : 
Asi  que,  para  Jénova  embarcados 
Arribarán ,  pasando  á  Lombardia 
Por  la  ribera  del  Danubio  amena 

A  su  ciudad  famosa  de  Vieoa. 

»  Guando  ya  la  revuelu  y  torbaciones 
De  los  tiempos  den  muestra  de  aeaharso 

Y  el  bélico  furor  y  alteraciones 
Parezcan  declinar  y  sosegarse ; 
Entonces  en  las  bárbaras  regiones 
Comenzarán  de  nuevo  á  levantarse 
Las  armas  de  los  turcos  inhumanas 
Contra  los  poderosos  venecianos. 

»Y  sacando  una  armada  poderosa 
De  todas  sus  provincias  allegada. 
En  la  vecina  Cipro ,  isla  faoiosa , 
Descargará  la  ftiria  represada ; 

Y  con  espada  cruda  y  rigorosa 
Será  la  tierra  dellos  ocupada . 
Entrando  á  Famagosta  ya  batida 
Sobre  palabra  fUsa  y  fe 
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»  Qoedarin  paes  Un  irrogtiiteB  d6sto , 
Que  la  armada  de  gente  reforzando 
Con  soberbio  designio  y  presupuesto 
Irán  la  vía  de  Italia  navegando, 
Despreciando  del  mundo  todo  el  resto , 

Y  aun  el  poder  del  cieio  despreciando: 
Tanto  será  su  orsuUo  y  fiera  muestra 
Nacido  del  pecado  y  culpa  vuestra. 

>Ma8  el  alto  Sefior,  que  otro  dispone, 
T  en  vuestro  bien  por  su  piedad  lo  ordena, 

gue  cuando  faltan  méritos  compone 
on  su  sangre  y  pasión  la  deuda  ajena, 

Y  por  solo  un  gemir  luego  repone 
La  punición  y  merecida  pena , 
Quebrantará  con  golpe  nguroso 
La  soberbia  del  bárbaro  ambicioso.. 

iQue  doliéndose  ya  de  b  fatiga 
Del  pueblo  pecador,  pero  cristiano , 
Contra  la  gente  pérfida  enemiga 
Esgrimirá  la  poderosa  mano : 
Asfde  inspiración  habrá  una  liga. 
Donde  el  papa  v  senado  veneciano 
Juntarán  su  poder ,  su  fuerza  y  gente 
Con  la  del  rey  católico  potente. 

>  Será  en  gracia  de  todos  elegido 
General  de  la  liga  el  floreciente 
Mozo,  que  en  su  niñez  desconocido 
Anda  en  hábito  humilde  entre  la  gente : 
Pero  no  me  es  á  mi  ya  concedido 
Revelar  lo  futuro  abiertamente : 
Basta  que  lo  verás ,  pues  te  asegura 
Mas  larga  vida  el  hado  que  ventura. 

>  Mas  si  quieres  saber  desta  jornada 
El  futuro  suceso  nunca  oido , 

Y  la  cosa  roas  grande  sefialada 
Que  jamás  en  historia  se  ha  leido , 
Guando  acaso  pasares  la  callada 
Por  donde  corre  Rauco  mas  cefiido , 
Verás  al  pié  de  un  libano  en  la  orilla 
Una  mansa  y  doméstica  corcilb. 

»Convlénete  seguiria  con  cuidado 
Hasta  salir  en  una  gran  llanura, 
Al  cabo  de  la  cual  verás  á  un  lado 
Una  fragosa  entrada  y  selva  escura ; 

Y  tras  la  corza  tímida  emboscado 
Hallarás  en  mitad  de  la  espesura 
Debajo  de  una  tosca  y  hueca  peña 
Una  oculta  morada  muy  pequeña. 

»Alli  por  ser  lugar  inhabitable 
Sin  rastro  de  persona  ni  sendero , 
Vive  un  anciano  vieio  venerable , 

gue  famoso  soldado  ftié  primero, 
e  quien  sabrás  dó  habita  el  intratable 
Filón ,  mágico  grande  y  hechicero , 
El  cual  te  informará  de  muchas  cosas 
Que  están  aun  por  venir,  maravillosas. 
>No  quiero  decir  mas  en  lo  tocante 
A  las  cosas  futuras ,  pues  parece 
Que  habrá  materia  y  campo  asaz  bastante 
En  lo  que  de  presente  se  Ce  ofrece. 
Para  llevar  tus  obras  adelante. 
Pues  la  grande  ocasión  te  favorece  : 

gue  á  mí  solo  hasta  aqui  me  es  concedido 
1  poderte  decir  lo  que  has  oido. 

>  Mas  si  el  furor  de  Marte  y  la  braveza 
Te  tuvieren  la  pliima  destemplada , 

Y  quisieres  mezclar  con  su  aspereza 
Otra  materia  blanda  y  regalada ; 
Vuelve  los  ojos ,  mira  la  belleza 
De  las  damas  de  España ,  gue  admirada 
Estoy,  según  el  bien  que  alli  se  encierra , 
Cómo  no  abrasa  amor  toda  la  tierra. 

»Ma8  lente,  que  me  importa  á  mi ,  primero 
Que  de  los  ojos  fáciles  te  fies , 
Prevenir  al  peligro  venidero 
Para  que  del  con  tiempo  te  desvies , 

Y  no  aguardes  al  término  postrero , 
Ni  en  tu  fuerza  y  mí  ayuda  te  confies: 
Que  aunque  quiera  después  contraponerme. 
Tú  cerrarás  los  ojos  por  no  verme.  9 
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¡  Oh  condición  humana !  que  al  instante 
Que  me  privó  que  el  rostro  no  volviese , 
Solo  aquel  impedirme  fué  bastante 
A  que  el  pronto  apetito  se  encendiese : 

Y  asi  sin  esperar  mas  que  adelante 
En  el  sano  consejo  procediese , 
Vol  vi  los  ojos  luego ,  y  de  improviso 
Vi ,  si  decirse  puede,  un  paraíso : 

En  un  asiento  fértil  y  sabroso 
De  alegres  plantas  y  áriM>le8  cercado , 
Do  el  cielo  se  mostraba  mas  hermoso 

Y  el  suelo  de  mil  flores  variado , 
Cerca  de  un  claro  arroyo  sonoroso 

?ue  atravesaba  el  fresco  y  verde  prado, 
i  junta  toda  cuanta  hermosura 
Supo  y  pudo  formar  acá  natura. 

Eran  las  damas  del  cercado  aquellas 
Que  en  la  dichosa  España  florecían : 
£1  claro  sol ,  la  luna  y  las  estrellas 
En  su  respeto  escuras  parecían ; 

Y  sobre  sus  cabezas  todas  ellas 
Olorosas  guirnaldas  sostenían 
De  mil  varías  maneras  rodeadas 
De  rubias  trenzas,  ñudos  y  lazadas. 

Andaban  por  acá  y  allá  esparcidos 
Gran  copia  de  galanes  estimados* 
Al  regalado  y  blando  amor  rendidos , 
Corriendo  tras  sus  fines  y  cuidados  : 
Unos  en  esperanza  sostenidos , 
Otros  en  sus  riquezas  confiados , 
Todos  gozando  alegres  y  contentos 
De  sus  lozanos  y  altos  pensamientos. 

En  esto  con  presteza  y  furia  estrafía 
Arrebaudo  por  el  aire  vano 
La  alta  cumbre  dejé  de  b  montaña , 
Bagando  al  deleitoso  y  fértil  llano , 
Donde  si  la  memoria  no  me  engaña 
Vi  la  mi  ffuia  á  b  derecha  mano. 
Algo  medrosa ,  y  con  turbado  gesto 
De  haberme  en  tanto  riesgo  y  trance  puesto. 

Que  luego  que  los  pies  puse  en  el  suelo« 
Los  codiciosos  ojos  ya  cenando , 
Libres  del  torpe  y  del  grosero  velo 

8ae  b  vista  basta  allí  me  iba  ocupando , 
n  amoroso  ftiego  y  blando  hielo 
Se  me  fué  por  las  venas  regalando , 

Y  el  brio  rebelde  y  pecho  endurecido 
Quedó  al  amor  sujeto  y  sometido. 

Y  deseoso  luego  de  ocuparme 
En  obras  y  canciones  amorosas , 

Y  mudar  el  estilo ,  y  no  curarme 
De  las  ásperas  guerras  sanguinosas , 
Con  gran  gana  y  codicia  de  informarme 
De  aquel  asiento  y  damas  tan  hermosas, 
En  especial  y  sobre  todas  una 
Que  vi  á  sus  pies  rendida  mi  fortuna. 

En  de  tierna  edad ,  pero  mostraba 
En  su  sosiego  discreción  madura , 

Y  á  mirarme  parece  b  inclinaba 
Su  estrella ,  su  destino  y  mi  venUm : 
Yo  que  saber  su  nombre  deseaba. 
Rendido  y  entregado  á  su  hermosura , 
Vi  á  sus  pies  una  letra  que  decía : 
Del  tronco  de  Razan  dona  Maria. 

Y  por  saber  mas  delb ,  revolviendo 
El  rostro  y  voz  á  la  prudente  guia  • 
Sábito  el  alboroto  y  fiero  estruendo 
De  las  bárbaras  armas  y  armonb 
Me  despertó  del  dulce  sueño ,  oyendo : 
t|Arma!  arma!  {presto,  presto!  >  yptredt 
Romper  ét  alto  cielo  los  acentos 
De  las  diversas  voces  é  instrumentos. 

En  esta  eonñision ,  medio  dormido , 
A  las  vecinas  armas  corrí  presto , 
Poniéndome  en  un  punto  apercibido 
En  mi  lugar  v  señalado  puesto : 
Cuando  con  ferocísimo  alarido 
Por  la  áspera  bdera  del  recuesto 
Apareció  gran  numero  de  oente , 

Y  b  rosada  aarorn  en  el  onent^. 
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Luego  también  por  rnit  j  otn  parte 
Coo  DO  menores  voces  y  denuedo 
Tanta  gente  asomó ,  que  al  Qero  liarte 
Con  su  temeridad  pusiera  miedo. 
Mu  para  proceder  parte  por  parte 
Segnn  estoy  cansado  ya  no  poedo : 
Bn  el  siguiente  y  nuevo  canto  pienso 
De  declararlo  todo  por  estenso. 


CANTO  XIX. 

iiiémp  •!  Mftltt»  qu9  lot  araocanos  dieron  i  los  etpafieln  es  el  tacrte 
ie  P*Bc« ;  la  ureaeüda  de  Gracoleno  á  la  nuralla ;  la  batalla  qoeloe 
■liffiBema  y  sedado*  que  hablan  quedado  en  pierda  de  los  natloa 
latlweiB  en  la  aarlaa  con  loa  enemigoi. 

Hermosas  damas ,  si  mi  débil  canto 
Fio  comienza  ¿  esparcir  vuestros  loores  ^ 

Y  si  mis  bajos  versos  no  levanto 

A  concetos  de  amor  y  obras  de  amores; 
Mi  priesa  es  grande,  y  que  decir  hay  tanto. 

Se  á  mil  desocupados  escritores 
e  en  ello  trabaiasen  noche  y  dia , 
Para  todos  materia  y  campo  habria. 

Y  aunque  apartado  á  mi  pesar  me  veo 
Desta  materia  y  presupuesto  nuevo , 
Me  sacará  al  camino  el  gran  deseo 
Que  tengo  de  cumplir  con  lo  que  os  debo ; 

Y  si  el  adorno  y  conveniente  arreo 

Me  Ciltan ,  baste  la  intención  que  llevo. 
Que  es  hacer  lo  que  puedo  de  mi  parte , 
Supliendo  vos  lo  que  faltare  en  la  arte. 

Mas  la  española  gente  que  se  queja 
Con  causa  justa  y  con  razón  bastante , 
Dándome  mucha  priesa ,  no  me  deja 
Logar  para  que  de  otras  cosas  cante; 
Que  el  ejército  bárbaro  la  aqueja 
Cercando  en  tomo  el  ftierte  en  un  instante 
Con  terrible  amenaza  y  alarido , 
Como  en  el  canto  atrás  lo  habéis  oido. 

Luego  que  en  la  montaña  en  lo  mas  alto 
Tres  gruesos  escuadrones  parecieron , 
Juntos  á  on  mismo  tiempo  hicieron  alto 

Y  el  sitio  desde  allí  reconocieron : 
Yisto  el  foso  y  el  muro,  el  fiero  asalto. 
Dada  la  seña ,  todos  tres  movieron , 
Esgrimiendo  las  armas  de  tal  suerte 
Que  á  nadie  reservaban  de  la  muerte. 

El  mozo  Gracolano  no  olvidado 
De  la  arrogante  oferta  y  gran  prome^^ .. 
De  varias  y  altas  plumas  rodeado. 
Blandiendo  una  tostada  pica  sruesa 
Yenia  dellos  gran  trecho  adelantado , 
Rompiendo  por  el  humo  y  lluvia  espesa 
De  las  balas  y  tiros  arrojados 
Por  brazos  y  cañones  reforzados. 

Llegado  al  justo  término ,  terciando 
La  torga  pica  arremetió  furioso , 

Y  en  tierra  el  firme  regatón  fijando 
Atravesó  de  un  salto  el  ancho  foso; 

Y  por  to  misma  pica  gateando , 
Arriba  sobre  el  muro  victorioso 

A  pesar  de  las  armas  contrapuestas 
Lanzas ,  picas ,  espadas  y  ballestas. 

No  agarrochado  toro  embravecido 
La  barrera  embistió  tan  impaciente , 
NI  fué  con  tanta  fuerza  resistido 
De  espesas  annas  y  apiñada  gente, 
Como  el  galtordo  bárbaro  atrevido 
Que  temeraria  y  venturosamente 
Homplendo  al  parecer  lo  mas  seguro, 
Sobe  por  fuerza  al  defendido  muro. 

Donde  sueltas  las  armas  empachadas , 
Qoe  aprovecharse  deltas  no  podia , 
A  bocados ,  á  coces  y  á  puñadas 
Ganar  to  plaza  él  solo  pretendía : 
Los  tiros ,  golpes ,  botes  y  estocadas 
Con  gran  destreza  y  mafia  rebatía , 
Poniendo  pecho  y  nombro  suficiente 
Al  impeto  y  ftiror  de  tanta  frente. 


CANTO  \\t.  7?5 

En  medio  de  toa  armaí ,  á  pié  quedo , 
Sin  ellas  su  promesa  sostentaba , 

Y  con  gran  pertínacia  y  poco  miedo 
De  morir  mas  adentro  procor^ba , 

Y  en  el  vano  propósito  y  denuedo 
Herido  ya  en  mil  partes  porfiaba. 
Que  su  loca  fortuna  y  diestra  suerte 
Tenton  suspenso  el  golpe  de  to  muerte. 

Asi  que ,  en  to  demanda  necia  instando 
Se  arroja  entre  los  hierros,  y  se  mete 
Cual  perro  espumajoso  ,*que  rabiando 
Adonde  mas  le  hieren  arremete ; 

Y  el  peligro  y  la  vida  despreciando 
Lo  mas  dudoso  y  áspero  acomete , 
Desbaratando  en  torno  mil  espadas 
Al  obstinado  pecho  encaminadas. 

Yléndose  en  Ul  lugar  solo ,  y  traUdo 
Según  la  temeraria  confianza, 
No  de  so  pretensión  desconfiado  , 
Mas  con  alguna  menos  esperanza  » 
A  los  brazos  cerró  con  un  soldado 

Y  de  las  manos  le  sacó  to  lanza. 
Sobre  to  cual  echándose  en  un  punto 
Pensó  salvar  el  foso  y  vida  junto. 

Mas  la  insuble  fortuna  ya  cansada 
De  serle  curadora  de  la  vida , 
Dio  paso  en  aquel  tiempo  á  una  pedrada 
De  algún  galtordo  brazo  despedida , 
Que  en  la  cóncava  sien  to  arrebatada 
Piedra  gran  parte  le  ouedó  sumida , 
Trabucándole  luego  oe  lo  alto 
Yendo  en  el  aire  en  to  mitad  del  salto. 

Gomo  el  iroyano  Enrielo ,  que  volando 
La  timida  paloma  por  el  cielo 
Con  gran  presteza  el  corvo  arco  flechando 
La  atravesó  en  to  tona  de  su  vuelo , 
Que  retorciendo  el  cuerpo  y  revolando 
Gomo  redondo  oyíIIo  vino  al  suelo : 
Asi  el  herido  mozo  en  descubierto 
Doitro  del  hondo  foso  cayó  muerto. 

De  treinta  y  dos  heridas  justamente 
Gayó  el  misero  cuerpo  atravesado, 
Sin  el  ültim<r  golpe  de  to  frente 
Que  el  numero  cerró  ya  rematado ; 

Y  to  pica  que  el  bárbaro  valiente 

De  franca  v  buena  guerra  habia  ganado 
Quedó  arrimada  al  foso ,  de  manera 
Que  un  trozo  descubierto  estaba  fuera. 
Pero  el  joven  Pinol,  que  prometido 
Habla  de  acompañarle  en  el  asalto, 

Y  con  él  hasta  el  foso  arremetido , 
Aunque  no  se  atrevió  á  tan  grande  salto, 
Gomo  al  valiente  amigo  vio  tendido 

Y  descobrir  to  pica  por  lo  alto , 
La  arrebató  tomando  por  remedio 
Poner  con  pies  lljeros  tierra  en  medio. 

Mas  como  no  haya  maña  ni  destreza 
Contra  el  hado  predso  y  dora  suerte. 
Ni  bastan  prestos  pies  ni  Qjereza 
A  escapar  de  las  manos  de  to  muerte ; 
Que  al  que  piensa  huir  con  mas  presteza 
Le  alcanza  de  su  brazo  el  golpe  fuerte , 
Gomo  al  Hiero  bárbaro  le  avino 
En  mudando  propósito  y  camino : 

Qoe  apenas  cuatro  pasos  habto  dado 
Cuando  dos  gruesas  balas  le  cogieron , 

Y  de  to  espalda  al  pecho  atravesado 

A  un  tiempo  por  dos  partes  le  tendieron : 
No  dio  to  alma  tan  presto,  que  un  soldado 
De  dos  que  á  socorrerle  arremetieron , 
Ue  la  costosa  lanza  no  trabase , 

Y  con  peligro  suyo  la  salvase. 

Luego  de  trompas  gran  rumor  sonando 
La  gruesa  pica  en  alto  levantaron , 

Y  á  toda  furia  en  hila  igual  cerrando 
Al  foso  con  gran  Ímpetu  llegaron ; 
Donde  forzosamente  reparando , 
La  munición  y  flechas  descaroaron 
En  tanta  multitud .  qoe  parecían 

Qoe  to  espaciosa  tierra  y  lol  eobrian.  f 
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Pnes  en  esU  sazón  MaiHn  de  Elvira, 
Qne  asi  nuestro  español  era  llamado , 
De  lejos  la  perdida  lanza  mira 
Qae  el  maerto  Gracolán  le  babia  ganado : 
Con  loable  vergüenza  ardiendo  en  ira 
De  recobrar  su  honor  deliberado , 
Por  una  angosta  puerta  que  alli  babia 
Solo  y  sin  lanza  á  combatir  salla 

Con  un  osado  joven  que  delante 
Venia  la  tierra  y  gielo  despreciando , 
De  proporción  y  miembros  de  gigante, 
Una  asta  de  dos  costas  blandeando, 
Que  acá  y  allá  con  término  galante 
La  gruesa  y  larga  pica  floreando 
Ora  de  un  lado  y  de  otro,  ora  derecho 
Quiso  tentar  del  enemigo  el  pecho. 

Tirando  un  recio  bote ,  qae  cebado 
Le  re  trujo  seis  pasos  de  tal  suerte 
Que  el  gallardo  español  desatinado 
Se  vio  casi  en  las  manos  de  la  muerte ; 
Pero  como  animoso  y  reportado 
Haciendo  recio  pié  se  tuvo  ftierte 
Pensando  asir  la  pica  con  la  mano ; 
Mas  este  pensamiento  salió  vano. 

Que  el  indio  con  destreza  y  gran  /roltuici 
Saltó  lijero  atrás  cobrando  tierra , 

Y  blandiendo  la  gruesa  pica  dura 
Quiso  con  otro  rematar  la  guerra ; 

Mas  el  pronto  español,  que  entrar  procura 
Dándole  lado,  de  la  pica  afierra , 

Y  aguijando  por  ella  á  su  despecho 
Cerró  presto  con  él  pecho  con  petho. 

Y  habiendo  con  presteza  arrebatado 
Una  secreta  daga  que  traía , 

Cinco  veces  ó  seis  por  et  costado 
Del  bravo  corazón  tentó  la  via : 
El  bárbaro  mortal  ya  desangrado 
Por  todas  la  furiosa  alma  rendía , 
Cayendo  el  cuerpo  inmenso  en  tierra  frió 
Ya  de  sangre  y  espirítu  vacio. 

El  valiente  español ,  que  vio  tendido 
A  su  enemigo  ;y  la  victoria  cig-ta , 
Cobró  la  pica  y  crédito  perdido 
Retrayéndose  ufano  acia  la  puerta : 
Donde  por  los  amigos  conocido , 
Fué  sin  contraste  en  un  momento  abierta , 

Y  dentro  recibido  alegremente 

Con  grande  aplauso  y  grita  de  la  gente. 

En  este  tiempo  ya  por  todos  lados 
La  plaza  los  contrarios  ejspugjnabaQ , 
Que  á  vencer  ó  morir  delerminados 
Por  los  fueeos  y  tiros  se  lanzaban : 

Y  encima  de  los  muertos  hacinados 
Los  vivos  á  tirar  se  levantabap . 
De  donde  mas  la  cierta  puntería 

El  encubierto  blanco  descubría. 

Unos  con  ramas ,  tierra  y  c^n  madero.^ 
Ciegan  el  hondo  foso  presurosos : 
Otros  que  mas  presumen  de  lijeros 
Hacen  pruebas  y  saltos  peligrosos; 

Y  los  que  les  tocaba  ser  postreros 
De  llegar  á  las  manos  deseosos , 
Tanto  el  ir  adelante  procuraban , 
Que  dentro  á  los  primeros  arrojaban. 

Mas  de  los  muchos  muertos  y  heridos 
De  nuestros  arcabuces  de  mampuesto , 

Y  de  otros  arrojados  y  caidos 
El  foso  se  cegó  y  allanó  presto , 
Por  do  los  enemigos  atrevidos 
Arremetieron,  el  temor  pospuesto. 
Llegando  por  las  partes  mas  guardadas 
A  medir  con  nosotros  las  espadas. 

Y  prosiguiendo  en  el  osado  intento , 
De  nuevo  empiezan  un  combate  duro ; 
Mas  otros  con  mayor  atrevimiento 
Trepaban  por  las  picas  sobre  el  muro : 
Que  al  bároaro  furor  y^  «movimiento 
Ningún  alto  lugar  había  seguro , 

Ni  parte ,  pox  mas  áspera  que  fuese , 
Donde  no  se  escalase  y  combatiese. 


Los  nuestros  sobre  él  muro  amontonados 
Los  rebaten ,  impelen  y  maltratan , 

Y  con  lanzas  y  tiros  arrojados 
Los  derriban  abajo  y  desbaratan ; 
Mas  poco  los  demás  escarmentados 
La  difícil  subida  no  dilaUn , 
Antes  procuran  lueffo  embravecidos 
Ocupar  el  lugar  de  los  caidos. 

Unos  asi  tras  otros  procediendo 
Ganosos  de  honra  y  de  temor  desnudos , 
Siempre  la  priesa  y  multitud  creciendo, 
Crece  la  furia  de  los  golpes  crudos : 
Los  defendidos  términos  rompiendo 
Cubiertos  de  sos  cóncavos  escudos , 
Nos  pusieron  en  punto  y  apretura 
Que  estuvo  lo  imposible  en  aventura. 

En  este  tiempo,  Tucapel  furioso 
Apareció  gallardo  en  la  muralla , 
Esgrimiendo  un  bastón  fuerte  v  nudoso. 
Todo  cubierto  de  luciente  malla. 
Como  el  león  de  Libia  vedijoso 
Que  abriendo  de  la  tímida  canalla 
El  tejido  escuadrón ,  con  furia  horrenda 
Desembaraza  la  impedida  senda , 

Asi  el  furioso  bárbaro  arrogante 
Discurre  por  el  muro ,  derribando 
Cuanto  allí  se  le  opone  y  ve  delaute , 
Su  misma  gente  y  armas  tropellando : 
Quisiera  tener  lengua  y  voz  oastanie 
Para  poder  en  suma  ir  relatando 
El  singular  esfuerzo  y  valentía, 
Que  el  bravo  Tucapel  mostró  aquel  día. 

No  las  espesas  picas  ni  pertrechos 
Bastan  puestas  en  contra  a  resistirle. 
Ni  fuertes  brazos ,  ni  robustos  pechos 
Pueden  acometiéndole  impedhrle : 
Que  montones  de  gente  v  armas  hechos 
Rompe  y  derriba  sm  poder  sufrirte , 

Y  aun  no  contento  desto ,  osadamente 
Se  arroja  dentro  en  medio  de  la  gente ; 

Y  al  peligro  las  fuerzas  añadiendo 
La  poderosa  maza  rodeaba, 
Unos  desbaratando,  otros  rompiendo 
Siempre  mas  tierra  y  opinión  ganaba : 
Al  fin  los  duros  golpes  resistiendo , 
Por  las  armas  y  gente  atravesaba , 
Hiriendo  siempre  á  diestro  y  á  siniestro 
Con  grande  riesgo  suyo  y  daño  nuestro. 

También  acia  la  banda  del  poniente 
Habla  Peteguelén  arremetido , 

Y  á  despecho  y  pesar  de  nuestra  gent 
En  lo  mas  alto  del  bastión  subido : 
Que  el  valeroso  corazón  ardiente 

Le  habia  por  las  entrañas  esparcido 
Un  belicoso  ardor ,  como  si  hiera 
En  la  verde  y  robusta  edad  primera. 

Mucho  no  le  duró ;  oue  á  poca  pieza 
Le  arrebató  una  bala  desmandada 
De  los  dispuestos  hombros  la  cabeza , 
Rematando  su  próspera  jomada ; 
Tras  esta  disparó  luego  otra  pieza 
Acia  la  misma  parte  encaminada. 
Llevando  á  Goampicol  que  le  seguía, 

Y  á  Surco,  Longomilla  y  Lebopia. 

La  gente  que  en  las  naos  habia  quedado^ 
Viendo  el  rumor  y  priesa  repentina , 
Cuál  salta  Uiego  arriba  desarmado, 
Cuál  con  rodela ,  cuál  con  coracina ; 
Quién  se  arroja  al  batel,  y  quién  a  nado 
Piensa  arribar  mas  presto  á  la  marina , 
Llamando  cada  cual  á  quien  debía 

Y  ninguno  aguardaba  compañía. 

Así  á  nado  y  á  remo  con  gran  pena 
El  molesto  y  prohijo  mar  cortaron , 

Y  en  la  ribera  y  deseada  arena 
Casi  todos  á  un  tiempo  pié  tomaron ; 
Donde  con  disciplina  y  orden  buena 
Un  cerrado  escuadrón  luego  formanm  * 
Marchando  á  socorrer  á  los  amiffos 
Por  medio  de  las  armas  y  enemigos. 


LA  AftAÜGANA , 

M  «Mt  lid  HfÜib  sacado  li»  pié*  cuando 
Por  la  parte  dé  abajo  con  roldo 
Les  Silo  dn  escuadrón  en  cornil ,  dand^ 
Una  roñosa  carga  y  alarido : 
Tenia  el  primero  el  paso  apresoraikdo 
El  saelto  Feolstoü ,  mozo  atrevido 
Qoe  dé  los  otros  qoiso  adelantarse 
Con  gana  y  presunción  de  señalarse. 

Nuestra  gente  con  orden  y  osadía 
Sigoiendo  su  derrota  y  firme  intento , 
Ala  eoemiga  opnesu  arremetía , 
Que  aun  de  esperar  no  tuvo  sufrimiento 
Y  á  recibirá  Penfston  salta 
Con  paso  no  menor  y  atreyirniento 
El  diestro  Julián  de  valenzuela , 
La  espada  eo  mano ,  al  pecho  la  rodela. 

Fué  alli  el  primero  que  empezó  el  asalto 
El  presto  Peniston  antici  pado , 
Dando  un  Ufero  y  no  pensado  salto 
Con  el  cual  descargó  un  bastón  pesado ; 
*  Mas  ValeUzuela,  la  rodela  en  alto, 
A  dos  manos  el  golpe  ba  reparado. 
Dejándole  atronado  de  manera 
Cono  si  encima  un  monte  le  cayera. 

Bajó  la  ancha  rodela  á  la  cabeza. 
Tanto  fbé  el  golpe  recio  y  desmedido , 

Y  el  trasportado  joven  tma  pieza 
Fué  rodando  de  manos  aturdido ; 
Mas  luego  atmmie  atronado  se  endereza; 

Y  TOiYiefido  M  todo  én  su  sentido 
Podo  al  trarés  hurtándose  de  mi  salto 
Huir  la  maza  que  calaba  dé  alto. 

EbM  el  téfio  por  tierra  un  gran  pedaip 
Con  el  gran  «éso  y  fdérza  míe  traia , 
Que  tiftto  Tnentuela  el  emoarazo 
Del  bárbah>  y  el  tiempo  <|ue  él  tenia, 
Metiendo  con  presteza  el  pié  y  el  br¿o, 
El  pecho  con  m  espada  le  cosía , 

Y  al  sacar  bi  caliente  t  roja  espada 
Le  llcYó  de  revés  medaa  (fufjada. 

El  araucttio  ya  con  desatino 
Le  ecbó  los  braaos  Siii  saber  por  dónde; 
Mas  el  joven ,  tentando  otro  camino , 
Arrancada  la  daga  le  responde , 
Que  eon  la  priesa  y  fberza  que  convino 
Tires  Teces  en  el  cuerpo  se  la  esconde , 
Haciéodole  estender  ya  casi  helados 
Los  pies  y  fuertes  btazos  aflodados. 

Ya  en  aquelbi  Sazón  ninguno  habla 
Que  solo  un  punto  affi  estuviese  ocioso ; 
Mas  cada  cual  sollcifo  corria 
A  lo  mas  necesario  y  peligroso : 
Era  el  estiiaeMlo  taf ,  que  parecía 
El  batir  de  las  armas  presuroso 
Que  de  sus  iQos  quicios  todo  e!  cíelo 
Desencallado  ^  ^oiese  al  suelo. 

Per  otn  parte  arriba  en  bi  muralla. 
Siempre  oon  ralria  y  priesa  hervorosa. 
Andaba  moy  refilda  h  batalla^ 

Y  la  notoria  en  cottfMsion  dncícsa : 
Vuela  en  el  ah«  h  cortada  malla » 

Y  de  sangre  caliente  y  espumosa 
Tantos  arroyos  en  él  foso  entraban , 
Que  los  cuerpos  en  ella  ya  nadaban. 

Asi  de  acá  y  aUá  gallardamente 
Por  bi  plaza  y  honor  se  contendía , 

En  sobre  el  muerto  sube  diligente « 
n  muerto  sdbre  el  vivo  alli  caia : 
Garda  de  Mendoza  entre  so  gente 
8a  cuartel  con  esfberzo  defendía» 
At  gran  fbrur  y  bárbara  violencia  , « 

Haciendo  suficiente  resistencia. 

Don  FeUpe  Hurlado  á  la  otra  maoo , 
Don  Fk'ancisco  de  Andia  y  Espinosa, 

Y  don  Simón  Pereira ,  lusitano , 
Don  Alonso  Pacheco  y  Ortigosa, 
Contrapuestos  ál  Ímpetu  araucano 
Hadan  prueba  de  esfuerzo  milagrosa , 
Reaisüendo  á  gran  número  la  entrada 
A  pura  Iberza  y  valerosa  espada. 


CANTO  XX. 

Basco  Juárez  también  por  otra  parte , 
Carrillo ,  y  don  Antonio  ae  Cabrera, 
Arias  Pardo ,  Riberos  y  Lasarle , 
Córdoba  y  Pedro  de  Olmos  de  Aguilera « 
Subidos  sobre  el  alto  baluarte 
Herian  en  los  contraríos  de  manera , 
Que  aunque  eran  infinitos ,  bien  seguro 
Por  toda  aquella  banda  estaba  el  muro. 

No  menos  se  mostraba  peleando 
Juan  de  Torres,  Garnica  y  Campo-frío , 
Don  MarUn  de  Gi»mán  y  don  Hernando 
Pacheco ,  Gutiérrez ,  Zuñiga  y  Berrio, 
Ronquillo ,  Lira ,  Osorío ,  Vaca ,  Ovando , 
Haciendo  cosas  que  el  ingenio  mió. 
Aunque  libre  de  estorbos  estuviera , 
Contarlas  por  estenso  no  pudiera. 

Tanto  el  daño  creció ,  que  de  aquel  lado 
Los  fieros  araucanos  aflojaron » 

Y  rostro  a  rostro  en  paso  concertado. 
Quebrantado  el  furor  se  retiraron : 
Los  otros ,  visto  el  dafio  no  pensado  * 
También  del  loco  intento  se  apartaron , 
Quedando  Tucapel  dentro  del  fuerte 
Hiríendo ,  derribando  y  dando  muerte. 

No  desmayó  por  esto  y  antes  ardía 
En  cólera  rabiosa  y  viva  saña , 

Y  aqui  y  allí  furíoso  discurría 
Haciendo  en  todas  partes  riza  estrafia ; 
Tropelía  á  Bustamante  y  á  Mejia, 
Derriba  á  Diego  Pérez  y  á  Saldaba. 

Mas  ya  es  razón,  pues  be  cantado  tanto i 
i)ar  fin  al* gran  destrozo  y  largo  canto. 
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CANTO  XX. 

IraaM  iM  artaetBM  coa  pérdldi  d«  mocha  (tute ;  «tcápiM  ft«ap«l 
loy  herido  rompiendo  por  los  enemlf ot ;  cuenta  Tefvalda  á  don 
1^..^  ¿e  BieiOa  el  eetraSo  j  lastimoao  proceeo  de  m  UrtMta. 

Nadie  prometa  sin  mirar  primero 
Lo  que  de  su  caudal  y  fuerza  sienta , 
Que  quien  en  prometer  es  muy  lijerOt 
Proverbio  es  que  despacio  se  arrepleuU: 
La  palabra  es  empeño  verdadero 
Que  habernos  de  quitar  fonosameate » 

Y  es  derecho  común  y  Uy  espresa 
Guardar  al  enemigo  la  promesa. 

Bien  foera  desUs  leyes  va  la  osansa 
Que  en  este  tiempo  misero  se  tiene: 
Promesas  que  es  ensancban  la  esperaasa « 

Y  ninguna  ae  cumple  ni  mantiene: 
Asi  la  vana  y  necia  confianza 
Que  estribando  en  el  aire  nos  sostiene  • 
Se  viene  al  suelo  y  llega  al  desengafto 
Cuando  es  mayor  que  la  esperanza  el  dafio. 

De  tai  sabré  decir ,  cuan  irabafada 
Me  tiene  la  memoria,  y  oon  cuidado 
La  palabra  que  di  bien  escnsada 
De  acabar  esle  libro  comenzado : 

?ue  U  seca  materia ,  desgusuda  , 
an  desierU  v  eatóríl  que  be  lomada 
Me  promete  nasu  el  ia  toabije  samo « 

Y  es  malo  de  sacar  de  un  terrón  zumo» 
¿Quién  me  metió  entre  abrojos  y  por  eoeitai 

Tras  las  roncas  trompetas  y  atambores , 
Pudiendo  ir  por  jardines  y  florestas 
Cogiendo  varias  y  olorosas  flores , 
Mezclando  en  las  emfresas  y  recuestas 
Cuentos ,  flecioneB ,  fábobs  y  ameces , 
Donde  correr  sm  limite  pwdlera , 

Y  dando  gusto ,  yo  le  recibiera  ? ' 
¿Todo  ha  de  ser  batallas  y  asperezas , 

Discordia ,  fuego ,  sangre ,  enemistades , 
Odios ,  rencores ,  saña%  v  bravezas , 
Desatino,  ftiror,  temeridades , 
Rabias ,  iras ,  venganzas  y  fierezas , 
Muertes ,  destrozos ,  rísas ,  erfteldades , 
Que  al  mismo  Marte  ya  pondrán  hastio 
Agotando  un  caudal  mayor  que  el  iniof 
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Uu  i  mi  me  es  fonoso  ser  Dscienie, 
Pues  de  mi  volunUd  quise  obligarme , 

Y  asi  os  pido,  sefior,  Dumildemente 

Que  no  os  dé  pesadumbre  el  escucharme : 
Que  el  atrevido  bárbaro  valiente 
Aun  no  me  da  lugar  de  disculparme , 
Tal  es  la  furia  y  priesa  con  que  viene , 
Que  apresurar  la  mano  me  conviene. 

El  cual ,  como  encerrada  bestia  fiera , 
Ora  de  aquella ,  y  ora  desu  parte , 
Abre  sanérienU  y  áspera  carrera , 

Y  por  todas  el  daño  igual  reparte 
Con  un  orgullo  Ul  que  acometiera 
Allá  en  su  oninto  trono  al  fiero  Marte 
Si  viera  modo  de  subir  al  cielo, 
Según  era  gallardo  de  cerbelo. 

Pero  viéndose  solo  y  mal  herido. 

Y  el  ejército  bárbaro  deshecho , 

Y  todo  el  fiero  hierro  convertido 
Contra  su  fuerte  y  animoso  pecho , 

Se  retrajo  á  una  parte ,  en  la  cual  vldo 
Que  el  cerro  era  peinado  v  muy  derecho. 
Sin  muro  de  aquel  lado,  donde  un  salto 
Habia  de  mas  de  veinte  brazas  de  alto. 

Como  si  en  tal  sazón  alas  tuviera 
Mas  se^pras  que  Dédalo  las  tuvo , 
Se  arroja  desde  arriba  de  manera 
Que  parece  que  en  ellas  se  sostuvo  - 
Hizo  prueba  de  si  fuerte  y  lijera , 
Que  el  salto  aunque  mortal  en  poco  tuvo 
Cayendo  abajo  el  bárbaro  gallardo  * 

Como  una  onza  lijera  ó  suelto  p^rdo. 

inSfSÍlí^S  "?  ^*  \^^^\^e  en  seguimiento 
Infinidad  de  tiros  le  arrojaron , 

Que  aunque  no  le  alcanzara  el  pensamiento 

Antes  que  fuese  abajo  te  alcanzaron : 

Fué  tanto  el  descargar,  que  en  un  momento 

£n  mas  de  diez  lugares  le  llagaron  ; 

Pero  no  de  manera  que  cayese , 

NI  solo  un  paso  y  pié  descompusiese. 

Viéndose  abajo  y  tan  herido ,  luego 

Del  propósito  y  salto  arrepentido, 

Abrasado  en  rabioso  y  vivo  fuego , 

Terrible  y  mas  que  nunca  embravecido. 

Quisiera  revol  ver  de  nuevo  ai  juego , 

Y  vengarse  del  daño  recibido ; 
Mas  era  imaginarlo  desatino , 

Que  el  cerro  era  tajado  y  sin  camino. 
Cinco  6  seis  veces  la  dificil  vía 

Y  de  fbrtnna  el  crédito  tentaba 
Que  fácil  lo  imposible  le  hacia 
El  conde  v  furor  que  le  incitaba : 
Por  un  lado  y  por  otro  discurría , 
Todo  de  acá  y  de  allá  lo  rodeaba , 
Como  el  bambríento  lobo  encarnizado 
Rodea  de  los  corderos  el  cercado. 

Mas  viendo  al  fin  que  era  designio  vano 

Y  de  Uros  sobre  él  la  lluvia  espesa , 
Retirándose  á  un  lado  vio  en  el  llano 
La  trabada  batalla  y  fiera  priesa ; 

Y  como  el  levantado  balcón  lozano 
Que  yendo  alta  la  garza ,  se  atraviesa 
El  cobarde  milano,  v  desde  el  cielo 
Cala  á  la  presa  con  ftiriose  vuelo : 

Asi  el  gallardo  Tucapel,  dejado 
El  temerario  intento  infractüoso , 
Revuelve  á  la  otra  banda  encaminado 
Al  reñido  combate  sanguinoso : 
En  esto  el  bando  infiel  desconfiado 
De  mucha  gente  y  sangre  perdidoso 
Se  retiró ,  siguiendo  las  banderas 
Que  iban  marchando  ya  por  las  laderas 

No  por  eso  torció  de  su  demanda 
Un  solo  paso  el  bárbaro  valiente. 
Antes  recio  embistió  por  una  lümda , 
Tropellando  de  go|pe  mucha  gente ; 
Y  dándoles  terrible  escurribanda 
Pasó  de  un  cabo  á  otro  francamente , 
Hiriendo  y  derribando  de  manera 
Que  dejó  bien  abier^  la  carrera. 


DE  ERCILLA  Y  ZUNlGA. 


Quién  queda  alli  estropiado,  quién  tullido. 
Quién  se  duele ,  quién  gime ,  quién  se  qaoja, 
Quién  cae  acá ,  quién  cae  aHá  aturdido , 
Quién  haciéndole  plaza  del  se  aleja , 

Y  en  el  largo  escuadrón  de  armas  tejido 
Un  gran  portillo  y  ancha  calle  dej&, 
Con  el  furor  que  el  fiero  rayo  apnesa 
Rompe  el  aire  apretado  y  nube  espesa. 

De  tal  manera  Tucapel  abriendo 
De  parte  á  parte  el  escuadrón  cristiano 
Amba  á  los  amigos,  que  siguiendo 
Iban  la  reürada  a  paso  llano , 
Con  el  concierto  y  orden  procediendo 
Que  venms  ir  las  grullas  el  verano , 
Guando  de  su  tendida  j  negra  banda 
Ninguna  se  adelanta  ni  desmanda. 

Nosotros ,  aunque  pocos ,  cuando  vimos 
Que  á  espaldas  vueltas  iban  ya  marchando. 
De  nuestro  fuerte  en  gran  tropel  salimos 
En  la  campaña  mi  escuadrón  formando , 

Y  á  paso  moderado  los  seguimos  • 
De  la  victoria  enteramente  usando ; 

Pero  dimos  la  vuelta  apresurada 
Temiendo  alguna  bárbara  emboscada. 

Duró  pues  el  reñido  asalto  tanto , 
Que  el  sol  en  lo  mas  alto  levanudo 
Distaba  del  poniente  en  punto  cuanto 
Estaba  del  oriente  desviado : 
Nosotros  ya  seguros ,  entre  tanto 
Que  remataba  el  curao  acostumbrado 
Dando  lugar  á  las  nocturnas  horas 
Del  personal  trabajo  aliviadoras ; 

El  ciego  foso  ai  rededor  limpiamos 
Sin  descansar  un  punto  diligentes , 

Y  en  muchas  partes  del  desbaratamos 
Anchas  traviesas  y  formadas  puentes : 
Los  lugares  mas  flacos  reparamos 
Con  industria  y  defensas  suficientes. 
Fortificando  el  sitio  de  manera 

Que  resistir  un  gran  furor  pudiera. 

La  negra  noche,  á  mas  andar  cubriepdo 
La  tierra ,  que  la  luz  desamparaba. 
Se  fué  toda  la  gente  recogiendo. 
Según  y  en  el  lugar  que  le  tocaba , 
La  guardia  y  centinelas  repartiendo , 

Siie  el  tiempo  estrecho  á  nadie  reservaba : 
e  cupo  el  cuarto  de  la  prima  en  suerte 
En  un  bajo  recuesto  Junto  al  fuerte , 
Donde  con  el  trabajo  de  aquel  dia , 

Y  no  me  haber  en  quince  desarmado , 
El  importuno  sueño  me  aflígia 
Hallándome  molido  y  quebrantado ; 
Mas  con  nuevo  ejercicio  resistía 
Paseándome  deste  y  de  aquel  lado 
Sin  parar  un  momento :  tal  estaba 
Que  de  mis  propios  pies  no  me  fiaba. 

No  el  manjar  de  sustancia  vaporoso , 
Ni  vino  muchas  veces  trasegado. 
Ni  el  hábito  y  costumbre  de  reposo 
Me  hablan  el  grave  sueño  acarreado: 
Que  bizcocho  negrísimo  y  mohoso 
Por  medida  de  escasa  mano  dado , 

Y  la  agua  llovediza  desabrida 
Era  el  mantenimiento  de  mi  vida. 

Y  á  veces  la  ración  se  convertía 
En  dos  tasados  puños  de  cebada , 
Que  cocida  con  yerbas  nos  servia. 
Por  la  falu  de  sal ,  la  agua  salada ; 
La  regalada  cama  én  que  dormía 
Era  la  húmida  tierra  empantanada , 
Armado  siempre  y  siempre  en  ordenanza, 
La  pluma  ora  en  la  mano ,  ora  la  lanza. 

Andando  pues  así  con  el  molesto 
Sueño  que  me  aquejaba  porñando , 

Y  en  gran  silencio  el  encargado  puesto 
De  un  canto  al  otro  canto  paseando. 
Vi  que  estaba  el  un  lado  del  recuesto 
Lleno  de  cuerpos  muertos  blanqueando : 
Que  nuestros  arcabuces  aquel  día 
Habían  hecho  gran  riza  y  batería. 


LA  ABAUCANA, 

No  mucho  después  desto,  yo  que  estaba 
Con  ojo  alerto  y  con  atento  oído , 
Sentí  de  ralo  en  rato  que  sonaba 
Acia  los  cuerpos  muertos  un  ruido , 
Que  siempre  al  acabar  se  remataba 
Coo  qp  triste  suspiro  sostenido , 

Y  lomaba  á  sentirse ,  pareciendo 
Que  iba  de  cuerpo  en  cuerpo  discurriendo. 

La  noche  era  tan  lóbrega  y  escuri 
Que  divisar  lo  cierto  no  podía ; 

Y  asi  por  ter  el  Gn  desta  aventura , 
Aunque  mas  por  cumplir  lo  que  debía, 
Me  vine  agazapado  en  la  verdura 
Acia  la  parte  que  el  rumor  se  ola , 
Donde  vi  entre  los  muertos  ir  oculto 
Andando  á  cuatro  pies  un  negro  bulto. 

Yo  de  aquella  visión  mal  satisfecho. 
Con  un  temor  que  agora  aun  no  le  niego , 
La  espada  en  mano  y  la  rodela  al  pecho , 
Llamando  á  Dios  sobre  él  aguijé  luego  ; 
Mas  el  bulto  se  puso  en  pié  derecho , 

Y  con  medrosa  voz  y  humilde  ruego 
Dijo  :  i  Señor ,  señor ,  merced  te  pido 
Que  soy  mujer ,  y  nunca  te  he  ofendido. 

•Si  mí  dolor  y  desventura  estraña 
A  lástima  v  piedad  no  te  inclinaren , 

Y  tu  sangrienta  espada  y  fiera  saña 
De  los  términos  lícitos  pasaren, 
¿Qué  gloria  adquirirás  de  tar  hazaña , 
Cuando  los  justos  cielos  publicaren 
Que  se  empleó  en  una  mujer  tu  espada. 
Viuda,  misera ,  triste  y  desdichada  ? 

»  Ruégete  pues ,  señor ,  si  por  ventura , 
O  desventura  como  fué  la  mía , 
Con  amor  verdadero  y  con  fe  pura 
Amaste  tiernamente  en  algún  dia , 
Me  dejes  dar  á  un  muerto  sepultura, 
Que  yace  entre  esta  muerta  compañía  : 
Mira  que  aquel  que  niega  lo  que  es  justo 
Lo  malo  aprueba  ya ,  y  se  hace  injusto. 

»No  quieras  impedir  obra  tan  pia 
Que  aun  en  bárbara  guerra  se  concede , 
Que  es  especie  y  señal  de  tiranía 
Usar  de  todo  aquello  que  se  puede ; 
Deja  buscar  su  cuerpo  á  esta  alma  mia; 
Después  furioso  con  rigor  procede : 
Que  ya  el  dolor  me  ha  puesto  en  tal  estremo 
Que  mas  la  vida  que  la  muerte  temo. 

»Que  no  sé  mal  que  ya  dañarme  pueda; 
No  hay  bien  mayor  que  no  le  haber  tenido; 
Acábese  y  fenezca  lo  que  queda , 
Pues  que  mi  dulce  amigo  ha  fenecido  : 
Que  aunque  el  cielo  cruel  no  me  conceda 
Morir  mi  cuerpo  con  el  suyo  unido , 
No  estorbara  por  mas  que  me  persiga , 
Que  mi  afligido  espíritu  le  siga.» 

En  esto  con  instancia  me  rogaba 
Que  8U  dolor  de  on  golpe  rematase  ; 
Mas  yo  que  en  duda  y  confusión  estaba 
Aun  teniendo  temor  que  me  engañase. 
Del  verdadero  indicio  no  fiaba 
Hasta  que  un  poco  mas  me  asegurase  , 
Sospecnando  oue  fuese  alguna  espía 
Que  á  saber  como  estábamos  venia. 

Bien  que  estuve  dudoso ;  pero  luego 
Aunque  la  noche  el  rostro  le  encubría , 
En  su  poco  temor  y  ffran  sosiego 
Vi  que  verdad  en  todo  me  decía ; 

Y  que  el  pérfido  amor,  ingrato  y  ciego , 
i¿n  busca  del  marido  la  traia , 
El  cual  en  la  primera  arremetida 
Queriendo  señalarse  dio  la  vida. 

Movido  pues  á  compasión  de  vella 
Firme  en  su  casto  y  amoroso  intenlo , 
De  alli  salido  me  volví  con  ella 
A  mí  lugar  y  señalado  asiento  : 
Donde  jo  le  rogué  que  su  querella 
Con  ánimo  seguro  y  sufrimiento 
Desde  el  principio  al  cabo  me  contase , 

Y  darfngindo  la  ansia  descansase. 
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Ella  dijo  :  « ¡  Ay  de  mí,  que  es  Imposible 
Tener  jamás  descanso  hasta  la  muerte , 

§ue  es  sin  remedio  mi  pasión  terrible , 
mas  que  todo  sufrimiento  fuerte ! 
Mas  aunque  me  será  cosa  insufrible , 
JDiré  el  discurso  de  mi  amarga  suerte , 
Quizá  que  mi  dolor ,  según  es  grave , 
Podrá  ser  que  esforzándole  me  acabe. 

>  Yo  soy  Tegualda ,  hija  desdichada 
Del  cacique  Brancol,  desventurado « 
De  mochos  por  hermosa  en  vano  amada 
Libre  un  tiempo  de  amor  y  de  cuidado ; 
Pero  muy  presto  la  fortuna  airada 
De  ver  mi  libertad  y  alegre  estado 
Turbó  de  tal  manera  mi  alegría , 
Que  al  fin  muero  del  mal  que  no  temía. 

»De  muchos  fui  pedida  en  casamiento « 

Y  á  todos  igualmente  despreciaba , 

De  lo  cual  mi  buen  padre  descontento, 
Que  yo  aceptase  al^o  me  rogaba ; 
Pero  con  franco  y  hbre  pensamiento 
De  su  importuno  ruego  me  escusaba , 
Que  era  pensar  mudarme  desvarío , 

Y  martillar  sin  fhito  en  hierro  frío. 

•  No  por  mis  libres  y  ásperas  respuestas 
Los  firmes  pretensores  aflojaron : 

Antes  con  nuevas  pruebas  y  recuestas 
En  su  vana  demanda  mas  instaron , 
í  con  danzas  ,  con  juegos  y  otras  fiestas 
Mudar  mi  firme  intento  procuraron. 
No  les  bastando  maña  m  artificio 
A  sacar  mi  propósito  de  quicio. 

»Muy  presto  pues  llegó  el  postrero  dia 
Desta  mi  libertad  v  señorío  : 
¡Oh  si  lo  fuera  de  la  vida  mia ! 
Pero  no  pudo  ser ,  que  era  bien  mió. 
En  un  lugar  que  ¡unto  al  pueblo  había 
Donde  el  claro  Gualebo ,  manso  rio. 
Después  que  sus  viciosos  campos  riega , 
El  nombre  y  agua  al  ancho  ítala  entrega  : 

•  Allí ,  para  castigo  de  mi  engaño , 
Que  fuese  á  ver  sus  fiestas  me  rogaron, 

Y  como  babia  de  ser  para  mi  daño 
Fácilmente  conmigo  to  acabaron : 
Luego  por  orden  y  artificio  estraño 
La  larga  senda  y  pasos  enramaron , 
Pareciéndoles  malo  el  buen  camino, 

Y  que  el  sol  de  tocarme  no  era  diño. 

»  Llegué  por  varios  arcos  donde  estaba 
On  bien  compuesto  y  levantado  asiento. 
Hecho  por  tal  manera  que  ayudaba 
La  maestra  natura  al  ornamento  : 
El  agua  clara  en  tomo  murmuraba , 
Los  árboles  movidos  por  el  viento 
Hacían  un  movimiento  y  un  ruido 
Que  alegraban  la  vista  y  el  oido. 

•  Apenas  pues  en  él  me  babia  sentado 
Guando  un  alto  y  solemne  bando  echaroo, 

Y  del  ancho  palenque  v  estacado 
La  embarazosa  gente  despejaron : 
Cada  cual  á  su  puesto  retirado, 

La  acostumbrada  lucha  comenzaron 
Con  un  silenqio  tal  que  los  presentes 
Juzgaron  ser  pinturas  mas  que  gentes. 

»  Aunque  babia  muchos  jóvenes  lucidoa. 
Todos  al  parecer  competidores , 
De  diferentes  suertes  y  vestidos , 

Y  de  un  fin  engañoso  pretensores . 

No  estaba  en  cuáles  eran  los  vencidos » 
M;  cuáles  hablan  sido  vencedores , 
Buscando  acá  y  allá  entretenimiento 
Con  un  ocioso  y  libre  pensamiento. 

»Yo  que  en  cosa  de  aquellas  no  paraba. 
El  fin  de  sus  contiendas  deseando , 
Ora  los  altos  árboles  miraba 
De  natura  las  obras  contemplando. 
Ora  la  agua  que  el  prado  atravesakía 
Las  varias  pedrezuelas  numerando. 
Libre  á  mi  parecer  y  muy  segura 
Do  caidado  de  amor  7  desvaaUíia. 
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»Caando  un  gran  alboroto  y  voeerU 
(Con  muT  cieru  en  seniejante  juego) 
Se  levanto  entre  aquella  compania , 
Que  me  sacó  de  seso  y  de  sosiego  ; 
Yo  queriendo  entender  lo  que  sería, 
Al  mas  cerca  de  mi  pregunté  luego 
La  causa  de  la  grita  ocasionada , 
Que  me  fuera  mejor  no  saber  nada. 

»  El  cual  dijo  :  c  Señora,  ¿no  has  mirado 
Cómo  el  robusto  joven  Mareguano 
Con  todos  cuantos  mozos  ba  luchado 
Los  ha  puesto  de  espaldas  eu  el  llano? 

Y  cuando  va  esperaba  confiado 
Que  la  belUí  guirnalda  de  tu  mano 
Le  ciñera  la  ufona  y  leda  frente 
Eu  premio  y  por  señal  de  mas  valiente, 

» Aquel  gallardo  mozo  bien  dispuesto 
Del  vestido  de  verde  y  encamado, 
Con  ffran  facilidad  le  ha  en  tierra  puesto , 
Llevándole  el  honor  que  habia  ganado ; 

Y  el  fácil  y  liviano  pueblo  desto 
Como  de  novedad  maravillado 
Ha  levantado  aquel  confuso  estruendo 
La  fuerza  del  mancebo  encareciendo. 

•Y  también,Mareguano,  que  procura 
De  volver  á  luchar,  el  cual  alega 
Que  fué  siniestro  acaso  y  desventura. 
Que  en  fuerza  v  maña  el  otro  no  le  llega ; 
Pero  la  condición  y  la  postura 
Del  espreso  cartel  se  lo  deniega , 
Aunque  el  joven  con  ánimo  valiente 
Da  voces ,  que  es  contento  y  lo  consiente. 

»Pero  los  Jueces  por  razón  no  admiten 
Del  uno  ni  del  otro  el  pedimento , 
Ni  en  modo  alguno  quieren  ni  permiten 
Inovacion  en  esto  y  movimiento ; 
Mas  que  de  su  propósito  se  quiten , 
Si  entrambos  oe  común  consentimiento 
Pareciendo  primero  en  tu  presencia 
No  alcanzaren  de  ti  firanca  ucencia. » 

»En  esto  á  mi  lugar  enderezando 
De  aquella  gente  un  gran  tropel  venia » 
Que  como  junto  á  millegó,  cesando 
El  discorde  alboroto  y  vocería, 
El  mozo  vencedor  la  voz  alzando 
Con  una  humilde  y  baja  cortesia 
Dijo  :  c  Señora ,  una  merced  te  pido 
Sin  haberla  mis  obras  merecido. 

»Que  si  sov  estranjero  y  no  merezco 
Hagas  por  mi  lo  que  es  tan  de  tu  oficio , 
Como  tu  siervo  natural  te  ofrezco 
De  vivir  y  morir  en  tu  servicio : 
Que  aunque  el  agravio  aguí  yo  le  padezco, 
Por  dar  desta  nú  oferta  algún  indicio, 
Quiero  si  dello  fueres  tá  servida 
Luchar  cou  Mareguano  otra  caída. 

»  Y  otra,  y  otra ,  y  aun  mas,  si  él  quiere,  quiero, 
Hasta  dejarle  en  todo  satisfecho , 

Y  consiento  que  al  punto  y  ser  primero 
Se  reduzca  la  prueba  y  el  derecno  ;  *  :. 
Que  siendo  en  tu  presencia ,  cierto  esper4>     *'. 
Salir  con  mayor  gloria  deste  hecho  :             <• 
Danos  licencia ,  rompe  el  estatuto 

.    Con  tu  poder  sin  limite ,  absoluto. » 
•Esto  dicho  con  baja  reverencia 
La  respuesta  mirándome  esperaba ; 
Mas  yo ,  que  sin  recato  y  advertencia 
Escuchándole  atenta  le  miraba , 
No  solo  concederle  la  licencia , 
Pero  va  que  yenciese  deseaba , 

Y  asi  le  respondí :  v  Si  yo  algo  puedo 
Libre  y  graciosamente  lo  concedo. » 

•Luego  con  un  gallardo  continente 
Ambos  juntos  de  mi  se  despidieron , 

Y  con  grande  alborozo  de  la  gente 
En  la  cerrada  plaza  los  metieron  : 
Adonde  los  padrinos  iguahnente 
El  sol  ya  bajo  y  campo  les  partieron , 

Y  dejándolos  «oíos  en  el  puesto 
El  uno  para  el  otro  movió  presio. 


Y  ZUftiGA. 

«Juntáronse  en  un  punto,  y  porfianflo 
Por  el  cainpo  anduvieron  un  grao  trecho , 
Ora  volviendo  en  tomo  y  volteando. 
Ora  yendo  al  través,  ora  al  derecho  , 
Ora  alzándose  en  alto ,  ora  bajando  , 
Ora  en  si  recogidos  pecho  á  pecho : 
Tan  estrechos  gimiendo  se  tenían  ,* 
Que  recibir  aliento  aun  no  podían. 

» Yoivian  á  forcejar  con  un  nudo , 
Que  era  de  ver  y  oírlos  cosa  estraña  ; 
Pero  el  mozo  estranjero  ya  corrido 
De  su  poca  pujanza  y  mala  mafia , 
Alzó  de  tierra  al  otro ,  y  de  un  gemido 
De  espaldas  le  trabuca  en  la  campaña 
Con  tal  golr»e ,  que  al  triste  Mauregaano 
No  le  quedo  sentido  y  hueso  sano. 

•Luego,  de  mucha  gente  acompañado , 
A  mi  asiento  los  jueces  le  trujeron  ; 
El  cual  ante  mis  pies  arrodillado 

8ne  yo  le  diese  el  precio  me  dijeron : 
o  sé  si  fué  su  estrella ,  ó  fué  mi  hado  , 
Ni  las  causas  que  en  esto  concurrieron , 
Que  comencé  á  temblar ,  y  un  ftiego  ardiendo 
Fué  por  todos  mis  huesos  aiscorriendo. 

•Hallóme  tan  confusa  y  alterada 
De  aquella  nueva  causa  y  accidente. 
Que  estuve  un  rato  atónita  y  turbada 
En  medio  del  peligro  y  tanta  gente ; 
Pero  volviendo  en  mi  mas  reportada , 
Al  vencedor  en  todo  dignamente 
Que  estaba  allí  inclinado  ya  en  mi  falda 
Le  puse  en  la  cabeza  la  guirnalda. 

•Pero  bajé  los  ojos  al  momento 
De  la  honesu  vergüenza  reprimidos , 

Y  el  mozo  con  un  largo  ofrecimiento 
inclinó  á  sus  razones  mis  oidos  : 

Al  fin  se  fué  llevándome  el  contento 

Y  dejando  turbados  mis  sentidos  \ 
Pues  que  lie^é  de  amor  y  pena  junto 
De  solo  el  primer  paso  al  postrer  punte. 

Sentí  una  novedad  que  me  apromi«ba 
La  libre  fuerza  y  el  rebelde  brío,  • 
A  la  cual  sometida  se  entregaba 
La  razón ,  libertad  y  el  albeario  : 
Yo  que  cuando  acordé  ya  me  hallaba 
Ardiendo  en  vivo  fuego  el  pecho  frío , 
Alcé  los  ojos  timidos  cebados 
Que  la  vergiíeoza  alli  tenia  abajad(]|6. 

•Roto  con  fuerza  súbita  y  furiosa 
De  la  vergüenza  y  continencia  elfrooo , 
Le  seguí  con  Ui  vista  deseosa 
Cebando  mas  la  Ibga  y  el  veneno  ; 
Que  solo  alli  mirarle  y  no  otra  cosa 
Para  mi  mal  hallaba  que  era  bueno ; 
Asi  que  adonde  quiera  que  pasaba 
Tras  si  los  ojos  y  alma  me  llevaba. 

•Yile  que  á  la  sazón  se  apercibía 
Para  correr  el  palio  acostumbrado , 

gue  una  milla  de  trecho  y  mas  tenía 
I  término  del  curso  señalado ; 

Y  al  suelto  vencedor  se  prometía 
Dn  anillo  de  esmaltes  rodeado 

Y  una  gruesa  esmeralda  bien  labrada  , 
Dado  por  esta  mano  desdichada. 

•  Mas  de  cuarenta  mozos  en  el  puesto 
A  pretender  el  precio  parecieron , 
Donde  en  la  raya  el  pie  cada  cual  pn^$U> 
Proutos  y  apercibidos  atendieron  ; 
Que  no  sintieron  la  señal  tan  presto 
Cuando  todos  en  hila  igual  partieron 
Con  tal  velocidad ,  que  casi  apenas 
Señalaban  la  planta  en  las  arenas. 

•Pero  Crepíno ,  el  joven  estr^jero , 
Que  asi  de  nombre  proprio  se  1bm.al)A , 
Venía  con  tanta  furia  el  delantero* 

8ue  al  presuroso  viento  al^s  d^áQ9  : 
I  rojo  palio  al  Qn  tocó  el  prime jb 
Que  la  larga  carrera  remataba  , 
Dejando  con  su  término  agraciado 
El  circunstante  pueblo  SOiciQoado. 


LA  ARAUCANA, 

» Y  con  solemne  tríonfo  rodeando 
La  llena  y  ancha  plaza  le  llevaron ; 
Pero  después  á  mi  lugar  tornando. 
Que  le  diese  el  anillo  me  rogaron  : 
Yo  on  medroso  temblor  disimalando , 
Que  atentamente  todos  me  miraron , 
Del  empacho  y  temor  pasado  el  punto 
Le  di  mi  libertad  y  anillo  junto. 

»Él  me  dijo  :  t  Señora ,  te  suplico 
Le  recibas  de  mi ,  oue  aunque  parece 
Pobre  y  pequeño  el  don ,  le  certifico 
Que  es  grande  la  afición  con  que  se  ofrece : 
Que  con  este  faTor  quedaré  neo , 

Y  asi  el  aoinoo  y  fuerzas  me  engrandece , 
Que  no  habrá  empresa  grande  ni  habrá  cosa 
Que  ya  me  pueda  ser  dificultosa.» 

•Yo  por  osar  de  toda  cortesía , 
Que  es  lo  que  á  tas  mujeres  perficiona , 
Le  dije  ,  que  el  anillo  recibía 

Y  mas  la  Toluntad  de  la  persona  : 
En  esto  toda  aquella  compañía» 
Hecha  en  torno  de  mi  espesa  cordba , 
Del  ya  agradable  asiento  me  b^aron, 

Y  á  casa  de  mi  padre  me  llevaron. 
•No  con  pequeña  fuerza  y  resistencia , 

Por  dar  satisfacción  de  mi  a  la  gente , 
Encubrí  tres  semanas  mi  dolencia , 
Siempre  creciendo  el  daño  y  fuego  ardiente; 

Y  mostrando  venir  á  la  obediencia 
De  mi  padre  y  señor ,  mañosamente 
Le  di  á  entender  por  señas  y  rodeo 
Querer  cumplir  su  ruego  y  mi  deseo , 

•Diciendo :  que  pues  él  me  persuadía 
Que  lomase  parientes  y  marido 
Al  parecer  según  que  con  venia, 
Yo  por  le  obedecer  le  habia  elegido , 
El  cual  era  Crepino ,  que  tenia 
Valor ,  suerte  v  linaje  conocido , 
Junto  con  ser  discreto,  honesto,  afable, 
De  condición  y  término  loable. 

•m  padre,  que  con  sesgo  y  ledo  gesto 
Hasta  el  fin  escuchó  el  parecer  mió, 
Besándome  en  la  frente  dijo  :  «En  esto 

Y  en  todo  me  remito  á  tu  albedrio  ; 
Pues  de  tu  discreción  y  intento  honesto 
Que  elegirás  lo  que  conviene  fio ; 

Y  bien  muestra  Crepino  en  su  crianza 
Ser  de  buenos  respetos  y  esperanza.» 

»Ya  que  con  voluntad  y  mandamiento 
A  mi  honor  y  deseo  satishzo , 

Y  la  vana  contienda  y  fundamento 
De  los  presentes  jóvenes  deshizo. 
El  infelice  y  triste  casamiento 
En  forma  v  acto  público  so  hizo  , 
Hoy  hace  justo  un  mes.  ¡  Oh  suerte  dura ! 
¡Qué  cerca  está  del  bien  la  desvenUira ! 

»Ayer  me  vi  contenu  de  mi  suerte 
Sin  temor  de  contraste  ni  recelo. 
Hoy  la  sangrienta  y  rigurosa  muerte 
Todo  lo  ha  derribado  por  el  suelo, 
i  Qué  consuelo  ha  de  naber  á  mal  tan  fuerte  ? 
¿Qué  recompensa  puede  darme  el  cielo 
Adonde  ja  ningún  remedio  vale , 
Ni  hay  bien  que  con  tan  grande  mal  se  iguale? 

»  Este  es  pues  el  proceso,  esu  es  la  historia 

Y  el  fin  tan  cierto  de  la  dulce  vida : 
Hé  aquí  mi  libertad  y  breve  gloría 
Eo  eterna  amargura  convertida ; 

Y  pues  que  por  tu  causa  la  memoria 
Mi  llaga  ha  renovado  encrudecida , 
Eq  recompensa  del  dolor  te  pido 
Me  dejes  enterrar  á  mi  maríao. 

»Que  no  es  bien  que  las  aves  carniceras 
Despedacen  el  cuerpo  miserable , 
Ni  los  perros  y  brutas  bestias  fieras 
Satisfagan  su  estómago  insaciable ; 
Mas  cuando  empedernido  ya  no  quieras 
Hacer  cosa  tan  justa  v  razonable , 
Haznos  con  esa  espada  y  mano  dura 
Iguales  en  la  muerte  y  sepultura.» 


CANTO  XXI. 

Aqui  acabó  su  historia  ,  y  comenzaba 
Un  Manto  tal  que  el  monte  enternecía , 
Con  una  ansia  y  dolor  que  me  obligaba 
A  tenerle  en  el  duelo  compañía ; 
Que  ya  el  asegurarle  no  bastaba 
De  cuanto  prometer  yo  le  podia : 
Solo  pedia  la  muerte  y  sacrificio 
Por  último  remedio  y  beneficio. 

En  gran  congoja  y  confusión  me  ^lera. 
Si  don  Simón  Pereira ,  que  á  otro  lado 
Hacia  también  la  guardia ,  no  viniera 
A  decirme  que  el  tiempo  era  acabado  ; 

Y  espantado  también  de  lo  que  oyera , 
Que  un  poco  desde  aparte  habla  escuchado, 
Me  ayudó  á  consolarla  ,  haciendo  ciertas 
Con  nuevo  ofrecimiento  mis  ofertas. 

Ya  el  presuroso  cielo  volteando 
En  el  mar  las  estrellas  trastornaba ,     ^ 

Y  el  crucero  las  horas  señalando 
Entre  el  sur  y  sudueste  declinaba 
En  mitad  del  silencio  v  noche,  cuando 
Visto  cuánto  la  oferta  la  obligaba , 
Reprimiendo  Tegualda  su  lamento 
La  llevamos  á  nuestro  alojamiento. 

Donde  en  honesta  guarda  y  compañía 
De  mujeres  casadas  quedó ,  en  tanto 
Que  el  esperado  ya  vecino  dia 
Quitase  de  la  noche  el  negro  manto. 
Entre  tanto  también  razón  sería  , 
Pues  que  todos  descansan  y  yo  canto , 
Dejarlo  hasta  mañana  en  este  estado , 
Que  de  reposo  estoy  necesitado. 
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CANTO  XXI. 

Halla  Tagnalda  «I  ea«rpo  del  marido,  y  haciendo  un  llanto  tetra  él  It 
lleta  á  flo  Uerra  :  llegan  á  Penco  loa  eipaftoleí  j  caballos  l^e  Tenlac 
da  Sanüaio  j  da  U  Imperial  poctferra  ;  haee  CaapaHaáBvvestra  ga- 
aaral  de  tn  gente. 


Coi 


¿Qnién  de  amor  hizo  prueba  tan  bastante? 
'  'n  vio  tal  muestra  y  obra  tan  piadosa 

mo  la  que  tenemos  hoy  delante 
Desu  infelice  bárbara  hermosa? 
La  fama  engrandeciéndola  levante 
Mi  baja  voz  en  alta  y  sonorosa  ; 
Dando  noticia  della  eternamente 
Gorra  de  lengua  en  lengua  y  gente  en  gente. 

Cese  el  uso  dañoso  y  ejercicio 
De  las  mordaces  lenguas  ponzoñosas 

8ue  Uenen  de  costumbre  y  por  oficio 
fender  las  mujeres  virtuosas : 
Pues  mirándolo  bien ,  solo  este  indicio. 
Sin  haber  en  contrarío  tantas  cosas , 
Confunde  su  malicia ,  y  las  condena 
A  duro  freno  y  vergonzosa  pena. 

:  Cuántas  y  cuántas  vemos  que  han  sabido 
A  la  difícil  cumbre  de  la  fama , 
Judil ,  Camila ,  la  fenisa  Dido , 
A  quien  Virgilio  injustamente  inñima  ; 
Penélope ,  Lucrecia ,  oue  al  mando 
Lavó  con  sangre  la  violada  cama  ; 
Hipo,  Tucia ,  Virginia,  Fulvia,  Clelia , 
Porcia,  Suipicia,  Alcestes  y  Cornelia! 

Bien  puede  ser  entre  estas  colocad 
La  hermosa  Tegualda ,  pnes  parece 
En  la  rara  hazaña  señalada 
Cuánto  por  el  piadoso  amor  merece : 
Asi  sobre  sus  obras  levantada 
Entre  las  mas  famosas  resplandece , 
Y  el  nombre  será  siempre  celebrado 
A  la  inmortalidad  ya  consagrado. 

Quedó  pues  como  dije  recogida 
En  parte  honesta  y  compañía  segura , 
Del  poco  beneficio  agradecida , 
Según  lo  que  esperaba  en  su  ventura ; 
Pero  la  aurora  y  nueva  Ini  venida. 
Aunque  el  sabroso  sueño  con  dulzura 
Me  habia  los  lasos  miembros  va  trabad» 9 
Me  despertó  el  aqaejador  coldado. 
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DON  ALONSO  DE 

Vinienclo  á  toda  priesa  adoDde  estaba 
Firme  en  el  triste  llanto  y  sentimiento , 
Qae  solo  un  bre?e  punto  no  aflojaba 
La  dolorosa  pena  y  el  lamento  : 
Yoxon  gran  compasión  la  consolaba « 
Haciéndole  seguro  ofrecimiento 
De  entregarle  el  marido  y  darle  gente 
Con  que  salir  pudiese  libremente. 

Ella  del  bien  incrédula  llorando , 
Los  brazos  estendidos,  me  pedia 
Firme  seguridad ;  j  asi  llamando 
Los  indios  de  ser?icio  que  tenia , 
Sali  con  ella  acá  y  allá  buscando : 
Al  fln  entre  los  muertos  que  alli  babia 
Hallamos  el  sangriento  cuerpo  helado 
De  una  redonda  bala  atravesado. 

La  misera  Tegualda ,  que  delante 
Vi^  la  marchita  faz  desflgurada , 
Con  horrendo  furor  en  un  instante 
Sobre  ella  se  arrojó  desatinada ; 

Y  junta  con  la  suya  en  abundante 
Flujo  de  vivas  lágrimas  bañadas, 
La  boca  le  besaba  y  la  herida 

Por  ver  si  le  podia  mfundir  la  vida. 

c¡Ay  cuiuda  de  mft  decia,  ¿qué  bago 
Entre  tanto  dolpr  y  desventura^ 
¿Cómo  al  injusto  amor  no  satisfago 
En  esta  aparejada  coyuntura  ? 
iPor  qué  ya  pusilánime  de  un  trago 
No  acabo  de  pasar  tanta  amargura  ? 
¿Qué  es  esto  Y  ¿  La  injusticia  adonde  llega. 
Que  aun  el  morir  forzoso  se  me  niega?  » 

Asi  furiosa  por  morir  echaba 
La  rigurosa  mano  al  blanco  cuello , 
T  no  pudiendo  mas ,  no  perdonaba 
Al  afligido  rostro  ni  al  cabello, 

Y  aunque  yo  de  estorbarlo  procuraba , 
Apenas  era  parte  á  defendello  : 

Tan  grande  era  la  basca  y  ansia  fuerte 
De  la  rabiosa  gana  de  la  muerte. 

Después  que  algo  las  ansias  aplacaron 
Por  la  gran  persuasión  y  ruego  mió, 

Y  sus  promesas  ya  me  aseguraron 
Del  gentílico  intento  y  desvario , 
L'os  prestos  yanaconas  levantaron 
Sobre  un  tablón  el  yerto  cuerpo  frió , 
Llevándole  en  los  hombros  suflcientes 
Adonde  le  aguardaban  sus  sirvientes. 

Mas  porque  estando  asi  rota  la  guerra 
No  padeciese  agravio  y  demasía , 
Hasta  pasar  una  vecina  sierra 
Le  tuve  con  mi  gente  compañía ; 
Pero  llegando  á  la  segura  tierra 
Encaminada  en  la  derecha  vía , 
Se  despidió  de  mi  reconocida 
Del  beneficio  y  obra  recibida. 

Vuelto  al  asiento ,  digo ,  que  estuvimos 
Toda  aquella  semana  trabajando. 
En  la  cual  lo  deshecho  rehicimos , 
El  foso  y  roto  n»uro  reparando  : 
De  industria  j  fuerza  al  fin  nos  prevenimos 
Con  buen  ánimo  y  orden  aguardando 
Al  enemigo  campo  cada  día , 
Que  era  pública  rama  que  venia. 

También  tuvimos  nueva  que  partidos 
Eran  de  Mapochó  nuestros  guerreros , 
De  armas  y  municiones  bastecidos 
Con  mil  caballos  y  dos  mil  flecheros  ; 
Mas  del  lluvioso  invierno  los  crecidos 
Raudales ,  y  las  ciénagas  y  esteros 
Llevándoles  ganado «  ropa  y  gente, 
Los  hacían  detener  forzosamente. 

Estando ,  como  digo ,  una  mañana 
Llegó  un  indio  á  gran  priesa  á  nuestro  fuerte. 
Diciendo  :  \  Oh  temeraria  gente  insana ! 
tauld ,  huid  la  ya  vecina  muerte , 
Que  la  potencia  indómita  araucana 
viene  sobre  vosotros  de  tal  suerte. 
Que  no  bastarán  muros  ni  reparo^ , 
ífl  sé  lugar  donde  podáis  salvaros. 


ÉRCILLA  Y  ZUfllGA. 


El  mismo  aviso  trajo  al  mediodía 
Un  amigo  cacique  de  ia  sierra , 
Afirmando  por  cierto  que  venia 
Todo  el  poder  y  fuerza  de  la  tierra 
Con  soberbio  aparato,  donde  habia 
Instrumentos  y  máquinas  de  guerra , 
Puentes ,  traviesas ,  árboles ,  tablones , 

Y  otras  artificiosas  prevenciones. 

No  desmayó  por  esto  nuestra  gente , 
Antes  venir  al  punto  deseaba , 
Que  el  menq^  animoso  osadamente 
El  lugar  de  mas  riesgo  procuraba ; 

Y  con  presteza  y  orden  conveniente 
Todo  lo  necesario  se  aprestaba , 
Esperando  con  muestra  apercibida 
Al  día  amenazador  de  tanta  vida. 

Fuimos  también  por  indios  avisados 
De  nuestros  espiones ,  que  sin  duda 
Nos  darian  el  asalto  por  tres  lados , 
Al  postrer  cuarto  de  la  noche  muda  : 
Asi  que ,  cuando  mas  desconfiados 
No  de  divina ,  mas  de  humana  ayuda  , 
Por  la  cumbre  de  un  monte  de  repente 
Apareció  en  buen  orden  nuestra  gente. 

¡  Quién  pudiera  pintar  el  gran  contento » 
El  alborozo  de  una  y  otra  parte , 
El  ordenado  alarde ,  el  movimiento  , 
El  ronco  estruendo  del  furioso  Marte, 
Tanta  bandera  descogida  al  viento. 
Tanto  pendón  ,  divisa  y  estandarte , 
Trompas ,  clarines ,  voces ,  apellidos , 
Relinchos  de  caballos  y  bufidos ! 

Ya  que  los  unos  y  otros  con  razones 
De  amor  y  cumplimiento  nos  hablamos, 

Y  para  los  caballos  y  peones 
Lugar  cómodo  y  sitio  señalamos ; 
Tiendas  labradas ,  toldos ,  pabellones 
En  la  estrecha  campaña  levantamos 
En  tanU  multitud,  que  parecía 

Que  una  ciudad  alli  nacido  habia. 

Fué  causa  la  venida  desta  gente 

le  el  ejército  bárbaro  vecino 

in  nuevo  acuerdo  y  parecer  prudente 
Mudase  de  propósito  y  camino  : 
Que  Colocólo  astuta  y  sabiamente 
Al  consejo  de  muchos  contravino , 
Discurriendo  por  términos  y  modos 
Que  redujo  á  su  voto  los  de  todos. 

Aunque ,  como  ya  digo ,  antes  torieroi 
Gran  contienda  sobre  ello  y  diferencia; 
Pero  al  fin  por  entonces  difirieron 
La  ejecución  de  la  áspera  sentencia , 

Y  el  poderoso  campo  retrajeron 
Hasta  tener  mas  cierta  inteligencia 
Del  español  ejército  arribado , 

Que  ya  le  había  la  fama  acrecentado. 

Pero  los  nuestros  de  mostrar  ganosos 
Aquel  valor  que  en  la  nación  se  encierra , 
Enemigos  del  ocio  y  deseosos 
De  entrar  talando  la  enemiga  tierra. 
Procuran  con  afectos  hervorosos 
Apresurar  la  deseada  guerra , 
Haciendo  diligencia  y  gran  instancia 
En  preyenir  las  cosas  de  importancia. 

Reformado  el  bagsu'e  brevemente 
De  la  jomada  larga  y  desabrida , 
La  bulliciosa  y  esforzada  gente 
Ganosa  de  honra  y  de  valor  movida , 
Murmurando  el  reposo  impertinente , 
Pide  que  se  acelere  la  pañida 

Y  el  día  de  todos  tanto  deseado, 
Que  fué  de  aquel  en  cinco  señalado. 

Venido  el  aplazado  alegre  día, 
Al  comenzar  de  la  primer  jomada , 
Llegó  de  la  Imperial  gran  compañía 
De  caballeros  y  de  gente  armada ; 
Que  en  aquella  ocasión  partido  había 
Por  tierra ,  aunque  rebelde  y  alterada , 
Con  gran  chusma  y  bag^e  bastecida 
De  municiones ,  armas  y  comida.  '  \ 
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Ta  pues  en  aqoel  sitio  recogidos 
TatM  soldados « armas ,  moniciones , 
Todos  los  instrumentos  prevenidos , 
Hedías  las  necesarias  provisiones , 
Fueron  por  igual  orden  repartidos 
Los  lagares ,  cuarteles  y  escuadrones , 
Para  que  en  el  rebato  y  voa  primera 
Cada  cual  acudiese  i  su  bandera. 

Canpolicán  también  por  otra  parte , 
Con  no  menor  cuidado  y  providencia , 
La  gente  de  su  ejército  reparte 
Por  los  hombres  de  suerte  y  suficiencia  : 
Qoe  en  el  duro  ejercicio  y  bélica  arte 
En  de  mayor  prueba  y  esperíencia ; 

Y  todo  puesto  á  punto  quiso  nn  día 
Ver  la  gente  y  las  armas  que  tenia. 

Era  el  primero  que  pasó  la  muestra 
El  cacique  Pillolco ,  el  cual  armado 
11»  de  Inertes  armas ,  en  la  diestra 
Un  gran  bastón  de  acero  barreado, 
Delante  de  su  escuadra  gran  maestra 
De  arrojar  el  certero  dardo  usado , 
Procediendo  en  buen  orden  y  manera 
De  trece  en  trece  iguales  por  hilera. 

Luego  pasó  detr&s  de  los  postreros 
81  fuerte  Leucoton ,  á  quien  siguiendo 
Iba  una  espesa  banda  de  flecheros 
Gitn  námero  de  tiros  esparciendo ; 
Venia  Rengo  tras  él  con  sus  maceres 
Eo  paso  igual  y  ^ve,  procediendo 
Arrogante ,  fantástico ,  lozano 
Con  un  entero  Ubano  en  la  mano. 

TVas  él  con  fiero  término  seguía 
El  áspero  v  robusto  Tulcomara , 
Que  vestido  en  lugar  de  arnés  traia 
La  piel  de  un  fiero  tigre  que  matara 
Cuya  espantosa  boca  le  cenia 
Por  hi  frente  y  quijadas  la  ancha  cara. 
Con  dos  espesas  órdenes  de  dientes 
Blancos ,  agudos ,  lisos  y  lucientes. 

Al  cual  en  gran  tropel  aconipafiabao 
Su  gente  agreste  y  ásperos  soldados , 
Qae  en  apiñada  muela  le  cercaban 
De  pieles  de  animales  rodeados. 
Lu^  los  talcainávidas  pasaban , 
Que  son  mas  aparentes  que  esfonados. 
Debajo  del  gobierno  y  del  amparo 
Del  jactancioso  moxo  Caniotaro. 

Iba  siguiendo  la  postrer  hilera 
Xillalermo ,  mancebo  floreciente , 
Con  sus  pintadas  armas ,  el  cual  era 
Del  famoso  Picoldo  descendiente. 
Rigiendo  los  que  habitan  las  riberas 
Del  gran  Nibequetén ,  que  su  corriente 
No  deja  á  la  pasada  fuente  y  rio 
Qoe  todos  no  los  traiga  al  Biobio. 

Puó  luego  la  muestra  Mareando 
CoQ  uoa  cimitarra  y  ancho  escudo , 
Mozo  de  presunción  y  orgullo  grande. 
Alto  de  cuerpo,  en  proporción  membrudo ; 
Iba  con  él  su  |Mlmo  Lepomande 
Desoodo  al  hombro  un  gran  cuchillo  agudo, 
Ambos  de  una  divisa  rodeados 
De  gente  armada  y  pláticos  soldados. 

Seguía  el  orden  tras  estos  Lemolemó , 
Arrastrando  una  pica  poderosa , 
Debnte  de  su  escuadra  por  estremo 
Lucida  entre  las  otras  y  vistosa  ; 
Uo  iMco  atrás  del  cuafit»  Gnalemo 
Cnliiefto  de  una  piel  dura  y  pelosa 
De  un  caballo  marino ,  que'su  padre 
Babia  muerto  en  defensa  de  su  madre. 

Cuentan  (no  sé  si  es  fábula)  que  estando 
Bañándose  en  la  mar  algo  apartada , 
Uo  caballo  marino  alli  arribando 
Fué  del  sábiumente  arrebauda ; 

Y  el  marido  á  las  voces  aguijando 
De  b  cara  mujer  del  oes  robada , 
Coa  el  dolor  y  pena  de  perdella 

Al  agua  se  arrojó  luego  tras  ella.         -^  . 


Podo  tanto  el  amor,  que  el  mozo  osado 
Al  pescado  alcanzó  que  se  alargaba , 

Y  aorazado  con  él  por  maña  á  nado 
A  la  vecina  orilla  le  acercaba , 

Donde  el  marino  monstruo  sobreaguado 
{Que  también  el  amor  ya  le  cegaba) 
I)¡ó  recio  en  seco  al  tiempo  que  el  reflujo 
De  las  buidoras  olas  se  retrajo. 

Soltó  la  presa  libre ,  y  sacudiendo 
La  dura  cola  el  suelo  deshacía , 

Y  aqui  y  alli  el  gran  cuerpo  retorciendo 
Contra  el  mozo  animoso  se  volvia ; 

El  cual,  sazón  y  punto  no  perdiendo, 
A  las  cercanas  armas  acudía , 
Comenzando  los  dos  una  batalla 
Que  el  mar  calmó,  y  el  sol  paró  á  mlralla. 

Mas  con  destreza  el  bárbaro  valiente , 
De  fuerza  y  lijereza  acompañada, 
Al  monstruo  de  voraz  hería  en  la  frente 
Con  una  porra  de  nietal  herrada  : 
Al  cabo  el  indio  valerosamente 
Dio  felice  remate  á  la  jornada , 
Dejando  al  gran  pescado  allí  tendido , 
Que  mas  de  treinta  pies  tenia  medido. 

Y  en  memoria  del  hecho  hazañoso 
Digno  de  le  poner  en  escritura  , 
Del  pellejo  del  pez  duro  y  peloso 
Hizo  una  fuerte  y  fácil  armadura. 
Muerto  Guacol  ,*Gualenio  valeroso 
Las  armas  heredó «  y  á  Quilacura  , 
Que  es  un  valle  estendido  y  muv  pobbdo 
De  gente  rica  de  oro  y  de  ganado. 

Pasó  tras  este  luego  Talcaguano, 
Que  ciñe  el  mar  su  tierra  y  la  rodea , 
Su  mástil  grueso  en  la  derecha  mano , 

8ue  como  un  tierno  junco  le  blandea , 
abierto  de  alus  plumas  muy  lozano. 
Siguiéndole  su  gente  de  pelea  , 
Por  los  pechos  al  sesgo  atravesadas 
Bandas  azules ,  blancas  y  encamadas. 
Venia  tras  él  Tomé ,  qoe  sus  pisadas 
Seguían  los  puelches,  gentes  banderizas. 
Cuyas  armas  son  puntas  enastadas 
De  una  gran  braza  largas  y  rollizas ; 

Y  los  trulos  también  que  usan  espadas , 
De  fe  mudable  y  casas  movedizas , 
Hombres  de  poco  efeto ,  alharaquientos 
De  fuerza  grande  y  chicos  pensamientos. 

No  faltó  Andalicán  con  su  lucida 

Y  ejercitada  gente  en  ordenanza , 
Una  cota  finísima  vestida 
Vibrando  la  fornida  y  gruesa  lanza ; 

Y  Orompello,  de  edad  aun  no  cumplida, 
Pero  de  grande  muestra  y  esperanza , 
Otra  escuadra  de  pláticos  regia 
Llevando  al  diestro  Ongolmo  en  compañía. 

filicura  pasó  luego  tras  estos 
Armado  ricamente,  el  cual  traia 
Una  banda  de  jóvenes  dispuestos 
De  grande  presunción  y  gallardía  ; 
Seouian  los  llaucos  de  almagrados  gestos. 
Robusta  y  esforzada  compañía , 
Llevando  en  medio  dellos  por  caudillo 
Al  sucesor  del  Ínclito  Ainavillo. 

Seguía  después  Gayocupil,  mostrando 
La  dispuesta  persona  y  buen  deseo. 
Su  veterana  gente  gobernando 
Con  paso  grave  y  con  vistoso  arreo  ; 
Tras  él  venia  Purén  también  guiando 
Con  no  menor  donaire  y  contoneo 
Una  bizarra  escuadra  de  soldados 
En  la  dura  milicia  ejercitados. 

Liiicoya  iba  tras  él ,  casi  gigante. 
La  cresta  sobre  todos  levantada , 
Armado  un  fuerte  peto  rutilante  , 
De  penachos  cubierta  la  celada , 
Con  desdeñoso  término  delante    ' 
De  su  lustrosa  escuadra  bien  cerrada; 
El  mozo  Peicavi  luego  guiaba 
Otro  espeso  escuadrón  de  gente  brava. 
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Venia  en  esta  reseña  eo  buen  concierto 
El  grave  Caniomangue  entrísiecido 
Por  el  insisne  viejo  padre  muerto, 
A  quien  babia  en  el  cargo  sucedido , 
Todo  de  negro  el  blanco  arnés  cubierto  i 

Y  su  escuadrón  de  aquel  color  vestido , 
Al  tardo  son  y  paso  los  soldados 

De  roncos  alambores  destemplados. 

Fué  allí  el  postrero  que  pasó  la  lista , 
Primero  en  todo ,  Tucapel  gallardo , 
Cubierta  una  lucida  sobrevista 
De  unos  ancbos  escaques  de  oro  y  pardo  : 
Grande  en  el  cuerpo  y  ispero  en  la  vista , 
Con  un  huello  lozano  y  |¿so  tardo , 
Detrás  del  cual  iba  un  tropel  de  gente 
Arrogante,  fantástica  y  valiente. 

El  gran  Caupolicán « con  la  otra  parte 

Y  resto  del  ejercito  araucano , 
Mas  encendido  que  el  airado  Marte, 
Iba  con  un  bastón  corto  en  la  mano  : 
Bajo  de  cuya  sombra  y  estandarte 
Venia  el  valiente  Curgo  y  Mareguano 

Y  el  grave  y  elocuente  Colocólo , 
Millo,  Teguán,  Lambecbo  y  Guampico&o. 

Seguían  luego  detrás  sus  plimaiquenes. 
Tuncos ,  renoguelones  y  peucones , 
Los  Ilotas ,  mauleses  y  cauquenes 
De  pintadas  divisas  y  pendones ;    . 
Nibequetenes*  puelcbes  y  cautenes 
Con  una  espesa  escuadra  de  peones , 

Y  multiittd  confusa  de  guerreros , 
Amigos,  comarcanos  y  estranjeroa. 

Según  el  mar  las  olas  tiende  y  crece , 
Asi  crece  la  fiera  gente  armada , 
Tiembla  en  tomo  la  tierra  y  se  estreiaece 
Dé  tantos  pies  batida  y  golpeada  ; 
Lleno  el  aire  de  estruendo  se  escurece 
Con  la  grao  polvareda  levantada. 
Que  en  ancho  remolino  al  cido  sube 
Cual  ciega  niebla  espesa  ó  parda  nube. 

Pues  nuestro  campo  en  orden  semejante 
Según  que  dije  arriba ,  don  García 
Al  tiempo  del  partir  puesto  delante 
De  aquella  valerosa  compañía , 
Con  un  alegre  término  y  semblante 

gie  dichoso  suceso  prometía , 
oviendo  los  dispuestos  corazones 
Los  empezó  á  decir  .estas  razones  : 

«Valientes  caballeros ,  á  quien  solo 
El  valor  natural  de  la  persona 
Os  trujo  á  descubrir  el  austral  polo 
Pasando  la  solar  tórrida  zona , 

Y  los  distantes  trópicos ,  que  Apolo, 
Por  mas  que  cerca  el  cielo  y  le  corona  > 
Jamás  en  ningún  tiempo  pasar  puede , 
Ni  el  soberano  Autor  se  lo  concede : 

i»Ya  que  con  tanto  afán  habéis  seguido 
Hasta  aquí  las  católicas  banderas , 

Y  al  español  dominio  sometido 
Inumerables  gentes  estra^jeras ; 
El  fberte  pecho  y  ánimo  sufrido 

*  Poned  contra  estos  bárbaros  de  veras: 
Que  vencido  esto  poco ,  veréis  llano 
Todo  el  mundo  debajo  de  la  mano. 
»Y  en  cuanto  dilatamos  este  hecho 

Y  de  llegar  al  fin  lo  comenzado , 
Poco  6  ninguna  cosa  habemos  hecho , 

Ni  aun  es  vuestro  el  bonor  que  habéis- ganado: 
Que  la  causa  indecisa ,  igual  derecho 
Tiene  el  fiero  enemigo  en  campo  armado 
A  todas  vuestras  glorias  y  fortuna , 
Pues  las  puede  ganar  con  sola  mía. 

>Lo  que  yo  os  pido  de  mi  parte  y  digo 
Es ,  que  en  estas  batallas  y  revueltas , 
Aunque  os  baya  ofendido  el  enemigo , 
Jamás  vos  le  ofendáis  á  espaldas  vueltas : 
Antes  le.defended  como  al  amigo , 
Si  volviéndose  á  vos  las  armas  sueltas 
Rehuyere  el  morir  en  la  batalla , 
Pues  ea  mas  dar  la  vida  que  quitalla. 


»  Poned  á  todo  en  la  razón  la  i 
Porque  las  armas  siempre  habéis  tamaio, 
Que  pasando  los  téraunos  la  ira 
Pieroe  fuerza  el  derecho  ya  viobdo; 
Pues  cuando  la  razón  no  frena  y  lira 
El  Ímpetu  y  furor  demasiado. 
El  rigor  escesivo  en  el  castigo 
Justifica  la  cansa  al  enemigo. 
,  >  No  sé ,  ni  tengo  mas  acerca  dealo 
Que  decir,  ni  advertiros  con  razones. 
Que  en  detener  ya  tanto  soy  ttioteato     • 
La  Airia  desos  vuestros  corazones  : 
Sus ,  sus ,  pues ,.  derribad  v  allanad  pre$to 
Las  palizaoas,  tiendas,  pabelhuica, 

Y  vamonos  de  aquí  todos  á  una 
Adonde  ya  nos  llama  la  fortuna. » 

Súbito  las  escuadras  presurosas 
Con  grande  alarde  y  con  gallardo  brio 
Marchan  á  las  riberas  arenoaaa 
Del  anebo  y  caudaloso  Biobio ; 

Y  en  esquifadas  barcas  espaciosas 
Atravesaron  luego  el  ancho  río  * 
Entrando  con  ejército  formado 
Por  el  distrito  y  término  vedado. 

Mas  segnn  el  trabajo  se  roe  ofrece 
Que  tengo  de  pasar  forzosamente  , 
Reposar  algún  tanto  me  parece 
Para  cobrar  aliento  suficiente  ; 
Que  la  cansada  voz  me  desfallece , 

Y  siento  ya  acabárseme  el  torrente; 
Mas  yo  me  esforzaré,  si  puedo  tanto. 
Que  os  venga  á  contentar  el  otro  cauto. 


CANTO  XXII. 

Im  MpaftelM  aa  «1  «tudo  de  Artoeo ;  irabu  1m  arancucí  cm 
«  ana  rcfilda  baUlia;  hace  Rengo  de  tn  penon»  gran  pru«ba ;  e«r 
la»  BBBBaa  por  JuiUcla  i  GaWarlno,  Indio  talarosú. 


Pérfido  amor,  tirano ,  i  qué  provecho 
Piensas  sacar  de  mi  desasosiego  ? 
I  No  estás  de  ni  promesa  satisfecho , 
Que  quieres  afligtrme  desde  htego  ? 
¡  At  !  que  ya  siento  en  mi  cuidoso  pecbo 
Labrarme  poco  á  poco  un  vivo  fuego , 

Y  desde  alli  con  movimiento  blando 
Ir  por  venas  y  huesos  penetrando. 

¿Tanto ,  traidor,  te  va  que  yo  oasiga 
El  duro  estilo  del  sangriento  Marte , 
Que  asi  de  tal  manera  me  Istiga 
Tu  importuna  memoria  en  cada  parto? 
Déjame  ya«  no  quieras  ^e  se  diga , 
Que  porque  nadie  quiere  celebrarte , 
Al  último  rincón  iras  á  buscarme « 

Y  alli  pones  tu  fuerza  en  aquejarme. 

iNo  ves  que  es  mengua  tuya  y  granbojeza, 
Habiendo  tantos  célebres  varones. 
Venir  á  mendigar  á  mi  pobreza 
Tan  falta  de  concetos  y  razones ; 

Y  en  medio  de  las  armas  y  aspereza , 
Sumido  en  mil  forzosas  ocasiones 
Me  cargas  por  un  sueño  quizá  vano 
Con  tanta  pesadumbre  ya  fai  mano? 

Déjame  ya ,  que  la  trompeta  horrenda 
Del  enemigo  bárbaro  vecino 
No  da  lugar  á  que  otra  cosa  atienda , 
Que  me  tiene  tomado  ya  el  camino. 
Donde  siento  frai^da  una  contienda , 
Que  el  mas  fértil  ingenio  y  peregrino 
En  tal  revolución  embarazado 
No  le  diera  lugar  desocupado. 
.  i  Qué  puedo  pues  hacer ,  si  ya  metido 
Dentro  del  campo  y  ocasión  me  veo , 
Sino  al  cabo  cumplir  lo  prometido 
Aunque  tire  á  otra  parte  mi  deseo? 
Pero  á  término  breve  reducido. 
Por  la  mas  corta  senda  cin  rodeo 
Pienso  sesuir  el  comenzado  oficio 
Desnudo  09  oraamenmi  j  irtifldo; 


U  ARAUCANA, 

▼nelto  i  la  historia ,  digo  qoe  marchaba 
ÜBflitro  ordenado  campo  de  manera, 
Qoe  gran  espacio  en  breve  se  alejaba 
Del  talcagnano  término  y  ribera ; 
Mas  cuando  el  alto  sol  fi  declinaba , 
Cerca  de  nn  agna  al  pie  de  una  ladera 
Bn  cómodo  logar  7  llano  asiento 
Hicimos  el  primero  alojamiento. 

Estábamos  apenas  slojados 
En  el  tendido  llano  ¿  la  marina, 
Coando  se  oyó  gritar  por  todos  bidos , 
¡Arma,  arma,  enfrena,  enfrena,  alna,  alna ! 
Luego  de  acá  y  de  alia  los  derramados , 
Sígmendo  la  ordenanza  y  disciplina 
Corren  á  sus  banderas  y  pendones 
Formando  las  hileras  y  escnadrones. 

Nuestros  descubridores  que  la  tierra 
Iban  corriendo  por  el  largo  llano , 
Al  remate  del  cual  está  una  sierra 
Cerca  del  alto  monte  andalícano. 
Vieron  de  alU  cabir  gente  de  guerra 
Cerrando  el  paso  á  la  siniestra  mano , 
Oídendo :  ¡espera ,  espera  I  ¡  lente ,  t«fnte! 
Veremos  quién  boy  es  aqui  el  ▼aliente  1 

Los  nuestros  al  amparo  de  nn  repeci^> 
Bn  forma  de  escuadrón  se  recogieron 
Donde  con  muestra  y  animoso  pecho 
Al  fentajoso  número  atendieron ; 
Pero  los  fieros  bárbaros  de  hecho 
Sin  ponto  reparar  los  embistieron  , 
Baciéndoles  tomar  luego  la  vuelta. 
Sin  orden  y  camino  á  rienda  suelta. 

Aunque  á  veces  en  parte  recogidos 
Haciendo  cuerpo  y  rostro  revolvían , 

Y  con  major  valor  oue  de  vencidos 
Al  venceclor  soberbio  acometían ; 
Pero  con  mayor  furia  compelidos 
El  camino  eñs  pesado  proseguían , 
Dejando  á  veces  muerta  y  tropellada 
Alguna  de  la  gente  desmandada. 

Los  presdroios  indios  desenvueltos , 
Siempre  con  inayor  furia  y  crecimi<;nto, 
Bo  una  espesa  polyareda  envuelto^   * 
Iban  en  el  alcance  y  seguimiento ; 
Los  nuestros  á  calcaño  y  frenos  sueltos 
A  la  sazón  con  mas  temor  que  tiento' 
Ayudan  los  caballos  desbocados. 
Arrimándoles  hierro  á  los  costados. 

Pero  por  mas  que  alU  los  aguijaban 
Con  voces ,  qoerpos ,  brazos  y  talones , 
Los  bárbaros  por  pies  Tos  alcanzaban 
Haciéndoles  b^uúr  oe  los  arzones: 
AI  fin  necesitado^  pél^eaban  ,' 
Goal  los  heríaos  qsos  y  léfones 
Coando  de  los  lebreles  aquejados 
Ven  la  gu^rídfjt  7  j^'asos  <;k;ñpados. 

Como  el  airada  viento  repentino 
Qae  en  lóbrego  turl)ion  con  gran  estruendo 
El  polvoroso  campo  v  el  camino 
Va  con  YÍolei¿ci;i  indómita  barriendo , 

Y  en  aného  y  ^pre'jSurpso  remolinó 
Todo  lo  iioge ',  lleva  y  va  esparciendo , 

Y  arranca  aouel  furioso  movimiento 
Los  arraigados  troncos  de  suasiento : 

Con  tal  facijidad^arrebatados 
De  aouel  fuior  y  bárbara  violencia 
Ihsn  Tos  espadóles  fatigados"  ' 
Sío  poderle  noner  én  resistencia : 
Algunos  del  nónór  avergon>.áüos 
Vuelven  bacfendb  rostro  3¡  aparíejicia ; 
Mas  otra  ola  de  gente  aue  llegáDa  ' 
Con  mas  presteza  /  dáno  \óf  nevaba. 

Asi  los  iban  siempre  m^iltratando 
Siguiendo  el  haoo  y  próspera  fortuna , 
El  rabioso  furor  e]e<^u)bmdo 
Eo  los  rendidos  í^ln  clemencia  alguna , 
Por  el  tendido  Vallé  resonando 
La  trulla  y  grita  bárbara  importuna , 
(^  arrebaUda  del  tljertí  viento 
Uaió  presto  la  noeia  á  búestro  asiento. 
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En  esto  por  la  parte  del  poniente 
Con  mu  prestexa  y  no  menor  ruido 
Juan  Remon  arribó  con  mucha  gente , 
Que  el  aviso  primero  había  tenido; 

Y  en  furioso  tropel  gallardamente , 
Alzando  un  ferocísimo  alarido , 
Embistió  la  enemiga  gente  airada 
En  la  victoria  y  sangre  ya  cebada. 

Mas  un  cerrado  muro  y  baluarte 
De  duras  puntas  al  romper  hallaron , 
Que  con  estrago  de  una  y  otra  parte 
Hecho  un  hermoso  choque  repararon : 
Unos  pasados  van  de  parte  á  parte , 
Otros  muy  lejos  del  anón  volaron. 
Otros  heridos,  otros  estropeados. 
Otros  de  los  caballos  tropellados. 

No  es  bien  pasar  tan  presto ,  ó  pluma  mia, 
Las  memorables  cosas  señaladas , 

Y  los  crudos  efectos  deste  día 
De  valerosas  lanzas  y  de  espadas: 
Que  aunque  ingenio  mayor  no  bastaría 
A  ¡MHlerias  llevar  continuadas , 

Es  justo  se  celebre  alguna  parte 
De  muchas  en  que  puedes  emplearte. 
El  gallardo  Lincoya  ,  que  arrogante 
El  pnmero  escuadrón  iba  guiando , 
Con  muestra  airada  y  con  feroz  semblante 
El  firme  y  largo  paso  apresurando , 
Cala  la  gruesa  pica  en  un  instante , 

Y  el  cuento  entre  la  tierra  y  pié  afirmando, 
Recibe  en  el  cruel  hierro  fornido 

El  cuerpo  de  Hernán  Pérez  atrevido. 

Por  el  lado  derecho  encaminado 
Hizo  el  agudo  hierro  gran  herida  , 
Pasando  el  escaopil  doble,  estofado , 
T  una  cota  de  m.illa  muy  tejida : 
El  ancho  y  duro  hierro  ensangrentado 
Abrió  por  las  espaldas  la  salida , 
Quedando  el  cuerpo  ya  descolorido 
Fuera  de  loe  arzones  suspendido. 

Tucapelo  gallardo ,  que  al  camino 
Salió  al  valiente  Osorio ,  que  corriendo 
Venia  con  mayor  ánimo  que  tino 
Los  herrados  talones  sacudiendo. 
Mostrando  el  cuerpo  ai  tiempo  (|ue  convinoi 
Le  dió  lado ,  y  la  maza  revolviendo 
Con  tanta  fuerza  le  cargó  la  mano, 
Que  no  le  dejó  miembro  y  hueste  sano. 

A  Cáseres,  que  un  poco  atrás  venia , 
De  otro  go.pe  también  le  puso  en  tierra , 
El  cual  con  gran  esfuerzo  y  valentía 
La  adarga  embraza  y  de  la  espada  afierra , 

Y  contra  la  enemiga  compañia 

6e  puso  él  solo  á  mantener  la  guerra , 
Haciendo  roslro  y  pié  con  lal  denuedo 
Que  á  los  mas  atrevidos  puso  UHedo. 

Y  aunque  con  gran  esfuerzo  se  sustenta, 
La  fuerza  con  ira  tantos  no  bnjitaba , 
Que  ya  ¡a  espesa  luiba  alhara(|uleuta 
En  confuso  montón  le  rodeaba ; 
Pero  en  esta  sazón  mas  de  cincuenta 
Caballos  oue  Reiiioso  gol>ernaba , 
Que  de  refresco  a  tiempo  lial)i<tn  llegado, 
vinieron  á  romper  por  squet  ludo. 

Tan  recio  se  embistió ,  que  aunque  hallaron 
De  gruesas  astas  un  tejido  muro. 
El  cerrado  escuadrón  aportillaron , 
Probando  mas  de  diez  t>l  suelo  duro ; 

Y  al  esforzado  Cáceres  cobraron , 
Que  cercado  de  gente  mal  seguro 
Con  ánimo  feroz  se  sustPi.tiba , 

Y  matando,  la  muerte  dilataba. 

Don  Miguel  y  don  Pedro  de  Avendafio, 
Escobar ,  Juan  Jufré ,  Cortés  y  Anaiida , 
Sin  mirar  el  peli;?ro  y  riesgo  estriño, 
Sustentan  lo<lo  el  pei^o  de  su  banda : 
También  hucen  efecto  y  mocito  daño 
Losada ,  Peña ,  Córdoba ,  v  Miranda,  ' 
Bernal ,  Lasarte,  Casiaik'da,  UHoa, 
Martin  Kuiz  y  Juan  López  de  Cauíboa 


DON  ALONSO  DE 

Pero  may  presto  la  araucana  gente* 
En  la  española  sangre  ya  cebada , 
Los  hizo  revol?er  forzosamente , 

Y  seguir  la  carrera  comenzada ; 
Tras  estos  otra  escuadra  de  repente 
En  ellos  se  estrelló  desatinada ; 
Mas  sin  ganar  un  paso  de  camino 
Tolter  rostros  y  neudas  les  convino. 

Y  annque  ¿  Teces  con  sübita  represa 
Juan  Remon  y  los  otros  revolvían , 
Luego  con  nueva  pérdida  y  mas  priesa 
La  primera  derrota  proseguían ; 

Y  en  una  polvorosa  nube  espesa 
Envueltos  unos  y  otros  ya  venían , 
Cuando  fué  nuestro  campo  descubierto 
En  orden  de  batalla  y  buen  concierto. 

Iban  los  araucanos  tan  cebados 
Que  por  las  picas  nuef^trus  se  metieron ; 
Pero  vueltos  en  si  mas  reportados , 
El  suelto  paso  y  furia  detuvieron ; 

Y  al  punto  recogidos  y  ordenados , 
La  campaña  al  través  se  retrajeron 
Al  pié  de  un  cerro  i  la  derecha  mano 
Cerca  de  una  laguna  y  gran  pantano. 

Donde  de  nuestro  cuerno  arremetimos 
Un  gran  tropel  á  pié  de  gente  armada , 
Que  con  presteza  al  arribar  les  dimos 
Espesa  carga  v  súbita  rociada ; 

Y  al  cieno  retirados  nos  metimos 
Tras  ellos  por  Teñir  espada  i  espada , 
Probando  allí  las  fuerzas  y  el  denuedo  - 
Con  rostro  Arme  y  inimoa  pié  quedo. 

lamas  los  alemanes  combatieron 
Asi  de  firme  á  firme  v  frente  á  frente , 
Ni  mano  k  mano  dando  recibieron 
Golpes  sin  descansar  á  manteniente , 
Gomo  el  un  bando  y  otro  que  vinieron 
A  estar  asi  en  el  cieno  estrechamente , 
Que  echar  atrés  un  paso  no  podían ; 

Y  dando  apriesa,  apriesa  recibian. 
Quién  el  húmido  deno  á  la  cintura 

Con  dos  7  tres  k  Teces  peleaba ; 
Quién  por  mostrar  mayor  desenvoltura 
Queriéndose  mover,  mas  se  atascaba ; 
Quién  probando  las  fuerzas  y  ventura 
Al  vecino  enemigo  se  aferraba , 
Mordiéndole  y  cegándole  con  lodo , 
Buscando  de  vencer  cualquiera  modo. 

La  furia  del  herirse  y  golpearse 
Andaba  igual,  y  en  duda  la  fortuna, 
Sin  muestra  ni  sefial  de  declararse 
Mínima  de  Tentaja  en  parte  alguna: 
Ya  parecían  aquellos  mejorarse , 
Ya  ganaban  aquestos  la  laguna; 

Y  la  sangre  cíe  todos  derramada 
Tomaba  el  agua  turbia  colorada. 

Rengo ,  que  el  odio  y  encendida  ira 
Le  había  llevado  ciego  tanto  trecho , 
Luego  que  nuestro  campo  vio  á  la  mira , 

Y  que  i  dar  en  la  muerte  iba  derecho , 
Al  vecino  pantano  se  retira , 

Y  el  Üero  rostro  y  animoso  pecho 
Contra  todo  el  ejército  volvía , 

Y  en  voz  amenazándole  decía : 
cVenid ,  venid  ü  mi ,  gente  plebeya , 

En  mi  sea  vuestra  saña  convenida  , 
Que  soy  quien  os  persigue ,  y  quien  desea 
Mas  Tuestra  muerte  que  su  propia  vida ; 
No  quiero  ya  descanso  hasta  que  vea 
La  nación  española  destruida , 

Y  en  esa  vuestra  carne  y  sangre  odÍO!^a 
Pienso  hartar  mi  hambre  y  sed  rabiosa.» 

Asi  la  tierra  y  cielo  amenazando 
En  medio  del  pantano  se  presenta , 

Y  la  sangrienta  maza  floreando 

La  sen  te  de  poco  ánimo  amedrenta : 
No  fué  bien  conocido  en  la  voz,  cuando 
Haciendo  de  sus  fieros  poca  cuenta, 
Algunos  españoles  mas  cercanos 
A^tmot  iobre  él  coo  prestas  manos. 


ERCILU  Y  ZUf9lGA. 


Mas  á  Juan  .yanacona ,  que  nna  pieza 
De  los  otros  osado  se  adelanta , 
Le  machuca  de  nn  golpe  la  cabeza , 

Y  de  otro  á  Chilca  el  cuerpo  le  qoetranta, 

Y  contra  el  joven  Zúñiga  endereza 
El  tercero  con  saña  y  niria  tanta , 
Que  como  clavo  en  húmido  terreno 
Le  sume  hasu  los  pechos  en  ei  deno. 

Pero  de  tiros  una  lluvia  espesa 
Al  animoso  pecho  encaminados , 
Turbando  el  aire  claro  á  mucha  priesa 
Descargaron  sobre  él  de  todos  lados : 
Por  esto  el  fiero  bárbaro  no  cesa , 
Antes  con  furia  y  golpes  redoblados. 
El  lodo  á  la  cintura ,  osadamente 
Estaba  por  muralla  de  su  gente. 

Cual  el  cerdoso  jabalí  herido 
Al  cenagoso  estrecho  retirado. 
De  animosos  sabuesos  perseguido , 

Y  de  diestros  monteros  rodeado. 
Ronca ,  bufa  y  rebufa  embravecido  , 
Vuelve  y  revuelve  deste  y  de  aquel  lado. 
Rompe,  encuentra,  tropelía ,  hiere  y  roaU, 

Y  los  espesos  tiros  desbarau: 

El  bárbaro  esforzado  de  aquel  modo 
Ardiendo  en  ira  y  de  furor  Insano, 
Cubierto  de  sudor,  de  sangre  y  lodo, 
Estaba  solo  en  medio  del  pantano 
Resistiendo  la  furia  y  golpe  todo 
De  los  tiros  que  de  una  y  otra  mano 
Cubriendo  el  sol  sin  número  sallan , 

Y  como  tempestad  sobre  él  llovían. 
Ya  el  esparcido  ejército  obediente 

Que  el  porfiado  alcance  había  seguido. 
Descubriendo  en  el  llano  á  nuestra  gente 
Se  había  tirado  atrás  y  recogido : 
Solo  Rengo  feroz  y  osadamente 
Sustenta  Igual  el  desigual  partido 
A  causa  que  la  ciénasa  era  honda , 

Y  llena  de  espesura  á  la  redonda. 
Viendo  el  fruto  dudoso  y  daño  cierto 

Según  la  mucha  gente  que  cargaba  , 
Que  á  grande  priesa  en  orden  y  concierto 
Desta  y  de  aquella  parte  le  cercaba , 
Por  un  Inculto  paso  y  encubierto 

gn    la  fragosa  sierra  le  amparaba , 
e  pareció  con  tiempo  retirarse , 

Y  salvar  sus  soldados  y  él  salvarse , 
Diciéndoles :  <  Amigos ,  no  sastemos 

La  fuerza  en  tiempo  y  acto  infructuoso ; 
La  sangre  que  nos  queda  conservemos 
Para  venderla  en  precio  mas  costoso ; 
Conviene  que  de  aquí  nos  retiremos 
Antes  que  en  este  sitio  cenagoso 
Del  enemigo  puestos  en  aprieto 
Perdamos  la  opinión  y  él  el  respeto.! 

Luego  la  toz  de  Rengo  obedecida 
Los  presurosos  brazos  detuvieron , 

Y  por  la  parte  estrecha  y  mas  tejidr. 
Al  soii  del  atambor  se  retnqeron : 
Era  áspero  el  logar  y  la  salida , 

Y  asi  seguir  los  nuestros  no  pudieron  , 
Quedando  algunos  dellos  tan  sumidos, 
Que  fué  bien  menester  ser  socorridos. 

Por  b  falda  del  monte  levantado 
Iban  los  fieros  bárbaros  saliendo ; 
Rengo  bruto ,  sangriento  y  enlodado 
Los  lleva  en  retaguardia  recogiendo , 
Como  el  celoso  toro  madrigado 
Que  la  tarda  vacada  va  siguiendo , 
Volviendo  acá  y  allá  espaciosamente 
El  duro  cerviguillo  y  la  alta  frente. 

Nuestro  campo  por  orden  recogido , 
Retirado  del  todo  el  enemigo , 
Fué  entre  algunos  un  bárbaro  cogido 
Que  mucho  se  alargó  del  bando  amigo ; 
£1  cual  acaso  á  mi  cuartel  traído 
Hubo  de  ser  para  ejemplar  castigo 
De  los  rebeldfes  pueblos  comarcanos. 
Mandándole  cortar  anibaí  las  manos. 


LA  ARAUCANA, 

Donde  sobre  mii  nma  destroneada 
Poso  la  diestra  mano ,  yo  presente, 
La  cual  de  un  golpe  con  rigor  cortada 
Sacó  luego  la  izquierda  alegremente , 
Que  del  tronco  también  saltó  apartada 
SÍD  torcer  ceja  ni  arrugar  la  frente » 

Y  con  desdén  y  menosprecio  dello 
Ábrgó  la  cabeza  y  tendió  el  cuello, 

Diciendo  asi :  «  Segad  esa  garganla 
Siempre  sedienta  de  la  sangre  vuestra : 
Que  no  temo  la  muerte ,  ni  me  espanta 
Yoestra  amenaza  y  rigurosa  muestra  ; 

Y  la  importancia  y  pérdida  no  es  tanta 
Que  haga  falta  mi  cortada  diestra , 
Poes  quedan  otras  muchas  esforzadas 
Que  saben  gobernar  bien  sus  espadas. 

>Y  si  pensáis  sacar  algún  provecho 
De  no  llegar  mi  vida  al  fin  postrero , 
Aqnl  pues  moriré  á  vuestro  despecho , 
Que  si  queréis  que  viva ,  yo  no  quiero : 
Al  fin  iré  algún  tanto  satisfecho 
De  que  4  vuestro  pesar  alegre  muero ; 
Que  qaiero  con  mi  muerte  desplaceros , 
Pues  solo  en  esto  puedo  ya  ofenderos.» 

Asi  qne,  contumaz  y  porfiado 
La  muerte  con  injurias  procuraba , 

Y  siempre  mas  rabioso  v  obstinado 
Sobre  el  sangriento  suelo  se  arrojaba ; 
Donde  en  su  misma  sangre  revolcado 
Acabar  ya  la  vida  deseaba , 
Mordiéndose  con  muestras  imiacientes 
Los  desangrados  troncos  con  los  dientes. 

Estando  pertinaz  desta  manera 
Templándonos  la  lástima  el  enojo , 
Yló  qn  esclavo  bajar  por  la  ladera 
Cargado  con  un  bárbaro  despojo ; 

Y  como  encarnizada  bestia  (lera , 
Que  ve  la  desmandada  presa  al  ojo , 
Asi  con  una  furia  arrebatada 
Le  sale  de  través  á  la  parada. 

Y  en  ellos  pies  y  brazos  añudados 
Sobre  el  húmido  suelo  le  tendia  , 

Y  con  los  duros  troncos  desangrados 
Ed  las  narices  y  ojos  le  batia : 
Al  fio  Junto  A  nosotros  A  bocados 
Sin  poderse  valer  se  le  comía , 
81  DO  fuera  con  tiempo  socorrido 
Qoedando,  aunque  fué  presto,  mal  herido. 

El  bárbaro  infernal  con  atrevida 
Tos  en  pié  puesto  dijo :  <  Poes  me  queda 
Alguna  fuerza  y  sangre  retenida 
Con  que  ofender  á  los  cristianos  pueda , 
Mero  acetar  á  mi  pesar  la  vida , 
Aooqne  por  modo  rí\  se  me  conceda  . 

eyo  espero  sin  manos  desquitarme , 
DO  me  filiarán  para  vengarme. 
«Quedaos,  quedaos ,  malditos ,  que  yo  os  digo 
Qoe  en  mi  tendréis  con  odio  y  sed  rabiosa 
Torcedor  y  solícito  enemigo , 
Csaado  damar  no  pueda  en  otra  cosa : 
Mny  presto  entenderéis  cómo  os  persíi^o , 

Y  que  os  fbera  mi  muerte  provechosa,  t 
Diciendo  asi  otru  cosas  que  no  cuento 
Partió  de  alli  lljero  como  el  viento. 

Ho  es  Meo  que  asi  dejemos  en  olvido 
El  nombre  deste  bárbaro  obstinado , 
Qpe  por  ser  animoso  y  atrevido 
El  andas  Galvarino  era  llamado. 
Has  por  tanta  aspereza  he  discurrido , 
Qiieh  ftwm  y  la  voz  se  me  ha  acabado , 
Tul  habrá  de  parar,  porque  me  siento 
TidBftMfaaf  BD  fot  j  lin  aliento. 


CAUTO  xxin. 


CANTO  XXIII. 


Ll«ft  Gtlvaríoo  «donde  etUba  «1  senado  araucano ;  baet  ta  ti  MBMfa 
ana  babla  con  la  cual  deibarata  los  paracereí  da  algVBoa ;  Mita  lat 
tapafloles  en  buica  del  enemigo  ;  plnuse  la  caoTa  dal  hachlMM  VI» 
ton,  y  lai  cosas  que  en  ella  babla. 

Jamás  debe ,  sefior ,  menospreciarse 
El  enemigo  vivo ,  poes  sabemos 
Puede  de  una  centella  levantarse 
Fuego  con  que  después  nos  abrasemos ; 

Y  entonces  es  cordura  recelarse 
"Guando  eñ  mayor  felicidad  nos  vemos, 
Pues  los  que  gozan  próspera  bonanza 
Están  aun  mas  sujetos  á  mudanza. 

Solo  la  muerte  próspera  asegura 
El  breve  curso  del  felice  hado , 
Quo  mientras  que  la  incierta  vida  dura 
Nunca  hay  cosa  que  dure  en  un  estado : 
Asi  que,  quien  jamás  tuvo  ventura 
Podrá  llamarse  bienaventurado , 
T  sin  prosperidad  vivir  contento. 
Pues  no  teme  infeliz  acaecimiento. 

Y  pues  que  ya  tenemos  certldumbro 

8ue  nunca  bay  bien  seguro  ni  reposo, 
ue  es  ley  usada ,  es  orden  y  costumbre 
Por  donde  ha  de  pasar  el  mas  dichoso. 
Gastar  el  tiempo  en  esto  es  pesadumbre ; 

Y  asi  por  no  ser  largo  y  enojoso 
Solo  quiero  contar  a  lo  que  vino 
El  despreciar  al  mozo  Galvarino. 

El  cual ,  aunque  herido  y  desangrado , 
Tanto  el  coraje  y  rabia  lo  inducía , 

8ue  llegó  á  Andalicán  donde  alojado 
aupolicán  su  ejército  tenia : 
Era  el  tiempo  que  el  Ínclito  senaao 
En  secreto  consejo  proveía 
Las  cosas  de  la  guerra  y  menesteres « 
Dando  y  tomando  en  elfo  pareceres. 

Cuál  con  justo  temor  dificultaba 
La  pretensión  de  algunos  imprudente; 
Cuál  por  mostrar  valor,  facilitaba    • 
Cualquier  dificultoso  inconveniente ; 
Cuál  un  concierto  licito  aprobaba ; 
Cuál  era  deste  voto  diferente : 
Procurando  unos  y  otros  con  razones 
Esforzar  sus  discursos  y  opiniones. 

En  esta  confusión  y  diferencia 
Galvarino  arribó  apenas  con  vida , 
El  cual  pidiendo  para  entrar  Ucencia 
Le  fué  graciosamente  concedida ; 
Donde  con  la  debida  reverencia 
Esforzando  la  voz  enflaquecida , 
Falto  de  sangre  y  muy  cubierto  della,  • 
Comenzó  desta  suerte  su  querella : 

«  Si  soliades  vengar ,  sacros  varones  * 
Las  ajenas  injurias  tan  de  veras , 

Y  en  las  esirañas  tierras  y  naciones 


Hicieron  sombra  va  vuestras  banderas , 

¿Cómo  agora  en  las  proprías  poses? 

Unas  bastardas  gentes  estranjeras 


Os  vienen  á  oprimir  y  conquistaros , 

Y  tan  tibios  estáis  en  el  vengaros  ? 
•Mirad  mi  cuerpo  aqui  despedazado , 

Miembro  del  vuestro ,  que  por  mas  afrenta 
Me  envian  lleno  de  injurias  al  senado , 
Para  que  dellas  sepa  daros  cuenta : 
Mirad  vuestro  valor  vituperado , 

Y  lo  que  en  mi  el  tirano  w  representa » 
lorando  no  dejar  cacloue  algmio 

Sin  desmembrarlos  toóos  uno  á  uno. 

»  Por  cierto  bien  en  vano  han  adquirido 
Tanta  gloria  y  honor  vuestros  abuelos , 

Y  ei  araucano  crédito  subido 

En  su  misma  virtud  hasta  los  cielos :     .  ,ii 
Si  agora  infame ,  hollado  y  abatido  ' 

Anda  de  lengua  en  lengua  por  loa  soelOi. 

Y  vuestra  ilustre  sangre  resMada 
En  loa  sucios  rincones  derramada* 
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f  A  Qué  proTincla  hnbo  ya  qae  no  temiese 
De  voestra  toi  en  todo  el  mundo  oidí, 
Ni  nación  que  las  armas  no  rindiese 
Por  temor  ó  por  fuerza  compelida  ? 
Arribando  á  la  cumbre,  porque  fuese 
Tanto  de  alli  mayor  vuestra  caida , 

Y  al  término  llegase  el  menosprecio 
Donde  de  los  pasados  llegó  el  precio. 

»Pues  unos  eslranjeros  enemigos « 
Con  título  y  con  nombre  de  clemencia, 
Ofrecen  de  acetaros  por  amigos , 

?ueríéndoos  reducir  i  su  obediencia; 
si  no  os  sometéis ,  que  con  castigos 
Prometen  oprimir  vuestra  insolencia , 
Sin  quedar  del  cuchillo  reservado  , 
Género,  religión ,  edad  ni  estado . 

>  Volved ,  volved  en  vos ,  no  deis  oido 
A  sos  embustes ,  tratos  y  marafias , 
Pues  todas  se  endereían  ái  un  partido 
Que  viene  á  deslustrar  vuestras  hdzañM : 
Que  la  ocasión  que  aqui  los  ha  traído 
Por  mares  y  por  tierras  tan  estrañas , 

Es  el  oro  goloso  que  se  encierra 
En  las  fértiles  venas  desta  tierra. 

»Y  es  un  color ,  es  apariencia  vana 
Querer  mostrar  que  el  princifial  intento 
Fué  el  estender  la  religión  cristiana  , 
Siendo  el  puro  interés  su  fundamento  : 
Su  pretensión  de  la  codicia  mana , 
Que  todo  lo  deniás  es  flngimiento ; 
Pues  los  vemos  que  son  mas  que  otras  gentes 
Adúlteros,  ladrones ,  Uisolentes. 

>  Cuando  el  siin'estro  liado  y  dura  suerte 
Nos  amenacen  cierto  en  lo  futuro , 
Podemos  elegir  honrada  muerte , 
Remedio  breve,  fácil  y  seguro  : 

Poned  á  la  fortuna  el  liombro  fuerte , 
A  dura  adversidad  corazón  duro , 
Que  el  pecho  (Irme  y  ánimo  invencible 
Allana  y  facilita  aun  lo  imposible.! 

No  pudo  decir  mas  de  desmayado 
Por  la  inQniía  sangre  que  perdía. 
Que  el  laso  cuello  ya  debilitado 
Sostener  la  cabeza  aun  no  podía : 
Asi  el  rostro  mortal  desligurado 
Eñ  el  sangriento  suelo  se  tendía , 
Dejando  aun  á  los  mas  endurecidos 
De  su  esperada  muerte  condolidos. 

Mas  como  no  tuviese  tal  herida 
Quo  pudiese  hallar  la  muerte  entrada , 
Retuvo  luf'go  la  dudosa  vida 
Rn  siéndole  la  sangre  restaQada ; 

Y  la  virtud  con  tiempo  socorrida 
Fué  de  tantos  remedios  confortada , 

Y  el  mozo  se  ayudó  de  tal  manera , 
Que  recobró  su  sanidad  primera. 

Fueron  de  tanta  fuerza  sos  razones 

Y  el  odio  que  á  los  nuestros  concibieron , 
Que  los  mas  entibiados  corazones 

De  cólera  rabiosa  se  encendieron  - 
Asi  las  diferentes  opiniones 
A  un  fin  y  parecer  se  redujeron  , 
Quedando  para  siempre  alli  escluido 
Quien  trause  de  medio  y  de  partido. 

Los  impacientes  mozos  deseosos 
De  venir  á  las  armas  braveaban , 

Y  con  muestras  y  afectos  hervorosos 
El  espacioso  tiempo  apresuraban; 
Pero  los  mas  maduros  y  espaciosos 
Aquella  ardiente  cólera  templaban 

Y  el  término  de  algunos  indiscreto, 
Ño  reprobando  el  general  decreto. 

Dejémoslos  un  rato  pues  tratando 
De  dar  no  una  batalla  sino  ciento , 
Dei  orden ,  la  manera ,  dónde  y  cuándo 
Con  Tirios  pareceres  y  un  intento : 
Qoe  me  voy  poco  á  poco  descuidando 
De  nuestro  alborotado  alojamiento , 
Donde  estuvimos  todos'  recogidos 
Cor  buena  guardia  y  bien  apercibidos. 


Mas  cuando  el  esperado  sol  salia , 
La  gente  de  caballo  en  orden  puesta 
Marchó,  quedando  atrás  la  infanteria , 

Y  de\  campo  después  toda  la  resta 
Con  tal  velocidaa ,  que  á  mediodía 
Subimos  la  temida  y  agria  cuesta 

De  blancos  huesos  de  cristianos  llena , 
Que  despertó  el  cuidado  y  nos  dio  pena. 

Al  araucano  valle  pues  bajamos, 
Que  el  mar  le  bate  al  lado  del  poniente , 
Donde  en  llano  lugar  nos  alojamos 
De  comidas  y  pastos  suficiente ; 

Y  luego  con  promesas  enviamos 
De  aquella  vecindad  alguna  gente 
A  requerir  hi  tierra  comarcana 
Con  la  segura  paz  y  ley  cristiana. 

Mas  como  al  tiempo  puesto  no  volviesen' 

Y  pasasen  después  algunos  días , 
Ni  por  astucia  y  maña  no  supiesen 
De  su  resolución  nuestras  espias , 
Fué  acordado  que  algmios  se  partiesen 
Por  los  vecinos  pueblos  y  alquerías 

Al  salir  tardo  de  la  escasa  luna 
A  tomar  relación  y  lengua  alguna. 

Asi  yo  apercibido  sordamente , 
En  medio  del  silencio  y  noche  escara 
Di  sobre  algimos  pueblos  de  repente 
Por  un  gran  arcabuco  y  espesura  ; 
Donde  la  miserable  y  triste  gente 
Víria  por  su  pobreza  en  paz  segura  : 
Que  el  rumor  y  alboroto  de  la  guerra 
Aun  no  la  había  sacado  de  su  tierra. 

Viniendo  pues  á  dar  al  Chaitlacano , 
Que  es  donde  nuestro  campo  se  aíojabü, 
Vi  en  una  loma  al  rematar  de  un  llano 
Por  una  angosta  senda  que  cruzaba 
-Un  indio  laso,  flaco  j  tan  anciaho, 

8ne  apenas  en  los  pies  se  sustentaba' V 
orvo,  espacioso,  débil,  descarnado. 
Cual  de  raices  de  árboles  formado.' 
Espantado  del  Ulle  y  la  torpezM* 
De  aquel  retrato  de  vejez  tardía  \  . 
Llegué  porayudarie  en  su  pereza', 

Y  tomar  lengua  del  si  algo  sabía ; 
Mas  no  sale  con  tanta  Ifjerezá' 
Sintiendo  los  lebreles  por  la'viá' 
La  temerosa  gama  Itigitiva , 

Como  el  viejo  salió  la  cuesta  arribaf. 

Yo,  sin  mas  atebcion'  y  adVmhíHAitd,' 
Arrimando  las  piernas  al  caballo 
A  mas  correr  salí  en  su  seguimtél^tól ' 
Pensando  aimque  volaba' de  al¿án>iínó^;" 
Mas  el  viejo  dejando  atrá^  e\  víhñí6\ ' 
Me  fué  forzoso  á  mí  pésat  d<^állp'4" 
Perdiéndole  dé  vista  en  uW  inslánie^' 
Sin  poderle  seguir  mas  adelante. 

Hálleme  á  la  bajada  de  iió^'r^éM" 
Cerca  de  dos  caminos  .dé^tisámS^x  . 
Por  donde  corre  Ráücó  rtias'ekrfefetib'^;'' 
Que  le  ciñen  dos  cerros  los  ctóta'dps**;' 

Y  mirando  á  ló  baio  y  niá's  d&éi¿h'6, ' 
En  una  selva  dé  ároolés  co^'dós' 
Vi  una  mansa  corcillaCjúnto  al  rio' 
Gustando  dt;  Ij-  y  ih'\^  j  ;y:lj. 

Ocurrió  luegti  á  la  memoria  n4!a; 
Que  la  razón  eu  süéfios  rtié  dyéb' 
Cómo  habla  de  topar  acásó  tul  díaf 
Una  simple  comlía  en  la  rilipríí; 

Y  asi  yo,  c^t»  granüjslma^legili,^ 
Comencé  de  bujar  por  la  bd^rá* 
Paso  á  pasó  sijíulenílo  i^í  an  oimlRy* 
Hasta  que  dell^i  vine  á  estar  vecJDO. 

Púdelo  bien  hacer,  que  en  las  quebradas 
Era  grande  el  rumor  de  la  corriente , 

Y  con  pasos  y  orejas  desenidtdas 
Pacia  la  tierna  yerba  libremente ; 
Pero  cuando  sintió  ya  mis  pisadas , 

Y  al  rumor  levantó  la  altiva  frente , 
Dejó  el  sabroso  pasto  y  arboleda 
Por  una  estrecha  y  áspera  vereda. 
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Concneéta  á  seguir  á  toda  priest 
Labraodo  á  mi  caballo  loa  eostadoa. 
Mas  lomando  olra  senda  qne  atraviesa 
Se  entró  por  iioos  ásperos  collados : 
Al  cabo  enderezó  á  una  selva  espesa 
De  matorrales  y  árboles  cerrados. 
Adonde  se  lansó  por  una  senda , 

Y  JO  taoftbién  tras  ella  á  loda  rienda. 

Perdf  el  rastro  y  cerróseme  el  canmra 
Sobreviniendo  un  aire  turbulento, 

Y  asi  de  acá  y  de  allá ,  fuera  de  Uno, 

De  una  espesura  en  otra  andaba  á  tiento  : 
Vista  pues  mi  torpeza  y  desatino 
Arrepentido  del  primer  intonto. 
Sin  pasar  adelanto  roe  volviera , 
Si  alguna  senda  ó  rasiro  yo  saftoa. 
Gran  rato  anduve  asi  descarriado , 
Qne  h  oculta  salida  no  acertaba , 
Coando  senti  por  el  siniestro  lado 
Uo  arroyo  que  cerca  mormuraba ; 

Y  al  vecino  rumor  encaminado , 

Al  pié  de  nn  roble  que  á  la  orilla  estaba , 
VI  una  pequefta  y  misera  casilla , 

Y  jonto  á  no  bombre  anciano  la  corcilla. 
El  cnai  dijo  :  ciQué  hado  ó  desventura 

Tan  fuera  de  camino  te  ba  traído 
Por  esto  inculto  bosque  y  espesura 
Donde  Jamás  ninguno  be  conocido? 
Qoe  si  por  caso  adverso  y  suerte  dura 
Andas  de  Cus  banderas  foragido. 
Haré  cuanto  pudiere  de  roí  parto 
En  buscarto  el  remedio  y  escaparte. » 

Viendo  ei  ofrecimiento  y  acogida 
Deaouel  estraño  y  agradable  viejo ,  ' 
Mas  alegre  qqe  nunca  ful  en  mi  vida 
Por  hallar  tal  ayuda  y  aparejo, 
Le  dije  la  ocasión  de  mi  venida , 
Pidiéndole  me  diese  algún  consejo , 
Para  saber  la  ¿ueva  do  nabilaba 
El  mágico  Fiton  á  quien  buscaba. 

El  venerable  viejo  y  padre  anciano 
Con  un  suspiro  y  tierno  sentimiento 
Me  tomó  blandúnente  por  la  mano, 
Saliendo  de  su  frágil  aposento ; 

Y  por  ser  á  la  entrada  del  verano 
Roscamos  á  la  sombra  un  fresco  asiento 
En  una  pedregosa  y  fresca  fuente , 

Do  comenzó  a  decirme  lo  siguiente  : 

cMi  tierra  es  en  Aranco,  y  soy  llamado 
El  desdichado  viejo  Guaticolo , 
Que  en  los  robustos  anos  fui  soldado , 
ha  cargo  antecesor  de  Colocólo ; 

Y  antes  por  mi  persona  en  estacado 
Sieto  campos  vend  de  solo  á  solo, 

Y  mil  veces  de  ramos  fué  cefiida 
Esta  mi  calva  frente  envejecida. 

iKaa  como  en  esta  vida  el  bien  no  dura, 

Y  todo  está  sujeto  á  desvario , 
Madóse  mi  fortuna  en  desventura, 

Y  en  deshonor  perpetuo  el  honor  mió : 
Doe  por  estraño  caso  y  suerte  dura 
radi  con  Aioavillo  en  desafio 

La  gloria  en  tantos  años  adquirida, 
QBitándome  el  bonor  y  no  la  vida. 

aViéndome  pues  con  vida  y  deshonrado, 
Qoe  mil  veces  quisiera  antos  ser  muerto , 
De  cobrar  el  honor  desesperado 
Me  vine  como  ves  á  esto  desierto , 
Donde  mas  de  veinto  años  he  morado 
Sfai  ser  Jamás  de  nadie  descubierto , 
Sino  agora  de  ti ,  qoe  ha  sido  cosa 
No  poco  para  mi  maravillosa^ 

•Asi  que  tantos  tiempos  be  vivido 
En  esto  soliurio  apartamiento; 
T  pues  que  la  fortuna  te  ba  traido 
A  Bri  triste  y  hiunilde  alojamiento , 
Hilé  de  toluntad  lo  que  has  pedido , 
Que  tengo  con  Fiton  conocimiento , 
taa  aunque  intratable  y  áspero ,  es  mi  tic, 
BnHno  de  Goarcolo,  paiíre  mío. 


•Al  pié  de  una  espesísima  moouña, 
Pocas  veces  de  humano  pié  pisada. 
Hace  su  habitación  y  vida  estrafla 
En  una  oculta  y  lóbrega  morada , 
Que  jamás  el  alegre  sol  la  baña , 

Y  es  á  su  condición  acomodada , 
Por  ser  fuera  de  término  inhumano , 
Enemigo  mortal  del  trato  humano. 

»Mas  su  saber  y  su  poder  ee  tanto 
Sobre  las  piedras,  plantas  y  animales, 
Que  alcanza  por  su  ciencia  y  arte  cnanto 
Pueden  todas  las  cansas  naturales , 

Y  en  el  escuro  reino  del  espanto 
Apremia  á  los  callados  infernales , 
A  qne  digan  por  áspero  conjuro 
Lo  pasado ,  presente  y  lo  futuro. 

>En  la  Airia  del  sol  y  luz  serena 
De  nocturnas  tinieblas  cubre  el  suelo, 

Y  sin  foerza  de  vientos  llueve  y  truena 
Fuera  de  tiempo  el  sosegado  cielo  : 
El  raudo  corso  de  los  rios  enfirena , 

Y  las  aves  en  medio  de  su  vuelo 
Vienen  de  golpe  abajo  amodorridas 
Por  sus  faertos  palabras  compelidas. 

•Las  yerbas  en  su  agosto  reverdecen , 

Y  entiende  la  virtod  de  cada  una ; 

El  mar  revuelve ,    el  viento  le  obedece 
Contra  la  fuerza  y  orden  de  la  Imia ; 
Tiembla  la  firme  tierra  y  se  estremece 
A  8U  voz  eficaz ,  sin  cansa  alguna 
Que  la  altere  y  remueva  por  de  dentro, 
Apretándose  recio  con  su  centro. 
»Los  otros  poderosos  elementos 
A  las  palabras  deste  están  sujetos , 

Y  á  las  causas  de  arriba  y  movimientos 
Hace  perder  la  fberza  y  los  efetos : 

Al  fin  por  su  saber  y  encantamento 
Escudriña  y  entiende  los  secretos , 

Y  alcanza  por  los  astros  infidentes 
Los  destinos  y  hados  de  las  gentes. 

>No  sé  pues  cómo  pueda  encarecerte 
El  poder  oeste  mágico  adivino : 
Solo  en  tu  menester  quiero  ofrccerto 
Lo  que  ofrecerte  puede  nn  su  sobrino ; 
Mas  para  que  mejor  esto  se  acierte , 
Será  oten  cnie  tomemos  el  camino , 
Pues  es  la  ñora  y  sazón  desocupada 
Que  podremos  tener  mejor  entrada.  • 

Luego  de  allí  los  dos  nos  levantamos , 

Y  atando  á  mi  caballo  de  la  rienda 
A  paso  apresurado  caminamos 

Por  una  estrecha  y  intrincada  senda  . 
La  cual  s^ida  un  trecho  nos  hallamos 
En  una  selva  de  árboles  horrenda , 
Que  los  rayos  del  sol  y  claro  cie.'c 
Nunca  allí  vieron  el  umbroso  suelo. 

Debajo  de  una  peña  socavada 
De  espesas  ramas  y  árboles  cubierta , 
Vimos  un  callejón  y  angosta  entrada , 

Y  mas  adentro  una  pequeña  puerta , 
De  cabezas  de  fieras  rodeada , 

La  cual  de  par  en  par  estaba  abierta , 
Por  donde  se  lanzo  el  robusto  anciano 
Llevándome  trabado  de  la  mano. 

Bien  por  ella  cien  pasos  anduvimos 
No  sin  algún  temor  de  parte  mía , 
Cuando  á  una  grande  bóveda  salimos 
Do  una  perpetua  luz  en  medio  ardía , 

Y  cada  oanda  en  tomo  della  vimos 

Poyos  puestos  por  orden ,  en  que  habla        . 

Muitittid  de  redomas  sobrescritas 

De  imgüentos ,  ytíbas  y  aguas  infinftai. 

Vimos  alli  del  lltice  preparados 
Los  penetrantes  ojos  virtuosos  | ' 

En  cierto  tiempo  y  conjunción  sacados «. 

Y  los  del  basilisco  ponzoñosos ; 
Sangre  de  hombres  bermejos  enojadoi  i 
Espumajos  deperros,  que  rabiosos 
Van  huyendo  del  agua ,  y  el  peU^o 
Dei  pecoso  quersiivos  cuando  es  tUjo» 
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Tambiéu  en  otra  parte  parecía 
La  coyuntura  de  la  dura  hiena , 

Y  el  meollo  del  cencris ,  que  se  cria 
Dentro  de  Libia  en  ia  caliente  arena ; 

Y  un  pedazo  del  ala  de  una  barpia , 
La  hiél  de  la  bifornie  Anttsibena , 

Y  la  cola  del  áspide  revuelta , 

Que  da  la  muerte  en  dulce  sueño  envuelta. 

Moho  de  caltrera  destroncada 
Del  cuerpo  que  no  alcanxa  sepultura. 
Carne  de  niña  por  nacer  sacada 
Ño  por  donde  la  llama  la  natura , 

Y  la  espina  también  descoyuouda 
De  la  sieqie  cerastes ,  y  la  dura 

Lengua  de  la  emorrois,  que  aquel  que  hiere 
Suda  toda  la  sangre  basta  que  muere. 

Vello  de  cuantos  monstruos  prodiglosoc 
La  superOua  nntura  ha  produciao. 
Escupidos  de  sierpes  venenosos , 
Las  (ios  alas  del  yaculo  temido , 

Y  de  la  seps  los  dientes  ponzoñosos , 
Que  el  hombre  ó  animal  della  mordido , 
De  súbito  hinchado  como  un  odre , 
Huesos  y  carne  se  convierte  en  podre. 

Estaba  en  un  gran  vaso  trasparente 
El  corazón  del  grifo  atravesado, 

Y  ceniza  del  fénix  que  en  oriente 

Se  quema  él  mismo  de  vivir  cansado; 
El  unto  de  la  scítala  serpiente , 

Y  el  pescado  equineis ,  que  en  mar  airado 
Al  curso  de  las  naves  contraviene, 

Y  á  pesar  de  los  vientos  las  detiene. 
No  follaban  c.tbezas  de  escorpiones, 

Y  mortíferas  sierpes  enconadas , 
Alacranes  y  colas  de  dragones , 

Y  las  piedras  del  águila  preñadas; 
Buches  de  los  hambrientos  tiburones , 
Menstruo  y  leche  de  hembras  azotadas. 
Landres,  pestes»  venenos ,  cuantas  cosu 
Produce  la  natura  ponzoñosas. 

Yo  que  con  atención  mirando  andaba 
La  copiosa  botica  embebecido , 
Por  una  puerta  que  á  un  rincón  estaba 
Vi  salir  un  anciano  consumido , 
Que  sobre  tm  corvo  junco  se  arrimaba ; 
£1  cual  lueffo  de  mi  fué  conocido 
Ser  el  que  uabia  corrido  por  la  cuesta 
Que  apenas  le  alcanzara  una  ballesta ; 

Diciéndome :  c  No  es  poco  atrevimiento 
El  que  siendo  tan  mozo  ñas  hoy  tomado 
De  venir  á  mi  oculto  alojamiento. 
Do  sin  mi  voluntad  nadie  ha  llegado ; 
Mas  porque  sé  que  algún  honrado  intento 
Tan  lejos  á  buscarme  te  ha  obligado , 
Quiero  por  esta  vez  hacer  contigo 
Lo  que  nunca  pensé  acabar  conmigo. » 

Visto  por  mi  apacible  compañero 
La  coyuntura  y  tiempo  favorable , 
Pues  el  viejo  tan  áspero  y  severo 
Se  mostraba  doméstico  y  tratable  , 
Se  detuvo  mirándome  primero 
Con  un  comedimiento  y  muestra  afable, 
Por  ver  si  responderle  yo  quería ; 
Mas  viéndome  callar  le  respondía , 

Diciendo :  c  ¡Oh  gran  Fíton ,  á  quien  es  dado 
Penetrar  de  los  cielos  los  secretos , 

8ue  del  eterno  curso  arrebatado 
o  obedecen  la  ley  á  ti  sujetojt ! 
T6,  que  de  la  fortuna  y  Üero  hado 
Revocas  cuando  quieres  los  decretos, 

Y  el  orden  natural  turbas  y  alteras 
Alcanzando  las  cosas  venideras ; 

» Y  por  mágica  ciencia  y  saber  puro 
Rompiendo  el  cavernoso  y  duro  suelo, 
Puedes  en  el  profundo  reino  escuro 
Meter  la  cUridad  y  luz  del  cielo , 

Y  atormentar  con  áspero  conjuro 
La  caterva  infernal ,  oue  con  recelo 
]^mbla  de  tu  eficaz  ruerza ,  que  es  tanta 
Que  tus  eternas  leves  le  quebnuiu  : 


Y  ZUfllGA. 

•  Sabrás  que  á  este  mancebo  leba fnldo 
De  tn  espantoso  nombre  la  gran  fttma « 
0/ie  en  las  indias  regiones  estendido 
Hasta  el  ártico  polo  se  derrama ; 
El  cual  por  mil  peligros  ha  rompido 
Tras  su  deseo  corriendo  que  le  llama 
A  celebrar  las  cosas  de  la  guerra ,  ; 

Y  el  sangriento  destrozo  desta  tierra. 
«Que  estando  asi  una  noche  retirado 

Escribiendo  el  suceso  de  aquel  dia. 
Súbito  fué  en  un  sueño  arrebatado 
Viendo  cuanto  en  la  Europa  sucedía ; 
Donde  le  fué  asimismo  revelado , 
Que  en  tn  escondida  cueva  entenderla 
Eslraños  casos  dignos  de  memoria , 
Con  que  ilustrar  pudiese  mas  su  historia; 

i  Y  que  noticias  le  darias  de  cosas 
Ya  pasadas,  presentes  y  fbturas , 
Hazañas  y  conquistas  milagrosas, 
Peregrinos  sucesos  y  aventuras , 
Temerarias  empresas  esinntosas , 
Hechos  que  no  se  han  visto  en  escriHurat: 
Este  encarecimiento  le  molesta , 

Y  nos  tiene  suspensos  tu  respuesta.* 
Holgó  el  mago  de  otr  cuan  estendida 

Por  aauella  región  su  hmt  andaba , 

Y  vuelta  á  mi  la  cara  envejecida 
Todo  de  arriba  abajo  me  miraba ; 
Al  fio  con  voz  púlante  y  espedida , 
Que  poco  con  tas  canas  conformaba , 

Y  aspecto  grave  y  muestra  algo  severa , 
La  respuesta  me  dio  desta  manera : 

t  Aunque  en  razón  es  cosa  prohibida 
Profetizar  los  casos  no  lleaados , 

Y  es  menos  alargar  á  uno  la  vida 
Contra  los  estatutos  de  los  hados : 
Ya  que  ha  sido  á  mi  casa  tu  venida 
Por  mcultos  caminos  desusados , 

Te  quiero  complacer,  pues  mi  sobrino 
Viene  aqui  por  tu  intérprete  y  padrino.» 

Diciendo  asi ,  con  paso  tardo  y  lento 
Por  la  pequeña  puerta  cavernosa 
Me  metió  de  la  mano  á  otro  aposento , 

Y  luego  en  una  cámara  hermosa , 

gue  su  fábrica  estrafia  y  ornamento 
ra  de  tal  labor  y  tan  costosa. 
Que  no  sé  lengua  que  contarlo  pueda. 
Ni  habrá  imaginación  á  que  no  esceda. 

Tenia  el  suelo  por  orden  ladrillado 
De  cristalinas  losas  trasparentes , 

Sue  el  color  contrapuesto  y  variado 
acia  labor  y  visos  diferentes ; 
El  ciclo  alto,  diáfano,  estrellado 
De  innmerables  piedras  relucientes , 
Que  toda  la  gran  cámara  alegraba 
La  varia  luz  que  del  las  revocaba. 

Sobre  colunas  de  oro  sustentadas 
Cien  figuras  de  bulto  en  torno  estaban , 
Por  arte  tan  al  vivo  trasladadas, 
Que  un  sordo  bien  pensara  que  hablaban; 

Y  dellas  las  hazañas  figuradas 

Por  las  anchas  paredes  se  mostraban  , 
Donde  se  via  el  estremo  y  escelen cia 
De  armas ,  letras ,  virtud  y  continencia. 

En  medio  desta  cámara  espaciosa , 
Que  media  milla  en  cuadro  contenia  * 
Esuba  ima  gran  poma  milagrosa , 
fue  una  luciente  esfera  la  ceñía ; 
Que  por  arte  y  labor  maravillosa 
En  el  aire  por  si  se  sostenía , 
Que  el  gran  circulo  y  máquina  de  dentro 
Parece  que  estribaban  en  su  centro. 

Después  de  haber  un  rato  satisfecho 
La  codiciosa  vista  en  las  pinturas, 
Mirando  de  los  muros ,  suelo  v  techo 
La  gran  riqueza  y  varías  esculturas , 
El  mago  me  llevó  al  globo  derecho , 

Y  vuelto  alli  de  rostro  á  las  &|^as, 
Con  el  corvo  cayado  señalando 
Comenzó  de  enseñarme  asi  hablando ; 


/  LA  ARAUCANA» 

tBtbflf  de  liber ,  bQo ,  que  esu»  hombre» 
BoD  los  mas  desu  vida  ya  pasados , 
Qne  por  grandes  baxañas  sus  renombres 
flan  sido  y  serio  siempre  celebrados ; 
T  algmoe  qoe  de  baja  estirpe  y  nombres 
Sobre  sos  altos  hechos  levanUdos 
Los  ha  puesto  so  próspera  fortona 
En  el  mas  alto  coemo  de  la  lona. 

>T  esta  bola  qoe  ves  v  compostora 
Es  del  mondo  el  gran  termino  abrerlado , 
tee  so  dificilteima  hechura 
Goarenta  años  de  estudio  me  ha  costado : 
Mas  no  habrá  en  larga  edad  cosa  futura » 
Ni  ocolto  disponer  de  inmóvil  hado , 
Qoe  moy  claro  y  patente  no  me  sea , 
T  leaga  aqui  so  moestra  y  viva  idea. 

alias  poes  tos  apariencias  generosas 
Son  de  escribir  los  actos  de  la  goerra  9 

Y  por  faena  de  estrellas  rigorosas 
Tendrás  nsateria  brga  en  esU  tierra» 
Dejaré  de  aclararte  algonas  cosas 
Qoo  la  presente  poma  y  mundo  encierra  9 
Mostriodole  ooa  sola  que  te  espante , 
Para  lo  qoe  pretendes  importante. 

>Qoe  poes  qoe  en  noestro  Araoco  ya  se  halla 
Materia  á  to  propósito  cortada, 
IKmde  la  espada  y  defensiva  malla 
Es  osas  que  en  otra  parte  frecoentada : 
Solo  te  falta  una  naval  batalla 
CoD  qoe  será  tu  historia  aotorizada, 
y  escribirás  las  cosas  de  la  guerra 
Así  de  mar  tan  bien  como  de  tierra. 

>La  coal  verás  aqui  tal ,  que  te  joro 
Qoe  vista  la  tendremos  por  dudosa » 

Y  en  el  pasado  tiempo  y  el  futuro 
Ño  se  tío  ni  verá  tan  espantosa  ; 
T  el  gran  Mediterráneo ,  mar  segoro 
Óoedará  por  la  gente  victoriosa , 
?  la  parte  vencida  y  destrozada 
La  maritima  fuerza  quebrantada. 

»Por  tanto  á  mis  palabras  no  te  alteres « 
IQ  te  espante  el  horrísono  coi^uro , 
Qoe  si  atento  con  ánimo  estuvieres 
verás  aquí  présenle  lo  futuro : 
Todo  punto  por  punto  lo  que  vieres 
Lo  disponen  los  hados ,  y  aseguro 
Qoe  podrás  como  digo  ser  de  vista 
Tewgo  y  verdadero  coronisU. » 

Tocón  oíayor  codicia  por  un  lado 
Uegné  el  rostro  á  la  bola  trasparente , 
DcMMle  vi  dentro  un  mundo  fabricado 
Tan  grande  como  el  nuestro,  y  tim  patente : 
Como  en  redondo  espejo  relevado 
Llegando  junto  el  rostro  claramente , 
Temos  dentro  on  ancbisimo  palacio 
T  eo  moy  pequeña  forma  grande  espacio. 

Y  por  aquel  logar  se  descobria 
El  torbado  y  revoelto  mar  aosonio , 
Donde  se  definió  la  gran  porfía 
Eoire  César  Augusto  y  Marco  Antonio  : 
Asi  en  la  misma  forma  parecía 
Por  la  banda  de  Lepanto  y  Favonio 
Junto  á  las  Curchulares  acia  el  puerto 
De  galeras  el  ancho  mar  cubierto. 

Mas  Tiendo  las  divisas  sefialadas 
Del  papa,  de  Felipe  y  venecianos , 
Loego  reconocí  ser  las  armadas 
De  los  Ínfleles  turcos  y  cristianos , 
Qoe  en  orden  de  batalla  aparejadas 
Para  Teñir  estaban  á  las  manos , 
Aonqoe  á  mi  parecer  no  se  movian , 
Vdmas  que  figuradas  parecían. 

Pero  el  mago  Fiton  me  dijo  :  t  Presto 
Vais  ana  naTal  batalla  estraña , 
Donde  se  mostrará  bien  manifiesto 
SI  supremo  valor  de  vuestra  España ; 
T  ioego  con  airado  y  fiero  gesto 
Hiriendo  el  ancho  globo  con  la  caña 
Una  vez  al  través ,  otra  al  derecho , 
Sacó  una  horrible  voz  del  ronco  pecho , 


CANTO  xxnr.  gg 

Diciendo :  t Oreo  amarillo,  CanesriMl09 
O  gran  Pluton ,  rector  del  bajo  Inflemo* 
O  cansado  Carón ,  viejo  barquero , 

Y  vos ,  laguna  Estigia  y  lago  Averno, 

0  Demogorgon ,  tú ,  que  lo  postrero 
Habitas  del  tartáreo  reino  eterno , 

Y  las  hervientes  aguas  de  Aqueronte  9 
De  Leteo,  Cocito  y  Flegetoote ; 

Y  vos ,  furias ,  qoe  asi  con  croeldadas 
Atormentáis  las  ánimas  dañadas , 

Que  aun  temen  Ter  las  Inferas  deidades 
Vuestras  frentes  de  víboras  crinadas; 

Y  vosotras ,  gorgóneas  potestades , 
Por  mis  fuertes  palabras  apremiadas : 
Haced  que  claramente  aqui  se  vea. 
Aunque  futura  esta  naval  pelea. 

Y  tú.  Recate  ahumada  y  mal  compoesta* 
Nos  muestra  lo  que  pido  aqui  visible. 

1  Hola !  ¿A  quién  digo?  ¿Qué  Urdanza  ei  Cftlf 
Que  no  os  hace  teniblar  mi  voz  terrible  I 
Mirad  que  romperé  la  tierra  opuesta » 

Y  os  henré  con  luz  aborrecible, 

Y  por  fberaa  absoluta  y  poder  noevo 
Quebrantaré  hs  leyes  del  Erebo. 

No  scabó  de  decir  bien  esto ,  cuando 
Las  aguas  en  el  mar  se  alborotaron, 

Y  el  seco  iesnordeste  respirando 

Las  cuerdas  y  anchas  velas  se  estiraron  , 

Y  squellas  gentes  súbito  anhelando 
Poco  á  poco  á  moverse  comenzaron  9 
Haciendo  de  aquel  modo  en  los  objeto*  • 
Todas  las  demás  causas  sus  efetos. 

Mirando,  aunque  espantado,  atentamente 
La  multitud  de  gente  que  alU  habia  , 
Vi  que  escrito  de  letras  en  la  frente 
Su  nombre  y  cargo  cada  coal  tenia ; 

Y  mocho  me  admiró  ios  que  al  presente 
En  la  primera  edad  yo  conocía 

Verlos  en  su  vigor  y  años  lozanos 

Y  otros  floridos  jóvenes  ya  canos. 
Luego  poes  ios  cristianos  dispararon 

Una  pieza  en  señal  de  rompimiento « 

Y  en  alto  un  crucifijo  enarbolaron , 

Que  acrecentó  el  hervor  y  encendimientos 
Todos  humildemente  le  salvaron 
Con  grande  devoción  y  acatamiento. 
Bajo  del  cual  estaban  á  ios  lados 
Las  armas  de  los  fieles  coligados. 

En  esto  con  rumor  de  Tsrios  sones 
Acercándose  siempre  caminaban ; 
Estandartes,  banoeías  y  pendones 
Sobre  las  altas  popas  tremolaban ; 
Las  ordenadas  bandas  y  escuadrones 
Esgrimiendo  las  armas  se  mostraban 
En  tomo  las  galeras  rodesdas 
De  cañones  cíe  bronce  y  pavesadas 

Mas  en  el  bajo  tono  que  ahora  Hoto 
No  es  bien  que  de  tan  graTe  cosa  cante  9 
Qoe  cierto  es  menester  aliento  nooTo, 
Lengoa  mas  espedida  y  voz  pcy^ote  * 
Asi  medroso  desto  no  me  atrevo 
A  prosegnir ,  señor ,  mas  adebnte : 
En  el  sigciente  y  nuevo  canto  os  pido 
Me  deis  Tuestro  favor  y  atento  oido. 


CANTO  XXIV. 

I  B«flela  &•  la  gran  baUlI*  naval ,  dal  deibarate  y  wla  S«  li 
tarqnaica  coa  la  huida  d«  OcbalL 


La  sazón ,  gran  Felipe ,  es  ya  llegada 
En  que  mi  voz  de  vos  favorecida 
Cante  la  universal  y  gran  jomada 
En  las  ausonias  olas  definida  : 
La  soberbia  otomana  derrocada , 
Su  maritima  fuerza  destruida , 
Los  varios  liados,  diferentes  suertes, 
fll  sangriento  destrozo  y  crudas  muertes. 


M  DONALOlfSO 

AliHdnie,  6  lacras  musas,  voestra  fuente , 
T  dadme  nuevo  espíritu  y  aliento 
Con  estilo  y  lenguaje  conveniente 
A  mi  arrojado  y  grande  atrevimiento. 
Para  decir  estensa  y  claramente 
Deste  naval  conflito  y  rompimiento  , 

Y  las  gentes  que  están  Juntas  á  una 
Debajo  deste  golpe  de  fortuna. 

¿Qafén  bastará  á  contar  los  escuadrones 
T  el  número  copioso  de  galeras , 
La  multitud  y  mezcla  dé  naciones , 
Estandartes ,  enseñas  y  bandera» , 
Las  defensas ,  pertrechos ,  municiones  • 
Las  diferencias  de  armas  y  maneras , 
Máquinas ,  artificios  é  instrumentos , 
Aparatos ,  divisas  y  ornamentos  ? 

Vicroatos ,  dalmacios,  esclavones « 
Búlgaros,  albaneses ,  trasiivanos, 
'nrtarois .  tracios ,  griegos ,  macedones; 
Turbos ,  iidibs ,  armenios ,  geoi^anos , 
Sirios «  árabes ,  liciof< ,  lícaones , 
Númidas,  san^cenos ,  africanos, 
Jenízaros ,  sanjacos ,  capitanes , 
Chauces ,  rehelerbeyes  y  bajanes. 

Vi  «ttf  también  de  la  nación  de  Espafia 
La  flor  de  Jaiventud  y  gallardía , 
La  nobleza  de  Italia  y  de  AlemaAa 
Una  audaz  y  bizarra  compañía : 
Todos  ornados  de*  riqueza  estraña. 
Con  animosa  muestra  y  lozanía , 

Y  en  laá  popas,  carceses  y  trinquetes 
Flámulas,  banderolas,  gallardetes. 

Aftf  las  dos  armadas  pues  venían 
En  tal  manera  y  orden  navegando , 
Que  dos  espesos  bosques  parecían 
Que  poco  á  poco  se  iban  allegando  : 
Las  dealadas  armas  relucían 
En  el  inquieto  mar  reverberando. 
Ofendiendo  la  vista  desde  lejos 
Las  agudas  vislumbres  y  reflejos. 

Porniie«tra  armada  al  uno  y  otro  lado 
Una  presta  fragata  discurría , 
I>onae  Tenia  un  mancebo  levantado 
D^fl^Hardá presencia  y  bizarría: 
Un  riquísimo  y  fuerte  peto  armado 
Con  tanta  autoridad ,  que  parecía 
En  su  disposicfon ,  fígura  y  arte 
Hyo  de  la  fortuita  y  del  dios  Marte. 

Yo  c(fdivefoso  de  saber  quien  era'. 
Aficionado  al  talle  y  apostura , 
Mirando  atentamettte  la  manera , 
El  aire,  el  adénián  y  compostura; 
En  la  fdote  celada ,  en  la  testera 
Vi  escrito  en  el  relieve  y  grabadura 
De  letras  de  oro  el  campo  en  sangre  tinto : 
Don  Juan ,  hij«  del  César  Carlos  quinto. 

El  cual  acá  y  allá  siempre  corría 
Por  medio  del  bullicio  j  alboroto , 

Y  en  la  flragata  cerca  del  venia 
El  viejo  secretario  Juan  de  Soto; 
De  quien  el  mago  anciano  me  decía 
Ser  en  todas  las  cosas  de  gran  voto  , 
Persona  de  discorso  y  esperiencia , 
De  mucha  espedlcion  y  suficiencia. 

Don  Juan  á  la  sazón  los  exhortaba 
A  la  batalla  y  trance  peligroso 
Con  ánimo  y  valor ,  qae  aseguraba 
Por  cierta  la  victoria  y  fin  dudoso; 

Y  su  gran  corazón  facilitaba 

Lo  que  el  temor  bacía  dificultoso , 
Derramando  por  toda  aquella  gente 
Un  belicoso  ardor  y  fuego  ardiente ; 
Diciendo  :  c  O  valerosa  compañía  , 
Muralla  de  la  Iglesia  inespugiiable : 
Llegada  es  la  ocasión ,  este  es  el  día , 

8ue  dejais  vuestro  nombre  memorable  : 
alad  armas  y  remos  á  porfía , 

Y  la  invencible  fberza  v  fe  inviolable 
Mostrad  contra  estos  pérfidos  paganos , 
Que  vienen  á  morir  á  vuestras  manos. 


DE  ERCfLU  Y  ZUfiíGA. 


nQue  quien  volver  de  aqaf  vivo  tfeééi ' 
Al  patrio  nido  y  casa  conocida , 
Por  medio  desa  armada  gente  crea 
Que  ha  de  abrir  con  la  espada  la  salida : 
Asi  cada  cual  mire  que  pelea 
Por  su  Dios ,  por  su  rey  y  por  la  vida , 
Que  no  puede  salvarla  de  otra  suerte 
Sino  en  trayendo  al  enemigo  á  muerte^ 

»Mirad  que  del  valor  y  espada  vüest^ 
Hoy  el  gran  peso  y  ser  del  mundo  pende, 

Y  entienda  cada  cual  que  está  en  su  diestít 
Toda  la  gloría  y  premio  que  pretende : 
Apresuremos  la  fortuna  nuestra , 

Que  la  larga  tardanza  nos  ofende  ; 
Pues  ne  estáis  de  cumplir  vuestro  deseo 
Mas  del  poco  de  mar  que  en  medio  vea. 

«Vamos  pues  á  vencer ;  no  deCengam^s 
Nuestra  buena  fortuna  que  nos  llama; 
Del  hado  el  curso  próspero  sigamos 
Dando  marería  y  fuerzas  á  la  rama  : 
Que  solo  deste  golpe  derribamos 
La  bárbara  arrogancia ,  y  se  derrama 
El  sonoroso  estruendo  de  la  guerra 
Por  todos  los  confines  de  la  tierra. 

>  Mirad  por  ese  mar  alegremente 
Cuánta  gloría  os  está  ya  aparejada : 
Que  Dios  aqui  ha  juntado  tanta  gente 
Para  que  á  nuestros  pies  sea  derrocada , 

Y  someta  boy  aquí  todo  el  oriente 
A  nuestro  yugo  la  cerviz  domada  , 

Y  á  sus  potentes  príncipes  y  reyes 
Los  podemos  quitar  y  poner  leyes. 

»  Hoy  con  su  perdición  establecemos 
En  todo  el  mundo  el  crédito  cristiano: 

gue  quiere  nuestro  Dios  que  quebrantemos 
I  orgullo  y  furor  mahometano. 
¿  Qué  peligro ,  ó  varones ,  temeremos 
Militando  debajo  de  tal  mano? 
í  i  quién  resistirá  vuestras  espadas 
Por  la  divina  mano  gobernadas  ? 

iSolo  os  ruego,  que  en  Cristo  confbndo» 
Que  á  la  muerte  de  cruz  por  vos  se  oñrece. 
Combata  cada  cual  ñor  él  mostrando 
Que  llamarse  su  mitite  merece ; 
Con  propósito  firme  protestando 
De  vencer  ó  morir:  que  si  parece 
La  victoria  de  premio  y  gloria  llena , 
La  muerte  por  tal  Dios  no  es  menos  bnen. 

>Y  pues  con  este  fin  nos  dispusimos 
Al  peligro  y  rigor  desia  jornada , 

Y  en  la  defensa  de  su  ley  venimos 
Contra  esa  gente  Infiel  y  renegada , 
La  justísima  causa  que  seguímos 
Nos  tiene  la  victoria  asegurada ; 
Asi  que ,  ya  del  cielo  prometido 

Os  puedo  yo  afirmar  que  habéis  venddo.»' 

Súbito  alli  los  pechos  mas  helados 
De  furor  generoso  se  encendieron , 

Y  de  los  torpes  miembros  resfriados 
El  temor  vergonzoso  sacudieron : 
Todos  los  diestros  brazos  levantados 
La  victoria  ó  morir  le  prometieron. 
Teniendo  en  poco  ya  clesde  aquel  punto 
El  contrario  poder  del  mundo  junto. 

El  valeroso  joven  pues  loando 
Aquella  voluntad  asesurada , 
Con  súbita  presteza  el  mar  cortando 
Atravesó  por  medio  de  la  armada. 
De  blanca  espuma  el  rastro  levantando: 
Cual  luciente  cometa  arrebatada , 
Cuando  veloz  rompiendo  el  aire  espeso 
Le  suele  así  dejar  gran  rato  impreso. 

Así  que  brevemente  habiendo  puesto 
En  orden  las  galeras  y  la  gente , 
A  la  suya  real  se  acostó  presto , 
Donde  fué  saludado  alegremente; 

Y  señalando  á  cada  cual  su  puesto 
Con  el  concierto  y  modo  conveniente  • 
Zafa  la  artillería ,  y  alisUda 

Iba  la  vuelta  de  la  turca  armada. 


Ll^fiá%('ciicbó  de  la  diestra  m'ai^o' 
fi  soejMwr  dét  Ínclito  Andrea  Doria , 
De  ojiaen  el  largo  mar  Hediierrano 
Hará  perpetua 5  célebre  memoria; 

Y  Agnatin  Barbarigo ,  reneciano. 
Proveedor  de  la  armada  senatoria , 
Llevaba  el  otro  cuerno  á  la  siniestra 
Coo  orden  db  menor  y  bella  maestra. 

Pues  los  eneróos  Ignates  y  ordenados, 
La  baulla  guiaba  el  hijo  diño 
Del  fgnn  Carlos,  cerrando  los  dos  lados 
Las  galeras  de  Malta  y  Lomeüiio ; 
La  del  pap^  y  Venecia  á  los  costados 
Asi  continuaban  sa  camino : 
Cargando  eonigoal  compás  y  estremos 
Lu  anchas  t>^lás  de  los  largos  remos. 

Iban  seis  galeazas  delanteras 
Bastecidas  'de  gente  y  artilladas , 
Puertas  de  dos  en  dos  por  las  fronteras 
Que  á  manera  de  lona  iban  cerradas ; 
Segoiáfn  luégb  detrás  treinta  galeras , 
Al  general  socorro  señaladas. 
Donde  ermVrqoés  de  Snnta  Gmz  venia 
GoD  ona  vahAro^á  compañía. 

Por  eT  ofden'  y  término  qne  cuento 
La  catóftca'aifmada  caminaba 
La  vuelta  de  la  infiel,  que  á  sobreviento 
Ganándole  la  mar  se  aventajaba ; 
Pero  luego  á  deshora  calmo  el  viento, 

Y  el  alto  mar  sus  olas  allanaba , 
Remitiendo  forlnna  la  sentencia 

«AI  valor  de' los  brazos  y  escelenda. 

Opuesto  al  Barbarigo,  al  cuerno  dSestrú, 
Ya  Siroco  virey  de  Alejandría 
Con  Memetbey ,  cosario  y  gran  maestro. 
Que  á  Negroponto  á  la  sazón  regia ; 
Ocbali  renegado  iba  al  siniestro 
Ccm  Canbey  sü  hilo  en  compañía, 

Y  en  medio  en  la  batalla  bien  cerrada 
Alf ,  gran  general  de  aquella  armada. 

El  cual  reconociendo  el  duro  hado , 

Y  de  su  perdición  la  hora  postrera, 
Gomo  prudente  capitán  y  osado 
De  la  alta  popa  en  la  real  galera , 
Con  un  semblante  alegre  y  confiado, 
Que  mostraba  fingido  por  deftiera , 
El  cristiano  poder  disminuyendo , 
Hizo  esta  breve  plática  diciendo : 

•No  ^rá  menester ,  soldados ,  creo , 
Moveros  ni  incitaros  con  razones , 
Que  ya  por  las  señales  que  en  vos  veo 
Se  muestran  bien  las  fieras  intencionea : 
Echad  fuera  la  ira  y  el  deseo 
Desos  vuestros  focosos  corazones, 

Y  las  armas  tomad ,  en  cuyo  hecho 
Los  hados  ponen  hoy  vuestro  derecho. 

»  Que  jamás  la  fortuna  á  nuestros  ojos 
Se  mostró  tan  alegre  j  déicubierta ; 
Pues  cargada  dé'glona  j  de  despojos 
Se  vieoe  ya  á' meter  por  nuestra  puerta : 
Rematad  el  trabajo  y  los  enojos 
Desta  prolija  guerra,  haciendo  cierta 
La  esperanza  y  el  crédito  estimado 
Que  <w  vuestro  valor  siempre  habéis  dado. 

>No  08  líltere  la  muestra  y  el  mido 
Con  que  se  acerca  la  enemiga  armada : 
Qoe  sabed  que  ese  ejército  movido , 

Y  gime  de  mil  reinos  allegada, 
Portona  á  una  cerviz  la  ha  reducido , 
Porque  pueda  de  un  golpe  ser  cortada , 

Y  deis  por  vuestra  mano  en  solo  un  dia 
Del  mundo  al  Gran  Señor  la  monarquía. 

>Qne  e^s  gentes  sin  orden  que  allí  vienen, 
En  el  valor  y  numero  inferiores, 
Son  las  qtie  nos  impiden  y  detienen 
El  ser  de  todo  el  mundo  vencedores : 
Hneslreft  las  armas  el  poder  que  tienen , 
Tomad  deaoa  Indignos  posesores 
Las  proTincias  y  reinos  del  poniente , 
Que  os  Tienen  á  entregar  tan  ciegamente. 
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CANfb'^xWt. 

i  Que  ese  su  capitán  ^ettvánécfdo 
Es  de  muy  poca  edad  y  suflcieneiat 
Indignamente  al  cargo  promovido , 
Sin  curao,  disciplina  ni  esperiencia; 

Y  asi  presuntuoso  y  atrevido 
Con  ardor  javenil  é  inadvertencia 
Trae  á  toda  esa  gente  condenada 

A  la  furia  y  rigor  de  vuestra  espada. 

i  No  penséis  que  nos  venden  muy  coitM 
Los  haaos  la  victoria  deste  dia : 
Que  lo  mas  desá  armada  temerosa 
Es  de  la  veneciana  señoría : 
Gente  no  ejercitada  ni  industriosa , 
Dada  mas  al  regalo  y  pulicia , 

Y  á  las  blandas  delicias  de  su  Uerra  , 
Que  al  robusto  ejercicio  de  la  guerra. 

»  Y  esotra  turbamulta  congregada 
Es  pueblo  suez,  bárbara  canalla. 
De  diversas  naciones  amasada , 
En  quien  conformidad  Jamás  se  halls: 
Gente  que  nunca  supo  qué  es  espada » 
Que  antes  que  se  comience  la  batalla 

Y  el  espantoso  son  de  artflleria, 
La  romperá  su  misma  vocería. 

»Mas  vosotros ,  varones  Inveneibleit 
Entre  las  armas  ásperas  criados , 

Y  en  guerras  y  trabajos  insufriblea 
Tantas  y  Untas  veces  aprobados , 

Qué  peligros  habrá  ya  tan  terrible» « 
Ji  contrarios  ejércitos  ligados. 
Que  ba«ten  á  poneros  algún  miedo , 
Ni  á  resfriar  vuestro  ánimo  y  denuedo  f 

»Ya  me  parece  ver  gloriosamente 
La  riza  y  mortandad  de  vuestra  mano, 

Y  ese  interpuesto  mar  con  mas  creciente 
Teñido  en  roja  sangre  el  color  cano : 
Abrid  pues  y  romped  por  esa  gente; 
Echad  á  fondo  va  el  poder  cristiano , 
Tomando  posesión  de  un  golpe  solo 
Del  Gange  á  Chile ,  y  de  uno  al  otro  poleui 

Así  el  bajá  en  el  limitado  trecho 
Los  dispuestos  soldados  animaba , 

Y  de  la  heroica  empresa  y  alto  hecho 
El  próspero  suceso  aseguraba; 
Pero  en  lo  hondo  del  secreto  pecho 
Siempre  el  negocio  mas  dificultaba. 
Tomando  por  agujero  ya  contrario 
La  gran  resolución  del  adversario. 

Y  mas  cuando  un  Jenízaro  forzado 
Que  iba  sobre  la  gavia  descubriendo , 
Después  de  haberae  bien  certificado 
Las  galeras  de  al  I  i  reconociendo , 
Dijo:  cEl  cuerpo  de  en  medio  y  diestro lade^ 

Y  el  socorro  que  atrás  viene  siguiendo, 
Si  mi  vista  de  aquí  no  desatina. 
Es  de  la  armada  y  gente  ponentina. » 

Sintió  el  bala  no  menos  que  la  muerte' 
Lo  que  él  cristiano  cierto  le  afirmaba ; 
Pero  mostmndo  esfuerzo  y  pecho  fuerte 
El  secreto' dolor  disimulaba; 

Y  asi  al  cuerpo  de  en  medio,  que  porioeite 
Según  orden  de  guerra  le  tocaba , 
Enderezó  su  escuadra' aventajada 
De  sus  tendidos  cuernos  abrigada. 

Liegadd  el  punto  va  del  rompimiento 
Que  ios  precisos  hados  señalaron , 
Con  una  furia  igual  y  movimiento 
Las  potentes  armadas  se  juntaron : 
Donde  por  todas  partes  á  un  momento 
Los  caiigados  cañones  dispararon 
Con  un  terrible  estrépito ,  de  modo 
Que  parecia  temblar  el  mundo  todo. 

El  humo,  el  fuego,  el  espantoso eatmendo 
De  los  furiosos  tiros  escupidos , 
El  recio  destroncar  ▼  encuentro  horrendo 
De  las  proas  y  mástiles  rompidos , 
El  rumor  de  las  armas  estupendo. 
Las  varias  voces,  gritos  y  apellidot. 
Todo  en  revuelta  confusión  naéia 
Espectáculo  horrible  y  i 
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Ro  la  eiodid  de  Prfamo  asolada 
Por  tantas  partes  sÍd  cesar  ardia, 
NI  el  crudo  efecto  de  la  grie{|a  espada 
Con  tal  rigor  y  estrépito  se  oia, 
Como  la  turca  y  la  cristiana  armada , 
Óoe  envuelta  en  bumo  y  fuego  parecía « 
No  solo  arder  el  mar ,  hundirse  el  suelo, 
Pero  venirse  abajo  el  alto  cielo. 

El  gallardo  don  Juan ,  reconocida 
La  enemiga  real  que  iba  en  la  frente , 
Hendiendo  recio  el  agua  rebatida 
Rompe  por  medio  de  la  llama  ardiente ; 
Mas  la  turca  con  Ímpetu  impelida , 
Le  sale  á  recibir,  donde  igualmente 
Se  embisten  con  furiosos  encontrones 
Rompiendo  los  herrados  espolones. 

No  estaban  las  reales  aferradas , 
Cuando  de  gran  tropel  sobrevinieron 
Siete  galeras  turcas  bien  armadas , 
Que  en  la  cristiana  súbito  embistieron ; 
Pero  de  no  menor  furia  llevadas 
Ál  socorro  sobre  ellas  acudieron , 
De  la  derecha  y  de  la  izquierda  mano. 
La  general  del  papa  y  veneciano. 

I>o  con  segunda  autoridad  venia 
Por  general  del  sumo  quinto  Pió 
Marco  Antonio  Colona,  á  quien  seguía 
Una  escuadra  de  mozos  de  gran  brio : 
Tras  la  cual  al  socorro  anremetia 
Por  el  camino  y  paso  mas  vacio 
La  patrona  de  España  y  ca^iitana , 
Rompiendo  el  golpe  y  multitud  pagana. 

El  principe  de  Parma  valeroso, 
Que  iba  en  la  capitana  Ginovesa , 
Hendiendo  el  mar  revuelto  y  espumoso 
Se  arroja  en  medio  de  la  escuadra  apriesa: 
La  confusión  y  revolver  furioso 

Y  del  humo  la  negra  nube  espesa 
La  codiciosa  visU  me  impedía , 

Y  asi  á  muchos  alli  desconocía. 
Mons  de  LeSí  con  su  galera  presto 

Por  su  parte  embistió  y  cerró  el  camino , 
Donde  llegó  de  los  primeros  puesto 
El  valeroso  principe  de  Urbino , 
Que  á  la  bárbara  furia  contrapuesto 
Con  ánimo  y  esfuerzo  peregrino 
Gallarda  y  singular  prueba  hacia 
De  su  valor ,  virtud  y  valentía. 

Luego  con  igual  impeto  y  denuedo 
Lie gaa  unas  con  otras  á  abordarse , 
Cerrándose  tan  junus ,  que  á  pié  quedo 
Pueden  con  las  espadas  golpearse; 
No  bastaba  la  muerte  á  poner  miedo. 
Ni  alli  se  vio  peligro  rehusarse , 
Aunque  al  arremeter  viesen  derechos 
Disparar  los  cañones  á  los  pechos. 

Asi  la  airada  gente,  deseosa 
De  ejecutar  sus  golpes  se  jimtaban , 

Y  cual  violenta  tempestad  furiosa 
Los  tiros  y  altos  brazos  descargaban  : 
Era  de  ver  la  priesa  hervorosa 

Con  que  las  Beras  armas  meneaban; 
La  mar  de  sangre  sübito  cubierta 
Comenzó  á  recibhr  la  gente  mnertt. 

Por  las  proas ,  por  popas  y  costados 
Se  acometen  y  ofenden  sin  sosiego , 
Unos  cayendo  mueren  ahogados , 
Otros  á  puro  hierro ,  otros  á  fuego : 
No  faltando  en  los  puestos  desdichados 
Quien  á  los  muertos  sucediese  luego , 
Que  muerte ,  ni  rigor  de  artillería 
Jamás  bastó  a  dejar  plaza  vacia. 

Quién  por  saltar  en  el  bajel  contrario 
Era  en  medio  del  salto  atravesado ; 
Quién  por  herir  sin  tiempo  al  adversario 
Caia  en  el  mar  de  su  furor  llevado ; 
Quién  con  bestial  desinio  temerario 
En  sn  nadar  y  fuerzas  confiado , 
Al  odioso  enemigo  se  abrazaba , 
T  en  las  levneltas  olas  se  arrojaba. 


DON  ALONSO  DB  EROLU  Y  ZUffiGA. 

¿Cuál  será  aquel  que  no  temblase,  viendo 


El  fin  del  mundo  y  la  toul  ruina , 
Tantas  gentes  á  un  tiempo  pereciendo» 
Tanto  cañón ,  bombarda  y  culebrina t 
El  sol  los  claros  rayos  recogiendo 
Con  faz  turbada ,  de  color  sanguina , 
Entre  las  negras  nubes  se  escondía , 
Por  no  ver  el  destrozo  de  aquel  dia. 

Acá  y  allá  con  pecho  y  rostro  alradOt 
Sobre  el  rodante  carro  presuroso 
De  Tesifon  yAleto  acompañado 
Discurre  el  fiero  Marte  sanguinoso  : 
Ora  sacude  el  fuerte  brazo  armado , 
Ora  bate  el  escudo  fulminoso. 
Infundiendo  en  la  fiera  y  brava  gente 
Ira ,  saña ,  furor  y  rabia  ardiente. 

Quién  faltándole  tiros  luego  afierra 
Del  pedazo  del  remo  ó  de  la  entena ; 
Quién  trabuca  al  forzado  y  lo  deshierra 
Arrebatando  el  grillo  ola  cadena : 
No  hav  cosa  de  metal ,  de  leño  y  tierra. 
Que  alli  para  tirar  no  fuese  buena. 
Rotos  bancos,  postizas,  batallobs. 
Barriles,  escotillas,  portaftolas. 

Y  las  lanzas  y  tiros  que  arrojaban , 
Aunque  del  duro  acero  resurtiesen, 
En  las  sangrientos  olas  ya  baHaban 
Enemigos  que  en  si  los  recibiesen ; 

Y  ardiendo  en  la  agua  fría  peleaban 
Sin  que  al  adverso  nado  se  rindiesen, 
Hasta  el  forzoso  y  postrimero  punto 
Que  faluba  la  fuerza  y  vida  junto. 

Cuáles  su  propria  sangre  resolviendo 
Andan  agonizando  sobreaguados ; 
Cuáles  tablas  y  gúmenas  asiendo 

guedan  rindiendo  el  alma  enclavijados ; 
uáles  hacer  mas  daño  no  pudieudo , 
A  los  menos  heridos  abrazados. 
Se  dejan  ir  al  fondo  forcejando 
Contentos  de  morir  alli  matando. 
No  es  posible  conUr  la  gran  revnelu , 

Y  el  confuso  tumulto  y  son  horrendo: 
Vuela  la  estopa  en  vivo  fuego  envuelu , 
Alquitrán  ,  y  resina ,  y  pez  ardiendo ; 
La  presta  llama  con  la  brea  revuelta 
Por  la  seca  madera  discurriendo, 

Con  fieros  estallidos  y  centellas 
Creciendo  amenazaba  las  estrellas. 

Unos  al  mar  se  arrojan  por  salvarse 
Del  crudo  hierro  y  llamas  perseguidos , 
Otros  que  habian  probado  el  ahogarse 
Se  abrazan  á  los  leños  encendidos  : 
Asi  que ,  con  la  gana  de  escaparse 
A  cualquiera  remedio  vano  asidos , 
Dentro  del  agua  mueren  abrasados , 

Y  en  medio  de  las  llamas  ahogados. 
Mochos  ya  con  la  muerte  porfiando 

Su  opinión  aun  muriendo  sostenían , 
Los  tiros  y  las  lanzas  apañando 
Que  de  las  fuertes  armas  resurtían ; 

Y  en  las  huidons  olas  estribando 
Los  va  cansados  brazos  sacudían , 
Empleando  en  aouellos  que  topaban 
La  rabia  y  pocas  fuerzas  que  quedaban. 

Crece  el  furor  y  el  áspero  ruido 
Del  conüno  batir  apresurado ; 
El  mar  de  todas  partes  rebatido 
Hierve  y  reg&elda  cuerpos  de  apretado» 

Y  sangriento,  alterado,  y  removido. 
Cual  de  contrarios  vientos  arrojado , 
Todo  revuelto  en  una  espuma  espesa 
Las  herradas  galeras  bate  apriesa. 

En  la  alta  popa  junto  al  eatandarte 
El  Ínclito  don  Juan  resplandecía , 
Mas  encendido  que  el  airado  Marte » 
Cercado  de  una  ilustre  compañía: 
De  alli  provee  remedio  á  toda  parta. 
Acá  da  priesa,  allá  socorro  envía. 
Asegurando  á  todos  su  persona 
Soberbio  triunfo  y  la  naval  i 


U  AlUOGUU» 

Don  Luis  de  Requesens  de  la  otra  banda 
Provoca ,  exhorta,  anima ,  moeve,  incita , 
Corre ,  vuelve ,  revuelve ,  torna  y  anda 
Donde  el  peligro  mas  lo  necesita  ; 
Provee ,  remedia,  acude,  ordena,  manda, 
Insta,  da  priesa ,  induce ,  y  solicita 
A  la  diestra,  siniestra, á  popa,  á  proa 
Ganando  estimación  y  eterna  loa. 

Pues  el  eonde  dePrieso,  don  Fernando, 
Diligente ,  solicito  y  cuidoso , 
Acude  k  todas  partes  remediando 
Lo  de  menos  remedio  y  mas  dudoso  : 
Asi  pues  del  cristiano  y  turco  bando 
Cada  cual  inquiriendo  un  fin  honroso. 
Procuraban  matando ,  como  digo , 
Morir  en  el  bajel  del  enemigo. 

Era  tanta  la  fiíria  y  tal  la  priesa , 
Que  el  fin  y  dia  postrero  parecía ; 
De  los  tiros  la  recia  lluvia  espesa 
El  aire  claro  y  rolo  mar  cnbna  : 
Crece  la  rabia,  el  disparar  no  cesa 
De  la  presta  y  continua  batería , 
Atronando  el  rumor  de  las  espadas 
Las  maritimas  costas  apartadas. 

El  buen  marqués  de  Santa  Cruz,  que  estaba 
Al  socorro  común  apercibido. 
Visto  el  trabado  juego  coil  andaba , 

Y  desigual  en  partes  el  partido, 
Sin  aguardar  mas  tiempo  se  arroiaba , 
En  medio  de  la  priesa  y  gran  mido . 
Embistiendo  con  Ímpetu  furioso 
Todo  lo  mas  revuelto  y  peligroso. 

Viendo  pues  de  enemigos  rodeada 
La  galera  real  con  gran  porfía , 

Y  que  otra  de  refresco  bien  armada 
A  embestirla  con  Ímpetu  venia. 
Saltóle  de  través ,  boga  arrancada , 

Y  al  encuentro  y  defensa  se  oponía , 
Atajando  con  presto  movimiento 
El  bárbaro  furor  y  fiero  intento. 

Después  rabioso  sin  parar  corriendo, 
Por  la  áspera  batalla  discurría ; 
Entra ,  sale  y  revuelve  socorriendo, 

Y  á  tres  y  á  cuatro  á  veces  resistía. 

I  Quién  podrá  punto  á  punto  ir  refiriendo 
as  gallardas  espadas  que  este  dia 
En  medio  del  furor  se  señalaron , 

Y  el  mar  con  turca  sangre  acrecentaron  ? 
Don  Juan  en  esto  airado  é  Impaciente 

La  espaciosa  fortuna  apresuraba , 

Poniendo  espuelas  y  ánimo  á  su  gente  , 

Que  envuelta  en  sangre  ajena  y  propria  andaba. 

All  Bajá  no  menos  diligente 

Con  sran  hervor  los  suyos  esforzaba , 

Trayendoles  comino  á  la  memoiia 

El  gran  premio  y  honor  de  la  vitoria. 

Mas  la  real  cristiana  aventajada 
Por  el  grande  valor  de  su  caudillo , 
A  puros  brazos  y  á  rigor  de  espada 
Abre  recio  en  la  turca  un  gran  portillo , 
Por  do  un  grueso  tropel  de  gente  armada , 
Sin  poder  los  contranoF  resistillo , 
Entra  con  un  rumor  y  furia  eslraña , 
Gritando:  ¡Cierra,  cierra,  España,  Españal 

Los  turcos,  viendo  entrada  su  galera, 
Del  temor  y  peligro  competidos , 
Revuelven  sobre  si ,  de  tal  manera 
Que  fueron  los  cristianos  rebatidos ; 
Pero  añadiendo  furia  á  la  primera 
Los  Alertes  españoles  ofendidos, 
Venciendo  el  nue?o  sol  pe  de  la  gente , 
Los  vuelven  á  llevar  forzosamente 

Hasta  el  árbol  mayor,  donde  afirmando 
El  rostro  y  pié  con  nueva  confianza 
Renuevan  la  batalla ,  refi'escando 
El  fiero  estrago  y  bárbara  matanza  : 
Carsa  socorro  de  uno  y  otro  bando , 
Fatígales  y  aqueja  la  tardanza 
De  vencer  ó  morir  desesperados , 
Dando  gno  priesa  á  ios  audosos  hadof. 
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La  grande  multitud  de  los  heridos 
Que  á  la  batida  proa  recurrian , 
Causaban  que  á  las  veces  detenidos 
Los  unos  á  los  otros  se  impedían ; 
Pero  de  medicinas  proveídos. 
Luego  de  nuevo  á  combatir  volvían. 
Las  enemigas  fuerzas  reprimiendo 
Que  iban  al  parecer  convaleciendo. 

En  esta  gran  revuelta  y  desatino, 
Que  allí  cargaba  mas  que  en  otro  lade , 
Viniendo  á  socorrer  don  Bemardino , 
Mas  que  de  vista  de  ánimo  dotado , 
Fué  con  súbita  furia  en  el  camino 
De  nn  fuerte  esnierilazo  derribado , 
Cortándole  con  golpe  riguroso 
Los  pasos  y  designio  valeroso. 

Fué  el  poderoso  golpe  de  tal  suerte, 
Demás  *de  la  pesada  y  gran  caída , 
Que  resistir  no  pudo  el  peso  fuerte 
Ni  la  rodela  á  prueba  guarnecida : 
Al  fin  el  Joven  con  honrada  muerte 
Del  todo  aseguró  la  inquieta  vida , 
Envainando  en  España  mil  espadas 
En  contra  y  dafio  suyo  declaradas. 

En  esto  por  tres  partes  foé  embestida 
La  famosa  de  Malta  capitana , 

Y  apretada  de  todas  y  batida 

Con  vieja  enemistad  v  fbría  insana ; 
Mas  la  fuerza  y  virtua  tan  conocida 
De  aquella  audaz  caballería  cristiana. 
La  multitud  pagana  contrastando. 
Iba  de  punto  en  punto  mejorando. 

Pero  el  vtrey  de  Arjel ,  cosario  esperto» 
Que  á  la  mira  hasta  entonces  había  estado. 
Hallando  al  cuerno  diestro  el  paso  abierto 
Que  del  todo  no  estaba  bien  cerrado , 
Antes  que  se  pusiesen  en  concierto , 
Furioso  se  lanzó  por  aquel  lado  * 
Echándole  de  nuevo  tres  baúeles 
'^on  infinito  número  de  infieles. 

Los  fuertes  caballeros  peleando 
Resisten  aquel  Ímpetu  y  motivo ; 
Pero  al  cabo,  señor,  sobrepujando 
A  las  fuerzas  el  número  escesivo , 
Los  entran  con  gran  furia  degollando. 
Sin  tomar  á  rescate  un  hombre  vivo. 
Vertiendo  en  el  revuelto  mar  furioso 
De  bautizada  sangre  un  rio  espumoso. 

Las  galeras  de  Malu  que  miraron 
Con  tal  rigor  su  capitana  entrada , 
Los  fieros  enemigos  despreciaron 
Con  quien  tenían  batalla  comenzada ; 

Y  batiendo  los  remos  se  lanzaron 
Con  nueva  rabia  y  priesa  acelerada 
Sobre  la  multitud  de  los  paganos 
Verdugos  de  los  mártires  cristianos. 

Tanto  fué  el  sentimiento  en  los  soldados» 

Y  la  sed  de  venganza  de  manera , 

Que  embistiendo  á  los  turcos  por  los  lados 
Entran  haciendo  riza  carnicera ; 
Así  que ,  victoriosos  y  vengados 
Recobraron  su  honor  y  la  galera . 
Hallando  solos  vivos  los  primeros 
\1  general  y  cuatro  caballeros. 

Marco  Antonio  Colona  despreciando 
El  ímpetu  enemigo  y  (a  braveza , 
Combate  animosísimo ,  igualando 
Con  la  honrosa  ambición  la  fortaleza. 
Pues  Sebastian  Veniero  contrastando 
La  turca  fuerza  y  bárbara  fiereza , 
Vengaba  allí  con  ira  y  rabia  justa 
La  injuria  recibida  en  Famagusta» 

La  capitana  de  Sicilia  en  tanto 
También  Portan  bajá  la  combatía , 
La  cual  ya  por  el  uno  y  otro  canto 
Cercada  de  galeras  la  tenia  : 
Era  el  valor  de  los  cristianos  tanto 

8ue  la  ventaja  desigual  suplía, 
o  solo  sustentando  igual  la  guent» 
Pero  dentro  del  mar  ganando  Utni, 
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Qoe  don  Joan,  de  la  sanare  de  Cardona, 
Ejercitando  allí  sn  Tíejo  oficio , 
Ofrece  á  los  peligros  la  persona 
Dando  de  su  valor  notable  indicio ; 

Y  la  fiera  nación  de  Barcelona 
Hace  en  los  enemigos  sacrificio , 
Trayendo  basta  los  paños  las  espadas 
Todas  en  sangre  bárbara  bañadas. 

No  (¡oes  con  menos  ánimo  y  pujanza 
El  sabio  Barbarígo  combatía , 
Igualando  el  valor  á  la  esperanza 
Que  de  su  claro  esfuerzo  se  tenia  : 
Ora  oprime  la  turca  confianza, 
Ora  á  la  misma  muerte  rebatía , 
Haciendo  suspender  la  flecha  airada 
Que  ya  derecno  en  él  tenia  asestada. 

Bien  que  con  muestra  y  ánimo  esforzado 
Contrastaba  la  furia  sarracina ,    * 
No  pudo  contrastar  el  duro  hado, 
O  por  mejor  decir ,  orden  divina : 
Qué  ya  el  ultimo  término  Uega(^o, 
De  una  furiosa  flecha  repentina 
Fué  herido  en  el  ojo  en  descubierto , 
Donde  á  poco  de  rato  cayó.nyievto. 

Aunque  fué  grande  el  daño  y  sentimiento 
De  ver  tal  capitán  asi  caido , 
No  por  eso  turbó  el  osado  intento 
Del  veneciano  pueblo  embravecido  : 
Antes  con  mas  furor  y  encendimiento , 
A  la  venganza  licita  movido , 
Hiere  en  los  matadores  de  tal  suerte 
Que  fué  recompensada  bien  su  muerte. 

En  este  tiempo  andaba  la  pelea 
$ipn  reftida  del  lado  y  cuerno  diestro , 
Doqde  el  sagaz  y  astuto  Juan  Anarea 
Se  rpo^traba  muy jplático  maestro. 
También :  Héctor  Espinóla  pelea 
Con  uno  y  ptro  á  diestro  y  á  siniestro , 
Señalando^  en  medio  de  la  furia 
La  esperta  y  diestra  gente  de  Liguria. 

Bien  dof(  horas  y  mfedia  y  mas  había 
Que  duraba  el  combate  porfiado , 
Sin  conpeer  en  parte  mejoría , 
Ni  haberse,  la  victoria  declarado  : 
Cuando  el  bravo  don  Juan,  que  en  saña  ardía 
Casi  quejoso  del  sas[>enso  ha(io , 
Comenzó  á  mejorar  sin  duda  alguna 
Declarada  del  todo  su  fortuna. 

En  esto  con  gran  ímpetu  y  ruido 
Por  el  valor  déla  cristiana  espada 
El  furor  mahomético  oprimido , 

Y  la  torca  real  del  todo  entrada  : 
Do  el  estandarte  bárbaro  abatido 

La  croz  del  Redentor  fué  enarbolada 
Con  un  triunfo  solene  y  grande  gloria , 
Cantando  abiertamente  la  Vitoria. 

S&bito  un  miedo  helado  discurriendo 
Por  los  miseros  turcos  ya  turbados 
Les  fué  los  brazos  luego  entorpeciendo. 
Dejándolos  sin  fuerzas  desmayados ; 

Y  las  espadas  y  ánimos  rindiendo , 
A  su  fortuna  misera  entregados , 
Dieron  la  entrada  franca ,  como  cuento , 
Al  ímpetu  enemigo  y  movimiento. 

Ya  pues  del  cuerno  izquierdo  y  del  derecho 
De  la  victoria  sanguinosa  usando, 
Con  furia  inexorable  lx>do  á  hecho 
Los  ,yan  por  todas  partes  degol  lando : 
QuiéQ.  a)  agua  se  arroja  abierto  el  pecho , 
Qoién  se  entrega  á  las  llamas ,  rehusando 
El  agudo  cuchillo  riguroso , 
Teniendo  el  fuego  alli  por  mas  piadoso. 

El  astuto  QchaU  viendo  su  gente 
Por  la  cr^Uapa  fuerza  destruida , 

Y  la  desbucha  armada  totalmente 
Al  hierro,  fuego  y  agua  ya  rendida , 
La  derrota  tomó  por  el  poniente 
Siguiéndole  con  mísera  huida 

Las  blfJ^ra^  reliquias  destrozadas. 
Del  bw9jr./begoj|pena8. escaladas. 


Pero  el  hQo  de  Garios,  conociendo 
Del  traidor  renegado  el  bajo  Intento , 
Con  gran  furia  el  movido  mar  rompiendo 
Carga  dándole  caza  en  seguimiento. 
Iban  tras  ellos  al  través  saliendo 
El  de  Bazán  y  el  de  Oria  á  sotavento 
Con  una  escuadra  de  galeras  junta, 
Procurando  ganarles  una  punta. 

Mas  la  triste  canal ki ,  viendo  ansrosta 
La  senda  y  ancho  mar  se^n  tenkla ,  ' 
Vuelta  la  proa  á  la  vecina  costa  ' 
En  tierra  con  gran  ímpetu  embestía ; 

Y  cual  se  ve  tal  vez  saltar  langosta 
En  multitud  confusa ,  a^i  á  porfía 
Salta  la  gente  al  mar  embravecido 
Huyendo  del  peligro  iiias  temido. 

Cuál  con  brazos ,  con  hombros ,  rostro  y  pecho 

El  gran  reflujo  de  \a^  olas  hiende ; 

Cuál  sin  mirar  al  fondo  y  largo  trecho , 
No  sabiendo  nadar,  allí  16  aprende'; 
No  hay  parentesco,  no  hay  ami^o  estrecho. 
Ni  el  mismo  padre  al  caro  hijo  atleiVdé . 
Que  el  miedo ,  de  respetos  enemigó , 
Jamás  en  el  peligro  tuvo  amigo  J 

Así  que  del  temor  mismo  forzados 
En  la  arenosa  playa  pié  tomaron , 

Y  por  las  peñas  y  árboles  cerrados 
A  mas  correr  huyendo  se  escaparon. 
Deshechos  pues  del  todo  y  destrozados 
Los  miserables  bárbaros  quedaron ,  ' 
Habiendo  fuerza  á  fuerza  y  mano  á  mano 
Rendido  el  nombre  de  Austria  al  otonaano. 

Estaba  yo  con  gran  contento  viepdo 
El  próspero  soceso  pronietido , 
Cuando  en  el  globo  el  mágico  hiriendo 
Con  el  potente  junco  retorcido , 
Se  fué  el  aire  ofuscando  y  revolviendo , 

Y  cesó  de  repente  el  gran  mido , 

goedando  en  gran  quietud  la  mar  segura 
oblerta  de  ima  niebla  y  sombra  escora. 
Laego  Pitón  con  plática  sabrosa 
Me  llevó  por  la  sala  paseando , 

Y  sin  dejar  figura  cada  cosa 

Me  fué.  parte  por  parte  declarando. 
Has  teniendo  temor  que  os  sea  enojosa 
La  relación  prolija ,  iré  dejando 
Todo  aouelio  aunque  digno  de  memoria , 
Que  no  importa  ni  toca  a  nuestra  historia. 

Solo  diré  que  con  muy  gran  contento 
Del  mago  y  óuaticolo  despedido , 
Aunque  tarde  llegué  á  mi  alojamiento , 
Donae  ya  me  juzgaban  por  perdido. 
Volviendo  pues  la  pluma  á  nuestro  cui^nto, 

8oe  en  larga  digresión  me  he  divertido , 
igo  que  alli  estuvimos  dos  semanas 
Con  falsas  armas  y  esperanzas  vanas. 
Pero  en  resolución  nunca  supimos 
De  nuestros  enemi(;os  cautelosos , 
Ni  su  designio  y  ánimo  entendimos , 

goe  nos  tuvo  suspensos  y  dudosos  : 
o  cual  considerado  nos  partimos 
Desmintiendo  los  pasos  peligrosos. 
En  su  demanda  entrando  por  la  tierra 
Con  gana  y  fin  de  rematar  la  guerra. 
Una  tarde  que  el  sol  ya  declinaba 
Arribamos  á  un  valle  muy  poblado , 
Por  donde  un  grande  arroyo  atravesaba 
De  cultivadas  lomas  rodeado , 

Y  en  la  mas  llana  gue  á  la  entrada  estaba. 
Por  ser  lugar  y  sitio  acomodado 

La  gente  se  alojó  por  escuadrones , 
Las  tiendas  levantando  y  pabellones. 

Estaba  el  campo  apenas  alojado , 
Cuando  de  entre  unos  árboles  salía 
Un  bizarro  araucano  bien  armado , 
Buscando  el  pabellón  de  don  García ; 

Y  á  su  presencia  el  bárbaro  llegado  9 
Sin  muestra  ni  señal  de  cortesía , 

Le  comenzó  á  decir...  Pero  entre  tanto 
Será  bien  rematar  ral  laffD  ciDtO.  " 


U  fRAUGANA,  CANTO  XXV. 
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AóMiaa  Im  ecMftolM  >a  eanpo  «n  WUartpaé ;  llcfa  i  dMaflarioi  an 
ladio  d«  part*  da  Caapollcán ;  vleMii  *  !■  btlallt  aay  lelUda  y  un- 
fricüU  :  MftilaAM  Taeap«l  y  Rengo ;  cvéotM*  tMibMa  «I  valor  qae 
iM  efpAftolot  aottnron  aquol  dU. 

Con  es  digna  de  ser  considerada , 

Y  DO  pasar  por  ella  fteilmente , 
Que  gente  tan  ignota  y  desviada 

De  la  frecQeDcla  y  trato  de  otra  gente , 
De  ¡navegables  golfos  rodeada , 
Alcance  w  que  asi  difícilmente 
Alcanzaron  por  corso  de  la  ffoerra 
Los  mas  famosos  hombres  de  la  tierra. 

Dejen  de  encarecer  los  escritores 
A  los  que  el  arte  miliur  hallaron , 
Ni  mas  celebren  ya  los  inventores 
Qae  el  doro  acero  y  el  meUl  forjaron  : 
Paes  los  últimos  indios  moradores 
Del  anueaio  estado  asi  alcanzaron 
El  orden  de  la  gaerra  y  disciplina , 
Qoe  podemos  tomar  dellos  dotrina. 

¿Qoién  los  mostró  á  formar  los  escuadrones, 
Representar  en  orden  la  batalla , 
Levantar  caballeros  y  bastiones , 
Hacer  defensas ,  fosos  y  murallas , 
Tdncheas,  nuevos  reparos ,  Invenciones, 

Y  cnanto  en  oso  militar  se  baila  ? 
Que  todo  es  on  bastante  y  claro  indicio 
Del  valor  desta  gente  y  egerciclo. 

Y  sobre  todo ,  debe  ser  loado 
El  silencio  en  la  guerra  y  obediencia, 
Que  nanea  fué  secreto  revelado 
Por  d&difa ,  amenaza  ni  violencia , 
Gomo  ya  en  lo  que  dellos  he  cootado 
Vemos  abiertamente  la  esperienda ; 
Pues  por  mañas  james  ni  por  espías 
Denos  iavimos  nueva  en  tantos  dias. 

Anuine  en  los  pueblos  comarcanos  fiieron 
Presas  de  sobresalto  muchas  gentes , 
Que  al  rigor  del  tormento  resistieron 
Son  gran  constancia  y  firmes  continentes : 
Tanto  que  mochas  veces  nos  hicieron 
Andar  en  los  discursos  diferentes. 
Que  pudiera  causar  notable  daño 
fireciendo  su  cautela  y  nuestro  engaño. 

Pero  •  como  ya  dije  arriba ,  estando 
Apenas  nni^tro  ejército  alojado , 
Tmo  un  gallardo  mozo  preguntando 
D6  estaba  el  capitán  aposentado. 

Y  &  su  presencia  el  bárbaro  llegando 
Con  tono  sin  respeto  levantado , 
Habiéndose  juntado  mucha  gente , 
Solt6  la  voz  diciendo  libremente : 

c  ¡Oh  capitán  cristiano!  si  ambicióse 
Eres  de  honor  con  titulo  adquirido , 
Al  oportuno  tiempo  venturoso 
Ta  próspera  fortuna  te  ha  traido 
Que  el  gran  Caupoiicano  deseoso 
De  probar  tu  valor  encarecido, 
Si  tal  virtud  y  esfuerzo  en  ti  se  baila. 
Pide  de  solo  á  solo  la  batalla. 

>Que  siendo  de  personas  informaóo , 
Que  eres  mancebo  noble  floreciente. 
En  la  arte  mlliUr  ejerciUdo, 
Capitán  y  cabeza  desU  gente ; 
Dándote  por  ventaja  de  su  grado 
La  elección  de  las  armas  francamente , 
Sin  escepcion  de  condición  alguna. 
Quiere  probar  tu  fuerza  y  su  fortuna. 

íY  asi  por  entender  que  muestras  gana 
De  encontrar  el  ejércilo  araucano , 
Te  avisa  que  al  romper  de  la  mañana 
Se  vendrá  á  presentar  en  este  llano  : 
Do  con  firmeza  de  ambas  parles  llana 
En  medio  de  los  campos  mano  á  oíano. 
Si  quieres  combatir  sobre  este  hecho 
üemiürá  á  lis  armas  el  derecho. 


»Con  pacto  y  condición  que  si  vencieres 
Someterá  la  tierra  á  tu  obediencia , 

Y  del  podrás  hacer  lo  que  quisieres 
Sin  usar  de  respeto  ni  clemencia ; 

Y  cuando  tü  por  él  vencido  fueres 
Libre  te  dejará  en  tu  preeminencia , 
Que  no  quiere  otro  premio  ni  otra  gloria 
Sino  solo  el  honor  ae  la  Vitoria. 

iMira  que  solo  en  que  esta  voz  se  estienda 
Consigues  nombre  y  rama  de  valiente , 

Y  en  cuanto  el  claro  sol  sus  rayos  tienda 
Durará  tu  memoria  etilre  la  gente ; 
Pues  al  fin  se  dirá  que  por  contienda 
Entraste  valerosa  y  dignamente 

En  campo  con  el  gran  Caupolicano , 
Persona  por  persona  y  mano  á  mano. 
»Csto  es  á  lo  que  vengo ;  y  así  pido 
Te  resuelvas  en  l)reve  á  tu  albedrio , 
Si  quieres  por  el  término  ofrecido 
Rehusar  ó  acetar  el  desafio ; 

8ue  aunque  el  peligro  es  grande  y  conocido, 
e  tu  altiveza  y  ánimo  confio , 
Que  al  fin  satisfarás  con  osadía 
A  tu  estimado  honor  y  al  que  me  envia.» 
Don  García  le  responde  :  cSoy  contento 
De  acetar  el  combate ,  y  le  aseguro 
Que  al  plazo  puesto  y  señalado  asiento 
Podrá  á  su  voluntad  venir  seguro.» 
El  indio  que  escuchando  estaba  atento , 
Muy  alegre  le  dijo  :  cYo  te  juro 
Qoe  esta  osada  respuesta  eternamente 
Te  dejará  famoso  entre  la  gente.» 
Con  esto  sin  pasar  mas  adelante 
Las  espaldas  volvió  y  tomó  la  via, 
Mostrando  por  su  término  arrogante 
En  ta  poca  opinión  que  nos  tenia. 
Algunos  hubo  allí  que  en  el  semblante 
Juzgaron  ser  mañosa  y  doble  espia , 
Que  iba  á  reconocer  con  este  intento 
La  gente  y  pertrechado  alojamiento. 

Venida  pues  la  noche ,  los  soldados 
En  orden  de  batalla  nos  pusimos , 

Y  á  las  derechas  picas  arrimados 
Contando  las  estrellas  estuvimos. 
Del  sueño  y  orives  armas  fatigados; 
Aunque  crédito  entero  nunca  dimos 
Al  indio ,  por  pensar  que  solo  vino 
A  tomar  lengmi  y  descubrir  camino. 

Ya  la  espaciosa  noche  declinando 
Trastornaba  al  ocaso  sus  estrellas  • 

Y  la  aurora  al  oriente  despuntando 
Deslustraba  ta  luz  de  todas  ellas , 

Las  flores  con  su  fresco  humor  rociando , 
Restituyendo  en  su  color  aqueltas 
Que  ta  tiniebla  lóbrega  importuna 
Las  habta  reducido  á  solo  una : 

Guando  con  alto  y  súbito  atarido 
Apareció  por  uno  y  otro  lado 
En  tres  distinus  partes  dividido 
El  ejército  bárbaro  ordenado , 
Cada  escuadrón  de  gente  muy  fornido . 
Que  con  gran  muestra  y  paso  aprestuMo 
Iban  en  igual  orden  como  cuento 
Cercando  nuestro  estrecho  alojamiento. 

La  gente  de  caballo  aparejada 
Sobre  las  riendas  ta  enemiga  espera ; 
Mas  antes  que  llegase  anticipada 
Se  arroja  por  una  áspera  tadera, 

Y  al  escuadrón  siniestro  encaminada 
Le  acomete  furiosa ,  de  manera 
Que  un  terrapleno  y  muro  podei 
No  resistiera  el  Ímpetu  fnnoso. 

Pero  Caupolicán  qoe  gobernando 
Iba  aquel  escuadrón  algo  adelante , 
El  paso  hasta  su  gente  retirando 
Hizo  catar  las  picas  á  im  instante. 
Donde  los  pies  y  brazos  afirmando 
En  las  agudas  ponUe  de  diaaaante 
Reciben  el  furor  y  encoeotro  estriño , 
Haciendo  eo  tos.  primen»  mnobo^dafio. 
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(Jdos  sin  alas  con  lijero  vuelo 
Desocupan  atónitos  las  sillas ; 
Otros  vueltas  las  pltntas  acia  el  cielo 
Imprimen  en  la  tierra  las  costillas; 

Y  los  que  no  probaron  allí  el  suelo 
Por  apretar  mas  recio  las  rodillas , 
Aunaue  mas  se  mostraron  esforzados 
Quedaron  del  encuentro  maltratados. 

De  sus  golpes  los  nuestros  no  faltaron, 
Que  todos  sin  errar  fueron  derechos : 
Cuáles  de  banda  á  banda  atravesaron , 
Caáles  atropellaron  con  los  pechos 
Todos  en  un  instante  se  mezclaron 
Viniendo  á  las  espadas  mas  estrechos 
Con  tal  priesa  y  rumor ,  que  parecía 
La  espantosa  vulcánea  herrería. 

El  bravo  general  Caupolicano, 
Rota  la  pica,  de  la  maza  a6erra , 

Y  á  la  derecha  y  á  la  izquierda  mano 
Hiere,  destroza,  mata  ▼  echa  á  tierra : 
Hallándose  muy  junto  a  Berzocano , 
Los  dientes  v  el  furioso  puño  cierra, 
Descargándole  encima  tal  puñada 
Que  le  abolló  en  los  cascos  la  celada. 

Tras  este ,  otro  derriba  y  otro  mata , 
Que  fué  por  su  desdicha  el  mas  vecino  : 
Abre ,  destroza ,  rompe  y  desbarata , 
Haciendo  llano  el  áspero  camino ; 

Y  al  yanacona  Tambo  asi  arrebata , 
Que  como  halcón  al  pollo  ó  palomino, 
Sin  poderle  valer  los  mas  cercanos. 
Le  ahoga  y  despedaza  entre  las  manos. 

Berna  1  y  Leucoton,  que  deseando 
Andaban  de  encontrarse  en  esta  danza 
Se  acometen  furiosos  descar|;andc 
Los  brazos  con  i^ual  ira  y  pujanza ; 

Y  las  altas  cabezas  inclinando 
A  su  pesar  usaron  de  crianza , 

Hincando  á  mi  tiempo  entrambos  las  roilillas 
Ccn  un  batir  de  dientes  y  ternillas. 

Mas  cada  cual  de  presto  se  endereza. 
Comenzando  un  combate  Gero,  crudo 
Ya  tiran  á  los  pies ,  ya  a  la  cabera , 
Ya  abollan  la  celada,  ya  el  escudo. 
Asi  pues  anduvieron  uua  pieza , 
Mas  pasar  adelante  esto  no  pudo , 
Que  un  gran  tropel  de  gentes  que  embisi  ieron 
Por  fuerza  á  su  pesar  los  despartieron. 

Don  Miguel  y  don  Pedro  de  Avendaño, 
Rodrigo  de  Quiroga ,  Aguirre ,  Aranda , 
Cortés  y  Juan  Jufré  con  riesgo  estrañc 
Sustentan  todo  el  peso  de  su  banda. 
También  hacen  efecto  y  mucho  daño 
Reinoso ,  Peña ,  Córdoba ,  Miranda , 
Mon^uia ,  Lasarte ,  Castañeda ,  Ulloa , 
Martm  Huiz  y  Juan  López  de  Gamboa. 

Pues  don  Luis  de  Toledo,  peleando. 
Carranza ,  Aguayo ,  Záñiga  y  Castillo 
Resisten  al  furor  del  indio  bando 
Con  Diego  Cano ,  Pérez  y  Ronquillo. 
Los  primos  Al  varados  Juan  y  Hernando, 
Pedro  de  Olmos ,  Paredes  y  Carrillo 
Derriban  á  sus  pies  gallardamente , 
Aunque  á  costa  de  sangre,  mucha  gente. 

El  escuadrón  de  en  medio  viendo  asida 
Por  el  cuerno  derecho  la  contienda , 
Acelerando  el  tiempo  y  la  corrida 
Acude  á  socorrer  la  IViría  horrenda ; 
Mas  nuestra  gente  en  tercios  repartida 
Le  sale  á  recibir  á  toda  rienda , 

Y  del  terrible  estruendo  y  fiero  encuentro, 
La  tierra  se  apretó  contra  su  centro. 

Hubo  muchas  caídas  señaladas , 
Grandes  golpes  de  mazas  y  picazos ; 
Lanzas ,  gorguees  y  armas  enastadas 
Volaron  hasta  el  cielo  en  mil  pedazos  : 
Vienen  en  un  momento  á  las  espadas, 

Y  aun  otros  mas  coléricos  á  brazos , 
Dándose  con  las  dagas  y  puñales 
Btfidas  penetrables  y  moxUtef. 


El  fiero  Tucapel,  habiendo  hecho 
Su  encuentro  en  lleno  y  muerto  un  buen  soldado, 
Poco  del  diestro  golpe  satisfecho 
Le  arrebató  un  estoque  acicalado , 
Con  el  cual  barrenó  á  Guillermo  el  pecho , 

Y  de  un  revés  y  tajo  arrebatado 
Arrojó  dos  cabezas  con  celadas 
May  lejos  de  sus  troncos  apartadas. 

Mata  de  un  golpe  á  Torbo  fácilmente* 

Y  dio  á  Juan  de  Inaranna  tal  herida , 
Que  la  armada  cabeza  por  la  frente 
Cayó  sobre  los  hombros  dividida  : 
Tira  una  punta,  y  á  Pieol  valiente 
Le  echó  fuera  las  tripas  y  la  vida; 
Pero  en  esta  sazón  inadvertido 

De  mas  de  diez  espadas  fué  herido. 
Carga  sobre  él  la  gente  forastera 
Al  rumor  del  estrago  que  sonaba, 

Y  cercándole  en  tomo  como  fien 
En  confuso  montón  le  fatigaba ; 

Mas  él  con  gran  desprecio  de  manera 
El  esforzado  brazo  rodeaba , 
Que  á  muchos  con  castigo  y  escarmiento 
Les  reprimió  el  furor  y  atrevimiento. 

Tanto  en  mas  ira  y  mas  furor  se  enciendo 
Cuánto  el  trabajo  y  el  peligro  crece, 
Que  alli  la  gloría  y  el  honor  pretende 
Donde  mayor  dificultad  se  ofrece ; 
Lo  mas  dudoso  v  de  mas  riesgo  emproido, 

Y  poco  lo  posible  le  parece  : 

Que  el  pecho  grande  y  ánimo  iuTencible 
Le  allana  y  facilita  lo  imposible. 

El  ultimo  escuadrón  y  mas  copioso 
So  derrota  y  designio  prosiguiendo , 
Con  paso  aunque  ordenado  presuroso. 
Por  la  tendida  loma  iba  subiendo ; 

Y  en  el  dispuesto  llano  y  espacioso 
Nuestro  escuadrón  del  todo  descubriendo » 
Se  detuvo  algún  tanto  astutamente 
Reconociendo  el  sitio  y  nuestra  gente. 

Delante  desta  escuadra  pues  venía 
El  mozo  Galvarino  sarjenteando. 
Que  sus  troncados  brazos  descubría 
Las  llagas  aun  sangrientas  amostrando  : 
De  mi  canto  al  otro  apriesa  discurría 
El  daño  general  representando. 
Encendiendo  en  furor  los  corazones 
Con  muestras  eficaces  y  razones. 

Diciendo  :  tO  valentísimos  soldados. 
Tan  dignos  deste  nombre ,  en  coya  mano 
Hoy  la  fortuna  y  favorables  hados 
Han  puesto  el  ser  y  crédito  araucano : 
Estad  de  la  victoria  confiados , 
Que  ese  tumulto  y  aparato  vano 
Es  todo  el  remanente  y  son  las  heces 
De  ios  que  habéis  vencido  tantas  Teces. 

»Y  esta  postrer  batalla  fenecida 
De  vosotros  asi  tan  deseada , 
No  queda  cosa  ya  que  nos  impida. 
Ni  lanza  enhiesta ,  ni  contraria  espada. 
Mirad  la  muerte  infame  ó  triste  vida 
Que  está  para  el  vencido  aparejada , 
Los  ásperos  tormentos  escesivos 
Que  el  vencedor  promete  hoy  á  los  vifoi. 

>  Que  si  en  esta  batalla  sois  vencidos 
La  ley  perece  y  libertad  se  atierra , 
Quedando  al  duro  vugo  sometidos 
Inhábiles  del  uso  de  la  guerra  : 
Pues  con  las  brutas  bestias  siempre  anides 
Habéis  de  arar  y  cultivar  la  tierra, 
Haciendo  los  oficios  mas  serviles 

Y  bajos  ejercicios  mujeriles. 

•Tened,  varones,  siempre  en  la  memoriav 
Que  la  deshonra  eternamente  dura , 

Y  oue  perpetuamente  esta  Vitoria 
Toólas  vuestras  hazañas  asegura : 
Considerad ,  soldados ,  pues  la  gloria 
Que  os  tiene  aparejada  la  ventara , 

Y  el  gran  premio  y  honor  que,  como  digOf 
Un  tan  breve  trabajo  trae  coniigo. 
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>Qae  aqael  que  se  mostrare  buen  soldado  | 

Tendrá  en  sn  mano  ser  lo  qiie  quisiere : 
Qae  todo  lo  que  habernos  deseado 
La  fortuna  con  ello  hoy  nos  nHjiiiere.  i 

También  piense  r^ue  qiieda  con(leiia<lo 
Por  rebelde  y  traidor  quien  no  veno  i  ¡Te  :  ! 

Que  no  hay  vencido  jnsio  y  sin  c:istigo 
Quedando  por  juez  el  enemigo.» 

De  tai  nnnera  el  bárbaro  valiente  ! 

Despertaba  la  ira  y  la  esperanza , 
Que  el  escuadrón  apenas  obediente  ¡ 

P(MÍia  sufrir  el  orden  y  tardanza  :  1 

Has  ya  que  la  señal  última  siente  ,  | 

Con  |;ran  resolución  y  confianza  i 

Derribando  las  picas  bien  cerrado 
Irse  dejó  de  su  furor  llevado. 

En  el  exento  y  pedregoso  llano , 
Que  mas  de  un  tiro  de  arco  se  estendia. 
Nuestro  escuadrón  á  un  tiempo  mano  a  mano 
Asimismo  al  encuentro  le  salla : 
Donde  con  muestra  y  término  inhumano 

Y  el  gran  furor  que  cada  cual  traía 
Se  embisten  los  airados  escuadrones, 
Cayendo  cuerpos  muertos  á  montones. 

No  duraron  las  picas  mucho  enteras , 
Que  en  rajas  por  los  aires  discurrieron  ; 
Las  estendidas  mangas  y  hileras 
De  golpe  mías  con  otras  se  rompieron  ; 
Hubo  muertes  allí  de  mil  maneras , 
Que  muchos  sin  heridas  perecieron 
Del  polvo  y  de  las  armas  ahogados , 
Otros  de  encuentros  fuertes  estrellados. 

Trábase  entre  ellos  un  combate  bon^endo 
CoD  hervorosa  priesa  y  rabia  estraña , 
Todos  en  un  tesón  igual  poniendo 
La  estrema  industria,  la  [íujanza  y  maña. 
Sube  a  los  cielos  el  furioso  estru«^ndo , 
Retumba  en  tomo  toda  la  campaña , 
Cubriendo  los  lugares  descubiertos 
La  espesa  lluvia  de  ios  cuerpos  muertos. 

Hierve  el  coraje ,  crece  la  contienda  , 

Y  el  batir  sin  cesar  siempre  mas  fuerte ; 
No  hay  malla  y  pasta  Gna  que  deüenda 
La  entrada  y  paso  á  la  furiosa  nmerle, 
Que  coo  irreparable  furia  horrenda 
Todo  ya  en  su  figura  lo  convierte , 
Naciendo  del  mortal  y  fiero  estrago 
De  espesa  y  negra  sangre  un  ancho  lago. 

Rengo  orgulloso,  que  al  siniestro  lado 
Iba  siempre  avivando  la  pelea  , 
De  la  roedora  afrenta  estimulado 
Que  en  Mataquito  recibió  de  Andrea  , 
Bl  ronco  tono  y  brazo  levantado 
Discurre  todo  el  campo  y  lo  rodea 
Acá  y  alia  por  una  y  otra  mano 
Llamando  el  enemigo  nombre  en  vano. 

Andrea  pues,  asimismo  procurando 
Fenecer  la  cuestión,  le  deseaba; 
Mas  lo  que  el  uno  y  otro  iba  buscando 
La  dicha  de  los  dos  los  desviaba  : 
Que  el  italiano  mozo  peleando 
En  el  otro  escuadrón  distante  andaba 
Haciendo  por  su  estraña  fuerza  cosas, 
Que  aun<)ue  lícitas  eran  lastimosas. 

Mata  de  un  golpe  á  Trulo ,  y  endereza 
La  dura  punta,  y  á  Pinol  barrena  , 

Y  sin  brazo  á  Teguán  una  gran  pieza 
Le  arroja  dando  vueltas  por  la  arena  ; 
Lleva  de  un  golpe  á  Changte  la  cabeza , 

Y  por  medio  del  cuerpo  a  Pon  cercena ; 
Hieude  á  Narpo  hasta  el  pecho .  y  a  Brancolo 
Como  grulla  le  deja  en  un  pié  solo. 

Veis  pues  aqui  Orompello ,  el  cual  haciendo 
Yenia  por  esta  parte  mortal  guerra  , 
Que  al  gran  tumulto  y  voces  aeudieoflo 
Vio  cubierta  de  muertos  la  ancha  tierra ; 

Y  ai  jinovés  gallardo  conociendo 
Como  cebado  tigre  con  él  cierra , 
Alta  la  maza  y  encendido  el  gesto, 
Sobre  las  puntas  de  los  pies  enhiesto. 

T.  XTU. 


XXV. 

Fué  de  1n  mnza  el  jinovés  cogido 
En  el  alto  crestón  de  la  celada, 
Que  todo  lo  nbolló  y  quedó  sumido 
Sobre  la  estola  de  algodón  colchada  : 
Estuvo  el  italiano  adormecido  , 
Voniil;i  siiiigre,  la  color  mudada  , 

Y  vi(')  dando  de  manos  por  el  suelo 
Vislumbres  y  relámpagos  del  cielo. 

Redobla  otro  el  güilardo  mozo  luego 
Con  mas  furor  y  menos  bien  ííuiado, 
Qiui  á  no  ser  á  soslayo,  el  liero  juego 
Del  todo  entre  los  dos  fuera  acabado  ; 
El  jinovés  desatinado  y  ciego 
Fué  un  poco  de  través;  mas  recobrado. 
Se  puso  en  pié  con  priesa  no  pensada 
Levantando  á  dos  manos  la  ancha  espada. 

Y  con  la  estrema  rabia  y  fuerza  rara 
Sobre  el  joven  la  cala  de  manera , 
Que  si  el  ferrado  leño  no  cruzara 
De  arriba  á  bajo  en  dos  le  dividiera  : 
Tajó  el  tronco  cual  junco  ó  tierna  vara, 

V  si  la  espada  el  filo  no  torciera  , 
Penetrara  tan  honda  la  herida. 
Que  privara  al  mancebo  de  la  vida. 

Viéndose  el  araucano  pues  sin  maza , 
No  por  eso  amainó  al  furor  la  vela , 
Antes  con  gran  presteza  de  la  plaza 
Arrebata  un  pedazo  de  rodela  ; 

V  al  punto  sin  perder  tiempo  lo  embraxá, 

Y  como  aquel  que  daño  no  recela , 
Con  solo  el  trozo  de  bastón  cortado 
Aguija  al  enemigo  confiado. 

Hirióle  eo  la  cabeza ,  y  á  una  mano 
Saltó  con  lijereza  y  diestro  biio 
Hurtando  el  cuerpo  asi ,  que  el  italiano 
Con  la  espada  azotó  el  aire  vacío ; 
Quiso  hacello  otra  vez,  mas  salió  en  vano 
Que  entrando  recio  al  punto  del  desvio 
Fué  el  jinovés  tin  presto ,  que  no  pudo 
Sino  cubrirse  con  su  roto  escudo. 

Echó  por  tierra  la  furiosa  espada 
Del  defensivo  escudo  una  ^nn  pieza, 
Bajando  con  rigor  á  la  celada 
Que  defender  no  pudo  la  cabeza ; 
Hasta  el  cosco  caló  la  cuciiíllada  , 
Quedando  el  n^A/o  atónito  una  pieza ; 
Pero  en  si  vuelto,  viéndose  tan  junto 
Le  echó  los  fuertes  brazos  en  un  punto. 

El  bravo  jinovés,  que  al  fiero  Marte 
Pensara  desmembrar,  recio  le  asia  ; 
Pero  salió  engañado  ,  que  en  este  arle 
Ningimo  al  diestro  joven  escedia  : 
Revuélveuse  |»or  una  y  otra  paite, 
El  uno  al  pié  del  otro  rebatía  , 
Intrincando  las  piernas  y  rodillas 
Con  diestras  y  engañosas  zancadillas. 

Don  García  de  Mendoza  no  paraba , 
Antes  como  animoso  y  diligente 
linas  veces  airado  peleaba, 
Otras  iba  esfoizuido  allí  la  gente . 
Tamp<»co  Juan  Remon  ocioso  estaba , 
Que  de  soldado  y  capitán  prudente 
Con  igual  disciplina  y  ejercicio 
Usaba  en  sus  lugares  el  oficio. 

Sanüllán  y  don  Pedro  de  Navarra, 
Avalos  ,  Viezma ,  Caceras ,  itiisiida  , 
Galdamez  ,  don  Francisco  Ponce  ,  Ibarra 
Dando  muerte  defienden  bien  su  vida. 
El  falor  Vega  y  contador  Segarra 
Hablan  echado  aparte  una  pailida  , 
Siguiéndolos  Velazquez  y  (Zahiera, 
Verdugo ,  Ruiz,  Riberos  y  Ribera. 

Pasánmio  pues  mal  al  otro  lado. 
Según  la  mucha  gente  (|ue  acudia , 
Si  don  Felipe  ,  don  Simón  y  Prado, 
Don  Francisco  Arias,  Pardo  y  Alegría  , 
Barrios  ,  Diego  de  Lira  ,  Coronado , 
Y  don  Juan  de  Pineda  en  compañía 
Con  valeroso  esfuerzo  combatiendo 
No  fueran  los  contrarios  reprimiendo, 
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También  acrecentaban  el  estrago 
Florencio  de  Esquive!  y  Altaininino  • 
Villaroel ,  Moran ,  Vergara ,  Lago , 
Godoy  ,  Gonzalo  Hernández  y  Andicano : 
Si  de  todos  acfuf  mención  no  liago , 
No  culpen  la  intención ,  sino  la  mnno , 

?ue  no  puede  escribir  lo  que  hacian 
antas  como  alii  á  un  tiempo  comhatian. 
Soiíába  á  la  sazón  un  gran  ruido 
En  el  otro  escuadrón  de  modiodia , 

Y  era  que  el  liero  Rengo  enil)ravoc¡do ,  * 
Llevado  de  su  esfuerzo  y  valentía 

Se  haoia  por  la  batalla  asi  metido 
Que  volver  á  ios  suyos  no  |)odia  , 

Y  de  menuda  gj'nie  rodeado 
Andaba  muy  herido  y  acosado 

Aunque  se  envuelve  entre  ellos  de  manera 
Al  un  lado  y  al  otro  golpeando. 
Que  en  rueda  los  hacia  tener  afuera , 
Muchos  en  daño  ajeno  escarmentando; 
Pero  la  turba  acá  y  allá  lijera 
Le  va  por  todas  partes  aquejando 
Con  tiros,  palas  y  armas  enastadas, 
Gomo  á  fiera  de  lejos  arrojadas 

Uno  deja  tullido  y  otro  muerto 
Sin  valerles  defensa  ni  armadura ; 
A  quien  acierta  el  golpe  en  descubierto 
Del  todo  le  deshace  y  desfígura , 

Y  el  de  menos  efecto  y  mas  incierto 
Quebranta  brazo,  pierna  ó  coyuntura : 
Vieran  arneses  rotos  y  celadas 
Junto  con  las  cabezas  machucadas 

Mas  aunque ,  como  digo ,  combatiendo 
Mostraba  esfuerzo  y  ánimo  invencible, 
Le  van  ¿  tanto  estrecho  reduciondo 
Que  poder  espapar  era  imposible ; 

Y  por  mas  que  se  esfuerza  resislienoo , 
Al  fin  era  de  carne ,  era  sensible , 

Y  ei  furioso  y  continuo  movimiento 
La  fuerza  ie  abogaba  y  el  aliento. 

Estaba  ya  en  el  suelo  nna  rodilla  , 
Ine  aun  apenas  asi  se  sust(*ntaba , 
'  la  gente  solicita  en  cuadrilla 
Sin  dejarle  alentar  le  fatigaba ; 
Cuando  de  la  otra  parte ,  por  la  orilla 
De  la  alia  loma,  Tucapel  llegaba, 
Haciendo  con  !a  usada  y  fuerte  maza 
Por  donde  quiera  que  iba  larga  plaza 

Como  el  toro  feroz  desjarretado 
Cuando  brama ,  la  lengua  ya  sacada , 
Que  de  la  turbamulta  rodeaoo 
Procura  cada  cuai  probar  su  espaaa , 
T  en  esto  de  repente  al  otro  lado 
La  cerviz  yerta  y  frente  levantada 
Asoma  otro  famoso  de  Jarama , 
Que  deshace  la  junta  y  la  derrama : 

Asi  el  famoso  Rengo  ya  en  el  suelo 
Hincada  una  rodilla  combatía 
En  medio  del  montón ,  que  sin  receio 
Poco  á  poco  cerrándole  venia; 
Cuando  el  sangriento  y  bravo  Tucapelo , 
Que  por  alli  la  grita  le  traia , 
Viéndole  asi  tratar  sin  poner  duda 
Rompe  por  el  tropel  á  darle  ayuda. 

Dejó  por  tierra  cuatro  ó  seis  tendidos. 
Que  estrecha  plaza  v  paso  le  dejaron , 

Y  los  otros  en  circulo  esparcidos 
Del  fatigado  Rengo  se  arredraron , 

Y  contra  Tucapel  embravecidos 
Las  armas  y  la  grita  enderezaron ; 
Mas  él  daba  de  sí  tan  buen  descargo 
Que  los  hacia  tener  bien  á  lo  largo. 

Llegóse  á  Rengo ,  y  dijo:  «Aunque  enemigo 
Esfuerza,  esfuerza  Rengo,  y  ten  boy  fuerte, 
Que  el  impar  Tucapel  está  contigo  , 

Y  no  puedes  tener  siniestra  suerte : 
Que  el  favorable  cielo  y  hado  amigo 
Te  tiene  aparejada  mejor  muerte , 
Pues  está  cometida  al  brazo  mió, 
Si  cumples  á  su  lieíopo  el  desafio.  > 
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Rengo  le  respondió :  «Si  ya  no  fuera 
Por  ingrato  en  tal  tiempo  reputado  , 
Contigo  y  con  mi  débito  cumpliera , 
Que  no  estoy  como  piensas  tan  cansado.  » 
En  esto  mas  lijero  que  si  hubiera 
Diez  horas  en  el  lecho  reposado 
Se  puso  en  pié ,  y  á  nuestra  g^^nte  asalta 
Firme  el  membrudo  cuerpo  y  la  maza  alta. 

Tucapel  replicó :  «  Seria  bajeza , 

Y  cosa  entre  varones  condenada 
Acometerte ,  vista  tu  flaqueza  , 
Con  fuerza  y  en  sazón  aventajada  : 
Cobra,  cobra  tu  fuerza  y  entereza. 
Que  el  tiempo  llegará  que  esta  ferrada 
Te  dé  la  pena  y  muerte  merecida , 
Como  hoy  te  ha  dado  claro  aqui  la  ?ida.  * 

No  se  dijeron  mas ,  y  por  la  vía 
Los  dos  competidores  araucanos 
Haciéndose  amistad  y  compañía 
Iban ,  como  sí  fueran  dos  hermanos: 
Guardaba  el  uno  al  otro  y  defendia , 

Y  asi  con  diligencia  y  prestas  manos 
Abriendo  el  escuadrón  gallardamente 
Llegaron  á  juntarse  con  su  gente. 

En  esto  á  todas  parles  la  batalla 
Andaba  muy  reñida  y  sanguinosa 
Con  tal  furia  y  rigor ,  que  no  se  halla 
Persona  sin  herida  ni  arma  ociosa : 
Cubre  la  tierra  la  menuda  malla , 

Y  en  la  remota  Turcia  cavernosa 
Por  fuerza  arrebatados  de  los  vientos 
Qiereu  los  dulces  y  ásperos  acentos. 

Era  el  rumor  del  uno  y  otro  bando 

Y  de  golpes  la  furia  apresurada 
Como  ventosa  y  negra  nube ,  cuando 
Del  vulturno  ó  del  céfiro  arrojada 
Lanza  una  piedra  súbita ,  dejando 

La  rama  de  sus  hojas  despojada , 

Y  los  muros ,  los  techos  y  tejados 
Son' con  priesa  terrible  golpeados : 

Paes  de  a(|uella  manera  y  mas  füriosat 
Las  homicidas  armas  descargaban , 

Y  con  hondas  heridas  rigurosas 

Los  sanguinosos  cuerpos  desangraban : 
El  gran  rumor  y  voces  espantosas 
En  los  vecinos  montes  resonaban ; 
El  mar  confuso  al  fiero  son  retrujo 
De  sus  hinchadas  olas  el  reflujo 

Pero  la  parte  que  á  la  izquierfla  mano 
La  batalla  primero  habla  trabado , 
Donde  por  su  valor  Caupolicano 
Contrastaba  al  fnror  del  duro  hado, 
A  pura  fuerza  el  escuadrón  cristiano , 
Del  contrario  tesón  sobrepujado , 
Comenzó  poco  á  poco  á  |»erder  tierra 
Acia  la  espesa  falda  de  la  sierra. 

Fué  tan  grande  la  priesa  desia  hora , 

Y  el  Ímpetu  del  bárbaro  violento , 
Que  por  el  araucano  en  voz  sonora 
Se  cantó  la  victoria  y  vencimiento. 
Mas  la  misma  fortuna  burladora 

Dio  la  vuelta  á  la  rueda  en  nn  momento 
En  contra  de  la  parte  mejorada , 
Rarajando  la  suerte  declarada. 

Que  el  último  escuadrón  donde  estribaba 
Nuestro  postrer  remedio  v  esperanza 
Metido  en  el  contrario  peleaba  , 
Haciendo  fiero  estrago  y  gran  matanza; 
Que  ni  el  valor  de  Ongolmo  atti  bastaba » 
Ni  del  fuerte  Lincoya  la  pujanza ; 
Ni  yo  basto  á  contar  de  una  vez  tanto , 
Que  es  fuerza  diferirlo  al  otro  canto. 
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CANTO  XXVL 

I  Bflfldi  d«l  fln  d«  U  baUlU  y  retirada  de  los  araacanos ;  la  obtli- 
KiMTprtfDada  de  Galvarfno  j  su  muerte ;  ailmitmo  te  pinta  kl 
iCa  j  Mtuda  del  mago  Fiton. 

Nadie  puede  llamarse  Vf^nturoso 
Hasta  ver  de  la  vida  el  fin  iiicierlo , 
Ni  está  libre  del  mar  lempef  tüoso 
Qaien  surto  no  se  ve  dentro  del  puerto ; 
Venir  un  t)if>n  tras  otro  es  muy  dudoso  , 

Y  mi  mal  tras  otro  mal  es  siempre  cierto: 
Jamás  próspero  tiempo  fué  durable , 

M  dejó  de  durar  el  miserable. 
El  ejemplo  tenemos  en  las  manos , 

Y  DOS  muestra  bien  claro  aquí  la  historia 
Coán  poco  les  duró  á  los  araucanos 

El  nuevo  gozo  y  engañosa  gloria  ; 

Paes  llevando  de  rola  á  los  cristianos , 

Y  habiendo  ya  cantado  la  victoria , 
De  los  contrarios  hados  rebatidos 
Quedaron  vencedores  los  vencidos. 

Que,  como  os  dije,  el  escuadrón  postrero 
Adonde  por  testigo  yo  venia, 
Ganando  tierra  sieniipre  mas  entero 
Al  bárbaro  enemigo  retraía , 
Que  aunque  el  fuerte  Lincoya  el  delantero 
A  la  adversa  fortuna  resi>tia  , 
No  pudo  resistir  últimamente 
El  Ímpetu  y  la  furia  de  la  gente. 

Por  una  espesa  y  áspera  quebrada , 
Qne  ('0  medio  de  dos  lomas  se  liucia , 
La  barhaní  cnnalhi,  quebniuadu 
La  dañosa  sol)erbia  y  osadía, 
Ya  del  torpe  temor  señoreada 
Esforzadas  espaldas  revolvía , 
Bayendo  de  la  muerte  el  nislro  airado , 
Qae  clara  á  todos  ya  se  habla  mostrado. 

Siguen  los  nuestros  la  victoria  apriesa , 
Qae  aun  no  quieren  venir  en  el  partido , 

Y  de  la  inculta  breña  y  selva  espesa 
Inquieren  lo  secreto  y  escondido ; 

El  gran  estrago  y  mortandad  no  cesa ; 
Suena  el  destrozo  y  áspero  ruido , 
Tirando  á  tiento  golpes  y  esfocadas 
Por  la  espesura  y  matas  intrincadas. 

Jamás  de  los  monteros  en  ojeo 
Poé  caza  tan  buscada  y  perseguida , 
Cuando  con  ancho  círculo  y  rodeo 
Es  á  término  estrecho  reducida , 
Qae  con  impacientisimo  deseo 
Atajados  los  pasos  y  huida 
Arrojan  en  las  fieras  montesinas 
Lamas,  dardos,  venablos,  jabalinas : 

Como  los  nuestros  hasta  alíi  cristianos , 
Qae  los  términos  lícitos  pasando 
Con  crueles  armas  y  actos  inhumanos , 
Iban  la  gran  victoria  deslustrando  : 
Que  ni  el  rendirse,  puestas  ya  las  manos, 
La  obediencia  y  servicio  protestando , 
Bastaba  á  aquella  gente  desalmada 
A  reprimir  la  furia  de  la  espada. 

Así  el  entendimiento  y  pluma  mía. 
Aunque  usada  al  destrozo  de  la  guerra , 
Hove  del  grande  estrago  que  este  día 
Hubo  en  los  defensores  de  su  tierra : 
La  sangre  que  en  arroyos  ya  corría 
Por  las  abiertas  grietas  de  la  tierra  , 
Las  lastimas ,  las  voces  y  gemidos 
De  los  míseros  bárbaros  rendidos. 

Los  de  la  izquierda  mano  que  miraron 
So  mayor  escuadrón  desbaratado. 
Perdiendo  lodo  el  ánimo  dejaron 
La  tierra  y  el  honor  que  habían  ganado : 
Asi  la  trompa  ¿  retirar  tocaron , 
Y  con  paso,  aanoue  largo,  concertado , 
Alias  y  campeando  las  banderas, 
^  dejaron  calar  por  las  laderas. 


No  será  bien  pasar  calladamente 
La  braveza  de  Rengo  sin  medida , 
Pues  que  desbaratada  ya  su  gente , 

Y  puesta  en  rota  y  mísera  huida , 

Fiero ,  arrogante ,  indómito ,  impaciente, 
Sin  mirar  al  peligro  de  la  vida 
Dando  mas  furia  á  la  ferrada  maza 
Solo  sustenta  ia  ganada  plaza. 

Y  allí ,  como  invencible  y  valeroso , 
Solo  estuvo  gran  ralo  peleando; 
Pero  viendo  el  trabajo  infructuoso, 

Y  gente  ya  ninguna  de  su  bando. 
Con  paso  lardo ,  grave  y  espacioso 
Volviendo  el  rostro  atrás  de  cuando  en  CttSiDdo 
Tomó  á  la  mano  diestra  mía  vereda 

Hasta  entrar  en  un  bosque  y  arboleda. 

Donde  ya  de  la  gente  destrozada 
Había  el  temor  algunos  escondido; 
Pero  viendo  de  Rengo  la  llegada , 
Cobrando  luego  el  ánimo  perdido, 
Con  nuevo  esfuerzo  y  muestra  confiada 
En  escuadrón  formado  y  recogido 
Vuelven  el  rostro  y  pechos  esforzados 
A  la  corriente  de  los  duros  hados. 

Yo  que  de  aquella  parte  discurriendo 
A  vueltas  del  rumor  también  andaba , 
La  grita  y  nuevo  estrépito  sintiendo 
Que  en  el  vecino  bosque  resonaba , 
Apresuré  los  p^isos  acudiendo 
Acia  donde  el  rumor  me  encaminaba , 
Viendo  al  entrar  del  bosque  detenidos 
Algunos  españoles  conocidos. 

Estaba  á  un  lado  Juan  Remon  gritando : 
c Caballeros,  entrad  que  todo  es  nada»; 
Mas  ellos  el  peligro  ponderando 
Dificultaban  la  dudosa  entrada ; 
Yo  pues  á  la  sazón  á  pié  arribando 
Donde  estaba  la  gente  recalada , 
Junn  Remon  que  me  vio  luego  de  frente 
Quiso  obligarme  allí  públicamente , 

Diciendo :  « ¡  Oh  don  Alonso!  Quien  procura  * 
Ganar  eslimacion  y  aventajarse , 
Este  es  el  tiempo  y  esta  es  coyuntura 
En  que  puede  con  honra  señalarse : 
No  impida  vuestra  suerte  esta  espesura 
Donde  quier«Mi  los  indios  entrojíars** , 
Que  al  que  abriere  la  entrada  defendida 
Le  será  la  victoria  atribuida.» 

Oyendo  pues  mi  nombre  conocido , 

Y  que  todos  volvieron  á  niírnrnie  , 
Del  honor  y  vergüenza  compelido 

No  pudiendo  del  irance  ya  escnsarme , 
Por  lo  espeso  del  bosque  y  mas  (emido 
Comencé  de  romper  v  avi*nhiranne, 
Siguiéndome  Arias,  Pardo,  Maldooado, 
Manrique ,  don  Simón  y  Coronado. 

Los  cuales  de  vivir  desesperados 
Los  obstinados  indios  embistieron , 
Que  en  una  espesa  muela  bien  cerrados 
Las  españolas  armas  atendieron  : 
En  esto  ya  al  rumor  por  todos  lados 
De  nuestra  gente  muchos  acudieron , 
Comenzando  con  furia  presurosa 
Una  guerra  sangrienta  y  peligrosa. 

Renuévase  el  destrozo,  reduciendo 
A  témdno  dudoso  el  vencimiento , 
El  menos  animoso  acometiendo. 
El  masdiGculloso  impedimento. 
¿Cuál  será  aquel  que  pudiera  ir  escribiendo 
De  los  brazos  la  furia  y  movimiento, 

Y  deste  y  de  aquel  otro  la  herida , 

Y  quién  á  cuál  allí  quitó  la  vida  ? 

Unos  hienden  por  medio,  otros  barrenan 
De  parte  á  parte  los  airados  pechos; 
Por  los  muslos  y  cueipo  otros  cercenan , 
Otros  miembro  por  miembro  caen  deshechos  • 
Los  duros  golpes  lodo  el  bosque  atruenan, 
Andando  de  ambas  partes  tan  estrechos 
Que  vinieron  algunos  de  impacientes 
A  los  brazos ,  a  puños  y  á  los  dientes. 
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Pero  la  muerte  alli  dinnidora 
De  la  cruda  batalla  porfiada, 
Ayudando  á  la  parle  vencedora 
Remató  la  contienda  y  gran  jomada : 
Que  la  gente  araucana  en  poca  de  hora , 
En  aquel  sitio  estrecho  destrozada  , 
Quiso  rendir  al  hierro  antes  la  vida 
Que  al  odioso  español  quedar  rendida. 

Tendidos  por  el  campo  amontonados 
Los  indómitos  bárbaros  quedaron , 

Y  los  demás  con  pasos  ordenados 
Como  ya  dije  atrás  se  retiraron : 
De  manera  que  va  nuestros  soldados 
Recogiendo  el  aespojo  que  hallaron 

Y  un  numero  copioso  de  prisiones. 
Volvieron  á  su  asiento  y  pabellones. 

Fueron  entre  estos  presos  escogidos 
Doce  los  mas  dispuestos  y  valientes. 
Que  en  las  nobles  insignias  y  vestidos 
Mostraban  ser  personas  preeminentes : 
Estos  fueron  alli  constituidos 
Para  amenaza  y  miedo  de  las  genles , 

guedando  por  ejemplo  y  escarmiento 
olgados  de  los  árboles  al  viento. 

Yo  á  la  sazón  al  señalar  llegando 
De  la  cruda  sentencia,  condolido. 
Salvar  quise  uno  dellos ,  alegando 
Haberse  á  nuestro  ejército  venido ; 
Mas  él  luego  los  brazos  levantando 
Que  debajo  del  pelo  babia  escondido , 
Mostró  en  alto  la  falta  de  las  manos 
Por  los  cortados  troncos  aim  no  sanos. 

Era  pues  Galvarino  este  que  cuento , 
De  quien  el  canto  atrás  os  dio  noticia , 
Que  porque  fuese  ejemplo  y  escuruiiento 
Le  cortaron  las  manos  por  justicia  : 
El  cual  con  el  usado  atrevimli^nto , 
Mostrando  la  encubierta  ininiicicia , 
Sin  respeto  ni  miedo  de  la  muerte 
Habló  mirando  á  todos  desta  suerte ; 

c  ¡  Ob  gentes  fementidas ,  detestables  , 
Indignas  de  la  gloria  deste  dia ! 
Hartad  vuestras  gargantas  insaciables 
En  esta  aborrecida  sangre  mía : 
Que  aunque  los  Geros  hados  variables 
Trastornen  la  araucana  monarquía , 
Muertos  |)odremos  ser ,  mas  no  vencidos 
Ni  los  ánimos  libres  oprimidos. 

»  No  penséis  que  la  muerte  rehusamos , 
Que  en  ella  eslnba  ya  nuestra  esperanza ; 

gue  si  la  odiosa  vida  dilatamos 
s  por  hacer  mayor  nuestra  venganza : 
Que  cuando  el  justo  fln  no  consif^amos , 
Tenemos  en  la  espada  confianza 
Que  os  quitará  en  nosotros  convertida 
La  gloria  de  poder  darnos  la  vida. 

»  Sus,  pues  ya  ¿qué  esperáis,  ó  qué  os  detiene 
De  no  me  dar  ini  premio  y  justo  pago  ? 
La  muerte  y  no  la  vida  me  conviene , 
Pues  con  ella  á  mi  deuda  satisfago ; 
Pero  si  algún  disgusto  y  pena  tiene 
Este  importante  y  deseado  trago , 
Es  no  veros  primero  hechv>s  pedazos 
Con  estos  dicutes  y  troncados  brazos. » 

De  tal  manera  el  bárbaro  esforzado 
La  muerte  en  alta  voz  solicitaba 
De  la  iufelice  vida  ya  cansado  , 
Que  largo  espacio  á  su  pesar  duraba ; 

Y  en  el  gentil  propósito  obstinado , 
Diciéndonos  injurias ,  procuraba 
Un  Qu  honroso  de  una  honrosa  espada , 

Y  rematar  la  mísera  jornada. 

Yo  que  estaba  á  par  del  considerando 
El  propósito  firme  y  osadía , 
Me  opuse  contra  algunos ,  procurando 
Dar  la  vida  á  quien  ya  la  aborrecía ; 
Pero  al  fia  los  ministros  porfiando 
Que  á  la  salud  de  todos  convenia  , 
Forzado  me  aparté ,  y  él  fué  llevado 
A  ser  con  los  caciques  justiciado. 
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A  la  entrada  de  un  monte ,  que  vecino 
Está  de  aquel  asiento  en  un  repecho , 
Por  el  cual  atraviesa  un  gran  camino 
Que  al  valle  de  Lincoya  va  derecho. 
Con  gran  solenidad  y  desatino 
Fué  el  insulto  y  castigo  injusto  liecbo , 
Pagando  alli  la  deuda  con  la  \ida 
En  nmchas  opiniones  no  debida. 

Por  falla  de  verdugo,  que  no  habia 
Quien  el  oficio  hubiese  acostumbrado, 

8uedó  casi  por  uso  de  aquel  dia 
n  modo  de  matar  jamás  usado : 
Que  á  cada  indio  de  aquella  compañía 
Un  bastante  cordel  le  rué  entregado , 
Diciéndole  que  el  árbol  eligiese 
Donde  á  su  voluntad  se  suspendiese. 
No  tan  presto  los  plátícos  guerreros 
Del  cierto  asalto  la  señal  tocando 
Por  escalas ,  por  picas  y  maderos 
Suben  á  la  muralla  gateando,  ' 

Cuanto  aquellos  caciques ,  que  lijeros 
Por  los  mas  grandes  árboles  trepando  ^ 
En  un  punto  á  las  cimas  ariibaron  ^ 

Y  de  las  altas  ramas  se  colgaron. 
Mas  uno  dellos ,  algo  arrepentido 

De  su  lijera  priesa  y  diligencia , 
A  nuestra  devoción  ya  reducido, 
Vuelto  pidió  para  hablar  licencia; 

Y  habiéndosela  todos  concedido , 
Con  voz  algo  turbada  y  apariencia 
Los  ánimos  cristianos  comoviendo, 
Habló  contritamente  asi  diciendo : 

c Valerosa  nación ,  invicta  gente. 
Donde  el  estremo  de  virtud  se  encierra : 
Sabed  que  soy  cacique  y  descendiente 
Del  tronco  mas  antiguo  desta  tierra  ; 
No  tengo  padre,  hermano  ni  pariente. 
Que  todos  son  ya  muertos  en  la  guerra, 

Y  pues  se  acaba  en  mi  la  descendencia , 

Os  ruego  uséis  conmigo  de  clemencia.»    ^ 

Quisiera  proseguir ,  sí  Galvariuo 
Que  le  miraba  con  airada  cara , 
De  súbito  saliéndole  al  camino 
La  doméstica  voz  no  le  atajara , 
Diciendo :  <  Pusilánime ,  mezquino , 
Deslustrador  de  la  progenie  clara , 
¿Por  qué  á  tan  gran  bajeza  así  te  mueve 
El  miedo  torpe  de  una  muerte  breve  ? 

iDime,  infame  traidor,  de  fe  mudable, 
iTienes  por  mas  partido  y  mejor  suerte 
£l  vivir  en  estado  miserable , 
Que  el  morir  como  debe  un  varón  fuerte  T 
Sigue  el  hado  aunque  adverso  tolerable , 

?oe  el  fin  de  los  trabajos  es  la  muerte  , 
es  poquedad  quo  un  afrentoso  medio 
Te  saque  de  la  mano  este  remedio. » 

Apenas  la  razón  habia  acabado , 
Cuando  el  noble  cacique  arrepentido 
Al  cuello  el  corredizo  lazo  echado 
Quedó  de  una  alta  rama  suspendido. 
Tras  él  fué  el  audaz  bárbaro  obstinado. 
Aun  á  la  misma  muerte  no  rendido; 

Y  los  robustos  robles  desta  prueba 
Llevaron  aquel  año  fruta  nueva. 

Habida  la  victoria  como  cuento  , 

Y  el  enemigo  roto  retirado , 
Dejando  el  infelice  alojamiento 
Todo  de  cuerpos  bárbaros  sembrado , 
Llegamos  sin  desmán  ni  impedimento 
A  la  bajada  y  sitio  desdichado, 

Do  Valdivia  fundó  la  casa  fuerte  . 

Y  le  dieron  después  infame  muerte. 
Levantamos  un  muro  brevemente 

Que  el  sitio  de  la  casa  circundaba , 
Donde  el  bagaje  ,  chusma  y  remanente 
Con  menos  daño  y  mas  seguro  estaba : 
De  alli  el  contorno  y  iierra  inobediente 
Sin  poderlo  estorbar  se  salteaba , 
Haciendo  siempre  instancia  y  diligencia 
De  traerla  sin  sangre  á  la  obediencia. 


U  ABAUCANA , 

una  iMfiana  al  comenzar  del  dia 
Saliendo  yo  ¿  correr  aquella  tierra , 
Donde  por  cierlo  aviso  se  tenia 
Que  andaba  gente  bárbara  de  guerra , 
Dejando  un  trecho  atrás  la  compañía 
Cerca  de  uo  bosque  espeso  y  alia  sierra 
Serli  cerca  una  \oi  envejecida 
Diciendo :  t  ¿  Dónde  vais,  que  no  hay  salida?» 

Vol?i  el  rostro  y  las  riendas  acia  el  lado 
Donde  ia  estraña  voz  había  salido , 

Y  fi  á  Filón  el  mágico  arrimado 
Al  tronco  de  un  gran  roble  carcomido , 
Sol)re  el  herrado  junco  recostado ; 
Que  romo  fué  de  mi  reconocido, 
Del  caballo  sallé  lijeramente 
Saludándole  alegre  y  cortesmente. 

Él  me  dijo :  «  Por  cierto  bien  pudiera 
Toirar  de  vo?  legítima  venganza , 

Y  en  esa  vuestra  gente  que  anda  fuera , 
Que  habéis  hecho  en  los  nuestros  lal  maunza; 
Pero  aunque  mas  razón  y  causa  hubiera , 
Haciendo  vos  de  mí  lal  confianza , 
Xn  quiero  ni  será  justo  dañaros , 
Antes  en  lo  que  es  licito  ayudaros. 

>Que  es  orden  de  los  cielos  que  padezca 
Esta  indómita  gente  su  castigo  , 

Y  antes  que  contra  Dios  se  ensoberbezca 
Le  abaje  la  soberbia  el  enemigo  ; 

Y  aunque  vuestra  ventura  agora  crezca 
No  durará  gran  tiempo ,  porque  os  digo 
Que  como  a  los  demás  el  duro  hado 
0&  tiene  su  descuento  aparejado. 

>  Si  la  fortuna  así  á  pedir  de  boca 
Os  abre  el  paso  próspero  á  la  entrada , 
Grandes  trabajos  y  ganancia  poca 
Al  calK)  sacareis  desia  jornada. 

Y  porque  á  mi  decir  mas  no  me  loca , 
Me  quiero  retirar  á  mi  morada , 
Que  también  desta  banda  tiene  puerta , 
Pero  á  lodos  oculta  y  encubierta. 

Yo  de  le  ver  asi  maravillado , 

Y  mas  de  la  siniestra  profecía , 
Mi  caballo  en  un  líbano  arrendado 
Le  quise  hacer  un  ralo  compañía ; 

Y  al  fio  de  muchos  rue$;os  acetado , 
Siendo  el  viejo  decrépito  la  guia  , 
Hendimos  la  espesura  y  breña  estraña 
Hasta  llegar  al  pié  de  la  montaña. 

£o  un  lado  secreto  y  escondido 
Donde  no  había  resquicio  ni  abertura , 
Con  el  potente  báculo  torcido 
Blandamente  tocó  en  la  peña  dura  ; 

Y  luego  con  horrísono  ruido 
Se  abrió  una  estrecba  puerta  v  boca  escura 
Por  do  Iras  él  entré  erizado  el  pelo 
Piando  á  tiento  el  peñascoso  suelo. 

Salimos  á  un  hermoso  verde  prado 
Qoe  recreaba  el  ánimo  y  la  vista , 
Do  estaba  en  ancho  cuadro  fabricado 
Do  moro  de  belleza  nunca  vista 
De  vario  jaspe  y  pórfido  escacado , 

Y  al  fin  de  cada  escaque  una  amatista ; 
En  las  puertas  de  cedro  barreadas 
Mil  sabrosas  historias  entalladas. 

Abriéronse  en  llegando  el  mago  al  punto 

Y  en  un  jardín  entramos  espacioso. 
Do  se  puede  decir  que  estaoa  junto 
Todo  lo  natural  y  artificioso  : 
Hoja  ne  discrepaba  de  otra  uo  punto, 
Haciendo  cuaaro  ó  circulo  hermoso 
En  medio  un  claro  estanque,  do  las  fuentes 
Murmurando  enviaban  sus  corrientes. 

No  produce  natura  tantas  flores 
Cnando  mas  rica  primavera  envia , 
Kl  tantas  variedades  de  colores. 
Como  en  aquel  jardín  vicioso  había : 
Los  frescos  y  suavisimps  olores , 
Las  aves  y  su  acorde  melodía 
Dejaban  las  potencias  y  sentidos 
De  QD  ijeno  descuido  poseídos. 


CANTO  XXVll. 
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De  mi  fin  y  camino  me  olvidara , 
Según  suspenso  estuve  una  gran  pieza , 
Si  el  anciano  Fiton  no  me  llamara 
Haciéndome  señal  con  la  cabeza  : 
Metióme  por  la  mano  en  una  clara 
Bóveda  de  alabastro ,  que  á  la  pieza 
Del  milagroso  globo  respondía , 
Adonde  ya  otra  vez  estado  había. 

Quisiera  ver  la  bola  •  mas  no  osaba 
Sin  Ucencia  del  mago  avecinarme ; 
Mas  él  que  mis  designios  penetraba 
Teniendo  voluntad  de  contentarme , 
Asido  por  la  mano  me  acercaba , 

Y  comenzando  él  misnío  á  señalarme , 
El  mundo  me  mostró  como  si  fuera 
En  su  forma  real  y  verdadera. 

Pero  para  decir  por  orden  cuanto 
VI  dentro  de  la  gran  poma  lucida. 
Es  cierto  menester  un  nuevo  canto , 

Y  tener  la  memoria  recogida  : 

Así,  señor,  os  ruego  que  entre  tanto 
Que  refuerzo  la  voz  enflaquecida , 
Perdonéis  si  lo  dejo  en  esto  punto , 
Que  no  puedo  deciros  tanto  junto. 


CANTO  xxvn. 

PóneM  la  d«ieripeIon  de  mnchai  proTincUi ,  montei ,  ctadadttfamesM 
por  Btlara  7  por  guerrai ;  enénUse  también  cúmo  los  etpafioleí  1c 
▼ftnUroB  nn  fuerte  en  el  valle  de  Turapel .  y  cómo  don  Alonso  de  Ir. 
eUla  halló  *  la  hermosa  Glaura. 

Siempre  la  brevedad  es  una  cosa 
Con  gran  razón  de  todos  alabada , 

Y  vemos  que  una  plática  es  gustosa 
Cuanto  mas  breve  y  menos  afectada ; 

Y  aunf^ue  sea  la  prolija  provechosa , 
Ños  importuna ,  cansa  y  nos  enfada  : 
Que  el  manjar  mas  sabroso  y  sazonado 
Os  deja  cuando  es  mucho  empalagado. 

Pues  yo  que  en  un  peligro  tal  me  veo 
De  la  larga  carrera  arrepentido , 
iCómo  podré  llevar  tan  gran  rodeo ,  • 

Y  ser  sabroso  al  gusto  y  al  oido  ? 
Pero  amique  de  agradar  es  mi  deseo , 
Estoy  ya  dentro  en  la  ocasión  metido : 
Que  no  se  puede  andar  mucho  en  lín  paso , 
Ni  encerrar  gran  materia  en  chico  vaso. 

Cuando  h  alguno,  señor,  le  pareciere 
Que  me  voy  en  el  curso  deteniendo , 
El  estraño  camino  considere , 

Y  qne  mas  que  una  posla  voy  corriendo  : 
En  todo  abreviaré  lo  que  pudiere  ; 

Y  asi  á  nuestro  propósito  volviendo 
Os  dije  com  el  indio  mago  anciano 
Señalaba  la  poma  con  la  mano. 

Era  en  grandeza  tal  que  no  podrian 
Veinte  abrazar  el  círculo  luciente , 
Donde  todas  las  cosas  parecían 
En  su  forma  distinta  y  claramente  : 
Los  campos  y  ciudades  se  veían , 
El  tráfago  y  bullicio  de  la  ^enle , 
Las  aves ,  animales  ,  lagartijas  , 
Hasta  las  mas  menñdas  sabandijas. 

El  mágico  me  dijo  :  <  Pues  en  este 
Lugar  nadie  nos  turba  ni  embaraza , 
Sin  que  un  mínimo  punto  oculto  reste , 
Verás  del  universo  la  gran  traza , 
Lo  que  hay  del  norte  al  sur ,  del  este  al  oesto, 

Y  cuanto  ciñe  el  mar  y  el  aire  abraza  : 
Ríos ,  montes,  lagunas ,  mares,  tierras 
Famosas  por  natura  y  por  las  guerras. 

»Mira  al  principio  de  Asia  á  Calcedonia 
Junto  al  Bosforo  enfrente  de  la  Tracia , 
A  Lidia  ,  Caria  ,  Licia  y  Licaonia , 
A  Pantília ,  Bilinia  y  á  Calacia  ; 

Y  junto  al  Ponto  Euxino  á  Paflagooia, 
La  llana  Capadoeia  v  ia  Famacia , 

Y  la  corriente  de  Eufrates  famoso , 

Que  entra  en  el  mar  de  Persia  caudaloso. 


IOS 


DON  ALONSO  DE  EUCILLA  Y  ZX^fílGA. 


«Mira  h  Siria :  ves  allí  la  indina 
Tierra  de  promisión  de  Dios  privada , 

Y  i  Nazaren  dicliosa  en  Palestina « 
Do  á  María  Gabriel  dio  la  embajada : 
Ves  las  sacras  reliquias  y  ruina 

De  la  ciudad  por  Tilo  desolada , 
Do  el  Autor  de  la  vida  escarnecido 
A  vergonzosa  muerte  fué  traído. 

»Mira  el  tendido  mar  Mediterráneo « 
Que  la  Europa  del  África  separa , 

Y  el  mar  Bermejo  en  punta  á  la  otra  mano 
Ooe  abrió  Moisén  sus  aguas  con  la  vara : 
Mira  el  golfo  de  Ormuz  y  mar  persiano , 

Y  aunque  á  partes  la  tierra  no  está  clara. 
Verás  acia  la  banda  descubierta 

Las  dos  Arabias  feliz  y  desierta. 

i  Mira  á  Persia  y  Carmania,  que  confina 
Con  Suslana  al  lado  del  poniente , 
Donde  el  forjado  acero  se  fulmina 
De  pasta  y  temple  lino  y  escelente; 
Drangiana  y  Gedrosia  que  camina 
Hasta  el  mar  de  India  y  ferias  del  oriente , 

Y  adelante  siguiendo  aquella  via 
Verás  la  calurosa  Aracosia. 

»Dentro  y  fuera  del  Gnnge  mira  tanta 
Tierra  de  India  al  levante  prolongada  : 
Ves  el  Catay  y  su  ciudad  de  Canta  , 
Que  sobre  el  indo  mar  está  fundada ; 
La  China  y  el  Maluco ,  y  toda  cuanta 
Mar  se  esiiende  del  este ,  y  la  apartada 
Trapobana ,  famosa  antiguamente , 
Término  y  fin  postrero  ael  oriente. 

•Ves  In  llircania,  Tartaria  y  los  albanos 
Acia. la  Trapisonda  dilatados , 

Y  otros  reinos  pe(|ueños  comarcanos 
Tributarios  de  Persia  y  aliados ; 

Los  Iberos  que  llaman  gorgianos , 

Y  los  pobres  circasos  derramados , 
Que  su  lunada  tierra  en  parle  angosta 
Toma  del  mar  mayor  toda  la  costa. 

^Ves  el  revuelto  Cfrro  caudaloso , 
Que  la  Iberia  y  Albania  asi  rodea , 

Y  el  alto  monte  Cáucaso  fragoso , 
Que  su  cumbre  gran  tierra  señorea  : 
Mira  el  nñno  de  Coicos  tan  famoso 
Por  la  isla  nombrada  de  Medea , 
Adonde  el  trabnjado  Jason  vino* 
En  busca  del  dorado  vellocino. 

iMira  la  grande  Armenia  memorable 
Por  su  ciudad  de  Tauris  señalada , 

Y  al  sur  la  religiosa  y  venerable 
Soitonia  sin  re«pelo  arruinada 
Por  la  tártara  furia  irreparable 

Del  grande  Taborlán  ,  que  de  pasada 
Cuanto  encontró  lo  puso  por  el  suelo 
Cual  ira  ó  rayo  súbito  del  cielo. 

•Mira  á  Tigris  y  Eufrates ,  que  poniendo 
Punto  á  Mesopotamia  en  compañía , 
Hasla  el  golfo  de  Persia  van  corriendo 
Dejando  á  un  lado  á  E(;¡pto  y  á  Suria  : 
Ves  la  Partía  y  la  Media  que  torciendo 
Su  corva  costa  abraza  al  mediodía 
El  Caspio  mar,  por  otro  nombre  liircano. 
Que  en  forma  oval  se^sliendeal  subsolano. 

•Mira  la  Asirla  y  su  ciudad  famosa 
Donde  la  confusión  de  lenguas  vino, 
Que  sus  muros ,  labor  maravillosa , 
Hizo  Semiramis,  madre  de  Niño  : 
Donde  la  acelerada  v  presurosa 
Muerte  á  Alejandro  le  salió  al  camino , 
Coartándole  en  su  próspera  corrida 
El  hilo  de  los  hados  y  la  vida. 

•Mira  en  África  al  sur  los  estendidos 
Reinos  del  Prestejuán,  donde  parece. 
Que  entre  ios  mas  insignes  y  escogidos 
Sceva  en  sus  ediñcios  resplandece : 
Tres  frutos  da  en  el  año  repartidos , 

Y  tres  veces  se  agosta  y  reverdece; 
Tiene  en  veinte  y  dos  grados  su  postura 
Al  antartico  polo  por  la  altura. 


•Ves  á  Gogia  y  sus  montes  levantados 
Que  á  todos  sobrepujan  en  grandeza , 
Ganos  siempre  de  nieve  los  collados , 

Y  abajo  peñascales  y  aspereza , 

Sue  forman  un  gran  muelle,  rodeados 
e  breñales  espesos  y  maleza, 
Morada  de  osos ,  puercos  y  leones , 
Tigres ,  panteras ,  grifos  y  dragones. 

•Destos  peñascos  ásperos  pendientes , 
Llamados  hoy  el  monte  de  la  Luna, 
Nacen  del  Nilo  las  famosas  fuentes , 

Y  dellos  ríos  sin  nombre  y  fama  alfsima  : 
Que  aunque  tuercen  y  partan  sus  corrientes 
Se  vienen  á  juntar  á  una  laguna 

Tan  grande ,  que  sus  senos  y  laderas 
Baten  de  tres  provincias  las  ríberas. 

•  A  Gogia  y  Beguemedros  al  oriente, 

Y  á  Damnaya  al  poniente ,  del  cual  lado 
Hay  islas  donde  habita  varia  gente , 

Y  todo  el  ancho  circulo  es  poblado  : 
De  aqui  el  famoso  Mío  mansamente 
Nace ,  y  después  mas  grande  y  esforzado 
Parte  á  Gogia  de  Amara ,  y  va  tendido 
Sin  ser  de  las  ríberas  reslringido , 

•Hasta  im  angosto  paso  peñascoso 
Que  lo  va  los  costados  estrechando , 
De  donde  cou  estrépito  furioso 
Se  va  en  las  cataratas  embocando  : 
Después  mas  ancho ,  grave  y  espacioso 
Llega  á  Meroe,  gran  isla,  costeando , 
Que  contiene  tres  reinos  eminentes 
En  leyes  y  costumbres  diferentes. 

•Mira  al  Cairo,  oue  incluye  tres  ciudades, 

Y  el  palacio  real  ae  Dultibea , 

Las  torres,  los  jardines  y  heredades  , 
Que  su  espacioso  circulo  rodea : 
Las  pirámides  mira  y  vanidades 
De  los  ciegos  antiguos ,  que  aunque  sea 
Señal  de  sus  riquezas  la  hechura , 
Fué  mas  que  el  edificio  la  locura. 
•Mira  los  despoblados  arenosos 
De  la  desierta  y  seca  Libia  ardiente , 
Garamanta  y  los  pueblos  calurosos 
Donde  habita  la  bruta  y  negra  gente : 
Mira  los  trogloditas  belicosos , 

Y  los  que  baña  Cambra  en  su  corriente , 
Mandinsos ,  monicongos ,  y  los  feos 
Zapes  ,biafiras ,  jélofos ,  guineos. 

•Ves  de  la  costa  de  AfHca  el  gran  trecho, 
Los  puertos  señalados  y  lugares 
De  las  bocas  del  Nilo  hasta  el  estrecho 
Por  do  se  comunican  los  dos  mares ; 
Apolonia,  las  Sirtes,  y  derecho 
Tripol,  Túnez,  y  junto  si  mirares 
Verás  aun  las  reliquias  y  el  estrago 
De  la  ciudad  famosa  de  Cartago. 

•Mira  á  Sicilia  fértil  y  abundosa , 
A  Cerdeña  y  á  Córcega  de  frente , 

Y  en  la  costa  de  Italia  la  viciosa 

Tierra  que  va  corriendo  acia  el  poniente : 
Mira  la  ilustre  Ñapóles  famosa, 

Y  á  Roma  que  gran  tiempo  antiguamente 
Se  vio  del  universo  apoderada  , 

Y  de  cada  nación  después  bollada. 

•Mira  en  Toscana  á  Sena  v  á  Florencia , 

Y  dejando  la  costa  al  mediodía 

A  Bolonia ,  Ferrara ,  y  la  eminencia 

De  la  isleña  ciudad  y  señoría  ; 

Padua ,  Mantua ,  Cremona  y  á  Plasencta, 

Milán « la  tierra  y  parque  de  Pavia , 

Adonde  en  una  rota  de  importancia ' 

Carlos  prendió  á  Francisco ,  rey  de  Francia. 

•  Mira  Alejandría,  y  por  Liguria  entrando 
A  la  soberbia  Jénova  y  Saona . 

Y  el  Piamonte  y  Saboya  atravesando 
A  León ,  á  Tolosa  y  á  Bayona ; 

Y  sobre  el  viento  Coro  volteando , 
Burdeos ,  Potiers ,  Oríiens ,  París ,  Perona, 
Flandes,  Brabante ,  Güeldres ,  Frisia,>H6Undi 
Ingalaterra ,  Escocia ,  Ibemia ,  irlanda ; 


LA  ARAUCANA, 

fA  Dinamarca ,  Dacia  y  á  Noraega 
Acia  el  mar  de  Dantisco  y  costa  helada, 
T  ¿  Suecia  que  al  coníiu  de  Gocia  llega , 
Que  está  en  tomo  del  mar  fortificada, 
De  donde  ¿  Gelandia  se  navega ; 

Y  mira  allá  á  Grolandia  df  sviada 
Del  sobr  curso  y  á  la  zodiaca  ¥ia , 
Do  hay  seis  meses  de  nocbe  y  seis  de  día. 

«Mira  al  norte  4  MoscoTía,  que  es  tenida 
Por  última  región  de  lo  poblado , 
Qoe  rematan  su  ténnino  y  medida 
Las  Rifeas  montañas  por  un  lado, 

Y  de  las  fuentes  del  Tañáis  tendida 
Llega  al  monte  hiperbóreo  y  mar  helado, 
Coofina  con  Sarmacia  y  Tartaria , 

Y  corre  por  el  austro  hasta  Rusia. 
«Mira  k  Llvonia ,  Prusia ,  LitüanJa , 

Samogacia,  Podolia  y  á  Suria, 

A  Pülonia ,  Silesia  y  á  Germania, 

A  Moravia ,  Bohemia ,  Austria  y  Hungría , 

A  Croacia ,  Moldavia ,  Trasilvania, 

Yalaquia ,  Yulgaría ,  Esclavonla , 

A  Macedonia ,  Grecia  ,  la  Morea , 

A  Candía,  Chipre,  Rodas  y  Judea. 

iMira  al  poniente  ¿  España,  y  la  aspereza 
De  la  antigua  Vizcaya ,  efe  do  es  cierto 
Que  procede  y  se  estiende  la  nobleza 
Por  todo  lo  que  vemos  descubierto  : 
Mira  á  Bermeo  cercado  de  maleza , 
Cabeza  de  Vizcaya ,  y  sobre  el  puerto 
Los  anchos  muros  del  solar  de  Ercilla , 
Solar  antes  fundado  que  la  Tilla. 

>Ves  á  Burgos ,  Logroño  jf  &  Pamplona, 

Y  bajando  al  poniente  ¿i  la  smiestra 
Zaragoza ,  Valencia ,  Barcelona , 
A  León  y  á  Galicia  de  la  diestra  : 
Yes  la  ciudad  famosa  de  Lisbona , 
Coímbra  y  Salamanca  que  se  muestra , 
Felice  en  todas  ciencias ,  do  solia 
Enseñarse  también  nigromancia. 

>Míra  á  Valladolid,  que  en  llama  ardiente 
Se  irá  como  la  fénix  renovando , 

Y  i  Medina  del  Campo  casi  enfrente , 
Qne  tas  ferias  la  van  inas  ilustrando : 
Mira  i  Segovia  y  su  famosa  puente , 

Y  el  Bosque ,  y  la  Fonfrida  atravesando 
Al  Pardo  y  Aranjuez,  donde  natura 
Yertió  todas  sus  flores  y  verdura. 

>Mira  aquel  sitio  inculto  y  montuoso 
AI  pié  del  alto  puerto  algo  apartado , 
Oae  aunque  le  ves  desierto  y  pedregoso 
Ha  de  venir  en  breve  ¿  ser  poblado  : 
Allí  el  rey  don  Felipe  victorioso 
Habiendo  al  franco  en  San  Quintín  domado. 
En  testimonio  de  su  buen  deseo 
Levantará  un  católico  trofeo. 

>Será  un  famoso  templo  incomparable 
De  suntuosa  fábrica  y  grandeza , 
La  máquina  del  cual  hará  notable 
8o  religioso  celo  y  gran  riqueza  : 
Será  edificio  eterno  y  memorable 
De  inmensa  majestad  y  gran  belleza , 
Obra  al  fin  de  un  tal  rey,  tan  gran  cristiano, 

Y  de  tan  larga  y  poderosa  mano. 
>Mlra  luego  á  Madrid ,  que  uuena  suerte 

Le  tiene  el  alto  cielo  aparejada , 

Y  á  Toledo  fundada  en  sitio  fuerte , 
Sobre  el  dorado  Tajo  levantada : 
Mira  adelante  á  Córdoba ,  y  la  muerte 
Que  airada  amenazando  está  á  Granada , 
Esgrimiendo  el  cuchillo  sobre  tantas 
Principales  cabezas  y  gargantas. 

>Mira  á  Sevilla ,  ves  la  realeza 
De  templos ,  edificios  y  moradas , 
El  concorso  de  gente  y  la  grandeza 
Del  trato  de  las  indias  apartadas  : 
Que  de  oro ,  pbta ,  perlas  /riqueza 
Dos  flotas  en  un  año  entran  cargadas, 

Y  salen  otras  dos  de  mercancia , 
Con  gente ,  manidoD  y  artillería. 
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«Mira  á  Cádiz,  donde  Hérooles  famoso , 
Sobre  sus  hados  prósperos  corriendo , 
Fijó  las  dos  colunas  victorioso 
NiHiL  ULTRA  en  el  mármol  escribiendo  : 
Mas  Femando  Católico  glorioso , 
Los  mojonados  términos  rompiendo , 
Del  ancho  y  nuevo  mundo  abrió  la  via 
Porque  en  un  mundo  solo  no  cabía. 

»Míra  por  el  Océano  baiando 
Entre  el  húmido  noto  y  el  poniente 
Las  islas  de  Canana ,  reparando 
En  aquella  del  Hierro  especialmente  ; 
Que  falta  de  agua  la  natura  obrando 
Las  aves ,  animales  y  la  gente 
Beben  la  que  de  un  árbol  se  distila 
En  una  bien  labrada  y  ancha  pila. 

iMira  á  la  banda  diestra  las  Terceras 
Que  están  de  portugueses  ocupadas , 

Y  corriendo  al  sud ueste  las  primeras 
Islas  que  descubrió  Colon ,  pobladas 
De  gentes  nunca  vistas  estranjeras , 
Entre  las  cuales  son  mas  señaladas 
Los  Lucayos ,  San  Juan ,  la  Dominica  , 
Santo  Domingo ,  Cuba  y  Jamaica. 

»Ves  de  Bahania  la  canal  angosta , 

Y  siguiendo  al  poniente  la  Florida , 
La  tierra  inútil  y  lucida  costa 
Hasta  la  Nueva-España  proseguida. 
Donde  Cortés  con  no  pequeña  costa 

Y  gran  trabajo  y  riesgo  de  la  vida , 
Sin  término  ensancho  por  su  persona 
Los  limites  de  España  y  su  corona. 

«Mira  á  Jalisco  y  Mechoacán  famosa 
Por  la  raiz  medicinal  que  tiene , 

Y  á  Méjico  abundante  y  populosa , 

Que  el  indio  nombre  antiguo  aun  boy  retiene  : 
Ves  al  sur  la  poblada  y  montuosa 
Tierra ,  que  en  punta  á  prolongar  se  viene. 
Que  los  dos  anchos  mares  por  los  lados 
Le  van  adelgazando  los  costados. 

»A  Panamá  y  al, Nombre-de- Dios  mira, 
Que  sus  estrechos  términos  defienden 
A  dos  contrarios  mares  qtie  con  ira 
Romper  la  tierra  y  anegar  pretenden  : 
Ves  la  fragosa  sierra  de  Capira , 
Cartagena ,  y  las  tierras  que  se  estienden 
De  Santa  Marta  y  cabo  de  la  Vela 
Hasta  el  lago  y  ciudad  de  Venezuela. 

»A  Bogotá  y  Cártama ,  que  confina 
Con  Arma  y  Cali ,  tierra  prolongada , 
Popayán,  Pasto  y  Quilo ,  que  vecina 
Está  á  la  emiinocial  linea  templada  : 
Mira  allá  á  Puerto -Viejo,  do  la  mina 
De  ricas  esmeraldas  fue  hallada , 

Y  las  tierras  que  corren  por  la  via 
Del  euro ,  de  vollurno  y  mediodía. 

>Ves  Guayaquil,  que  abunda  de  madera 
Por  sus  espesos  montes  y  sombríos , 
Tumbez ,  Payta  y  su  puerto,  qtie  es  primera 
Escala  donde  surgen  los  navios ; 
Piúra,  Loja,  la  Zasza  y  Cordillera 
De  do  nacen  y  bajan  tantos  ríos , 
Qoe  riegan  bien  dos  mil  millas  de  suelo , 
Donde  jamás  cayó  lluvia  del  cielo. 

«Mira  los  grandes  montes  y  altas  sierras, 
Bajo  la  zona  tórrida  nevadas , 
Los  Mojos ,  Bracamoros ,  y  las  tierras 
De  incultos  chachopoyas  habitadas : 
Cajamarca  y  Tnijillo ,  que  en  las  guerras 
Fueron  famosas  siempre  y  señaladas , 

Y  la  ciudad  insigne  de  los  Reyes, 
Silla  de  las  audiencias  y  vireves. 

>Y  á  Guanuco,  Guamanga  y  el  templado 
Terreno  de  Arequipa ,  y  los  mojones 
Del  Cuzco,  antiguo  pueblo  y  señalado 
Asiento  de  los  ingas  y  orejones ; 
Mira  el  solsticio  y  trópico  pasado 
Del  austral  Capricornio,  las  regiones 
De  varias  gentes  bárbaras  estrañas. 
Los  rios ,  lagunas ,  valles  y  montañas. 
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iHIra  allá  &  Clraqulabo  qne  meiido 
Está  a  un  lado  la  lierra  ul  sur  nurcadn , 

Y  adelante  el  riquísimo  y  crecido 
Cerro  de  Potosí ,  que  de  cendrada 
Plata  de  ley  y  de  valor  subido 
Tiene  la  tierra  envuelta  y  amasada  , 
Pues  de  un  quintal  de  tierra  de  la  mina 
Las  dos  arrobas  son  de  plata  fina. 

•  Ves  la  villa  de  Plata  la  postrera , 
Por  el  levante  á  la  siniestra  mano , 

Y  atravesando  la  alta  Cordillera 
Calclianui,  Pilcomayo  y  Tucomano:  ' 
Los  iuries  ,  los  diagnitús  y  ribera 

De  los  comechingones ,  y*  el  gran  llano 

Y  fructífero  término  remoto 
Hasta  la  fortaleza  de  Gaboto. 

»  Ves  volviendo  A  la  costa  los  collados 
Que  corren  por  la  banda  de  Atacama , 

Y  la  diestra  costa  y  dcsfioblados 

Do  no  hay  ave  ,  anmial ,  yerba  ni  rama : 
Ves  los  copayapos ,  indios  granados  , 
Que  de  grandes  flecheros  tienen  fama  , 
Coquimbc  ,  Mapochó,  Cau(|uén  y  el  rio 
De  Maule,  y  el  de  I  tata  y  Biobio. 

•Ves  la  ciudad  de  Penco,  y  el  pujante 
Arauco,  estado  libro  y  poderoso, 
Cañete ,  la  Imperial ,  y  acia  el  levante 
La  Villa-Rica ,  y  el  volcán  fogoso ; 
Valdivia  ,  Osorno,  el  La^o,  y  adelante 
Las  islas  y  archipiélago  famoso , 

Y  siguien(1o  la  costa  el  sur  derecho 
Chiloé,  Coronados  y  el  estrecho, 

•Por  donde  Magallanes  con  su  {(ente 
Al  mar  del  sur  salió  desembocando, 

Y  tomando  la  vuelta  del  poniente 
Al  Maluco  guió  noruc&teando : 

Ves  las  islas  oe  Acaca  y  Zabú  enfrente, 

Y  á  Matan  dó  murió  al  fin  peleando; 
Bruney,  Bohol,  Gilolo,  Teirenate, 
Machián ,  Mutir,  Badán ,  Tidore  y  Mate. 

•Ves  las  manchas  de  tierras  tan  cubiertas 
Que  pueden  ser  apenas  divisadas. 
Son  las  que  nunca  han  sido  descubiertas, 
Ni  de  estranjeios  pies  jamás  pisadas : 
Las  cuales  estarán  siempre  encubiertas 

Y  de  aquellos  celajes  ocu|)a(las 
Hasta  (pie  Dios  ptírniita  que  parezcan  , 
Pojque  mas  sus  secielos  se  enj^randezcan. 

>  Y  como  ves  en  forma  verdadera 
De  la  tierra  la  gran  circunferencia , 
Pudieras  entender,  si  tiempo  hubiera , 
De  los  celestes  cuerpos  la  escelencia, 
La  máquina  y  concierto  de  la  esfera , 

'  La  virtud  de  los  astros  y  influencia  , 

Varias  revoluciones ,  movimientos , 
Los  cursos  naturales  y  violentos. 

>  Mas  aunque  quiera  yo  de  parte  mía 
Dejarte  mas  contento  y  satisfecho, 
Ha  mucho  rato  que  declina  el  día  , 

Y  tienes  hasta  el  sitio  largo  trecho.» 
Asi  haciéndome  el  mago  compañía 
Me  trujo  hasta  ponerme  en  el  derecho 
Camino  ,  do  encontré  luego  mi  gente , 
Que  me  andaba  á  buscar  coiilusamente. 

Llegamos  al  asiento  en  punto ,  cuando 
Entraban  á  la  guardia  los  amigos, 
Donde  gastamos  tíem[)0  procurando 
Heducir  á  la  paz  los  enemigos: 
Unas  veces  por  bien  acariciando  , 
Otras  por  amenazas  y  castigos , 
Haciendo  sin  parar  corredurías 
Por  los  vecinos  pueblos  y  alquerías. 

Mas  no  bastaudo  diligencia  en  esto , 
Ni  las  promesas ,  medios  y  partidos , 
Que  en  su  protervo  intento  y  presupuesto 
Estaban  siempre  mas  endurecidos  : 
Vista  pues  la  importancia  de  aquel  puesto 
Por  estar  en  la  tierra  mas  metidos , 
Con  maduro  consejo  fué  acordado 
Sustentar  el  lugar  fortiflcado. 


EHCILT  A  Y  ZUSIGA. 

Y  pior-yendo  al  esperado  dalio 
De  algunos  bastimentos  que  faltaban  , 
Que  aunque  en  fértil  y  abundante  el  año. 
Los  campos  en  cogollo  y  berza  estaban  : 
Don  Miguel  de  Velasco  y  Avendaño 
Con  los  ({ue  mas  á  punto  se  hallaban  , 
Haciéndoles  yo  escolta  y  compañía , 
Tomamos  de'Cautén  la  recta  vía. 

Aanaue  con  riesgo  sin  contraste  algnno 
Los  peligrosos  términos  pasamos , 

Y  en  tiempo  aparejado  y  oportuno 
A  la  Imperial  ciudad  salvos  llegamos  , 
Donde  á  los  moradores  de  uno  a  uno 
Con  palabras  de  amor  los  obligamos , 
No  solo  a  dar  graciosa  la  comida, 
Pero  á  ofrecer  también  hacienda  y  vida. 

Asi  que  alegres  ,  sin  rumor  de  guerra. 
Con  pan ,  frutas,  semillas  y  ganados , 
Dimos  presto  la  vuelta  por  la  tierra 
De  paciflcos  indios  y  alterados ; 

Y  al  descubrir  de  la  purena  sierra 
Hallamos  una  esoolta  de  soldados , 
Digo  de  nuestra  (^ente  que  venia 
A  asegurar  la  peligrosa  vía. 

El  sol  ya  derribado  al  occidente 
Habla  en  el  mar  los  rayos  zabullido , 
Dando  la  noche  alivio  a  nuestra  gente 
Del  cansancio  y  trabajo  padecido; 
Pero  al  romper  del  alba  alertamente 
Se  comenzó  á  marchar  con  gran  ruido , 
El  cargado  bagaje  y  el  ganado 
De  todas  las  escuadras  rodeado. 

Hia  yo  en  la  vanguardia  descubriendo 
Por  medio  de  una  espesa  y  gran  quebrada. 
Cuando  vi  de  través  salir  corriendo 
Una  mujer  al  parecer  turbada : 
Yo  tras  ella  los  prestos  pies  batiendo 
Luego  de  mi  caballo  fué  alcanzada ; 
El  que  saber  el  fin  desto  desea 
Atentamente  el  otro  canto  lea. 


CANTO  XXVIII. 

Caenta  Glaura  >ui  desdichas  y  It  causa  de  sn  venida  ;  asaltan  Ins  trsti- 
canos  A  los  ospafioles  en  la  quebrada  de  Purén  ;  pa^^a  f  nire  olios  uds 
recia  batal  a;  saquean  los  enemigos  al  bagaje;  reiiranko  alrgr*» ; 
tanque  de^baraudos. 

Quien  tiene  libre  y  sosegada  vida 
Le  conviene  vivir  mas  recatado. 
Que  siempre  es  peligrosa  la  caida 
Del  que  está  del  peligro  descuidado ; 

Y  vemos  muchas  veces  convertida 

La  alegre  suerte  en  miserable  estailo , 
En  dura  sujeción  las  libertades, 

Y  tras  prosperidad  adversidades. 

Es  fortuna  Un  varia ,  es  tan  incierta , 
Ya  que  se  muestra  alguna  vez  amiga , 
Que  no  ha  llamado  el  bien  á  nuestra  puerta 
Cuando  el  mal  dentro  en  casa  nos  fatiga  ; 

Y  pues  sabemos  ya  por  cosa  cierta 

Que  nunca  hay  bien  á  quien  un  mal  no  siga, 
Boguemos  que  no  venga ,  y  si  viniere , 
Que  sea  pequeño  el  mal  que  le  siguiere. 
Que  yo  de  acuchillado  en  esto  siento 
Que  es  de  temer  en  parte  la  ventura : 
El  tiempo  alegre  pasa  eu  un  momento, 

Y  el  triste  hasta  la  muerte  siempre  dura ; 

Y  porque  viene  bien  á  nuestro  cuento , 
A  la  barbara  oid ,  que  en  la  espesura 
Alcancé  como  dije ,  que  en  su  traje 
Mostraba  ser  persona  de  linaje. 

Era  muchacha  grande ,  bien  formada , 
De  frente  alegre  y  ojos  estremados , 
Nariz  perfecta ,  boca  colorada , 
Los  dientes  en  coral  fino  engastados , 
Espaciosa  de  pecho  y  relevada , 
Hermosas  manos ,  brazos  bien  sacados , 
Acrecentando  mas  su  hermosora 
Un  oatnral  donaire  y  apOBtura. 


LA  ARAUCANA, 

To  queriendo  saber  á  qué  renia 
S^sla  pMr  aquel  l)os(]Le  y  aspereza, 
Coo  mas  st'}{m*i(ia(i  (|ue  proinelia 
Su  bello  rosir^  y  rara  ^eiilileza , 
La  aseguré  áe\  mifclo  que  Iraia  , 
La  cual  dando  un  suspiro ,  que  á  temesa 
Al  mas  rebelde  corazón  moviera , 
Comenzó  su  razón  de  lal  manera : 

I  No  sé  si  ya  me  queje  desdichada , 
O  afi^dezca  a  los  hados  ya  mi  suerte , 
Une  me  abren  puerta  y  uue  me  dan  «utrada 
Para  que  pueda  recibir  la  muerte ; 
Pero  sí  ja  la  historia  desastrada 
Quietes  saber  y  uii  dolor  tan  fuerte , 
tíue  uun  le  agravia  mi  poco  sentimiento» 
Te  ruego  que  al  proceso  estés  atento. 

>  Mi  nombre  es  Glaura ,  en  fuerte  bora  nacida , 
Hija  del  buen  cacique  Quilacura, 

De  la  sanare  de  Friso  esclarecida , 

Rica  de  hacienda ,  pobre  de  ventura , 

Respetada  de  muchos  y  servida 

Por  mi  linaje  y  vana  hermosura ; 

M:is  ¡a;  de  mi !  ¡  cuánto  mejor  me  fuera 

Ser  una  simple  y  pobre  ganadera !   • 

>  Bu  casa  de  mi  padre  á  mi  contento 
Ci^iuo  única  heredera  yo  vivía  , 

Que  su  felicidad  y  pensamiento 

£ii  snlu  darme  gusto  lo  ponía: 

Ni  voluntad  en  lodo  y  mandamiento 

Como  inviolable  ley  se  obedecía  , 

No  liabiendu  de  contento  y  gusto  cosa 

tíue  fuese  para  mí  dtücultut^a. 
»Nas  presto  el  invidioso  amor  tirano 

Turbador  del  sosiego,  adredemente 

Trujo  a  mi  tierra  y  casa  a  Fresolano , 

MuKü  do  fuerzas  y  áuinio  valiente , 

De  mí  infclice  padre  primo  hermano , 

Y  mucho  mas  andgo  que  parieiiie , 

A  quien  la  voluntad  tenia  rendida 

No  habiendo  entre  los  dos  cosa  partida. 
*Ui  padre ,  como  amigo  aCcionado, 

Que  vo  le  regalase  me  mandaba , 

¿  3SÍ  yo  con  llaneza  y  gran  cuidado 
rOr  hacerle  placer  lo*  procuraba ; 
Mas  él  luego  el  propósito  estragado , 
Cuya  iidflidad  ya  vacilaba, 
C<>'rrompió  la  amistad ,  salió  de  tino , 
Echando  por  ilícito  camino. 

>0  fué  el  trato  que  tuvo  alli  conmigo, 
O  por  mejor  decir  mi  desventura , 
Que  esta  seria  mas  cierto ,  como  digo , 
Que  no  la  mal  juzgada  hermosura : 
Que  ingrato  al  hospedaje  del  amigo , 
Del  deudo  y  deuda  haciendo  poca  cura , 
Me  comenzó  de  amar  y  buscar  medio 
De  dar  á  su  cuidado  alguu  remedio. 

» Visto  yo  ({ue  por  muestras  y  rodeo 
Muchas  veces  su  pena  descubría , 
Conocí  que  su  intento  y  mal  deseo 
De  los  honestos  límites  salia; 
Mas  ¡ay !  que  en  lo  que  yo  padezco  ?eo 
Lo  que  el  mísero  entonces  padecía , 
Que  á  término  he  llegado  al  pié  del  palo, 
Que  aun  no  puedo  decir  mal  de  lo  malo. 

•Hallábale  mil  veces  suspirando , 
En  mí  los  engañados  ojos  puestos , 
Otras  andaba  tímido  tentando 
Entrada  á  sus  osados  presupuestos: 
To  la  ocasión  dañosa  desviando , 
Con  gravedad  y  términos  honestos 
(Que  es  lo  que  mas  refrena  la  osadía) 
Sos  erradas  quimeras  deshacia. 

» Estando  sola  en  mi  aposento  uu  día 
Temerosa  de  algún  atrevimiento , 
Ante  mi  de  rodillas  se  ponía , 
Con  grande  turbación  y  desatienl  o , 
Dici Adorne  temblando :  « ¡  Oh  Glaura  mía! 
Ya  no  basta  razón  ni  siifruniento. 
Ni  de  fuerza  una  niiniína  me  queda , 
Que  á  la  del  fuerte  amor  resistir  pueda 
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»Tú,  señora ,  «abráis,  que  el  dia  primero 
De  mi  felice  y  prósper;i  venida 
Me  trujo  amor  al  término  postrero 
Desla  penosa  y  desdichada  vida ; 
Mas  ya  que  por  tu  amor  y  causa  muero  , 
Quiero  saber  si  del  lo  eres  servida ; 
Porque  siéndolo  tú ,  no  siento  cosa 
Que  pueda  para  mi  ser  tan  dichosa. » 

>  Viéndole  al  parecer  determinado 
A  cualí|uiera  violencia  y  desacato , 
Disinmladamente  por  un  lado 
Sali  del  sin  mostrar  algún  recato, 
Dicíéndole  de  lejos  :  «¡Oh  malvado, 
Incestuoso ,  desleal ,  ingrato , 
Corrompedor  de  la  amistad  jurada 

Y  ley  de  pare:itesco  conservada!  > 

>  Iba  estas  y  otras  cosas  yo  diciendo , 
Que  el  repentino  enojo  me  mostraba  , 
Cuando  con  priesa  súbita  y  estruendo 
Un  cristiano  escuadrón  nos  salteaba  : 
Que  en  cerrado  tropel  arremetiendo 
Nuestra  alu  casa  en  torno  rodeaba , 
Saltando  Fresolano  en  mí  presencia 
A  la  debida  y  jusu  resistencia , 

•  Diciendo  :  «¡Oh  fiera  tigre  endurecida. 
Inhumana  y  cruel  con  los  humanos! 
Vuelve ,  acaba  de  ser  tú  la  homicida , 
No  dejes  qué  hacer  á  los  cristianos  : 
Vuelve ,  veras  que  acabo  aquí  la  vida , 
Pues  no  puedo  a  las  luyas,  ¿  sus  manos : 
Que  aimque  no  sea  la  muerte  tan  honrosa  t 
A  lo  menos  será  la  mas  piadoi>a.» 

>  Asi  furioso  sin  mirar  en  nada 
Se  arroja  en  medio  de  la  armada  gente , 
Donde  luego  una  bala  arrebatada 
Le  atravesó  el  desnudo  pecho  ardiente  : 
Cayó  ya  la  color  y  voz  turbada , 
Diciendo  :  «¡Glaura ,  Glaura ,  últimamente 
Recibe  allá  mi  espiritu  cansado 
De  dar  vida  á  este  cuerpo  desdichado,  a 

» Llegó  mí  padre  en  esto  al  gran  ruido. 
Solo  armado  de  esfuerzo  y  confianza ; 
Mas  luego  en  el  costado  fué  herido 
De  una  furiosa  y  atrevida  lanza  : 
Cayó  ei  cuerpo  mortal  descolorido , 

V  vista  mi  fortuna  y  mal  andanza 
Por  el  postigo  de  una  falsa  puerta 
Sali  á  mi  parecer  mas  que  ellos  muerta. 

»Ac¿i  y  allá  turbada  al  fin  por  una 
Montaña  comenzé  luego  á  emboscarme 
Dejándome  llevar  de  rol  fortuna , 
Que  siempre  me  ha  guiado  á  despeñarme  : 
Asi  que,  ya  sin  tino  y  senda  alguna 
Procuraba  cuitada  de  alejarme , 
Que  con  el  gran  temor  me  parecía 
Que  yendo  á  mas  correr  no  me  movía. 

>  Mas  como  suele  acontecer  con  tino , 
Que  huyendo  él  peligro  y  mal  presente 
Se  suele  ir  á  parar  en  un  camino 
Que  nos  coge  y  anega  la  creciente  : 
Asi  á  mi  desdichada,  pues  me  avino , 
Que  por  salvar  la  vida  impertinente. 
De  un  mal  en  otro  mal ,  de  lance  en  lance 
Vine  á  mayor  peligro  y  mayor  trance. 

liba  pues  siempre  misera  corriendo 
Por  espinas ,  por  zarzas ,  por  abrojos , 
Aquí  y  allí ,  acá  y  allá  volviendo 
A  cada  paso  los  atentos  ojos  ; 
Cuando  por  unos  árboles  saliendo 
Vi  dos  negros  cargados  de  despojos , 
Que  luego  en  el  instante  que  me  vieron 
A  la  misera  presa  arremetieron. 

>Fuidellos  prestamente  despojada 
De  ludo  cuanto  alli  venia  vestida  , 
Auii(]ue  yo  triste  no  estimaba  en  nada 
El  perder  los  vestidos  y  la  vida  : 
Pero  el  honor  y  castidad  preciada 
Estuvo  á  punto  ya  de  ser  perdida  ; 
Mas  mis  voces  y  quejas  fueron  tantas , 
Que  á  lástima  y  piedad  mo\ia  las  plantas 
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»Csó  el  cielo  conmigo  de  clemencia 
Guiando  á  Caríoián  á  mis  clamores, 
Que ,  visto  el  acto  inorme  y  la  insolencia 
De  aquellos  enemigos  violadores , 
Corrió  con  provechosa  diligencia 
Diciendo  :  ¡Perros,  bárbaros,  traidores! 
Dejad ,  dejad  al  punto  la  doncella , 
Si  no,  la  vida  dejareis  con  ella. 

•Fueron  sobre  él  los  dos  incontinente  , 
Mas  el  flechando  el  arco  que  traía , 
Al  mas  adelantado  y  diligente 
La  flechn  hasta  las  plumas  le  escondía  : 
Hizose  atrás  dos  pasos  diestramente  , 

Y  al  otro  la  segunda  flecha  envía 
Con  brújula  tan  cierta  y  diestro  lino. 
Que  al  biuto  corazón  halló  el  camino. 

» Cayó  muerto ,  y  el  otro  mal  herido 
Cerró  con  él  furioso  y  emperrado ; 
Mas  Cariolán  valiente  y  prevenido, 
En  la  arte  de  la  lucha  ejercitado  , 
Aunque  el  negro  era  grande  y  muy  fornido 
De  su  destreza  y  fuerzas  ayudado , 
Alzándole  de  brazos  acia  él  cielo 
Le  trabucó  de  espaldas  en  el  suelo. 

»Y  sacando  una  daga  acicalada,         ^ 
Queriendo  á  hierro  rematar  la  cuenta , 
Por  el  desnudo  vientre  y  por  la  ijada 
Tres  veces  la  metió  y  sacó  sangrienta  : 
Huyó  por  allí  la  alma  acelerada , 

Y  libre  Cariolán  de  aquella  afrenta 
Se  vino  para  mi  con  gran  crianza , 
Pidiéndome  perdón  de  la  tardanza. 

»  Supo  decir  allí  tantas  razones, 
Haciendo  amor  conmigo  asi  el  oücio, 
Que  medrosa  de  andar  en  opiniones, 
Que  es  ya  dolencia  de  honra  y  ruin  indicio, 
Por  evitar  al  fin  murmuraciones 

Y  no  mostrarme  ingrata  al  beneficio 
En  tal  sazón  y  tiempo  recibido  , 

Le  tomé  por  mi  guarda  y  mi  marido. 

>Y  temiendo  que  gente  acudiría, 
Por  el  espeso  monte  nos  metimos , 
Donde  sin  rastro  ni  señal  de  via 
Un  gran  rato  perdidos  anduximos; 
Pero,  señor,  al  declinar  riel  día 
A  la  ribera  de  Lauquen  salimos , 
Por  do  venia  una  escuadra  de  cristianos 
Con  diez  indios  atrás  presas  las  manos. 

•Descubriéronnos  súbito  en  saliendo. 
Que  en  todo  al  fin  nos  perseguía  la  suerte , 
Sobre  nosotros  de  tropel  corriendo , 
Aguarda ,  aguarda,  ten ,  gritando  fuerte  ; 
Pero  mi  nuevo  esposo  allí  temiendo 
Mucho  mas  mi  deshonra  que  su  muerte , 
Me  rogó  que  en  el  bosque  me  escondiese 
Mientras  que  él  con  m(»rir  los  detuviese. 

•Luego  el  temor,  á  trastornar  bastante 
Una  flaca  mujer  inadvertida , 
Me  persuadió  poniéndome  delante 
La  honrada  muerte  y  la  estimada  vida  : 
Así  cobarde ,  tímida ,  inconstante 
A  los  primeros  ímpetus  rendida 
Me  entré  viéndolos  cerca  á  toda  priesa 
Por  lo  mas  agrio  de  la  senda  espesa. 

•Y  en  lo  hueco  de  un  tronco  que  tejido 
De  zarzas  y  maleza  en  torno  estaba , 
Me  escondí  sin  aliento  ni  sentido , 
Que  aun  apenas  de  miedo  resollaba  : 
De  donde  escuché  luego  un  gran  ruido 
Que  el  bosque  cerca  y  lejos  atronaba  , 
De  espadas ,  lanzas  y  tropel  de  gente 
Como  que  combatían  fuertemente. 

•Fué  poco  á  poco  al  parecer  cesando 
Aquel  rumor  y  grita  que  se  oia , 
Cuando  la  obligación  ya  calentando 
La  sangre  que  el  temor  helado  había , 
Revolví  sobre  mi ,  considerando 
La  maldad  y  traición  que  cometía 
En  no  correr  con  mi  marido  á  una 
Un  peligro ,  una  muerte ,  una  fortuna. 


>  Salí  de  aquel  la^r,  que  k  Dios  pluguiera 
Que  en  él  quedara  viva  sepultada , 
Corriendo  con  presteza  á  la  ribera 
Adonde  le  deje  desatinada ; . 
Mas  cuando  no  vi  rastro ,  oí  manera 
De  le  poder  hallar,  sola  y  cuitada. 
Podrás  ver  qué  sentí,  pues  era  cierto 
Que  no  pudo  escapar  de  preso  ó  muerto. 

»  Solté  ya  sin  temor  la  voz  en  vano  : 
Llamando  al  sordo  cielo  injusto  y  crudo  , 
Preguntaba  :  ¿  Dó  está  mi  Cariolano  ? 
Y  todo  al  responder  lo  hallaba  mudo ; 
Ya  entraba  en  la  espesura ,  ya  á  lo  llano 
Salía  corriendo ,  que  el  dolor  agudo 
En  mis  estrañas  siempre  mas  furioso 
No  me  daba  momento  de  reposo. 

•  No  te  quiero  cansar  ni  lastimarme 
En  decirte  las  ba.scas  que  sentía  ; 

No  sabiendo  qué  hacer  ni  aconsejarme , 
Frenética  y  furiosa  discurría  : 
Muchas  veces  propuse  de  matarme ; 
Mas  por  torpeza  y  gran  maldad  tenia 
Que  aquel  dolor  en  mí  tan  poco  obrase 
Que  á  quitarme  la  vida  no  basUse. 

•Gn  tanta  pena  y  confusión  envuelta 
De  contrarios  y  dudas  combatida , 
Al  cabo  va  de  le  buscar  resuelta , 
Pues  no  daba  el  dolor  fin  á  mí  vida , 
Acia  el  campo  español  he  dado  vuelta 
De  noche  ,  y  desde  lejos  escondida 
Por  el  honor,  que  mal  me  le  asegura 
Mi  poca  edad  y  mucha  desventura. 

•  Y  teniendo  noticia  que  esta  gente 
Era  la  vuelta  de  Canten  pasada , 
También  que  había  de  ser  forzosamente 
Por  este  paso  estrecho  la  tomada, 
Quise  venir  en  traje  diferente  , 
Pensando  que  entre  tantos  disfrazada 
Alguna  nueva  ó  rastro  hallaría 

Deste  que  la  fortuna  me  desvía. 

>¿Qué  remedio  me  queda  ya  cautiva , 
Sujeta  al  mando  y  volunUd  ajena? 
Que  para  que  mayor  pena  reciba 
Aun  la  muerte  no  viene  porque  es  buena  ; 
Pero  aunque  el  cielo  cruel  quiera  que  viva, 
Al  fin  me  ha  de  acabar  ya  tanU  pena , 
Bien  que  el  estado  en  que  me  toma  es  fuerte  ; 
Mas  nadie  escoge  el  tiempo  de  su  muerte.  • 

Así  la  bella  joven  lastimada 
Iba  sus  desventuras  recontando , 
Cuando  una  gruesa  bárbara  emboscada 
Que  estaba  á  los  dos  lados  aguardando , 
Alzó  al  cielo  una  súbita  aignrada 
Las  salidas  y  pasos  ocupando , 
Creciendo  indios  así ,  (pie  parecían 
Que  de  las  yerbas  bárbaros  nacían. 

Lle(^ó  al  instante  un  yanacona  mío 
Ganado  no  había  un  mes  en  buena  gueira, 
Diciéndome  :  «  Señor,  échate  al  rio , 
Que  yo  te  salvaré ,  que  sé  la  tierra  : 
Que  pensar  resistir  e%  desvario 
A  la  gente  que  cala  de  la  sierra ; 
Bien  puedes ,  ó  señor ,  de  mí  fiarte, 
Que  me  verás  morir  por  escaparte.  • 

Yo  que  al  mancebo  el  rostro  revolvía 
A  agradecer  la  oferta  y  buen  deseo , 
Vi  á  Glaura  que  sin  liento  arremetía 
Diciendo  :  « ¡  Oh  justo  Dios !  ¿  Qué  es  lo  que  veo  ? 
¿Eres  mi  dulce  esposo ?  ¡ ay  vida  mía ! 
En  mis  brazos  te  tengo  y  no  lo  creo. 
¿Qué  es  esto?  ¿estoy  soñando,  6  estoy  despierta? 
¡  Ay,  que  un  grande  bien  no  es  cosa  cierta ! 

Yo  atónito  de  tal  acaecimiento , 
Alegre  tanto  del  como  admirado , 
Visto  de  Glaura  el  mísero  lamento 
En  felice  suceso  rematado , 
No  habiendo  allí  lugar  de  cumplimiento 
Por  ser  revuelto  el  tiempo  y  limitado  ^ 

Dije  :  «Amigos,  adiós ,  y  lo  que  puedo 
Que  es  daros  libertad ,  yo  os  la  concedo.» 


LA  ARAWANA , 

Sin  otro  ofrecimiiento  ni  promesa 
Piqné  al  caballo  que  salió  lijero ; 
Pero  aunque  mas  los  indios  me  don  priesa 
Quiero ,  seBor ,  que  aqui  sepáis  primero , 
Cómo  á  la  entrada  de  la  selva  espesa 
Cañolin  vino  á  ser  mi  prisionero , 
Guando  medrosa  de  perder  la  vida 
Eo  el  tronco  quedó  Glaura  escondida. 

Sabed  ,  sacro  señor ,  que  vo  venia 
Con  alji^unos  amigos  y  soldados , 
Después  de  haber  andado  todo  el  día 
En  busca  de  enemigrts  desmnndados ; 
Mas  ya  que  á  nuestro  asiento  me  volvía 
Con  diez  prisiones  bárbaros  atados , 
A  la  entrada  de  un  monte  y  fin  de  un  llano 
Descubrimos  muy  cerca  á  Caríolano. 
Corrió  luego  sobre  él  toda  la  gente 
Pensando  que  alas  le  prestase  el  miedo, 
Pero  con  gran  desprecio  y  alta  frente. 
Apercibiendo  el  arco  estovo  quedo ; 
Llegando  pues  á  tiro  diestramente 
Hiñó  á  Francisco  Osorío  y  a  Acevedo, 
Arraucando  una  daga  desenvuelto , 
El  largo  manto  al  brazo  ya  revuelto. 

Tanta  fué  la  destreza ,  tanto  el  arte 
Del  temerario  bárbaro  araucano , 
Que  no  fué  el  gran  tropel  de  gonle  parte 
A  que  dejase  un  solo  naso  el  llano  : 
Que  saltando  de  aquella  y  desta  parte 
Todos  los<golpes  hizo  dar  en  vano  , 
Unos  burlando  el  cuerpo  desmentidos , 
Otros  del  maulo  y  daga  rebatidos. 

Yo  que  ver  tal  batalla  no  quisiera , 
Al  animoso  mozo  allcionado , 
En  medio  me  lancé  diciendo  :  «Afuera , 
Caballeros ,  afuera ,  haceos  á  un  lado , 
Que  no  es  bien  que  el  valiente  mozo  muera , 
Antes  merece  ser  remunenido ; 
Y  darle  asi  la  muerte  ya  seria 
No  esfuerzo  ni  valor ,  mas  villania. » 
Todos  se  detuvieron ,  conociendo 
Cuan  mal  el  acto  infame  les  estaba ; 
Solo  el  indio  no  cesa,  nareciendo 
Que  de  alargar  la  vida  le  pesaba  : 
Al  fio  la  daga  y  paso  recogiendo , 
Pues  ya  la  cortesía  lo  obligaba , 
Revuelto  á  mí  me  dijo :  «Qué  te  importa 
Que  sea  mi  vida  larga,  ó  que  sea  corta?» 

•Pero  de  mi  será  reconocida 
La  obra  pia  y  voluntad  humana : 
Pia  por  la  intención ,  pero  entendida 
Se  puede  decir  impla  y  inhumana  : 
Que  á  quien  ha  de  vivir  mísera  vida 
No  le  puede  estar  mal  muerte  temprana ; 
Asi  que  en  no  matarme  como  digo 
Cruel  misericordia  usas  conmigo. 

>Mas  porciue  no  me  dipn  que  ya  niego 
Haber  de  li  la  vida  recibido , 
Me  pongo  en  tu  poder  y  asi  me  entrego 
A  mi  fortuna  misera  rendido .  > 
Esto  dicho ,  la  daga  arrojó  luego 
Doméstico  el  que  indómito  había  sido , 
Quedando  desde  allí  siempre  conmigo. 
No  en  fígura  de  siervo,  mas  de  amigo. 
Ya  el  ejercicio  y  belicoso  estmendo 

De  las  armas  y  voces  resonaban ; 

Unos  van  en  montón  allá  corriendo , 

Otros  acá  socorro  demandaban  : 

Era  la  senda  estrecha ,  y  no  pudiendo 

Ir  atrás  ni  adelante ,  reparaban , 

Que  el  bagaje  la  chusma ,  y  el  ganado 

Tenia  impedido  el  paso  y  ocupado. 
Es  el  camino  de  Purén  derecho 

Acia  la  entrada  y  paso  del  estado , 

Después  ya  en  forma  oblica  largo  trecho 

De  oos  ásperos  cerros  apretado ; 

Y  vienen  á  ceñirle  en  tanto  estrecho, 

Que  apenas  pueden  ir  dos  lado  á  lado , 

Haciendo  aun  mas  angosta  aquella  vía 

Uo  arroyo  que  lleva  en  compañía. 


CANTO  XXVUL  ^^^ 

Así  á  trechos  en  partes  del  camino 

Revueltos  unos  y  otros  voceando , 
Andaban  en  confuso  remolino 
La  tempestad  de  tiros  reparando  : 
No  basta  de  la  pasU  el  tempU  Gno, 
Ore  vas ,  pelos ,  celadas  abollando, 
La  furia  que  zumhaba  á  la  redonda 
De  galga ,  lanza ,  dardo ,  flecha  y  honda. 

Unos  al  suelo  van  descalabrados 
Sin  poder  en  las  sillas  sostenerse ; 
Otros  cual  rana  ó  sapo  aporreados 
No  pueden,  aunque  quieren ,  removerse; 
Otros  á  galas',  otros  deirengados 
Arrastrando  procuran  acogerse 
A  algún  reparo  ó  hueco  de  la  senda , 
Que  de  aquel  torbellino  los  defienda. 

Que  en  este  paso  estrecho  el  enemigo , 
La  gente  y  munición  en  orden  puesta , 
Tenia  á  nuestros  soldados  como  digo 
De  ventaja  las  piedras  y  la  cuesta ; 
Donde  puedo  alirmar  como  testigo. 
Que  era  la  lluvia  tan  espesa  y  presta 
De  las  piedras ,  que  cierto  parecía 
Que  el  cerro  abajo  en  piezas  se  venia. 

Como  cuando  se  ve  el  airado  cielo 
De  espesas  nubes  lóbregas  cerrado 
Querer  hundir  y  arruinar  el  suelo 
De  rayos ,  piedra  y  tempestad  cargado ; 
Las  aves  mata  en  medio  de  su  vuelo ; 
La  gente ,  bestias ,  lleras  y  ganado 
Buscan  corriendo  acá  y  allá  perdidas 
Los  reparos,  defensas  y  guaridas: 

Asi  los  españoles,  constreñidos 
De  aquel  granizo  y  tempestad  furiosa , 
Buscan  por  (odas  partes  mal  heridos 
Algún  árbol  ó  peña  cavernosa, 
Do  reparados  algo  y  defendidos , 
Con  la  virtud  antigua  generosa 
Cobrando  nuevo  esfuerzo  y  esperanza 
A  la  victoria  aspiran  y  venganza. 

Y  desde  allí  con  la  presteza  usada 
Las  apuntadas  miras  asestando  , 
Les  comienzan  á  dar  una  ro<*!ada , 
Muchos  en  poco  tiempo  derribando  : 
Ya  por  la  áspera  cuesta  desrumbada 
Yenian  cuerpos  y  peñas  volteando 
Con  un  furor  terrible  y  tan  estraño , 
Que  muertos  aun  hacían  notable  daño. 

Así  andaba  la  cosa ,  y  entre  tanto 
Que  en  esta  estrecha  plaza  peleaban , 
Con  no  menor  revuelta  al  otro  canto , 
Donde  mayores  vuces  resonaban , 
Se  habían  los  indios  desmandado  tanto , 
Que  ya  el  bagaje  y  cargas  saqueaban , 
Haciendo  grande  riza  y  sacrihcio 
En  la  gente  de  guarda  y  de  servicio. 

Quién  con  carne ,  con  pan ,  fruta  ó  pescado 
Sube  lijeramente  á  la  alta  cumbre : 
Quién  de  pataca  ó  de  fardel  cargado 
Corre  sin  embarazo  y  pesadumbre : 
Del  alto  y  bajo,  de  uno  y  otro  lado 
Al  saco  acude  allí  la  muchedumbre, 
Cual  banda  de  palomas  al  verano 
Suele  acudir  al  derramado  grano. 

Yiéndonos  ya  vencidos  sin  remedio 
Por  la  gran  multitud  que  concurria , 
Procuré  de  tentar  el  postrer  medio 
Que  en  nuestra  vida  y  salvación  había  : 

Y  así ,  rompiendo  súbiio  por  medio 
De  la  revuelta  y  empachada  vía , 
Llegué  do  estaban  nasla  diez  soldados 
En  un  hueco  del  monte  arrinconados : 

Diciéndoles  el  punto  en  que  la  guerra 
Andaba  de  ambas  partes  tan  reñida, 
Que  ganada  la  cumbre  de  la  sierra 
La  victoria  era  nuestra  conocida  ; 
Porque  toda  la  gente  de  la  tierra 
Andaba  ya  en  el  saco  embebecida , 

Y  solo  en  ver  así  ganado  el  alto 
Los  bastaba  á  vencer  el  sobresalto. 
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Lnego ,  resueltos  i  morir  de  hecho , 
Todos  los  once  juntos  de  cuadrilla 
Los  caballos  lanzamos  al  repecho, 
Cada  cual  solevado  alto  en  la  silla; 

Y  aunque  el  fragoso  cerro  era  derecho « 
Por  la  tendida  y  áspera  cuchilla 
Llegamos  á  la  cumbre  deseada , 
De  breña  espesa  y  árboles  poblada. 

Saltamos  á  pié  todos  al  momento , 
Que  ya  alli  los  caballo»  no  prestaban , 
Que  llenos  de  sudor  ,  faltos  de  aliento 
No  podiendo  moverse,  ijadeaban  : 
Donde  sin  dilación  ni  impedimento 
Al  lado  que  los  indios  mas  cargaban , 
En  un  derecho  y  gran  derrumbadero 
Nos  pusimos  á  vista  y  cal)allcro. 

Dándoles  una  carga  de  repente 
De  arcabuces  y  piedras  que  os  prometo , 
Que  aunque  llevó  de  golpe  mucha  gente 
Hizo  el  súbito  miedo  mas  efeto  : 

Y  asi  remolinando  torpemente , 
Les  pareció,  según  el  grande  aprieto  , 
Moverse  en  contra  dellos  cielo  y  tierra 
Viendo  por  alto  y  bajo  tama  guerra. 

Luego  con  animosa  confianza 
En  nuestra  ayuda  algunos  arribaron , 
Que  deseosos  de  áspera  Tenganza 
El  daño  y  miedo  en  ellos  aumentaron  : 
Tanto,  que  ya  perdida  la  esperanza 
A  retirarse  algunos  comenzaron , 
Poniendo  prestos  pies  en  la  huida  , 
Remedio  de  escapar  la  ropa  y  vida. 

Cuál  por  aquella  parte ,  cuál  por  esta 
Cargado  de  fardel  ó  saco  guia ; 
Cuál  por  lo  mas  espeso  de  la  cuesta 
Arrastrando  el  ganado,  se  metía ; 
Cuál  con  hambre  y  codicia  deshonesta 
Por  solo  llevar  mas  se  detenía , 
Costando  á  mas  de  diez  alli  la  vida 
La  carga  y  la  codicia  desmedida. 

Asi  la  fiesta  se  acabó ,  quedando 
Saqueados  en  parte  y  vencedores , 
La  victoria  y  honor  solemnizando 
Con  trompetas ,  clarines  y  atambores  : 
Al  rumor  de  las  cuales  caminando 
Con  buena  guardia  y  diestros  corredores , 
Llegamos  al  real  todos  heridos , 
Donde  fuimos  con  salva  recibidos. 

Los  bárbaros  á  un  tiempo  retirados 
Por  un  áspero  risco  y  monte  espeso 
Se  fueron  á  gran  paso  consolados 
Con  el  sabroso  robo  del  suceso ; 

Y  adonde  estaba  el  general  llegados , 
Que  sabido  el  desorden  y  el  esceso 
Que  rindió  la  victoria  al  enemigo , 
Hizo  de  algunos  ejemplar  castigo. 

Y  habiendo  en  Talcamávida  juntado 
Del  destrozado  campo  el  remanente, 
A  consultar  las  cosas  del  estado 
Llamó  á  la  principal  j  digna  gente  : 
Donde  después  de  haber  alli  tratado 
De  lo  mas  importante  v  conveniente , 
Les  dijo  libremente  todo  cuanto 
Podrá  ver  quien  leyere  el  otro  canto. 


CANTO  XXIX. 

Enlmn  lo»  aroucanos  en  naevo  consejo ;  traían  de  qaemar  sus  btdendas 
pide  Tucapel  que  se  cumpla  el  campo  que  tiene  aplazado  con  Rengo  ; 
combaten  loa  dos  en  estacada  brava  y  animosamente. 

¡  Oh  cuánta  fuerza  tiene,  oh  cuánto  incita 
El  amor  de  la  patria  ,  pues  hallamos 
Que  en  razón  nos  obliga  y  necesita 
*A  que  todo  por  él  lo  posponjcamos  ! 
Cualquier  peligro  y  muerte  uciliu : 
Al  padre ,  al  hijo ,  á  la  mujer  dejamos 
Cuando  en  trabajo  á  nuestra  patria  Temos, 
Y  como  á  mas  paríenta  la  acorremos 
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Buen  testimonio  desto  nos  han  sido 
Las  hazañas  xie  antiguos  señaladas  , 
Que  por  la  cara  patria  han  convertido 
En  sus  mismas  entrañas  las  espadas ; 

Y  su  gloriosa  fama  han  estendido 
Las  plumas  de  escritores  celebradas, 
Mario  ,  Cassio ,  Filón ,  Cosdro  ateniense » 
Régulo  ,  Agesilao  y  el  Uticense. 

Entrar  pues  en  el  número  merece 
Esta  araucana  gente ,  que  con  tanta 
Muestra  de  su  valor  y  ánimo  ofrece 
Por  la  natria  al  cuchillo  la  garganta  , 

Y  en  el  firme  propósito  parece 
Que  ni  rigor  del  hado,  v  loda  cuanta 
Fuerza  pone  en  sos  golpes  la  fortuna , 
En  los  ánimos  hace  mella  alguna. 

Que  habiendo  en  solos  tres  meses  perdido 
Cuatro  grandes  batallas  de  importancia , 
No  con  ánimo  triste  ni  abatido , 
Mas  cQp  yaior  grandísimo  y  constancia , 
Estaban,  como  atrás  habéis  oído, 
En  consejo  de  guerra,  haciendo  instancia 
En  damos  otro  asalto ;  mas  la  mano 
Tomó  diciendo  asi  Caupollcano : 

c  Conviene ,  ó  gran  senado  religioso , 
Que  vencer  ó  morir  determinemos , 

Y  en  solo  nuestro  brazo  valeroso 
Como  ultimo  remedio  confiemos : 
Las  casas ,  ropa  y  mueble  infructuoso , 
Que  al  descanso  nos  llaman  abrasemos , 
Que  habiendo  de  morir  todo  nos  sobra , 

Y  todo  con  vencer  después  se  cobra. 

>  Es  necesario  y  justo  que  se  entienda 
La  grande  utilidad  que  desto  viene : 
Que  no  es  bien  que  haya  asiento  en  la  hacienda 
Guando  el  honor  aun  su  lugar  no  tiene ; 
Ni  es  razón  que  soldado  alguno  atienda 
A  mas  de  aquello  que  á  vencer  conviene , 
Ni  entibie  las  ardientes  voluntades 
El  amor  de  las  casas  y  heredades. 

»Asi  que ,  en  esta  guerra  tan  reñida 
Quien  pretende  descanso ,  como  digo , 
Piense  que  no  hay  mas  honra ,  hacienda  y  vida 
De  aquella  que  miitare  al  enemigo : 
Que  la  virtud  del  brazo  conocida 
Será  el  rescate  y  verdadero  amigo  , 
Pues  no  ha  de  haber  partido  ni  concierto, 
$ino  solo  matar  ó  quedar  muerto.» 

Oído  alli  por  los  caciques  esto , 
Muchos  suspensos  sin  hablar  quedaron, 

Y  algunos  dellos  conturbado  gesto 
Enarcando  las  cejas  se  miraron ; 
Pero  rompiendo  aquel  silencio  puesto , 
Sobre  ello  un  rato  dieron  y  tomaron  , 
Hallando  en  su  favor  tantas  razones 
Que  se  llevó  tras  si  las  opiniones. 

Asi  el  valiente  On^olmo  no  esperando 
Que  otro  en  tal  ocasión  le  precediese , 
Aprueba  á  voces  la  demanda  ,  instando 
En  que  por  obra  luego  se  pusiese ; 
Siguió  este  parecer  Purén ,  jurando 
De  no  entrar  «n  poblado  hasta  que  viese 
Sin  medio  ni  concierto ,  á  fuerza  pura 
Su  patria  en  libertad  y  paz  segura. 

Llncoya  y  Caniomanguepues  no  fueron 
En  jurar  el  decreto  i)erezosos  : 
Que  aun  mas  de  lo  posible  prometieron , 
Según  eran  gallardos  y  animosos  ; 
También  Rengo  y  Guálemo  se  ofi'ecieron, 

Y  los  demás  caci(|ues  orgullosos 
Talcaguán ,  Lemolemo  y  Orompello, 
Hasta  el  buen  Colocolo'viiio  en  ello. 

Resueltos  pues  en  esto ,  y  decretado    * 
Según  que  aquí  lo  habernos' referido , 
Tucapelo,  que  á  todo  habia  callado 
Con  gran  sosiego  y  ron  atento  oído , 
Después  del  alboroto  sosegado, 

Y  aquel  arduo  negocio  difinido. 
Puesto  en  pié,  levantó  la  voz  ardiente. 
Que  jamás  hablar  pudo  blandamente, 
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Diciendo:  «Capitanes,  yo  el  primero 
En  lo  que  el  general  propone  vengo. 
Por  parecenne  jasto ,  y  asi  quiero 
Qoe  se  abrase  y  asuele  cuan  lo  tengo : 
En  lo  demás  al  brazo  me  refiero , 
One  si  un  mes  en  su  Tuerza  le  sostengo , 
Picoso  escoger  después  á  tni  contento 
El  mayor  y  mejor  repartimiento. 

>Y  si  algUD  miserable  no  concede 
Lo  que  tan  justamente  le  es  pedido , 
Por  enemigo  de  la  patria  quede , 

Y  del  militar  orden  escluido : 

Que  ya  por  nuestra  parte  no  se  puede 
Venir  á  ningún  medio  ni  partido , 
Sin  dejar  de  perder;  pues  la  contienda 
Es  sobre  nuestra  libertad  y  hacienda. 
»  Asi  aae ,  yo  también  determinado 
De  seguir  vuestros  votos  y  opiniones , 
Aunque  parece  en  tiempo  tan  turbado , 
Que  muevo  nuevas  causas  y  cuestiones. 
Del  nailural  honor  estimulado , 

Y  por  otras  legitimas  razones , 

No  pu«do  ya  dejar  por  ningún  arte 

De  ecliar  del  todo  un  gran  negocio  aparte. 

>Ya  tendréis  en  memoria  el  desafio 
Que  R  eogo  y  yo  tenemos  apiuzado , 
Asimismo  el  que  tuve  con  su  lio , 
Que  (miiso  mas  morir  desesperado : 
Viendo  el  gran  deshonor  y  agravio  mió , 

Y  cu¿  Dio  á  mi  pesar  se  ha  dilatado , 
Quiero  sin  esperar  á  mas  rodeo 
Cump  lír  la  obligación  y  mi  deseo. 

»^e  asaz  gloria  y  honor  Rengo  ha  ganado 
Entre  todas  las  gentes ,  pues  se  trata 
Que  conmigo  ha  de  entrar  en  estacado , 

Y  asi  vanaglorioso  lo  dilata ; 

Mas  yo  de  tanta  dilación  cansado , 
Pues  que  cada  ocasión  lo  desbarata , 
Pido  que  nuestro  campo  se  fenezca , 
Que  no  es  bien  que  mi  crédito  padezca. 

•  Pues  ya  Petegnelén ,  viejo  imprudente 
Con  apariencia  de  ánimo  engañosa 

A  morir  se  arrojó  entre  tanta  gente  , 
Por  parecerle  muerte  mas  piadosa  ; 

Y  asi  se  me  escapó  mañosamente , 
Que  fué  puro  temor  y  no  otra  cosa , 
Pues  si  ambición  de  gloria  ie  moviera , 
De  mi  brazo  la  muerte  pretendiera. 

•  También  Ren^o  de  industria  cauteloso 
Anda  eo  los  enemigos  muy  metido , 
Buscando  algún  estorbo  ó  modo  honroso 
Que  le  escuse  cumplir  lo  prometido ; 

Y  debajo  de  muestra  de  animoso 
Procura  de  quedar  manco  ó  tullido , 

Y  para  combatir  no  habilitado , 
Glorioso  con  me  haber  desafiado.  > 

Asi  hablaba  el  bárbaro  arrogante , 
Cuando  el  airado  Rengo ,  echando  fuego, 
Sin  guardar  atención ,  se  hizo  adelante 
Diciendo :  « La  batalla  quiero  luego , 
Que  ni  tu  muestra  y  fanfarrón  semblante 
Me  puede  á  mi  causar  desasosiego : 
Las  armas  lo  dirán  y  no  razones , 
Que  son  de  jactanciosos  baladrones.» 

Arremetiera  Tucapel .  si  en  esto 
Caupollcán ,  que  á  tiempo  se  previno  , 
Con  presta  diligencia  en  medio  puesto , 
La  voz  no  le  atajara  y  el  camino ; 

Y  con  severa  muestra  y  grave  gesto 
Reprehendiendo  el  loco  desatino, 
Por  rematar  entre  ellos  la  porfía 
Concedió  á  Tucapel  lo  que  pedia. 

Pues  el  campo  y  el  plazo  señalado , 
Que  fué  para  de  aquel  en  cuatro  dias , 
Nac¡er(Hi  en  el  pueblo  alborozado 
Sobre  el  dudoso  fin  muchas  porfías : 
Qaién  apostaba  ropa  ,  quién  ganiido  , 
Quién  tierras  de  labor ,  quién  granjerias ; 
Algunos  que  ganar  no  deseaban 
Lii  uadaft  ini\jere«  apostaban. 


Cercaron  nna  plaza  de  tablones 
En  un  exento  y  descubierto  llano. 
Donde  los  dos  Indómitos  varones 
Armados  combatiesen  mano  á  mano. 
Publicando  en  pregón  las  condiciones 
Por  el  estilo  y  término  araucano. 
Para  que  á  todos  manifiesto  fuese , 

Y  ninguno  ignorancia  pretendiese. 
Llegado  el  plazo ,  al  despuntar  del  di  a 

Con  gran  gozo  de  muchos  esperado , 
Luego  la  bulliciosa  compañía 
Comenzó  á  rodear  el  estacado : 
Era  tal  el  aprieto  que  no  habia 
Árbol ,  pared  ,  ventana  ni  tejado 
De  donde  descubrirse  algo  pudiese , 
Que  cubierto  de  gente  no  estuviese. 

El  sol  algo  encendido  y  perezoso , 
Apenas  del  oriente  habia  salido. 
Cuando  por  una  parte  el  animoso 
Tucapel  asomó  con  gran  ruido ; 
Por  otra  pues  no  m^nos  orgulloso 
Al  mismo  tiempo  aparecer  se  vido 
Al  fantástico  Rengo  muy  gallardo , 
Ambos  con  fiera  muestra  y  paso  tardo. 

Las  robustas  personas  adornadas 
De  fuertes  petos,  dobles,  relevados, 
Escarcelas ,  brazales  y  celadas  , 
Hasta  el  empeine  de  los  pies  armados ; 
Mazas  cortas  de  acero  barreadas , 
Gruesof  escudos  de  metal  herrados , 

Y  al  lado  izquierdo  cada  cual  ceñido 
Un  corvo  y  ancho  alfanje  guarnecido. 

Tenia ,  señor ,  la  plaza  á  cada  parte 
Puertas  como  palenque  de  torneo , 
Por  las  cuales  el  uno  y  otro  Marte 
Entran  en  ancho  circulo  y  rodeo  : 
Después  que  con  vistoso  y  gentil  arte 
Su  término  acabaron  y  paseo , 
Airoso  cada  cual  quedó  á  su  lado 
Dentro  de  la  gran  plaza  y  estacado. 

Hecho  por  los  padrinos  el  oficio 
Cual  se  requiere  en  actos  semejantes » 
Quitando  todo  escnipulo  y  indicio 
De  ventaja  y  cautelas  importantes, 
Cesó  luego  el  estrépito  y  bullicio 
En  todos  los  átenlos  circunstantes , 
Oyendo  el  son  de  la  trompeta  en  esto , 
Que  robó  la  color  de  mas  de  un  gesto. 

Luego  los  dos  famosos  combatientes , 
Que  la  tarda  señal  solo  atendían , 
Con  bizarros  y  airosos  continentes 
En  paso  igual  á  combatir  movian ; 

Y  descargando  á  un  tiempo  los  valientes 
Brazos  ,  de  tales  golpes  se  herian , 

Que  estuvo  cada  cual  por  una  pieza 
Sobre  el  pecho  inclinada  la  cabeza. 

Redoblan  los  segundos ,  de  manera 
Que  aunque  fueron  pasados  los  primeros , 
Si  tal  reparo  y  prevención  no  hubiera 
No  llegara  el  combate  á  los  terceros. 
¿Quién  por  estilo  igual  decir  pudiera 
El  furor  deslos  bárbaros  guerreros , 
Viendo  el  valor  del  mundo  en  ellos  junto, 

Y  la  encendida  cólera  en  su  punto? 
Fué  de  tal  golpe  Tucapel  cargado 

Sobre  el  escudo  en  medio  de  la  frente , 
Que  quedó  por  un  rato  embelesado, 
Suspensos  los  sentidos  y  la  mente ; 
Llegó  Rengo  con  otro  apresurado, 
Pero  salió  el  efecto  direrenle , 
Que  el  estruendo  del  golpe  y  dolor  fiero 
Le  despertó  del  sueño  del  primero. 
Serpiente  no  se  vio  tan  venenoso 
Defendiendo  á  les  hijos  en  su  nido , 
Como  el  airado  bárbaro  furioso , 
Mas  del  honor  que  del  dolor  sentido: 
Así ,  ftieía  de  término  rabioso 
De  soberbia  diabólica  movido  , 
Sobre  el  gallardo  Rengo  fué  en  un  punto 
Descargando  la  rabia  y  maza  juuto. 
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Salióle  al  fiero  Rengo  favorable 
Aquel  Turor  y  acelerado  brío , 
Que  la  ferrada  maza  irreparable 
EH  grueso  eslremo  descargó  en  vacío : 
Fué  el  golpe  aunque  furioso  lolerable, 
Quitándole  la  fuerza  el  desvnrio  , 
Que  á  cocerle  de  lleno  yo  creyera  , 
Que  con  el  el  combate  feneciera. 

Mas  aunque  fué  al  soslayo ,  el  araucano 
Se  fué  un  poco  al  través  desvaneciendo, 
Al  fin  puso  en  el  suelo  la  una  mano, 
Sostener  la  gran  carga  no  pudiendo ; 
Pero  viendo  el  peligro  no  liviano , 
Sobre  el  fuerte  contrario  revolviendo , 
Con  su  desenvoltura  y  maza  presta 
Le  vuelve  aun  mas  pesada  la  respuesta. 

Era  cosa  admirable  la  fiereza 
De  los  dos  en  valor  al  mundo  raros , 
La  providencia,  el  arte,  la  destreza, 
Las  entradas ,  heridas  y  reparos , 
Tanto ,  que  temo  ya  de  mi  torpeza 
No  poder  gor  sus  términos  contaros 
La  mas  reñida  y  singular  bauUa 
Que  en  relación  de  bárbaros  se  baila. 

Asi  el  fiero  combate  igual  andaba , 

Y  el  golpear  de  un  lado  v  de  otro  espeso , 
Que  el  mas  templado  aolpe  no  dejaba 
De  magullar  la  carne  o  romper  hueso : 
El  aire  cerca  y  lejos  retumbaba 
Lleno  de  estruendo  y  de  un  aliento  grueso, 

8ue  era  tanto  el  rumor  y  batería , 
ue  mi  ejército  grande  parecía.  ^ 

Dio  el  fuerte  Rengo  un  golpe  á  Tucapelo 
Batiéndole  de  suerte  la  celada , 
Que  vio  lleno  de  estrellas  todo  el  suelo , 

Y  la  cabeza  le  quedó  atronada ; 
Pero  en  si  vuelto  blasfemando  al  ciclo, 
Con  aquella  pujanza  aventaj,ada 
Hirió  tan  presto  á  Rengo  al  desviarse , 
Que  no  tuvo  lugar  de  repararse. 

Cayó  el  pesado  golpe  en  descubierto 
Cargando  á  Ren^o  tanto  la  cabeza , 
Que  lodos  le  tuvieron  ya  por  muerto , 

Y  estuvo  adormecido  una  gran  ()ieza  ; 
Mas  del  peligro  y  del  dolor  despierto 
La  abollada  celada  se  endereza, 

Y  sobre  Tucapel  furioso  aguija , 
Que  la  maza  rompió  por  la  manija. 

Mas  viéndole  sin  maza  en  esta  guerra , 
Que  en  dos  trozos  saltó  lejos  quebrada  , 
La  suya  con  desprecio  arroja  en  tierra 
Poniendo  mano  á  la  fornida  espada: 
En  esto  Tucapel  otra  vez  cierra , 
La  suya  fuera  en  alto  levantada  ; 
Mas  liento,  hurtando  el  cuerpo  á  la  una  mano , 
Hizo  que  descargase  el  golpe  en  vano. 

Llegó  el  cuchillo  al  suelo,  y  gran  pedazo. 
Aunque  era  duro,  en  él  quedó  enterrado, 

Y  en  este  impedimento  y  embarazo 
Fué  Tucapel  herido  por  un  lado  ; 
De  suerte  que  el  siniestro  guardabrazo 
Con  la  carne  al  través  cayó  cortado , 

Y  procurando  segundar  no  pudo , 
Que  vio  calar  el  gran  cuchillo  agudo. 

Debajo  del  escudo  recogido 
Rengo  el  desaforado  golpe  espera , 
El  cual  fué  en  dos  pedazos  dividido 
Con  la  cresta  de  acero  y  la  mollera : 
El  bárbaro  quedó  desvanecido , 

Y  por  poco  en  el  suelo  se  tendiera , 
Mas  el  esfuerzo  raro  y  ardimiento 
Venció  al  grave  dolor  y  desatiento. 

No  por  esto  medroso  se  retira : 
Antes  hacer  cruda  venganza  piensa, 

Y  asi  lleno  de  rabia ,  ardiendo  en  ira 
Acrecentada  por  la  nueva  ofensa  , 
Furioso  de  revés  un  golpe  lira 
Con  la  estrema  pujanza  y  fuerza  inmensa , 
Que  á  no  topar  tan  fuerte  la  armadura 
Le  dividiera  en  dos  por  la  ciaiora. 


Y  ZU5ÍIGA. 

Metióse  tan  adentro,  que  do  pudo 
Salir  del  enemigo  ya  vecino , 
Por  lo  cual  arrojando  el  roto  escudo 
Valerse  <de  los  brazos  le  convino  : 
Tucapel ,  que  robusto  era  y  membrudo» 
Al  mismo  tiempo  le  salió  al  camiuo, 
Echándole  los  suyos  de  manera 
Que  un  grueso  y  duro  roble  deshiciera. 

Pero  lopó  con  Rengo ,  que  iiitiguDO 
Le  llevaba  ventaja  en  la  braveza. 
De  diez,  de  seis,  de  dos  él  era  el  uno 
De  mas  agilidad  y  fortaleza : 
Llegados  á  las  presas ,  cada  uno 
Con  viva  fuerza  y  con  igual  destreza , 
Tientan  y  buscan  de  una  y  de  otra  parle 
El  modo  de  vencer  la  industria  y  arle. 

Asi  que,  pecho  á  pecho  forcejando 
Andaban  con  furioso  movimiento , 
Tanto  los  duros  brazos  añudando 

?ue  apenas  recibir  pueden  aliento ; 
al  arte  nuevas  fuerzas  ayuntando 
Aspira  cada  cual  al  vencimiento , 
Procurando  por  fuerza ,  como  digo , 
De  poner  en  el  suelo  al  enemigo. 

Era  cierto  espectáculo  espantoso 
Verlos  tan  recia  y  duramente  asidos. 
Llenos  de  sangre  y  de  un  sudor  copioso , 
Los  rostros  y  los  ojos  encendidos , 
El  aliento  ya  grueso  y  presuroso  , 
El  forcejar ,  gemir  y  los  ronquidos , 
Sin  descansar  un  punto  en  todo  el  día, 
Ni  haber  ventaja  alguna  ó  mejoría. 

Mas  Tucapel  ardiendo  en  viva  saña , 
Teniéndose  por  flojo  y  afrentado. 
Ara  y  revuelve  toda  la  campaña 
Cargando  recio  deste  y  de  aquel  lado : 
Rengo ,  con  gran  destreza  y  cauta  maña 
Recocido  en  su  fuerza  y  reportado , 
Su  opinión  y  propósito  sostiene , 

Y  en  igual  esperanza  se  mantiene. 
Viendo  pues  al  contrario  algo  roeiido 

Le  quiso  rebatir  el  pié  derecho ; 

Mas  Tucapel  á  tiempo  recogido 

Lo  suspende  de  tierra  sobre  el  pecho ; 

Y  entre  los  duros  músculos  ceñido 

Le  estremece,  sacude  y  tiene  estrecho. 
Tanto  que  con  el  recio  apreíaniieulo 
No  le  deja  lomar  tierra  ni  aliento. 

Creyendo  de  aquel  modo  fácilmente 
Dar  fin  al  hecho  ^  rematar  la  guerra , 
Rengo  que  era  diestrisimo  v  valiente 
Hizo  con  fuerza  pié  cobranao  tierra; 

Y  de  rabiosa  cólera  impaciente 
De  un  fuerte  rodeón  se  desafierra , 
Llevándose  en  las  manos  apretado 
Cuanto  en  la  dura  presa  había  agarrado. 

Fué  Tucapel  un  rato  descompuesto 
Dando  al  un  lado  y  otro  zancadillas, 

Y  Rengo  de  la  fuerza  que  había  puesto 
Hincó  en  el  suelo  entrambas  las  rodillas: 
Ambos  corrieron  á  las  armas  presto 
Rajando  los  escudos  en  astillas , 

Con  tempestad  de  golpes  presurosos , 
Mas  fuertes  que  al  principio  y  roas  furiosos. 

Estaban  los  presentes  admirados 
De  aquel  duro  tesón  y  valentía , 
Viéndolos  en  mil  partes  ya  llagados , 

Y  la  sangre  que  el  suelo  humedecía , 
Los  arneses  y  escudos  destrozados , 

Y  que  ningún  partido  y  medio  había , 
Sino  solo  quedar  el  uno  muerto , 
Aunque  morir  los  dos  era  mas  cierto. 

Dio  Rengo  á  Tucapel  una  herida 
Cogiéndole  al  soslayo  la  rodela. 
Que  aunque  de  gruesos  cercos  guarnecida 
Entró  como  si  fuera  blanda  suela : 
No  quedó  allí  la  espada  detenida , 

?ue  gran  parle  cortó  de  la  escarcela , 
mi  doble  zaragüel  de  ñudo  grueso 
Penetrando  la  carne  hasta  ci  hueso. 


LA  ARAUCANA, 

No  se  TÍO  corazón  tan  sosegado 
Que  00  diese  en  el  pecho  algún  latido , 
Viendo  la  horrenda  muestra  y  rostro  airado 
Del  ioipaciente  bárbaro  ofendido, 
Que  el  rolo  escudo  lejos  arrojado , 
Üe  un  furor  infernal  ya  poseído. 
De  suerte  al7.ó  la  espada ,  que  yo  os  juro 
Que  nadie  alli  pensó  quedar  seguro. 

¡Goarie,  Rengo,  qne  baja,  aguarda,  aguarda, 
Con  gran  rigor  y  furia  acelerada . 
El  golpe  de  la  mano  mas  gallarda 
Que  jamás  gol)ernó  bárbara  espada ! 
Mas  quien  el  fin  deste  combale  aguarda 
Me  perdone ,  si  dejo  destroncada 
La  historia  en  este  punto ,  porque  creo 
Que  asi  me  esperara  con  gran  deseo. 


CANTO  XXX. 
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CANTO  XXX, 

GMtieac  tstt  canto  cl  fln  qne  taro  el  combale  de  Tueapel  y  Rengo  ;  asi- 
aiano  lo  qoe  Pran  araucano  pt«4  con  al  indio  AndretUlo ,  yanacona 
deles  ctpaflolet. 

Cualquiera  desafio  es  reprobado 
Por  ley  divina  y  natural  derecho , 
Cnando  no  va  el  designio  enderezado 
Al  bien  común  y  universal  provecho ; 

Y  DO  por  causa  propia  y  fin  privado, 
Mas  por  autoridad  pública  hecho. 

Que  es  la  que  en  los  combates  y  estacadas 
Justifica  las  armas  condenadas. 

Muchos  querrán  decir  que  el  desafío 
Es  de  derecho  y  de  costumbre  usada , 
Pues  con  el  ser  del  hombre  y  aibedrío 
Juntamente  la  ira  fué  criada ; 
Pero  sujeta  al  freno  y  señorío 
De  la  raxun ,  á  quien  encomendada 
Quedó  para  que  asi  la  corrigiese , 
Que  los  términos  justos  no  escediese. 

Y  el  profeta  nos  da  por  documento , 
Que  en  ocasión  y  á  tiempo  nos  airemos ; 
Pero  con  tal  templanza  y  regimiento , 
Que  de  la  raya  y  punto  no  pasemos : 
Pues ,  dejados  llevar  del  movimiento 

El  ser  y  la  razón  de  hombres  perdemos , 

Y  es  visto  que  difieren  en  muy  poco 
El  hombre  airado  y  el  furioso  loco. 

Y  aunque  se  diga  y  es  verdad  que  sea 
Ímpetu  natural  el  que  nos  lleva , 

Y  por  la  alteración  de  ira  se  vea 

Que  á  combatir  la  voluntad  se  mueva , 
La  ejecución ,  el  acto ,  la  pelea 
Es  lo  que  se  condena  y  se  reprueba  , 
Cuando  aquella  pasión  que  nos  induce 
Al  yugo  de  razón  no  se  reduce. 

Por  donde  claramente ,  si  se  mira , 
Parece  como  parte  conveniente 
Ser  en  el  hombre  natural  la  ira , 
En  cuanto  á  la  razón  fuere  obediente ; 

Y  en  la  causa  común  puesta  la  mira , 
Puede  con  tal  campion  el  combatiente 
Usar  della  en  el  tiempo  necesario, 
Como  contra  legitimo  adversario. 

Mas  si  es  el  combatir  por  gallardía , 
O  por  jatancia  vana  ó  alabanza , 
O  por  mostrar  la  fuerza  y  valentía, 
O  por  rencor  ,  por  odio ,  ó  por  venganza , 
Si  es  por  declaración  de  la  porfía 
Remitiendo  á  las  armas  la  probanza , 
Es  el  combate  injusto,  es  prohibido , 
Aunque  esté  eu  la  costumbre  recibido. 

Tenemos  hoy  la  prueba  aqui  en  la  mano 
De  Rengo  y  Tueapel ,  que  peleando 
Por  solo  presunción  y  orgullo  vano 
Como  fieras  se  están  despedazando , 

Y  con  protervia  y  ánimo  inhumano 
De  llegarse  á  la  muerte  trabajando , 
Estaban  ya  los  dos  tan  cerca  de  ella , 
Cnanto  lejos  de  justa  su  querella. 


Digo  que  los  combales  aunque  usados » 
Por  corrupción  del  tiempo  introducidos » 
Son  de  todas  las  leyes  condenados 

Y  en  razón  militar  no  permitidos, 
Salvo  en  algunos  casos  reservados , 
Que  serán  á  su  tiempo  referidos  : 
Materia  á  lo$  soldados  importante, 
Según  que  lo  verendos  adelante. 

Dejólo  aquí  indeciso ,  poroue  viendo 
El  brazo  en  alto  á  Tueapel  alzado , 
Me  culpo,  me  castigo  y  reprehendo 
De  haberlo  tanto  tiempo  así  dejado; 
Pero  á  la  historia  y  narración  volviendo 
He  oistes  ya  gritar  á  Rengo  airado 
Que  bajaba  sobre  él  la  fiera  espada 
Por  el  gallardo  brazo  gobernada. 

El  cual  viéndose  junto,  y  que  no  pudo 
Huir  del  gi*ave  golpe  la  caida , 
Alzó  con  ambas  manos  el  escudo. 
La  persona  debajo  recogida  : 
No  se  detuvo  en  él  el  filo  agudo , 
Ni  bastó  la  celada  aunque  fornida , 
Que  todo  lo  cortó,  y  llegó  á  la  frente , 
Abriendo  una  abundante  y  roja  fuente. 

Quedó  por  grande  rato  adormecido , 

Y  en  uié  difícilmente  se  detuvo , 
Que  del  recio  dolor  desvanecido 
Fuera  de  acuerdo  vacilando  anduvo  : 
Pero  volviendo  á  tiempo  en  su  sentido , 
Visto  el  último  término  en  que  estuvo ; 
De  manera  cerró  con  Tueapel  o , 

Que  estuvo  en  punto  de  batirle  al  suelo. 

Hallóle  tan  vecino  y  descompuesto , 
Que  por  poco  le  hubiera  trabucado , 
Que  de  la  gran  pujanza  (fue  i^^^'^  puesto 
Anduvo  de  los  pies  desbaratado ; 
Pero  volviendo  á  recobrarse  presto 
Viéndose  del  contrario  asi  aferrado. 
Le  echó  los  fuertes  y  ñudosos  brazos , 
Pensando  deshacerle  en  mil  pedazos. 

Y  con  aquella  fuerza  sin  medida 
Le  suspende ,  sacude  y  le  rodea  ;  ^ 

Mas  Rengo  la  persona  recogida 
La  suya  á  tiempo  y  la  destreza  emplea  : 
No  la  falta  de  sangre  alli  vertida  , 
Ni  el  largo  y  gran  tesón  en  la  pelea 
Les  menguaba  la  fuerza  y  ardimiento , 
Antes  iba  el  furor  en  crecimiento. 

En  esto  Rengo ,  á  tiempo  el  pié  trocado. 
Del  firme  Tueapel  ciñó  el  derecho , 

Y  entre  los  duros  brazos  apretado 
Cargó  sobre  él  con  fuerza  el  duro  pecho  : 
Fué  tanto  el  forcejar,  que  ambos  de  lado 
Sin  poderlo  escusar ,  á  su  despecho 
Dieron  á  wi  tiempo  en  tierra ,  de  manera 
Como  si  un  muro  ó  torreón  cayera. 

Pero  con  rabia  nueva  y  mayor  fuego 
Comienzan  por  el  campo  á  revolcarse  , 

Y  con  puños  de  tierra  á  un  tiempo  luego 
Procuran  y  trabajan  por  cegarse  : 
•Tanto  que  al  fin  el  uno  y  otro  ciego 

No  podiendo  del  hierro  aprovecharse, 
Con  las  agudas  unas  y  los  dientes 
Se  muerden  y  apedazan  impacientes. 
Asi  fieros ,  sangrientos  y  furiosos , 
Cuál  ya  debajo,  cuál  ya  encima  andaban, 

Y  los  roncos  aceros  presurosos 
Del  apretado  pecho  resonaban ; 
Mas  no  por  esto  un  punto  vigorosos 
En  la  rabia  y  el  impelo  aflojaban , 
Mostrando  en  el  tesón  y  larga  prueba 
Criar  aliento  nuevo  y  fuerza  nueva. 

Eran  pasadas  ya  tres  horas ,  cuando 
Los  dos  campioiies  de  valor  iguales , 
En  la  creciente  furia  declinando 
Dieron  muestra  y  sefud  de  ser  mortales  : 
Que  tas  últimas  fuerzas  anurmdo 
Sin  poderse  vencer ,  quedaron  tales , 

§ue  ya  en  parte  ninguna  se  moviau , 
mas  muertos  que  vivos  pareciaa. 
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Estaban  par  á  par  desacordados , 
Faltos  de  san^'re ,  de  v¡{;or  y  aliento , 
Los  pechos  garleando  levaniados , 
Llenos  de  polvo  y  de  sudor  sangriento  , 
Los  brazos  y  los  píes  enclavijados, 
Sin  iTiueslrá  ni  señal  de  senlimlenlo  , 
Aunque  de  Tucapel  pudo  notarse 
Haber  mas  porfiado  a  levantarse. 

La  pierna  diestra  y  diestro  brazo  echado 
Sobre  el  contrario  á  la  sar.on  tenia  , 
Lo  cual  de  sus  anriigos  fué  juzgado 
Ser  notoria  ventaja  y  mejoria ; 

Y  aunque  esto  es  hoy  de  muchos  disputado 
Ninguno  de  los  dos  se  rebullía , 
Mostrando  ambos  de  vivos  solamente 

El  ronco  acento  y  corazón  latiente. 

El  gran  Caupolicano,  que  asistiendo 
Como  jijez  de  la  batalla  estaba  , 
El  grave  caso  y  pérdida  sintiendo 
Apriesa  en  la  estacada  plaza  entraba  : 
El  cual  sin  detenerse  un  punto  viendo 
Que  alguna  sangre  y  vida  les  quedaba, 
Los  hizo  levantar  en  dos  tablones     , 
A  doce  los  mas  hicUlos  varones. 

Y  siguiendo  detrás  con  todo  el  res.to 
De  la  nobleza  y  gente  mas  preciada  , 
Fué  con  honra  solene  y  pompa  puesto 
Cada  cual  en  su  tienda  señalada  : 
Donde  acudiendo  á  los  remedios  presto , 

Y  la  sangre  con  tiempo  restañada  , 
La  cura  fué  de  suerte  que  la  vida 
Les  fué  en  breve  sazón  restituida. 

Pasado  el  punto  y  término  temido , 
Iban  los  dos  á  un  tiempo  mejorando , 
Aunque  de!  casco  Tucapel  sentido 
No  dejaba  curarse  braveando  ; 
Pero  el  prudente  general  sufrido 
Con  blandura  la  colera  templando , 
Así  de  poco  en  poco  le  redujo , 
Que  á  la  razón  doméstico  le  trujo. 

Quedó  entre  ellos  la  paz  establecida , 

Y  con  solemnidad  capitulado 
Que  en  todo  lo  restante  de  la  vida 
No  se  tratase  mas  de  lo  pasado ; 
Ni  por  cosa  de  nuevo  sucedida 
En  público  lugar  ni  reservado 
Pudiesen  combatir  ni  armar  cuestiones, 
Ni  atravesarse  en  dichos  ni  en  razones. 

Mas  siempre  como  amigos  generosos 
En  todas  ocasiones  se  tratasen , 

Y  en  los  casos  y  trances  peligrosos 
Se  acudiesen  á  tiempo  y  ayudasen. 
Contenidos  así  los  dos  lamosos . 
Porque  mas  los  conciertos  se  alirmascn  » 
Comieron  y  bebieron  juntamente 

Con  grande  aplauso  y  tiesta  de  la  gente. 

Dejarélos  aquí  desla  manera 
En  su  conformidad  y  ayuuianiienlo  , 
Qme  me  importa  volver  a  la  ribera 
Del  rio,  que  muda  nombre  en  cada  .«siento ' 
Pues  ha  mucho  que  fallo  y  ando  fuera 
De  nuestro  molestaiio  alojamiento  , 
Para  decir  el  punto  en  que  se  h.illa 
Después  del  trance  y  última  balalia. 

Luego  que  la  victoria  consei;niuios 
Con  mas  pérdida  y  daño  que  ganancia , 
Al  fuerte  á  mas  anuar  nos  recocimos  , 
Que  estaba  del  lugur  larga  distancia; 

Y  aunque  poco  después  ,  señor,  tuvimos 
Otros  mucnos  rencuentros  de  importancia 
No  sin  cosla.de  sangre  y  gran  trabajo , 
Iré  por  no  cansaros  al  atajo. 

Y  pasando  en  silencio  otra  batalla 
Sangrienta  de  ambas  partes  y  reñida , 
Que  aunque  por  no  ser  largo  nípii  se  calla, 
Será  de  otro  escritor  encarecida ; 

Vista  de  munición  y  vitualla 
La  plaza  por  dos  meses  bastecida  , 
Pareció  por  entonces  provechoso 
bejur  por  capitáu  allí  a  Keiuos>o. 
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Que  las  demás  ciudades  trabajadas 
De  las  pasadas  guerras  nos  llamaban, 

Y  las  leyes  sin  fuerza  arrinconadas  , 
Aunque  mudas ,  de  lejos  voceaban  : 
Las  cosas  de  su  asiento  desquiciadas ,  • 
Todos  sin  gobernar  se  gobernaban  , 
Estando  de  perderse  el  reino  d  canto 
Por  falla  de  gobierno  ,  habiendo  tanto. 

Mas  viendo  la  comarca  tan  poblada , 
Fértil  de  todas  cosas  y  abundante. 
Para  fiiTidar  un  pueblo  aparejada  , 
\  el  sitio  á  la  sazón  muv  in)porlanie , 
Quedó  primero  la  ciudad  trazada , 
Í)e  la  cual  hablaremos  adelante , 
Que  aumpie  de  buen  principio  y  fund.uucnlo 
Mudó  después  el  noinbre  y  el  asiento. 

Dejando  núes  en  guarda  de  la  ticna 
Los  mas  diestros  y  pía  ticos  soldados , 
En  orden  de  batalla  y  mm  de  guerra 
Rompimos  por  los  léVminos  vedados  ; 

Y  atravesando  de  Purén  la  sierra 
De  la  hambre  y  las  armas  fatigados , 
A  la  Imperial  llegamos  salvamente , 
Donde  hospedada  fué  toda  la  gente. 

Puso  el  gobernador  lupgo  en  llegando 
En  libertad  las  leyes  oprimidas  , 
La  justicia  y  costumbres  reformamlo 
Por  los  turbados  l¡i»mpos  corrompidas  ; 

Y  el  esceso  y  desónbnes  (piitaiujo 
De  la  nueva  codicia  introducidas , 
En  todo  lo  demás  por  buen  camino 
Dio  la  traza  y  asiento  que  convino. 

No  habíamos  aun  los  cuerpos  satislecho 
Del  sueño  y  hambre  misera  transida. 
Cuando  tuvimos  nueva  que  de  hecho 
Toda  la  tierra  en  lomo  removida  , 
Rota  la  tregua  y  el  contrato  hecho  , 
Viendo  así  nuestra  fuerza  dividida  , 
Ayuntaban  la  suya  con  motivo 
De  no  dejar  presidio  ni  hombre  vivo. 

Luego  pues  hasta  treinta  apercibidos 
De  los  que  mas  en  orden  nos  hallamos  , 
Por  la  espesura  de  Tirú  metidos 
La  barrancosa  tierra  atravesamos : 

Y  los  tomados  pasos  desmentidos , 
Ño  con  pocos  rebatos  arribamos 
Sin  parar  id  dormir  noche  ni  día 
Al  presidio  español  y  compañía. 

Donde  ya  nuestra  gente  bahía  tenido 
Nueva  del  trato  y  tierra  rebelada , 
Que  por  estraño  caso  acontecido 
De  la  junta  y  designio  fué  avisada ; 

Y  habiendo  alegremente  agradecido 
El  socorro  y  ayuda  no  pensada , 
Nos  dio  del  caso  relación  entera. 
El  cual  pasa ,  señor ,  desta  manera. 

El  araucano  ejército  entendiendo 
Que  su  ()rós|)era  suerte  declinaba , 

Y  (fue  Caupolicán  iba  perdiendo 
La  gran  figura  en  c|ue  primero  estaba  : 
En  secretos  concilios  discurriendo , 
Del  capitán  ya  odioso  murmuralia  , 
Diciendo  i)ué  la  guerra  iba  á  lo  largo 
Por  conservar  la  dignidad  del  cargo. 

No  con  tan  suelta  voz  y  atrevimiento» 
Que  el  mas  libre  y  osado  no  temiese 

Y  del  menor  cdiclo  y  mandamiento 
Cuanto  una  sota  miiííma  escediese  : 
Que  era  tanto  el  castigo  y  escarmiento 
Que  no  se  vio  jamás  quien  se  atreviese 
A  re(»robar  el  oinlen  (tor  él  dado , 
Según  era  temido  y  respetado. 

Pero  temiendo  al  fin  como  prudente 
El  revolver  del  hado  incontrastable  , 

Y  la  poca  obediencia  de  su  gente 
Viéndole  ya  en  estado  miserable; 
Que  la  buena  fortuna  fácilmente 
Lleva  siempre  tras  si  la  fe  mudable , 

Y  un  mal  suceso  y  otro  cada  día 
La  ma$  ardiente  devoción  resfria :        j 
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Qoiso  daado  otro  iieuto  á  la  fortant , 
Qae  del  todo  con  él  se  decíanse , 

Y  DO  dejsr  remedio  y  cosa  alguna 
Qne  para  su  descargo  no  inleolase  : 
Eiitre  muchas  al  Qu  resuello  en  una 
Antes  que  su  intención  comunicase , 
Con  la  presteza  y  orden  que  convino 
De  municiones  y  armas  se  previno. 

No  dando  pues  lugar  con  la  tardania 
A  qoe  el  miedo  el  peligro  examinase , 

Y  tigon  suceso  y  súbita  mudanza 
Los  ánimos  del  todo  resrriase , 
Con  animosa  muestra  y  confianza 
Mandó  que  de  la  gente  se  aprestase 
Ai  tiempo  y  hora  del  silencio  mudo. 
El  roas  copioso  ejército  que  pudo. 

Rizo  una  larga  plática  al  senado, 
Ed  la  cual  resolvió  que  convenia 
Dar  el  asalto  al  fuerte ,  pur  el  lado 
De  b  posta  de  Ongolmo  al  mediodía : 
Qae  de  cierto  espión  era  avisado 
Cómo  la  gente  que  en  defensa  había, 
Demás  de  estar  segura  y  descuidada , 
En  poca ,  blsoña  y  desarmada. 

Que  el  capitán  ausente  había  llevado 
La  plática  en  la  guerra  y  escogida , 
De  DO  volver  atrás  determhiado, 
Hasta  dejar  la  tierra  reducida ; 

Y  en  las  nuevas  conquistas  ocupado 
Sin  poder  ser  la  plaza  socorrida , 
Ed  breve  por  asalto  fácilmente 
Podian  entrarla  y  degollar  la  gente. 

Foé  tan  grave  v  severo  en  sus  razones , 

Y  tal  la  auloridaa  de  su  presencia , 
Qae  se  llevó  los  votos  y  opiniones 
Ed  gran  conformidad  sin  diferencia , 

Y  con  ánhno  y  firmes  Intenciones 
Le  ¡araron  de  nuevo  la  obediencia , 

Y  oe  seguir,  hasta  morir  de  veras, 
En  enurambas  fortunas  sus  banderas. 

Laego  Caupolicano  resoluto 
Habló  con  Pran ,  soldado  artificioso , 
Simple  en  la  muestra,  en  el  aspecto  bruto, 
Pero  agudo,  sutil  y  cauteloso , 
Prevenido ,  sagaz ,  maftoso ,  astuto , 
Falso,  disimulado ,  malicioso , 
Lenguaz ,  ladino ,  práttco ,  discreto , 
Cauto ,  pronto ,  solicito  y  secreto. 

El  caal ,  en  pnrídjid  bien  instruido 
Ed  lo  que  el  arduo  caso  requería , 
De  pobre  ropa  y  parecer  vestido , 
Del  presidio  español  lomó  te  via ; 

Y  fingiendo  ser  indio  foragido 
Se  entró  |M>r  la  cristiana  ranchería 
Entre  los  indios  mozos  de  servicio , 
Dando  en  la  simple  muestra  dello  indicio. 

Debajo  de  la  cual  miraba  atento 
Sin  mostrar  atención  lo  que  pasaba 

Y  con  disimulado  advertimiento 
Los  ocultos  designios  penetraba : 
Tal  vez  entrando  en  el  guardado  asiento 
En  la  figura  rústica  notaba 
La  gente ,  armas ,  el  orden ,  sitio  y  traza , 
Lo  mas  fuerte  y  lo  flaco  de  la  plaza. 

Por  otra  parte  oyendo  y  preguntando 
A  las  personas  menos  recaladas 
Iba  mañosamente  escndríñando 
Los  secretos  y  cosas  reservadas ; 

Y  aqui  y  alli  los  ánimos  tentando, 
Bascaba  con  razones  disfrazadas 
Vaso  capaz  y  suficiente  seno 
Donde  vaciar  pudiese  el  pecho  lleno. 

Tentando  pues  los  vados  y  el  camino 
Por  donde  el  trato  fuese  mas  cubíerUi , 
De  üeoto  en  tiento  y  lance  en  lance  vino 
A  dar  consigo  en  peligroso  puerto : 
Qoe  engafiado  de  un  bárbaro  ladino 
Aadresillo  llamado,  de  concierto 
halieron  juntos  á  buscar  comida , 
Cou  I  loa  yanaconas  permitida. 
T.  xm. 
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Y  con  dobles  y  eouivocas  razones 

?ae  Pran  á  su  propósito  traía , 
ino  el  otro  á  decir  las  vejaciones 
Que  el  araucano  estado  padecía : 
Los  insultos ,  agravios ,  sinrazones , 
Las  muertes ,  robos ,  fuerza  y  tiranía , 
Trayendo  á  la  memoria  lastimada 
El  bien  perdido  y  libertad  pasada. 

Visto  el  crédulo  Pran  que  habla  salido 
Tan  presto  el  falso  amigo  á  la  parada , 
Hallando  voluntad  y  ^rato  oído , 

Y  el  tiempo  y  la  ocasión  aparejada , 
De  la  engañosa  muestra  persuadido 
El  disfrace  y  la  máscara  quitada , 
Abrió  el  secreto  pedio  y  echó  fuera 
Le  encubierta  intención  desta  manera , 

Diüiéndole :  « SI  sientes  ¡  oh  soldado ! 
La  pérdida  de  A  rauco  lamentable , 

Y  el  infelice  término  y  estado 

De  nuestra  opresa  patria  miáerable , 
Hoy  la  fortuna  v  poderoso  hado 
Mostrándonos  el  rostro  favorable , 
Ponen  solo  en  tu  mano  libremente 
La  vida  y  salvación  de  tanta  gente. 

>Que  el  gran  Caupolicano,  que  en  la  tierra 
Nunca  ha  sufrido  igual ,  ni  competencia, 

Y  en  paz  ociosa  v  en  sangrienta  guerra 
Tiene  el  primer  lugar  y  la  obediencia , 
Quiere,  vieiido  el  valor  que  en  tí  se  encierra , 
Tu  industria  grande  y  grande  suficiencia , 
Fiar  en  ocasión  tan  oportuna 

El  estado  común  de  tu  fortuna. 

»Y  que  á  ti  como  á  causa  se  atribuya 
El  principio  y  el  fin  de  tan  gran  hecho , 
Siendo  toda  fa  gloria  y  honra  tuya , 
Tuva  la  autoridad ,  tuyo  el  provedio : 
Soüa  una  cosa  quiere  que  sea  suya , 
Con  la  cual  queda  ufano  y  satisfecho , 
Que  es  haber  elegido  tal  sujeto 
Para  tan  grande  y  impuitante  efeto. 

>Pués  á  ti  libremente  cometido 
Puede  suceso  próspero  esperarse , 

Y  á  tu  dichosa  y  buena  suerte  asido 
Quiere  llevado  della  aventurarse; 

Y  asi  en  figura  humilde  revestido, 
Porque  de  mi  no  puedan  recatarse , 
Vengo  cual  ves ,  para  ifue  desle  modo 
Te  de  yo  parte  dello  y  seas  el  todo. 

> Haciéndote  saber  cómo  querría , 
Si  no  es  de  algún  oculto  inconveniente , 
Dar  el  asalto  al  fuerte  al  mediodía 
Con  furia  grande  v  numero  de  gente ; 
Por  haberle  avisado  cierta  espia 

8ue  en  aquella  sazón  seguramente 
escansan  en  sus  lechos  los  soldados 
De  la  molesta  noche  trabajados. 

>Y  sin  recato  la  ferrada  pueru , 
No  siendo  á  nadie  entonces  reservada , 
Franca  de  par  en  par  siempre  está  abierta,^ 

Y  la  gente  durmiendo  descuidada : 
La  cual  de  salto  fácilmente  muerta 

Y  la  plaza  después  desmantelada, 
En  la  región  antartica  no  queda 
Quien  resistir  nuestra  pujanza  pueda. 

•  Así  que,  de  tu  ayuda  confiado , 
Que  lodo  se  lo  allana  y  asegura , 
Cerca  de  aquí  tres  leguas  ha  llegüdo 
Cubierto  de  la  noche  y  sombra  escura: 
Adonde  de  su  ejército  apartado 
Debajo  de  palabra  y  fe  segura 
Quiere  comunicar  solo  contigo 
Lo  que  sumariamente  aqui  te  digo. 

>  Ensancha ,  ensancha  el  pecho,  que  si  quieres 
Gozar  desta  ventura  prometida , 
Demás  del  grande  honor  que  consigoleres 
Siendo  por  ti  la  patria  redimida. 
Solo  á  ti  deberás  lo  que  tuvieres , 

Y  á  ti  te' deberán  todos  la  vida , 
Siendo  siempre  de  nos  reconocido 
Haberla  de  tu  mano  recibido. 
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>  Mira  poes  lo  que  deslo  te  parece ; 
Conoce  el  Ueinpo  y  la  ocasión  dichosa ; 
No  seas  íiigralo  al  cielo  que  le  ofree« 
Por  solo  que  la  aceles  tan  gran  cosa ; 
Da  la  mano  á  lu  patria ,  que  perece 
En  dura  servidumbre  vergonzosa , 

Y  pide  aquello  que  pedir  se  puede , 
Que  todo  desde  atiui  se  le  concede.» 

Dio  nn  con  esto  á  su  raion  atento 
AI  semblante  del  indio  soregado , 
Que  sin  alteración  y  movimieuto 
Hasta  acabar  la  plática  habia  estndo : 
El  cual  con  rostro  y  parecer  contento  • 
Aunque  con  pecbo  y  ánimo  doblado, 
A  las  ofertas  y  razón  propuesta 
Dio  sin  mas  detenerse  esta  respuesta : 

« \  Quién  pudiera  aqui  dar  bastante  indicio 
De  mi  inlriuseco  gozo  y  alegila , 
De  ver  (|ue  esta  en  mi  mano  el  beneficio 
De  la  cara  y  amaiia  patria  mia ! 
Que  ni  ricpieza,  honor,  cargo  ni  oílclo, 
Ni  el  gobierno  del  mnndo  y  monarquía 
Podrán  tanto  conmigo  en  este  hoclio , 
Cuanto  el  coniun  y  general  provecho. 

•Que  sufrir  no  se  puede  la  insolencia 
Desla  ambiciosa  gente  desfivnada , 
Ni  el  disoluto  imperio  y  la  violencia 
Con  que  la  lil)erlad  tiene  usurpada  : 
Por  lo  cual  la  divina  Providencia 
Tiene  ya  la  sentencia  declarada , 

Y  el  ejemplar  castigo  merecido 
Al  araucano  brazo  cometido. 

» Vuelve  á  Caupolicán ,  y  de  mi  parle 
Mi  prODia  voluntad  le  ofrece  cierta , 
Que  cuanto  en  esto  quieras  alargarte , 
Te  sacaré  yo  á  salvo  de  la  oferta  ; 

Y  mañana  sin  duda,  por  la  parte 
De  la  inculta  marina  mas  desierta , 
Seré  con  él,  do  trataremos  largo 
Deslo  que  desde  aqui  tomo  á  mi  cargo. 

9  Por  la  sospecha  que  nacer  podría , 
Será  bien  que  los  dos  nos  ai)artGinos , 

Y  deshecha  por  hoy  la  compañía 
Adonde  nos  aguardan  arribemos  : 

8ue  mañana  despacio  al  mediodía 
on  mavor  libeilad  nos  hablaremos, 

Y  de  mí  quedarás  mas  satisfecho : 

Adiós,  que  es  larde  ;  adiós,  que  es  largo  el  trecho. 

Asi  luego  parlieron  el  camino , 
Llevándole  diverso  y  diferente , 

§ue  el  uno  al  araucano  campo  vhio  , 
el  otro  adonde  estaba  nuestra  gente: 
El  cual  con  gozo  y  animo  malino 
Hablando  al  capitán  secretamente 
Le  dijo  punto  a  punto  todo  cuanto 
Oirá  quien  escuchare  el  otro  canto. 


CANTO  XXXI. 


Aadr«*nio  «  Reinoso  lo  qae«on  Pran  dejaba  «<meert8d o  ¡'babla 
coa  Caapollcán  caiitelotamenle ,  el  cual  engafiado  vlena  sobra  el 
fliaita,  pensando  bailar  t  los  espaAoIet  durmiendo. 

La  mas  fea  maldad  y  condenada , 
Que  mas  ofende  la  bondad  divina , 
Es  la  traición  sobre  amistad  forjada , 
Que  al  cielo ,  tierra  y  al  infierno  indina: 
Que  aunque  el  señor  de  la  traición  se  agrada , 
Quiere  mal  al  traidor,  y  le  abomina: 
Tal  es  este  nefario  maleficio , 
Que  indigna  al  que  recibe  el  beneficio. 

Raras  veces  veréis  que  el  alevoso 
En  estado  seguro  permanece ; 
De  nadie  amado,  á  todo  el  mundo  odioso , 
Que  el  mismo  interesado  le  aborrece  : 
Amigo  en  todo  tiempo  sospechoso ,. 
Aunque  trate  verdad  no  lo  parece , 
Y  al  cabo  no  se  escapa  del  castigo 
Que  b  misma  maldad  Ueva  consigo. 


S!  en  ley  de  guerra  es  pérQdo  el  que  ofende^ 
Debajo  de  seguro  al  enemigo , 
¿Qué  será  aquel  que  al  enemigo  vende 
La  liberlad  y  sangre  del  amigo, 

Y  que  él  con  rostro  de  leal  pretende 
Ser  traidor  á  su  patria  como  digo , 
Poniéndole  con  odio  y  rabia  tanta 
El  agudo  cuchillo  á  la  garganta? 

Guardarse  puede  el  sabio  recatado 
Del  público  enemigo  conocido , 
Del  perverso,  insolente,  del  malvado « 
Pero  no  del  traidor  nunca  ofendido, 
Que  en  hábito  de  amigo  disfrazado» 
El  desnudo  puñal  lleva  escondido : 
No  hay  contra  el  desleal  seguro  puerto  , 
Ni  enemigo  mayor  que  el  encubierto. 

La  prueba  es  Andresillo,  que  dejaba 
Al  amigo  engañado  y  satisfecho , 
El  cual  con  ui  gran  priesa  que  llevaba 
En  poco  espacio  atravesó  gran  trecho; 

Y  puesto  ante  Reinoso,  el  cual  estaba 
Seguro  y  descuidado  de  aquel  hecho. 
Preciándose  el  traidor  de  su  malicia , 
Della  y  de  la  traición  le  dio  noticia, 

Diciéodole :  «Sabrás  que  usando  el  hado 
Hoy  de  piadoso  término  conligo. 
Las  cosas  de  manera  ba  rodeado 
Que  puedo  serte  provechoso  amigo : 
Pues  en  mi  voluntad  libre  ha  dejado 
La  muerte  ó  salvación  de  tu  enemigo» 
Remitiendo  á  las  manos  de  Andresillo 
La  arbitraria  sentencia  y  el  cuchillo, 

»Mas  negando  la  deuda  y  fe  debida 
A  mi  tierra  y  nación  por  tu  respeto» 
Quiero»  señor ,  sacrificar  la  yiaa 
Por  escapar  la  tuya  deste  aprieto; 

Y  en  contra  de  mi  patria  aborrecida 
Volver  las  armas  y  áspero  decreto, 
Desviando  gran  número  de  espadas 
Que  están  á  lu  costado  enderezadas,  a 

Tras  esto  alU  le  dijo  todo  cuanto 
Con  Pran  le  sucedió  y  habéis  oido , 

£ue  si  me  acuerdo  en  el  pasado  canto 
o  tengo  largamente  referido  : 
§uedó  Reinoso  atónito  de  espanto » 
con  ánimo  y  rostro  agradecido 
Los  laxos  amorosos  le  echó  al  cuello 
Dándole  encarecidas  gracias  del  lo. 
Y  alabando  la  astucia  y  artificio 
Con  que  del  trato  doble  usado  habia » 
Exageró  el  famoao  y  gran  servicio 
Que  á  todo  el  reino  y  crí«*iandad  hacia » 
DicieDdo ,  que  tan  grande  beneficio 
Siempre  en  nuestra  memoria  duraría , 

Y  con  honroso  premio  de  presente 
Sería  remmierado  largamente. 

Quedaron  pues  de  acuerdo  que  otro  día 
Sin  que  noticia  detlo  á  nadie  diese. 
En  el  tiempo  y  lu^ar  que  puesto  habia 
Con  el  vecino  capitán  se  viese , 
Que  de  la  vista  y  habla  entendería 
Lo  que  mas  al  negocio  conviniese , 
Trayéndole  por  mañas  y  rodeo 
Al  esperado  fin  de  su  deseo. 

Hizolo  pues  asi ;  pero  antes  desto» 
A  la  salida  de  tm  espeso  valle , 
Halló  al  amigo  en  centinela  puesto 
Esperándole  ya  para  guialle , 
Donde  Caupolicán  con  ledo  gesto 
Saliendo  algunos  pasos  á  encontralle » 
Adelantado  un  trecho  de  su  gente 
Le  recibió  amorosa  y  cortesmente , 

Diciendo  :  « ¡  Oh  capitán !  hoy  por  el  cíelo 
En  esta  dignidad  constituido , 
A  quien  la  redención  del  patrio  suelo 
Justa  y  mérítamenle  ha  cometido : 
Bien  sé  que  solo  con  honrado  celo , 
De  virtud  prcipria  y  de  valor  movido. 
Aspiras  arribar  do"  ningún  hombre 
Tendrá  puesto  adelante  marsu  nombre. 


fY  habiendo  de  tu  pecho  penetrado 
El  Inienlo  y  designio  valeroso , 
De  to  fortuna  próspera  guiado , 
Qae  promete  suceso  venturoso , 
Estoy  resuelto ,  estoy  determinado 
Qae  con  |(olpe  de  gente  numeroso 
Demos,  siendo  tú  solo  nuestra  guia , 
Sobre  el  fuerte  español  á  mediodía. 

«Para  lo  cual  ha  sido  mi  venida 
Sorda  y  secretamente  en  esta  parte » 
Donde  siendo  tu  boca  la  medida 
Qoiero  del  justo  premio  asegurarte : 

Y  ver  si  á  ti  esta  empresa  cometida 
Quieres  del  la  y  nosotros  encargarte* 
Dando  como  cabeza  y  dueño  en  todo 

El  orden ,  la  instrucción ,  la  traza  y  modo. 

•  Que  den^s  de  las  honras,  te  aseguro 
De  parte  del  senado  un  señorío, 

Y  por  el  fuerte  Eponamon  te  juro 

Dtte  esto  será  escogido  á  tu  albedrio ; 
So  tus  manos  me  pongo  y  aventuro , 

Y  á  tu  buen  parecer  remito  el  mió , 
Fara  que  des  el  orden  que  convenga , 

Y  el  esperado  bien  uo  se  detenga. 

iPues  con  tu  ayuda  y  mi  esperani^a  cierta 
lae  me  prometen  próspero  jornada, 
Id  una  parte  oculta  y  encubierta 
Tengo  cerca  de  aqui  mt  gente  armada  ; 

Y  antes  que  sea  de  algmios  descubierUt  • 

Y  la  plaza  enemiga  preparada  , 

Que  es  el  peligro  solo  que  esto  tiene , 
Apresurar  la  ejecución  conviene. 

•Resuélvete ,  ó  varón ,  y  determina 
Como  de  tí  se  espera  brevemente , 
Que  detrás  deste  monte  á  la  mnrina 
Está  el  copioso  ejército  obi»dient« ; 

Y  porque  puedas  ver  la  disriplina , 
Los  ánimos,  las  armas  y  la  genie. 
Podres  llegar  allá,  qne  aquí  te  aguardo 
Con  esperanza  y  áuimo  gallardo. » 

El  traidor  pertinaz  que  atento  estaba 
A  cnanto  el  general  le  promeiia , 
No  la  oferta,  ni  el  premio  le  mudaba 
De  la  fea  maldad  que  cometía ; 
Bien  que  algnn  tanto  tímido  dudaba 
Viendo  de  aauel  varón  la  valpiiliu , 
El  ser  gallaruo  y  el  feroz  semblante , 
La  proporción  y  miembros  de  gigante. 

Venia  el  robusto  y  grande  cuerpo  armado 
De  ana  fuerte  coraza  barreada , 
Con  un  drago  escamoso  relevado 
Sobre  el  alto  crestpn  de  la  ceUida ; 
En  la  derecha  su  bastón  ferrado , 
Ceñida  al  lado  ups  Mjanle  espada , 
Representando  ep  talle  y  apostura 
Del  furibundo  Marte  la  figura. 

Visto  por  Andresillo  cuan  barato 
Pedia  salir  coo  el  malvado  hecho , 
Teniendo  en  su  traición  y  doble  trato 
Andado  en  poco  tiempo  tanto  trecho , 
Con  alegre  semblante  y  rostro  grato , 
Aunque  con  doble  y  engañoso  pecho , 
Hincando  ambas  rodillas  en  el  llano, 
Tal  respuesta  volvió  a  Gaupolicano  : 

«¡Oh  gran  Apó!  No  pienses  que  movido 
Por  honra,  por  riqueza  ó  por  estado 
A  tus  pies  y  obediencia  soy  venido 
A  servirte  y  morir  determinado  : 
Que  todo  lo  que  aquí  me  has  ofrecido, 

Y  lo  que  puede  mas  ser  deseado 

Ko  me  provoca  tanto ,  ni  me  instiga , 
Cuanto  la  gran  ruzon  que  á  ello  me  obliga. 
•Gracias  al  cielo  doy,  pues  mi  esperan^ 
Eo  tu  prudencia  y  gravedad  fundada , 
La  siento  ya  con  próspera  bonanza 
Ir  al  derecho  puerto  encaminada ; 
Yporque oo  nos  dañe  la  tardanza , 
M9*a  bien  que  apresures  la  jornada , 
wiendo  la  fortuna  que  se  muestra 
l^édarada  en  favor  de  izarte  nuestra, 
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•Que  nuestros  enemigos  sin  recelo, 
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A  las  armas  de  noche  acostumbrados , 
Guando  va  el  sol  en  la  mitad  del  cielo 
Descansan  en  sus  toldos  desarmados  ; 

Y  desnudos  y  echados  por  el  suelo 
En  vino  y 'dulce  sueño  sepultarlos 
Pasan  la  ardiente  siesta  en  gran  reposo, 
Hasta  que  el  sol  declina  caluroso. 

> Y  si  estás ,  como  dices ,  prevenido , 

Y  la  gente  vecina  en  ordenanza, 

8ue  goces  luego  la  ocasión  te  pido , 
o  dejando  pasar  esta  bonanza  ; 
Que  el  tiempo  es  molo  de  cobrar  perdido 
Mayormente  si  daña  la  tard»i.zu , 

Y  pues  no  te  detiene  cosa  alguna , 
No  detengas  tus  hados  y  fortuna. 

•Que  á  darte  la  victoria  yo  me  obligo 
No  por  el  galardón  que  dello  espero , 

?ue  la  virtud  la  paga  trae  consigo , 
ella  misma  es  el  premio  verdadero ; 
Basta  lo  que  en  servirte  yo  consigo , 

Y  asi  graciosamente  me  prefiero 
De  ponerte  sin  pérdida  en  la  mano 
La  desnuda  garganta  del  tirauo. 

>  Mañana  disfrazado  al  tiempo  cuando 
Vaya  el  sol  en  mitad  de  su  jornada 
Vendrá  á  mi  estancia  Pran ,  donde  aguardando 
Estaré  su  venida  deseada  ; 

Y  en  el  presidio  y  franca  plaza  entrando , 
Verá  la  giiite  entonces  entregada 

Al  ordinario  y  descuidado  sueño. 
Sin  prevención  y  al  parecer  sin  dueño. 
» Esta  noche  callada  y  quietamente 
Desviada  á  la  izipiierd»  del  camino , 
Venga  á  ponerse  en  escuadrón  la  gente, 
Una  milla  del  fuerte  y  mas  vecino; 

Y  cuando  asome  el  sol  por  el  oriento 
Echada  en  recogido  remolino , 
Bajas  las  armas  por  la  luz  del  día , 
Aguarde  allí  el  aviso  y  orden  mía. 

•Quiero  ver.  pues  qne  dello  eres  servido, 
Por  ir  del  todo  al^pe  y  siilisfi'cho. 
Tu  dichoso  esruadnm  oonsUluido 
Para  tan  alto  y  scñaludu  hecho  : 
Por  quien  Aniuco  ya  reslitnido 
Eu  sus  prinietns  liiei zas  y  derecho , 
Echada  la  español:)  liranfa 
Eslendera  su  iioiiibre^'  monarquía.» 

Quedó  Gaupolicano  íle  manera 
Que  tuvo  el  líalo  v  beclio  p»r  seguro, 
Diciéndole  razones  ipie  moviera 
No  un  corazón  movible,  pi*n)  ini  muro ; 

Y  en  señal  de  firmeza  verdadera 

Le  dio  un  lucido  llanto  de  oro  puro , 

Y  un  grueso  mazo  de  cliaquirj  prima , 
Cosa  entre  ellos  tenida  en  graitde  estima. 

Y  del  alegre  Pran  acompañado 
Al  pié  de  un  alto  cerro  moiiiüoso. 
Vio  el  araucano  ejército  eniboscado 
De  brava  gente  y  número  cop.oso. 
Quedó  el  traidor  de  verlo  algo  turbado» 

Y  en  la  falsa  y  nmdable  fe  dudoso : 
Que  en  el  ánimo  varío  y  movedizo 
Hace  el  temor  lo  que  virtud  no  hizo. 

Pero  ya  la  maldad  apoderada , 
Dándole  espuelas  y  animo  bastante, 
La  duda  atropello  representada , 
Llevando  el  mal  propósito  adelante; 

Y  asi  encubriendo  la  intención  dañada 
Con  mentirosas  muestras  y  semblante 
Loó  el  traidor  encarecidamente 

El  sitio ,  el  orden ,  armas  y  la  gente. 

Y  después  de  inquirir  y  haber  notado 
Lo  que  notar  entonces  convenia , 
Visto  el  grande  aparato,  y  tanteado 

La  gente  armada  y  cantidad  que  babit» 
Advertido  de  lodo  v  enterado 
Llegó  al  presidio  al  rematar  del  dJa, 
Adonde  le  esperaba  ya  Keinoso 
De  su  larga  tardanza  sospechoso» 
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Hizo  con  singular  advertimiento 
De  su  jornada  relación  copiosa , 
Dándole  mayor  ánimo  y  alíenlo 
Nuestra  llegada  á tiempo  provechosa; 
Que  si  estuvisteis  á  mi  cauto  atento, 
Por  la  monuña  y  costa  montuosa 
Al  socorro  llegué  aquel  mismo  dia 
Con  los  treinta  que  dije  en  compañía. 

Gastóse  aquella  noche  previniendo 
Las  armas  é  instrumentos  militares , 
El  foso,  muro  y  plaza  requiriendo , 
Señalando  á  la  gente  sus  lugares : 
Hasta  que  fué  la  aurora  descubriendo 
Con  turbia  luz  los  hondos  valladares, 
Dando  triste  señal  del  dia  esperado 
Por  tanta  sangre  y  muerte  señalado. 

Jamás  se  vio  en  los  términos  australes 
Salir  el  sol  tan  tardo  á  su  jornada , 
Rehusando  de  dar  á  los  mortales 
La  claridad  y  luz  acostumbrada  ; 
Al  fin  salió  cercado  de  señales , 

Y  la  luna  delante  del  menguada. 
Vuelto  el  mudable  y  blanco  rostro  al  cielo, 
Por  no  mirar  al  araucano  suelo. 

Hecha  la  prevención  en  conOanza 
Por  una  ▼  otra  parte  ocultamente , 
Con  iguales  designios  y  es|)eranza 
Aunque  con  hado  y  suerte  diferente  : 
Veis  aquí  á  Pran  ,  (¡ue  solo  y  á  la  usanza 
De  los  mitayos  indios  diligente , 
Cargado  con  un  haz  de  blanco  trigo 
Viene  á  buscar  al  alevoso  amigo , 

Que  á  la  salida  de  su  rancho  estaba 
Mirando  á  los  caminos  ocupado , 
{Creciéndole  ya  que  se  pasaba 
£1  tiempo  del  concierto  aun  no  llegado  : 
Tanto  ya  la  maldad  le  aceleraba 
De  una  furia  maligna  espoleado  : 
Que  siempre  en  lo  que  mucho  se  desea 
No  hay  brevedad  que  dilación  no  sea. 

Llegado  Pran  le  aseguró  de  cierto 
Que  la  gente  en  dos  tercios  dividida , 
Había  el  tílurado  sitio  descubierto 
Sin  ser  de  nadie  vista  ni  sentida  ; 

Y  con  paso  callado  y  gran  concierto 
Doméstica,  ordenada  y  recogida , 
Los  pechos  v  las  armas  arrastrando 
Venia  derecha  al  fuerte  caminando. 

Con  muestn  del  designio  diferente 
Díó  Andresillo  señal  de  su  alegría , 
Diciendo ,  que  sin  duda  nuestra  gente 
Ya  ségun  su  costumbre  dormiría  ; 
Luego  disimulada  y  ouietamente 
Sin  mas  se  detener ,  de  compañía 
Entraron  en  el  fuerte  preparado 
£1  falso  engañador  y  el  engañado. 

Vieron  en  sus  estancias  recogidos 
Todos  los  oHciales  y  soldados , 
Sobre  sus  lechos  sin  dormir  dormidos 
Con  aviso  y  cuidado  descuidados  : 
Los  arneses  acá  desguarnecidos , 
Los  caballos  allá  desensillados , 
Todo  de  industria  al  parecer  revuelto , 
En  un  mudo  silencio  y  sueno  envuelto. 

Visto  el  reposo,  Pran,  visto  el  sosiego , 

Y  poca  guardia  que  en  el  fuerte  había , 
Alegre  dello  tanto ,  cuanto  ciego 

En  no  ver  la  sospecha  que  traía, 
Sin  detenerse  un  solo  punto  luego 
Por  una  corta  senda  que  él  sabia , 
Haciendo  de  sus  pies  y  aliento  prueba 
Fué  á  dar  al  campo  la  esperada  nueva. 
Apenas  habia  el  bárbaro  traspuesto , 
Cuando  Andresillo  en  tono  levantado 
Dijo  :  <  I  Oh  fuertes  soldados ,  en  quien  puesto 
Está  el  un  de  la  guerra  deseado ! 
Tomad  las  vencedoras  armas  presto , 

Y  romned  el  silencio  ya  escusado , 
Salienao  á  toda  priesa ,  porque  os  digo 
Que  á  las  puertas  tenéis  al  enemigo.) 


Marinero  jamás  tan  diligente 
De  entre  la  vedijosa  bernia  salta , 
Cuando  los  gritos  de!  piloto  siente , 

Y  la  borrasca  súbita  le  asalta , 
Como  nosotros  que  lijeramenie 
Oyendo  de  Andresillo  la  voz  alta , 
De  los  toldos  con  ímpetu  salimos , 

Y  á  las  vecinas  armas  acudimos. 
Quién  al  usado  peto  arremetía , 

Quién  encaja  la  gola  y  la  celada , 
Quién  ensilla  el  caballo ,  y  quién  salía 
Con  arcabuz ,  con  lanza  ó  con  espada  ; 
Fué  en  un  punto  la  gruesa  artillería 
A  las  abiertas  puertas  asestada , 
Llenos  de  tiros  mil  de  mil  maneras 
Los  traveses ,  cortinas  y  troneras. 

Puesta  en  orden  la  plaza ,  y  encargando 
Según  el  puesto  á  cada  cual  su  oficio. 
El  silencio  importante  encomendando 
Trabó  las  lenguas  y  aouíetó  el  bullicio  , 

Suedando  aquel  presidio  tan  callando 
ue  la  gente  estra muros  de  servicio , 
Visto  el  sosiego  y  gran  quietud  ,  juzgaba 
Q\|e  todo  en  igual  sueño  reposaba. 

No  fué  Pran  en  el  curso  negligente; 
Pues  apenas  estábamos  armados , 
Cuando  los  enemigos  de  repente 
Se  descubrieron  cerca  por  dos  lados  : 
Venían  tan  escondida  y  sordamente , 
Bajas  las  armas  j  ellos  inclinados , 
Que  entraran ,  si  la  vista  ya  no  fuera 
Mas  presta  que  el  oído  y  mas  lijera. 

Gomó  el  cursado  cazador,  que  tiene 
La  caza  y  el  lugar  reconocido , 
Que  poco  á  poco  el  cuerpo  bajo  viene 
Entre  la  yerba  y  matas  escondido  ; 
Ya  apresura  el  andar ,  ya  le  detiene , 
Mueve  y  asienta  el  paso  sin  ruido 
Hasta  ponerse  cerca  y  encubierto , 
Donde  pueda  hacer  el  tiro  cierto : 

Con  no  menor  silencio  y  mayor  tiento 
Los  encubiertos  indios  parecieron , 

Y  sobre  nuestro  fuerte  en  un  momento 
A  treinta  y  menos  pasos  se  pusieron  : 
De  do  sin  son  de  tirompa  ni  instrumento 
En  callado  tropel  arremetieron 

Mas  de  dos  mil  en  número  á  las  puertas 
Con  mas  cuidado  que  descuido  abiertas. 
No  sé  con  qué  palabras ,  con  qué  gusto 
Este  sangriento  y  crudo  asalto  cuente , 

Y  la  lástima  justa  y  odio  justo , 

Que  ambas  cosas  concurren  juntamente ; 
El  ánimo  ahora  humano ,  ahora  robusto 
Me  suspende  y  me  tiene  diferente  : 

8ue  si  al  piadoso  celo  satisfago , 
ondeno  y  doy  por  malo  lo  que  hago. 
Si  del  asalto  y  ocasión  me  alejo , 
Dentro  del  la  y  ael  fuerte  estoy  metido  ; 
Si  en  este  punto  y  término  lo  dejo , 
Hago  y  cumplo  muy  mal  lo  prometido ; 
Asi  dudoso  el  ánimo  y  perplejo 
Destos  juntos  contrarios  combatido , 
Lo  dejo  al  otro  canto  reservado , 
Que  de  consejo  estoy  necesitado. 


CANTO  XXXII. 

Arremeten  lot  araacanoi  el  fuerte;  son  rebatidos  con  miserable  estrafs 
de  su  parle;  CaupolicAn  se  reUra  A  la  sierra  desbaclendo  el  camp^; 
cuenta  don  Alonso  de  Eicilla  A  ruego  de  ciertos  soldados  la  verdsds- 
n  historia  y  vida  de  Dido. 

Escelente  virtud ,  loable  cosa, 
De  todos  dignamente  celebrada. 
Es  la  clemencia  ilustre  y  generosa , 
Jamás  en  bajo  pecho  aposentada  : 
Por  ella  Roma  Uié  tan  poderosa , 
Y  mas  gentes  venció  que  por  la  espada^ 
Domó  y  puso  debajo  de  sus  leyes 
La  indómita  cerviz  de  grandes  reyes. 
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No  consiste  en  yeneer  solóla  gloria , 
Ni  está  allí  la  grandeza  y  escelencia : 
Sido  en  abet  usar  de  la  vitoría 
Ilustrándola  mas  con  la  clemencia. 
El  ?encedor  es  digno  de  memoria ; 
Qae  en  la  ira  se  hace  resistencia , 
T  es  mayor  la  Tíctoria  del  clemente, 
Poes  los  ánimos  vence  juntamente. 

Y  así  no  es  el  vencer  tan  Glorioso 
Del  capitán  crQel ,  inexorable : 
Que  cuanto  fuere  menos  sanguinoso , 
Tanto  será  niavor  y  mas  loable ; 

Y  el  correr  del  cuchillo  riguroso 
Mientras  dura  la  furia  es  cnsculpable : 
Mas  pasado  después  á  sangre  fría 
Es  venganza ,  crueldad  y  tiranía. 

La  mucha  sangre  derramada  ha  sido , 
Si  mi  juicio  y  parecer  no  yerra , 
La  que  de  todo  en  todo  ha  destruido 
El  esperado  fruto  desta  tierra  : 
Pues  con  modo  inhumano  han  escedido 
De  las  leyes  y  términos  de  guerra , 
Haciendo  en  las  entradas  y  conquistas 
Crñeldades  inormes  nunca  vistas. 

Y  aunque  esta  en  mi  opinión  dellas  es  una, 
La  voz  común  en  contra  me  convence , 
Qae  al  fin  en  ley  de  mundo  y  de  fortuna 
Todo  le  es  justo  y  licito  al  que  vence. 
Mas  dejada  esta  plática  importuna 
Me  parece  ya  tiempo  que  comience 
El  crudo  estrago  y  escesivo  modo 
En  parte  justo  y  lastimoso  en  todo. 

Dejé  el  bárbaro  campo  sobre  el  fuerte , 
En  medio  del  furor  y  arremetida, 

Y  la  callada  y  encubierta  muerte 
De  mil  géneros  de  armas  prevenida ; 
Llevado  pues  del  hado  v  dura  suerte 
Con  presto  paso  y  con  fatal  corrida 
Emboca  por  la  puerta  y  falsa  entrada 
£1  gran  tropel  de  gente  amontonada. 

¡  Dios  sempiterno !  i  qué  fracaso  estraño, 
Qué  riza ,  qué  destrozo  y  batería 
Bobo  en  la  triste  gente,  5ue  al  ensaño 
Ciega  pensando  de  engañar  venia ! 

tQuiéo  podrá  referir  el  grave  daño , 
a  espantosa  y  tremenda  artillería , 
El  nublado  de  tiros  turbulento 
Que  descargó  de  golpe  en  un  momento  ? 

Unos  vieran  de  claro  atravesados , 
Otros  llevados  la  cabeza  y  brazos , 
Otros  sin  forma  alguna  machucados , 

Y  machos  barrenados  de  picazos  : 
Miembros  sin  cuerpos,  cuerpos  desmembrados, 
Lloviendo  lejos  trozos  y  pedazos, 
Hígados ,  intestinos,  rotos  huesos , 
Entrañas  vivas  y  bullentes  sesos. 

Gomo  la  estrecha  bien  cebada  mina 
Cuando  con  grande  estrépito  revienta , 
Que  la  furia  del  fuego  repentina 
Las  torres  vuela  y  maquinas  avienta  : 
Con  mas  estruendo  y  con  mayor  ruina 
La  fuerza  de  la  pólvora  violen ta 
Voló  y  hizo  pedazos  en  un  punto 
Cuanto  del  escuadrón  alcanzó  junto. 

La  mudable  sin  ley  cruda  fortuna 
Despedazó  el  ejército  araucano , 
No  habiendo  un  solo  tiro ,  ni  arma  alguna 
Que  errase  el  golpe  ni  cayese  en  vano  ; 
Nunca  se  vio  morir  tantos  á  una , 

Y  asi  aunque  yo  apresure  mas  la  mano , 
No  puedo  proseguir,  que  me  divierte 
Tanto  golpe ,  herida ,  tanta  muerte. 

Aun  no  eran  bien  los  tiros  disparados , 
Cuando  por  verse  fuera  en  campo  raso 
Los  caballos  á  un  tiempo  espoleados 
Rompen  la  entrada  y  ocupado  paso , 

Y  en  los  segundos  indios ,  que  ovillados 
Estaban  como  atónitos  del  caso 
Hacen  riza  y  mayor  carnicería 
Que  pudiera  hacer  la  artillería. 
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Quién  aqueste  y  aquel  alanceando 
Abre  sangrienta  y  ancha  la  salida , 
Quién  á  diestro  y  siniestro  golpeando 
Priva  aquestos  y  aquellos  de  la  vida  ; 
No  hay  ánimo  ni  brazo  allí  tan  blando 
Que  no  cale  y  ahonde  la  herida , 
Ni  espada  de  tan  grueso  y  boto  Glo 
Que  no  destile  sangre  hilo  á  hilo. 

Quisiera  aqui  despacio  flgurallos , 

Y  figurar  las  formas  de  los  muertos , 
IJnos  atropellados  de  caballos , 
Otros  los  pechos  y  cabeza  abiertos , 
Otros,  que  era  gran  lástima  mirallos , 
Las  entrañas  y  sesos  descubiertos : 
Vieran  otros  deshechos  y  hechos  piezas , 
Otros  cuerpos  enteros  sin  cabezas. 

Las  voces ,  los  lamentos ,  los  gemidos , 
El  miserable  y  lastimoso  duelo. 
El  rumor  de  las  armas  y  alaridos 
Hinchen  el  aire  y  cóncavo  del  cielo ; 
Luchando  con  la  muerte  los  caldos 
Se  tuercen  y  revuelcan  por  el  suelo , 
Saliendo  á  un  mismo  tiempo  tantas  vidas 
Por  diversos  logares  y  hendas. 

Ya  que  libre  dejó  el  súbito  espanto 
Al  embancado  Pran,  que  estaba  fuera, 
Visto  el  destrozo  cierto ,  y  falso  cuanto 
El  traidor  de  Andresillo  le  dijera, 
La  pena  y  sentimiento  pudo  tanto , 
Que  aunque  escaparse  el  misero  pudiera , 
En  medio  de  las  armas  desarmado 
A  morirse  arrojó  desesperado. 

Mas  los  últimos  indios  venturosos , 
A  los  cuales  llegó  solo  el  estruendo , 
Volviendo  las  espaldas  presurosos 
Muestran  las  plantas  de  los  pies  huyendo ; 
Los  nuestros  del  alcance  deseosos 
Ed  carrera  veloz  los  van  siguiendo , 
Hiriendo  y  derribando  en  los  postreros 
Los  menos  diligentes  y  lijeros. 

Pero  algunos  valientes ,  que  estimaban 
La  ganada  opinión  mas  que  la  vida , 
Volviendo  el  pecho  y  armas  refrenaban 
El  ímpetu  de  muchos  y  corrida  ; 

Y  aunque  con  grande  esfuerzo  peleaban 
Era  presto  la  guerra  difinida : 

Que  la  furiosa  muerte  allí  su  espada 
Traia  de  entrambos  cortes  afilada. 

Como  en  el  ya  revuelto  cielo ,  cuando 
Se  fonnan  por  mil  partes  los  nublados , 

8ue  van  unos  creciendo,  otros  menguando, 
tros  luego  de  nuevo  levantados ; 
Mas  el  norueste  frígido  soplando 
Los  impele  y  arroja  amontonados , 
Hasta  buscar  del  ábrego  el  reparo 
Dejando  el  cielo  raso  y  aire  claro : 

Asi  la  gente  atónita  y  turbada 
En  partes  dividida  se  esparcía , 

Y  á  las  veces  juntándose  esforzada 
Haciendo  cuerpo  y  rostro  revolvía ; 
Pero  de  la  violencia  arrebatada 
Dejó  el  campo  y  banderas  aquel  día  , 
Quedando  de  Jos  rotos  escuadrones 
Gran  número  de  muertos  y  prisiones. 

Deshechos  pues  del  lodo  y  destruidos , 

Y  acabado  el  alcance  y  seguimiento, 
Los  presos  v  despojos  repartidos , 
Volvimos  af  dejado  alojamiento  : 
Donde  trece  caciques  elegidos, 
Para  ejemplar  castigo  y  escarmiento , 
A  la  boca  de  un  grueso  tiro  atados 
Fueron  dándole  fuego  justiciados. 

Muchos  habrá  de  preguntar  ganosos 
Si  en  el  montón  y  numero  de  gente 
Algunos  de  los  indios  valerosos 
Fueron  muertos  allí  confusamente; 
Pues  en  todos  los  hechos  peligrosos 
Rengo,  Orompello  y  Tucapel  valiente 
Iban  delante  en  la  primera  hilera 
Abriendo  siempre  el  paso  y  la  carrera. 
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Respondo  á  esto ,  sp&or ,  que  no  venia 
Capitán  ni  cacique  señalado , 
Visto  que  el  general  usado  había 
De  fraude  y  trato  entre  ellos  reprobado, 
Diciendo  ser  vileza  y  cobardía 
Toníiar  al  enemigo  descuidado , 

Y  victoria  sin  gloria  y  alab:inza 

La  que  por  bajo  término  se  alcanza. 
Asi  que ,  una  arrogancia  generosa 
Los  escapó  del  trance  y  muerte  cruda  , 
Que  ninguno  por  mego  ni  otra  cosa 
Quiso  en  ello  venir  ni  dar  ayuda, 
Teniendo  por  hazaña  vergonzosa 
Vencer  gente  sin  armas  y  desnuda : 
Que  el  peligro  en  la  guerra  es  el  aue  honra, 

Y  el  que  vence  sin  él ,  vence  sin  nonra. 
Quedó  Caupolicán  desia  jornada 

Roto  ,  deshecho  y  fallo  de  pujanza , 
Que  fué  mucha  la  sangre  derramada , 

Y  poca  de  su  parte  la  venganza  : 

Él  cual,  viendo  la  turba  amedrentada 

Y  el  ardor  i^esfriado  y  la  esperanza , 
Deshizo  el  campo  entonces  conveniente , 
Dando  licencia  á  la  cansada  gente. 

Quísose  entretener  mientras  pasaba 
De  los  contrarios  hados  la  corrida. 
Conociendo  de  sí  que  peleaba 
Con  cansada  furtuna  envejecida  ; 
Asi  la  gente  en  partes  derramaba 
Con  orden  que  estuviese  apercibida 
En  cualquiera  ocasión  y  movin>iento. 
Para  el  primer  aviso  y  mandamiento. 

Y  con  solos  diez  hombres  retirado  , 
Gente  de  confianza  y  valentía , 

Ora  en  el  motile  inculto ,  ora  en  poblado 
Desmintiendo  los  rastros  parecía , 

Y  en  lugares  ocultos  alojado 
Jamas  gran  tiempo  en  uno  residía, 
Usando  de  su  bárbara  insolencia 
Por  tenerlos  en  miedo  y  obediencia. 

Nosotros  en  su  incierto  rastro  á  tino 
Andábamos  haciendo  mil  jornadas , 
No  dejando  lugar  circunvecino 
Que  no  diésemos  sallo  y  trasnochadas; 

Y  en  los  mns  apartados  del  camino 
Hallábamos  las  casas  ocupadas 

De  gente  foragida  de  la  tierra  , 

Que  ya  andaba  huyendo  de  la  guerra , 

Diciendo  que  de  grado  volvería 
A  sus  yermas  estancias  y  heredades, 
Pero  que  el  general  los  comiielia 
Usando  de  inhumanas  crüela;»des  ; 

Y  si  en  esto  remedio  se  ponia  , 
Llanas  estriban  ya  las  voluntades 
Para  dejar  las  armas  los  soldados 
De  la  prolija  guerra  quebrantados. 

Y  aunque  esto  era  ungido,  gran  cuidado 
Se  puso  en  ¡n(|uirír  to<la  la  tierra, 

No  (|ui'dan(lo  lugar  inhabitado  , 

Monte ,  valle ,  ril)era  ,  llano  y  sierra 

Donde  no  fuese  el  bárbaro  buscado  ; 

Mas  por  bien  ,  ni  por  mal ,  por  paz ,  ni  gaem, 

Auníjue  todo  con  todos  lo  probamos , 

Jamás  señal  ni  lengua  del  hallamos.  ., 

No  amenaza ,  castigo  ni  tormento  i 

Pudo  sacar  noticia  ó  rastro  alguno  , 
Ni  caricia,  interés  ni  otrecimienlo 
Jamás  á  corromper  bastó  á  ninguno  ; 
Andábamos  atónitos  y  á  tiento 
Según  la  variedad  de  cada  uno , 
De  dia,  de  noche ,  acá  y  allá  perdidos. 
Del  sueño  y  de  las  armas  afligidos. 

Saliendo  yo  á  correr  la  tierra  un  dia 
Por  caminos  y  pasos  desusados , 
Llevando  por  escolta  y  compañía 
Una  escuadra  de  plátices  soldados , 
Dimos  en  una  oculta  ranchería 
De  domésticos  indios  ausentados , 
Que  por  ser  grande  el  bosque  y  la  distancia 
Tomaron  por  segura  aquella  estancia. 


Sobre  un  haz  de  arrancada  yerba  estaba 
En  la  cabeza  una  mujer  herida  , 
Moza  que  de  quince  años  no  pasaba  , 
De  noble  traje  y  parecer  vestida ; 

Y  en  la  color  quebrada  se  mostraba 
La  falta  de  la  sangre ,  que  esparcida 
Por  la  delgada  y  blanca  vestidura 
La  lástima  aumentaba  y  hermosura. 

Pregunté  qué  ocasión  la  habla  traído 
A  lugar  un  eslraño  y  apartado , 
Cómo  y  por  qué  razón  la  habían  herido , 

Y  de  Inhumana  crueldad  usado  : 
Ella  con  rostro  y  ánimo  caido , 

Y  el  tono  del  hablar  debilitado , 

Me  dijo  :  «  Es  cosa  cierta  y  prometida 
La  muerte  triste  tras  la  alegre  vida. 

»  Porque  entiendas  el  dejo  y  desvario 
Que  el  humano  contento  trae  consigo 
Aun  no  es  cumplido  un  mes  que  el  padre  mío 
Usando  de  privado  amor  conmigo 
Me  dio  esposo  elegido  á  mi  albedrio. 
Esposo  y  juntamente  grande  amigo. 
Tal  y  de  tantas  partes ,  que  yo  creo 
Que  en  él  hallará  término  el  deseo. 

>Pero  su  esfuerzo  raro  y  valentía « 
Que  della  por  estremo  era  dotado , 
Le  trujo  á  la  temprana  muerte  el  dia 
Que  fué  nuestro  escuadrón  despedazado  : 
Donde  cerca  de  mi  que  le  segma 
Un  tiro  le  pasó  por  el  costado , 
Que  fuera  menos  crudo  y  mas  derecho 
Si  abriera  antes  el  paso  por  mi  pecho. 

>Cayó  muerto  quedando  yo  con  vida , 
Vida  mas  enojosa  que  la  muerte ; 
Mas  viéndome  un  soldado  asi  afligida  , 
En  parte  condolido  de  mi  suerte , 
Me  dio  por  acabarme  esta  herida 
Con  brazo ,  aunque  piadoso ,  no  tan  fuerte 
Que  mi  espíritu  suelto  le  siguiese , 

Y  00  bien  tras  tanto  mal  me  sucediese. 
>D¡ó  conmigo  en  el  suelo  fácilmente  , 

Aunque  no  me  privó  de  mi  sentido. 
Pasando  el  golpe  y  furia  de  la  gente 
En  confuso  tropel  con  gran  ruido; 
Pero  luego  un  cacique  mi  pariente , 
Que  en  un  hoyo  al  pasar  quedó  escondido^ 
En  brazos  me  sacó  del  gran  tumulto , 
Trayéndome  á  este  bosque  y  sitio  oculto, 

•Donde  espero  morir  cada  momento; 
Mas  ya  como  esperado  bien  se  larda , 
Que  es  costumbre  ordinaria  del  comento 
No  acabar  de  llegar  á  quien  le  aguarda  , 

Y  aunque  ya  de  mi  vida  al  fin  me  siento « 
Conmigo  el  cielo  término  no  guarda  , 

Ni  la  llamada  muerte  á  tiempo  viene , 
Que  mí  deseo  la  impide  y  la  detiene. 
•La  vida  asi  me  cansa  y  aborrece , 
Viendo  muerto  á  mi  esposo  y  dulce  amigo, 
Que  cada  hora  que  vivo  me  parece 
Que  cometo  maldad ,  pues  no  le  sigo  ; 

Y  pues  el  tiempo  esta  ocasión  me  ofrece » 
Usa  tú  de  piedad ,  señor  9  conmigo  , 
Acabando  hoy  aquí  lo  que  el  soldado 
Dejó  por  flojo  brazo  comenzado.» 

Así  la  triste  joven  lueffo  luego 
Demandaba  la  muerte,  de  manera 
Que  algún  simple  de  lástima  á  su  niego 
Con  barbara  piedad  condescendiera ; 
Mas  yo,  que  un  tiempo  aquel  rabioso  fuego 
Labró  en  mi  inculto  pecho,  viendo  que  era 
Mas  cruel  el  amor  que  la  herida , 
Corrí  presto  al  remedio  de  la  vida. 

Y  habiéndola  algun  tanto  consolado  , 

Y  traído  á  que  viese  claramente 
Que  era  el  morir  remedio  condenado 

Y  para  el  muerto  espose  impertinente : 
Con  el  zumo  de  yerbas  aplicado » 
Medicina  ordinariji  desta  gente , 

Le  apreté  la  herida  lastimosa  f 
No  tanto  cuanto  grande  peligrosa, 
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Dejando  pues  un  prátieo  hdioo 
Para  que  poco  ¿  poco  la  llevase , 

Y  eo  los  tomados  pasos  y  camino 
Del  peligro  al  pasar  la  asegurase , 
Partir  á  mi  jornada  me  convino ; 
Mas  primero  que  del  la  me  apartase 
Supe  que  se  llamaba  Lauca,  y  que  era 
Hija  de  MíUalauco  y  heredera. 

La  vnelu  del  presidio  caminando 
Sin  bailar  otra  cosa  de  importancia, 
Iba  con  los  soldados  platicando 
De  la  fe  de  las  indias  y  constancia , 
De  muchas  aunque  bárbaras  loando 
El  firme  amor  y  gran  perseverancia , 
Pues  no  guardó  la  casta  Elisa  Dido 
La  fe  con  mas  rigor  á  su  marido. 

Has  on  soldado  joven,  que  venia 
Escuchando  la  plática  movida » 
Diciendo ,  me  atajó ,  qae  no  tenia 
A  Dído  por  tan  casta  y  recogida ; 
Pues  en  la  Eneidu  de  Marón  vería» 
Que  del  amor  libídino  encendida. 
Siguiendo  el  torpe  Un  de  su  deseo 
Rompió  la  fe  y  promesa  á  su  Siqueo. 

Visto  pues  el  agravio  tan  notable 
T  la  objeción  siniestra  del  soldado, 
Por  el  gran  testimonio  incompensable 
A  la  casta  fenisa  levantado , 
Parecléndome  coea  razonable 
Mostrarle  oue  en  aquello  andaba  errado 
Él  y  todos  Tos  mas  que  me  escuchaban , 
Que  en  la  misma  opinión  tambiéu  estaban : 

Les  dije ,  que  queriendo  el  Haiituano 
Hermosear  su  Eneas  floreciente « 
Porque  César  Augusto  Octaviano 
Se  preciaba  de  ser  su  descendiente , 
Con  Dido  usó  de  término  inluiniaoo 
Infamándola  injusta  y  falsamente. 
Pues  vemos  por  los  tiompos  haber  sido 
Eoeas  cien  años  antes  que  fué  Dido» 
*    Quedaron  admirados  bn  oírme , 
Que  asi  Virgilio  á  Dido  disfamase. 
Haciendo  instancia  todos  en  pedirme 

?ae  su  vida  y  discurso  les  contase; 
o  pensando  también  con  divertirme 
Qoe  la  cuerda  al  trabajo  algo  aflojase. 
Los  quise  complacer ,  y  también  quiero 
Daros  aquí  razón  de  mi  primero. 

Cuento  noa  Tída  casta ,  una  fe  pura, 
De  la  fama  y  voz  pública  ofendida , 
Ed  esla  no  pensada  coyuntura 
Por  raro  ejemplo  y  ocasión  traída ; 

Y  una  f&lsa  opmion  que  tanto  dura 
No  se  puede  mudar  tan  de  corrida , 
Ki  del  rudo  común  mal  informado 
Arrancar  un  error  tan  arraigado. 

V  puea  de  aquí  al  presidio  yo  no  hallo 
Cosa  que  sea  de  gusto ,  ni  contento , 
Sin  dejar  de  picar  siempre  el  caballo  t 
Ni  del  tiempo  perder  solo  un  momenio , 
No  pudiendo  eximirme ,  ni  escusallo 
Por  ser  historia  y  agradable  el  cuento. 
Quiero  gastar  en  él ,  si  no  os  eoiada , 
Esle  rato  y  sazón  desocupada.  ' 

Que  el  áspero  sujeto  desabrido , 
Tan  seco,  tan  estéril  y  desierto , 

Y  el  estrecho  camino  que  be  seguido 
A  poros  brazos  del  trnliajo  abierto , 
A  término  me  tienen  reducido , 

Qoe  busco  anchura  y  campo  descubierto , 
Dotide  con  lilierud  sin  fatigarme 
Os  pueda  recrear  y  recrearme. 

Viendo  que  os  tienen  sordo  y  atronado 
El  rumor  de  las  armas  inquieto , 
Siempre  en  un  mismo  ser  continuado, 
^  mudar  son  ni  variar  sujeto : 
Por  esparcir  el  ánimo  cansado , 

Y  ler  el  tiempo  cómodo  y  qnleto, 
Hdgo  esta  digresión ,  qne  acaso  vino 
Cortada  á  la  medida  del  camino. 


Y  pues  mía  ficción  Imperthiénte 

?ue  destruye  una  honra  es  hipn  oída , 
á  la  reina  de  Tiro  injnstamente 
Infama  y  culpa  su  inculpable  vida  : 
La  verdad  que  es  la  ley  de  toda  fT»*nte , 
Por  quien  es  en  su  honor  restituida , 
¿  Por  qué  no  debe  ser  siendo  cantada 
En  cualquiera  saxon  bien  escuchada  ? 

Que  la  causa  mayor  que  roe  ha  movido , 
Demás  de  ser  cual  veis  importunado , 
Es  el  honor  de  la  constante  Dido 
Inadvertidamente  condenado ; 
Preste  pues  atención  y  ^ato  oido 

8uien  á  oir  la  verdad  es  inclinado , 
ue  el  mal  ofende  aun  dicho  en  pa;uiCíempo 

Y  para  decir  bien  siempre  e»l)uen  tiempo*. 
Garlago  antes  que  Roma  fué  (tandada, 

Setenta  aííos  contados  comunmente. 
Por  Dido ,  ilustre  reina  venerada 
Por  diosa  un  tiempo  de  la  liria  gente : 
Del  rey  Belo  su  padre  fué  casada 
Con  el  sumo  pontifico  asistente 
Del  gran  templo  de  Alcides,  el  cual  era 
Después  del  rey  la  dignidad  primera. 

Esle  es  aquel  Siqueo  ya  nombrado 
A  quien  Dido  guardó  la  fe  inviolable, 
Varón  sabio  en  sus  ritos  y  abastado 
De  bienes  y  tesoro  inestimable  ; 
Mas  lo  que  para  alivio  habla  llegado, 
Fué  causa  ue  su  muerte  miserable : 
Que  en  fln  lo  que  codicia  mucha  gente 
Ninguno  lo  posee  seguramente. 

Dejó  Belo  dos  hijos  herederos , 
Uno  Pigmolpon  y  el  otro  Dido , 
A  quien  en  los  consejos  postrimeros 
Encargó  la  hermandad  y  amor  unido : 
Lo  cual  aunque  duró  los  días  primeros , 
De  codicia  el  hermano  corrompido 
Por  haber  los  tesoros  del  cuñado. 
Le  dio  la  muerte  envuelta  en  un  bocado. 

Sintió  pues  la  mujer  su  muerte  tanto , 
Que  no  bastando  á  resistir  la  pena , 
Soltó  con  doloroso  y  liero  llanto 
De  lágrimas  un  flujo  y  ancha  vena , 

Y  cubriendo  de  triste  y  negro  manto 
Los  bellos  miembros  y  la  faz  serena  , 
Con  pompa  funeral  ceremoniosa 

Dio  al  cuerpo  sepultura  suntuosa. 

Y  aunque  del  casto  amor  notable  indicio 
Fué  el  soberbio  sepulcro  y  monumento. 
No  igualó  en  la  grandeza  el  edificio 

Al  dolor  de  la  reina  y  sentí niipn lo : 

§ue  siempre  con  devoto  sacrificio 
continuos  sollozos  y  lamento. 
Llamando  al  sordo  espirita  hacia 
A  las  frias  cenizas  compañía , 

Diciendo :  «^ Es  justo ,  dioses ,  que  yo  qaedo 
En  este  solitano  aimrtamiento? 
I  Ay,  que  de  libia  fe  y  amor  procede 
No  acabar  de  matarme  el  seniimieiilo! 
El  mal  no  es  grsinde  que  sufrir  se  puede , 

Y  corto  al  que  no  basta  sufrimiento ; 
Mas  quiere  el  cielo  dilatar  mi  muerte. 
Porque  dure  el  dolor  mas  que  ella  fuerte.» 

Aunque  el  odio  y  rencor  disimulaba 
Contra  el  pérfido  hermano  poderoso , 
Venganza  al  cielo  sin  cesar  clamaba 
Con  ira  muda  y  con  gemir  rabioso ; 

Y  cuando  sola  á  ratos  se  baüaba , 
Desfogando  aquel  ímpetu  bascoso 
Soltaba  con  un  bajo  son  gimiendo 

La  reprinnda  rabia  y  voz,  diciendo: 

c  Traidor,  dime,  ¿  qué  caso  irremediable 
Debajo  de  hermandad  y  ley  fingida 
A  maldad  te  movió  tan  detestable 
Contra  tu  misma  sangre  cometida? 
Sí  fué  sed  de  riquezas  insaciable 

?ui taraste  el  tesoro  y  no  la  vida, 
emplando  tu  impiedad  y  furia  insana 
£1  amor  y  respeto  de  tu  hermana. 


m  DON  ALONSO  DE 

» SI  no  miraste,  Ingrato,  al  beneficio 
Que  déi  como  cuñado  recibias , 
Miraras  al  nefario  sacrificio , 

?ue  del  hermano  de  tu  madre  bacías , 
al  malvado  y  horrendo  maleficio 
En  tu  pecho  forjado  tantos  días , 
Pues  no  podrás  decir  que  fué  accidente , 
Que  nunca  nadie  es  malo  de  repente. 
>  Si  de  tu  enorme  intento  y  desatino 
Me  hubieras  con  indicios  advertido , 
No  por  tan  duro  y  áspero  camino 
El  tesoro  alcanzaras  pretendido ; 
Mas  el  mal ,  cuando  viene  por  destino, 
No  puede  ser  á  tiempo  prevenido. 
1  Ay !  i  Qué  aprovecha  el  lamentarme  ahora 
Que  siempre  estardeya  cuando  se  llora? 

•  ¿Por  qué ,  fiero  enemigo ,  asi  quisiste 
Dejarte  arrebatar  de  tu  deseo, 

Tan  ciego  de  codicia ,  que  no  viste 

Soe  matabas  á  Dido  con  Siqueo  ? 
atería  de  maldad  al  mundo  diste 
Con  un  hecho  atrocísimo  y  tan  feo , 
Que  durará  en  los  siglos  por  memoria 
De  tu  traición  la  abommable  historia. 
•¿Cabe  en  razón ,  es  cosa  permitida 
Que  siendo  tú  traidor ,  siendo  tirano, 
Perverso ,  atroz ,  sacrilego ,  homicida , 
Tengas  con  estos  nombres  el  de  hermano? 

Y  viéndome  contigo  convenida. 

Mi  crédito  andará  de  mano  en  mano , 
Padeciendo  mi  honor  agravio  injusto , 
Que  no  dice  la  fama  cosa  al  Justo. 

•  Mas  si  huyo  de  ti ,  fiero  enemigo , 
Te  irrito  á  ^ue  me  sigas,  pues  que  buyo, 
Si  á  mi  mando  en  la  fortuna  sigo , 
Todo  lo  que  pretendes  queda  tuyo ; 

Si  habiéndole  tú  muerto  estoy  contigo. 
Mancho  la  fama  y  mi  opinión  destruyo , 

8ne  en  parte  ya  parece  que  consiente 
uiai  perdona  lijera  y  fácilmente. 

•¿Qué  medio  be  de  buscar  á  mal  tan  fuerte 
Que  el  cielo  ni  la  tierra  no  le  tiene ,  * 

Y  aquel  forzoso  y  último  mi  suerte 

.  Poroue  padezca  mas  me  le  detiene? 
:  Ay !  que  si  es  malo  desear  la  muerte , 
Es  peor  el  temerla  si  conviene , 

§ue  no  es  pena  el  morir  á  los  cuitados  , 
ino  fin  de  las  penas  y  cuidados. 
•Mas  ya  que  el  ser  tú  rey,  y  recaudo, 
La  venf^nza  legitima  me  impida , 
Procuraré  atajar  tu  fin  dañaao 
Con  muestra  doble  y  hermandad  fingida ; 

Y  cuando  pienses  verte  apoderado , 
Quedarás  con  mi  súbita  partida 

Sin  hermana,  tesoro  y  sm  derecho , 

Y  con  la  infamia  del  enorme  hecho.  • 
Asi  la  triste  reina  dolorosa , 

Sobre  el  rico  sepulcro  lamentando , 

Pasaba  vida  triste  y  soledosa 

La  venganza  y  el  tiempo  deseando  ; 

Pero  de  alguna  fuerza  recelosa , 

De  su  prudencia  y  discreción  usando , 

Doméstica ,  amorosa  y  blandamente 

Al  hermano  escribió,  que  estaba  ausente : 

Haciéndole  entender ,  que  ya  cansada 
Del  llanto  y  soledad  que  padecía 
En  aquellos  palacios  y  morada 
Do  tuvo  un  tiempo  alegre  compañía , 
De  la  triste  memoria  lastimada , 
Dando  algún  vado  á  su  dolor,  quería 
Irse  con  el,  poniendo  fin  al  lloro, 
Con  todas  sus  riquezas  y  tesoro. 

Para  lo  cual  secreta  y  prestamente 
Una  fornida  flota  le  enviase , 
Donde  con  todo  su  tesoro  y  gente 
En  arribando  al  puerto  se  embarcase  ; 
Porque  con  el  seguro  conveniente 
El  mar  que  estaba  en  medio  atravesase , 

8ue  era  solo  el  temido  impedimento 
e  su  esperado  y  último  contento. 
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Llesada  pues  la  nueva  al  ambicioso 
Rey,  de  a<|ueUo  que  Unto  deseaba , 
Viendo  que  al  fin  y  puerto  venturoso 
Sus  cosas  la  fortuna  encaminaba ; 
Alegre  mas  que  nunca  y  codicioso , 
Luego  una  gruesa  flota  despachaba 
De  naves  y  galeras,  bastecida 
De  gente ,  de  regalos  y  comida. 

Llegó  al  puerto  la  flbu  deseada 
Con  presu  y  no  pensada  diligencia , 
Do  la  gente  del  rey  desembarcada 
Fué  luego  á  dar  á  Dido  la  obediencia  : 

8ue  mostrando  placer  de  sn  llegada , 
on  loable  cuidado  y  providencia 
Hizo  luego  hospedar  toda  la  gente 
Espléndida ,  cumplida  y  largamente. 
En  siendo  tiempo ,  la  cuidosa  Dido 
A  su  gente  mandó  que  se  aprestase , 

Y  con  alarde  y  púbnco  mido 

Los  empachados  muebles  embarcase : 
Haciendo  que  de  noche  y  escondido 
En  su  nave  el  tesoro  se  cargase 
Con  Un  pande  secreto,  que  ninguno 
Tuvo  dello  noticia  ó  rastro  alguno. 

Tenia  sesenu  cajas  prevenidas , 
Llenas  de  gruesa  arena  y  aplomadas , 
De  fuertes  cerradoras  guarnecidas. 
Con  dobles  planchas  de  meul  herradas  : 
EsUs  Alerón  en  público  traídas ; 
Donde  á  visU  de  todos  embarcadas 
Daban  maestra  que  en  ellas  iba  el  oro  , 
Las  joyas ,  las  riquezas  y  tesoro. 

Luego  Elisa  con  tierno  sentimiento 
Del  lastimado  pueblo  se  embarcaba , 
Dando  presto  la  vela  al  manso  viento , 
Que  favorable  en  popa  respiraba  : 
La  nave  con  sereno  movimiento 
El  llano  y  sosegado  mar  coruba , 
Comenzando  á  seguir  toda  la  floU 
De  la  aiu  capitana  la  derrou. 

Aquella  noche  y  el  siguiente  dia 
Corrió  con  viento  próspero  la  armada , 
Mas  va  que  el  mar  las  cosus  encubría  , 

Y  del  todo  se  vio  Dido  engolfada , 
La  noble  y  obediente  compañía 
Al  borde  de  su  nave  congregada 
Hizo  en  tomo  allegar  la  demás  gente. 
Que  á  la  visU  Umbién  ftiese  presente: 

Dieiéndoles  con  pecho  valeroso , 
Que  su  designio  y  pretensión  no  era 
Ir  al  injusto  hermano  cauteloso , 
De  quien  era  enemiga  verdadera « 
Porque  con  trato  y  término  alevoso , 
Débalo  de  hermandad  y  fe  sincera , 
Movido  de  sacrilego  deseo 
Había  dado  la  muerte  á  su  Siqueo. 

Por  donde  ella  umbién ,  no  asegurad» 
De  sus  secretos  fhiudes  y  traiciones , 
Quería  dejar  la  cara  patria  amada , 
Su  reino,  su  morada  y  posesiones ; 

Y  al  mar  dudoso  y  vientos  entregada 
Buscar  nuevas  provincias  y  regiones , 
Adonde  con  seguro  viviría 

Lejos  de  su  dominio  y  tiranía. 

Y  pues  que  sus  ríquexas  hablan  sido 
La  causa  de  su  dafio  y  perdimiento , 
Matándole  por  ellas  el  marido , 

Y  lo  serian  quizá  del  seguimiento , 
Todas  consigo  las  habla  traído 
Con  volunUd  y  resoluto  intento 

De  echarlas  en  el  mar  do  pereciesen , 
Porque  jamás  á  su  poder  viniesen. 

Hizo  luego  sacar  allí  tras  esto 
Los  cofres  del  arena  barreados , 

Y  con  alarde  v  auto  manifiesto 

En  el  profundo  mar  fueron  lanzados. 
Los  ministros  del  rey  con  triste  ges^o. 
Atónitos ,  confusos  y  turbados 
Se  miraban ,  teniendo  por  estrai&a 
De  la  animosa  reina  la  baaafia. 
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T  por  el  grave  cdso  discurriendo , 
Que  modos  y  espantados  los  tenia  , 
La  furia  del  rey  nio7.o  coniiciendo 
Qoe  el  perdido  tesoro  aumentarla  f 
Sospeosos  ▼  medrosos  no  sabiendo 
Qaé  ratón  o  descargo  bastaría 
A  que  el  airado  rey  no  los  culpase , 

Y  eo  ellos  su  furor  no  ejecutase. 
Pues  como  la  entendida  reina  tiesa 

Camino  y  coyuntura  aparejada, 
Por  do  á  su  devoción  se  redujese 
La  gente  del  hermano  amedrentada ; 
Antes  que  el  tiempo  y  la  tardanza  diese 
Lugar  á  alguna  novedad  pensada  , 
Haciendo  sosegar  toda  la  gente 
Les  dijo  prosiguiendo  lo  siguiente  : 

c  Amibos ,  que  del  Arme  intento  mío 
Habéis  visto  á  los  ojos  ya  la  prueba , 

Y  cómo  la  fortuna  á  su  albedrío 
Errando  por  el  ancho  mar  me  lleva , 
Podéis  volver ,  si  ya  no  es  desvario , 
A  dar  al  rey  la  desabrida  nueva 

Del  tesoro  anegado ,  y  mi  huida 
A  tierra  y  á  región  no  conocida. 

>Pero  ya  conocéis  por  esperiencia 
So  irreparable  furia  aceleí ada « 
^e  viendo  qoe  volvéis  á  su  presencia 
Sin  el  tesoro  y  prenda  deseada , 
Descargai*  con  bárbara  impaciencia 
Sobre  vuestra  cerviz  la  mano  airada, 
Sío  escuchar  descargo  ni  disculpa , 
Añadiendo  maldad  y  culpa  á  culpa. 

•Y  pnes  es  de  temer  la  tiranía , 
T  el  iinpetn  de  un  moao  rey  airado , 
Que  asi  del  claro  reino  y  patria  mia 
A  boscaír  nuevas  tierras  me  ba  sacado : 
Quien  quisiere  seguir  mi  compañía 
No  se  verá  de  mi  desamparado , 
Has  de  todo  el  provecho  y  bien  que  espero 
Será  participante  y  compañero. 

»El  lugar  y  aparejo  es  oportuno , 

Y  para  haber  consejo  me  remueve , 
Asi  que  pues  sois  sabios  cada  uno 
Elija  de  dos  males  el  mas  leve: 

Si  al  rey  volvéis  no  ba  de  escapar  ninguno» 

Y  este  dolor  y  lástima  me  mueve 

A  quereros  rosar  que  vals  conmigo , 
Por  no  ser  yo  la  causa  del  castigo. 

•Las  muertes  figurad  y  crueldades, 
Qae  en  vosotros  habrán  de  ejecutarse; 
No  Qúreis  á  las  casas  y  heredades , 
Que  todo  por  la  vida  es  bien  dejarse  : 

goe  en  fortunas  y  grandes  tempestades 
Dio  en  lo  que  se  escapa  ba  de  pensarse » 
Conociendo  cjue  están  todos  los  bienes 
Suyeti»  á  peligros  y  vaivenes. » 

A  las  razones  de  la  reina  atentos 
Los  turbados  ministros  estuvieron , 

Y  en  la  perpleja  mente  y  pensamientos 
Mil  cosas  en  un  punto  revolvieron ; 

Al  cabo ,  aunque  diversos  los  intentos , 
Todos  de  un  parecer  se  resolvieron 
De  seguirla  hasta  el  fin  en  su  viaje , 
Dándole  la  obediencia  y  vasallaje. 

La  fe  con  juramento  establecida , 
Sin  que  ninguno  dellos  rehusase , 
Dando  vela  á  la  flota  detenida 
Mandó  Dido  que  á  CIpro  enderezase, 
Donde  graciosamente  recibida 
Gomo  ailt  su  designio  declarase , 
Llevó  del  ciprioto  pueblo  ami^o 
Ochenta  mozas  vírgenes  consigo. 

Para  á  tiempo  casarlas  con  la  gente 
Que  eo  su  servicio  y  devoción  llevaba , 
Buscando  alguna  tierra  conveniente 
Donde  fundar  un  pueblo  deseaba  : 
Asi  la  vía  de  la  África  al  poniente 
Con  favorable  viento  navegaba ; 
Mas  forzoso  sera  según  me  siento 
Dividir  en  dos  partes  este  cuento. 
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Protiguc  don  AloBto  la  naTegteion  de  nido  hasta  que  Ilef4  á  Blurta; 
cocnla  c^mo  tandó  á  Cariago ,  y  la  c  ansa  por  qué  «e  matú ;  Umbiéa 
i«  conüene  en  este  canto  la  prisión  de  Caupolicán. 


Mucbo5  entran  con  ímpetu  y  corrida 
Por  la  carrera  de  virtud  fragosa , 

Y  dan  en  la  del  vicio  mas  seguida , 
De  donde  es  el  volver  difícil  cosa  : 
ei  paso  es  llano  y  fácil  la  salida 
De  la  vida  reglada  á  la  anchurosa , 

Y  mas  agrio  el  camino  y  ejercicio 

Del  vicio  á  la  virtud  ,  que  del  la  al  vicio. 

Asi  Pigmaleon  había  tenido 
Señales  de  virtud  en  su  crianza , 

Y  con  grandes  principios  prometido 
De  justo  y  liberal  buena  esperanza ; 
Pero  de  la  codicia  pervertido 

Hizo  en  breve  sazón  tan  gran  mudanza , 
Que  no  solo  de  bienes  fué  avariento , 
Pero  Inhumano ,  pérfido  y  sangriento. 

Lo  cual  nos  dice  bien  la  alevosía 
De  la  secreta  muerte  del  cuñado , 

gue  alegre  y  contentísimo  vivía 
n  la  ley  de  hermandad  asegurado  ; 
Mayormente  que  entonces  parecía 
El  rey  á  la  virtud  aficionado , 
Que  nó  hay  maldad  mas  falsa  y  engañosa 
Que  la  que  trae  la  muestra  virtuosa. 

Esta  no  le  salió  como  pensaba , 
Sino  al  contrario  en  todo  y  diferente ; 
Pues  no  solo  no  vió  lo  que  esperaba , 
Pero  perdió  las  naves  y  la  gente. 
La  rema  viento  en  popa  navegaba , 
Gomo  dije,  la  vuelta  del  poniente. 
Tocando  con  sus  naves  y  galeras 
En  algunas  comarcas  y  riberas. 

Torció  el  curso  á  la  diestra  bordeando 
De  las  vadosas  Sirtes  recelosa , 

Y  á  vista  de  Licudia  atravesando 
Corrió  la  cosu  de  África  arenosa  ; 

Y  siempre  tierra  á  tierra  navegando 
Pasó  por  entre  el  Ciervo  y  Lampadosa , 
Llegando  en  salvo  á  Túnez  con  la  armada 
Por  el  faul  decreto  allí  guiada. 

Donde  viendo  el  capaz  y  fértil  soelo 
De  fructíferas  planus  adornado , 

Y  el  aire  claro  y  el  sereno  délo 
Clemente  al  parecer  y  muv  templado , 
Perdido  del  hermano  ya  el  recelo 
jPor  verle  tan  distante  y  apartado , 

Suiso  fundar  un  pueblo  de  cimiento 
aciendo  en  él  su  habitación  y  asiento. 
Para  lo  cual  trató  luego  de  hecho 
Con  los  vecinos  que  en  el  sitio  habla , 
Le  vendiesen  de  tierra  tanto  trecho 
Cuanto  un  cuero  de  buey  circundaría. 
Los  moradores  viendo  que  provecho 
De  su  contratación  se  les  seguía , 
Con  la  reina  en  el  precio  convenidos 
Hicieron  sus  asientos  y  partidos. 

Hecha  la  paga ,  el  sitio  señalado. 
Mandó  Dido  buscar  con  diligencia 
Un  grande  y  grueso  buey ,  que  desollado 
Hizo  estirar  el  cuero  en  su  presencia ; 

Y  en  tiras  sutilísimas  cortado 

Tanto  trecho  tomó,  que  á  la  prudencia 

De  la  reina  sagaz  y  aviso  estraño 

Le  quisieron  poner  nombre  de  engaño. 

Pero  recompensó  la  demasía 
Dejándolos  contentos  y  pagados , 
Descubriendo  á  los  suyos  que  traia 
Los  ocultos  tesoros  escapados ; 
Que  usado  del  ardid  y  astucia  habla 
De  los  cofres  de  arena  al  mar  lanzados , 
Porque  cuando  el  hermano  lo  supiese » 
Fallando  la  ocasión  no  la  siguiese. 
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GorregidM  Im  fiíltafl  y  defectos 
k\  orden  de  viirlr  perjadiclales , 
Fueron  por  la  prudenie  reina  electos 
Cónsules,  magistrados  y  oGriales; 

Y  traídos  maestros  arquitectos , 
Juntos  los  necesarios  materiales , 
Dio  principio  la  reina  salerosa 

A  la  labor  de  la  ciudad  famosa. 

Fué  la  ciudad  por  orden  fabricada 
Mostrándose  los  nados  mas  propicios , 
En  breve  ennoblecida  é  ilustrada 
De  suntuososj  altos  editicios ; 

Y  la  nueva  república  ordenada , 
Leyes  instituyó  creando  oficios 

Con  que  el  pueblo  en  razón  se  mantuviese, 

Y  paz  y  orden  politica  viviese. 

Y  por  el  gran  valor  y  entendimiento 
Con  que  el  pueblo  obediente  gobernaba» 
Iba  siempre  el  concurso  en  crecimiento, 

Y  los  términos  cortos  dilataba ; 

Asi  que,  el  trato  y  agradable  asiento 
Los  ánimos  y  gustos  provocaba , 
Viniendo  á  avecindarse  muchas  gentes 
De  tierras  y  lugares  diferentes. 

Y  como  en  estos  tiempos  aun  no  babia 
La  invención  del  papel,  después  bailada. 
Que  en  pieles  de  animales  se  escribía , 

Y  era  cualquiera  piel  caru  llamada , 

Del  cual  nombre  aun  usamos  boy  en  dia : 
Asi  aquella  ciudad,  edificada, 
En  el  lugar  por  una  piel  medido 
De  carta  la  llamó  Carlago  Dído. 
HIzose  en  poco  tiempo  tan  famosa , 

Y  de  tanta  grandeza  y  eminencia, 
Que  era  cosa  de  ver  maravillosa 

El  trato  de  las  gentes  y  frecuencia; 
Mostrando  aquella  reina  valerosa 
En  gobernar  el  pueblo  tal  prudencia. 
Que  mucbos  otnts  principes  y  reyes 
De  su  nueva  ciudad  tomaron  leyea« 

Y  aunque  era  tal  su  ser ,  tal  su  cordura 
Que  por  diosa  vinieron  á  tenelU , 
Miigima  de  su  tiempo  en  hermosura 
Pudo  ponerse  al  parangón  con  ella ; 

Asi  que,  por  milagro  de  natura 
Como  cosa  no  vista  iban  á  vella. 
Que  no  sé  en  las  idólatras  del  suelo 
A  quién  mayores  partes  diese  el  cielo» 

Crandes  matronas  hubo  que  animosu 
Por  la  fama  á  la  muerte  se  entregaron ; 
Otras  que  por  hazañas  milagrosas 
Las  o  presas  repúblicas  libraron ; 
Pero  todas  perfectas  tantas  cosas 
Como  en  Dtdo  en  ninguna  se  juntaron : 
Fué  rica,  fué  hermosa,  fué  castísima. 
Sabia ,  sagaz,  constante  y  prudentisima. 

Llegó  lueso  la  voz  desto  al  oido 
Del  franco  Yarbas,  rey  musiiitano. 
Mozo  brioso  y  de  valor,  temido 
En  todo  el  ancho  término  africano ; 
El  cual  con  juvenil  furia ,  movido 
De  un  impaciente  y  nuevo  amor  lozano « 
A  la  reina  despacha  embajadores 
De  su  consejo  y  reino  ios  mayores. 

Pidiéndole  que  en  pago  del  tormento 
Que  por  ella  pasaba  cada  hoia , 
Quisiese  con  felice  casamiento 
De  su  persona  y  reino  ser  señora : 
Donde  no ,  que  con  justo  sentimiento 
Como  de  tan  gran  rey  despreciádora 
Sobre  ella  con  ejército  vendría , 

Y  su  gente  y  ciudad  asolaría. 

Hecha  pues  la  embajada  en  el  senado. 
Que  no  quiso  la  reina  estar  presente , 
Les  fué  a  los  senadores  intimado 
El  ruego  y  la  amenaza  juntamente : 
Causóles  turbación ,  considerando 
El  casto  voto  y  vida  continente 
Que  la  constante  reina  profesaba , 
Que  al  intento  de  Yarbas  repugnaba. 
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Luego  (rae  los  ancianos  entendieron 
La  demanda  de  Yarbas  arrogante , 
Llevar  por  arlincio  pretendieron 
El  negocio  difícil  adelante : 
Asi  que ,  ante  la  reina  parecieron 
Con  triste  rostro  y  tímido  semblante , 
Bajos  los  ojos ,  la  color  turbada , 
Mostrando  desplacer  con  la  eml)ajada, 

Dieiéndole :  «Sabrás  que  babiejido  oído 
Yarbas  tu  buen  gobierno  y  regimiento , 
Por  la  parlera  fama  encarecido , 

Y  desta  tu  ciudad  el  crecimiento. 
De  una  loable  pretensión  movido , 
Pide  que  sin  algún  detenimiento 
Veinte  de  tu  consejo  mas  instruios 
Vayan  á  reformar  sus  estatutos. 

>Y  siendo  de  sufrir  áspera  cosa. 
Impropria  á  nuestra  edad  y  profesiones 
Dejar  la  patria  cara  y  paz  sabrosa 
Por  ir  á  incultas  tierras  y  naciones » 
A  corregir  de  gente  sediciosa 
Las  costumbres  y  viejas  condiciones. 
Todos  tus  consejeros  lo  rehusan , 

Y  con  causas  legítimas  se  escusan. 
•Viendo  que  el  caro  y  último  sosiego 

Sin  esperanza  de  volver  perdemos , 

Y  no  condescendiendo  al  impío  ruego 
En  grao  peligro  la  ciudad  ponemos ; 
Pues  con  grueso  poder  y  armada  luego 
Al  indignado  joven  rey  tendremos , 
Para  asolar  á  hierro  y  fiera  llama 

Tu  pueblo  insigne  y  celebrada  fama. 

«Esto  es  en  suma  lo  que  Yarbas  pide 
Con  ruegos  de  amenaza  acom paliados  , 
Pero  nuestra  cansada  edad  lo  impide , 

Y  las  leyes  nos  hacen  jubilados; 

Pues  no  es  razón ,  sí  por  razón  se  mide , 
Que  de  largos  trabajos  quebrantados 
Dejemos  nuestras  casas  y  manida 
En  el  úlümo  tercio  de  la  vida. 

>Si  á  los  peligros  en  la  edad  primen 
Por  adquirir  honor  nos  arrojamos , 
Es  bien  que  en  la  cansada  postrimera 
Gocemos  del  descanso  que  ganamos , 

Y  á  nuestra  abímdonada  cabecera 

Al  tiempo  incierto  del  morir  tengamos 
Quien  nos  cierre  ios  ojos  con  ternura , 

Y  dé  á  nuestras  cenbsas  sepultura. 

>Y  pues  tiene  de  ser  en  tu  presencia 
Esta  perjudicial  demanda  puesta , 
Conviene  que  con  maña  y  advertencia 
Te  prevengas  de  medios  y  respuesta , 
Atsyando  tu  seso  y  providencia 
El  mal  que  el  mauritano  rey  protesta ; 
De  modo  que  la  paz  y  amor  C(Hiserves , 

Y  de  nuevos  trabajos  nos  reserves. » 
Estuvo  atenta  alli  la  reina  Elisa 

A  la  compuesta  habla  artificiosa, 

Y  con  alegre  rustro  y  grave  risa , 
Aunque  sentía  en  el  ánimo  otra  cosa , 
A  todos  ios  trató  y  miró  de  guisa 
Tan  agradable ,  blanda  y  amorosa , 
Que  si  en  verdad  la  relación  pasara 
De  sus  casas  y  quicios  ios  sacara , 

Diciendo :  «Amigos  caros ,  que  á  los  hados 
Jamás  os  vi  rendidos  vez  alguna , 

Y  en  los  grandes  peligros  esforzados 
Hicistes  siempre  rostro  á  la  fortuna : 
¿Cómo  de  tantas  prendas  olvidados 
En  tan  justa  ocasión  por  solo  una 
Breve  incomodidad  de  una  jomada 
Queréis  ver  vuestra  patria  arruifnada  ? 

>  Es  á  todos  común ,  á  todos  llano 
Que  debe  cpmo  miembro  y  parte  unida 
Poner  por  su  ciudad  el  ciudadano 
No  solo  su  descanso ,  mas  la  vida ; 

Y  por  razón  y  por  derecho  humano 
De  justa  deuda  natural  debida, 

A  posponer  el  hombre  está  obligado 
Por  el  sosiego  público  el  privado. 


La  ABAUCAItA , 

>  Af  éta  i  ftf  atacK;  ShpWét  p^igMera 
Que  bisiará  ofrecer  la  vida  mía , 
Qae  preslo  el  jadiciuso  mundo  viera 
Goán  ToluQtariamenie  la  ofrecía ; 

Y  iriies  babeís  pasado  la  carrera 
Por  tan  estrecha  y  trabajosa  vía , 
No  es  blao  que  al  rematar  tan  largo  trecho 
Borréis  j  desbagáis  cuanto  habéis  hecho.  • 

Visto  los  senadores  cómo  Dido, 
Por  el  camino  de  razón  llevada , 
Eo  el  armado  l^zo  habiá  caído 
En  sos  mismas  palabras  enredada , 
Cambiando  en  rostro  alegre  el  aOigido , 
Las  manos  altas  y  la  voz  alzada, 
Le  dicen  todos  juntos:  cComo  estamos » 
Tos  urgentes  razones  aprobamos. 

•  Justamente ,  señora ,  sentenciaste 
Sacándonos  de  duda  y  srande  aprieto , 
Que  no  hay  razón  tan  elicaz  que  baste 
Contra  la  autoridad  de  tu  decreto ; 

Y  porque  tiempo  en  esto  no  se  gaste. 
Es  bien  que  te  aclaremos  el  secreto , 
Pues  por  ningún  respeto  ni  avenencia 
Puedes  contravenir  á  tu  sentencia. 

>Sab^,  reina,  que  Yarbas  no  te  envía 
Por  tus  ancianos  viejos  impedidos , 
üoe  en  todo  buen  gobierno  y  poitcfá 
Tiene  su  reinó  y  pueblos  corregidos : 
Solo  quiere  tu  gracia  y  cotApañia , 
Ofreciéndote  en  dote  mil  partidos 
Con  útiles  y  honrosas  condiciones, 

Y  un  ififintto  número  de  dones. 
«Advierte ,  que  si  acaso  no  acetares 

El  santo  conjugal  ayufilanfiiento , 

Y  con  errado  actn^roO  despreciares 
Su  larga  votuntad  y  ofi*eci  ni  lento. 
Harás  <iue  el  iiterro  y  llamas  militares 
Asuelen  á  Cartago  de  clmrento : 
Asi  que ,  en  tu  elección  y  á  Itt  escogida 
Queda  la  guerra  ó  paz  comptometida. 

>Qae  si  el  buen  ctudafdano  alé^féiuénta 
Debe  ofrecerse  por  la  patHa  amiga , 
Con  mas  razón  y  fuerza  mas  nt^énté 
Como  caiicza  á  ti  la  ley  te  obliga ; 

Y  no  puedes  con  causa  suficiente 
Dejar  de  redimir  nuestra  fatiga , 
Dándonos  coó  el  tiempo  prosperado 
La  sucesión  y  fruto.deseado. 

•Cuando  á  seguir  estés  detérmiOáda 
El  casto  infructuoso  presupuesto, 
Mira  á  tus  píes  esta  ciudad  postrada , 

Y  al  inocente  cuello  el  lazo  puesto, 
Qoe  por  ti  renunció  la  patria  amada 
^ajo  de  promesa  y  de  protesto. 
Que  al  descauso  y  quietud  que  pretendían 
El  sosiego  coniun  antepondrías  • 

Sintió  la  reina  tanto  al  improviso 
La  gran  demanda  y  condición  propuesta , 
Que  por  mas  que  encubrir  fai  pena  quiso , 
Deiia  el  rostro  señal  dio  manifiesta  ; 
Has  con  su  discreción  y  grande  aviso , 
Suspendiendo  algún  tanto  la  respuesta , 
Solió  la  voz  serena  y  sosegada 
Que  la  gran  turbación  tenhi  trabada , 

Dfcíéndotes:  «Amigos,  yo  ctuisieni , 
Para  que  todo  escándalo  se  evite , 
Que  responderos  luego  ^o  pudiera 
Antes  que  Yarbas  mas  nos  necesite ; 
Pero  el  negocio  y  caso  es  de  manera , 
Que  mí  estado  y  grandeza  no  permite 
Que  me  resuelva  á  responder  tan  presto, 
Aunque  08  parezca  a  todos  que  es  honesto. 

»Qtte  es  mostrar  liviandad,  y  demás  dóso 
Pallo  á  la  obligación  y  fe  que  debo, 
Si  dd  intento  casto  y  voto  espreso 
A  la  primera  persuasión  me  muevo , 
Borrando  el  inviolable  sello  impreso 
De  mi  prtmero  amor  con  otro  nuevo  : 
Asi  que.  combatida  de  contrarios. 
Son  el  uettpo  y  «oncejo  necesarios. 
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•Tres  meses  pido,  amigos,  solamente 
Para  acordar  lo  que  se  debe  en  esto , 

Y  dar  satisfacion  de  mi  á  la  gente 
En  no  determinarme  así  tan  presto : 
Que  el  ühertado  vulgo  maldiciente 

Aun  quiere  calumniar  lo  que  es  honesto* 

Y  como  instituidores  de  las  leyes 
Tienen  mas  ojos  sobre  si  los  reyes. 

•Yarbas  no  se  dará  por  enemigo 
En  cuanto  el  ün  de  los  tres  meses  llega , 

Y  pasado  este  término  me  obligo 

De  responderle  grata  á  lo  que  ruega ; 
Tomar  pues  menos  plazo  del  (lue  digo 
Mi  honestidad  y  estimación  lo  niega , 

Y  no  conviiMie  á  Dido  dar  disculpa  , 
Que  es  indicio  de  error  y  arguye  culpa.a 

Cerróse  aquí  b  reina ,  y  fué  forzado 
Hacer  con  los  de  Varbas  nuevo  asiento , 
Que  aguardasen  el  tiempo  señalado 
Para  determinar  el  casamiento  : 
Los  cuales,  [*ov  el  ruego  del  senado 

Y  el  gracioso  hospedaje  y  tratamiento 
Quedaron  en  Carlago  aquellos  días 
Con  grandes  regocijos  y  alegrías. 

Y  aunque  el  senado  en  la  demanda  instaba 
Por  el  provecho  y  general  sosiego  f 
La  reina  la  respuesta  dilataba 
Dando  gratos  oídos  á  su  ruego ; 

Y  entre  tanto  en  secreio  aparejaba 
Lo  que  tenia  pensado  desde  luego» 
Que  era  acabar  la  vida  miserable 
Primero  que  mudar  la  fe  inmudable. 

Llegado  aquel  funesto  último  dia , 
El  pueblo  en  la  ancha  plaza  congregado. 
Ricamente  la  reina  se  vestía 
Subiendo  en  un  exento  y  alto  estrado, 
Al  pié  del  cual  una  hoguera  había 
Para  la  iinola  y  sacrificio  usado , 
De  donde  á  los  atentos  circunstantes 
Les  diio  las  palabras  semejantes  :. 

«O  fieles  compañeros ,  que  contlno 
En  todos  los  trabajos  lo  mostrasles , 
Que  por  seguir  nils  hados  y  camino 
Vuestras  casas  y  patria  renunciastei : 
Hoy  la  fortuna  y  áspero  destino 
Por  el  último  fin  de  sus  contrastes 
He  fuerzan  á  dejar  á  costa  mia 
Vuestra  clara  y  amable  compañía. 

•  SI  apartarme  de  amigos  tin  leales 
Hace  esta  mi  partida  dolorosa , 

Los  consultados  dioses  celestiales 
No  disponen  ni  pueden  otra  cosa ; 

Y  asi  por  desviar  los  grandes  males 
Que  tienen  á  Cartago  temerosa , 
Pues  ponen  en  mis  manos  el  remedio , 
Quiero  quitar  la  causa  de  por  medio. 

•Que  pues  del  cielo  el  áspero  decreto 
De  poder  tener  bien  me  inhabilita , 

Y  el  ver  á  mi  ciudad  puesta  en  aprieto 
A  quebrantar  la  fe  me  necesita , 
Quiero  cortar  á  Yarbas  el  sujeto 

Del  engañado  amor  que  asi  le  incita. 
Dando  á  mi  vida  fin ,  pues  deste  modo 
Faltando  la  ocasión  cesaiá  todo. 

•  Esto  será  con  darme  yo  la  muerte ; 

Y  aunque  os  parezca  este  remedio  estrafio, 
Es  mas  fácil ,  mas  breve  y  menos  fuerte , 

Y  en  fin  particular  y  poco  el  daño : 
Pues  sin  peligro  vuestro  desta  suerte 
Saldrá  el  errado  Yarbas  de  su  engaño, 

Y  yo  conservaré  con  mas  pureza 
Del  casto  y  viudo  lecho  la  limpieza. 

•  Hoy  por  el  precio  de  una  corta  vida 

La  vejación  redimo  de  Cartago ,  • 

Dejando  ejemplo  v  ley  establecida 
Que  os  obligue  á  hacer  lo  que  yo  hago ; 

Y  con  mi  limpin  sangre  aquí  esparcida 
Al  cielo  y  á  la  tierra  satisfago; 

Pues  muero  por  mi  pueblo,  y  goardo  entera 
Con  inviolable  amor  la  fe  primera. 
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>No  lamentéis  mi  muerte  anticipada , 
Pues  el  cielo  la  apnieba  y  solemniza : 
Qae  una  breve  fatiga  y  muerie  honrada 
Asegura  la  vida  y  la  eterniza. 
Que  si  el  cuchillo  de  la  parca  airada 
Al  que  quiere  morir  lo  atemoriza , 
No  os  debe  de  pesar  si  üido  muere , 
Pues  vivff  el  que  se  mata  cuando  quiere. 
>Ad¡os ,  adíoe ,  amigos ,  que  ya  os  veo 
Libres ,  y  á  mi  mando  satisfecho...  > 

Y  no  les  dijo  mas  con  el  deseo 
Que  tenia  de  acabar  el  Gero  hecho. 
Asi ,  llamando  el  nombre  de  Siqueo , 
Se  abrió  con  un  puñal  el  casto  pecho , 
Dejándose  caer  de  golpe  luego 
Sobre  las  llamas  del  ardiente  fuego. 

Fué  su  muerte  sentida  en  tanto  grado 

?ue  gran  tiempo  en  Carlago  la  lloraron , 
^  en  memoria  del  caso  señalado 
Un  suntuoso  templo  le  fundaron , 
Donde  con  sacribcio  y  culto  usado 
Mientras  las  cosas  prosperas  duraron 
De  aquella  su  ciudad  ennoblecida 
Por  diosa  de  la  patria  fué  tenida. 

Y  aborreciendo  el  nombre  de  señores , 
Muerta  la  memorable  reina  Dido, 
Por  cien  sabios  ancianos  senadores 
De  alli  adelante  el  pueblo  fué  resido ; 

Y  creciendo  el  concurso  y  moradores 
Vino  á  ser  poderoso,  y  tan  temido. 

Que  un  tiempo  á  Roma  en  su  mayor  grandeza 
Le  puso  en  gran  trabajo  y  esirecbeza. 

Este  es  el  cierto  y  verdadero  cuento 
De  la  famosa  Dido  disfamada , 
Que  Virgilio  Marón  sin  miramiento 
Falseó  su  historia  y  castidad  preciada , 
Por  dar  i  sus  ficciones  ornamento ; 
Pues  vemos  que  esta  reina  importunada 
Pudiéndose  casar  y  no  quemarse , 
Antes  quemarse  quiso  que  casarse. 

Iban  todos  atentos  escuchando 
El  estrafio  suceso  peregrino « 
Cuando  al  fuerte  llegamos  acabando 
La  historia  juntatnente  y  el  camino; 

Y  en  él  aquella  noche  reposando» 
Venida  la  mañana  nos  convino 
Procurar  de  tener  con  diligencia 
Del  buscado  enemigo  inteligencia. 

Mas  un  indio  que  acaso  inadvertido 
Fué  de  una  escolta  nuestra  prisionera, 
Hombre  en  las  muestras  de  ánimo  atrevido 
Suelto  de  manos  y  de  pies  lijero ,  * 

Con  promesas  y  dádivas  vencido 
Dijo  :  cYo  me  resuelvo  y  me  prefiero 
De  daros  llanamente  boy  en  la  mano 
Al  grande  general  Caupolícano. 

»En  mi  áspero  bosque  y  espesura , 
Nueve  millas  de  Ongolmo  desviado , 
Está  en  un  sitio  fuerte  por  natura , 
De  ciénagas  y  fosos  rodeado  : 
Donde  por  ser  la  tierra  Un  segura 
Anda  de  solos  diez  acompañado. 
Hasta  que  nuestra  próspera  creciente 
Aplaque  el  gran  furor  ue  su  corriente. 

>Por  una  estrecha  y  desusada  via , 
Sin  que  pueda  haber  dello  sentimiento, 
Seré  en  la  noche  escura  yo  la  ;;uia , 
Llevando  vuestra  gente  en  salvamento  , 

Y  antes  que  se  descubra  el  claro  día 
Daréis  en  el  oculto  alojamiento, 
Donde  cumplir  del  todo  yo  me  obligo. 
Pena  de  la  cabeza,  lo  que  digo. » 

Fué  la  razón  del  mozo  bien  oida « 
Viéndole  en  su  promesa  tan  constante ; 

Y  asi  luego  una  escuadra  prevenida 
De  gente  esperta  y  número  bastante , 
Para  toda  sospecha  apercibida. 
Llevando  al  indio  amigo  por  delante 
Salló  á  la  prima  noche  en  gran  secreto 
CoD  paso  largo  y  caminar  quieto. 
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Por  una  senda  angosta  é  Intrincada 
.Subiendo  grandes  cuestas  y  bajando « 
Del  solicito  bárbaro  guiada 
Iba  á  paso  tirado  caminando. 
Mas  la  escura  liniebla  adelgazada 
Por  la  vecina  aurora  reparando. 
Junto  á  un  arroyo  y  pedregosa  fuente 
Volvió  el  indio  diciendo  á  nuestra  gente : 

«Yo  no  paso  adelante ,  ni  es  posible 
Seguir  este  camino  comenzado, 
Que  el  hecho  es  grande  y  el  temor  terrible 
Que  me  detiene  el  paso  acobardado, 
Imaginando  aquel  aspecto  horrible 
Del  gran  Caupulicán  contra  mi  airado , 
Cuando  venga  á  saber  que  solo  he  sido 
El  soldado  traidor  que  le  ha  vendido. 

>Por  este  arroyo  arriba ,  (¡ue  es  la  gaia 
Aunque  sin  rastro  alguno  ni  vereda , 
Daréis  presto  en  el  sitio  y  ranchería , 
Que  está  en  medio  de  un  bosque  y  arboleda ; 

Y  antes  que  aclare  ya  el  vecino  dia , 
Os  dad  priesa  á  llegar,  porque  no  pueda 
La  centinela  descuurir  del  cerro 
Vuestra  venida  oculta  y  mi  gran  yerro. 

»Yo  me  vuelvo  de  a^í ,  pues  he  cumplido 
Dejándoos  como  os  dejo  en  este  puesto , 
Adonde  salvamente  os  he  traido 
Poniéndome  á  peligro  manifiesto  ; 

Y  pues  al  punto  justo  habéis  venido, 
Os  conviene  dar  priesa  y  llegar  presto : 
Quo  es  irrecuparable  y  peligrosa 
La  pérdida  del  tiempo  en  cualquier  cosa. 

»Y  si  sienten  rumor  desta  venida. 
El  sitio  es  ocupado  y  peñascoso , 
Fácil  y  sin  peligro  la  huida 
Por  un  derrumbadero  montuoso. 
Mirad  que  os  daña  ya  la  detenida ; 
Seguid  boy  vuestro  hado  venturoso^ 
Que  menos  de  una  legna  de  camino 
Tenéis  al  enemigo  ya  vecino.  > 

No  por  caricia ,  oferta ,  ni  promesa 
Quiso  el  indio  mover  el  pié  adelante , 
Ni  amenaza  de  muerte  ó  vida  opresa 
A  sacarle  del  tema  fué  bastante ; 

Y  viendo  el  tiempo  corto,  y  que  la  priesa 
Les  era  á  la  sazón  tan  importante , 
Dejándole  amarrado  á  un  grueso  pino 
La  relación  siguieron  y  camino. 

Al  cabo  de  una  milla »  y  á  la  entrada 
De  un  arcabuco  lóbrego  y  sombrío , 
Sobre  una  espesa  y  áspera  quebrada 
Dieron  en  un  pajizo  y  gran  bobio  ; 
La  plaza  en  derredor  fortificada 
Con  uu  despeñadero  sobre  el  rio, 

Y  cerca  del  cubiertas  de  espadañas 
Chozas,  casillas,  ranchos  y  cabanas. 

La  centinela ,  en  esto,  descubriendo 
De  la  punta  de  un  cerro  nuestra  gente , 
Dio  la  voz  y  señal  apercibiendo 
Al  descuidado  general  valiente  ; 
Pero  los  nuestros  en  tropel  corriendo 
Le  cercaron  la  casa  de  repente , 
Saltando  el  fiero  bárbaro  á  la  puerta , 
Que  ya  á  aquella  sazón  estaba  abierta. 

Mas  viendo  el  paso  en  torno  embarazado, 

Y  el  presente  peligro  de  la  vida , 
Cctri  un  martillo  fuerte  y  acerado 
Quiso  abrir  á  su  modo  la  saUda  ; 

Y  alzándole  á  dos  manos  empinado 
Por  dalle  mayor  fuerza  á  la  caída , 
Topó  una  viga  arriba  atravesada 
Do  la  punta  encarnó  y  quedó  trabada. 

Pero  un  soldado  á  tiempo  atravesando 
Por  delante  acercándose  a  la  puerta  , 
Le  dió  un  colpe  en  el  brazo  penetrando 
Los  músculos  y  carne  descubierta ; 
En  oslo  el  paso  el  indio  retirando 
Visto  el  remedio  y  la  defensa  incierta , 
Amonestó  á  los  suyos  que  se  diesen 

Y  en  ninguna  manera  resistiesen. 


Salió  fuera  sin  armas  reauiriendo 
Qae  entrasen  en  la  estancia,  asegurados 
Que  eran  pobres  soldados ,  que  buvendo 
Andaban  de  la  guerra  amedrentados  ; 
Y  asi  con  priesa  y  turbación ,  temiendo 
Ser  de  los  foragidus  salteados , 
A  la  ocupada  puerta  habia  salido 
De  las  usadas  armas  prevenido. 

Entraron  de  tropel  donde  hallaron 
Ocho  ó  nueve  soldados  de  iniporlanüia, 
Que  rendidas  las  armas  se  entregaron 
Con  maestras  aparentes  de  ignorancia : 
Todos  atrás  las  manos  los  ataron 
Repartiendo  el  despojo  y  la  ganancia , 
Guai-dando  al  capitán  disimulado 
Con  dobladas  prisiones  y  cuidado. 

Que  aseguraba  con  sereno  gesto 
Ser  un  bajo  soldado  de  linaje , 
Pero  en  su  talle  y  cuerpo  bien  dispuesto 
Daba  maestra  de  ser  gran  personaje. 
Gastóse  algún  espacio  y  tiempo  en  esto 
Tomando  de  los  otros  mas  lenguaje , 
Que  lodos  contestaban  que  era  un  hombre 
De  estimación  común  y  poco  nombre. 

Ya  enue  los  nuestros  ¿gran furia  andaba 
El  permitido  robo  y  grita  usada , 
Que  rancho ,  casa  y  choza  no  quedaba , 
Que  no  fuese  deshecha  y  saqueada , 
Cuando  de  un  toldo  que  vecino  estaba 
Sobre  la  punta  de  la  gran  quebrada 
Se  arroja  una  mujer  huyendo  apriesa 
Por  lo  mas  agrio  de  la  breña  espesa. 

Pero  alcanzóla  un  negro  á  poco  trecho 
Que  tras  ella  se  echó  por  la  uidera , 
Que  era  intrincado  el  paso  y  muy  estrecho, 

Y  ella  no  bien  usada  en  la  carrera  : 
Llevaba  un  mal  envuelto  niño  al  pecho 
De  edad  de  quince  meses.,  el  cual  era 
Prenda  del  preso  padre  desdichado , 
Con  grande  eslremo  del  y  della  amado. 

T^^^ola  el  negro  suelu  no  entendiendo 
Que  era  presa  y  mujer  tan  importante. 
En  esto  ya  la  gente  iba  saliendo 
Al  tino  del  arroyo  resonante , 
Cuando  la  triste  palla  descubriendo 
Al  marido  que  preso  iba  adelante , 
De  sus  insignias  y  armas  despojado 
En  el  montón  de  la  canalla  atado , 

No  reventó  con  llanto  la  gran  pena  , 
Ni  de  flaca  mujer  dio  alli  la  muestra  ; 
Antes  de  furia  y  viva  rabia  llena 
Con  el  hijo  delante  se  le  muestra 
Diciendo  :  «  La  robusta  mano  ajena. 
Que  asi  ligó  tu  afeminada  diestra , 
Mas  clemencia  y  piedad  contigo  usara 
Si  ese  cobarde  pecho  atravesara. 

>¿Eres  tú  a^uel  varón  que  en  pocos  días 
Hinchó  la  redondez  de  sus  hazañas , 
Que  con  solo  la  voz  temblar  hacias 
Las  remotas  naciones  mas  estrañas  ? 
i  Eres  tú  el  capitán  que  prometías 
De  conquistar  en  breve  las  Españas , 

Y  someter  al  ártico  hemisferio 

Al  yugo  y  ley  del  araucano  imperio  ? 

>¡  Av  de  mí ,  cómo  andaba  yo  engañada 
Con  mi  altiveza  y  pensamiento  ufano, 
Viendo  que  en  todo  el  mundo  era  llamada 
Presia,  mujer  del  gran  Caupolicano ; 

Y  agora  miserable  y  desdichada 

Todo  en  un  punto  me  ha  salido  en  vano , 
Viéndote  prisionero  en  un  desierto 
Pudiendo  haber  honradamente  muerto! 
;;Qaé  son  aquellas  pruebas  peligrosas 
Qtte  así  costaron  tanta  sangre  y  vidas , 
Las  empresas  difíciles ,  dudosas  , 
Por  tí  con  tanto  esfuerzo  acometidas? 
¿Qué  es  de  aquellas  victorias  gtoriosus 
Desos  atados  brazos  adquiridas  ? 
Todo  al  tin  ha  parado  v  se  ha  resuelto 
£q  ir  coD  esa  geole  inlame  envuelto. 


LA  ARAUCANA,  CANTO  XXXIV. 


KDime  :  ¿faltóte  esfuerzo,  faltó  espada 
Para  triunfar  de  la  mudable  diosa  ? 
¿  No  sabes  que  una  breve  muerte  honrada 
Hace  inmortal  la  vida  y  gloriosa  ? 
Miraras  esta  prenda  desdichada , 
Pues  que  de  tí  no  queda  ya  otra  cosa , 
Que  yo  apenas  la  nueva  me  viniera 
Guando  muriendo  alegre  te  siguiera. 

»Toma ,  toma  tu  hijo,  que  era  el  nudo 
Con  que  el  licito  amor  me  habia  ligado : 
Que  el  sensible  dolor  y  golpe  agudo 
Estos  fértiles  pechos  han  secado  ; 
Cria ,  críale  tú ,  que  ese  membrudo 
Cuerpo  en  sexo  de  hembra  se  ha  trocado .: 
Que  yo  no  quiero  títujo  de  madre 
Del  hijo  infame  del  infame  padre. » 

Diciendo  esto  colérica  y  rabiosa  , 
El  tierno  niño  le  arrojó  delante , 

Y  con  ira  frenética  y  furiosa 

Se  fué  por  otra  parte  en  el  instante ; 
En  üu  ,  por  abreviar ,  ninguna  cosa 
De  ruegos  ni  amenazas  fué  bastante 
A  que  la  madre  ya  cruel  volviese 

Y  el  inocente  hijo  recibiese. 
Diéronle  nueva  madre ,  y  comenzaron 

A  dar  la  vuelta  y  á  seguir  la  vía , 
Por  la  cual  á  aran  priesa  caminaron 
Recobrando  al  pasar  la  Gda  guia , 

§ue  atada  al  tronco  por  temor  dejaron ; 
en  larga  escuadra  al  declinar  del  día 
Entraron  en  la  plaza  abanderada 
Con  gran  aplauso  y  alardosa  entrada. 

Hizose  con  los  indios  diligencia 
Porque  con  mas  certeza  se  supiese 
Si  era  Caupolicán ,  que  su  auarencia 
Daba  claros  indicios  que  lo  mese  ; 
Pero  ni  ausente  del,  ni  en  su  presencia 
Hubo  entre  tantos  uno  oue  dijese 
Que  era  mas  que  un  incógnito  soldado 
De  b^a  estofa  y  sueldo  moderado. 

Aunque  algunos ,  después  mas  animados 
Cuando  en  particular  los  apartaban , 
De  su  cercana  muerte  asegurados , 
El  sospechado  engaño  declaraban  ; 
Pero  luego  delante  del  llevados , 
Con  medroso  temblor  se  retrataban , 
Negando  la  verdad  ya  comprobada  , 
Por  ellos  en  ausencia  confesada. 

Mas  viéndose  apretado  y  peligroso , 

Y  (jue  encubrirse  al  cabo  no  podía , 
Dejando  aquel  remedio  infructuoso. 
Quiso  tentar  el  último  que  habia  ; 

Y  así  llamando  al  capitán  Reinoso, 
Que  luego  vino  á  ver  lo  que  quería , 
Le  dijo  con  sereno  y  buen  semblante 
Lo  que  dirán  mis  versos  adelante. 
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CANTO  XXXIV. 

Habla  CanpolicAn  A  Reinoto ,  y  Mbiendo  que  ha  de  morir ,  le  ruelva 
cristiaoo ;  muore  da  miterable  muerte ,  aunque  con  inlmo  atronado; 
los  araucanos  te  Juntan  A  la  elección  del  nuevo  general ;  manda  «1  rey 
don  Felipe  lerantar  gente  para  entrar  en  Portugal. 

¡  Oh  vida  miserable  y  trabajosa 
A  tantas  desventuras  sometida ! 
Prosperidad  humana  sospechosa , 
Pues  nunca  hubo  ninguno  sin  caída ! 
¿Qué  cosa  habrá  tan  dulce  y  tan  sabrosa 
Que  no  sea  amarga  al  cabo  y  desabrida  ? 
No  hay  gusto,  no  hay  placer  sin  su  descuento  : 
Que  el  dejo  del  deleite  es  el  tormento. 

Hombres  famosos  en  el  siglo  ha  habido 
A  quien  la  vida  larga  ha  deslustrado  , 
Que  el  mundo  los  hubiera  preferido 
Si  la  muerte  se  hubiera  anticipado  : 
Aníbal  desio  buen  ejemplo  ha  sido , 
Y  el  cónsul  qae  en  Farsalía  derrocado 
Perdió  por  vivir  mucho,  no  el  segundo. 
Mas  el  logar  primero  deste  mundo« 
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Esto  conGraia  bien  Gaupoücano , 
Famoso  capiláii  y  gran  guerrero , 
Que  en  el  término  américo-indiano 
Tuvo  en  las  armas  el  lugar  primero ; 
Mas  cargóle  fortuna  asi  la  mano , 
Dilatándole  el  término  postrero , 

gue  fué  mucho  mayor  que  la  sabida 
a  miserable  y  súbita  caída. 

El  cual  reconociendo  que  su  gente 
Vacilando  en  la  fe  titubeaba , 
Viendo  que  ya  la  próspera  creciente 
De  su  fortuna  apriesa  declinaba , 
Hablar  quiso  á  Reinoso  claramente : 
Que  venido  á  saber  lo  que  pasaba , 
Presente  el  congregado  pueblo  todo, 
Habló  el  bárbaro  grave  deste  modo  : 

«  Si  á  vergonzoso  estado  reducido 
He  hubiera  el  duro  y  áspero  destino, 

Y  si  esta  mi  calda  hubiera  sido 
Debajo  de  hombre  y  capitán  indino, 
No  tuviera  el  brazo  asi  desfallecido. 
Que  no  abriera  á  la  muerte  yo  camino 
Por  este  propio  pecho  con  mi  espada , 
Cumpliendo  el  curso  y  mísera  jornada. 

>Has  jozgsmdote  digno,  y  de  quien  puedo 
Recibir  sin  vergüenza  yo  la  vida  , 
Lo  que  de  mí  pretendes  te  concedo 
Luego  que  á  mi  me  fuere  concedida  ; 
Ni  pienses  que  á  la  muerte  tengo  miedo , 
Que  aqnesa  es  de  los  prósperos  temida , 

Y  en  mi  ñor  esperfencia  he  ya  probado . 
Cuan  mal  le  está  el  vivir  á  un  desdichado. 

»Yo  soy  Caupolicáu ,  que  el  hado  mió 
Por  tierra  derrocó  mi  fundamento , 

Y  quien  del  araucano  señorío 

Tiene  el  mando  absoluto  y  regimiento  : 
La  paz  está  en  mi  mano  y  albedrio , 

Y  el  hacer  y  afirmar  cualquier  asiento , 
Pues  tengo  por  mi  cargo  y  providencia 
Toda  la  tierra  en  freno  y  obediencia. 

»Soy  quien  mató  á  Vald¡\ia  en  Tucapelo, 

Y  quien  dejó  á  Porén  desmantelado  ; 
Soy  el  que  puso  á  Penco  por  el  suelo , 

Y  el  que  tantas  batallas  ha  ganndn ; 
Pero  el  revuelto  ya  contrario  cielo 
De  victorias  y  triunfos  rodeado 

Me  ponen  á  tus  pies  á  que  te  pida 
Por  un  muy  breve  término  la  vida. 
>  Guando  mi  causa  no  sfa  jnstn  ,  mira 

?ue  el  que  perdona  mas  es  mas  clemente; 
si  á  venganza  la  pasión  te  tira , 
Pedirte  yo  la  vida  es  suficiente; 
Aplaca  el  pecho  airado ,  que  la  ira 
Es  en  el  poderoso  impeí  liuenle , 

Y  si  en  darme  la  muerte  estás  va  puesto , 
Especie  de  piedad  es  darla  presto. 

>No  pienses  que  aunque  muera  aquí  á  tus  manos 
Ha  de  faltar  cabeza  en  el  estado : 

8ue  luego  habrá  oíros  mil  Caupolicanos, 
as  como  yo  ninguno  desdichado ; 

Y  pues  conoces  ya  á  los  araucanos  , 
Que  dellos  soy  el  mínimo  soldado , 
Tentar  nueva  fortuna  error  seria 
Yendo  tan  cuesta  ahajo  ya  la  mia. 

»Mira  que  á  muchos  vences  en  vencerte; 
Frena  el  ímpetu  y  cólera  dañosa  : 
Que  la  ira  examina  al  varón  fueile , 

Y  el  perdonar,  venganza  es  generosa. 
La  paz  común  destruyes  con  mi  muerte  : 
Suspende  ahora  la  espada  rigurosa , 
Debajo  de  la  cual  están  á  una  ^ 

Mi  desnuda  garganta  y  tu  fortuna. 

«Aspira  á  mas  y  á  mayor  gloria  allende; 
No  quieras  en  poca  agua  asi  anegarte : 
Que  lo  que  la  rorluna  asi  pretende 
Solo  es  que  quieras  della  aprovecharte. 
Conoce  el  tiempo  y  tu  ventara  entiende , 

§ue  estoy  en  tu  poder  ya  de  tu  parte , 
muerto  no  tendrás  de  cuanto  has  becho 
Sino  uuctterpo  de  un  hombre  sin  provecho. 


»Que  si  esta  mi  cabeza  desdichada 
Pudiera ,  ó  capitán ,  satisfacerte. 
Tendiera  el  cuello  á  ^ue  con  e.sa  espada 
Remataras  aquí  mi  triste  sueiie ; 
Pero  deja  la  vida  condenada 
El  que  procura  apresurar  su  muerte , 

Y  mas  en  este  tiempo,  que  la  mia 
La  paz  universal  perturbaría. 

Y  pues  por  la  esperíencia  claro  has  visto 
Que  libre  y  preso,  en  público  y  secreto. 
De  mis  soldados  soy  temido  y  quisto , 

Y  está  á  mi  voluntad  todo  sujeto ; 
Haré  yo  establecer  la  ley  de  Cristo , 

Y  que  sueltas  las  armas  te  prometo 
Vendrá  toda  la  tierra  en  mi  presencia 
A  dar  al  rey  Felipe  la  obediencia. 

Tenme  en  prisión  segura  retirado 
Hasta  que  cumpla  aquí  lo  que  pusiere : 
Que  yo  sé  que  el  ejército  y  senado 
En  todo  aprobarán  lo  que  hiciere  ; 

Y  el  plazo  puesto  y  término  pasado 
Podre  también  morir ,  si  no  cumpliere . 
Escoge  lo  que  mas  te  agrada  desto , 
Que  para  ambas  fortunas  estoy  presto. » 

No  dijo  el  indio  roas,  y  la  respuesta 
Sin  turbación  mirándole  atendía , 

Y  la  importante  vida  ó  muerte  presta 
Gallando  con  igual  rostro  pedia  : 

Que  por  mas  que  fortuna  contrapuesta 
Procuraba  abatirle,  no  podía  , 
Guardando  aunque  vencido  y  preso  en  lodo 
Cierto  término  libre  y  grave  modo. 

Hecha  la  confesión  como  lo  he  escrito , 
Con  mas  rigor  y  priesa  que  advertencia , 
Luego  á  empalar  y  asaetearle  vivo 
Fué  condenado  en  |>ública  sentencia. 
No  la  muerte  y  el  térmuto  escesivo 
Causó  en  su  gran  semblante  diferencia  : 
Que  nunca  por  mudanzas  vez  alguna 
Pudo  mudarle  el  rostro  la  fortuna. 

Pero  mudóle  Dios  en  un  momento 
Obrando  en  él  su  poderosa  mano. 
Pues  con  lumbre  de  fe  y  conocimiento 
Se  quiso  bautizar  y  ser  cristiano. 
Causó  lástima  y  junto  gran  contento 
Al  circunstante  pueblo  castellano , 
Con  grande  admiración  de  todas  gentes , 

Y  espanto  de  los  bárbaros  presentes. 
Luego  aquel  triste  aunque  felice  día» 

Que  con  solemnidad  le  bautizaron , 

Y  en  lo  que  el  tiempo  escaso  permitía 
En  la  fe  verdadera  le  informaron  ; 
Cetcndo  de  una  gruesa  com|)añía 

De  bien  armada  gente  le  sacaron 
A  padecer  la  muerte  consentida 
Con  esperanza  ya  de  mejor  vida. 

Descalzo ,  destocado ,  á  pié,  desnudo , 
Dos  pesadas  cadenas  arrastrando  , 
Con  una  soga  al  cuello  y  grueso  nudo , 
De  la  cual  el  verdugo  iba  tirando. 
Cercado  en  torno  de  armas ,  y  el  menudo 
Pueblo  detrás  mirando  y  remirando 
Si  era  posible  aquello  que  |)asaba , 
Que  visto  por  los  ojos  aun  dudaba  : 

Destn  manera  pues  liego  al  tablado, 

Sue  estaba  un  tiro  de  aico  del  asiento, 
edia  pica  del  suelo  levantado. 
De  todas  parles  á  la  vista  exento: 
Donde  con  el  esfuerzo  acostumbrado , 
Sin  mudanza  y  señal  de  sentimiento. 
Por  la  escala  subió  tan  desenvuelto 
Gomo  si  de  prisiones  fuera  suelto. 

Puesto  ya  en  lo  mas  alto ,  revolviendo 
A  un  lado  y  á  otro  la  serena  frente 
Estuvo  allí  parado  un  rato ,  viendo 
El  gran  concurso  y  multitud  de  genta 
Que  el  increíble  caso  y  estupenoo 
Atónita  miraba  ateptamenie , 
Teniendo  á  maravilla  y  gran  espimU) 
Baber  podido  la  fortuna  tanto. 


LA  ARAUCANA, 

Llegóse  él  mismo  al  palo  donde  habla 
De  ser  la  atroz  sentencia  ejecutada, 
Con  UD  semblante  tal ,  qiie  parecia 
Tener  aquel  terrible  trance  en  nada , 
Díd*odo :  c  Pues  el  hado  y  suerte  mía 
He  Üeoen  esta  suerte  aparejada , 
VeDga ,  que  yo  la  pido,  yo  la  quiero , 
Qae  nlDgun  mal  hay  grande  si  es  postrero^» 

Luego  llegó  el  Terdogo  diligente , 
Qae  era  un  negro  gelol'o ,  mal  vestido , 
fcil  cual  viéndole  el  bárbaro  presente 
Para  darle  la  muerte  prevenido , 
Bien  que  con  rostro  y  ánimo  paciente 
Las  afrentas  demás  bahía  sufrido , 
Sufrir  no  pudo  aquella  aunque  postrera , 
Diciendo  en  alta  voz  desta  manera  : 

c¿Cómo?  ¿Qué?  ¿En  cristiandad  y  pecho  honrado 
Cabe  cosa  tau  íuera  de  medida , 
Que  á  un  hombre  como  yo ,  tan  señalado , 
Le  dé  muerte  una  mano  asi  abatida  ? 
Basta,  basta  morir  el  mas  culpado : 

?ae  al  fia  todo  se  paga  con  la  vida, 
es  usar  deste  término  conmigo 
Inhumana  venganza,  y  no  castigo. 

»¿  No  hubiera  alguna  espada  aqui  de  cuantas 
Contra  mi  se  arrancaron  á  porfía , 
Que  usada  á  nuestras  míseras  gargantas 
Cercenara  de  un  golpe  aquesta  mía  ? 
Que  aunaue  ensaye  su  fuerza  en  mi  de  tantas 
MaDeras  la  fortuna  en  este  dia , 
Acabar  no  podrá ,  que  bruta  mano 
Toque  al  gran  general  Gaupolicano.» 

Esto  dicho ,  y  alzando  el  pié  derecho , 
Aunque  de  las  cadenas  impedido , 
Dio  t:d  coz  al  verdugo,  que  gran  trecho 
Le  ecbó  rodando  abajo  mal  herido  : 
R**prehendido  el  impaciente  hecho , 

Y  ele  I  súbito  enojo  reducido , 

Le  sentaron  después  con  poca  ayuda 
Sobre  la  punta  de  la  estaca  aguda; 

No  el  aguzado  palo  penetrante , 
Por  mas  que  las  entrañas  le  rompiese 
Barrenándole  el  cuerpo,  fué  bastante 
A  que  al  dolor  intenso  se  rindiese : 
Que  con  sereno  término  y  semblante 
Sin  que  labio  ni  ceja  retorciese , 
Sosegado  quedó ,  de  la  manera 
Que  si  sentado  en  tálamo  estuviera. 

En  esto  seis  flecheros  señalados , 
Qije  prevenidos  para  aquello  eslabiju. 
Treinta  pasos  de  trecho  desviados  , 
Por  orden  y  despacio  le  tiraban ; 

Y  aunque  en  toda  maldad  ejercitados , 
Al  despedir  la  flecha  vacilaban , 
Temiendo  poner  mano  en  un  tul  hombre 
De  tanta  autoridad  y  tan  gran  nombre. 

Has  fortuna  cruel,  que  ya  tenia 
Tan  poco  por  hacer  y  tanto  hecho, 
Si  Uro  alguno  avieso  allí  salia 
Forzando  el  curso  le  tiaia  derecho ; 

Y  en  breve  sin  dejar  parte  vacia 

De  cien  flechas  quedó  pasado  el  pecho , 
Por  do  aquel  grande  espíritu  echo  fuera. 
Que  por  menos  heridas  no  cupiera. 

Paréceme  que  siento  enternecido 
Al  mas  cruel  y  endurecido  oyente 
Deste  bárbaro  caso  referido, 
Al  cual ,  señor ,  no  estuve  yo  presente  : 
Que  á  la  nueva  conquista  había  partido 
De  la  remotí  y  nunca  vista  gente ; 
Que  si  yo  á  la  sazón  alli  esiuvíi*ra 
La  cruda  ejecución  se  suspendiera. 

Quedó  abiertos  los  ojos ,  y  de  suerte 
Que  pervivo  llegaban  á  mirarle: 
Que  (a  amarilla  y  afeada  muerte 
No  pudo  aun  puesto  allí  desfiíturarlo. 
Era  el  miedo  en  los  bárbaros  tan  fuerte, 
Que  no  osaban  dejar  de  respetarle , 
Ni  alli  se  vio  en  alguno  tal  deimedo 
Qae  puesto  cerca  del  no  hubiese  miedo. 


CAWTO  XXXIV. 
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La  voladora  fama  presurosa 
Derramó  por  la  tierru  en  un  momento 
La  no  pensada  muerte  ignominiosa , 
Causando  alteración  y  movimiento; 
Luego  la  turba  incrédula  y  dudosa. 
Con  nueva  turbación  y  desatiento , 
Corre  con  priesa  y  corazón  incierto 
A  ver  si  era  verdad  que  fuese  muerto. 

Era  el  número  tanto  que  bajaba 
Del  contomo  y  distrito  comarcano , 
Que  en  ancha  y  apiñada  rueda  estaba 
Siempre  cubierto  el  espacioso  llano  : 
Crédito  allí  á  la  vista  no  se  daba 
Si  ya  no  le  tocaban  con  la  mano , 

Y  aun  tocado ,  después  les  paréela 
Que  era  cosa  de  sueño  ó  fantasía. 

No  la  afrentosa  muerte  impertinente. 
Para  temor  del  pueblo  ejecutada , 
Ni  la  falta  de  un  hombre  asi  eminente 
En  que  nuestra  esperanza  iba  fundada , 
Amedrentó  ni  acobardó  la  gente : 
Antes  de  aquella  injuria  provocada, 
A  la  cruel  satisfacción  aspira 
Llena  de  nueva  rabia  y  mayor  ira. 

Unos  con  sed  rabiosa  de  venganza 
Por  la  afrenta  y  oprobrio  recibido  , 
Otros  con  la  codicia  y  esperanza 
Del  oficio  y  bastón  ya  pretendido , 
Antes  que  sosegase  la  tardanza 
El  ánimo  del  pueblo  removido , 
Daban  calor  y  fuerzas  á  la  guerra 
Incitando  á  furor  toda  la  tierra. 

Si  hubiese  de  escribir  la  braveria 
De  Tucanel ,  de  Rengo  y  Lepomande , 
Orom pello ,  Lincoya  y  Lebopia , 
Purén  y  Cayopil  y  Mareande, 
En  un  espacio  largo  no  podria , 

Y  fuera  menester  libro  mas  grande : 
Que  cada  cual  con  hervoroso  afecto 
Pretende  alli  y  aspira  á  ser  electo. 

Pero  el  cacique  Colocólo,  viendo 
El  daño  de  los  muchos  pretendientes, 
Como  prudente  y  sabio  conociendo 
Pocos  para  el  gran  cargo  suficientes. 
Su  anciana  autoridad  interponiendo 
Les  hizo  mensajeros  diligentes , 
Para  que  se  juntasen  á  consulta 
En  lugar  apartado  y  parle  oculta. 

Los  que  abreviar  el  tiempo  deseaban 
Luego  para  la  Junta  se  aprestaron, 

Y  muchos,  recelando  que  tardaban , 
La  diligencia  y  paso  apresuraron  ; 
Otros  que  á  otro  camino  enderezaban  , 
Por  no  se  declarar  no  rehusaron , 
Siguiendo  sin  faltar  mi  hombre  solo 
El  sabio  parecer  de  Colocólo. 

Fué  entre  ellos  acordado  que  viniesen 
Solos ,  á  la  tijera ,  sin  bullicio. 
Porque  los  eiiemi^^os  no  tuviesen 
De  aquella  nueva  junta  aigmi  indicio , 
Haciendo  que  de  todas  partes  fuesen 
Indios  que  con  industria  y  artificio 
Instasen  en  la  paz  siempre  ofrecida 
Con  muestra  humilde  y  contrición  fingida. 

El  plazo  puesto  y  sitio  señalado 
En  un  cómodo  valle  y  escondido , 
La  convocada  gente  del  senado 
Al  término  llegó  constituido, 

Y  entre  ellos  Tucapel  determinado 
De  por  bien  ó  por  mal  ser  elegido , 

Y  otros  que  con  menores  fundamentos 
Mostraban  sus  preñados  pensamientos. 

Siento  fraguarse  nuevas  disensionea, 
Moverse  gran  discordia  y  diferencia. 
Hervir  con  ambición  los  corazones , 
Brotar  el  odio  antiguo  y  competencia , 
Variar  los  designios  y  opiniones 
Sin  manera  ó  señal  de  conveniencia , 
Fundando  cada  cual  su  desvario 
fio  la  fuerza  delbraio  y  albedxio. 
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Entrados  como  digo  ea  el  consejo 
Los  caciques  y  nobles  congregados , 
Todos  con  sus  insignias  y  aparejo , 
Según  su  antigua  preeminencia  armados. 
Colocólo,  sagaz  y  cauto  viejo. 
Viéndolas  en  los  rostros  demudados , 
Aunque  aguardaba  i  la  sazón  postrera , 
Adelantó  la  voz  desla  manera 

Pero  si  no  os  cansáis ,  señor ,  primero 

?ue  os  diga  lo  que  dijo  Colocólo , 
omar  otro  camino  largo  quiero , 

Y  volver  el  designio  ¿  nuestro  polo  : 

Que  aunque  á  deciros  mucho  me  prefiero, 
£1  sujeto  que  tomo  basta  solo 
A  levantar  mi  baja  voz  cansada , 
De  materia  hasta  aqui  necesitada. 

Mas  si  me  dais  licencia  yo  querría , 
Para  que  mas  á  tiempo  esto  retiera , 
Alcanzar  si  pudiese  á  don  Garcia , 
Aunque  es  diversa  y  larga  la  carrera  : 
El  cual  en  el  turbado  remo  habia 
Reformado  los  pueblos  de  manera , 
Que  puso  con  solícito  cuidado 
La  justicia  y  gobierno  en  buen  estado. 

Pasó  de  Villarica  el  fértil  llano, 
Qae  tiene  al  sur  el  gran  volcán  vecino , 
Fragua,  según  afirman,  de  Vulcano, 
Que  regoldando  fuego  está  contino  ; 
De  allí  volviendo  por  la  diestra  mano 
Visitando  la  tierra  al  cabo  vino 
Al  ancho  lago  y  gran  desaguadero , 
Término  de  Valdivia  y  fin  postrero ; 

Donde  también  llegué  :  que  sus  pisadas 
Sin  descansar  un  punto  voy  siguiendo , 

Y  de  las  mas  ciudades  convocadas , 
Iban  gentes  en  número  acudiendo 
Pláticas  en  conquistas  y  jornadas ; 

Y  asi  el  tumulto  bélico  creciendo 
En  sordo  son  confuso  rimbombaba , 

Y  el  vecino  contorao  amedrentaba. 
Que  arrebatado  del  lijero  viento , 

Y  por  la  fama  lejos  esparcido , 
Hirió  el  desapacible  y  duro  acento 
De  los  remotos  indios  el  oido  : 
Los  cuales  con  turbado  sentimiento 
Huyen  del  nuevo  y  fiero  son  temido , 
Cual  medrosas  ovejas  derramadas 
Del  aullido  del  lobo  amedrentadas. 

Nunca  el  escuro  y  tenebroso  velo 
De  nubes  congregadas  de  repente , 
NI  presto  ravo  que  rasgando  el  cielo 
Bsgai  tronando  envuelto  en  llama  ardiente, 
Ni  terremoto  cuando  tiembla  el  suelo 
Turba  y  atemoriza  asi  la  gente , 
Como  el  horrible  estruendo  de  la  guerra 
Turbó  y  amedrentó  toda  la  tierra. 

Quién  sin  duda  publica  que  ya  entraban 
Destruyendo  ganados  y  comidas , 
Quién  Que  la  tierra  y  pueblos  saqueaban 
Privando  á  los  caci(]ues  de  las  vidas , 
Quién  que  á  las  nobles  dueñas  deshonraban, 

Y  forzaban  las  hijas  recogidas , 
Haciendo  otros  insultos  y  maldades 
Sin  reservar  lugar ,  sexo  ni  edades. 

Crece  el  desorden,  crece  el  desconcierto 
Con  cada  cosa  que  la  fama  aumenta , 
Teniendo  y  afirmando  por  muy  cierto 
Cuanto  el  triste  temor  les  representa : 
Solo  el  salvarse  les  parece  incierto , 

Y  esto  los  atribula  y  atormenta : 
Allá  corren  gritando ,  acá  revuelven , 
Todo  lo  creen  y  en  nada  se  resuelven. 

Mas  lue^o  que  el  temor  desatinado, 
Que  la  gente  llevaba  derramada , 
Dejó  en  ella  lugar  desocupado 
Por  donde  la  razón  hallase  entrada , 
Kl  atónito  pueblo  reportado , 
Su  total  |)erdicion  considerada , 
Se  junta  á  consultar  en  este  medio 
Las  comí  importantes  al  remedio. 


Hallóse  en  este  vario  ayuntamiento 
Tunconabata ,  platico  soldado . 
Persona  de  valor  y  entendimiento , 
En  la  araucana  escuela  dotríuado , 
Que  por  cierta  cuestión  y  acaecimiento 
De  su  tierra  y  parientes  desterrado , 
Se  redujo  á  doméstico  ejercicio , 
Huyendo  el  trato  bélico  y  bullicio. 

El  cual  viendo  en  el  pueblo  diferente 
El  miedo  grande  y  confusión  que  habia , 
Pues  sin  oír  trompeta  ni  ver  gente 
Le  espantaba  su  misma  vocería , 
En  un  lugar  capaz  y  conveniente , 
Junta  toda  la  noble  compañía , 
Sosegado  el  rumor  y  alteraciones 
Les  comenzó  a  decir  estas  razones  : 

«  Escnsado  es ,  amigos  ,  que  yo  os  \liga 
El  peligroso  punto  en  que  nos  vemos 
Por  esta  gente  pérfida  enemiga  , 
Que  ya  cierto  á  las  puertas  la  tenemos  ; 
Pues  el  temor  que  á  todos  nos  fatiga  , 
Nos  apremia  y  constriñe  á  que  entreguemos 
La  libertad  y  casas  al  tirano , 
Dándole  entrada  libre  y  paso  llano. 

>¿A  qué  fosado  muro  ó  antepecho , 
A  qué  fuerza  ó  ciudad ,  á  qué  castillo 
Os  podréis  retirar  en  este  estrecho , 
Que  baste  sola  un  hora  á  resistillo? 
Si  queréis  hacer  rostro  y  mostrar  pecho  , 
Desnudo  le  ofrecemos  al  cochillo. 
Pues  nos  coge  esta  furia  repentina 
Sin  armas ,  capitán ,  ni  disciplina. 

»Qne  estos  barbudos  crueles  y  lerribleí 
Del  bien  universal  usurpadores. 
Son  fuertes ,  poderosos ,  invencibles « 

Y  en  todas  sus  empresas  vencedores : 
Arrojan  rayos  con  estruendo  horribles , 
Pelean  sobre  animales  corredores , 
Grandes ,  bravos ,  feroces  v  alentados , 
De  solo  el  pensamiento  gobernados. 

>Y  pues  contra  sus  armas  y  fiereza 
Defensa  no  tenéis  de  fuerza  o  muro  , 
La  industria  ha  de  suplir  nuestra  flaqueza 

Y  prevenir  con  tiempo  el  mal  futuro  : 
Que  mostrando  doméstica  llaneza 
Les  podéis  prometer  paso  seguro 
Como  á  nación  vecina  y  gente  amiga , 
Que  la  promesa  en  daño  a  nadie  obliga. 

«Haciendo  en  este  tiempo  limitado 
Retirar  con  silencio  y  buena  maña 
La  ropa ,  provisiones  y  ganado 
Al  último  rincón  de  la  monuña  ; 
Dejando  el  alimento  tan  tasado  , 

gue  vendan  á  entender  que  esta  campaña 
s  esténl ,  es  seca  y  mal  templada 
De  gente  pobre  y  misera  habitada. 

•Porque  estos  insaciables  avarientos , 
Viendo  la  tierra  pobre  y  poca  presa. 
Sin  duda  mudaran  los  pensamientos 
Dejando  por  inútil  esta  empresa ; 

Y  la  falta  de  gente  y  bastimentos 
Los  echará  deste  distrito  apriesa  , 
Guiados  por  la  breña  y  gran  recuesto , 
De  do  quizá  no  volverán  tan  presto. 

•Tenéis  de  Ancud  el  paso  y  estréchela 
Cerrado  de  peñascos  y  jarales , 
Por  do  quiso  impedir  naturaleza 
El  trato  á  los  vecinos  naturales ; 
Cuya  espesura  grande  y  aspereza 
Aun  no  pueden  romper  los  animales , 

Y  las  aves  alíjeras  del  cielo 
Sienten  trabajo  en  el  pasarle  á  vuelo. 

•Llevados  por  aqui ,  sin  duda  creo 

gue  viendo  el  alto  monte  peligroso 
orregirán  el  Ímpetu  y  deseo , 
Volviendo  atrás  el  paso  presuroso  ; 

Y  si  quieren  buscar  algún  rodeo , 
Desviarse  de  aquí  .sera  forzoso , 
Dejando  esta  región  por  miserable 
U>re  de  sa  insolencia  intolerable. 


LA  ARAUCANA» 


•T  amqoe  la  libertid  y  vida  mia 
8é  qoe  corra  peligro  en  el  viaje, 
Con  rústica  y  desnuda  compania 
SaJir  quiero  á  encoolrarlos  al  pasaje  , 
y  fingiendo  ignorancia  j  alegna. 
Vestido  de  grosero  y  pobre  Iraje , 
Ofrecerles  fie  eo  don  una  miseria  , 
Qaeargaya  y  dé  á  entender  nuestra  laceria. 

>  Quizá  viendo  el  traillo  y  poco  fruto 
Qae  se  imede  esperar  de  la  pobreza , 
U  estéril  tierra  y  misero  tributo. 
El  linaje  de  gente  y  rustiqueza , 
Hadarán  el  intento  resoluto , 
Que  es  de  buscar  haciendas  y  riqueza , 
Haciéndoles  volver  con  maña  y  arte 
Las  armas  y  designios  á  otra  parte. » 

No  acabó  su  razón  el  indio  cuando 
Se  levantó  on  rumor  entre  la  gente , 
El  parecer  ¿  voces  aprobando 
Sin  mostrarse  ninguno  direrente; 

Y  asila  ejecución  apresurando 
En  lo  ja  consultado  conveniente « 
Corrieron  al  efecto  retirados 

Los  muebles ,  vituallas  y  ganados. 

Ya  el  espa&ul  con  la  presteza  usada 
Al  último  conlin  había  venido , 
Dando  remate  á  la  postrer  jornada 
Del  limite  hasta  allí  constituido ; 

Y  puesto  el  pié  en  la  raya  señalada 
fil  presuroso  paso  suspendido , 

•Dyo ,  si  ya  escucharlo  no  os  enoja , 
Lo  que  el  canto  dirá  vuelta  la  hoja. 


CANTO  XXXV. 

bm  In  MpAlolM  eo  demanda  de  te  Boeve  tierra ;  a41elei  al  paee 
iMoubala,  pertnádelet  á  qne  se  Taelran ;  pero  viendo  que  no  apro- 
(Kka,  iM  ofrece  ana  guia  qae  los  UoTa  por  srandet  despeftaderoi. 
MtfMU  leirildee  trabijoi. 

iQué  cerros  hay  que  el  interés  no  allana, 

Y  qué  dificultad  que  no  la  rompa  ? 
iQñé  pecho  fiel ,  qué  voluntad  tan  sana 
Que  este  no  la  inficione  y  la  corrompa? 
Destruye  el  trato  de  la  vida  humiina , 

No  bay  orden  que  no  altere  y  la  interrompa , 
Ni  estrecha  entrada  ni  cerrada  puerta 
Qne  no  la  facilite  y  deje  abierta. 

Este  de  parentescos  y  hermandades 
Desata  el  nudo  y  vinculo  mas  fuerte , 
Vuelve  en  enemistad  las  amistades , 

Y  el  grato  amor  en  desamor  convierte  : 
Inventor  de  desastres  y  maldades 
Tropelía  k  la  razón ,  cambia  la  suerte , 
Hace  al  hielo  callente,  al  fuego  frío , 

Y  hará  subir  por  una  cuesta  un  rio. 
Asi  por  mil  peligros  y  derroUs , 

Golfos  profánaos ,  mares  no  sulcados. 
Hasta  las  partes  últimas  ignotas 
Trajo  sin  descansar  tantos  soldados, 

Y  por  vias  estériles,  remotas, 
Del  interés  incitador  llevados. 
Piensan  ascudrifiar  cuanto  se  encierra 
Eo  el  circulo  inmenso  de  la  tierra. 

Dije  que  don  García  había  arribado 
Con  pritica  v  lucida  compañía 
Al  término  de  Chile  señalado , 
De  do  nadie  jamás  pasado  habla  ; 

Y  en  medio  de  la  raya  el  pié  afirmado 
Que  los  dos  nuevos  mondos  dividía. 
Presente  yo  y  atento  á  las  señales , 
Las  palabras  que  dijo  fueron  tales  : 

«Nación ,  i  cuyos  pechos  invencibles 
No  pudieron  poner  impedimentos 
Pf lijaros  y  trabajos  insufribles, 
Ni  airados  mares  ni  contraríos  vientos, 
Hi  otros  mil  contrapuestos  imposibles , 
Ni  la  fuerza  de  estrellas,  ni  elementos, 
Uae  rompiendo  por  todo  habéis  llegado 
Al  térmioo  del  oxbe  limitado: 

1.  TUL 


CANTO  XXXV.  429 

>Veis  otro  nuevo  mttndo ,  que  encubierto 
Los  cielos  hasta  agora  le  han  tenido , 
£1  difícil  camino  y  paso  abierto 
A  solo  vuestros  brazos  concedido  : 
Veis  de  tanto  trabajo  el  premio  cierto , 

Y  cuanto  os  ha  fortuna  prometido , 

Que  siendo  de  tan  grande  empresa  autores 
Habéis  de  ser  sin  limite  señores. 

«Y  la  pariera  fama  discurriendo 
Hasta  el  estremo  y  término  postrero , 
Las  antiguas  hazañas  refiriendo 
Pondrá  esta  vuestra  en  el  lugar  pnmero; 
Pues  en  dos  largos  mundos  no  cabiendo 
Venis  á  conquistar  otro  tercero , 
Donde  podrán  mejor  sin  estrecharse 
Vuestros  ánimos  graneles  ensancharse. 

»Y  pues  es  la  sazón  tan  oportuna 

Y  poco  necesarias  las  razones , 
No  quiero  detener  vuestra  fortuna 

Ni  gastar  mas  el  tiempo  en  oraciones  : 
Sus ,  tomad  posesión  todos  á  una 
Desas  nuevas  provincias  y  regiones , 
Donde  os  tienen  los  hados  á  la  entrada 
Tanta  gloria  y  riqueza  aparejada.» 

Luego  pues  de  tropel  toda  la  gente, 
A  la  platica  apenas  detenida, 
Pisó  la  nueva  tierra  libremente 
Jamás  del  estranjero  pié  batida  ; 

Y  con  orden  y  paso  diligente , 

Por  una  angosta  senda  nial  seguida, 
En  larga  retahila  y  ordenada 
Dimos  principio  á  la  primer  jornada. 

Caminamos  sin  rastro  algunos  días 
De  solo  el  tino  por  el  sol  guiados , 
Abriendo  pasos  y  cerradas  vias 
Rematadas  en  riscos  despeñados  : 
Las  mentirosas  fugftivas  guias 
Nos  llevaron  por  partes  engañados , 
Que  parecía  imposible  al  mas  gigante 
Poder  volver  atrás  ni  ir  adela  me. 

Ya  del  móvil  primero  arrebatado 
Contra  su  curso  el  sol  acia  el  poniente , 
Al  mundo  cuatro  vueltas  habia  dado 
Calentando  del  pez  la  húmida  frente , 
Cuando  al  bajar  de  un  áspero  collado 
Vimos  salir  diez  indios  de  repente 
Por  entre  nn  arcabuco  y  breña  espesa, 
Desnudos  en  montón  trotando  apriesa. 

Del  aire,  de  la  lluvia  y  sol  curtidos. 
Cubiertos  de  un  espeso  y  largo  vello. 
Pañetes  cortos  de  cordel  ceñidos , 
Altos  de  pecho  y  de  fornido  cuello , 
La  color  y  los  ojos  encendidos , 
Las  uñas  sin  corlar ,  largo  el  cabello. 
Brutos  campestres,  rústicos  salvajes  , 
De  fieras  cataduras  y  visajes. 

Venta  un  robusto  viejo  el  delantero , 
Al  cual  el  medio  cuerpo  le  cubría 
Un  roto  manto  de  sayal  grosero, 

8ue  misera  pobreza  prometía  : 
ste  pues ,  como  dije  alta  primero. 
Era  Tunconabal ,  que  pretendía 
Mudar  nuestros  designios  y  upiíiiones 
Con  fingidos  consejos  y  razones. 

Fuimos  luego  sobre  ellos  ,  recelando 
Ser  gente  de  montaña  fugitiva ; 
Mas  ellos  nuestros  pasos  atajando 
Venían  á  mas  andar  la  cuesta  arriba , 

Y  al  pié  de  una  alta  peña  reparando 
Por  do  un  quebrado  arroyo  se  derriba 
Todos  nos  aguardaron  sin  recelo , 
Puestas  sus  flechas  y  arcos  en  el  suelo. 

Luego  el  anciano  á  voces ,  y  en  estraSa 
Lengua  de  nuestro  intérprete  entendida. 
Dijo:  cjOh  gente  infeliz ,  á  esta  montaña 
Por  falso  engaño  y  relación  traída , 
Do  la  serpiente  y  áspera  alimaña 
Apenas  sustentar  pueden  la  vida , 

Y  donde  el  hijo  bárbaro  nacido 

fis  do  iocoltas  raices  mantenido  I     ^ 
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>  ¿Qué  información  siniestra ,  qué  noticia 
Incita  asi  vuestro  ánimo  iovencibie? 
i  Qué  da&ado  consejo ,  i^  qué  malicia 
Os  ba  facilitado  lo  imposible  ?  ' 
Frenad ,  aunque  loable ,  esa  codicia ; 
Que  la  empresa  es  diricil  y  terrible , 

Y  nis  sin  auda  todos  engañados 
A  miserable  muerte  condenados. 

«Que  cuando  no  encontréis  gente  de  guerra 

Sae  os  ponga  en  el  pasaje  impedimento , 
aliareis  una  sierra  y  otra  sierra , 

Y  una  espesura  y  otra ,  y  otras  ciento , 
Tanto  que  la  aspereza  de  la  tierra 
Por  la  falta  de  yerba  y  nutrimento , 

Y  contagión  del  aire  ,  no  consiente 
En  su  esterilidad  cosa  viviente. 

» Y  aunque  me  veis  en  bruto  transformado 
A  la  silvestre  vida  reducido , 
Sabed ,  que  va  en  un  tiempo  fui  soldado , 

Y  que  también  las  armas  he  vestido : 
Asi  que  por  la  ley  que  he  profesado 
Viendo  que  va  este  ejército  perdido  , 
La  lástima  me  mueve  á  aconsejaros 
Que  sin  pasar  de  a(|uí  queráis  tornaros. 

»Que  estas  yermas  campañas  y  espesuras. 
Hasta  el  frigido  sur  continuadas 
Han  de  ser  el  remate  y  sepulturas 
De  todas  vuestras  prósperas  jornadas , 
Mirad  destos  salvajes  las  figuras 
De  quien  son  como  fieras  habitadas , 

Y  el  fruto  que  nos  dan  escasamente , 
Del  cual  os  traigo  un  misero  presente.» 

En  esto  de  un  fardel  de  ovas  marinas 
A  la  manera  de  una  red  tejidas 
Sacó  diversas  frutas  montesinas , 
Duras,  verdes ,  agrestes ,  desabridas , 
Carne  seca  de  fieras  salvajinas , 

Y  otras  silvestres  rústicas  comidas , 
Langosta  al  sol  curada ,  y  lagartijas 
Con  mil  varias  inmundas  sabandijas. 

Admirónos  la  forma  y  la  estrañeza 
De  aquella  gente  bárbara  notable , 
La  gran  selvatiquez  y  rustiqueza , 
El  fiero  aspecto  y  término  mtratable , 
La  espesura  de  montes  y  aspereza , 

Y  el  fruto  de  aouel  suelo  miserable  : 
Tierra  yerma ,  desierta  y  despoblada  , 
De  trato  y  vecindad  tan  apartada. 

Preguntámosle  alli  si  prosiguiendo 
La  tierra  era  adelente  montuosa  : 
Respondiónos  el  viejo  sonriyendo , 
Ser  mas  áspera ,  dura  y  mas  fragosa, 

Y  que  asi  la  montaña  iba  creciendo , 

8ue  era  imposible  y  temeraria  cosa 
omper  tanta  maleza  y  espesura 
Puesu  alli  por  secreto  de  natura. 

Pero  visto  nuestro  ánimo  ambicioso , 
Que  era  de  proseguir  siempre  adelante , 

Y  que  el  fingido  aviso  malicioso 

A  volvemos  atrás  no  era  bastante , 
Con  un  afecto  tierno  y  amoroso 
Mostrando  en  lo  esteríor  triste  semblante 
Puesto  un  rato  á  pensar  afirmó  cierto 
Haber  cerca  otro  paso  mas  abierto. 

Que  por  la  banda  dieslradel  poniente, 
jOeiando  el  monte  del  siniestro  lado , 
Habla  un  rastro  cursado  antiguamente « 
Por  la  nacida  yerba  ya  borrado , 
Por  do  podia  pasar  salva  la  gente , 
Aunque  era  el  trecho  largo  y  despoblado. 
Para  lo  cual  él  mismo  nos  daría 
Una  prática  lengua  y  flda  guia. 

Fué  de  nosotros  esto  bien  oído, 
Que  alguna  gente  estaba  p  dudosa , 

Y  el  donoso  presente  recibido , 
También  la  recompensa  fué  donosa : 
Un  manto  de  algoaon  rojo  teñido , 

Y  una  poblada  cola  de  raposa , 
Quince  cuentas  de  vidrio  de  colores 
Con  doce  cascabeles  sonadores. 


La  dádiva  del  viejo  agradecida, 
Por  ser  Joyas  entre  ellos  estimadas 

Y  la  guía  solícita  venida 

Con  todas  las  mas  cosas  aprestadas 
Pusimos  en  efecto  la  partida 
Siguiéndonos  los  indios  dos  Jomadas » 
Dando  vuelta  después  por  otra  senda 
Dejándonos  el  indio  en  encomienda. 

La  cual  nos  iba  siempre  asegurando 
Gran  riqueza ,  ganado  y  poblaciones 
Los  ánimos  estrechos  ensanchando 
Con  filsas  y  engañosas  relaciones « 
Diciendo :  cuando  Febo  volteando 
Seis  veces  alumbrare  estas  regiones , 
Os  prometo  so  pena  de  ia  vida 
Henchir  del  apetito  la  medida. 

No  sabré  encarecer  nuestra  altiveza » 
Los  ánimos  briosos  y  lozanos , 
La  esperanza  de  bienes  y  riqueza. 
Las  vanas  trazas  y  discursos  vanos: 
El  cerro ,  el  monte ,  el  risco  y  la  asperesa 
Eran  caminos  fáciles  y  llanos , 

Y  el  peligro  y  trabajo  exorbitante 
No  osaban  ya  ponéraenos  delante. 

íbamos  sin  cuidar  de  bastimentos 
Por  cumbres,  valles  hondos ,  cordilleras , 
Fabricando  en  los  llanos  pensamientos 
Máquinas  levantadas  y  quimeras : 
Asi  ufanos,  alegras  y  contentos 
Pasamos  tres  jornadas  las  primeras ; 
Pero  á  la  cuarta  al  tramontar  del  dia 
Se  nos  huyó  la  temerosa  guia. 

El  mal  indicio ,  la  sospecha  cierta, 
Los  ánimos  turbó  mas  esforzados  , 
Viendo  la  falsa  trama  descubierta, 

Y  los  trabajos  ásperos  doblados ; 
Has  aunque  sin  camino  y  en  desierta 
Tierra ,  del  gran  peligro  amenazados , 

Y  la  hambre  y  fatiga  todo  junto 
No  pudo  detenernos  solo  un  punto. 

Pasamos  adelante  descubriendo 
Siempre  mas  arcabucos  y  breñales , 
La  cerrada  espesura  y  paso  abriendo 
Con  hachas,  con  machetes  y  destrales : 
Otros  con  pico  y  azadón  rompiendo 
Las  peñas  y  arraigados  matorrales , 
Do  el  caballo  hostigado  y  receloso 
Afirmase  seguro  el  pié  medroso. 

Nunca  con  tanto  estorbo  á  los  humanos 
Quiso  impedir  el  paso  la  natura , 

Y  que  asi  de  los  cielos  soberanos 
Los  árboles  midiesen  el  altura, 

Ni  entre  tantos  peñascos  y  pnntanos 
Mezcló  tanta  maleza  y  espesura 
Como  en  este  camino  defendido 
De  zarzas ,  breñas  y  árboles  tejido. 

También  el  cielo  en  contra  conjurado 
La  escasa  y  turbia  luz  nos  encubría. 
De  espesas  nubes  lóbregas  cerrado , 
Volviendo  en  tenebrosa  noche  el  día ; 

Y  de  granizo  y  teinpestad  cargado 
Con  tal  furor  el  paso  defendía , 

Que  era  mayor  del  cielo  ya  la  guerra 
Que  el  trabajo  y  peligro  dé  la  tierra. 

Unos  presto  socorro  demandaban 
En  las  hondas  malezas  sepultados ; 
Otros  ¡  ayuda !  ayuda !  voceaban 
En  húmidos  panUnos  atascados ; 
Otros  iban  trepando,  otros  rodaban , 
Los  pies ,  manos  y  rostros  desollados , 
Oyendo  aqui  y  alli  voces  en  vano 
Sin  poderae  ayudar ,  ni  dar  ia  mano. 

Era  lástima  oír  los  alaridos , 
Ver  los  impedimentos  y  embarazos , 
Los  caballos  sin  ánimo  caídos , 
Destroncados  los  pies ,  rotos  los  brazos : 
Nuestros  sencillos  débiles  vestidos 
Quedaban  por  las  zarzap  á  pedazos , 
Descalzos  y  desnudos ,  solo  armados , 
fin  sangre ,  lodo  y  en  sudor  bañados* 


U  ARAUCANA, 

Y  demás  del  trabajo  incomporUble, . 
Faltando  ya  el  refresco  y  baslimento , 
La  aqaejadon  hambre  miserable 
Las  coerdu  apretaba  del  tormento ; 

Y  el  bien  dadoso ,  y  daño  indubitable 
Desmayaba  la  faena  y  el  aliento , 
Cortando  on  dejativo  sador  frío 
De  los  cansados  miembros  todo  el  brío. 

Pero  laego  también  considerando 
La  gloria  que  el  trabajo  asepuraba , 
El  coraxoo  los  miembros  retoñando 
Cualquier  dificalud  menospreciaba ; 

Y  los  ftaertes  opuestos  contrastando 
Todo  lo  por  venir  focilitaba : 
Qae  el  valor  mas  se  maestra  y  se  parece 
Coando  la  faena  de  contrarios  crece. 

Asi  pues  nuestro  ejército  rompiendo , 
De  solo  la  esperanza  alimentado , 
Pasaba  á  puros  brazos  descubriendo 
El  encubierto  cielo  deseado : 
Ibanse  ya  las  breñas  destejiendo , 

Y  el  bosque  de  los  árboles  cerrado 
Desviando  sus  ramas  intrincadas 
Nos  daban  paso  y  ftciles  entradas. 

Ya  por  aquella  parte ,  ya  por  esta 
La  entrada  de  la  luz  desocupando , 
El  yerto  risco  y  empinada  cuesta 
Iban  sus  alus  cumbres  allanando; 
La  espesa  y  congelada  niebla  opuesta, 
El  grueso  vapor  húmido  exhalando 
Asi  se  adelgaÜEaba  y  esparcía , 
Que  penetrarla  vista  ya  podia. 

Siete  dias  perdidos  anduvimos 
Abriendo  A  hierro  el  impedido  paso , 
Que  en  todo  aquel  discurso  no  tuvimos 
Do  poder  reclinar  el  cuerpo  laso : 
AI  flo  una  mañana  descubrimos 
De  Aocttd  el  espacioso  y  fértil  raso , 

Y  al  pié  del  monte  y  áspera  ladera 
Ud  estendido  lago  y  gran  ribera. 

Era  un  ancho  archipiélago  poblado 
De  ioumerables  islas  deleitosas, 
Cniuodo  por  el  uno  y  otro  lado 
Góndolas  j  piraguas  presurosas : 
Marinero  jamás  desesperado 
En  medio  de  las  olas  fluctuosas 
CoD  tanto  gozo  v¡6  el  vecino  puerto 
Como  nosotros  el  camino  abierto. 

Luego  pues  en  un  tiempo  arrodillados , 
Uenos  de  nuevo  gozo  y  de  ternura 
Dimos  gracias  á  Dios «  que  asi  escapados 
Nos  vimos  del  peligro  y  des\  entura ; 

Y  de  tantas  fatigas  olvidados, 
Signiendo  el  buen  suceso  y  la  ventura 
Con  esperanza  y  ánimo  lozano 
Salimos  presto  al  agradable  llano. 

El  enfermo ,  el  herido ,  el  estropeado , 
El  cojo,  el  manco ,  el  débil ,  el  tullido. 
El  desnudo .  el  descalzo ,  el  desgarrado , 
El  desmayado ,  el  flaco ,  el  deshambrido 
Quedó  sano ,  gallardo  y  alentado , 
De  nuevo  esfüeno  y  de  valor  vestido, 
Pareciéndole  poco  todo  el  suelo , 

Y  fácil  cosa  conquistar  el  cielo. 
Mas  con  todo  este  esftieno  á  la  bsjada 

De  la  ribera ,  en  partes  mont&osa , 
Hallamos  la  frutilla  coronada , 
Qae  produce  la  murta  virtuosa ; 

Y  amique  agreste ,  montes ,  no  sazonada, 
Fué  á  tan  buena  sazón  y  tan  sabrosa , 
Qae  el  celeste  maná  y  ollas  de  Egito 
No  movieran  mejor  nuestro  apetito. 

Cual  banda  de  langostas  enviadas 
Por  plasa  á  veces  del  linije  humano , 
Qoe  en  las  espigas  fértiles,  granadas, 
Con  un  sordo  rozar  no  dejan  grano; 
Aiipues,  en  cuadrillas  derramadas 
Suelta  la  gente  por  el  ancho  llano 
Oejsha  los  murtales  mas  copados 
M  Inita,  rama  y  hoja  despojados. 


CANTO  XXXVI. 

A  puñados  la  fruta  unos  comían  , 
De  la  hambre  aquejados  importuna ; 
Otros  ramos  y  hojas  enguUian , 
No  aguardando  á  cogerla  una  por  una : 
Quién  huye  al  repartir  la  compañía 
Buscando  en  lo  escondido  parte  alguna 
Donde  comer  la  rama  desgajada 
De  las  rapaces  uñas  escapada. 

Gomo  el  montón  de  las  gallinas  cuando 
Salen  al  campo  del  corral  cerrado , 
Aquf  y  allí  solicitas  bascando 
El  trigo  de  la  troj  desperdiciado , 
Que  con  los  pies  y  picos  escarbando 
Halla  alguna  el  reeojo  sepullaUo , 

Y  alzánoose  con  él  puesta  en  huida 
Es  de  las  otras  luego  perseguida : 

Asi  aquel  que  arrebata  buena  parta 
Deste  y  de  aquel  aqui  y  alli  seguido, 
Huyendo  se  retira  luego  en  parte 
Donde  pueda  comer  mas  escondido : 
Ninguno  si  algo  alcanza  lo  reparte  , 
Que  no  era  tiempo  aquel  de  ser  partido, 
Ni  alli  la  caridací ,  aunque  la  había , 
Estenderae  á  los  prójimos  podia. 

Estando  con  sabor  desta  manera 
Gustando  aquella  rústica  comida , 
Llegó  una  corba  góndola  Hiera 
De  doce  largos  remos  impelida , 
Que  zabordando  recio  en  la  ribera 
La  chusma  diestra  y  gente  apercibida , 
Saltaron  luego  en  tierra  sin  recalo 
Gon  muestra  de  amistad  y  llano  trato. 

Mas  si  queréis  saber  quién  es  la  geste , 

Y  la  causa  de  haber  asi  arribado , 
No  puedo  aqui  decíroslo  al  presente , 
Que  estoy  del  gran  camino  quebrantado : 
Asi  para  sazón  mas  conveniente 

Será  bien  que  lo  deje  en  este  estado , 
Porque  pueda  entre  tanto  repararme, 

Y  os  dé  menos  fastidio  el  escucharme. 
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CANTO  XXXVI. 

Sale  «I  eaclfvc  de  la  barca  A  tierra ;  ofrece  i  loi  eipafiole»  iodo  lo  neee- 
aario  pan  ao  Tiaje,  7  protigalendo  ello»  tu  derrota,  les  ataja  el  caminó 
«I  deoafuadero  del  Archipiélago  ;  atraTlésale  don  Alonso  en  una  pira- 
gua eon  diei  acidado» ;  ruelveo  al  aloiamlenlo ,  y  de  alli  por  otro  ca- 
mino A  la  ciudad  Imperial. 

Quien  muchas  tierras  ve ,  ve  muchas  cosas 
Que  las  juzga  por  fábula  la  gente , 

Y  tanto  cuanto  son  maravillosas 

El  que  menos  las  cuenta  es  mas  prudente; 

Y  aunque  es  bien  que  se  callen  las  dudosas 

Y  no  ponerme  en  riesgo  asi  evidente , 
Digo  que  la  verdad  hallé  en  el  suelo , 

Por  mas  que  afirmen  que  es  subida  al  cielo. 

Estaba  retirada  en  esta  parte 
De  todas  nuestras  tierras  escluida  : 
Que  la  falsa  cautela ,  engaño  y  arte 
Aun  nunca  hablan  hallado  aqui  acogida.... 
Pero  dejada  esu  materia  aparte , 
Volveré  con  la  priesa  prometida 
A  la  barca  de  chusma  y  gente  llena , 
Que  bogando  embistió  recio  en  b  arena. 

Donde  un  gracioso  mozo  bien  dispuesto 
Con  hasta  quince  en  número  venia , 
Crespo  de  pelo  negro ,  y  blanco  gesto , 
Que  el  principal  de  todos  parecía ; 
El  cual  con  grave  término,  modesto , 
Junto  á  nuestra  esparcida  compañía 
Nos  saludó  cortés  y  alegremente , 
Diciendo  en  lengua  estraña  lo  siguiente: 

cHombres ,  ó  dioses  rústicos ,  nacidos 
En  estos  sacros  bosques  y  montañas , 
Por  celeste  indigencia  producidos 
De  sus  cerradas  y  ásperas  entrañas: 
¿Por  cuál  caso  ó  fortuna  sois  venidos 
Por  caminos  y  sendas  un  estrañas 
A  nuestros  pobres  y  últimos  rincones 
Ubres  de  confusión  y  alteneiones  t 
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DON  ALONSO  DE  ERGllXA  Y  ZUSlGA. 


Si  vuestra  pretensión  j  pensamiento 
Es  de  buscar  región  mas  espaciosa , 

Y  en  la  prosecución  de  vuestro  intento 
Tenéis  necesidad  de  alguna  cosa, 
Toda  comodidad  y  aviamiento , 

Con  mano  larga  y  voluntad  graciosa, 
Hallareis  francamente  en  el  camino 
Por  lodo  el  rededor  circunvecino. 

Y  si  queréis  morar  en  esta  tierra , 
Tierra  donde  moréis  aqui  os  daremos : 
Si  os  place  y  os  agrada  mas  la  sierra , 
Allá  seguramente  os  llevaremos ; 
Si  queréis  amistad ,  si  queréis  guerra 
Todo  con  ley  ignal  os  lo  ofrecemos , 
Escoged  lo  mejor ,  que  á  elección  mia 
La  paz  y  la  amistad  escogería. 

Mucho  agradó  la  suerte,  el  garbo,  el  traje 
Del  gallardo  mancebo  floreciente , 
El  espedido  término  y  lenguaje 
Con  que  asi  nos  liabló  bizarramente , 
El  franco  ofrecimiento  y  hospedaje  , 
La  buena  traza  y  talle  de  la  gente  , 
Blanca ,  dispuesta ,  en  proporción  fornida, 
De  manto  y  floja  túnica  vestida. 

La  cabeza  cubierta  y  adornada 
Con  un  capelo  en  punta  rematado , 
Pendiente  atrás  la  punta  y  derribada, 
A  las  ceñidas  sienes  ajustado , 
De  flna  lana  de  vellón  rizada , 

Y  el  ri/.o  de  colores  variado , 
Que  lozano  y  vistoso  parecía 
Señal  de  ser  el  clima  y  tierra  fría. 

Las  gracias  le  rendimos  de  la  oferta , 

Y  voluntad  graciosa  que  mostraba  , 
Ofreciendo  también  la  nuestra  cierta , 
Que  á  su  provecho  y  bien  se  enderezaba 
Pero  al  fín  nuestra  falla  descubierta 

Y  lo  mal  que  la  hambre  nos  trataba. 
Le  pedimos  refresco  y  vitualla 
Debajo  de  promesa  de  pagalla. 

Luego  con  voz  y  prisa  diligente. 
Vista  la  gran  necesidad  que  habla , 
Mandó  á  su  prevenida  y  pronta  gente 
Sacar  cuanto  en  la  góndola  traia , 
Repartiéndolo  todo  francamente 
Por  aquella  hambrienta  compañía. 
Sin  de  nadie  aceptar  solo  un  cabello  , 
Ni  aun  querer  recibir  las  gracias  dello. 

Esforzados  asi  desta  manera , 

Y  también  esforzada  la  esperanza , 
Se  comenzó  á  marchar  por  la  ribera 
Según  nuestra  coslumbre  en  ordenanza ; 

Y  andada  una  gran  lei;na  en  la  iirímera 
Tierra  ,  que  pareció  cómoda  esLinza , 
Cerca  del  agua  en  reparado  asiento 
Hicimos  el  primer  alojaniienio. 

No  estaba  nuestro  campo  aun  asentado 
Ni  puestas  en  lugar  las  demás  cosas , 
Cuando  de  a(|uella  parle  y  Ueste  lado 
Hendiendo  por  las  a^uas  espumosas , 
Cargadas  de  maiz,  Iruta  y  pescado 
Arribaron  piniguas  presurosas, 
Refrescando  la  gente  desvalida 
Sin  rescate ,  sin  cuenta  ni  medida. 

La  sincera  bondad  y  la  caricia 
De  la  sencilla  gente  destas  tierras 
Daban  bien  ¿  entender  que  la  cndicia 
Aun  no  habia  penetrado  aquellas  sierras , 
Ni  la  maldad ,  el  robo  y  la  injusticia , 
Alimento  ordinario  de  las  guerras , 
Entrada  en  esta  parle  habían  hallado. 
Ni  la  ley  nalural  inficionado. 

Pero  luego  nosotros  destruyendo 
Todo  lo  que  tocamos  de  pasada  , 
Con  la  usada  insolencia  el  paso  abriendo 
Les  dimos  lugar  ancho  y  ancha  entrada ; 

Y  la  antigua  costumbre  corrompiendo 
De  los  nuevos  insultos  estragada , 
Plantó  aqui  la  cudicia  su  estandarte 
Con  mas  seguridad  que  en  otra  parte. 


Pasada  aquella  noche ,  el  dia  siguiente 
La  nueva  por  las  islas  estendida 
Llegaron  dos  caciques  juntamente    . 
A  dar  el  parabién  de  la  venida 
Con  un  largo  y  espléndido  presente 
De  refrescos  y  cosas  de  comida , 

Y  una  lauuda  oveja  y  dos  vicuñas 
Cazadas  en  la  sierra  á  puras  uñas. 

Quedábanse  suspensos  y  admirados 
De  ver  hombres  asi  desconocidos , 
Blancos,  rubios ,  espesos  y  barbados , 
De  lenguas  diferentes  v  vestidos; 
Miraban  los  caballos  alentados 
En  medio  de  la  furia  corregidos, 

Y  mas  los  espantaba  el  fiero  estruendo 
Del  tiro  de  la  pólvora  estupendo. 

Llevábamos  el  rumbo  al  sur  derecho 
La  torcida  ribera  costeando , 
Siguiendo  la  derrota  del  estrecho 
Por  los  grados  la  tierra  demarcando ; 
Pero  cuanto  ganábamos  de  trecho 
Iba  el  gran  archiniélago  ensanchando , 
Descubriendo  á  cíístancias  desviadas 
Islas  en  grande  n&mero  pobladas. 

Salian  muchos  caciquee  al  camino 
A  vernos  como  á  cosa  milagrosa , 
Pero  ninguno  tan  escaso  vino 
Que  no  trújese  en  don  alguna  cosa : 
Quién  el  vaso  capaz  de  nácar  flno , 
Quién  la  piel  del  camero  vedijosa  , 
Quién  el  arco  y  carcax ,  quién  la  vecina. 
Quién  la  pintada  concha  peregrina. 

Yo  que  fui  siempre  amigo  é  inclinado 
A  inquirir  y  saber  lo  no  sabido , 
Que  por  tantos  trabajos  arrastrado 
La  fuerza  de  mi  estrella  me  ha  traído , 
De  alguna  gente  moza  acompañado , 
En  una  presta  góndola  metido. 
Pasé  á  la  principal  isla  cercana 
Al  parecer  de  tierra  y  gente  llana. 

Vi  los  indios  y  casas  fabricadas 
De  paredes  humildes  y  leclmnibres , 
Los  árboles  y  plantas  cultivadas , 
Las  frutas ,  las  semillas  y  legumbres ; 
Noté  dfllos  las  cosas  señaladas, 
Los  ritos ,  ceremonias  y  costumbres , 
£1  trato  y  ejercicio  que  tenian , 

Y  la  ley  y  obediencia  en  que  vivían. 
Entré  en  otras  dos  islas  paseando 

Sus  pobladas  y  fértiles  orillas, 
Otras  fui  torno  á  tomo  rodeando 
Cercado  de  domésticas  barquillas. 
De  quien  me  iba  por  puntos  informando 
De  algunas  nunca  vistas  maravillas , 
Hasta  que  va  la  noche  y  fresco  viento 
Me  trajo  á  la  ribera  en  salvamento. 
Pues  otro  dia  que  el  campo  caminaba , 

8ue  de  nuestro  viaje  fué  el  tercero , 
ablendo  ya  tres  horas  que  marchaba 
Hallamos  por  remate  v  fln  postrero , 
Que  el  gran  lago  en  el  mar  se  desaguaba 
Por  un  nondo  y  veloz  desaguadero , 
Que  su  corriente  y  ancha  travesía 
El  paso  por  alli  nos  impedía. 

Cayó  una  gran  tristeza ,  un  gran  nublido 
En  el  ánimo  y  rostro  de  la  gente , 
Viendo  nuestro  camino  asi  atajado 
Por  el  ancho  raudal  de  la  creciente : 
Que  los  caballos  de  cabestro  á  nado 
No  pudieran  romper  la  gran  corriente , 
Ni  la  angosta  piragua  era  bastante 
A  comportar  un  peso  semejante. 

Y  volver  pies  atrás  visto  el  terrible 
Trabajo  intolerable  y  escesivo, 
Tenian  según  razón  por  imposible 
Poder  llegar  en  salvo  un  hombre  vivo  : 
Quedar  alli  era  cosa  incompatible , 

Y  temerario  el  ánimo  y  motivo 
De  proseguir  el  comenzado  curso 
Contra  toda  opinión  y  buen  discurso. 


LA  ARAUCANA, 

Viendo  nuestra  congoja  y  aaonla 
Vo  joven  indio ,  al  parecer  ladioo , 
Alegre  se  ofreció  que  nos  daría 
Pan  Tolf  er  olro  m^jor  camino  : 
Ftté  escesiva  en  algunos  la  alegría , 

Y  asi  dar  vuelta  luef^o  nos  convino , 
Qae  ya  el  rígido  invierno  á  los  australes 
Comenzaba  a  enviar  claras  señales. 

Mas  yo  que  mis  designios  verdaderos 
Eran  de  ver  el  fin  desu  Jornada , 
Con  hasta  diez  amigos  compañeros , 
Geote  gallarda ,  brava  y  arriscada , 
Refonando  mía  barca  de  remeros , 
Pasé  el  gran  brazo  y  agua  arrebatada, 
Llegando  á  zabordar  hechos  pedazos 
A  pnro  remo  y  fuerza  de  los  brazos. 

Entramos  en  la  tierra  algo  arenosa. 
Sin  leogoa  y  sin  noticia ,  á  la  ventora , 
Áspera  al  caminar  y  pedregosa, 
A  irecbos  ocupada  de  espesura  ; 
Mas  visto  que  la  empresa  era  dudosa, 

Y  qae  pasar  de  alli  sería  locara , 
Dimos  la  vuelu  luego  á  la  piragua. 
Volviendo  k  atravesar  la  furiosa  agua. 

Pero  yo  por  cumplir  el  apetito 
Qne  era  poner  el  pié  mas  adelante , 
Piugieodo  que  marcaba  aquel  distríto. 
Cosa  al  descubridor  siempre  importante , 
Corrí  una  media  milla,  do  un  escrito 
Quise  dejar  para  señal  ba&lante  ; 

Y  en  el  tronco  que  vi  de  mas  grandiza 
Escribí  con  cucnillo  en  la  corteza : 

Aqni  llegó ,  donde  olro  no  ha  llegado, 
Don  Alonso  de  Brcilla ,  que  el  primero 
En  on  pequeño  barco  deslastrado 
Con  solos  diez  pasó  el  desaguadero , 
El  año  de  cincuenta  y  ocho  entrado , 
Sobre  mil  y  quinientos  por  hebrero , 
A  las  dos  de  la  tarde  el  postrer  dia, 
Volviendo  á  la  dejada  compañía. 

Llegando  pues  al  campo ,  que  aguardando 
Para  partir  nuestra  venida  estaba , 
Qae  el  ríguroso  invierno  comenzando 
La  desierta  campaña  amenazaba  ; 
El  indio  amigo  prático  guiando 
La  gente  alegre  el  paso  apresuraba , 
Pareciendo  el  camino ,  aunque  cerrado , 
Fácil  con  la  memoria  del  pasado. 

Camplió  el  b^baro  isleño  la  promesa » 
Qne  siempre  en  su  opinión  estuvo  Qjo, 

Y  por  una  encubierta  selva  espesa 
Nos  sacó  de  la  tierra  como  dijo. 
Voy  pasando  por  esto  á  toda  priesa, 
Hayendo  cuanto  puedo  el  ser  prolijo , 
Que  aunque  lo  fueron  mucho  los  trab^^os 
ti  menester  echar  por  los  atajos. 

A  la  Imperial  llegamos ,  do  hospedados 
Foimos  de  los  vecinos  generosos , 

Y  de  varios  manjares  regalados 
Hartamos  los  estómapos  golosos. 
Visto  pues  en  el  pue%lo  asi  ayuntados 
Tantos  gallardos  jóvenes  briosos. 
Se  concertó  una  jusu  y  desafio , 
Donde  mostrase  cada  cual  su  brío. 

Turbó  la  fiesta  un  caso  no  pensado , 
T  la  celeridad  del  juez  fbé  tanu , 
Qoe  estuve  en  el  tapete  ya  entregado 
Al  agudo  cuchillo  la  garganta  : 
El  inerme  delito  exagerado 
La  voz  y  fama  pública  le  canta , 
Que  fué  solo  poner  mano  á  la  espada 
Nunca  sin  gran  razón  desenvainada. 

Este  acontecimiento ,  este  suceso , 
Poé  forzosa  ocasión  de  mi  destierro , 
Teniéndome  después  gran  tiempo  preso 
Por  remendar  con  este  el  primer  yerro ; 
Mas  aunque  asi  agraviado ,  no  por  eso 
Armado  de  paciencia  y  duro  hierro 
nlté  en  alguna  acción  y  correría , 
«riiendo  en  la  firootera  noche  j  dia. 


GAMTaXXXVI. 

Hubo  allí  esoaramiizas  sanguinosas. 
Ordinarios  rebatos  y  emboscadas. 
Encuentros  y  refriegas  peligrosas , 
Asaltos  y  batallas  aplazadas , 
Raras  estratagemas  engañosas. 
Astadas  y  cautelas  nunca  usadas , 
Que  aunque  fueron  en  parte  de  provecho, 
Algunas  nos  pusieron  en  estrecho. 

Mas  después  del  asalto  y  gran  batalla 
De  la  albarrada  de  Quipeo  temida , 
Donde  fué  destrozada  tanta  malla, 

Y  tanta  sangre  bárbara  vertida  , 
Fortificado  el  sitio  y  la  muralla 
Aceleré  mi  súbita  partida : 

Que  el  agravio  mas  fresco  cada  dia 
Me  estimulaba  siempre  y  me  rola. 

Y  en  un  grueso  barcón ,  bajel  de  trato  * 
Que  velas  altas  de  partida  estaba, 

Sali  de  aquella  tierra  y  reino  ingrato , 
Que  tanto  afán  y  sangre  me  cosUba  ; 

Y  sin  contraste  alguno  ni  rebato 

Con  el  austro  que  en  popa  nos  soplaba , 
Costa  á  costa  y  á  veces  engolfado 
Llegué  al  Callao  de  Lima  celebrado. 

Estuve  alli  hasta  tanto  oue  la  entrada 
Por  el  gran  Marañen  hizo  (a  gente , 
Donde  Lope  de  Aguin»  en  la  jomada 
Mas  que  Nerón  y  Herodes  inclemente 
Pasó  tantos  amigos  por  la  espada , 

Y  á  la  querída  hija  juntamente, 
No  por  otra  razón  y  causa  alguna 
Mas  de  para  morír  juntos  á  mía. 

Y  aunque  mas  de  dos  mil  millas  habia 
De  camino  por  partes  despoblado. 
Luego  de  alli  por  mar  tomé  la  via 

A  mas  larga  carrera  acostumbrado , 

Y  á  Panamá  llesoé ,  do  el  mismo  dia 
La  nueva  por  elaire  había  llegado 
Del  desbarate  y  muerte  del  tirano , 
Saliendo  mi  trabajo  y  priesa  en  vano. 

Estuve  en  tierra  firme  detenido 
Por  una  enfermedad  larga  y  esiraña ; 
Mas  luego  que  me  vi  convalecido , 
Tocando  en  las  Tercerns  vine  á  España  : 
Donde  uo  mucho  tiempo  detenido 
Corrí  la  Francia ,  Italia  y  Alemuña» 
A  Silesia  y  Mora  via  hasta  Posonia, 
Ciudad  sobre  el  Danubio  de  Panonia. 

Pasé  y  volvi  á  pasar  estas  regiones , 

Y  otras  y  otras  por  ásperos  caminos , 
Traté  y  comuniqué  varias  naciones 
Viendo  cosas  y  casos  peregrinos  , 
Diferentes  y  estrañas  condiciones. 
Animales  terrestres  y  marinos ,  » , 
Tierras  jamás  del  cielo  rociadas , 

Y  otras  á  eterna  lluvia  condenadas. 
¿Cómo  me  he  divertido  y  voy  á  priesa 

Del  camino  primero  desviado  ? 
¿Por  qué  así  me  olvidé  de  la  promesa 

Y  discurso  de  Araoco  comenzado  ? 
Quiero  volver  á  la  dejada  empresa 
Si  no  tenéis  el  guslo  ya  estragado ; 
Mas  yo  procuraré  deciros  cosas 

Que  valga  por  disculpa  el  ser  gustosas. 

Volveré  á  la  consulta  comenzada 
De  aquellos  capitanes  señalados , 
Que  en  la  parte  que  dije  disputada 
Estaban  diferentes  y  encontrados  ; 
Contaré  la  elección  Un  porfiada , 

Y  como  al  Qn  quedaron  conformados , 
Los  asaltos,  encuentros  y  batallas, 
Qne  es  menester  lugar  para  contallas. 

¿  Qué  hago,  en  qué  me  ocu()0,  fatigando 
La  trabajada  mente  y  los  sentidos , 
Por  las  regiones  últimas  buscando 
Guerras  de  ignotos  indios  escondidos ; 

Y  voy  aqui  en  las  armas  tropezando , 
Sintiendo  retumbar  en  los  oídos 

Un  áspero  rumor  y  son  de  guerra , 

Y  abrasarse  en  furor  toda  la  tierra? 
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▼eo  toda  la  Cspafia  alborotada 
Eofnelu  entre  sus  armas  victoriosas , 

Y  la  inquieta  Francia  ocasionada 
l^scoger  sus  banderas  sospechosas  ; 
En  la  Italia  y  Germania  desviada 
Siento  tocar  las  caJas  sonorosas , 
Allegándose  en  todas  las  naciones 
Gentes ,  pertrechos ,  armas ,  municiones. 

Para  decir  tan  grande  movimiento, 

Y  el  estrépito  bélico  y  ruido, 

Es  menester  esfuerzo  v  nuevo  aliento , 

Y  ser  de  vos  •  señor ,  favorecido  ; 
Mas  ya  que  el  temerario  atrevimiento 
En  este  grande  golfo  me  ha  metido, 
Avudado  de  vos ,  espero  cierto 
Llegar  con  mi  cansada  nave  al  puerto. 

Que  si  mi  estilo  humilde  y  compostura 
Me  suspende  la  voz  amedrentada , 
La  materia  promete  y  me  asegura 

§uls  con  grata  atención  será  escuchada, 
entre  tanto ,  señor ,  será  cordura , 
Pues  be  de  comenzar  tan  gran  jornada , 
Recoger  el  espíritu  inquieto 
Hasta  que  saque  fuerzas  del  siijeto. 

CANTO  XXXVIL 

Ib  Mto  dlümo  canto  te  trata  cóao  la  guerra  es  de  daraebo  4a  lai  g entai 
y  se  declara  el  que  el  ray  don  Pellpe  tato  al  ralao  de  Portagal ,  Juntad 
■eote  con  loi  raqnerlmlaatoi  qua  hlio  á  los  portugucsei  para  Jiutia- 
car  mu  sus  arau. 

Canto  el  ftiror  del  pueblo  castellano 
Con  ira  justa  y  pretensión  movido , 

Y  el  derecho  del  reino  lusitano , 
A  las  sangrientas  armas  remitido  : 

La  paz,  la  unión ,  el  vinculo  cristiano 
En  rabiosa  discordia  convertido , 
Las  lanzas  de  una  parte  y  otra  airadas 
A  los  parientes  pechos  arrojadas. 
La  guerra  fué  del  cielo  derivada , 

Y  en  el  linaje  humano  trasferida , 
Cuando  fué  por  la  fruta  reservada 
Nuestra  naturaleza  corrompida. 
Por  la  guerra  la  paz  es  conservada 

Y  la  insolencia  humana  reprimida , 
Por  ella  á  veces  Dios  el  mundo  aflige , 
Le  castiga ,  le  enmienda  y  le  corrige. 

Por  ella  á  los  rebeldes  insolentes 
Oprime  la  soberbia  y  los  inclina , 
Desbarata  y  derriba  á  los  potentes , 

Y  la  ambición  sin  término  termina. 

La  guerra  es  de  derecho  de  las  gentes, 

Y  el  orden  militar  y  disciplina 
Conserva  la  república  y  sostiene , 

Y  las  leyes  poíiticas  mantiene. 
Pero  será  la  ffuerra  injusta  luego 

Que  del  fin  de  la  paz  se  desviare, 
O  cuando  por  venganza  ó  furor  ciego, 
O  fin  particular  se  comenzare ; 
Pues  ba  de  ser,  si  es  público  el  sosiego , 
Pública  la  razón  qiie  le  turbare : 
No  puede  un  miembro  solo  en  ningún  modo 
'  Romper  la  paz  y  unión  del  cuerpo  todo. 
Que  asi  como  tenemos  profesada 
Una  hermandad  en  Dios  y  ayuntamiento , 
Tanto  del  mismo  Cristo  encomendada 
En  el  último  eterno  testamento , 
No  puede  ser  de  alguno  desatada 
Esta  paz  general  y  ligamiento , 
Si  no  es  por  causa  pública  ó  querella , 

Y  autoridad  del  rey,  defensor  della. 
Entonces,  como  un  ángel  sin  pecado , 

Puesta  en  la  causa  universal  la  mira , 
Puede  tomar  las  armas  el  soldado, 

Y  en  su  enemigo  ejecutar  la  ira ; 

Y  cuando  alsun  respeto  ó  fin  privado 
Le  templa  el  brazo,  encoge  y  le  retira, 
Demás  de  que  en  peligro  pone  el  hecho 
Peci  y  ofende  al  público  derecho. 


Por  donde  en  justa  guerra  pemiÜdÉ 
Puede  la  airada  vencedora  gente 
Herir ,  prender ,  matar  en  la  rendida , 

Y  hacer  al  libre  esclavo  y  obediente ; 
Que  el  que  es  sefior  y  duefio  de  la  vida 
Lo  es  ya  de  la  persona .  y  justamente 
Hará  lo  que  quisiere  del  vencido. 
Que  todo  al  vencedor  le  es  concedido. 

Y  pues  en  todos  tiempos  y  ocasiones , 
Por  la  causa  común ,  sin  cargo  alguno. 
En  batallas  formadas  y  escuadrones 
Puede  usar  de  las  armas  cada  uno : 
Por  las  mismas  legitimas  razones 

Es  licito  el  combate  de  uno  á  uno , 
A  pié ,  á  caballo ,  armado ,  desarmado. 
Ora  sea  en  campo  abierto ,  ora  estacado. 

En  guerra  JusU  es  justo  el  desafio , 
La  autoridad  del  principe  interpuesta, 
Bajo  de  cuya  mano  y  señorio 
La  ordenada  república  está  puesu ; 
Mas  si  por  caso  propio  ó  albedrfo 
Se  denuncia  el  combate  y  se  protesta , 
O  sea  provocador  ó  provocado 
Eb  ¡licito, injusto  y  condenado. 

Y  los  cristianos  principes  no  deben 
Favorecer  jamás ,  ni  dar  licencia 

A  condenadas  armas ,  que  se  mueven 
Por  odio ,  por  venganza  ó  competencia ; 
Ni  decidan  las  causas,  ni  se  prueben 
Remitiendo  á  las  fuerzas  la  sentencia , 
Pues  por  razón  oculu  á  veces  veo 
Que  sale  vencedor  el  que  fué  reo. 

Y  el  juicio  de  las  armas  sangumoso 
Justa  y  derechamente  se  condena , 
Pues  vemos  el  incierto  fin  dudoso. 
Según  la  suma  Providencia  ordena : 
Que  el  suceso  ora  triste,  ora  dichoso, 
No  es  quien  hace  la  causa  mala  ó  buena , 
Ni  jamas  la  justicia  en  cosa  alguna 
Está  sujeta  á  caso  ni  á  fortuna. 

Digo  umbiéo ,  que  obligación  no  tiene 
De  inquirir  el  soldado  diligente 
Si  es  licita  la  guerra  y  si  conviene, 
O  si  se  mueve  injusu  6  justamente : 
Que  solo  al  rey  que  por  razón  le  viene 
La  obediencia  y  servicio  de  su  gente , 
Como  gobernador  de  la  república 
Le  toca  examinar  la  causa  pública. 

Y  pues  del  rey  como  cabeza  pende 
El  peso  de  la  guerra  y  grave  carga , 

Y  cuanto  daño  y  mal  delta  depende 
Todo  sobre  sus  hombros  solo  carga , 
Debe  mucho  mirar  lo  que  pretende, 

Y  antes  que  dé  al  furor  la  rienda  larga 
Justificar  sus  armas  prevenidas, 

No  por  codicia  y  ambición  movidas. 

Gomo  Felipe  en  la  ocasión  presente, 
Que  de  precisa  obligación  forzado 
En  favor  de  las  leyes  justamente 
Las  permitidas  armas  ha  tomado : 
No  rondando  el  derecho  en  ser  potente , 
Ni  de  codicia  de  reinar  llevado ; 
Pues  se  estiende  su  cetro  y  monarquía 
Hasta  adonde  remata  el  sol  su  vía. 

Mas  de  ambición  desnudo  y  avaricia , 

gie  á  los  sanos  corrompe  é  inficiona, 
amado  del  derecho  y  la  justicia 
Contra  ei  rebelde  reino  va  en  persona; 

Y  á  despecho  y  pesar  de  la  malicia 
'^ue  le  nie^a  y  le  impide  la  corona , 

uiere  abnr  y  allanar  con  mano  armada 
la  razón  la  defendida  entrada. 

Y  aunque  con  justa  indignación  movido. 
Sus  fuerzas  y  poder  disimulando 
Detiene  el  brazo  en  alto  suspendido , 

El  remedio  de  sangre  dilatando ; 

Y  con  prudencia  y  ánimo  sufrido 

Su  espada  y  pretensión  justificando , 
Quebranurá  después  con  aspereza 
Del  contumaz  rebelde  la  dureu. 


LA  ARAUGiLNA , 

Opiioiirá  coD  fíieru  y  mano  airada 
La  soberbia  cerviz  de  los  traidores , 
Uespedazando  la  pujanle  armada 
De  los  salos  piratas  valedores; 
T  COD  ngor  y  ftiria  disculpada , 
Como  hombres  de  la  paz  perturbadores , 
Muerto  Felipe  Eslrozi  su  caudillo , 
Serán  todos  pasados  á  cuchillo. 

No  maochari  esta  sangre  su  clemencia , 
Sangre  de  gente  pérfida  enemiga : 

Sie  si  el  delito  es  grave  y  la  insolencia , 
emente  es  y  piadoso  el  que  castiga. 
Perdonar  la  maidad  es  dar  licencia 
Para  que  luego  otra  mayor  se  siga : 
Cruel  es  quien  perdona  i  todos  todo , 
Como  el  que  no  perdona  en  ningún  modo. 
Que  DO  estk  eñ  perdonar  el  ser  clemente 
Si  conviene  el  rigor  y  es  importante : 
Qne  el  que  ata^ja  y  castiga  el  mal  presente 
Hoye  de  ser  cruel  para  adelante. 

?QieD  la  maldad  no  evita,  la  contente , 
se  puede  llamar  participante , 

Y  el  que  4  los  malos  públicos  pierdona 
La  república  estraga  é  inficiona. 

No  quiero  yo  decir  ipie  no  es  g^n  cosa 
La  clemencia,  virtud  inestimable : 
Que  el  perdonar,  victoria  es  gloriosa, 

Y  en  el  mas  poderoso  mas  loable ; 
Pero  la  paz  común  tan  provechosa 
No  puede  sin  justicia  ser  durable « 
Que  el  premio  y  el  castigo  á  tiempo  usados 
Sustentan  las  repúblicas  y  estados. 

Y  DO  todo  el  esceso  y  mal  que  hubiere 
Se  puede  remediar ,  ni  se  castiga : 
Qoe  el  tiempo  ¿  veces  y  ocasión  requiere 
Que  todo  no  se  apure  ni  se  siffa. 
Principe  oue  saberlo  todo  quiere , 
Sepa  que  a  perdonar  mucho  se  obliga : 
Que  es  medicina  fuerte  y  rigurosa 
Descamar  hasta  el  hueso  cualquier  cosa. 

La  clemencia  á  los  mismos  enemigos 
Apbca  el  odio  y  ánimo  indignado , 
Engendra  devoción ,  produce  amigos , 
T  atrae  el  amor  del  pueblo  aficionado : 
Que  el  continuo  rigor  en  los  casügos 
Hace  al  principe  oaioso  y  desamado. 
Oficio  es  propio  y  propio  de  los  reyes 
Embotar  el  cuchillo  oe  las  leyes. 

Y  se  puede  decir  que  no  importara 
Disimular  los  males  ya  pasados. 
Sí  dello  ánimo  el  malo  no  tomara 
Para  nuevos  insultos  y  pecados : 
El  miedo  del  castigo  es  cosa  clara 
Qoe  reprime  los  ánimos  dañados ,       ^ 

Y  el  ver  al  malhechor  puesto  en  el  paro 
Corrige  la  maldad  y  enmienda  al  malo. 

Mas  también  el  castigo  no  se  haga 
Gomo  el  indocto  y  crudo  cingano , 
Que  siendo  leve  el  mal,  poca  la  llaga , 
Mete  los  filos  mucho  por  lo  sano , 

Y  con  el  enconoso  hierro  estraga 
Lo  que  sanara  shi  tocar  la  mano : 
Qoe  no  es  buena  la  cura  y  esperiencia , 
8i  es  mas  recia  y  peor  que  la  dolencia. 

Qoiérome  declarar:  que  algún  carioso 
Dirá  que  aquí  y  alli  me  contradigo. 
Yirtud  es  castigar  cuando  es  forzoso 

Y  necesario  el  público  castigo ; 
Virtud  es  perdonar  el  poderoso 
La  ofensa  del  ingrato  y  enemigo , 
Coando  es  particular,  ó  que  se  entienda 
Qoe  puede  sin  castigo  haber  enmienda. 

Voime  de  punto  en  punto  divirtiendo, 

Y  el  tiempo  es  corto  y  la  materia  larga ; 
En  lo|pir  de  aliviarme ,  recibiendo 
En  mis  cansados  hombros  mucha  carga : 
Asi  de  aqui  adelante,  resumiendo 
Lo  qoe  menos  importa  y  mas  me  carga, 
Qaiero  volver  á  Portugal  la  pluma , 
Haciendo  aqut  on  compendio  y  breve  suma. 


CANTO  XXXVII. 
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i  Qué  es  esto,  6  lusitanos,  que  enguades 
Contraponéis  el  ostinado  pecho ,  . 

Y  con  armas  y  brazos  eonaenados. 
Queréis  violar  las  lef  es  y  el  derecho? 
Qué,  i  no  mueve  esos  ánimos  dañados 
La  paz  común  y  público  provecho , 
El  aeudo ,  religión ,  naturaleza , 

El  poder  de  Felipe  y  la  grandeza? 

Mirad  con  qué  largueza  os  ha  ofrecido 
Haciendas ,  linertades  y  exenciones , 
No  á  término  forzoso  reducido. 
Mas  con  formado  campo  y  escuadrones  , 

Y  casi  murmurado  ha  detenido 

Las  armas  convenciéndoos  con  razones , 
Cual  padre  que  reduce  por  clemencia 
Al  hijo  inobediente  á  la  obediencia. 

¡Qué  ciega  pretensión ,  qué  embaucamiento 
Qué  pasión  pertinaz  desatinada 
Saca  asi  la  razón  tan  de  su  asiento , 

Y  tiene  vuestra  mente  trastornada , 

§ue  una  unida  nación  por  sacramento , 
con  la  cruz  de  Cristo  señalada , 
Envuelta  en  crueles  armas  homicidas 
Dé  en  sus  proprias  entrañas  las  heridas ! 

¡  Y  unas  mismas  divisas  y  banderas 
Salgan  de  alojamientos  diferentes , 
Trayendo  mil  naciones  estranjeras , 
Que  derraman  la  sangre  de  inocentes, 

Y  introducen  errores  y  maneras 
De  pegajosos  vicios  insolentes , 
Dejando  con  su  peste  derramada 
La  católica  España  inficionada ! 

A  vos ,  eterno  Padre  soberano , 
El  favor  necesario  y  gracia  pido, 

Y  os  suplico  queráis  mover  mi  mano , 
Pues  en  vos  y  por  vos  todo  es  movido  , 
Para  que  al  portugués  y  al  castellano 
Dé  justamente  lo  que  le  es  debido , 
Sin  que  me  tuerza  y  saque  de  lo  justo 
Particular  respeto  ni  otro  gusto. 

Y  pues  vos  conocéis  los  corazones 

Y  el  justo  celo  con  que  el  mió  se  mueve , 

Y  en  los  buenos  propósitos  y  acciones 
El  principio  tenéis ,  y  el  fin  se  os  debe , 
Daame  espíritu  igual ,  dadme  razones 
Con  que  informe  mi  pluma ,  que  se  atreve 
A  emprender  temeraria  y  arrojada 

Con  tan  poco  caudal  tan  gran  jornada. 
Queriendo  Sebastián ,  rey  lusitano. 
Con  ardor  juvenil  y  movimiento 
Romper  el  ancho  término  africano 

Y  oprimir  el  pagano  atrevimiento , 
Prometiéndole  entrada  y  paso  llano 
Su  altivo  y  levantado  pensamiento, 
Allegó  de  aquel  reino  brevemente 
La  riqueza,  poder,  la  fuerza  y  gente. 

Mas  el  rey  don  Felipe ,  que  al  sobrino 
Vio  moverse  á  la  empresa  tan  lijero , 
Al  errado  designio  contravino 
Con  consejo  de  padre  verdadero  ; 

Y  pensando  apartarle  del  camine 

Que  iba  á  dar  á  tan  gran  despeñadero , 
Hizo  que  en  Guadalupe  se  juntasen , 
Para  que  alli  sobre  ello  platicasen. 

No  bastaron  razones  suficientes , 
Ni  el  ruego  y  persuasión  del  grave  tio , 
Ni  una  gran  multitud  de  inconvenientes 
Que  pudieran  volver  atrás  un  río , 
Ni  el  poner  la  cerviz  de  tantas  gentes 
Bajo  ae  un  solo  golpe  al  albedrio 
De  la  inconstante  y  variable  diosa , 
De  revolver  el  mundo  deseosa : 

Que  el  orgulloso  mozo,  prometiendo 
Lo  que  el  justo  temor  dificultaba , 
Los  prudentes  discursos  rebatiendo  , 
Todos  los  contrapuestos  tropeltaba  ; 

Y  tras  la  libre  voluntad  corriendo 
Su  muerte  y  perdición  apresuraba : 
Que  no  basta  consejo  ni  advertencia 
Contra  el  decreto  y  la  fatal  sentencia. 
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iQiñéñ  cantará  el  saeeio  lamentable, 
Aunque  tenga  la  voz  mas  espedida, 

Y  aquel  sangriento  fin  tan  miserable 
De  la  jomada  y  gente  mal  regida , 
La  ruma  de  un  reino  irreparable , 

La  fama  antigua  en  solo  un  dia  perdida , 
Todo  por  Tolimtad  de  un  mozo  ardiente, 
Movido  sin  razón  por  accidente  ? 

Otro  refiera  el  aciago  dia 
Que  á  los  mas  tristes  en  miseria  escede : 
Que  aunque  sangrienta  esiá  la  pluma  mia , 
Correr  por  tantas  Ustimas  no  puede. 
Quiero  seguir  la  comenzada  vía 
Si  el  alto  cielo  aliento  me  concede : 
Que  ya  de  aquesta  parle  también  siento 
Armarse  un  gran  nublado  turbulento. 

Después  que  el  mozo  rey  voluntarioso 
Al  africano  ejército  asaltando. 
En  el  ciego  lumullo  polvoroso 
Murió  en  monlon  confuso  peleando , 

Y  la  fortuna  de  un  vaivén  furioso 
Derrocó  cuutro  reyes ,  ahogand;) 
La  fama  y  opinión  de  tanta  g  *nte , 
Revolviendo  las  armas  del  Poniente, 

Fué  luego  en  Portugal  por  rey  jurado 
Don  Bnri(|ne,  el  hermano  del  abuelo,  . 
Cardenal  y  presbítero  ordenado , 
Persona  religiosa  y  de  gran  celo , 
De  años  y  eufennedades  agravado , 
M:is  que  para  este  mundo  para  el  cielo , 
Ofreciénaole  el  reino  la  fortqna 
Con  poca  vida  y  sucesión  ninguna. 

El  gran  Felipe ,  en  lo  intimo  sintiendo 
Del  reino  y  muerto  rey  la  desventura , 

Y  del  enfermo  don  Enrique  viendo 
La  mucha  edad  y  vida  mal  segura, 
Como  sobrino  y  sucesor  queriendo 
Aclarar  su  derecho  en  coyuntura. 
Que  por  la  trasversal  propincua  via 
A  los  reyes  y  títulos  tenia : 

Con  celosa  y  loable  providencia 
Hizo  juntar  doctísimos  varones, 
De  grande  cristiandad  y  suficiencia. 
Desnudos  de  interese  v. pretensiones. 
Que  conforme  á  derecho  y  a  conciencia. 
No  por  torcidas  vías  y  razones , 
Mirjseii  en  el  grado  que  él  estaba , 
Si  el  pretendido  reino  le  locaba. 

Que  doña  Catalina ,  como  parte. 
Duquesa  de  Berganza  pretendía 
Por  hija  del  iufaííte  don  Duarte , 
Que  de  derecho  el  reino  le  venia ; 
\  también  don  Antonio  de  otra  parte 
A  la  corona  y  cetro  se  oponía ; 
Mas  aunifue  del  común  favorecido , 
Era  por  no  legitimo  escluido. 

Y  que  hecho  el  examen  cada  uno 
A  tan  arduo  negocia  conveniente , 
Sin  mirumiento  ni  respeto  alguno 
DiesiMi  sus  pareceres  libremente ; 
Porque  en  tiempo  (¡uieto  y  Ojiortuno, 
Prevenido  al  mayor  inconveniente. 
Si  el  reino  á  la  razón  no  se  allanase 
Sus  armas  y  poder  justificase. 

Todos  los  cuales ,  claramente  viendo 

8ue  el  trasversal  por  ley  y  fuero  llano 
o  representa  al  padre ,  sucediendo 
El  legitimo  deudo  mas  cercano , 
El  varón  á  la  hembra  prefiriendo, 

Y  al  de  menos  edad  el  mas  anciano. 
Yendo  la  sucesión  y  precedencia 

Por  derecho  de  sangre  y  no  de  herencia; 

Don  Antonio  escluido  y  apartado 
Por  ley  l.umana  y  por  razón  divina , 

Y  el  derecho  igualmente  examinado 
De  don  Felipe  y  doña  Catalina , 
Descendientes  del  tronco  en  igual  grado. 
El  sobrino  de  Enrique ,  ella  sobrina. 

El  varón,  ella  hembra ,  él  rey  temido , 
Mayor  de  edad ,  y  de  mayor  nacido ; 


Y  ZüÑtGA. 

Atento  al  (bero,  á  la  eostumlire,  al  hecho 

Y  otras  muchas  razones  que  juntaron 
Con  recto ,  justo ,  icual  y  sano  pecho , 
Sin  discrepar ,  conformes  declararon 
Ser  don  Felipe  sucesor  derecho , 

Y  el  reino  por  la  ley  le  adjudicaron 
Con  tierras ,  mares ,  títulos  7  estados 
Bajo  de  b  corona  conquistados. 

Vista  pues  don  Felipe  la  justicia , 
Por  tan  basuntes  hombres  declarada , 
Sospechoso  del  odio  y  la  malicia 
De  la  plebeya  gente  libertada , 

Y  la  intrínseca  y  vieja  inimicicia 

En  los  pechos  de  muchos  arraigada , 
Quiso  tentar  en  estas  novedades 
El  ánimo  del  pueblo  y  volunUdes. 

Y  con  piadoso  celo  deseando 

El  bien  del  reino  v  público  sosiego , 
En  la  mente  perpleía  iba  trazando 
Cómo  echar  agua  al  encendido  fbego , 
Por  todos  los  caminos  procurando 
Aquieur  el  común  desasosiego , 

8ue  ya  con  liberud  sin  corregirse 
omenzaba  en  el  pueblo  á  descubrirse. 
Para  lo  cual  fué  del  luego  elegido 
Don  Cristóbal  de  Mora,  en  (¡uien  habia 
Tantas  y  tales  partes  conocido , 
Cuales  el  gran  negocio  requería : 
De  ilustre  sangre  en  Portugal  nacido. 
De  quien  como  vasallo  el  rey  podría 
Con  animo  seguro  y  esperanza 
Hacer  también  la  misma  confianza, 

Y  enterarse  del  celo  y  sano  intento , 
Tantas  veces  por  él  representado , 
Entendiendo  la  Itaerza  y  fundamento 
De  su  causa  y  derecho  declarado, 

No  traído  por  término  violento. 
Ni  oeseo  ae  reinar  desordenado , 
Mas  por  rigor  de  la  justicia  pura, 
Por  ley,  razón ,  por  tuero  y  por  natura : 

Asi  que ,  esto  por  él  reconocMo , 
Como  de  rey  tan  Insto  se  esperaba , 
Mirase  el  gran  pell^p^o  en  que  metido 
El  patrio  reino  y  cristiandad  estaba, 

Y  tuviese  por  bien,  fbese  servido 

De  sosegar  la  alteración  que  andaba , 
Declarándole  en  forma  conveniente 
Por  sucesor  derecha  y  justamente. 

Con  que  en  el  suelto  pueblo  cesaría 
El  tumulto  y  escándalos  estraftos , 

Y  su  declaración  atajaría 
Grandes  insultos  y  esperados  daños  ; 
Haciendo  que  en  la  forma  que  solía 
Para  después  de  sus  felices  años 

El  reino  le  jurase  según  tuero 
Por  legitimo  principe  heredero. 
Hecha  por  don  Crístóbal  la  embajada , 

Y  de  Felipe  la  intención  propuesta , 
Tibiamente  de  Enrique  fué  escuchada , 
Dando  una  ambigua  v  frivola  respuesta  : 
Que  porinas  que  le  fué  representada 
La  justicia  del  rey  tan  manifiesta , 
Procuraba  con  causas  escusarse 

Sin  querella  aclarar  ni  declararse. 

Visto  pues  dilatar  el  cumpUmiento 
De  negocio  tan  arduo  é  importante , 
Por  donde  el  popular  atrevimiento 
Iba  cobrando  fuerzas  adelante* 
Don  Felipe  envió  con  nuevo  anento , 
Largo  poder  y  comisión  bastante 
Para  sacar  resolución  alguna, 
A  don  Pedro  Girón ,  duque  de  Osuna. 

Y  al  docto  Guardiola  juntamente 
Porque  con  mas  instancia  y  diligencia , 
Vista  de  la  tardanza  el  daño  urgente 
Contra  la  paz  común  y  con  venencia. 
Diesen  claro  á  entender  cuan  conveniente 
Era  en  tan  gran  discordia  y  diferencia , 
Que  el  rey  se  declarase  por  decreto; 
Cortando  á  mil  designios  el  ü^eto. 


LA  ARAUCANA  ,  CANTO  XXXVn 

T  porqae  cosa  tlgmi^  no  quedase 
Por  liicer ,  y  teniar  todos  los  vado? 
Y  la  dega  pasión  no  perturbase 
El  sosiego  y  quietud  de  los  estados , 
Antes  qne  el  odio  antiguo  reventase , 
Dos  eminentes  hombres  señalados 
De  los  que  en  su  real  consejo  habia 
Últimamente  á  don  Enrique  envía. 

Uno,  Rodrigo  Vázquez ,  que  en  prudencia. 
En  recülud ,  estudio  y  disciplina 
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Era  de  grande  prueba  y  e.«periencia , 
De  claro  juicio  y  singular  dotrina  ; 
£1 00*0,  de  00  menos  suficiencia 
Famoso  en  letras ,  el  doctor  Molina  , 
Ambos  varones  raros ,  escogidos , 
Eq  grao  figura  y  opinión  tenidos  : 

Para  que  Enrique  dellos  informado, 
T  de  todas  las  dudas  satisfecho , 
A  las  cortes  que  va  se  hablan  juntado 
Informasen  también  de  su  derecho , 

Y  al  pueblo  contumaz  y  apasionado, 
Puesto  delante  el  general  provecho 
Fueros  y  libertades  prometiesen 
Con  que  i  su  devoción  le  redujesen. 

Y  aunque  entendiese  el  viejo  rey  prudente 
fSer  esto  lo  que  á  todos  convenía , 
Pues  por  la  espresa  ley  derechamente 
El  reino  á  su  sobrino  le  venia , 
Con  larga  dilación  impertinente 
El  negocio  suspenso  entretenía , 
A  an  que  aquellos  subditos  y  estados 
Fuesen  con  mas  ventaba  aprovechados. 

Pues  como  hubiese  el  lardo  rey  dudoso 
El  término  y  respuesta  diferido , 
Llegó  aquel  de  la  muerte  presuroso 
Del  autor  de  la  vida  esutuido  : 
Por  donde  al  sucesor  le  fíié  forzoso 
Viendo  al  rebelde  pueblo  endurecido , 
Juntar  contra  sus  fines  y  malicia 
Las  armas  y  el  poder  con  la  justicia. 

Habiendo  antes  con  todos  procurado 
Muchos  medios  de  paz  por  él  movidos. 
Provocando  al  temoso  y  porfiado 
Con  dádivas ,  promesas  y  partidos ; 
Mas  el  poblacho  terco  y  obstinado, 
No  estimando  los  bienes  ofrecidos, 
La  enemistad  del  todo  descubierta 
Al  derecho  y  razón  cerró  \ft  puerta. 

1  Quién  pudiera  deciros  tanUs  cosas 
Como  aquí  se  cíe  van  representando , 
Tanto  rumor  de  trompas  sonorosas , 
Tanto  estandarte  al  viento  tremolando, 
Las  prevenidas  armas  sanguinosas 
Del  portugués  y  castellano  bando. 
El  aparato  y  máquinas  de  guerra , 
Lu  batallas  de  mar  y  las  de  tierra  ? 

Viéranse  entre  las  armas  y  fiereza 
Naterias  de  derecho  y  de  justicia , 
Ejemplos  de  clemencia  y  de  grandeza. 
Proterva  y  contumaz  inimicicia , 
Liberal  y  magnánima  largueza. 
Que  los  sacos  hinchó  de  la  codicia, 

Y  otros  matices  vivos  y  colores 
Qne  fáciles  harán  los  escritores. 

Canten  de  hoy  mas  los  que  tuvieren  vena 

Y  enriquezcan  su  verso  numeroso. 
Pues  Felipe  les  dá  materia  llena , 

Y  un  campo  abierto ,  fértil  y  espacioso  : 
Que  la  ocasión  dichosa  y  suerte  buena 
Vale  mas  que  el  trabajo  infructuoso, 
Tnbajojnfructnoso  como  el  mió , 

Que  siempre  ha  dado  en  seco  y  en  vacio. 

¡Cuántas  tierras  corri ,  cuántas  naciones 
Ada  el  helado  norte  atravesando, 

Y  en  las  bajas  antarticas  regiones 
El  antipoda  ignoto  conquistando ! 
Climas  pasé ,  mudé  constelaciones 
Golfos  mavegables  navegando , 
Estendlendo,  sefior,  vuestra  corona 
msta  casi  la  austral  frígida  zona! 


¿Qué  jomadas  también  por  mar  y  tierra 
Habéis  hecho  que  deje  de  seguiros , 
A  lulia ,  Augusta,  á  Flandes,  á  Inglaterra 
Cuando  el  reino  por  rey  vino  á  pediros? 
De  atli  el  furioso  estruendo  de  la  guerra 
Al  Pirá  me  llevó  por  mas  seri'iros. 
Do  con  suelto  furor  tantas  espaJas 
Estaban  contra  vos  desenvainadas. 

Y  el  rebelde  indiano  castigado 

Y  el  reino  á  la  obedit^ncta  reducido , 
Pasé  al  remoto  A  rauco,  que  alterado 
Hahia  del  rut^llo  el  yu^o  sacudido; 

Y  con  nrolíju  guerra  sojuzgado , 

Y  al  odioso  dominio  sometido , 
Segui  tue^o  adelante  las  conquista» 
De  las  últimas  tierras  nunca  vistas. 

Dejo  por  no  cansaros  y  ser  mios 
Los  inmensos  trabajos  padecidos. 
La  sed ,  hambre,  calores  y  los  frios. 
La  falta  irremediable  de  vestidos , 
Los  montes  nue  pasé,  los  grandes  rios , 
Los  yermos  despoblados  no  rompidos , 
Riesgos ,  peligros ,  trances  y  fortunas , 
Que  aun  son  para  contadas  importunas. 

Ni  digo  cómo  al  fin  por  accidente 
Del  mozo  capitán  acelerado 
Fui  sacado  á  la  plaza  injustamente 
A  ser  públicamente  degollado  ; 
Ni  la  larga  prisión  impertinente 
Do  estove  tan  sin  colpa  molestado. 
Ni  mil  otras  miserias  de  otra  suerte , 
De  comportar  mas  graves  que  la  muerte. 

Y  aunque  la  voluntad,  nunca  cansadt. 
Está  para  serviros  hoy  mas  viva , 
Desmaya  la  esperanza  quebrantada 
Viéndome  proejar  siempre  agua  arriba  ; 

Y  al  cabo  de  tan  larga  y  gran  jornada , 
Hallo  que  mi  cansado  barco  arriba 
De  la  fortuna  adversa  contrastado 
Lejos  del  fin  y  puerto  deseado. 

Mas  ya  que  de  mi  estrella  la  porfía 
Me  tenga  asi  arrojado  y  abatido , 
Verán  al  fin  rpie  por  derecha  via 
La  carrera  difícil  he  corrido  ; 

Y  aunque  mas  inste  la  desdicha  mia , 
El  premio  eslá  en  haberle  merecido » 

Y  las  honras  consisten  no  en  tenerlas. 
Sino  en  solo  arribar  á  merecerlas. 

Que  el  disfavor  cobarde  que  me  tiene 
Arrinconado  en  la  miseria  suma , 
Me  suspende  la  mano  y  la  detiene 
Haciéndome  que  pare  aqui  la  pluma  : 
Asi  doy  punto  en  esto ,  pues  conviene 
Para  la  grande  inumerabte  suma 
De  vuestros  hechos  y  altos  pensamientos 
Otro  ingenio ,  otra  voz  y  otros  acentos. 

Y  pues  del  fin  y  término  postrero 
No  puede  andar  muy  lejos  ya  mi  nave 

Y  el  tímido  y  dudoso  paradero 
El  mas  sabio  piloto  no  le  sabe  : 
Considerando  el  corto  plazo  quiero, 
Acabar  de  vivir ,  antes  que  acabe  . 
El  curso  incierto  de  la  incierta  vida  , 
Tantos  años  errada  y  distraída. 

Que  aunque  esto  haya  tardado  de  mí  partat 

Y  reducirme  á  lo  postrero  aguarde , 

Sé  bien  que  en  todo  tiempo  y  toda  parte 
Para  volverse  á  Dios  jamás  es  tarde : 

§ue  nunca  su  clemencia  usó  de  arte ; 
asi  el  gran  pecador  no  se  acobarde , 
Pues  tiene  un  Dios  tan  bueno,  cuyo  oficio 
Es  olvidar  la  ofensa  y  no  el  servicio. 

Y  yo,  que  tan  sin  rienda  al  mundo  he  dado 
El  tiempo  de  mi  vida  mas  florido, 

Y  siempre  por  camino  despeñado 
Mis  vanas  esperanzas  be  seguido : 
Visto  ya  el  poco  fruto  que  be  sacado, 

Y  lo  mucho  que  á  Dios  tengo  ofendido. 
Conociendo  mi  error,  de  aqui  adelanta 
Será  razón  que  llore  y  que  no  cante. 


raí  M  1^  ARAUCANA    DI  MN  ALOMO  »l  IIQLLA  T  «MlfiA, 


EXPLICACIÓN 


DI  VABI08  VOCABLOS  POCO  CONOCIDOS  QUE  SB  HALLAN  BN  LA  ARAUCANA ;  CON  NOTICIA 
DB  ALOUNOS  LUGARBS  INTBRESANTBS. 


Ángol  Valle  donde  tos  españoles  poblaron  ana  ciadad,  y 
le  pusieron  por  nombre  Los  Confínes  de  AngoL 

Apa.  Señor  ó  capitán  absoluto  de  los  otros. 

Araueo  (El  estado  de)  Es  una  provincia  pequeña,  de  veinte 
leguas  de  largo  y  siete  de  ancho,  poco  mas  ó  menos,  la 
cual  lia  sido  la  mas  belicosa  de  todas  las  Indias,  y  por 
esto  es  llamado  el  estado  indómito,  Uámanse  los  indios 
de  él  araucanos  t  tomando  el  nombre  de  la  provincia. 

Areabuco,  Espesura  grande  de  árboles  altos  y  boscaje. 

Bohio.  Es  una  casa  psgiza,  grande,  de  sola  una  pieza, 
sin  alto. 

Cacique.  Quiere  decir  señor  de  vasallos  que  tiene  gente  i 
su  cargo.  Los  caciques  toman  el  nombre  de  tos  valles 
de  donde  son  señores,  y  de  la  misma  manera  Iqs  hijos 
ó  sucesores  que  suceden  en  ellos.  Declárase  esto  por- 
que los  que  mueren  en  la  guerra  se  oirán  después  nom- 
brar en  otra  batalla :  entiéndase  que  son  los  hijos  ó 
sucesores  de  los  muertos. 

Caupolicán.  Fué  hijo  de  Leocán,  y  Lautaro  hijo  de  Pillán, 
Declaro  esto  porque,  como  son  capitanes  señalados,  de 
los  cuales  la  historia  hace  muchas  veces  mención ,  por 
no  poner  tantas  veces  sus  nombres  me  aprovecho  de 
los  de  sus  padres. 

Cautén.  Es  un  valle  hermosísimo  y  fértil ,  donde  tos  es- 
pañoles fundaron  la  mas  próspera  ciudad  que  ha  habido 
en  aquellas  partes ,  la  cual  tenia  trescientos  mil  indios 
casados  de  servicio :  llamáronla  La  Imperial  porque 
cuando  entraron  los  españoles  en  aquella  provincia, 
hallaron  sobre  todas  las  puertas  y  tejados  águilas  im- 
|>eriales  de  dos  cabezas,  hechas  de  palo,  á  manera  de 
timbre  de  armas ;  que,  cierto,  es  extraña  cosa  y  de  no- 
tar, pues  jamas  en  aquella  tierra  se  ha  visto  ave  con 
dos  cabezas. 

Coquimbo.  Es  el  primer  valle  de  Chile,  donde  pobló  el  ca- 
pitán Valdivia  un  pueblo  que  le  llamó  La  Serena^  por 
ser  él  natural  de  La  Serena  :  tiene  un  muy  buen  puerto 
de  mar,  y  llámase  también  el  pueblo  Coquimbo,  to- 
mando el  nombre  del  valle. 

Chajuiras,  Son  unas  cuentas  muy  menudas,  á  manera  de 
aljófar,  que  las  hallan  por  las  marinas ,  y  cuanto  mas 
menuda ,  es  mas  preciada  :  labran  v  adornan  con  ellas 
sus  llantos,  y  las  mujeres  sos  hincnos,  que  son  como 
una  cinta  angosta  que  les  ciñe  la  cabeza  por  la  frente, 
á  manera  de  bicos ,  ó  ciertas  puntillas  de  oro  que  se  po- 
nían en  los  birretes  de  terciopelo  con  que  antiguamente 
se  cubrian  la  cabeza :  andan  siempre  en  cabello,  y  suelto 
por  los  hombros  y  espalda. 

Chile,  Es  una  provincia  grande ,  que  contiene  en  si  otras 
muchas  provincias  :  nombrase  Chile  por  un  valle  prin- 
cipal llamado  asi ;  fué  sujeto  al  Inga,  rey  del  Perú,  de 
donde  te  traían  cada  año  gran  suma  de  oro,  por  lo  cual 
los  españoles  tuvieron  noticia  de  este  valle;  y  cuando 
entraron  en  la  tierra,  como  iban  en  demanda  del  valle 
de  Chile,  llamaron  Chile  á  toda  la  provincia  hasta  el  es- 
trecho de  Magallanes. 

Eponamon.  Es  nombre  que  dan  al  demonio,  por  el  cual 
juran  cuando  qnierrn  obligarse  infaliblemente  á  cum- 
plir lo  que  prometen. 

Jota,  Véase  ojota»^ 


Llauto,  Es  un  trocho  6  rodete  redondo,  ancho  de  dos  de- 
dos, que  ponen  en  la  frente  y  les  ciñe  la  cabeza  :  son 
labrados  de  oro  y  chaqnira,  con  muchas  piedras  y  dijes 
en  ellos ,  en  los  cuales  asientan  las  plumas  ó  penachos, 
de  que  ellos  son  muy  amigos :  no  los  traen  en  la  guerra, 
porque  entonces  usan  celadas. 

Mapoehó,  Es  un  hermoso  valle  donde  los  españoles  po- 
blaron la  ciudad  de  Santiago,  y  llámase  asimismo  el 
pueblo  Mapoehó. 

Mita.  Es  la  carga  6  tributo  que  trae  el  indio  tribntario. 

Mitayo.  Es  el  indio  que  la  lleva  ó  trae. 

Ojota ,  y  por  contracción  Jota.  Especie  de  calzado  qoe 
usaban  las  indias,  el  cual  era  á  modo  de  los  alpargates 
de  España.  Dábalas  el  novio  á  la  novia  al  tiempo  de  ca- 
sarse :  si  en  doncella  se  las  daba  de  lana,  y  si  do,  de 
esparto. 

Paco.  Especie  de  cimero  que  se  cría  en  Indias,  algo  ma- 
yor que  el  común.  Son  muy  lanudos,  y  tienen  el  caello 
muy  largo.  Son  de  varios  colores,  blancos,  negros  ó 
pardos.  Es  animal  muy  útil  y  provechoso,  porqae  so 
carne  es  sabrosa  y  mantiene  mucho.  Sirve  para  el  trá- 
fico y  conducción  de  las  mercaderías  y  géneros  que  se 
llevan  de  una  parte  á  otra.  Los  ¡^cos  S  veces  se  enojan 
y  aburren  con  la  carga ,  y  échanse  con  ella ,  sin  remedio 
de  hacerlos  levantar. 

Pallé,  Es  lo  que  llamamos  nosotros  señora ;  pero  entre 
ellos  no  alcanza  este  nombre  sino  á  la  noble  de  lioaje 
y  señora  de  muchos  vasallos  y  hacienda. 

Penco.  Es  un  valle  muv  pequeño  v  no  llano ;  pero  porqiie 
es  puerto  de  mar  poblaron  en  él  los  españoles  uoa  cia- 
dad ,  la  cual  llamaron  Ías  Concepción. 

Puelches,  Se  llaman  los  indios  serranos,  los  cuales  son 
fortfsimos  y  lijeros ,  aunque  de  menos  entendimiento 
que  los  otros. 

Valdivia.  Es  un  pueblo  bueno  y  provechoso :  tiene  dq 

{merto  de  mar  por  un  rio  arriba,  tan  seguro ,  que  varan 
as  naos  en  tierra ,  y  está  fundado  no  muy  lejos  de  dd 
gran  lago,  al  cual  y  á  la  ciudad  llamó  Valdivia  de  sa 
nombre.  Entiéndese  que  cuando  se  fundaron  estos  pue- 
blos era  Valdivia  capitán  general  de  los  españoles,  y 
á  él  se  atribuye  la  gloria  del  descubrimiento  y  población 
de  Chile. 

Vicuña,  Cabra  montes  que  se  cría  en  Indias :  oo  tiene 
cuernos ,  y  es  mas  alta  de  cuerpo  que  una  cabra  por 
grande  que  sea.  Su  lana  es  finísima  y  nunca  pierde  el 
color. 

Villa-rica.  Es  otro  pueblo  que  fundaron  los  espaSoles  á 
la  ribera  de  un  lago  pequeño ,  cerca  de  dos  volcanes 
que  lanzan  á  tiempos  tanto  fuego  y  tan  alto,  qoe  acoo- 
tece  llover  en  el  pueblo  ceniza. 

Yanaconas.  Son  indios  mozos  amigos ,  que  sirven  á  los 
españoles,  andnn  en  su  traje,  y  algunos  muy  bien  tra- 
tados, que  se  precian  mucho  de  policia  en  su  vestido:, 
pelean  a  las  veces  en  favor  de  sus  amos,  y  algunos  ani- 
mosamente ,  especialmente  cuando  los  españoles  dejao 
los  caballos  y  pelean  á  pié;  porque  en  las  retiradas  los 
suelen  dejar  en  las  manos  de  los  enemigos,  que  los  ma- 
tan cruelísimamente 
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VICTORIA  DE  RONCESVALLES, 

DEL  DOGTOa  DON  BCRIf  ABDO  DE  YALBÜENA  (i). 


AL  excelentísimo  SEÑOB  DON  FRANCISCO  FERNANDEZ  DE  CASTRO, 

CONDI  DI  Linos  T  ÁNOBADI,  HARQUIS  DI  SABBU,  DUQUB  DB  TAURISANO,  ETC. 

EsTB  poema  heroico  del  famoso  Bernardo  del  Carpió^  en  que  se  describe  la  esclarecida  des- 
cendencia de  la  excelentísima  casa  de  Castro,  há  mas  de  catorce  años  oue  se  le  dedicó  su  autor 
eo  esa  corte  al  gran  Mecenas  de  todas  las  buenas  letras  y  habilidades  de  España,  el  excelentísimo 
don  Pedro  Fernandez  de  Castro ,  qae  está  en  el  cielo ,  hermano  de  vuestra  excelencia ;  y  después 
que  la  suya,  con  la  a^dable  beniffnidad  de  su  nobilísima  condición,  no  se  desdeñó  de  honrar 
la  obra  pasando  los  ojos  ñor  ella,  debajo  de  la  aprobación  de  su  clarísimo  ingenio  se  ganó  pri- 
Tüe^o  para  imprimina,  lo  cual  hasta  ahora  no  se  ha  hecho,  por  las  dificultades  con  que  de 
ordmario  caminan  las  cosas  que  van  sobre  diligencia  de  cuidados  ajenos.  Ahora  su  autor,  que 
puede  decir  que  ha  salido  de  nuevo  al  mundo,  de  las  soledades  de  Jamaica,  donde  este  tiempo 
estuvo  como  encantado,  por  refrescar  el  gusto  en  la  memoria  de  haber  hecbo  este  pequeño 
senicio  á  quien  se  debian  los  mayores  de  la  tierra,  la  ha  mandado  poner  en  la  estampa.  Su- 
plica á  vuestra  excelencia,  como  á  dignísimo  sucesor,  no  solo  de  la  nobilísima  casa  y  estado, 
sino  de  las  demás  heroicas  y  soberanas  virtudes,  entendimiento,  magnanimidad  y  gentileza  de 
ánimo  de  su  tan  querido  hermano,  la  favorezca  con  admitirla  por  suya,  y  dar  licencia  que  ella 
y  su  autor  gocen,  debajo  de  la  protección  y  amparo  de  un  tan  gran  j)rincipe,  la  honra  y  acre-^ 
centamientos  que  desean,  cuya  excelentísima  persona  guarde  nuestro  Señor  felicísimos  años,  etc. 

El  doctor  don  Bernardo  de  Valbüena. 

.0)  Voy  pocas  son  las  notldas  qne  basta  ahora  han  podido  adquirirse  de  la  vida  de  este  célebre  poeta.  Es,  sf ,  iii' 
Mble  que  el  doctor  don  Behnardo  de  Valbükiia(*),  lino  de  doo  Gregorio  de  VillanueTa  y  doña  Luisa  de  Valbuena, 
ttboi  descendientes  de  familias  nobles  y  muy  distingmdas  en  Valdepeñas ,  donde  hablan  desempeñado  varios  car- 
gos de  repóblica ,  nació  en  la  citada  villa,  perteneciente  á  la  provincia  de  la  Mancha,  el  dia  22  de  noviembre  de  ifSfíS; 
pero  ignoramos  qué  circunstancia  le  hizo  adoptar  el  apellido  de  su  madre.  Tenia  aun  pocos  años ,  v,  ó  porque  aleun 
desdo  suyo  quisiera  encargarse  de  su  educación,  ó  por  otra  causa  asimismo  desconocida,  pasó  a  Nueva-Espana  i 
proseguir  sus  estudios,  y  entró  con  efecto  en  uno  de  los  colegios  de  Méjico ,  donde  dio  pruebas  de  su  mucno  in- 
genio y  aplicación ,  pues  no  solo  obtuvo  el  premio  de  tres  certámenes  poéticos  en  aue  tomó  parte,  sino  que  hizo 
progr^s  en  la  facultad  de  teología ,  á  que  se  dedicaba ,  y  recibió  el  fprado  de  bachiller.  Efectuóse  uno  de  dichos 
certámenes  con  motivo  de  la  festividad  del  Corpus,  y  presenciaron  la  adjudicación  del  premio  el  arzobispo  don  Pedro 
■ojn  y  seis  obispos  que  accidentalmente  se  hallaban  en  Méjico  celebrando  un  concilio,  que  fué  el  tercero  mejica- 
Bo,en  el  año  1585.  Regresó  á  España  no  se  sabe  cuándo,  aunque  algunos  aseguran  que  en  1608,  y  recibió  en  Sigüenza 
el  grado  de  doctor,  é  inmediatamente ,  sin  duda ,  el  nombramiento  de  abad  mayor  de  la  isla  de  Jamaica ,  dado  que 
pvece  contaba  A  la  sazón  unos  treinta  y  nueve  años  de  edad.  No  era  todavia  anciano,  y  esto  prueba  el  alto  concepto 
deque  gozaba,  cuando  en  1620  fué  electo  obispo  de  Puerto-Rico.  La  Academia  Española,  refiriéndose  á  documentos 
uctdos  del  archivo  de  indias ,  de  Sevilla ,  dice  que  asistió  al  concilio  provincial  de  Santo  Domingo  en  1622  y  23,  cons«* 
Undo  también  que  visitó  su  diócesis  y  celebró  sínodo.  De  su  vida  nada  roas  hemos  averiguado  :  su  muerte  fué  en 
^ella  isla  el  ii  de  octubre  de  1627,  y  por  consiguiente  á  la  edad  de  cincuenta  y  nueve  anos.  Dióse  sepultura  á  su 
cuerpo  en  la  capilla  de  San  Bernardo ,  que  él  mismo  había  fundado  en  la  catedral. 

Dejó  impresas  estas  obras :  La  Granieza  mejicana ,  Méjico ,  1604.  —  El  Siglo  de  Oro ,  Madrid ,  1606 ;  de  cuyas  dos 
ediciones  biso  una  la  Academia,  en  la  imprenta  de  Ibarra,  el  año  1821 ;  y  El  Bernardo  ó  La  victoria  de  RoncewaUei, 
(bdo  k  Ina  por  primera  vez  en  Madrid,  en  1624,  en  un  tomo  en  4.<* ;  y  después  por  don  Antonio  Sancha,  en  1807, 
en  tres  tomos  en  8.® 

ia  Comografia  universal.  El  divino  Critíiadot  ó  Crisliada,  La  alteza  de  Laura  y  El  arte  nuevo  de  Poesía,  que 
también  se  le  atribuyen ,  no  se  sabe  si  llegaron  á  imprimirse ;  lo  probable  es  (¡ue  no ,  y  que  cayesen  originales  en 
!>>no8  de  los  holandeses  cuando,  invadiendo  aquella  isla  y  saqueando  el  palacio  episcopal ,  se  japoderaron  de  la  bi« 
blioteca  de  Vauukiu. 

O  Btíkuné  se  ba  escrito  y  se  escribe  generalmente;  pero,  aotorizados  con  el  ejemplo  de  la  Academia  Española,  qne  en  su  edleloa  la 
El  Sifíie  de  Oro  j  La  Grandeza  mejicana  hizo  esta  corrección ,  hemos  creído  acertada  la  sastitocion  de  la  B  por  la  V  es  la  primera  lllabaí 
«ato  ñas,  danto  que  asi  no  infriogimos,  como  lo  ha  hecho  el  aso  coman ,  la  ley  do  la  etimología. 


tn  OOK  BEBRABDO  OB  TALBOBIU.' 

PRÓLOGO. 

AuNODv  sacar  ahora  á  luz  este  libro ,  en  alguna  manera  desdice  de  lo  que  en  rigor  toca  i  rú 
oGcio  y  dignidad,  y  á  la  profesión  de  pulpito  y  estudios  de  teología,  porque  el  tiempo ,  dueño 
de  las  acciones  humanas,  de  tal  manera  altera  y  muda  las  qosas,'  que  lo  mismo  que  en  uno  era 
^ala  y  bizarría,  en  otro  suele  heredar  diferentes  nombres ;  con  todo  eso,  lo  que  en  una  ocasión 
fué  virtud  reconocerlo  por  tal,  en  otra  no  puede  servicio;  y  asi,  este  poema,  demás  de  haber 
sido  los  primeros  trabajos  de  mi  juventud,  fábrica  y  compostura  del  calor  y  brío  dé  aquella 
edad,  que  tiene  por  gala  semejantes  acometimientos  y  partos  de  imaginación,  todo  él  es  sugeto 
heroico  y  grave ,  lleno  de  honestidad^  modestia  y  pureza  de  lenguaje,  y  cual  de  necesidad  se 
requería  para  celebrar  el  real  origen  y  descendencia  de  la  excelenusima  casa  de  Caistro,  una 
de  las  mas  calificadas  de  Europa. 

Y  aunque  para  el  vulgo  y  generalidad  del  pueblo ,  que  por  la  mayor  parte  lee  estos  libros 
sin  mas  advertencia  que  á  sola  la  armonía  de  los  consonantes  ó  al  superficial  deleite  de  la 
fábula,  no  habia  que  hacer  este  discurso;  ni  menos  para  los  doctos,  que,  versados  en  letras 
humanas,  saben  de  todo  fundamento  lo  que  yo  aquí  puedo  repetir;  todavía  auise  servirles  el 
plato  con  salsa,  ¿  los  unos,  que  procuren  seguir  los  preceptos  de  su  arte,  y  á  los  otros,  que  si 

auisieren  salir  de  su  ordinario  paso  y  entrar  al  fondo  de  las  cosas,  hallen  senda  y  camino  por 
onde.  Y  así,  digo  que,  deseando  yo  en  los  principios  de  mis  estudios  y  por  alivio  dellos,  po- 
ner en  ejecución  y  práctica  las  reglas  de  humanidad  que  en  la  poética  y  retórica  nos  acabaosn 
de  leer  (clase  por  donde  todos  en  la  niñez  pasamos),  y  celebrar  en  un  poema  heroico  las 
grandezas  y  antigüedades  de  mi  patria  en  el  sugeto  de  alguno  de  sus  famosos  héroes ,  cuyas 
admirables  hazañas,  asombrando  con  majestad  el  mundo,  también  con  la  de  su  fama  pref^oiian 
el  descuido  de  su  nación ;  me  puse  á  buscar  un  asunto  que ,  levantando  con  su  espíritu  el  mió 
en  la  grandeza  de  sus  partes,  se  llegase  tanto  á  la  perfección  del  arte,  que,  siguiendo  yo  el  que 
desta  facultad  Aristóteles  nos  dejó  en  sus  obras,  esta  mía  saliese,  si  no  con  toda  perfecciouj  con 
los  menos  descuidos  posibles. 

Este  fué  el  fundamento  de  acometer  en  aquella  primera  edad,  con  los  bríos  de  la  juventad 
y  la  leche  de  la  retórica,  á  escribir  este  libro,  que  pudiera  haber  salido  á  dar  cuenta  de  sí 
muchos  años  liá,  pues  de  diez  que  se  le  concedieron  de  privilegio,  son  ya  pasados  mas  de  los 
seis,  y  poco  menos  de  veinte  que  se  acabó,  aunque  no  de  perfeccionar ;  que  esto  es  inacabable. 
Al  fin  sale  ahora  por  gusto  y  consejo  de  personas  que  le  tienen  bueno,  j  le  saben  dar  mejoren 
casos  de  mayor  importancia,  persuadido  que  no,  por  haber  trocado  el  tiempo,  el  estado  y  pro- 
fesión de  las  cosas,  era  justo  se  perdiesen  aauellos  primeros  trabajos  que  para  algo  podrían  ser 
buenos,  supuesto  que  el  dejarlos  perder  y  olvidar  para  siempre  no  era  de  provecho  para  nada; 
con  que  me  convino  ajustar  á  su  voluntad  la  mía,  y  dar,  por  la  misma  regía,  cuenta  de  las  que 
fui  siguiendo  en  el  discurso  desta  obra. 

Y  sea  la  primera,  que  por  cuanto  las  fábulas  que  se  fundan  en  alguna  breve  historía,  dice 
el  filósofo  que  son  las  de  mayor  artificio  y  lustre ,  y  las  que  de  la  centella  de  la  verdad  dan  el 
rayo  del  deleite  vestido  de  mas  verisimilitud  y  hermosura,  trabajé  en  hallar  una  que,  sirriendo 
de  fundamento  á  mi  poema,  en  si  misma  fuese  breve,  admirable  y  de  varón  famoso,  y  tan  llena 
de  rastros  de  grandeza  en  la  memoria  de  los  hombres,  que  desde  luego  el  tratar  della  la  hiciese 
agradable  y  deleitosa. 

Tal  me  pareció  la  de  nuestro  famoso  español  Bernardo  del  Carpió ,  breve  en  su  discurso, 
como  lo  son  casi  todas  las  historias  de  aquel  tiempo ;  admirable  por  la  pomposa  fama  con  que 
siempre  sus  hechos  se  han  celebrado  de  memoria  en  memoria  nasta  la  nuestra ;  de  principe 
heroico,  descendiente  de  la  real  sangre  de  los  godos,  y  por  el  consiguiente  de  la  mayor  no- 
bleza de  la  tierra. 

Y  porque  la  acción  en  estas  obras  ha  de  ser  una,  y  esa  de  la  persona  principal  (que  llaman 
épica)  la  mas  famosa,  escogí  la  mas  célebre  victoria  de  Roncesvalles ,  donde  con  la  gente  esna- 
ñola  el  rey  don  Alonso  el  Casto,  su  tio,  por  cuyo  general  iba,  destruyó  la  potencia  de  Carlo- 
Hagno ,  que  venía  á  dar  sobre  Asturias ,  venciendo  por  su  persona  y  las  de  sus  españoles  los 
tan  celebrados  paladines  de  Francia,  y  dando  de  su  mano,  con  el  último  de  sus  golpes ,  muerte 
á  Roldan,  el  principal  de  todos,  en  que  se  remata  la  acción  y  el  libro;  porque,  siendo  aquella 
muerte  la  del  hombre  mas  famoso  que  por  aquellos  siglos  habia,  pasar  adelante  en  sus  victo- 
rias fuera  descrecer  en  la  grandeza  y  majestad  dellas. 

Algunos  del  número  primero ,  á  quien  en  estos  discursos  respondo ,  me  habrán  ya  en  diversas 
ocasiones  hecho  cargo  que  esta  victoria  de  Roncesvalles  y  muerte  de  los  Doce  Pares  en  ella, 
se  tiene  comunmente  por  incierta  y  fabulosa,  según  la  apurada  diligencia  de  los  mas  graves  his- 
toriadores de  España,  que,  con  ser  en  favor  suyo,  hay  pocos  que  la  admitan  por  verdadera;  con 
que  parece  que  desde  luego  entra  esta  mi  obra  manca,  pues  toda  su  máquina  se  funda  sobre 
cimiento  dudoso,  y  aun  por  ventura  de  todo  punto  falso,  pues  los  encantamentos  de  Orlando t 
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las  bravezas  de  Reinaldos,  las  traiciones  de  Galalon,  las  mágicas  Gguras  y  cercos  de  Malgesi, 
tías  demás  caballerías  de  los  Doce  Pares,  con  su  tan  celebrado  cronista  y  arzobispo  Turpin, 
ínás  tienen  de  fabuloso  que  verdadero ,  no  solo  en  las  historias  graves ,  mas  aun  en  el  juicio  y 
estimación  de  un  moderado  discurso. 
Digo  pues  á  toda  esta  objeción,  que  lo  que  yo  aqui  escribo  es  un  poema  heroico,  el  cual, 
según  doctrina  de  Aristóteles,  ha  de  ser  imitación  de  acción  humana  en  alguna  persona  grave, 
donde  en  la  palabra  imitación  se  excluve  la  historia  verdadera,  que  no  es  sugeto  de  poesía ,  que 
hade  ser  toda  pura  imitación  y  parto  Mz  de  la  imaginativa.  Donde  de  paso  se  verá  cuan  inad- 
rertidamente  hablan  los  que  la  principal  calidad  de  sus  obras  en  verso  hallan  que  es  el  no  ha- 
berse desviado  un  punto  de  la  verdad  :  como  quiera  que  cuanto  mas  desta  tuvieren ,  tanto  ellos 
tendrán  menos  de  poetas,  pues  dice  el  mismo  iilósofo,  que  si  la  historia  de  Heródoto  se  hiciese 
en  verso,  no  por  eso  sería  poesía,  ni  dejaría  de  ser  historia  como  antes ;  que  es  la  razón  por  que 
tampoco  Lucano  es  contado  entre  los  poetas ,  con  haber  escrito  en  verso.  Porque  la  poesía  ha 
de  ser  imitación  de  verdad ,  pero  no  la  misma  verdad ,  escribiendo  las  cosas ,  no  como  sucedie- 
ron, que  esa  ya  no  sería  imitación,  sino  como  {ludieran  suceder,  dándoles  toda  la  perfección 
que  puede  alcanzar  la  imaginación  del  que  las  tmge ;  que  es  lo  que  hace  unos  poetas  mejores 
que  otros ;  y  asi ,  para  mi  obra  no  hace  al  caso  que  las  tradiciones  que  en  ella  sigo  sean  ciertas 
o  fabulosas ;  que  cuanto  menos  tuvieren  de  historia  y  mas  de  invención  verisünil ,  tanto  mas 
se  habrá  llegado  á  la  perfección  que  le  deseo. 

La  acción  y  fundamento  del  poema  es  este  :  el  artificio  de  su  ampliación  es  imitando  las  per- 
sonas mas  graves  de  la  litada  de  Homero ,  porque  la  del  rey  Casto  es  la  de  Agamenón ;  la  de 
Bernardo  la  de  Aquiles,  al  cual  la  diosa  Tétis  dio  á  criar  al  centauro  Quiron,  como  la  hada  Al- 
ema dio  á  Bernardo  el  sabio  Oróntes ;  Felraguto  es  Ayax  Telamón ;  Galalon,  Ulises ;  Morgante, 
Diomedes ;  Roldan,  Héctor ;  y  asi  de  los  demás. 

Y  porque  ¿  la  majestad  heroica,  conforme  á  nuestra  religión,  hacen  falta  para  lo  verosímil 
las  deidades  y  semideos  con  que  los  antiguos  hacían  tan  admirables  y  pomposos  sus  poemas  , 
el  Boyardo  y  los  que  le  han  seguido  inventaron  en  su  lugar  las  haaas  y  encantamentos  de 
los  magos,  que,  siendo  potestades  superiores,  sirven  de  levantar  la  fábula,  y  hacerla  en  el  de- 
leite y  alegoría  mas  vistosa  y  admirable.  Yo  en  esto  seguí  lo  que  hallé  inventado ,  por  tratar  de 
1^  mismas  hazañas  y  de  los  mismos  héroes  que  la  común  tradición  nos  da  muertos  á  manos 
de  nuestro  Bernardo  y  de  sus  españoles ;  y  así,  este  poema  se  puede  llamar  el  cumplimiento, 
la  última  línea  y  la  clave  que  de  lleno  en  lleno  cierra  el  artificio  y  máquina  de  sus  rábulas,  y 
aqnellos  portentos  y  asombros  que  de  los  príncipes  de  aquel  siglo  con  tanta  admiración  ha  ce- 
lebrado lo  mejor  de  Italia  y  Francia. 

En  la  narración  de  la  fábula,  de  tal  manera  proseguí  su  discurso,  que,  sin  comenzarla  por  el 
principio,  quedase  en  el  fin  patente  y  descubierta  en  todas  sus  partes;  porque,  asi  como  el  mundo 
consta  de  dos  géneros  de  cosas ,  unas  naturales  y  otras  artificiales ,  así  también  hay  dos  modos 
de  contar  y  hacer  relación  de  esas  mismas  cosas ,  uno  natural ,  que  es  el  histórico ,  y  otro  arti- 
ficial, que  es  el  poético ;  y  asi  como  sería  defecto  en  el  discurso  natural  no  comenzar  las  co- 
sas con  claridad  aesde  sus  principios ,  siguiéndolas  ordenadamente  hasta  los  fines ,  así  lo  sería 
en  el  artificial  contarlas  sin  artificio,  y  como  las  cuenta  el  historiador;  y  así,  conviene  que  la 
narración  poética  no  comience  del  prmcipio  de  la  acción  que  ha  de  seguir,  sino  del  medio ,  para 
qaeasi,  al  contarla  toda,  se  comience,  se  prosiga  y  acabe  artificiosamente,  y  traya  con  eso 
en  su  discurso  aquel  deleite  que  el  artificio  con  su  novedad ,  y  la  novedad  con  su  admiración 
suelen  causar,  tanto  mayor  cuanto  mas  ingenioso  es ,  y  mas  sutiles  y  menos  violentas  invencio- 
nes descubre. 

Sirve  también  este  modo,  de  contar  las  cosas  con  artificio,  de  engañar  disimuladamente  el  re- 
celoso gusto  del  lector,  que  siempre  con  la  prolijidad  se  cansa;  el  cual,  comenzando  su  lectura 
por  el  medio  de  la  fábula ,  caminando  tras  los  deseos  de  saber  su  principio ,  al  encontrarlo ,  se 
ualla  tan  cerca  del  fin ,  que  no  le  es  molesto  acabar  lo  que  resta ;  y  esta  es  la  razón  porque 
ini poema  no  se  comenzó,  como  dice  Horacio,  por  los  huevos  de  Leda,  esto  es,  del  conoci- 
miento de  Bernardo,  ni  de  su  educación  y  crianza,  sino  de  los  alborotos  de  la  guerra  de  Fran- 
cia, que  ya  le  hallaron  criado  y  hecho  hombre  valeroso  en  el  mundo,  sin  dejar  por  eso  de 
conlar  su  nacimiento  y  origen,  sus  hazañas  y  descendencia,  y  cuanto  del  y  de  sus  sucesores  han 
escrito  los  historiadores  mas  graves  de  nuestra  nación  hasta  ochocientos  años  después  de  su 
ninerte,  con  lo  mas  florido  de  las  antigüedades  y  nobleza  de  España,  descripciones  de  lugares, 
montes,  nos  y  fuentes,  castillos  y  palacios  suntuosos,  con  una  casi  universal  geografía  del  mundo, 
sembrada  artificiosamente  por  él,  y  las  costumbres  mas  notables  de  sus  naciones  y  aquellas  que, 
por  haber  dejado  vistoso  rastro  de  sí  en  las  memonas  de  las  gentes «  mas  dignas  juzgué  de  ser 
celebradas. 
Y  no  solo  este  artificio  se  guardó  en  lo  principal  de  la  acción,  mas  aun  en  sus  episodios  ó  di- 
pesiones  no  hay  fábula  que ,  antes  de  mostrar  su  fin,  no  ponga  al  lector  en  las  manos  los  prin- 
cipios de  otra  de  no  menor  deleite  y  gusto ,  dejando  siempre  la  primera  en  el  mayor  riesgo  y 
calo  mas  apretado  del  nudo»  y  donde  el  deseo  queda  mas  violentado»  y  el  deleite  mas  empe- 
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fiado  en  lo  por  venir  :  artificio,  á  mi  parecer,  poderoso  á  llevar  entretenido  hasta  el  fin,  con  el 
natural  apetito  de  saber,  al  gusto  mas  tibio  y  nelado  que  en  él  entrare. 

Para  todo  lo  cual,  y  para  mejor  tejer  las  narraciones  de  un  poema  tan  largo,  sin  cansar  dema- 
siado con  ellas,  procuré  que  la  persona  del  autor  hablase  en  el  lo  menos  que  fuese  posible,  con 
oue  también  se  pudo  añadir  á  la  fábula  mas  deleite  ;  siéndole  por  esta  via  permitido  el  exten- 
derse á  cosas  mas  admirables,  sin  perder  la  verisimilitud;  porque,  si  la  persona  del  poeta  con- 
tara los  monstruos  de  Creta  ó  el  origen  de  la  ciudad  de  Granada,  careciera  lo  uno  y  lo  otro  de 
aparencia  de  verdad ;  mas  referidos  estos  casos  por  tercera  persona ,  j^uéda  con  toao  lo  admi- 
rable, y  el  autor  no  fuera  de  lo  verisímil ;  porque,  si  no  lo  es  que  Gravinia  se  convirtiese  en  árbol, 
y  Estordian  en  gusano  de  seda ,  eslo ,  y  muy  posible ,  que  aquellos  cuentos  por  entonces  andu- 
viesen en  las  bocas  de  los  hombres  de  aquel  mundo,  y  los  unos  los  contasen  á  los  otros  debajo 
de  aquella  misma  opinión  que  los  oian ;  que  si  de  la  imitación  poética  la  porción  mayor  de  su 
fin  es  el  deleite ,  en  ningún  modo  le  podrá  dañar  el  enriquecerla  de  ese  tesoro  por  todos  los 
caminos  posibles. 

Mas,  porque  este  con  perfección  no  se  consigue  menos  que  moviendo  las  pasiones  del  ánimo, 
y  estas  con  ninguna  cosa  se  mueven  tanto  como  con  la  compasión  y  el  miedo  en  los  sucesos 
ajenos ,  que  mientras  mas  lastimosos  y  tristes ,  mas  poderosos  son  á  mover  los  presentes ;  hice 
lo  posible  porque  este  poema,  en  sus  partes  y  en  su  todo,  fuese  una  apurada  tragedia,  y  que 
asi ,  lo  principal  de  su  deleite  le  naciese  de  la  compasión  de  tantas  muertes  lastimosas,  sucesos 
trágicos ,  destrozos  de  gentes ,  truecos  de  reinos  y  caídas  de  príncipes  como  por  él  van  sem- 
brados ;  con  que  no  solo  se  deleita  el  gusto,  se  mueve  el  ánimo  y  sus  pasiones ,  mas  aun  con  su 
encubierta  moralidad  y  alegoría  le  deja  instruido  en  las  virtudes  y  saboreado  en  ellas ,  dibuján- 
dole entre  el  deleite  de  la  fábula  y  sus  colores  retóricos,  en  la  peraona  de  Bernardo ,  que  es  la 
épica,  un  principe  soberano,  invencible,  generoso,  lleno  de  heroicas  virtudes,  de  mas^fiani- 
midad  y  fortaleza;  en  la  del  Gasto  Alfonso,  un  rey  prudente  y  católico;  en  la  de  Gárlo-Maeno, 
un  victorioso  y  potente  monarca  mal  aconsejado ;  la  atrevida  libertad  de  un  lisonjero,  en  Galaion; 
un  mancebo  disoluto  y  libre,  en  Ferraguto ;  un  prolijo  hablador,  en  Galirtos ;  en  Angélica,  una 
distraída  cortesana ,  á  quien  ya  el  tiempo  va  marchitando  los  claveles  de  su  rostro  y  las  flores 
de  su  juventud;  en  Garilo,  un  astuto  ladrón ;  y  en  Arleta,  una  sa^az  ramera  y  una  hechicera  su- 

f)ersticiosa ;  la  gran  fuerza  del  favor,  en  la  fuente  de  la  hada  Ibena;  en  el  desgraciado  Amaldo, 
os  embelecos  y  fábulas  de  un  alquimista ;  la  disoluta  vida  de  un  tirano,  en  Bramante ;  y  las  desa- 
tinadas blasfemias  de  un  soberbio,  en  las  de  su  hermano  Morgante ;  y  en  lo  principal  de  la  ac- 
ción, lo  poco  que  hay  que  fiar  en  favores  de  fortuna  y  prosperidades  de  tiempo. 

Has,  porque  tocar  toda  la  moralidad  fuera  dilatar  demasiado  este  discurso,  remito  al  lector  que 
la  quisiere  al  fin  de  cada  libro,  y  de  aquí,  al  principio  del  primero,  por  donde  desde  luego  entre 
haciendo  anatomía ,  si  no  de  la  apurada  obser\'acion  del  arte,  á  lo  menos  de  un  cuidadoso  é  in- 
fatigable deseo  de  acertar  con  la  vena  del  deleite ,  para  dar  con  ella  en  la  de  su  gusto. 

Y  porque  el  ser  los  versos  de  muchas  dicciones  y  sinalefas ,  los  hace  llenos  y  sonoros ,  j  el 
tener  pocas,  flojos  y  humildes,  y  dos  asonantes  juntos  disminuyen  la  suavidad  de  las  cadencias, 
y  los  consonantes  en  verbales  humillan  mucho  el  estilo  y  le  descaecen ,  se  ha  huido  todo  lo  po- 
sible  destas  dos  cosas,  procurando  llenar  los  versos  de  manera  que,  en  cinco  mil  octavas  que 
tiene  este  poema,  que  son  cuarenta  mil  versos,  no  se  hallará  uno  que  sea  de  solas  tres  diccio- 
nes ,  sino  que  el  menos  lleno  tiene  cuatro,  y  de  ahí  para  arriba,  de  ocho  y  de  nueve,  de  catorce 
y  quince  silabas ,  y  algunos  de  catorce  dicciones  y  diez  y  ocho  silabas ,  como  el  último  de  la 
octava  158  del  libro  ix,  que  dice  : 

Que  es  bien ,  que  es  mal ,  que  es  fin ,  que  es  vida  y  muerte. 
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LIBRO  PRIMERO. 


ABGDVEIITO. 


D»cnbeeste  pnmer  libro  los  estados  de  Espafia  y  Fnncia,  los 
alborotos  de  la  guerra,  el  gran  viaje  de  la  hada  Alclna  i  los  pa- 
ams  de  Morgana ,  la  prisión  del  conde  de  Saldafia  y  de  don  Ten- 
40DIO,  el  caal  da  coenta  al  Conde  de  su  linaje  j  anUgna  pri- 
Mni  con  el  rey  Casto,  y  eómo  el  tirauo  Manuccs  se  apoderó  del 
remo  de  León ,  ypor  negociación  suya  el  emperador  Garlo-Magno 
enno  con  don  Gaiferos  un  gran  socorro  de  gente,  que  Roda- 
loote  desbarató  en  el  camino,  con  la  muerte  de  Rosia  y  su 
toante,  y  la  hermosa  arquitectura  de  los  palacios  de  Morgana. 

Caéntame.  oh  Musa ,  t6,  el  varón  qae  pudo 
A  la  eoemiga  Francia  echar  por  tierra , 
Cuando  de  Honcesvalles  el  desnudo 
Cerro  gimió  al  gran  peso  de  i  a  guerra  : 
¡Tanto  en  Alcina  hiso  un  dolor  mudo ! 
¡Tanto  el  celoso  ardor  que  su  alma  encierra! 
¡Tanto  la  envidia  obró ,  tanto  la  saña 
De  defender  su  invicta  tierra  Cspana , 

AlU  donde  de  un  grave  desafio 
El  trágico  suceso  lastimoso, 
A  los  pies  de  un  leonés,  el  cuerpo  frío 
Del  francés  arrojó  mas  orgulloso ! 
Tá,  de  esta  fuente  caudaloso  rio , 
De  su  real  sucesión  fruto  precioso , 
Por  ^uien  la  fama  ya  promete  á  Castro 
Uimnas  de  oro  y  bultos  de  alabastro : 

Mientras  que  de  Austria  el  sucesor  divino, 
Por  honra  á  su  diadema  soberana, 
A  so  diestra  el  asiento  mas  vecino , 
Cual  mereces,  en  dártele  se  ufana ; 

Y  el  nuevo  mundo,  de  gozarle  indino» 
En  voz  te  adora  y  en  librea  humana , 

I  ta  sangre,  heredada  de  mil  reyes , 
HoDor  le  envía ,  y  moderadas  leyes ; 

Muestra  aqnni  tu  valor ;  que  si  allanares 
Del  Parnaso  a  mi  voz  las  agrias  cuestas. 
Las  alas  que  en  mis  hombros  levantares » 
Te  dejare  en  tu  heroico  templo  puestas. 
Esténse  Apolo  y  Baco  en  sus  altares , 
Este  dando  furor,  y  aquel  respuestas ; 
Qae  tú,  que  en  majestad  al  mundo  sobras. 
Con  tus  grandezas  honrarás  mis  obras. 

Donde  en  el  mar  Cantábrico  se  acaba 
Úrica  Europa,  y  en  su  golfo  helado 
Las  fértiles  arenas  cine  y  lava 
Al  inculto  español  nunca  domado ; 
Uo  pequeño  rincón  solo  quedaba , 
Que  al  bárbaro  furor  había  sobrado , 

Y  en  él  el  Gasto  Alfonso  recogido , 
De  estrecho  y  breve  termino  ceñido. 

Aquí  se  conservaba  antiguamente , 
Como  en  el  duro  pedernal  guardada. 
La  sanu  luz  de  una  centella  ardiente , 
Jamas  del  infernal  hielo  apagada : 
Aquella  ilustre  y  belicosa  gente , 
De  la  fortuna  hija  regalada , 
Corona  universal ,  cetro  fecundo , 
De  honor  á  España ,  y  de  gobierno  al  mundo. 

Y  bien  que  entonces  del  furor  de  Marte 
Yiese  arruinado  su  florído  asiento , 

Y  del  morisco  bárbaro  estandarte , 

De  sombras  lleno  y  de  pavor  el  viento ; 
El  que  mas  tuvo  en  sus  despojos  parte, 
Menos  seguro  vio  su  vencimiento ; 
vae  no  trueca  su  tierra  á  gente  extraña , 
■ws  que  A  sangre » la  inv^ncibie  Espaüa. 


No  se  vio  en  Coicos  el  vellón  divino, 
Bañando  el  aire  con  vislumbres  de  oro, 
Entre  mas  enemigos,  coando  vino 
La  flor  de  Grecia  á  entrar  en  su  tesoro; 
Ni  las  manzanas  del  metal  mas  fino. 
Que  Atlante  cria  y  beneficia  el  moro* 
De  mas  Hércules  fueron  asaltadas , 
Ni  con  mas  sed  ni  mas  calor  buscadas, 

Que  el  agradable  reino  y  fértil  tierra 
Que  el  Bétis  riega,  fué  de  gente  extraña ; 
Que  es  hambre  de  oro  la  sangrienta  guerra , 
Hiia  cruel  de  la  ambición  y  saña : 

Y  IOS  tesoros  que  en  su  seno  encierra 
Siempre  inquietaron  á  la  rica  España , 
Desangrando  sus  venas  por  mil  modos , 
Griegos,  romanos,  árabes  y  godos. 

A  todos  dio  la  bárbara  codicia 
De  sus  metales  loco  atrevimiento 
De  violar  con  hidrópica  avaricia 
Los  sacros  bosques  de  su  alegre  asiento ; 
Hasta  que  al  fin,  de  Arabia  la  malicia. 
Con  soberbia  crueldad  y  horrible  intento , 
Más  de  sangre  sedienta  que  de  imperio , 
Volvió  el  suyo  en  estrecho  cautiverio. 

Y  aunque  desde  aquel  día  lastimoso 
Que  sobre  el  desgraciado  Guadalete, 
Cayendo  el  nombre  ilustre  y  cetro  honroso , 
Donde  en  el  mar  de  Cádiz  se  entremete , 
De  azares  hizo  el  hado  su  reposo , 

Y  que  de  su  grandeza  se  interprete 
El  agorero  rio ,  en  quien  hundido 

Su  invencible  valor,  quedó  en  olvido; 
La  paz  y  majestad  que  antes  fi[ozaba, 
Vuelta  guerra  y  común  desasosiego. 
Cuanto  en  sus  anchos  términos  sonaba 
Era  de  un  feroz  Marte  el  voraz  fuego ; 
La  altiva  frente  desdeñosa  y  brava. 
De  ardiente  rabia  llena  y  furor  ciego. 
Viendo  sembrado  en  su  español  distrito 
Del  mauro  pueblo  el  número  infinito ; 

Y  bien  que  á  un  triste  asalto  y  ronco  estruendo 
Vio  siempre  su  primer  sosiego  asido , 
Después  que  entre  peñascos  revolviendo 
Sobre  el  honor  y  crédito  perdido , 

Salió  del  cuello  altivo  sacudiendo 

El  yugo  infame  á  que  le  había  rendido. 

Sin  gozar  tiempo,  término  ni  tierra, 

De  asaltos  libre ,  y  de  ambición  de  guerra  : 

Mas  en  la  que  al  presente  está  alterada, 
A  toda  antigua  competencia  excede , 
Sin  que  desde  la  cumbre  mas  nevada 
Del  Alpe  helado  al  firme  Atlante ,  quede 
Pueblo ,  ffente  ó  nación  tan  olvídadfa , 
Que  en  ena  con  su  riesgo  no  se  enrede ; 
Que  este  fué  el  ademan  en  que  fortuna 
Quiso  de  mil  tragedias  hacer  una. 

Ni  cuando  sobre  aquella  cueva  altiva. 
Alcázar  real  de  la  perdida  España, 
Del  valiente  Alcaman  la  furia  esquiva 
Cubrió  de  gente  y  tiendas  la  campaña; 

Y  á  no  le  reservar  persona  viva. 
Espigada  de  lanzas  la  montaña. 
Un  nuevo  rev  acometió  escondido. 
Que  con  mil  nombres  le  dejó  vencido : 

Ni  cuando  á  sus  magnánimas  conquistas 
El  católico  Alfonso  abrió  Ui  mano , 

Y  con  mas  lanzas  que  Trinacria  aristas 
Pasó  á  Galicia  ejército  asturiano ; 

Y  en  varios  lances  y  en  copiosas  listas 
Gran  número  añadió  al  pueblo  crístiano 
De  victoriosos  triunfos,  cuya  gloria 
Etena  da  á  los  siglos  su  memoria : 
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Ni  otro  alboroto ,  brega,  ni  ruido. 
De  los  que  eu  aquel  tiempo  peligroso 
El  gra?e  reino  Tieron  consumido, 
De  asaltos  lleno,  y  falto  de  reposo  : 
Ni  con  mayor  estruendo  y  alarido 
Sonó  el  ames  de  Marte  belicoso, 

8ne  hoy  sobre  la  cerviz  y  altiva  frente 
e  la  francesa  y  española  gente. 
Las  causas  de  tan  nuevas  disensiones 
i  Qué  furia  las  sacó  sobre  la  tierra? 
¿Cuál  dios  de  tan  parientes  escuadrones 
La  ira  trazó  desta  enconada  guerra? 
¿Nacieron  de  odio  antiguo  sus  pasiones , 

0  del  furor  que  la  ambición  encierra? 
lO  las  cosas  violentas  cuesta  arriba 
Su  misma  pesadumbre  las  derriba  * 

¿Por  dónde  abriré  senda  a  los  portentos 
Que  estos  siglos  sembraron  por  el  mundo? 
¿En  cuáles  casos,  sobre  cuales  cuentos 
Mi  estéril  verso  volveré  fecundo? 
Desta  antigua  preñez  de  pensamientos , 
¿Cuál  el  primero  haré,  cuál  el  segundo? 

1  Qué  brazo,  qué  valor,  qué  brio,  qué  saña, 
£l  discurso  guiará  desta  hazaña? 

Por  los  campos,  sepulcros  olvidados 
Se  han  visto  temerosamente  abiertos, 

Y  los  enjutos  cuerpos  descamados , 
De  triste  amarillez  salir  cubiertos : 
Los  ojos  sin  mover  embelesados , 

La  voz  sin  fuerza ,  los  cabellos  yertos , 
Pregonando  desdichas  no  pensadas , 
Con  los  vivos  trocaron  sus  moradas. 
El  mar  sus  peces  espantó  bramando, 

Y  la  tierra  tembló  de  su  bramido, 

A  quien  mil  monstmos  fueron  afeando 
De  vista  y  talle  nunca  conocido  : 
Donde  tal  madre  se  asombró  mirando 
El  hijo  que  ella  misma  habia  parido , 

Y  muchos  sin  nacer,  en  no  aprendidas 
Palabras  dieron  voces  escondidas. 

Y  donde  el  nuevo  horror  en  sangre  fria 
Los  alientos  volvía  mas  briosos , 
Donde  con  mas  violencia  prometía 
Tristes  tragedias  á  los  lastimosos, 
Era  sobre  los  ánimos  que  vía 
De  lo  mejor  del  orbe  victoriosos ; 
Que  siempre  los  favores  de  fortuna 
Crecen  para  menguar  como  la  luna. 

Reinaba  en  las  regiones  de  Occidente 
Carlo-Magno,  un  gran  principe  famoso, 
Principe  á  quien  las  águilas  de  Oriente 
Su  estandarte  volvieron  mas  pomposo  : 
Obedeado  de  invencible  gente, 

Y  sobre  mil  ciudades  poderoso , 

A  cuyo  nombre  ilustre  y  lirios  de  oro 
Reverenció  el  cristiano ,  y  tembló  el  moro. 

Los  altos  muros  de  trofeos  cargados. 
Fama  á  sus  victoriosos  escuadrones , 
Los  altares  y  templos  coronados 
De  conquistadas  armas  v  pendones. 
Despojos  de  enemigos  destrozados 
De  indómitas  y  bárbaras  naciones , 
Que  las  mas  peregrinas  y  extranjeras 
Llenas  vieron  de  espanto  sus  banderas. 

¿Quién  á  los  altibajos  de  la  vida 
Punto  dará  v  compás  tan  acertado, 
Oue  cortando  del  tiempo  á  su  medida 
El  circulo  feliz  saaue  cuadrado? 
Ninguno  hasta  el  nn  de  la  partida 
Se  sueñe  á  sus  contentos  ajustado; 

Sue  en  suerte  humana  todo  es  movimiento  : 
i  mal  que  dure ,  ni  placer  de  asiento. 
Triunfante  el  victorioso  Cario-Mano 
Con  los  favores  de  la  instable  rueda. 
Persuadido  vivia  que  en  su  mano 
El  punto  estaba  de  tenerla  queda  : 
Frágiles  trazas  del  juicio  humano , 
Que  quien  mas  Qa  en  él ,  sin  él  se  queda; 
Que  cierto  es  en  la  noche  mas  serena 
£i  descrecer  la  luoa  eu  siendo  llena. 


Después  de  haber  el  mundo  amenaudo 
La  fama  con  la  voz  de  sus  victorias: 
Después  de  dar  su  nombre  celebrado , 
Con  letras  de  oro  escrito  en  mil  memorias ; 
Después  de  haberle  á  su  sabor  colmado 
Fortuna  el  vano  plato  de  sus  glorias, 

Y  que  cebado  en  ellas  su  contento. 
Menos  temía  del  contrario  viento ; 

Para  reseña  y  6n  de  sus  mudanzas, 

Y  freno  de  ambiciosos  corazones. 
En  su  fama  y  pomposas  esperanzas 
Hoy  la  flaqueza  muestra  de  sus  dones; 

Y  pues  á  las  mas  firmes  confianzas 
Las  desvanecen  flacas  ocasiones , 

Del  bien  ó  el  mal  que  el  tiempo  nos  envia , 
Será  mas  cierto  el  juez  el  postrer  dia. 

Tenian  sus  belicosos  paladines 
Lleno  el  mundo  y  la  fama  de  proezas. 
Que  en  lisonjera  lengua  á  vanos  fines 
Nuevas  ensanchas  daba  á  sus  grandezas» 
Sonando  en  lo  mejor  de  sus  clarines 
De  Orlando  las  victorias  y  bravezas. 
Los  muertos  reyes ,  los  gigantes  fieros 
De  su  invencible  brazo  prisioneros. 

Del  bravo  Almonte  y  nuevo  rey  troyano, 

Y  el  altivo  Agricon  la  sangre  ardiente 
Que  halló  su  espada  y  derramó  su  mano 
Sobre  las  yerbas,  aun  se  está  caliente ; 

Y  de  Cimosco  el  instrumento  vano. 
Ya  sin  rayos  ni  luz  resplandeciente. 
Por  orla  al  vencimiento  y  triste  caso 
Del  soberbio  Agramante  y  rey  Gradaso. 

Mas  como  no  hay  valor,  siendo  extremadoi 
Sin  carcoma  de  pechos  envidiosos , 
Ei  mundo  deste  anti|(uo  error  llevado , 
Lleno  estaba  de  quejas  y  quejosos , 
De  tan  largas  venturas  enfadado ; 
Que  no  hay  sin  agraviados  victoriosos. 
Ni  hombre  tan  ajustado  y  tan  querido. 
Que  de  alguno  no  sea  aborrecido. 

Las  Hadas,  que  á  las  cosas  variables 
De  nuestro  inferior  mundo  dan  gobierno , 

Y  en  cavernas  y  grutas  espantables , 
Vecinas  viven  del  silencio  eterno, 

Y  del  antojo  humano  los  mudables 
Gustos  al  suyo  revalidan  tierno , 

Y  en  sus  vanos  asientos  desiguales. 
Los  bienes  acrecientan  y  los  males  : 

Estas,  de  los  franceses  paladines 
En  general  estaban  agraviadas , 
Destruidos  sus  palacios  y  jardines, 

Y  su  halago  y  caricias  despreciadas  : 
Alcina  sus  tritones  y  delfines , 
Focas,  ballena  y  redes  delicadas. 
Deshechas  ya ,  y  en  libertad  Uugero 
Del  torpe  lazo  en  que  se  vio  primero ; 

Despreciada  Morgaoa  y  su  riqueza ; 
Febosilla ,  su  fama  destruida ; 
Falerina ,  su  astucia  y  sutileza ; 
Olofana ,  sus  galas  y  comida : 
Filteorana ,  su  amor  y  su  belleza; 

Y  la  soberbia  máquina  cai^a 

De  Limaturia ,  Bruna  v  Aquilina , 

Y  el  juvenil  ardor  de  Uragontina. 
Ninguna  en  el  fatal  colegio  habia 

Sin  queja  de  francés ,  ninguna  al  cielo 
Sin  lágrimas  miró  desde  aquel  dia 
Que  la  furia  de  Francia  pisó  el  suelo, 
Sino  fué  Logistilla,  que  seguía 
Desta  parcialidad  el  mejor  celo, 

Y  sobre  todas  la  afeitada  Alcina 

Es  la  que  á  su  venganza  mas  se  inclina. 

Esta  en  un  lago  oscuro,  de  horror  lleno , 
Su  jardin  y  su  casa  destruida , 
Consumiéndose  estaba  en  el  veneno 
De  la  afrentosa  injuria  recibida  : 
Bien  que  su  fértil  isla  y  bosque  ameno 
Cobrar  pudieran  la  beldad  perdida » 

Y  ella  su  alcázar  con  mayor  tesoro 
De  cristal  reformar,  y  lazos  de  oro. 
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las,  ardiendo  en  deseos  de  Tenganza, 
A  solo  este  deleite  y  gusto  aspira ; 
Qae  es  majer  agraviada  con  mudanza , 
Metida  en  un  celoso  infierno  de  ira  : 
Conoce  que  le  ofende  la  tardanza» 
T  que  si  la  ocasión  se  le  retira , 
So  agravio  pasará;  que  el  tiempo  leve 
Las  penas  traga ,  j  los  agravios  bebe. 

Y  como  con  la  cólera  quemada 
Se  alambra  y  sutiliza  el  pensamiento » 
De  ano  en  otro  discurso  dio  la  Hada 
Eo  la  traza  mejor  para  su  intento. 
De  aquella  rica  y  peligrosa  espada 
Qoe  Falerína  obro  en  su  encantamento» 
£0  cooiundones  de  mensuante  luna » 

Y  temples  de  mudanzas  ae  fortuna, 

Se  acuerda ,  y  revolviendo  sobre  el  caso 
Los  libros  de  su  ciencia  peregrina. 
Sin  dejar  del  oriente  al  turbio  ocaso 
Planeta,  signo,  aspecto  y  luz  divina 
Qae  no  consulte,  sisa  y  mida  el  paso» 
uegó  á  saber  que  el  hado  determina 
Adaoiera  aquella  espada  vigor  nuevo 
Eo  la  templada  sangre  de  un  mancebo. 

Faltóle  un  punto  cuando  fué  forjada 
Ed  las  observaciones  de  su  estrella» 

Y  esta  falta ,  con  sangre  reparada » 
Sos  vivos  filos  volverán  sin  mella » 
bvencible ,  y  su  artífice  vengada 
La  dejar* ,  y  ¿  Alcina  sin  querella , 
Sí  la  bañare  en  una  oculta  guerra 
La  mas  heroica  sangre  de  la  tierra. 

De  uh  mago  aspecto  el  abreviado  punto 
A  decirle  llegó  (¡oe  el  mar  Tirreno 
Ya  sobre  sus  cristales  tiene ,  junto 
A  on  galeón  de  amor  y  de  armas  lleno» 
Un  joven  español,  que  puesto  á  punto 
Se  Via  entrar  por  su  entoldado  seno , 
A  qae  la  autoridad  de  un  rey  severo 
Blasón  y  armas  le  dé  de  caballero. 

Es  de  suyo  el  contento  bullicioso , 

Y  Akioa ,  que  le  La  puesto  en  la  venganza, 
Al  orgullo  de  su  ánimo  brioso 

Cada  ñora  le  es  un  sialo  de  tardanza. 
Una  carroza  de  cristal  lustroso , 
Qaeona  piedra  preciosa  i  otra  se  alcanza» 
De  oro  las  ruedas ,  de  marfil  los  tiros , 
Los  clavos  de  diamantes  y  zafiros» 

Para  ir  a  los  jardines  de  Morgana 
Bace  aprestar,  y  en  forma  contrahecha 
De  vana  plumería  y  pompa  ufana , 
Al  yugo  dos  soberbios  grifos  echa , 
One  en  Invencible  vuelo  por  la  vana 
Región  del  aire ,  una  alba  hermosa  hecha » 
La  llevan,  y  ella  derramando  amores, 
Llueven  hechos  aljófar  por  las  flores. 

En  silla  de  oro  y  rica  pedrería» 
Eo  el  triunfante  carro  recostada , 
Con  mayor  luz  que  la  que  saca  el  dia 
La  mañana  de  mayo  mas  pintada, 
De  perlas ,  de  rubis  y  arsenteria 
Por  el  cabello  vuela  una  lazada , 
Qoe  haciendo  el  rostro  un  sol ,  sirve  de  llama 
Qae  en  bellos  arreboles  se  derrama. 

de  blanca  tela  de  oro  con  plumajes» 
De  diamantes  y  aljófares  menudos 
Vestida ,  y  por  las  puntas  y  follajes 
Erres  de  perlas  y  cuajados  nudos; 
Entre  doradas  nubes  y  celajes. 
Volando  pasa  por  los  aires  mudos 
Al  lago  blanco  que  Morgana  habita 
Entre  el  frío  Geta  y  el  helado  Escita. 

Tomó  la  Hada  toda  esta  belleza 
Del  primer  arrebol  de  la  mañana ; 
Que  del  maso  pincel  la  sutileza 
Lo  sano  enferma,  y  lo  doliente  sana ; 
Lo  feo  agracia,  al  muerto  da  viveza , 
La  encogida  vejez  vuelve  lozana , 

Y  al  fin  hacen  y  fingen  sus  unturas 
Alegres  teces ,  nuevas  hermosuras. 

T.  xvu. 


Hoy  la  suya  amasó  de  un  rojo  cielo 
El  vengativo  gusto  de  la  Hada , 

Y  á  la  enemiga  Francia  torció  el  vuelo» 
Por  ver  cuál  nuevo  ardor  la  da  ocupada  : 
Miró ,  y  gozando  triunfos  sin  recelo , 

La  vio  de  pompa  y  fiestas  coronada , 
Tan  llena  de  victorias ,  que  en  su  adorno 
Un  despojado  mundo  goza  en  torno. 

Si  bien  de  la  jornada  y  pretensiones 
En  que  Saturno  a^^üera  su  calda , 
Nuevo  rumor  hallo  y  alteraciones» 
En  armas  toda  y  en  furor  metida ; 
Contrapuestos  sus  llenos  escuadrones 
A  una  tasada  gente ,  asi  rendida 
Al  violento  rigor  del  duro  hado , 
Que  apenas  tierra  en  que  morir  le  ha  dado. 

Contempla  la  soberbia  y  aparato 
Del  belicoso  ejército,  y  las  fiestas 

gue  á  vueltas  de  la  guerra  y  su  rebato 
n  públicos  carteles  vuelan  puestas; 

Y  en  esto  divertida  un  breve  rato , 
Pasa  el  Reno,  sus  aguas  y  florestas, 

Y  Holanda,  un  tiempo  dura  é  inclemente. 
Mira  ya  de  agradable  y  culta  gente. 

Deja  el  fuerte  Cales  á  la  siniestra» 

Y  los  peñascos  ánglicos  nevados, 
La  Quersonéso  cimbrica  á  la  diestra, 

Y  con  el  mar  que  le  escarba  los  costados ; 

Y  Zelandia  amenísima  le  muestra 

En  los  golfos  de  Esquenia  sus  pescados» 
Donde»  volando  el  carro  cristalino» 
A  la  Noruega  tuerce  su  camino. 

En  el  Gótico  mar  mira  al  oriente 
De  Colmar  los  alcázares  famosos » 
Ahora  patria ,  y  otro  tiempo  fuente 

Y  origen ,  de  los  godos  belicosos ; 

Y  siguiendo  la  costa  del  poniente, 
De  m  Suecia  goza  los  preciosos 
Metales,  que  revientan  por  los  riscos» 

Y  las  fieras  que  amparan  sus  lentiscos.     . 
Pasa  á  Fimarquia ,  y  sobre  el  cristalino 

Y  endurecido  mar  que  la  costea , 
Conoce  en  el  peñasco  Subentino 
£1  peligroso  golfo  que  la  ondea ; 

Y  aanoo  á  las  espaldas  el  contino 
Fuego  que  en  la  encubierta  Tileumet 
A  las  alturas  de  Oiarmia  sube, 

Allí  se  baja  de  su  hueca  nube. 

Estampa  de  las  ruedas  las  molduras 
En  la  vega  de  Elsingue  placentera , 
Gozando  de  las  nuevas  hermosuras 

?ue  en  sus  flores  sembró  la  primavera; 
por  entre  arboledas  y  frescuras 
Del  lago  blanco  llega  á  la  ribera » 
En  cuyas  nlayas  el  mayor  espacio 
Ocupa  de  Morgana  el  gran  palacio. 

Fueron  en  este  lago  antiguamente 
De  Calatea  los  baños  celebrados, 
De  cuyo  pecho  y  cuerpo  trasparente 
La  tibia  leche  y  el  cristal  mezclados 
Le  dan  nombre  y  color,  y  la  corriente 
De  Varciga  á  la  mar  nuevos  pescados» 
Que  de  sus  revoltosos  y  anchos  senos 
Por  secretos  caminos  le  hace  menos. 

Humillando  jazmines  y  azucenas, 
Hosas  y  lirios  gue  el  placer  re  loza , 
De  blanco  aljófar  y  de  olores  llenas 
Las  ruedas  van  de  la  imperial  carroza ; 

Y  la  playa,  el  cristal  y  ondas  serenas 
La  Hada  mira ,  y  con  la  vista  goza 
De  un  florido  tapiz  y  alfombra  rica 
De  cuanto  abril  y  mayo  multiplica. 

Del  inmortal  laurel  en  la  guirnalda 
Que  en  torno  ciñe  el  lago,  considera 
Itruñida  plata  y  cercos  de  esmeralda , 

?ue  un  resplandor  en  otro  reverbera; 
en  las  floridas  rosas  de  su  falda. 
De  pedrería  una  estrellada  esfera 
De  no  menor  beldad  que  la  aue  en  vuelo 
Trastorna  por  sus  bóvedas  el  cielo. 

iO 
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Denrro  del  fértil  laso .  hách  h  parle 
Qae  le  apunla  la  luz  de  la  mañana , 
O  por  naiural  curso  ó  fuerza  de  arte. 
Está  una  fresca  isleta  y  tierra  llana ; 
•  De  cien  torres  cefiido  un  baluarte, 
Donde  resurte ,  Tuelto  espuma  cana , 
£1  cristal  tierno,  que  en  hermosos  lejos 
Sir?e  á  sus  playas  y  árboles  de  espejos. 

Aoui ,  sobre  cimientos  de  alabastro 

Y  marmoles  preciosos,  se  levanta , 

Hecha  de  un  cerco  en  conjunción  de  un  astro, 
De  un  real  palacio  la  soberbia  planta , 
Sin  que  de  cimbrias  ni  canteras  raMro 
Quedase  al  mundo  de  grandeza  tanta ; 
Que  Horgana  lo  hizo  en  sola  un  hora , 
Al  romper  blando  de  la  tierna  aufora. 

En  doce  altivas  torres  dividido, 
Donde  el  diestro  primor  de  un  micvo  Apeles 
MU  lazos  relevó  de  oro  brufiido 
Al  vuelo  de  mis  altos  chapiteles ; 
El  Jaspeado  muro  compartido 
En  dorados  balcones  y  reieles , 

Y  el  claro  ventanaje  en  mil  manera» 
De  alegre  luz  y  claras  vidrieras. 

Las  altísimas  bóvedas  cargadas 
Del  peso  real  de  un  bárbaro  tesoro  ^ 
De  bruñido  alabastro  las  portadas , 
Los  firmes  quicios  de  metal  sonoro. 
Sobre  que  se  revuelven  ajustadas 
Las  puertas  de  marfil  y  clavos  de  oro ; 
Que  es  esta  bada  la  que  al  mundo  vano 
Las  riquezas  reparte  de  su  mano. 

Crece  un  fresco  jardín  sobre  la  playa , 
A  sus  resacas  y  frescor  dispuesto , 
Del  quebrado  cristal  florida  raya , 

Y  del  deleite  humano  alegre  puesto; 
Donde  Pomona  de  su  verde  saya 

El  regalo  mayor  dejó  traspuesto , 
Sembrando  por  sus  yerbas  y  sus  flores 
La  humana  industria  todos  sus  primores. 

De  un  lustroso  cristal  muro  almenado 
La  corva  playa  ciñe  del  poniente , 
De  dorados  oalcones  rodeado , 
Al  precioso  jardin  pomposa  frente ; 
Donde  del  neo  mayo  el  matizado 
Artificio ,  en  la  cerca  trasparente , 
De  rayos  de  oro  forma ,  y  de  vislumbres , 
Hermosos  visos  y  encendidas  lumbres. 

Que  al  jugar  por  los  árboles  el  viento, 

Y  el  sol  dorar  sus  hojas  de  esmeralda , 
Del  claro  golfo  en  el  mudable  asiento , 
Del  real  jardin  la  altísima  guirnalda ; 
A  la  vista  hace  del  que  mira  atento , 
De  verde ,  azul,  de  rosicler  y  ffualda , 
Bellos  reflejos ,  claros  resplanaores , 
De  un  mezclado  color  de  mil  colores. 

Tal  de  vidrio  sutil  hinchadas  pomas, 
Del  claro  alinde  por  el  terso  poro, 
Alegres  fingen  de  lustrosas  gomas 
Jardines  de  esmeralda  y  bosques  de  oro ; 

Y  en  bellos  tumbos  de  preñadas  lomas , 
La  matizada  cera  abre  tesoro 

A  unos  alegres  avisos ,  que  en  reflejos 
La  vista  engañan  con  fingidos  lejos. 

Y  asi  la  Hada ,  por  la  selva  amena 
Mientras  volando  pasa  su  carroza. 
De  aljófar  y  oro  la  campaña  llena , 
Sus  flores  mira  y  sus  olores  goza : 
Ye  el  palacio ,  el  jardin  y  la  serena 
Playa ,  donde  el  verano  se  remoza , 
Que  en  aquel  punto  al  despuntar  el  día 
Luces  sembraba  y  rosas  producía. 

Ya  de  las  torres  un  clarín  bastardo 
La  salva  hacia  á  la  amorosa  Alcina , 
Que  en  vista  alegre  y  ánimo  gallardo 
Doblando  iba  la  playa  cristalina , 
Cuando  en  hábito  humilde  y  pa^o  tardo, 
Entre  dos  mirtos  y  una  parda  encina , 
Un  bulto  vio...  Mas  yo,  que  un  mundo  entero 
Coofoso  miro,  darlo  en  orden  quiero. 


La  pluma  vuelvo  á  la  Intrletda  mafa 
De  historias  que  en  aKento  y  son  divino , 
Como  de  un  nuevo  abril  flores  sin  tasa , 
Por  este  asunto  brotan  peregrino  : 
Después  diré  de  la  encantada  casa 
La  traza ,  el  modo  y  fin  deste  camine ; 
Que  de  la  historia  aqui  la  cravc  suma , 
Tras  su  vueto  arrebata  el  efe  mi  pluma. 

Y  el  triste  y  ronco  son  de  las  cadenas 
De  un  conde  por  envidia  aprisionado , 
Aunque  al  Rey  sordas,  porque  son  aj^as. 
Ya  mi  música  y  voz  han  destemplado  : 

Y  sus  canas ,  de  honor  y  llanto  nenas , 
Piden  que  deje  el  cuento  comenzado. 
Por  ver  de  sus  delitos  el  proceso ; 
Que  es  obra  santa  consolar  un  preso. 

Tuvo  el  rey  Gasto  ana  gallarda  bemnfnta , 

Y  hubo  en  Saldaña  un  conde  valerosa. 
Ella  Venus  en  gala  cortesana , 

El  en  braveza  un  Marte  belicoso , 

Y  ambos  de  la  nobleza  castellana 
La  fuente  de  caudal  mas  abundoso , 
En  quien  mostraron  su  poder  á  una 
Los  tiempos ,  el  amor  y  la  fortuna. 

El  tiempo  les  dio  en  mcia  y  gentüett 
Colmada  a  sus  deseos  ¡a  medida , 

Y  del  pródigo  amor  la  ancba  largueza      , 
Todo  el  vivo  placer  con  que  convida  : 
Solo  de  la  fortuna  la  tibieza 

Su  gloria  dejó  en  llanto  convertida , 
Con  que  sus  gustos,  vueltos  en  dolores , 
Tuvieron  mas  de  amargo  que  de  amoros. 

Duró  el  tiempo  feliz  de  los  amantes 
Lo  que  el  sagaz  recato  en  su  cuidado ; 
Que  en  el  amor  los  gustos  importantes 
Son  hurtos  de  contento  reservado  : 
Al  fln ,  con  ocasiones  semejantes , 
Del  cielo  llegó  el  tiempo  señalado 
Que  á  Bernardo,  con  próspero  ascendiente, 
La  vida  habia  de  dar  y  luz  prosente. 

Y  luego  que  en  los  signos  mas  dichosos 
Que  en  sus  esferas  vio  el  cielo  sereno , 

Y  á  gozar  de  los  siglos  venturosos 
Salió  encogido  del  materoo  seno , 
Incitado  de  pechos  envidiosos 

El  Bey,  quitando  á  la  templanza  el  freno , 
De  su  hermana  y  el  conde  de  Saldaña , 
A  pesar  se  vengó  de  toda  España. 

Y  en  justa  pena  al  descortés  delito 
De  haberse  tras  su  antojo  desposado, 

Y  en  la  ciega  pasión  del  apetito 

Su  real  palacio  y  opinión  manchado. 
Con  dura  ley  y  risuroso  edito 
Oculto  el  niño ,  el  Conde  aprisionado, 
A  su  hermana  hizo  monja ,  con  que  pudo 
Torcer  del  firme  matrimonio  el  nudo. 

Sobre  tres  quintos  lastros  daba  el  caarto 
De  su  curso  infeliz  la  mayor  parte , 
Que  de  gustos ,  ayuno  y  penas  harto , 
La  honra  y  la  fama  de  Saldaña  y  Marte, 
En  el  mas  solo  y  encubierto  caarto 
En  que  un  torreado  alcázifr  se  reparte , 
Vivia  en  su  cadena  y  prisión  ñierte , 
Si  es  la  vida  en  prisión  vida  y  no  muerte. 

Guardaba  el  mundo  tan  oculto  al  Conde, 
Que  ya  los  vivos  le  tenían  por  muerto , 

Y  si  está  preso,  nadie  sabe  dónde; 

Que  el  Rey  por  mas  seguro  lo  ha  encubierto; 

Y  siempre,  á  un  desdichado  corresponde 
Olvido  general,  favor  incierto; 

Que  la  rortuna ,  al  trastornar  su  esfera, 
Ninguna  gloria  antigua  deja  entera. 
De  un  ofendido  rey  el  rigor  grave 
Ponerle  pudo  en  cárcel  tan  estrecha , 
Que  ni  del  dia  ni  la  noche  sabe. 
Ni  cuál  favor  le  daña  ó  le  aprovecha  : 
Del  trato  mas  hidalgo  y  mas  suave 
Con  mas  recelo  vive  y  mas  sospecha ; 
Que  es  grave  riesgo  y  de  áspero  castigo 
Un  ofendido  rey  por  enemigo. 


Asi  ett  brgí  etdeM  láMfróJadó , 
El  preso  Conde  sin  vivir  vivii , 
Caando  un  bonibre  de  nuevo  sprisloMdo 
So  triste»  aumentó  y  sn  compañía  : 
De  sspeeto  afable « soatro  anioriíado « 
De  discreción  nn  centio  y  ¿ortesfa ; 
Oae  son  las  partea  que  con  fiesta  dobto 
El  lastre  muestran  de  la  sangre  noble. 

Ceiiido  en  tomo  de  un  doblado  moro » 
£d  la  Mota  de  Lona  nn  coarto  habia , 
Qoe  OD  ciego  caracol  por  maa  seguro 
A  sos  lóbrego»  senos  descendia : 
Secreta  estancia ,  calaboao  oscuro» 
Doode  jamas  lleaó  la  Ins  del  dia » 
Y  tal,  que  al  delincaenta  mas  amigo 
De  csrcel  le  servia  y  de  castigo. 

A  esu  b^  Tewdpnlo  por  mas  ftierlo ; 


Qoe  asi  el  honrado  preso  sie  llamaba; 
tal  afligido  Conde  alli  la  maerto 
Por  sobrarle  la  vida ,  le  íalt^iMí : 


Llegó  el  haésped ,  y  tuvo  á  feliz  snerte» 
Aaoqoe  en  la  ciega  sepjoltnra. entraba» 
Ter  otro  maérto  alli :  que  todavia 
Consoela  en  la  aflicción  la  compafiia* 

Diéronse  en  cortés  trueco  afablemento 
El  pésame  y  la  bienvenida  ^  una». 
Doliéndose  cada  uno  del  presente 
Daño  qae  al  otro  ha  hecho  la  fortuna ; 
El  Conde,  como  aquel  que  ita  estado  ausente 
Del  cielo ,  el  claro  sol  y  errante  luna , 
Tintos  años  cerrado  en  el  profundo , 
Podíase  ya  codtar  por  de  otro  mundo. 

Y  deseando  saber  <|ué  qnevo  estado 
las  cosas  alcanz^iban  de  la  tierra » 
Qoién gobernaba  el  reino»  á  cuál  cuidado 
La  dulce  paz  está ,  jr  A  cuAl  la  guerra ; 
Dejando  sd  valor  disimulado ; 
Qae  quien  luego  lo  dice  todo,  yerra ; 
Asi  con  un  fingido  regocüo , 
Afable,  vuelto  a  don  Teudonio,  dijo : 

«Señor,  aunque  en  mis  culpan  be  aprendido 
Que  jamas  el  castigo  faltó  en  ellas ,     , 
Sé  también  que  no  siempre  un  afligido 
Padece  j  ¿ufre  agravios  por  tenellas ; 
Qoe  el  tiempo,  muchas  veces  compeliao 
Del  coQtr^trio  rigor  de  las  estrellas , 
Trocarse  vemos ,  y  enviar  al  suelo , 
EoTez  de  alegre  sol,  borrasca  y  nielo. 

(Tabora  vuestra  presencia  resplandece 
Aoo  entre  estas  tinieblas,  de  tal  modo, 
Qoe  en  sa  compuesta  gravedad  parece 
Retrato  singular  del  valor  godo. 
Yo,  señor,  sov  un  hombre  en  quien  fenece 
De  mi  principio  v  fin  el  nombre  todo : 
Ko  tengo  mas  valor  ni  mas  estado 
Qoe  ser  dichoso  ayer,  y  hoy  desdichado. 

>No  os  quiero  ya  informar  de  mi  derecho ; 
Qoe  en  la  cárcel  no  hay  preso  con  delito ; 
Todos  están  sin  culpa ,  y  sin  provecho 
El  dorar  á  la  culpa  el  sobrescrito  : 
Solo  os  mego,  señor,  si  á  un  noble  pecho 
Amor  con  sola  ceremonia  y  rito 
Foede  obligar,  conozca  ahora  el  vuestro 
Qoe  le  deseo  servir  en  mas  que  muestro. 

*  Y  en  recambio  me  deis ,  de  vuestras  cosatf 
La  parte  que  sin  riesgo  os  pareciere , 
Segoro  qne  en  las  tristes  ó  dichosas 
¡ji  gosto  os  seguirá  como  pudiere : 
l>as  si  estas  son  demandas  peligrosas 
Ooe  ni  el  lugar  ni  el  tiempo  las  requiere  4 
CoDtadme  en  trueco,  porque  asi  se  ahorren. 
En  el  mondo  ¿qué  mundo  y  tiempos  corren? 

K  Qué  cetro  le  gobierna  v  rige  ahora  ? 
W  guerras  hav  de  nuevo?  Qué  dictados? 
pi  es  ciega  todavia  la  señora 
Qoe  da  y  reparte  reinos  emprestados? 
¿Qoiéo  se  señala  en  armas?  Quién  adora 
uTama?  Quién  celebra  sus  cuidados? 
jQué  ritos,  qué  premáticas,  qué  leves, 
u  qoó  lisonjas  privan  con  los  reyes  ?  a 
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Asi  el  Conde;  y  Teudonio ,  asf  admirado 
De  la  prudencia  y  gravedad  del  preso » 
En  tanto  que  hablo  estuvo  colgado 
De  su  dulce  discurso  y  raro  seso; 
De  aquel  discreto  preguntar  pagado» 
De  las  preguntas  y  su  grave  peso. 
La  entereza  del  ánimo ,  v  el  modo 
Tan  de  pecho  real  y  heroico  en  todo. 

Y  en  sus  penas  suspenso  y  divertido »' 
Sin  conocer  al  olvidado  Conde , 
Teudonio,  más  de  honrado  y  comedido 
Que  gustoso  de  hablar,  asi  responde: 
c  Si  los  agravios  con  que  me  ha  traído 
Fortuna  aqui ,  lugar  me  dan  por  donde 
Aliviar  tu  cadena  y  mis  prisiones , 
Gran  campo  han  descubierto  tus  razones. 

»La  tierra  está  sembrada  de  portentos » 
De  grandezas  hasta  ahora  nunca  vistas , 
Famosos  hombres ,  de  altos  pensamientos , 
Armas ,  guerras .  mor,  pleitos ,  conquistáis  i 
Fieros  Jayanes ,  bárbaros  intentos , 
Altivos  reyes,  que  en  copiosas  listas 
El  mundo  sacan  al  sobernio  alarde 
De  un  desmán  nuevo  en  que  hoy  se  enciende  y  arde. 

•En  gran  riesgo  está  Espafia  de  perderse, 
Preñada  de  costosos  enemigos , 
Lijero  el  Rev,  y  fácil  de  creerse , 

Y  sin  lealtad  y  fe  los  mas  amigos  : 
Harto  desto  en  mis  causas  puede  verse» 

Y  servir  mis  agravios  de  testigos , 
Pues  mis  nuevaa  cadenas  y  prisiones 
Son  de  eterna  lealtad  los  galardones. 

»Es  Teudonio  mi  nombre ,  y  mi  famoso 
Linaje  en  todo  el  orbe  conocido, 
Del  feliz  Recaredo  en  rio  copioso 
Por  sucesión  legitima  traido 
Hasta  don  Pedro ,  duque  valeroso 
De  la  Cantabria ,  padre  esclarecido   . 
Del  católico  Alfonso  y  del  valiente 
Fruela»  de  corazón  y^de  alma  ardiente. 

•Fué  sucesor  de  Alfonso  otro  Fruela » 

Y  el  generoso  infonte  Vlmarano , 
Por  quien  del  Rey  su  hermano  la  cautela 
Cruel  le  hizo  y  fratricida  hermano  : 
Deste  un  hijo  quedó  en  su  infiel  tutela , 
A  quien  en  recompensa  dio  el  tirano. 
Del  muerto  padre  y  de  su  ii^osta  saña. 
En  titulo  el  condado  de  Saldaña. 

•Del  Fruela  Primero ,  hijos  famosos 
Aurelio  fué,  Teudonio  y  don  Bermudo, 
Soldado  el  uno,  y  reyes  poderosos 
Los  dos ;  que  es  cuanto  el  tiempo  darles  pudo : 
Teudonio  otros  dos  hQos  belicosos 
Dio  al  mundo ,  y  de  los  dos  el  mas  membrudo » 
Por  animoso ,  intrépido  y  osado , 
El  conde  don  Osorio  fué  llamado. 

•Deste  nació  mi  padre ,  y  por  el  suvo , 
Como  be  dicho ,  me  llaman  don  Teudonio, 

Y  esta  es  la  sangre  que  amo  y  la  que  huyo» 

Y  este  de  mi  linaje  el  testimonio  : 
Ni  la  fortuna  me  faltó ,  sin  cuyo 
Favor  en  el  estado  y  patrimonio 
Ser  la  nobleza  suele  grave  carga , 
En  honras  corta ,  y  en  congojas  larga. 

•Estado  tuve  y  tengo  suficiente , 
Por  mi  y  por  mis  mayores  levantado; 
De  reyes,  como  el  Rey,  soy  descendiente, 

Y  tan  leal  con  él  como  agraviado  : 
Un  tiempo  me  trató  por  su  pariente» 
Con  favor  y  caricias  de  privado ; 
Vas  siempre  las  privanzas  de  los  reyes , 
Como  viven  sin  ley,  mueren  sin  leyes. 

•Cuando  de  Nugariz  la  furia  esquiva 
Con  ochenta  mil  moros  de  pelea 
Entró  en  Asturias ,  y  á  su  voz  altiva 
Tembló  cuanto  en  sus  términos  rodea; 
Yo ,  que  de  mis  primeros  años  iba 
Dando  al  mundo  el  ensave  y  la  tarea» 
Por  el  custo  del  Rey  toda  la  tierra 
General  me  aclamó  de  aquella  guerra. 
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iNaestro  p«(roeBo  campo  en  él  de  Lutos 
Al  morisco  dejo  desbaratado , 
Que  las  infames  parias  j  tributos 
Pedia  soberbio  ?  de  ánuno  arriscado; 

Y  pasando  con  ubres  pies  enjutos 
Soore  el  roto  escuadrón  empantanado « 
De  M i&o  crucé  y  Duero  ambas  riberas , 

Y  asombré  á  Portugal  con  mis  banderas. 
»Largo  es  contarte  desta  gran  jomada 

Los  sucesos  y  lances  por  menudo  : 
Públicos  fueron»  y  ella  tan  nombrada , 
Que  al  mundo  bacer  temblar  su  fama  pudo : 
No  quedó  filo  de  enemiga  espada» 
Ni  resistencia  de  contrario  escudo 
De  Oviedo  hasta  Lisboa ,  que  no  fuese 
De  la  opinión  y  ley  que  yo  le  diese. 

>Y  aunque  para  las  ftierzas  de  la  guerra 
En  campo  la  persona  real  venia , 
El  bastón  general  de  mar  y  tierra 
A  cuenta  anduvo  siempre  de  la  mia : 
Tomé  4  Lisboa ,  y  cuanto  dentro  encierra 
Di  franco  á  mi  española  infantería. 
Con  que  la  volvi  rica  y  vi  triunfante; 
Xas  por  faltarle  yo  no  taé  adelante. 

•En  este  tiempo  en  la  hermosa  Berta , 
*De  Garlo,  rey  francés,  querida  hermana, 
Santo  himeneo  el  montañés  concierta. 
En  solemne  aparato  y  pompa  ufana ; 

Y  en  la  rica  ciudad ,  ahora  desierta , 
Que  á  Ulises  ya  fué  un  tiempo  cortesana , 
Del  grave  asiento  á  las  futuras  bodas 
Las  condiciones  se  firmaron  todas. 

•Despachóse  á  mi  cargo  la  embicada 
Por  gusto  real ,  ó  pretensión  ajena 
De  quien  por  dicha  el  ver  la  mía  cobnada , 
Era  para  la  suya  estorbo  y  pena  : 
O  fuese  que  ocasión  tan  señalada 
Con  solo  mi  valor  quedaba  llena , 
Yo  al  fin  con  el  asiento  y  real  presente 
Partí,  dejando  al  Rey  por  mi  teniente. 

>De  parte  del  ejército  asturiano  p 
De  sargento  mayor  hacia  el  oficio 
Basilio  de  Manuces ,  un  villano 
Catalán  falso,  hecho  de  artificio, 
A  quien  pudo  el  dinero  dar  la  mano 

Y  subirle,  del  reino  en  perjuicio, 
A  la  plaza  que  ocupa  y  no  merece : 
Mas  donde  él  manda,  todo  le  obedece. 

•Era  bisnieto  del  traidor  Manuces 

gue  con  Taríf  capituló  concierto 
e  dar  á  sus  escuadras  andaluces 
Rendida  la  ciudad  y  su  rey  muerto : 
Este,  pues,  que  por  caños  y  arcaduces 
Tan  limpios  vino  al  mundo  y  salió  enjerto. 
Hijo  de  una  africana  esclava  lora , 
Con  mezcla  catalana  y  sangre  mora ; 

•Luego  que  el  campo  y  gente  victoriosa 
Sin  mi  quedó  en  dos  nandos  dividida, 

Y  su  hambrienta  codicia  v  la  ambiciosa 
Sed  de  mandar  no  se  halló  oprimida , 
Con  maña  astuta  y  traza  cavilosa , 

La  mas  granada  cuente  reducida 
A  su  opinión  en  nesgo  no  pequeño , 
De  la  guerra  y  la  paz  se  alzó  por  dueño. 
•Fuese  en  secreta  astucia  apoderando 
De  las  fuerzrs  del  Reino,  y  porque  habia 
Leales  cabezas  del  contrario  bando. 
Cuya  ambicien  las  suyas  reprimía , 
Por  dar  mas  nervio  al  usurpado  bando, 

Y  entrada  ¿  su  insolente  tiranía , 
Dos  parientes  del  conde  de  Saldaña 
Nuevos  cómplices  hizo  en  su  maraña. 

•Estaba  el  Conde  preso  injustamente, 

Y  aun  lo  está  todavía  si  no  es  muerto , 
Sin  que  criado ,  amigo  ni  pariente 

De  su  prisión  alcaocc  el  luear  cierto : 
La  culpa  á  tanta  pena  insuUciente , 
Kl  rigor  grande,  el  perdonarle  incierto» 
Agraviada  de  España  la  nobleza, 

Y  el  obstinado  Rey  en  su  dureza. 


•Esto  en  su  arbitrio  M  oeislon  bastante , 

Y  el  fingirse  falaz  protector  della , 

De  hacer  malquisto  al  Rev,  y  su  arrogante 

Animo  con  mas  fuerte  y  nrme  estrella  : 

Creció  en  hinchado  aplauso  en  lo  restante ;  i 

Y  al  fin,  por  esta  senda  sin  perdeUa , 
Un  sin  principio  pudo,  mal  nacido , 
Privar  del  remo  al  Rey  inadvertido. 

•Libróse  en  nueva  astucia  y  presta  buida  I 

De  las  traidoras  armas  del  tirano 
Que  para  asegurar  la  infame  vida. 
Contra  su  rey  tomaba  va  en  la  mano : 
El  nuevo  asombro  de  la  real  caída 
Ala  corte  Regó  de  Cario-Mano 
Conmigo ,  en  que  se  vio  ser  mi  persona 
La  lealcabesa  de  su  real  corona. 

•La  triste  nueva  el  mundo  alborotado 
Dejó ,  y  de  mi  emboada  el  grave  asiento 
Sin  frierza ,  que  en  no  haberla  el  cielo  dado. 
Frustrado  vino  y  sin  sazón  su  intento : 
Bailóse  el  Reino  y  Rey  necesitado , 
El  Imperio  temiendo  un  fin  violento » 
De  alarbes  Reno  y  bárbaros  Jayanes, 

Y  ausentes  sus  invictos  capitanes. 

•Bien  que  en  medio  el  aprieto  en  que  Agramanti 
A  Francia  tuvo  en  la  ocasión  presente , 
Su  índito  emperador  campo  bastante 
Al  Rey  envió  de  su  francesa  gente ; 

Y  por  ausencia  del  señor  de  Aufflante, 
A  quien  vio  á  la  sazón  el  rubio  Oriente 
De  amores  preso  de  su  reina  bella , 

A  Gaiferos  nombró  general  deUa. 

•Con  valiente  escuadrón  de  pechos  briosos. 
De  Carlo-Magno  el  generoso  yerno , 
De  Paris  los  alcázares  famosos 
Soberbio  deja  y  vuelve  á  mirar  tierno , 
Llevando  de  su  esposa  los  hermosos 
Ojos  por  norte  y  luz  de  su  gobierno ; 
Que  el  niño  amor  por  las  recientes  bodas 
Quiso  á  una  gloria  aventurarlas  todas. 

•No  se  atrevió  á  quedar  la  bella  Infanta 
En  las  mudables  manos  de  la  ausencia; 

?ue  es  amor  con  la  soga  á  la  garganta , 
hacer  sin  fruto  y  premio  penitencia  : 
Es  niño  amor,  cualquier  cosa  le  espanta , 

Y  en  gustos  dilatados  no  hay  paciencia  : 
Tierno  Gaiferos ,  Melisendra  bella . 

La  guerra  larga ,  no  quiso  ir  sin  ella. 
•Dejó  del  rio  Siene  los  cristales , 

Y  la  costa  Aquitania  al  diestro  lado , 

De  Orliens  los  muros ,  y  altos  pantanales 
De  Bourges ,  y  el  rio  Eure  medio  helado ; 

Y  tocando  euLimoges,  sus  breñales 
Pasa ,  y  Heaa  á  Carona ,  en  que.  alojado 
Sobre  una  fértil  vega ,  hizo  alarde 

De  su  aparato  bélico  una  tarde. 

•De  doce  veces  mil  fué  la  reseña , 
Gente  en  cursadas  guerras  escogida , 
Bien  que  á  la  que  fortuna  es  zahareña , 
No  importa  mas  despierta  que  dormida. 
Ona  mañana ,  cuando  el  alba  enseña 
De  aljófar  su  auirnalda  guarnecida , 
De  aquel  aljófar  que  al  romper  la  aurora 
Su  luz  primera ,  el  cielo  en  llores  dora ; 

•El  rey  de  Argel,  el  fiero  Rodamonte, 
Con  una  escuadra  de  enemiga  gente 
Saliendo  de  una  selva,  entrando  á  un  monte, 
Dio  sobre  el  nuevo  campo  de  repente ; 

Y  apenas  con  la  luz  del  horizonte 
La  desvelada  centinela  siente 

La  mora  tropa ,  cuando  al  arma  ^Ita , 

Y  ella  al  son  de  un  clarin  se  precipita. 
•Hallónos  descuidados  el  asalto, 

Y  el  sagaz  enemigo  en  ordenanza ; 
La  grita ,  el  algazara  y  sobresalto 
Fué  la  primera  y  la  mayor  matanza : 

guien  corre  á  las  trincheas ,  quién  de  un  salto 
aballo  cobra  sin  espada  y  lanza , 
Va  sin  saber  adonde ,  y,  de  esa  suerte, 
Por  guarecer  la  vida ,  da  en  la  muerte. 


EL  BERNARDO,  LIBRO  I. 


i49 


»ÜDO  büsctlas  armas ,  que  dormido 
Ta  le  sotian  servir  de  cabecera ; 
Otro  por  velmo  de  su  ames  lucido 
Del  caballo  se  encaja  la  testera ; 
Qoiéo  arrogante ,  quién  despavorido . 
Qoién  con  aima  cobarde ,  quién  con  fiera , 
Qaiéo  coD  espada ,  qoién  con  soto  escudo» 

Y  quién,  de  rabia  armado,  va  desnudo. 
>EI  astuto  enemigo,  que  el  desorden 

Vio  del  dormido  campo ,  el  suyo  aguija, 

Y  áotes  que  de  oro  los  penachos  borden 
Los  rayos  del  que  al  mundo  regocija , 
Ifoestro  alboroto  atropellando  en  orden , 
Codiciosos  del  saco  y  la  partija , 

Con  tripala,  alarido  y  alboroto 
Qaedó  al  primer  asalto  el  francés  roto. 

«Rodamonte  de  Sarza,  que  en  la  tierra 
De  la  muerte  fué  el  dardo  mas  agudo , 

Y  al  délo  de  la  paz  no  movió  guerra , 
Solo  porque  subir  allá  no  pudo , 

Coa  luciente  cimitarra  afierra , 
TédiandQ  á  las  espaldas  el  escudo. 
Entró  por  el  ejército  normando , 
Aqni  y  alli  rompiendo  y  destrozando. 

«El  rostro  al  uno ,  al  otro  la  cabeza , 
A  otro  llevó  los  pies ,  i  otro  los  brazos , 
Hecbo  dos  dejó  a  otro  de  una  pieza , 

Y  á  otro  de  tres  golpes  seis  pedazos : 
Hieode ,  inata ,  rebana ,  descabeza , 

Y  sin  defensa ,  estorbos  y  embarazos , 

De  aqni ,  de  alli ,  de  aquesta  ó  de  otra  suerte , 
No  alcanza  golpe  que  no  sepa  á  muerte. 

>Parecia  en  el  herir  vivo  trasunto 
De  Bríareo  en  su  batalla  brava , 
Coaodo  á  un  tiempo  con  todo  el  cielo  junto , 
Con  den  brazos  y  espadas  peleaba , 
Desbaratando  y  rebatiendo  4  un  punto 
Sa  alfanje  ¿  Marte ,  á  Hércules  su  clava , 
A  Pábs  su  gorgon ,  su  flecha  4  Apolo , 

Y  el  rayo  ardiente  al  rey  del  alto  polo. 
iGaiferos,  que  á  la  bella  Melisenda 

Abrazado ,  en  sosiego  y  paz  dormía, 
Al  alboroto  despertó  v  contienda 
De  la  desbaratada  infantería  : 
Salta  del  lecho  y  sale  de  su  tienda 
Con  sola  espada ,  al  tiempo  que  venia 
El  afrinno  bárbaro  arroc^te 
Con  mil  venddOB  pechos  por  delante. 

>— Deten»  canalla  vil  desordenada  ,— 
Dice  el  fhmoes ,  y  de  un  escudo  afierra , 

Y  eon  él  y  con  su  cólera  v  su  espada , 
Con  Rodamonte  y  su  soberbia  cierra : 

Y  apuntando  á  la  gola  una  estocada , 
Anagoe  por  su  desgracia  el  golpe  yerra , 
Tal  bé  su  furia  y  su  Uesar  tan  presto , 
Qoe  le  llevó  seis  pasos  descompuesto. 

«Valióle  al  vemo  del  flrances  caudillo 
Coger  al  rey  de  Argel  de  sobresalto ; 
Qne  á  tener  mas  logar  de  prevenillo , 
Sa  muerte  fdera  el  descompuesto  asalto  : 
Yo  solo,  que  lo  vi ,  puedo  decillo , 
Qne  fui  ¿  ayudarle  en  verle  de  armas  falto , 
Al  tiempo  que ,  el  jayán  de  rabia  loco , 
Le  era  para  vengarse  el  mundo  poco. 

«Lanzando  humo  y  fuego  la  visera , 

Y  los  dientes  quebrando  de  coraje , 
Sobre  el  francés  la  cimitarra  fiera 
Hace  á  dos  manos  que  furiosa  baje : 
Fué  su  reparo  el  ir  á  la  lijera , 

Y  nn  salto ,  que  por  medio  no  le  raje ; 
One  á  esperarle  fiado  en  el  acero , 
Dos  Gaiferos  hiciera  del  primero. 

>A1  desviarse  del  bagó  la  espada , 
1  i  nn  duro  risco  en  inmortal  empeño 
La  mitad  della  se  quedó  clavada , 

Y  bramando  de  cólera  su  dueño , 
forjante  al  firme  puño  destroncada ; 

Y  Tiendo  el  golpe  en  vano ,  aquel  pequeño 
¿rozo  que  de  su  alfanje  halló  consigo , 
nvioso  envió  á  buscar  á  su  enemigo. 


»E1  bravo  Alcin  y  el  bello  Atenedoro, 
Ambos  competidores  y  galanes , 
Que  por  la  dama  que  gozó  Medoro 
Otro  tiempo  pasaron  mil  afanes ; 
A  la  sazón  que  el  descompuesto  moro 
De  la  espada  arrojó  los  gavilanes , 
En  favor  iban  del  francés  Gaiferos , 
Matando  el  uno ,  el  otro  haciendo  fieros. 

>Y  aunque  erró  el  tiro  el  moro  de  arrogante, 
A  Atenedoro  dio ,  que  era  el  postrero ; 
Que  no  está  todo  el  riesgo  en  ir  delante , 
Ni  el  peligro  mayor  en  ser  primero  : 
La  celada  le  abnó ,  que  á  ser  diamante 
Lo  mismo  fuera  entonces  que  de  acero , 
Poniéndole  los  sesos  por  el  suelo , 

Y  á  Alcin  eternas  treguas  en  su  celo. 
«Gaiferos,  que  vio  el  golpe  y  la  herida, 

Y  qne  le  libró  de  ambos  su  destreza , 
No  huye  el  riesgo ;  que  salvar  la  vida 
Padeciendo  la  honra  no  es  grandeza  : 

Y  aunque  está  la  ventaja  conocida , 

Y  armado  de  los  pies  a  la  cabeza 
El  moro ,  y  él  sin  armas  todavía , 

En  mas  que  el  hierro  está  la  valentía. 

»Por  la  cimera  le  alcanzó  un  mandoble. 
Que  de  plumas  dejó  sembrado  el  suelo , 

Y  forzó  al  fiero  rey  que  humille  y  doble 
El  cuello  altivo  á  su  orgulloso  celo ; 
Que  honra  herida  en  sentimiento  noble , 
No  hay  cosa  que  acometa  con  recelo  : 
Tras  él  le  da  una  punta  y  otra  punta , 
Por  quien  tal  vez  la  roja  sangre  apunta. 

>E1  moro ,  que  se  halla  sin  esnada 

Y  de  un  hombre  sin  armas  ofenaido , 
En  rabia  ardiendo  con  la  vista  airada , 
Parece ,  al  cielo  vuelto ,  áspid  herido ; 

Y  de  la  peña  que  dejó  cortada , 
Un  duro  risco  en  alto  suspendido 
Contra  el  francés  arroja ,  y  arrojara 

El  monte  Tauro  que  á  sus  pies  hnliara. 

>Bien  así  el  ciego  Polifemo  bruto , 
En  descompuesta  cólera  encendido , 
Sintiendo  irse  por  agua  el  griego  astuto. 
En  su  humilde  vellón  entretejido , 
De  la  puerta  del  sóuno  con  luto 
El  gran  peñasco  asió ,  y  tiró  al  ruido 
Dellibre  preso  ya ,  y  el  peso  grave 
Hiciera  en  medio  el  mar  hundir  la  nave. 


Aunque  se  llevó  á  Fabio  por  delante ; 
Fabio  infeliz ,  que  natural  de  Epiro , 
En  Francia  subió  á  noble ,  de  farsante ; 


Y  dando  el  alma  el  último  suspiro , 
Confesó  que  la  culpa  de  arrogante 
Mudar  le  bizo  de  oficio  y  pasatiempo , 

Y  en  la  guerra  morir  antes  de  tiempo. 
»Ma8  no  dejó  su  muerte  sin  vencanza 

El  firances  capitán ,  que  al  homicida 
A  dos  manos  por  medio  el  cuerpo  alcanza 
De  un  revés  diestro  una  mortal  herida » 
Dada  en  tal  ocasión ,  con  tal  pujanza , 
Que  á  no  estar  la  escarcela  guarnecida 
Con  redobladas  láminas  de  aceroj 
Mucho  antes  le  matara  que  Rugero. 
»Fné  encenderle  la  cólera  al  gigante , 

8ne  saliendo  de  si  de  rabias  lleno , 
n  duro  roble  asió  que  vio  delante. 
Cual  seca  caña  de  liviano  heno ; 

Y  del  ya  hecho  un  bárbaro  montante , 
Lleva  á  dos  manos  sin  templanza  y  freno 
A  descompuestos  golpes  el  medroso 
Campo  huyendo  de  su  herir  furioso. 

»LÍis  calientes  entrañas  escondidas 
Ya  por  el  valle  aquel  déla  sembradas; 
Los  destrozos ,  crueldades  y  heridas 
Sin  cuento  fueron  para  ser  contadas : 
Diferencias  de  muertes  nunca  oídas. 
Antes  puestas  por  obra  que  inventadas : 
Aquí  destroza  y  hunde ,  acullá  mata , 

Y  un  campo  entero  asombra  y  desbarata. 
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»Asf  tal  fes  del  Alpe  se  desgija 
Peñasco  altivo  en  ímpetu  furioso. 
Que  á  buscar  en  el  centro  humilde  baja » 
A  pesar  de  los  árboles,  reposo; 

Y  si  la  encina ,  el  fresno  6  roble  atsja 
A  su  caída  el  vuelo  presuroso. 
Hasta  arrojarse  en  el  profundo  valle , 
Por  cuanto  encuentra  rompe  y  hace  calle. 

»Tal  el  jayán  en  su  tropel  violento 
El  roto  campo  con  furor  derrama  : 
Ko  causa  mas  horror  el  raudo  viento 
Cuando  en  las  olas  del  Egeo  brama , 
\  á  escapar  solo  el  marinero  atento, 
A  Santelmo  en  devotos  gritos  llama , 
Que  del  moro  el  destrozo ,  y  el  gemido 
Sel  campo  humilde  á  su  furor  rendido. 

>Y  mientras  el  soberbio  rey  de  Sarza 
Tales  blasones  labra  á  costa  nuestra , 
Bravo  en  ver  que  el  francés  huya  y  se  espana. 
Medroso  de  los  golpes  de  su  diestra; 
El  valiente  Alancredo  de  Galarza 
Del  montañés  valor  su  parte  muestra, 
Defendiendo  la  bella  Melisenda 
De  mil  moros  que  acuden  i  su  tienda. 

>Era  el  joven  feliz  de  ánimo  vivo , 
Briosa  portación  y  fuerza  brava, 
Galán,  diestro,  cortés,  bizarro,  altivo 9 
Que  el  rojo  bozo  apenas  le  apuntaba ; 
De  una  bella  m^jer  recien  cautivo , 
Que  á  la  francesa  infanta  acompañaba, 

Y  la  formó  de  intento  su  ventura 

Mas  que  el  sol  bella  y  mas  que  el  mármol  dora. 

»Dióle  el  gusto  y  el  alma  por  despojos 
A  las  primeras  vistas  de  su  gala , 

Y  ella  por  una  gloria  mil  enojos ; 

Que  amor  es  peso  que  jamas  se  iguala : 
Bien  que  tal  vez  con  halasüeños  ojos 
Le  acaricia  al  descuido  y  le  regala ; 
Que  no  hay  mujer  tan  dura  y  desabrida. 
Que  del  todo  aborrezca  si  es  querida. 

vTocóle  aquella  noche  ser  de  guarda 
A  la  real  tienda ,  cielo  de  su  gloria , 
Adonde  en  sueño  envuelta  la  gallarda 
Rosia ,  del  ni  de  si  tiene  memoria ; 
Mas  el  que  ama  de  veras  nunca  aguarda 
A  si  es  ó  no  su  voluntad  notoria; 
Que  en  cuanto  hace,  habla ,  piensa ,  siente, 
biempre  se  da  el  amante  por  presente. 

>Fué,  por  ser  visto  el  montañés  gallardo, 
Más  puesto  á  lo  galán  que  á  lo  seguro. 
Bizarra  calza  de  amarillo  y  pardo. 
Grabado  peto  ardiendo  en  oro  puro ; 
Plumas  en  el  sombrero ,  y  por  resguardo 
De  una  acerada  cofia  el  temple  duro , 
Relumbrante  rodela ,  espada  y  daga , 

Y  un  gran  valor  que  á  todo  satisfaga. 

>De  verde  y  plata  el  fino  arnés  grabado , 
De  aljófar  y  oro  los  bordados  tiros , 
Una  banda  de  perlas  y  encarnado , 

Y  un  collar  de  diamantes  y  zafiros; 
Un  barco  entre  dos  aguas  engolfado, 

gue  las  altera  un  ciego  con  suspiros, 
n  la  rodela ;  y  este  mote  abierto : 
f  Donde  está  el  bien  dudoso,  el  mal  es  cierta.» 

»No  se  vio  en  los  cristales  de  Zefiso 
Ni  trastornó  las  flores  del  Parnaso 
En  mas  lozano  talle  su  Narciso , 
Siguiendo  á  un  presto  corzo  en  campo  raao; 
M  con  mas  gracia ,  mas  primor  ni  aviso 
Notó  Beoda  su  gallardo  paso , 
Guando  lué  de  sus  selvas  el  tesoro 
Con  arco  de  marfil  y  flechas  de  oro, 

>Que  el  brioso  Alancredo  con  su  gente 
A  hacer  la  ronda  fué  y  guarda  á  su  dama , 
Donde  los  arreboles  del  oriente 
Le  saludaron  con  su  nueva  llama , 

Y  el  mauritano  campo  de  repente. 

Con  la  ocasión  de  un  gran  renombre  y  fama , 
Dándole  amor  aliento,  el  honor  brio, 

Y  su  espada  de  sangre  mora  on  rio. 


>E1  rubio  Orion,  qoe  con  aa  alft^ie  de  oro 
El  mundo  alumbra ,  pareda  á  la  puerta 
De  la  real  tienda ,  cuando  el  cauto  moro 
La  asaltó  en  sueño  sepultada  y  muerta : 

Y  él ,  de  su  nuevo  amor  viendo  el  tesoro 
Al  riesgo  puesto  de  una  suerte  incierta , 

Y  que  aun  los  bravos  huyen,  sale  ciego 

De  honra  y  amor,  de  dos  hadendo  un  fuego. 

>  —Teneos ,  dice ,  cobardes  :  ¿dónde  os  lleva 
El  deseo  infame  de  vivir  sin  honra. 
Que  antes  de  hacer  de  los  contrarios  prueba, 
De  su  temor  hacéis  vuestra  deshonrad 
Tened ,  parad ,  volved ,  haced  que  os  deba 
Mi  espada  el  verla  un  rato  cómo  os  honra, 

Y  deste  orgullo  os  da ,  que  ahora  os  espanta  t 
A  costa  suya  una  venganza  santa. 

»Si  tanto  miedo  os  pone  el  de  la  muerte, 
¿En  cuál  parte  del  mundo  no  se  halla? 
i.  Dónde  ó  cómo  podrá  la  humana  suerte 
Dejar,  por  mas  que  huya,  de  alcanzalla? 
¿Adonde  al  flaco  campo  huis  del  ftierte , 
Cobarde ,  vil  y  misera  canalla  ? 
¿A  qué  castillo,  á  qué  ciudad,  qué  mocos. 
Si  con  trincheaa  aqui  no  estáis  segoioe!-^ 

>Dijo ,  y  en  tanto  que  él  con  sus  raaones 

Y  los  sangrientos  filos  de  su  espada 
Venció  algunos  honrados  corazones 

Y  mató  alguna  gente  desmandada, 
Una  escuadra  de  alarbes  nasamones. 
Gente  en  las  sirtes  líbicas  criada , 

La  tienda  real  entró,  prendiendo  eo  éUa 
A  Melisendra  ilustre  y  Rosia  bella. 

»E1  montañés ,  que  mira  su  esperanza 
Mudada  en  posesión  de  un  toipe  moro, 

Y  que  en  cualquiera  punto  de  tardanza 
A  mortal  riesgo  queda  su  tesoro , 
Furioso  en  mediq  el  escuadrón  se  lanza 
A  rescatar  con  sangre  y  00  cqa  oro 

La  vida  de  su  alma;  que  es  amante, 

Y  está  á  verle  morir  su  amor  delante. 
»lliere  de  tajo,  de  revés  y  punta, 

Y  á  voces ,  ffolpes ,  gritos  y  heridas. 
De  amor  la  furia  á  la  de  Marte  Junta, 
Rinde ,  espanta ,  acobarda  y  quita  vidaa ; 

Y  al  que  la  suya  vió  llevar  aiftaota , 
Con  manos  sin  temor  descomedidas. 
Los  ojos  con  que  osó  verla  agraviada» 
Ambos  se  los  cosió  de  una  estocada. 

>A  otro  el  brazo  cortó ,  dejando  aaíd» 
La  mano  al  velo  de  oro  y  halagúedo 
Por  donde  la  prendió  me<tío  diorBiida,. 

Y  le  quitó  la  libertad  y  el  sueño ; 

Y  ya  en  ella  y  su  honor  restituida , 

— Toma ,  dice ,  señora ,  este  pe^wí e 
Servido  del  que,  indimío  de  tal  palma , 
No  se  atreve  también  á  darla  el  alflia.-^ 
•Ella  en  alegres  ojos  y  alma  ardlCAta, 
Con  un  tierno  suspiro  vergonzoso 
El  riesgo  le  pagó  y  favor  presente ; 
Que  á  mas  que  esto  un  mirar  es  poderos : 
A  la  sazón  que  un  bárbaro  inclemente 
Al  francés  lecho  perturbó  el  reposo , 
Por  saquear  la  bella  Melisend|i, 

Y  el  rico  mueble  á  su  asaltada  tienda. 
•Pone  punto  al  amor,  y  á  la  honca  acude 

Suya  en  un  trance  tal  y  de  la  Infanta , 

Y  sin  que  el  jayán  fiero  el  paso  mude , 
La  cabeza  le  deja  sin  garganta , 
Hadendo  en  esto  que  la  Reina  dude 

Si  el  bulto  muerto  mas  que  el  vivo  espanta 
El  lecho,  antes  de  gusto,  ya  cubierto 
De  roja  sangre » y  un  eontrario  OMierto.     . 

•Los  demás  que  en  b  tienda ,  al  robo  atentas, 
Por  interés  sin  honra  habian  entrado. 
Asombrados  de  golpes  tan  violentos. 
Por  la  vida  renuncian  lo  robado , 

Y  al  victorioso  amante  entre  lameaaoa 
De  francesas  beldades  rodeado , 

Que  asidas  todas  del,  pensó  cada  una 
Guarecer  eu  la  suya  su  fortuna. 
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»La  tleoda  reforzó  cual  mejor  pudo , 
Y  al  paso  se  hizo  una  invencible  roca , 
Donde  an  ciego  montón  de  pueblo  rudo 
Confaso  arremetió  con  ñiria  loca  : 
Por  capitán  on  tahari  membrudo, 
ÍS'scido  del  rio  Génega  en  la  boca , 
Que  al  filo  de  una  corva  cimitarra 
A  on  hombre  dentro  de  sn  arnés  desgarra. 

•Acertóle  ano  al  montañés  valiente ,  . 
T  00  bastando  á  todo  la  rodela , 
Parte,  aunque  poca ,  le  alcanzó  en  la  frente. 
Que  le  sirvió  á  su  cólera  de  espuela  : 
Tras  él  la  chusma  de  la  negra  senté , 
Eo  cooraso  escuadrón  y  estrecha  muela , 
Por  todas  partes  le  acomete  y  pica, 

Y  en  sangre  ajena  y  propia  le  salpica. 

iCno  le  arroja  un  dardo,  otro  una  flecha ,. 
Otro  el  venablo  que  á  sus  pies  enclava , 
Este  con  él  se  afirma ,  aquel  le  flecha , 
Este  hiere  de  alfanje ,  aquel  de  clava : 
Parecía  nube  y  tempestad  deshecha 
Que  instrumentos  de  guerra  granizaba , 
Cnoando  por  el  aire  hechos  cometas , 
Chuzos ,  lanzas ,  gorguees  y  saetas. 

»Y  él  como  áspera  roca  ó  todos  vientos. 
En  medio  el  turbulento  mar  sentada , 
Qae  de  los  alterados  elementos 
Es  por  mil  partes  juntas  contrastada , 
La  mar  carcome  y  bate  los  cimientos. 
De  rayos ,  aires  y  ondas  asaltada , 

Y  ella,  firme  en  sus  ásperos  bajíos. 
De  lejos  pone  espanto  i  los  navios; 

■Andaba  por  mil  partes  mal  herido, 
Annque  de  todas  á  su  honor  vengado; 
Qae  DO  hay  en  su  esgrimir  golpe  perdido. 
Ni  en  su  reportación  tiempo  olvidado; 
Ñas  va ,  de  tanto  bárbaro  ofendido , 

Y  de' ayuda  y  socorro  desahuciado, 
La  rodela  arrojó ,  y  asió  la  espada 
Qae  ha  de  dejar  su  cólera  vengada : 

»Y  al  feroz  capitán  en  brío  lozano, 
Al  pasar,  de  dos  brazos  quitó  el  uno , 
A  otro  dejó  en  un  pié  y  sin  una  mano, 

Y  i  otro  cortadas  ambas  sin  ninguno  : 

A  este  hiere  de  corte ,  á  aquel  de  llano, 

Y  á  este  y  el  otro  ensarta  de  uno  en  uno ; 
Hiende ,  parte .  rebana ,  descabeza , 

Y  coando  al  parecer  acaba ,  empieza. 

>La  bella  Rosia,  que  en  sangriento  dia 
Su  caro  espaflol  ve  pisar  la  tierra, 

Y  la  pena  uel  riesgo  en  que  le  via 

Al  rostro  saca  lo  que  el  pecho  encierra : 
Deseosa  de  tenerle  compañia , 

Y  con  vista  de  paz  templar  su  guerra , 
Sin  ocasión  salió ;  que  la  sacaba 
Cloto,  y  el  filo  ya  á  su  estambre  daba. 

•Eran  escarches  de  oro  sus  cabello». 
De  on  cielo  de  marfil  ricas  techumbres , 
Qae  en  tiernas  rosas  y  jazmines  bellos 
^  su  garganta  dan  doradas  lumbres 
Los  ojos  06  azabache ,  y  dentro  dellos 
De  placenteras  niñas  dos  vislumbres 
Qoe  al  sol  retozan ,  que  en  coral  haola 
La  rica  concha  de  quien  nace  el  dia. 

«Salió  á  ver  el  ejército  enemigo , 

Y  asi  le  dice  á  su  español  brioso  : 

— Ta  brazo  el  cielo  esfuerce,  oh  caro  amigo, 

Y  de  riesgo  te  saque  tan  dudoso  : 
Animo,  amor,  que  moriré  contigo, 
¡Oh nuncio  triste ,  agikero  prodigioso , 
Fortuna  cruel ,  que  á  la  primera  suerte 
Qaieres  que  sea  el  favor  azar  de  muerte'!-^ 

>Aun  mas  quería  decir,  cuando  deileno 
La  voz  le  atafó  un  dardo  que  vente 
■>eseoso  de  llecar  al  blanco  seno , 
Donde  su  cielo  I»  beldad  tenia  : 
Cayó  cual  tierna  flor  en  «atte  ameno , 
Al  tiempo  que  sn  amante  revehft 
A  darle  el  alma  y  vfd»  wor  despojo», 
1  oobrarU  él  de  oueVo  de  aus  ojo». 


»¡0h  tragedias  der  amor,  glorias  de  Tiento, 
Las  que  el  tiempo  nos  muestra  en  aus  mudanzas! 
j  Vienen  en  sombra  sombras  de  contento , 
Tesoros  de  encanadas  confianzas  I 
¡Con  qué  facilidad  mudan  asiento 
Las  mas  bien  asentadas  esperanzas ! 
—  ¡  Oh  mi  gloria ,  acabada  ya  y  perdida  !^ 
Dyo  Alancredo  al  golpe  de  su  vida. 

>Quiso  ir  á  recibir  entre  sus  brazos 
El  desmayado  cuerpo  de  su  dama , 

Y  los  primeros  y  últimos  abrazos 

Con  que  sin  tiempo  le  convida  y  llama ; 
—Mas ,  no  merezco,  dice ,  tales  lazos. 
Ni  que  de  mi  en  el  mundo  cnede  fama , 
Si  antes  no  le  quitare,  con  la  vida, 
La  gloria  de  tu  muerte  al  homicida.—- 

»Asi  dijo,  y  cual  Hércules  furioso 
Con  el  incauto  don  de  Deyanira , 
Rompe,  quiebra,  destroza,  y  presuroso 
Los  altares  trastorna  ardiendo  en  ira , 
Hasta  llegar  al  mensajero  odioso 
Que  el  presente  le  dio,  y  temblando  mira, 

Y  en  él,  á  su  furor  ciego  entregado, 
A  no  poder  ya  mas  muere  vengado ; 

>Asi  de  Rosia  el  sin  ventura  amante 
Furioso  entró  en  el  escuadrón  tejido , 
Rompiendo  cnanto  encuentra  por  delante, 
Hasta  el  cobarde  moro  mal  nacido , 
Que  con  medroso  y  timido  semblante. 
Del  tiro  y  daño  hecho  arrepentido , 
Las  espaldas  volvió;  mas  no  se  fuera , 
Aunque  por  padre  á  Dédalo  tuviera. 

•Por  el  crespo  cabello ,  áspero  y  duro, 
Bramando  le  ase ,  y  del  rastrando  tira , 

Y  haciendo  aue  le  den  paso  seguro , 
Seguro  va,  á  pesar  de  quien  le  mira, 
Adonde  yace  entre  un  confuso  muro 

De  armas  un  rostro  bello ,  en  quien  espira 
Del  mundo  la  beldad,  de  honor  lo  justo. 
De  amor  lo  fino  y  de  su  amante  el  gusto. 

cLlega,  y  haciendo  campo  con  la  espada , 
El  delincuente  preso  le  presenta, 

Y  asi  le  dice  con  la  vos  turbada  : 
—Remate  triste  de  mi  alegre  cuenta, 
Suspende  por  un  rato  la  jornada , 

En  tanto  que  esta  victima  sangrienta 
En  tu  altar  sacrifico ,  y  yo  tras  esto 
A  seguirte  y  morbr  por  ti  me  apresto ; 

»Que  no  es  bien  que  la  pena  de  perderte 
Pueda  menos  en  mi  que  un  enemigo, 

Y  que  la  aprehensioa  del  bien  de  verte 
No  me  lleve  tras  ti  á  verme  contigo : 
Mi  corta  vida  se  acabó  en  tu  muerte , 

Y  asi  es  muy  fácil  de  acabar  conmigo : 
Sigo  tus  pasos;  que  á  quien  vive  en  pena. 
La  muerte  mas  penosa  le  despena. 

»Ya  la  vida  me  sobra ,  y  el  suave 
Deleite  del  morir  siento  en  el  pecho, 
Gloria  y  gusto  que  no  se  alcanza  y  sabe 
Sino  es  al  punto  deste  paso  estrecho ; 
Qué  el  cielo  á  este  secreto  echó  la  llave 
Porque  el  mundo  quedase  de  provecho; 
Que  á  saberse  lo  dulce  de  la  muerte. 
Fuera  el  largo  vivir  adversa  suerte.— 

»Asi  dijo,  y  al  moro  que  fué  causa 
De  la  triste  tragedia ,  clavó  al  punto 
La  daga  al  corazón ,  con  que  hizo  pausa 
Su  miedo  y  se  extendió  el  cuerpo  difunto; 

Y  tomando  en  sus  brazos  quien  le  oauaa 
Tormento ,  vida  y  muerte  todo  junto , 
Los  ya  turbados  ojos  un  instante , 
Para  mayor  dolor,  puso  en  su  amante. 

>Y  con  la  débil  voz  enflaquectda. 
Como  aceptando  el  sacrificio  hecho  : 
— ¡Ay,  dice,  honesto  amor,  prenda  querida. 
Cuan  tarde  conocí  tu  honrado  pecho ! 
¡  Ingrata ,  que  te  vine  á  dar  la  vidn 
A  tiempo  que  ya  no  er»  de  provecho , 
Siendo ,  para  morir  con  pena  eterna. 
Dura  en  la  vida,  y  en  la  muerte  tiemtf 
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»1fas  si  tttt  alma  es  de  estimst  en  aaien  mudanza 
No  habrá  ya  para  siempre,  en  ella  viva...— 
Fué  á  decir  c  tu  memoria  »,  y  no  le  alcanza 
La  ultima  parte  que  ouedaba  vi?a : 
Cavó  muerta ,  y  con  ella  la  esperanza 
Del  triste  amante,  que  con  ansia  esquiva » 
Del  presente  dolor  y  la  perdida 
Sangre ,  también  alu  quedó  sin  vida. 

>En  tanto  el  francés  campo  á  la  potencia 
Del  fiero  rey  de  Argel  cayó  delante , 
Sin  caudillo  que  hiciese  resistencia 
Al  faror  de  su  ejército  arrogante ; 
Que  ¿  anos  el  miedo ,  á  otros  la  imprndenday 
Para  darlos  rendidos  (üé  bastante. 
El  moro  con  soberbia  vanagloria 
Del  despojo  gozando  y  la  victoria. 

•Yo  en  tanta  confusión ,  del  ya  vencido 
Campo  francés  las  sobras  derramadas 
Cual  pude  recogí ,  aunque  mal  herido , 
En  escuadrón  y  mangas  concertadas : 
Gente  bisoña ,  pueblo  mal  regido ; 
Que  los  de  pundonor  y  armas  honradas, 
Por  varios  trances ,  en  diversos  modos, 
Sin  dar  un  paso  atrás  marieron  todos. 

•Cuatro  mil  desta  gente  alborotada, 
Al  ronco  son  del  repentino  asalto , 
A  defender  su  honor  mal  enseñada , 
En  mi  real  estandarte  hicieron  alto : 
Melisbndra  i  Sansueña  fué  llevada , 
Su  esposo ,  de  armas  y  de  sangre  falto* 
Quedo  donde  un  soldado  fugitivo 
Por  muerto  entre  los  muertos  le  halló  vivo. 

»Gon  estas  sobras  de  vencida  gente 
Al  socorro  pasé  del  rey  ingrato, 

§ue  en  Sámos,  en  custodia  suficiente, 
in  majesud  vivía  ni  aparato , 
Cual  ya  otra  vez  huyendo  la  insolente 
Tiranía,  se  libró  de  Mauregato ; 
Que  de  aquel  santo  claustro  la  euarida 
Dos  veces  le  dio  el  reino  y  dos  la  vida. 
•Rehice  alli  sus  fuerzas  con  la  mia« 

Y  el  bastante  presidio  reforzado , 
La  vuelta  de  León  tomé  otro  día. 
Injusta  corte  del  tirano  alzado, 

Por  si  abría  puerta  ó  encontraba  guia 
De  redacción  al  pueblo  rebelado , 

Y  con  deseos  también  de  ver  mi  esposa , 
Del  cielo  de  mis  gustos  alba  hermosa. 

•Pílarco,  un  noble  caballero  godo. 
Caudillo  fiel  de  aquellas  dos  banderas 

8ue  en  Mondoñeoo  contra  un  campo  todo 
e  unas  hojas  se  armaron  de  higueras , 
A  cuya  sombra  se  peleó  de  modo 

§ne  cobraron  cien  bellas  prisioneras, 
4  España  dieron  libre  del  pedido , 

Y  á  Pigueroa  blasones  y  apellido : 
•Deste  fue  hila  Arlinda ,  por  quien  vivo 

Alegre  al  rayo  de  sus  oíos  bellos , 
Desde  el  día  que  amor  blando  y  esquivo 
Para  mi  bien  labró  su  alcázar  dellos  : 
Vilos  en  mi  niñez,  fui  su  cautivo, 

Y  todo  el  cielo  de  mi  gloria  el  vellos , 
Hasta  que  en  día  feliz  y  hora  dichosa , 
Rey  de  mis  gustos  fui,  y  ella  mi  esposa. 

•Trazóse  el  nudo  de  mi  honrado  intento 
Para  la  vuelta  y  fin  de  la  jornada 
Del  viaje  de  Lutos,  y  este  asiento 
La  ocasión  suspendió  de  mi  embajada. 
Llevado  pues  de  mi  amoroso  aliento , 

Y  la  real  pretensión  justificada. 

Por  si  en  los  tratos  descubriese  modo 
Que  al  Rey  pueda  importar  y  al  Reino  todo; 
•Llegué  á  la  corte  en  hábito  encubierto» 
El  riesgo  huvendo  del  tirano  brio. 
Solo  al  infiel  Garilo  descubierto, 
Un  hombre  hecho  de  solo  el  favor  mío  : 
Sagaz,  traidor,  doblado,  astuto ,  incierto» 
Con  mas  mudanzas  que  el  raudal  de  un  rio» 

Y  con  un  medio  tan  de  azares  lleno» 
Veatora  foé  salir  suceso  bueno. 


•Peligro  es  levantar  á  honras  mayores 
Sin  gran  virtud  humildes  nacimientos, 
Solia  dedr  este  ayo  de  traidores. 
En  favor  de  sus  falsos  pensamientos , 
Que  los  niños  se  encanan  con  amores , 

Y  los  hombres  con  misos  juramentos ; 

Y  que  en  su  mejor  ley  el  mundo  quiere 
Que  aquel  mas  tenga  del  que  mas  pudiere. 

•Entcé  escondido ,  y  en  su  humilde  techo 
Con  fingido  recato  recibido , 
Lo  mas  guardado  le  mostré  del  pee!) o , 

Y  el  fin  honrado  tras  que  había  venido ; 

Y  habiéndole  del  alma  alcaide  hecho. 
Del  y  la  oscura  noche  guarecido , 

A  mi  Arlinda  fui  á  ver,  yendo  conmigo 
El  alevoso  en  hábito  de  amigo. 
•Hallé  la  ilustre  casa  alborotada, 

Y  mas  se  alborotó  con  mi  venida , 
Por  nueva  desventura  no  pensada , 
De  loca  ocasión  bárbara  nacida  : 

El  sin  lealtad  tirano ,  en  mano  armada , 
Insolente  furor  y  alma  atrevida , 
Enamorado  de  mi  esposa  bella , 
Casarse  á  su  pesar  quería  con  ella. 

•Había  intentado  el  caso  por  mil  modos. 
Ruegos,  lisonjas,  fieros ,  amenazas , 

Y  habiéndole  salido  en  vano  todos, 
A  las  armas  se  fué  y  dejó  las  trazas ; 

Y  un  escuadrón  de  cien  bastardos  godos. 
De  aleve  sangre  y  de  mestizas  razas , 
Envió ,  que  por  fuerza  ó  ruegos  rinda 
Del  padre  el  gusto  y  de  su  hija  Arlinda. 

•Yíme  de  un  nuevo  enjambre  de  cuidados 
Cercada  la  conftisa  fantasía , 
Los  puertos  todos  del  favor  tomados, 

Y  la  salud  sin  esperanza  y  guia ; 
Mas  el  aprieto  y  casos  ponderados , 
El  breve  tiempo,  la  venida  mía , 

La  fderza  del  Urano ,  ei  mando  injusto , 

Y  el  peligro  coman  de  honor  y  gusto : 
•Todo  alumbró  el  confeso  entendimiento, 

Y  una  quimera  fabricó  no  vista ; 

Que  puede  mucho  un  noble  pensamiento » 

Y  es  la  necesidad  grande  tracista  : 
O  fué  desesperado  arrojamiento, 

0  sentencia  que  el  cielo  dio  en  revista 
Contra  el  tirano  infiel ,  cuya  insolencia 
En  nada  halla  y  tiene  resistencia. 

•Yo  füí  de  parecer  que  libremente 
Al  Rey  se  entregue  mi  querida  esposa. 
Corriendo  un  velo  de  alegría  aparente 
Al  triste  ceño  y  cara  vergonzosa , 
Pues  pretenderla  resistir  sin  gente , 
Volver  la  añrenta  fuera  mas  vistosa, 

Y  donde  la  insolencia  y  fuerza  daña , 
A  veces  suele  aprovechar  la  maña. 

•Fué  ya  opinión  del  ofendido  viejo. 
De  Hércules  Libio  ilustre  descendiente , 
Que  donde  no  alcanzare  el  gran  pellejo 
Del  fuerte  león,  se  añada  el  de  serpiente; 

?ue  las  fuerzas  se  ayudan  del  consejo , 
el  animoso  aprenda  á  ser  prudente ; 
Que  donde  á  ganar  nada  se  aventura , 
Perderse  no  es  valor  sino  locura. 

•Esto  dispuse ,  y  no  perder  su  lado; 
Que  es  el  riesgo  de  honor  grave  herida « 

Y  en  hábito  de  dueña  disfrazado , 
Para  la  muerte  encaminé  mi  vida , 

De  un  secreto  puñal  el  brazo  armado* 
Que  de  uno  de  los  dos  fuese  homicida , 
Del  tirano,  ó  si  acaso  errase  el  hecho. 
Se  entrase  de  temor  dentro  en  mi  pecho. 

•Convino  el  grave  acuerdo  efectoarse 
A  la  priesa  mayor  que  el  tiempo  daba , 
Sin  ver  el  daño  que  era  no  guardarse 
Del  traidor  que  allí  en  vez  de  amigo  estaba : 

1  Oh ,  cómo  debe  un  cuerdo  recatarse 
Si  al  mejor  tiempo  la  lealtad  se  acaba ! 

Y  la  sin  premio  envidia  machas  veces 
Para  matar  con  una  hace  dos  teces. 
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•Ariiiidt  eoii  h  gurda  del  tfrtno 
T  coD  la  mia  dejó  aa  honnda  casa » 

Y  al  palaeio  goio ,  en  que  el  Rey  en  vano 
Coatando  el  tiempo  los  minatos  pasa » 
TrazaDdo  el  gasto  de  entregarse  en  tsbo     ' 
En  la  alu  posesión  de  nn  bien  sin  Usa ; 

Qoe  no  mn  deseo  snefia  montes  de  oro  t 
Que  snelen  ser,  al  despertar,  de  lloro. 

>E1  sin  lealtad  Ganlo,  de  otra  parte, 
SiB  mayor  premio  que  mostrarse  ingrato» 
A  riesgo  de  ambos  trata  de  dar  parte 
Al  falso  Rey,  de  mi  encnbierto  trato; 
T  k  toda  pnesa  y  diligencia  parte 
A  decir  con  el  sayo  mi  recato , 
En  el  de  nn  memorial  que  contenia 
Tías  sa  infame  traición  la  lealud  mia. 

>Ta  la  cuadra  real  se  habia  cerrado , 

Y  el  Rey,  con  las  cortinas  en  sa  lecho, 
Al  lado  suyo  Arlinda .  yo  *  su  lado , 
Bañando  ambos  en  lagrimas  el  pecho , 

Y  él  con  el  tierno  sayo  enamorado , 
Procarando  ablandarla  sin  provecho , 
Coaodo  sonó  en  la  gaarda  de  improviso 
Qne  al  Rey  le  tnen  nn  importante  aviso. 

fGarilo  al  rey  gallego  es  quien  le  envía» 

Y  i  qaien  la  bonra  y  vida  importa  el  caso...» 
Asi  sn  dalce  historia  proseguía 

El  noble  godo ,  caando  el  sabio  Eraso , 
8a  nnevo  alcaide,  sienten  que  venia, 

Y  él  por  oírlos  entretuvo  el  paso , 

Y  Teadonio  el  aviso  de  Garilo, 

Y  yo  también,  pues  se  ha  quebrado  el  hilo. 
Qoe  el  rumor  de  la  guerra  es  ya  de  modo 

Oae  el  aire  en  ciega  confusión  envuelve, 

Y  eo  la  francesa  furia  y  valor  godo 
Bayos  Marte  del  rojo  alfanje  vuelve  : 
Trae  revuelto  Morgana  el  mundo  todo; 
Sola  ella  es  quien  su  cólera  revuelve; 

Y  la  ira  mujeril  cuando  se  ensaña. 
Entre  las  iras  es  la  de  mas  saña. 

Y  aunque  en  el  lago  blanco  retirada , 
Yergomosa  quedó  aquel  triste  dia 

Qne  Orlando  pudo  con  la  nueva  espada 
Eljardio  destrozar  en  que  vivía, 
ITi  del  ni  de  su  iiúuria  está  olvidada ; 
Qoe  en  tristes  ansias  la  alimenta  y  cria 
Dentro  el  alma,  buscando  de  contino 
Para  vengar  su  deshonor  camino. 

El  |nve  altnje  á  su  guedeja  de  oro. 
Con  libre  y  atrevida  mano  hecho , 

Y  en  la  encantada  sala  del  tesoro , 

Ya  el  precioso  carbunco  sin  provecho. 

Los  reyes  libres,  y  olvidado  el  moro , 

Ardieute  fragua  á  su  lascivo  pecho , 

Trocado  todo  en  gustos  de  venganza , 

Que  son  los  qne  en  mxjitt  no  hacen  mudanza ; 

La  ciega  noche  atenta  contemplando 
Del  pardo  cielo  aspectos  y  señales , 
Fné  en  puntos  de  efemérides  sacando 
De  los  pasados  los  futuros  males  : 
Samrno  al  sol  en  diámetro  mirando , 
Marte  con  un  cuadrado  aspecto ,  iguales 
Desde  Cancro  á  Saturno ,  y  al  sol  mira , 
El  aire  altera ,  el  mundo  enciende  en  ira. 

Y  en  estos  astronómicos  secretos 

La  mudanza  de  un  reino  vió  escondida , 

Y  en  sus  soberbias  gentes  mil  efetos , 
A  sa  salud  contrarios  y  A  su  vida  : 

Cerró  el  libro ,  y  con  cercos  mas  perfetos 
A  nn  apremiado  espíritu  homicida 
La  cuenta  pide ,  y  que  la  dé  si  sabe 
Adonde  el  délo  agiiera  nn  mal  tan  grave. 

A  la  honda  boca  de  una  oscura  cueva 
DesceiUda  la  halló  el  siguiente  dia, 

Y  en  medio  sus  conjuros  la  luz  nueva 
El  alma  la  asombró  que  la  sesuia  : 
Hoyó  á  su  centro ;  y  ella  con  la  nueva 
De  deseada  venganza  y  alearía 

La  vuelta  daba ,  cuando  dio  con  ella 
U  bella  Alcina  en  su  carroza  bella. 


Son  del  mago  colegio  estas  dos  badas 
Las  que  mas  se  conforman  en  los  gustos, 

Y  asi  ahora,  de  su  antiguo  amor  llevadas, 
Al  cuello  hacen  los  lazos  mas  robustos; 

Y  en  la  carroza  de  marfil  sentadas , 
Olvidados  de  Francia  los  disgustos. 
En  tierno  labio  y  pláticas  sabrosas 
Cuenta  se  dan  y  piden  de  sus  cosas. 

Llesan  al  real  palacio  de  Morgana 
Cuando  ya  el  sol  de  lleno  le  emoestia , 

Y  entre  el  roclo  del  campo  y  la  mañana 
En  lumbres  de  oro  y  de  cristal  se  ardía ; 
Donde  el  diestro  pincel  con  mano  ufana 
Bellos  dibujos  á  la  vista  envía , 
Sonando  el  pueblo  dentro,  antes  dormido, 
De  las  puerus  de  bronce  al  gran  roldo. 

Cercada  de  sirvientes  la  carroza , 
De  bellas  ninfas  y  bizarros  pajes , 
Que  en  í)rc»ca  juventud  y  sangre  moza 
Salarios  gozan  de  la  hada  y  gajes , 
Pasa  la  altiva  puerta,  en  ouien  retoza 
La  vista  por  bellísimos  follajes. 
De  ricas  piedras  bárbaro  tesoro , 
En  finos  Jaspes  con  perfiles  de  oro. 

Entran  al  primer  patio  en  forma  ovada. 
De  altas  colunas  de  alabastro  hecho , 
Donde  en  arcos  de  bóveda  sentada 
La  cimbria  sube ,  y  vuela  el  antepecho : 
De  allí ,  en  dos  nuevos  cuerpos  levantada , 
La  máquina  se  encumbra  al  postrer  techo. 
Que  en  varias  acroterias  se  remata , 
De  enlazados  estucos  de  oro  y  plau. 

Aoul  al  gran  peso  de  un  cristal  de  roca, 
Al  fno  rigor  del  polo  congelado , 
Una  cbra  inmortal  fuente  provoca 
A  sed  el  apetito  mas  templado : 
Cien  faunos  lanzan  agua  por  la  boca 
En  armonía  y  son  diferenciado, 

Y  en  otras  tantas  urnas  cien  hermosas 
Ninfas  las  ondas  Qogen  deleitosas. 

Estas  suftren  en  peso  otra  ancha  taza. 
Sobre  quien  una  y  otra  y  otra  crece, 
De  tantos  caños  v  tan  varia  traza , 
Que  el  sutil  artincio  desvanece ; 

Y  así  en  nuevos  primores  los  engaza 
Los  unos  por  los  otros ;  que  parece 
Que  es  toda  junta  en  su  primor  disthito. 
De  agua  y  cristal  un  bello  laberinto. 

El  patio ,  á  toda  cuenta  y  primor  hecho 
De  encajes  bellos  de  bruñidas  losas , 

Y  por  los  corredores,  trecho  á  tredio. 
De  valiente  pincel  prendas  vistosas  : 
De  plata  los  balaustres  v  antepecho , 
De  jaspes  escaleras  anchurosas , 
Cuyas  pomposas  puertas  y  ventanas 
Dan  de  ébano  y  marfil  sombras  galanas. 

De  relevado  estuco  y  artesones 
Las  bóvedas  bellísimas,  con  cuantas 
Prendas  de  ingrato  amor,  trasformaciones 
De  bellas  ninfas  y  torcidas  plantas , 
Dan  la  parlera  Grecia  en  sus  ficciones , 

Y  en  sus  verdades  las  historias  santas ; 
Cuyo  diestro  pincel  abre  en  la  vista 
De  gusto  al  auna  un  nuevo  coronista. 

De  cuadros  de  primor  ricos  encajes 
Coronan  la  imperial  tapicería , 
Con  faunos ,  fuentes ,  riscos  y  follajes , 
Dianas,  Venus,  cazas,  montería : 
Una  Flora  entre  rosas  y  celajes , 
Un  muerto  Adonis,  una  Prócris  fría ; 
Aquí  un  Faetón  cayendo ,  acuUá  un  Midas , 
En  oro  las  arenas  convertidas. 

Pasaron  las  dos  hadas  á  sentarse 
En  pereianos  tapetes  de  brocado , 
En  una  sala ,  que  á  dejar  mirarae 
Su  techo  de  oro  y  pedrería  grabado. 
Pudiera  de  pobreza  avergonzarse 
Nerón  con  su  palacio  celebrado. 
Aunque  fué  el  desconcierto  sin  segundo 
Que  el  oro  embebió  en  si  de  todo  el  mundo. 
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Exhalando  perfttmes  y  npores 
De  aromas  finas,  pebeteros  de  oro, 
Con  lo  mejor  de  Arabia  j  sus  olorea 
Fiesta  k  la  diosa  hacen  ael  tesoro; 

Y  de  citaras,  liras  y  cantores. 
Vihuelas  y  arpas  un  tropel  sonoro. 
En  conforme  ?  suavísima  armonía. 

Le  añaden  gala  4  la  en  que  nace  el  día. 

En  gozar  della  y  verla  hermosura 
Del  fértil  campo  en  bellos  miradores. 
De  la  aurora  pasaron  la  frescura , 

Y  del  sol  los  primeros  resplandores , 
Mientras  el  maestresala ,  que  procura 
Las  mesas  adornar  y  aparadores , 

Con  vasos  de  oro ,  en  pompa  ufana  y  larga» 
De  rica  y  nueva  majestad  los  carga. 
En  la  sala  de  Apolo  la  real  fiesta 
Por  mas  ostentación  hizo  aquel  dia » 
Dicha  asi  de  una  imagen  suya  Duesta 
En  un  rico  Parnaso  que  alU  habia, 
Con  soberbios  collados  y  floresta 
De  árboles  de  oro  y  vana  pedrería, 
*  Aves  de  alegres  plumas  y  colores» 

Y  ricas  perlas  en  lugar  de  flores. 
Viase  Dafne  en  medio,  convertida 

En  un  fresco  laurel ;  viase  á  su  lado 
El  dios  de  amor,  la  venda  desceñida , 
Riendo  el  triunfo ,  al  arco  recostado ; 
Llorando  Apolo,  Dafne  arrepentida, 
El  mundo  triste  y  el  cruel  vengado, 

Y  entre  las  arboledas  de  Peneo 
Tañendo  4  veces  y  cantando  Orfeo. 

Es  de  la  altiva  sala  la  techumbre 
Un  repartido  cielo  en  mil  estrellas. 
Que  del  sol  de  un  carbunco  enciende  lumbre 
La  plateada  luna  á  un  tiempo  y  ellas ; 
A  quien  sigue  la  excelsa  pesadumbre 
De  clavos  de  cristal  y  ruedas  bellas. 
Con  su  cerco  vital ,  cuyo  tesoro 
La  esfera  parte  en  vanos  climas  de  oro; 

Los  apartados  polos,  donde  él  hielo 
El  blanco  nácar  aa  4  las  ondas  frías. 
Las  templadas  regiones  y  aquel  suelo 
Donde  tú ,  Apolo ,  soplo  ardiente  envías; 
El  horizonte  abrasador  del  cielo. 
Término  de  las  noches  y  los  días. 
Profunda  sima  y  anchurosa  cava 
Adonde  el  mundo  sin  morir  se  acaba; 

El  abrasado  igual  meridiano, 
De  luz  sembrado  y  puntas  de  oro  fino , 
Cuya  dorada  y  no  torcida  mano 
Fiel  lumbre  al  mundo  llueve  de  contino ; 
Los  trópicos  de  invierno  y  de  verano. 
Del  sol  cerrada  cárcel  y  camino. 
Uno  de  nieve  y  tempestad  cubierto, 

Y  en  siempre  nuevas  flores  otro  abierto; 
La  linea  de  Igualdad  ^  cuyas  vertientes 

Los  montes  miran  sin  ninguna  altura. 
Que  unas  tiznadas  y  desnudas  gentes 
Cultivan  en  eterna  calentura ; 
Los  Coluros  que  ciñen  ambas  frentes 
A  los  dos  nortes ,  y  con  luz  se^ra 
El  estrellado  cerco  que  los  guia 
Adonde  vive  sin  morirse  el  día. 

Hay  un  camino  de  oro  que  divide 
Del  circulo  vital  la  anchura  ardiente , 
Por  quien  el  rubio  sol  que  el  cielo  mido 
Ya  con  luto  se  ha  visto  entre  la  gente ; 

Y  la  encantada  luna ,  que  preside 

Al  flojo  sueño  en  su  mayor  creciente , 
Se  vio  alegre  salir  con  sus  estrellas , 

Y  faltarle  la  luz  en  medio  dellas. 
Relumbra  aquí  el  dorado  vellocino 

Que  un  tiempo  á  Coicos  hizo  ser  famosa  , 
Y¡el  Toro  que  con  cuernos  de  oro  fino 
Nadando  el  mar  pasó  una  ninfa  hermosa; 
Dos  niños ,  uno  humano ,  otro  divino , 
El  Cancro  y  su  figura  portentosa , 
El  León  con  la  cerviz  de  oro  estrellada, 

Y  la  Virgen,  de  espigas  coronada  ; 


El  peso  ajustador  éa  nuestras  bocas » ' 
El  Escorpión  da  su  veneno  armado. 
El  que  coa  arco  y  flechas  voladoras 
De  tierna  nieve  ¿^  el  campo  helado; 
El  frío  Capricornio,  que  en  sonoras 
Rorrascas  da  el  sereno  mar  turbado. 
El  copero  que  4  Júpiler  tnüama 
Con  los  dos  peces  cíe  argentada  escama : 

Las  frías  nietas  del  nevado  Atlante, 
El  dorado  Orion  armado  y  fiero , 
Que  al  triste  y  solitario  caminante 
De  guia  á  veces  sirve  y  compañero; 
£1  carro  de  oro  en  ruedas  de  diamante. 
Las  dos  Osas,  las  guardas  y  el  lucero, 

Y  el  ^0  norte  que  4  sus  piés  relumbra. 
Que  es  quien  las  horas  de  la  nocba  almbüs. 

O  sea  pincel  sutil  ó  mago  aliento» 
Fuerza  de  ingenio,  yerbas  ó  conjura. 
No  hay  en  el  cielo  esfera,  movioientOt 
Signo,  estrella,  planeta  ni  codíufo. 
Aspecto,  casa ,  conjunción ,  aumento, 
Onente  claro,  ni  poniente  oscuro. 
Que  por  esta  ancha  sala  y  su  discurso^. 
No  haga  en  su  natural  período  cnifsob 

El  año ,  la  semana ,  el  mes  y  el  día , 
Creciendo  en  su  volar  y  descreciendo. 
La  clara  luz  4  la  tiniebla  fria 
Con  bellos  rayos  de  oro  hace  ir  huyendo : 
De  la  flor  tierna  que  el  verano  envía , 
Dulce  fruto  el  otoño  e8t4  vertiendo. 
Por  sustento  al  invierno  y  al  estío» 
Este  rico  en  calor,  el  otro  en  frío. 

Sin  k>  que  hermoso  aquí  la  vista  goza , 
Que  es  del  mundo  la  máquina  abreviada. 
La  alegre  escuadra  de  aves  que  retoza. 
Toda  la  vuelve  en  suavidad  bañada : 
Canta,  gorjea,  despierta  y  alboroza, 
A  Orfeo  ayudando  si  4  Morffana  agrada; 
Mas  si  ella  con  su  gusto  no  lo  entabla , 
Todo  ello  es  oro  muerto  que  no  habla. 

Sirve  esta  alegre  pieza  de  intervalo- 

Y  antec4mara  de  otra  mas  secreta. 
Donde  su  estudio  tiene  y  su  regalo 
De  libros  en  quietud  y  paz  perfeta  : 
Yo  en  su  dulce  memoria  me  regalo ; 
Que  4  un  pacífico  gusto  y  vida  quieta 
En  sabia  juventud  nada  la  iguala, 

Y  mas  con  tal  estudio  y  con  tal  sab. 
Aquí  las  reales  mesas  coronadas 

De  costosas  bajillas  de  oro  fino. 
Con  preciosos  manjares  ocupadas. 
Vestidas  dio  aquel  día  el  blanco  lino; 
Donde  en  comida  espléndida  4  las  Hadas 
Las  tazas  colman  de  espumante  vino , 

Y  en  graves  salvas  sirven  y  aparato 
La  real  ostentación  de  cada  plato. 

aLBGoaiA. 

De  tal  manera  se  puso  el  blanco  y  último  fin  desta  obra 
en  la  moralidad  y  enseñanza  de  costumbres,  que  lo  que 
en  otra  parece  accidental  y  accesorio,  puedo  confesarse 
en  esta  por  principal  intento ;  y  asi  ea  ninguna  parte  va 
tan  oscura,  que  no  descubra  y  dé  algalias  centeHas  y 
resplandores  de  si,  mostrando  debajo  de  la  dulzura  del 
velo  fabuloso,  la  doctrina  v  ayisos  convenientes  &  la  vir- 
tud :  de  modo  que  si  aquí  por  evitar  proUJHJM  no  se 
descubre  toda  la  alesoría,  podrá  con  este  estilo  sacarU 
quien  con  atención  la  leyere. 

En  las  prosperidades  de  Francia ,  tan  vecinas  á  so 
caidá ,  se  descubre  la  poca  estabilidad  de  los  bienes  tem- 
porales, y  cómo  entonces  tiene  el  prudente  ons  que  te- 
mer, cuando  en  mayor  grandeza  se  baila ;  porque  ni  á  la 
virtud  le  faltó  émula,  ni  á  la  envidia  modos  para  dañar. 

Las  Hadas  significan  los  efectos  y  pasiones  del  ániroo 
sensitivo,  y  así  ninguna  hay  en  que  no  se  pinte  alaono 
dellos :  Alcina,  el  apetito  amoroso ;  Mor^ana ,  el  de  la 
riqueza ;  Febosilla,  el  de  la  fama ;  Falenna,  que  labro 
la  espada  para  matar  árOrlando,  las  astucias  dft&gasmi 
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EnTeadonio^laB  priyadoenelg(9bieraodel  reyCtsto, 
ylQcgo  puesto  por  el  mismo  en  oiision,  se  Aiupstra  lo 
POCO  que  hay  aue  fiar  en  favores  oe  príncipes,  que  tan 
dispuestos  están  á  pasarse  de  un  extrevo  á  otro ,  porque 
es  cuanto  hombres,  aunque  reyes,  son  pmdables. 

Eo  la  tragedia  de  Alancredo  y  Rosia  se  muestran  cuan 
juntos  y  engazados  andan  en  los  amores  los  gustos  y  los 
disgustos ;  y  en  la  de  Maniices  en  medio  de  los  suyos, 
d  onünarío  fin  de  un  tirano. 

En  Garílo,  qne  traidoramente  quiere  vender  ¿  su 
iraigo,  e!  gran  riesgo  que  hay  en  fiar  secretos  de  iippor- 
UDcia  á  hombre  de  quien  no  §e  tenga  entera  satis- 
facción. 

Ed  la  amistad  de  Alcina  y  Horgana  se  dice  qoe  el 
apelito  de  Ja  sensualidad  y  ei  de  las  riqueaas  son  las  dos 
piáones  que  mas  unidas  están  en  el  deseo  humano,  y 
qoe  basta  en  los  cursos  de  los  cielos  pretende  el  rico 
teaer  dominio. 


UBRO  SEGUNDO. 


CieBh  Alcina  i  Morgiiu  la  canaa  de  ao  venida ,  laa  admirablea 
tousqae  vio  en  la  coeva  de  loa  Hadoa;  7  para  darle  enteca  reia- 
m  de  la  persona  de  Bernardo ,  que  laa  ha  de  dar  vengadas  de  Or- 
bB^o  7I0S  demás  paladinta,  refiere  el  origen  de  Ids  godoa  en 
Esfafla .  de  cajo  UL9¡ñ  él  daacieode.  Morgana,  Agradada  de  la  re- 
ncioi  del  mancebo,  prometa  darle  para  adorno  de  an  penoaa  laa 
(drtndas  armas  de  Aquilea.  Pintase  la  casa  de  la  Fama .  r  la  qne 
nj  de  la  venida  del  francés.  Libra  Ferragnto  nna  ninla  de  laa  ma- 
los de  na  sitíto,  qne  se  convierte  en  la  fuente  del  desengafto ;  ▼ 
tt  Biflfa,  en  na  lieoio  do  sn  labor,  en  profecía  le  mjnestra  alcanoa 
nkmes  capitanes  de  Eapafta. 

Templó  en  Unto  Gadir  su  laúd  dorado, 
Y  todo  en  faror  béUco  encendido , 
Tor  el  aire  sutil  dejó  sembrado 
Lelsoaye  acento  un  resonar  medido» 
Le  tan  varia  armonía  acompafiado, 
Qae  el  alma  cautivó  por  el  oído, 
Al  dnice  son  que  en  los  sentidos  d^n 
Los  golpes  de  las  cuerdas  que  se  quejan. 

Y  dando  4  los  bemoles  compaftfa 
La dalce  voz  de  su  divino  canto, 

u  beldad  comenaó  á  cantar,  qne  el  día 

Al  mando  saca  en  sn  rosado  manto : 

Las  flores  que  derrama  la  alegría 

Ln  qne  á  la  noche  trueca  el  ciego  manto» 

1  en  invisible  y  blando  movimiento 

ue  negras  sombras  barre  y  limpia  el  viento. 

Hurta  á  la  luna  el  oro  de  su  esfera, 
1  á  las  estrellas  su  argenUdo  brio ; 
|otolda  de  jazmines  su  litera. 
Respira  el- aire  blando  aljófar  frió ; 
Sale  el  dorado  sol ,  la  mar  se  altera , 
Tiembla  la  lúa  sobre  el  cristal  sombrío, 
1  de  su  barro  al  caluroso  aliento , 
El  bajo  suelo  humea  y  arde  el  viento. 

Y  ya  después  que  toda  esta  hermosura 
Al  bello  rostro  acomodó  de  Alcina , 

I  el  lisonjero  labio  su  dulzura 
Envnelta  dio  en  destreza  peregrina ; 
La  antigüedad  del  largo  tiempo  oscura 
> eloz  cantó ,  y  la  priesa  en  que  camina 
El  origen  del  mundo,  y  cuando  el  cíelo     • 
reliz  principio  halló  a  su  inmortal  velo. 

Cantó  de  his  mudanzas  de  fortuna 
En  so  inconstante  esfera  el  punto  breve  : 
Untó  al  sol  sus  eclipses,  y  a  la  luna 
La  luz  que  con  dorados  cuernos  bebe  : 
Cantó  el  fatal  colegio,  y  de  una  en  una 
Las  Hadas  celebró  su  canto  leve , 
Tocando  ¿  vueltas  no  menuda  purte 
De  heroicos  hechos  del  sangriento  Marte, 


Y  acabada  la  música  y  comida 
En  pomposa  grandeza  y  aparato , 
La  una  majestad  á  la  otra  unida , 
A  gozar  fueron  del  jardín  un  rato ; 
En  cuya  alfombra  fértil  y  florida 
Vivo  de  la  beldad  dormía  el  retrato, 
Al  templar  con  los  árboles  y  el  viento 
El  tierno  ruiseñor  su  alegre  acento. 

Había  por  él  diversos  cenadores 
Sobre  estanques  y  arroyos  cristalinos,' 
De  estatuas  adornados  y  primores , 

Y  de  diestro  pincel  cuadros  divinos : 
Allí  burlas  y  juegos  de  pastores, 
Personsúes  de  risa  y  desatinos ; 
Aquí  brutescos ,  acullá  grimazos , 

Y  de  olmos  y  de  parras  mil  abrazos. 
Después  que  con  jazmines  y  claveles» 

Azules  lirios  y  encarnadas  rosas , 
Lo  mas  vistoso  hurtando  á  sus  vergeles. 
Sus  cabezas  volvieron  mas  vistosas , 
Al  margen  de  un  arroyo  entre  laureles» 
Sobre  alcatifiís  pérsicas  preciosas, 
A  sombras  frescas  de  una  vid  lozana , 
Así  Alcina  habló,  y  oyó  Morgana  : 

cSI  ya  deseas  saber,  oh  Reina  hermosa» 
De  mi  nueva  venida  el  fundamento. 
Qué  causa  hacerme  pudo  venturosa» 
A  hurtarle  á  tu  vida  este  contento ; 
Negocios  graves,  ocasión  forzosa, 
A  salir  me  obligaron  de  mí  asiento. 
Aunque  el  gusto  de  verte  lo  hiciera , 
Del  muerto  mundo  cuando  allá  estuviera* 

aMas  hoy  este  regalo  y  mi  venida 
A  tu  servicio  queden  y  a  mí  cuenta ; 

§ue  tú  en  venirte  á  ver  serás  servida , 
yo  en  verte ,  cual  ves ,  rica  y  contenta : 
Un  agravio  común  nunca  se  olvida , 
Ni  á  im  noble  la  memoria  de  su  afrenta» 
Ni  4  un  amigo ,  si  lo  es  en  lo  que  digo» 
La  injuria  que  le  hicieron  á  su  amigo. 

•Después  que  tu  jardín  fué  destrozado 
Por  la  mano  de  aquel  francés  furioso 
Que  ganó  á  Balisarda,  y  ha  ganado 
Contra  nuestra  nación  nombre  famoso» 
Nunca  de  mi  memoria  se  ha  borrado 
De  la  afrenta  el  ultraje  vergonzoso 
En  que  su  espada  nos  dejó  y  quedamos 
Las  que  de  sangre  tuya  nos  preciamos. 

>Y  aunque  ninguna  goza  en  tu  linaje 
Derecha  acción  á  la  fatal  bebida. 
De  cuyo  vaso  y  su  inmortal  brebaje 
El  brio  desciende  á  nuestra  larga  vida, 

8ue  recibido  no  haya  algún  ultraje 
esta  nación  francesa  mal  nacida. 
Todas,  sin  hacer  caso  de  los  suyos, 
Gomo  á  mas  principal  lloran  los  tuyos. 

»A  tí  contenta  sola,  á  tí  vengada. 
Desea  en  esta  ocasión  la  mas  briosa » 

Y  yo  mas ,  como  mas  interesada 

Y  en  yerros  contra  tí  menos  piadosa ; 
Que  como  rica  debes  ser  honrada ; 

Y  en  solo  este  cuidado  cuidadosa » 
Ninguna  diligencia  be  perdonado  : 
Oye  lo  que  con  ellas  he  alcanzado. 

>Donde  el  mar  ionio  al  Ténaro  le  bafia 
Los  verdes  jaspes  de  su  fértil  vena, 

Y  en  bosque  espeso  y  hórrida  montaña 
Sóbrelas  nubes  se  encarama  y  suena. 
De  entrada  oscura  y  abertura  extraña 

De  negro  hollin ,  herrumbre  y  lamas  llena , 
Una  espantosa  cueva  se  descubre , 
Que  el  cielo  y  mar  con  humo  altera  y  cubre, 
»Por  esta  se  camina  al  ciego  mundo, 

Y  Alcides  á  esta  luz  sacó  el  Cerbero, 
Cuando  de  las  deidades  del  profundo 
Victorioso  salió ,  arrogante  y  liero  : 
Aquí  la  muerte  tiene  otro  segundo 
Carón,  que  asista  y  sirva  de  portero, 
A  cuyo  aliento  y  calido  bochorno 

El  vivo  huye »  el  muerto  tiembla  eo  torno. 
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•Kn  cierto  aspecto  de  menguante  lona 
La  oscura  cueva  está  en  segura  entrada» 
Hasta  donde  en  los  libros  de  fortuna 
La  humana  cuenta  se  nos  da  ^Justada : 
Por  tu  ocasión  aqui  en  hora  oportuna. 
De  fantasmas  bajé  y  horror  cercada » 
A  consultar  tu  caso  y  ser  testieo 
De  lo  que  alU  halló  y  aqui  te  digo. 

>Despues  que  por  torcidos  escalones» 
Vacíos  de  claridad,  bajé  ¿  los  senos 
De  la  tierra  y  sus  negros  artesones. 
De  hollín  tiznados  y  de  sombras  llenos. 
Antes  del  triste  término  y  mojones 
Del  reino  de  Pluton  tí  unos  serenos 
Campos ,  y  alli  un  castillo  á  quien  el  dia 
De  la  suya  una  luz  dudosa  envía. 

>En  la  jurisdicción  de  los  mortales 
Esle  alcázar  está ,  y  quien  dentro  vive ; 
De  aqui  el  hado  los  bienes  y  los  males 
A  la  tierra  despacha  y  apercibe ; 
Aqui  con  altibajos  desiguales 
Fortunas  labra  y  su  valor  describe ; 

Y  aqui  es,  al  fin ,  la  casa  de  moneda 

De  cuanta  el  tiempo  por  el  mundo  rueda. 

»Aqni  Demogorgon  está  sentado 
En  su  banco  fatal ,  cuyo  decreto 
De  las  supremas  causas  es  guardado 
Por  inviolable  y  celestial  preceto  : 
Las  parcas  y  su  estambre  delicado, 
A  cuyo  huso  el  mundo  está  sujeto. 
La  fea  muerte  y  el  vivir  lucido , 

Y  el  negro  lago  del  oscuro  olvido. 
•Aquí  se  labra  el  sielo  venidero 

Y  las  humanas  inviolables  leyes , 
Que  ni  el  tiempo  las  muda  lisonjero. 
Ni  las  quebrantan  {principes  ni  reyes : 
Cuelga  el  ultimo  día  del  primero , 

Y  en  torpe  yunta  de  alquilados  bueyes 
Ara  la  vida  el  mundo ,  y  nadie  advierte 
Que  es  el  vivir  dar  surcos  á  la  muerte. 

vAqui  en  negro  dosel ,  sin  luz ,  sentadas 
Tres  diosas  hilan  las  humanas  vidas , 
Al  curso  las  madejas  devanadas 
De  nueve  ruedas  de  cristal  lucidas , 
Donde,  en  el  huso  apenas  marañadas. 
Las  blandas  hebras  crecen  mal  torcidas. 
Cuando ,  de  todas  tres  la  mas  tijera , 
Por  lo  hilado  corre  la  tijera. 

iCopos  de  suertes  y  colores  varias , 
Unos  blancos  sin  tez,  otros  lustrosos. 
Unos  á  quien  los  reyes  p'hgan  parias, 

Y  otros  que  pechan  á  los  mas  astrosos  : 
Cuáles  de  tornasol  hebras  voltarias , 
Cuáles  de  rica  luz  hilos  preciosos. 
Cuáles  de  alquimia  y  cuales  de  oro  fino, 

Y  en  cada  cual  su  hebra  y  su  camino. 
»E1  siglo  venidero ,  la  mudanza 

De  reyes ,  reinos ,  casas  y  dictados , 
Lo  que  el  distrito  de  fortuna  alcanza, 
Lo  que  al  decreto  toca  de  los  hados : 
Cuanto  se  pesa  con  mortal  balanza ; 
Los  que  vendrán ,  presentes  y  pasados ; 
Cuanto  es ,  cuanto  ha  de  ser  y  cuanto  ha  sido , 
Aquí  se  hila ,  corta  y  da  tejido. 

»De  los  tiempos  la  masa  vi  abreviada 
Manar  al  mundo  y  revolver  sus  cosas. 
La  vida  de  congojas  asaltada , 
La  muerte  de  sus  bascas  temerosas  : 
La  fortuna  dichosa  y  desdichada , 
Con  sus  dos  caras,  ambas  engañosas , 
-  Volando  en  sus  favores  y  desdenes 
Los  males  engazados  con  los  bienes. 

•Y  entre  estos  mundos ,  al  gue  ya  nada 
Humilde  vi  la  victoriosa  Francia , 
Que  un  mancebo  y  su  espada  le  tenia 
Por  el  suelo  sembrada  su  arrosancia : 
Miréla,  y  admirada  en  lo  que  vía , 
Aqdella  conocí  ser  la  inconstancia 
Del  bien  humano ;  que  los  mas  cumplidos 
Forzados  vienen  y  se  van  corridos. 


»No me  admiré  de  Ter  que  tinta alteta 
En  tragedia  tan  triste  se  trocase ; 

?ue  es  cierto  que  en  mortal  naturalea 
odo  tiene  su  fin  y  ha  de  acabarse  : 
La  rueda  me  admiró  con  su  presteza 
Que  apenas  deja  de  la  vista  hallarse : 
Allí ,  ¡  oh  fortuna !  quien  de  ti  se  fia 
Verá  cuan  firme  tiene  su  alegría. 
>La  esoada  Balisarda  vi  presente , 

gue  un  victorioso  joven  á  tu  Instanda 
n  la  sangre  bafíaba  de  un  valiente 
8ue  asombró  el  mundo  y  dio  valor  á  Francia , 
e  oro  con  estas  letras  en  la  frente  : 
« Bernardo,  honor  de  España .  aunque  en  distancia 
Brevísima  su  fama  asi  encogida , 
Que  apenas  al  nacer  ftió  conocida.» 
»Cua]  la  dudosa  luna  amortiguada 
En  ios  principios  del  helado  invierno, 
Entre  negros  celides  ofuscada , 
Falto  muestra  de  luz  el  rostro  tierno; 

Y  antes  de  ver  el  alba  deseada. 

El  oro  pierde  de  uno  y  otro  cuerno. 
Haciendo  el  tibio  resplandor  difuso. 
De  mil  colores  un  color  confuso  : 

>De  tal  manera  entre  una  niebla  oscura 
De  Bernardo  la  fama  se  ouedaba, 

Y  sin  lumbre,  sin  luz  ni  nermosura. 
Confusamente  aqui  y  alli  volaba : 
Cortas  las  alas,  pobre  de  ventura, 

Y  aunque  el  confuso  espíritu  alentaba,* 
Faltábale  la  pluma,  y  no  podía 

La  oscuridad  huir  que  la  ofendía. 

>No  porque  su  grandeza  no  subiese 
Adonde  hasta  hoy  nadie  ha  llegado ; 
Mas  un  astro  infeliz  quiso  que  fuese 
Corta  de  voz  y  de  valor  sobrado : 
Faltó  quien  á  sus  alas  añadiese 
Una  pluma  de  estilo  moderado ; 

Y  asi  en  lenguajes  bárbaros  metida. 
Arrinconada  quedará  y  perdida. 

»Hasta  que  el  tiempo,  que  ofuscarla  pudo. 
Hermosa  y  clara  al  cielo  la  levante , 

Y  de  su  oscuro  y  encantado  nudo 
Un  nuevo  verso  y  voz  la  desencante. 
Esto  por  las  molduras  de  su  escudo 
Grabado  vi ,  y  con  letras  de  diamante : 
cA  otro  de  su  nombre  está  guardado 
El  romper  con  la  pluma  este  nublado.» 

»Mas  si  gustas  saber  con  fundamento 
Quién  este  valeroso  joven  sea. 
Qué  sangre  puso  en  él  tan  firme  aliento , 
Qué  obligaaon  honrada  le  espolea. 
Sabrás,  hermana,  aunque  es  prolijo  el  cuento, 

8ne  en  su  real  nacimiento  dio  una  idea 
e  su  furor  la  quinta  esfera  al  suelo , 

Y  otra  de  afable  amor  el  tercer  cielo. 
»En  esta  rica  Escandínavia  hermosa , 

A  quien  la  antígnedad  llamó  otro  mundo, 

Y  desde  aqui  con  vuelta  deleitosa. 
Casi  en  tomo  la  ciñe  el  mar  profundo. 
Madre  ilustre  de  gente  belicosa , 

De  fértil  suelo  y  de  vigor  fecundo , 
Donde  este  rico  lago  halló  asiento , 
Que  hoy  da  á  tn  alcázar  real  firme  cimiento, 

»Tres  soberbias  provincias  y  regiones 
Pisan  su  invicto  suelo ;  y  la  postrera , 
Cuyo  distrito  y  bárbaros  mojones 
Del  mar  Germano  tocan  la  ribera. 
Oficina  de  indómitas  naciones 
De  inculta  vida  fué  v  de  gente  fiera. 
Donde  los  getas  fueron  y  los  dacos, 

Y  el  primer  godo  aró  bosques  opacos ; 
»De  aqui  salieron  por  diversas  vías. 

De  antigua  gente  en  gruesos  escuadrones. 
Valientes  hombres ;  que  las  tierras  frías 
Pueblos  producen  de  altos  corazones ; 
Buscando  en  que  habitar  partes  vacias , 
Por  venirles  ya  estrechos  sus  rincones. 
Los  vándalos ,  los  dmbríos,  los  suevos 

Y  los  alanos,  mas  que  todos  noevos. 
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sPaet  entre  estas  naciones  qne  sn  tiem 
Dejaron  por  estrecha ,  aunqne  abundosa » 

Y  i  rcTolTer  el  mundo  y  darle  guerra 
Eq  figura  salieron  temerosa » 

Los  godos  fueron  gente  en  quien  se  encierra 
Nobleza  humana  en  sangre  belicosa , 
T  qoe  de  los  monarcas  mas  potentes 
Siempre  temidos  fueron  por  valientes. 

iTras  la  alta  insignia  de  un  león  bermejo , 
Qoe  en  asnles  banderas  tremolaba , 

Y  de  tres  capitanes  de  un  consejo , 
Animo  altivo  y  arrogancia  brava , 

A  ser  salieron  de  grandeza  espejo 

Al  mondo  en  la  región  donde  él  se  acaba, 

Del  cielo  á  su  nobleza  prometida , 

Y  si  feliz  brio  de  su  valor  debida. 

iNo  salieron  con  pechos  ambiciosos 
A  solo  hacer  alarde  de  valientes ; 
Mu  con  la  paz  pidiendo ,  aunque  briosos. 
Ka  qoe  habitar  lugares  suficientes : 
Ifo  guerra ,  campos  piden  anchurosos , 
Del  gran  derecho  usando  de  las  gentes; 
Qae  el  pueblo  que  en  su  tierra  no  cabla , 
Qoe  se  llegue  permite  á  la  vacia. 

•Negó  el  Imperio  la  demanda  justa , 

Y  la  inquietud  parió  desasosiego ; 

Qoe  es  nacer  guerra  justa  de  la  injusta , 
Necar  lo  justo  de  un  humilde  ruego ; 

Y  dando  i  la  razón  fuerza  robusta , 

So  despreciado  campo  á  sangre  y  fuego 
De  lulia  destruyó  una  larga  parte , 

Y  en  el  rio  Tíber  la  ciudad  de  Marte. 

»T  A  tal  colmo  subió  el  de  su  potencia» 
Qoe  hada  y  deshada  emperadores. 
Hasta  que  en  útil  premio  y  convenencia 
A  so  rey  y  futuros  sucesores 
HoDorío  dio  en  legitima  tenencia 
i^a  España ,  á  quien  los  bárbaros  ftirores 
De  los  suevos ,  vándalos  y  alanos 
Al  bnperio  usarparon  de  las  manos. 

•Poé  el  trato ,  ({ue  al  rey  godo  le  quedase 
Lo  qoe  entre  el  Pirineo  y  mar  se  encierra, 

Y  qoe  del  yugo  vándalo  sacase 
A  so  corona  Isi  usurpada  tierra ; 
Con  que  su  invicto  campo  reservase 
A  Italia  y  Roma  de  su  injusta  guerra , 
Dando  por  predo  al  español  estado 
Coaato  en  el  lacio  suelo  habían  ganado. 

•Ora  sea  ó  no  justificado  el  hecho 
Coa  qoe  se  hablan  en  él  introduddo» 
So  cetro  tenia  ya  el  primer  derecho 
De  ocopacion ,  por  armas  adquirido ; 

Y  asi  al  ceñido  imperio  útil  j^rovecho 
La  ley  fué  del  contrato  establecido, 

Y  por  aqui  legitima  y  no  extraña 

La  eotrada  de  los  godos  en  España. 

•Varió  Alarico,  hecho  el  trato  en  todo. 
Si  bien  no  pudo  verlo  efectuado  : 
Socedióle  Ataúlfo ,  el  primer  godo 
Qoe  en  España  metió  campo  formado : 
Gaaó  basta  Barcelona ,  y  aÍH ,  el  modo 
De  so  gobierno  próspero  asentado. 
Por  mano  le  mato  de  Ernolfo  fiero 
Qoien  las  suyas  por  rey  besó  primero. 

«Siguióle  el  desgraciado  Sigerico 
En  el  rdno  también  como  en  la  muerte , 
Con  mas  vana  cedida  de  ser  rico 

8ne  en  campo  armado  belicoso  v  fuerte : 
ióle  el  tiempo  en  gran  cuerpo  animo  chico , 
Con  qoe  se  abogó  en  él  la  buena  suerte, 
Jlaündole  en  la  paz ,  por  mas  casera , 
La  espada  que  en  la  guerra  no  lo  hidera. 

«Tras  este  el  reino  dieron  á  Walia , 
Porqoe  la  siga  y  haga  sin  partido; 
Salió  en  armada  flota  á  Berbería , 
Í)oe  el  aire  la  venció  y  volvió  corrido; 

Y  con  él  la  arrogante  valentía 
Del  gótico  po4er  nunca  vencido , 

Para  bacer  firme  pié  en  el  reino  instable. 
U  antes  odiosa  pax  halló  agradable. 


aSucedió  A  su  real  pecho  el  animoso 
De  Teodoredo,  á  quien  los  adivinos 
Triste  muerte  anunciaron ,  y  él ,  furioso, 
A  buscarla  salió  por  mil  caminos 
Contra  el  soberbio  Atila  victorioso , 
De  Tolosa  en  los  campos  convecinos. 
Donde  en  sangriento  innumerable  estrago 
El  Rey  bebió  entre  el  vulgo  el  común  trago. 

•Bien  que  su  belicoso  Turismundo , 
Del  muerto  padre  en  la  áspera  venganza , 
Contra  el  azote  del  vencido  mundo, 
De  firme  acero  armó  su  invicta  lanza ; 
Fuera  al  primer  azote  ella  el  segando. 
Si  envidia  no  enfrenara  su  pujanza , 
Cuando  al  bárbaro  rayo  de  la  guerra 
Las  fuerzas  le  templó  y  quitó  la  tierra. 

•Tuvo  por  sucesores  dos  hermanos  : 
El  sin  piedad  incauto  Teodorlco, 

Sue  á  un  humilde  rey  vándalo  en  sus  manos 
atar  le  hizo,  y  á  él  su  hermano  Enrice , 
Fratricida  cruel ,  pero  de  humanos 
Respetos ,  noble,  afable ,  ilustre  y  rico « 
Que  é  su  reino  dio  ley,  y  á  su  corona 
La  orla  de  Zaragoza  y  de  Pamplona. 

•Compeliendo  á  bramar  al  cielo  en  vano. 
En  un  toro  de  alambre  á  Burdeneo , 
Alarico  entró  al  reino,  y  por  su  mano 
La  ambidon  lo  usurpó  de  Clodoveo  : 
A  este  le  sucedió  un  bastardo  hermano, 

Y  á  este  el  valor  que  de  Amalo  y  Balteo 
Las  nobles  sangres  puso  en  un  supuesto, 

Y  en  él  un  nombre  de  los  dos  compuesto. 
aMatáronle  en  Narbona ,  y  entró  luego 

Téudis,  en  cuyo  tiempo  el  real  de  Frauda 
En  España  sembró  sangriento  fuego 
Con  mayor  daño  suyo  que  ganancia : 
Matóle  un  brazo  loco  en  furor  ciego ; 
Sucedió  de  Teudisclo  la  arrogancia , 

Y  á  este  de  Egica  la  arriana  suerte, 

Y  á  ambos  tras  torpe  vida  infame  muerte. 
aAtanagildo  entró  determinado 

De  echar  de  España  la  ron^iana  gente ; 
Siguióle  Liuva,  v  por  acompañado 
El  cruel  Leovigildo,  rey  prudente , 
Aunque  soberbio  y  sin  piedad  airado. 
En  grandeza  y  tesoros  eminente. 
De  Recaredo  padre,  y  de  su  hermano 
El  mártir  Emergildo  sevillano. 

•Fué  el  singular  v  noble  Recaredo 
Del  cetro  y  silla  real  sucesor  diño. 
De  Francia  vencedor,  de  Roma  miedo, 

Y  de  la  fe  restaurador  divino ; 

De  amada  majestad ,  brioso  denuedo , 
De  tan  feliz  estrella  y  noble  sino, 

Sue  del  real  valor  que  le  acompaña 
tema  sucesión  gozará  España. 
aSncedióle  de  Lluva  el  rehio  breve , 
De  esperanzas  en  flor  sembrado  en  vano, 

gf\e  Viterico  con  espada  aleve 
eoarlas  pudo  al  cetro  toledano. 
Dejándolo  él  con  muerte  menos  leve 
A  Gundemiro,  el  que  en  fervor  cristiano 
Los  templos  hizo  con  piedad  sagrados , 
Inviolables  defensas  de  culpados. 

•Tras  este  el  elocuente  Sisebuto 
Por  dos  veces  triunfó  de  los  romanos , 

Y  á  los  hebreos  con  publico  estatuto 
Dejar  les  mandó  el  Reino ,  ó  ser  cristianos : 
Entró  al  suyo  de  lágrimas  y  luto. 

Niño  de  tierna  edad  y  años  lozanos. 
Su  hijo  Recaredo ,  y  murió  luego ; 
Que  aun  no  lloró  á  su  padre  con  sosiego. 
•Heredóle  Suintíla,  y  fué  el  primero 

?ue  el  reino  hizo  de  España  monarquía, 
tras  él  Sisenando  copió  el  fuero 
De  la  jurispañola  policía ; 
Chinlila  entró  en  resplandeciente  acero , 
Más  que  por  sucesión  por  tiranía ; 

Y  Tulga  al  mundo  dio  en  veloz  corrida 
Solos  deseos  de  gozar  su  vida. 
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«Alzóse  con  el  reino  Cbíhdasunto , 

Y  sucedióle  sa  hijo  valeroso 
£1  católico  y  noble  Recisunto , 

De  ánimo  insigne  y  corazón  piadoso ; 
Tfas  quien  á  Wamoa  hizo  el  pueblo  junto 
En  concorde  elección  rey  poderoso , 

Y  él, «dando  temporal  por  mfinito. 
La  púrpura  troco  en  sayal  benito. 

»Dió  en  sucesión  el  reino  no  estimado 
Al  conde  Ervigio ,  rey  ahora  intruso 
En  la  real  silla,  donoíe  no  forzado 
A  Egíca  su  famoso  yerno  puso ; 
Por  quien  Vitiza  entró  en  adverso  hado, 
De  cuyo  infeliz  tiempo  el  torpe  abaso 
A  oscurecer  llegó  y  deslucir  todos 
Los  graves  hechos  de  los  reyes  godos. 

»Fué  ayo  de  perniciosas  libertades , 

Y  el  que  estragó  de  la  compuesta  España 
En  las  nobles  virtudes  sus  beldades  : 
¡Tanto  un  mal  rey  con  su  insolencia  daña! 
Desnudó  de  sus  muros  las  ciudades , 

A  las  armas  auitó  el  acero  y  saña , 

Y  al  mal  regido  Reino  dio  permiso 
Del  sensual  deleite  en  cuanto  quiso. 

«Privólo  del  Rodrigo  en  campo  armado; 
Que  su  robusto  pecho  y  brazo  fuerte , 
En  sensuales  defeites  estragado. 
Su  grandeza  perdió  y  ganó  su  muerte  : 
Un  antiguo  palacio  dio  encantado 
En  su  alcázar  real  la  infeliz  suerte , 
A  cuyo  firme  umbral  el  bronce  duro 
Mil  siglos  tuvo  en  su  qnietnd  seguro. 

«Nadie  en  la  antigüedad  fué  asi  atrevidbf 
Que  el  acero  rompiese  á  sus  candados, 
Medroso  que  el  furor  alli  escondido 
Sus  desastres  tenia  encarcelados  : 
Deste  rey  solo  al  pecho  distraído , 
La  infiel  codicia  le  vendió  pintados 
Los  bárbaros  que  á  España  en  triste  dia 
Un  encantado  bulto  prometía. 

«Turbóse  el  Rey  al  infeliz  agüero, 
Aunque  el  lascivo  amor  mas  le  turbaba 
Con  una  dama  y  su  desden  severo , 
Niña ,  lozana ,  altiva ,  hermosa  y  brava  : 
Por  ganalla  perdió  su  reino  entero ; 
El  fué  el  último  godo,  ella  la  Cava; 
Su  padre  Julián ,  por  él  España 
Bárbara  presa  de  una  gente  extraña. 

«En  las  selvas  cayó  del  rio  Leteo 
Del  sin  ventara  Rey  el  cetro  y  mando ; 
Quedó  perdida  España ,  harto  el  deseo 
En  sus  destrozos  el  morisco  bando ; 
Mas  ¡  qué  no  puede  un  vicio  torpe  y  feo, 

Y  el  descuido  de  un  rey  lascivo  y  blando ! 
Todo  al  fin  lo  abrasó  y  tragó  en  su  rabia 
La  torpe  secta  que  nació  en  Arabia. 

«Hiciera  panto  aqui  el  linaje  godo, 
Su  altivo  reino  y  el  valor  de  España, 
En  miserable  riesgo  puesto  tooo, 
Al  tirano  furor  de  gente  extraña ; 
Si  un  nuevo  rey,  por  milagroso  modo. 
Del  áspero  solar  de  una  montaña, 
Ko  levantara  el  cielo  :^a  cansado 
Hel  fiero  azote  y  del  rigor  pasado. 

«Fué  este  feliz  restaurador  Pelayo, 
Del  despojado  rey  noble  sobrino. 
En  quien  conservó  el  cielo  vivo  un  rayo 
Del  gótico  valor,  brío  peregrino ; 

Y  el  triste  reino  en  su  mortal  desmayo 
Nuevo  aliento  cobró,  nuevo  camino 

A  la  rica  esperanza,  antes  sin  vida. 
De  recobrar  la  libertad  perdida. 

«Pelayo  al  Reino  dio  un  brazo  animóío 
Por  sucesor  de  su  ánimo  valiente, 
A  quien  la  breve  vida  quitó  un  oso ; 

Y  el  católico  Alfonso  entró  pradeote 
A  gobernar  el  cetro  valeroso 

Por  di^no  rey  de  la  española  gente, 

Y  en  linaje ,  valor,  brío  y  denuedo, 
Ínclito  sucesor  de  Recaredo. 


«Deste  fué  hÍ)o  el  áspero  Frnela , 

8ue ,  en  corazón  cruel  y  ánimo  impuro, 
n  hermano  mató ,  sin  mas  cautela 
Que  deseos  de  gozar  reino  seffuro : 
Fué  de  so  religión  fiel  centinela , 
De  su  sagrada  fe  inviolable  muro; 

Y  al  estragado  clero ,  en  casto  celo , 
La  limpia  nonestidad  volvió  del  délo. 

«Fué  alegre  prenda  de  una  hija  hermosa 
Del  que  en  Guiena  Alé  duque  contrario 
Al  potente  Martel,  que  en  la  alevosa 
Francia  á  rey  le  subió  el  tiempo  voltario ; 
Abuelo  del  que  ahora  reina  y  osa 
Con  sus  duques  nombrarse  tu  adversario. 
De  cuya  sangre  real ,  asi  enemiga 
De  Garlo-Magno  y  su  francesa  liga , 

«El  Gasto  rey  nació ,  que  ahora  enfrena 
Gon  riendas  de  oro  la  Invencible  España , 

Y  su  hermana  menor  Doña  Jim  en  a , 
Que  al  mundo  dio  del  conde  de  Saldaña 
La  invicta  espada  de  victorias  llena , 
Guyas  grandezas  en  prudente  saña 
Harán  ios  hados ,  sin  que  el  curso  muden , 
Que  ahora  espanten  y  después  se  duden. 

«Este  es  el  mn  Bernardo,  á  quien  el  cielo , 
Por  benignos  favores  de  su  estrella, 
A  su  brazo  rendido  dará  el  suelo 
Que  guia  de  flor  de  lis  la  empresa  bella : 
Hará  vengado  á  su  ofendido  abuelo , 
Satisfará  tu  agravio  y  mi  querella , 

Y  á  un  golpe ,  que  la  fama  le  atribuya 

De  Francia  la  honra  y  la  opinión  por  suya. 

«Es  al  presente  un  joven  valeroso. 
De  real  disposición ,  feroz  denuedo , 
Noble ,  fácil ,  cortés ,  compuesto ,  brioso , 
De  pecho  altivo  y  corazón  sin  miedo ; 
En  paz  afable ,  en  guerras  desdeñoso , 
De  España ,  al  fin ;  que  es  cuanto  decir  puedo ; 
Que  un  ánimo  español  de  sangre  noble, 
En  cuantas  goza  el  mundo  es  fiesta  doble. 

«En  la  corte  nació  del  rey  su  tio. 
De  adonde  el  sabio  Oróntes ,  deudo  nuestro, 
Pequeño  le  robó,  y  por  gasto  mió 
Ayo  le  ha  sido  fiel ,  suarda  y  maestro : 
Salió  cual  se  esperaba  de  su  brio , 
En  todas  armas  valeroso  v  diestro ; 
Guya  temprana  espada  y  brazo  fuerte 
Su  rey  libró  de  una  alevosa  muerte. 

«No  se  crió  en  regalos  ni  ea  blandaraü , 
Ni  el  ocio  padre  foé  de  heroicos  pechos ; 
Que  del  deleite  humilde  las  dulzuras 
Solo  son  de  almas  pobres  ricos  lechos : 
Desde  que  á  las  primeras  luces  puras 
Abrió  los  tiernos  ojos ,  los  vio  hechos 
A  soledades  y  asperezas  solas, 

Y  á  oir  del  sordo  mar  las  roncas  Olaa. 
«En  el  crespo  Archipiélago  copioa4> 

De  ásperas  islas ,  un  preñado  monte , 
De  laiovial  Greta  al  golfo  ondoso. 
Su  caneza  descubre  á  mi  horizonte ; 

Y  entre  el  Samo  y  el  Mergo  pantanoso, 

Y  entre  el  principio  de  Asia  y  NegropODt«, 
Hecha  deja  una  isieta  y  costa  brava , 

Que  Icaria  fen  otro  tiempo  se  llamaba ; 

«En  cuvos  solitarios  arenales , 
Del  atrevido  Icaro  la  pluma , 
Aun  eternas  conserva  las  señales , 
Sin  que  el  mudable  tiempo  las  consuma^ 

Y  su  nombre  en  las  ondas  inmortales , 
De  herviente  cubierto  y  blanca  espuma. 
Sobre  el  sepulcro  temeroso  suena. 
Puesto  al  rigor  de  su  mudable  arena. 

«El  sabio  aqui  por  la  esperanza  mia 
A  su  cargo  tomó  la  ilustre  empresa , 

Y  en  noble  crianza  y  sabia  policta. 
Salva  guardó  la  destrucción  francesa , 
Probando  en  aventuras  que  fingía 

De  su  niñez  la  inclinación  traviesa, 

Y  tras  ella  sUs  años  juveniles 

Al  gravé  pundonor  de  béchos  gentilot* 


>Vesii1e  anoche  un  rico  arnés  de  acero » 
T  amóle  boy  caballero  un  rey  persiano , 
Goarifando  a  mis  lecciones  el  agüero 
De  on  observado  aspecto  soberano ; 
CoD  que  ya  su  Talor  veo  tan  entero , 
Qae  golpe  no  dará  en  vacio  hamano , 
Y á £rte  nuevas  desta  buena  suerte. 
Las  alas  me  prestó  el  deseo  de  verte. 

lYa pues,  diosa  feliz,  en  lo  restante 
Por  ti  mi  joven  se  gobierne  v  rüa, 

Y  contra  el  brazo  y  el  furor  ae  Anglante 
Armas  iguales  tu  saber  le  el^a : 
Qoe  aunque  es  á  todo  su  valor  bastante, 
CoD  prevención  prudente  el  bien  se  fija , 
AcDdiendo  á  esta  empresa ,  por  ser  tuya , 
Yo  de  mi  parte ,  Oróntes  de  la  suya. 

»Est¿  de  tu  favor  necesitado 
El  católico  reino  de  Castflla 
Contra  el  francés  orgullo,  que,  agraviado. 
Por  fuerza  quiere  la  española  silla ; 

Y  al  valiente  doncel  recien  armado 
La  soberbia  del  mundo  se  le  humilla : 
Solo  tu  amparo  pide ;  que  en  la  tierra 
De  la  paz  es  el  nervio  y  de  la  guerra. 

iSi  el  francés  enemigo  se  apodera 
De  España,  queda  muerto  el  valor  godo; 
Todo  el  mundo  rendido  á  su  bandera; 
Qne  el  cielo  ba  dado  ¿  España  el  mundo  todo  : 
Saro  ha  de  ser  en  esta  edad  postrera, 

Y  de  Francia  será ,  si  por  tal  modo, 
Por  fuerza  ahora  ó  cautelosa  maña , 
Sq  brío  introduce  en  el  valor  de  España. 

>Tu  atavio  queda  sin  venganza  justa, 

Y  para  siempre  nuestro  honor  manchado , 
Si  el  Ímpetu  francés  á  la  robusta 
Faerza  ae  España  queda  incorporado : 
La  nueva  causa  desta  guerra  injusta 
Que  entre  estas  dos  naciones  se  ha  trabado , 
De  aqoi  tomó  corriente  :  advierte  el  modo 
Qne  señora  te  dé  una  vez  de  todo. 

bBíjo  dije  que  ftié  del  rey  Fruela 
El  que  lo  es  hoy  de  Asturias  y  Galicia; 
Mas  quedó  niño,  y  con  su  infiel  tutela 
De  Aurelio  usurpo  el  reino  la  malicia : 
Sucedió  del  rey  Silo  la  cautela, 

Y  á  este ,  de  Mauregato  la  avaricia ; 
Qoe  por  gozar  de  infame  cetro  de  oro , 
Bellas  parias  pagó  en  tributo  al  moro. 

«Sacedlo  Don  Bermudo  á  Mauregato , 
De  pecho  real  y  de  ánimo  prudente , 
Qoe  al  Casto  primo  dio  del  reino  ingrato , 
Como  antes  era  suyo,  el  cetro  y  gente : 
Este  es  hoy  de  virtud  vivo  retrato. 
En  la  guerra  y  la  paz  sabio  y  valiente, 
Inricto  vencedor,  feroz  guerrero. 
Casto  en  la  vida,  en  el  juzgar  severo. 

>Mas  viéndose  de  larga  edad  ceñido , 

Y  de  ilustres  deseos  rico  el  pecho. 
En  el  estrecho  término  encoeldo 
De  un  combatido  muro  y  pueblo  estrecho; 
Sin  forzoso  heredero  conocido , 
Con  quien  dejar  su  reino  satisfecho, 
vio  también  que ,  aunque  sobre  fortaleza. 
Es  confusión  un  mundo  sin  cabeza. 

>Y  destos  graves  pensamientos  llena 
La  heroica  fantasía ,  el  Rey,  severo 
Entre  el  cargo  y  descargo  de  la  pena 
De  ver  su  invicto  león  sm  heredero , 
De  sus  trazas  tomó  la  menos  buena , 
Sin  fiarla  de  prudente  consejero  : 
¡Notable  error!  T  en  ya  resuelta  insbncia 
Ceder  quiere  su  cetro  en  el  de  Francia. 

«Movíale  ver  el  brazo  victorioso 
Del  naevo  Augusto  César  de  Occidente » 

Y  el  español  distrito  belicoso 
Asi  ocupado  de  enemiga  gente  : 
Qneria  d^ar  un  capitán  famoso 
Asu  invencible  ejercito  decente , 
Qoe  con  su  autoridad  al  pecho  frío 
Pusiese,  á  ser  posible,  mayor  brío. 
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»Que  á  él  st  prolya  edad  mas  le  convida 
Al  ocio  blando ,  que  á  la  dura  guerra» 

Y  del  mauro  la  gente  mél  nacida 
De  aumentar  trata  la  usurpada  tierra; 
Mas  la  rica  esperanza  concebida 
Del  noble  fin  que  el  real  cuidado  encierra. 
Ya  el  tiempo  con  suceso  no  esperado 
En  ambiciosa  guerra  la  ha  trocado. 

>Que  el  reino ,  al  no  decente  ofrecimiento 
Del  Católico  rey  al  rey  de  Francia, 
De  su  imprudente  arbitrio  descontento , 
Su  valor  ofendido  y  su  arrogancia, 

8ue  revoque  pidió  el  dañoso  intento 
on  la  segunda  la  primera  instancia, 
O  la  obemencia  le  alzarán  debida , 

Y  harán  no  poco  en  le  dejar  con  vida. 
»Esto  á  anular  bastó  el  concierto  hecho, 

Con  publico  estatuto  y  embajada , 

Y  agraviado  el  francés,  quiere  de  hecho 
La  Injusta  sucesión  con  mano  armada ; 

Y  que  la  ñierza,  á  falta  de  derecho. 
Le  dé  el  reino ,  v  sobre  esto  es  la  jornada : 
De  Francia  hi  soberbia  y  de  Castilk, 
Desta  fuente  bebieron  su  rencilla. 

aVencidos  ya  Agramante  y  Desiderio, 
Aquel  rey  africano ,  este  lombardo. 
Con  el  feroz  poder  del  nuevo  imperio 
Sobre  España  el  francés  baja  gauardo ; 

Y  ella  no  tiene  en  todo  su  hemisferio 
Otro  valor  igual  al  de  Bernardo ; 
Mas  basta  este ;  que  un  brazo  valeroso , 
Un  campo ,  un  remo ,  un  mundo  hace  dichoso. 

»Hasta  ahora  el  riesgo  ha  estado  por  mi  cuenta 
Del  rico  enjerto  y  de  la  invicta  rama 

?ue  ha  de  dar  sombra  al  mundo ,  á  Francia  afireuta , 
á  su  España  de  honor  lustrosa  llama : 
Haz  ahora  tó ,  hermana ,  que  yo  sienta 
Óue  en  esto  vuelvo  por  tu  gusto  y  fama» 

Y  que  eres  diosa  del  tesoro  humano , 
Qne  la  guerra  y  la  paz  tiene  en  la  mano.» 

Al  dulce  hablar  de  la  afeitada  Alcina , 
Morgana  en  gran  deleite  estuvo  atenta ; 
Que  es  la  lisonja  dulce  golosina 
Que  al  necio  rico  en  ambición  sustenta : 

Y  ufana  con  el  nombre  de  divina , 
Asi  arrogante  respondió  y  contenta , 
Sin  mirar  que  la  Hada  en  cuanto  emprende 
Solo  á  su  gusto  y  no  al  ajeno  atiende. 

c Siempre  creí  que  en  tu  cuidado  puesto. 
Vivía  seguro  el  de  mi  honra  y  vida; 

§ue  mas  promete  tu  nobleza  que  esto, 
en  mas  que  esto  te  estoy  agradecida : 
El  cielo  á  mi  venaanza  está  dispuesto ; 
Que  pues  la  veo  cíe  ti  favorecida , 
Ya  no  la  dudo  ni  recelo  en  nada : 
Tú  quedarás  contenta,  y  yo  vengada. 
>Por  varios  modos  pretendí  vengarme, 

Y  todos  ellos  me  han  salido  en  vano; 
Ya  del  fiel  Galalon  quise  ayudarme. 
Ya  de  la  injusta  muerte  de  Troyano  : 
De  Agramante  el  valor  pudo  alentarme. 
El  tártaro  furor  y  el  africano. 
De  Mandricardo  y  Rodamonte  fiero. 
Mas  á  aquel  mato  Orlando ,  á  estos  Rugero. 

»En  graves  pensamientos  ocupada 
El  placer  me  halló  de  tu  venida. 
Ya  en  mis  perplejas  dudas  enterada 
Del  francés  riesgo  en  su  fatal  caida , 
Aunque  ignorando  la  dichosa  espada 
De  tal  hazaña  digna  y  tal  herida  : 
Ahora  que  tu  saber  me  la  ba  mostrado. 
Oye  lo  que  al  presente  me  da  el  hado. 

»Ya  sabes  que  son  míos  de  derecho 
Los  tesoros  del  mar  y  de  la  tierra , 

Y  que  á  mi  cetro  y  gusto  paea  pecho 
Cuanto  en  los  senos  de  los  nos  se  encierra ; 
Pues  donde  del  mar  Jónio  el  bravo  estrecho 
De  Acroceranio  bate  la  alta  sierra. 
Cierta  joya  en  el  mundo  celebrada 
Dias  há  que  á  un  grave  fin  tengo  guardada. 


leo 
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•Áqnellts  arm^s  qae  del  griego  Aqofles 
A  UUses  se  entregaron  por  sentencia, 
De  ricas  perlas  llenas  y  perfiles , 
En  qaien  Vulcano  echó  toda  sa  ciencia. 
Donde  en  realces  de  mágicos  buriles 
Grabada  está  ana  oculta  descendencia 
De  héroes  ilustres  que  Tendrán  al  mundo. 
Del  primer  poseedor  y  del  segundo ; 

•Del  crespo  mar  una  Áspera  tormenta 
AHÍ  basta  hoy  las  dio  depositadas , 
Sin  oue  el  furioso  Telamón  consienta 
Que  le  sean  de  mortal  mano  tocadas : 
Vive  en  su  muerto  corazón  la  afrenta 
De  haberle  sido  sin  razón  quitadas, 

Y  en  Tirtud  deste  pensamiento  altivo, 
Muerto  para  guardarlas ,  se  está  ?i?o. 

»Si  ya  este  nuevo  espirita  valiente 
El  fin  supiere  hallar  desta  aventura, 
Yo  mi  tavor  le  prestaré  decente  ,- 

Y  él  me  hará  de  su  valor  segura.i 
Asi  Morsana  al  margen  de  una  fuente 
Al  blando  viento  hurtaba  la  frescura, 

Y  yo  al  sabor  de  su  parlar  atento. 
También  bebi  de  su  discurso  el  viento : 

Guando  el  tiple  marcial  que  el  clarin  vierte, 

Y  el  ronco  son  de  trompas  v  atambores 
Gon  que  el  mundo  camina  nácia  la  muerte , 
Su  platica  deshizo  entre  las  flores  : 

Gesó  el  sepulcro  en  que  la  Hada  advierte 

8ue  el  ames  vive,  lleno  de  primores , 
el  griego  capitán  á  cuya  mano 
Héctor  murió  y  tembló  el  muro  troyano. 

Que  el  quinto  cielo  ya  en  sangrienta  rueda. 
Por  la  tierra  marcial  furor  derrama, 

Y  en  invisible  aliento  da  el  que  pueda 
Grecer  á  soplos  de  ambición  la  llama : 

Del  rey  francés  los  triunfos,  con  que  queda 
En  majestad  vencido  el  de  la  fama , 
El  requemado  enojo,  los  desvíos, 

Y  del  leonés  los  indomables  brios. 

Entre  la  tierra,  el  cielo,  el  mar  y  el  viento 
Un  soberbio  castillo  está  labrado , 
Que ,  aungue  de  huecos  aires  su  cimiento, 

Y  en  frágiles  palabras  amasado. 
Basa  no  tiene  de  mayor  asiento 

El  mundo,  ni  los  cielos  se  la  han  dado , 

Pues  á  solo  él  y  su  muralla  fuerte 

No  ha  podido  escalar  ni  entrar  la  muerte. 

En  las  nubes  esconde  sus  almenas. 
La  tierra  y  cielo  desde  alli  juzgando , 
De  anchos  resquicios  y  atalavas  llenas , 
De  ojos  cubiertas,  sin  dormir  velando ; 

Y  con  mas  lenguas  que  la  mar  arenas , 
Ajenas  vidas  y  obras  pregonando. 

Sin  que  palabra ,  aunque  pequeña ,  suene , 
Que  de  rumor  las  bóvedas  no  llene. 

Fama ,  monstruo  feliz ,  vario  en  colores , 
Es  quien  las  torres  del  alcázar  vela, 

Y  en  plumas  de  vistosos  resplandores 
Por  todo  el  orbe  sin  cansarse  vuela. 
Favores  pregonando  y  disfavores 
Que  alli  el  parlero  tiempo  le  revela , 
De  ojos  vestida,  de  alas  y  de  lenguas, 

De  unos  contando  loores,  de  otros  menguas. 

Vuelan  sus  clarabovas  por  la  cumbre 
De  la  enarcada  bóveda  del  cielo , 
Sobre  pilares  de  oro,  cuya  lumbre 
El  aire  baña  y  da  hermosura  al  suelo  : 
Vuelve  en  cuadrados  ecos  su  techumbre 
De  huecas  voces  un  sonoro  vuelo , 

?ue  en  confuso  rumor  los  patios  llena, 
un  rico  mundo  de  grandezas  suena. 
Los  firmes  quicios  de  las  altas  puertas 
Sin  guardadoras  llaves  ni  candados, 
A  todo  tiempo  y  toda  gente  abiertas , 
De  coalouier  calidad,  suerte  y  estados : 
Las  ocultas  verdades  descubiertas , 
Los  antiguos  engaiío^  disfrazados, 
Los  vulgares  rumores,  cuyo  etiiambre 
Al  deseo  de  saber  crece  b  hambre» 


A  estos ,  sin  que  el  reciente  rastro  borre , 
El  vulgo  la  ienorante  oreja  aplica , 

Y  al  ciego  aliento  que  en  sus  patios  corre, 
La  mas  templada  boca  multiplica : 

Los  cuentos  que  uno  oyó  en  la  primer  torre , 
Tan  mudados  en  otra  los  publica , 
Que,  volviendo  á  encontrarlos  sus  autores. 
Nuevos  los  juzgan  y  los  dan  mayores. 

El  firme  umbral  de  sonoroso  bronce 
Al  grave  peso  de  la  gente  gime , 
Que  el  vario  tiempo  por  el  ancho  esconee 
A  todas  horas  de  aquel  mundo  esgrime  : 
Aquí  de  nudo  eterno  el  mortal  gonce 
Los  siglos  vence  y  á  la  muerte  oprime , 

Y  en  vuelo  Infatiñble  y  ancha  pompa 
El  son  retumba  ae  ana  hueca  trompa. 

Humilde  á  los  principios  se  levanta , 
De  ronca  voz  y  de  alas  encosida ; 
Mas  crece  el  tibio  vuelo  en  fuerza  tanta, 

8ue  á  la  luz  deja  en  su  cundir  vencida  : 
e  feroz  vista  y  proporción  que  espanta. 
En  vivas  lenguas  y  ojos  convertida, 
'  Y  de  tal  propiedad  y  tal  sugeto. 
Que  á  todo  hace ,  y  no  á  guardar  secreto. 

Asi  á  los  cielos  ruego  le  suceda 
Al  vuelo  heroico  de  mi  corta  pluma ; 
Que  si  hoy  humilde  y  por  el  suelo  queda , 
Bla&ana  suba  á  ser  de  nonor  la  espuma ; 

Y  en  lo  alto  ya  de  la  voluble  rueda , 
El  tiempo  ni  la  halle  ni  consuma ; 

Mas  con  su  altiva  voz  tan  hueca  suene, 
Que  el  mundo  espante  y  sus  regiones  Uene. 

De  todas  las  humanas  invenciones , 
Soberbias  torres,  máquinas,  trofeos. 
Bellos  teatros ,  ricos  panteones , 
Altas  colunas,  graves  mausoleos. 
Anchos  doriscos,  sacros  ilíones , 
Golosos ,  arcos ,  termas ,  coliseos , 
Pincel,  estatuas,  bronces ,  escultura , 

Y  otra  si  hay  mas  constante  ó  roas  segura ; 
En  todas  cunde  la  infeliz  polilla 

Del  voraz  tiempo ,  autor  de  las  verdades : 
No  hay  real  corona  ni  suprema  silla. 
Sagrado  imperio ,  muros  ni  ciudades 
Gontra  sus  fuerzas :  todo  lo  aportilla ; 
En  todo  imprime  y  causa  novedades : 
Los  reinos  muda ,  sus  linderos  trueca, 

Y  hoy,  donde  ayer  fué  mar,  ya  es  tierra  seca. 
¿Quién  me  dirá  de  la  usurpada  Espalía 

El  cetro  oscuro  de  ásperos  alanos? 
¿Qué  terrones  rompió  la  inculta  saña 
De  almonidas  y  antiguos  turdetanos? 

Í Quién  los  epalos  fueron,  cuya  maña 
1  Bétis  dio  los  muros  sevillanos? 
Los  zacintos ,  los  celtas ,  los  ancones , 
i  En  cuál  mundo  tuvieron  sus  regiones? 

Ya  el  tiempo  los  tragó  en  ruedas  voltarias : 
La  romana  y  la  «riega  monarquía 
De  Virgilio  y  de  Homero ,  plumas  varias , 
Murieron ,  y  ellos  viven  todavía : 
Si  á  sus  versos  los  reinos  dieron  parias , 
También  yo  espero  que  á  la  musa  mia 
Rinda ,  á  pesar  del  tiempo  y  de  envidiosos, 
Roma  sus  muros ,  Rodas  sus  colosos. 

Estos  deseos,  sabrosa  medicina 
Gontra  la  muerte  son  de  honrados  pechos ; 
Que  el  alma  eterna  de  nadon  divina 
Eternizar  también  desea  sus  hechos. 
I  Quién  á  un  famoso  nombre  no  se  inclina? 
Quién  la  honra  no  antepone  á  otros  provechos? 
Quién  tan  inútil  y  de  humilde  suelo , 
Que  de  una  inmortal  voz  no  ame  el  señuelo? 

Pues  este  altivo  monstruo  en  pasos  blando, 
De  pechos  nobles  pasto  apetecido. 
Hoy  por  un  ciego  mundo  nace  volando , 
Gon  mayor  voz  que  nunca ,  mas  ruido  : 
La  nueva  infausta  guerra  pregonando. 
El  valor  del  francés  nunca  vencido , 
El  aprieto  de  España  y  de  sus  cosas, 
Unas  alegres  y  otras  lastimosas. 
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T  entre  lu  que  el  clarin  con  mayor  vuelo 
Del  Talgo  bomilde  al  real  dosel  levanta , 
Es  de  Francia  el  ejército,  que  el  suelo 
Coo  sombra  cubre  y  con  braveza  espanta : 
Por  cnanto  ciñe  el  mar  y  abraza  el  cielo 
Ni  otra  voz  suena  ni  otra  gloria  canta ; 
Qae  siempre  el  vario  monstruo  se  recrea 
Con  los  que  la  fortuna  lisonjea. 

También  la  invicta  España  en  contra  viene 
Del  común  enemigo  á  la  potencia 
Con  cnanto  dentro  encierra,  basta  el  que  tiene 
Ed  religión  y  leyes  diferencia : 
El  que  de  arar  la  tierra  se  mantiene , 
Los  que  en  mandarla  alcanzan  eminencia, 
Al  que  en  alcázar  real  ó  bumilde  cboza 
U  nueva  guerra  asesta  6  la  paz  goza ; 

Los  que  á  Duero  cultivan  sus  jazmines, 
T  al  rio  Miño  las  riberas  rojas , 

Y  de  Ebro  los  principios  y  los  fines,  . 
De  nieblas  frias  y  corrientes  flojas  : 
Los  que  del  Tajo  habitan  los  confines, 

Y  pisan  de  sus  álamos  las  hojas, 

Y  el  que  sin  fruto  en  Guadiana  pesca 
O  al  Bétis  cine  la  ribera  fresca. 

Marsilio  en  prevenirse  fué  el  primero 
Contra  el  común  pavor  que  asombra  á  España , 

Y  al  rey  Casto  ofreciendo  un  campo  entero , 
El  de  su  gente  infiel  puso  en  campaña : 
Mandando  á  Ferragut  que  al  mauro  fiero 
Por  gente  pase  natural  y  extraña , 

Y  á  la  de  Cataluña ,  por  Valencia , 
De  África  anude  y  junte  la  potencia. 

Fué  Ferragut  un  bárbaro  brioso 
De  fornida  estatura  de  gigante , 
Miembros  doblados ,  ánimo  orgulloso , 
Colérico  en  sus  gastos  y  arrogante ; 
En  fuerzas  firme ,  en  cuerpo  poderoso, 
Telloso  rostro  y  áspero  semblante , 

Y  en  el  llegar  con  su  opinión  al  cabo. 
Entre  los  valerosos  el  mas  bravo ; 

A  insignes  triunfos  de  armas  inclinado, 
Y á  desvolver  del  mundo  las  regiones, 

Y  dejar  fama  en  él ,  que  es  un  cuidado 
One  no  cabe  en  estrechos  corazones  : 
Todo  basta  el  marcial  pecho  era  encantado, 

Y  este,  lleno  de  honradas  pretensiones , 
A  sembrar  sale  belicosa  saña 
De  Zaragoza  á  lo  mejor  de  España. 

Del  Ebro  claro  á  la  corriente  fria 
Alterando  llegó  en  rumor  la  tierra , 
Con  rayos  de  orgullosa  valentía ; 
Qne  es  la  paz  de  su  espíritu  la  guerra ; 

Y  del  florido  salto  que  hacia 
La  preñada  cuchilla  de  una  sierra , 
Gomo  en  grillos  de  plata ,  víó  ceñido 
Del  humilde  collado  el  tumbo  erguido. 

Asi  enfrenada  la  corriente  brava. 
De  arboledas  vestido  y  de  frescura, 
Qoe  el  sosegado  curso  que  llevaba 
A  la  vista  engañara  mas  segura , 
El  bosque  en  sus  cristales  se  miraba, 

Y  dando  y  recibiendo  hermosura 
De  Flora ,  á  vueltas  via  el  brazo  tierno 
Rosas  sembrando  del  florido  cuerno. 

La  fresca  vid  al  álamo  sombrío 
Sns  ramos  dulcemente  encadenaba, 

Y  á  costa  del  humor  del  manso  rio 
De  una  inmortal  frescura  le  adornaba. 
Donde  al  ardiente  sol  el  blando  frío 
Con  pardas  frescas  sombras  convidaba, 

Y  á  contemplar  en  su  cristal  profundo 
Otro  bosque ,  otro  cielo  y  otro  mundo. 

En  este  alegre  soto  entretenido 
Sus  flores  Ferragut  pisa  contento, 

Y  del  lugar  y  del  calor  movido , 
Un  nnevo  busca  y  apacible  asiento  : 
Este  halla  fresco ,  el  otro  mas  florido , 
Aqui  hay  mas  verde  juncia ,  alli  mas  viento, 
Hasta  que  de  uno  en  otro  remolino, 
De  un  raudal  espumoso  al  salto  vino. 

T.  xvu. 
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Al  sordo  mormurar  que  se  despeña 
£1  hondo  valle  suena  comarcano , 

Y  de  una  peña  dando  en  otra  peña , 
De  azófar  lleno  salta  al  verde  llano  ; 

Aquí  una  cueva  está  gue ,  aunque  pequeña, 
Hecha  parece  por  divina  mano , 
En  cuyo  hcimedo  seno  y  hueco  frió 
Las  deidades  habitan  de  aquel  rio. 

Donde  en  tiernos  cuidados  ocupadas. 
En  grutas  de  cristal  y  ondas  ceñidas. 
Las  ninfas  sobre  telas  delicadas 
Sus  amores  dibujan  y  sus  vidas  : 
Las  rubias  hebras  de  oro  marañadas. 
Entre  la  blanda  kina  retorcidas , 
A  vueltas  muestran  de  sus  lazos  bellos 
Mil  lances  de  primor  dellas  y  dellos. 

Aqui  entre  olores  que  tributa  el  prado , 
Al  ronco  estruendo  del  cristal  rompido. 
El  moro,  en  graves  trazas  ocupado. 
Sin  saber  cómo ,  se  quedó  dormido :  * 
Débil  Morfeo  en  paso  sosegado 
El  sentir  le  robó  sin  ser  sentido , 
Al  blando  entrar  de  una  quietud  suave. 
Que  al  sueño  abrió ,  y  al  alma  echó  la  llave. 

Y  apenas  de  la  vista  en  las  ventanas 
El  sentido  común  Qjó  dos  sellos , 

Y  de  las  cosas  las  fisuras  vanas 
Hechas  aire  sutil  voló  por  ellos ; 
Cuando  con  luces  no  del  todo  vanas 

El  sueño  le  mostró ,  en  retratos  bellos. 
Un  alarde  á  quien  dan  rayos  adustos 
Los  malogrados  fines  de  sus  gustos. 
Sueña  que  se  halla  en  los  alegres  dias 

8ne  á  Doralice  festejó  en  Granada , 
uando  á  un  breve  favor  largas  porfías 
La  puerta  le  dejaron  mas  cerrada : 
Las  armas  y  pomposas  gallardías 
En  la  amorosa  empresa  celebrada 
De  Angélica ,  y  la  bella  Guadalara , 
Del  Brabonel  amante  prenda  cara. 
Prosigue  amor  en  su  pesado  sueño, 

Y  hácele  en  Babilonia  enamorado 

De  Bagdelia,  y  que  en  Persia  alzó  por  dueño 
A  la  hada  Ar^iran  de  su  cuidado  : 
Que  á  la  dueña  del  lago  en  dulce  empeño 
También  sin  premio  le  entregó  el  cuidado , 

Y  de  Marflsa  nié  atrevido  amante, 

Y  oculto  de  la  bella  Bradamante; 

Que  á  Flordelis  y  á  Flordespina  quiso 
En  diferentes  partes,  y  en  ninguna, 
O  sea  por  cuidadoso,  o  por  remiso. 
Favorable  lé  vino  suerte  alguna , 
O  sea  estrella  cruel ,  hado  preciso. 
Azotes  ó  regalos  de  fortuna , 
O  b  aspereza  de  su  rostro  y  talle :  - 
Que  era  oille  temor,  miedo  miralle. 

Nadie  le  codició  por  tierno  amante. 
Ni  él  en  saberlo  ser  halló  ventura » 
Con  que  el  parlero  sueño  fué  bastante 
A  despeñarlo  en  una  cueva  oscura , 
Donde  en  lloroso  vio  y  mortal  semblante 
La  bella  granadina  hermosura , 
Que  á  la  arrogancia  de  su  pecho  fiero 
Su  primer  gusto  fué  y  su  amor  primero. 

Parécele  que  en  triste  cárcel  puesta. 
Donde  halagüeñas  lágrimas  vertía , 
Con  medroso  ademan  y  habla  modesta 
Breve  socorro  á  su  aflicción  pedia  : 
Quiso  darle  las  obras  por  respuesta , 

Y  del  pesado  sueño  la  agonía 

Su  quietud  le  hurtó ,  y  en  medio  el  prado 
Un  sátiro  á  una  ninfa  vio  abrazado. 
Ahora  fuese  que  al  sabroso  IMo 
A  recrearse  sin  temor  saliese , 

Y  á  gozar  de  algún  álamo  sombrío 
Su  labor  y  la  siesta  le  moviese ; 

O  que  en  la  cueva  del  cercano  río 
En  cuidosas  lazadas  le  prendiese ; 
O  que  ahumado  encanto  le  fingía  • 
Lo  que  durmiendo  oyó ,  y  despierto  via : 
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Ca  mlMazos  el  tátiro  eneadeni 
El  delicado  cuerpo  (rasparenle « 

Y  la  boca,  de  amarga  espuma  llena. 
Ya  el  dulce  aliento  de  la  niufá  siente 
Que  4  desdeñosos  golpes  le  refrena; 

Y  en  tesón  duro  y  forcejar  valiente. 
El  torpe  nudo  huye  y  feo  semblante 
Del  atrevido  deshonesto  amante. 

Procura  libertar  el  tierno  cuello 
Del  peligroso  nudo  de  sus  brazos , 

Y  el  sátiro  importuno  el  bulto  bello 
Mas  encadena  en  amorosos  lazos  : 
El  cendal  rompe,  troza  los  cabellos, 

Y  el  cuerpo  sin  piedad  bace  pedazos, 

Y  todo  en  vano ;  que,  aunque  no  Tendida , 
Está  de  la  ocasión  del  gusto  asida. 

Cual  parda  sierpe  que ,  de  nudos  llena , 
El  águila  real  lleva  á  su  nido. 
Las  alas  con  sus  roscas  encadena, 

Y  en  ellas  cuerpo  y  pies  le  tiene  asido; 
O  escura  yedra  que ,  en  maral^  amena, 
£1  tronco  á  un  olmo  deja  entretejido; 
O  el  blanco  risco  que  la  jibia  tine  ; 

O  el  palp9  en  negi^os  lazos  teje  y  ciñe : 

Tal  el  Istf civo  siktiro  envolvia 
La  bella  nmfa  en  su  prisión  forzada : 
El  moro,  que  entendió  la  demasía 
Del  torpe  amor  y  el  tiempo  ocasionad»! 
Del  fresco  lecho  salta  en  que  dormia, 

Y  al  vano  amante  la  desnuda  espada 
Al  ciego  corazón  le  guió  de  suerte, 

Que  echó  fuera  el  amor  y  entró  la  muerte. 

Cayó  descoyuntado  al  mortal  hielo 
El  corvo  fauno ,  y  una  alegre  fuente 
Las  nuevas  flores  del  pintado  suelo 
En  su  cristal  bañó  resplandeciente : 
O  fuese  influjo  de  observado  cielo, 
O  de  májica  fuerza  cerco  ardiente, 
Al  desangrado  amante  entre  la  yedra 
El  mundo  recibió  mudado  en  piedra. 

Y  un  celoso  cristal  por  la  herida , 
De  desengaños  lleno ,  corrió  al  ría, 
Tal,  que  si  al  gusto  á  verse  en  él  convida. 
Tal  vez  le  vuelve  en  tristes  sombras  frío ; 
Que  al  pecho  no  dio  amor  duda  escondida , 
Que  clara  no  la  dé  el  licor  sombrío , 
Los  celos ,  las  sospechas ,  los  antojos , 
Descifrados  su  luz  pone  en  los  ojos. 

El  hijo  de  Lanfusa  fué  el  primero 

§ue  el  alinde  probó  de  la  onda  pura, 
ya  por  culpa  ajena  ó  rostro  fiero  > 
Del  suyo  le  asombró  ver  la  figura : 
O  sea  sospecha  ó  caso  verdadero , 
El  lo  sabe ,  y  amor,  que  le  asegura 

gue  de  su  arco  los  menos  agraviados 
alen ,  cuando  no  beridos ,  asombrados. 
Ni  importa, en  noblea  guatos  ser  amado; 
Que  en  alegre,  venano  y  pasto. tierno 
Al  corderilío  que  hay  mas  regalado 
A  vueltas  crece  de  la  lana  el  cuenio<: 
El  caso  de  Anteen ,  ¿á  cuál  honrado 
En  el  alma  no  imprime  miedo  eterno? 
Pues  no  hay  Diana  tan  fiel ,  si  se  ie  antoja, 
Que  en  ciervo  no  convierta  á  quien  la  enoja. 

Para  humillar  de  su  altivez  la  rueda, 
En  gustos  locamente  confiados , 
Labrada  esta  parlera  fuente  queda 
De  un  libre  desenffaño  de  cuidados. 
Donde  el  Narciso  de  favores  pueda 
En  el  agua  escribir  los  mas  fundados, 

Y  gozar,  ei\sus  márgenes  y  orillas. 
De  los  hurtos  de  amor  las  maravillas. 

Del  feo  bulto  del  fauno  heredó  el  nombre, 

Y  de  su  pecho  y  cuernos  agua  Aria , 

Y  su  fama  en  el.  mundo  Ul  renombre , 
Que  de  divino  oráculo  servia  : 
¡Ciega  locura  aventurar  el  hombre 
Sin  ganancia  el  caudal  de  su  alegría ! 
¡Vana  curiosidad,  locos  antojos, 
MOudc  es  mejor  no  ver  que  tener  ojos ! 
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Itten  que  al  cristal  dé  sv  parlero  seno. 
Hermosos  campos  y  pinturas  bellas. 
Un  tierno  niño  amor/ de  gustos  lleno. 
Sobre  un  cielo  de  flores  por  estrellas; 
Mil  beHas  ninfas  por  un  bosque  ameoo ; 
Venus ,  que  alesre  se  regala  entre  ellas , 

Y  al  compás  de  Tos  sátiros  que  espantan 
Bailan  las  unas  y  las  otras  cantan ; 

Cnanto  el  antojo  del  que  al  agua  Ueg^ 
Por  gusto  pide ,  halla  retratado  : 
Montañas  de  oro  la  codicia  ciega 
De  Midas,  si  aun  le  dura  ese  cuidado; 
Gazas  Adonis  en  su  fértn  vega. 
Desengaños  de  amor  quien  no  es  amado , 
El  nuevo  amante  pensamientos  tiernos. 
El  galán  galas,  el  telóse  infiernos ; 

Los  cabaHeros  guerras  y  aventuru  t 
Los  sabios  mil  secretos  naturales. 
La  vista  melancólicas  pinturas , 
Los  placenteros  ojos  otros  tales; 
El  labrador  sus  nueses  mal  seguras. 
El  pescador  sus  cañas  y  sedales. 
La  dama  betla  amor,  galas  la  fea , 

Y  cada  cual ,  al  fin ,  lo  que  desea. 
En  campo  abierto  el  agua  trasparente 

Un  tiempo  al  mundo  dio  ^us  maravillas ; 
Mas  el  ciego  concurso  de  la  gente  . 

8ue  á  ver  llegó  sus  márgenes  y  orillas, 
on  disgustos  turbada  la  corriente , 
Rojas  volvió  sus  flores  amarillas , 
Hasta  que  en  defendida  niebla  oscura 
La  ninfa  le  encantó  la  hermosura. 

Fué  esta  aparente  máquina  de  cosas 
Sombríos  cercos  de  la  hada  Alcina, 
Que  á  hacer  las  de  Bernardo  mas  pomposas 
Su  nuevo  estudio  y  su  saber  camina ; 

Y  de  España  las  sangres  belicosas, 
A  que  su  natural  gusto  la  inclina,. 
Entre  estas  sombras  quiere  y  su  aparato 
Al  mundo  dar  un  singnhir  retrato. 

A  este  fin  levantó  en  sus  huecos  senos 
De  un  rico  alcázar  la  belleza  extraña. 
Cuyas  comisas  y  artesones  llenos 
De  lazos  de  oro  tan  sutil  maraña , 
De  marciales  sucesos  mas  ó  menos 
Que  en  venideros  siglos  tendrá  España, 
Crecientes  olas  que  en  lenguajes  mudos 
Los  campos  honrarán  de  mil  escudos. 

Hasta  aquel  siglo  de  oro  y  rey  prudente , 

?ue,  como  antes,  la  vuelva  monarquía, 
el  lleno  goce  en  él  de  su  creciente , 

Y  sin  menguante  corra  su  alegría  : 
Esto  en  muros  de  vidrio  trasparente 

Y  en  cristalinos  tumbos  de  agua  firia 
La  ninfa  dibujó ,  y  en  niebla  oscura 
Encantó  basta  su  tiempo  su  hermosurv 

Al  primer  riesgo  de  la  sabia  fuente 
El  lascivo animalperdió la  vida  : 
La  ya  vengada  ninfa,  en  la  corriente 
Del  claro  rio  sin  temor  metida , 
Viéndose  con  castigo  suficiente. 
En  ^  ofendido  honor  restituida , 
A  su  libertador  vuelve  lozana, 

Y  á  darle  el  premio  del  favor  se  humana. 
Los  espumosos  tumbos  refrenando. 

De  entre  ellos  levantó  el  gallardo  cuello. 
Con  las  nuevas  vislumbres  deslumhrando 
Al  que  se  atreve  con  su  riesgo  á  vello ; 

Y  en  lazada  sutil  de  un  cendal  blando, 
En  crespos  lazos  reformó  el  cabello ; 

gue,  á  no  ser  de  mas  precio  su  tesoro, 
1  dia  comprara  del  sus  rayos  de  oro. 
Halló  el  moro  caida  entre  las  flores 
De  un  sirgo  aznl  la  tela  delicada , 
De  matices  cubierta  y  de  primores , 
Milagros  de  la  agi^a  de  la  Hada ; 
Donde  en  preciosas  sedas  y  colores 
Una  historia  sutil  vio  dibujada. 
Parte  labrada  ya ,  parte  en  ámago , 
De  punto  natural  o  aspecto  mago. 


EL  BEáNÁi^dÓ,  LÍDRO  lí. 
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Nanea  dé  Pilas  la  sntíl  agvja, 
Coaado  Aragne  intentó  so  competencia , 
A  los  heroicos  dioses  que  dibuja, 
l(^Qal  perfección  puso  ni  Igual  ciencia ; 
Ni  el  divino  cendal  que  sobrepuja 
Toda  invención  de  humana  suficiencia. 
Sembrar  pudiera  en  el  atento  moro 
Igual  deleite  ni  mayor  tesoro. 

No  entendió  las  figuras ,  aunque  pudo 
So  gallardo  ademan  entretenello « 

Y  atento  á  verlas  por  un  rato ,  mudo 
£1  gasto  le  dejó  del  cendal  bello. 

La  sabia  ninfa ,  que  del  torpe  mido 
Del  ja  muerto  animal  vló  libre  ei  cuello , 
Ya]  caballero  en  entender  atento 
Desa  labor  el  escondido  cuento , 

Por  conveniente  paga  que  al  servicio 
Ed  algo  ig[nale  de  su  espada  hecho , 

Y  el  premio  al  recibido  beneficio , 
La  majestad  descubra  de  su  pechó , 
Qoiso  ai  moro  dejar ;  <|üe  es  noble  oficio. 
En  sa  presente  gusto  satisfecho , 

Con  breve  relación  de  cuánto  iuclüso 
En  el  ríctí  cendal  su  aguja  pusoJ 
Hoyóse  de  las  aguas  el  ruido ; 

Y  por  hacerse  espejo  i  su  belleza , 

El  río,  en  nuevo  estanque  convertido, 
lomadable  volvió  su  lijéreza ; 

Y  ella  en  palabras  de  inmortal  sonido 
Asi ,  al  invicto  moro  vnelta ,  empieza : 
>  Bien  que  sea  tu  valor  en  cuanto  haga 
De  sa  antigua  virtud  la  major  paga , 

•Tal  vez  á  un  fiel  Servicio  le  ennoblece 
Qae  dignb  del  quien  le  recibe  sea , 

Y  el  gusto  y  gloria  de  la  hazaña  crece 
Cnanto  es  mayor  la  parte  en  que  se  emplea ; 
Pues  porqué  el  tuyo  en  lo  que  en  si  merece 
Sa  colmo  ¿6ce  y  su  creciente  vea, 
Cootarte  quiero  á  quién  por  modo  honrado 
Con  ta  invencible  espada  has  obligado. 

•CoDOceráá  de  paso  los  varones 
Qae  en  mi  heroica  labor  voy  dibujando; 
Qae  sombras  de  profétioas  visiones 
No  se  pueden  gozar  solo  mirando ; 

Y  yo,  que  el  gusto  miro  en  las  acciones. 
Ya  los  deseos  del  tuyo  estoy  juzgando. 
Oye  pues ;  te  diré ,  moro  valiente , 

Lo  que  deseas  sabei'  y  hay  en  mi  fuente. 

lUoa  soy  de  las  ninfas  ¿este  rio , 
De  su  Juncia  nacida  en  las  riberas ; 
Ya  en  otro  tiempo  el  ejercicio  mió 
Fné  por  los  montes  fatigar  las  fieras  : 
Kioffuna  selva  ni  lugar  sombrío 
Sia  los  despojos  de  mi  caza  vieras  : 
Ea  armar  redes  y  acechar  paradas 
las  mas  diestras  no  fueron  tan  nombradas. 

>Sln  lanudos  sabuesos  ni  lebreles 
Al  jabalí  rendi  y  al  oso  fiero, 

Y  SI  hay  fieras  mas  fieras  y  crueles , 
Esas  trataba  de  amansar  primero : 
De  rosas  coronada  y  de  laureles , 

Más  tuve,  sin  querer,  de  un  prisionero; 
Qae  de  lo  que  yo  entonces  me  preciaba 
En  de  un  arco,  un  dardo  y  una  aljaba. 

»V  no  me  estrasa  d  áspero  ejercicio 
La  atezada  beldad  de  mi  figura: 
Qae  si  estimarla  en  poco  no  fué  vicio , 
Nunca  mas  la  estime  de  lo  que  dura  : 
El  terso  espejo,  cuyo  amargo  oficio 
Es  siempre  pi^eparar  nueva  hermosura. 
Nanea  la  mia  templó ,  ni  en  clara  fuente 
Por  nueva  adorno  contemplé  mi  frente. 

>Ya  Febo  estas  montañas  abrasaba , 
En  iguales  babnzas  puesto  el  día. 
Cuando  vo  sus  collados  trast(>rnaba 
Rastrando  an  dérvo  que  flechado  había : 
El  cansando  el  calor  me  acrecentaba, 

Y  una  fresca  alameda  que  nacia 
De  las  orílbas  de  este  hondo  rio, 

Se&as  h^fiU  temblando  k  un  viento  frió» 


¿Tejiendo  en  frescas  hojas  y  altas  ramas 
De  sombríos  sauces  y  ásperos  laureles 
Tupidas;  cuevas  y  floridas  caraua 
F)e  azules  lirios,  carmesíes  claveles. 
De  atada  yedra  y  revoltofias  gramas. 
Vistosos  lazos,  rejas  y  canceles, 
Donde  el  blanco  jazmín  hacia  ventana 
Al  tierno  grumo  de  la  vid  lozana ; 

>La  murta ,  madreselva  y  arrayanes , 
Los  almeces  cercaban  j  algarrobos , 

Y  ellos  con  sus  brutescos. ademanes, 
De  hojosas  r^ma$  resonantes  globos. 
Por  donde  las  calandrias  y  faisanes 
Cruzando,  daban  silbos  y  corcovos, 

Y  el  sol  por  si^  tupida  celosía 

Su  luz  quería  engazar  y  no  podía  : 

«Bebiendo  al  fresco  viento  el  soplo  blando, 
Al  frío  llegué  de  la  ribera  amena, 
Por  donde  se  iba,  sin  mover,  pasando 
En  brazos  de  cristal  la- onda  serena. 
Cuyo  profundo  seno  va  volcando 
Los  granos  de  oro  en  la  menuda  arena : 
Meto  el  pié  dentro,  y  como  siento  el  frío, 
Desnuda  me  arrojó  en  el  manso  rio, 

]»A  veces  con  la  una  y  otra  mano 
Si  asir  procuro  de  las  Qi\das  fcias, 
Ellas ,  haciendo  mi  trabajo  vano , 
De  mi  se  huyen  por  itiversas  vías : 
Vuelvo  y  revuelvo  el  cristalino  llano, 

Y  entre  el  huir  del  agua  y  mis  porfías, 
Senti  por  ellas  nuevos  remolinos, 

Y  vi  temblar  los  árboles  vecinos. 
•El  dios  deste  lugar,  sa^^ado  rio. 

De  verdes  cañas  y  ovas  coronado. 
El  rostro  y  barba  llenos  de  roclo. 
Lloviendo  arroyos  de  sudor  helado, 
En  una  mano  un  álamo  sombrío , 

Y  en  una  urna  de  vidrio  reclinado , 
Del  lugar  con  el  mió  mas  vecino 
Salió  rompiendo  el  muro  cristalino. 

»A1  descubrir  el  dios  quedé  turbada, 

Y  á  huir  medrosa  comencé  desnuda, 

Y  él  viéndome  sin  ropa,  despojada 

De  mi  arco  de  oro  y  ae  su  flecha  aguda , 
Ardiendo  sintió  el  alma  antes  helada , 

Y  de  su  nueva  pretensión  no  duda ; 

Que  al  gran  señuelo  que  clamor  le  hacia. 
Ningún  estorbo  en  él  serlo  podía. 

•Yo  huyo  del  cual  tímida  paloma 
Del  presto  gavilán  que  lo  da  caza , 

Y  él  el  seguirme  tan  por  suyo  toma 
Como  á  paloma  el  gavilán  de  raza : 
Saliendo  deste  valle,  á  aqueUa  loma 
Subía ;  y  como  nada  me  embaraza  ^ 
En  lugar  de  correr  creo  que  volalia, 

Y  siempre  á  mis  espaldas  le  llevaba. 
»En  esto  veo  su  sombra  de  improviso 

Que  él  sol  ya  por  mis  hombros  la  subía , 
Si  no  era  de  algún  álamo  ó  aliso, 

Y  por  suya  el  temor  me  la  vendía ; 
Mas  no  era  el  presto  dios  nada  remiso, 
M  sus  pies' solos  cabe  mi  sentía ; 

§ue  ya  casi  en  mis  pasos  tropezaba, 
su  aliento  el  cabello  me  volaba. 
•Pasmóme  el  corazón  un  miedo  helado , 

Y  alli ,  sin  poder  mas ,  me  vi  rendida ; 

Sue  al  desenvuelto  amante  el  premio  amado 
etiendo  espuelas  vía  en  la  corrida : 
Los  ojos  volví  al  cielo,  y  el  cuidado 
Le  entregué  de  mi  honra  y  de  mi  vida, 

Y  á  la  casu  Diana  en  tal  estrecho 
Esta  breve  oración  dije  en  mi  pecho : 

•—Divina  diosa,  si  por  mí  ofrecidas 
Victimas  fueron  humos  de  tus  aras , 

Y  sus  puras  entrañas  encendidas 
Llamas,  en  nombre  tuyo,  dieron  claras; 
Si  aljaba  y  flechas  traje  á  ti  debidas, 

Y  tu  selva  aprobó  sus  diestras  varas, 
Deste  fiero  enemigo  y  su  torpeza 
Defiende,  oh  casta  diosa ,  mi  limpieza.—* 
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íA  este  fresco  lasar  en  qne  abora  esUmoi » 
Diciendo  estas  nalabras  descendía, 
Cuando  Diana  de  entre  aquellos  ramos 
8alió  esparciendo  en  mi  una  niebla  fría : 
Las  dos  en  medio  della  nos  salvamos; 

Y  el  fugitivo  dios ,  que  ya  ponia 

En  mi  sus  brazos,  aunque  quedó  ciego. 
Por  mil  partes  cercó  la  nube  luego.' 
•Yo,  viendo  tan  solicito  enemigo. 
Aunque  de  la  triforme  luz  guardada, 

Y  en  su  inviolable  amparo  y  casto  abrigo 
8effura  estaba  de  dañarme  nada , 

La  Deidad  ciega  que  vivía  conmigo , 
Inquieta  me  traia  y  alterada , 
Cual  tímida  cordera  que  presente 
£1  lobo  en  tomo  del  aprisco  siente. 

iCuando  medrosa  entre  un  sudor  helado 
Me  vi  ir  toda  abrasando  v  consumiendo , 

8ue  á  modo  de  roclo  deucado 
e  sus  senos  la  nube  fué  lloviendo : 
Los  huesos  ya  en  cristal  se  hablan  trocado , 

Y  como  hielos  se  iban  derritiendo. 
Corriendo  entre  las  yerbas;  v  el  amante. 
Que  el  agua  conoció,  mudó  el  semblante. 

•Dejó  la  ^ve  majestad  pesada , 

Y  en  ver  mis  nuevas  ondas  atrevido , 
—La  empresa  mia ,  dUo ,  es  acabada ; — 

Y  en  sus  aguas  tras  mi  se  ha  convertido : 
Yo,  viendo  pretensión  tan  porfiada, 
Rendime ;  y  al  tomarle  por  marido 

Vi  que  á  mudar  el  celestial  decreto 
Ningún  humano  curso  hace  efeto. 

•Entre  estos  riscos  mi  morada  tengo 
De  cristal  duro  y  blancos  pedernales , 

Y  aqui  con  otras  ninfas  me  entretengo 
En  dibujar  empresas  inmortales  : 
Del  dios  Jano  por  recta  linea  vengo, 

Y  saben  las  antorchas  celestiales 

Que  es  Iberia  mi  nombre,  y  mi  estandarte 
La  mejor  sombra  del  sangriento  Marte. 
>Pué  Túbal ,  nieto  del  famoso  Jano , 
De  quien  segunda  vez  renació  el  mundo, 

Y  á  poblar  esta  tierra  de  su  mano , 

De  Armenia  vino  sobre  el  mar  profundo : 
Deste  nació  el  segundo  rey  hispano , 
Llamado  Ibero,  y  yo  deste  segundo  : 
Este  es  mi  antiguo  orisen :  deste  Ibero 
Nombre  tomé ,  y  le  di  a  este  mundo  entero. 

•Soy  pues  la  que  hoy  en  grave  pompa  y  vuelo 
Sus  cosas  guia ,  y  soy  la  que  su  fama 
Con  pío  derramará  y  heroico  celo 
Por  cuanto  el  rojo  sol  su  luz  derrama : 
De  entre  las  ondas  de  mi  claro  hielo 
£1  cielo  ha  de  sacar  la  inmortal  llama 

8ue  dará  vida  y  ley  á  un  mismo  paso 
esde  Ui  rubia  aurora  al  turbio  ocaso. 

•Quisiérate  mostrar,  pero  no  quiero, 
Los  preciosos  tesoros  de  mi  cueva , 
Las  grandezas  que  al  siglo  venidero 
Por  todo  el  orbe  su  corriente  lleva  ; 
Los  triunfos  y  el  camino  verdadero 
Que  al  mundo  sacará  una  gente  nueva, 
A  reducir  debajo  de  su  lanza 
Cuanto  rodea  el  sol  y  el  mar  alcanza. 

»Los  apartados  reinos,  y  las  gentes 
Por  los  senos  del  mundo  derramadas , 
El  fin  del  mar,  las  playas  diferentes , 

Y  aquellas  isl  ts  del  calor  tostadas 

Que  al  valor  de  mis  claros  descendientes 
Por  las  estrellas  viven  reservadas , 
Aunque  no  cali  en  todas  en  la  tierra , 
Lo  menos  cun  «en  que  mi  pecho  encierra. 
>Mas  no  es  posible  alcance  tantas  cosas 
£1  presto  huir  do  un  tiempo  tan  escaso , 
M  tú ,  en  horas  tan  breves ,  mis  famosas 
Grandezas  puedas  ver  sino  es  de  paso  : 
A  otro  brazo  Us  lumbres  poderosas 
La  victoria  pasaron  deste  caso , 

Y  á  ti  lugar  fiunoso  al  margen  suyo. 
En  honra  al  real  valor  del  brazo  tuyo. 


•Has  por  bastante  paga  al  beneficio 
De  haber  en  mi  favor  tu  espada  honrado. 
Ya  que  el  precioso  hado  te  es  propicio , 

Y  tanto  tu  nobleza  me  ha  obligado : 
Del  mundo  por  venir,  un  breve  indicio 

g ulero  que  en  mi  labor  veas  abreviado, 
n  nueve  hermosos  rayos ,  cuva  llama 
Con  los  nueve  compite  de  hi  rama. 

•Este  lienzo  entre  lazos  de  oro  fino 
Al  mundo  guarda  vivos  sus  retratos. 
Cuya  estampa  y  dibujo  peregrino 
Labrando  me  entretiene  alegres  ratos.  > 
Dyo,y  desde  el  remanso  cristalino 
La  tela  desdobló,  que  dio  baratos 
A  sus  ojos  mil  rayos  de  contento; 

Y  ella  asi  prosiguió  su  alegre  cuento : 
«  Estos  que  de  mi  agnja  retratados 

Dan  gloria  á  las  edades  venideras. 

Son  nueve  capitanes  celebrados , 

Tras  de  quien  vienen  todas  mis  banderas  : 

Los  triunfos  á  sus  hechos  reservados 

Celebrados  quedaran  si  los  vieras ; 

Qne  yo  ahora  no  he  de  darles  mas  renombres 

De  que  aqui  los  conozcas  por  sus  nombres. 

•Este  que  ves  entre  moriscas  lides 
Con  seis  azules  róeles  sefialado, 
Antiguas  armas  del  gentil  Persides, 
En  tiempo  del  rey  Artus  celebrado , 
Es  el  godo  alemán  Ñuño  Belchides ; 

Y  este  escuadrón  que  en  sombras  abreviado 
Aun  se  está  en  los  principios  de  mi  agt^a, 

Y  su  luz  la  del  cielo  sobrepuja, 

•El  fruto  es  de  su  tronco,  que  al  cercano 
Mundo  que  ha  de  venir  promete  el  cielo, 

Y  yo  en  su  nombre  al  reino  castellano 
Principes  diffnos  de  su  invicto  suelo; 

Y  á  Castro  y  Lémos,  colmo  soberano 
Desta  creciente ,  cuando  en  feliz  vuelo 
Nazca  un  Apolo  por  patrón  y  guia 

De  una  famosa  historia  suya  y  mia. 
•El  que  tras  él  no  quiere  atrás  quedarse, 

Y  su  opinión  tan  adelante  lleva. 

Que  á  todo  el  ancho  mundo  hará  estimarse 
Si  á  hacer  llegare  de  su  espada  prueba. 
Pues  aqui  no  pudieron  dibujarse , 
Celebre  sus  hazañas  con  voz  nueva , 

Y  al  conde  Hernán  González  sin  segundo. 
No  solo  España,  pero  todo  el  mundo. 

•De  la  real  sangre  que  sucede  y  mana 
A  Sandoval  desta  sagrada  fuente , 
Lerma  gozará  duques,  v  hará  ufana 
A  España  un  soberano  descendiente. 
De  cuya  sabia  y  fiel  prudencia  humana. 
El  grave  sucesor  de  un  rey  prudente 
Hará  el  mejor  gobierno  que  en  Castilla 
Haya  tenido  la  española  silla. 

•Este  de  blancas  plumas  señalado, 
Que  el  campo  de  morisca  sancre  baña. 
Si  el  frigio  Héctor  no  ha  resucitado , 
Famoso  Cid  será  y  honor  de  España : 
Temblará  Mauritania  en  verle  armado. 

Y  en  el  frió  ataúd  ( ¡  grandeza  extraña ! ), 
Hecho  á  vencer  con  su  ademan  altivo , 
Tan  bien  vencerá  muerto  como  vivo. 

•Mira  tras  este  al  que  por  propio  nombre 
El  de  Gran  Capitán  será  debido , 

Y  si  el  retrato  te  parece  de  hombre , 

Es  porque  en  mortal  lienzo  está  tejido : 
Su  fama ,  sus  hazañas ,  su  renombre. 
No  en  colunas  de  mármol  esculpido 
Al  mundo  dejará  para  memoria ; 
Mas  toda  Italia  cantará  su  gloria. 

•Este  á  quien  favorece  la  foriona 
Al  parecer  con  tan  alepre  cara , 
Si  los  hados  le  sacan  de  la  cuna. 
Marques  será  famoso  de  Pescara : 
Victoria  eterna  en  inmortal  coluna 
Digna  promete  á  su  grandeza  rara , 

Y  él  al  honor  de  España  un  gran  tesoro 
En  el  rey  preso  de  los  lirios  de  oro. 


EL  BERNABDO, 

lAqnel  Dor  tantos  mares  venturosos 
En peqneoos  bajetes  engolfado, 
Es  Hernando  Cortés ,  que  en  mil  colosos 
Sa  nombre  ser  merece  eternizado : 
Descubrirán  sus  ojos  venturosos, 

Y  rendirá  su  esfuerzo  afortunado 
Otro  mundo ,.  otro  cielo  y  otro  polo ; 
Que  es  poco  para  él  un  mundo  solo. 

■Este  que  tiene  el  venerable  cuello 
De  un  beiio  tusón  de  oro  enriquecido , 
T  colgado  del  peso  dél  y  delto 
Del  suelo  lo  mejor  y  mas  florido , 
Si  acaso  el  mundo  mereciere  vello. 
Como  él  ser  su  monarca  ha  merecido , 
Daqne  de  Alba  será ,  y  honor  de  España 
Eb  Portugal ,  en  Fiándes  y  Alemana. 

>E1  que  sobre  este  carro  cristalino 
El  ffiút  gobierna  en  venturoso  freno» 
Si  ai  mundo  hallare  su  valor  camino 
Pira  dejarlo  de  victorias  lleno , 
De  Saotacruz  será  marques  divino ; 

Y  si  la  parca  en  su  enlutado  seno 
Antes  de  tiempo  su  valor  encierra , 
Temblar  hará  el  furor  de  la  anglia  tierra. 

•Aquel  én  quien  las  horas  presurosas 
El  corso  abreviarán  con  tal  corrida , 
Qae  apenas  á  las  puertas  deleitosas 
Llegarle  dejarán  de  nuestra  vida. 
Cuando  entre  negras  sombras  tenebrosas , 
La  tierna  faz  de  amarillez  tenida , 
Dejará  el  aire  claro  y  nuevo  día 
Qoe  en  su  real  presencia  amanecía ; 

»To  digo  de  aquel  principe  famoso 
Qne  á  España  vestirá  de  luto  y  llanto. 
Después  que  su  valor  vuelva  espantoso 
El  seno  de  Corfú  y  el  de  Lepanlo ; 

Y  desde  allí  con  triunfo  victorioso 
Al  espanto  del  mundo  ponga  espanto , 
Mostrando  en  esto  ser  oijo  segundo 
De  Carlos  Quinto,  emperador  del  mundo. 

i¡Oh  estrellas,  cómo  fuistes  envidiosas 
A  b  gloria  de  España !  Oh  duro  hado ! 
Si  al  golpe  de  sus  suertes  valerosas 
No  les  faltara  tiempo  señalado , 
Tá  solo  á  mil  regiones  poderosas 
Pusieras  yugo  y  freno  concertado. 
Desde  donde  se  hiela  el  fiero  escita , 
Adonde  el  abrasado  mauro  habita. 

vDadme,  ob  hermosas  ninfas ,  frescas  flores 
Pva  esparcir  sobre  la  tierna  frente , 
En  sacrificios  y  debidos  loores 
Deste  mi  soberano  descendiente; 

Y  vosotros ,  divinos  resplandores, 
Deshaced  los  agüeros  felizmente , 
Yaqoella  sombra  y  triste  centinela 
Que  sobre  su  cabeza  en  tomo  vuela. 

»Destos  nueve  bellísimos  loceros , 
h  oro  ahora  y  rosicler  orabados, 
SÍD  Otra  inmensa  copia  oe  guerreros , 
Kotre  sombras  y  luces  escorzados, 
A  los  siglos  prometen  venideros 
Honra  á  los  vivos ,  gloria  á  los  pasados. 
Nu  sé  si  diga,  en  tan  veloz  corrida , 
Otro  que  aquí  de  intento  se  movolvida. 

•Vive  en  el  mundo,  y  es  el  adversario 
Mayor  ^e  faa  de  encontrar  tu  brazo  altivo, 
Por  quien  un  nombre  heroico  el  tiempo  vario 
Pan  siempre  dará  á  tus  obras  vivo  : 
Nara  el  alabar  á  tu  contrario; 
■asvéotele  mirar  con  rostro  esquivo, 

Y  es  de  tan  grandes  llenos  la  figura , 
Que  aun  asombra  su  luz  puesta  en  pintura. 

kEs  pues  el  valeroso  brio  dispuesto 
Ove  alli  campea  entre  plumajes  de  oro , 

Y  en  tierna  edad  y  en  ademan  compuesto 
Al  francés  rinde  y  doma  al  pueblo  moro , 
El  invicto  Bernardo ,  en  quien  he  puesto 
De  mi  esperanza  el  sin  Igual  tesoro, 
Y^t  brtveta  ha  de  librar  la  mía 
De  00  jugo  de  ambiciosa  tiranía. 


LroROII. 

•Ya  en  nuevo  arnés  grabado  representa 
Un  invencible  Marte  al  turbio  Egeo, 
Donde  al  rigor  de  una  áspera  tormenta , 
De  un  casto  amor  le  alcanzará  el  deseo ; 

Y  con  el  rey  de  Persia  en  lid  sangrienta 
Ya  esta  noche  le  vi ,  y  ahora  veo 

Que  fué  el  segundo  trance  y  el  primero 
De  que  triunfo  con  voz  de  caballero. 

iOtro  tuvo  en  defensa  de  su  tío 
En  los  famosos  bosques  de  Miduerna , 
Donde  de  mora  sangre  un  rojo  rio 
Su  dura  espada  abrió  y  su  mano  tierna : 
Alli ,  sin  otras  armas  que  su  brio. 
Su  rey  libró ,  y  ganó  una  fama  eterna ; 
Mas  son  ensayes ;  que  en  las  veras  puesto. 
Su  espada  rendirá  de  un  mundo  el  resto. 

»Matará  en  Benavente  y  en  Zamora 
Al  soberbio  Alcaman  y  ai  rey  Oreste, 

Sue  con  la  suya  la  pujanza  mora 
ara  que  ni  le  valga  ni  le  preste  : 
Dejo  el  campo  de  Orcejo ;  dejo  ahora 
El  riesgo  del  rev  Casto,  y  muerto  en  este 
El  antiguo  Don  Bueso ,  que  á  Castilla 
Humillar  quiso  á  la  Aquitania  silla. 
»Dejo  trances  de  bonor,  dejo  victorias 

?ue  mil  clarines  volverán  sonoros , 
de  quien  de  memorias  en  memorias 
La  fama  hará  el  mayor  de  sus  tesoros : 
Las  tierras  que  en  pomposas  vanaglorias 
Dará  á  su  rey  y  auilará  á  los  moros , 
Dejo ,  y  dejo  tamoien  el  triunfo  manco 
De  Barbaste,  Sobrarbe  y  Monteblanco. 

>Ni  de  la  conquistada  Barcelona 
Digo  ya  el  merecido  principado , 
Ni  el  tributar  Italia  á  su  persona 
En  escaño  real  cetro  dorado  : 
Ni  al  ponerle  al  Imperio  la  corona 
A  un  golpe  de  su  espada  en  tal  e^^tado , 
Que  por  bien  que  la  fama  ande  ceñida , 
Siempre  á  sus  pies  se  le  dará  rendida ; 

iQue  esto  es  lo  menos  de  su  brazo  fuerte , 

Y  de  los  bravos  que  hoy  pisan  el  mundo, 
A  los  mas  por  su  mano  na  de  dar  muerte , 

Y  harto  el  primero  hará  en  quedar  segundo  : 
Ni  pienses  que  es  el  nuevo  encarecerte 

De  sutil  invención  parto  fecundo , 
Que  ya  algún  dia  tu  has  de  ser  testigo 
De  lo  mas  y  lo  menos  que  aqui  digo. 
•Lugar  precioso  en  esta  rica  tela 

gueda  á  otros  nobles  hijos  de  la  fama , 
n  cuya  heroica  historia  me  desvela 
La  industria  de  mi  mano  y  de  su  fama ; 

Y  aquesta  luz  que  en  torno  dellos  vuela , 
Es  la  que  á  eterno  nombre  y  voz  los  llama.    > 
Ahora,  en  tanto  que  ellos  nos  suceden, 
Oye  lo  que  los  hados  te  conceden  : 

«  Si  en  esta  clara  fuente  siete  veces 
Al  rayo  de  la  luna  te  lavares , 

Y  á  los  difuntos  dioses  tus  jueces 
Con  nocturnos  inciensos  aplacares , 

Y  una  sagrada  victima  le  ofreces 

Al  dios  conservador  de  estos  lugares. 
Con  lumbre  de  laurel  y  hojas  de  olivas. 
Harán  que  al  mundo  eternamente  vivas; 

•Y  tu  edad  y  tu  siglo  se  renueve 
Como  los  campos  con  las  frescas  flores, 
Sin  que  tu  vista  eterna  noche  pruebe. 
Ni  tus  sentidos  sientan  sus  temores , 
Mientras  Ebro  á  la  mar  tributos  lleve, 
¥  por  abril  nacieren  los  amores , 

Y  el  cielo  coronaren  las  estrellas, 

Y  los  años  volaren  en  pos  dellas. 

•Mas  si  por  no  observar  las  impresiones 
De  los  celestes  astros  lo  dejares, 

Y  destas  ceremonias  y  oraciones 
Indigno  el  limpio  y  grave  ames  juzgares. 
De  las  otras  forzosas  ocasiones 

Este  roció  temple  los  azares , 

^  en  tu  antes  duro  trato  vuelva  el  mió 

Gusto  agradable  lo  que  fué  desvio. 
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DON  BERNARDO  DE  VALBüENA. 


iPerderás  las  eongojas  del  proftmdo 
Saefio  que  te  Inquieto  la  Amasia , 
Pues  ffozar  de  inmortal  vida  en  el  mando 
£1  délo  te  lo  da  por  otra  vía , 
Si  merecieres  el  lagar  se^ndo 
En  los  contextos  de  ana  historia  mía 
Qae  ha  de  dorar  mas  siglos  en  la  tierra , 
Qoe  ondas  derrama  el  mar  y  arena  encierra.* 

Diio,  y  de  en  medio  del  sagrado  rio 
Con  la  mano  arrojó  licor  bastante. 
Con  que  al  valieDte  moro  creció  el  brío, 
Y  lo  áspero  lavó  al  feroz  semblante : 
Volviendo  lo  arsentado  del  roció 
El  antes  rostro  bárbaro ,  elegante , 
Desnudo  del  primer  capote  y  ceúo 
Que  de  horrible  le  hacia  sahareño. 

De  una  apacible  gravedad  compuesto. 
Hasta  en  los  ojos  de  la  envidia  amable. 
Asi  en  gallarda  proporción  dispuesto , 
Que  aun  el  áspero  ffusto  volvió  afable ; 
Que  mas  se  da  con  la  ventara  que  esto. 
Como  sin  ella  es  todo  abominable. 
El  agrado,  la  gala  y  la  hermosura 
No  son  mas  que  un  roclo  de  ventura. 

alegoría. 

Por  la  cueva  del  Hado  se  entiende  la  Providencia  di- 
Tina ,  á  quien  todas  las  cosas  están  sujetas. 

En  la  relación  de  los  reyes  ffodos  se  muestran  los  alti- 
bajos del  tiempo,  y  cómo  ni  el  cetro  y  corona  de  las  ma- 
jestades de  la  tierra,  ni  por  altos  ni  por  grandes,  se  libran 
de  sus  mudanzas. 

En  Iberia  abrazada  con  el  Sátiro,  cnán  poderosa  es  en 
el  vicio  de  la  sensualidad  la  fuerza  de  la  ocasión ,  y  cómo 
para  librarse  della  conviene  que  entre  de  por  medio  la 
luente  del  desengaño. 

En  el  rocío  que  á  Ferraguto  le  lavó  el  rostro,  y  meio- 
rándole  el  ser,  le  perGcionó  la  figura,  se  descubren  los 
admirables  efectos  que  la  ventura  hace  en  el  hombre, 

Lcómo  á  veces  hasta  de  lo  por  venir  le  da  noticia ,  como 
HadaáFerragat. 


UBRO  TERCERO. 

A&GOIIRTO. 

Femgoto,  envidioso  de  las  alahaons  de  Bernardo,  se  parte  á 
boscarie  para  probarse  eon  él.  Proaigne  Teadooio  sn  historia, 
7  en  ella  las  graodeus  de  un  nleroao  doncel  qne  libró  al  rey 
Casto  de  cierta  traición ,  y  dase  á  conocer  el  Conde.  Trútise  de 
las  fiestas  de  Francia  y  del  consejo  de  guerra  del  César,  donde 
qaeda  confirmada  la  guerra  contra  España,  y  el  modo  con  qne  el 
sabio  OróBies  robé  á  Bernardo. 

Quería  el  moro  por  tan  ricos  dones 
Mostrarse  agradecido  y  obligado. 
Cuando,  sin  aguardar  á  otras  razones. 
La  Hada  se  volvió  en  cristal  helado; 

Y  él,  vestido  de  nuevas  perfecciones. 
El  camino  siguió  de  su  cuidado. 

De  gusto  lleno  y  desabrida  pena. 
Con  el  bien  propio  y  con  la  nma  ajena. 
Del  Ebro  inculto  por  la  fértil  grama 
De  sus  mismas  acciones  va  admirado» 
Fria  de  envidia  el  alma  con  la  fama 

8ue  al  gallardo  leonés  promete  el  hado : 
elos  le  hielan,  el  honor  le  inflama, 

Y  en  él  y  en  su  experiencia  confiado , 

— •  \  Será  posible ,  dice ,  que  en  el  mundo    ^ 
Hay  quien  me  haye  á  mi  al  lugar  segundo! 

Primero  en  ciega  confusión  hundido 
Todo  lo  dejará  este  brazo  fiero , 
Los  que  ahora  viven,  los  que  ya  han  vivido. 
Cuanto  me  espera  á  mi ,  cuanto  yo  espero : 
Mió  es,  mió  ha  de  ser,  y  mío  ha  sido 
En  todos  trances  el  lugar  primero : 
Este  defenderé  con  dura  guerra 
A  cuanto  surca  el  mar  y  ara  la  tierra. 


No  volveré  á  los  ojos  de  mi  gente 
Sin  quitar  á  mi  honor  este  embarazo, 

Y  ver  si  dése  montañés  valiente. 

Lo  que  no  hizo  el  mundo  hará  su  brazo. 
A  buscarle  quiero  ir  al  mar  de  Oriente, 

Y  quitarle  la  vida  en  su  regazo. 
Antes  que  toque  en  tierra  v  haya  brio 
En  ella  que  compita  con  el  mío.-» 

Asi  dijo :  fantástico  V  brioso 
Su  caballo  guió  para  valencia ; 
Que  es  el  honor  herido  en  pecho  honroso 
Viva  inquietud,  agravio  sin  paciencia. 
Dos  dias  anduvo  sin  hallar  reposo 
Tras  el  fin  de  su  vana  competencia , 
Discurriendo  por  ella ,  y  sm  camino. 
De  un  desatino  en  otro  desatino. 

Mas  ya  al  tercero,  coando  el  sol  sembraba 
Del  dorado  cénit  rayos  mayores, 

Y  el  pastor  caluroso  se  amparaba 
Al  flresco  de  los  sauces  entre  flores , 
Por  el  nuevo  camioo  que  llevaba. 
En  lyeros  caballos  voladores. 
Huyendo  vio  venir  una  doncella, 

Y  un  caballero  en  los  alcances  della. 
Ella  á  gritos  pidiendo  al  cielo  ayuda, 

Y  él  con  solo  el  intento  de  alcanzalla. 
Con  la  cobarde  espada  alta  y  desnuda , 
Por  herilla ,  prendella ,  ó  por  matalla  : 
Sacó  el  moro  feroz  la  suya  aguda , 

De  quien  los  bravos  tiemblan  en  mlrallaT.. 
Cuando  Teudonio  en  la  prisión  de  Luna 
Asi  en  cuentas  está  con  su  fortuna , 

Llegó  el  alcaide  entreteniendo  el  paso 
Con  sagaz  atención  á  lo  que  habla : 
Acogiéronle  bien ,  viólos  de  paso ; 
Que  solo  á  requerirlos  desoendia : 
Sintió  de  nuevo  el  nuevo  preso  el  casot 
Sn  corta  fe ,  su  escasa  cortesía , 

Y  mordiendo  los  labios  al  nltn^e. 
Entre  un  suspiro  reprimió  el  coraje. 

Y  vuelto  al  Conde,  dHo :  c Al  fin ,  cual  digo, 
De  la  cuadra  real  llegó  a  la  puerta 
El  aviso  traidor  del  falso  amigo. 
Cuando  ni  pudo  entrar  ni  la  halló  abierta : 
Yo ,  viendo  el  riesgo  y  fin  del  enemlgí»,' 

Y  mi  importante  traza  descubierta. 
El  rebozo  troqué  en  que  satisfaga 
Mi  muerto  honor  la  prevenida  daga. 

lY  antes  que  el  frío  temor,  en  las  entraBaf 
Entera  entro  y  se  la  escoadi  dos  veces; 
Con  que  el  sensual  amor  y  sus  maraÉat 
Huyó  corrido  entre  sangrientas  heces : 
I  On  cómo  el  tiempo  da  vueltas  extrahas  t 
Oh  cómo  humilla  locas  altiveces! 
Matóle  al  fin  del  muerto  honor  la  tiaia , 

Y  una  ventana  le  colgó  á  la  plaza. 

a  Yo  alli  aclamando  —¡libertad!  victoria! 
León  por  el  rey  Gasto! -^  Con  que  á  on  puto 
De  los  contrarios  no  quedó  memoria ; 
Que  á  mi  voz  riva  y  i  su  rey  difunto 
Libres  dejaron  la  usurpada  gloria , 
Las  armas  y  el  rendido  alcázar  junto , 
Hecho  ya  en  roja  sangre  un  neño  charco 
Con  mi  espada  y  laa  gentes  de  rilaren. 

iSacudió  el  yugo  infiíme  del  tirano 
El  reino  fiel  del  oprimido  cuello. 
Haciendo  en  estos  trances  de  mi  mano 
Que  el  despojado  rey  volviese  á  sello : 
Prendí ,  tracé,  compuse,  y  todo  en  vano. 
Pues  al  fin  se  olvido  tan  presto  dello  : 
Vino  á  hacer  Cortes  luego ,  y  á  ser  vino 
En  mis  alegres  bodas  el  padrino. 

•Mostró  correspondientes  los  favores 
A  la  importante  fe  de  mis  servicios. 
Siendo  en  todo  mis  votos  los  mejores « 

Y  mis  sanos  consejos  mas  proDicios ; 
Hasta  que  el  malsmar  de  hombres  traidores 
Esta  privanza  leal  sacó  de  quicios. 
Trocándose  los  vientos  favorables ; 

Que  hombres,  aunque  sean  ceyas,  sea  madablM* 


EL  BERNABDOt  LIBRO  UL 

«XftliiaMit,  «rrex  de  Herida,  fbé  un  moro 

De  falso  pecho  y  de  ¿oimo  atrevido 
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Qae,  ardiendo  en  ambición,  rompió  el  deeoio 
Al  rej  Hissen  de  Córdoba  debido ; 

Y  coQ  su  gente  y  b&rbaro  tesoro , 
Ya  el  africano  yugo  sacudido , 

Del  rio  Vierxo  entró  en  el  campo  vasto» 

Y  al  amparo  se  vino  del  rey  Casto. 

i  A  este » por  orden  y  consfBjo  mió , 
En  fiel  suarda  le  puso  á  las  fronteras 
Que  el  Miño  riega,  y  crece  el  Duero  frió 
Por  hondos  saltos  y  ásperas  laderas; 

Y  allí  en  dos  lastros  por  su  ardiente  brie 
Al  mondo  espanto  dieron  sus  banderas» 

Y  el  reforzado  puesto  en  <rae  vivía 
Asaltos  á  los  moros  cada  día. 

lEra  temidbi  basta  en  SH  misma  geoAo 
La  aspereaa  del  bárbaro  inhumano, 
Eoemiso  feros,  brazo  inclemente 
Ai  DueBlo  infiel  y  eiárcito  africano. 
Cn  nermano  no  meaos  que  ál  valiente 
Tuvo,  á  quien  sobre  el  murosamorano 
Un  dia,  por  sedicioso  y  homicida , 
El  rey  Qisto  prendió  y  quitó  la  vi4a. 

•Encendió  al  moro  el  presumido  egvavlo 
En  deseos  de  vengar  su  nermano  muett»; 
Era  mudable ,  trascendido  y  sabio , 
De  sangre  castellana  y  mora  enfferto; 

Y  como  de  traidor  tenia  el  resaEio , 

Y  de  astuto  el  falaz  pecho  encubierto» 
Encerró  en  él  coa  pundonor  discreto. 
De  la  traición  que  urdía  el  gran  secreta. 

>Y  por  mostrar  que  del  perdido  herttaao 
La  odiosa  muerte  ya  tenia  olvidada , 
Al  Casto  rey  envió  á  pedir  humano 
fanportaate  favor  4  una  jornada ; 

Y  a  mi,.por  de  mas  noiabre  y  mas  ceroaBO 
A  la  persona  reaJ ,  dio  encomendada 

La  saya,  j  de  su  causa  me  hizo  ageáie 
Con  mil  bsoigas  y  un  falaz  presente. 

iDióse  el  despacho  ».á  dili^eneia  mia» 
En  despediente  a&ble  y  grato  modo» 

Y  en  la  conquista  y  tierras  que  pedia» 
Sin  nada  reservar  se  le  dio  todo ; 
Mas  no  el  traidor  Alcaide  pretendía 
Favor,  sino  venganza  del  re^  godo» 
Enviando»  con  el  nombre  de  embajada» 
Doblada  gente  y  prevención  doblam. 

•Del  trono  real  á  descaaar  bajaba 
Al  valle  de  If  idoeíaa  comarcaao 
Tal  vez  el  Gasto  rey,  donde  gozaba 
De  ver  correr  an  oso  de  verano ; 

Y  el  montañés  Ftiaioo  le  boepedÉba 
CoD  espléadida  níiesa  9  fraacatmaoo 

En  un  real  bosque  que  en  hinehada  loma 
Sobre  las  puntas  de  aquel  bosque  aaotoa. 

•En  esta  Insigue  casa  de  ooutento 
De  alcaide  el  fiel  Garilo  nos  servia» 
Pnesto  en  olvido  el  alevoso  intento 
Con  que ,  á  tener  mas  tiempo ,  me  veadia ; 
Aonque  él  á  la  traición  trocando  el  vierila. 
La  doró  con  decir  que  pretendia 
Con  aquella  ocasión  «ene  á  mi  laéa» 
Pan  morir  allí  ^  «alir  .honrado. 

.  •£&  fácil  (4e  «iffNíur  nv  noble  fOlii»^ 


Y  en  un  traidor  Jamas  lali»B,eii|0B0B. 
ute,  pues.  qne4>atoaa  que  fué  iiebk 
Para  sacar  a  km  loa  mas  O^lvaiKia » 


Era  en  Miduaraa  ^Qflide^  ó  «i  deapüah*. 
Por  el  gusto  de  ,MM» ,  <babia  ^ajlua» 
Goaodo  de  Mahauíait  la  leape  geate 
A  León  llegó  oau  ^»  MaiiHWieMb. 

•Y  ahora  por  pmfeuuma  4aaetaao> 
O  la  esperanza  de  alM  uiie  euiupttda 
Eo  él ,  porque  eaoeadió  ei  escuadran  meto  » 
Del  Casto  rey  deeeandala  venida» 
Donde  la  fuerza  los  guar4ó  del  oro , 
Sin  ler  de  nadie  su  traición  stMblida» 
Hasta  que  el  seialado  tieaqw  vine« 
Y  00  notable  suceso  en  el  eaoiiiio. 


»E]  Gasto  Alfonso  al  real  Jardín  derecho 
A  espaciar  se  guió,  cuando  en  un  llano 

8ue  el  monte  da  á  la  humilde  selva  hecho , 
n  doncel  pareció  y  nn  hombre  anciano : 
El  viejo  alto ,  feroz ,  calvo ,  derecho , 
De  rostro  enjuto,  talle  cortesano, 
Palabras  pocas  y  modestia  mucha , 
Dos  grandes  bienes  al  que  ve  y  escucha* 

•Del  doncel  solo  no  sabré  pintarte 
La  gallarda  postura  con  míe  vino, 
Que  al  brío  natural  llegado  el  arte, 
Era  en  humano  traie  ángel  divino : 
Hijo  hermoso  de  venus  y  de  Marte 
En  su  aire  le  juzgaras  peregrino, 

Y  humilde  dé  Narciso  la  pintura , 

Si ,  como  yo,  te  hablara  su  hermosura. 
•Niño  que  el  tierno  bozo  le  apuntaba. 
De  cuerpo  al^o  mas  grande  que  pequeño, 
De  alegres  ojos  y  de  visU  brava,  ' 
Suave  en  el  mirar  y  zaharefio : 
Temor  el  verlo  y  alegría  causaba, 

Y  el  rostro  armado  de  capote  y  cefio, 
Mezclando  á  lo  hermoso  lo  robusto. 
La  cifra  hacia  del  deleite  y  gusto. 

•En  un  bravo  fantástico  caballo 
De  la  color  y  lustre  del  armiño , 
Que  Genil  vio  nacer,  Bétis  criallo, 

Y  de  su  juncia  aun  no  perdió  el  carifio ; 
Sin  poder  con  el  fireno  sosegallo , 
Lozano  el  potro,  y  el  ginete  niño, 

Y  asi ,  trocando  manos  y  visajes , 
Hería  el  jaez ,  temblaban  los  plumajes. 

•De  azul ,  tela  de  piala  y  encarnado. 
Rico  jubón ,  coleto  y  calza  al  uso. 
El  bohemio  en  armiños  aforrado , 

8ue  el  regalo  y  la  gala  juntos  puso , 
on  broches  de  diamantes  recamado 

Y  perlas  en  labor  y  orden  confuso, 

Y  en  el  sombrero,  en  plumas  y  en  alimones, 
Engastes  de  rubis  hechos  florones. 

•La  calza  de  obra  y  ricas  entretelas. 
Lanzando  rayos  con  vislumbres  de  oro , 
De  puntas  de  diamantes  dos  espuelas , 

Y  de  rubis  por  ellas  nn  tesoro; 

El  blando  ñreno,  estribos  v  charnelas 
Con  pardos  nieles  de  artificio  moro ; 
La  guarnición  de  la  gallarda  espada 
De  esmeraldas  y  perlas  amasada. 

iVarios  entalles  de  oro  en  cada  bebilb , 
Sonando  del  pretal  las  guarniciones , 
De  verde  brocatel  la  corva  silla, 

Y  del  mismo  matiz  riendas  y  acciones; 
Gripado  lo  embutido  de  platilla, 

Y  en  nuevos  trebofiUos  y  florones, 
Con  asientos  de  perlas  y  rubazos , 
Floridos  brichos  y  escarchados  lazos. 

•Asi  tal  vez  entre  celajes  pardos 
Suele ,  bullendo  en  luz  resplandeciente , 
Con  bellas  alas  de  oro  y  pasos  tardos , 
El  lucero  alegrar  al  rojo  oriente : 

Y  entre  peñascos  de  ámbares  gallardos 
Dorar  las  nuevas  rosas  de  su  frente » 
Recamando  de  azófares  y  grana 

El  tierno  día»  el  mundo  y  la  mañana. 

•Tal  el  doncel  llegó ,  tal  el  mirallo 
Deleite  puso  y  gusto  en  los  presentes : 
El  Rey  por  le  hablar  paró  el  caballo, 
Hecho  un  tejido  muro  de  sus  gentes ; 
Cuando  el  sabio  gentil  que  á  presenullo 
Al  Casto  rey  venia ,  estas  prudentes 
Palabras  sembró  al  aire,  v  ftié  escuchado 
Del  circunstante  pueblo  descnidado : 

»— Aunque  jamas  en  mi ,  rev  poderoso , 
Ni  hubo  causa  ni  habrá  para  ofenderte. 
Por  si  fui  en  algún  lance  sospechoso 

Y  tu  gusto  agravié  por  complacerte, 
El  brazo  deste  joven  valeroso 

De  mi  culpa  podrá  satisfacerte , 
Cuando  su  espada  ampare ,  no  vencida » 
De  varios  riesgos  tu  importaute  vida. 


les 
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iTienes  con  él  mas  parte  one  conmigo, 
Con  ser  yo  por  mil  partes  todo  tuyo ; 
No  tardarás  en  conocerme  amigo, 

Y  en  suGcieote  prueba  el  valor  suyo ; 
Que  el  furor  de  un  doméstico  enemigo 
Te  aguarda  en  este  parque,  para  cuyo 
Remedio  todo  lo  posible  he  necbo 

En  reducirle  ¿  tiempo  de  provecho.— 

•Dijo ,  y  el  Casto  responder  quería 
Del  grave  anciano  al  noble  ofrecimiento , 
Coando  e\  jayán  Fracaso,  que  venia 
Por  traidor  capitán  de  falso  intento, 
Viendo  que  el  Rey  el  paso  suspendía , 
Feroi  salió  en  su  loco  atrevimiento. 
Temiendo ,  en  verle  asi ,  por  cosa  cierta 
Ser  su  oculta  traición  ya  descubierta. 

«Con  den  valientes  moros ,  del  castillo , 
—Muera  el  ingrato  Rey,—  salió  gritando : 
Suspendimonos  todos  en  oilio » 
Al  Casto  en  frágil  escuadrón  cercando , 
Por  donde  á  todo  riesgo  abrió  portillo 
Del  furor  ciego  el  enemigo  bando. 
Dejando  su  confusa  arremetida 
Los  mas  bravos  Guzmanes  sin  la  vida. 

>E1  doncel  de  la  selva ,  compelido 
De  un  brioso  ardor  y  el  gusto  de  mostrallo , 
Miño  lozano  y  de  ánimo  atrevido , 
La  espada  sacó  á  un  tiempo  y  el  caballo ; 

Y  cual  si  temeroso  ciervo  herido 
Le  espoleara  el  deseo  de  alcanzallo, 
Salió  contra  la  bárbara  emboscada , 
Sacando ,  mas  que  el  sol ,  rayos  su  espada. 

»Era  Fracaso  un  moro  berberisco 
De  grueso  cuerpo  y  ánimo  doblado » 
En  rostro  sierpe,  en  ira  basilisco , 
En  vista  torpe,  en  lengua  libertado ; 
Cuba  de  alegre  vino ;  que  el  morisco 

§ue  en  esto  se  desmanda  es  consumado , 
á  hi  sazón  sobre  un  frison  polaco 
Hecho  venia,  recien  comido,  un  Baco. 

•Lleno  el  celebro  de  arrogancia  y  vino , 
Cual  fantástica  torre  iba  el  primero, 
Cuando  el  diestro  doncel  salió  al  camino. 
Vestido  uno  de  seda,  otro  de  acero. 
Hizole  al  moro  errar  su  desatino, 

Y  acertarle  el  contrario  un  revés  fiero 

§ue  dejó  por  el  suelo  su  braveza, 
á  él  y  á  sus  contrarios  sin  cabeza« 

•Pasó  sin  alma  el  cuerpo  eh  el  caballo. 
Cual  si  vivo  buscara  á  nuestra  gente. 
Donde  al  miedo  primero  de  mirallo, 
La  nueva  admiración  creció  presente ; 
Acudió  á  toda  rienda  por  vengallo 
De  su  morisma  el  escuadrón  valiente , 
Que  en  confuso  alarido  sin  reparo 
Por  el  nuestro  rompió  de  claro  en  claro. 

•Eran  los  diestros  moros  escogidos, 
Armas,  lanzas ,  caballos,  caballeros 
Al  alevoso  asalto  apercebidos 

Y  á  cualquier  trance  de  ánimos  enteros  : 
Los  nuestros  solo  á  caza  prevenidos , 
Aljubas  de  color,  petos  Igeros , 
Propios  para  huir  desa  manera 

O  de  la  muerte  ahora  ó  de  una  fiera. 

•Quedaron  los  mas  bravos  por  el  suelo. 
Sembrados  los  no  tales  por  el  llano ; 
Que  ni  del  Rev  ni  de  su  honor  el  celo 
Freno  dar  pudo  á  su  temor  liviano  : 
Encontróse  Dorasto  con  Tranquelo, 
Aquel  moro  valiente ,  este  cristiano, 

Y  vinieron  al  prado  sin  sentido. 

El  moro  muerto  y  el  cristiano  herido. 

•Volvióse  á  levantar,  cobró  sangriento 
Su  fiel  caballo  y  el  contrario  escudo, 

Y  con  él ,  con  su  espada  y  con  su  aliento 
Del  Rey  lo  fué  mientras  durarle  pudo : 
Yo  á  su  lado  siguiendo  el  mismo  intento» 

I         Vestido  de  leMtad ,  de  armas  desnudo , 
La  defensa  que  pude  y  (¡ue  debia , 
Sin  dar  un  paso  atrás  hice  aquel  dia< 


•Mas  ¡quién  dirá  entre  Untas  hs  proezai 
Que  el  doncel  bello  en  este  tiempo  bacía  I 
i  Los  peligrosos  golpes ,  las  destrezas 
Con  que  unos  daba  y  otros  rebatía! 
Cortando  piernas,  brazos  y  cabezas, 
A  este  ayudaba ,  al  otro  defendía , 
Aqui  se  ampara  y  acullá  ejecuta , 

Y  á  todo  acude  con  presteza  astuta. 

•A  Mosquito  llevó  ana  espalda  entera 
MoUíta  de  Coimbra,  renegado , 
Que  por  ser  brava  su  mujer  y  fiera , 
A  ser  moro  se  fué  desesperado , 
Donde  encontró  una  vieja  hechicera ; 
Que  fué  siempre  en  casarse  desdichado, 

Y  dichoso  en  el  golpe  que  boy  le  deja 
Libre  de  una  celosa  y  de  una  vieja. 

•El  diestro  brazo  le  arrancó  del  codo 
A  Fulco ,  gran  maestro  de  un  montante, 
Con  que  le  arrebató  su  saber  todo , 

Y  de  muy  sabio  le  dejó  ignorante ; 

Y  al  tahúr  Alcln  le  dio  un  revés  de  modo 

?ae  ambas  las  manos  le  quitó  delante, 
él ,  hecho  á  perder  manos  en  el  juego , 
Quedó  del  golpe  con  algún  sosiego. 

•A  Zegrildos  pasó  de  parte  á  parte. 
Valiente  capitán  de  Peñaranda , 

Y  á  Boacel  derribó,  y  á  Galimarte, 

Y  á  Berberuz  el  de  la  roja  banda : 
Hiere ,  rompe .  destroza ,  hiende  y  parte , 
De  aquí  y  de  alli ,  de  aquesta  y  la  otra  banda , 
Hecho  en  la  ffallardía  y  la  persona 

Un  formidable  hijo  de  Belona. 

•Cual  rayo  ardiente  <iue  en  revuelta  llama 
De  tres  puntas  los  rústicos  haberes 
Del  campo  asuela ,  y  la  copada  rama 
Del  sauce ,  alegre  sombra  á  mil  placeres, 
Humeando  deja ,  el  hueco  monte  brama , 
Gime  el  cielo  al  caer,  la  rubia  Céres 
Arde  en  secas  aristas ,  y  en  su  daño 
La  madura  esperanza  esconde  al  año , 

•Ni  era  menor  el  daño  que  hada 
El  escuadrón  contrario  en  nuestra  gente; 

8ue  uno  muere ,  otro  cae ,  otro  huia , 
tro  queda  hecho  piezas  por  valiente. 
El  soberbio  Abdelmon ,  que  pretendía 
Ser  de  Mahoma  oscuro  descendiente , 

Y  en  su  ciego  Alcorán  tener  eaudones 
Para  mudar  decretos  y  opiniones , 

•Traía  un  diestro  herir  tan  presuroso. 
Que  era  el  asombro  del  sangriento  llano  : 
Derribó  á  Peñalver,  mató  á  Fragoso , 
Uno  bravo  leonés ,  otro  asturiano ; 
Topó  al  burlón  Grafll,  truhán  gracioso 

gue  con  lenguaje  libre  y  cuerpo  enano 
olía  satirizar,  por  su  deporte , 
Los  descuidos  del  Rey  y  de  su  corte. 

•Mas  dañóle  aquel  día  uno  que  él  tuvo, 
No  ser  en  huir  como  en  hablar  prolijo ; 
Que  hacer  entonces  á  Abdelmon  le  pluvo 
Nuevo  donaire  del  que  tantos  dijo ; 

Y  en  verle  asi  pequeño  se  detuvo , 

Y  al  brazo  se  le  ató  por  regocijo , 
Hecho  de  espada  que  antes  era ,  escudo. 
Dado  á  su  tahalí  en  el  suyo  un  nudo. 

•Pudo  la  alegre  burla  estarle  á  cuento , 
Que  á  sombras  del  juglar  nadie  le  heria , 
Cuando  una  flecha  por  el  libre  viento 
A  poner  tregua  en  su  placer  venia  : 
Dio  en  la  visera,  y  acertando  á  tiento , 
Los  sesos  le  cosió  en  la  fantasía , 
Quedando  muerto  y  el  enano  vivo , 
Por  dueño  ya  del  que  antes  ftié  cautivo. 

•El  Casto  rey  entre  escabrosas  breñas 
A  su  gente  formó  frágil  reparo, 

Y  con  mañosa  industria  á  sus  pequeñas 
Fuerzas  trazó  defensa  y  puso  amparo  : 
Bien  que  contra  las  armas  extremeñas 
El  vencer  fuera  inderto ,  el  morir  claro « 
Si  el  doncel  de  la  selva  le  faltara 

O  su  presta  venida  se  tardara. 
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iSaeó  el  morisco  orgullo  treo  9lgtiile8« 
RespUndeciendo  en  laminas  de  acero » 
Ddo  en  los  abrasados  Garamantes 
Nacido ,  otro  en  las  Sirtes ,  otro  en  Daero» 
De  gruesos  cuerpos  y  inimos  bastantes 
A  rendir  el  furor  de  un  campo  entero; 

Y  pan  en  él  llevar  nuestro  rey  preso » 
Da  faerte  carro  de  acerado  peso. 

>E1  manro  Drasonel,  que  iba  delante 
Armadas  de  un  alfaide  ambas  las  manos» 
Coo  presto  berir  y  con  feroz  semblante  ^ 
En  campo  á  un  tiempo  entró  con  dies  cristianos : 
Mató  i  reinigue ,  músico  y  danzante , 
Al daro  Orbeíio  y  á  Franconio  hermano, 
Qoe  en  ciego  pleito  andaban  por  su  herencia  y 

Y  el  gigante  igualó  la  diferencia. 

lAnn  todavía  con  ellos  combatiendo , 
Muerto  el  uno  del  todo ,  el  otro  herido » 
El  gallardo  doncel  pasó  corriendo 
Delgran  cómbate  por  lo  mas  tejido ; 

Y  ora  de  intento  fuese ,  ó  no  pudiendo 
Detener  el  caballo  desabrido , 

En  el  Jayán  chocó ,  y  á  todo  vuelo 
Codo  una  gruesa  torre  vino  al  suelo. 
•Quedó  sin  la  una  pierna  en  la  caída» 

Y  encima  della  y  del  muerto  el  caballo : 
Cansó  Ui  no  pensada  arremetida 

El  dar  en  el  gigante  y  derriballo, 
Ver  el  confUso  campo  de  vencida » 
Preso  el  anciano  rey,  v  por  librallo 
A  toda  furia  arremetió,  y  al  paso 
Le  olreció  el  cielo  el  venturoso  caso. 

iDe  la  escogida  escuadra ,  á  quien  cnmpUa 
£d  Lugo  al  Gasto  rey  dar  preso  y  vivo » 
A  pesar  de  quien  mas  lo  defendía , 
En  su  carro  Zairan  le  entró  cautivo ; 

Y  con  la  rica  presa  que  hecho  habia, 
A  larga  rienda  y  paso  fugitivo , 

Sin  aguardar  al  nn  de  la  revuelta , 
Cumplida  su  intención  daba  la  vuelta. 

liQuién  del  real  joven  conurá  el  denuedo 
Al  diestro  entrar  del  peligroso  alcance « 
El  derribar  á  Oragonel,  y  el  miedo 
Qoe  4  todos  puso  este  segundo  lance? 
Yo  lo  vi  y  lo  toqué ,  y  apenas  puedo 
Creer  que  hombre  mortal  tal  brazo  alcance  : 
Corriendo  su  caballo  á  todo  vuelo» 
Una  lanza  al  pasar  cogió  del  suelo. 

>Y  puesta  sin  perder  tiempo  en  la  cuja» 
La  enristró  contra  el  iiero  Gali margo, 
Qoe  nn  ásptero  alcornoque  sobrepuja 
En  bestial  proporción  de  duro  y  largo ; 

Y  cual  menudo  aljófar,  limpia  agiya 
Taladra ,  cruza  y  pasa  sin  embargo , 
Asi  el  tierno  doncel  ó  el  feroz  Marte 
Al  gran  jayán  pasó  de  parle  á  parte. 

•Rmdió  la  brutal  vida  al  golpe  honroso : 
i  Caso  extraño!  Pues  ove  lo  restante : 
Gabadul ,  aue  volvió  el  rostro  espantoso , 

Y  maerto  de  un  encuentro  vio  al  gigante, 
bramando  contra  el  cielo ,  asió  furioso 

Sa  alfanje,  y  al  doncel ,  que  halló  delante» 
Quiso,  sin  creer  que  fuese  el  homicida, 
Que  8U  muerte  pagase  con  lívida. 
•Mas  sacóle  él  caballo  asi  lijero , 
Que  dieron  golpe  y  cólera  en  vacio , 
Bien  que  en  un  hombro  abrió  el  furioso  acero 
De  nn  pequeño  rasguño  un  roJo  rio , 
Con  que  el  joven  que  huyó  volvió  mas  fiero , 

Y  viendo  del  contrario  el  desvario , 

Le  ayudó  de  una  punta ,  y  puso  en  ponto 
De  ir,  aunque  vivo ,  a  dar  sobre  el  difunto. 

«Enlazó  con  los  brazos  su  caballo 
El  ja|fan ,  de  la  firme  punta  herido ; 
Perdió  el  sentido ,  mas  volvió  á  cobrallo, 
En  nuevo  espanto  v  cólera  encendido ; 

Y  alu  la  espada  hacia  el  doncel ,  por  dallo 
En  dos  partes  de  un  golpe  dividido , 
Ciego  al  pasar  topó  en  el  jayán  muerto , 

Y  turbado,  perdió  golpe  y  concierto. 
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»Y  el  doncel  á  nn  revés  la  ínano  airada 
Con  tal  donaire  revolvió  y  tal  fuerza , 
Que ,  aunque  de  tierno  brazo  y  nueva  espada. 
El  golpe  le  obligó  se  agobie  j  tuerza ; 

Y  abierta  una  espantosa  cuchillada 

Al  hombro  diestro ,  cuanto  mas  se  esfuerza 
A  la  venganza  y  en  sus  rabias  muerde. 
Mas  tibio  aliento  y  roja  sangre  pierde. 
>Que  al  diestro  reportarse  del  contrario  f 

Y  hacer  con  cauta  lijereza  herida , 

Sin  tiento  andaba,  en  movimiento  vario 
La  fuerza ,  y  no  la  cólera ,  perdida ; 

Y  en  golpes  ciego,  en  tras  temerario, 
A  dos  manos  la  firme  espada  asida , 
Uno  se  afirma  á  dar,  y,  á  darle  entero. 
Hiciera  dos  un  Gáucaso  de  acero. 

»No  pudo  huir  el  joven  valeroso 
El  riesgo  todo ,  y  cuando  mas  no  pudo» 
El  golpe  entró  á  coger  con  brio  airoso 
En  la  sangrienta  espada  y  el  escudo. 
Donde  al  grabado  acero  un  cerco  hermoso» 

Y  de  diamantes  al  plumero  un  nudo , 
A  tierra  derribó,  y  abrió  en  la  fk-ente 
De  roja  sangre  una  vistosa  fuente. 

•Valió  al  doncel  que  por  el  blando  viento 
Del  corvo  alfanje  un  tercio  dio  en  vacio, 
Que,  á  no  hallarse  tan  junto  un  fin  violento» 
Sin  tiempo  hiciera  malograr  su  brio ; 

Y  entre  armiños  y  plata  el  rio  sangriento 
De  rubis  pareció,  y  de  nieve  un  no, 
Greciendo  coo  los  nuevos  arreboles 
Brio  en  su  brazo ,  y  en  su  espada  soles. 

>Y  asi  al  salir  rompió  con  tal  violencia , 

gue  el  corvo  escudo  y  el  brazal  siniestro 
e  echó  al  suelo,  y  con  ellos  la  paciencia, 
Gontra  el  bizarro  ardor  del  doncel  nuestro : 
Dejó  el  jayán  la  espada ,  y  sin  prudencia 
Quiso  asir  con  la  mano  al  joven  diestro , 
Que  de  un  dulce  revés  á  todo  vuelo 
Dos  dedos  de  los  cinco  le  echó  al  suelo* 

>Tal  vez  asi  en  aquel  florido  puesto 
Cerdoso  jabalí  se  vió  acosado 
De  un  sabueso  irlandés,  que  en  contra  puesto, 
Ladrando  le  entretiene  desarmado. 
Hasta  que  del  venablo  el  golpe  diestro 
Ya  por  el  verto  lomo  soterrado. 
Furioso  cierra ,  y  quiere  desa  suerte 
Morir  matando  i  quien  le  dio  la  muerte. 
»Mo  de  otra  suerte  el  bárbaro  gigante 
Morir  desea  matando  á  su  enemigo. 
Rabioso  en  ver  que  A  su  ánimo  arrogante 
Un  desarmado  niño  sea  el  castigo ; 

Y  él,  con  la  diestra  punta  por  delante , 
Por  entre  malla  y  malla  abrió  un  postigo 
Al  ronco  pecho ,  que  arrojó  con  brio 

De  requemada  sangre  un  negro  rio. 

»Venia  en  el  servicio  del  rey  Gasto, 
Altravicio ,  un  fantástico  mancebo 
De  aguda  presunción ,  de  ingenio  vasto. 
De  antiguas  vidas  un  archivo  nuevo  : 
Momo  de  habilidades ,  cuyo  pasto 
Fué  siempre  decir  mal ,  y  dése  cebo 
Sacó  por  menor  paga  y  mayor  mengua 
Dos  riendas  en  la  cara,  y  no  en  la  lengua. 

•Autor  de  extraordinarias  opiniones, 
Vano  hablador,  baraja  de  porfías, 
Tan  lleno  de  razón  y  de  razones , 
Que  venciera  con  ellas  un  Golias  : 
Adulador,  quimera  de  invenciones ; 

Y  por  dar  en  privado  aquellos  días, 

Y  fingirse  algo  alli  donde  era  nada, 
Al  Rey  acompañaba  en  la  jornada. 

•Este  cobarde ,  que  huyó  el  primero. 
Viendo  el  temido  nesgo  reparado , 
A  hacer  volvía  del  gallardo  y  fiero 
Gon  limpia  espada  y  ánimo  hurtado , 
Al  tiempo  que  el  gigante  iba  lijero 
A  abrazarse  al  doncel ,  y  él ,  recatado, 
Le  barrenó  de  una  estocada  el  pecho , 

Y  dándole  lugar,  pasó  derecho. 
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•Faé  á  dar  MU  «1  biMDM  dMftliealo 
En  el  vano  AUnvido,  gne  venia ; 
Ci^é  sobre  él,y  eomo  Mon  hamKrtento 
A  rabiosos  boeadoa  le  comía ; 
T  él.  que  en  an  boca  nunca  tato  tiento» 
Muñendo  en  otra,  conoció  aquel  dia 

Se  es  justo  el  cielo  en  que  permita  y  qoiori 
e  alli  cada  uno  con  sos  armas  muera. 

•Ys  el  preso  rev  en  sn  carrosa  estaba 
De  la  sangrienta  lid  un  larf^o  trecho. 
Con  diez  soldados»  cu3fa  visu  brava 
Cobarde  hacia  al  mas  valiente  pecho : 
Siguenle  algunos;  pero  el  que  llegaba 
No  era  al  segundo  golpe  de  provecho, 
HasU  que  ja  el  doncel ,  muerto  el  gigante, 
Gallarao  á  sn  pesar»  pasó  adelante. 

Mató  un  caballo,  y  manca  la  carroza. 
El  curso  refrenó,  y  un  diestro  moro» 
Alcambisto ,  nacido  en  Zaragoza , 
Alcaide  en  Portugal ,  casado  en  Toro» 
De  anciuM)  parecer  y  sangre  moza , 
Armado  en  planeo  con  plumajes  de  oro» 
A  encontrallo  salió,  v  pudo  encontnllo 
Si  no  cayera  su  andalus  caballo. 

iPasó  furioso  el  moro :  el  doncel,  visto 
Su  riesgo,  revolvió  mas  concertado » 
Dando  ai  segundo  encuentro  de  Alcambisto 
Del  roto  escudo  un  cerco  destrozado» 
Por  donde  d  hierro  de  la  lanza  listo 
Pasó  el  acero  7  pa^te  del  cosudo , 
Quedando  sin  escudo  y  sin  sentido  • 

Y  el  buen  caballo  en  un  cuadril  herido. 
•Grande  taé  el  golpe  y  grande  aa  cutigo» 

Y  la  pena  tan  bien  ejecutada. 

Que ,  con  ser  él  autor,  yo  fiel  testiso. 
Pienso  que  es  su  verdad  verdad  sonada. 
Pues  hecho  dos  de  solo  un  enemigo. 
Con  tal  velocidad  corrió  la  espada» 
Que»  rebanando  acero ,  carne  y  hueso» 
Sacó  el  caballo  un  monstruo  horrible  en  peso. 

»E1  del  doncel  cayó  ya  sin  aliento. 
De  la  fuerza  que  puso  en  la  herida » 
Al  dar  el  desigual  golpe  violento 
En  la  feliz  segunda  arremetida : 
Saltó  el  joven ;  pisó  el  prado  sangriento. 
De  adonde  con  veloz  arremetida 
A  la  carroza  fué ,  á  quien,  por  parallos » 
Las  piernas  cortó  á  tres  de  seis  caballos. 

»P6dolo  hacer  sin  riesgo ;  que  los  nuestros , 
Ya  conociendo  la  victoria,  ufimos. 
Que  del  tierno  doncel  los  golpes  diestros 
Con  unu  admiración  les  dio  en  las  manos» 
En  el  herir  y  en  el  huir  maestros» 
Rodearon  los  rendidos  africanos » 
Que  alli  pagaron  la  traición  urdida , 
O  con  la  honra  huyendo  ó  con  la  vida. 

>E1  herido  dcmcel  tras  un  oaballo 
De  los  que  al  rojo  campo  andaban  sueltos 
Al  ciego  bosque  entró .  y  por  alcanzallo 
En  la  morisca  lid  nos  dejó  eiifueltos : 
Ninguno  le  siguió  ni  fué  á  bnscallo» 
Hasta  que  yá  de  la  victoria  vueltos» 
De  alegre  gusto  y  de  deH>ojos  Henos, 
Su  singular  valor  echamos  menos. 

lEl  Rey,  que  vio  su  libertad  y  vida 
Deberla  toda  á  aquella  heroica  espada, 

Y  la  honra  y  majestad  antes  perdida 
Con  sus  famosas  golpes  resuurada , 

No  viendo  el  dueño ,  y  viendo  su  partida 
Tan  sin  sazón  ni  tiempo  acelerada , 

Y  que  ni  el  sabio  que  áoies  le  traía 
Ni  él  por  el  campo  y  bosque  parecía» 

•A  notorio  milagro  le  tuvimos 
De  nuestro  gran  Patrón ;  que  de  aquel  modo 
Ya  muchas  veces  batallar  le  vimos, 

Y  á  su  espada  rendirse  un  campo  todo : 
Otros  que  eran  los  ángeles  creímos 
Que  antes  la  cruz  labraron  al  rey  godo; 
Porque  de  las  hazañas  la  braveza 
Sobraba  4  lod4  huiDiaua  ioí\úau* 
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Y  otros  tantos  valientes  caballeros , 
Los  mas  dellos  caudillos  Importantes, 
De  pechos  bravos  y  ánimos  guerreros  , 
De  otras  tantas  heridas  penetrantes. 
Altivos  golpes  y  altibajos  fieros , 
Rendidos;  libre  el  Rev;  y  todo  hecho 
De  un  tierno  brazo  y  desarmado  pecho. 

•I  Quién  pudiera  creer  que  fnera  humano 
Brazo  tan  tierno  y  pecho  tan  altivo , 
Tras  la  codicia  de  buscarle  en  vano. 
Sin  le  poder  hallar  muerto  ni  vivo  f 
Hasta  que  por  las  nuevas  de  xm  villano 
El  Rey  las  tuvo  del ,  de  su  ayo  esquivo , 
Desús  heridas ,  y  el  gallardo  lustre 
De  su  linaje  real  j  sangre  ilustre. 

•Mas  ya  esto  sobra  á  mi  prolijo  cuento , 

Y  es  cansarte  afiadlr  nuevas  historias 
Que  ni  son  de  tu  gusto  ni  mi  intento » 

Y  las  mas  para  ti  poco  notorias : 

Y  asi.  digo,  seftor»  que  el  fundamento 
Fué  de  mi  daño ,  fírigiles  memorias 
De  mis  servicios ,  y  sin  culpa  mía , 

La  traidora  emboscada  de  aquel  dh. 

•Que ,  como  del  florido  parque  el  dafio 
Nació  en -que  iba  á  hospedarse  el  Rey  seguro, 
De  Filarco  y  de  mi  temió  el  engaño, 

Y  sospechas  cobró  del  ftierte  muro  : 
Mando  arrasarlo .  y  con  rigor  extraño 
De  estéril  sal  cubrir  el  canmo  duro, 

Y  derribar  por  él  torres  y  almenas , 

De  mas  lealtad  que  de  desastres  llenas. 

iHuyó  el  traidor  alcaide ,  con  que  puso 
Escrupuloso  al  Rey  de  nuestro  trato , 

Y  á  prendemos  de  hecho  se  dispuso , 
Por  ser  un  justiciero  como  ingrato ; 
^  e  olvidar  los  servicios  es  el  uso 

je  en  la  corte  se  vende  mas  barato , 
el  que  ni  muda  ley  ni  guarda  leyes, 
Desde  el  menor  lacayo  hasta  los  reyes. 
•Esta  es  la  historia  y  curso  de  mi  vida » 

Y  la  traición  que  aqui  me  tndo  preso » 
Con  otras  circunstancias  añadida 

De  menos  importancia  y  de  mas  neso ; 
Mas ,  porque  no  sea  en  todo  desabrida 
Ni  dura  mi  prisión ,  ahora  tu  seso , 
Señor,  la  temple ,  y  si  te  viene  A  cuento. 
Me  di  quién  eres ,  para  no  Ir  á  tiento. 

iQue<si  por  la  presencia  be  de  juzgarte» 
Templanza,  autoridad ,  talle  y  figura. 
Bastantes  causas  dan  de  respetarte 
Tu  mucha  gravedad  v  compostura ; 

Y  aquesta  misma  estimación  es  parte 
De  hacer  la  mia  en  tu  valor  segura , 

Y  que  desee  saber  con  fundamento 
Qué  aire  alteró  de  tu  fortuna  el  viento.» 

Asi  Teudonio  dijo  :  el  de  Saldafia » 
Con  pecho  y  corazón  sobresaltado. 
Como  que  en  una  historia  tan  extraña 
Algún  caso  le  toque  no  pensado , 
Oyendo  del  doncel  de  la  montaña, 
Niuo  de  tierna  edad  y  ánimo  osado. 
De  sangre  real,  la  suya  aRioroUda, 
Asi  con  voz  le  respondió  turbada : 

ff  Señor,  si  desde  luego  no  he  traído 
A  tus  niés  con  humilde  reverencia 
Aquel  respeto  á  tu  valor  debido , 

Y  el  que  pide  y  se  debe  á  tu  presencia» 
Esta  dura  cadena  lo  ha  impedido , 

Y  el  no  fiarme  aqui  de  la  experiencia 
Para  creer  que  i  un  principe  tan  alto 
Fortuna  obligue  á  dar  tan  najo  salto. 

•Mas  ya  que  el  tiempo  por  consuelo  mio 
Quiso  igualarte  á  mi  en  tu  desventura , 

Y  que  de  mi  fortuna  el  desvario 
Con  otro  mavor  cure  su  locura , 
En  mi  intención  y  tu  valor  confio 
Que  alcanzaré  perdón  y  honra  segura 
De  qnien  la  puede  dar  al  mundo  todo , 
O  preso  ó  libre ,  de  cualquiera  vbloúík 
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»Perdona  si  dilato  y  no  i«  «Ug o 
Todo  el  sQcreto  y  casos  de  mi  Tiüa ; 
Que  la  hoora  que  me  hizo  ifual  coDtigo 
1^0  b  quiero  Un  piresto  Ter  perdida , 
Hasta  pedirte  ahora  como  amigo, 

Y  00  como  inferior,  dejes  cumplida 

To  historia .  y  me  declares  si  oas  sabMo 
Quién  fué  el  doncel  tan  bien  «ocarecitio. 

>De  dónde  Tino  á  se  ToKef  tan  presto 
Un  tierao  niño  y  un  Jayán  tan  fuerte ; 
Qoe  lo  deseo  saber  para  tras  esto 
Ln  todo  sin  estorbo  obedecerte  : 
Perdóname ,  señor,  serte  molesto ; 
Que  el  ver  tan  llena  mi  felice  suerte 
De  ta  afabilidad  y  grada,  ha  sido 
Qaien  me  ha  melto  enfadoso  de  atrtiido.a 

Don  Sanebo  asi ,  con  pecho  alborotado* 
Aan  sin  saber  de  qué,  y  con  tos  prudente, 
UiuDilde  al  gran  Teudonio  y  reportado» 
El  nombre  nide  del  doncel  Tállente; 
Caando,  del  dulce  estilo  acariciado, 
Termino  cortesano  y  elocuente 
Del  preso  ignoto,  en  graTedad  compueata 
Esto  dio  á  su  pregunta  por  respuesta. 

<En  triunfo  tríate  t  suspensión  callada 
Ei  destroiado  Rey  daba  la  Tuelta , 
Del  riesgo  aun  la  persona  alborouda , 
T  en  deseos  de  Tenganza  el  alma  enTuelta» 
Coando,  al  sordo  bajar  de  una  cañada, 
De  los  cristales  de  Eila  en  flores  Tuelta , 
Deilas  cubierto ,  el  rustico  SilTsno 
Solia  de  su  Tecina  aelTa  al  llano ; 

>Y  ante  el  brioso  alasen  que  el  Aey  tiaia 
Postrado  con  medroso  encogimicBlo, 
—Señor,  dijo,  á  la  humilde  choca  mia , 
Qoe  á  los  piés  tiene  deste  monte  aBi<;nto, 
A  la  hora  Tino  ayer  que  se  fué  el  dia 
La  alegre  Tisia  de  un  doncel  sangriento 
Coa  un  Tiejo  sagaz  que  era  su  |fuia , 

Y  a  iQ  real  mano  este  papel  enTia. 
»Por  enjugar  la  sanitre  á  las  heridas 

Del  amado  doncel  paró  un  instante, 

Y  en  bálsamos  de  yerbas  conocidas 
Kitigado  el  dolor,  pasó  adelante.-^ 
Del  Casto  rey  las  nueTas  recibidas 
En  gusto  general ,  Ter  lo  restante 
En  el  papel  mandó ,  y  el  que  serTto 
De  secretario  dijo  que  decía  : 

»— Al  Casto  Alfonso ,  el  mago  Oróntes  geloflo , 
S.lad ,  y  muerte  al  bando  sarracino , 
t'jal  la  que  el  cielo  hoy  dio  al  del  rio  Mondego» 
l^orbo  de  in  gusto  y  mi  camino  : 
l\  mismo  esta  partida  ordena ,  y  mego 
a:  curso  eterno  del  Tolar  díTino , 
Portales  puntos  sus  estrellas  guie , 
Que  a  tu  honra  bienes  sin  cesar  enTie. 

»E!  tierpo  brazo  que  con  nueTa  espada 
Roy  hizo  estreno  della  en  tu  serTicio, 
^  de  bárbara  sangre  barnisada, 
Dio  de  la  suya  real  bastante  indido , 
No  ha  Tuelto  su  |>artida  acelerachi 
Ai.tojo  nucTo.de  Inconstante  tícío; 
M;is  celestial  impulso  que  le  llama 
Por  este  curso  ai  colmo  de  su  fiama. 

>ConTiene  á  la  salud  y  al  noble  aumento 
De  sa  importante  nombre  esta  partida : 
A  tiempo  ToWerá  que  mas  contento 
Que  peoa  ahora  cause  en  su  Tenida ; 
Que  yo,  que  solo  á  tu  serTicio  atento 
Mt  iiemno  gasto  y  trazo  el  de  su  Tida , 
Noerto  hoy  sin  su  faTor  te  vi  en  mi  ciencia, 

Y  ahora  en  riesgo  á  él  si  AO  hace  ausencia. 
»Esta  causa  uoe  lleva,  esta  nos  pudo 

A  tus  moutes  volver  de  ios  de  Oriente , 
Después  oue  eulurbio  eielo  y  dia  sañudo 
mño  ee  Miduerna  le  robé  i  lo  gente  : 
Dos  llenos  lastros  en  silencio  qivdo 
De  España ,  por  mas  bien,  ha  estado  aoseme, 
Probando  ^n  el  honor  de  hechos  .prcciaroa 
ta  uoble  vida  de  sus  miembres  caros. 


»No  en  deserTldo  tuya  el  robo  ilustre. 
Mas  en  favor  de  su  importante  Tida , 
El  bedo  le  trazó,  y  porque  deslustre 
Su  espada  el  golpe  de  la  mas  temida  : 
Al  fin ,  del  reino  el  bien ,  de  España  el  lustro 
Es  sangre, de  la  tuya  producida. 
Tu  sobrino  Bernardo ,  aquel  que  ha  sido 
Tan  llorado  este  tiempo  por  perdido. 

»De  Francia  no  te  altere  el  rompimiento. 
Si  guerra  da  á  tu  oferu  en  vez  de  gracias ; 
Que  es  nube  hinchada  de  ambicioso  viento. 
Que  eú  daño  suto  ha  de  llover  desgracias ; 

Y  de  tu  gran  sobrino  el  firme  aliento 
Así  sus  bríos  y  sus  fuerzas  lacias 

De  un  golpe  dejará ,  que  sea  testif^o , 
El  de  ser  sangre  tuya,  y  yo  tu  amigo.— 

sEsU  en  suma  es  la  carU  :  oye  quién  sea 
El  sobrino  del  Rey,  y  por  qué  via. 
Junto  de  Oviedo  en  una  alegre  aldea , 
Donde  la  corte  un  tiempo  resii  a. 
En  gallardo  ademan  y  real  librea 
Una  Infanta  bellísima  Tivia, 
Niiia  de  tierna  edad  y  alma  lozana , 

Y  del  rey  Gasto  Alfonso  única  hermana. 
«Siendo  el  padrino  amor,  en  lazo  ardiente 

Unió  con  eUa  un  conde  de  Saldaña , 
De  la  gótica  sangre  descendiente , 

Y  de  la  nata  del  valor  de  España, 
Privado  ilustre,  v  de  su  rey  j^ariente; 
Mas  en  una  desdicha  todo  daña ; 

Y  asi  no  valió  al  Conde  en  cosa  alguna 
Amor,  privanza,  sangre  ni  fortuna. 

«Tomó  en  agraTio  el  Rey  lo  que  pudiera 
A  feliz  suerte  de  su  hermosa  hermana, 
Si  el  real  respeto  con  rigor  no  fuera 
Contrario  en  esto  á  la  razón  humana  : 
Quiso  que  el  Conde  en  larsa  prisión  muera, 

Y  en  clausura  la  Infanta  sonerana. 
Nacido  della  TI  el  doncel  gallardo. 
Que,  de  su  aouelo,  se  llamó  Bernardo. 

«Crióle  el  Casto  rey  con  nombre  de  hijo. 
Tiernos  gustos  de  amor  t  fe  paterna , 
Hasu  que  en  la  ocasión  de  un  regocijo 
El  sabio  Oróntes  le  robó  en  Miduerna : 
La  causa  ni  la  sé  ni  nos  la  dijo , 
Ni  de  dónde  nadó  amistad  un  tierna 
Con  el  doncel  y  con  el  rey  gallego , 
Siendo  el  uno  español  y  el  otro  griego. 

»E1  Casto ,  con  la  alegre  nueTa  ufano 
Del  doncel  ya  llorado  por  perdido. 
Viéndole  tito  ,  y  por  su  altiTa  mano 
A  su  primer  grandeza  reducido , 
Ni  al  moro  teme  ni  al  poder  cristiano. 
De  la  experiencia  y  la  esperanza  asido; 
Antes  para  la  guerra  Tenídera 
Solo  que  TuelTa  su  sobrino  espera. 

>  Y  si  no  son  lisonjas  de  la  fama , 
O  el  tiempo  sin  sazón  corta  la  espiga , 
No  hay  leng«a  en  cuanto  España  se  derrama 

8ue  otras  grandezas  que  las  suyas  diga : 
no  Marte  espaftol ,  otro  le  llama 
Alddes  nucTO ;  y  todo  en  toz  amiga 
Celebra ,  ora  de  Tista ,  ora  de  oídas , 
Sus  cosas  grandes,  ciertas  ó  fingidas. 

«La  guerra  que  ooo  Frauda  está  aplazada , 
Del  mundo  sin  por  qué  mortal  ruina. 
Es  toda  de  ambición  ocasionada 

Y  de  imprudente  traza  repentina 

Mas  ¿qué  aoddente  ó  causa  no  pensada 
A  tal  congoja  y  lágrimas  te  inclina? 

Sué  desgracia  ó  pasión  puesta  en  olTido 
i  cuento  á  la  memoria  te  ha  traído? 
«Si  es  por  hallarle  sin  por  qué  enterrado 
A  tal  sazón  en  sótanos  estrechos ; 
Que ,  cual  yo  pienso ,  el  odo  desalmado 
Carcoma  es  interior  de  honrados  pechos; 
El  reino  está  y  el  Hey  tan  apurado 
De  hidalgos  que  lo  sean  en  sus  hechos» 
Que  no  solo  abrirá  esta  cárcel  fiera. 
Mas  aun  las  de  la  muerte,  si  pudiera. 
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>MIt!ga  abon,  sefior,  tn  acerbo  llanto, 

Y  de  cualquiera  causa  que  proceda ; 

Qué  podré  hacer  por  ti  me  advierte  en  tanto 
tíue  este  altibajo  de  fortuna  rueda; 
Que  tu  valor  en  mi  ba  podido  Unto, 
Que  nada  el  mió  te  negará  que  pueda , 
Ora  vaya  en  tu  dicha ,  ora  en  la  mía 
£1  desear  yo  tanto  tu  alegría.» 

Dijo,  y  el  preso  conde  á  sus  razones : 
c  O  invicto  don  Teudouio,  ¡  cuan  al  vivo 
Tus  palabras  descubren  los  blasones 
De  la  real  sangre  |>or  quien  muero  y  vivo! 
No  tiene  ni  ha  tenido  el  Rey  prisiones , 
Cárcel  cruel  ni  calabozo  esquivo 
Que  puedan  agraviar  y  hacer  ultraje 
A  quien  no  fuere  de  tu  real  linaje  ; 

» Y  asi ,  lo  que  pudiera  al  mas  perdido 
Ser  provecho  y  favor,  á  mi  me  daña. 
Pues  mi  culpa  mayor  es  no  haber  sido 
De  la  sanare  real  la  mia  extraña : 
Yo  soy,  SI  acaso  soy,  primo  querido. 
El  desdichado  conde  de  Saldaua, 
Que  tanto  ha  que  enterrado  y  muerto  vivo. 
Que  no  sé  si  me  vi  algún  tiempo  vivo.» 

« ¡  Oh  cielo  santo !  don  Teudonio  dijo» 
¡Posible  es  que  veo  viva  la  persona 
Asi  agraviada  del  valiente  hijo 
Del  conde  de  Saldaña  v  Barcelona! 
¡Oh  humano  engaño!  Oh  corto  regocijo !...*> 
lias  ya  á  mi  voz  el  llanto  desentona ; 
Que  venturas  halladas  en  cadenas 
Solo  para  lloradas  salen  buenas. 

Otra  vez  cantaré  de  los  varones 
El  muerto  gusto  de  su  alegre  vista , 
Sus  mal  afortunadas  pretensiones ; 
Que  una  desgracia  no  hay  quien  la  resista ; 

Y  ahora  entre  los  franceses  escuadrones 
Sus  fuerzas  toda  la  fortuna  alista , 

Y  en  sonando  de  Marte  el  ronco  acero» 
Ningún  atento  gusto  queda  entero. 

Cargada  de  favores  de  fortuna , 
Altiva  estaba  la  indomable  Francia, 
Su  fama  por  el  cuerno  de  la  luna, 

Y  sobre  el  mismo  rumbo  la  arrogancia. 
Sin  triste  azar,  sin  disonancia  alguna. 
Sin  guerra  ni  enemigo  de  importancia» 

Y  solo  contra  España  declarado 
£1  orgulloso  brío  de  su  estado. 

De  galas  llena  y  bélico  aparato. 
Su  imperial  ambiciosa  corte  crece, 

Y  en  pompa  ilustre  da  vivo  retrato 

De  cuanto  en  gusto  humano  se  apetece ; 
A  quien  de  la  fortuna  el  rostro  ingrato 
Ahora  agradable  sus  favores  crece , 

Y  al  viento  hinchado  de  su  luna  llena 
La  hueca  trompa  de  la  fama  suena. 

Por  la  real  sucesión  al  reino  hispano 
Alarde  hizo  el  placer  deata  riqueza , 

Y  en  laurel  victorioso  el  pueblo  ufano 
Ceñida  al  César  dio  la  gran  cabeza ; 
Blas  de  un  signo  infeliz  el  curso  vano 
Templó  al  publico  estruendo  la  grandeza, 

Y  en  so  contrario  aspecto  pudo  tanto. 
Que  el  común  regocijo  volvió  en  llanto. 

Ya  en  astas  de  oro  deslumhrando  el  viento 
Sus  victoriosos  estandartes  planta , 
Cuyo  altivo  y  revuelto  movimiento , 
Si  a  unos  causa  placer,  á  otros  espanta : 
Ya  entre  so  alegre  tremolante  aliento 
Sus  triunfos  cuenta ,  sus  victorias  canta , 

Y  en  públicos  carteles  de  alegria 
Fiestas  aplaza  y  les  señala  dia. 

Dar  en  pomposo  alarde  los  trofeos 
Que  el  tiempo  dio  á  sus  ínclitos  varones. 
La  no  vista  creciente  de  deseos. 
Las  conquistadas  bárbaras  naciones. 
Será  gastar  el  tiempo  con  rodeos , 

Y  por  cortar  Ui  letra  hacer  borrones; 

Que  es  auerer  cifrar  mucho  en  breve  suma 
Cargar  de  tinta  sin  sazón  la  pluma. 


Otra  musa  los  cante ,  st  tuviere 
Con  mas  obligación  menos  cuidados ; 

8ue  la  mia  en  su  tasada  pluma  quiere 
asos  forzosos ,  y  esos  limitados , 
Pues  de  los  cortos  bienes  que  escribiere. 
Hasta  los  dejos  quedan  olvidados, 

Y  al  gusto  humano  no  hay  dolor  mas  grave 
Que  el  bien  pasado,  en  quien  sentirlo  sabe. 

Solo  unas  fiestas  pediré  á  la  fama, 

8ue  asi  ensancharon  con  sa  trompa  el  vaelo , 
ue  no  en  mas  partes  de  su  luz  derrama 
Bayos  al  mundo  el  dios  que  nació  en  Oelo  : 
Si  el  tronco  se  conoce  por  la  rama , 
Esta  en  que  se  enramó  y  se  enredó  el  suelo 
Se  llame ,  en  cuanto  ronda  v  ve  la  luna. 
Rama  del  mayor  tronco  de  fortuna. 

Por  sayo  en  Perpüton  tenían  el  dia 
One  se  diesen  los  muros  de  Girona, 
Girona ,  á  quien  el  César  pretendía 
Por  orla  nueva  á  su  impeHal  corona ; 
Mas  ya  entibiado  el  punto  á  la  alegria 
Con  el  desprecio  de  la  real  persona , 
Que  España  no  estimó  por  ser  cabeza 
Pequeña  á  su  magnánima  grandeza» 

La  vuelta  de  París  tomó .  dejando 
Al  grave  Orlando  el  peso  ae  la  guerra. 
Donde  en  su  parlamento  platicando 
La  sucesión  de  la  asturiana  sierra ,    . 

§ue  en  derecho  le  funden  pide  el  mando 
acción, que  tiene  á  la  española  tierra , 
Si  hay  alguna ,  ó  quien  sombra  della  saque , 
Pues  basta  á  la  ambición  cualquier  achaque. 

¡  Cuan  raras  veces  la  verdad  desnuda 
Hasta  el  real  dosel  va  sin  sospecha 
De  adulación ,  que  la  trasforma  y  muda» 

Y  entre  oropel  la  da  lisonjas  hecha ! 
Guisanla  porque  suele  amargar  cruda » 

Y  tales  salsas  el  engaño  le  echa , 

Que  con  el  amor  propio  la  hace  al  justo 
Maná  que  cuadra  y  viene  á  cualquier  gusto. 

Como  al  triunfante  hijo  de  Pipino, 
Que  en  verle  al  español  cetro  inclinado » 
No  hubo  voto  ni  voz  de  paladino 
De  contraria  opinión  en  el  Senado  : 
Todos  firman  y  afirman  que  en  divino 

Y  en  humano  derecho  está  fundado 

8ue  entre  y  suceda  en  el  distrito  hispano 
rey  francés  ó  emperador  romano. 
Gomo  rey,  tiene  ya  el  primer  derecho 
De  la  renunciación  que  el  Casto  hizo , 

Y  como  emperador,  es  el  derecho 
Sucesor ,  v  el  que  hoy  reina  advenedizo : 
Esto  Turpin ,  un  gran  Licurgo  hecho» 
Dio  por  su  parecer,  y  le  rehizo 
DonReynel  con  el  suyo,  don  Grimaldo, 
El  conde  don  Galban ,  y  el  rey  Geraldo. 

Y  bien  que  cada  cual  por  su  camino » 

Y  á  diferente  pretensión  euiado. 
De  derecho  dan  nombre  al  desatino 
De  una  ciega  ambición  ocasionado : 
Solo  el  anciano  Malgesi ,  adivino , 
En  los  agüeros  de  Nerlin  fundado. 
En  pié  se  levantó ,  V  en  voz  severa 
A  su  principe  habló  desta  manera  : 

«  Es  el  ser  singular  tan  peligroso 
En  resueltas  materias  de  importancia, 

9ue  aun  acertando  queda  un  hombre  odioso 
en  manchadas  sospechas  de  arrogancia : 
Pues  ¿qué  será  si  el  caso  está  dudoso, 

Y  en  la  opinión  contraria  la  ganancia , 

Y  el  parecer  opuesto  y  descuidado 
Del  gusto  que  ha  de  ser  aconsejado? 

«Servirá  solo  de  quedar  corrido 
Quien  á  todo  este  nesgo  se  arrojare ; 
Mas  no  por  esto  un  pecho  bien  nacido 
Es  bien  que  en  miedos  y  sospechas  pare : 
Yo,  señor,  desta  junta  he  conocido 
Que  quien  el  gusto  tuyo  reforzare 
Con  su  opinión ,  será ,  decirlo  quiero  t 
El  mejor  capitán  y  consejero. 


EL  BERNARDO, 

•Por  eso  no  bay  en  todo  el  parlameuto 
íoto  por  escribir  ni  firma  en  blanco ; 
Qoe  ha  descubierto  ya  en  ta  real  intento 
Pan  sus  tiros  la  lisonja  el  blanco  : 

Y  asi  en  lo  que  ahora  ñor  servirte  intento 
Temo  que  ha  de  salir  la  suerte  en  blanco^ 
Qne  te  veo  ya  resuelto  por  mil  modos , 

Y  es  mncho  ir  uno  solo  contra  todos. 
•Pero  la  fe  me  obliga,  y  la  obediencia 

Qoe  como  i  mi  señor  y  rey  te  debo » 

Al>edir,  no  que  mudes  la  sentencia ; 

Que  esto  es  ya  mucho  á  un  parecer  tan  nueTo ; 

Mas  que  se  mida  con  mayor  prudencia 

Lo  qne  quizá  á  decirte  no  me  atrevo , 

Medroso  que  mis  dichos  Terdaderos 

Ko  les  llamen ,  mudado  el  nombre ,  agüeros. 

•Vanamente  se  funda  quien  te  dice 
Qoe  i  Francia  incumbe  España  por  derecho » 
Si  la  antigüedad  sabia  contradice 
Con  so  razón  i  la  opinión  y  al  hecho : 
Por  bien  que  con  lisonjas  autorice 
To  gasto  en  esto,  mas  que  tu  provecho, 
Verá,  si  ver  quisiere ,  libre  á  Espaiía 
De  ajeno  cetro  y  dependencia  extraña. 

>Si  atiendes  al  antiguo  origen  suyo^ 
Fondada  fué  por  el  primer  hermano 
De  Noé  bisnieto ;  si  al  derecho  tuyo 
De  rey  francés  ó  emnerador  romano , 
Antes  que  el  franco  Merobeyo,  cuyo 
Cetro  ha  venido  á  tu  prudente  mano, 
Auolfo  ftiéron  y  Alarico  reyes 
Qoe  á  Italia ,  España  y  Francia  dieron  leyes. 

>Y  si  tu  pueblo  no  se  precia  en  vano 
De  ser  de  un  hijo  de  Héctor  descendiente , 

Y  él  de  Priamo ,  y  ambos  del  troyano 
Dárdano^  de  Atlante  ítalo  pariente , 
Siendo  el  decimoquinto  rey  hispano» 
De  España  es  el  origen  de  tu  gente, 

Y  ella ,  de  quien  nació  en  nuestro  hemisferio 
La  antigua  Troya  y  el  romano  imperio. 

•Esta  es  la  antigüedad :  cuanto  al  derecho 
Qoe  en  la  renunciación  has  adquirido , 
Si  pudo  darte  alguno  el  rey  de  hecho. 
Ya  de  hecho  tanibien  lo  ha  suspendido : 
Ni  tengas  por  ofensa  lo  gue  ha  hecho, 
Poes  tu  grandeza  en  nada  ha  descrecido ; 
Qoe  no  está  en  muchos  reinos  ni  en  tenellos , 
Sino  en  un  pecho  real  y  digno  de  ellos. 

•Cuanto  mas .  que  si  el  rico  y  fértil  suelo 
De  España  puede  con  sus  venas  de  oro 
])ar  codicia,  también  dará  recelo 
Ver  que  leones  guarden  su  tesoro  : 
Traeca ,  señor,  la  empresa ,  trueca  el  celo, 

Y  el  riesffo  del  cristiano  al  pueblo  moro : 
Sientan  valencia  y  Aragón  tu  saña ; 
Qne  esto  es  ganar,  y  no  perder,  á  España. 

•Sabe  que  del  gran  mando  en  los  secretos 
Por  donde  el  cielo  sus  discursos  guia , 
£1  Hacedor  del  tiempo,  en  sus  eietos» 
A  España  ofrece  eterna  monarquía ; 

Y  en  inviolables  pactos  y  decretos , 
A  sos  reyes  v  real  genealogía  „ 
Lo  qoe  hay  desde  la  aurora  hasta  donde 
Elsol  alumbra  cuando  aqui  se  esconde. 

•Yo  asi  al  cielo  lo  oi-,  y  asi  de  un  sabio 
Está  en  firmes  figuras  definido , 

Y  ea  justa  pena  a  un  ambicioso  agravio , 
Un  dragón  de  oro  ante  sus  pies  rendido : 
Hable  a  su  antojo  el  lisonjero  labio ; 
Yo  solo  digo  y  sé  lo  que  he  leido , 

Y  qoe  va  ya  en  los  fines  de  su  cuenta 
£1  riesgo,  la  venganza  y  el  afrenta.» 

Asi  dijo ;  y  del  grave  parlamento 
Ko  qaedó  quien  en  ánimo  y  semblante 
Ko  aprobase  con  nuevo  encogimiento 
De  so  razón  ki  fuerza  por  bastante , 
De  la  eficacia  el  vivo  sentimiento , 
De  la  resolución  el  brio  importante ; 
Qoe  la  clara  verdad  se  trae  consigo , 
iio  respeto  de  amigo  ni  enemigo. 


LIBRO  ÍU. 

Era  de  Insigne  crédito  la  ciencia 
Del  sabio  por  ios  cursos  de  Aqueronte , 

Y  el  lustre  de  la  noble  descendencia 

De  ambas  sangres  Mengrana  y  Glaramonte» 
Quien  le  hizo  el  oráculo  y  prudencia 
Que  al  gobierno  imperial  mas  pese  y  monte. 
Por  ser  principe  y  sabio;  que  en  efeto 
Es  bueno  un  gran  señor  para  discreto. 

Ya  reducido  á  plática  ordinaria, 
Un  sordo  hablar  corrió  por  el  Senado , 
Quién  dando  esta  razón ,  quién  la  contraria , 
Conforme  á  su  intención  o  su  cuidado  : 
El  César,  de  opinión  perpleja  y  varia, 
Ni  del  todo  resuelto  ni  mudado , 
Entre  un  discurso  y  otro  divertido , 
De  la  ambición  y  la  razón  herido ; 

Cuando  del  falso  bando  de  Pontiero, 
El  traidor  Galalon,  ardiendo  en  ira, 
Con  rostro  grave  y  con  desden  severo 
Asi  al  César  habló,  y  á  solo  él  mira : 
«  Si  lo  oue  con  palabras  decir  quiero* 
Con  la  luz  lo  dgera  que  me  inspira. 
Vieras,  señor ,  ser  aire ,  sin  cansarte , 
Los  montes  con  que  piensan  espantarte ; 

•Pero  si  la  razón  ba  de  ir  vestida 
Como  á  la  guerra  armado  el  caballero, 
Yo  que  no  oi  retórica  en  mi  vida , 
Ni  me  armé  de  papel,  sino  de  acero. 
Quizá  no  acertaré  á  dar  la  medida ;  • 
Que  soy  soldado  ai  fin ,  no  palabrero ; 
Mas  si  aqui  fuere  corto ,  en  la  jornada 
Mas  que  sus  lenguas  cortará  mi  espada. 

•Y  tü,  invicto  señor,  César  augusto» 
A  quien  en  triunfal  carro  de  leones, 
Ya  con  brazo  enfrenar  veo  robusto 
Las  españolas  bárbaras  naciones , 
Manda  callar  los  magos ;  que  no  es  justo 
Que  agüeren  tu  valor  supersticiones. 
Ni  como  á  niño  con  asombros  vanos 
Quieran  atar  tus  victoriosas  manos. 

•Si  Malgesi  con  loco  fingimiento 
Asi  no  admite  en  el  saber  segundo, 

gue  él  solo  vio  de  Adán  el  testamento, 
n  los  agudos  reyes  manda  el  mundo. 
Lo  qoe  en  sus  vueltas  guia  el  firmamento* 
Lo  que  las  gentes  trazan  del  profundo. 
Lo  que  es,  To  que  ha  de  ser  y  lo  que  ha  sido, 
¿Cómo  un  lazo  no  vio  en  un  bosque  asido? 

•Guando  en  venganza  pública  colgado 
De  un  pié  le  tuvo  el  risco  de  Miduerua, 
Dándole  el  infernal  cuaderno  amado 
Afrenta  humana  en  penas  de  la  eterna : 
SI  alli  su  ciencia  le  dejó  burlado 
En  causa  leve  y  ocasión  tan  tierna , 
iPor  qué  se  finge  de  saber  profundo 
En  la  revolución  de  todo  un  mundo? 

»Los  ciegos  ojos  á  la  luz  presente 
Soñando  quieren  ver  lo  venidero, 

Y  con  vano  temor  á  un  rey  prudente 
Hacer  lo  que  no  harán  brazos  de  acero : 
Si  la  española  á  hi  francesa  gente 

.  Origen  dio ,  y  su  cuento  es  verdadero , 
El  reino  es  nuestro,  á  tierra  propia  vamos. 
Los  godos  nos  la  usurpan,  ¿qué  esperamos? 

•Mas  no  es  justo  se  admitan  sus  razones 
En  discurso  gentil  ni  ánimos  puros. 
Ni  en  grave  junta  de  Ínclitos  varones 
Máeicos  hablen ,  lóbregos  y  oscuros : 
Alia  en  ciegos  desvanes  y  rincones 
Sus  cercos  formen,  recen  sus  conjuros, 

Y  solo  suenen  los  reales  techos 
Nobles  palabras  de  hidalgos  pechos. 

•Si  el  Casto  rey  te  dio  su  cetro  y  silla» 

Y  á  instancia  ya  del  reino  te  la  niega , 
Tu  valor  tiene  en  poco  el  de  Castilla , 
Pues  á  no  te  estimar  por  su  rey  llega : 

ÍCómo  dice  la  mágica  cartilla 
lel  que  á  ti  te  predica,  y  él  reniega» 
Que  en  esto  no  te  ofende  ni  lastima, 
bi  un  reino  tu  grandeza  desestima? 
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íEs  ignorancia  de  qufen  solo  sabe 
Descalzo  andar  entre  papeles  y  untos : 
¿Quién  hizo  al  vano  malgesi  tan  grave, 
Que  4  medir  llegue  del  nonor  los  puntos, 

Y  que  el  tuyo  y  el  nuestro  menoscabe, 
Pudiendo  él  solo  mas  que  todos  juntos, 

Y  siendo  en  su  decir  el  vano  adorno 
Hancha  á  tu  foma,  i  tu  opinión  sobordo? 

»A1  fin ,  señor,  el  parecer  mas  sano 
Destos  invictos  principes  y  mío , 
A  tu  grandeza  y  nombre  soberano 

Y  á  la  reputación  del  francés  brio, 

Es  que ,  á  pesar  del  mundo ,  por  tu  mano 
Conquistes  el  gallego  seiíorio; 

Y  pues  la  tierra  á  tu  dereciio  toca. 
Tuya  será ;  que  aun  para  tuya  es  poca.» 

Dijo ;  y  mirando  con  desden  severo 
Al  francés  sabio  reventando  enojos, 
Rióse,  haciendo  escarnio  altivo  y  fiero; 

Y  él  centellando  fuego  por  los  ojos , 
AI  libre  hablar  del  magancés  parlero, 
Fundado  del  rey  Garlo  en  los  antojos. 
La  mano  quiso,  ya  en  la  espada  puesta. 
Darle  en  ella  librada  la  respuesta. 

Alteróse  el  confuso  parlamento; 

Y  en  nuevas  opiniones  dividido , 

Con  riesgo  de  un  notable  atrevimiento , 
El  hablar  castigara  desmedido, 
Si  el  grave  César,  desde  su  alto  asiento , 
Para  apagar  el  fuego  ya  encendido . 
No  mandara  salir,  aunque  agraviado» 
Al  sabio  y  á  los  suyos  del  Senado. 
Tenia  facundia  el  magancés  astuto, 

Y  gracia  en  persuadir  cuanto  quería, 
O  fuese  de  la  yerba  moli  el  fruto , 

8ue  Alcina  de  su  huerto  le  dio  un  dia , 
porque  con  lisonjas  el  mas  bruto 
Dar  gusto  sabe ,  y  ualalon  sabia 
Disimular  las  suyas  de  manera 
Que  un  Argos  vuelto  en  lince  no  las  viera. 
Y  entonces  fué  su  hablar  general  gusto, 
Por  el  que  á  todos  daba  la  jornada , 

Y  porque  al  cielo ,  en  su  castigo  iusto, 
El  mismo  delincuente  da  la  espada  : 
Faltó  del  parlamento  el  brio  robusto 

Del  grave  hüo  de  Amon ,  siendo  agravíítda 
La  autoridad  del  sabio  no  admitido. 
Maganza  victoriosa ,  y  él  corrido. 

Pero  antes  de  salir  de  la  gran  sala,  ' 
Asi  al  Senado  dijo,  un  áspid  vuelto  : 
t  Aunque  ninguna  recompensa  igualé 
Mi  agravio ,  ver  al  rey  francés  resueHo 
En  el  consejo ,  y  la  intención  mas  mala 
Que  el  mundo  vio  para  quedar  revuelto , 
Me  lastima;  que  siempre  un  noble  pócl:o 
Mas  mira  el  bien  coman  que  su  provecho. 

»Mas,  si  ya  es  la  desgracia  irremediable, 

Y  el  veneno  hasta  el  alma  ha  penetrado; 
Si  el  mundo  y  su  grandeza  deleznable 
Limite  tiene  y  curso  señalado ; 

Si  contra  el  hado  y  suerte  inevitable 
Mo  hay  fuerza  real  ni  imperio  reservadt> , 
Caiga  la  francés  pompa ,  caiga  hambrienta 
De  uumana  sangre,  y  vengúese  mi  afrema. 

»  Que  yo  os  anuncio,  y  pongo  por  testigo» 
Desla  verdad  cuantas  el  mundo  encierra, 
Que  de  todos  los  príncipes  amigos 
Que  á  ver  llegaren  la  española  tierra , 
Cuando  quieran  contar  los  enemigos 
Los  que  vivos  salieron  de  su  guerra. 
Les  sobrarán ,  si  mi  saber  no  es  vano. 
Dos  dedos  de  los  cinco  de  la  mano. » 

Dijo;  y  dejando  al  grave  pailameúlo 
Parte  confuso  y  parta  acobardado', 
Con  inviolable  y  tirme  juramento* 
De  no  volver ,  te  va ,  hasta  ser  vengado; 

Y  al  deseado  Reinaldos  por  el  viehié 
A  pedir  fué  donde  le  hania  encantado 
Una  hada  en  los  reinos  del  oriente', 
Justa  venganza  al  deshonor  protfeuttt. 


El  Rey.  con  los  demás  qué  en  su  consejo 
A  la  revuelta  dél  mueven  el  labio. 
Unos  de  incauto  v  de  caduco  viejo , 

Y  otros  nombre  le  dan  de  noble  y  sabio; 
Hasta  que  al  fin ,  con  altercar  perplejo 
De  varios  pareceres ,  en  agravio 

Del  mal  aconsejado  Cario  augusto , 
Los  mas  discordes  quedan  de  su  gusto. 

Y  ya  desta  imprudente  opinión  todos. 
En  la  del  falso  Galalon  fundada , 

Que  cruel  pretende  por  diversos  modos 
La  imperial  majestad  ver  acabada , 
Contra  el  estrecho  reino  de  los  godos 
Sangrienta  guerra  quedlf  declarada, 

Y  que  á  las  flores  del  abril  siguiente 
Campo  se  forme ,  y  se  levante  gente. 

Que  el  galán  Diirandarte  á  Desiderio 
Su  gente  naga  bajar  de  Lombardia, 

Y  Galalon  las  fuerzas  deT  ImpéHo 
En  Bretaña  reforme  y  Plcardia : 

Que  á  Roldan  se  dé  aviso,  y  á  oliverio  * 
Marques  de  Fox  y  duque  de  Pavía , 
Que ,  concluido  el  cerco  de  Girona , 
Por  Perpiñan  descienda  hacia  Narboha. 

Que,  dejando  presidio  suficiente 
AI  real  de  Barcelona  y  Cataluña, 
Con  lo  sobrado  marchen  de  la  gente 
Por  ComingeK  derechos  á  Gascuña, 
Donde  en  todo  e(  florido  abril  siguiente 
Del  campo  el  resto  llegue,  y  con  la  una 
Del  águila  imperial  haciendo  garra. 
Por  Ronces  val  les  se  entren  en  Navarra. 

Y  que  entre  tanto  las  famosas  fiestaa 
Que  en  Perpiñan  se  dieron  aplazadas, 
En  Paris  se  prosig;an ,  y  en  compuestas 
Barreras  y  soberbias  palizadas 

Los  estandartes  y  banderas  puestas. 
Levanten  gente  y  den  armas  grabadas , 
Sin  que  haya  cosa  en  cuanto  el  reino  encierra 
Que  no  sea  asombro  y  gallardía  de  guerra. 

Esto  salió  por  último  decreto 
Del  francés  parlamento  y  grave  junta ; 
Mas,  mientras  al  ponerlo  por  efeto 
La  gente  y  el  ejército  se  junta, 

Y  en  medido  escuadrón  se  ve  en  perfeto 
Las  lanzas  cuento  á  cuento  y  punta  á  pufiía, 
Con  grato  gusto  quiero  del  oyente 

Un  oculto  secreto  hacer  patente. 

Praxitel ,  sabio  y  noble  estatuario 
Primero  de  Corinto,  recogía 
El  oro ,  el  bronce  dOrb,  eljaspe  vafio 
Del  Tinaro .  y  dé  Ormuz  la  pedrería. 
El  rojo  azófar,  el  luciente  parlo ,  ' 
El  verde  mármol  que  la  Etolía  cria', 
Abriendo ,  después  dello ,  sos  buritéá^* 
Vueltos  divinos ,  láminas  sdtHes.      . 

¡  Oh  cuánto  ha  menester  quien  lo  qne'  escribe 
Vestirlo  piensa  de  Inmortal  memoria. 

Y  en  cuerda  alma  y  cuidado  fiel  conciba 
El  parto  heroico  ne  una  grate  historia! 
¡Qué  fácil  al  principio  se  recibe 

La  empresa!  Qué  dudosa  es  la  victoria! 
Qué  de  caudal ,  estudio  y  advertencia 
Pide  en  rigor  cualquiera  menudencia! 

Sabroso  estilo ,  espíritu  templado, 
Heroica  voz ,  lenguaje  ca^to  y  puro , 
Ni  plebeyo  en  lo  nUmilde,  ni  pesudo 
En  lo.sooerbio,  ni  en  lo  grave  duro; 
Ni  altivo ,  ni  arrogante ,  ni  afectado. 
Ni  largo ,  estéril ,  ni  por  breve  oscurtí ; 
Ni  que  en  regla  y  compás  jamas  se  aiiatle , 
Freno  á  la  lengua ,  y  al  ingenio  el  arte'. 

Buena  elección  para  la  traza  y  mddo, 

Y  para  el  disponer  perseverancia , 

Y  una  firme  paciencia ,  sobre  todo , 
Contra  un  censor  hinchado  de  arhoi^auda , 
Que  da,  en  soberbia  presunción ,  del  codo 
A  la  mayor  dulzura  y  elegancia , 

Y  no  hay  espejo  de  Cristal  dé  roca' 
Que  uo  enu»aüe  ot  aliento  dcr  9\r)Mi.' 


;Qiiién  se  libró  del  riesgo  de  nía  falta? 
ijmn  se  dio  á  todos  gastos  por  cumplido  t 
;  A  qué  regla  6  compás  no  sobra  ó  falta 
En  lo  mas  ajqstado  y  mas  medido? 
No bace  el  brazo  mortal  rajra  mas  alta; 
Nadie  poede  dar  mas  que  ha  recibido  : 
A  alcanzar  con  mi  pluma  adonde  quiero , 
Fuera  Homero  el  segundo,  yo  el  primeps. 

Mas  contra  el  ciego  error  de  una  quimera 
Gen  Midas  hay  si  un  sátiro  no  falta ; 
Y  asi,  anudando  la  razón  primen 
Del  cuidoso  desvelo  en  no  hacer  falta , 
El  qjke  en  estilo  grave  y  voz  severa 
Aotigaa  historia  escribe  heroica  y  alta 
(Porque  contra  mi  crédito  no  lleve 
Don  Teudooio  esta  falta  por  ir  breve ) , 

Slaleun  cuidado  á  su  discurso  atento 
Saber  deseare  en  este  heroico  paso , 
Con  mas  adelgazado  ftindamento , 
Del  robo  ilustre  el  importante  caso 
Qne  á  Oróntes  trajo  por  el  blando  viento « 
Del  oriente  á  los  reinos  del  ocaso ; 
Quién  le  dio  nuevas  de  Bernardo,  y  cómo 
CoD  nn  hecho  salió  de  tanto  tomo ; 

Wién  le  obliffó  á  encargarse  del  infante ; 


é  gusto ,  que  interés  por  esta  vía 
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Muntad  del  sabio  nigromante 
A  tan  nueva  lealtad  y  amor  movía  : 
Todo  fué  de  un  gran  fin  causa  bastante : 
Dirélo  si  á  la  heroica  musa  mia 
Del  oyente  otorgare  la  paciencia. 
Para  ana  breve  digresión,  licencia. 

T  que  por  esta  sola  vez  rompiendo 
La  brevísima  acción  y  corto  asunto , 
Que  i  toda  priesa  y  brevedad  siguiendo 
Desde  el  pnihero  voy  al  postrer  punto , 
l^eda  volver  atrás ,  donde ,  cogiendo 
£1  agua  en  su  principio  todo  junto , 
Con  clara  brevedad  se  entienda  y  vea 
Cuanto  aqui  falta  y  el  lector  desea. 

Yo  al  punto  volveré  de  mi  victoria 
A  nueva  diligencia  y  paso  largo; 
Que  es  breve  el  tiempo  y  grande  la  memoria 
Que  para  darla  al  mundo  esta  á  mi  cargo. 
Poes  Inego  que  de  amor  la  dulce  gloria 
Al  Conde  y  á  su  esposa  en  llanto  amargo 
El  Gasto  rey  volvió,  y  en  noche  oscura 
Ido  puso  en  prisión ,  y  otro  en  clausura , 

A  Bernardo  crió  en  mantillas  de  oro , 
Con  nombre  de  hijo  y  con  igual  cuidado , 
Guardando  á  su  real  sangre  el  decoro, 

Y  á  la  alta  estrella  de  su  invicto  hado; 
Cuya  luz  dijo  que  del  pueblo  moro 
Verdugo  cruef  seria  en  campo  armado  » 

Y  los  agudos  filos  de  su  espada 
Muro  invencible  de  su  patria  amada. 

Entre  los  que  en  sagaz  destreza  vana 
De  los  astros  midieron  la  influencia, 

Y  del  natural  hado  y  suerte  humana 
El  sutil  peso  hallaron  en  su  ciencia , 
Fué  Alema  por  el  gusto  de  Morgana , 

Y  Oróntes  en  su  mágica  experiencia. 
Por  el  gusto  de  Alema ,  en  cuyo  gusto 
8e  dice  que  alcanzó  mas  de  lo  justo. 

Era  Oróntes  un  viejo  descarnado. 
De  vivos  ojos  y  mirar  compuesto. 
Cetrino  en  la  color,  alto,  delgado. 
Cuidadoso,  sagaz,  grave,  modesto, 
Calvo ,  corva  nariz,  rostro  afilado , 
Blanca  la  barba ,  en  el  vestido  honesto, 
Youe  en  su  aspecto ,  gravedad  v  talle, 
Velle  ponía  afición ,  y  gusto  habíalle. 

De  conjurados  cercos  y  abusiones 
Mi^  que  Zoroástes  y  Merlin  sabia ; 
Ocultos  pactos,  firmes  convenciones 
Con  todo  el  reino  de  Pintón  tenia : 
Con  un  breve  carácter  diez  legiones 
De  apremiados  espíritus  traia. 
Mas  sujetos  al  yugo  de  sus  leyes 
Que  al  de  un  recio  gañan  dos  tardos  bueyes* 


Lo  que  HerU n  no  sopo ,  que  es  la  tasa 
Con  que  crece  la  mar  y  vuela  el  viento ; 
Dónde  el  firme  pilar  halló  la  basa 
Sobre  que  el  mundo  estriba  v  hace  asiento; 
Quién  al  tiempo  pasado  alquiló  casa, 
O  en  qué  camina  tanto  el  pensamiento ; 
Este  sabio  lo  supo ,  y  mayor  fuera 
Si  solo  conocerse  ¿  si  supiera. 

A  este  entregó  la  cuidadosa  Alcina 
Al  tierno  niño  conde  de  Saldaña, 
Su  noble  crianza ,  su  sagaz  doctrina 
Al  santo  rito  y  cristiandad  de  España ; 

Y  que  de  un  riesgo  y  muerte  repentina 
Libre  le  saque  su  cautela  y  maña; 

?ue  envidia  á  un  gran  valor  siempre  hizo  guerra^ 
el  del  infsinte  es  único  en  la  tierra. 
Dióle  para  esto  un  libro  de  Morgana , 
Que  es  de  magos  el  cerco  mas  seguro , 

Y  su  aspecto  Pluton,  á  quien  se  allana 
La  ciega  potestad  del  reino  oscuro ; 
Que  al  rico  todos  dan  en  pompa  vana 
Lisonjera  obediencia  basta  aquel  punto 
Que  el  de  la  muerte  abraza ,  aonde  el  yerno 
De  Géres  vive  y  muere  en  fuego  eterno. 

Quedó,  con  la  virtud  del  nuevo  encanto, 
Oróntes  superior  á  los  mas  diestros. 
Sirviendo  ae  aprendices  en  su  encanto 
Los  que  antes  le  servian  de  maestros : 
Este  pudo  el  cuaderno,  y  puede  tanto 
En  casos  venturosos  ó  siniestros , 
Que  trocó  los  del  niño ,  y  le  trocara 
Al  cielo  el  curso »  si  él  volar  dejara. 

Temían  los  sabios  de  la  altiva  Francia, 
Por  ver  su  invicto  rey  en  tanta  alteza. 
Del  inconstante  tiempo  la  inconstancia, 

Y  de  sus  bienes  la  infeliz  firmeza ; 

Y  los  franceses  masos  con  instancia 
Procuraban  saber  oesta  grandeza 
Cuándo  se  habia  de  cansar  fortuna, 

Y  hacer  menguante  la  creciente  luna. 
Entre  estos  Blalgesi  fué  el  mas  famoso 

Sutil  encantador,  fiel  estrellero , 
En  ahumados  cercos  prodigioso , 

Y  en  fantásticas  sombras  agorero ; 
En  las  negras  cavernas  poderoso , 
Que  con  ladrar  asombra  el  Cancerbero, 
Donde  ni  alma  ni  sombra  su  horno  ardiente 
Recuece,  que  á  su  voz  no  esté  obediente. 

Era,  según  Turpin ,  por  linea  recta 
Quinto  nieto  del  rey  de  Tuberlanda, 
Padre  que  fué  de  Nemia  la  discreta , 
Dueña  del  lago  que  reinó  en  Irlanda; 
Que  en  negra  tumba  y  bóveda  secreta 
Vivo  metió  á  Merlin ,  y  en  cama  blanda 
Le  encantó,  donde  en  bosques  resonantes 
Brama  en  la  gruta  y  árboles  de  Armantes. 

Desta  los  libros  heredó  y  la  ciencia , 
Por  gusto ,  profesión,  parte  y  pariente, 

Y  de  estudio  ayudado  y  diligencia, 
En  los  mágicos  cursos  fué  eminente; 
Donde  vio  con  profética  evidencia 

El  fin  cercano  a  la  francesa  gente , 

Y  del  niño  español  la  rica  espada 
De  su  mas  noble  sangre  matizada. 

Ligó  en  dos  nuevos  cercos  poderosos 
Su  filo  y  brazo  tierno ,  ¡  cosa  extraña ! 
Que  sus  lirios  se  vieron  victoriosos , 
Francia  en  las  nubes ,  y  á  sus  pies  España : 
«Estos,  dijo,  no  son  lances  dudosos. 
Si  el  finffido  Asmodeo  no  me  engaña, 

Y  hace  alterar  con  su  mudanza  y  truecos 
Las  vanas  sombras  destos  bultos  huecos. 

s  Este  es  el  negro  humo  que  compuso 
La  folsa  secta  que  nació  en  Arabia ; 
El  que  soñó  el  alquimia ,  y  el  que  puso 
En  los  amores  la  celosa  rabia ; 
El  que  al  mundo  sacó  y  vendió  el  abuso 
Que  con  lisonjas  de  oropel  enlabia; 
El  que  inventó  orivanzas  y  favores, 

Y  en  la  corte  el  barniz  de  aduladores. 
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iHas  TnélvíDse  hs  cosas  alteradas 
Al  primer  vuelo  y  al  lugar  debido; 
Corran  por  curso  natural  guiadas ; 
No  con  bado  violento  y  detenido. » 
Dijo;  y  apenas  de  las  dos  lazadas 
Se  TÍO  el  mágico  nudo  dividido , 
Guando  el  mundo  tembló ,  y  cayó  por  tierra 
La  flor  de  Francia  en  la  gascona  sierra. 

Asombró  al  sabio  de  la  rica  espada 
El  riguroso  golpe ,  asombró  el  vuelo 
Del  brazo  altivo^  y  ver  su  patria  iionrada. 
Las  águilas  y  lirios  por  el  suelo  : 
Quitar  quiere  al  doncel  la  vida  amada, 

Y  contra  el  corso  del  volar  del  cielo , 
Detener  el  feliz  que  por  su  mano 
Dispensa  á  España  el  brazo  soberano. 

Esto  en  un  cerco  Malgesi  trazaba , 
En  ciego  antojo  y  ánimo  obstinado, 
Guando  el  niño  Bernardo  atento  andaba 
En  ver  volar  un  sacre  remontado  : 
Oróntes ,  que  también  tras  él  volaba 
Sobre  la  alta  cerviz  de  un  grifo  alado , 
De  las  nubes  llover  se  dejó  al  suelo. 
En  blando  curso  é  invisible  vuelo. 

Y  al  gallardo  doncel  por  quien  venia. 
En  sus  brazos  tomó ,  y  lijero  vuela; 

Y  no  en  la  silla ,  porque  no  sabría 
Templar  el  niño  el  freno  con  la  espuela  : 
Huyó  con  él :  quedó  el  francés  sin  guia , 
Burlada  su  engañosa  centinela; 

Que  es  calva  la  ocasión ,  y  el  punto  della 
Que  consiste  en  gozalla,  es  no  perdella. 

Ya  del  monte  Ida  en  una  alegre  plaza 
Otra  vez  hizo  una  águila  divina 
De  un  bello  niño  semejante  caza , 
De  igual  beldad  v  gracia  peregrina : 
Si  aquel  le  sirvió  á  Júpiter  la  taza 
De  néctar  en  su  esfera  cristalina , 
A  este  el  cielo  á  servir  le  lleva ,  y  llama 
Honra  á  sus  gentes ,  y  á  sus  siglos  fama. 

Fué  becbo  el  hurto  en  cercos  tan  seguros , 
Oculto  apremio  é  invisible  paso , 

gue  á  Malgesi  y  sus  mágicos  conjuros 
ncubierto  quedó  y  nubloso  el  caso  : 
Sus  ciegos  caracteres  halló  oscuros. 
Su  traza  sin  sazón ,  su  tiempo  escaso , 

Y  su  apremiada  sombra  vigilante , 
De  virtud  superior,  vuelta  ignorante. 

Asi ,  al  volver  sin  tiempo  la  cabeza 
El  músico  de  Tracia,  en  la  salida 
Del  Ténaro  sin  luz ,  cuya  malera 
Se  ve  entre  verdes  pórfidos  nacida, 
Vuelta  vio  en  aire  vano  su  riqueza, 
J)os  veces  muerta  su  costosa  vida ; 
Que  él  por  temprano ,  y  Malgesi  por  tarde. 
No  hay  quien  el  punto  de  ventura  guarde. 

Esta  fué  la  ocasión  oue  al  sabio  griego 
Avo  le  dio  del  español  Bernardo ; 
A'este  fin  le  robó ,  y  este  fué  el  ruego 
De  Alcina ,  este  en  su  vida  el  fiel  resguardo ; 
Mas  lo  que  Malgesi ,  en  sus  rumbos  ciego. 
Ganó  con  fria  venida  v  paso  tardo , 
1  Quién  lo  sabrá  decir?  ¿Con  cuyo  aliento 
Seguir  podré  el  alcance  á  tan  gran  cuento? 

Mas  conviene,  señor,  contarlo  todo. 
Por  digna  prenda  del  valor  de  España, 
En  quien  el  santo  celo  al  cetro  godo 
Un  reino  prometió  de  gente  extraña : 
Allí  por  nuevo  y  soberano  modo , 
De  León  sonaron  en  la  real  montaña 
La  vez  primera ,  en  aparato  ufano. 
Los  mundos  que  hoy  gobierna  vuestra  mano. 

Allí ,  con  ciento  y  veinte  lustros  antes 
Que  el  sol  viese  de  España  las  banderas 
Voltear  los  abrasados  garamantes 

Y  asombrar  de  Etiopía  las  riberas , 
Como  en  sombras  se  vieron  sus  triunfantes 
Carros  romper  las  tiernas  vidrieras 

Del  crisudiiio  reino  que ,  por  muerte 
De  Saturno,  A  Neptuno  cupo  en  suerte; 


Y  que  habia  de  ser  sayo  este  uicho  mondo 
Donde  el  día  muere,  de  voiar  cansado, 
Con  el  rico  tesoro  en  su  profundo , 
De  rubio  oro  y  de  perlas  amasado : 
Esto  en  este  paréntesis  segundo 
Es  fuerza  no  dejarlo  destroncado; 
Que  las  grandes  imágenes  en  tomo. 
Para  sus  llenos,  piden  grande  adorno. 

De  aguf  también  cortó  á  las  velas  paño 
De  un  feliz  curso  el  nuevo  atrevimiento, 
Con  que  el  mago  firances,  en  vuelo  extraño, 
De  su  encantado  barco  surcó  el  viento. 
Grandes  cosas  al  fin  de  aqueste  engaño 
Toman  en  este  grave  asunto  asiento ; 
Y  asi ,  es  fuerza  seguirle  por  historia 
De  España  digna  y  de  inmortal  memoria. 

alegoría. 

En  Ferragnto  ofendido  con  la  fama  de  Bernardo,  se 
pinta  el  ánimo  de  un  ambicioso  que  las  ajenas  alabanzas 
tiene  por  baldón  y  menosprecio  propio. 

En  el  socorro  del  rey  Casto  se  ve  cómo  el  cielo  nnnca 
desampara  á  los  suyos;  ni  las  traiciones^  como  por  la 
mayor  parte  se  efectúan  á  ciegas  y  atropélladameate, 
alcanzan  á  tener  buen  suceso. 

En  el  conocimiento  de  don  Teudonio  y  el  conde  de 
Saldaña  envuelto  en  lágrimas,  se  maestra  que  sin  la  li- 
bertad ningún  bien  hay  que  sea  de  gusto. 

En  el  consejo  de  guerra  del  César  se  ve  cuan  poderosa 
es  una  lengua  lisonjera  en  un  ánimo  ambicio^. 


LIBRO  CUARTO. 

ABGUHERTO. 

neja  OróDtfs,  por  sn  eleacia ,  i  Malgesf  colgado  it^  un  Irhoi  .don- 
de, eayéndoseie  el  libro  de  sas  comuros,  on  dentoniíi  mo  U 
faena  delios  saca  algunas  legiooea  del  inflerno  p«ra  dfsinir  ^ 
Espafla,  y  su  ánael  custodio  los  refrena ;  y  haciendo  alarde  ••'< 
los  mucbos  mártires  espafloles  que  la  persecución  de  lo^  iii«ir<>$ 
ha  dado  al  cielo,  promete á  Espafia  un  nuevo  mundo  eo  pn-niu 
isa  católica  religión.  Bernardo,  entrando  en  nn  barro  aiils;::i>- 
samente,  llega  i  bordo  de  un  galeón ,  donde  Iiaila  pre»  i  Ai>* 
géliea  la  bella ;  y  habiéndose  alli  armado  caballero  por  oíaao  •!« 
un  rey  persiano ,  hace  batalla  con  él  por  la  líboriad  de  U  Hrt 
de  la  China ,  la  cual  es  arrebatada  de  un  carro  de  fueso  por  d 
aire. 

No  bien  el  sabio  Oróntes ,  satisfecho 
Del  robo  ilustre,  en  negro  bollin  tiznado, 
De  la  orden  superior  un  bnmo  estrecho 
Contra  el  mago  francés  de.»6  emboscado, 
Que  en  su  incauta  venida  sin  provecho 
Al  pasar  le  dejó  de  un  pié  colgado , 
Gomo  negra  corneja  que  el  anzuelo 
Las  alas  le  ase  y  le  detiene  el  vuelo. 

Era  la  horrible  sombra  el  rey  que  á  cargo 
los  necios  tiene  y  sus  descuidos  doma , 
Con  quien  ya  fuera  el  álamo  mas  largo, 
A  su  pié  puesto,  el  punto  de  una.  coma : 
Este ,  al  ¿asar,  le  echó  pesado  embargo, 

Y  en  lo  alto  lo  dejó  de  una  ancha  loma , 
A  una  encantada  cerda  dada  un  nudo 

Tal ,  que  apéqas  romperle  el  tiempo  pudo. 

Este  fué  el  ciego  lazo  en  que  caído 
Le  vio  España  y  el  conde  de  Pontiero, 
Con  el  que  aquí  y  alli  quedó  corrido , 

Y  en  ambas  partes  sin  su  honor  entero; 
No  habiéndole  ayudado  ni  valido 
Aqui  la  ciencia ,  ni  acullá  el  acero; 

Que  hay  sabios  que  no  saben  ni  son  buenos 
Sino  es  para  agüerar  males  ajenos. 
Perdió  turbado  el  mágico  cuaderno, 

Y  quedó  preso  sin  recurso  alguno; 
Que  de  mil  que  sacó  del  hon^  infierno, 
A  la  necesidad  no  halló  ninguno. 
Excepto  Trashurgio ,  que  el  lago  averno 
Duende  no  vomitó  mas  importuno , 
Que ,  por  cansado  hablador  sin  jugo , 
Hasta  al  infierno  sirve  de  verdugo. 


lOi  bei^nardo,  libido  IV. 
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Este  acndid ,  mas  no  I  pregarle  ajada 
Coa  oegn  esfera  y  mágico  astrolabio ; 
Mas  por  si  la  obstinarla  alma  desnuda 
Prender  pudiese  al  ignorante  sabio  : 
Este  paes ,  cuya  lengua  tartamuda 
Al  nrnndo  ofende  y  cansa  en  torpe  labio , 
Al  mago  líhro  arremetió  lijero; 
Que  es  propio  un  hablador  para  embustero. 

Y  con  él ,  en  figura  horrible  puesto , 
Fomumdo  rayas  y  fingiendo  pruces , 
Un  sombrío  escuadrón  sacó  molesto 
Del  centro  oscuro  á  las  odiosas  luces, 
A  iibrar  al  francés  mago  dispuesto , 
r4>n  corros  cuernos  y  ásperos  testuces; 
lías  el  furor  del  templo  aqueronita 
La  fuerza  á  todos  y  el  vigor  les  quita. 

No  fbé  en  la  clara  Rodas  mas  gigante 
De  pardo  bronce  su  inmortal  coloso, 
¡ha  negra  tez,  mas  hórrido  semblante , 
Ni  en  talle  y  proporción  mas  espantoso ; 
Ni  en  bulto  mas  oscuro  vio  delante 
De  si  la  noche  al  mundo  tenebroso , 
Cuando  al  cerrar  de  su  enlutado  manto. 
Es  cuanto  por  sus  sombras  vuela ,  espanto ; 
Que  el  gran  torreón  de  la  ñintasma  oí^cura 
Que  al  francés  mago  en  su  prisión  asombra , 
De  cuyo  aspecto  la  infeliz  figura 
ün  mundo  viste  de  enlatada  sombra ; 

Y  así  en  triste  silencio,  mal  segura 

La  negra  escuadra  que  en  sus  versos  nombra , 
El  barloo  Trashurgm  á  su  ventaja 
La  soberbia  cerviz  humilde  abaja. 

El  viejo  Satanás ,  que  es  de  tres  cuernos, 
De  discordias  amigo  y  de  rencillas. 
Cava  rabia  revuelve  los  infiernos , 

Y  cíe  Aqiieronte  asombra  las  orillas , 
Viendo  alli  de  sus  fuegos  sempiternos 
Tanta  centella  y  sombras  amarillas , 
Sembrando  guerras,  con  ladrar  prolijo , 
Vuelto  al  soberbio  Belcebü ,  le  dijo  : 

<  Principe  ilustre ,  á  quien  del  reino  oscuro 
La  parte  mas  indómita  obedece , 

Y  de  la  triste  noche  el  negro  muro. 
Bailado  en  sangre  por  tus  manos,  crece; 
Contra  quien  no  huy  valor  ni  arnés  seguro, 
Si  el  tuvo  de  una  vez  se  ensoberbece; 

A  cuyo  ceño  triste  en  raudo  vuelo 

Suele  el  mundo  temblar,  y  tembló  el  cielo  : 

>Aqul, por  pactos  que  en  sus  reinos  tiene^ 
El  francés  Malgesi  nos  ha  juntado ; 
Adarle  ayuda  nuestro  infierno  viene, 
fie  sus  voces  y  cercos  apremiado  : 
Sola  tn  invicta  mano  nos  detiene , 

Y  el  Inviolable  lazo  fabricado 

Por  tu  saber,  contra  quien  ya  no  es  justo 
Se  oponga  nueva  presunción  y  gusto. 

«Has  si  conforme  al  cerco  fué  en  tu  mano 
Prender,  y  el  desatarle  no  está  en  ella , 
Ro  es  bien  que  tanto  infierno  agravie  en  vano 
La  odiosa  luz  de  esa  enemiga  estrella; 
Mis  quede  en  pena  al  reino  castellano 
Humosa  estampa  de  su  ardiente  huella , 

Y  sepa  el  mundo  que  por  estas  cuadras 
Juntas  Belcebü  tuvo  sus  escuadras. 

•  Bien  sabes  que  la  espada  rigurosa 
One  nos  echó  de  encima  las  estrellas» 
Quizá  por  parecerle  peligrosa 
nuestra  vecina  cólera  cabe  ellas. 
No  ha  mucho  que  esta  tierra  belicosa 
Que  ahora  con  tus  negras  plantas  huellas» 
La  entregó  á  nuestra  furia,  y  al  castigo 
De  un  poderoso  bárbaro  enemigo. 

>  Cansada  ya  de  los  dislates  vanos 
En  que  por  tantos  años  ciega  anduvo 
Entre  soberbios  dueños ,  cuyas  manos 
Con  sus  doradas  masas  entretuvo. 
Ya  en  católicos  reyes,  ya  en  paganos , 
De  una  en  otra  fortuna  se  detuvo. 
Hasta  que  llegó  el  fuego  de  Vitiza 
A  hacer  su  antigaa  honestidad  ceniza. 

T.  xvo. 


vEste,  al  ardor  de  mis  centellas  hecho, 
Aun  mas  fuego  sncó  que  yo  emprendía, 
A  un  tiempo  unidas  en  su  torpe  pecho 
Juntas  ambas  malicias,  suya  y  mia  : 
No  fueron  mis  discordias  de  provecho , 
Ni  ardiera  la  ambiciosa  tiranía, 
A  no  añadir  veneno  en  mis  maraiías 
El  sensual  calor  de  sus  entrañas. 

•  Con  este  permitió  libre  soltura 
Al  seglar  pueblo  y  religioso  estado. 
Hasta  negar ,  envuelto  en  su  locura , 
Del  Vicario  de  Cristo  el  principado ; 

Y  sin  dejar  muralla  en  pié  segura , 
Firme  torre  ni  alcázar  almenado , 

Las  armas  derritió;  el  morrión  de  guerra, 
En  corva  reja  vuelto ,  abrió  la  tierra. 
>  Iba  ciego  aprestándose  al  castigo 
Que  el  cielo  á  sus  delitos  prometía , 
Yo  trazando  ocasiones,  y  él  conmigo 
bando  alientos  al  fuego  que  encendía ; 
Hasta  que  el  reino  le  entregué  á  Rodrigo, 

Y  él  al  ciego  furor  de  Berbería , 

A  quien ,  por  cruel  verdugo  á  su  malicia, 
Conmigo  envió  la  celestial  justicia. 

»  Ya  entonces  tuve  por  seguro  y  fijo 
Para  siempre  mi  reino  en  esta  tierra, 
En  quien  de  Jove  el  belicoso  hijo 
De  su  fuego  el  mayor  calor  encierra  : 
De  aquí  pensé  con  un  rodeo  prolijo 
Al  ancho  mundo  hacer  injusta  guerra , 

Y  ser  de  la  morisca  gente,  solo , 
El  feroz  Marte  y  el  prudente  Apolo. 

»  Mas  no  sé  quién ,  ni  cómo ,  me  ha  trocado 
El  feliz  curso  a  mi  primer  gobierno , 

Y  aouel  muerto  valor  resucitado , 
Vuelto  en  firme  diamante  el  pecho  tierno : 
Salió ,  como  de  burla ,  en  campo  armado, 
De  una  alta  gruta ,  cóncavo  de  infierno , 
Un  capitán  que  á  la  primer  jornada 

Ni  yo  le  tuve ,  ni  el  contrario ,  en  nada. 
•  Mas ,  como  de  una  mínima  centella 
Creciendo  el  fuego ,  ana  ciudad  se  abrasa , 

Y  el  aire ,  que  antes  pudo  deshacella. 
Feroz  la  vuela  va  de  casa  en  casa ; 
Asi  desta  vencida  gente ,  el  vella 
Con  nuevo  brío ,  el  sobresalto  p  isa, 

Y  llega  á  punto  de  engendrar  temores 
Que  los  pequeños  riesgos  sean  mayores. 

»  Mas  si  iü  ahora ,  principe  del  mundo » 
Esta  legión  y  tu  poder  roe  prestas. 
Fácil  cosa  será  al  golpe  segundo 
Quitar  su  grave  carga  de  mis  cuestts  : 
Daré  con  toda  España  en  el  profundo ; 
i  Quién  me  lo  estorbará ,  si  tú  le  asestas 
Un  escuadrón  que  pudo  sin  recelo 
Plantar  banderas  y  armas  contra  el  cielo? 

»  Quedarnos  ha  segura  esta  cosecha, 

Y  yo  con  la  española  monarquía 

Tal ,  que  al  infierno  harán  la  puerta  estrecha 
Los  que  á  tenerte  bajen  comnañia. » 
Asi  el  soberbio  espirito ,  deshecha 
La  lengua  en  rabia,  á  Belcebü  decia. 
Solicitando  el  escuadrón  liviano 
Para  arruinar  el  reino  castellano , 

Cuando  la  negra  estatua  acarouita , 
Mandando  sosegar  el  alboroto , 
Asi ,  con  torpe  labio  y  voz  maldita , 
Volvió  á  asombrar  los  árboles  del  soto : 
t  Yo ,  antiguo  defensor  de  la  mezquita 
Que  en  Meca  goza  y  tiene  el  primer  voto; 

8ue  su  Alcorán  forjé  de  un  desatino 
ue  soñó  el  imprudente  Calcabino; 
>  No  tengo  mi  furor  tan  olvidado. 
Ni  el  odio  mterno  á  esta  enemiga  gente , 
De  las  que  en  el  bautismo  se  han  lavado. 
La  mas  firme ,  católica  y  prudente , 
Que  si  pudiera  habérmela  tragado. 
No  haya  en  mi  boca  hambre  suficiente; 
Mas,  j; quién  podrá  contra  aquel  brazo  etéreo 
Que  es  de  su  mundo  universal  gobierno? 
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•Alzad  los  ojos  i  esa  clara  nube 
Qae  en  torno  cifie  vuesiras  negras  sienes , 

Y  de  España  veréis  adonde  sube 

El  aumentado  colmo  de  sas  bienes ; 

Y  aquel  sangriento  azote ,  en  quien  ya  tuve 
De  su  deseado  fin  firmes  rehenes, 

La  antorcha  ha  sido  con  que  el  pueblo  ilustre 
De  su  valor  ha  descubierto  el  lustre.  > 

DQo ;  y  de  los  ministros  inferiores 
Cada  uno ,  alzando  la  infernal  cabeza. 
En  luz  diviha  j  rubios  resplandores. 
Un  bulto  vieron  de  inmortal  belleza; 
Uu  mancebo  gentil ,  cuyos  colores 
La  nieve  y  rosas  vencen  en  fineza , 

Y  el  rico  manto ,  en  varia  pedrería. 
Rayos  le  presta  al  sol  y  lumbre  al  día. 

Con  dos  pomposas  alas,  cuyo  vuelo 
Al  aire  da  los  rojos  arreboles 
Que  el  nácar  de  la  luz  pinta  en  el  cielo 
Cuando  hace  al  dia  bellos  tornasoles; 
Por  gala  armado ,  mas  que  por  recelo. 
De  una  celada  azul  y  peto  goles , 
Que ,  én  rubis  esta ,  y  este  en  esmeraldas. 
Arden  y  alumbran  por  las  nubes  pardas ; 

El  yelmo  en  varias  plumas  enrizado, 
Al  cuello  lin  Uhali  de  piezas  de  oro. 
De  un  entero  zodiaco  grabado , 
Desde  el  templado  Géminis  al  Toro; 

Y  por  el  peto  y  manto  de  brocado 
Todo  sembrado  el  celestial  tesoro 
De  imágenes,  de  signos  y  planeus. 
En  luz  distintas  y  en  virtud  perfetas; 

Un  venablo  en  la  mano,  cuyas  lumbres 
Al  enemigo  asombran  que  las  mira , 

Y  el  brioso  esgrimir  de  sus  vislumbres 
Temor  y  espanto  ¿  los  contrarios  tira : 
Asi  del  cielo  por  las  huecas  cumbres. 
Guando  el  vellón  de  Coicos  se  retira. 
El  bello  dios  que  tuvo  cuna  en  Délo, 
£1  mundo  alegra ,  y  regocija  el  cielo. 

Y  el  encogido  invierno  entre  celajes 
Lloroso  huye ,  y  baja  la  cabeza 
Al  alegre  verano ,  que  en  ropages  . 
Llovidos  viste  el  mundo  de  riqueza : 
Tal  deja  los  nocturnos  personajes 
De  envidia  <leslumbrados,  la  belleza 
Del  principe  de  España ,  á  cuya  mano 
Dio  su  deiensa  el  brazo  soberano. 

Bajan  los  rostros  de  temor  rendidos. 
Suspensos  los  furiosos  ademanes. 
De  aceda  envidia  y  de  dolor  corridos. 
Mas  que  primero  dentro  en  sus  afanes : 
Tales ,  que  á  no  tenerlos  oprimidos , 
Huyeran  del  infierno  á  los  desvanes. 
Como  la  noche  huye  de  la  aurora 
Cuando  el  aljófar  cuaja  que  antes  llora. 

Mas  el  divino  principe  Je  España, 
Con  agradable  y  natural  braveza, 
ff  K^tad ,  canalla ,  dijo;  estad ,  cizaña 
Del  mundo ;  alzad ,  á  oírme ,  la  cabeza ; 

Y  sepa  cuanto  de  Aqueronte  baña 
]  1  negro  lap^o  y  hórrida  maleza, 

Y  el  ronco  cm  asombra  con  ladridos, 

Y  de  las  furias  siente  los  gemidos ; 
»Que  todo  junto  ese  infernal  espanto. 

Que  al  mundo  el  ceniro  y  el  reposo  quita. 
Desde  el  negro  dosel  de  Radanianto 
Al  frágil  leño  •  u  que  Carón  habita. 
Con  cuanto  de  la  muerte  e^ríste  llanto 
En  nieJJla  cubre  y  sombras  precipita , 
Oue  contra  Espaua  aqui  vomite  y  eche, 
Haré  yo  que  ni  baste  ni  aproveche. 

>  Es  verdad  c^ue  a(|uel  Padre  soberano 
Que  sobre  el  cielo  tiene  siila  eterna , 

Y  del  mundo  las  riendas  en  la  mano , 
Cuanto  hay  en  él  con  su  saber  gobierna. 
Este  reino  entregó  al  furor  tirano 

De  IfS  mahometana  rabia  interna , 

?ue  con  natural  odio  y  pecho  osado 
anta  cristiana  saugí  e  ha  derramado ; 


«Mas  notaé  todo  cansa  de  venganza. 
Aunque  eran  mas  que  arenas  sus  delitos; 

8ue  en  la  pi«  y  Justísima  bahma 
iez  buenos  pesan  mas  que  mil  precitos  * 
Otros  secretos  fines ,  que  no  alcanza 
El  criado  saber  en  sus  distritos. 
Dieron  ftiena  al  aaote  y  desconsuelo 
Que  de  nuevos  tesorospobió  el  cielo. 

>  ¿Qué  venas  de  oro  el  fértil  Duero  cria. 
Qué  fino  jaspe  ei  temple  de  Granada, 
Qué  turquesas  Zamora,  qué  Alneria, 

En  finísimas  ¿satas  senlada, 
Qué  vario  resplandor  de  pedreria 
Levantó  el  rayo  de  la  lus  dorada 
En  su  playa  oriental ,  cuando  la  embista 
La  alegre  aurora  tras  la  noche  triste, 
»Que  más  la  altivo,  ilustre  y  eimoblen»^ 

Y  mas  grados  le  dé  de  gloria  y  fama , 
Que  esta  calamidad,  por  mas  que  creaéu, 

Y  que  el  humo  la  empañe  de  su  llama , 
Dándole  noble  sangre,  que  enriqueaca 
El  cielo  que  la  cose  y  la  demmat 
Que  <le  tan  rica  y  fértil  sementera 
Menor  cosecha  y  fruto  no  se  espera. 

>  ¿Qué  reino ,  qué  dudad  «goza  en  Espafia, 
Del  lértil  suelo  que  su  marca  encierra , 
Que  no  le  deba  á  la  morisca  safia 

Algún  precioso  mártir  de  sn  tierra? 
Qué  nación  hay  en  ella  tan  extraña, 
A  quien  le  folte  gloria  en  esta  guerra? 
Dejo  aparte  las  palmas  que  su  mano 
Victoriosa  quitó  al  furor  romano. 

>  Y  ahora ,  i  á  quién  no  admira  aquella  ftieate 
De  ilustre  sangre  y  de  saber  divino, 

Eue  ayer,  corriendo  en  Córdoba  caliente, 
ncima  dio  del  Bétís  cristalino  I 

Y  el  que  antes  llevó  turbia  la  corriente 
Con  la  ceniza  y  fuego  peregrino 

De  Isac  y  sus  secuaces,  ^  con  luto. 
Sangriento  lleva  al  mar  rico  tributo. 

a  Yo  digo  el  sabio  Eulogio,  nuevo  espanto 
De  vuestro  ahumado  reino  tenebroso. 
Que  después  que  pobló  el  alcázar  santo 
De  escuadra  insigne  y  campo  victorioso, 

Y  en  los  h^os  de  Artemia pudo  tanto, 

?ue  á  trea  de  un  golpe  dio  triunfo  glorioso, 
su  patricio  suelo  volvió  rico 
Con  la  sangre  de  Paulo  gr  Ludovico : 

»1)espues  que  entre  suavísimas  prisiones 
Luz  dio  y  esfuerzo  á  Flora  y  á  liaría , 

Y  tras  su  voz  con  limpias  persuasiones 
Corrió  al  rojo  martirio  Leocrecia ; 
Rodeado  de  lumbrosos  escuadrones^ 
Su  triunfo  guió  por  donde  vuela  ei  dia : 
¿Qué  pérdida  venir  le  nudo  á  España, 
Que  á  la  ganancia  iguale  desta  hazaña? 

•  Mirad  de  ese  encumbrado  Pirineo 
La  florida  vertiente ,  mas  preciosa 
Por  la  sangre  que  en  ella  correr  veo 
De  Alodia  santa  y  de  su  bemana  hermosa. 
Que  por  las  ricas  pastas  que  al  deseo 
Humano  hartaron,  cuando  en  voz  famosa, 
Arrojando  tesoros  del  profundo. 
Sus  llamas  dieron  nombre  y  plata  al  mundo. 

»  ¿Cómo  la  masa  candida ,  bendita, 
Gloria  del  cielo  y  honra  de  Cárdena , 
Gozara  España ,  si  la  sed  maldita 
De  humana  sangre  fuera  mas  pequeña; 

Y  los  brazos  y  piés  que  troncha  y  quita 
Al  sufrido  Rogelio ,  con  que  enseña 

k  pisar  mundos,  y  alcanzar  sin  manos. 

Por  golpes  muertos,  bienes  soberanos? 

» Al  mártir  Gundesindo,  toledano, 

Y  el  hijo  del  rey  moro  que  boy  le  rige, 
Que  para  serlo,  la  paterna  mano 

£1  cielo  ahora  en  su  favor  le  elige  : 
A  Sisinando,  noble  lusitano , 

Y  el  gallardo  Fandila ,  que  corrige 
El  juvenil  furor,  y  hace  sagrada 

Del  real  Guadix  la  tierra  y  de  Granada. 
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»T  de  GetaBa  irdlento  la  bonrt  •ntlgua» 
Qne  lo  faé  de  Alcalá  en  sa  nacimiento, 
f  eoo  f  a  aangre  en  Córdoba  averigua 
Qae  al  mondo  no  quedó  ciudad  de  asiento; 
CoD  otro  inmenso  pueblo  que  atesligna 
Contra  el  pagano ,  en  crua  y  aitar  aangriento» 
U  fe  que  d^ó  al  borabre  encomendada 
El  rey  que  aaqueó  vuestra  morada. 

•  ¿Con  qué  compran  España  tal  tesoro, 
Aunaue  para  bailarlo  deavolviera 
Los  firmes  montea  tras  sus  venas  de  oro » 
De  la  codicia  la  bambre  maa  artera? 
Ni  penséis,  bijoa  del  eterno  lloro, 
Qae  el  gran  Rector  de  la  estrellada  esfera 
Tieoe  entregada  para  siempre  i  Bspaika 
Al  gfaTe  yogo  de  esa  gente  extraña. 

>  Qne  ya  de  boyina8,8in  que  en  menguante  rea 
D  primer  panto  de  su  nuevo  aumento, 
Vi  corvo  mbait  poderoso  sea 
Aasarparte  otro  paso  de  su  asiente, 
K  español  reino  irá ,  como  desea , 
Eb  próspero  y  dichoso  crecimiento, 
fiasu  aquel  siglo  de  oro  y  felis  dia 
Qae,  como  Antea,  la  vuelva  monarquía. 

I  Ni  solo  el  mundo  qué  ahora  ondea  y  baña 
De  sos  dos  asares  el  mudable  bielo , 
T  esu  encumbrada  y  áspera  montaña 
Que  con  los  francos  parte  clima  v  suelo. 
Le  ha  dado  el  cielo  a  mi  invencible  España; 

?Be  DO  en  balde  le  ba  dado  España  al  cielo 
MUS  cabraas ,  por  su  amor  perdidas ; 
Qae  es  rico  el  cielo,  y  paga  en  ambas  vrdas. 

I  Antes  á  su  católico  monarca 
Id  Dnevo  muudo  bs  dado ,  y  nueva  gente 
Donde  corra  «u  ley ,  y  ponga  marca 
Desde  el  alba  á  las  sombras  del  poniente; 
Yoiia  iffnota  nación,  que  ahora  embarca 
£i  feo  Uron  sobre  su  lago  ardiente , 
Despierte  con  su  lux  á  nueva  vida , 
Del  mortal  sueño  en  que  la  veo  dormida.  > 

B  jo;  y  batiendo  las  lijeras  alas , 
Oae  ei  aire  dejan  de  vislumbres  lleno, 
U;«:endo  alarde  de  su  brio  y  gnlas, 
Y  a  1  arco  de  oro  en  su  volar  sereno , 
Gjllardo  vuelve  á  las  soberbias  salas 
Del  esiroUado  alcázar,  donde  en  freno 
De  oro  gobierna  las  crecientes  olas 
De  ius  vurias  fortunas  españolas. 

Asi  sobre  los  vientos  se  levanta , 
Jrjs la  srreiiidad  de  un  pardo  dia, 
U  iris  roja  y  azul ,  que  siembra  y  planta 
Por  el  cielo  colores  de  alegría; 
Ven  lirios  de  oro  su  vislumbre  santa 
Li  tire  encrespa ,  y  en  sus  sombras  cria 
Los  bellos  arreboles  en  que  sube 
A  lo  alto  desde  el  bueco  de  su  nube. 

Qoedaron  los  espiritus  inmundos 
De  envidia  y  confusión  desalentados, 
líos  rabiosos  pechos  en  profundos 
Dolores  y  congojas  anegaaos  : 
AmiiDara  su  cólera  mil  mundos , 
Ano  ballarso  impedidos  y  apremiados 
Del  iogel  superior ;  mas  sobre  el  mago 
>oei:;a  á  hacer  el  impedido  estrago. 

Y  bramando  en  tristísimos  aullidos, 
En  torbellino  v  lóbrega  manada, 
Yi sobre  el  árbol,  ya  sobre  él  subidos, 
Has  le  aOigen  y  aprietan  la  lazada  : 
Así  en  las  ramas  donde  están  sus  nidos, 
,  La  banda  de  estorninos  alterada , 
Jma,  vuela  y  revuela  por  el  viento, 
irocaodo  ramos  y  mudando  asiento. 

Creció  el  fiero  combate  de  manera , 
Qpe,  entre  las  negras  sombras  alteradas, 
01  el  francés  de  su  fe  no  se  valiera, 
Alma  dejara  y  vida  rematadas ; 
jas  de  entre  el  humo  de  la  gente  fiera , 
Hecha  una  cruz ,  las  manos  levantadas , 
VJesus,  dijo,  socorre  un  siervo  triste, 

w  quien  para  morir  en  cruz ,  naciste. » 


Y  apenas  de  aquel  nombre  soberano, 
A  quien  el  cielo  y  el  infierno  adora , 
El  dulce  acento  resonó  en  el  llano , 
Bien  que  en  compás  de  lengua  peuadorat 
Cuando,  toda  deshecha  en  homo  vano 
La  infernal  junta,  se  apagó  á  deshora. 
Quedando  limpio  el  aire ,  claro  el  cielo» 

Y  de  mil  monstruos  escombrado  el  suelo. 
Malgesi  aquella  noche  y  otro  dia , 

gue  de  su  lazo  le  duró  el  tormento 
e  rezar  no  dejó,  si  bien  no  había 
Caudal  de  que  en  su  oscuro  pensamiento  : 
Solo  un  breve  renglón  de  oración  pía 
Que  escrito  vio  á  las  puertas  de  un  convento » 
Ese  sabia ,  y  ese  en  dulce  vuelo , 
Llevado  de  la  fe ,  se  oyó  en  el  cielo. 
De  emendar  prometió  la  incauta  vida 

Y  el  pacto  oscuro  con  Pluton  guardado; 
Mas  siempre  fué  difícil  la  salida 

Del  mal  que  ya  en  el  cuerpo  está  arraigado : 
Al  que  mas  llora  la  salud  perdida , 
Deja  la  enfermedad  menos  reglado ; 
Que  es  la  costumbre  un  enemigo  fuerte , 

Y  mudar  condición ,  á  par  de  muerte. 
Puesto  de  un  pié  en  sus  mágicas  prisiones. 

Dos  dias  en  ciego  hnmo  vivió  a  oscuras, 
De  su  ciencia  bnrlado,  y  las  razones 

8ue  primero  adoraba  por  seguras ; 
onde  de  noche  en  hórridas  visiones, 
De  dia  en  bultos,  sombras  y  figuras, 
Con  fingido  temor  daban  castigo 
Al  vano  presumir  del  falso  amigo. 

Hasta  que  de  los  bosques  comarcanos 
Rustica  tropa  de  villanos  vino , 
Que,  al  lazo  haciendo  cruces  con  las  manos » 
El  nudo  desabiron  peregrino ; 
Con  que  libre  se  bulló  de  miedos  vanos, 
El  mal  regido  mágico  adivii  o 
En  el  descido  robo  del  l^ifante. 
En  años  niño,  y  en  valor  gig;nite. 

Esta  es  la  oculta  traza ,  la  onulcMa 
Es  esta ,  y  este  el  generoso  iniei  lo 
Que  a  Ircerá  Kspafia  coid.do*;»  vola. 
De  Greca  trijo  á  Orónles  por  ol  viento. 
Has  sobre  el  miir  una  pcfpnM'ia  vela 
Asi  voiar  entre  sa<  olas  «ifMn . 

§ueam:iiiKir  ó  m'rderse  le  coivinne, 
á  mi  ver  donde  va  el  que  en  ella  vieno. 
El  que  con  su  primer  alrovjniionto 
Sobre  el  a^ua  bulló  nuevos  c.ini.nos, 

Y  del  incierto  mar  y  sordo  viento 
Los  rincones  busco  mas  perei^rinos, 
Fijo  al  principio  con  medroso  tiento 

En  la  ancha  playa  y  puertos  convecinos; 
El  viento  en  calma ,  y  con  la  mar  serena. 
No  osa  apartar  los  ojos  de  la  arena. 
Crece  el  aliento,  crece  la  osadía, 

Y  olvida  poco  á  poco  la  ribera ; 
Engólfase  hoy,  engólfase  otro  dia, 

Y  baila  la  mar  mas  blanda  y  menos  fiera ; 
Pierde  el  primer  temor  que  le  tenia , 

'  Y  á  nuevo  cielo  y  mundo  abre  civrera : 
Ni  golfos  teme  ya ,  ni  de  la  airada 
Sella  la  herviente  espuma  aljofarada  ; 

Que  el  gusto,  en  sos  presentes  pretensiones. 
Atrepellando  pasa  inconvenientes ; 
Descubre  otras  riberas  y  regiones , 
Otro  cielo  y  estrellas  diferentes, 
Otras  costumbres ,  leyes  y  naciones , 
Otra  habla,  otro  trato  y  otras  gen^^s; 

Y  llega  al  fin  del  mundo  y  playas  solas. 
Adonde  el  ronco  mar  quiebra  sus  oías. 

Tal  mi  pequeño  esquife  va  rompiendo 
El  peligroso  golfo  en  que  nfe  hallo, 
Unas  veces  en  calma ,  otras  corriendo , 

Y  apenas  del  temor  puedo  apartallo . 
Por  nuevo  mundo  y  cielo  discurriendo; 

Y  pues  ya  el  detenello  es  anegallo. 
Nobles  deidades  qne  guiáis  mi  intento. 
Socorred  mi  barquiUa  con  buen  viento. 
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.y  t6 ,  gloria  y  honor ,  cetro  segando 
Destas  ricas  antarticas  regiones , 
Qae,  cerradas  de  inmenso  mar  profundo. 
Ven  otro  cielo ,  estrellas  y  oriones , 
Vuelve  los  ojos  á  su  nuevo  mundo ; 
Oye  mi  voz,  atiende  i  sus  razones ; 
Serás  mi  Apolo ,  y  en  la  lira  suya 
Pondrá  mi  canto  y  la  grandeza  tuya. 

Darle  has  honra  y  favor  en  escuchallo , 

Y  en  brio  lozano  con  su  nuevo  aliento , 
El  barco  tras  quien  va,  podrá  alcanzalio 
Con  mas  facilida  del  pensamiento ; 

Que  conforme  á  la  altura  en  que  me  hallo , 
8i  aqui  me  falu  de  tu  soplo  el  viento, 
En  calma  quedaré  y  en  solfo  incierto , 
Sin  esperanzas  del  amado  puerto. 

Por  el  mar  ancho ,  en  desenvuelto  vuelo , 
Un  barquillo  sin  alas  discurría, 

Y  ahora  ¡oh  lustre  del  iberio  suelo , 
Sucesor  digno  del  que  en  él  venia ! 
Luego  que  al  mundo  el  sin  igual  modelo 
De  tu  raro  valor,  con  el  gue  cria 

Tu  antigua  sangre  real,  nizo  en  Miduerna 
Principio  ilustre  á  tu  memoria  eterna , 

Venciendo  el  campo  aleve  con  su  espada, 
Su  tio  en  libertad  por  ella  puesto , 
Sin  darse  á  conocer,  dejó  asombrada 
La  corte,  al  Rey,  y  del  contrario  el  resto; 

Y  con  la  bella  oculta  retirada 

Mas  lustre  en  sus  hazañas,  y  tras  esto , 
Con  las  nuevas  del  nuevo  coronista , 
Nuevos  deseos  de  gozar  su  vista. 

Después  que  el  griego  mago  á  sus  heridas 
Con  frescas  yerbas  dio  salud  bastante, 
Por  montañas  j  sendas  conocidas 
A  las  plms  guiaron  de  levante , 
Por  breluis  y  quebradas  escondidas 
Entreteniendo  al  generoso  infante , 
A  fin  que  en  la  distancia  del  camino 
El  curso  hiciese  de  un  colitrario  sino. 

Los  floridos  collados  que  Ezla  riega 
Dejan  atrás,  y  la  Sublancia  loma , 
Donde  el  gran  Trismegistro  en  fértil  vega 
La  ciudad  hizo  que  deshizo  Roma ; 

Y  alli ,  d.0  un  cerro,  que  á  las  nubes  llega  : 
€  ¿Ves,  hyo,  dijo  Orontes ,  donde  asoma. 
Tras  de  aquel  risco  y  áspera  montaña. 
Tu  antiguo  patrimonio  ae  Saldaña? 

»Alli  el  que  te  dio  el  ser  su  estado  tuvo, 

Y  en  todo  este  ancho  mundo  tus  mayores, 

Y  á  tf  mas  fama  en  él  que  en  ellos  hubo. 
Te  espera  en  tus  divinos  sucesores.» 
Desde  alli  hasta  Fontible  se  entretuvo 

En  ver  las  fuentes  de  Ebro ,  que  entre  flores 
Lloran ,  hechos  cristal ,  por  sus  mejillas , 
Dos  riscos  en  las  torres  de  Mantillas. 

Templando  el  sol  con  los  alientos  fríos 
De  las  nevadas  cumbres  de  Iduveda , 
Pasan  por  bosques  y  árboles  sombríos , 
Entre  Bribiesca  y  Burgos ,  la  Fresneda ; 
Pisan  de  Rloja  los  alegres  rios. 
Los  collados  de  Niela  y  Valvaneda , 
De  Orbion  las  alias  sierras  y  peñones» 
Sillo  antiguo  de  Uracos  Pefendones. 

Aqui  miran  el  lago  monstruoso 
Que  á  Duero  da  las  aguas  y  arrogancia, 

Y  de  adonde ,  con  Ímpetu  furioso , 
Baja  á  buscar  los  muros  de  Numancia; 

Y  entre  Agreda  á  la  diestra ,  y  el  frondoso 
Bosque  de  Tarazona  á  igual  distancia , 
Pasan  del  rio  Moncayo  la  alta  sierra , 

A  quien  dio  nombre  el  que  á  Palatuo  guerra. 

Bajan  de  allí  á  Tudela ,  v  á  Ebro  el  llano 
Vadean  humilde  por  canal  estrecha ; 
Dejan  á  Jaca  á  la  siniestra  mano , 

Y  a  Huesca  en  Aragón  á  la  derecha ; 

Y  entre  Urgel  y  Cardona  el  gran  pantano , 
Que  al  pedregoso  Aitón  sus  aguas  pecha , 

Y  el  campo  de  Giroua  ven  seguros, 

Y  allt  el  de  Francia  en  torno  de  sus  maros. 


Era  pública  voz  que  la  persona 
Del  Cesar  al  ejército  asistía , 

Y  de  sus  paladines  la  corona 
Con  la  suya  llevaba  y  componía ; 

Y  Bernarao  en  el  campo  de  Girona 
Que  le  arme  caballero  pretendía ; 
Mas ,  desabrido  ya  de  la  inconstancia 

Del  Casto ,  el  Rey  tomó  Ui  posta  á  Francia. 

Triste  al  doncel  la  no  esperada  nueva 
Dejó,  viendo  alargar  su  deseo  santo 
De  dar  al  moro  de  su  brazo  prueba, 

Y  al  mundo  nuevo  con  su  espada  espanto ; 

Y  este  cuidado  tan  sin  él  le  lleva, 

Y  en  su  disgusto  divertido  tanto , 

Que  el  caballo  sin  rienda,  y  él  sin  tino, 
Al  tomar  de  una  senda  erró  el  camino. 

De  su  ayo  astuto  y  su  encubierta  gente 
Perdido  se  halló  en  un  bosque  espeso , 
El  sol ,  ya  en  las  montanas  del  poniente , 
De  las  tinieblas  trastornando  el  peso  : 
Dio  en  caminar  sin  luz  confusamente » 

Y  por  derecha  senda  ó  curso  avieso 
Llegó  al  mar  de  Colibre  cuando  el  día 
En  el  de  la  Coruña  se  e»condia. 

Era  en  la  sorda  playa  la  resaca 
El  son  con  que  la  noche  iba  creciendo « 

Y  á  cada  tumbo  por  la  selva  opaca 
Las  fieras  con  bramidos  respondiendo  : 
El  viento  que  ni  crece  ni  se  aplaca. 
Las  estrellaa  sus  rayos  esgrimiendo. 

El  con  su  gusto  y  sus  deseos  en  guerra. 
Suspenso ,  solo  y  sin  saber  la  tierra. 

Dejó  la  silla  y  el  caballo  suelto 
Pacer  sin  rienda  en  el  florido  llano , 
Receloso  que  su  ayo  allí  le  ha  vuelto 
Para  del  César  le  apartar  en  vano ; 

Y  en  este  antojo  el  suyo  fué  resuelto 
De  no  tomar  las  armas  de  otra  mano , 

Ni  heroica  hazaña  acometer  que  importe, 
Hasta  ser  uno  de  su  casa  y  corte. 

Mas  luego  que  el  descuido  entre  las  flores, 
Robando  el  alma ,  le  dejó  dormido , 
Una  voz  tierna ,  hecha  de  temores , 
Pidiéndole  favor,  llegó  á  su  oído ; 
O  fuese  el  viento ,  ó  sueños  burladores , 
O  el  sabio  que  se  huyó  lo  haya  fingido 
Porque  en  principios  no  del  todo  (muíanos 
£1  lo  diese  á  sus  hechos  soberanos. 

Parécele  haber  visto  una  doncella 
De  un  su  enemigo  sin  por  qué  afligida , 

Y  que  era  el  enemigo  tal,  que  en  ella 
El  gusto  tiene  puesto  de  su  vida  : 
Que  el  querella  causaba  su  querella , 

.  Y  el  ser  amada  la  hace  desabrida ; 

Y  sin  mas  ocasión  que  esta  agonía , 
Breve  socorro  á  su  aflicción  pedia. 

Salió  alterado  y  puso  con  presteza 
Furiosa  mano  á  su  atrevida  espada , 
Buscando  eYi  vano  la  mortal  belleza. 
Que  de  su  favor  vio  necesitada  : 
Sacude  el  sueño ,  y  culpa  su  pereza , 

Y  con  el  alma  inquieta  y  voz  turbada , 
Por  no  la  haber  con  tiempo  socorrido , 
Asi  despierto  habló  á  quien  vio  dormido  : 

f  ¿Dónde ,  ó  nueva  deidad ,  mandas  te  sígJit 
Muéstreme  mí  ventura,  ó  tú,  el  camino 
En  que  tu  intento  y  gusto  se  consiga, 

Y  el  mío  dé  tanto  bien  no  salga  indino.» 
Dijo ;  y  por  ver  en  vano  se  fatiga 

Por  donde  fué  lo  que  en  el  sueño  vino ; 
Que  el  no  ver  lo  que  vio  en  sombra  tan  bella, 
Que  es  falta  cree  de  luz ,  ó  sobras  della. 

A  su  lado  halló  unas  armas  bellas. 
De  flores  de  oro  y  pedrería  sembradas, 
Blancas  y  salpicadas  con  estrellas , 
De  un  verde  a/ul  y  rosicler  grabadas : 
Como  pudo  mejor,  se  armo  con  ellas, 

Y  á  su  cuerpo  y  á  su  ánimo  ajustadas , 
En  belicoso  fuego  se  encendía. 
Deseando  ver  lo  que  durmiendo  via. 
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Cd  rastro  de  oro ,  ctul  cometa  ardieote , 
Tobado  vio  cmsar  el  haeco  vieoto , 
Por  rayo  de  un  lumor,  que  de  repente 
Sacar  pareció  al  mundo  de  sa  asiento : 
La  cercana  deidad  Bernardo  siente , 

Y  adórala  en  sn  ocalto  pensamiento , 
Con  los  pasos  sigoiendo  y  con  la  ?ista 
Del  rayo  ardiente  la  dorada  lista. 

Llejó  á  la  playa,  y  de  la  mar  salada 
los  piés  mojó  en  la  comlratida  arena , 
Fisandd,  entre  el  silencio,  sosegada 
b noche,  de  quietad  y  sue&os  llena  : 
Sin  Tiento  el  golfo ,  en  calma  sosegada , 
Gomo  en  estanque  claro  affua  serena , 

Y  el  cielo,  nocbe  y  vidas  abreviando. 
Sobre  ejes  de  oro  sin  parar  volando. 

Ud  pe<¡aeño  batel  en  la  arenosa 
Playa,  sin  ver  con  qué ,  vio  detenido , 

Y  embarcindose  en  él  ;  extral&a  cosa ! 
Volando  se  engolfó  en  el  mar  tendido : 
De  entre  las  manos  no  tan  presurosa 
Sile  dejando  el  ave  el  caro  nido , 

.li  el  arponcillo  de  oro  mas  lijero 

De  SQ  arco  despidió  el  mejor  flechero. 

Cual  ave  ó  flecha  por  el  blando  viento, 
S'Q  dejar  rastro  el  agua  va  cortando , 
Kn  vanas  cosas  puesto  el  pensamiento 

Y  cómo  en  todas  acertar  trazando  : 

i'c  unas  en  otras  su  alto  pensamiento , 
Va,  coal  su  esquife ,  por  el  mar  volando ; 
Uü  siga  ahora  su  gusto,  huya  su  pena; 
Qae  de  lo  que  él  propone  el  cielo  ordena. 
El  carro  de  oro  sobre  el  hombro  diestro 
Del  mauritano  Atlante  volteaba , 

Y  en  el  del  sol  el  carretero  diestro 
A  los  caídos  antípodas  bajaba , 

Y  de  su  vela  al  marinero  nuestro 
rtcadír  el  primer  cuarto  convidaba , 
Caando  el  esquife  á  un  galeón  armado , 

Sin  ver  cómo ,  ó  por  quien,  se  halló  abordado. 

El  aaieto  mar  en  calma  le  tenia 
Pegadas  á  los  árboles  las  velas , 
La  gente  aun  su  bullicio  mantenía , 

Y  el  primer  cuarto  sus  recientes  velas : 
U  ballicioso  esquife  que  venia . 

Al  temor  puso  y  alboroto  espuelas 
Tales,  que  el  que  llegaba  mas  atento , 
Tenía ,  por  uno  que  miraba ,  ciento. 

Llesé  al  real  bordo  el  encantado  barco. 
Ten  aeseos  de  mostrarse  los  primeros , 
Aiperso  el  Rojo ,  y  Galbarin  el  Zarco, 
Dentro  saltaron  con  braveza  y  fieros ; 
Ino  diestro  en  espada ,  el  otro  en  arco » 
Yambos  de  los  persianos  caballeros 
Demás  denuedo  y  opinión  mas  sabia. 
^t\  nacido  en  Persia,  este  en  Arabia. 

El  altivo  español ,  con  la  templanza 
Qoe  á  disfrazar  bastó  su  desden  fiero, 
Brioso  y  comedido,  á  la  pvganza 
Salió  del  uno  y  otro  caballero ; 

Y  á  qué  deseado  puerto  la  esperanza 
Al  pesado  galeón  lleva  lijero , 
Hamilde  preguntó;  y  al  cómo  y  dónde. 
Asi  de  dos  el  uno  le  responde  : 

«A  la  gran  Siria  la  derrota  lleva , 
Si  Eolo  nos  ayuda  con  su  aliento , 
Qve  eDcerraoos  los  aires  en  su  cueva , 
Con  prolyo  calmar  nos  da  tormento, 
I  andar  haciendo  de  los  vientos  prueba, 
Es  propiamente  andarse  tras  el  viento  : 
Orinundro,  famoso  rey  de  Oriente , 
Navega  aqui  con  su  invencible  gente.» 

Bernardo  entonces :  «  Lo  que  á  mi  me  toca 
Sabrás,  dijo;  que  soy  un  navegante 
uue  no  he  hallado  con  fatisa  poca 
^  mi  viaje  el  fin  que  veo  delante  : 
Mi  nombre  el  caballero  de  la  Roca, 
Poco  lamoso  y  menos  importante  : 
Basco  á  tu  rey ,  y  solo  hablarle  quiero « 
Si  se  deja  hablar  de  un  caballero.» 


t  Mi  rey,  respondió  Aiperso ,  dar  no  eieust 
En  todo  tiempo  á  todos  grata  audiencia » 
Ni  el  verdadero  principe  rehusa. 
Ni  en  calidades  nace  diferencia.» 
Entró  Bernardo  por  la  nao  confusa , 

Y  á  los  dos  que  le  dieron  la  licencia , 
El  contrahecho  barco  á  lo  profundo 
Libre  arrojó  de  aquel  mudable  mundo. 

Pasó  gallardo,  la  visera  alzada. 
Sin  ser  de  nadie  en  nada  defendido» 
La  cámara  de  popa  vió  labrada 
De  precioso  marbl  y  oro  bruñido. 
De  persianos  tapices  entoldada , 

Y  allí  á  una  belfa  dama  un  rey  rendido , 
De  aspecto  bravo ,  bien  que  ya  no  lo  era ; 
Que  le  habia  vuelto  amor ,  de  acero  ,  en  cera. 

La  reina  del  Catay,  la  luz  mas  pura. 
Que  fué  de  Europa  y  Asia  fuego  ardiente , 
La  que  entregó  a  Medoro  la  ventara , 

Y  á  ella  los  reinos  del  rosado  oriente ; 
La  angélica  beldad ,  la  hermosura 
Que  á  nadie  dejó  libre,  el  rey  potente. 
Hecha  su  alma  un  altar  de  amor  injusto. 
Por  Ídolo  traia  de  su  gusto. 

Y  en  contemplar  su  hermosura  atento , 
Mas  que  hombre  estatua  muerta  parecía. 
Insaciable  en  hartar  el  pensamiento 
Del  sabroso  veneno  que  bebía  : 
Cuanto  mas  bebe ,  queda  mas  sediento; 
Que  es  el  amor  mortal  hidropesia, 

Y  el  gusto  que  se  veda  en  quien  padece, 
El  que  solo  se  estima  y  apetece. 

Con  blandos  ruegos  la  sazón  buscaba 
De  hallar  menos  altiva  su  aspereza ; 
Mas  ni  ese  ni  otro  medio  aprovechaba; 

8ue  donde  falta  amor  todo  es  dureza  : 
uando  él  A  su  desden  más  se  humillaba. 
Más  ella  hermoseaba  su  fiereza ; 
Que  es  la  mujer  de  suyo  áspera  roca , 
Si  amor  de  cerca  ó  lejos  no  la  toca. 

cGloria  de  esta  alma  tuya ,  le  decía 
En  su  dolor,  y  en  ella  trasformado, 
Si  por  haber  aquesta  vida  mia 
Al  gusto  de  tu  altar  sacrificado , 
Con  ese  llanto  anegas  mi  alegría , 

Y  el  adorarle  pagas  con  enfado , 

1  Qué  mas  grave  tormento  se  me  diera , 
Si  contra  ti  otra  culpa  cometiera  ? 

»Bien  sabes  que  fué  el  término  de  vert9 
Feliz  principio  de  rendirte  el  alma ; 
NI  te  es  del  todo  oculto  que  en  quererte » 
Al  mío  ningún  amor  llevo  la  palma  : 
Si  solo  el  dulce  bien  de  obedecerte 
Mis  gustos  tienen  por  el  tuyo  en  calma. 
Anatomía  suficiente  han  hecho 
Tus  bellos  ojos  en  mi  humilde  pecho. 

>No  con  mayor  lealtad  el  cristal  puro. 
Ni  sosegada  fuente  en  valle  ameno , 
Detras  mostró  del  trasparente  muro 
A  los  ojos  au  limpio  y  casto  seno; 
Ni  en  torreado  alcázar  mas  seguro 
Principe  fué  de  sobresalto  ajeno , 
Que  en  mi  pecho  se  vió,  y  está  en  mis  ojos, 
Gozando  un  casto  amor  dobles  despojos. 

»Si  con  temor  te  sirvo  y  reverencia, 

Y  adoro  y  temo  tanta  hermosura; 

Si  entre  mi  sufrimiento  v  tu  violencia 
Cada  hora  el  oro  de  mi  fe  se  apura ; 

Y  si  es  justo  vivir  en  tu  presencia , 
Siendo  mi  cielo  en  cárcel  tan  oscura , 
Aborrecido  y  lleno  de  firmeza , 
Hable  por  mi,  responda  in  belleza. 

•Bien  sabes  que  tu  ira  la  be  temido 
Cual  verdugo  el  cuchillo  y  brazo  alzado,    . 
Cual  violencia  de  principe  ofendido , 
Cual  pequeño  batel  al  mar  airado , 
Cual  vulgo  en  nuevos  bandos  dividido , 
Cual  avariento  golpe  desusado. 
Cual  tirano  cruel  gente  alterada. 
Cual  sagaz  capitán  gente  emboscada. 
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»  Y  (pie  entre  estos  temores  te  he  servido 
Cual  siervo  al  ínteres  aficionado , 
Cual  pretensor  en  corte  entretenido , 
Cual  á  jüe¿  dudoso  hombre  culpado. 
Cual  paje  nuevamente  recibido. 
Cual  por  conjuro  espíritu  apremiado; 

Y  por  comparación  mas  ajustada. 
Cual  nuevo  amante  á  dama  disgustada. 

»  Y  tú  por  esto  me  bas  aborrecido 
Cual  á  cruel  enemigo  declarado. 
Cual  labrador  á  un  avariento  ejido. 
Cual  noble  pecho  á  un  corazón  hinchado , 
Cual  á  competidor  favorecido , 
Cual  ánimo  ambicioso  hombre  privado. 
Cual  prolija  visita  alma  enfadada , 

Y  á  ubres  ojos  dama  recatada. 

9 Entre  estas  muertes  vivo,  y  desta  suerte 
Tu  aspereza  me  está  martirizando ; 
Mi  esperanza,  en  los  brazos  de  la  muerte, 
Ya ,  entre  vive  y  no  vive,  agonizando. 
Muriendo  por  los  gustos  de  quererte; 
Que  es  en  leyes  de  amor  vivir  reinando; 
Mas  ahora,  viva  ó  muera,  muerto  ó  vivo. 
Jamas  morirá  en  mi  la  fe  en  que  vivo. 

>Ponme  al  sol  que  la  seca  arena  abrasa, 
O  donde  él  muere  envuelto  en  tierna  nieve ; 
Ponme  al  cielo  que  llueve  ardiente  brasa, 
O  al  gue  nieve,  granizo  y  rigor  llueve; 
Por  donde  el  dia  con  su  carro  pasa , 
O  la  callada  noche  el  suyo  mueve ; 
Que  en  luz,  tinieblas ,  en  ca'or  y  en  frió 
Dejaré ,  por  ser  tuyo ,  de  ser  mió. » 

Dijo;  y  cual  si  de  blanco  mármol  fuera* 
Quedó  sin  habla ,  sin  color .  sin  vida; 
Solo  dio  el  llanto  muestra  verdadera 
De  estar  al  triste  cuerpo  el  alma  asida : 
¡Duro  paso  de  amor,  que  enterneciera 
Del  Caspio  mar  la  roca  mas  ceiíida ! 

Y  en  Angélica  obró  su  sentimiento 

Lo  que  en  acero  duro  el  blando  viento. 
Cnal  parda  encina  en  años  arraigada , 
De  un  desabrido  ciervo  acometida , 
Que  mientras  mas  de  aqui  y  de  alli  asaltada* 
l\»s  á  su  firme  centro  se  halla  asida ; 
ü  cual  peña  en  revuelto  mar  sentada, 
lie  una  y  otra  y  otni  ola  combatida , 
Que  el  aire  y  agua  Kivan  las  estrellas , 

Y  firmes  quedan  en  sus  montes  ellas ; 
Tul  á  los  dulces  ruegos  y  blanduras 

Del  persa  rey  Angélica  quedaba, 
Botas  do  la  razón  las  ligaduras 
Con  oue  las  suyas  convencer  trazaba. 
Volviéndose  á  las  voces  mal  seguras 
reí  deleitoso  son  que  la  encantaba, 
En  muda  lengua  y  en  semblante  duro* 
Sierpe  enroscada  al  mágico  conjuro. 

Bernardo  con  razón  quedó  admirado 
De  dos  tan  diferentes  voluntades , 
De  aquel  amor  y  desamor,  causado 
De  sus  mismas  contrarias  cualidades : 
De  Orimandro  el  valor  considerado , 
De  su  pena  y  valor  Kis  pro|)iedades , 
A  compasión  y  lástima  obligaba. 
Mas  que  á  quitarle  lo  que  aun  uo  gozaba. 

Mas  aquel  firme  y  generoso  aliento, 

Y  aquella  fuerza  del  autor  divino , 
Que  por  el  ciego  mar  y  sordo  viento 
El  alto  fin  guió  de  aquel  camino. 
Era  á  todo  su  bien  impedimento; 

Y  la  violencia  del  contrario  sino , 
Que  en  no  admitido  gusto  determina 
Que  muera  el  Rey  por  la  gallarda  china. 

Llegó  el  doncel  el  rostro  descubierto , 

Y  el  persa ,  en  verlo  entrar,  salió  alterado ; 
Que  ante  su  ingrata  dama,  el  pecho  abierto* 
Dándole  estaba  el  alma,  arrodillado  : 

La  que  dormido  vio,  halló  despierto; 

Y  viendo  el  tierno  gusto  violentado, 

En  que  allí  está ,  contra  el  presente  agravio i 
9  á  OriiMudro  vuelto  t  movió  ei  labio : 


« Por  tales  cursos  el  del  cielo  gula 
El  vario  fin  de  las  humanas  cosas , 

§ue  á  veces  gloria  del  dolor  se  cria , 
de  un  contrario  azar  suertes  dichosas ; 

Y  en  la  fruta  que  al  gusto  parecía 
Sazonada ,  en  lisoqjas  mentirosas 
Suele  estar  la  ponzoña  entremetida, 

Y  tras  la  flor  la  víbora  escondida. 

»Y  asi ,  famoso  Rey,  si  al  justo  cíelo , 
Que  aquí  por  varios  trances  me  ha  tmldo* 
Cou  mi  venida  diere  algún  recelo 
Al  gusto  en  que  te  hallo  entretenido  * 
El  discurrir  de  su  piadoso  vuelo 
A  nuestro  bien  va  siempre  dirigid»; 

Y  aquel  que  de  su  mano  y  trazas  viea«* 
Es  el  que  mas  á  quien  lo  da  coaviene. 

»  Si  del  incierto  fin  de  mi  venida 
De  propósito  hubiese  de  informarte, 
Sena ,  tomar  tan  lejos  la  corrida , 
Con  desabridos  cuentos  enfadarte; 
Mas  la  causa  entre  muchas  oreferida « 
Que  en  tanto  riesgo  me  obugó  á  buscarte* 
Es  pedir  de  tu  mano  el  verdadero 
Honor,  título  y  voz  de  caballero. 

> Sov  un  mancebo,  como  ves ,  dispuesto 
A  recioir,  sefior,  lo  que  te  pido; 
Noble  en  linaje ,  y  la  probanza  desto 
El  valor  que  a  este  punto  me  ha  traído ; 
Que  en  pecho  hidalgo  corazón  compuesto, 
\a  por  su  propia  sangre  es  bien  nacido  : 
Yo  siento  ahora  en  mí  que  soy  cual  digo, 

Y  cada  uno  es  de  si  el  mejor  testigo. 
»Lo  demás,  si  tú  gustas,  por  ahora , 

Para  tiempo  y  sazón  mas  larga  quede ; 

Que  descubrir  de  un  hombre ,  en  sola  un  hora, 

El  pecho ,  ¿quién  sin  Dios  hacerlo  puede? 

Esto,  señor,  por  la  que  ei  tuyo  adora. 

Pues  nada  pido  injusto ,  me  concede : 

Después  saorás  de  la  venida  mia, 

Quién  soy,  á  lo  que  vengo ,  y  quién  me  envía.» 

Dijo ;  y  el  Rey,  con  esto  satisfecho. 
Quedó ,  si  no  seguro ,  reportado ; 
Bien  que  el  medroso  amor  el  noble  pecho 
No  le  dejó,  aunque  libre ,  asegurado; 
Que  lo  mas  imposible  da  por  hecho , 
Por(|ue  el  amante  viva  recatado ; 

Y  en  las  leyes  de  amor,  quien  no  tefaiieri* 
Borla  si  dice  que  de  veras  quiere. 

Y  asi  le  respondió  :  c  De  ta  teniéa 
La  causa  podrás  damos  que  quisieres  * 

Y  á  los  largos  discursos  de  tu  Tida 
O  añadir  gustos  ó  acortar  placeres; 

gue  una  imaginaeion  tan  divertida 
n  nada  dudará  que  le  dijeres  : 
Baste  por  ti  que  el  titulo  pedido 
Ya  en  desearlo  le  hayas  merecido. 
»  Y  si  al  honroso  peso  estás  dispuesta* 

?ue  en  la  voz  del  heroico  nombre  carga, 
en  esos  delicados  hombros  puesto, 
Pesado  yugo  no  es,  ni  grave  carga; 
Si  no  reparas  en  lo  más  que  es  esto. 
Menos  el  riesgo  de  la  muerle  amargii 
Tu  brio  enfrenará  :  yo  te  concedo. 
Si  no  cuanto  me  pides,  lo  que  puedo. » 

Dijo;  y  en  silla  de  marfil  labrada. 
Por  mayor  aparato ,  fué  á  sentarse ; 
Antiguo  rito  y  ceremonia  usada , 
En  que  actos  tales  suelen  celebrarse : 
Bernardo,  descffténdose  la  espada  • 
Fué  á  la  oriental  princesa  á  presentarse; 

Y  á  los  pies  puesto  del  soberbio  estrado» 
Asi  le  dijo,  ante  ella  arrodillado  : 

c Retrato  vivo  del  valor  humano, 
Si  no  eres  sombra  ó  lumbre  del  divino. 
Reseña  y  toque  del  pincel  y  mano 
Que  á  tan  gran  perfección  abrió  tapiño; 
O  seas  toda  del  coro  soberano 
Ángel  de  luz,  6  bulto  peregrino 
De  la  masa  mortal ,  en  lo  que  quiera 
Séame  tu  alu  beldad  dichoso  flgieró. 


EIBKB^ARDO.LIBRQIV. 


%SS 


9  Esta  espada ,  señora ,  que  te  juro 
Ooe  en  sei^rte  estará  siempre  ocupada , 
De  esa  tu  tierna  mano  ó  maral  puro 
Para  nueras  victorias  me  sea  dada ; 
One  este  favor  me  guardará  seguro , 

Y  á  ella  de  ajenas  fuerzas  inviolada , 
Koslrando  que  al  caudal  humano  excedes  ^ 
Si  esto  es  lo  menos  de  lo  más  que  puedes,  i 

La  suspensa  beldad ,  de  divertida , 
Apenas  aió  al  doncel  grata  respuesta ; 
Que  en  sus  disgustos  ^  aflicción  metida , 
Kstaba  en  tristes  sentimientos  puesta ; 
Que  aun  de  cuidado  ^eno  es  ofendida 
La  mujer  que  de  veras  es  honesta , 

Y  su  fama  y  honor  tan  delicado , 

Que  á  un  soplo  6  queda  muerto  ó  destemplado. 

Calió ,  y  fué  su  callar  templada  muerte , 
De  discreción  tan  lleno  y  de  cordura, 
Qae  al  discurso  mas  vivo  y  elocuente 
£d  proporción  venciera  y  en  duhura ; 

Y  en  grave  pundonor  la  aHíva  frente , 
De  arrogancia  mas  llena  y  hermosura 
Cae  de  llores  la  aurora  aljofarada , 

i!  gallardo  doncel  ciñó  la  espada. 

El  persa  rey ,  en  nuevo  triunfo  aparte , 
De  ana  trompa  marcial  al  ronco  estraen  Jo, 
Espuelas  calzó  de  oro  al  novel  Marte, 
Ya  todo  en  belicoso  fuego  ardiendo ; 

Y  de  perlas  un  bárbaro  estandarte 

Con  las  persianas  armas  descogiendo, 
Asi,  en  semblante  y  ánimo  severo , 
La  fe  juró  debida  &  caballero  : 
tPor  estas  invencibles  armas  juro, 

Y  los  secretos  desta  noche  muda 

Qae  envuelta  va  pasando  en  aire  oscuro , 
De  espantos  llena  y  de  color  desnuda ; 
Por  ese  claro  y  estrellado  muro 
Qae  nue^^tras  vidas  con  sus  vueltas  muda. 

Y  el  resplandor  de  sus  lumbreras  bellas , ' 

Y  la  deidad  que  asiste  en  él  y  en  eüas ; 
»Qne  la  inviolable  fe  de  caballero 

Qne  al  nombre  heroico  debo  que  hoy  recibo , 
Segara  y  salva  á  todo  un  mundo  entero , 
El  tiempo  guardaré  qne  fuere  vivo  : 
Ki  por  mi  punto  perderá  el  severo 
Marte  el  grave  rigor  del  suvo  altivo , 
Ed  cnanto  en  sus  sagradas  leyes  manda 
El  feroz  rey  que  gobernó  en  Irlanda. 
I  Daré  favor  á  (^uien  pidiere  el  mío, 

Y  á  Quien  no  le  pidiere,  si  está  opreso ; 

Y  en  libre  campo  y  justo  desafio , 

Ki  hacer  consentiré  ni  haré  exceso.  • 
Dijo;  V  dejando  con  gallardo  brio 
Del  bárbaro  estandarte  el  grave  peso. 
Asi,  en  nuevo  ademan,  al  persa  fiero, 
Que  atento  le  escuchó ,  le  habló  severo : 

«Invicto  Rey,  si  al  celebrado  pacto 
Eo  tas  heroicas  manos  se  le  debe 
Asiento  firme ,  y  qne  en  respeto  intacto 
Siempre  delante  el  de  su  intento  lleve ; 
Si  ya  no  en  sola  ceremonia  el  acto 
Presente  ha  de  acabar  su  curso  breve , 
Has  la  justa  promesa  á  ti  debida 
El  sayo  es  bien  que  Iguale  al  de  m!  vida ; 

»La  misma  fe  á  tu  real  valor  jurada , 
Sin  culpa  me  ha  de  dar  nombre  de  ingrato. 
Si  tn ,  con  voluntad  mas  concertada , 
No  granjeas  ese  cielo  ó  su  retrato ; 

Y  su  hermosura ,  al  parecer  forzada  i^ 
Ea  su  libre  la  das  y  nonroso  trato , 
Donde  podrás  por  término  debido 
Granjear,  pues  lo  mereces,  ser  querido. 

>El  magiar  de  sabor  mas  sazonado , 
A  quien  le  alta  gusto,  es  desabrido , 

Y  adonde  no  hri  amor,  todo  es  enfado» 

Y  el  mas  alto  valor  aborrecido  : 

El  mundo  por  to  brazo  conquistado 
¡fx^  ser,  y  DO  un  pecho  endurecido , 

Y  más  de  una  mig*er  que,  importunada. 
Lo  mimo  foe  antes  le  agradó  ^  le  enfada. 


>  Las  de  mas  tiernas  alm.ds ,  mas  briosas , 
Por  no  humillar  de  su  ürtogíincia  el  viento. 
De  los  gustos  que  están  mas  deseosas 
Fingen  mas  sacudido  el  pensamiento  : 
El  descuido  las  vuelve  cuidadosas ; 
El  cuidado  es  especie  de  tormento; 
Los  que  menos  procuran  sus  favores, 
Son  los  que  entre  ellas  gozan  los  mayores. 

•  Quieren  sin  igualdad  ser  tan  señoras. 
Que  nada  fue^a  de  su  gusto  valga , 

Y  que  él  señale ,  cuol  reloj ,  las  ñoras 
Al  curso  de  la  vida  mas  hidalga  : 

Si  esto  es ,  cual  ves ,  el  gusto  que  tú  adoras, 
¿Cómo  harás  que  ajustado  al  tuyo  salga, 
Si  en  él  con  nuevas  le;» «  -  forzar  quieres 
La  antigua  libertad  de  las  mujeres? 

•  Vuelve,  señor ,  pues  á  tu  honor  conviene. 
El  que  hasta  aqui  á  esta  dama  has  usurpado; 
Busca  otras  reglas;  que  el  amor  las  tiene 
Mejores  que  estas  para  ser  hallado  : 

La  numildnd  nn  disgusta  y  entretiene; 
Que  amor  no  cabe  en  cornzon  hinchado : 
Servir  y  porfiar  todo  lo  alcanza , 
Cuando  ambas  cosas  se  hacen  con  templanza. 

•  Y  esto  no  yo,  mas  la  razón  lo  pide, 

Y  la  obligación  nue\*a  en  que  me  bailo  : 
Con  ambas  cosas  tu  apetito  mide. 
Porque  ninguna  en  ti  pueda  estorballo; 
Que  lo  que  sin  sazón  su  efecto  impide , 
Yo  estoy  resuelto  ya  de  alropellalfo, 

Y  que  esta  vez  nos  dé  la  incierta  suerte, 
O  a  ella  la  libertad ,  ó  á  mi  la  muerte.» 

Cual  suele  destrozado  peregrino, 
Del  largo  mar  y  tirrras  iMifadado, 
De  lejos  viendo  el  fin  de  su  camino, 
La  amada  palria  y  puerto  deseado. 
De  un  no  esperado  viento  repentisio 
Hallarse  en  nuevos  riesgos  arroja'.'o , 
Cuando,  ya  libre .  consagrar  queria 
Su  roto  barco  al  aios  que  fué  su  íiruia; 

Tal  el  persiano  rev  oyendo  estaba 
Cuanto  el  doncel  cleí  mar  decirle  quiso; 
Que ,  de  iras  lleno ,  su  furor  llegedla 
En  desesperación  á  ser  remiso ; 

Y  ya  por  esto,  ó  porque  su  alma  brava 
Mostrar  pudiese  en  trance  tal  su  aviso, 
En  grave  aspecto  á  la  demanda  puesta 
Dio  este  breve  discurso  por  respuesta : 

f  Aunque  en  vuestras  razones  se  conoce 
La  mucha  que  es  seguir  su  dulce  acento, 
Ni  el  tiempo  quiere ,  ni  mi  honor ,  que  goce 
El  de  un  tan  acertado  pensamiento; 
Que  el  bien  mezclado  al  mal  se  desconoce; 

Y  asi ,  aunque  en  mi  confuso  pecho  siento 
El  bien  y  el  mal  ^  y  lo  mejor  apruebo. 
Aquello  solo  sigo  que  repruebo. 

•Que  la  invencible  fuerza  de  los  hados , 
Cuando  ha  de  echar  un  alma  por  el  suelo , 
Si  los  sentidos  de{a  desatados 
A  los  sanos  consejos  que  da  el  cielo, 
Tráelos  al  libre  gusto  tan  trocados. 
Que,  en  vez  de  alivio ,  sirve  de  recelo, 

Y  aquel  que  á  la  razón  va  mas  medido , 
Es  aella  con  mas  dudas  admitido. 

•Y  asi  los  vuestros ,  aunque  en  la  apariencia 
De  su  valor  descubren  la  importancia , 
Conmigo  hacen  tan  mala  conveniencia , 

?ue  toda  su  armonía  es  disonancia; 
el  cielo,  en  esta  nueva  diferencia. 
Concluir  de  un  golpe  quiere  mi  arroga]^ 9 
Trayéndome  para  ello  á  tal  estado , 
Que  sea,  sin  pedirlo,  aconsejado. 

•Si  la  vida,  la  honra  y  el  contento 
En  mi  se  han  de  acabar  todo  en  un  día , 

Y  á  la  fortuna,  amor  y  mi  tormento 
Tanto  estorbo  les  es  la  vida  mía. 
Nada  me  podrá  ser  impedimento 
Que  DO  muera  venganoo  mi  9\tgtl^ ; 

Y  consuelo  es,  al  un,  de  oesdicha^dos, 
A  DO  poder  ya  nías ,  n^ojf  ir  y^n^ados. 
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%í  Yos .  valiente  y  noevo  caballero , 
6i  i  vuestros  pies  quedare  siu  la  vida , 
Guando  sepáis  la  causa  por  qu£  muero, 
La  juzgaréis  por  bien  ó  mal  perdida ; 

§ue ,  por  lo  que  padezco  y  lo  que  quiero , 
engo  por  experiencia  conocida 
Que  en  materia  de  gusto  y  pretendello. 
Estorba  al  alcanzallo  el  merecello. » 

Dijo ;  y  cual  bravo  toro  que  admitido 
Ve  en  su  lugar  quien  le  ha  desafiado . 
En  rabia  ardiendo ,  en  celos  encendiao , 
Corva  la  frente ,  el  pecho  levantado , 
Escarbando  la  tierra  al  firesco  ejido, 
A  un  golpe  piensa  de  quedar  vengado , 

Y  la  contienda  V  celos  acabada, 
Libre  y  señor  de  su  vaquilla  amada; 

Bien  asi  el  rey  de  Persia  en  rabia  ardia, 

Y  á  la  incierta  venganza  se  aprestaba; 
Con  los  medrosos  celos  no  podía 

La  cólera  enfrenar  que  ardiendo  estaba : 
El  yelmo  de  oro ,  que  á  la  noche  fria 
Un  nuevo  sol  de  pedrería  formaba. 
Se  enlazó ,  v  la  ancha  plaza  del  navio. 
Palenque  dio  al  dudoso  desafío. 

Era  en  forzosos  trances  el  persiano 
En  golpes  diestro,  en  ánimo  orgulloso. 
En  gusto  y  paz  discreto  y  cortesano , 
En  guerra  y  armas  fiero  y  peligroso  : 
Ahora ,  con  su  ardiente  amor  lozano , 
En  nada  halla  á  su  quietud  reposo , 
Ni  al  novel  tierno,  en  su  espnnol  denuedo. 
Un  mundo  de  contrarios  pondrá  miedo. 

Los  brazos  altos ,  y  altas  las  espadas , 
De  un  bélico  furor  dejan  llevarse , 

Y  las  valientes  fuerzas  abreviadas , 

De  un  golpe  quieren  por  igual  vengarse ; 
One  es  Qaqueza  en  defensas  excusadas , 
Suscando  tiempos  sin  sazón ,  cansarse» 

Y  no  abreviar ,  pudiendo ,  la  victoria , 
Hacer  el  pecho  indigno  de  su  gloria. 

Crece  el  furor,  y  ponen  las  espadas 
Lumbres  al  aire,  y  á  la  mar  plumeros, 

Y  al  cortar  cercos  de  oro  en  fas  celadas. 
Las  rodillas  por  tierra  sus  guerreros, 
Cuvas  robustas  fuerzas  alentadas , 

Asi  se  aumentan  á  los  golpes  fieros , 
Que  en  cada  cual  parece  que  revive 
Nueva  fuerza  y  vigor  del  que  recibe. 
La  altiva  causa  de  la  lid  sangrienta 
Suspensa  mira  el  riguroso  estrago, 
De  cuyos  golpes  la  áspera  tormenta 
La  mar  pretende  hacer  de  sangre  un  lago ; 

Y  ni  del  todo  triste ,  ni  contenta , 
Tiene  cualquier  favor  por  aciago; 

8ue  de  su  ocasionada  nermosura 
ingnna  guarda  juzga  por  segura. 
Teme  que  venza  el  Rey,  y  no  querría 
Ver  salir  su  contrario  victorioso  : 
Desea ,  cuando  Bernardo  le  heria , 
Ser  escudo  del  golpe  peliffroso ; 

Y  si  en  el  persa  siente  mejoría. 
Eso  también  la  saca  de  reposo ; 

Que ,  entre  antojos  contrarios  puesta  en  duda, 
A  cualquier  viento,  al  fin  mujer,  se  muda. 

Ni  se  hallaban  los  dos  menos  revueltos 
En  golpes  vivos ,  y  en  las  lenguas  mudos, 
Cual  dos  leones  de  Numidia  sueltos. 
De  rabia  llenos  y  piedad  desnudos  : 
Eu  roja  sangre  sus  arnoses  vueltos, 

Y  en  mal  formados  cuartos  los  escudos, 

Y  la  indómita  saña  tan  entera , 
Que  ella  parece  acero ,  y  ellos  cera. 

A  la  argentada  luz  de  Cintia  bella. 
Son  en  el  diestro  herir  retrato  vivo. 
Uno  del  Orion  armada  estrella , 
Otro  del  rojo  serpentario  esquivo  : 
De  la  vara  fatal  del  dios  que  en  ella 
Trae  dos  dragones  de  oro  fugitivo ; 
Que  en  contino  anhelar  los  pechos  llenos, 
Pe  ira  derraman  sin  cesar  venenos* 


Dos  largas  horas  la  victoria  en  duda 
Suspensa  tuvo  la  neutral  batalla , 

Y  á  cada  golpe  la  opinión  se  muda. 

Ya  en  este ,  ya  en  el  otro ,  de  alcanzalla ; 

Y  sembrado  el  combes  de  la  menuda 
Blanca  hebilla  y  de  enlazada  malla. 
Entre  la  roja  sangre  que  corría 

l'n  escarchado  rosicler  fingía. 

Mas ,  ya  cansado  el  persa  de  reparos , 
De  fieros  golpes  y  de  sangre  lleno , 
Del  roto  escudo  los  grabados  aros 
Del  ciego  aire  arrojó  al  cristal  sereno  : 
Rompió  al  caer  del  mar  los  tumbos  claros 

Y  desatando  al  sufrimiento  el  freno , 
A  dos  manos  tomó  la  firme  espada 
Que  ha  de  dejar  su  cólera  vengada. 

Con  ella ,  y  con  la  furia  que  alcanzaba « 
Que  á  las  parejas  con  su  amor  corría , 
Al  español  buscó ,  que  le  esperaba 
Deb^o  el  medio  escudo  que  tenia  : 
Si  lo  halla  esta  vez,  con  ella  acaba 
De  sus  rabiosos  celos  la  porfía ; 
Que  donde  quiera  que  su  golpe  acierte. 
Si  hallare  vida  meterá  la  muerte. 

Mas  el  diestro  novel ,  que  vló  el  mandoble 
Bajar  cortando  en  dulce  silbo  el  viento , 
Del  presto  cuerpo  hurtó  el  aliento  noble , 
Dando  lugar  á  su  furor  violento ; 

Y  él  un  pequeño  rasgo  al  peto  doble 
Abrió  del  hombro  á  la  escarcela ,  á  tiento 
Tal,  que ,  entre  su  grabado  y  pedrería , 
La  eclíptica  del  cielo  parecía. 

Y  él ,  al  volver  en  si  del  golpe  fiero , 
Con  tal  violencia  le  arrímó  una  punta , 
Que ,  no  bastando  del  templado  acero 
Contra  su  fuerza  la  defensa  junta , 
Por  un  costado  entró ,  donde ,  lijero , 
Un  nuevo  río  de  roja  sangre  apunta , 

Y  ayudando  otra,  y  de  un  revés  el  vuelo. 
El  grave  rey  de  Persia  vino  al  suelo. 

Mas  no  tan  presto  al  jugador  valiente 
El  hueco  globo  salta  á  la  ancha  mano 
Desde  la  firme  losa ,  que  en  ardiente 
Vuelo  le  escupe  por  el  airq  vano , 
Como  el  persa  feroz  la  altiva  frente , 
Del  suelo  que  hirió  levantó  ufano, 

Y  en  no  vencido  aliento ,  con  voltario 
Luchar  se  anuda  y  ciñe  á  su  contrario. 

Las  firmes  garras  codicioso  emplea 
En  anudar  al  sran  pilar  de  España , 
Que  con  igual  codicia  le  rodea , 

Y  el  cuerpo ,  hombros  y  piernas  le  maraña : 
Nuevo ,  aunque  humilde ,  modo  de  pelea. 
Donde  las  fuerzas  prueban  y  la  maña , 
Entre  un  estrecho  revolver  de  brazos, 

A  hacer  las  honras  ó  el  honor  pedazos. 
De  las  heridas  las  sangrientas  fuentes 
Al  mar  tributan  con  calientes  ríos, 

Y  su  falta  en  los  firmes  combatientes 
Las  fuerzas  mengua,  pero  no  los  bríos : 
Danse  en  abrazo  cruel  nudos  valientes , 
De  sangre  propia  llenos  y  vacíos , 

Y  aquí  y  allí ,  en  tesón  revuelto  y  varío. 
El  menos  brioso  lleva  á  su  contrarío. 

Del  bizarro  español  tengo  recelo. 
Que  es  arrogante  y  bravo  su  enemigo, 

Y  aunque  le  ha  hecho  desgraciado  el  cielo, 
Nadie  le  ha  hecho  injuria  sin  castigo  : 

Si ,  falto  de  virtud ,  no  viene  al  suelo. 
También  desta  verdad  será  él  testigo , 
Que  ya  feroz  dos  veces  ha  intentado 
A  esconderle  una  daga  en  el  costado. 

Mas  el  leonés  brioso ,  á  quien  agrada 
Ver  su  alegre  victoria  antes  del  dia , 
Libre  de  si  le  sacudió,  y  la  espada, 
A  buscarle  tras  él ,  furiosa  envia ; 

Y  hecha  dos  la  riquísima  celada , 
Dio  fin  el  ciego  amante  en  su  porfía. 
La  de  su  ingrata  dama  antes  cumplida , 
Que  ella  de  su  crueldad  arrepentida. 
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Trbte  vsin  gusto  el  castetlnno  pecho 
Ed  la  Caída  quedó  de)  rey  pursisioo , 
Temiendo  haber  su  indigna  muerte  hecho 
Cruel  principio  al  de  suKieróica  mano; 
Y  él  en  su  sangre  y  su  furor  deshecho , 
Si  á  todos  dio  dolor,  no  al  inhumano 
Corazón  de  su  dama ,  que  quisiera 
Cae  porque  mas  penara  no  muriera. 

La  feroz  gente  del  vencido  amante, 
Que  su  rey  v¡6  en  tan  triste  estado  puesto, 
A  vengario  ó  morir  salió  arrogante , 
Con  armas  dobles  y  con  paso  presto  : 
Cercan  al  vencedor,  que  en  brio  bastante 
A  toda  aquella  injusta  furia  opuesto , 
Kiogun  golpe  recibe ,  que  el  mas  fuerte 
Sa  lierida  no  le  pague  con  la  muerte. 
Cual  león  de  Libia  ó  jabalí  cerdoso , 
Te  mastines  sin  dueño  rodeado , 
One  entra ,  acomete  y  sale  yictorioso 
Del  tímido  escuadrón  desordenado , 
T  á  ano ,  á  dos  y  á  tres  deja ,  brioso , 
DesQS blancos  colmillos  hostigado, 
T  el  roas  lozano  y  de  mayor  guedeja , 
Qae  antes  mas  le  seguía ,  mas  se  aleja ; 

Tal  del  león  montañés  en  sangre  envuelto 
Las  nuevas  garras  dan  espanto  y  grima 
Al  pueblo  iniiel ,  que  en  paso  desenvuelto 
Medroso  buje  su  espantosa  esgrima  : 

Y  él,  libre  ya  del  vulgo  inútil ,  vuelto 

Al  desangrado  rey,  que  aun  vive,  anima 
A  volver  del  desmayo,  y  dar  aliento. 
Si  ha  quedado  por  donde ,  al  pensamiento. 
Gomo  el  que  en  tristes  sueños  se  hundía 
Al  ciego  buche  de  una  sierpe  brava. 
Si  entre  sus  negras  garras  le  halla  el  día, 
Despierto  ve  lo  mismo  que  soñaba; 
Tal  el  persiano  amante  en  si  volvía , 

Y  tal,  en  sangre  envuelto ,  contemplaba 
La  oscura  imagen  de  la  muerte  fiera , 

A  cuyo  autor  h»bló  desta  manera : 

«Justa  venganza  de  mi  injusta  vida, 
Para  esto  de  Tos  dioses  enviado , 
Déjala  ya  de  un  golpe  concluida , 
Abrevia  tu  victoria  y  mi  cuidado ; 
Que  es  cruel  compasión ,  piedad  finoida , 
Dejar  con  vida  un  cuerpo  desdichado , 

Y  el  que  mas  de  oro  á  su  placer  se  viste. 
Es  á  una  alma  sin  él  sepulcro  triste. 

>Ya  he  visto  por  mi  mal  lo  que  amor  puede 
En  un  pecho  á  quien  falta  la  ventura , 
Cuánto  á  un  breve  placer  la  pena  excede, 
T  el  mas  Aindado  bien  cuan  poco  dura  : 
Si  esto  asi  al  mas  dichoso  le  sucede. 
Dame  de  un  golpe  suerte  mas  segura; 
Que  es  dar  la  vida  á  quien  la  muerte  agrada. 
Género  de  crueldad  disimulada. 

>Mas  si  este  bien  con  los  demás  me  veda 
La  estrella  que  á  este  paso  me  ha  traído , 
Este  ahora  á  lo  menos  me  conceda 
Por  premio  á  lo  que  en  vano  la  he  seguido  : 
Qne  esta  tasada  vida  que  me  queda 
Se  pierda  donde  el  resto  se  ha  perdido, 
A  los  píes  de  una  ingrata ,  con  que  vea 
Cada  uno  de  los  dos  lo  que  desea. 

>Ella  mi  alegre  muerte,  y  yo  su  amada 
Cara,  en  verme  morir  grata  y  contenta ; 
Veré  también  si  estar  desenojada 
Su  hermosura  y  ffracias  acrecienta.  > 
Dijo;  y  la  real  cabeza  reclinada , 
Que  Bernardo  en  sus  brazos  le  sustenta » 
tn  diversos  remedios  ane  le  aplica , 
Asi  el  de  la  esperanza  fortifica  : 

No  se  ahogue  en  tu  mal  la  confianza 
Que  los  tiempos  trocar  podrán  su  suerte ; 
De  los  vivos  es  propia  la  esperanza , 
Que  llega  hasta  las  puertas  de  la  muerte  : 
Vive :  que  si  fortuna  y  su  mudanza 
Han  podido  á  tal  término  traerle , 
El  pardo  cielo  de  celajes  lleno , 
De  turbio,  saele  amanecer  sereno,  a 


Asi  le  anima ,  si  en  tan  triste  estado 
Palabras  son  materia  de  consuelo; 

Y  habiéndole  la  sangre  restañado , 
Curar  le  hace  y  levanfir  del  suelo, 

Y  de  la  bella  dama  al  rico  estrado 
Llevarlo,  como  á  trono  de  su  cielo; 
Mas  ella  le  dejó ,  y  se  salió  fuera ; 

Que  es  darle  vida  el  esperar  que  muera. 

Quedó  el  persiano,  viendo  la  aspereza. 
Ni  de  nuevo  sentido  ni  admirado : 
Que  habia  ya  hecho  en  él  naluruleza 
Ser  con  desdenes  v  rigor  tratado  • 
Rernardo  la  crueldad  con  la  bellexa 
Amasada  juzgó  en  un  mismo  grado 
Sobre  el  tirano  pecho,  que  en  el  mundo 
Ni  en  desden  tuvo  ni  en  beldad  segundo. 

Iban  pasando  entre  el  silencio  mudo 
La  oscura  noche  y  sus  calladas  homs, 
£1  aire  negro  de  color  desnudo , 
Lloviendo  en  sueños  sombras  burladoras. 
Que  en  dulce  lazo  y  encantado  nudo 
Las  penas  atan ,  en  su  herir  traidoras , 

Y  el  sosegado  mar,  riendo  en  calma , 

De  la  tormenta  en  que  se  anega  el  alma : 

Cuando  el  cielo  en  sus  ejes  trastornando 
La  húmeda  noche  con  sonoro  estruendo , 
Las  circunstantes  sombras  fué  aclarando 
De  una  fogosa  nube  el  bulto  horrendo  : 
Kn  sesgo  vuelo  por  el  aire  blando. 
Con  prestas  alas  de  oro  descendiendo 
Sobre  el  suspenso  mundo ,  á  quien  traia 
Antes  del  alba  el  no  esperado  día. 

Y  ella ,  en  ardientes  cercos  repartida » 
A  Jronco  son  de  un  espantoso  trueno. 
La  luz  dejó ,  de  que  venía  tejida , 

El  aire  de  dorados  rayos  lleno ; 

Y  una  nueva  deidad,  de  luz  vestida , 
Feroz  salió  de  su  abrasado  seno 
Con  tanta  majestad ,  que  en  el  navio 
Al  pecho  mas  brioso  quitó  el  brio. 

Un  carro  ardiente  de  metal  sonoro. 
Cuyo  pesado  yugo  en  sus  prisiones 
Hace  humillar  con  las  coyundas  de  oro 
La  enroscada  cerviz  de  dos  dragones , 
Volar  se  vio ,  y  ardiendo  entre  el  tesoro 
De  sus  grabadas  ruedas  y  florones 
Vn  tierno  corazón ,  y  allí  esculpido , 
De  fuego  azul :  «Venganza  de  Cupido.» 

Al  tiempo  que  estas  sombras  temerosas. 
Nocturnos  monstruos  de  celajes  hechos , 
Las  fuerzas  refrenaron  mas  briosas 
Con  luz  medrosa  á  los  presentes  pechos , 
La  grita  comenzó  y  voces  llorosas 
De  Angélica ,  que  en  lazos  de  oro  estrechos 
Por  superior  violencia  el  bulto  preso , 
Al  grave  carro  dio  liviano  peso. 

Y  luego  que ,  huyendo  en  sombra  vana. 
Las  fantasmas  volaron  por  el  viento , 

Y  el  rojo  oriente  y  lúcida  mañana 
De  luz  al  mundo  dio  dorado  aliento. 
Todos  por  jnsta  dan  de  la  inhumana 
Reina  la  grave  pena  y  el  tormento, 

Y  bien  que  el  cielo  asi  lo  ordene  y  mande , 
Porque  a  ingratos  ningún  castigo  es  grande* 

Mágicos  cercos  de  la  hada  Alcina 
Al  encantado  carro  dieron  vuelo , 

Y  alli ,  apremiado  de  la  ingrata  china 
En  silla  ardiente  el  corazón  de  hielo, 
O  sea  al  persiano  rey  dar  medicina, 
O  de  la  Hada  cuidadoso  celo 

De  su  leonés,  y  el  riesgo  que  corría 
En  la  angélica  dulce  compañía  ; 
Que  era  en  trato  y  beldad  tan  poderosa , 

Y  asi  eficaz  en  un  sabroso  engaño , 
Que  nadie  la  vio  afable  ó  desdeiiosa. 
Que  libre  se  escapase  de  su  daño  : 
Después  diré  de  la  carroza  hermosa 

Y  su  celestial  robo  el  curso  extraño; 
Que  es  l.iigo  aquí  tan  dilatado  cuento , 

Y  corto  a  ingratitud  cualquier  tormenta 
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El  péM  m,  &  quien  h  fitda  en  taño 
rióle        '         ' 


Para  sanario le  quitó  la  vida, 
Quedó  cual  siu  sus  flores  el  Terano, 
La  esperanza  también  en  flor  perdida; 
Sin  alma ,  que  en  el  carro  soberano 
A  la  belleza  fué  del  robo  asida, 

Y  él,  en  el  ciego  caso  no  pensado. 

Cual  con  hora  menguada  nombre  ataJado« 
Las  manos  con  mortal  dolor  torcía» 

Y  al  rieuroso  cielo  levantadas , 

«  Si  alia  ¿  algún  dios,  con  lacrimas  decía. 
La  cuenta  toca  de  almas  desdichadas. 
De  las  injustas  penas  de  la  mia , 
¿Cómo,  estrellas,  voláis  tan  descuidadas? 

Y  tú,  muerte ,  que  el  gusto  en  biel  conviertes, 
¿Cuándo  con  una  acabarás  mil  muertes? 

»Lijero  tiempo ,  que ,  cual  libre  flecha , 
Del  mundo  haces  correr  el  curso  blando, 
Veloces  dias  de  medida  estrecha. 
Ruedas  que  el  bien  y  el  mal  vals  devanando; 

Y  tú,  mi  gloria,  que  á  su  corte  hecha, 
Por  el  aire  deshecha  vas  volando, 

1  Cuándo  daréis  la  vuelta  á  mis  enojos, 

Y  volverán  á  ver  su  luz  mis  ojos? 
•Mas  ya  que  el  ofendido  cielo  ha  sido 

Quien ,  en  vensanza  de  mi  loco  intento , 

La  robada  beldad  habrá  traído 

La  vez  sesunda  al  triste  altar  sangriento, 

Y  de  la  infeliz  Creta  el  encendido 
Fuego  abrasará  á  vueltas  mi  contento. 
Dando  al  cuchillo,  sin  poder  valella, 
£1  blanco  cuello  de  mi  imagen  bella; 

»Si  á  peso  del  dolor  se  da  el  contento. 
Si  al  peso  de  los  bienes  dan  los  males. 
Si  á  breve  bien  pequeño  sentimiento. 
Si  á  pérdida  mayor  penas  iguales , 
Conózcase  por  esto  Yni  tormento, 

§ue  soy  quien  perdió  bienes  celestiales, 
granjeó  por  un  regalo  tierno 
De  vida  celestial ,  muerte  de  infierno.» 

Dijo;  y  en  la  experiencia  de  su  daño 
Concluyó  que  era  falto  de  ventura , 
Dasa  en  que  estriba  el  laberinto  extraño 
Del  intricado  error  de  su  locura  ; 
Mas  del  amor  el  deleitoso  engaño 
Con  nuevas  esperanzas  le  asegura ; 
Que,  aunque  ondosa  y  larga  medicina, 
Las  postas  son  en  que  el  deseo  camina. 

Y  el  gallardo  español  con  el  recelo 
De  aue  tan  noble  rey  sin  culpa  muera , 
Asi  íe  dice ,  y  da ,  por  mas  consuelo , 
De  su'venida  relación  entera  : 
tSi  por  la  cuenta  y  cómputos  del  cielo 
La  nuestra  viene  á  ser  mas  verdadera , 
No  hay  por  qué  un  golpe  tanto  nos  lastime. 
Mi  adverso  azar  que  un  alma  desanime. 

•De  tus  gustos  no  temas ;  que  si  el  viento 
No  con  fantasmas  me  engaño  aparentes , 

Y  en  sueño  vano  y  loco  fingimiento 

£1  tiempo  á  conocer  me  dio  á  tus  gentes  ; 
Del  grave  riesgo  de  ese  altar  san^iento, 

Y  el  cuchillo  que  asi  en  el  alma  sientes. 
Libre  tu  dama  la  conserva  el  cielo, 

O  en  tronos  de  oro  allá ,  ó  acá  en  el  suelo- 

»La  noche  ya  en  el  denesrido  oriente 
Sus  cortinas  de  luto  desdoblaba , 

Y  el  torpe  nudo  á  la  cansada  gente 
Los  lazos  del  cuidado  desataba , 

Y  en  ocio  los  sentidos  bl andamento 
Con  dulce  delirar  encadenaba , 
Cuando  mi  cuerpo  sobre  un  verde  prado 
En  su  nudo  también  quedó  ligado. 

»Y  no  tan  presto  por  la  sombra  vana 
El  alma  á  su  quietud  voló  sabrosa , 
Cuando  la  bella  imagen  soberana 
Mis  ojos  vieron  de  tu  ingrata  diosa; 

Y  en  grave  presunción  y  en  pompa  ufana. 
Mas  que  en  el  tierno  oriente  el  alba  hermosa, 
A  mi  se  vino ,  y  con  semblante  amigo , 

*^  Vén  á  librar  mi  honor  de  sa  enemigo «-c 


•Dijo;  y  dando  la  vuelta  con  sereno 
Rostro ,  vestida  de  una  luz  rosada , 
De  olor  dejó  divino  el  aire  lleno, 

Y  el  resplandor  mi  vista  deslumhrada  ) 

Y  ella  subida  al  estrellado  seno , 
De  una  vislumbre  celestial  bañada. 
Mi  atenta  vista,  tras  su  presto  vuelo» 
Aquella  estrella  mas  contó  en  el  cielo. 

«Estas  armas  despierto  vi  á  mi  lado» 

Y  el  pequeño  batel  en  que  venia. 

Donde ,  sin  ver  por  quien ,  me  hallé  embarcado 
Tras  el  deseo  de  ver  lo  que  antes  via; 

Y  el  barco,  por  si  mismo  gobernado t 
Ave  qne  iba  volando  parecía , 

Hasta  el  bordo  real  deste  navio , 

Donde ,  en  entrando  en  él,  vi  hundirse  el  mió. 

tPues  si  del  mundo  el  superior  gobierno 
Aquí  me  trajo  en  tan  sabroso  en|;ano  » 

Y  a  librar  de  tu  fuerza  el  bulto  tierno 
El  fin  guió  de  mi  viaje  extraño. 

La  oculta  traza  del  saber  eterno , 
Ni  por  el  suyo  fué  ni  por  tu  daño; 
Que  para  haberle  de  quitar  la  vida. 
Superfina  hubiera  sido  mi  venida.» 

Dijo;  y  por  el  oriente  el  alba  helada 
Falta  salia  de  luz  y  de  alegría ; 
La  mar,  aunque  sin  viento,  alborotada. 
Con  sordas  oías  el  galeón  batía , 
En  huecos  tumbos  de  cristal  preñada; 

Y  cuando  á  veces  sin  pensar  venia 

Un  tardo  viento  que  en  las  velas  daba» 
Mayor  tristeza  y  soledad  causaba. 

El  deseado  sol ,  turbio ,  encogido , 
A  sembrar  comenzó  lumbre  al  oriente , 
Entre  negros  celajes  escondido 
De  su  ancho  rostro  de  oro  el  rayo  ardiente; 

Y  el  ronco  son  de  un  áspero  gemido 
Suena  en  la  nao  y  su  afligida  gente ; 
Que  donde  al  gusto  huye  la  alegría» 
Asi  amanece  el  sol  y  nace  el  día. 

ALEGORÍA. 

En  la  prisión  de  Malgesi  se  muestran  los  grandesdafios 

3ue  se  sicuen  de  perder  una  ocasión ;  y  el  quedar  colgado 
e  un  árbol,  al  tormento  de  los  espiritas ,  el  remordi- 
miento que  queda  de  haber  perdido  por  descuido  la  oca- 
sión ,  y  las  varías  congojas  que  al  hombre  conlempialivo 
siguen  en  la  vida  activa  fuera  de  su  quietud. 

Los  demonios  que  tratan  de  destruirá  España  moes> 
tran  la  insaciable  sed  que  tienen  de  nuestra  perdición, 
y  con  qué  ^usto  y  facilidad  la  hartan ,  sí  ei  freno  de  la 
Potencia  divina  no  los  detuviese ,  significada  por  el  Án- 
gel CustO(iio  de  España,  que  descubre  cuan  cortas  fuer- 
zas son  las  del  infierno  para  ofender  á  los  que  el  cielo 
tiene  por  amigos. 

En  Bernardo,  que  guiado  de  un  cometa  se  entra  en  on 
barquillo  encantado  que  1^  lleva  donde  Orimandro  le  ar- 
ma caballero « se  muestra  que  al  varón  obediente  que, 
sin  reparar  en  inconvenientes,  de  veras  se  pone  i  segnir 
las  inspiraciones  de)  cielo,  él  tiene  cuidado  de  ^csrle 
victorioso  y  honrado  de  las  mismas  ocasiones  en  qof  l6 
pone. 

Por  Orímandro,  que  sale  vencido  y  lastimado  ep  la 
honra  y  el  cuerpo,  se  ve  cómo  el  vicio  todo  lo  lastinjay 
afea.  Y  Angélica,  robada  en  un  carro  de  fueeo,  es  el  pein 
Sarniento  amoroso  de  un  amante,  que  volando  navega  sin 
saber  adónd^»  y  jamas  tiene  bora  de  reposo. 
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BqcGarflol  Ftrancl&i  éoññe  encnniira  I  OrTando  y  otro$  fliladi- 
MI.  FemffM  HBrtf  i  Arlgln*  dé  mi  aalteador ,  y  eüa  le  toenU 
d  Binirio  d9  Mt  dot  sMttla  Huiío  T  Alodte  ^  ftlM  lamBlen  á 
ADcJialí,  espo^4i«  AiviH.  }  mhfí%  «Hifteii  vitltMoa.  Eb- 
néBtnse  eon  Tnccf,  uo  09  Gauaot,  y  lor  rdacion  af  ena- 
■on  della  ;  y  al  mir%(i*jL  út  qna  faeote  n  ai  aoefioa  aa  )tarno- 
sin  ;  la  áp  ana  raatosofs  palaeios.  FinUse  ál  Sn  del  ^j^^  el 
coasfjo  dfli  |ÍMrr«  d«l  rt^  Casto. 


En  tuto  el  ftiMCas  otmpo  dt  Givtoi^ 
Rendida  la  ciudaé,  Mltt  mardmé» 
Por  las  ásperat  aif  mft  de  Narhwa 
A  gozar  de  GMctttti  tJ  anre  blando  9 

Y  ya  el  real  aaenUdA  tn  Caroaewa  , 
Por  stt  deleite  el  f«k»oso  Orlaodo> 

A  correr  las  frMteraf  de  la  tiene 
Eo  voz  salió  jF  e«  hábito  de  guerra. 

Con  él  ti  deqet  Neymo  de  ^iím  , 
Don  Silferio  de  Foi»  Pardie  Dardeñe 
Sansón ,  ánqae  y  marcees  de  Piourdla, 
Alberto,  rey  preteese  de  Saaseefte» 
CoD  otra  ihistre  j  grave  conapaftia , 
La  honra  del  campo  j  flor  de  su  resefie, 
Qne  al  castillo  cnuneo  no  disuntt « 
Que  nn  tiempo  por  Regero  labró  Atlante. 

Era  Vulgar  rumor  ipM  eeire  las  breilae 
Del  hinchado  Pomier  sebeo  en  viielo 
Del  roto  muro  laá  gastadas  sefiaa 
A  dar  esoalas  con  ta  frente  al  délo , 
Donde  del  mago  anciano  no  peifeeñas 
Grandezas  goea  el  enriscado  suelo, 

Y  á  Ter  bis  de  au  ejércllo  triunfante 

Ed  trapa  alegre  ya  el  señor  de  Anglaote* 

En  placenieres  ftbvlaá  aabresaa 
De  sucesos  <}•  (ampo  y  montería , 
OlTldadee  de  aquellas  peligrosas 
Yneltas  que  al  maJDff  tiempo  el  tiempo  enviaf 
Al  dar  fin  A  las  cumbres  deleitesaa 
Con  que  un  mottto  de  flores  se  veatia « 
Dos  muenoa  hombres,  f  otros  sala  huyendo* 
Del  viaje  suspendieron  el  eatmendOi 

Oire  que  trae  lea  pases  percioses 

Y  huellas  de  un  cargado  dromedario 

Por  entre  árboles  va  en  paaos  medroaot» 
Con  sus  regates  reveltoao  y  varío, 
Viendo  de  los  fratioeses  belicosos 
El  escuadrbn  é  sn  intención  contrario» 
Con  astucia  sagas  y  maha  aguda 
A  pedirles  Uegó  fingida  ayuda. 

Es  desta  ocuiott  bella  el  nuevo  ceso 
Florido  ramo  de  mi  heroica  historia , 
Por  grave  azar  que  el  amagado  pase 
Suspender  pudo  de  su  gran  viotoria  : 
Diez  inaaa  volvió  á  Francia  el  campo  escaso 
De  gente  esta  ocasión ;  esta  au  gloria 
A  España  suspendió ;  por  tantos  meses 
Stt  venida  alargaron  los  franceses. 

Tantos  la  rica  safai  del  tesoro 
Detenidos  los  dio  cercos  dorados, 

Y  entre  la  sed  y  la  virtud  del  oro 
En  dulce  suspensión  embelesados ! 
La  ardiente  lumbre  del  metal  sonoro , 
Con  su  vislumbre  mágica ,  trocados 
Los  dio  en  mudas  estatuas,  haata  tanto 
Qoe  ua  muerto  bulto  destrayó  su  encanto, 

Y  hasta  ver  libres  los  cautlvoa  pechos 
pe  la  avarienta  sala ,  el  campo  Junto , 
La  finiosa  ioreada  y  sus  pertrechos 
Por  un  zodiaco  entero  hicieron  punto : 
La  oculta  causa  de  tan  altos  hechos , 
Delgada  rali  deate  ahora  nuevo  asunto , 
De  squi  se  ocasionó ;  esta  humilde  fuente 
iargo  curso  liedió  al  de  so  corriente. 


Garilo,  yt  que  el  infelit  suceso 
De  la  oscura  traición  del  bosque  opaoQ 
Contra  su  lealtad  dio  largo  proceso , 

Y  culpas  al  descuido  de  Filarco, 

El  Rev  ya  libre ,  y  el  contrario  preso, 
Por  el  rio  Ezla  se  salvó  en  un  barco, 
A  pesar  de  quien  quiso  en  aquel  caso. 
Por  vengar  su  traición,  tomarle  el  paso. 

Salvóse  al  fin ;  y  á  guarecer  la  vida , 
En  sus  trazas  Juzgó  por  mas  seguro 
Hacer  á  Mabamut  de  su  buida 
Forzosa  causa,  y  de  su  amparo  el  muro; 
Contando  el  que  á  su  gente  mal  regida 
Del  rio  Parque  dio  en  el  cerco  oscuro; 
Pero  nueva  tan  triste  no  podía 
Ser  con  ningún  afeite  de  alegria. 

Recibió  el  moro  con  semblante  acedo 
La  mala  relación  y  al  que  fué  á  dalla; 

8ue  el  traidor  siempre  enfada,  y  siempre  el  miedo 
a  al  falso  corazón  triste  batalla  : 
8uedó  atajado ;  mas  con  nuevo  enredo 
orar  quiso  la  culpa  ó  remeodalla, 

Y  hacer  de  nuevo  con  su  antiguo  oficio » 
Si  puede,  á  su  ofendido  rey  propicio. 

Descubrió  en  los  del  bando  sanradno 
Ánimos  llenos  de  encubierta  saña ; 
Que  siempre  entre  traidores  el  mas  fino 
Amor  nace  sembrado  de  cizaña : 
Creyó  por  ese  paso  abrir  camino 
A  una  nueva  traición ,  cuya  marafft 
Al  andaluz  dejase  sin  la  vida , 

Y  á  él  sn  leal  opinión  restituida. 
Comentó  aleve  el  infeliz  contrato 

Metiendo  incauta  prenda  en  el  que  urdía; 
Mas  faltó  discreción ,  faltó  el  recato 
Que  el  grave  caso  y  su  ocasión  pedia; 

Y  descubierto  el  encubierto  trato, 
Garilo  huyó ,  huyó  su  compañía , 
Pagando  todos  la  traición  urdida , 

O  con  culpable  ausencia  ó  con  la  vida. 

El  falso  entablador  del  traidor  juego  ^ 
Con  los  que  guarecer  del  riesgo  pudo» 
De  la  nocne  huyó  por  lo  mas  ciego , 
Al  dulce  amparo  del  silencio  mudo : 
Llegan  á  Ribadeo,  y  pasan  luego 
En  hombros  de  cristal  su  cerro  agudo, 

Y  en  su  peouefio  golfo  al  firanco  suelo 
Remos  y  velas  dan  entre  agua  y  cielo. 

A  vista  de  Bayona  y  su  anoba  playa 
Libres  pasaron  sin  tocar  en  ella, 

Y  de  Reine  la  costa  y  corva  raya . 
Que  con  sus  espumosas  olas  mella; 
El  Curiano  monte,  aue  atalaya 
Del  frío  Carona  la  rlDcra  bella , 
Pasando  á  Bordeaux  con  agua  viva , 

Y  haata  cerca  de  Argén  eirio  arriba. 

De  alU  hada  Lenguadoc  la  tierra  adentro 
La  quietud  saltearon  del  camino , 
Hasta  un  antiguo  bosque  que  al  encuentro 
De  Pomler  y  Tarascón  les  vino ; 
En  cuyo  verde  y  escondido  centro 
Las  ruinas  hay  de  un  muro  peregrino. 
Que  un  tiempo  fué  ya  célebre  morada. 
Jardín  de  un  rey  y  casa  de  una  hada. 

Después  que  en  Salabres  la  hada  Morgana 
Al  rev  Artns,  su  hermano,  vio  perdido, 

Y  el  oestrozado  campo  en  la  inhumana 
Victoríi  entre  un  sangriento  río  ceñido. 
Por  el  hondo  Carona  en  pompa  ufana 
Aqui  al  vencido  rey  trajo  escondido, 
Donde  al  mundo  quedase ,  con  su  ayuda. 
La  fama  de  su  vioa  y  muerte  en  duda. 

Alli  encantado  ó  sin  encanto  muerto. 
Si  vive  ó  si  no  ríve  está  encantado , 
Sin  que  la  causa  de  quedar  desierto 
El  castillo  baste  ahora  se  haya  hallado ; 
Si  ya  del  desamparo  no  es  lo  cierto 
De  la  hada  rica  el  natural  enfado 
Contra  Orlando ,  por  quien  del  suelo  france 
Su  real  jardín  mudó  al  del  lago  blanco. 
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Y  porque  al  viento  el  arruinado  muro 
Con  sombras  tiñe  de  apariencias  vanas  * 
Del  bosque  horrible  y  del  ci|stiIlo  oscuro 
Las  gentes  todas  huyen  comarcanas  : 
Aquí  Garito  y  su  escuadrón ,  seguro 

De  asombros,  se  amparó,  y  por  las  cercanas 

Aldeas  y  caminos  plata  y  cobre 

Al  rico  quita ,  y  la  esclavina  al  pobre. 

No  lejos  de  aquel  bosque  hay  un  castillo , 
Guarida  de  otras  gentes  de  so  trato. 
Que  al  catalán  hicieron  su  caudillo, 
\  ¿  riesgo  y  á  ganancia  fiel  contrato : 
De  estos  eran  los  seis  que  entre  el  tomillo 

Y  árboles  de  Pomier  sacó  el  rebato. 
Huyendo  por  sus  ásperos  confines 
De  los  ya  descubiertos  paladines. 

Y  el  que  tras  el  cargado  dromedario 
Con  revoltosas  vueltas  discurría, 

El  astuto  Garifo,  del  voltario 

Escuadrón  falsa  y  cautelosa  guia. 

Que  por  aquel  desierto  solitario , 

En  cuidadosa  y  encubierta  espía. 

Los  dos  muertos  siguió ,  y  en  la  ancha  senda 

Vidas  á  ún  tiempo  les  quitó  y  hacienda. 

Huyeron  los  demás;  y  él  con  sosiego. 
Intrépido  al  Trances  escuadrón  vino , 
A  quien ,  de  deslumhrado ,  volvió  ciego 
De  su  astneia  un  engaño  repentino , 
Con  humilde  pidiendo  y  sagaz  ruego 
En  el  riesgo  le  amparen  del  camino, 
De  aquella  escuadra ,  cuyo  brazo  fuerte. 
Por  robar  sus  amigos,  les  dio  muerte. 

Creyeron  todos  que  el  valiente  pecho 
Del  feliz  español  se  habla  librado , 
A  propias  fuerzas,  del  dudoso  estrecho 
Con  que  de  los  que  huyeron  fué  asaltado ; 

Y  que  el  verlos  venir  dejó  deshecho 
El  peligroso  asalto  comenzado, 
Temiendo  los  franceses  valedores 
Los  seis  mal  concertados  salteadores. 

Y  él ,  no  contento  del  sulil  engaño 
Con  que  el  riesgo  salvó  de  su  delito , 

Y  á  cuenta  puso  del  ajeno  daño 

Del  castigo  á  su  culpa  anciio  distrito. 
Un  nuevo  enredo  de  artiGcio  extraño 
Asi  por  los  presentes  dejó  escrito 
Eli  dulce  delirar;  que  al  mas  agudo 
Deslumhrar  su  encubierto  estilo  pudo. 

Ni  tiene  Ío  hecho  por  bastante  hazaña, 
Si  á  todos  no  los  roba  y  desbalija, 

Y  aquel  fiero  escuadrón  contrario  á  España 
De  armas  su  astucia  y  de  altivez  no  alija; 

Y  asi ,  después  que  en  cautelosa  maña 
Licencia  para  hablar  pidió  prolija, 
Desta  suerte  empezó ,  y  con  este  enredo 
El  gusto  les  gano ,  y  les  perdió  el  miedo : 

<  Ya  que  el  rigor  de  la  enemiga  estrella 
Que  tras  si  lleva  el  curso  de  mi  vida, 

Y  haciendo  de  desgracias  prueba  en  ella , 
L:i  trae  de  un  riesgo  en  otro  divertida , 

Si  á  pesar  suyo  el  tiempo  quiere  hacella 
A  sus  mortales  golpes  no  vencida , 

Y  á  la  esperanza  aun  en  tan  largos  casos 
Lugar  le  queda  donde  dar  mas  pasos , 

•  No  es  justo  que  reserve  prueba  alguna, 
Ni  humana  diligencia  que  no  intente. 

Si  punto  no  hay  de  tan  menguante  luna 
Que  algún  día  no  halle  su  creciente  : 
Sabré  cuál  puede  ser  en  la  fortuna 
De  los  suyos  el  don  mas  excelente , 
O  si  es  acaso  de  imposibles  hecha , 
Como  el  rigor  desta  cadena  estrecha. 

•  Del  rey  Hércules  libio,  que  en  España 
De  tres  cuellos  sacó  un  tirano  aliento , 

Y  de  tres  cuerpos  la  cabeza  extraña 
Al  rojo  suelo  dió  un  golpe  sangriento , 
Mi  linaje  desciende... »  Asi  en  maraña 
Fingida  entrada  abrió  á  un  prolijo  cuento 
El  sutil  catalán ;  pero  yo  al  nrio 

Del  bravo  Fcrraguto  vuelvo  el  mió. 


A  toda  rienda ,  por  un  verde  Dano, 
■je  que  huía 
Un  bulto  en  la  beflezar  soberano , 


De  un  caballero  dije  que  haia 


Y  en  rostro  un  rayo  del  pintor  del  dia» 
Cuando  á  su  amparo  levantó  la  mano 
El  bravo  aragonés,  y  al  que  venia 

Ya  ejecutando  el  golpe ,  el  suyo  al  vuelo 
Le  echó  arrogancia  y  vida  por  el  suelo. 

Volvió  la  dama ,  y  viendo  sin  cabeía 
El  furor  que  la  suya  amenazaba , 
Del  suceso  admirada  y  la  braveza 
Que ,  muerta .  aun  no  menor  espanto  daba , 
« ¡  Oh  invicto  orazo ,  dijo,  oh  fortaleza 
Heroica !  El  cielo  guarde  alma  tan  brava 
Contra  injustos  agravios ,  en  quien  flo 
Ver  por  tal  mano  reparado  el  mío. 

>  Socorre ,  ó  ilustre  resplandor  de  liarte. 
En  un  dudoso  riesgo  mi  alegria. 
Antes  que  sean  mis  desdichas  parte 
A  dar  la  muerte  al  que  es  la  vida  mia. 
No  lejos  deste  bosque ,  por  la  parte 
Que  este  florido  monte  se  desvia 
A  darle  paso  á  un  río ,  que  yo  pienso 
Que  á  Eoro  corre  i  pagar  tributo  y  censo, 

»Una  soberbia  puente  ambos  costadot 
Con  dos  torres  altísimas  le  cierra , 

Y  estas ,  llenas  de  bárbaros  soldados , 
El  comercio  han  quitado  de  la  tierra : 
Aquí  á  los  que  de  paz  van ,  descuidados, 
Prenden.sin  fe,  y  á  los  que  van  de  guerra 
Con  ardides  la  hacen  tan  villanos , 

Que  ninguno  se  escapa  de  sus  manos. 

»  AUi  el  bien ,  que  me  deja  aquf  perdida , 
Preso  ó  sin  alma  está ,  que  es  lo  mas  cierto : 
Acude  pues ,  señor,  á  dar  la  vida 
O  sepultura  honrada  á  un  hombre  muerto : 
De  paso  te  diré  de  mi  venida 

Y  de  mis  desventuras  lo  encubierto. 
Quién  soy,  con  quién  y  adonde  hacia  jornada; 
Que  quien  como  yo  está  no  encobre  nada.  > 

Dijo ;  y  el  moro  hacia  la  parte  guia 
Que  antes  salió  huyendo  bi  doncella « 
Quién  fuese  preguntando,  y  por  qué  huia, 

Y  el  feroz  caballero  iba  tras  ella; 
Cómo  con  tal  denuedo  la  seguía. 
Si  era  para  matalla  ó  por  prendella; 

A  quien  la  dama,  en  desmayado  aliento. 
Asi  empezó  de  su  tragedia  el  cuento : 

f  Del  valiente  Dedran ,  oue  un  tiempo  quiso 
Ser  absoluto  emperador  de  España, 

Y  lo  fuera  si  á  su  ánimo  y  aviso 
No  se  mostrara  la  fortuna  extraña, 
Nieta  soy ,  y  heredera  del  preciso 
Hado  que  á  él  eneafió  y  á  mi  me  engaña, 
A  pesar  que  del  tiempo  el  movimiento 
A  una  alma  puede  dar  bienes  de  asiento. 

sHQa  de  Doriscan  y  una  cristiana 
Noble ,  de  los  tributos  de  Galicia, 
En  Córdoba  nad ,  y  con  pompa  vana 
Nájera  me  crió  por  su  patricia ; 
Donde,  en  destierro  honrado  y  suerte  ufana, 
Del  rey  Albucasar  dió  la  avaricia 
A  mi  agraviado  padre  esa  frontera , 
Donde ,  él  viviendo,  su  grandeza  muera. 

»  Aliatan  dió  después  el  reino  de  Oca 
A  Zumail ,  un  ambicioso  viejo 
Que,  en  hambre  de  oro  y  en  prudencia  poca. 
Cuanto  halla  tomará,  si  no  es  consejo : 
Este ,  embriagado  de  avaricia  loca , 
En  los  montes  prendió  de  Castrovejo 
Dos  tiernas  niñas ,  huérfanas ,  doncellas. 
Mas  que  el  sol  limpias ,  y  que  el  alba  liellas. 

»  La  culpa  era  dejar  la  ley  paterna. 
Con  que  el  Rey  su  avaricia  disfrazaba, 

Y  el  ciego  ardor  de  la  codicia  interna 
Con  que  el  infame  corazón  cebaba : 
Nuiíiio  la  mayor,  y  la  mas  tierna 

La  honesta  y  bella  Alodia  se  llamaba; 
Cristianas,  aunque  ricas,  y  él  tirano, 
De  alma  avarienta  y  coraiou  villano. 
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«Tendía  el  rigor  por  celo  de  su  seta 

Y  de  impedir  la  religión  cristiana , 

Aunque  era  en  lo  interior  hambre  indiscreta 
Del  patrimonio  de  una  y  otra  hermana; 

Y  por  hacer  la  causa  mas  secreta 

Y  (a  injusta  prisión  monos  liviana 
Con  impedir  del  dulce  trato  el  uso , 
Eo  diferentes  cárceles  las  puso. 

9  La  nina  Alodia  compaiiía  dichosa 
Faé  en  depósito  honesto  de  la  mia , 
De  las  beldades  dos  la  mas  preciosa , 
Pecho  inculpable,  rostro  dealegria  : 
Era ,  en  prudencia  y  alma ,  generosa , 

Y  tan  afable  trato,  que  solia 
Dejarme  con  él  llena  el  alma  ufana 

De  un  ardiente  afición  de  ser  cristiana. 
>  Si  tal  Yez  la  aceché  por  Yerla  sola , 
En  ferviente  atención  orar  la  via , 

Y  que  de  alegre  luz  divina  una  ola 

De  cuando  en  cuando  el  rostro  le  embestía ; 

Y  en  soberanos  lustres  la  arrebola 
El  rosicler  de  gloria  que  salia 

De  un  Dios  aue  puesto  en  cruz  traia  consi^^o 
Por  inviolable  esposo  y  dulce  amigo. 

> No  es  de  mi  edad  juzgar  cuál  sea  mas  justa , 
La  ley  cristiana  ó  la  del  pueblo  moro , 

Y  en  casos  de  opinión  cualquiera  gusta 
Vestir  la  suya  de  un  parlar  sonoro ; 
Mas,  ahora  sea  justa  ó  sea  injustii , 

Yo  en  la  árabe  naci  y  en  esa  adoro ; 

Y  aunque  su  Alcorán  creo,  creo  y  juro 
Que  si  Mahoma  es  dios ,  es  dios  oscuro. 

>No  hace  milagros»  como  habemos  visto 
Que  en  favor  de  su  ley  y  quien  la  sigue 
£1  nombre  hacen  y  la  cruz  de  Cristo , 
Cuando  en  mas  sangre  el  mundo  los  persigue  : 
Ni  hallo  yo  en  la  mia  aquel  bienquisto 
Modo  de  proceder  que  se  consigue 
De  b  cristiana ,  cuando  sus  sugetos 
A  sus  reglas  se  ajustan  y  precetos. 

iHace  hombres  concerudos  y  compuestos, 
Mansos,  sufridos,  blandos,  conversables. 
Denos  de  fe  y  de  amor,  castos ,  modestos , 
Gratos,  humanos,  dóciles,  afables. 
Del  todo  humildes ,  sin  cautela ,  honestos , 
Medidos,  comedidos,  y  asi  estables 

Y  puestos  en  razón ,  cuenta  y  justicia. 
Que  no  halla  qué  tacharles  la  malicia. 

«Nuestro  Alcorán ,  si,  como  dicen « vino 
Del  cielo,  escrito  fué  por  otra  mano ; 
No  es  tan  llano  y  tan  claro  su  camino, 
Ni  tan  fundado  en  el  discurso  humano  : 
Tiene  de  cruel  su  parte  y  de  sanguino , 

Y  no  poco  de  bárbaro  y  tirano , 

Pues  con  la  espada  y  con  las  armas  quiere 
Que  aquel  sea  en  él  mejor,  que  mas  pudiere. » 

Rióse  el  feroz  moro  á  las  razones 
Con  que  la  dama  su  Alcorán  condena; 
Que,  como  hombre  sin  ley ,  ni  cree  opiniones , 
Ni  que  hay  para  unos  gloria  y  otros  pena  : 
Tiene  nuestros  milagros  por  ficciones , 
Su  secta  ni  por  mala  ni  por  buena , 
Solo  por  dios  á  su  animo  invencible , 

Y  por  de  burla  á  todo  lo  invisible. 

No  le  replicó  nada  :  ella ,  siguiendo 
Por  su  camino  y  su  discurso ,  dijo  ; 
« Presa  la  bella  Alodia ,  un  rooiislruo  horrcindo 
El  avariento  rey  tenia  por  hijo, 
im  quien  nació  en  el  mundo  y  fué  creciendo 
Vn  arro};ante  espíritu  prolijo : 
Que  siempre,  ó  por  h  cara  ó  las  costumbres, 
Del  padre  saca  el  hijo  las  vislumbres. 

» Esle  fué  todo  estompa  de  su  padre , 
Fantástico,  avariento  y  disoluto, 
Sin  que  noble  amistad'  le  asiente  y  cuadre, 
F;íIso,  libre,  moriiaz,  dobhido,  ustuio, 
Departo  incierto  v  femenlidií  madre, 

Y  ai  fin,  de  tales  árboles  Uil  fruto , 
Llamado  Karpali  ó  sucia  arpia , 
Que  todo  lo  manchaba  y  confundía. 


•Este,  de  la  bonestisima  doncella 
Alodia  y  de  ai  rostro  soberano 
Un  torpe  y  necio  amor  concibió  en  vella; 
Con  loca  presunción  y  ánimo  insano , 
Creyó  que  era  tan  fácil  como  bella ; 

Y  él ,  por  soberbio  hijo  de  un  tirano , 
Bueno  para  querido,  y  fué  simpleza; 

Que  amor  ni  estriba  en  sangre  ni  en  nobleza. 

»  No  dio  por  sus  ofertas  y  servicios 
Escarnios  ni  dcRdenes  la  cristiana , 
Ni  de  oración  mudó  ni  de  ejercicios , 
Ni  se  le  mostró  tierna  ni  tirana. 
Ni  el  ver  los  reyes  a  su  amor  propicios 
Altiva  la  hizo ,  ni  volvió  lozana , 
Ni  triste  el  riesgo  y  verse  en  casa  ajena ; 
tiue  nada ,  en  quien  no  hay  culpa ,  causa  pena. 

»  A  los  principios ,  en  su  afable  trato , 
Todo  Harpali  creyó  que  estaba  hecho, 

Y  que  el  ser  rey  le  prometía  barato 
Aquel,  como  otros  gustos  habia  hecho; 
Mas  cuando  llegó  á  ver  con  mas  recato 
La  entereza  y  valor  del  casto  pecho 

De  una  tierna  beldad ,  que  en  ser  constante 
No  era  niña  y  mujer ,  sino  gigante , 

iQuedó  asombrado;  y  al  negarle  el  gusto» 
Con  el  desden  creció  la  llaga  tiera , 

Y  viendo  á  mayor  tuerza  mas  robusto 
El  pecho  que  antes  parecía  de  cera , 
Nueva  sentencia  dio  en  el  suyo  injusto. 
Que  ame  por  fuerza ,  ó  que  por  fuerza  muera ; 
Mas  buscar  al  amor  por  esa  pinta. 

Es  blanquear  el  ébano  con  tinta. 

»  No  está  mas  firme  á  los  combates  fieros 
Del  cierzo  helado  la  montaña  de  Oca, 
Cuando  peñascos  y  arboles  enteros 
Su  soplo  vuela  y  su  rigor  apoca , 
Ni  en  sus  cumbres  y  cerros  altaneros 
Antigua  encina  ó  carcomida  roca. 
Que  asi  entera  se  libre  y  se  defienda 
De  un  torbellino  y  su  áspera  contienda, 

»  Como  b  casta  niña  á  las  blanduras 

Y  amenazas  del  bárbaro  enemigo , 
Sin  que  de  hierro  las  prisiones  duras 
Ni  del  tierno  regalo  el  trato  amigo 
Hiciese  mella  en  las  entrañas  puras , 
Ni  en  ellas  otro  amor  hallase  abrigo 
Que  el  de  su  honestidad  y  del  precioso 
Retrato  vivo  de  su  muerto  esposo. 

«Viendo  el  tirano  Harpali  vencido 
Su  pensamiento  y  trazas  de  una  niña , 

Y  que,  en  deseos  y  ansias  consumido. 
Ni  un  soplo  de  esperanza  se  le  aliña , 
Ya ,  de  amante  en  tirano  convertido , 
Robarla  quiere ,  y  que  esto  la  constriña , 
Con  gusto  acedo  ó  voluntad  saJirosa, 

A  serle  ó  torpe  amiga  ó  dulce  esposa. 
»  Por  un  muro  almenado ,  que  cenia 
De  un  Corldo  jardín  el  fértil  suelo 

Y  parte  de  una  cuadra  en  que  dormía 
Yo  con  la  hermosa  Alodia  sin  recelo, 
A  Harpali  le  pareció  se  abria 

Paso  á  sus  gustos,  puertas  á  su  cielo, 

Y  que  era  fácil  por  allí  la  entrada , 
Para  haberla  á  sus  manos  descuidada. 

>  Ya  el  sacrilego  amante,  confiado 
De  saquear  el  cielo ,  entretenía 
Su  torpe  gusto  en  ver  del  sol  dorado 
El  carro  de  oro  en  que  camina  rí  día ; 

Y  en  aguardar  su  ausencia  desvelado, 
Las  horas  cuenta ,  y  de  la  noche  fria 
El  manto  pide  por  agüero  y  luto 

De  su  fin  triste  ó  ticnsamiento  bruto. 

»Llegó  la  noche  oscura,  auncfue  serena. 
De  broches  de  oro  y  pedrería  sembrada , 

Y  al  medio  curso  de  tormeiit;  s  llena , 
De  agua ,  rayos  y  truenos  asombrada  : 
Braman  los  vientos,  la  arboleda  suena 
CiOn  ruido,  mas  que  de  aire,  alborotada; 
Creció  la  oscuridad,  y  el  negro  velo 

De  la  sombra  escondió  eu  hu  luto  el  cielo. 


IM 
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>De  ¿speros  vientos  la  baraja  oscura 
Con  soraos  ecos  de  furor  bramaba, 

Y  del  cereakio  monte  la  espesura 
Roncos  gemidos  por  las  peñas  daba : 
Del  frió  polo  sin  luz  la  ciega  altura 
En  temerosos  truenos  resonaba ; 

gue  el  cielo,  al  parecer,  se  defendía 
el  noro  que  robarlo  pretendía. 

aDespertóme  el  rumor ,  corrf  medrosa 
A  ver  mi  amiga  j  á  valerme  della : 
Hállela  en  oración ,  la  cuadra  hermosa 
Llena  de  luz ,  y  un  ángel  bello  en  ella : 
Una  luciente  espada  en  la  briosa 
Armada  mano  en  son  de  defendella , 
Con  un  grabado  peto,  en  que  el  tesoro 
De  ricas  piedras  daba  precio  al  oro. 

»De  argentados  coturnos  ambas  plantas 
Ceñidas ,  y  la  suelta  Testidura 
Al  estrellado  cielo  en  luces  santas 
Vencía ,  y  ¿  la  nieve  en  la  blancura  : 
Pomposas  alas  con  Tislumbres  tantas , 
Que  ante  ellas  la  del  sol  quedara  oseara; 
Diciéndole  en  acento  soberano  : 
—Ya,  virgen,  estás  libre  del  tirano.  ^ 

tCeitóme  los  sentidos  el  espanto , 
Indignos  de  ;;o7.ar  la  luz  del  cielo, 
Con  la  presencia  y  el  lenguaje  santo 
Del  ángel ,  de  su  espada  y  de  su  vuelo  r 
Quédeme  desmayada  hasta  tanto 
Que  el  nuevo  día  despertó  en  el  Buelo, 
^  yo  de  mis  temores  y  fatiga 
En  el  dulce  regazo  de  mi  amiga. 

»  Al«m  en  verla ,  de  placer  Doraba'; 
Que  al  ángel  que  antes  vi ,  se  parecía; 
\  aunque  en  ^rave  respeto  la  trataba» 
Amorosas  caricias  le  decía  : 
Ella ,  que  por  ventura  cierta  estaba 

gue  aquel  nabía  de  ser  el  postrer  dia 
e  gozarnos  en  tierno  regocijo , 
Asi,  mezclando  lágrimas,  me  dijo : 

»— Ya  es  tiempo,  ó  dulce  Argina,  de  pedirte 
Que  cual  reina  me  cumplas  la  promesa 
De  ser  cristiana ,  y  nunca  arrenen tirio 
De  profesar  lo  que  mi  ley  profesa : 
Yo  iré  presto  delante  á  prevenirte 
En  el  cielo  corona  de  princesa ; 
Que  en  premio  del  amor  que  me  has  tenido, 
Asi  me  10  ha  mi  esposo  concedido. 

»A  grandes  golpes  de  dolor  se  labra 
El  cetro  y  la  diadema  para  el  cíelo ; 
^o  ha  de  ser  solo,  amiga .  de  palabra 
El  darle  á  Dios  lo  que  le  aebe  el  suelo : 
Sus  puertas  ese  tierno  pecho  le  abra , 
Porque  la  halle  al  alma  su  consuelo, 

Y  sin  hacer  de  otros  contentos  caso , 
Por  todos  hasta  allá  pase  de  paso. 

>Bien  sé  <|ue  los  espantos  de  la  muerte 
En  varios  riesgos  te  traerán  metida; 
Cue  tal  es  siempre  y  fué  la  humana  suerto, 
Servir  acibar  al  que  á  miel  convida  : 

Y  como  si  el  morir  fuese  mas  fuerto 
Que  el  padecer  viviendo  en  esta  vida. 

Salero  en  adversa  ó  próspera  fortuna 
asear  mil  muertes  mas  que  tragar  una. 
>Tá  serás  desto  ejemplo ,  amada  Argina ; 
Que  gran  discurso  por  pa<:ar  te  queda ; 
Mas  todo  en  ti  á  dichoso  fin  camina , 

Y  asi  el  cielo  lo  ordena  que  suceda  : 

Lo  que  ahora  el  amor  que  á  tí  me  inclina 
Con  mas  ansia  me  pide ,  es  que  vo  pueda 
Llevar  de  ti  esta  prenda  y  fe  dicnosa , 
Que  has  de  ser  de  mi  amado  esposo  esposa. 

» Y  qoe  pues  nuestras  almas  ya  son  una , 
Es  bien  que  también  tengan  solo  un  dueño , 
Un  bautismo,  una  fe,  una  ley,  y  á  una 
Ambas  á  un  Dios  la  demos  en  emncno; 
Que  cuanto  alumbra  el  sol  y  ve  la  luna, 
Sin  este  solo  bien  es  sombra  y  sueño, 

Y  yo  en  tenerte  amor  eterno  y  puro, 
Eternosibienes  paro  ti  proouro.-* 


•Asi  mi  amada  Alodla  me  pedia 
La  fe  que  alli  le  di  y  he  mal  cumplido , 
Caando  del  pueblo  qae  en  furor  se  ardía 
En  mi  cau  oondiendo  fué  el  ruido : 
Llanto,  alboroto ,  estruendo  y  vooerii 
En  confuso  era  y  bárbaro  gemido  : 
Sobresálteme  yo,  y  con  regocijo 
Ella  se  sonrió,  y  llorando  dijo  : 

»— Aquí ,  ó  querida  Argina,  la  corona 
De  un  reino  eterno  ofk'ocen  á  tn  benuattt 
Este  confuso  grito  la  pregona  i 
Vamos  por  ella  en  pompa  soberana : 
Tendrás  tuya  ea  la  corte  ana  persona 

?ue  prive  con  el  Rey  y  te  haga  afana , 
en  cuanto  le  pidieres  fOr  mil  modos, 
Bienes  sin  fin  te  los  alcance  todos.-^ 

»No  entendí  sa  raaon  -  qaedé  atajada 
Viendo  crecer  el  sonoroso  estniendo , 

Y  que  la  casa  en  anoas  ocupada 

Se  iba  en  ciego  allioroto  confundiendo : 
Cuando  de  la  ocasión  certificada , 
Pasmada  me  dejó  el  suceso  horrendo. 
Extraño  caso ,  puesto  por  testigo 
De  un  ofendido  cielo  en  su  castigo. 

»De  an  moral  arrimado  al  ftierts  mird» 
Adorno  y  sombra  del  florido  huerto « 
Con  que  Harpali  bajar  pensó  segord 
Al  malogrado  fin  de  su  ooncierto, 
Colgado  le  dejó  en  el  aire  oscuro 
Un  ángel  á  los  ojos  descubierto 
De  los  oue  iban  con  él ,  y  el  mas  osaéo 
Huyó,  aeapaes  qae  le  lloró  ahorcado. 

»Era  la  ünica  prenda  4el  tirano 
Corta  y  frágil  coluna  á  su  esperanza) 
Cayó  por  tierra ,  y  su  soberbia  mano 
Al  mundo  asolar  quiso  en  au  vengana a : 
Tuvo  sospecha  de  Aliatan,  ori  hermano , 
Que  en  contiendas  de  amor  y  de  iMivanza 
Traían  pasión  por  ciertas  moras  bellas ; 
Que  donde  hay  celos  todas  son  querellas. 

»Méno6  que  esta  ocasión  fué  necesaria, 
Con  la  desgracia  del  dolor  presente , 
A  la  ciega  arrogancia  temeraria 
Del  ofendido  bárbaro  insolente  : 
El  a  en  todo  mi  casa  real  contraria 
A  la  suya  de  humilde  suelo  y  gente  t 
Esto  solo  bastó ;  que  un  bien  nacido 
Siempre  es ,  del  que  no  es  tul ,  aborrecido» 

•Mi  anciano  padre  al  dofender  sa  cata 
Por  el  furor  tirraico  fué  muerto, 

Y  tras  él  vueltas  en  ceniza  y  brasa 
Sus  altas  torres  y  el  lugar  desierto : 

Mi  hermano «  viendo  la  crueldad  que  pasa, 
Por  senda  o'^ulta  se  salvé  encubierto; 
Yo  quedé  presa,  Alodia  sentenciada 
A  ser  per  su  limpieza  degollada. 
•Trajeron  á  la  cárcel  á  Nunlle, 

Y  al  verse  y  de^pedhve  ambas  hermanas, 
Gruesas  perlas reg^iron  hilo  á  hilo, 

De  un  celestial  I  jrdin  rosas  tempranas  : 
La  mayor,  con  honesto  y  grave  estilo, 
Dulce  afecto  y  palabras  cortesanas , 
Mientras  el  cruel  verdugo  «e  apercibe , 
Esto  en  el  alma  de  su  Alodia  escribe  : 

»— Ya  la  dichosa  suerte  concedida 
De  aquel  Rey  soberano  por  qnien  mueres, 
A  eterna  palma  y  triunfe  te  convida ; 
Reina  serás  si  esta  corona  adquieres : 
Mira ,  tierno  regalo  de  mi  vida , 
Que  solo  hagas  (o  que  hacer  me  vieres ; 
Que  aanque  primero^por  tu  ejemplo  muera. 
No  llegaras  al  premio  la  postrera. 

>¿ Quién  no  conoce  de  la  nnmana  suerte, 
Que  al  Ün»  por  bien  que  de  morir  rehuya. 
Le  ha  de  alcanzar  del  tiempo  el  golpe  fuerte 
Que  los  regntes  }  el  huir  concluya  t 
Si  ningún  vivo  se  libró  de  muerte, 
Loco  es  quien  pipnsa  rescatar  la  suya; 

Y  mas  si ,  por  la  cM'ga  desabrida 

De  un  vivir  breve ,  pierde  inmortal  vida.-^ 
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•Asi  dijo ;  y  til  rostro  soberano 
Revestido  de  gloria ,  parecía 
Oae,  ya  desnudo  de  aquH  lá«o  huntanOy 
ÑaeTa  deidad  7  luz  en  él  ^via : 
Las  madejsñ  del  oro,  cpie  el  liviano 
Aire  en  el  cuello  de  marfil  bullia , 
Por  la  cabeza  se  enlazó  gallarda , 

Y  el  fiero  golpe  del  alfanje  aguai'dfi. 
«Llevó  su  filo  i  cercen  la  cafbeta; 

Cajó  el  bermoso  cuerpo  destitmcíidt^ » 
Qoe  su  hermana  t^mpome  y  adére^ft 
CoD  rostro  aleare  y  pecho  reportedy> ; 

Y  con  iffUal'Sostego  y  entereza 

Que  si  mera  i  un  banquete  regaUdo , 
Sioque  la  muerte  ni  su  error  la  esquive. 
Pira  el  segundo  golpe  se  apercibe. 

iflabiasele  á  su  hermana  descubierto 
El  blanco  pié  con  la  mortal  cotigoja , 
No  Quedando  compueslas  ni  en  corncíiE^rtO 
Las  Umpias  faldas  por  h  sangre  roja  : 
La  tierna  tefftt ,  que  basta  el  cuerm)  firUf^ñó 

gaiere  guardar  honesto,  alegre  arOóJa 
na  colonia  oaml ,  en  que  trenza!» 
El  mas  fino  oro  que  el  Hldáspes  fava^ 
iCon«IUi  Vecogió  sus  ▼estidurrts , 

Y  á  sa  compuesta  honestidad  pretiiio , 
Sinriéndole  4as  tiernas  ligaduras 

De  fuertes  grülos  i  su  amor  dirino*; 

Y  con  palabras  que  las  piedras  duras 
Blandas  volvían ,  el  rostro  cristalino 
Al  cielo  vuelto ,  mientras  prevenía 

El  tierno  cuuHo  atl  golpe ,  asi  decia  t 

1— Alma  dicbosa,  que,  del  casto "v^u 
Ya  libre  v  suelta,  del  añior  llevada 
Ed  triannl  canro,  basta  el  empíreo  éiek> 
De  victoriosas  palmas  Vas  ceh^da : 
Suspende  enCre  esos  globos  de  oro  el  vuelo, 
¡Oh  de  mis  tiernos  ^hm  prenda  ainada ! 
Qoe  si  un  golpe  nos  dio  diverso  mondo , 
(Jo  cielo  jumas  nos  daré  el  segundo. 

>Y  el  hierro ,  que  las  dos  dividir  pudo , 
Podrá  con  mejor  titulo  juntamos 
Cortando  el  mortal  bilo,  mas  no  el  nudo 
Con  qQe«l  divino  amor  supo  enlazarnos ; 

Y  i  ti ,  precioso  alfanje ,  cuyo  agudo 
Corte  en  la  eterna ,  para  no  apartarnos, 
Jautas  nos  ha  de  dar  diadema  santa , 
Aqoi  humilde  te  espera  mi  garganta.— 

«Dijo;  y  al  punto  de  rodillas  nttesta 
Sobre  el  difunto  cuerpo  de  su  nermana , 
One  alli  sirvió  de  altar,  y  ahora  compnejda 
Al  sacrificio  y  victima  temprana. 
El  filo. agudo  de  la  espada  presta 
Segó  el  cuello ,  y  el  alma  soberana. 
En  an  resplandeciente  y  claro  vuelo, 
A  vista  de  mil  ojos  subió  al  cielo. 

«Quedaron  en  la  tierra  desangrados 
Los  cuerpos ,  de  un  precioso  olor  divino 

Y  nueva  luz  de  gloria  acompañados, 
Qne  de  U  suya  descubrió  eí  camino ; 
De  corruptible  dafio  preservados, 

A  pesar  M  tirano  desatino 

Qne  por  mu  modos  ya  pretendió  en  vano 

KJ  honor  usurparles  soberano. 

>Mas,  mientras  con  malicia  infiel  pretende 
Destruirles  su  opinión ,  manchar  su  fama , 
Con  mayor  gloria  y  resplandor  se  extiende 
La  misma  luz  que  su  crueldad  infama  , 

Y  en  la  cristiana  devoción  se  enciende 
Mayor  aliento  y  fervorosa  llama ; 

Que  siempre  la  verdad  tiene  su  fuerza , 
Por  mas  que  envidia  con  pasión  la  tiier7a. 
>Yo  en  la  cárcel  quedé  esperando  el  día 
En  que  otro  golpe  niciese  en  mi  el  tirano; 
Mas  faltóle  esta  culpa  por  la  mia ; 

8oe  fuera  tras  de  aquel  el  mío  liviano  : 
n  moro  cordobés  al  Rey  servia , 
Mancebo  ilustre,  de  Daraja  hermano» 
Esposa  de  Harpali ,  y  sobrina  mia , 
Aunque  él  deudo  ninguno  no  tenia. 


»Este  con  nombre  y  pretensión  de  esposo 
En  noble  trato  y  voz  me  recalaba , 

Y  yo ,  por  su  valor  y  ánimo  honroso. 

De  amor  honesto  y  sin  doblez  le  amaba; 
Este  sintió  que  el  pecho  riguroso 
Algo  del  rey  tirano  se  ablandaba; 
Que  el  tienipo  con  mudanzas  y  ocasiones 
Los  toros  doma  y  vence  los  leones. 
»Dió  en  escuchar  mi  causa  con  blandida, 

Y  de  la  cátcel  mé  llevó  á  palacio. 

De  un  torpe  amor  ardiendo  en  llama  oscuru* 
De  su  imprudente  pedio  el  gusto  laclo : 
Ya  en  libertad  me  vi  menos  segura , 

Y  mi  muerte  venir  menos  despacio , 
Si  mi  amado  Auchalí  no  mencudiera, 
O  el  casto  cuerpo  ó  su  opinión  muriera. 

•Mas,  viendo  el  riesgo  y  la  prisión  remisa, 
Trazó  conmigo  de  sacarme  delta . 
Con  firme  pacto  y  condición  precisa 
De  ser  su  esposa  y  de  seguir  su  huella : 
Acéptele  el  partido,  y  con  divisa 
Trocada,  por  huir  mejor  con  ella. 
Por  fuera  de  camino  nos  libr&mos , 
Hasta  que  i  Soria  y  Agreda  llegamos. 

aSegnUaunos  para  Córdoba  el  camino. 
Del  amor  de  la  patria  acariciados ; 
Mas  de  la  tierra  nueva  el  poco  Uno 
Eu  varios  riesgos  nos  dejo  entrampados, 

Y  al  pasar  este  arroyo  cnstalino. 

De  una  escuadra  de  «ente  infiel  cercados , 
Que  á  nuestro  sran  descaído  de  repente 
El  muro  vomito  de  una  ancha  puente, 

»A11Í  á  mi  dulce  esposo  entre  el  malvado 
Escuadrón  le  vi  dar  mil  golpes  fieros; 
De  alli  escapé  del  brazo  acelerado 
Que  ya  vio  en  mi  garganta  sus  aceros  : 
i  Ay  cielos,  que  alli  en  sangre  está  bañado! 
Antes  que  muera ,  ¡  oh  flor  de  caballeros ! 
Acudi  á  socorrer  el  mas  honesto 
Pecho  que  el  mundo  3n  tal  estrecho  ha  puesto.» 

Asi  la  hermosa  Argina ,  el  grave  cuento 
Siguiendo  de  su  vida ,  vio  á  su  esposo. 
Roto  el  escudo,  el  fino  arnés  sangriento, 

Y  en  el  herir  el  brazo  perezoso  : 
Haciendo  el  brio  de  su  honrado  aliento 
El  término  fatal  mas  presuroso , 

SU£  el  morir  sin  socorro  era  sin  duda; 
as  donde  el  cielo  acude  todo  ayuda. 
El  tratar  con  los  buenos  puede  tanto , 
Que  al  malo  suele  convertir  en  bueno , 

Y  la  conversación  de  un  pecho  santo 
Sacar  triaca  de  lo  que  es  veneno  : 
Nerón  con  su  crueldad  nos  pone  ef;panto , 
Animo  un  César,  de  clemencias  lleno , 
Eneas  piedad ,  maldad  Sardanápalo ; 

Que  el  bueno  es  bueno  en  todo,  y  malo  el  malo. 

Las  tiernas  ninas ,  que  el  empíreo  délo 
Gloriosas  pisan  con  doradas  plantas , 

Y  ya  desnudas  del  humano  velo , 

De  tusón  de  oro  cifien las  gargantas, 
\ueltos  los  ojos  al  ingrato  suelo , 
De  quien  triunfaron  con  victorias  santas. 
Viendo  entre  tantos  riesgos  y  fatiga 
Por  un  vano  temor  su  amada  amiga, 

Con  santa  intercesión  hecha  á  su  esposo 
De  las  cosas  trocaron  gusto  y  fuero. 
Que  tras  el  apetito  deleitoso 
Iban  en  riesgo  á  un  gran  despeñadero : 
Esto  la  trajo  al  paso  peligroso. 
Esto  también  le  descubrió  el  guerrero 
Que  en  favor  de  Aucbali  partió  arrogante 
Por  dar  favor  al  uno  y  otro  amante. 

El  cordobés  en  peligrosa  guerra 

Y  en  gallardo  ademan  se  combatía 
Con  la  vil  tropa  de  la  infausta  tierra, 

§tte,  junta,  sin  por  qué  le  acometía ; 
el  VIVO  aliento  que  su  pecho  encierra 
Asi  el  honor  herido  le  encendía. 
Que  en  la  desigualdad  que  se  hallaba 
En  mas  que  defenderse  trabajaba. 
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Bien  que,  á  faltar  la  ventnrosa  snerto 
Del  brazo  heroico  que  á  valerle  Tino» 
A  hacer  le  compeliera  el  pecho  fuerte 
£1  término  forzoso  mas  reciño; 

Y  Yencedor,  la  Yencedora  muerte 
A  todos  por  igual  diera  un  camino ; 
Que  el  alentado  ardor  oue  en  él  se  Yía, 
La  honra ,  mas  no  la  vida ,  guarecía. 

De  diez  valientes  moros  asaltado. 
Los  seis  peleando,  los  demás  sin  vida. 
Roto  el  ames ,  el  cuerpo  destrozado , 
La  sangre,  y  no  la  estunacion,  perdida, 
Lleeó  el  araj^ones,  y  el  brazo  alzado» 
«  Amera ,  dijo ,  gente  mal  nacida ; 
Que  los  que  intentan  tales  desafueros 
No  son  hijos  de  padres  c^alleros. » 

Tres  de  los  que  en  fovor  de  su  contrario 
Entrar  le  vieron  con  tan  vivo  aliento , 
En  conftiso  tropel  y  encuentro  vario 
Por  tres  partes  contra  él  rompen  el  viento; 

Y  del  encuentro  el  golpe  temerario 
De  tres  lanzas  las  dos  rompe  violento, 
Una  en  el  firme  escudo ,  otra  en  la  frente , 
Saliendo  la  tercera  impertinente. 

Cual  parda  encina  de  trofeos  cargada, 
Al  blando  soplo  de  un  delgado  viento 
Las  hojas  tiemblan ,  y  ella  en  encrespada 
Pompa  se  eriza  al  fresco  movimiento , 
Asi  el  moro  quedó ,  si  bien  su  espada , 
De  tres  al  uno ,  en  un  revés  violento. 
Un  brazo  le  dejó  y  un  hombro  menos , 

Y  de  nuevo  aire  los  pulmones  llenos. 
Los  dos  que  sobran ,  vuelven ,  y  al  caído 

Furiosos  quieren  dar  justa  venganza , 

Y  en  desiguales  golpes  y  ruido , 

Uno  ^\  escudo  y  otro  al  yelmo  alcanza  : 
Parece,  del  ames  que  trae  vestido. 
Que  es  Perragut  el  yunque  sin  mudanza, 

Y  ellos  los  que ,  al  batir  de  sus  bisarmas , 
Sobre  él  le  forjan  á  porfía  las  armas. 

Asi  el  uno  y  el  otro  le  golpea , 

Y  él ,  quedo ,  sin  mudarse,  un  lance  aguarda ; 

Y  como ,  aunque  le  hieren ,  ni  voltea 
Su  espada ,  ni  á  las  suyas  se  resguarda. 
Da  ocasión  qua  cualquiera  dellos  crea 
Que  está  herido  de  muerte  ó  que  acobarda , 
Hasta  que,  al  golpe  de  un  revés  extraño, 
Con  el  castigo  vino  el  desengaño. 

Del  dulce  Qlo  al  rebanar  lijero , 
A  Glauro  le  llevó  brazo  y  cabeza , 
Glauro  sin  gravedad  moro  embustero. 
Que  las  canas  se  tiñe  y  adereza ; 

Y  no  parando  allí  el  sabroso  acero , 
Dos  hizo  á  Galigante  de  una  pieza , 
Que  seis  mujeres  enterró  en  Porcuna , 
Sin  llorar  ni  enlutarse  por  ninguna. 

Y  sin  hacer  de  aquellas  muertes  caso, 
Al  puesto  de  Auchali  corre  lijero , 
Cuando  un  grueso  jayán  le  atajó  el  paso. 
Armado  sin  primor  de  hojas  de  acero  : 
Bajaba  de  la  puente  al  campo  raso , 
Al  brutal  gusto  del  combate  fiero , 

Y  viendo  los  tres  golpes  del  pagano , 
El  quiso  hacer  el  cuarto  de  su  mano. 

Sin  recelar  su  espada  ni  ser  vista 
Del  encantado  hijo  de  Lanfusa , 
Por  cima  la  dorada  sobrevista 
La  vista  el  golpe  le  dejó  confusa  : 
Cayó  en  el  suelo  sin  aliento  y  vista ; 
Ningún  libre  sentido  alcanza  ni  usa ; 
Que  un  traidor,  cuando  acierta  á  ser  valiente. 
Un  mundo  entero  matará  de  gente. 

Bajó  sobre  él  el  sin  lealtad  gigante, 

Y  en  ver  que  vivo  está  le  llevó  preso : 
Cayó  Auchali  rendido  en  este  instanle , 

Y  su  Argina  también  cayó  sin  seso  : 
Llegó  á  prenderla  el  falso  Garamante , 

Y  desmayada  levantóla  en  peso , 
Llevando  las  brutales  manos  llenas , 
Cual  oso  montaraz  con  dos  colmenas. 


Ya  á  la  entrada  llegaba  de  la  puente , 
Cuando  volvió  en  su  acuerdo  Ferraguto, 

Y  hallándose  al  calor  de  tanta  gente 
Al  brazo  asido  de  un  gigante  brato. 
Herido  del  honor,  cual  ra^o  ardiente 
La  bárbara  prisión  dejó  sin  fruto , 

Y  el  rigor  nuevo  de  sus  golpes  varios , 
Ciego  alboroto  y  miedo  en  los  contrarios. 

Trocó  el  jayán  la  dama  por  la  espada , 
Para  segunda  vez  cobrar  su  preso , 

Y  aunque  le  ve  la  frente  desarmada , 
No  juzga  acometerle  por  exceso ; 

Ni  el,  al  sentirse  herir,  estimó  en  nada 
De  la  traidora  mano  el  grave  peso , 
Ni  el  ver  que  de  sus  bárbaros  soldados 
Doce  contra  uno  le  arman  los  costados. 
Antes  asi  en  su  escuadra  se  revuelve 
Cual  entre  aristas  cieg:o  torbellino ; 
A  este  hiere ,  á  aquel  da ,  y  al  otro  vuelve 
En  concierto  mayor  su  desatino  : 
A  uno  el  pecho  y  entrañas  le  desvuelve 
El  dulce  corte  del  acero  fino  * 
A  este  del  roto  ames  lleva  un  pedazo , 

Y  á  aquel  deja  en  tres  pies  con  solo  un  brazo. 
Dio  un  reparo  al  jayán ,  que  á  dar  venia 

Sobre  él  con  nueva  y  desigual  bisarma 
Que  en  cien  puntas  de  acero  relucía , 

Y  á  un  golpe  un  hombre  de  metal  desarma : 
Hizole  errar  la  furia  que  traia , 

Y  al  vacio  herir,  en  dos  quebrada  el  arma  : 
Quedóle  solo  el  destroncado  trozo 

De  Palia  muerto,  y  Ferragut  de  gozo. 

No  perdió  tiempo ;  que  al  volver  la  frente. 
La  calva  diosa  asió  de  la  ventura , 

Y  el  acerado  alfanje,  al  vuelo  ardiente. 
Un  revés  le  alcanzó  por  la  cintura , 

Por  donde  el  hierro  entro ,  y  salió  una  fuente 
De  requemado  humor  v  sangre  oscura ; 

Y  de  otro  á  cercen  le  jfevó  una  pierna. 
Cual  blanca  y  corva  hoz  mimbrera  tierna. 

Asi  toro  andaluz  desjarretado 
Suele  al  prado  venir  dando  bramidos, 

Y  en  el  sangriento  suelo  destroncado , 
La  selva  asombra,  y  braman  los  ejidos  : 
Del  cobarde  escuaaron  desordenado 
Los  muertos  quedan ,  huyen  los  heridos , 
Cual  de  buitre  glotón  hambrientos  cuervos , 

Y  de  perro  irlandés  tímidos  ciervos. 
Miró  buscando  el  victorioso  moro 

Con  vista  atenta  la  agraviada  Argina , 

Y  viola ,  cruel ,  juntando  aljófar  y  oro 
Al  rosicler  de  una  sangrienta  mina , 
Con  las  hebras  limpiando  y  el  tesoro 
De  su  cabeza  la  mortal ,  que  inclina 
En  su  regazo ,  desmayada  y  muda , 
Puesto  el  si  vive  ó  si  no  vive  en  duda. 

Llegó  el  moro  cuando  ella,  enternecida, 
A  su  esposo  el  primer  acento  daba ; 
Que  en  un  suspiro  dio  señal  de  vida 
El  que  antes  pareció  que  muerto  estaba  : 
« lAy,  dice,  dulce  amor!  ¡Prenda  querida  I 
Si  aquella  casta  fe  que  me  obligaba 
A  seguir  vuestro  noble  gusto  es  cierto 
Que  en  este  cuerpo  vivo  aun  no  se  ha  muerto, 

»  Vuelve ,  noble  Auchali ,  esos  ^ves  ojos 
A  estos  que  ya  por  ellos  son  dos  nos  : 
Serenarán  sus  luces  mis  enojos, 

Y  en  gloria  volverán  los  males  mios ; 
Mas  SI  estos  son  de  amor  vanos  antojos, 

Y  entre  estas  sierras  y  árboles  sombríos 
Mi  bien  se  ha  de  acabar  y  la  alegría 
Que  apenas  en  mi  alma  amanecía , 

>  Aquí  una  sola  fiera  en  sus  entrañas 
A  los  dos  juntos  dé  sepulcro  vivo  : 

t'  Oh  Alodia  sania ,  luz  de  las  montañas, 
or  cuyas  firmes  esperanzas  vivo ! 
Si  á  los  que  en  gloria  están  no  son  extrañas 
Las  graves  ansias  y  el  dolor  esquivo 
De  los  que  en  vida  amaron,  destas  mías, 
¿Cómo,  señora,  tanto  te  desvias? 
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«Socorre  ahon ,  ó  regalada  espoA 
M  qae  reina  te  podo  hacer  divina  9 
Desde  esa  celeatial  patria  dichosa 
El  dolor  desta  tn  afligida  Argina , 
Que  la  palabra  que  te  dio  piadosa 
Tecampliri,  si  de  compUrla  es  dina; 
Has  i  ay  de  mi !  qae  el  no  la  haber  cumplido 
A  este  presente  nesgo  me  ha  traído,  a 

Dijo;  7  el  belieoso  Perragato 
Con  templadas  palabras  la  consuela; 
Qae ,  aunque  de  alma  sangrienta,  no  es  tan  bruto 
Que  de  un  grave  dolor  no  se  conduela ; 
Mas,  Tiendo  que  llorar  el  mal  sin  fruto 
Ni  lo  hace  sano  ai  que  menos  duela. 
Pira  poner  en  tantos  llantos  tasa « 
De  las  palabras  á  las  obras  pasa. 

T  con  la  libertad  del  Jayán  muerto. 
Entre  las  verdes  yerbas  desangrados 
El  cerrado  castillo  quedó  abierto. 
De  U  gente  servil  desamparado ; 
T  de  00  lóbrego  sótano  encubierto , 
Circel  de  un  grave  pueblo  aprisionado, 
fiaciendo  libre  la  mortal  cadena , 
Cien  almas  de  una  Tes  sacó  de  pena. 

T  dando  ya  la  puerta  y  su  rastrillo 
Segara  puerU  y  paso ,  volvió  i  Argiua , 
Qae,  á  ra  esposo  abrasada ,  el  amarillo 
Rostro  entre  su  sangriento  pecho  incliaa : 
LieTa  i  curar  sus  llagas  al  castillo , 
Si  hay  para  tantas  Juntas  medicina ; 
Qae  aplicarle  remedios  es  el  cierto » 
Al  ménoi  vivo ,  mientras  no  está  muerto. 

Estaba  de  abastadas  provisiones 
El  sin  lealtad  castillo  apercebido; 
Que  de  las  comarcanas  poblaciones 
Feroz  robaba  el  pueblo  mal  nacido ; 
¥  de  los  que  opnmia  en  sus  prisiones 
El  mal  ganado  mueble  recogido , 
Caballos,  armas,  Joyas,  plau  y  oro. 
Que  i  sas  dueños  volvió  con  gusto  el  moro. 

Hallóse  entre  estos  presos  un  cristiano 
Qae  el  Soricano  Alpidio  se  decia , 
De  noble  sangre  y  pecho  castelbno , 
Preso  i  traición  del  falso  Arcandro  un  dia; 

Y  como  caballero  7  cortesano, 

Que  asi  entonces  lo  usaban,  conocía 
Preciosas  yerbas ,  cuyos  juffos  tales 
Bálsamos  podían  ser  de  toaos  males. 

Este  tomó  la  sanare ,  y  las  heridas 
^  Aochali  reparó  lo  mas  que  pudo , 
Ken  que  en  grandeza  y  número  medidas , 
CoD  desconfianzas  lo  volvieron  mudo ; 
¡hs,  las  dos  voluntades  conocidas 
Por  el  discreto  cirtú^i^o  sgudo. 
De  los  amantes  dos ,  que ,  aunque  paganos , 
Saspiros  daban  de  deseos  cristianos, 

Ya  el  victorioso  Ferragut  partido , 

Y  de  los  mas  honrados  prisioneros 
El  diferente  pueblo  reducido 

A  varios  fines  y  diversos  fueros , 
Habiendo  el  tiempo  y  la  ocasión  medido. 
Asi  k  los  dos  amantes  verdaderos 
Un  caricias  habló ;  v  un  dulce  trato 
Cuanto  pretende  haber  compra  barato : 

« iNo  es  menester ,  seflíores ,  preveniros 
De  acreditar  en  vuestro  amor  mi  pecho , 
raes  mas  aue  en  mi  razón  podré  deciros , 
Por  mi  os  dirá  lo  que  por  vos  be  hecho ; 
Queaonque  es  todo  escasezas  en  serviros, 
Ed  lo  oue  hasta  ahora  he  sido  de  provecho 
^0  be  faludo ,  y  amor  por  obra  enseña 
Que  esa  no  está  en  ser  grande  ni  pequeña. 

>  El  puesto  ahora  seguro ,  es  peligroso ; 
yue  Bramante,  cuyo  es,  querrá  cobrallo, 
I  aon  vengarse  del  brazo  poderoso 
Que  con  su  espada  pudo  sujetallo  : 
10  estoy  de  vuestro  bien  tan  deseoso , 
Qae  si  el  mió  importare  aventurallo, 
Por  él  tendré  á  mayor  ganancia  hacello , 
Que  todo  un  mundo  que  me  aparte  dello, 
T.zvu. 


»  No  lejos  de  aquí  está  una  antigua  ermita, 
Que  yo  un  dia  hallé  saliendo  á  caza , 
Donde  en  santa  quietud  un  hombre  habita. 
De  sangre  noble  y  cortesana  traza  : 
Mientras  que  ei  brio  perdido  resucita 
El  santo  cielo,  y  la  ventura  engaza 
De  nuevo  vuestras  cosas ,  ya  podremos 
Del  riesgo  alii  escapar  que  aquí  tenemos. 

>  Que  yo,  como  español  hidalgo ,  os  Juro 

Sne  debajo  mi  amparo  y  casto  abrigo , 
iéntras  viviere,  hallareis  seguro 
En  todos  trances  vuestro  honor  conmigo ; 

Y  por  mi  ley  cristiana  y  fe  aseguro 

A  vuestro  gusto  en  todo  obras  de  amigo, 
Sin  que  ninguna  el  mió  intente  y  haga , 
Que  a  los  dos  no  contente  y  satisfaga. » 
Esto  Alpidio  les  dijo,  y  con  bastantes 
Razones  trocó  asi  sus  tiernos  pechos. 
Que  ya,  mudando  ley  los  dos  amantes, 
A  la  ermita  con  él  se  van  derechos;  • 
Donde ,  aunque  de  los  golpes  penetrantes 
Murió  Auchaii  después  que  fueron  hechos 
Ambos  cristianos,  á  la  viuda  Argina  • 
A  una  ciudad  llevó  circunvecina. 

Y  alii  en  santa  clausura  un  nuevo  esposo 
Ganó  de  inmortal  gloria  su  deseo. 
Trocándose  en  el  cielo  poderoso 

Para  el  bien  de  su  alma  este  rodeo. 
¡Tanto  el  trato  de  un  bueno  es  provechoso. 
Tanto  se  medra  en  un  honrado  empleo , 
Que  á  tantos  bienes  siguen  otros  tantos , 

Y  tanto  con  su  Dios  pueden  los  santos  I 
Mas  Ferragut,  después  que  dejó  puesta 

La  puente  en  libertad  y  á  sus  cautivos. 
Cuando  el  alba  de  aljófares  compuesta 
Los  antes  muertos  campos  vuelve  vivos, 

Y  las  horas  en  torno  haciendo  fiesta « 
Con  mudanzas  y  pasos  fugitivos 

El  negro  luto  vuelven  nácar  fino. 
El  reposo  dejó ,  y  tomó  el  camino. 
Era  el  tiempo  en  que  el  año  se  remoza, 

Y  la  tierra ,  preñada  de  bellezas. 
Sus  flores  pare  y  sus  olores  goza , 

Y  alegra  ambas  á  dos  naturalezas  : 
Guando  en  los  prados  el  placer  retoza, 

Y  Venus  llena  al  mundo  de  riquezas, 
Comienza  el  ruiseitor  quejas  de  amores, 

Y  enguirnaldan  sus  bueyes  los  pastores. 
Por  una  selva  que  el  humor  del  rio 

De  rosas  llena  y  de  árboles  tenia , 

Y  las  aves  sin  dueño  con  el  frió 
Sus  ramas  de  suavísima  armonía , 
Bravo  el  moro  bajaba;  y  de  un  sombrio 
Bosque,  que  el  rumbo  de  la  sierra  hacia, 
A  canallo  salir  vio  un  hombre  anciano , 
Tras  él  dos  perros ,  y  un  nebli  en  la  mano. 

Paróse  á  ver  al  moro  el  caballero. 
De  su  apostura  y  gallardía  pagado , 

Y  viendo  en  su  ademan  ser  forastero, 

Y  el  limpio  ames  de  golpes  señalado. 
Sospechando  el  suceso  verdadero , 

Con  grave  estilo  y  con  semblante  honrado 
Cortes  le  saludó,  y  con  voz  prudente 
Muevas  pidió  de  su  enemiga  puente. 

Y  sabiendo  que  ya  el  gigante  es  muerto , 

Y  del  traidor  castlUo  libre  el  paso. 
El  pecho  por  los  ojos  descubierto , 
Alegre  el  viejo  ai  no  esperado  caso, 

«  Ay ,  señor ,  dijo ,  si  el  suceso  es  cierto , 

Y  vuestro  el  golpe  de  valor  no  escaso, 
Dalde  su  entero  punto  á  la  milicia , 

Y  á  una  gran  sinrazón  haced  Justicia. 
>Yo,  señor,  de  Galaf ,  rey  de  Toledo, 

Soy  tio ;  de  Alhamud ,  su  padre ,  hermano; 
Es  mi  nombre  Yucef ,  y  decir  puedo 

?ue  á  toda  España  gobernó  esta  mano; 
el  tiempo ,  que  lamas  supo  estar  quedo , 
De  uno  en  otro  vaivén  ftié  tan  liviano. 
Que  me  ha  traído  á  lo  que  veis  ahora; 
Que  quien  mas  vive  mas  desgracias  Uo». 

« 


IM  DON  DBRHUIPO 

»TMteU  e1llIl^lido8  tafttrod  he  vitfiio; 
De  dentó  j  cmcoenta  uka  sob  nis  canas » 

Y  mi  ^lye  el  primero  y  mas  temido 
Que  pasó  de  las  sirtes  «frioaiias; 
Del  escuadren  de  Moza  tai  elegide 
Sucesor;  las  fronteras  toledanas 
Mías  AiéroQ  va  tiempo ,  y  yo  en  su  tierrft 
Rey  de  la  pas  y  dueño  ée  la  guerra. 

tCansó  el  mudable  tiempo  á  la  fortuna , 

Y  ¿  mi  también  los  mandos  y  el  gobierno» 
Coya  carga  sabrosa  é  importuna 
En  hombros  puse  de  AMalan,  mi  yerno; 

Y  de  una  vida  quieta ,  á  quien  nkignDft 
kuala,  codicioso  el  pensamiento» 
De  la  pesada  autoridad  cansado, 
Troqué  el  púbUco  bien  por  el  privadou 

9  Dejo  el  cetro  reíd » yuqui  mae  rengo. 
Donde  un  castillo ,  en  puesto  sufeiente 
De  alegre  recreación  y  gusto,  tengo 
Al  salto  del  cristal  desta  corriente : 
AUi  en  oeioea  vida  me  entretengo » 

Y  en  quietud  víTo  de  mi  pueblo  y  gente» 
Con  libros ,  con  pinturas  y  con  caza , 
Lo  que  un  regalo  al  otro  no  embaraza* 

>Era  lambien  del  patrimonio  mió 
Deste  castillo  la  torreada  puente. 
Que  el  paso  hacia  seguro ,  y  por  el  rio 
Se  cobraba  un  portazgo  suficiente  : 
Hasta  que  ya  el  soberbio  desvario 
Del  rey  Bramante  la  usurpó  á  mi  gente; 
Bramante ,  que  también  con  alma  avara 
De  Toledo  usurpó  á  Cuadalajara. 

•  Alzaron  el  comercio  de  la  tierra 
De  sus  fieros  soldados  las  crueldades  r 
Siendo  el  origen  de  la  nueva  guerra 
Del  iayan  bruto  twpes  libertades  : 
Há  dos  veces  seis  lunas  que  se  encierra 
De  un  yermo  en  las  incultas  soledades  i 
Ofendiendo,  por  celos  insolentes , 
Con  sil  torpe  vivir  el  de  las  gentes. 

>  Hila  áA  rey  Galaíire  es  GaHane , 
Cuya  beldad  se  entiende  que  del  cielo. 
Hecha  de  alguna  pasta  soberana. 
Para  asombro  bajó  y  honor  del  suelo  e 
El  ámbar  y  arrebol  de  la  mañana, 
Que  entre  rayos  y  aljófares  de  hielo 
£1  munda  argenta  y  su  tiníebla  aclara » 
Dirás  que  son  vislumbres  de  su -cara. 

lY  aunque  es  del  alba  el  rostro,  y  la  oabeía 
Del  sol  entero  que  tras  ella  nace, 

Y  los  ojos  dos  rayos  de  belleza 
Con  que  su  luz  temer  y  amar  se  liaoe. 
Mayor  que  la  hermosura  es  la  grandeza» 

Y  la  honestidad  más ,  con  que  destiace 
O  entibia  el  fiíego  que  primero  espira , 
Con  los  rayos  que  dqe,  en  quien  la  mira. 

sPues  desta^sran  béldadque  asdmfara  el  mundé» 

Y  por  Venus  mortal  Toledo  adora, 
Bramante ,  que  en  solterbta  es  el  segimdo 
Lucifer  que  hoy  entre  los  hombres  mora » 
Dio  de  su  pecho  cruel  al  centro  inmundo 
La  bella  estampa  de  su  muerte  autora, 

Y  á  su  arrogancia  pensamiento  altivo 
De  no  dejar  el  suyo  en  homlire  vivo. 

>Y  llena  el  alma  ya  desta  locura, 
Varios  modos  buscó  de  oonseguilla , 
Dando  en  las  justas  pompa  á  su  hermosura, 

Y  á  todo  el  mundo  asombro  y  maraviUa : 
Hasta  camino  abrió  y  senda  segura 
Desde  Toledo  é  su  usurpada  villa ; 
Que,  como  á  intento  fuera  de  camino. 
Iba  y  venia  por  él  su  desatino. 

>En  este  tiempo  un  moro  valeroso » 
De  agradable  presencia  y  alma  moza » 
Llamado  Brabonel,  sobrino  brioso 
Del  rey  que  ahora  gobierna  á  Zaragoza » 
A  Toledp  llegó»  y  vio  el  rostro  hermoso 
Que  el  rico  Tajo  en  sus  riberas  «eza , 

Y  entrando  en  oompetencia  con  Bramnnto , 
Perdió  el  «ntlguo  por  el  nuevo  amante. 


tS^iflUBiaCNA. 

»Es  Brabondl  galán ,  'eá  eorteéano , 
Un  fénix  en  prUnory  en  gallardia, 
Bravo  en  las  guerras,  en  la  naz  humano. 
De  afable  trato ,  lleno  de  hidalguía : 
Bramante,  un  feroz  bárbaro  inhumano , 
Sin  término  ,:lealtad  ni  cortesía : 
No  fué  mucho  llevalle  allí  del  alma , 
Gomo  del  cuerpo,  la  triun£inte  palma. 
'  1  Salió  el  jayán  corrido  en  varios  trances 
Que  entró  cou  sO  contrario «n  competencia. 
Dándole  siempre  el  disfavor  alcances 
Del  ofendido  gusU)  á  la  impaciencia ; 
Hasta  que  aLfio,  por  excusar  los  lances 
Del  desden,  hi»i  de  Toledo  auseaeia» 
Como  toro  vencido,  que  ai  mas. fiero 
La  vaca  deja  que  seguia  primera. 

1 A  este  castilAo  que  á  tu  cuenta  dejas. 
Como  á  frontera  á  recogerse  vino. 
Donde ,  de  asravip  lleno  y  tristes  qua^ps » 
Su  reino  dejo  el  nuestro  y  el  vecino, 
Corriendo  en  ries^  y  condición  parejas 
Las  leyes  del  Cristiaio  y  sarracino. 
Sin  respeto  de  fe ,,  reino  ni  reyes ; 
Que  quien  vive  ain  ley  no  guarda  leyes^ 

>Harto  ya  de  afli(^  nueatra  eomarcn. 
Huyó  á  nuevo  presidio  y  nueva  Morra» 
Dejando  en  esta  su  señal  y  marca, 

Y  en  ambas » eon  craeldad ,  discordia  y  guerra ; 
Blas  si  es  que  ya  la  inexorable  parca 

En  su  vientre  el  rigor  tirano  encierra  , 
Restituye  á  su  antiguo  castellano 
El  vencido  castillo  de  tu  mano. » 
Asi  el  anciano  moro  persuadía 
Su  causa  al  de  Aragón  ferea  caudillo » 

Y  en  su  alma  amor  y  celos  encendía 
De  Galiana  el  valor,  con  solo  oiHo, 
Cuando  huyendo  vieron  que  venia 
Un  caballero ;  y  otro ,  por  berilio , 
De  la  fuerza  que  puso  en  aicanzallo, 
Al  hacer  golpe  destroncó  el  caballo. 

Salió  lijero  del  eual  raudo  viento; 
Mas ,  viendo  que  es  á  pié  seguirle  en  vano, 
Al  bosque  se  volvió ,  mudando  mtento , 
Su  bayo  muerto  ya  en  el  fresco  llano : 
Ferragut  le  siguió ,  y  el  ya  cootento 
Yucef ,  que  si  ea  la  edad  y  el  pelo  es  «ano. 
Niño  es  siempre  el  deseo  hecho  de  antojos, 

Y  niñas  las  que  miran  en  los  (^os. 

En  medio  el  bosque ,  al  pié  de  nn  saiuce  umbroso, 
Un  caballero  vieron  recien  muerto, 

Y  el  que  á  pié  se  volvió.»  tras  un  hermoso 
Caballo  de  armas  y  sudor  cubierto , 

Sueriale  asir  del  freno  •  y  él,  brioso  ^ 
oyendo  hacia  su  trabajo  mcierto» 
Cuando  corriendo  vieron  aue  venia 
Una  doncella  que  favor  peala. 

c  Socorre ,  di^e,  6<Bahamel,  la  pona 
De  tu  esposa  y  traición  de  un  falso  amigo; 
Que  Arcali,  el  alma  deste  adbar  llena , 
La  lleva  en  su  poder,  yo  soy  testigo , 

Y  entre  tan^o  que  tú  por  lanonra  sjeua 
La  tuya  en  guarda  das  á  ttn  enemigo. 
Te  la  robó  en  la .fUeote cristalina» 

De  quien  saMste  á  dar  favor  á  Alpma.  a 
Quedó » eon  las  heridas  y  el  espanto 
De  las  amargas  nuevas ,  sin  sentido 
El  triste  caballero ,  en  tierno  llanto 
De  lágrimas  y  sangre  convertido ; 

Y  en  Fenchí  su  pena  pudo  tanto , 
Que,  habiéndole  el  derecho  eonced  do 
De  su  venganza ,  se  partió  a  bacella 
Por  donde  iiabia  venido  la  doncella 

Ella  á  guiaile  no  fué  :  quedó  curando 
Las  llagas  de  su  herido  caballero; 

Y  él ,  su  presta  venganza  deseando, 
Por  no  perder  sazón  partió  l^ero  : 
De  su  perdida  tierra  al  Bey  dejando 
Para  la  restaurar  derechoeolero »    . 

Con  que  él ,  contento  ya,  sin  mas  seguiUo » 
A  poner  volvió  cobro  en  su  CM^Ulo. 
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Aquel  día  y  el  il(siil«ttte  tBda? o  el  motp 
Por  la  conrasa  selva  sin  camino » 

Y  cuando  el  sol  entre  celajes  de  oro 
A  templar  comenzó  su  ardor  divino , 
AI  doblar  de  una  sierra  oyó  el  sonoro 
kormarar  de  un  arroyo  cristalino» 

Y  á  la  ribera  del,  entre  las  flores . 
La  choza  víó  de  un  hato  de  pastorea. 

Nonca  soberbio  alcázar  fabricado 
Ed  cotonas  de  mármoles  preciosos  9 
Con  ventanaje  j  torres  almenado , 
Lejos  poso  en  su  vista  mas  hermosos» 
tíne  la  homilde  cabana  y  su  ahumado 
Techo,  y  de  los  mastines  perezosos 
El  frío  ladrar ;  que  al  hambre  y  sus  f  o<^| 
La  boca  le  hace  el  juego ,  y  no  los  ojos. 

¡Cnán  moderados  requisitos  pide 
En  so  rigor  la  condición  humana , 

Y  en  que  de  partes  la  ambición  divide 

Lo  que  al  adorno  incumbe  y  pompa  vana  I 
Sa  cuerpo  el  moro  entre  las  florea  mide, 

Y  &  la  despensa  rústica  aldeana 
Humilde  pide  moderada  cena ; 

Que  no  hay  mal  pan  cuando  la  l^ainbire  «a  Asuena. 

Reformó  4e  los  r^Mcos  manjarea 
Con  el  vientre  también  el  apetito ; 
Que  ios  pavos  y  tor^s  singulares 
Las  sobras  siempre  son  de  un  gusto  ahilfO» 

Y  Tiendo  por  los  fisperos  vallares 
Sabir  balando  el  recental  ca|)nM> 

A  bs  maternas  ubres,  que,  cargadas 
De  gruesa  leche » biispai^  aus  majadas , 

Lo  poco  gue  qus^aba  de  la  tarde 
De  nuevo  lo  gasto  tras  su  demanda; 

Y  al  tiempo  que  mas  hiere  y  menos  arde 
Ci  sol  que  sobre  el  mar  de  Cadiz  anda , 
Desde  una  /sierra  vio  en  vistoso  alarde , 
Con  varias  flores  de  una  y  otra  banda. 
Hacer ,  por  entre  un  risco  v  dos  alisos. 
Auna  coluna  de  cristal  mil  visos. 

Volvió  la  rienda  el  cuidadoso  moro 
A  la  luz  de  los  vivos  resplandores , 

Y  al  pié  del  risco ,  sobre  arenas  de  oro , 
Una  mente  bullir  vi6  entre  las  flores, 

Qne  de  una  en  otra ,  en  murmurar  sonoro , 
Al  prado  daba ,  en  su  llorar ,  Cavores , 

Y  con  su  claro  estanque ,  ai  bajo  monte » 
De  cercos  de  cristal  ¿ello  horizonte. 

Una  cueya  ep  su  tunibo  socavada 
FI  yerto  lomo  de  aquel  cerro  abria , 
Ed  lo  mas  firme  del  incorporada , 
(ae  de  albergue  á  la  fuente  lo  servia; 
k  verde  yepra  y  flores  entoldada, 
t!ue  un  taray  con  sus  soBAbras  defino dia ; 

Y  SQ  virtud  secreta  convidaba 

A  DO  pasar  de  alM  el  que  aUi  llegaba. 

Entre  el  verde  taray  y  los  alisos 
Un  padrón  de  cristal  con  sus  reflejos» 
AI  caer  del  tibio  spl ,  dabp  los  visos 
Qne  al  mor9  hicieron  señas  desde  lejos; 

Y  alli ,  entre  las  molduras  de  sus  frisos » 
Con  letras  y  caracteres  bermejos  : 

•  Esta  es  la  cueva  y  fuente  del  contento, 

>Docde  al  vivo  se  aueha  d  pensamiento. » 

Deió  la  silla  el  moro,  auitó  el  freno, 

Y  del  prado  |iiao  dueSo  a  su  caballo» 
Entretenido  por  el  bosque  ameno 

En  el  deleit^jB  y  gusto  de  mirallo : 
El  jerto  monte,  de  mosquetes  lleno. 
De  verde  yedra  el  revoltoso  tallo» 
Qne  por  ásperos  riaoos  y  grimazos 
Con  mil  vastagos  da  tiernos  abrazos. 

Y  por  ffosarle  la  helieaa  entera 
Al  florido  verjel  fUé  sin  trabuo , 
Sabiendo  el  monte  humilde  de  manera 
Que  Mempre  el  pié  mas fiirme  era  el  mas  bajo: 
llegó  á  la  verde  c«mbf  e ,  y  por  defuera 
Del  pendi/Bfite  pefiasco  vio  en  un  gajo 
Escrito :  ^  £sta  es  la  cueva  de  Jorguines , 
»IMa  dial  aveno»  fuentes  y  jardines.  9 


Miró  en  el  fondo  de  la  clara  Aiente , 

Y  vio  nadar  por  ella  peces  de  oro , 

Y  del  mismo  metal  resplandeciente 
La  arena  y  guijas  :  admiróse  el  moro , 

Y  escondiendo  la  mano  en  la  corriente^ 
Asió  y  probó  i  sacar  de  su  tesoro 
Lucientes  piedras,  que  eran  acá  fuera 
Pardas  guyas  y  arena  verdadera. 

Con  su  oculta  virtud  el  agua  hacia 
En  sus  cristales  tan  iristosos  lejos. 
Que  oro,  aljófor  menudo  y  pedrería 
Su  arena  y  peces  parecían  de  lejos ; 
Limpia ,  serena ,  trasparente  y  fría , 
Al  gusto  dulce  y  de  sabrosos  dejos : 
Templó  el  calor  el  moro  con  su  hielo » 

Y  recostóse  en  el  florido  suelo. 

Ya  en  esto  el  carro  de  la  luz,  toleaiido 
Rl  oro  y  rosicler  del  horizonte , 
Sus  argeptadas  crústulas  bañando 
De  ámbar ,  bajaba  á  la  raiz  del  moate. 
Las  blancas  playas  del  Japón  buscando , 
Que  en  las  de  Espaha  aguardan  se  trasmoptp^ 
Para  hacer  del  barniz  de  aquella  esfera 
El  nácar  de  su  aurora  y  luz  primera. 

Saliendo  al  cielo  oscuro,  trecho  á  trecho» 
Bellas  centellas,  Ferraguto  hizo 
Del  prado  alfombra  y  de  las  flores  lecho » 
Perdido  en^re  las  yerbas  y  el  carrizo; 
Donde ,  contando  al  estrellado  techo 
Los  diamantes  del  carro  movedizo , 
Las  penas ,  los  cuidados  y  á  su  dueño 
Sin  sentir  se  llevó  un  sabroso  sueño. 

Y  luego  que  el  silencio  á  I09  sentidos 
En  dulce  olvido  puso  sepultados, 

Y  á  la  interior  potencia  reducidos , 
En  otro  nuevo  mundo  embelesados » 
Entre  jazmines  y  árboles  floridos. 
Sobre  un  soberbio  risco  fabricados » 
Unos  palacios  vio ,  ó  soñó  que  vía , 
Labrados  del  pincel  .que  asombra  el  día. 

Los  muros  de  alabastro ,  y  las  molduru 
En  negro  v  Uno  pórflro  cortadas , 
De  enlasaoos  follajes  y  figuras , 
En  ventanaje  y  bóvedas  sembradas  : 
Cien  torres  de  cristal ,  cuyas  alturas » 
Con  chapiteles  de  oro  coronadas, 
Las  nubes  buscan,  y  al  subir  sobre  ellas 
Vencen  en  luz  y  asombran  las  estrellas. 

Eran  las  puertas  de  ébano  bruñido» 
Que  un  eoiDutido  de  marfil  esmalta , 
Las  bisagras  de  acero,  y  de  fornido 
Bronce  el  engace  y  nudo  que  las  a:  a ; 
Con  sierpes  de  oro  el  firme  umbral  ceñido , 
Aldabones  en  máscaras  de  plata, 
Lumbreras ,  claraboyas  y  balcones 
Con  rejas  de  mezcladas  invenciones. 

En  nueve  hermosos  patios  repartido 
De  la  soberbia  casa  el  rico  asiento, 
De  altas  colnnas  dóricas  ceñido , 
De  fino  jaspe  en  cada  patio  ciento ; 
De  forma  ovada ,  en  perfección  subido , 
El  cuerpo  y  arquitrabes  por  el  viento , 
En  cuatro  partes  que  al  crecer  descrecen , 

Y  entre  las  nubes  vuelan  y  fenecen. 
Las  puertas  adornadas  de  festones , 

De  istriadas  colnnas  y  de  lazos. 
Frisos ,  triglifos,  ménsulas ,  cartones , 
Acroterias ,  metopas  y  cimazos ; 
De  oro  y  estuco  pinas  y  artesones» 
Frontiapicios  y  bellos  lagrimazos, 

Y  en  las  bóvedas  y  altos  lacunarios 
Varios  florones  y  mosaicos  varios. 

De  follajes  vestidas  y  colores 
Las  antorchadas  cimbrias  y  arquitrabes. 
Las  alias  «alas  y  anchos  corredores 
De  historias  llenas  y  sucesos  graves» 
Feroces  guerras,  bárbaros  amores, 
Al  hecho  fieros  y  al  pinoel  suaves ; 
De  alabastro  los  muros,  y  sobre  eHos 
De  rica  estofa  mil  tapióos  bellos. 
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Resplaridedendo  con  bajflits  de  oro 
Las  ricas  m^sas  de  precioso  alerce, 
A  quieo  ei  gra?e  peso  del  tesoro , 
Por  mayor  majestad,  agobia  j  tuerce; 
Resonando  en  los  techos  un  sonoro 
Rñido,  que  parece  que  se  esfuerce 
De  rato  en  rato .  y  que  i  su  suefio  breve 
El  gusto  roba  el  de  un  amigo  aleye. 

El  moro«  que ,  aun  dormido ,  se  congoja 
Por  Ter  quién  el  r&ido  y  golpes  cansa , 

Y  entrando  en  una  sala ,  se  le  antoja 

8oe  una  voz  tierna  en  resonante  pausa 
olee  faTor  le  pide ,  y  que  al  que  enoja 
De  su  deleite  ¿  la  amorosa  causa 
La  Tida  quita ,  y  con  rabioso  ce&o 
Tras  los  gustos  prosigue  de  su  dueSo. 

Entró  ¿  una  cuadra ,  y  tío  en  un  rico  estrado. 
Sobre  alcatifas  de  oro  y  pedrería , 
La  beldad  misma  que  antes,  desvelado, 
Amor  le  dibujó  en  la  fantasía  : 
Un  rostro  de  la  luz  del  sol  cortado  , 

Y  en  un  dosel  que  su  sitial  cubría , 
Con  letras  de  esmeraldas  y  topacios: 
cEsta  es  Galiana ,  y  estos  sus  palacios.» 

Dejó  del  rico  adorno  la  grandeza. 
De  nuevo  ardiendo  su  ánimo  brioso; 

?ue  amor  en  sueños  crece  la  belleza, 
el  mas  frió  corazón  vuelve  amoroso; 

Y  á  veces  pinta  con  mayor  destreza» 
Entre  el  mudo  silencio  y  el  reposo. 
La  beldad  en  el  alma ,  que  sería 

No  tan  bella  quizá  vista  de  dia. 
Estando  entre  el  deleite  y  los  deseos 

De  la  nueva  ambición  de  sus  antojos. 

Dando  el  rendido  pecho  por  trofeos 

Del  halagüeño  trato  de  sus  ojos , 

La  cuadra  llena  de  unos  bultos  feos. 

Llevarle  pareció  en  ricos  despojos 

La  aloría  que  gozaba ,  y  que  quería 

Defenderla  delriesgo ,  y  no  podía. 
Parécete  que  llevan  la  hermosura 
ue  en  su  pecho  el  amor  pintó  robada , 
que  á  él  «lo  es  posible ,  aunque  procura. 

Con  brío  en  su  favor  sacar  la  espada ; 

Y  al  congojoso  ardor  desta  apretura 
El  alma  sin  aliento  alborotacia , 
Furiosa  rompió  el  sueño ,  y  de  repente 
Al  margen  se  halló  de  la  ancha  fuente. 

Y  como  absorto  en  las  figuras  vanas 
Que  en  vuelo  huyen  por  la  ebúrnea  puerta, 
Aun  gozando  sus  luces  soberanas , 
La  vista  ni  dormida  ni  despierta , 
En  el  bosque  sintió  quejas  humanas, 

Y  de  un  triste  gemido  la  voz  muerta ; 

Y  en  duda  si  es  el  doloroso  acento 
La  verdad  del  soñado  pensamiento. 

Furioso  deja  la  sonora  fuente , 

Y  en  abrigado  escudo  y  firme  espada 

Al  ciego  bosque  entró ,  por  donae  siente 
Rastro  de  la  afligida  voz  cansada... 
Después  diré  el  suceso ,  aue  un  prudente 
Rey ,  el  alma  de  penas  rodeada , 
Siento ,  para  contarlas,  que  me  llama 
El  á  mi,  yo  i  mi  pluma ,  ella  á la  fama. 

El  bravo  Alfonso  el  Gasto ,  rey  gallego , 
Católico  en  la  fe ,  en  las  armas  fuerte , 
Sabio  en  la  paz,  cuidoso  en  ei  sosiego , 

Y  en  las  euerras  intrépido  ¿  la  muerte , 
Viendo  anrasarse  en  belicoso  fuego 

La  invicta  España ,  con  prudencia  advierte. 

En  un  largo  aiscurso  entretenido , 

Los  males  que  han  de  la  ambición  nacido. 

Con  Toledo  está  Córdoba  alterada , 
Valencia  contra  Córdoba  y  Toledo, 
Pamplona  contra  Huesca,  y  con  Granada    " 
Murcia  y  Guadiz ,  Segovia  con  Olmedo ; 
Mérída  en  armas,  Badsgoz  alzada , 
Lisboa  desierta.  Portugal  con  miedo, 
Lugo  sobre  el  no  Miño,  hecho  un  pantano 
Con  la  reciente  sangre  de  un  tirano.  . « 
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No  se  habla  descuidado  el  rey  brioso 
Del  áspero  castigo  merecido 
Del  traidor  Mahamud,  que  en  poderoso 
Ejército  y  valor  nunca  vencido , 
Sobre  el  rio  de  Galicia  caudaloso 
Lo  fué  á  buscar,  halló  y  dejó  vencido , 
Pasándole,  en  su  campo  y  su  castillo» 
Cien  mil  aleves  cuellos  á  cuchillo. 

Murió  peleando  el  moro  caviloso, 
A  quien  cortó  Adelgastro  la  cabeza» 
Adelgastro ,  un  feliz  brazo  brioso. 
Del  rey  Favila  hijo  y  su  braveza ; 
El  que  en  Obona ,  sitio  peñascoso , 
De  un  real  convento  alzó  la  alta  grandeza, 

Y  en  el  costoso  cerco  de  Girona 
Dos  jayanes  mató  por  su  persona. 

Este,  la  infiel  cabeza  desangrada, 

lue  en  Mérida  lo  taé ,  sacó  en  la  mano ; 

on  que  dichosamente  rematada 
La  guerra ,  y  victorioso  el  rey  cristiano , 
A  León  volvió ,  dejando  reformada 
La  tierra ,  y  supo  allí  que  el  tnaces  Mano , 
Con  soberbia  ambición  y  alma  imprudente, 
Contra  las  suyas  levantaba  gente. 

Pudiera  el  rey  leonés  entrarse ,  á  vueltas 
De  las  civiles  guerras  de  los  moros , 

Y  á  costa  de  sus  bárbaras  revueltas, 
Ciudades  adquirir,  ganar  tesoros. 

Si  las  doradas  Uses,  contra  el  vueltas. 
No  le  fueran  estorbo,  y  los  sonoros 
Clarines  del  ejército  que  marcha, 
A  su  encendido  fuego  helada  escarcha. 
Mas,  viéndose  impedido,  y  obligado 
A  la  defensa  y  guarda  de  su  tierra , 
El  victorioso  campo  que  ha  sobrado 
De  Mahamud  en  la  sangrienta  guerra , 
Que  marche  manda ,  y  suba  reforzado 
Por  Aviles ,  Fontible  y  la  alta  sierra 
De  Espinosa  y  Pomar ,  sin  que  en  tal  caso 
Ebro  le  tuerza  y  le  detenga  el  paso. 

Y  entre  Santagadea  y  la  Victoria, 
A  Pamplona  se  acerquen  por  Tafalla , 

Y  allí ,  hasta  ser  de  Francia  mas  notoria 
La  venida ,  hagan  muestra  de  esperalla; 

Y  á  la  rica  ciudad ,  que  por  memoria 
Pompeyo  puso  almenas  y  muralla , 
Trabajen  de  abrasar ;  que  es  de  imporUncia 
Que  no  esté  á  devoción  del  rey  de  Francia. 

Y  á  don  Fortun  Carees ,  rey  de  Navarra , 
Favor  se  pida  y  paso  afortunado , 

Cuyo  denuedo  v  corva  cimitarra 

Vencer  sabe  al  francés  en  campo  armado ; 

Y  el  bretón ,  por  temor  de  su  bizarra 
Gente ,  le  da  tributo  acostumbrado , 
Comprando  á  sus  robustos  roncaleses 

La  paz  de  un  año  en  tres  grasicntas  reses. 

Al  rey  Marsilio,  ya  que  no  le  pida , 
Por  su  repuucion ,  favor  España, 
Como  la  que  en  la  guerra  mas  temida 
Jamas  la  quiso  de  otra  gente  eztraña. 
La  paz  á  peso  de  oro  concedida 
'   A  Aragón ,  por  Galicia  y  la  montaña 
Se  confirme  de  nuevo ,  y  harto  digo 
Que  España  otorgue  paz  á  su  enemigo. 

Asi  el  rey  Casto,  en  su  sitial  sentado 
Entre  sus  ricos  hombres,  discurría. 
En  el  gobierno  y  trazas  desvelado 
De  lo  que  al  eino  y  su  salud  cumplía, 
Cuando  para  hablar  en  el  Senado 
Licencia  pidió  un  joven ,  que  traía 
Del  muro  de  Sansueña  y  de  su  gente 
Grave  embajada  para  el  rey  prudente. 

Fueron  de  aquellos  siglos  fima  honrosa 
Los  torreados  muros  de  Sansueña , 
Ciudad  insigne,  en  gente  populosa. 
Lo  que  hoy  es  de  Pamplona  aldea  pequeña : 
El  tiempo  con  su  fuerza  poderosa 
Sus  grandezas  volvió  una  inculta  breña , 
Haciendo  que  esta  suba  y  la  otra  ruede; 
Que  esto,  y  mas  que  esto,  con  sus  voeltai  pueds. 
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Dfcese  giM  el  famMo  B^nuginte, 
Del  primer  Bíanbi  segando  hemuDO» 
Coo  franceses  despojos ,  de  trianfante 
Gente  ftudó  el  pueblo  de  su  mano : 
En  muros  y  edittdos  elegante , 
Ed  sitio  faerte,  en  mirmoies  ¿alano. 
Famosa  corte  un  tiempo ,  y  del  vecino 
Pueblo  competidores  de  contino. 

Faé  cárcel  de  la  bella  Melisenda , 
Ed  prisión  noble,  su  almenado  muro. 
Donde  Gaiferos  por  inculta  senda 
Con  las  armas  de  Orlando  entró  seguro 
A  librar  su  caatim ,  amada  prenda , 
Como  la  suya  Orfeo  al  reino  oscuro ; 
Mas  si  este  la  perdió  por  imprudente , 
La  suya  dio  al  francés  el  ser  Tállente. 

Ganóla  el  Gasto  Alfonso  al  rey  Tidoro, 
T  á  su  reino  la  puso  por  frontera. 
De  armas  cenioa  contra  el  pueblo  moro, 
Qae  en  sangrientos  rebatos  perscTera : 
Tenían  sus  torres  chapiteles  de  oro, 

Y  el  firme  muro ,  que  de  jaspes  era , 
Por  mas  emulación  contra  Pamplona , 
De  almenado  alalbastro  la  corona. 

De  den  torres  altísimas  cargado. 
Da  su  alcáiar  real  espanto  al  no , 
A  <raien  un  soto  de  Alamos  cercado 
De  bosque  sirve  y  de  jardín  sombrío : 
Aqni  Bastan ,  alcaide  celebrado 
Dn  tiempo  de  Zamora ,  con  su  brío 
Sos  fronteras  enfirena ,  v  aquel  dia 
Sn  mensajero  al  Gasto  Alfonso  envia. 

Diósele  nata  audiencia  :  entró,  y  besando 
la  mano  al  Rey ,  y  habiendo  conseguido 
De  hablar  licencia  el  generoso  Ovando , 
Uno  entre  mil  valientes  escogido  ^ 
Para  este  ^ve  caso ,  levantando 
La  voz,  dijo :  tSe&or  esclareddo, 
SansueSa  y  su  virey ,  de  tu  alegría 
Coa  mi  persona  el  parabién  te  envia. 

iGoces  felices  aBos  la  victoria 
Que  i  Miño  espanto  dio ,  y  la  nueva  guerra 
A  tos  pies  reales  traya  en  triunfo  y  gloría 
Cuanta  honra  el  mundo  en  su  ambición  enci^ri »: 

Y  en  trofeos  dignos  de  inmortal  memoría 
La  toja  asombre  con  su  vos  la  tierra , 

Y  por  ley  de  tu  mano  y  estatuto 
Pviaste  den  sus  reyes,  y  tributo. 

I  Celebrando  en  real  pompa  la  grandeza 
Be  tu  victoría ,  célebre  jomada 
Da  i  Sansueña  Bastan ,  noble  cabeza 
De  jnventud  florida  coronada : 
Entre  alegres  bohordos  la  braveza 
De  Znmatl  la  vio  sobresaluda , 
One  i  echar  por  tierra  su  almenada  cerca 
Con  cien  mil  combatientes  se  le  acerca. 

>Por  socorrer  A  Hahamud  en  Lugo , 
DeNigera  este  ejército  saUa , 
One  Dará  echar  de  si  el  inflame  yugo 
De  Córdoba  y  Besen  juntado  taaoia ; 

Y  el  hado ,  que  ya  fué  cruel  verdugo 
En  la  muerte  inreliz  de  Harpalia , 
SQo  de  Zumaíl,  le  trato  un  moro 

A  ni  corte ,  llamado  Gardiloro ; 

>Bijo  del  rey  que  en  Ayamonte  tiene 
Cetro  sobre  el  tendido  Guadiana , 

Y  nieto  del  que  digo,  A  quien  conviene 
El  reino  por  su  madre  Balhamana  : 
nies  este  moro  que  A  heredarle  viene , 
De  ambición  lleno  y  de  arrogancia  vana. 
Hecho  dueño  del  campo,  su  real  seña 

Y  el  camino  volvió  para  Sansuefia. 
«Llególe  dentro  én  NAjera  el  aviso 

De  tu  ilustre  famoso  vencimiento , 

Con  que  de  rabia  hundir  el  mundo  quiso 

En  cruel  venganza  y  bArbaro  escarmiento ; 

Y  culpando  A  su  pecho  de  remiso , 

L> jornada  mudó,  y  trocó  el  intento  : 

Dejó  U  Rioja ,  y  por  camino  llano 

A  Ebro  el  curso  hurtó  A  la  diestra  mano. 


»  No  huye  do  ras  Ajsuas  perezosas ; 
Que  en  Sansueña  ha  jurado  de  bebellas 
De  Arga ,  y  que  á  sus  murallas  espaciosas 
Hombre  no  ha  de  dejar  ni  almena  en  ellas; 

Y  no  son  todas  befas  jactanciosas ; 

Que  la  cruel  experiencia  vuela  entre  ellas» 

Y  el  bárbaro  feroz ,  por  donde  pasa , 
Todo  en  cruel  fuego  y  en  rigor  lo  abrasa. 

1  Trae  voz  de  dar  seguro  y  libre  paso 
Al  francés,  que  ya  marcha  por  su  tierra  9 

Y  á  pesar  nuestro ,  con  sus  armas  raso 
El  fragoso  camino  de  la  sierra  : 
Este  es,  señor,  de  mi  venida  el  caso, 

Y  aviso  que  te  traigo  desta  guerra , 
Deste  nuevo  enemigo  A  tu  corona , 
Unido  A  la  de  Francia  y  de  Pamplona. 

»Por  Viana  A  Sansueña  va  derecho 
Con  grande  orgullo  y  con  mayor  pujanza  9 

Y  puesta  tu  ciudad  en  este  estrecho. 
Solo  en  tu  real  valor  halla  esperanza ; 
Que ,  aunque  de  Viriato  el  fuerte  pecho 
Volviese  al  mundo  A  gobernar  su  lanza , 
En  el  presente  riesgo,  sin  tu  amparo , 
Nuestro  sabio  temor  haría  mas  claro. » 

Dijo ;  y  envuelta  el  Rey  en  mil  cuidados 
La  casta  alma  y  prudente  fantasía. 
Los  unos  de  los  otros  atsgados. 
Ni  en  este  asienta  ni  en  aquel  se  fia : 
No  halla  cuáles  son  los  acertados , 
GuAles  seguir  ó  desechar  debria; 
Que  al  discurrir  de  su  alto  pensamiento 
Todo  se  altera  y  mueve  en  un  momento* 

Gomo  tal  vez  con  rayos  tembladores. 
En  nocturna  quietud ,  luna  argentada , 
De  un  jardin  bello  hiere  entre  las  flores 
Remansos  sin  color  de  agua  espejada. 
Reverberan  los  vivos  resplandores 
En  la  cercana  bóveda  dorada, 

Y  bullen  sus  vislumbres  sin  provecho 
Los  varios  lazos  del  dorado  techo  : 

Asi  el  prudente  Alfonso  la  inquieta 
Fantasía  baraja  en  vanos  modos , 

Y  al  peso  del  gobierno ,  con  discreta 
Prevención  los  tantea  y  mide  todos  : 
Dau  y  toman  el  caso  en  su  secreta 
Gonsulta  el  Rey  y  sus  valientes  godos. 
Buscando  A  tantos  aolpes  de  fortuna 
Salida  honrada,  si  na  quedado  alguna. 

Asi,  señor,  en  vuestro  real  consejo* 
Presidiendo  á  sus  graves  senadores , 
De  sabia  majestad  sois  limpio  espejo , 

Y  al  mundo  repartís  honra  y  favores  : 
Homero  en  letras,  Néstor  en  consejo. 
Freno  al  mayor ,  amparo  á  los  menores; 

Y  asi  también  os  miro  y  considero 
Armado  de  prudencia  en  vez  de  acero. 

Alli ,  después  de  varias  opiniones. 
Del  consejo  de  guerra  fué  acordado 
Que  á  toda  diligencia  las  legiones 
Del  victorioso  campo  refonado , 
Gon  don  Tibaite  rompan  los  mojones 
Del  navarro  distrito ,  y  alojado 
Sobre  Sansueña  pare ,  y  entre  tanto 
Su  corte  pase  A  Burgos  el  rey  santo. 

ALBGOaiA. 

Garílo,  que,  huyendo  de  unos  amigos  en  otros,  con 
ningunos  se  asegura,  significa  la  inquietud  que  consigo 
trae  el  vicio  y  quien  le  sigue ,  y  cómo  una  mala  concien- 
cia á  si  misma  se  Ueva^  donde  quiera  que  va,  por  azota 
de  su  colpa. 

En  Argina  librada  por  Ferra^to,  en  la  historía  ▼  su- 
cesos de  su  vida,  lo  mucho  que  importa  tratar  con  bue- 
nos, pues  no  se  interesa  menos  que  serlo  por  su  inter- 
cesión. 

Ferraguto,  enamorado  por  relación  de  la  hermosura 
de  Galiana,  muestra  gue  un  hombre  distraído,  con  cual- 
quiera causa ,  por  liviana  que  sea ,  se  ocasiona  á  sus  sen- 
soalidades. 


i9B 


DOV  BElRiriRDO  OtrtAtMfeNA. 


En  las  parcialidades  j  guerm  civilM  de  los  reyes  mo- 
ros de  España ,  se  descubre  el  gran  daño  que  viene  á  un 
reino  de  tener  muclias  cabezas,  y  lo  aue  la  ambición 
sabe  senlbrar  de  disensiones,  cuando  lialla  dispuestos 
para  ello  loe  áaimos  de  los  príncipes. 


LIBRO  SEXTO. 

AneüicifTo. 

Caenta  Garllo  nna  fibola  i  Orlando  y  é  los  sayos .  Mn  de  diver- 
tirlos «pregonUndoles  cuil  sea  el  don  mayor  de  la  fortuna.  Des- 
cubre Bernardo,  desde  el  navio  perslano ,  ana  fresca  isla ,  donde 
Ueva  á  Orimandro  para  corarle  ;  halla  en  ella  i  Gnndemard ,  nn 
noble  espafiol,  qoe,  despees  de  eirar  al  Re?  sos  heridas,  baee 
á  Bernardo  ona  tfradable  relación  de  sos  iniortutiMé 

Asi  en  su  sala  real ,  de  sabios  llena , 
El  8ant«  rey ,  en  cetro  y  silla  de  oro, 
Los  ffraves  casos  de  la  guerra  ordena, 

Y  al  Francés  pone  espanto ,  y  miedo  al  moro. 
Cuando  en  las  sierras  de  Narbona  suena 
Del  astuto  Garilo  el  falaz  lloro, 

Con  que  engaBado.  ¿  auien  le  escuétaa  lleta 
Al  ciego  enredo  de  su  nistoria  nueva. 

Era  Oarllo  de  ánimo  doblado , 
En  sutiles  astucias  atrevido ,     . 
Vario ,  cauto ,  mudable ,  recatado. 
De  eníato  rostro  y  corazón  fingido» 
De  color  verdinegro ,  retostado , 
De  erizado  cabello,  retoKido, 
Los  alterados  ojos,  aunque  vivos , 
Atraidorados  al  mirar,  y  esquivos. 

De  Mauvegato  el  rey  bastardo  hijo , 
En  Girona  nació  de  una  aldeana , 
En  traición  siempre  el  pensamiento  fijo, 
Resabios  da  la  leche  catalana ; 
O  el  triste  agüero  que  el  furor  predijo 
De  la  paterna  sangre  mauritana , 
Que  añora ,  én  pomposo  estilo  y  voz  valiente , 
Asi  engañando  va  la  franca  gente  : 

t  Según  dé  mis  mayores  he  aprendido, 
Aqueluí  sangre  real  hierve  en  mi  seno 

8ue  al  triforme  Gerion  de  cuello  erguido 
oblado  yugo  puso  j  firme  freno ; 

Y  aunque  en  humildes  paños  encogido, 
De  reyes  el  linaje  tengo  lleno; 

Que  es  el  mayor  valor  que  á  una  persona 
Las  obras  le  quilata  y  perficiona. 

a  Del  caudaloso  Tarno  en  la  ribera 
Un  aldea  humilde  goza  su  frescura , 
Adonde  en  busca  de  la  luz  primera 
Dejé  el  antiguo  seno  en  noche  oscura : 
Aqui  también  nació ,  que  no  debiera , 
Por  principio  á  mi  ciega  desventura, 
La  aldeana  mas  bella  y  mas  lozana 
Que  jamas  se  vistió  ropa  aldeana. 

»  Si  en  humano  retrato  su  belleza 
Posible  fuera  ó  licito  sacalla , 
De  rosas  coronada  la  cabeza , 
Gloria  de  la  beldad  fuera  el  miralla; 
Mas  sube  á  tal  quilate  esa  fineza , 
Que ,  á  querer  la  arrogancia  dibujalla , 
A  lo  menos  perfecto  no  llegara , 
Aunque  el  pincel  de  la  afición  pintara. 

» Nacimos  juntos,  y  al  igual  nacía 
Amor  en  nuestros  tiernos  corazones , 
Oue  al  blando  trato  y  la  igualdad  crecía 
De  agradables  placeres  y  pasiones  : 
Penas  también  entre  el  contento  habla; 

gae  el  amor  donde  faltan  sinrazones 
1  tierno  gusto  con  su  dulce  estraga , 

Y  aquello  que  apetece  le  empalaga. 
aSon  lo  fino  de  amor  los  sinsabores 

De  un  no  sé  qué  de  cierta  niñería , 

Y  las  mezcladas  penas  con  favores 

El  dulce  riego  que  lo  aumenta  y  cria : 
Ni  en  el  campo  el  verano  es  todo  llores, 
rCi  en  amor  todo  gusto  y  alesrla ; 
Aeies,  mezclados  gustos  y  oisgastos, 
Vel  sujfo  son  los  verdaderos  gustos. 


1  Entre  esta  tarledad  de  SSBtíiiitefitOs , 
Ya  temiendo ,  ya  huyendo,  ya  esperando, 
Grandes  cosas  pasé ,  en  que  mis  contentes 
Creciendo  ¿  veces  fueron  y  menguando : 
Amor ,  á  mis  felices  pensamientos 
Ahora  contradiciendo ,  ora  ayudando» 
Si  la  fortuna  en  algo  me  terciara , 
Su  triunfo  estaba  y  mi  victoria  elan. 

> Mas  fué  á  mi  blanda  fe  tan  figurosa, 

Y  i  mis  tiernos  propósitos  tan  fuerte , 
Que  cuando  la  halle  mas  amorosa. 
Jamas  sin  un  azar  me  salió  suerte ; 

Y  á  quien  con  vista  mira  desdeñosa , 
El  tesoro  en  carbones  le  convierte; 

Que  cuantas  glorias  su  inconstancia  Teude, 
Son ,  si  falta  sazón ,  bfeoes  de  duende. 

>Ya  la  ocasión,  ya  el  tiempo  me  fliUaba, 
Ya  el  un  estorbo  al  otro  sucedfa , 
Ya  el  padre,  ya  el  hermano  me  ocupaba. 
Ya  la  luz ,  ya  la  noche  me  ofendia  : 
O  no  tenia  cuidado  ó  me  sobraba « 
O  ya  me  desvelaba  ó  me  dormía; 
Que  donde  no  hay  ventara  todo^B  tenerte  -, 
Por  bien  que  acuda  al  paladar  la  suerte. 

1  Eran  mis  iooonstancf  as  de  tnauera 

8ue  nada  me  acertaba  é  dar  concierto, 
i  ser  en  el  amor  de  blanda  cera  ^ 
Ni  al  frió  desden  mostrar  el  pecho  abléfto; 
Que  el  sabor  y  regalo  que  pudiera 
Resucitar  sin  fe  un  amante  muerto. 
En  mi  era  enfados  de  tibieza  seca ; 
Que  una  desgracia  hasta  los  gustos  trueca, 
a  Y  como  el  fino  amor  no  es  otra  Coat 

8ue  un  reloj  de  artificio  concertado « 
de  pulso  sutil  y  mano  airosa 
Un  instrumento  músico  templado , 
Que  de  su  consonancia  numerosa 
Lo  fino  está  en  un  punto  delicado « 
Cuya  armonía,  mientras  mas  perfete. 
Con  mayor  disonancia  se  inquieta ; 

•  Asi  cualquiera  humilde  nifieria 
Con  tal  facilidad  nos  alteraba , 

Que  á  un  blando  soplo  de  aire  parecía 
Que  el  mundo  con  borrascas  se  anegaba : 
Andábamos  sin  luz  en  medio  el  día , 
Ciegos  tras  el  que  ciego  nos  guiaba  ; 
Gozando ,  entre  temores  indiscretos, 
De  un  inconstante  amor  varios  efelos. 

iDel  viejo  Tarnó  en  la  riben  amena 
Con  cierta  selva  antigua  está  guardada 
Una  rústica  cueva ,  en  que  se  suétaa 
Tener  la  primer  agua  su  morada  : 
De  verde  orín  y  antiguas  lamas  lleua, 
Vi  una  pendiente  pena  socavada^ 
Adonde  en  fértil  urrn  cristalina 
El  claro  y  fugitivo  dios  se  inclina. 

>De  selva  antigua,  y  húmeda  alameda, 
En  confusa  espesura  rodeada , 
En  rama  y  ho)a  el  bosque  asi  se  enreda « 
Que  el  sol  no  halla  á  su  frescura  entrada ; 
Donde ,  vestido  de  amorosa  seda  ^ 
De  ovas  la  verde  frente  coronada, 
De  las  ninfas  en  medio  el  casto  coro. 
El  rio  enjuga  sus  cabellos  de  ora. 

•  Yo  aqui  eá  la  regalada  compaflit 
De  mi  amorosa  Gila  entretenido , 

De  los  bienes  gocé  en  que  amor  teyiB 
Los  graves  males  donde  me  km  traído: 

Y  aqui  la  noche  de  un  siguiente  din 
Venir  los  dos  dejamos  con  olvido » 
Para  de  mil  fatigas  y  dolores 
Coger  el  fruto  y  fior  entre  bs  floree» 

a  Fué  concierto  sin  orden  deaaatrado» 
De  amor  y  mocedad  hecha  de  untojos : 
Tiempo  mas  largo ,  día  mas  Misado 
Ni  el  mundo  tuvo  ni  le  abrió  en  mis  ojos; 
Ni  de  Faetón  corrió  mas  abrasado 
El  cielo  lleno  de  carbuncoa rojos» 

gue  tú,  Apolo ,  tuviste  el  ahna  site 
1  largo  curso  de  aquel  corto  dia* 


BLnfiBNABM,  LIBRO  n. 
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>Ni  del  Nievo  Imirel  abdnrédda 
Con  taDU9  véns  faó  tu  herraosora , 
Ni  de  Tisbe  y  de  Pinmo  tenida 
Tu  laz  y  tu  beldad  por  mas  oseara^ 
Ni  de  nadie  tu  ausencia  pretendida 
Coo  Unto  gusto  fué  y  con  tal  locura, 
Ni  á  nadie  con  negar  tas  rayos  diste 
Noche  mas  ciega,  confusión  mas  triste. 

>Tavo  mi  Gila  á  Süvio  por  hermano « 
T  yo  á  Tarciso  por  mi  caro  amigo, 
Tarctso,  que,  por  fácil  ;  üviano. 
Le  era  entonces  contrario  y  enemigo ; 

Y  de  mi  amor  y  mi  concierto  vano 
Solo  este  por  mi  gusto  fué  testigo* 
Para  traerme  la  fortuna  al  puesto 

De  la  nlüfltt  miseria  en  que  me  ka  puesto. 

•  Aquella  noche ,  junto  á  la  posada 
Donde  el  tesoro  de  mi  bien  Tivia, 

AI  tiempo  de  la  seña  concertada 
El  fiel  Taniso  por  me  hablar  venia , 
Cuando  de  su  enemigo  en  la  celada 
Cayó ,  que  armado  por  su  mal  le  habte , 

Y  con  ir  descuidado,  obró  de  suerte 
Que  al  oculto  agresor  le  dio  la  muerte. 

>Et  desangrado  SíMo  en  tierra  muerto 
A  la  sazón  cayó  que  yo  llegaba 
Al  desdichado  fin  de  mi  concierto , 

Y  la  justicia  al  matador  buscaba : 
Como  pasar  me  vieron  eacubierio, 

Y  que  sin  ocasión  me  recataba. 
Con  la  sospecha  de  antes  concebida 
£d  los  livianos  pasos  de  mi  vida , 

•  A  la  cárcel,  de  alli,  y  de  alli  á  la  muerte, 
Sin  mas  culpa  y  raion,  ial  condenado ; 

Feliz  engaño ,  venturosa  suerte , 
Si  el  verdugo  lo  hubiera  ejecutado; 
Masía  oculta  verdad,  diamante  Aiert«» 
Que  es  encubierto  sol  entre  nublado , 
Coaado  en  mi  bien  pensé  que  anock«cla. 
Dio  con  su  nueva  lux  principio  al  dia. 

iTarciso ,  de  piiadoeo  amor  movido. 
Intrépido  al  riffor  de  la  sentencia, 
A  la  cárcel  se  fué ^  y  alli  rendido, 
Sd  culpa  descubrió  por  mi  inocend» : 
¡Oh  hazaña  leal  de  pecbo  no  fingido , 
Digna  de  mas  que  humana  reverencia , 
Modelo  de  amistad ,  no  de  hi  tierra , 
Donde  tan  poeafey  leadlad se  enderra t 

>Yo  sin  culpa  cniedé ,  y  él  condenado, 

Y  por  mi  libertad  puesto  en  tormento 
El  viejo  Alfeo,f»adre  regalado 

Del  dueño  de  mi  honestio  pensawiealo : 
El  libre  vulffo,  y  su  rigarnetado, 

Y  el  honor  de  su  hija  por  el  viento , 
ionumos  pretendió^  y  eos  oolo  un  nudo 
Alar  todas  las  lenguas,  y  no  pudo. 

>Yo,  que  tan  adefaaite  mi  ventura 
vi ,  coando  el  tierno  amor  ño  me  obligara , 
De  Gila  la  nobleza  y  la  beruosura 
Por  grillos  y  cadenas  me  bastara  : 
Tuve  ya  mi  bonana  por  segura. 
Mi  buena  suerte  por  neloria  y  dasa ; 
Mas  ni  en  fortuna  sale  bien  s»  euenu» 
Ni  en  el  amor  besanza  sia  tonneiiUi. 

tPor  mk  Taiciso  A  muerte  condenado. 
Yo  por  su  causa  en  gloria  tan  cumplida , 
rnera  de  ingrata  vulania  notado 
No  rescatar  su  muerte  oon  mi  vida  : 
De  la  cárcel,  resuelto  y  arrojado , 
Franquearle  avise  y  pude  la  salida ; 
Al  Gu  libre  salió  por  trasa  mia , 

Y  yo  de  todo  el  bien  que  Antes  tenia. 
>A]feo  desde  alli  per  sospeobo» 

En  b  muede  me  tuvo  de  Su  b^o , 

Y  en  Gila  el  dulce  titulo  de  esposo 
En  un  punto  se  dqo  y  se  desdijo : 
Acábeseme  en  esto  el  ser  dicbose ; 
Sucedió  nuevo  llanto  al  regocijo , 

Y  en  las  alegres  bodas,  por  lo  dicbe,     . 
dUeocio  se  iioi  puso  f  eutredicbo. 


»  Entre  males  y  iile&eil  navegando   • 
Algunos  dias  liii  desta  manera , 
Mi  Gila  y  la  fortuna  variando 
Ya  mis  qnelas  de  mánnol,  ya  de  cera» 
Hasta  que  de  una  vez  fué  derribando 
La  máscara  falas  v  lisonjera. 
Poniéndome  por  fin  de  su  mudanza 
Donde  ni  llega  el  bien  ni  su  esperanza. 

»  Contra  Tarciso  el  agraviado  Alfeo 
Modos  para  vengarse  procuraba; 
Si  faltaba  la  edad  á  su  deseo , 
La  ira  y  el  cor^e  no  faltaba. 
Ved  de  fortuna  el  áspero  rodeo 
Por  dónde  el  de  mis  cosas  gobernaba : 
Cierta  dama  A  mi  amigo  entretenía. 
Que  Gila  sospechaba  que  era  mia ; 

a  Y  en  aquel  tiempo  que  la  noche  osottra 
A  los  delitos  da  paso  seguro , 
De  su  amor  á  gozar  la  hermosura 
Tarciso  entraba  por  ua  roto  muro  ^ 
Adonde  algunas  yo ,  en  sacion  segura « 
Acudí  á  vede. entre  el  silencio  oscuro: 

Y  Alfeo,  tras  su  venganza,  las  mas  dellas 
Contaba  al  cielo  todas  sus  estrellas. 

»  Era  un  andano  labrador  sin  gusto , 
Temoso ,  pertinaz,  cauto  y  callado , 
De  hombros  metido  y  de  ánimo  robusto» 
De  jespesa  barba  y  pelo  ensortijado , 
Cejas  y  labios  srnesos,  rostro  adusto. 
De  juicio  malicaeso  y  porfiado. 
Estrechas  sienes  y  discurso  doro , 

Y  en  nunca  perdonar  villano  puro. 

»  Pues  como ,  entre  otras  noches ,  la  postresa 
A  Tarciso  acechase  su  enemigo , 

Y  yo  al  salir ,  en  ronco  acento ,  —  muera 

El  traidor,  --  dijo ;  y  ciego  entró  conmigo : 
Sin  sospechar  ni  conocer  quién  era, 
El  justísimo  dele  me  es  testigo 
Que ,  antes  de  tener  culpa,  elpecho  abierto» 
Ante  mis  pies  cayó,  de  un  golpe  muerto. 
>A1  caer  oonotí  mi  desventura 

Y  el  contrarío  rigor  del  duro  hado  : 
Salvóme,  á  vuekasde  la  noche  oscura» 
Del  ciego  pueblo  contra  mi  alterado : 
Ni  disculpa  bastó  ni  fué  segura 

Al  corazón  de  Güa  alborotado , 
Más  de  rabiosos  «elos  desabrida , 
Que  de  ver  á  su  padre  sia  la  vida. 

a  Convino ,  por  huir  la  infame  muerte. 
De  dulce  vida  hacer  amarga  ausencia : 
¡Ingrata  Gil^ !  pues  por  complacerte 
Todo  mi  bien  dtjé  ante  tu  presencia  : 
Si  para  despedirme  y  para  verte 
Me  volviste,  cruel,  a  dar  líoenda, 
¿Por  qué  no  me  la  diste?...  Mas  si  dieras 
Para  quedar»  seiora ,  si  pudieras , 

»  Pues ,  sieudo  ya  Ibraosa  mi  partida , 
La  palabra  me  diste  une  bastaba 
Para  anudar  la  traba^josa  vida. 
Que  incieru  en  mi  y  dudosa  se  maslraba  : 
La  triste  hora  llegó  á  la  despedida , 

Y  que  no  vuelva,  d^o  me  «andaba. 
Sin  le  llevar  «t  don  mas  soberano 
Que  la  fortuna  ofrece  de  su  mano. 

»  Y  aunque  grandes  regiones  be  corrido , 
Rastro  de  lo  que  busco  no  he  hallado » 
Ni  quien  á  mi  pregunta  dé  sentido , 
Ni  el  punto  alcance  á  ver  de  mi  cuidado  : 
Lo  que  dar  no  se  puede  me  ba  pedido , 
Porque  en  buscarlo  muera  desterrado; 

8ue  nopaeolo  tener  otra  salida 
emanda  al  parecer  tan  no  entendida. 
•De  una  desgracia  en  otra ,  j  de  una  en  una  » 
Hasu  morir  por  todas  discurriendo, 
Pidiendo  sin  juicio  A  la  fortuna 
Lo  que  ni  ella  entiende  ni  yo  entiendo : 
Ella  QO  da  feliddad  alguna , 

Y  vo  Celiddad  suya  pretendo ; 

Y  buscar  bien  perfecto  de  su  mano. 

Es  pedir  sangra  noMe  al  qoo  es  villas*. 
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iNnevo  camiBO  ih>p  el  nraado  abierto 
En  nneTas  gentes  tengo ;  qne  he  cursado 
Las  escaelas  de  Atenas  y  el  desierto 
Egipto  de  hombres  sabios  habitado , 
Sin  á  mi  enigma  hallar  sentido  cierto ; 

Y  á  no  haber  sus  oráculos  callado , 
A  la  parlera  Grecia  fuera ,  á  solo 
Consultarle  sus  trípodes  á  Apolo. 

»Ya  al  rostro  incierto  deste  fin  sin  guii» 
De  la  misma  fortuna  el  rigor  pave. 
Sobre  el  estrecho  mar  de  África  un  dia 
Al  sordo  viento  destorció  la  Ikive ; 
Cuyo  soplo  mostró  que  su  porfía 
Haciendo  iba  la  mia  mas  suave , 
Pues  al  cruzar  por  un  mordaz  bajío, 
A  mi  solo  salvó,  y  rompió  el  navio : 

•Donde  de  hambre  y  sed  me  consumiera 
Si  con  sola  la  muerte  se  vengara , 

Y  para  darme  mil  no  previniera 

De  un  corsario  sin  ley  la  fusta  avara ; 
Que  no  asi  presto  en  su  voraz  salera 
De  un  remo  me  dio  el  cómitre  la  vara. 
Cuando  de  mi  ta»ado  bien  airada , 
Con  cien  muertes  quedó  desagraviada. 

•Quizá  le  enfada  que  ande  por  el  mundo 
Los  puntos  quilatando  de  sus  bienes, 
Cu¿l  el  primer  lugar,  cuál  el  segundo 
En  sus  favores  goce  y  sus  desdenes , 
Pues  ni  en  la  tierra  ni  en  el  mar  profundo 
Treguas  conmigo  quiere  ni  rehenes , 
Enviándome ,  en  la  suerte  mas  contenta , 
Riesgo  en  la  tierra ,  y  en  la  mar  tormenta. 

•Abre  sus  velas  el  corsario  al  viento , 
La  playa  de  menudas  olas  llena : 
Acentos  de  placer  y  de  contento 
Es  cuanto  en  las  cercanas  playas  suena; 
Mas  la  inconstante,  cuyo  fundamento. 
Fabricado  en  las  ondas,  es  de  arena , 
No  tardó  en  tomar  cuenta  á  esta  alegría 
Mas  que  en  venir  la  noche  y  irse  el  dia. 

•Vimos  del  sol  la  lámpara  encendida 
En  el  aeua  salada  amortiguarse, 

Y  la  noche,  también  de  agua  nacida , 
Entre  negros  celajes  levantarse  : 

La  mar,  alborotada  y  desabrida , 
Con  huecos  tumbos  de  olas  encresparse , 
Viniendo  siempre  de  Eolo  en  aumento 
El  frió  soplo  y  destemplado  aliento. 

•Al  fin,  cuando  apuntaba  en  el  oriente 
£1  nuevo  dia  de  color  de  grana. 
Sembrada  en  el  salado  mar  la  gente. 
El  sol  la  vio  de  su  primer  ventana ; 

Y  de  una  roca  el  bergantín  pendiente, 
La  blanca  costa  con  la  espuma  cana 
Amenazando  está ,  y  alli  rortuna 

Sus  victorias  contando  de  una  en  una. 

•De  la  cercana  playa  en  el  arena. 
Cual  de  antigua  ballena  vomitados , 
Entre  temor,  entre  alegría  y  pena 
Algunos  nos  hallamos  arrojados ; 

Y  la  ribera  de  despojos  llena , 
Volvimos  á  robar  bienes  robados. 
Que  á  los  pobres  y  ricos  de  contento 
£1  estado  trocó  al  trocarse  el  viento. 

•El  corsario  murió,  y  los  mas  preciados 
De  su  aleve  inconstante  compañía . 

Y  de  la  chusma  cual  y  cual,  llevados 
D€l  gusto,  fueron  tras  su  incierta  gula : 
Conmigo  solos  dos  pechos  honrados , 

gue  á  un  remo  una  cadena  nos  ceñía , 
e  avinieron ;  y  este  alto  dromedario 
De  lo  mejor  cargamos  del  corsario. 

•Y  aquellos  seis  aleves  salteadores 
Hoy  á  mis  compañeros  dieron  muerte ; 

Y  estos  son,  que  be  contado,  los  favores 
Mas  ricos  y  granados  de  ral  suerte  : 
Visto  habéis  de  mi  mal  los  borradores ; 

'        Ved  si  al^no  en  vosotros  hay  que  acierte. 
Para  mi  bien ,  el  don  mas  soberano 
Qa9  la  fortuna  ofrece  de  aa  mano. 


•De  tres  afios'fué  el  plazo  señalado 
Para  en  su  rastro  desvolver  el  mundo , 

Y  de  los  dos  el  uno  es  ya  pasado , 

Y  mas  de  las  tres  partes  del  segundo. • 
Dijo ;  y  cual  si  quedara  enagenado 

De  un  grave  pasmo  y  éxtasis  profundo. 
Hizo  cierto  ademan  que,  aunque  fingido. 
Dejó  al  de  ñus  dureza  enternecido. 

Su  traza  y  la  elocuencia  de  su  cuento , 
De  todos  con  blandura  exagerada, 
Cada  cual  desvelaba  el  pensamiento 
En  la  pregunta  rústica  intrícada : 
¿Qué  oien  tiene  fortuna  de  momento? 
Quó  gloria  que  no  sea  barnizada  ? 
Qué  soberano  don  Gila  entendiese 
Que  el  vario  monstruo  de  importancia  diese? 

t  Las  riquezas  serán ,  dijo  un  grosero. 
Que  es  el  don  mas  perfecto  y  deseado; 
Que  á  quien  vive  en  el  muñólo  sin  dinero. 
El  mas  supremo  bien  es  bien  soñado : 
Al  rico  el  mas  mordaz  es  lisonjero , 

Y  el  pobre  mas  dichoso  desdichado; 
Sino,  mostredme  un  rico  con  disgusto, 

O  algún  pobre  que  en  serlo  halle  su  gusto.» 

No  pasó  el  catalán  por  ese  engaño; 
Que  mil  ricos  halló  sin  alegría  : 
So  se  corta  el  .contento  de  ese  paño» 
Ni  solo  el  oro  los  placeres  cría : 
Midas  nos  servirá  de  desengaño , 
Que  un  mundo  en  rubias  masas  convertia, 

Y  de  hambre  se  acabara  si  los  vanos 
Tesoros  no  lavara  de  las  manos. 

Cuanto  mas  que  el  deseo  de  rigueza 
Al  compás  que  ella  crece  va  creciendo, 

Y  el  ver  tan  inconstante  su  firmeza 
El  alma  va  y  el  gusto  carcomiendo : 
La  ayuna  amarillez  de  la  pobreza 

Se  está  cuanto  mas  lejos  mas  temiendo; 
Que  al  fin  son  bienes  muertos ,  y  no  hay  duda 
Que  los  gobierne  un  monstruo  que  se  muda. 

Ricardo  d^o:  t  En  bienes  de  fortuna 
En  toda  estimación  el  mas  cumplido. 
Que  acompañando  sale  de  U  cuna 
Un  hombre  hasta  las  ondas  del  olvido , 
Sin  que  le  borre  adversidad  alguna, 
Es  sangre  ilustre  y  parto  bien  nacido , 
Don ,  aunque  de  fortuna ,  tan  cuadrado. 
Que  quitar  no  le  puede  una  vez  dado.» 

Alguno  dio  con  la  opinión  presente 
La  duda  por  resuelta  y  acabada ; 
Mas,  visto  el  caso  con  madura  frente , 
Felicidad  salió  poco  fundada : 
Mil  reyes  al  nacer  vio  el  sol  de  oriente. 
Que  al  ponerse  vio  en  muerte  desastrada ; 

Y  otros  volar  al  cuerno  de  la  lona , 
De  oscuros  paños  y  de  humilde  cuna. 

Silverio  altivo,  en  ambición  fundado, 
t  El  don ,  dyo ,  que  Gila  te  ha  pedido , 
Del  sacro  impeno  es  el  mandar  hinchado , 
Del  ánimo  mortal  tan  pretendido  : 
Si  violar  el  derecho  está  vedado , 
Por  causa  de  Imperar  se  ha  permitido : 
No  hay  carga  tan  pesada  y  mal  tan  grave , 
Que  no  se  vuelva  con  mandar  suave. 

•Y  bien  que  en  estos  reinos  lie  fortuna 
No  se  puede  alcanzar  bien  sin  mudanza , 
No  hay  en  todo  el  creciente  de  la  luna 
Un  punto ,  ó  dure  ó  no ,  de  mas  privanza : 
Si  á  la  enigma  desdice  en  cosa  alguna. 
Es  no  caber  tal  don  en  tu  esperanza , 
Ni  en  Gila ,  si  ya  no  es  que  desa  suerte 
De  si  te  cenase  para  nunca  verte.» 

Garilo  respendió:  c  Cuanto  se  encierra 
Del  dulce  mando  en  el  pesado  oficio , 
Es  en  traje  de  paz  sabrosa  guerra, 

Y  con  voz  de  virtud  htmrado  vicio; 
Que  á  los  que  hace  dioses  de  la  tierra 
Su  quietud  les  ofrece  en  sacrificio, 

Y  no  es  mas  la  grandeza  del  imperio 
Que  honrosa  sugecion  y  cautiverio. 
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iT  i  lo  que  dicM,  qaeea  mi  corto  peciho 
Pensamiento  no  cabe  y  don  tan  graye , 
üokto  que  sepas  qae  en  lo  mas  estrecho 
Eite  ancbo  mando  y  otro  mundo  cabe ; 
Too  es  esta  ambición  de  mas  provecho 
De  lo  qne  la  fortuna  ordena  y  sabe , 
Pnes  con  trocar  ó  destrocar  la  mano 
Cabe  mas  que  eso  en  el  valor  humano.» 

De  la  aguda  respuesta  en  lo  arrogante 
Mostró  el  sabio  español  su  ánimo  altivo ; 
Oae  DO  hay  en  su  nación  pecho  importante 
^e  UD  pensamiento  igual  no  tenga  vivo  : 
£1  mas  humilde  en  sangre  al  mas  distante 
De  su  humildad  tal  vea  en  rostro  esquivo 
Despreda,  y  ¿  pesar  del  parto  inmundo, 
Hijo  se  hace  del  sol ,  que  es  sin  segundo. 

Desta  manera  en  pláticas  sabrosas 
Dokes  porfías  levantan  y  cuestiones  t 
Los  unos  de  unas ,  y  otros  de  otras  cosas» 
Sos  discursos  fundando  y  sus  razones» 
Hasta  poner  las  penas  amorosas » 
Fortona ,  entre  la  cuenta  de  tus  dones» 
Como  si  á  amor  ser  ciego  no  bastara» 
Sin  qne  no  ciego  furor  le  gobernara. 

Quien  i  tal  opinión  dio  fundamento 
No  es  posible  que  fuese  enamorado »    * 
O  si  lo  fué,  lo  fué  de  cumnlimiento » 
Por  algún  caso  de  interés  forsado , 
Pues  el  fruto  de  un  claro  entendimiento» 

Y  la  elección  de  un  gasto  regalado» 
Hizo  de  la  fortuna  don  escaso , 

Qae  no  da  bien  ni  mal  si  no  es  acaso. 

Orlando»  ya  después  que  en  largos  corsos 
Sobre  el  don  altercaron  de  Garilo , 
Conformándose  que  eran  los  recursos 
De  sa  viaje  buscar  ia  fuente  al  Nilo , 
Cuando  sallan  ya  á  nuevos  discursos» 
El  al  presente  asi  le  anudó  el  hilo  : 
f  Todos  han  dicho ,  dijo ,  y  yo  podría » 
Si  entre  tanta  opinión  cabe  la  mia. 

•Ytú,  villano»  si  k  los  varios  casos 

?tte  en  sumario  discurso  has  referido » 
de  tu  vida  á  los  mudables  pasos 
Con  atención  hubieras  advertido , 
Mas  claro  los  favores  mas  escasos 
k  tus  enigmas  dieran  el  sentido , 

Y  ei  oráculo  alli  vieras  mas  cierto 
Entre  tus  mismas  cosas  descubierto. 

>Y  si  la  fama  que  á  tu  Gila  has  dado 
Pintando  su  beldad ,  no  es  ingeniosa , 
En  el  don  que  ha  pedido  se  ha  mostrado 
No  menos  avisada  que  hermosa  : 
Buscar  lo  que  te  Calta  te  ha  mandado; 
Mira  tú  si  te  liilta  alguna  cosa , 

Y  esa  misma  le  lleva ;  que  sin  falta 
Ninguno  busca  lo  qne  no  le  falta. 

lA  burlar  de  tu  enigma  delicada 
Parece  mi  respuesta  dirigida. 
¿Qué  volunua  habrá  tan  i^ostada » 
Qae  no  le  falte  6  sobre  la  medida? 
Qué  suerte  tan  perfecta  y  acabada 
Saldrá  sin  on  asar  en  esta  vida , 
Donde»  cuando  más  rico  estés  de  bienes» 
Hallarás  que  te  foltan  más  que  tienes? 

>Pues  ¿  todo  su  bien  por  este  modo 
la  fortuna  lo  da  al  mas  bien  librado, 
A  quien  le  tiene  ya  dado  del  codo , 
iCon  qué  podrá  dejarlo  remediado  ? 
Si  no  aecimos  que  en  faltarle  todo 
Le  sobre  todo  el  bien  á  un  desdichado» 

Y  en  no  tener  felicidad  alguna 
Tenga  ganado  el  Juego  á  la  fortuna. 

iMas  si  se  ha  de  entender  de  alguna  suerte» 
T  ta  demanda  tiene  algún  sentido , 
Ya  que  en  vida  falaz  sujeta  á  muerte, 
Ni  entre  bienes  de  tierra  hay  bien  cumplido» 
El  mas  rico,  mas  dulce  y  de  mas  suerte» 
De  todo  mortal  gusto  apetecido. 
Es  el  que  falla  en  ti ,  y  a  veces  falta 
Al  que  en  fortuna  echó  raya  mas  alta. 


aT  aunque  bascar  sin  él  teWt  contento» 
Buscar  en  ciega  noche  el  sol  sería, 
Suele  tener  un  flaco  fundamento 
Cual  le  tiene  la  causa  que  le  envía  j 

Y  el  bien  que  al  irse  hereda  el  sentimiento  p 
Es  no  haber  visto  el  rostro  á  la  alegría 
Mas  aue  para  martirio  á  la  memoria. 
Quedándole  del  bien  sola  la  historia. 

iPues ,  aunque  esté  conforme  á  su  hechura. 
Es»  como  los  demás ,  de  poco  asiento» 
Por  aquel  breve  tiempo  que  nos  dura 
Eq  nada  halla  estorbo  nuestro  intento : 
Todo  con  su  presencia  lo  asegura ; 
Enfrena  el  mar  y  desenfrena  el  viento» 

Y  de  tanta  deidad  es  su  cadena , 

Que  á  veces  la  fortuna  misma  enfrena. 
•Cuanto  sujeto  á  tiempo  y  á  mudanza 
Se  ve  en  el  claro  espejo  de  la  luna » 
Cuanto  cabe  en  deseos  y  esperanza » 
Esta  es  en  dispensarlo  sola  una  : 
Es  la  medida » el  peso  y  la  balanza 

Y  fuente  de  los  bienes  de  fortuna ,     i 

Y  aun  suele  subir  tanto  su  creciente» 
Que  es  la  fortuna  arroyo  de  su  fbente. 

•Es  su  nombre  Ventura ,  y  su  ejercicio 
Colmar  de  bienes  al  deseo  humano » 
Levantamos  las  cosas  de  su  quicio 
Hasta  darles  renombre  soberano  : 
Dorar  con  nombre  de  virtud  el  vicio; 

Y  en  solo  andar  colado  de  su  mano» 
No  darás  tropezón  ni  desatino 

Que  no  te  haga  adelantar  camino. 
•La  sangre ,  las  riquezas ,  el  imperio 

Y  todos  los  demás  bienes  colmados 
Son  infamia,  pobreza  y  vituperio. 
Si  no  vienen  con  esta  acompañados : 
Libertad  sin  ventura  es  cautiverio ; 
Los  cautivos  con  ella  libertados, 

Y  es  tal,  que  pudo  y  puede  entre  mortales 
Sacar  males  de  bien ,  y  bien  de  males. 

•Sola  esta,  en  el  discurso  de  tu  historia. 
Si  bien  lo  consideras»  te  ha  faltado; 
Esta  en  infierno  convirtió  tu  gloria , 

Y  de  una  muerte  en  otra  te  ha  arrojado  : 
Esta  pues  busca  y  halla,  y  de  ia  escoria 
Te  volverá  el  crisol  oro  acendrado» 

Y  sin  mover  el  pié  ni  alzar  la  mano» 
Harás  jornada  y  llegarás  temprano. 

Al  fin  del  bien  humano  es  los  extremos » 

Y  aunque  en  esto  no  hay  duda ,  todavía 
Contar  quiero  una  historia,  en  que  f eremos 
Con  su  extraña  verdad  clara  la  mia : 
Todas  las  cosas  que  en  el  mondo  vemos » 
Cuantas  se  visten  de  la  luz  del  dia...^ 

Asi  Orlando  empezó ;  mas  yo  á  Bernardo 
Mi  pluma  guio»  y  tuerzo  el  vuelo  tardo ; 

Que  ya  le  veo  en  el  galeón  persiano , 
Vencido  el  Rey»  y  An{[éiica  robada » 
Triste ,  aunque  victorioso ;  que  es  villano 

guien  del  ajeno  mal  no  siente  nada : 
uro  al  Rey  las  heridas  de  su  mano; 
Apaciguó  la  gente  alborotada» 
No  siendo  menos  blando  tme  robusto 
£1  que  antes  fué  verdugo  de  su  gusto. 

Y  no  sabiendo  para  cuál  derrota 
Las  velas  amurar  al  tardo  viento 
Que  en  crespas  olas  con  tibieza  brota 
Sel  cristalino  y  húmedo  elemento , 
Desde  la  gavia ,  al  sur  no  muy  remota 
Una  isla  vieron  de  agradable  asiento» 
Que  llena  desde  lejos  se  figura 
Üe  agradables  florestas  y  frescura. 

Parece  alegre  sitio  acomodado 
A  curar  al  rey  persa  sus  heridas,       -- 

Y  que  el  vencido  pueblo  destrozado 

Las  fuerzas  cobre  entre  el  temor  perdidas; 

Y  ver  si  halla  también  puerto  poblado 
Donde ,  de  aquellas  playas  no  sabidas « 
Isleño  natural  ó  gente  extraña 

Navio  le  flete  en  que  volverse  á  Espaiía. 
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La  emda  pro*  «t  prietioo  pIlMo 
Al  punto  á  sus  cercanas  playas  vadf  a , 

Y  (fe  común  consentimiento  ?  voto 

La  blanca  costa  en  que  suroír  desTuelve  i 
Salta  la  chusma ,  crece  el  alboroto « 
Suena  el  ruido ,  y  el  clamor  revuelve , 
Quebrado  en  ecos  por  las  altas  rocas 
Que  azotan  los  delfines  y  las  focas. 

Salió  á  reconocer  Glauro  la  tierra « 
Gran  piloto  y  cosmógrafo  persiano , 
A  quien  Planeo  obligó  á  seguir  la  guerra , 
Por  haber  muerto  i  Periarcon ,  su  hermano  : 
Este  subió  á  la  cumbre  de  una  sierra , 
De  adonde  descubrió  un  florido  llano , 

Y  en  la  mar,  en  la  punta  de  un  bajio , 
Destrozos  de  una  barca  y  de  un  navio. 

A  la  orilla  de  un  rio ,  entre  las  flores. 
Sobre  un  pequefio  monte,  vio  enredaaa 
Una  humilde  chozuela  de  pastores. 
Antigua,  al  parecer,  y  despoblada; 
Desiertos  los  demás  alrededores»  . 

Y  al  esconce  del  cerro  una  ensenada 
Pbya  figura  y  abrigado  puerto » 
Entre  una  selva  y  un  peñasco  abierto. 

De  la  áncora  mordaz  el  corvo  dieste 
Firme  agarró  por  el  arena  blanda  : 
Saltó  Bernardo  en  tierra,  y  diligente 
Al  Rey  llevar  mandó  de  la  otra  banda; 

Y  un  rico  pabellón  resplandeciente 

Por  el  mucho  oro  y  perlas,  plantar  manda 
Sobre  arrimos  de  plata  y  argoUones, 
En  que  repose ,  y  curen  sus  pasiones. 

Y  en  tanto  que  se  planta  y  adereza » 
Con  corvo  arco  pasó  tras  un  venado 
Del  bosque  inculto  la  áspera  maleza, 
A  la  vecina  cumbre  de  un  collado , 
Donde  una  humilde  choca  alaar  cabeía 
Vio  alegre ,  y  aunque  sola,  halló  á  un  lado 
Unas  armas  y  escudo,  j  recien  hecho 
De  yerba  y  flores  on  pmtado  leoho. 

Púsose  á  atalayar  desde  la  puerta 
A  un  lado  y  otro,  cuando  junto  al  rio 
Un  hombre  vio  venir  por  b  enciü>ierla 
Que  al  «A  hada  el  páramo  sombrío « 
Flaco ,  mustio ,  sin  tez ,  la  color  muerta , 
Aunque  gallardo  en  el  semblante  y  brío ; 
Que  nácia  Bernardo ,  en  viéndolo ,  se  vino » 

Y  él  á  encontrarlo  le  salió  al  camino. 
Saludáronse  afable  y  cortesmente, 

Y  humilde  el  español,  pidió  al  isleño» 
Si  lo  sabe,  le  disa  de  la  gente 

De  aquella  isla  florida,  y  de  su  dueio : 
Si  es  desierta  ó  poblada;  si  al  presente 
Sabe  en  ella  lugar,  grande  ó  peqoeik). 
Donde  curar  un  caballero  herido, 
Que  alli  fortuna  le  arrojó  perdido. 

c  Señor ,  dijo  el  isleño  9  esta  ancha  tierra 
Toda  es  de  suelo  y  clima  desdichada  : 
Un  mar  profundo  y  áspero  la  encierra , 
Desierta  en  lo  demás  y  despoblada ; 

Y  si  algo  habita  aqui  en  discordia  y  guerra, 
Es ,  á  mi  parecer,  gente  encantada 

Que  en  fantasmas  y  bultos  inhumanos 
De  noche  cruea  por  los  aires  vanos. 

•  Poco  há  que  la  fortuna  desdeñosa 
Su  arena  hizo  esumpas  de  mi  huella » 
Con  un  viento  y  borrasca  peligrosa 

Que  armó  en  el  aire  mi  contraria  estrella. 

Quedando  yo  en  su  playa  pedresosa 

Vivo ,  para  morir  despacio  en  etta ; 

Que  á  quien,  como  ahora  á  mi,  se  muestra  brava» 

Por  no  acabar  sus  males  no  le  acaba. 

•  Otro  mancebo  se  salió  conmigo ; 

Los  demás  sorbió  el  mar  por  sus  riberas , 

Y  este  sin  culpa,  mas  que  ser  mi  amigo. 
Ya  por  los  montes  es  manjar  de  fieras ; 
Que  solo  basto  yo  para  testigo 

De  su  inconstaacia,  y  los  que  mas  de  veras 
En  su  rueda  midieron  altibajos , 
(li  se  vieron  tan  altos  ai  tan  bajos. 


>  Ea  de  Bif  vida  larga  la  tragedla , 

Y  tal ,  que  amarga  aun  el  contar  la  historia ; 
Que  mientras  un  dolor  no  se  remedia , 
Siempre  es  pesada  y  triste  su  memoria  : 
Vamos  á  ver  tu  herido ;  que  en  la  media 
Ladera  deste  monte ,  si  en  mi  gloria 

Mi  seso  no  quedó  también  deshecho , 
Una  yerba  be  notado  de  provecho. 

»  Y  aun ,  según  de  tus  armas  las  sefiales , 
No  á  ti  te  dañará  el  precioso  pisto : 
Remediará  siquiera  ajenos  males 
Quien  ya  los  suvos  sin  remedio  ha  visto.  • 
Dijo ;  y  Bernardo  con  palabras  reales 
Las  gracias  rinde;  y  él  en  paso  listo 
A  toda  diligencia  va ,  y  revuelve 
Mil  yerbas ,  y  una  entre  ellas  coge ,  y  vuelve. 

Llegaron  á  la  plava ,  y  en  su  lecho 
Al  rey  de  Persia  hallaron  desangrado; 
Que  en.hi  mudaaaa  y  et^rcicio  hecho 
Se  hablan  las  rojas  llagas  reventado  : 
Mostró  el  médico  alü  su  hidalgo  pecho, 

Y  de  la  verba  el  bálsamo  preciado , 
Mitigando  el  dolor  de  las  heridas. 
Que  las  dejó,  á  dos euras,  guarecidas. 

A  los  demás  heridos,  de  su  mano 
Curó  en  término  hidalgo  y  modo  alhble , 
No  obstante,  que  traia  el  rey  persiano 
Consigo  á  Eleno ,  médico  notable, 
De  manos  cruel ,  y  corazón  villano, 

Y  demás  de  ser  áspero  y  mudable , 
Mas  erres  tuvo  al  grado  y  mas  errores 
Que  Roma  y  sus  primeros  fundadores. 

Pero  el  favor ,  que  donde  quiera  manda , 
Mandó  que  sabio  y  acertado  sea ; 
Que  la  salad ,  si  el  mal  se  le  desmanda , 
Dios  la  da  sin  que  el  médico  lo  vea  : 
Ni  el  fuego  aprieu  ni  el  aceke  ablanda 
Si  él  no  da  la  virtud ;  ni  nadie  crea 
Que  la  purga  le  mate  ó  le  dé  vida 
Si  no  es  la  eterna  ordenación  cumplida. 

Esto  es  del  vulgo,  y  del  que  hizo  á  Eleno, 
Por  favor,,  protomédico  persiano ; 
Que  nadie  ignora  que  contra  el  veneno 
La  triaca  halló  el  saber  humano ; 

Y  una  yerba  el  isleño  entre  aquel  faeno , 
Con  cuyo  jugo  y  su  prudente  mano , 
Por  naturales  términos  regidos, 

Al  Rey  sanó  y  á  los  demás  heridos. 

Agradó  tanto  al  valeroso  godo 
Del  esculapio  nuevo  la  cordura , 
El  trato  afable,  el  «ortesano  modo 
De  sales  Heno  y  grave  compostura , 
Que ,  deseoso  de  saber  del  todo 
De  su  vida  el  suceso  y  la  ventura 
Que  en  dolor  vivo  y  esperanza  muerta 
Le  echó  en  parte  tan  áspera  y  desierta , 

Un  dia ,  al  delgado  viento  de  la  playa , 
Sobre  una  roca  en  que  la  mar  batía, 

Y  al  resurtir  en  una  corva  raya , 
La  blanca  espuma  ayófares  bullía , 
Sirviendo  á  sus  crisules  de  atalaya , 

Y  haciendo  dellos  mas  alegre  el  dia , 
Puestos  ios  dos  entre  el  peñasco  fifo , 
Asi  al  isleño  el  español  le  dijo : 

cLas  machas  partes  que  el  vwlor  disseabie 
En  las  noblezas  de  tu  heroico  pecho, 

Y  la  sabia  prudencia  que  en  él  cubre 
El  dolor  fiero  en  que  le  Iraes  destecho. 
Cuanto  con  tu  recato  mas  se  encubre. 
Tantas  mayores  cosas  del  sospecho, 

Y  bailo  en*  sus  señales  y  costumbres 

De  un  hidalgo  espai&ol  «laras  vislumbres. 

9  Sácame  desta  duda ,  y  pueda  tbora 
Contigo  algo  el  amor  que  en  mi  has  hallado; 
Dime  de  la  fortuna  bunadora 
Las  varias  vueltas  con  que  aqui  te  ha  echado : 
Cuéntame ,  en  fin ,  tu  vida  v  su  mejora , 
Si  alguna  en  esperanza  te  ha  quedado , 

Y  cree,  si  aquesto  nracbo  te  parece. 
Que  ya  lo  que  te  estimo  lo  merece. 
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lY  m«  to  jtird  ^  tu  fé  de  ¿abidlcffb « 
Qae  Jamas  por  mi  colpa  te  anepienuí 
De  babenne  beobo  wte  f;usto,  eon  qtM  qniwo 
Qoe  solo  el  luyo  en  mis  mteatot  sientas ; 

Y  si  en  loi  tnjos  ^ede  nn  ferdadero 
Amigo  aproveobairte»  me  consientas 
Que  ocupe  to  el  fogar  del  (pie  te  firita , 
Poes  no  la  nny  én  mi  amor  ni  en  fe  tan  altt.s 

Dijo;  y  el  noble  isleSo  entre  no  pooa 
Coofosion  se  bailó  eorto  y  atado , 
Oyendo  al  caballero  de  la  Roca , 
Qae  asi  el  bravo  español  era  llamado. 
Ls  faerza  obedecer  por  lo  q«e  toca 
Dir  casto  al  qne  es  de  todos  adorado; 
Has  halla  sus  discursos  tan  extraños, 
Qoe  no  los  oenlari  en  on  siglo  de  añofe. 

Admirase  también  que  en  su  pregunta 
Le  llamase  español  por  alabania ; 
Que  en  tan  tierno  sngeto  ie  baile  junta» 
Coa  tan  grande  bra? esa » tal  templanza : 
Al  fin ,  annaoe  ni  entiende  ni  barrunta 
Qoe  sea  omb  es «  conoce  en  su  criansa 
Qoe  es  digno  de  gne  en  todo  le  obedeeoa, 

Y  qoe  él  lo  mismo  que  le  olireoe »  ofresea. 
Y  asi  le  respondió :  t  Pues  que  no  puedo 

A  tan  nueva  merced  dar  recompensa, 
^i  á  las  obliffaciones  en  que  quedo 
Pagar  sin  le  nacer  notoria  ofensa , 
Con  referíKe  el  espantoso  enredo 

Y  aquella  nube  de  peligros  densa 

Qoe  aqui  me  despeñó  en  eterno  luto* 
Te  habrá  pagado  mi  alma  su  tributo. 

>  Es  España  mi  patria » y  en  España 
El  reino  de  Leou»  y  alli  Ablados^ 

Un  castillo  en  que  al  pié  de  una  montaña 
El  rey  Frolla  nos  dejo ,  heredados 
De  los  Ínclitos  condes  de  Sakiafía, 
De  aquellos  cuatro  tengo  dos  costados; 
Los  otros ,  por  mi  padre  don  Ramfro» 
Son  de  la  sangre  real  de  Gundemiro. 

>  Es  mi  nombre  Gundémaroy  y  yo  todo 
De  la  noblesa  montañés  nacido » 

Criado  en  el  palacio  del  rey  godo  • 

Y  de  su  corte  y  del  favorecido « 

Hasta  que  el  tiempo  por  eitraño  modo» 
De  mi  enemiga  estrella  compelido^ 
Hadó  el  curso  feliz ,  y  ya  impedida 
Sa  corriente ,  trocó  la  de  mi  vida. 

>  Ya  por  tres  veces  la  inconstante  lombro 
Que  desde  el  primer  cielo  el  mar  revuelve» 
Sos  mudanzas  siguiendo  y  su  costumbre» 
En  plata  el  oro  de  sus  cuernos  vuelve; 

Y  otras  tantas,  faetón  de  su  vislumbre  » 
Le  bañó  el  bueco  rostro  que  desvuelve 
De  las  tinieblas  los  ocultos  casos , 

Y  en  los  hurtos  de  amor  medrosos  pasos  t 
•Después  que ,  ausente  á  la  asturiana  oorte» 

Al  curso  voy  de  mi  contrario  sino , 
Ciego  en  la  tierra ,  y  en  la  mar  sin  norte » 

Y  aqui  y  alli  sin  rumbo  ni  camino ; 
Foera  de  esülo,  y  de  bailarle  corta 
De  mi  vida  al  confuso  desatino. 

De  una  desgracia  en  otra ,  j  de  una  en  una 
ExprimenUndo  azares  de  fortuna. 

•Por  la  ambición  francesa  el  rey  de  Asturias, 
Qoe  es  mi  rey,  estA  en  grave  estrecho  puesto» 
Contra  cuyas  montañas  las  tres  furias 
Han  conmovido  de  la  tierra  el  resto ; 

Y  i  mi  también  del  tiempo  las  injurias 
Traido  me  han  á  este  escondido  puesto 
Por  la  misma  ocasión ;  que  un  desdichado 
Hasta  el  ajeno  mal  halla  á  su  lado. 

•Despachó  embayadores  el  rey  Casto 
A  los  circunvecinos  reyes  moros 
Por  favor  de  dineros ;  que  al  gran  gasto 
De  la  guerra  son  cortos  sus  tesoros : 

tHas  para  qué  sin  fruto  el  tiempo  gasto 
n  cuentos  largos  de  rodeos  sonoros. 
Si  al  ancho  curso  de  la  pena  mia 
Goalquiera  tiempo  es  corto  i  y  breve  el  dia  t 


»Fué  destas  «imii^addl  «la  fai  tma 
Al  toledano  rey  v  al  de  Granada , 

Y  ocasionada  aellas  mi  fortuna  ^ 
La  suya  comeiuó  con  mi  jornada : 
Llegué  4  Toleao ,  y  mi  creciente  luna» 
Alli  de  dicha  y  de  favor  coltnada , 

A  menguar  comensó  por  el  camino 
Que  luego  hice  al  reino  granadino. 

•Supe  que  al  Rey  en  una  alegre  caza 
Robó  su  Dotarioe  un  jayán  fiero , 

Y  que  á  una  fuerte  ineipognable  plaza 
La  llevaba  con  solo  un  escudeio : 
Juzgué  el  poner  en  socorrerla  traza 
Precisa  obligación  de  caballero , 

Y  hacer  al  Rey  y  al  reino  mas  propicio 
Con  la  nueva  ocasión  de  tal  servicio. 

»Dejé  mi  gente,  y  tras  la  justa  empresa 
Por  la  espesura  entré  de  una  montana ; 
Perdime  por  tomar  una  atraviesa, 
Con  la  ignorancia  de  la  tierra  extraña ; 

Y  de  una  sel?a  en  otra ,  y  desta  en  esa. 
Cruzando  á  tiento  el  monte  y  la  campaña» 
Sin  camino,  sin  senda  ni  sin  guia 

A  Málaga  llegué  perdido  un  día ; 

•Donde ,  de  una  galera  de  corsarios 
Que  echó  á  la  costa  un  áspero  levante , 

Y  del  furor  del  tiempo  y  sus  contrarios 
No  quedó  dellos  vivo  hombre  im|K>rtante, 
Entre  otras  presas  y  despojos  varios 

Oiie  dio  y  quitó  la  mar,  como  inconstante» 
Fué  una  cautiva  hermosa  á  maravilla. 
Que  cual  perla  oriental  salió  á  la  orilla* 

»Y  sin  ser  su  riqueza  conocida 
De  la  codicia  bárbara  insaciable , 
En  almoneda  pública  traida , 
Se  puso  en  precio  el  suyo  inestimable ; 

Y  en  pi^as  y  pregones  distraída  • 

La  beldad  se  vendió  mas  agradable 

Sue  en  cuanto  alumbrad  sol  y  el  mar  endeirt 
1  cielo  puso  á  vistas  de  la  tierra. 
•Una  honesta  y  bellísima  doncella» 
De  luces  llena  y  varios  resplandores. 
Rodeada  al  cuerpo  un  almalafa  bella 
De  un  rico  zaraahan  de  mil  colores ; 
Su  cara  un  délo  de  beldad ,  y  en  ella 
Mas  ff radas  que  hay  en  el  verano  flores ; 
El  cabello  que  al  ébano  excedía 
Mas  blanco  el  cuello  oe  marfil  volvía. 

•Unos  rasgados  ojos,  que  en  mi  alma 
Dos  ventanas  rasgaron  á  su  gloria. 
Con  dos  arcos  de  amor  al  triunfo  y  palma 
Con  que  le  dio  en  la  mano  la  victoria  : 
Su  bella  frente  aquesta  playa  encalma 
El  viento  que  la  bulle  mi  memoria, 

Y  los  labios  y  dientes  de  su  boca 
El  coral  y  las  perlas  desta  roca. 

•Al  cuello  humilde  una  cadena  floja» 
Los  vergonzosos  ojos  en  el  suelo , 
Las  dos  mejillas  que,  con  perlas  moja. 
De  la  color  del  rosider  del  cielo  : 
De  dolor  traspasada  y  de  congoja , 

Y  yo  de  com|Kision  y  de  recelo , 

Lo  que  alli  obró  en  mi  alma  su  fatiga 
La  piedad  dejo  que  por  mi  lo  diga. 
•En  pregones  todo  esto  se  vendía 
Al  tiempo  que  llegaba  yo  á  la  feria , 

Y  el  corazón ,  que  sin  temor  venia 

A  dar  conmigo  en  la  última  miseria : 
Quedé  ciego  en  la  luz  que  muerta  vía; 
Juntóse  á  mi  dolor  nueva  materia 
Con  verme  pobre ;  que  en  cualaniera  paso 
Hace,  ser  rico  un  hombre,  mucho  al  caso. 

•Via  venderse  todo  mi  tesoro. 
Yo  sin  caudal  ni  crédito  en  la  plaza , 

Y  que  el  dinero  de  un  plebeyo  moro 
A  eterna  servidumbre  le  amenaza : 
Vendi  mis  armas  y  unas  piezas  de  oro, 

§ue  hicieron  de  mi  amor  alarde  y  plaza , 
con  dos  mil  cequies,  por  esta  vía. 


Di  libertad  á  quien  quito  la  mia. 
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»— Bella  cautiva ,  me  Hegué  y  le  d^e ; 
Noble  prisión  de  honrados  corazones. 
Si  á  qaien  nació  para  prender  le  aflige 
Verse  sujeta  i  bárbaras  prisiones, 

Y  ese  gallardo  corazón  qne  rige 

Del  gusto  el  reino  y  del  amor  los  dones, 
Está  en  su  libertad,  yo  sin  ninguna ; 
Que  asi  trueca  sus  suertes  la  fortuna. 

>Si  mi  pobreza  di  por  tu  tesoro. 
También  por  tu  rescate  un  reino  diera ; 
Solo  me  queda  esta  cadena  de  oro 
Para  enlazar  tan  bella  prisionera.— 
Asi  diie ;  y  quitando  la  del  moro 
Puse  la  mía ,  y  ella  por  de  fuera 
£1  bello  rostro  del  color  mas  fino 
Que  abre  en  la  rosa  el  aire  matutino. 

iFuése  tras  mi ,  después  de  asegunda 
Que  solo  con  lo  hecho  pretendía 
Ponerla  en  noble  libertad  honrada , 
Salva  de  toda  fUerza  y  demasía ; 

Y  de  mi  trato  y  término  obligada. 

Que  es  lo  que  amor  hidalgo  engendra  y  cria , 

Y  satisfecha  ya  por  mil  maneras 
Que  no  trataba  engaños,  sino  veras ; 

«Después  de  haber  con  nuevo  juramento 
En  mi  su  honestidad  asegurado, 

Y  al  recato  y  las  trazas  de  su  intento 
El  secreto  y  prudencia  encomendado : 
—Sabe,  leonés,  me  dijo,  estáme  atento. 

Que  á  mas  que  esto  quien  eres  me  ha  obligado  * 
Yo  soy,  para  morir  en  tu  obediencia. 
La  triste  Arlaja ,  infanU  de  Valencia , 

»De  Zulema  sobrina,  bija  de  Abdalla, 
Cuyo  es  el  reino  cordobés  de  hecho. 
Que  el  soberbio  Aliatan  usurpa  y  halla 
Que  viene  á  su  ambición  corto  y  estrecho : 
Mató  á  mi  tio  en  una  cruel  batalla , 

Y  á  mi  padre  quitó  todo  el  derecho, 

Y  hoy,  apretado  del  poder  tirano. 
Solo  gobierna  el  pueblo  valenciano. 

»  Deste  soy  hija ,  y  de  Algaycel  hermana , 
Un  valiente  y  gallardo  sarracino. 
Del  cetro  y  la  corona  valenciana 

Y  el  reino  cordobés  sucesor  diño ; 
En  cuya  compañía  una  mañana, 
Saliendo  á  caza  al  bosque  mas  vecino 
Del  castellano  Júcar  en  la  boca. 

Con  que  al  sucrense  golfo  besa  y  toca, 

•  Fuese  toda  la  gente  repartida 
Tras  varias  cazas  por  el  bosque  espeso, 

Y  yo  tras  una  cierva  entretenida 

Que  levantó  el  ladrido  de  un  sabueso : 
Gran  rato  anduve,  sin  sentir,  perdida. 
Cuando  la  suerte  de  mi  hado  avieso 
A  la  playa  del  mar  me  sacó  sola , 
Cual  perdido  bajel  entre  ola  y  ola. 

>  Fui  á  dar,  sin  ver  por  dónde,  en  la  celada 
De  una  enemiga  fusta  de  cristianos 
Que,  de  unas  cañas  dulces  amparada, 
Cruzaba  del  rio  Júcar  los  pantanos ; 
Donde,  de  su  violencia  arrebatada , 
Con  el  suceso  y  con  la  presa  ufanos. 
Temerosos  quizá  del  enemigo ,  ^ 
Libres  se  hicieron  á  la  mar  conmigo. 

»Yo ,  por  asegurar  que  su  violencia 
Algo  en  agravio  de  mi  honor  no  trate , 
Quién  era  dije  á  todos  en  presencia. 
Prometiendo  á  cada  uno  gran  rescate  : 
Miráronme  con  nueva  reverencia , 

Y  dando  en  ello  trazas,  un  debate 
Asi  se  ocasionó  entre  dos  villanos , 
Que  de  lenguas  vinieron  á  las  manos. 

»Fué  creciendo  el  enojo  de  manera , 
Sobre  quién  mi  persona  guardaría , 

8ue  espada  no  quedó  ni  vida  entera 
e  cuantas  antes  el  saetin  traia  : 
Vino  la  noche  tenebrosa  y  fiera. 
Creció  la  mar  y  el  viento ,  y  cuando  abría 
La  luna  su  ventana  en  el  oriente 
Dio  otro  barco  en  el  oaestro  de  repente* 


DON  BERNARDO  DB  VALBüENA. 


9  Saltaron  dentro  algunot,  y  admindos 
De  la  espantosa  mortandad  sangrienta , 
Ya  en  su  primer  temor  asegurados. 
De  solos  mis  despojos  hacen  cuenta ; 
Cuando  el  viento  mas  ^eso  en  mas  hinchados 
Tumbos  la  mar  parió  ciega  tormenta. 
Dividiendo  el  rigor  del  turbio  charco 
Los  presos  bordos  de  uno  y  otro  barco. 

»  El  mió  aquella  noche  y  otro  di» 
Con  el  viento  y  la  mar  ftié  porfiando  p 
La  costa  huyendo  ^ue  de  lejos  via 
De  espuma  y  arrecifes  blanqueando ; 
Pero  ya  al  tiempo  que  la  luz  salla 
Entre  pardos  celajes ,  trastornando 
Árbol ,  velas  y  entenas,  dio  el  navio 
Deste  muelle  en  la  punta  de  un  bajío. 

»  De  seis  que  dentro  echó  el  ftiror  en  vano. 
Los  tres  huyeron  del  perdido  leño ; 
Los  otros  degolló  el  vulgo  liviano       r-* 

?ue  por  esclava  á  ti  me  dio  en  empeño  ; 
aunque  al  principio  el  trato  fué  villano. 
En  darme,  hicieron ,  tan  honrado  dueño. 
Que  adore  de  fortuna  el  desatino. 
Pues  no  tuvo  tal  bien  otro  camino. 
» Ahora  querría,  señor,  si  á  ti  te  agrada, 

8ue  antes  que  aqui  de  nadie  sea  sentida, 
por  mar  ó  por  tierra  disfrazada 
A  mi  patria  me  vuelvas  conocida ; 
Que  yo  te  doy  palabra,  en  fe  de  honrada , 

§ue  aunque  me  vea  reina  obedecida, 
o  menos  tenga  el  cetro  y  mas  le  buya 
Que  el  titulo  y  blasón  de  esclava  tuya.— 
>Asi  mi  bella  valenciana  dijo ; 

Y  yo,  de  nuevo  puesto  en  mil  cuidados. 
De  alem  sobresalto  y  regocijo 

En  verlos,  sin  pensar,  bien  empleados. 
Hacer  el  viaje  por  la  mar  elijo , 

Y  en  un  lijero  oergantin  fletados 

A  cuenta  y  riesgo  de  un  anciano  moro 

Y  cien  cequíes  de  una  cadena  de  oro. 

»A1  tiempo  que  en  las  puertas  del  oriente, 
De  azucenas  y  rosas  coronada. 
La  aurora  rompe  el  velo  transparente 

gue  la  luz  de  oro  en  si  tiene  guardada , 
I  barco ,  é  vela  y  remo  diligente , 
La  punu  dobla  de  trofeos  sembrada 

§ue  á  la  torre  de  Vélez  hurta  el  viento, 
á  ella  la  mar  su  carcomido  asiento. 
lY  con  el  fresco  soplo  de  un  lebeche 
Que  embistió  en  popa  la  latina  reía. 
La  corva  playa  de  la  mar  en  leche 
Lyero  pasa,  y  engolfiído  vuela  ; 

Y  sin  que  el  viento  el  lleno  lienzo  estreche» 
A  Almuñécar  descubre,  cruza  y  cuela 

Por  su  abrigado  puerto  puesto  enfrente, 
Seguro  de  los  vientos  del  poniente. 
»A  Salobreña  y  é  Motril  dejamos 
Hirviendo  su  arenal  en  blanca  espuma, 

Y  tras  el  sol  y  el  dia  nos  entramos 
Por  Gastilferro ,  y  antes  que  consuma 
Su  soplo  el  aire,  al  alba  despertamos 
Encima  las  Roquetas,  y  alli  en  suma 
Dimos  á  nuestro  curso  cristalino 
Tres  veces  treinta  millas  de  camino. 

•Echóse  el  aire  al  levantarse  el  dia. 
Por  mostrarnos  despacio  la  frescura 
De  los  bellos  jardines  de  Almena , 

Y  de  sus  palmas  la  rayada  altura; 
De  Nicia  la  preciosa  pedrería , 

Que,  como  el  cielo  con  la  noche  oscura. 
Por  su  playa  y  collados  centellea , 

Y  al  sol  convida  que  en  su  luz  se  vea. 
•Calmó  ya  aqui  de  todo  punto  el  viento 

Entre  el  Algaida  y  sus  floridos  ramos , 

Y  por  gozar  del  agradable  asiento , 
Una  caleta  de  la  mar  buscamos : 
Acabó  aqui  su  curso  mi  contento 

Y  el  viaje  ^e  conformes  comenzamos ; 
Aqui  perdi  mi  bien ,  de  aqui  mi  hado 

La  tragedia  empezó  que  aun  no  ha  acabado. 
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iHambroz,  un  flefo  bárbaro  arrogante 
Qoe degolló  ¿  Toledo  sa  nobleza, 

Y  en  favor  de  Aliatao  paso  en  levante 

La  tierra  en  riesgo ,  el  reino  en  estrecheza , 
Desde  la  fortaleza  de  Alicante 
CoD  fustas  espantaba  y  con  braveza 
El  mar  de  España ,  y  la  desdicha  mía 
Surto  en  Algaida  le  halló  aqnel  dia. 

«Fué  á  dar  nuestro  bijel  en  la  encubierta 
Donde  entre  flores  retirado  estaba , 

Y  allí  apenas  su  armada  descubierta , 
Huyendo  el  barco  como  entró  tornaba; 
Mas  DO  salta  tan  viva  ni  despierta 
ViTora  altiva  ni  serpiente  brava 

Tras  el  gazapo  que  en  las  yerbas  siente , 
Como  ala  nuestra  se  arrojó  su  gente. 

•Cercaron  el  batel :  fuénos  forzoso 
Hacer  para  maa  dafio  resistencia ; 
Uas  contra  un  enemigo  poderoso 
El  escado  mejor  es  de  paciencia ; 
Yo  sin  armas ,  el  trance  peligroso , 
El  pensar  defendernos  imprudencia  : 
Al  fin  quedó  nuestro  poder  rendido , 
Presa  de  nuevo  Arlaja,  y  yo  herido. 

iConocióla  el  corsario,  y  como  amigo 
T  vasallo,  en  caricia  cortesana , 
Humilde  y  grave  la  llevo  consigo 
A  un  bello  v  rico  estra<1o  de  oro  y  grana ; 
Qne  si  era  hija  de  Abdalla ,  su  enemigo , 
También  de  su  rey  era  prima  hermana ; 

Y  aunque  loa  reyes  sigan  sus  rencores. 
Siempre  son  los  demás  sus  inferiores. 

iAdmiróse  de  verla  en  tal  estado; 
Supo  el  suceso,  y  luego  determina 
En  lijero  batel  de  oro  entoldado 
Enviarla  en  pompa  a  su  grandeza  dina : 
Yo  sin  provecho  herido  en  un  costado. 
Privado  del  vivir  por  medicina , 
Quedé  con  el  corsario ,  el  gusto  en  calma , 

Y  por  sanar  el  cuerpo  muerta  el  alma. 

>No  quiso  Hambroz ,  por  causa  de  la  herida , 
Que  en  compañía  de  la  infanta  fuese , 
Como  si  fuera  remediar  la  vida 
Hacer  que  ausente  de  mi  bien  muriese : 
Dióle  su  fe  que ,  en  siendo  guarecida 
La  Qa^  y  que  en  mejor  salud  me  viese, 
Coo  aparato  y  real  munificencia 
i  su  servicio  me  enviará  á  Valencia. 

iCon  esto  me  quedé ,  y  la  bella  Arlaja 
Pasó  antes  de  embarcarse  por  mi  lecho. 
Donde  con  tiernos  ojos  y  voz  bjga , 
—Adiós,  dijo,  tesoro  de  mi  pecho; 
Mira  por  tu  salud ;—  y  aquí  le  ataja 
La  lengua  un  nudo  de  congojas  hecho ; 

Y  el  corsario  también,  que  á  verme  vino , 

Y  á  embarcar  á  la  Infanta  de  camino , 
iFoése,  y  quedé  con  la  esperanza  i  solas, 

Lachando  entre  temores  y  sospechas, 
Engolfada  en  memorias,  cuyas  olas 
En  un  ausente  son  tristes  endechas : 
Colf^do  el  gusto  V  la  salud  de  solas 
Las  dos  palabras  ultimas ,  deshechas 
En  bálsamo  de  amor,  que  la  herida 
Sanó  al  cuerpo ,  y  al  alma  dio  la  vida. 

>De  Alicaída  hizo  el  moro  por  la  costa 
Al  descuido  importantes  correrías. 
Hasta  que  al  puerto  y  su  canal  angosta 
De  Caridemo ,  que  robó  esos  dias , 
Sus  desdichas  llegaron  por  la  posta , 

Y  á  dar  triste  remate  en  sus  porfías 
La  armada.  Berberuz,  otro  corsario 

Que  en  Córdoba  es  de  Hambroz  bando  contrario, 

•Seguia  la  parte  y  opinión  de  Abdalla 
En  aquella  reñida  diferencia : 
Encontró  la  ocasión  yendo  a  buscalla , 

Y  puso  en  no  perdella  diligencia  : 

No  venia  el  fiero  Hambroz  i  dar  batalla. 
Sino  solo  ¿  meter  gente  en  Valencia ; 
Que  los  cristianos  se  decia  por  cierto 
Que  con  su  armada  estaban  de  concierto. 


>Y  que  un  rico  convento  que  tenia 
La  iglesia  del  gran  mártir  san  Vicente, 
Darles  el  muro  libre  pretendía, 

Y  meter  dentro  en  la  ciudad  su  gente : 
Hizo  reseña  alli ,  y  aunque  la  vi  a 

En  número  inferior,  no  en  ser  valiente, 
Ni  humilló  el  brío  ni  perdió  el  decoro ; 
Que  es  hidalgo  y  de  Córdoba ,  aunque  moro. 
^    «Pelearon  con  crueldad  ambos  corsarios 
Sin  sentirse  al  príncipío  mejoría ; 
Que  en  trances  de  armas  y  sucesos  varios 
Neutral  fortuna  su  timón  regía ; 
Hasta  que  ya  en  favor  de  sus  contrarios 
A  Hambroz  fué  descreciendo  con  el  dia , 
Siendo  aquel  el  postrero  de  su  gloria. 

Y  de  Valencia  el  triunfo  y  la  victoria. 
•Muríó  como  valiente  el  africano, 

Y  los  suyos  con  él  sin  quedar  uno , 

Yo  preso ,  y  tal  me  vi ,  que  por  mi  mano 
Quise  dar  fin  á  mal  tan  importuno  : 
Venia  con  el  corsario  valenciano 
El  príncipe  de  Fez,  con  quien  ninguno 
En  gallardo ,  discreto  y  animoso , 
Si  á  competir  llegó,  fué  victorioso. 

«Este,  no  sé  por  cuál  rigor  de  estrella, 
En  la  batalla  se  encontró  conmigo , 

Y  mudable ,  en  lugar  de  fenecella , 
De  contrario  cruel  se  volvió  amigo  : 
Dióme  fortuna  su  amistad ,  y  en  ella 
Por  un  breve  favor  largo  castigo ; 
Que  nunca  sabe  dar  á  un  desdichado 
£1  bien  cabal  ni  el  mal  sin  ir  doblado. 

•Asi  de  Abenragel  la  amistad  vino 
A  ser  nueva  ocasión  de  desventura , 

Y  tanto  dió  en  quererme  el  sarracino , 
Que  ya  era ,  mas  que  voluntad ,  locura : 
En  fiesta ,  en  burla ,  en  veras ,  de  contino , 
A  cualquier  hora ,  tiempo  y  coyuntura 
Habla  ae  estar  conmigo ;  y  si  no  estaba , 
En  nada  gusto  ni  contento  hallaba. 

»Ya  Berberuz  su  victoriosa  armada, 
Al  dulce  son  de  la  sonora  trompa 
Con  que  la  fanra  suena  sobornada. 
Su  nombre  invicto  en  grave  aplauso  y  pompa , 
Por  la  mar,  de  sus  golpes  asombrada , 
Manda  que  el  espolón  sangriento  rompa 
La  vuelta  de  Valencia ,  donde  vea 
En  su  triunfo  el  estruendo  que  desea. 

»Cobré  la  vida  cuando  supe  cierto 
El  fin  de  la  batalla  y  la  derrota , 

Y  que  iba  ya  en  el  Grao  á  tomar  puerto 
Al  son  de  mil  clarines  nuestra  flota : 
Llegamos ;  y  de  lejos  descubierto 

El  real  palacio ,  mi  alma  se  alborota 
Con  un  muerto  placer,  tibia  alegría , 
Que  sus  nuevas  desdichas  le  advertía. 

•Y  aunque  sin  gusto  el  corazón ,  y  en  duda 
Por  el  firio  recelo  que  en  él  mora. 
Asi  en  lenguaje  muerto  y  habla  muda 
Sus  torres  salva  y  su  muralla  adora  : 
—¡Oh  alcázar  beflo,  cielo  en  quien  se  muda 
El  vario  curso  de  mi  bien  cada  hora , 
Centro  al  deseo,  blanco  de  sus  tiros. 
Esfera  donde  vuelan  mis  suspiros ! 

•¡  En  tí  está  la  belleza  en  quien  mis  ojos 
Sus  gustos  empellaron  y  alegría , 

Y  el  triunfo  donde  amor  por  sus  despojos 
La  libertad  colgó  del  alma  mia ! 
¡Ricos  palacios ,  fin  de  mis  enojos , 
Sálveos  el  cielo,  y  con  la  luz  del  dia 

En  feliz  vuelo  vuestros  techos  de  oro 
De  gloria  bañe ,  como  á  mí  de  lloro ! 

lAsi  de  veloz  tiempo  el  curso  humano 
Con  agradables  vueltas  solicite 
A  vuestras  flores  inmortal  verano. 
Que  á  no  morir  jamas  las  resucite ; 

Y  desta  playa  el  cristalino  llano 
Con  ricas  perlas  y  coral  visite 
Vuestros  umbrales  de  oro,  y  á  pié  enjuto 
De  lo  mejor  del  mundo  os  dé  tributo. 
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>Qne  ¿  mis  gastos  prestéis  dnlee  acogida, 

Y  á  OD  extranjero  fíel  noble  hospedaje ; 
Que ,  siendo  tesoreros  de  mi  vida , 
Grave  traición  será  hacerme  ultraje ; 

Y  á  esa  hermosa  cautiva ,  á  qnien  rendida 
Mi  alma  está  en  humilde  vasallaje , 

Le  deis  nuevas  de  mi ,  digáis  ^ue  vivo 
£n  fe  de  ser  de  su  beldad  cautivo.— 
«Asi  decia  yo  en  mi  pensamiento 
Mientras  el  real  bajel  iba  á  dar  fondo; 

Y  el  piloto  sagaz,  ai  rumbo  atento » 
La  áncora  corva  y  el  boyal  redondo 
Apresta,  y  con  la  sonda  mide  á  tiento 
El  lugar  mas  seguro  y  menos  hondo 
Donde  surgir ,  y  la  demás  canalla 
Salta  en  la  arena  en  el  lugar  que  halla. 

•Llevóme  el  noble  Abenragel  consigo. 
Donde  antes  enviado  el  alma  había, 
A  ver  al  V^ey  y  hablalle  por  amigo, 

Y  la  ocasión  buscar  de  mi  alegría  : 
Fué,  como  suele,  el  tiempo  mi  enemigo. 
Pues  ni  por  esta  ni  por  otra  vía, 

En  muchos  días  que  en  su  corte  estuve. 
Mi  orden  de  bablalla  ni  de  vella  tuve. 

>Mi  ami^o ,  á  quien  quizá  en  igual  cuid&do 
O  poco  menos  mi  desdicha  puso , 

Y  de  la  bella  infanta  enamorado, 
El  no  poderla  ver  triste  y  confuso, 
Un  dia ,  por  me  dejar  mas  obligado, 
A  contarme  sus  males  se  dispuso , 
¡Extraño  caso!  que  una  misma  suer^ 
Me  resUuró  la  vida  y  dio  la  muerte. 

•Contóme  en  suma  el  todo  de  su  vida 
Sin  pensar  que  tuviese  j)arte  en  ella. 
Que  un  año  nabia  la  traía  perdida. 
Desvelado  en  servir  la  infanta  bella ; 

Y  aunque  era  siempre  aceda  y  desabrida , 
Al  fln  dejaba  que  pudiese  vella; 

— Mas  ahora,  dice,  está  tan  retirada, 
Que  de  si  misma  y  quien  la  ve  se  eufada. 

•Después  que  por  descuido  de  su  herma  a 
En  Júcar  la  prendió  un  corsario  un  dia , 

Y  rescatada  fué  por  un  cristiano 

Que  Hambroz  quitó  la  vida  en  Almería « 
Kunca  el  alegre  rostro  soberano 
£1  lustre  ha  dado  en  ella  que  solía  : 
Con  sus  doncellas  retirada  vive ; 
Que  un  muerto  gusto  en  nada  le  recibe. 

•Deseo ,  pues  ya  como  solía  no  puedo 
Del  dulce  bien  gozar  que  ausente  adoro«* 
Con  la  invención  dé  algún  sutil  enredo 
De  mis  males  contarle  el  gran  tesoro  ^ 
Que  lo  que  amor  no  pudo,  quizá  el  jQiedo 
Causar  podrá  del  importuno  lloro : 
Trocando  en  algo  aquel  altivo  pecho. 
De  blanda  nieve  y  pedernales  hecho. — 

•Asi  el  de  Fez  envuelto  en  su  cuidado, 

Y  fuera  de  los  mios  me  contaba 
De  su  mal  lo  presente  y  lo  pasado  t 

Y  contra  mi  de  mi  se  aconsejaba  : 
Habia  un  sarao  y  música  trazado ; 

Y  viendo  que  la  infanta  se  excusaba , 
Trocó  en  darle  una  música  el  ornato 
De  su  real  grandeza  y  aparato. 

•La  plata  de  los  cuernos  de  Diana, 
Ya  envuelta  en  las  cenizas  del  poniente « 
Con  los  retintes  de  color  de  grana 
Tibia  volvía  su  luz  resplandeciente; 

Y  entre  el  mudo  silencio  y  sombra  vana 
Sembraba  el  sueño  olvidos  en  la  g^nte » 

Y  de  la  Via-l/iclea  el  tesoro 

El  aire  oscuro  de  centellas  de  oro; 
•Cuando  de  Abenragel  el  apar^ito 
Salir  la  noche  vio  de  su  posada , 
En  unas  andas  negras  su  retrato 
Con  blanca  gente  eu.  torno  amortajada. 
Verdes  las  Wbas ;  que  de  rato  en  rato 
Tristes  gemidos  daban;  y  sembrada 
De  cometas  la  noche,  parecía 
l^rimer  retrato  del  postrero  d{^« 
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gue  del  ataúd  colgaban  enlutado , 
ntre  las  verdes  luces,  donde  apenas 
Humo  sus  esperanzas  se  han  tornado. 
Dos  carrozas  salieron ,  ambas  llenas 
De  bellisimas  moras ,  que  en  trabado 
Coro  sonaban  varios  instrumentos 
De  suave  son  y  cónsonos  aceutos. 

•Arpas,  vihuelas,  órganos,  rieles. 
Clarines,  chirimías  y  trompetas , 
Flautas,  dulzainas,  citaras,  rabeles. 
Sonajas,  cornamusas  y  cometas. 

Y  otras  varias  pandorgas  y  tropeles 
De  consonancias  y  armonías  perfetas. 
Que  en  música  suave  y  aooraada 
Todo  una  gloria  parecía  (rabada. 

•Y  ed  un  soberbio  trono  de  brocado , 
Sobre  carro  triunfal  que  en  oro  ardía. 
De  ocho  unicornios  de  África  llevado. 
Con  mavor  luz  qne  en  el  que  sale  el  dia. 
De  Arl^a  el  bulto  al  natural  sacado , 
De  beldad  lleno  y  msgestad  venia , 
Con  mil  Cupidos  que  en  alegre  vuelo 
Cometas  dan ,  por  flechas  de  oro ,  al  cíelo* 

•De  antiguos  dioses ,  en  cadena  de  oro 
Presos,  por  mas  grandeza  acompañada, 
A  sus  pies  nueve  musas,  y  el  sonoro 
Plectro  de  Apolo  y  citara  dorada : 
Yo  esu  figura  hice  en  traje  moro 
Por  darme  á  conocer  en  la  jornada, 

Y  en  esta  pompa  y  majestad ,  despacio 
Llegó  el  carro  al  terreno  de  palacio; 

•Donde  un  fúnebre  mauseolo  becbo 
De  artificiales  fuegos  puesto  á  punto , 
Al  entregarle  el  enlutado  lecho 
Humo  se  volvió  y  sombra  todo  junto; 

Y  ya  el  ruido  y  su  temor  deshecho 
Con  las  tristes  memorias  del  difunto, 
La  antes  funesta  llama,  al  regocijo 
De  música  paurjó  un  alegre  hijo. 

•Hubo  mpcbo  de  todo  :  al  fin  entre  esU 
Folla  de  cor,te  en  hábito  de  Apolo , 
Con  ademan  de  entretener  la  fiesta 
Una  canqion canté  en  una  arpa  solo. 
Por  tal  estilo  y  término  compuesta. 
Que  en  vpc  del  abrasado  mauseolo 
Mis  endechas  lloré ,  canté  mi  vida, 

Y  acusé  una  palabra  m^l  cumplida. 

•No  perdió  punto  Arl^'9  «n  la  encubierta 
Cifra  quQ  al  disimulo  ^e  cantaba ; 

§ue  aunque  no  en  los  balcones  descubierta, 
ntre  sus  damos  disfrazada  estaba  : 
Puso  fin  á  la  fiesta  el  ver  abierta 
La  ventana  del  alba  que  apuntaba , 
Que  par^  go^r  della  antes  del  dia 
Salió  en  aquel  mas  presto  que  solía. 

•Ep  él  al  noble  principe  africano 
La  Infanta  ^vió  á  decir  que  en  todo  habia 
Estimado  el  regalo  cortesano ; 

Y  que  sin  tantos  gastos  gustaría 
Oír  sola  la  voz ,  la  letra,  y  mano 
De  la  arpa  pasada ,  y  la  ballaria 

Para  esto  en  los  balcones  de  su  huerta 
Aquella  noche,  sola  y  enouíblerta, 

•Dejó  uíano  al  de  Fes  la  nueva  gloria 
Del  presente  {avor  mal  entendido, 
A  mi  lleno  de  gusto  y  vanagloria 
Hallar  lo  que  temía  haber  perdido; 
Mas,  ¡  oh  nupiana  tragedia ,  en  quien  notoria 
La  inconstancia  descubre  el  mas  oumplido 
De  tus  inciertos  bienes!  ¡Cuan  ¿  tiento 
lamina  el  hombre  y  va  tras  su  contento ! 

•Llegada  la  ocasión  y  faera  pedida 
Por  tantos  gustos ,  aunque  á  varios  fines. 
Solos  los  dos,  \b  arpa  prevenida , 
A  hacer  fuimos  la  ronda  á  los  jardines. 
Donde  la  bella  Arisca  entretenida 
Nueva  belleza  daba  á  los  jazmines 
De  un  balcón  apartado,  que  caia 
Al  maro  nltivo  que  el  vergel  ceñía. 
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>La«akli  AirdáHá,  muitáilair4a  mora 
Amiga  suja ,  eo  compañte  con  ella  : 
Esta  eo  Tiéndonos  d^*o :  -^  Mi  spfiori 
La  lofanta  me  mandó  venir  por  ella 
A  deciros ,  «eñor ,  que  por  ahora 
No  es  posible  hablaros ,  ni  vos  vella* 
Por  cierto  inconveniente  y  caso  justo 
Qoe  el  paso  le  ha  estorbado  deste  gusto. 

•Dice  que,  aunque  hallarse  en  vuestra  flesta 
Su  enfado  lo  estorbó ,  os  esti  obligada , 

Y  asi  lo  reconoce ,  y  yo  con  esta 

Rsoo  he  hecho  y  cíicbo  mi  embajada.-^ 
Mi  amigo  Abenragel,  viendo  traspuesta 
La  gloria  que  ya  dio  por  alcanxada , 
Bieo  conoció  que  amor  con  la  ventura 
Pocas  veces  se  encuentra ,  y  monos  dura. 

iRespondióle  con  modo  cortesano 
Hasta  en  su  mismo  agravio  agradecido , 
Mas  que  sentia  haber  traído  en  vano 
Quien  á  solo  servirla  habla  venido, 
Qae  era  aquel  caballero  castellano , 
Que ,  á  no  ser  tan  discreto ,  hubiera  sido 
Tan  grav«  fiíUa  causa  de  tenella , 
O  en  su  amistad ,  ó  en  las  fírmelas  deHa.  i 

Dicho  esto,  Ardeba  por  sagas  estilo 
Dando  disculpas  y  admitiendo  careos , 
De  mi  supo  quién  era,  cuando  el  hilo 
De  las  qn^jas  quebró  y  de  los  descargos 
De  la  siempre  dudosa  parca  el  filo, 

Y  haciendo  breve  suma  en  cuentos  largos» 
Sa  gloriosa  esperanza  trocó  al  fuerte 
Abenragel  en  triste  atar  de  muerte. » 

ALBGOAÍA, 

En  el  cuento  de  GaHIo  se  muestra  lo  poco  qtie  apro- 
TKbao  trazas  donde  al  ejecutar  no  tercia  la  ventun^ ;  y 
tomóla  prudencia  humana»  sin  el  favor  divLao,  enten- 
dido por  la  fortuna,  es  de  ningún  efectOi  Todo  lo  cual 
ie  Te  aun  mas  claro  en  los  iafortuoios  de  Gondémaro. 


UBRO  SÉPTIMO. 

ABGONSIfTO. 

Nlffle Candémaro  so  historia,  y  acábaia en  «a  extrafia  encan- 
ttaieDto.  Ferragvt  despierta  a  los  crilos  de  ^na  doioella  qse  le 
(wbU  las  desgraciadas  tragedias  del  caliallo  Clarion ,  al  cual 
&iae  el  moro  todo  el  día ,  y  al  Un  á  sa  vista  le  coge  ua  villano 
y  s«  le  lien ,  y  él  encoentra  nna  hermosa  tienda,  donde  le  sacede 
■I)  extraña  aventara.  Llega  al  Tajo,  y  Itbra  i  Galiana,  Infanta  de 
Toledo,  de  ana  traición  con  qae  u  pretaadia  robar  Blarabi,  rey 
it  Pamplona. 

t  ¡  Oh  TarioB  cursos  de  la  TJda  humana 
(Gaodémaro  sisuió),  fines  inciertos, 
Pesadas  penas  de  alegría  liviana , 
Dolores  vivos  de  placeres  muertos, 
Alquimias  y  oropel  en  que  devana 
Eoeaño  el  gusto ,  el  tiempo  desconciertos, 
Dulce  esperanza ,  desvario  eterno, 
Qoe,  prometiendo  gloria ,  dais  infierno  I 

>Corre  tras  sus  manzanas  Atalanta , 

Y  solo  el  oro  V  no  el  engaño  advierte ; 
Febo  tras  Dame  hállala  hecha  planta , 
Anleon  beldad  que  en  ciervo  le  convierte  : 
Voela  &  poner  Eiuridice  la  planta 

Sobre  una  flor ,  encuentra  con  su  muerte  ; 
Vuelve  su  amante  ¿  verla ,  y  su  contento 
A  un  volver  de  eabesa  es  todo  viento. 
•Tal  es  la  suerte  humana  y  su  firmeza , 

Y  asi  anda  el  hombre  tras  su  antojo  á  tiento ; 
Encandílale  el  gusto  la  belleza ; 

Corre  tras  01  placer,  halla  el  tormento  ; 
Midas  en  su  oro,  hambres  y  pobreza , 
Faetón  en  su  altivez ,  abatimiento , 
A  Abenragel  y  ¿  mi  por  una  senda 
Dieron, .hiudAdo  paz,  muerte  y  coatienda. 


»AI  tiempo  que  por  ténoino  encubierto 
A  excusas  suyas  me  iba  declarando , 

Y  afable  Ardelia ,  por  un  modo  incierto 
En  su  amor  y  fsivores  obligando  : 

A  Alfdiardos^  un  moro  sin  concierto. 
Que  el  palacio  real  venia  rondando, 
A  quien  Abenragel  quitado  habla 
Los  gustos  de  una  mora  en  Berbería , 

allízole  el  noble  Gambednl  privado 
De  Abdalia  y  capitán  de  infantería. 
Hasta  que,  a  mas  fortuna  levantado , 
A  serlo  de  la  guarda  subió  un  día : 
Este,  de  un  furor  loco  arrebatado, 
Fantástico  del  c^rffo  que  reeia ; 
Que  son  las  dignidades  en  eieto 
Toque  de  los  quilates  del  sujeto ; 

•Soberbio  en  las  nujanzas  de  su  oficio , 
Con  furia  arremetió  desordenada , 

Y  haciepdo  del  celoso  al  real  servicio, 
Al  prineipe  pasó  de  una  estocada  : 
Gayó  el  joven  mortal ;  creció  el  builicio 
De  la  canalla  vH  alborotada . 

gue  á  las  voces  del  moro  albaraquiento 
n  confuso  tropel  llegó  sin  tiento. 
»lf  as  no  salió  tan  á  su  salvo  el  caso , 
Que  ántes'<)ue  ser  pudiese  socorrido. 
De  mil  heridas  desangrado  v  laso . 
Sin  vida  ante  mis  pies  quedó  tendido , 
Sin  que  la  furia  popular  un  paso 
Perder  me  hiciese  del  recien  caldo 

Y  muerto  Abenragel ,  bien  que  pudiera 
Con  la  noche  aalvarme  si  quisiera. 

aPero  creció  la  gente  y  alboroto , 

Y  medrosa  la  Infanta  de  mi  muerte. 
Que  me  rindiese  manda ,  y  por  su  voto 
Las  armas  entregué ,  y  troqué  la  suerte : 
Dime  preso  al  alcaide  Polinoto, 
'^ue  del  alcázar  real  en  lo  mas  fuerte 
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un  cuarto,  á  un  redoblado  muro  incluso» 
Entre  cadenas  lóbregas  me  puso. 
iPué  de  la^orre  en  el  lugar  mas  bajo, 

?ue  mas  negro  aire  y  menos  luz  tenia , 
por  una  escalera  con  trabajo 
Para  doblarse  en  él  se  descendía  : 
Aqui  solo  quedé ,  y  el  que  me  trsgo 
Por  la  Infanta  y  Ardelia ,  el  mismo  día 
A  decirme  volvió  que,  por  valerme , 
Juntas  vendrían  aquella  noche  á  verme. 
»  Llegó  de  la  hora  el  tiempo  deseado , 

Y  habiendo  despeñado  al  carcelero, 
Bajar  adonde  estaba  aprisionado 

Vi  á  media  noche  el  alba  y  el  lucero  : 
Trocóso  en  cielo  el  sótano  ahumado , 
Mi  mal  en^ien ,  mi  pena  en  gusto  entero. 
Mis  tormentos  en  gloria ,  v  las  prisiones 
En  cadenas  de  dulces  eslabones. 

iSacáronne  del  limbo  dos  deidades 
Que  en  la  belleza  parecían  del  cielo ; 
Mas  la  fortuna ,  cuyas  variedades 
Mis  cosas  llevan,  sin  cansarse,  en  vuelo, 
Mi  bien  trocó  en  tan  tristes  novedades , 
Que,  de  no  rematarlas,  me  recelo 
Que  quiereun  monstruo  hacer  en  mi  que  pueda 
Ser  centro  de  las  vueltas  de  su  rueda. 

aEl  principe  Algaycel ,  que  en  la  belleza 
De  Ardelia  ardia,  y  su  desden  le  helaba, 

Y  entre  celos,  temores  y  aspereza 
Muerto  vivia,  y  sin  dormir  soñaba ; 
Guando  déla  escalada  fortaleza 

Yo  al  cuarto  de  la  Infanta  atravesaba 
Con  ella  de  la  mano ,  á  él  le  traia , 
O  su  amor  ciego ,  ó  la  desdicha  mía. 
•Iba  á  velar  el  sueño  de  su  dama , 
O  á  despertar  su  muerte  y  mi  tormento ; 
Que  ni  fortuna  duerme,  ni  quien  ama, 
M  á  un  desdichado  importa  andar  con  tiento. 
Pues  hasta  los  desvelos  de  otra  cama 
A  perturbarle  vienen  su  contento  : 
El  principe  llegó ;  turbóle  el  caso , 
De  amor  y  honor  herido  á  on  mismo  paso. 


9M  BONBBBMAfiOOM 

>ErA  valiente  y  poco  reporUdo » 

Y  como  tal  arremetió  fañoso 
Con  su  aifanje  y  un  manto  de  brocado 
Por  reparo  á  mi  estoque  peligroso  : 
Yo,  que  venía  bastantemente  armado. 
De  semejantes  casos  receloso... 

guien  por  contrarios  ba  de  abrir  camino » 
on  bierro  es  fuerza  le  abra  de  contino. 

lEra  cierto  el  perder  honor  y  vida , 
O  quitarlo  sin  culpa  al  enemigo : 
[Lance  extraño,  desgracia  nunca  oida. 
Ni  usada  en  tal  rigor  sino  conmigo  1 
Al  fln  él  de  sí  mismo  fué  bomicida : 
£1  cielo  es  juez,  mi  corazón  testigo 
Que,  si  otra  puerta  en  riesgo  tal  se  abriera. 
Mil  vidas  por  salvar  la  suya  diera. 

•Mas  la  opinión  de  Arlaja  y  la  bonra  mia 
Al  valiente  Algaycel  dieron  la  muerte : 
¡Ob  fortuna  cruel,  golfo  sin  guia. 
Suerte  imposible  que  el  tabur  la  acierte  t 
Trocóse  el  fln ,  trocóse  la  alegría , 

Y  las  cosas  trocáronse  de  suerte , 
Que  ya  no  tuvo  Arlaja  por  seguro 
Sin  mi  quedarse  en  el  paterno  muro. 

>A  cuidado  de  Orbello ,  un  falso  amigo 
De  Ardelia, prevenido  un  barco  estaba 
En  la  playa  ael  mar  para  conmigo 
De  Barcelona  bailar  la  costa  brava : 
No  se  atrevió  la  Infanta  ¿  ser  testigo 
Del  triste  día  que  al  Rey  se  le  acercaba. 
Ni  ouedar  sola  la  otra  mora  bella » 
Ni  Arlaja  sin  los  dos ,  ni  yo  sin  ella. 

lY  así,  por  donde  yo  saliera  solo 
A  no  baber  la  desgracia  sucedido. 
Los  tres  salimos ,  cuando  encima  el  polo 
Bootes  su  media  vuelta  babia  cumplido : 

Y  antes  que  el  oro  del  pretal  de  Apolo 
El  aire  diese  de  ámbares  teñido , 
A  la  playa  llegamos,  y  sin  tiento 
Las  velas  dimos  y  esperanza  al  viento. 

»A  Orbello  le  contaron  el  suceso, 
Caso  en  todas  maneras  excusado; 
Que  en  cualquier  trance ,  próspero  ó  avieso , 
Nunca  el  secreto  pierde  por  guardado. 
Andaba  el  mar  al  embarcarnos  arueso. 
El  Grao  gentil  de  un  céflro  picado, 

8ue  en  furioso  levante  se  volvía 
e  rato  en  rato  al  acercarse  el  día. 

iDescubríónos  la  luz  lejos  de  tierra,  . 
En  una  tempestad  furiosa  envueltos; 
Que  fortuna  cruel ,  por  darnos  guerra. 
Traía  los  aires  con  la  mar  revueltos; 
Hasta  que  en  los  peñascos  de  una  sierra , 
En  blanca  espuma  y  salitrales  vueltos. 
En  Denla  el  viento  que  en  sus  cuevas  suena , 
Ya  el  barco  roto  nos  echó  en  la  arena. 

»Aqui  murió  del  todo  la  esperanza. 
Siendo  en  humanas  trazas  imposible 
Librarse  de  la  muerte  quien  no  alcanza 
Con  ánimo  inmortal  cuerpo  invisible ; 
Que  al  Rey,  ¿quién  le  estorbara  la  venganza, 
O  le  ocultara  en  caso  tan  horrible. 
Por  breve  senda  ó  por  rodeo  prolijo , 
Al  que  su  bija  robó ,  y  mató  á  su  bijot 

«Mas  al  abrigo  que  ai  cercano  monte 
De  una  enroscada  vuelta  el  cuerno  hacia, 
Hartando  la  mitad  á  su  horizonte . 
En  casa  humilde  un  pescador  vivía  : 
Aquí ,  cuando  va  el  carro  de  Faetonte 
En  el  mar  contrapuesto  se  hundía , 
De  las  olas  y  vientos  arrojados , 
De  alegre  albergue  fuimos  amparados. 

•Era  del  pobre  Amílcar  la  cabana. 
Que,  siendo  mercader,  dio  en  cortesano, 

Y  eon  soberbia  y  ambición  que  engaña , 
Cuanto  en  logros  juntó,  despendió  en  vano; 

Y  ya  gastado  y  viejo,  á  esta  montaña 
Entre  redes  le  echó  el  tiempo  tirano , 
Adonde  en  comedido  vasallaje 
A  nuestro  barco  dio  nuevo  hospedaje. 


VALBüKNiL 

iDescansando  tqvel  dhi  y  el  ^guíente 
En  la  choza  estuvimos  recogidos , 
Sin  saber  de  Valencia  ni  su  gente 
Nada  de  los  sucesos  referidos ; 
Que  el  proceloso  viento  mas  se  siente 
Por  montes  que  por  valles  escondidos , 

Y  las  nuevas  de  corte  y  sus  consejas 
Cuando  á  los  pobres  llegan  ya  son  vi^s. 

•Volviéndose iba  el  golfo  mas  tratable, 

Y  Amilcar,  con  mis  dones  obligado , 
Pa«Oe  libre  y  compañía  afable 

He  había  hasta  Barcelona  asegurado. 
Cuando  de  la  fortuna  el  variable 
Timón  de  nuevo  el  mar  dejó  alterado, 

Y  en  las  presentes  cosas  tal  mudanza , 
Que  no  nos  quedó  un  soplo  de  esperanza. 

•Tenia  el  pescador  ( ¡  extraño  caso ! ) 
Por  hija  una  bellísima  doncella , 
Zoraida  dicha,  de  valor  no  escaso. 
Que  en  su  casa  nació  ó  se  crió  en  ella : 
A  esta  el  fácil  Orbelio  en  fuerte  paso 
Miró ,  y  á  amarla  le  inclinó  su  estrella 
Con  tan  ardiente  amor,  que  fué  bastante 
De  leal  volverlo  en  desleal  amante. 

•Temió  quizá  el  tormento  de  h  ausencia, 
Viendo  acercarse  ya  nuestra  partida, 
O  que  los  alborotos  de  Valencia 
La  hacienda  le  costasen ,  la  bonra  y  vida  : 
Al  fln ,  en  alevosa  coovenencia 
Al  huésped  antes  fiel  dejó  vendida 
Su  honra  y  todo  mi  bien ,  sin  que  se  etcluya 
La  vida  mía  y  la  que  lo  era  suya. 

•Fueron  á  dar  los  dos  traidoramente 
Aviso  á  Denia  del  suceso  extraño ; 
Mas  la  bella  Zoraida ,  diligente , 
Los  tratos  entendió ,  sospechó  el  daño ; 

Y  por  salvar  la  Infanta ,  de  su  gente 
Seis  remeros  tomó .  y  en  dulce  engaño , 
Mientras  que  en  la  fna  noche  ya  vecina 
El  folso  Orbello  á  su  traición  camina , 

•Basteciendo  conforme  á  la  estrechura 
Del  tiempo  un  barco  que  pescando  andaba, 
Dentro  nos  puso ,  y  ella ,  mas  segura 
Que  el  fijo  norte  que  el  timón  guiaba, 
A  vela  y  remo  por  el  agua  oscura , 
Que  crespas  luces  temerosas  daba 
Al  herir  ue  los  remos  é  ir  bogando , 
Lijera  en  alta  mar  nos  fué  engolfando. 

•Cobró  tan  gran  amor  Zoraida  bella 
A  la  Infanta ,  y  de  Orbelio  tal  espanto , 
Que,  por  miedo  de  velle  y  de  no  vella , 
A  su  casa  dejó  en  amargo  llanto : 
Temió  del  varío  amante  la  doncella 
No  hiciese  en  sus  amores  otro  Unto ; 
Que  en  vano  se  lamenta  y  llora  el  daño 
Quien  pudo  y  no  escarmienta  en  el  extraño. 

•También ,  si  ya  esto  no  es  sospecha  mia , 
A  un  gallardo  leonés  Zoraida  amaba , 
Que,  disfrazado  por  su  amor,  servia 
En  el  humilde  oficio  que  ella  usaba  : 
Este  es  el  que  al  principio  te  decía 
Que  al  vientre  ayuno  alguna  fiera  brava 
Vivo  aquí  trasladó,  dicho  Floriano , 
De  Aurelio  hgo ,  y  de  Adelgaslro  hermano. 

•La  noche  toda  navegando  fuimos 
A  vela  y  remo ,  y  cuando  el  alba  abría 
En  el  oriente  de  oro  los  racimos 
De  que  se  cuaja  y  se  enguirnalda  el  día, 
A  Ibiza  quedar  por  popa  vimos , 

Y  á  Formentera  dando  el  rumbo  y  guia , 
A  Mallorca  pasamos  pur  de  fuera , 
Lntre  el  cabo  de  Palmas  y  Cabrera. 

•Y  dentro  al  Baleárico  metidos. 
Fortuna,  con  sus  vueltas  ordinarias. 
De  nuevo  comenzó  roncos  bramidos 
De  olas,  vaivenes  y  «nudanzas  varias : 
Los  vientos,  de  las  nubes  rebatidos. 
Resuenan  por  las  bóvedas  contrarias 
Del  turbio  cielo  y  sus  helados  polos , 
Solo  inmudable  á  nuestros  ruegos  solos. 
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iFnfmos  sin  rumbo  cierto  alfrunos  días 
De  un  íarioso  poniente  contrastados. 
De  ao  bordo  y  otro  por  diversas  vías  i 
Las  Telas  rotas  y  árboles  quebrados, 
Hasta  qae  en  medio  de  las  ondas  frías 
Crecer  no  did  vimos  ios  collados , 
Que,  por  la  cuenta  y  cómputo  marino, 
Son  60  Sicilia  el  cabo  de  Paquino. 

>Aqaí ,  ya  en  salvo  puestos ,  aferramos 
Entre  el  rojo  coral  el  corvo  diente , 

Y  en  tierra  Florlaoo  y  yo  saltamos , 
Bascando  en  ella  algún  poblado  y  gente ; 

Y  tanto  el  ciego  bosc|ue  penetramos , 

Que,  andando  un  dia  perdidos,  al  siguiente. 
Cuando  á  la  playa  por  el  rio  volvimos , 
M  el  barco  surto  ni  su  rastro  vimos. 
iNo  lejos  un  batel  bogando  andaba 
Junto  á  la  costa  al  desbravar  del  rio , 

Y  un  pobre  viejo  dentro ,  que  pasaba 
La  Tifia  en  él ,  pescando  á  su  albedrio  : 
Este  solo  parece  que  esperaba 

A  darnos  tristes  nuevas  del  navio , 

Y  asi  se  fué  en  cumpliendo  con  su  oficio. 
Por  dejarnos  el  barco  y  ejercicio. 

«Contónos  este  al  fin  ( ¡  ob  casos  varios ! 
¡Fortuna  incierta !  ¡  Laberinto  extraño !), 
Que  de  un  navio  cretense  de  corsarios 
£l  nuestro  presa  fué  v  triunfo  lozano. 
— Eq  Creta  bay  sacríncios  ordinarios 
Donde  al  altar  de  un  idolo  inhumano 
Desüellaacada  mes  una  doncella. 
De  las  que  en  corso  prenden  la  mas  bella. 

BPor  aplacar  la  fuerza  de  Mercurio » 
Patrón  de  los  isleños  mercaderes , 
De  Júpiter  y  Maya  hyo  espurio , 
Autor  de  embustes ,  nuevas  y  placeres, 
Desde  el  golfo  Carpacio  al  mar  Ligurio 
Busca  para  su  altar  bellas  mujeres 
Fl  cretense  falaz,  de  engaños  lleno , 
Tai ,  que  para  ser  malo  solo  es  bueno. 

«Ciertos  piratas  destos  dieron  saco 
A  Faroo  aqui ,  y  á  Módica  adelante , 

Y  el  bajel  vuestro,  en  resistencia  flaco , 
Para  alijar  el  suyo  fué  importante ; 

Has  tres  beldades  que  en  su  seno  opaco 
Hallaron,  la  menor  será  bastante 
Para  aplacar  su  dios,  y  que  alü  acabe 
La  injusta  pena  de  rigor  tan  grave. 

«Que  en  venganza  á  la  muerte  de  una  dama, 
Que  lo  era  del  que  rige  el  caduceo , 
^i  va  no  fué  algún  incubo  que  en  fama 
Be!  falso  dios  trazó  ese  devaneo , 
De  ona  peste  cruel  la  ardiente  llama 
Asi  el  reino  ha  abrasado  al  rey  Tifeo ; 
Qne  todo  en  él  camina  á  un  fin  violento. 
Huerta  la  reina ,  el  hado  aun  no  contento. 

»Y  es  entre  el  rudo  vulgo  opinión  cierta 
Que  hasta  ser  en  su  altar  sacrificada 
Otra  beldad  mayor  que  fué  la  muerta , 
Ni  él  contento  estara ,  ni  ella  vengada.— 
Asi  el  barquero  dijo.  \  Oh  suerte  mclerta , 
M  buena  en  duda ,  ni  mejor  hallada  1 
Considera ,  señor,  cuáles  quedamos 
Los  que  á  este  paso  sin  pensar  llegamos. 

■Saltó  el  viejo  en  la  playa ,  y  mas  lijero 
Que  del  presto  lebrel  nuye  el  venado , 
Por  el  bosque  se  entró,  y  mi  compañero 
En  el  barco  que  vio  en  la  orilla  atado  : 
Yo  entré  tras  él  con  prodigioso  agüero. 
De  ana  nube  de  fuego  rodeado ; 
Que  si  en  tierra  se  i)ierde  la  ventura , 
Buscarla  por  la  mar  será  locura. 

»A  bogar  comenzamos  con  los  remos 
Cada  ano  por  su  parte,  y  de  la  orilla 
Apenas  se  escondieron  los  extremos, 

Y  del  cerro  de Espaca  la  cuchilla. 
Cuando  el  navio  cretense  volar  vemos , 
Llevando  á  jorro  el  nuestro  de  trailla ; 

Y  como  si  ya  todo  fuera  hecho , 

El  dolor  nos  templó  y  alegró  el  pecho. 

T.  xvu: 


>Duró  aquella  esperanza  v  su  alegría 
Lo  que  la  luz  duró  de  aquella  tarde ; 
Que  ella ,  el  gusto ,  mi  bien ,  la  luz  y  el  dia 
Todo  á  un  tiempo  murió  :  solo  el  cobarde 
Pecho  muriendo  vive  todavía  j 

Y  en  fuego  eterno  de  memorias  se  arde ; 
Que  en  fuego  me  embarqué,  y  en  fuego  vivo» 
En  medio  el  hielo  de  mis  muertes,  vivo. 

»Greció  con  las  tinieblas  un  levante 
Que  á  oscuras  anudó  los  demás  vientos, 
En  ciega  lucha  y  confusión  bastante 
A  trastornar  del  mundo  los  cimientos : 
Barrió  la  negra  noche  el  dia  restante , 

Y  en  sordos  silbos  y  ásperos  acentos 
Las  enlutadas  focas  y  delfines 

Nos  agoraron  desastrados  fines. 

»No  sé  cuál  dios  el  gobernalle  tuvo 
A  un  barquillo  tan  vil  en  tal  tormenta , 
Que ,  de  mil  veces  que  anegado  estuvo , 
Libre  salió  del  riesgo  y  de  su  afrenta ; 
Pero  si  algún  milagro  en  estos  hubo , 
Ya  mi  ventura  lo  escribió  á  su  cuenta ; 
Que  no  se  da  el  vivir  á  un  desdichado 
Para  mas  bien  que  darle  el  mal  doblado. 

»A1  fin  si  es  bien ,  señor,  el  no  cansarte 
Con  tan  prolnos  cuentos ,  cuando  el  alba 
Su  luz  mostró  llorosa ,  en  esta  parte 
Donde  tu  nao  surgió  y  está  ahora  salva , 
Por  trofeo  de  Venus  y  de  Marte, 
Haciendo  al  tiempo  y  sus  mudanzas  salva. 
Los  dos  tristes  navios  qne  seguimos 
Hechos  pedazos  por  las  rocas  vimos. 

>Y  sin  que  nadie  se  escapase  dellos, 
Mi  gloria  aqui  murió ,  y  aqui  me  trajo 
La  fortuna  y  amor,  por  los  cabellos. 
Del  bien  mayor  al  escalón  mas  bajo : 
Quise  ir  para  ane^^arme  en  medio  dellos, 

Y  mi  desdicha  huir  por  el  atajo , 
Has  no  lo  consintió;  que  su  porfía 
Es  que  yo  viva,  y  muera  mi  alegría. 

»De  mar  un  grueso  tumbo  echó  el  barquillo 
Por  dma  destas  rocas  en  la  tierra , 
A  pesar  de  mi  amor,  que  por  seguillo 
Me  hace  con  mi  fe  la  mayor  guerra  : 
Mi  amigo  Florian ,  sin  prevenillo , 
El  dia  siguiente  entró  por  esa  sierra. 
De  una  lijera  caza  ocasionado , 
Que  era  su  muerte ,  y  parecía  venado. 

•Un  mes  há  ya  que  vivo  en  este  yermo 
Solo ,  sin  esperanza  ni  alegría , 
Que  ni  de  dia  ni  de  noche  duermo , 
Ni  sé  cuándo  es  de  noche  ni  de  dia  : 
El  alma  alborotada ,  el  cuerpo  enfermo , 
La  vista  absorta ,  el  desear  sin  guia , 
Asombrado  de  noche  con  legiones 
De  espantosas  figuras  y  visiones. 

»De  Arlaja  por  los  aires  veo  la  sombra 
Las  mas  noches  pasar  triste  y  callada , 
Otras  con  débil  voz  me  llama  y  nombra , 
De  rosas  y  jazmines  coronada  : 
También  con  gritos  PlorTan  me  asombra , 

Y  Ardelia,  en  tiernas  lágrimas  bañada. 
Pide  que  me  consuele ,  y  si  amanece. 
Todo  en  la  lus  se  apaga  y  desvanece. 

»0  es  por  aqui  el  infierno ,  ó  mi  tormento 
Produce  y  cria  sombras  tan  penosas , 
De  quien,  si  el  cielo  me  ha  librado ,  siento 
Que  es  por  estas  reliquias  poderosas , 
Contra  quien  no  aprovecha  encantamento 
Ni  engaños  de  fantasmas  mentirosas , 
Que  son  las  que  en  fe  santa  me  han  librado 
De  tantos  riesgos  como  te  he  contado.» 

Así  el  leonés  Gundémaro  la  historia 
De  sus  prolijos  males  abreviaba , 

Y  el  carro  en  que  Faetón  perdió  su  gloria 
Las  ruedas  de  oro  el  crespo  mar  bañaba. 
Cuando,  en  soberbio  triunfo  y  vanagloria , 
En  carroza  de  nácar  que  volaba , 

Al  puerto  ven  llegar  una  doncella. 

Mas  que  el  sol  rubia ,  y  que  la  luna  belln. 
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Venas  sobre  sa  ooncfaa  parecia , 
De  perlas  y  esmeraldas  coronada, 

8ae  nuevamente  de  la  mar  salla, 
e  su  antigoa  belleza  acompañada ; 
Mas  apenas  el  carro  en  que  venia 
Vio  la  arena  de  aljófur  escarchada , 
Guando  la  luz  trocó  de  su  tesoro 
En  blanca  cierva  con  los  caernos  de  oro. 

Y  sentada  sobre  ella  la  hermosura 
Que  antes  sobre  sus  nácares  volaba, 
Con  lijeréza  igual  por  la  espesura 
Del  bosque  entró,  que  al  mar  sus  sombras  daba ; 
Guando  los  dos  que  en  la  enriscada  altura» 
Oyendo  el  uno,  el  otro  hablando  estaba, 
A  ver  el  fin  de  tan  mudables  puntos 
La  espantosa  beldad  siguieron  juntos. 

Gundémaro  al  entrar  en  la  montaña 
Ni  la  corcilla  vio ,  ni  á  quien  seguía ; 
Bernardo  entre  sus  brenas  una  extraña 
Maravilla  bailó  de  mil  que  habia... 
Mas  ya  de  Ferraguto  la  maraña 
Que  el  ciego  amor  en  sueños  le  fingía , 
Ardiendo  el  pecho  en  amorosa  llama , 
Bii  nueva  voz  á  sus  grandezas  llama. 

Es  del  amor  sutil  la  flecha  altiva. 
Rayo  sin  esplendor,  fuego  encubierto , 
Guyo  blando  calor  con  fuerza  esquiva 
Bronces  derrite  al  corazón  mas  yerto : 
A  David  prende ,  ¿  Salomón  derriba, 

Y  deja  al  gran  Saoson  á  sus  pié^nuerto, 
Amarrando  á  los  remos  de  su  banco 

Al  niño,  al  mozo,  al  viejo,  al  negro,  al  blanco. 
De  uñ  sqeño,  de  anas  nuevas,  de  un  antojo. 
De  un  no  sé  qué ,  de  un  aire  v  niñería , 
De  un  afable  mirar,  de  un  volver  de  ojo » 
Al  alma  nace ,  y  sin  sentir  se  cria : 
Dale  vida  el  placer,  fue  iza  el  enojo» 

Y  si  de  veras  es,  nada  le  enfria; 

Que  contra  el  arco  suyo  y  de  la  muerte 
Ni  basta  habilidad  ni  alcázar  fuerte. 

Pues  este  aliento  y  fuerza  poderosa 
Que  en  todo  anda  sembrado  y  repartido. 
Con  la  luz  de  una  imagen  amorosa , 
Durmiendo,  á  Ferragut  dejó  vencido  : 
El  pecho  ardiendo,  el  alma  deseosa 
De  ver  despierto  lo  que  vio  dormido , 
Guando  el  ruido  sonó  confuso  y  ciego 
Que  el  gusto  le  quitó,  y  rompió  el  sosiego. 

Entró  á  buscarlo  por  la  selva  el  moro 
Al  mismo  tiempo  que  la  luz  salia 
Sembrando  al  aire  los  córales  y  oro 
Que  el  nuevo  sol  por  su  horizonte  cria; 

Y  dudando  si  aquello  era  el  sonoro 
Estruendo  de  armas  que  soñando  oia, 
A  tiento  tras  la  voz  anduvo  tanto. 
Que  la  causa  encontró  del  triste  llanto. 

Dos  caballeros  vio  y  una  doncella. 
Todos  tres  muertos,  y  otra  que  lloraba 
Sus  desastradas  muertes ,  con  aquella 
Triste  y  penosa  voz  que  antes  sonaba : 
Miróla  el  moro ,  conocióla  en  vella , 
Que  era  la  que  el  dia  antes  le  llevaba 
A  Bahamel  la  nueva  dolorosa 
Del  robo  que  Auchali  hizo  en  su  esposa. 

Al  mismo  Bahamel  halló  caldo , 
Muerto  encima  su  espada ;  y  viendo  un  paso 
Tan  lastimoso,  el  moro,  enternecido. 
Detuvo  el  suyo  sobre  el  campo  raso; 

Y  dándole  por  modo  comedido 
Gonsuelo  á  la  que  llora  el  triste  caso, 
Pídele  cuente  y  diga,  si  lo  sabe , 
Quién  fué  la  causa  de  rigor  tan  (¡rave ; 

•Que  si  por  la  demanda  en  que  me  puse 
Sucedió,  dice,  tanto  desconcierto. 
Sin  que  el  mundo  halle  brazo  que  lo  excuse , 
O  el  mío  le  vengará ,  ó  quedare  muerte.» 
Asi  el  moro  le  pide  no  rehuse 
Darle  cuenta  del  caso :  ella,  cubierto 
De  llanto  el  rostro,  y  de  color  difanU , 
Llorando  satisfizo  á  su  pregunta. 


•Andaba  suelto  y  despuntando  el  heno, 
Un  lozano  caballo  en  medio  el  prado , 
Gon  la  silla  de  plata ,  y  de  oro  el  f^eno, 

Y  bordada  mocoila  de  brocado , 

De  la  color  de  un  blanco  armiño ,  y  lleno 
De  un  enjambre  de  moscas  salpicado. 
En  los  pies  remendado,  y  en  la  frente 
Ojos  fogosos ,  anhelar  valiente; 

iNervoso  el  pecho ,  abiertas  las  narices, 
Gorta  la  clin ,  pequeña  la  cabeza , 
Lo  cola  recogida  y  las  cervices , 
Señales  de  gallarda  lijeréza ; 
De  extrañas  pintas ,  manchas  y  matices , 
Despedazando  el  freno  su  braveza , 

Y  dando  á  sospechar,  en  el  sosiego. 
Que  está  entre  ainrojos  ó  pisando  fuego. 

»No  fué  su  igual  el  Gílaro  famoso 
Que  de  Pólux  domó  el  doblado  hierro , 
Ni  del  viejo  Saturno  en  mas  brioso 
Guerpo  los  duros  miembros  ciñó  un  hierro, 
Guando  el  cuello  arrufado  y  espantoso 
Gon  nueva  y  gruesa  clin  erizó  el  cerro, 

Y  con  relinchos  de  su  pecho  indinos 
Del  monte  Pélion  asombró  los  pinos. 

«Este  caballo,  la  doncella  d»o , 
Toda  en  conpoja  y  lágrimas  bañada , 
A  quien  el  cielo  con  rigor  maldijo, 

Y  una  beldad  le  dio  tan  codiciada , 
Triste  remate  fué  del  regocijo 
Desta  gente  que  ves  despedazada , 
Mas  bello  y  desgraciado  que  el  Seyano, 
Ni  el  que  por  tierra  echó  al  valor  troyano. 

»Oye  el  extraño  discurrir  del  hado 
(Si  es  verdad  lo  que  del  me  contó  Alpina) : 
Verás  el  mundo  todo  eslabonado 
Golgar  de  sola  una  virtud  divina  : 
Si  hay  signo  bien  ó  mal  afortunado , 
O  toao  á  tiento  y  sin  saber  camina , 
Aquí  lo  entenderás,  y  en  este  paso 
Verás  lo  que  hace  la  ventura  al  caso. 

>En  Tracia ,  de  la  casta  que  alii  tuvo 
Otro  tiempo  Diomédes  el  tirano. 
Este  potro  nadó,  y  Glarionte  le  hubo. 
Rey  del  valle  de  Rodope  inhumano : 
En  sangrientos  pesebres  le  mantuvo, 

Y  hecho  y  enfrenado  de  su  mano, 
Tan  gallardo  salió ,  que  de  alentado 
Diez  leguas  corre ,  y  para  atropellado. 

»Al  rey  Glariofite  le  quitó  Ricarte 
El  dia  que  le  mató  junto  á  Mantible , 

Y  á  el  Norman  Bartolache,  y  Radagarte, 
Guando  á  traición  le  hirieron  en  Fontible : 

Y  aunque  quiso  cobrarle  Durandarte 
Del  magancés  caudillo ,  fué  imposible , 
Hasta  que  el  gran  Reinaldos,  en  persona, 
Vida  y  caballo  le  quitó  en  Girona. 

•Presentado  de  alli  le  dio  á  Rugero 
Por  mano  de  Hipalca,  su  doncella, 

Y  el  dia  que  lo  estrenó  con  triste  agüero , 
Yendo  de  Mompeller  para  Marsella, 
Junto  á  Arles,  puesto  el  conde  de  Pontiero 
Gon  su  gente  eu  celada ,  cayó  en  ella , 
Donde  murió  ¿  traición  alanceado , 

De  un  infiel  pueblo  magancés  cercado. 

•Quedara  oculta  esta  alevosa  muerte 
Si  Espinabel,  pagado  del  caballo. 
No  se  le  hiciera  codiciar  la  suerte , 
Que  la  habia  de  vengar  con  arrastrallo : 
Púsole  el  traidor  piernas ;  corrió  el  fuerte 
Desenfrenado  potro  hasta  arrojallo 
En  medio  de  la  plaza  de  Marsella 
A  ojos  de  Bradamante  y  su  doncella. 

•Alli  en  presencia  suya  hecho  pedazos 
Al  magancés  dejó  el  caballo  fiero , 
Viéndole  Hipalca  muerto  entre  los  brazos, 

Y  no  en  su  silla ,  cual  pensó ,  4  Rugero  : 
Notorios  vio  los  cavilosos  lazos 

Del  fementido  bando  de  Pontiero: 
Alteróse  la  bella  Bradamante , 

Y  el  sobresalto  le  abortó  un  infante. 
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bY  al  qainto  dia ,  con  la  nueYa  cierta 
De  la  maerte  Infelia  del  paladino , 
U  áotes  dudosa  amante  quedó  muerta , 

Y  cunpiido  el  temor  del  adivino ; 

Y  por  tantas  desgracias  descubierta 

La  traición  de  llagansa,  un  rio  sanguino 
Labró  Morgana,  y  de  la  aente  impla 
Cien  falsos  condes  degolló  en  un  dia* 

iDíóse  el  caballo  destos  desatínoi 
De  aquella  ves  al  príncipe  Carloto, 
Qae  el  lo  prestó  después  á  Valdovinos, 
Caaodo  de  Ifantua  le  mató  en  el  soto ; 
¥  aJ  fin ,  por  varios  trances  y  caminos » 
Con  desgracia ,  ruido  y  alboroto , 
Las  muertes  de  ambos  dieron  el  agüero 
Del  infeliz  Clarion  por  verdadero. 

iQnedó  al  César  el  bárbaro  cabaUo 
Por  prenda  á  la  imperial  caballeriza , 

Y  él  al  rey  de  Pamplona ,  su  vasallo , 
Coo  la  mochila  se  le  envia  pajiza; 

Y  ardiendo  en  oro ,  el  gusto  de  mirallo 
La  Tisu  alegra,  y  su  color  matiza 

Con  la  bordada  pedrería,  que  en  larga 
Raeda  es  al  rico  jaez  preciosa  carga. 
•Encontró  al  mensajero  BalluRante ; 

Y  sabiendo  de  dónde  y  adonde  iBa , 
Vida  y  presente  le  quitó  arrogante , 
Con  alma  fiera  y  presunción  altiva. 
Eovióselo  á  Marsilio :  él  con  semblante 
Real  el  don  recibió,  que  es  lo  que  aviva 
Los  faegos  del  amor,  y  quien  preserva 
De  muerte  el  gusto,  y  vivo  le  conserva. 

>Y  al  mismo  fin  mandó  4  la  bella  Alpina 
Que  á  Galafre  le  dé ,  rey  de  Toledo» 
A  qaien  en  una  fuente  cristalina 
De  una  espada  cruel  lo  quitó  el  miedo ; 
Pidió  favor  la  mora  peregrina 
Al  triste  Babamel,  y  él,  con  denuedo 
De  ánimo  valeroso  y  noble  pecho , 
Vengarle  prometió  el  agravio  hecho. 

sHabia  venido  con  su  nueva  esposa 
Aquel  día  antes  por  el  bosmie  i  caza » 

Y  el  verde  mársen  de  una  fuente  hermosa  • 
De  estrado  entonces  les  servia  y  taza : 

De  allí  salió  á  la  empresa  peligrosa 
Contra  los  que  de  infame  estirpe  y  raza 
A  la  dama  quitaron  el  caballo , 

Y  él  i  los  dos  la  vida  por  cobrallo. 
•Dejó  Babamel  en  la  agradable  fuente 

Por  guarda  de  su  esposa  un  falso  moro, 

Ni  honrado  ni  hidalgo  ni  valiente , 

Aacali  dicho,  hijo  de  Alcandoro, 

One,  de  truhán  de  Uli ,  subió  á  teniente 

De  alcaide  en  Baza,  aunque  afrentado  en  'loro; 

Has  dio  en  ser  rico,  y  convirtióse  en  godo ; 

Que  el  dinero  lo  da  y  lo  puede  todo. 

•Este  por  fuerza  se  llevó  robada 
Esa  triste  hermosura  recien  muerta , 

Y  yo,  cual  tá  me  viste»  alborotada , 
Bel  caso  corrí  á  dar  la  nueva  cierta : 
Anoche  Babamel  á  esta  cañada 

En  sn  rastro  lleaó,  y  aquí  despierta 
El  alma  en  el  dolor,  y  él ,  de  rendido. 
Sobre  la  yerba  se  quedó  dormido. 

•Y  luego  que  el  sentir  quedó  sin  dueRo, 
Soñó  que  en  fresco  estrado  y  verde  cama , 
No  lejos  de  la  suya ,  en  no  pequefio 
Gusto  dormia  con  otro  la  que  él  ama  : 
Confuso  despertó ;  contóme  el  sue&o. 

Y  á  tiento  vino  donde  halló  su  dama 
Durmiendo  en  estas  flores,  y  dormida, 
De  celos  ciego,  le  quitó  la  vida. 

•Creyó  celoso  que  Auchali  sería 
El  Qne  alegre  dormia  en  sn  regazo , 

Y  viendo  que  despierto  revolvía 
En  su  defensa  el  atrevido  brazo » 
Con  el  ciego  cuidado  que  venia 
Feroz  le  cine  en  desdichado  abrazo , 
Dándole,  de  un  puñal  atravesado. 

Por  cama  el  heno  y  por  sepulcro  el  prado. 


«Fué  sobre  él  por  cortarle  la  cabeza, 

Y  halló  á  sus  pies  su  desdichado  hermane  , 
El  sin  ventura  Abenamil :  .*  Oh  fuerza 

De  fortuna  cruel ,  hado  inhumano! 
Volvió  el  herido  en  si ,  vio  su  braveza 
Muerta ,  y  viéndose  muerto  por  la  mano 
De  quien  mas  le  quería ,  entendió  claro 
Que  á  los  golpes  del  cielo  no  hay  reparo. 

Contónos  que,  viniendo  de  Toledo, 
No  lejos  vio  de  allí  llevar  robada 
La  bella  dama,  entre  congoja  y  miedo. 
De  triste  llanto  y  lágrimas  bañada; 

Y  que ,  aunque  á  defenderla  con  denuedo 
La  mano  puso  ó  su  alevosa  espada, 

El  infame  Auchali,  de  una  herida» 
Libre  se  la  quitó,  y  dejó  sin  vida. 

•Apenas  pudo  dar  razón  del  caso , 
Cuando  la  lengua  le  atajó  la  muerte , 

Y  el  ya  sin  fuerzas  débil  cuerpo  laso 
Recio  se  estremeció ,  y  se  mostró  fuerte  ; 

Y  Babamel ,  que  asi  en  el  postrer  paso 
Su  casta  esposa  y  á  su  hermano  advierte , 
Por  furor  loco  y  torpe  desconcierto, 

Has  que  ellos,  el  dolor  le  dejó  muerto. 

>Y  haciendo  en  un  brevísimo  discurso 
De  sus  azares  y  dolores  suma. 
Sin  rastro  de  esperanza  ni  recurso 
Que  la  ocasión  de  su  dolor  consuma » 
Muerta  va  la  razón  con  el  concurso 

Y  avenida  de  males ,  halló  en  suma 

Que,  de  inflnitos  que  hay  de  varios  modos , 
En  un  breve  morir  se  ahorran  todos. 
«Y  sin  que  mi  presencia  fuese  parto 
A  reprimir  su  furia  acelerada , 
Babioso  se  pasó  de  parte  á  parte 
El  débil  corazón  con  esa  espada; 

Y  esta  es ,  al  fin ,  señor,  por  no  cansarte » 
Su  traaedia  y  la  historia  desdichada 

Del  caballo  Clarion,  que  4  maravilla 
Nadie  sin  caer  subió  en  su  ingrata  silla. 

iDame  ahora  favor,  dame  tu  ayuda 
Para  salir  de  trance  tan  confuso, 
A  quién ,  ó  cómo  vaya,  ó  dónde  acuda 
En  este  estrecho  en  que  el  rigor  me  puso.i 
Asi  la  dama  dijo :  el  moro  en  duda 
Un  breve  rato  se  quedó  difoso 
En  pensamientos  y  discursos  varios. 
De  gusto  todos  y  placer  contrarios. 

Pero  viendo  el  caballo,  que  pacia 
Mal  por  tenerse  todavia  el  freno , 
Que  aunque  era  de  oro,  el  oro  le  impedia 
El  oro  de  las  bestias ,  oue  es  el  heno , 
Agradado  del  talle  y  gallardía. 
Probarte  quiere,  y  síes  de  azares  lleno : 
Para  no  reparar  en  ese  aafiero 
Basta  ser  español  y  caballero. 

Mas  el  caballo,  hecho  á  ver  dislates , 
Las  ríendas  huye  A  quien  el  oro  agrava , 

Y  vuelto  aqui  y  alli  en  varíes  regates, 
Lozano  la  aleñada  clin  embrava. 
Hasta  que  ya  A  los  ültimos  remates , 
Donde  un  arroyo  en  sus  cristales  lava 
Los  postreros  jazmines  de  aquel  prado. 
Se  entró  en  el  bosque  y  le  dejó  burlado. 

Saltó  el  moro  con  él,  y  con  el  salto 
El  brioso  animal  se  alteró  un  poco, 
Con  que  en  paso  mas  libre  á  lo  mas  alto 
Del  monte  fué  subiendo  poco  A  poco : 
Creció  el  antojo  con  hallarse  falto 
De  aquello  que  primero  tovo  en  poco , 

Y  ya  con  mas  codicia  y  mayor  paso 
Sigue  lo  que  al  príncipio  siguió  acaso. 

TreinU  millas  le  (taé  al  alcance  extraCo, 
De  una  breña  saltando  en  otra  breña; 
Que  el  gallardo  caballo,  de  lozano. 
Ahora  le  aguarda ,  y  luego  le  desdeña : 
Asi  A  las  veces ,  de  un  querer  liviano 

Y  de  una  f  Adl  ocasión  pequeña , 

Se  empeña  un  gusto  hasta  morir  por  ella , 

Y  abrasa  A  todo  un  monte  ua  centella. 
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Ya  el  sol ,  con  quien  el  moro  parecía 
Que  apostaba  á  correr  hacia  el  poniente , 
Su  sombra,  que  antes  alcanzar  quería, 
Atrás  le  ataba  perezosamente. 
Cuando  al  pié  de  una  cumbre  que  subía, 
Su  caballo  vio  al  margen  de  una  fuente , 
A  quien  del  prado  la  üorida  falda 
Rica  taza  le  sirve  de  esmeralda. 

Vio  que  llegó  á  beber,  y  que  un  villano , 
Poniendo  bien  la  silla,  saltó  en  ella, 

Y  en  las  fornidas  ancas  el  serrano 
Semblante  de  una  rústica  doncella : 
Dióles  el  moro  voces ,  pero  en  vano'; 
Que  sin  responder  él ,  ni  escuchar  ella , 
Libres  se  van ,  ^  en  trueco  del  caballo. 
El  enfado  le  dejan  de  buscallo. 

B2ja  lijero,  y  de  coraje  brama' 
Al  poco  caso  que  hace  el  que  le  lleva , 
Pues  al  ronco  gritar  con  que  le  llama , 
Ya  en  término  cortés ,  ya  en.  furia  nueva , 
Ni  para  ni  responde;  antes  su. dama, 
A  quien  con  rostro  humilde  ablandar  prueba 
A  que  le  escuche  á  modo  de  rogalla, 
Sonriéndose  del,  camina  y  calla. 

Temió  no  sea  la  referida  Alpina , 
Que  el  r^al  caballo  al  rey  Galafre  lleva, 

Y  que  él  cava  en  tal  caso  si  la  indina, 
O  haga  en  fa^estorbar  lo  que  no  deba; 
Mas  no  tampoco  quiere  que  en  indina 
Descortesía  alguno  se  le  atreva , 

Ni  en  burlas  le  desdeñe  por  tal  modo; 
Que  es  no  sentir  disimularlo  todo. 

Y  asi ,  viendo  que  nadie  le  responde , 
Delante  puesto,  ya  fiero  inhumano, 
Las  riendas  de  oro  quiso  asir,  por  donde  - 
Las  lleva  mal  parejas  el  villano; 
Mas  éj,  sin  responder,  le  corresponde 
€on  una  vara  en  la  atrevida  mano , 
Tal ,  que  por  los  artejos  desarmados 
Pensó,  allierirv  dejárselos  quebrados. 

Huyó  la  mano  el  more  atormentada , 

Y  un  fiero  grito  dio  que  asombró  el  valle , 
*¥  sin  paciencia  ya,  de  una  puñada 

Vida  y  caballo  se  arrojó  á  quitalle  : 
Erró  ei  golpe  la  cólera  sobrada ; 
Volvió  á  quererle  asir,  y  volvió  í  dalle, 

Y  del  dolor  y  rabia  falto  poco 
Para  quedar  entre  el  coraje  loco. 

Medio  pino  tomó  para  matallo 

Y  hacerle  con  iguales  armas  ffuerra; 
Mas,  de  dos  coces  el  feroz  caoallo 

A  él  y  á  su  soberbia  echó  por  tierra : 
Gayó  también  cabe  él,  al  aerriballo, 
Ld  doncella,  j  huyendo  por  la  sierra 
Se  entró  el  bravo  animal  con  el  villano; 
Í}ue  el  duro  freno  le  llamaba  en  vano. 

Templó  al  moro  el  dolor  de  su  calda 
Ver  que  también  cayese  la  doncella ; 
Oue  mas  quisiera  hallarse  ^in  la  vida, 
^ue  cafusa  justa  en  si  de  quejas  della : 
Acudió  á  levantarla  por  cumplida 
Satisfacción  que  le  ha  pesado,  y  ella , 
No  haciendo  caso  del,  callada  jNqueda, 
Sentada  está ,  sin  que  movella  pueda. 

No  le  responde  á  nada  que  le  diga. 
Fiera ,  inmudable,  como  un  mármol  dura , 
Ni  el  moro  sabe  qué  consejo  siga , 
Ni  cómo  entienda  el  ña  desta  locura  : 
Al  fin  se  fué  y  dejóla  en  su  fatiga, 

Y  ella,  viéndose  libre,  se  apresura 
Tras  el  lijero  curso  del  caballo 

Y  el  qne  iba  encima  del ,  por  alcanzallo. 
Puesta  la  luz  del  ciclo  en  dos  balanzas , 

Y  al  mar  de  Atlante  lo  último  del  dia , 
Pur  sus  gonces,  sus  puntos  y  mudanzas 
El  sol  se  entraba  y  Hécate  salía ; 
Guando  perdido  el  tiempo  y  esperanzas 
El  moro,  aue  el  caballo  antes  seguía , 
Solo  se  halló,  confuso  y  atajado 

A  la  orilla  de  un  rio ,  en  medio  un  prado. 


Y  enfadado  de  ver  el  nuevo  enredo 
Con  que  á  pié  se  quedó,  pasó  adelante 
Asi  altivo  y  feroz ,  que  daban  miedo 
Su  fiero  ceño  y  áspero  semblante  ; 
Guando  la  furia  le  templó  y  denuedo 
De  una  tienda  el  primor  asi  elegante, 
Que  al  rayo  de  una  luz  que  dentro  había 
También  el  oro  del  brocado  ardia. 

Entre  frondosos  árboles  plantada 
Estaba ,  al  murmurar  del  manso  rio , 
Sitio  oportuno  y  parte  acomodada 
Para  en  ella  hurtarle  el  cuerpo  al  frió  : 
Llegó  cortés  á  demandar  posada , 

Y  halló  el  albergue  y  pabellón  vacio, 
Gon  rico  estrado  y  prevenida  cama , 

Y  al  rayo  de  una  luz  sola  una  dama. 
De  poca  edad  y  mucha  hermosura , 

Niña  ae  alegre  gusto  parecía , 
La  frente  un  claro  cielo,  en  cuya  altura 
Sobre  la  nieve  el  sol  resplandecía  : 
De  gentil  cuerpo  y  agradable  hechura , 
El  rostro  del  color  que  nace  el  dia , 
La  ffarganta  gentil ,  y  el  blanco  pecho 
De  irescas  rosas  y  jazmines  hecho. 

Dado  al  descuido  un  nudo  en  el  cabello , 
Donde  el  sutil  amor  quedó  enredado , 
Para  hacer  lazos  y  marañas  dello, 

Y  el  pensamiento  atar  al  mas  delgado : 
Dos  arcos  de  un  dorado  y  sutil  vello , 

De  cien  flechas  y  más  cada  uno  armado , 
Que  van  volando ,  y  dan  en  las  entrañas 
Al  mover  de  las  cejas  y  pestañas. 

Dos  mayos  de  azucenas  y  claveles 
En  un  verano  son  sus  dos  mejillas , 
Sus  dulces  labios  de  coral  rieles , 
Gon  que  rie  el  placer  por  sus  orillas : 
De  aljofarados  dientes  dos  caireles , 

Y  en  cada  uno  un  millón  de  maravillas ; 
Verdes  los  ojos,  y  sus  luces  bellas 

Mil  soles ,  que  son  poco  dos  estrellas. ' 

De  un  mirar  regalado  y  halagüeño 
Que  acaricia,  ocasiona,  y  necesita 
A  dar  el  alma  libre  en  dulce  empeño 
Al  precio  de  beldad  tan  etquisita  : 
Gon  el  donaire  de  un  capote  y  ceño. 
Que  mas  á  un  muerto  gusto  resucita ; 
Ni  asi  el  ámbar  y  música  provoca , 
Gomo  el  aliento  y  habla  de  su  boca. 
•  Los  tiernos  pechos  dos  pequeñas  pomas 
De  rosas  hechas  v  apretaoa  leche , 
De  un  real  valle  ae  amor  menudas  lomas , 
Que  al  ensancharse  le  hacen  que  se  estreche : 
No  hay  Pancbaya  con  todas  sus  aromas 
Que  olor  mas  fino  que  sus  pechos  eche , 
Ni  Venus  de  marfil  ni  de  oro  indiano 
Gon  dedos  mas  bien  hechos  que  su  mano. 

De  tela  de  oro  azul  manteo  bordado 
De  armiños ,  rica  Curca  de  escarlata , 
De  alcatifas  de  Persia  el  grave  estrado , 
Gon  bufete  de  nácares  y  plata ; 
Donde ,  en  follajes  de  cristal  grabado , 
De  un  ardiente  blandón  la  luz  retrata 
Un  agradable  cielo  en  la  figura 
De  aquella  nunca  vista  hermosura. 

La  rosada  mejilla  en  la  una  mano , 
Mostrando  el  brazo,  y  la  otra  descubierta 
Gomo  al  descuido,  en  ademan  profano; 
La  rica  holanda  en  gallas  de  oro  abierta , 
Dando  por  mas  deleite  al  gusto  humano 
La  belleza  que  guardan  encubierta 
De  la  agiúa  las  redes  peligrosas       ' 
En  el  pecho  de  tierna  nicTe  y  rosas. 

No  había  en  el  pabellón  mas  que  una  himbre, 
Ni  mas  que  aquella  hermosura  sola. 
Que  cual  fino  diamante  su  vislumbre 
Todo  con  bello»  rayos  le  arrebola  : 
Es  de  la  tienda  real  la  altiva  cumbre 
Una  encantada  y  cristalina  bola , 
Por  dondelas  estrellas  y  la  luna 
Sus  cursos  hacen  sin  mudanza  alguna. 
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Toda  de  oro  bordada  y  pedr<>ria 
Por  de  dentro  parece  y  por  defuera , 
De  árboles ,  cazas ,  flores ,  montería » 
Una  agradable  y  fresca  primavera : 
Eo  perlas  el  jazmín  se  contrahacía , 
Coja  boja  de  esmeraldas  finas  era , 
Los  florones  de  escarches  amarillos » 
Grípados  de  argentados  treboiillos. 

Dejó  asombrado  al  moro  la  belleza 
De  la  suntuosa  tienda  y  de  su  dueño , 
Las  sedas ,  perlas ,  oro ,  la  riqueza , 
£1  bosque  oculto  }  el  lugar  pequeño ; 

Y  sobre  todo  la  real  grandeza 

Y  aquel  mirar  alegre  y  zahareño 

De  la  beldad  mayor  que  el  mundo  supo  r 
Qoe  alU  entre  las  demás  grandezas  cupo. 
También  la  nueva  soledad  le  admira , 
Sin  gente  de  respeto  ni  servicio , 
Con  ana  sola  luz  que  alumbra  v  mira 
Todo  el  mudable  y  único  edificio, 

Y  que,  suspensa  y  sin  querer,  suspira. 
De  algún  mal  interior  notorio  indicio : 
Todo  esto  contempló  desde  la  puerta , 
Sin  que  la  dama ,  al  parecer,  lo  advierta. 

Mas,  ya  determinado  por  su  gusto 
El  secreto  á  saber  de  esta  aventura , 
Coa  rostro  humilde  y  corazón  robusto 
El  rico  umbral  pasó ,  y  en  voz  sepira : 
•Guarde,  señora ,  dijo ,  el  cielo  justo 
La  gloría  de  tan  rara  hermosura , 
Hacieodo  mas  suave  y  menos  larga 
De  los  cuidados  la  pesada  carga.» 

Alzó  los  ojos  con  que  dar  pudiera 
A  los  ya  muertos  de  sus  lumbres,  vida , 
A  ser  las  jeyes  de  la  muerte  fiera 
CiOroo  las  del  amor  mas  homicida ; 

Y  por  mejor  probar  su  fuerza  entera. 
En  fingido  alboroto  desabrida.. 

Con  vista  afable  y  lengua  zahareña  ) 
Le  atrae  k  un  mismo  tiempo  y  le  desdeña. 
Al  ÜQ,  después  de  varios  cumplimientos. 
Lo^ar  le  concedió  en  el  rico  estrado. 
Pidiéndole  la  causa  y  los  intentos 
De  haber  «n  tiempo  tal  alli  arribado  : 
Contúselos  el  moro  en  breves  cuentos , 
La  empresa  del  caballo  desgraciado, 

Y  cómo  ya  era  próspero  y  dichoso, 
Poes  á  logar  le  guió  tan  venturoso. 

Rió  en  grandes  donaires  la  doncella 
U  DO  entendida  burla  del  villano, 

Y  por  sacarle  con  sosiego  deila , 
«Señor,  le  dijo,  en  este  verde  llano 
Aquella  cristalina  fuente  bella 
Está  encantada  por  la  sabia  mano 

De  la  hechicera  Arleta,  que  un  engaño 
En  ella  puso  de  artificio  extraño. 

«Está  tuvo  amistad  con  cierto  moro , 
Gran  capitán  de  Zaragoza  y  Baza , 
A  quien ,  sin  guardar  término  y  decoro , 
t'na  mora  usurpó  de  humilde  raza : 
Es  rica,  y  donde  quiera  manda  el  oro» 

Y  él,  con  mayor  codicia  que  no  traza , 
bejó  la  dama  pobre  por  la  rica ; 

l^ne  á  todo  un  gusto  sin  lealtad  se  aplica. 
•Tiene  un  castillo  cerca  de  esa  fuente, 

Y  en  él  el  lalso  amante  entretenido , 

De  adonde  salen  cuando  el  dia  al  oriente 
Los  dos  al  monte  por  el  verde  ejido : 
A  este  11  n  la  celosa  diligente 
bel  agua  emponzoñó  el  cristal  lucido , 
Porque  saliendo  ¿  caza ,  sea  quienTuere , 
Sus  disgustos  le  pague  si  bebiere. 

«Quita  el  sentir  la  fuerza  del  veneno 
Por  largo  rato ,  mientras  con  bastantes 
Fuerzas  el  gusto  trueca ,  y  lo  hace  lleno 
be  lo  que  le  solía  enfadar  áiites : 
Pudo  ser  que  bebiesen  drsle  cieno 
Aquellos  aos  villanos  caminantes, 

Y  sin  sentir  niuffuno  lo  que  hiciese , 
La  referida  burla  sucediese. 


>Yo,  señor,  estoy  sola;  que  mi  gente 
Toda  se  fué  á  un  castillo  de  mi  hermana » 
Cerca  de  aquí  4  la  psirte  de  poniente » 
Para  volver  con  ella  ¿  la  mañana : 
Quedóse  una  doncella  y  un  sirviente 
A  hacerme  compañía ,  y  hoy  con  vana 
Curiosidad  se  entraron  por  la  selva, 
Sin  que  hasta  ahora  ninguno  dellos  vuelva. 

»Masya  entiendo  sin  duda,  por  las  señas , 
Que  son  los  que  cogieron  tu  caballo , 
1  sin  juicio  van  por  esas  breñas, 

Y  yo  en  el  riesgo  en  que  me  ves  me  hallo , 
Triste,  sola ,  y  metida  entre  estas  peñas ; 
Mas ,  ya  que  tu  veniste  á  remediallo , 
Podras  darme  tu  amparo  y  ser  mi  abrigo , 
Si  no  te  causa  miedo  estar  conmigo.)» 

Dijo  esto  por  tal  modo  la  doncella , 

Y  asi  en  suaves  ojos  halagüeños, 

Que  sin  sentido  el  moro  quedó  en  vella , 
Entre  deleite  y  gustos  no  pequeños ; 
Hasta  que  al  un ,  ocasionado  della , 
De  sus  nalagos  y  fingidos  ceños, 
Preso  eu  sus  lazos,  y  en  su  lumbre  ciego. 
Tierno  le  dijo  su  amoroso  fuego. 

Ella  ni  le  acaricia  ni  desecha , 
Ni  contenta  se  muestra  ni  enfadada; 
Que  todo  á  veces  en  donaire  lo  echa , 

Y  á  veces  todo,  al  parecer,  le  agrada: 
Va  haciendo  la  caaena  mas  estrecha , 

Y  el  moro,  ya  con  alma  enamorada  „ 
Del  todo  se  le  rinde  y  aficiona , 

Y  por  ojos  y  boca  lo  pregona. 

Calla ,  y  con  no  rehusar  le  da  licencia- 

§ue  entre  sus  blancas  manos  se  regale  ^ 
en  trato  afable  y  grau  diligencia , 
A  convidarle  con  los  gustos  sale: 
De  un  rico  cofre  saca  A  su  presencia 
Preciosos  dulces,  donde  el  moEO  iguale 
Su  gusto  en  todo,  porque  en  todo  vea. 
Que  ya  de  veras  dársele  desea. 

El  ya  rendido  amante  no  consiento 
Semejantes  excesos  de  tal  mano, 
Mas  que  á  él  con  alma  y  corazón  ardiente 
Mostrar  le  deje  huésped  cortesano: 
Crecen  los  fuegos;  y  él ,  que  arderse  sientan 
En  el  de  amor,  no  cabe  de  lozano. 
Adorando  entre  si  el  prlm/er  trabajo 
Que  á  tan  dichoso  punto  y  fin  le  trajo.. 

tNo  es  el  caballa,  dice^  desgraciad»,. 
Como  por  burla  me  contó  la  dama. 
Pues  á  tanta  ventura  me  ha  guiado 
De  collado  en  collado  y  rama  en  rama  : 
Siempre  del  mal  ó  el  bien  exagerado 
Son  menores  los  hechos  que  la  fama : 
Cuando  tenga  mil  tachas  mi  caballo. 
Este  bien  solo  me  hará  adorallo.» 

Asi  en  pláticas,  dulces  y  sabrosas 
Cenando  están  los  dos  de  oro  en  un  plato ,. 
Dando  ella  de  sus  manos  amorosas 
Presas  de  amor  al  moro  cada  rato , 
Ya  preguntando  diferentes  cosas , 
Ya  con  libre  decir ,  ya  con  recalo; 
Que  le  importa  saber  si  tiene  dueño» 
Si  es  de  gusto  común  ó  zahareño. 

El  moro  á  todo,  en  cortesano  estilo,. 
Ya  en  veras  le  responde,  ya  en  donaire, 

Y  mientras  del  parlar  siguen  el  hilo , 
Si  acaso  da  en  la  vela  ub  soplo  de  aire 
Que,  humillando  la  luz,  muestra  el  pabilo. 
Todo  se  turba  y  desvanece  en  aire ; 

Que  sin  Ja  llama  el  pabellón  no  luce» 

Antes  cual  débil  sombra  se  trasluce. 

Parécense  los  árboles  y  el  cielo, 

Y  aun  se  apaga  en  la  dama  la  belleza; 
Mas  luego  que  la  luz  cobra  su  vuelo , 
Todo  se  vuelve  á  su  primer  riqueza: 
Cree,  viendo  esto  el  moro,  sin  recelo 
Que  es  desvanecimiento  de  cabeza  ; 
Que  el  mucho  caminar  y  el  comer  poco 
Le  trae  el  sentido  divertido  y  loco. 
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Y  metido  ya  en  veras  con  la  dama , 
Libremente  le  dice  sn  deseo : 

Éila ,  con  vano  oseado  de  su  fama, 

£1  gusto  le  entretiene  por  rodeo: 

«Ser  verdad  que  adoréis  esta  que  os  ama, 

To  en  esto ,  dice ,  lo  conozeo ,  y  veo 

Que ,  pudiendo  salir  sin  demasía , 

Con  vuestra  voluntad  pedia  la  mia. 

>Mas  yo  de  todo  en  todo  seré  vuestra 
81  me  juráis  lo  que  pediros  quiero. 
Por  ese  noble  pecho  y  mano  diestra , 

Y  la  fe  que  deoeis  i  caballero : 

Que  nuevas  culpas  ni  ocasión  siniestra 
De  vos  me  apartarán ,  sin  que  priínero 
Me  deis  satisfacción  de  una  doncella 
Que  usurpado  me  ha  un  gusto  por  mas  bella. 

>Hame  tiranizado  un  caro  amigo ,   . 
Que  era  otro  tiempo  el  alma  de  mi  gusto , 

Y  en  fe  que  dio  de  se  casar  conmigo, 
De  mi  le  di  mas  parte  que  era  Justo ; 

Y  aunque  por  vos,  señor,  en  lo  que  digo 
Tratar  cosas  pasadas  sea  disgusto , 

Es  fuerza  que  me  deis  esta  palabra , 

Y  así  mi  voluntad  su  puerta  os  abra. 
>Que  cuanto  á  desear  esto  me  mueve 

Ya  no  es  gusto  de  amor ,  sino  venganza.» 
El  moro,  que  en  su  rostro  entre  oro  y  nievo 
Ardiendo  en  fuego  siente  su  esperanza , 
No  solo  una  palabra  y  don  un  leve 
Le  otorga ,  jura  y  da ,  mas  si  en  balanza 
De  un  mundo  entero  el  contrapeso  hiciera , 

Y  el  mundo  fuera  suyo ,  un  mundo  diera. 

Y  ya  con  la  licencia  que  le  ha  dado 
Quiso  en  mas  libre  trato  entrar  con  ella , 
Hacer  campo  de  amor  el  rico  estrado , 

Y  allí  suya  del  todo  la  doncella ; 
Guando ,  con  el  burlar  desordenado , 
Kl  sujetarla ,  y  defendérsele  ella , 

La  vela  se  cayó ,  y  sin  lumbre  alguna , 
Lo  que  encubría  la  luz  mostró  la  luna. 

Sobre  una  cama  de  pajizo  heno 
Abrazado  se  halló  ft  una  flaca  vieja , 
El  turbio  rostro  de  verrugas  lleno , 
De  solo  un  ojo  y  con  ninguna  ceja ; 
La  hundida  boca ,  cavernoso  seno. 
Con  los  podridos  dientes  mal  pareja , 
Dando  al  vecino  olfato  grueso  aliento 
De  algún  recien  abierto  monumento. 

Duro  el  cabello ,  entre  aplomado  y  cano , 
Peor  que  el  de  Tesifone  y  Megera , 
La  encorvada  nariz,  que  al  gusto  humano 
En  flaco  iguala ,  de  color  de  cera: 
De  nudosa  raíz  el  cuerpo  enano , 
Con  mas  años  ^ue  el  tiempo ,  y  toda  entera 
Tal,  que  al  valiente  moro  y  su  denuedo , 
Lo  que  el  mundo  no  pudo ,  puso  miedo. 

Asi  el  hambriento  pobre  peregrino , 
En  seca  paja  de  un  rastrojo  echado , 
Rico  se  sueña  al  fln desu camino , 
En  cuadras  de  oro  y  camas  de  brocado ; 

Y  en  medio  el  gusto  un  viento  repentino 
El  sueño  vuela ,  v  hállase  abrazado 

A  su  estéril  bordón ,  y  hambre  ayuna 
Al  trio  rayo  de  la  blanca  luna. 

Con  secos  nervios  y  con  duros  brazos 
Asi  al  moro  ciñó,  que  no  podía 
Del  cuello  huir  los  escabrosos  lazos , 
Por  mas  que  la  apartaba  y  deshacía : 
Quiso  de  rabia  hacérselos  pedazos , 
A  no  ser  en  los  suyos  villanía , 

Y  ella ,  maa  firme  que  la  yedra  al  olmo. 
Llegar  su  antojo  quiere  y  gnsttf  á  colmo. 

iQuién  ha  visto  en  un  ¿güila  enroscada 
Víbora  azul ,  ó  pardo  cocoarilo 
A  una  palma  enredarse  levantada 
De  las  crecientes  del  vadoso  Nilo? 
1 0  á  Mercurio  en  su  vara  celebrada 
De  dos  serpientes  el  nudoso  hilo? 
Tal  paredan  los  dos ,  y  en  tal  hechura, 
t\  en  la  rabia ,  y  ella  en  la  figura. 


«No  es  raaon ,  dice ,  ni  camino  Justo 

gue,  poniéndome  yo  en  vuestra  tutela, 
or  solo  ser  en  fuerzas  mas  robusto. 
Esta  me  basáis  sin  que  mi  honor  os  duela.» 
Pensó  quiza  el  envejecido  gusto 
Que  aun  todavía  ardía  la  candela, 

Y  asi  llevaba  el  Ario  melindre  al  cabo 
Con  el  amante  ya  rabioso  y  bravo. 

Mas,  viendo  que  de  veras  la  desecha. 
La  sacude  de  ai ,  huye  y  aparta , 
Que  sin  luz  su  invención  quedó  deshecha. 
Medrosa  que  la  d^e,  y  que  se  parta , 
Las  duras  garras  por  el  cuello  le  echa, 

Y  de  su  aliento  V  tósiffo  le  harta. 
Pidiendo  á  vueltas  ¿la  amada  presa 
La  fe  debida  á  su  primer  promesa. 

«No  soy  tan  fea ,  le  dice ,  cual  parezco; 
Que  ya  fui  quando  moza  celebrada , 

Y  aun  hoy  pena  por  mí  quien  no  apetezco, 

Y  me  trae  con  sus  lágrimas  cansada: 
Si  estos  enfados  y  desden  merezco 
Por  daros  yo  tan  franca  mi  posada , 

Nó  os  envié  yo  ¿  llamar;  vos  me  buscastes , 

Y  con  falsas  promesas  me  engañastes. 
«Cumplidlas ,  falso ,  pues ,  ó  ¿  todo  el  muDd« 

Por  cruel  os  mostraré  y  por  alevoso. 

Sin  que  de  mi  os  huyáis,  aunque  al  proAindo 

Rincón  bajéis  del  centro  cavernoso : 

El  galán  que  por  vos  hice  segundo 

Quiero  me  deis  para  gue  sea  mi  esposo, 

Y  me  venguéis  de  quien  me  le  ha  quitado, 

Y  os  honréis  hasta  entonces  con  mi  lado.» 
Bastante  prueba  dio  de  su  nobleza 

En  esto  el  reportado  sarracino. 
Pues,  templando  ¿  su  enojo  la  braveza. 
De  hacer  se  abstuvo  un  nuevo  desatino: 
Solo  arrojando  la  hifemal  fiereza 

8ue  asido  le  tenia,  «ese  canino 
ostro ,  dijo ,  8er¿  quien  te  ha  usurpado. 
Si  ya  alguno  te  amó ,  el  haberte  amado. 

»Dél  ser¿  bien  vengarte  con  hacelle 
Un  Euclides  de  rayas  y  figuras. 
Sin  que  puedas  ya  mas  entretenelle 
En  vanas  aparentes  hermosuras.»      • 
Asi  dijo ;  y  porque  iba  ¿  detenelle 
Con  nuevos  embelecos  y  posturas. 
De  si  la  desvió  con  tanto  brío , 
Que ,  yéndole  ¿  abrazar ,  abrazó  al  rio. 

Cual  encogida  y  débil  hojarasca 
Que  de  árbol  seco  arranca  el  raudo  viento, 

Y  volando  la  lleva  su  borrasca 
Trocando  puntas  v  mudando  asiento  : 
Tal  la  hechicera  rué  con  mortal  basca 
De  uno  y  otro  traspié  rodando  ¿  tiento , 
Hasta  dar  en  el  agua,  en  que  se  hundiera 
Si  ya  de  carne ,  y  no  de  pluma ,  fuera. 

Fuese  el  moro  feroz  desesperado 
Viendo  el  deleite  vuelto  en  amargura , 

Y  del  caballo  mal  afortunado , 
Aunque  de  noche  clara  ki  ventara ; 
Mas  no  mucho  se  fué,  cuando  ¿  su  bdo 
De  Arleta  vio  la  hórrida  figura , 

Que  para  mas  enfado  del  que  tiene , 
A  pedirle  la  fe  y  palabra  viene. 

Pensó  rendir  el  alma  de  coraje 
Volviendo  el  moro  altivo  el  rostro  á  vella , 

Y  sin  que  ya  el  hidalgo  honor  le  ataje , 
Con  la  espada  alta  arremetió  tras  ella : 
Huyó  la  vieja  haciéndole  un  visage 

gue  le  asombró  mlralla ,  v  por  oogeUa , 
n  unos  mimbres  tropezó  sin  tino , 

Y  el  feroz  rostro  le  abrazó  un  espino. 

No  hay  sierpe  á  quien  la  azada  del  villano 
Haya  en  dos  medias  partes  dividido , 

gne  así  fiera  vomite  por  el  llano 
I  humo  del  veneno  recocido , 
Como  el  aragonés  moro  inhumano , 
Viéndose  en  tantos  modos  perseguido 
De  aquella  que  matalla  es  caso  indino , 

Y  sufrir  sus  locuras  desatino. 
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Y  así ,  por  apartarla  de  sos  ojos ,' 
A  correr  comenzó  por  la  espesara » 

Y  ella, para  sesailie  y  dalle  enojos, 
Con  las  alas  del  viento  se  apresara  : 
•Traidor,  basta  qae  cumpla  mis  antojos. 
Le  dice ,  j  la  palabra  y  fe  perjura 

Qoe  me  diste ,  en  desierto  y  en  poblado , 
ÜTiTa  ó  muerta  me  traerás  al  lado.» 
Asi  corriendo  por  la  seWa  espesa 
Dos  largas  millas  fueron  sin  cansarse , 
Qae  ni  él  dejó  el  huir  á  toda  priesa , 
Ni  ella  el  decir  injurias  y  acercarse ; 
Hasta  que  un  hondo  rio  que  atraviesa 
El  paso  les  tomó,  ▼  forzó  á  pararse , 

Y  el  moro,  revolviendo  de  repente , 
ViTa  cogió  á  la  vieja  impertinente. 

Y  á  un  árbol  de  los  machos  de  su  orilla , 
Harto  ya  de  sufrir,  la  dejó  atada, 

Y  en  huida  veloz,  para  no  oilla. 
Apresuró  hasta  el  dia  su  jornada. 
Salia  ya  el  alba  en  su  argentada  silla , 
De  rosas  v  azucenas  coronada , 

Cuando  el  moro  salió  del  bosque  al  llano. 
El  ancho  rio  á  la  derecha  mano ; 

Y  á  la  otra  parte  en  un  ancón  que  hacia 
La  corva  ala  cíe  un  cerro  puesto  enfrente, 
Kotre  arenas  y  aljófares  bullía 

El  cristal  puro  de  una  limpia  fuente. 
Junto  á  ella  puesto  un  pabellón  se  via , 

Y  en  tomo  del  durmiendo  armada  gente , 
Dos  apretadas  barcas  en  el  rio , 

Y  ana  espia  en  un  ¿lamo  sombrío. 
Llegó  el  furioso  moro  á  preguntaHe , 

Qué  atalaya  de  alli ,  ó  á  quién  espera , 
Coya  es  la  tienda  y  gente  de  aquel  valle , 

Y  8i  anerrán  pasarle  á  su  ribera  : 
Agradóle  del  moro  el  garbo  y  talle, 

Y  este  el  primero  fué ,  y  la  vez  primera , 
Qoe  de  un  hidalgo  se  pagó  un  villano, 

Y  sn  navarro  alavés  de  un  castellano. 

Y  asi  le  respondió :  <En  la  hermosa  tienda 
Tiene  el  rey  de  Pamplona  alojamiento ; » 

Mas  luego,  arrepentido  de  que  entienda 
Qae  le  quiso  dar  gusto,  mudó  intento; 

Y  haciendo  al  yerro  sin  razón  emienda , 
El  receloso  Ferragnto ,  atento 

Al  encubrir  v  descubrir  razones. 
Barcas,  espía ,  tienda  y  prevenciones, 

Bien  enl^ndió  que  el  caso  era  de  cuenta , 
Paes  el  rey  Biaraoi  por  su  persona , 
A  riesgo  suyo  y  de  su  honor,  le  intenta 
Tan  lejos  de  los  muros  de  Pamplona  : 
Tiene  con  él  enemistad  sangrienta , 
Por  feudatario  á  la  imperial  corona , 

Y  que  es  traición  receta ,  porque  sabe 
Qoe  en  an  navarro  moro  todo  cabe. 

Por  esto  quiere  el  caso  por  entero, 

Y  i  la  espia  le  ruega  que  se  abaje 
A  llevar  de  un  extraño  caballero, 

Sí  es  posible ,  ¿  su  rey  cierto  mensaje : 
Tanto  decirle  al  fin  supo  el  guerrero 
De  ruegos  y  promesas ,  que  el  vTsge 
Aceptó,  y  arrojándose  en  el  prado , 
El  moro  le  prendió,  y  quedó  burlado. 

Y  haciéndole  que  calle  aunque  no  quiera , 
Coo  él  se  retiró  en  una  espesura , 

Donde  del  caso  la  verdad  entera 

U  pide,  ó  que  abra  alU  su  sepultara : 

Asi  lobo  feroz,  tierna  cordera 

Qae  por  sa  boca  asió ,  ¿  su  cueva  oscura 

Ueva,  sin  que  va  pueda  libre  y  horra 

A  su  pastor  pedir  que  le  socorra. 

tSefior,  por  el  profeta  en  quien  adoro. 
Temblando  respondió ,  y  por  este  paso 
En  que  me  ha  puesto  la  codicia  de  oro , 
Qoe  no  sé  el  fundamento  y  luz  del  caso ; 
Qoe  de  un  plebeyo  y  no  castizo  moro 
Nanea  para  altas  cosas  se  hizo  caso  : 
Solo  podré  conurte  lo  que  he  oído. 
Ora  sea  cuento  cierto,  ora  fingido. 


»E1  sagai  Biarabl ,  rey  de  Pamplona 
Debajo  de  traer  cierta  embagadaí 
De  parte  del  rey  Carlos  en  persona. 
Gente  metió  en  Toledo  disfrazada : 
A  Rangorio,  caudillo  de  Girona , 
Del  giffante  Arganzon  la  firme  espada , 

Y  á  Zaldiran ,  señor  de  la  montana , 
De  un  ojo  solo  y  de  estatura  extraña. 

«Este,  de  cepa  y  de  linaje  oscuro , 
Annque  él  se  hace  de  su  rey  pariente , 
Es  el  que  á  cargo  tiene  dar  seguro 
Del  rio  este  andio  vado  con  su  gente ; 

Y  de  un  herrado  carro  el  firme  muro 
En  que  salvar  la  presa  diligente , 

8ne  se  entiende  será  una  bella  mora  , 
ija  del  que  en  Toledo  reina  ahora. 
>Son  varios  los  Incrédulos  rumore» 

8ne  deste  robo  cuentan  en  secretó  :^ 
nos  dicen  que  el  César  por  amores 
Asi  al  Rey  lo  mandó,  que  es  sa  sujeto; 

Y  un  caballo  también  de  los  mejores 
Del  mundo  le  envió  para  el  efeto, 
De  cuya  lijereza  se  valiese « 

Y  el  hecho  sin  temor  acometiese. 
>Y  que  Rangorio  á  la  jomada  vlna= 

Para  mayor  seguridad  del  caso ; 
Mas  ni  eso  lleva  al  parecer  camino , 
Ni  es  de  creer  que  en  semejante  paso 
Un  monarca  tan  sabio,  an  rey  tan  diño 
De  serlo  del  oriente  hasta  el  ocaso , 
Guando  del  tiembla  el  mundo ,  por  livianas 
Cansas  de  amor  se  borle  de  sus  canas» 

kOtros  Rangorio,  padre  de  Oliveros, 
Fingen  el  nuevo  autor  deste  cuidado ; 
Mas  yo  en  secreto  oi  á  dos  caballeros 
Hacer  i  Blarabi  solo  el  culpado, 
Que  acometido  de  enemigos  fieros 
Su  reino,  y  de  leones  rodeado. 
Olvidada  su  edad ,  anda  perdido , 
En  amorosas  burlas  divertido. 

«Al  fin,  séase  cual  fuere  el  fundamento , 
El  caso  cierto  es  ya  que  Galiana , 
La  dama  de  mayor  merecimiento 
Que  hoy  se  conoce ,  mora  ni  cristiana , 
Si  no  hay  algún  notable  impedimento. 
Aquí  presa  estará  de' boy  á  mañana  : 
Esto  es  cuanto  del  caso  decir  puedo, 

Y  lo  que  aqui  esperamos  de  Toledo. » 
Asi  el  moro  decía,  coropelido 

De  los  miedos  del  hijo  de  Lanfusa , 
Guando  en  el  bosque  oyeron  el  ruido 
De  una  algazara  y  trápala  confusa : 
Saltó  el  araffones  apercebido. 
La  espia  se  le  huyó ,  y  por  la  difusa 
Campaña  mil  tragedias,  con  espanto. 
Hatería  dieron  de  venganza  y  llanto. 
Mostróse  claro  el  alevoso  intento 
Del  robo  ilustre  que  hacer  procura 
El  Rey,  de  la  ciudad  á  quien  dio  asiento 
El  que  perdió  en  Farsalia  la  ventara ; 

Y  Ferragut,  celoso  hasta  del  viento 

Que  en  el  rio  saena  y  brama  en  la  espesara , 
No  aguardó  i  saber  mas ;  dejó  la  espia , 

Y  á  buscar  acudió  el  rumor  que  ola. 
Vio  venir  tras  un  hombre  desarmado. 

Con  limpias  armas,  dos  por  darle  muerte, 

Y  sin  poderle  socorrer,  clavado 

Al  suelo  le  dejó  an  venablo  fuerte : 
Volviéronse  con  paso  apresurado, 

Y  el  moro  leal,  que  la  traición  advierte. 
Con  alma  y  pecho  audaz  y  pies  lijeros 
Siguiendo  fué  los  falsos  caballeros. 

Y  no  lejos  de  allí ,  al  entrar  de  an  valle , 
Otro  vio  alancear  como  el  primero. 
Sin  que  á  ninguno  socorrer  ni  dalle 
Favor  pudiese  su  Animo  ni  acero ; 
Cuando  por  una  estrecha  y  verde  calle 
De  la  selva  salir  vio  un  caballero 
Con  aljaba  de  monte  de  brocado, 

Y  uo  cruel  trozo  de  lanza  atravesado. 


m 


DON  BERNARDO  DE  VALDUENA. 


Fué  cayendo  á  los  pies  de  Ferraguto  ^ 
Desangrado  y  mortal,  creyendo  fuese 
Del  enemigo  bando  ánimo  bruto , 

?ue  lo  que  otro  empezó  acabar  quisiese ; 
ya  pagando  el  general  tributo , 
Como  antes  de  morir  reconociese 
Que  el  moro  era  neutral,  y  no  enemigo « 
Asi  le  dijo  en  tono  y  voz  de  amigo : 
tjOb  invencible  valor,  cualquier  queseas» 

gne  en  ademan  gallardo  y  real  persona 
e  mí  muestras  doler  te,  y  que  deseas 
Vengar  mi  muerte  I  Acórreme ,  y  perdona 
El  no  poder  guiarte  donde  veas 
De  Toledo  agraviada  la  corona 
Del  rey  mas  lalso  y  gente  mas  traidora 
Que  en  Meca  cree  y  su  Alcorán  adora. 

iDanos  favor,  gran  Cid «  si  á  tu  presenda 
El  valor  de  esa  espada  corresponde , 

Y  al  mundo  le  ba  quedado  resistencia 
Con  que  hacerla,  y  términos  por  donde ; 
Socorre  la  beldad  y  la  excelencia 
Mayor  que  en  toda  su  grandeza  esconde , 
A  una  ofendida  infanta  y  i  un  honrado 
Rey,  de  otro  infame  rey  sin  fe  agraviado. 

«Con  ademan  de  una  flngida  caza 

Y  alancear  una  feroz  leona , 

A  este  soto  sacó  la  industria  y  traza 
Del  falso  Biarabi ,  rey  de  Pamplona » 
La  bella  Galiana,  y  á  una  plaza 
Encubierta  guiando  su  persona , 
Nos  trajo  á  la  mitad  desta  floresta , 
Donde  tenia  una  emboscada  puesta. 
>AUI,  con  cruel  ánimo  y  denuedo. 
Un  tejido  escuadrón  de  gent^muda 
Salió  á  robar  la  infanU  de  Toledo, 

Y  á  dar  al  Rey  en  su  traición  ayuda : 
Hizo  su  oficio  el  repentino  miedo 
Sobre  la  que  halló  de  armas  desnuda : 
Unos  huyeron ,  y  los  mas  honrados 

Han  muerto,  cual  yo  ahora ,  alanceados.» 
Asi,  va  con  la  muerte  y  sus  congojas » 
El  toledano  á  Ferragut  decia , 
Cuando  por  la  espesura  de  las  hojas 
Uno,  huyendo  de  otros  tres,  salía. 
De  azules  sobrevistas  y  armas  rojas , 
De  sierpes  llenas,  de  oro  y  plumería; 

Y  el  que  huia,  una  marlota  gualda. 
En  un  hombro  herido  y  una  espalda. 

Salió  4  hacer  reparo  el  moro  altivo 
Contra  los  tres  ceoados  en  matalle , 

Y  al  mas  lijero,  de  un  revés  esquivo. 
De  medio  arriba  le  dejó  sin  talle  : 

Al  otro,  medio  muerto  y  medio  vivo. 
Por  su  entero  sepulcro  le  dio  el  valle » 

Y  al  tercero  con  el  tal  escarmiento , 
Que,  siendo  plomo,  se  volvió  de  viento. 

Saltó  el  aragonés  sobre  un  caballo , 
Siguiendo  al  que  huye  de  su  aguda  espada , 
No  tanto  por  berilio  ni  alcanzalYo , 
Cuanto  por  ir  á  dar  en  la  emboscada : 
Al  fin  supo  el  temor  tan  bien  guiallo , 
Que  en  una  plaza  de  árboles  cercada , 
En  desigual  batalla  vio  metidos 
Catorce  armados  contra  diez  heridos; 

Y  en  donde  preso  un  sol  con  diez  estrellas , 
Eclipsada  la  luz  de  su  hermosura , 
Hecna  un  vistoso  cielo  del  y  dellas 
De  aquel  sangriento  prado  la  frescura ; 
La  bella  Galiana  y  sus  doncellas. 
Llorando  su  presente  desventura , 
A  cuenta  y  guarda  de  un  feroz  gigante , 
Temblando  están  de  su  brutal  semblante. 

Asi  en  turbios  y  rígidos  celajes , 
Entre  los  cuernos  del  templado  toro , 
Humedeciendo  al  aire  sus  plumajes. 
De  las  Picadas  el  medroso  coro , 
Llorosos  nace  y  lóbregos  visajes 
De  tierno  aljófar  y  arreboles  de  oro. 
Viendo  de  Orion  armado  el  brazo  fiero, 

Y  de  su  alfaige  el  relumbrante  acero. 


Puso  el  gallardo  hijo  de  Lanfusa 
Los  ojos  en  la  bella  Galiana, 
Que,  aunque  llorosa  y  en  su  mal  confusa. 
Su  hermosura  descubre  soberana : 
Aquella  hermosura  y  luz  que  infusa 
Del  libre  sueño  vio  en  la  sombra  vana. 
Cuando  el  amor  con  ella  le  hizo  presa , 

Y  en  su  alma  la  dejó  y  su  gusto  impresa. 
Halló  despierto  á  quien  mostró  dormido, 

El  diapasaoo,  el  agua  de  una  fuente, 

Y  ser  ueste  alboroto  aquel  ruido 

Que  hacia  solía ndo  una  espantosa  gente ; 
Cuando ,  en  rabiosa  cólera  encendido , 

Y  en  nuevos  gustos  del  placer  presente. 
Tan  fiero,  que  mirallo  atemoriza , 
Haciendo  entró  por  los  contrarios  riza. 

Sobre  el  gran  yelmo  de  templado  acero 
Una  enroscada  y  bella  sierpe  de  oro. 
Por  alas  los  penachos  del  plomero, 

Y  por  veneno  y  silbos  los  ael  moro , 
Encontró  á  Grabelindos  el  primero , 
Una  de  las  tres  llaves  del  tesoro 

Del  reino  de  Pamplona ,  y  de  sus  rentas 
Le  remató  en  su  alcance  el  de  las  cuentas. 

Alfajardo  y  Cegrides,  dos  hermanos, 
El  uno  amante  nuevo ,  el  otro  esposo 
De  dos  moras  de  rostros  soberanos , 
Que  ausentes  lloran  su  tardar  penoso ; 
Al  uno  la  cabeza  y  las  dos  manos , 
Que  levantaba  á  nacer  un  golpe  honroso, 
1  al  otro  de  una  punta  atravesado. 
Por  común  sepultura  les  dio  el  prado. 

Creció  del  ciego  ruido  el  alboroto 
Con  el  nuevo  socorro  del  pagano , 
Volviendo  los  que  andaban  por  el  soto 
Dando  la  caza  al  pueblo  toledano; 

Y  al  fiero  Arlange,  que,  el  alfanje  boto 

De  herir,  v  en  sangre  envuelto  el  brazo  y  r 
Tornaba  de  mil.  muer  tes  victorioso, 
Un  altibajo  le  alcanzó  espantoso. 

Y  dándole  primero  á  Gorgio  muerte , 
Un  nnisíco  del  Rey,  que  á  dar  venia 
Solaz,  y  no  á  reñir,  porque  á  su  suerte 
Las  pretensiones  no  arregló  aaucl  día. 
Contra  Arlange  un  revés  volvió  tan  fuerte , 
Que  todas  las  victorias  que  traia 

Por  el  suelo  le  echó ,  y  en  larga  pieza 
Del  cuello  la  fantástica  cabeza. 

Y  dando  á  las  espaldas  el  escudo. 
Con  la  espada  á  dos  manos  fué  haciendo 
Mortal  estrago,  y  por  el  pueblo  rudo 
Crecer  el  alboroto  y  el  estruendo  :  - 

El  feroz  Biarabi ,  que  va  no  pudo 
Mas  el  rigor  sufrir  del  brazo  horrendo , 
Ni  los  furiosos  golpes  que  en  su  gente 
Da  y  ejecuta  la  feroz  serpiente , 

Con  una  lanza  como  gruesa  entena 
Contra  él  por  medio  del  furor  se  lanza , 

Y  en  el  soberbio  pecho,  que  resuena 
En  negro  aliento  soplos  de  venganza , 

El  encuentro  acertó ,  y  de  estruendo  llena 
La  selva ,  y  de  los  trozos  de  su  lanza , 
Bramando  vuelven  por  los  robles  secos 
Del  sordo  monte  los  quebrados  ecos. 

Perdió  el  gallardo  moro  los  estribos, 
Abrazándose  al  cuello  del  caballo, 
Al  tiempo  que  diez  golpes  vengativos , 
De  ira  llenos,  bajaban  á  buscallo  : 
Fué  despertar  en  su  furor  mas  vivos 
Los  brios  de  vengarse ,  y  provocallo 
A  un  increíble  y  espantoso  estrago , 

Y  á  dar  al  Rey  de  su  traición  el  pago. 
Asi  en  los  duros  yunques  de  Vulcaoo , 

En  las  cavernas  del  Tinacrio  monte , 
Si  el  rayo  se  desliza  de  la  mano 
Al  negro  Esterpe  ó  al  horrible  Bronte , 
Rompe  en  fiera  estampida  por  el  vano 
Contorno  de  su  lóbrego  horizonte , 
Llevando  el  ronco  estruendo  en  un  instante 
Fraguas ,  obras  y  obreros  por  delante. 
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i         Con  semejanle  furia  y  con  violencia 
I       Igaal,  TolTJendo  eo  sí  el  feroz  guerrero, 

A  Lurco  mata  •  alcaide  de  Plaseucia , 
I  A  Gripol ,  á  Alberindos  y  Bambiero ; 
I       Y  sin  hacer  caudal  ni  diferencia 

Del  hnmilde  villano  al  caballero, 
!       A  Cepola,  escudero  de  Algaberte , 

Y  k  su  amo,  de  dos  golpes  dio  una  muerte. 

Y  vuelto  al  Rey,  que  con  feroz  denuedo 
Alu  la  espada  por  le  berlr  volvía , 

I      A  recebilíe  el  golpe  estuvo  quedo , 

Y  de  la  muerte  se  escapó  Argalia , 
Que  ya  la  iba  tragando  con  el  miedo 
Del  jayán  bravo  riue  sobre  él  venia: 

Dio  el  golpe  encima  de  la  sierpe  de  oro  • 
Haciendo  que  lo  sea  en  rabia  el  moro. 

Y  en  respuesta  le  dio  tras  de  una  punta 
Qoe  le  encarnó,  aunque  poco,  en  el  costado, 
ÜQ  lijero  mandoble ,  en  que  fué  junta 

La  colérica  rabia  al  justo  enfado  : 
LleTóIe  medio  escudo,  y  con  difunta 
Color  el  Rey  cayó  desacordado , 
Kq  la  cabeza ,  el  bombro  y  pecho  herido , 
O  muerto ,  al  verde  prado ,  ó  sin  sentido. 

Y  revolviendo  la  furiosa  espada 

Al  Tttigo,  que  á  vengarle  se  apercibe « 
¡      A  este  de  intento ,  al  otro  de  pasada , 
!      Ro  todos  su  rigor  y  enojo  escribe  : 
:      Con  que  de  la  otra  gente  amedrentada 
!      U  esperanza  y  el  ánimo  recibe ; 

Y  con  tan  buen  caudillo  en  su  presencia , 
Más  que  antes  hacen  firme  resistencia. 

El  valiente  Arganzon ,  que  en  guarda  puesto 
De  las  doncellas  y  la  Infanta  estaba. 
Viendo  caído  al  Rey,  huyendo  el  resto 
De  solo  un  brazo  y  su  arrogancia  brava , 
Bramando  al  cielo,  sale  de  su  puesto. 
En  la  ancha  mano  su  acerada  clava , 
Con  que  una  horrible  pasta,  á  un  golpe  fícro , 
Las  armas  piensa  hacer  y  el  caballero. 

Era  Arganzon  del  reino  de  Pamplona 
Alférez  real ,  de  corazón  valiente , 
Nacido,  según  unos  en  la  Sona, 

Y  según  otros  en  la  Nubia  ardiente » 
De  corpulenta  y  bárbara  persona. 
Armado  de  unas  conchas  de  serpiente  t 
De  muchas  fuerzas  y  ninguna  mana, 
A  quien  su  rey  pasó  de  Arjel  á  España. 

Fundó  en  Navarra  sobre  una  alta  hrfM 
Un  castillo  gentil,  que  el  gran  Teobalcio 
A  Guevara  ganó,  y  mudó  su  seña. 
Las  bandas  y  panelas  de  Grimaldo, 
Dando  á  su  ilustre  casa  no  pequeña 
Majestad  desta  peña  el  fiel  respaldo , 
Ganada  á  fuerza  del  soberbio  Argante , 
Pariente  y  sucesor  deste  gigante. 

Este  pues,  viendo  el  espantoso  estrago 
Que  la  aracones  furia  hace  en  su  gente , 
Al  Rey  caiuo  en  un  sangriento  lago, 

Y  á  siis  golpes  medroso  el  mas  valiente , 
Dando  orden  que  Dramul  con  tierno  halago 
U  Infanta  lleve  en  orden  suficiente 
A  las  barcas,  y  alli  en  el  albedrio 
De  Zaldiraii  la  entregue,  y  pase  el  rio. 

Con  pecho  osado  y  ánimo  brioso , 
Alta  la  espada  y  su  furor  mas  alto, 
A  dar  fué  en  Ferraguto  un  peligroso 
Golpe ,  ayudado  de  un  lijero  salto ; 
Erróle  con  la  cólera,  y  furioso , 
De  rabias  lleno  y  sufrimiento  falto , 
La  bisarma  arrojó,  y  sacó  la  espada 
En  mora  sangre  sin  lealtad  manchada. 

^  Has  antes  que  ejecute  el  golpe  fiero , 
l'DO  tal  le  prestó  el  sagaz  pagano , 
Que  el  medio  escudo,  aunque  de  fino  acero , 
Le  llevó  al  suelo ,  y  parte  de  la  mano  : 
Dio  un  bramido  el  jayán,  y  el  caballero 
Otro  segundo  le  asentó  de  llano 
Encima  el  duro  yelmo ,  que  sin  tino, 
Al  verde  suelo,  del  caballo  vino. 


Creyó  que  había  acabado  la  jorAada 
De  aquel  golpe  espantoso  la  violencia , 

Y  asi ,  esgrimiendo  la  lustrosa  espada , 
Sin  hallar  en  reparos  resistencia, 

De  tajo ,  de  revés  y  de  estocada , 
Hiere ,  destroza ,  mata,  y  diferencia. 
Con  horribles  señales  y  heridas , 
Cuerpos,  armas,  personas ,  muerte  y  vidas. 
De  las  medrosas  sobrad  que  han  quedado 
Al  destrozado  campo  de  Pamplona, 
Ya  sin  caudillo  en  son  desoraenado 
Huye  á  salvar  cada  uno  su  persona ; 

Y  el  vencedor  gallardo,  que  el  cuidado 
Mayor  que  el  suyo  alienta  y  aficiona 

El  de  la  bella  Infanta ,  ya  trataba 
De  seguir  á  Bramul  que  la  llevaba; 

Cuando  Arganzon,  volviendo  en  su  sentido. 
Furioso  contra  el  cielo  se  levanta , 
Que  en  verse  de  mortal  valor  rendido 
Los  muertos  pisa  y  á  quien  vive  espanta ; 

Y  el  corvo  alfanje  en  alto  suspendido. 
Un  golpe  al  moro  dio  con  fuerza  tanta 
Sobre  el  dorado  yelmo  á  todo  vuelo , 
Qué  dio  con  él  de  espaldas  en  el  suelo. 

Bajóse  por  cortarle  la  cabeza , 
Cuando  el  brioso  aragonés  gallardo. 
Con  nuevo  aliento  y  nueva  fortaleza. 
Mas  lijero  saltó  que  un  presto  pardo. 
Huyendo  con  mañosa  lijereza 
El  golpe  altivo  del  jayán  bastardo , 
Aunque  en  el  hombro  le  alcanzó  siniestro 
El  filo  agudo  del  alfanje  diestro. 

Cortóle  de  la  malla  el  fino  lazo , 

Y  gracias  al  encanto  de  Lanfusa, 
Que  también  le  llevara  entero  el  brazo 
Si  no  hallara  en  su  virtud  excusa ; 
Bfos  el  que  solo  siente  el  embarazo 
De  no  seguir  la  Infanta ,  no  rehusa 

Sus  golpes ,  ni  hace  del  ni  dellos  cuenta ; 
Que  en  uno  piensa  de  cobrar  cincuenta. 

Y  asi,  después  que  de  uno  y  otro  lado 
Del  acerado  arnés  la  fina  malla 
£1  soberbio  jayán  cortó  alterado 
En  descompuesta  y  bárbara  batalla » 
Ferragut  le  acertó  un  descaminado 
Golpe  del  yelmo  en  la  dorada  talla , 
Tal ,  que  él,  y  la  cabeza  y  pecho  abierto , 
Espantable  cayó  en  el  suelo  muerto. 

Con  ruido  igual  al  que  en  los  valles  hace 
De  las  sierras  de  Cuenca  y  de  Segura 
£1  pino  altivo  que  en  sus  nombros  nace, 

Y  en  los  suyos  la  mar  vuelve  segura ; 
Que  si  el  hierro  le  tronca  y  le  deshace. 
Suena  al  caer  y  tiembla  la  espesura. 
Las  hojas  en  los  árboles  vecinos , 

Y  el  pez  en  sus  remansos  cristalinos. 

No  quedó  al  golpe  horrible  altiva  espada 
De  cuantas  antes  contra  si  tenia , 
Que  no  huyese ,  viendo  destroncada 
La  mayor  fuerza  con  que  el  Rey  venia : 
La  gente  antes  vencida  y  desarmada. 
Contra  Rfamul ,  que  á  se  escapar  huia 
Con  la  Infanta ,  sm  armas  y  sin  tino. 
Peleando  le  estorbaba  su  camino. 

Hasta  que ,  libre  ya  de  la  refriega 
En  que  quedaba  el  moro  diligente , 
Lloviendo  sangre  de  su  espada,  llega 
A  dar  socorro  y  ánimo  á  la  gente  : 
No  fué  de  dura  esta  segunda  brega ; 
Que  un  desmayo  entibió  el  furor  ardiente 
De  lo^  navarros  moros,  viendo  cierto 
Ser  Arganzon  vencido,  y  su  rey  muerto. 

Huyeron  por  el  bosque  divertidos 
A  los  ocultos  valles  de  la  sierra , 
Quedándose  entrampados  y  perdidos 
Los  mas,  por  la  ignorancia  de  la  tierra : 
El  bravo  aragonés,  que  vio  rendidos 
Los  principales  nervios  de  la  guerra , 
Envainando  su  espada  y  su  braveza , 
Asi  la  empresa  de  su  gusto  empieza. 
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Liesándose  ft  la  Infanta,  qne  admirada 
Está  de  las  braveíai  de  sn  mano , 
De  sus  medrosas  damas  rodeada , 
En  tono  humilde  y  modo  cortesano , 
c¡  Oh  beldad ,  dijo ,  en  quien  se  ve  cifrada 
La  entera  gloria  del  tesoro  humano, 

§tte  en  las  centellas  desos  ojos  vuela, 
ardiendo  el  alma  sus  antojos  hiela  1 
»  Si  este  humilde  servicio  entrar  en  cuenta 
Puede  con  el  que  el  mundo  os  pecha  y  paga, 

Y  en  noble  gusto  un  tal  deseo  se  cuenu 
De  cualquier  deuda  por  bastante  paga, 
Sin  hacer  de  otro  bien  caudal  ni  cuenta, 
Asi  mi  presunción  deste  se  paga , 

Que  en  fe  se  atreve  de  tan  buena  suerte 
A  ofrecerse  por  vuestro  hasta  la  muerte. 

»  Soy,  si  la  Cuma  deste  brazo  y  mano 
Volar  tan  alto  con  mi  nombre  pndo, 
El  hijo  de  Lanfusa  y  de  Ullano , 
De  Huesca  rey  y  de  Aragón  escudo , 
Del  gran  soldán  de  Babilonia  hermano; 

Y  sov  el  que ,  sin  armas  y  desnudo , 
Mate  ft  Argalía  en  Francia ,  peleando, 

Y  las  suyas  quité  al  valiente  Orlando. 
»Y  asi  la  fama  de  esa  luz  preciosa , 

Que  ya  clara  en  mis  ojos  reverbera. 
Fué  en  mi  libre  cuidado  poderosa 

Y  á  sus  rayos  mi  alma  tan  de  cera , 
Que  por  virtud  y  fuerza  milagrosa 
Viva  se  imprimió  en  ella  de  manera , 

Sue,  sin  mas  ezperiencias  mi  memoria , 
echa  quedó  un  retrato  de  su  gloria. 
»  Y  la  ventura  que  al  principio  quiso 
Darme  de  tal  tesoro  alegre  nueva , 
Siendo  mi  guia ,  hizo  de  improviso 

$ue  por  mas  bien  este  favor  le  deba , 
rayéndome  á  tan  nuevo  paraíso 
Por  dulce  alivio  y  por  bastante  prueba ; 

gue  si  es  grande  la  voz  de  esa  belleza , 
s  la  fama  menor  que  su  grandeza. 
>  Luego  que  amaneció  en  mi  pensamiento 
La  justa  estimación  desta  noticia , 
Sin  hacer  caso  de  otro  humilde  intento, 
De  ser  vuestro  me  dio  noble  codicia ; 
Cobrando  mi  rendido  pecho  aliento 
Para  con  él  vengar  vuestra  injusticia , 

Y  gozar  juntamente  el  bien  que  inspira 
Ese  divino  rostro  en  quien  le  mira. 

lY  asi  se  debe  todo  i  la  grandeza 
Que  el  cielo  puso  en  vos ,  y  tá  mi  la  gloria 
De  saber  adorar  tanta  belleza , 

Y  gozar  sin  cesar  desta  victoria : 
Todo  junto  pretende  en  vuestra  alteza 
Deste  servicio  y  voluntad  memoria , 

Con  que  en  mi  crezca  el  Snimo  en  serviros, 

Y  en  Unto  bien  amor  temple  sus  tiros. » 
Dyo:  y  la  alegre  gente  cortesana 

Que  á  la  espada  sobró  del  enemigo, 
En  torno  de  la  bella  toledana 
Cobraba  aliento  ya  y  seguro  abrigo  ; 

Y  ella,  con  la  victoria  mas  lozana , 

En  rostro  afable  y  en  semblante  amigo , 
Al  gran  libertador  que  atento  vía , 
La  dulce  boca  á  responder  abría; 

Cuando  vieron  salir  de  la  espesura 
Un  brioso  y  desenvuelto  caballero. 
Sobre  un  caballo  de  gallarda  hechura 
To^o  cubierto  de  oro,  y  él  de  acero ; 
Con  uua  dama  tal ,  que  su  figura 
Admiró  los  presentes...  Mas  primero 
Que  mi  pluma  á  este  cuento  se  entremeta , 
Volverla  quiero  4  la  olvidada  Arleta ; 

Que  no  es  razón  que  porque  el  tiempo  haga 
Su  oficio  en  ella,  como  en  todo  suele. 
Ya  que  uno  al  irse  con  rigor  le  paga , 
No  venga  otro  tras  él  y  la  consuele ; 
Que  si  con  su  volar  todo  se  estraga , 
También  es  justo  que  en  sus  penas  vuele, 

Y  se  acabe  el  dolor  como  el  contento , 

Y  nada  tenga  en  su  inconstancia  asiento. 


Del  encantado  moro  el  justo  enfedo 
Atada  habla  dejado  4  la  hechicera , 
Al  duro  tronco  de  un  ciprés  copado. 
Del  fugitivo  T^o  en  la  ribera , 
Donde,  cuando  apuntaba  d  sol  dorado 
^    Tras  la  estrella  del  alba  placentera , 
Una  villana  vio  medio  desnuda, 
Con  lágrimas  pidiendo  al  cielo  ayuda. 

Dióle  voces  la  maga ,  y  la  doncella 
Con  ellas  de  repente  alborotada , 
Medrosa  á  lo»  principios  quedó  en  vella , 
De  su  fealdad  y  jestos  asombrada , 
Hasta  que  al  fin ,  compadecida  della , 
Llegó  á  darle  favor ;  y  desatada , 
Ella  en  pago  le  pide ,  como  amiga , 
Para  ayudarla  el  fin  de  su  fatiga. 

c  Señora,  dijo,  aunque  contarla  quiera , 
Ni  sé  decir  ni  entiendo  el  cómo  ha  sfdo ; 
Ayer  desde  mi  aldea  á  esta  ribera 
A  cazar  vine  con  mi  padre  un  nido; 

Y  no  sé  adonde  ni  por  qué  manera 
Me  puso  en  un  caballo,  y  él  subido 
En  la  siUa  también ,  donde  quería 
Furioso  nos  llevaba  y  nos  traia. 

«Metiónos  por  la  lóbrega  espesura 
Deste  bosque  sin  luz ,  y  andando  á  tiento 
De  un  riesgo  en  otro,  sin  hallar  segura 
Senda  ni  guia  á  nuestro  ciego  intento , 
La  noche  fuimos  toda  á  la  ventura 
O  sin  ella,  hasta  ya  qne  al  pardo  viento 
El  lucero  aclaró ,  y  con  su  tesoro 
De  blanca  plata  hizo  el  carro  de  oro. 

•Entonces  en  el  soto  de  improviso 
Una  fiera  saltó,  y  alborotado 
El  brioso  animal,  hurtarle  quiso 
La  vuelta ,  dándola  él  desordenado  : 
Dio  conmigo  en  el  tronco  de  un  aliso, 

Y  en  su  huir,  á  mi  padre  desdichado 
Col|[ado  le  llevó  de  un  corvo  estribo. 
Haciéndole  quizá  pedazos,  vivo. 

>Yo,  por  estos  ribazos  y  estas  pefias , 
Con  el  ansia  de  darle  algún  socorro , 
Cual  me  ves,  destrozada  de  sus  breñas , 
Sin  saber  dónde  á  socorrelle  corro. » 
Dijo :  y  entre  unas  vástagas  pequeñns 
De  álamos,  que  hacen  en  el  prado  uii  corro, 
Los  bufidos  oyeron  del  caballo , 
Acudiendo  las  dos  por  atajallo. 

Halláronle  entrampado  en  los  erímazos 

Sue  un  cIcRO  bosque  de  álamos  bacía , 
echo  el  villano  entre  sus  pies  pedazos, 
De  un  estribo  «olgado  todavía  : 
Dio  la  doncella  en  él  tristes  abrazos 
De  sobresalto  llena  y  de  agonía  : 
Arleta  asió  del  Areno  por  la  rienda, 
Tomando  el  paso  de  una  estrecha  senda. 

Conoció  en  el  caballo  y  el  suceso 
Ser  el  que  iba  buscando  Ferraguto , 
Aquel  moro  feroz  que  en  su  alma  impreso 
El  brío  dejó  de  un  pensamiento  bruto ; 

Y  sin  dar  mas  consuelo  en  el  avieso 
Caso  de  la  doncella  ni  en  su  luto , 
Sola  se  la  dejó  y  se  fué  contenta; 

Que  del  ajeno  mal  ¿quién  hace  cuenta? 
Va  con  ella  doméstico  el  caballo, 

Y  ella,  agradada  de  su  vista  y  talle, 
A  Brabonel  pretende  pres  entallo , 

Y  con  esta  ocasión  nueva  obligalle; 

Y  si  él ,  cual  debe ,  no  le  estima,  dallo 
En  premio  á  quien  prometa  de  vengaile 
Del  afrentoso  agravio  que  le  hizo 
Aquella  noche  el  moro  advenedizo. 

ALEGORÍA* 

En  las  tragedias  de  Bahamel  y  su  esposa ,  Iieclias  lin 
á  ciegas  y  con  tanta  desgracia,  se  muestra  lo  mncni) 
que  en  los  sucesos  humanos  pueden  las  estrellas,  bien  o 
mal  afortunadas,  que  aunque  no  llegan  á  forzar  ia"* 
bertad  del  albedrio,  no  hay  dada  que  en  las  cosas  infí- 
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nones  es  gran  faena  la  del  hado,  que ,  según  la  opinión 
deal^Dos,  referida  por  Santo  Tomás,  es  la  disposición 
del  signo  en  qne  cada  uno  es  concebido,  al  cual,  aunque 
le  es  superior  el  libre  albedrío,  en  muchas  cosas  se  deja 
TCDcerde  su  Violencia,  y  principalmente  en  aquellos 
casos  que  el  saber  y  prudencia  humana  no  alcanza  á 
preveoír;  y  eso  quieren  decir  las  desgracias  del  caballo 
Claríoo :  que  la  íuerza  de  las  estrellas  predomina  en  los 
brotes  y  en  la  parte  sensitiva,  y  no  en  el  albedrío  hu- 
maoo  y  voluntad  racional. 

Ea  Ferracuto  abraiadocon  Arletase  muestra  cuin 
derto  es  en  el  hombre  caer  de  las  manos  del  deleite  en 
las  del  arrepentimiento;  la  vela  de  Arleta  sisniflca  los 
aparentes  antojos  de  un  deseo  amoroso,  y  cuan  otras  de 
)o  qne  son  pinta  y  barniza  las  cosas. 

Ferraffut ,  peleando  con  las  gentes  de  Biarabt  en  fa- 
vor de  Galiana,  es  figura  de  la  irascible  contra  los  es- 
torbos que  se  le  ofrecen  al  paso  del  conseguir  el  fin  que 
el  hombre  pretende ;  y  en  Biarabí,  destruido  y  frustrado 
de  stt  intento,  cómo  un  traidor  pocas  veces  se  escapa 
de  morir  á  manos  de  su  traición. 
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ARGOMCIVTO. 

Dnrríbfse  qnién  faé  ArieU,  la  cual  presenta  el  caballo  Clarion 
i  RaDfforlo  porqne  le  tengue  deFerragato,  i  qbien  hallan  con 
b  iiifauu  de  Toledo,  acabando  de  vencer  la  gente  que  la  lleva- 
ba preu.  Llega  el  campo  de  Espafia  4  Sansnefla ,  haciendo  ana 
plíarda  retefia  i  vista  de  sns  moros.  Sale  Cardiloro  i  recono- 
cerlos; ve  sin  ser  vislo  á  Florinda»  enamórase  della,  y  trata  de 
robarla  la  slgniente  noche.  Serpilo  y  Celedón ,  compañeros  su- 
yos, hacen  grande  estrago  en  la  rente  dormida  del  real  cristia- 
no. Cardiloro,  como  lo  traió,  roba  i  Flortnda,  y  bayendo  con 
rila  da  en  una  escnadre  de  cristianos,  dohde  le  matan,  y  4  ella 
stH  conocer  li  Hevaa  preM  A  la  tienda  de  tn  esposo. 

Faé  Ariete  (es  bien,  señor,  qne  sepáis  esto 
Pan  mas  luz  de  su  famosa  historia) 
Una  maga  falas,  cuyo  compuesto 
Rostro  aun  conserva  Tajo  en  su  memoria, 
¥  en  una  carcomida  gruta  puesto, 
So  primera  beldad  hace  notoria; 

Y  del  furor  de  sn  ánimo  insolente 
Esto  por  tradición  cuenta  la  gente. 

En  su  florida  edad  de  agrado  y  gusto , 
Aunque  altiva  en  su  trato  y  desnonesta , 
Con  qne  en  celosas  rabias  y  disffusto 
Siempre  ¿  Toledo  trsjo  en  bandos  puesta ; 
Ami^a  de  Yucef,  moro  robusto 
Que  á  toda  España  sobernó ,  y  con  esta 
Mano  en  su  pretensión ,  no  hubo  interese 
Que  no  intentase  y  con  que  no  saliese. 

Mas  el  tiempo,  que  todo  lo  consume , 
DIó  y  tom6,  como  en  otras,  en  sus  cosas ; 
Dióle  males  que  cuente ,  años  que  sume , 
En  ferias  de  las  perlas  y  las  rosas ; 
Qaedándose  tan  vana,  qne  presume 
Que  aun  pueden  ser  al  gusto  apetitosas 
Las  fruncidas  arrugas  jr  las  sanas 
De  los  hCimedos  ojos  sm  pestañas. 

Tirando  de  la  edad  cuanto  mas  pudo , 
La  ponzoña  del  tiempo  y  del  afeite 
El  turbio  rostro  le  dejó  sañudo , 
De  unciones  lleno ,  destílando  aceite  \ 

Y  el  débil  cuerpo ,  ya  de  raices  nudo 
CoD  las  vivas  memorias  del  deleite , 
Mártir  de  nuevas  aguas  y  lejías , 

Qae  en  reumas  trueca  el  curso  de  los  dias. 
Perdió  con  ellas  los  manchados  dientes , 
De  un  ojo  el  sol ,  y  la  una  y  otra  ceja ; 

Se  estos  son  los  tusones  excelentes 
e  el  torpe  vicio  i  quien  le  sigue  deja  :. 
Al  fin,  hecha  de  humor  horribles  fuentes , 
Por  todas  partes  consumida  y  vieja , 
Dio  en  procurar  con  infernales  medios 
A  su  antigua  pasión  nuevos  remedios. 
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Tenia  en  el  Tijo,  entre  una  oscura  breña» 
Una  encubierta  gruta  en  que  vivía , 

Y  una  fuente  llamada  de  la  Dueña , 
Que  de  ara  á  sus  conjuros  le  servia : 
Quizá  fué  donde  ahora  es  Fontiduefia, 

Y  su  nombre  heredó  desta  arpia; 

Que  hay  fama' que  en  su  pueblo  aun  persevera 
Nobleza  desta  antigua  hechicera. 
Tenia  la  fuente  siempre  emponzoñada, 

Y  enturbiando  sus  aguas  el  sentido , 
^   Dejaban  la  memoria  embelesada, 

Y  el  gusto  ai  suyo,  sin  querer ,  rendido ; 
Con  que  en  torpe  deleite  ocasionada. 
Deseo  no  tuvo  sin  le  ver  cumplido , 
Sino  el  de  Ferragut ,  cuya  locura 

Las  luces  apagó  de  sn  hermosura. 

Esta  pues  con  las  riendas  del  lozano 
Caballo  Clarion  va  su  camino ,  * 
Trazando  en  si  de  darlo  de  so  mano 
Al  gue  ya  hizo  de  sus  gustos  diño : 
Al  feroz  Brabonel  zaragozano , 
O  ¿  quien  le  busoue  y  mate  al  sarradno 
Pretensor  bravo  del  gallardo  potro; 
Que  al  uno  adora ,  y  aborrece  al  otro. 

Gozó  de  Brabonel  algunos  dias 
En  vario  engaño  y  ciegos  embelecos, 
HasU  que  alfin ,  por  encubiertas  vias. 
De  su  cueva  huyó  á  los  montes  secos , 
Sin  valer  ya  con  él  magas  porfías , 
Ni  de  su  halago  los  fingidos  ecos ; 

Y  presa  de  su  amor  entonces  iba 
Con  la  memoria  y  la  afición  mas  viva , 

Cuando  al  bajar  de  una  pequeña  loma 
VIO  un  caballero  de  unas  armas  goles, 

gue,  bañada  la  espada  en  sangre,  asoma 
nal  sol  de  abril  en  rojos  arreboles, 

Y  que  el  camino  hada  la  selva  toma 
Tras  dos  sal  lardos  moros  españoles 

Que  el  caballo  le  han  muerto ,  por  dejalle , 
Sin  que  seguirlos  pueda,  á  pié  en  el  vailc. 

Alcanzó  al  uno  de  un  revés  lijero, 
Que  lo  fué  mucho  mas  que  su  caballo , 
Yendo  al  suelo  caballo  y  caballero , 
Sin  que  trate  el  que  huye  de  avudaUo ; 

Y  acertando  el  secundo  golpe  fiero. 

Le  abrió  del  hombro  al  pecho,  y  pudo  dallo 
Tan  á  gusto  y  sabor,  que  el  que  nula 
Con  solo  alfanje  y  sm  ames  venia. 
Al  otro  le  ralió  su  lljeresa ; 

Y  el  victorioso  caballero  armado , 
Volviendo  á  todas  partes  la  cabeza, 
A  ArleU  vio  bajar  por  el  collado , 

El  caballo  del  diestro ,  que  en  belleza 
Excede  á  cuantos  fiétis  ha  criado, 
Con  el  rico  jaez  que,  al  huello  ufano 
Sonando  el  oro,  le  hace  mas  lozano. 

Era  este  caballero  el  gran  Rangorío, 
Padre  que  es  de  Oliveros  y  de  Baldo, 
El  que  en  Hopsa  mató  en  su  consistorio 
Alevemente  al  conde  don  Grimaldo ; 
Aquel  conde  nobleza  de  Sertorio , 
De  Montesinos  padre  y  de  Teobaldo, 
Que  á  Espafia  huyeron ,  y  de  su  renombre 
A  la  Peña  de  Francia  dieron  nombre. 

Este  por  Garlo-Magno  era  en  Girona 
Gran  duque ,  y  á  esta  empresa  toledana 
Con  el  falso  rey  vino  de  Pamplona 
Por  ver  de  Brabonel  la  espada  ufana ; 
Con  quien  probó  aquel  día  su  persona 
Dentro  en  la  inculta  selva  comarcana , 
Mientras  que  el  Rey,  como  hambriento  lobo , 
De  una  tierna  cordera  hacia  su  robo. 

Y  estando  en  lo  mejor  de  la  baulla, 
A  ellos  vieron  venir  tres  caballeros , 
Publicando  el  pelisro  en  que  se  halla 
En  el  bosque  la  Infanta  y  sus  monteros : 
El  moro  Brabonel,  por  ayudaUa, 
En  fe  le  pide  de  Ínclitos  guerreros 
En  aquelpunto  dejen  el  combate , 
Y  al  dia  siguiente  alarguen  su  remate. 
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No  lo  otorgó  el  francés;  que  era  su  intento 
Que  Diarabi  saliese  con  la  empresa  > 
Cuando  los  tres  con  ciego  atreviinientOi 
Viendo  á  traición  llevar  su  infanta  presa , 
A  un  tiempo  juntos ,  su  furor  violento 
A  dar  sobre  el  bajaron  con  tal  priesa , 
Que  f  sin  que  Brabonel  pueda  estorballo , 
Mataron ,  si  no  á  él ,  á  su  caballo. 

Y  no  admitiendo  el  de  Aragón  la  suerte 
Que  ¿  su  victoria  el  tiempo  le  ofrecia , 
Cas  riendas  vuelve ,  y  de  su  pecho  fuerte 
El  brio^  á  dar  favor  á  su  alegría  : 
Rangorio,  de  los  tres ,  dio  á  los  dos  muerte , 
El  tercero  bayo  á  servir  de  guia 

A  Brabonel ,  cuando  el  preñado  monte 
Al  valle  parió  i  Arleta  y  ¿  Clarionte. 

Salió  á  ver  el  retrato  en  que  tenemos 
Juntos  el  de  hermosura  y  de  fiereza , 
Caballo  y  dama,  donde  visto  habernos 
De  las  obras  del  tiempo  la  firmeza  : 
Ambos  de  ios  azares  los  extremos , 
Uno  en  torpe  fealdad ,  otro  en  belleza : 
Ahora  Rangorio,  en  ambos  entrampado, 
¿Cómo  se  librará  de  desgraciado? 

Preguntóle  á  quién  lleva  aquel  caballo , 

Y  respondió  á  sabor  la  astuta  vieja 

8ue  es  suyo ,  y  <]ue  lo  lleva  para  dallo 
n  premio  á  quien  la  vengue  de  una  queja  : 
Ofrécese  el  francés  á  procurallo , 

Y  ella  i  su  gusto  y  voluntad  lo  deja. 

Con  tal  que  basta  vengarla  en  cualquier  via 
Segura  le  baga  y  noble  compañía. 

Reíirióle  que,  habiendo  regalado 
De  casa  y  cena  á  un  falso  caballero , 
La  había  sin  culpa  suya  deshonrado, 

Y  mostrado  ¿  sns  blandos  ruegos  fiero  : 

«  No  sé ,  dijo  el  francés ,  lo  que  ha  pasado ; 

Yo  haré  lo  prometido  verdadero ; 

Lo  dornas  tú  lo  sabes  :  solo  digo 

Que  tenia  hambre  quien  cenó  contigo.» 

.    Miróle  de  mal  gusto  la  ramera , 

Y  4  no  haber  dado  ya  el  caballo,  es  cierto 
Que  por  solo  aquel  lopio  no  le  diera , 
Aunque  le  diera  ü  Ferraguto  muerto ; 
Mas,  viendo  que  enojarse  entonces  fuera 
Perderlo  todo ,  prosiguió  el  concierto , 
Como  astuta  y  sagaz,  por  mil  maneras, 
Echando  en  burlas  las  pesadas  veras. 

Y  él ,  con  ella  á  las  ancas ,  por  la  selva 
A  buscar  fué  la  gente  de  Pamplona , 
Antes  que  el  fiero  Brabonel  revuelva 
De  Toledo  á  amparar  la  real  corona  ; 
Mas,  por  presto  que  á  dar  alcance  vueh-a 
Al  amado  escuadrón  y  á  la  persona 

Del  encantado  y  diestro  Ferraguto , 
Su  primer  fiesta  habrá  trocado  en  luto. 

Y  como  en  los  azares  aue  traia 
El  francés  cabe  todo ,  vio  temprana 
Su  cierta  destruicion  en  la  alegría 
En  que  la  gente  estaba  toledana  ; 
Que  este  es  el  gran  guerrero  que  salía 
Del  monte,  y  suspendió  de  Galiana 

La  respuesta,  y  de  Arleta  el  desenfado. 

La  que  mas  que  los  muertos  manchó  el  prado. 

Fué  general  la  turbación  siguiente , 
Galiana  en  conocer  por  el  escudo 
De  tres  coronas  al  trances  valiente , 

Y  él ,  en  ver  tal  destrozo ,  quedó  mudo  : 
Arleta ,  hallando  á  Ferragut presente, 
Tenerse  de  temor  en  pié  no  pudo , 
Cayendo  del  caballo  sm  aliento 

A  los  pies  de  su  altivo  pensamiento. 

El  moro,  mas  que  nadie  alborotado , 
Viendo  el  caballo  tras  que  ayer  corrí» , 

Y  de  otra  parte  el  bulto  embalsamado 
Que  cual  muerta  fantasma  le  seguía  , 
De  uno  rabioso ,  y  de  otro  alborotado , 
Romper  por  todo  su  furor  quería... 
Mas  oíel  acometido  rompimiento 

Otra  vez  se  dirá  el  furor  violento. 


Que  ya  Tibalte  á  vista  de  los  muros 

Y  levanudas  torres  de  Sansoeña 
A  trincbear  y  hacer  fosos  seguros 
Del  gran  León  encamina  la  alta  seña; 

Y  en  distintas  escuadras  por  sus  duros 
Collados  va  en  bellísima  reseña , 

Tal,  que  la  antigua  majestad  de  España 
El  aire ,  aunque  oprimida ,  en  triunfos  baña. 

De  Sansneña  el  alcaide  tn  tiempo  esposo 
Fué  de  Brunilda,  hermana  del  rey  Silo, 
En  quien  de  un  parto  tuvo,  peligroso, 
Dos  Díjos ,  y  mil  lágrimas  á  hilo , 
Muriendo  para  dar  fruto  precioso , 
Con  mas  gracias  que  flores  riega  el  Ni  lo, 
En  una  bella  niña  v  un  infante 
Como  la  luz  que  al  dia  va  delante. 

Al  niño  hurtó  un  esclavo  en  un  desierto , 
O  cruel  le  mató  sin  culpa  alguna ; 
Mas  de  la  nina  el  cielo  hizo  un  enjerto. 
En  su  rostro ,  del  sol  y  de  la  luna  : 
Tomó  en  sus  ojos  la  hermosura  puerto , 
Desde  donde  ella  y  el  amor  á  una 
Los  dulces  tiros  hacen .  cuya  guerra 
En  un  cielo  de  paz  vuelven  la  tierra. 

Fué  su  nombre  Florinda ,  y  ella  un  mayo 
De  flores,  cuyo  pecho  y  alma  altiva 
De  un  fuerte  amor  el  poderoso^ayo 
Al  primer  golpe  la  dejó  cautiva: 

Y  boy  de  una  larga  ausencia  el  trio  desmayo 
Apenas  la  esperanza  tenia  viva , 

Cuando  en  sus  vueltas  la  fortuna  incierta 
Viva ,  con  una ,  la  volvió  de  muerta. 

Del  conde  don  Tibalte  un  noble  hermano , 
Que  Argildos  de  Velasco  se  decia , 
Por  su  teniente  en  el  real  cristiano 
Puesto  en  favor  de  la  ciudad  venía; 
Altivo ,  joven ,  de  ánimo  lozano , 
Pecho  fuerte  y*robu8ta  sallardia. 
Que  en  la  corte  de  Oviedo  con  bastante 
Favor  fué  desta  dama  tierno  amante. 

Vino  el  valiente  godo  á  la  jornada, 
Solicitado  de  amoroso  ruego , 
A  ver  su  gloria  con  la  vista  amada. 
Cuyas  ausencias  le  han  tenido  ciego ; 

Y  porque  el  r^yo  de  su  ardiente  espada 
Alli  importa  que  ayude  á  sembrar  fuego, 
Al  fin,  entre  el  furor  que  el  alma  encierra. 
En  busca  de  su  paz  vino  á  la  guerra. 

De  finos  jaspes  con  relieves  de  oro 
En  lo  mas  alto  de  una  torre  había 
Un  bello  mirador,  que  el  campo  moro 

Y  de  Arga  la  ancha  vega  descubría : 
Aquí,  alas  voces  de  un  clarín  sonoro, 
Que  descubrió  la  hermosa  Infantería , 
En  rico  estrado  de  oro  la  gallarda 
Florinda  su  vistoso  alarde  aguarda. 

Cercada  de  bellísimas  doncellas , 

Y  de  esperanzas  y  deseos  cercada , 
Por  ver  la  entrada  de  los  campos  ellas, 

Y  ella  por  ver  de  su  amador  la  entrada. 
Con  rica  cinta  de  esmeraldas  bellas , 

Y  un  delfln  que  las  traga  por.lazada , 
Kn  agüero  feliz  que  está  en  bonanza, 
Ceñida  ya  del  fin  de  su  esperanza. 

Puesto  á  su  lado  el  venerable  Altero , 
Que,  platico  en  la  guerra,  les  dijese 
Bandera  por  bandera  el  campo  entero* 

Y  quién  su  capitán  y  escuadra  fuese  : 
Fué  la  gente  llegando ;  él  con  severo 
Aunque  alegre  semblante ,  en  que  se  viese 
De  su  cordura  y  discreción  el  modo. 

Asi  fué  señalando  el  campo  todo  : 

«  El  que  á  su  cuenta  trae  el  estandarte 
Real,  y  el  aire  enciende  con  su  acero « 
Debajo  cuyas  grevas  viene  un  Marte, 
Más  qu^  el  que  en  Tracia riñe  altivo  y  fiero, 
Aunque  de  godo  tiene  una  gran  parte , 
De  la  antigua  montaña  es  el  primero » 
Tibalte  de  Velasco ,  y  desta  gente 
Digno  caudillo  y  general  prudente. 
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»BelIo  C^nuuro ,  en  medio  lo»  barbechos 
Pinos  de  Osa,  parece  eo  brío  y  talle , 
Cuaodo  con  dos  espaldas  y  dos  pechos 
la  espesa  selva  asombra  y  rompe  el  valle : 
Tiemblan  á  sus  pies  anchos  los  barbechos; 
Las  fieras  y  ganados  le  hacen  calle ; 

Y  él ,  dejando  tras  si  la  alu  montana , 
Las  fuentes  turba,  y  hunde  la  campaiía. 

»Del  antiguo  Idubeda ,  que  ya  puso 
Nombre  á  esta  inculta  sierra ,  es  descendiente, 

Y  la  gallarda  escuadra  que  en  difuso 
Montón  le  cerca,  de  su  casa  y  gente, 
Diestra  en  la  alegre  casa  y  en  el  uso 
De  herir  de  lejos  con  venablo  ardiente , 
Cuyas  flechas  y  dalles  enastados 

Por  los  aires  alcanzan  ios  venados. 

•El  que  signe  tras  dél  con  su  bandera , 
Es  el  valiente  joven  Coribanto , 
De  Teucra  sangre  casta  verdadera: 
El  siguiente  es  el  noble  Radamanto , 
Que  ona  hidalga  escuadra  rige  entera 
Del  valle  de  Solórzano ,  y  el  manto 
De  hoces  de  verde  plata  y  lirios'de  oro 
Siembra  en  su  nueva  gala  un  real  tesoro. 

•Claverindo  es  aquel,  y  las  legiones 
Que  de  la  fértil  Rioja  el  valle  opaco 
Con  rejas  rompen,  y  los  ricas  dones 
De  Céres  gozan  y  del  libre  Baco: 
Aquel  es  Aldiger ,  cuyos  florones 
Del  limpio  ames  y  del  bruñido  jaco 
Los  rayos  dan  que  ahora  con  sus  brios 
Vuestros  ojos  deslumhran  y  ios  mios. 

bSu  gente, siempre  á  guerras  inclinada , 

Y  puesta  al  enemigo  por  frontera , 
Coa  corvo  arado  y  con  luciente  espada 
A  no  tiempo  abre  del  surco  la  carrera : 
La  qoe  tras  ella  en  ala  concertada 

De  un  dragón  de  oro  sigue  la  bandera , 
Es  de  las  quiebras  desta  insigne  sierra 
Escogida  la  flor  de  cuanto  encierra. 

>Del  valle  de  Bastan  los  mas  valientes 
Aquellos  son  de  los  escaques  de  oro , 
Hechos  á  defender  por  sus  vertientes 
De  sus  famosas  minas  el  tesoro: 
Aquel  es  Berlicana :  los  siguientes 
Son  Peralta  y  Cerdan,  que  al  pueblo  moro 
Han  ganado  en  diversas  ocasiones 
De  sus  graves  escudos  los  blasones. 

•De  dos  mil  es  su  bella  escuadra  junta , 
Gente  insigne,  lijera  y  belicosa. 
Arrogante ,  feroz ,  y  que  se  apunta 
En  colera  y  furor  por  cualüuier  cosa : 
No  sabe  en  general  herir  ae  punta , 
Ni  de  lejos  la  flecha  peligrosa 
Despide  adonde  haga  golpe  vario; 
Has  pecho  ¿  pecho  rinde  a  su  contrario. 

•Monsalve  es  quien  la  guia ,  por  ausencia 
Del  principe  Teobaldo  de  Guevara , 
Cuja  grave  persona  y  real  presencia 
Su  Ilustre  sangre  muestra  al  mundo,  clara : 
Nacido  donde  de  Arga  la  violencia 
En  roscas  de  cristal  rompe  y  declara, 
Kutre  un  preñado  monte  y  su  eminente 
Hisco,  el  vistoso  origen  de  su  fuente. 
•Es  el  que -la  argentada  luna  vuela 
En  campo  azul ,  el  lusitano  Argante , 
Famoso  cazador,  y  que  en  la  escuela 
De  Cupido  gran  tiempo  fué  cursante : 
Diez  años  la  bellísima  Clárela , 
Oue  ahora  es  ya  su  esposa ,  fué  su  amante , 
Y  tantos  en  su  ardiente  sangre  moza 
La  esperanza  vivió  del  bien  que  goza. 

iDe  ochocientos  caballos  le  acompaña 
La  helb  escuadra  que  en  Setúbar  hizo , 
A  quien  freno  ni  espuela ,  industria  ú  mafia , 
I     Lijereza  les  da  ni  brío  postizo : 

Es  fama  que  al  frescor  de  su  campaña , 
Del  mar  vecino  el  viento  movedizo , 
En  sus  fecundas  yeguas  dio  la  cria 
Que  después  con  su  padre  competía. 


>Desto  se  precian,  y  de  haberles  hecho, 
El  rey  Túbal ,  primeros  deste  mundo , 
Dando  principios  á  su  pueblo  estrecho 
(Sí  es  como  clicen )  sobre  el  mar  profundo : 
Con  ellos  van  los  que  el  dorado  techo 
Guardan  de  Bamba  v  su  jardín  fecundo , 
En  Hircana ,  y  aquellos  que  en  Mondego 
Las  sombras  gozan  de  su  fértil  riego. 

>Las  armas  destos  son  lileros  dardos , 
Dorados  yelmos  y  argentadas  mallas , 
Con  que  veloces  cruzan ,  y  gallardos , 
Cual  ipejor  gustan,  tejen  sus  batallas : 
Los  que  ya  alü  de  sus  plumeros  pardos 
La  alegre  sombra  da  en  nuestras  murallas, 
Son  ochocientos  asturianos  fuertes , 
Diestros  á  hacer  en  sus  contrarios  muertes. 

»Dos  tantos  trae  el  escuadrón  siguiente , 
Todos  de  lo  mejor  de  la  montaña, 

Y  ambos  á  cargo  y  cuenta  del  valiente 
Bomijque  allí  su  luz  la  vista  extraña: 
Este  del  rey  Hesperio  es  descendiente, 

?ue  antiguamente  gobernó  en  España , 
atfuel  lucero  de  oro  en  medio  un  cielo 
Armas  son  y  memoria  de  su  abuelo. 

sFué  Hesperio  un  gran  gigante,  de  quien  toma 
Italia  nombre,  y  nuestra  España  aumento , 

Y  de  Homi,  su  nieta,  el  suyo  Boma 
(Si  es  de  la  fama  verdadero  el  cuento); 
Que  este  del  sacro  Tiber  la  ancha  loma 
Hizo  gemir ,  y  abrió  el  primer  cimiento 

Del  muro ,  A  quien  después  los  dos  hermanos 
Con  la  sangre  bañaron  de  sus  manos. 

»Alli  viene  Fabrlcio  i  oh  adverso  hado! 
Sin  su  querido  hijo  cual  solía , 
De  su  alma  vida ,  abrigo  de  su  lado, 

Y  bella  lanza ,  si  en  León  la  había : 
Con  la  hermosa  Gaviria  desposado , 
Por  festejar  sus  bodas  salió  un  día 
A  caza ,  y  el  correr  de  un  oso  fiero 
Hizo  un  segundo  Adonis  del  primero. 

•De  Bardulia  mil  fuertes  moradores 
Siguen  el  tremolar  de  su  bandera, 
Hombres  duros,  incultos,  sufridores 
De  los  trabajos  y  la  hambre  fiera : 
Menosprecian  las  penas ;  son  mejores 
Cuanto  mas  el  rigor  les  persevera ; 
Cantan  en  los  tormentos,  y  las  furias 
Al  verdugo  acrecientan  con  injurias. 

•Son,  de  su  natural ,  duros  y  atroces ; 
Que  su  tierra  de  hierro  y  pedernales , 
Hecha  una  dura  pasta ,  los  feroces 
Ánimos  cria  á  su  cosecha  iguales: 
A  la  ira  prestos ,  al  herir  veloces , 

Y  al  aceptar  pendencias  liberales , 
La  madre  mas  piadosa  al  hijo  amado 
De  acero  arma  y  le  ocasiona  armado. 

•Está  toda  Cantabria  á  la  influencia 
Del  fiero  norte  y  su  importuno  hielo, 
Hiriéndola  de  lleno  la  inclemencia 
De  aquel  cuartel  de  riguroso  cielo; 
Con  sola  esta  pequeña  diferencia  , 

?ue  en  las  figuras  de  su  tardo  vuelo , 
os  dragones ,  los  osos ,  las  serpientes 
Son  allá  arriba  estrellas,  y  acá  gentes. 

«Pues  ya  con  el  clarín  de  aquesta  guerra 
Sus  belicosos  pechos  alentados , 
No  quedó  valle  en  su  frasosa  sierra 
Que ,  cual  Tébas ,  no  espigue  hombres  armados. 
Los  que  en  desentrañar  la  dura  tierra , 
O  en  las  ardientes  masas  ocupados , 
El  metal  labran  que  ,  de  luz  vestido. 
En  las  hornazas  fiierve  con  ruido; 
»Los  que  del  Deva  gozan  los  cristales 

§ue  le  entrega  el  helado  Pirineo , 
á  los  que  en  sus  salados  minerales 
De  blanca  sal  les  dan  sabroso  empleo ; 
Los  que  del  mundo  habitan  los  puntales , 
Sobre  las  nubes  puestos  por  trofeo, 
Y  en  la  peña  Udalacha  y  en  Ambroto 
Sombrío  gozan  y  agradable  soto. 
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»Es  esta  el  fresco  iralle  de  Amzola, 
Goo  quien  se  aunan  por  diversas  vías 
Los  que  por  las  riberas  del  Urrola 
El  rftmor  sordo  asombra  de  herrerías» 
Cuando  en  ardientes  llamas  arrebola 
Del  pardo  hierro  las  escorias  frias ; 
El  que  al  valle  de  Aytooa  y  de  Zumaya 
De  mimbres  ciñe  la  florida  raya. 

»Br¡ganto  es  el  que  alli  con  plumas  varias. 
Cual  rojo  león ,  fantástico  campea ; 

Y  Amesto  el  que  se  sigue  t  de  contrarias 
Opiniones  y  modos  de  pelea : 

Aquel  quita  á  las  armas  ordinarias  ' 

El  entero  espaldar ,  donde  se  vea 
Que,  yendo  en  las  espaldas  sin  abrigo, 
Jamas  las  ha  de  dar  al  enemigo. 

•Mas  Arnesto  de  solo  acero  viste 
Las  espaldas ,  y  el  resto  desarmado ; 
A  su  contrario  mas  seguro  embiste 

Sue  si  de  dobles  petos  fuera  armado: 
n  prevenirse  con  recato  insiste 
Al  que  puede  venir  descaminado; 
Que  el  enemigo  que  delante  halla 
Harto  hace  en  defenderse  en  la  batalla. 

iTras  estos  dos,  que  un  solo  ames  bastante 
Defensa  y  armas  da  en  cualquiera  guerra, 
Con  las  suyas  le  sigue  lo  restante 
Del  rio  Lezo  v  su  abundante  tierra : 
El  valle  de  Olearse ,  el  relumbrante    - 
Menlasco ,  la  encumbrada  y  fértil  sierra 
Que  el  rio  Vidaso  rompe,  cuando  llega 
A  ver  de  Uranzua  la  espaciosa  vega. 

•Quinientos  firmes  hombres  de  armu  lleva 
Cada  uno  destos  dos ,  k  quien  se  junta 
La  gente  que  del  rio  Arajes  prueba 
Romper  los  hielos  con  pesada  yunta ; 
La  de  Arracilp  antigua ,  y  la  mas  nueva 
Del  Irnio  monte  y  su  nevada  punta; 
Gentes  todas  indómitas,  feroces, 
De  diestras  manos  y  de  pies  veloces. 

•Tienen  por  triunfo  de  su  brazo  fuerte 
No  perdonar  la  vida  al  enemigo; 
Mas  vencer  6  morir  de  cualquier  suerte 
Sin  otro  que  su  escudo  por  abrigo: 
Juzgan  por  sola  venturosa  muerte 
La  que  en  la  guerra  queda  por  testigo 
De  su  braveza ,  y  sin  valor  ni  fama 
Quien ,  tras  largo  vivir,  murió  en  la  cama. 

•El  de  aquella  dorada  cruz  por  seSa 
Es  nieto  del  famoso  Ballugante , 
Fundador  de  los  muros  de  SansueSa 

Y  sucesor  del  mauritano  Atlante: 
Vino  á  la  luz  que  nuestra  ley  ensena 
Por  oración  del  santo  roonie  Arbante, 

§ue  la  alta  peña  de  Udalacba  habita , 
el  mundo  rige  allí  desde  su  ermita. 
•Con  él  vienen  los  pueblos  que  de  Soria 
En  vida  agreste  labran  las  montañas, 

Y  la  sierra  Menistra ,  cuya  anoria 
Derrama  el  rio  Jalón  de  sus  entrañas : 
Los  que  del  Caco  antiffuo  la  memoria 
Entre  los  surcos  guardan  y  espadañas 
Del  frió  Moncayo,  en  cuya  cumbre  ufano 
Su  alcázar  tuvo  el  nieto  de  Vnlcano. 

•Fué  este  el  primero  que  en  la  fragua  ardiente 
De  las  masas  de  hierro  (orm6  espadas, 

Y  el  que  el  velmo  inventó  resplandeciente, 

Y  anudó  al  jaco  mallas  enlazadas : 

Del  tercio  de  Ibarbuen  era  esta  gente ; 
Mas  hoy  guia  sus  escuadras  reforzadas 
De  Atlante  el  sucesor,  que  en  trance  honrado 
Vida  á  su  dueño  le  quito  y  cuidado. 

•Mas  ¡  qué  diré  de  tí ,  ó  Alces  valiente, 
Sino  que  tú  eras  solo  poderoso. 
Con  tu  gran  corazón  y  el  dé  tu  gente, 
A  volver  desta  guerra  victorioso! 
Tras  ti  los  que  del  Dueña  en  la  corriente 
De  beber  gozan  su  cristal  sabroso, 

Y  los  que  de  Gijon  los  fuertes  muros. 
Obra  romana ,  aun  guardan  boy  seguros. 


•Los  marítimos  pueblos  de  su  eosta, 

Y  los  que  de  Pelayo  el  estandarte 

En  escuadra  tío  humilde ,  y  á  la  angosta 
La  voz  seguir  de  un  no  temido  Marte ; 

Y  á  los  que  el  paso  estrecha  y  ensangosta 
Del  valle  Riar  la  venturosa  parte , 

Que  sus  cenists  guarda  en  fama  eterna 
De  Cobadonga  en  la  feliz  caverna. 

•Entre  ellos  van  los  mismos  que  al  rio  Deva 
Ven  ir,  volcando  yelmos  acerados. 
De  sesenta  mil  moros  que  con  nueva 
Muerte  los  dejó  el  cielo  allí  enterrados: 
Huesos  y  armas  al  mar  trastorna  y  lleva ; 
Los  labradores  ealzan  sus  arados 
Con  los  ameses  que  de  la  alu  sierra 
El  no  que  la  carcome  desentierra. 

•Fanio  es  aquel  que  en  rayos  de  diamantes 

Y  acero  ardiendo  lleva  el  yelmo  duro , 
Gran  capitán  de  Orense ,  y  sus  trinantes 
Pueblos  aquellos  de  aquel  polvo  oscuro ; 
Estos  con  sus  cuchillas  relumbrantes. 
Hechos  un  escuadrón ,  tejen  un  muro  . 
Mas  fuerte  que  de  mármoles  cuadrados, 
A  los  que  dentro  del  se  hallan  guardados. 

•Alli  segura  encierran  su  bandera, 

Y  aun  su  reino  pudieran  todo  Junto, 
Si  en  tan  estrecho  término  cupiera , 

Sin  del  perder  ni  de  su  honor  un  punto : 
Con  ios  que  al  rojo  Miño  su  ribera 
Cultivan ,  y  un  fantástico  trasunto 
De  Marte  hechos ,  sus  montañas  yermas 
Labran  y  gozan  las  romanas  termas. 

•Van  los  que  de  su  río  la  ancha  fuente 
Ven ,  y  al  de  Lugo  fecundar  la  sierra , 

Y  el  noble  pueblo  á  quien  de  Baoo  ardiente 
El  néctar  baña  la  abundante  tierra: 
Hierven  las  cubas,  su  licor  caliente 

Hace  al  mundo  sabrosa  y  dulce  ffuerra, 

Y  ellos,  de  anchas  cortezas  de  alcornoque , 
Rodelas  usan  y  acerado  esloque. 

•Pintadas  de  serpientes  y  leones , 
Bandas ,  castillos,  águilas,  estrellas, 
Sin  poner  por  trofeos  ni  blasones 
Los  bellos  rostros  de  sus  ninfas  bellas: 
Tienen  por  sacrilegio  en  sus  cuestiones 
Que ,  yendo  allí  sus  damas,  den  en  ellas, 

Y  caso  á  su  arronante  pecho  iniusto 

Que  aun  las  sombras  ofendan  de  su  gusto. 

•Y  ellos  tan  «erca  riñen  de  ordinario. 
Que  miden  pié  con  pié  el  desnudo  estoque, 
Porque  del  hierro  ajeno  el  golpe  vario 
En  daño  de  su  autor  sus  armas  toque ; 
Que  asi  la  espada  afierra  del  contrarío. 
De  su  frágil  rodela  el  alcornoque, 

gue  se  queda  con  él ,  y  desarmado 
s  fácil  de  matar  cualquier  soldado. 

•Larsio  es  aquel  de  aquella  luna  nueva , 
Gran  hombre  de  á  caballo  en  ambas  sillas; 
Sertorio  el  otro,  que  de  gentes  lleva 
De  Fontible  y  las  torres  de  Mantillas: 
Alli  va  Sacrisildo  haciendo  prueba 
Del  real  valor  que  de  ambas  las  CaatHlas 
Heredó  de  sus  padres ,  y  á  su  lado 
Monulvo  el  Rojo  resplandece  armado. 

•Los  que  en  la  sierra  Ori>ion  las  moradas 
Gozan  de  los  antiguos  Pelendones 
Vienen  tras  él ,  y  todas  las  cañadas 

8ue  de  su  lago  asombran  las  visiones: 
entes  á  ver  fantasmas  enseñadas. 
Que  otra  cosa  no  son  que  los  varones. 
Ya  vueltos  vanas  sombras,  que  en  Numancia 
Contra  Roma  mostraron  su  constancia. 

•Es  fama  que  estas  gentes,  ya  cansadas 
De  la  prolija  hambre  y  cerco  duro , 
Sus  mismas  armas  contra  sí  asestadas  ,- 
Fuego  sembraron  en  su  intacto  muro ; 

Y  de  sus  firmes  venas  desangradas , 
Rojas  manchas  de  Duero  al  cristal  puro 

§ue  despeñado  va  de  tierra  en  tierra, 
nyendo  el  mar  de  su  espantosa  sierra. 


EL  BERffARDO, 

>D6  Berlinga ,  Goraif ,  Osma  y  ArUnda» 
De  Tordesillas,  de  Zamora  y  Toro, 
Es  la  gente  feliz  que  aquella  banda 
De  negro  luto  sigue  en  campo  de  oro : 
Aqael  es  del  gran  conde  de  Miranda 
El  estandarte  real,  este  es  Montero, 
Capitán  de  Simancas ,  y  el  siguiente 
De  Calahorra  la  invendble  gente. 

kEstos ,  los  cuales  maUn  en  su  tierra, 
Annados  poner  suelen  por  los  muros , 

Y  con  muertas  fantasmas  hacer  guerra» 

Y  sus  flacos  adarbes  mas  seguros ; 

Y  coando  el  año  se  les  alza  y  cierra , 

Y  el  pan  les  falta  y  los  bizcochos  duros. 
Ni  eso  les  rinde  ni  les  hace  daño ; 
Que  como  tengan  guerra  no  hay  mal  afio. 

iQue  armados  salen  de  hambre ,  y  la  comida 
Al  enemigo  quitan  mas  valiente; 

Y  cuando  no  hallan  mas ,  quitan  la  Yida, 

Y  los  cuerpos  traen  muertos  i  su  gente ; 

Y  no  es  carne  para  ellos  desabrida; 
Qae  la  isa  con  la  hambre  es  suficiente 
Para  que,  si  en  sus  trojes  falU  el  trigo. 
Se  coman  con  sabor  al  enemigo. 

•Este  es  el  ^ve  Firmio,  cuyo  pecho. 
Del  antiguo  Diomédes  descendiente, 
Cn  fénix  trae  por  timbre  de  oro  hecho 
En  llamas  de  un  balaj  reblandeciente  ; 
Empresa  de  Yergidio,  que  al  estrecho 
Vieiio  un  tiempo  dio  nombre,  y  con  su  gente, 
kn rubias  masas  de  metal  sonoro, 
A  sus  altas  medulas  sangró  el  oro. 

lAUi  de  Carracedo  el  negro  lago 
La  gente  da  i  este  guerra  que  él  recibe , 
Snelta  y  feroz,  que,  en  su  encubierto  pago, 
De  pescar  sierpes  por  las  aguas  vi?e : 
No  sabe  qué  es  tener  tiempo  aciago , 
Ni  de  la  muerte  horror :  solo  concibe 
Deleite  el  alma  cuando  en  dura  brega 
A  echar  las  garras  al  contrario  llega. 

>No  usan  blancos  venablos ,  ni  su  flecha 
La  cnerda  escupe  en  arcos  desiguales , 
Mas  duros  robles  de  Áspera  cosecha , 
Empedrados  de  vivos  pedernales ; 
Jorque  mas  les  probó  que  en  guerra  estrecha 
Ver  del  contrario  rostro  las  señales ; 

Y  ellos  en  medio  del  sangriento  estrago 
Sierpes  parecen  de  su  oscuro  lago.» 

Asi  el  leonés  decia ;  y  la  hermosa 
Florinda,  t  Dime,  dijo ,  oh  sabio  Altero, 
De  aquellos  dos  hermanos  la  pomposa 
Librea  que  alii  descubre  el  limpio  acero : 
De  nn  talle  son,  de  un  cuerpo ,  y  una  airosa 
Alma  pienso  les  da  el  aliento  entero, 
Segnn  en  sus  acdones  se  remedan ; 
Qae  ambos  van ,  ambos  pasan ,  ó  ambos  quedan.» 

Rió  Altero;  y  «no  sois,  señora,  dijo, 
>os  sola  quien  cayó  en  esa  sospecha ; 
Qoe  ya  en  muchos  se  dijo  y  se  desdijo 
La  misma  conjetura  por  vos  hecha ; 
1  ellos  no  hermanos  son,  mas^dre  é  hijo , 

Y  sí  mas  firme  puede  y  mas  estrecha 
Ser  la  fe  y  la  amisud ,  mas  firme  y  bella 
La  dio  á  los  dos  su  venturosa  estrella. 

«Leonardo  es  el  padre,  que  en  Valencia 
De  nna  bija  del  Rey  hubo  á  Lisardo 
En  nna  cueva ,  donde  la  violencia , 
HQTendo,  le  llevó  de  un  suelto  pardo : 
Hallóla  alli ,  y  no  hallando  resistencia 
Lo  su  gusto,  no  fué  en  cumplirlo  tardo, 
Nioo,  y  niña  también  la  mora  bella , 
Qoe  salió  madre  donde  entró  doncella. 

>Parió  á  Lisardo,  y  en  mantillas  de  oro 
A  SQ  padre  le  envió  en  grave  presente , 
Gastando  él  en  criarle  un  gran  tesoro , 
Nada  á  su  real  grandeza  diferente ; 

Y  hoy  en  el  rostro,  el  Ulle  y  el  decoro , 
Lo  mismo  cree  que  vos  toda  la  gente , 

Y  ellos,  con  gusto  del  sabroso  engaño, 
Siempre  se  visten  de  un  ames  y  un  paño. 


UBHOVIIL  ^ 

»Ma8  el  que  «UtooD plumas  «marlilas 
El  oro  aviva  del  grabado  escudo , 
Si  bien  la  débil  vista  percibillas 
Entre  el  contento  y  sobresalto  pudo , 
Mi  nieto  Aldndo,  diestro  en  ambas  sillas. 
Fuerte  en  la  brida ,  en  la  gineU  agudo , 
En  el  brío  me  parece .  en  que  sin  tasa 
Honra  da  A  mi  vejez,  lustre  A  su  casa. 

»Ya  conozco  de  su  Águila  fai  aguda 
Vista,  y  las  plumas  de  oro  con  que  vuela, 
¡Oh  joven  bello,  A  quien  mi  lengua  muda 
Siempre  en  contar  tus  hechos  se  desvela ! 
Déte  el  délo  feliz  próspera  ayuda, 
Goirtando  tarde  la  preciosa  tela 
En  que  tu  heroica  juventud  recama 
Honra  A  tu  patria,  y  A  su  nombre  fama. 

uTenga  en  tu  diestra  la  fornida  lanza 
Mas  firme  encuentro ,  y  golpe  mas  cumplido 
Que  tu  padre  infeliz  tuvo  en  Arlanza, 
Donde  a  mis  flacos  pies  le  vi  tendido : 
Apenas  me  dio  en  ti  nueva  esperanza 
El  cielo,  apenas  túi  de  «n  mes  nacido 
Eras ,  cuando  se  halló  viuda  tu  madre. 
Yo  sin  mi  amado  byo,  y  tú  sin  padre. 

»Del  bArbaro  Argalin  la  inútil  clava , 
Mientras  él  con  Gbaquln  y  el  fuerte  Árdante 
A  una  su  espada  y  su  Animo  probaba 
Con  diez  vencidos  moros  por  delante. 
Bajó  A  traición :  |oh  délo,  A  quien  tocaba 
Vida  y  brazo  guardar  tan  importante ! 
¿Por  qué  al  padre  infeliz  darle  quisiste 
Golpe  tan  grave,  confusión  tan  triste? 

•Gayó  muerto  A  mis  pies :  ¡oh  hado  inhumano! 
Que  aun  lugar  no  me  dio  el  dolor  que  siento 
A  cerrarle  los  ojos  con  mi  mano , 
Ni  A  mi  boca  pasar  su  último  aliento; 
Mas  al  cruel  homicida  no  con  vano 
Furor  el  mío  pasé ;  que  asi  sediento 
De  su  sangre  la  mia  satisfice  • 
Que  honor,  vida  y  victoria  le  deshice. 

•Vengué  tu  muerte  al  fin  ( ¡pluguiera  al  délo 
La  suerte ,  oh  hijo  amado ,  se  trocara , 

Y  con  mi  inútil  carga  el  rojo  suelo 

La  tuya  aleare  y  nueva  rescatara !)... » 
Asi,  en  perlas  bañando  el  blanco  pelo 
Que  venerable  adorno  da  A  su  cara. 
Altero,  eíilre  el  dolor  y  la  alegría. 
Del  vivo  y  muerto  hyo  proseguía. 

Movió  ^si  el  grave  llanto  el  noble  pecho 
De  las  tiernas  doncellas ,  que  ninguna 
Dejó  de  acompañarle :  él ,  satisfecho 
De  aquella  compasión  de  su  fortuna , 
Enjugando  los  ojos  sin  provecho , 
c :  De  cuántos ,  dijo ,  av  Dios,  sin  culpa  alguna 
Mi  vista  ver  su  gallardía  no  supo , 
Mientras  sin  fruto  en  lágrimas  me  ocupo ! 

>¡  De  cuántos  sin  razón  no  he  dado  cuenta , 
Dignos  de  que  la  haga  el  mundo  dellos ! 
:  CuAntos  de  aquella  nube  polvorienta 
La  sombra  cubre  y  el  placer  de  vellos! 
Alli  ha  de.  ir  Alfajardos :  la  sangrienta 
Luna  y  los  dos  luceros  son  aquellos 
Que ,  á  vista  de  los  muros  de  Tafalla , 
Quitó  A  Almanzor  en  singular  batalla. 

»Deste  os  quisiera  haber  mostrado  el  brio, 

Y  el  tuyo,  oh  generoso  Galimarte, 

Que  A  su  tado  andas  siempre  con  sombrío 
Penacho,  hecho  un  fantástico  dios  Marte : 
Mas  de  ti ,  oh  nuevo  alférez,  de  quien  fio 

?ue  á  la  sombra  he  de  ver  de  tu  estandarte 
riunfar  A  Oviedo,  y  las  francesas  sañas 
Rendidas  al  valor  de  tus  hazañas ; 

»;Que  diré  de  ti ,  digo,  oh  Virbio  liierte. 
De  Portugal  caudillo  y  de  Galicia; 
Qué  diré  de  tu  brazo,  de  tu  suerte. 
De  tu  experiencia  y  brío  en  la  milicia. 
Del  intrépido  ardor  contra  la  muerte , 

Y  del  inmortal  nombre  la  codicia 

Con  que ,  en  batallas  veinte  y  seis  campales, 
A  los  pechos,  sacaste  las  señales  ? 


su 
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•Nínguní á  las  espaldas  recibiste, 
Que,  como  á  ellas  siempre  echaste  el  miedo 
Por  DO  mostrarlo  en  ti ,  jamas  las  diste 
AI  contrario,  ni  aun  yo  alcanzarlas  puedo ; 
Has  ya»  señora ,  desta  insignia  triste 

?ue  aqui subiendo  va,  mira  el  denuedo , 
aquellas  negras  plumas  que  en  su  vuelo 
La  fama  espanta  al  mundo  y  toca  al  cielo. 
»Ovento  es  el  que  dentro  en  la  enlutada 
Insigiva  llora  al  padre  recien  muerto , 
De  insigne  lanza  y  de  temida  espada, 

Y  pulso  en  el  justar  mas  firme  y  cierto ; 
Hijo  invencible  del  famoso  Estrada, 
Grave  mago  y  astróloao  encubierto, 
Que  supo  cuantas  en  figuras  bellas. 

Por  su  Via-lactea,  cierne  el  cielo  estrellas. 

»Supo  de  los  secretos  de  los  dias 
La  gran  revolución ,  supo  en  el  fuego 
Adivinar  por  diferentes  vias 
Del  mundo  por  venir  el  curso  ciego ; 

Y  aunque  esto,  oh  noble  astrólogo,  sabías. 
Nunca  supiste  del  contrario  Orbego 

Huir  el  traidor  eolpe ,  que  invisible 
A  tu  pecho  metió  la  muerte  horrible. 
«Lleva  este,  de  las  torres  de  Corana 

Y  campos  dé  Tresmiera,  mil  soldados 
Del  león  rapante  tras  la'garra  y  uña. 

De  pieles  de  osos  y  alcornoque  armados  : 
Este  es  Ricarte ,  del  valor  de  Orduña ; 
Aquellos  dos  de  azul  y  blanco  armados. 
Dos  hermanos :  Arnalte  es  este,  el  fiero. 
Caudillo  de  la  casa  de  Ribero. 

»Aquel  es  Cléofonte  y  aquel  Doraco , 
Insigne  este  en  el  arco ,  el  otro  en  maza ; 

Y  el  de  aguel  fino  y  relumbrante  jaco, 
Otón,  señor  del  parque  de  Peraza  : 

El  que  al  volar  de  aquel  plumero  opaco 
Los  ravos  de  oro  de  su  yelmo  abraza. 
Es  el  Ilustre  Alpidio,  insigne  hermano 
Del  que  ahora  rige  el  pueblo  zamorano. 

»Trae  de  Astorga  á  su  cargo  las  banderas , 
Astorga,  á  quien  dé  Astirios  las  campañas 
Nombre  y  cimientos  dieron ,  y  sus  fieras 
Armas  el  asturiano  4  las  montañas  : 
Cuarenta  son,  de  á  cinco,  las  hileras 
Que  de  Sanabria  el  lago,  entre  espadañas, 
Al  son  armó  de  su  clarin ,  y  el  rio 
Tera  les  añadió  arrogancia  y  brío. 

»Casi  otros  tantos  de  arffentada  malla 
La  ribera  vistió  del  claro  Orbego, 
Cuyos  collados  la  áspera  batalla 
De  los  suevos  cubrió  de  sangre  y  fuego , 
Cuando  de  esta  nación,  por  acaballa , 
Hizo  el  rey  Teodoríco  horrible  entrego 
Al  gótico  furor,  y  de  sus  gentes 
£1  ancho  rio  bebió  sangrientas  fuentes. 

sUsan  estos  por  armas  larcas  hondas 
De  blanco  lino  y  sedas  de  colores , 
Que,  al  despedir  su  tiro,  con  redondas 
Vueltas  hacen  vistosos  resplandores : 
Llueven  de  piedras  turbulentas  ondas. 
Despiden  desde  lejos  sus  furores , 

Y  de  sus  estallidos  por  los  huecos 
Montes  retumban  los  sonoros  ecos. 

»EI  que  el  guión  de  aquellos  lobos  pardos, 
Cual  veis,  lleva  tras  si,  es  Grabelio  el  fuerte, 

Y  los  que  le  acompañan ,  los  gallardos 
Pueblos  que  al  Nervio  rio  dio  la  suerte  : 
Estos  en  prestas  flechas  y  anchos  dardos 
Al  contrario  escuadrón  envían  la  muerte 
Volando,  como  escuadras  de  aves  juntas , 
Que  el  aire  rompen  por  diversas  puntas. 

»Alli  va  el  pueblo  que  la  corva  raya 
Del  fresco  monte  de  Bilbao  cultiva , 

Y  para  grandes  flotas  por  su  playa 
Los  gruesos  robles  y  álamos  derriba : 
El  de  Bermeo,  cabeza  de  Vizcaya , 

Y  el  que  de  los  Pelasgos  se  deriva , 

Y  á  sus  consultas  públicas  aplica 

Su  grave  sombra  el  árbol  de  Cárnica. 


»Mas  mirad  y¡^  el  que  al  resto  de  la  gente 
Tanto  en  su  mismo  esfuerzo  se  adelanta. 
Que  debajo  de  si  su  altiva  frente 
Los  campos  mira,  y  á  quien  mira  espanta  : 
De  seis  cercos  de  acero  es  el  valiente 
Escudo  con  que  da  vislumbre  tanta , 
El  limpio  ames  grabado  de  oro  fino , 

Y  en  vez  de  lanza  un  desmochado  pino. 
vEste  es  el  bello  Argildos ,  que  en  la  tierra 

Ni  hay  beldad  ni  braveza  que  le  iffuale; 
En  quien  con  aparato  real  se  encierra 
Cuanto  luce  en  amor  v  en  honra  vale  : 
Después  del  general  de  aquesta  guerra. 
La  que  mas  en  valor  campea  y  sale 
Es  su  persona ,  y  la  que  en  grita  y  pompa 
Mas  de  la  fama  suena  en  la  ancha  trompa. 
•Aun  no  del  rubio  bozo  el  blanco  vello 
•  La  limpia  tez  del  rostro  le  ha  escarchado , 

Y  en  cuatro  campos  el  altivo  cuello 
De  otros  tantos  jayanes  ha  cortado ! 

Trae  por  empresa  en  campo  verde  un  sello 
De  una  flor,  y  por  letra  t  hs  mi  cuidado  9 ; 

Y  aunque  el  sagaz  intento  oculto  guarde , 
El  fuego  muestra  que  en  sus  venas  arde.» 

Asi  el  prudente  Altero  en  voz  severa 
A  la  bella  Florínda  describía 
Del  campo  real,  bandera  por  bandera. 
El  alarde  pomposo  en  que  venia ; 

Y  ella,».colgada  déla  voz  postrera. 
Con  nuevos  alborozos  de  alegría, 

Al  bello  jóveu ,  por  su  triunfo  y  palma. 
Desde  alii  por  los  ojos  le  dio  el  alma. 

Y  no  hallando  de  amor  el  fuego  ardiente 
Luffar  de  dilatar  su  gran  contento , 
A  dar  orden  en  ver  su  amado  ausente 
Dentro  se  retiró  de  su  aposento : 
En  nada  halla  quien  ama  inconveniente; 
Todo  lo  allana  un  amoroso  intento  : 
A  esto  se  entró,  y  á  reposar  á  solas 
De  sus  deseos  las  crecientes  olas. 

En  tatnto  en  el  ejército  pagano 
Que  al  amparo  del  muro  de  Pamplona , 
Con  tremolantes  lunas ,  y  en  lozano 
Contorno  le  ciñó  feroz  corona. 
El  asiento  escogía  de  su  mano 
En  que  alojar  su  campo  y  su  persona 
El  bravo  Gardiloro,  que  aquel  día 
El  real  bastón  de  general  regia. 

Fantástico  y  soberbio  porque  un  moro 
Mágico  y  lisonjero  le  adivina 
Que ,  ahora  sea  de  gusto,  ahora  de  oro , 
Alli  le  espera  una  abundante  mina , 
De  adonde  ha  de  robar,  de  un  (|ran  tesoro, 
La  joya  en  su  valor  mas  peregrma , 
Con  que,  avariento  y  vano,  ya  se  sueña 
Señor  de  todo  el  oro  de  Sansneña. 

Por  un  oculto  soto  que  hace  el  rio 
Solo  se  entró  á  buscar,  con  pecho  ardiente, 
Para  un  asalto  el  puesto  mas  vacío 
De  pertrechadas  tuerzas  v  de  gente ; 
Cuando  al  fresco  de  un  álamo  sombrío 
Un  barco  de  oro  vio,  y  en  él  presente 
Una  beldad ,  que  al  moro  descuidado 
Suspenso  en  verla  le  dejó  y  turbado. 

Metida  en  un  profundo  pensamiento 
Con  el  recelo  y  ffusto,  parecía 
Que  entre  olas  de  pesar  y  de  contento 
El  cuidado  en  el  alma  iba  y  venia  : 
Ya  el  rostro  entristecido  y  soñoliento, 
'Ya  con  nuevo  alboroto  y  alegría , 
Que.  á  quien  con  atención  lo  considera, 
Cuanto  hay  dentro  en  el  alma  sale  fuera. 

Asi  en  alto  blandón  tierna  candela. 
Dispuesta  á  todos  vientos ,  da  y  recibe 
Sombras  y  claridad ,  se  abrasa  y  hiela , 

Y  una  vez  se  amortigua ,  otra  revive ; 

Y  la  eclipsada  luna,  puesta  en  vela 
Del  nocturno  silencio,  asi  concibe, 

Al  trasponerle  el  sol  sus  resplandores , 
Un  mudable  color  de  mil  colores. 
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Estaro  el  moro  á  coDlempltr  ao  ralo 
£d  Duevas  avenidas  y  concursos 
De  miedo,  de  osadia  y  de  recato , 
Bascando  á  sa  dolor  varios  recursos ; 
Donde  la  alteración  de  rato  en  rato 
Has  claros  le  mostraba  los  discursos 
De  la  suspensa  dama,  en  quien  sin  duda 
Amor  TÍO  ser  el  que  la  altera  y  muda. 

Cobró  desta  sosj^ecba  atrevimiento 
Para  llegar  con  ánimo  á  bablalle ; 
Que  cualquiera  liviano  pensamiento 
Baja  la  estimación  v  bumilla  el  talle; 

Y  al  tiempo  que  salió  á  probar  intento , 
Ella  se  entró  sin  velle  ni  miralle, 
Qoedando  deslumbrado,  y  el  altivo 
Gasto  entre  su  esperanza  muerto  y  vivo. 

Y  como  si  la  vida  le  llevara 

El  aire  de  aquel  bulto  de  alabastro, 

SíQ  fuerzas  úueda  y  sin  vigor  se  para , 

Cnal  mago  absorto  al  contemplar  de  un  astro : 

Sin  brío  el  pecho  y  sin  color  la  cara , 

Solo  muriendo  por  sacar  de  rastro 

Quién  sea  la  luz  que  allí  le  dejó  en  calma, 

Y  con  vista  de  paz  le  venció  el  alma. 
Venian  en  guarda  de  su  real  persona 

Serpilo  y  Celedón ,  moros  valientes , 
Naadouno  en  Sansueña ,  otro  en  Pamplona , 
Pláticos  en  su  tierra  y  en  sus  gentes : 
Estos  de  un  mirto  espeso  en  la  corona 
Ofolios  mandó  estar,  porque ,  presentes 
Con  la  suya ,  no  estorben  la  salida 
Del  bien  que  ya  es  el  todo  de  su  vida. 

Y  él,  vuelto  á  su  lugar  como  primero, 
Sin  los  ojos  mover  de  la  ventana » 

Si  á  salir  vuelve  mira  del  lucero 

La  segunda  vislumbre  soberana  ; 

Mas,  viendo  al  dia  en  su  escalón  postrero , 

<A  gozar  de  la  noche  es  cosa  llana 

Salir  estrellas,  dice;  mas  la  mia. 

Si  es  sol ,  ¿cómo  la  espero  antes  del  dia? 

i¿Qué  mucho  que  el  mancebo  salamlno , 
QueTivo  el  sol  dejó,  le  halle  ahorcado 
Del  firme  acero  de  un  balcón  divino , 
Qae  cielo  un  tiempo  fué  de  su  cuidado , 
Si  al  fin  le  vió  su  dama?  Mas  yo,  indino 
De  semejante  bien ,  aunque  be  colgado 
Coerpo,  alma  y  pensamientos  de  tus  rejns, 
Ni  me  quieres  mirar,  ni  verte  dejas. 

>Mas  tiéndase  esta  noche  i  eternos  años , 
Qae  tantos  seré  yo  de  tu  esperanza , 
Sin  dar  un  paso  atrás  en  los  extraños 
Por  donde  amor  me  arroja  y  abalanza  : 
O  sea  este  el  tesoro ,  ó  sean  los  daños 
Que  fortuna  me  agüera ,  y  su  mudanza , 
No  sé  nada  de  mi ,  ni  quien  me  ha  puesto 
En  UQ  deseo  de  morir  tan  presto.  > 

Dijo;  y  no  mas  atento  el  engolfado 
Piloto  en  medio  de  la  noche  oscura. 
El  instrumento  puesto  y  el  cuidado 
De  dar  mas  cierto  el  punto  de  su  altura , 
La  vista  tiene  Gja  en  el  nublado 
Que  del  norte  escondió  la  hermosura , 
Ni  está  en  mas  suspensión ,  alta  la  ceja , 
Qne  el  moro  en  la  ventana  y  en  su  reja. 

Y  no  en  vano  del  todo ,  pues  ya  cuando 
Del  horizonte  pardo  el  aire  puro 

Fué  entre  el  mudo  silencio  desdoblando 
De  la  vecina  noche  el  manto  oscuro , 
Entre  esperanza  y  miedo  vacilando 
Volver  al  balcón  vió,  en  pecho  seguro. 
La  beldad  misma,  que  antes  tan  acaso 
£1  alma  libre  le  llevó  de  paso. 
Era  del  gran  Bastan  la  prenda  bella , 

Sae  allí  á  esperar  salía  un  tierno  amante, 
ne  ya  á  la  luz  de  la  primera  estrella 
Prometió  amor  ponérselo  delante  ; 
Y  el  miedo,  el  gusto ,  el  sobresalto  en  ella 
Las  mudanzas  hacían  del  semblante ; 
Que,  en  mil  cuidados  puesta  entre  ola  y  ola , 
Miedo  la  enfria ,  y  gusto  la  arrebola. 
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Desearon  enluar  su  honrado  gusto 
En  nado  santo  y  en  contrato  honesto. 
Volviendo  el  ciego  antoio  estado  justo, 

Y  el  apetito  libre  en  regla  puesto  ; 
Mas,  no  saliendo  todas  siempre  á  gusto 
Las  graves  diferencias  que  hubo  en  esto , 
£1  vano  pundonor  de  los  tratantes 
Nuevas  lágrimas  f^é  en  los  dos  amantes ; 

Hasta  que,  puestos  ya  en  romper  por  toda» 
Libres  quieren  gozar  de  su  derecho ; 
Oue  honra  y  amor  son  fuego,  y  tiene  el  godo 
En  una  y  otra  llama  ardiendo  el  pecho ; 

Y  á  concertar  la  traza  y  dar  el  modo. 
Para  esa  noche  está  el  concierto  hecho , 

Y  ella  á  esperar  allí  su  caro  amigo 
Salló,  y  acertó  el  moro  á  ser  testigo. 

Es  la  esperanza  una  tormcnU  Oja 
Puesta  entre  los  cuidados  y  el  contento , 
Que,  cuando  mas  se  acerca ,  mas  prolija 
Su  dilación  le  vende  al  pensamiento; 
Por  cuyo  fin  la  enamorada  hija 
Del  que  á  Sansueña  rige,  hurtando  el  viento 
Al  causado  esperar,  que  en  tales  casos 
Suele  donde  no  hay  uno  dar  mil  pasos , 

Tomó  ana  arpa ,  á  cuya  melodía 
Las  ansias  y  el  ardor  de  su  deseo 
Admirados  quedaron ,  como  un  dia 
El  feo  Piuton  á  la  del  tracio  Orfeo ; 
Que  ni  le  era  inferior  en  su  armenia 
La  bella  dama,  ni  en  sus  males  veo 
Otro  infierno  mayor,  si  en  curso  iguales , 
Fuera  el  suyo  inmortal,  ó  ellos  mortales. 

Nunca  en  el  alto  Péloro,  cubierto 
De  blancos  huesos,  voz  mas  regalada 
Parténope  entonó ,  cuando  en  su  puerto 
Sonó  del  griego  Ulíses  la  jornada. 
Ni  con  mas  riesgo  el  caminante  incierto 
Del  peligroso  canto  y  voz  se  agrada , 
Que  dio  riorinda  cuando  lengua  y  mano 
Puso  en  su  arpa,  y  la  escuchó  el  pagano. 

De  la  Medusa  Gergon  la  cabeza 
En  insenaible  mármol  convertía 
Los  ojos  que  miraban  su  fiereza , 
Aunque  no  al  ciego  que  su  voz  oía  ; 
Mas  de  la  dama  el  canto  y  la  belleza 
Asi  ambos  los  sentidos  suspendía , 
Que ,  oida  y  vista  en  agradable  calma , 
Piedra  volvía  el  cuerpo ,  y  fuego  el  alma. 

Tal  quedó  el  moro  al  son  del  instrumento 

Y  la  celestial  voz  de  la  doncella , 
Guando ,  á  su  canto  v  su  regalo  atento , 
Pasos  oyó  de  recatada  hu.ella  : 
Detuvo  sosegado  hasta  el  aliento 

Por  ver  el  fin  de  la  aventura  bella  , 

Y  vió  un  armado  joven  que  llegaba , 
De  vista  al  parecer  gallarda  y  brava. 

Viole  que  estuvo  un  rato  desde  afuera. 
Por  gozar  de  la  música,  escuchando 
Quejas  de  la  esperanza  lisonjera 
Que  siempre  va  los  gustos  dilatando. 
Haciendo  enternecer  la  voz  entera 
Un  dulce  suspirar  de  cuando  en  cuando. 
Que  el  deleite  aumentaba  y  la  alegría , 
Si  ya  no  en  quien  cantaba ,  en  quien  oía. 

Hasta  que  al  fin ,  llegando  donde  pudo 
Gon  menos  voz  hablar,  y  mas  recato , 
< ;  Oh  gloria ,  dijo,  en  quien  amor  desnudo 
La  suya  toda  muestra  en  un  retrato ! 
¡Dulce  voz ,  que  mi  llanto  ha  vuelto  mudo! 
¡Sirena ,  á  cuya  música  el  ingrato 
Mal  que  en  mi  pecho  vive  y  daña  tanto , 
La  virtud  ha  encantado  de  tu  canto ! 

» ]  Salve  el  cielo  tal  mcia  y  hermosura , 

Y  esta  próspera  entrada  me  conceda 
Por  el  premio  mayor  de  mí  ventura , 
Que  ya  gozarla  sin  recelos  pueda ; 
Que  si  este  alegre  agüero  no  asegura 
Mi  gloria  de  una  vez ,  ya  no  me  queda 
Basa  en  que  estribe  y  ponga  mi  esperanza , 
NI  en  tal  tormenta  soplo  de  bonanza!  » 
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DUo ;  y  la  toi  del  nadador  de  Abido 
Nunca  en  las  rocas  y  peñascos  huecos 
De  la  torre  de  Sexto,  entre  el  ruido 
De  sus  olas ,  formó  mas  dulces  ecos ; 
Ni  fué  en  mayor  deleite  recibido 
Sobre  sus  playas  y  arenales  secos, 

§ue  un  dia  abrieron  puerta  ¿  su  ventura, 
otro  ¿  sus  huesos  fama  y  sepultura, 
Que  el  noble  godo  y  venturoso  amanto 
Fue  de  su  tierna  dama  acariciado , 
En. dulce  afecto  de  ánimo  constante , 

Y  corazón  sin  tasa  enamorado  : 

Al  fin ,  después  que  en  relación  bastante 
De  sus  (;osas  contaron  el  estado , 
La  alegría  de  verle  v  la  impaciencia 
De  las  sospechas  y  del  mal  de  ausencia , 

El  bien  y  el  mal,  las  penas ,  los  contentos» 
Los  varios  altibajos  de  su  vida  , 
Hasta  de  los  sonados  pensamientos  f 
Si  alguna  tienen ,  la  razón  fingida , 
Dejando  en  dulces  pláticas  y  cuentos 
De  la  noche  gran  parte  consumida , 

Y  á  la  siguiente  remitido  el  modo 

De  hacerle  de  una  vez  dueños  de  todo ; 

Son  de  acuerdo  común  que  aquella  parte 
Donde  ahora  están  tratando  su  ventura » 
Para  escalar  el  foso  y  baluarte 
Escala  traya  el  montañés  secura ; 

Y  añadiendo  el  horror  del  ciego  Marte 
Al  negro  manto  de  la  noche  oscura , 
Una  arma  falsa  toquen ,  que  en  Sansueña 
Del  robo  y  del  recato  sea  la  seña. 

Y  en  hábito  de  mora  disfrazada 
Como  á  nueva  cautiva,  en  la  contienda , 
Ni  del  vulgo  ofendida  ni  notada , 
Salva  la  ponga  en  su  encubierta  tienda. 
Donde ,  de  honor  y  riesgo  asegurada. 
Es  fácil  que  su  padre  condescienda 
Con  las  pedidas  bodas  y  razones 
Que  han  estorbado  vanas  presunciones. 

Con  esto ,  ya  que  se  acercaba  el  dia 

Y  el  tierno  despedirse  á  los  amantes, 
Toda  vuelta  esperanzas  su  alegría , 

En  igual  soledad  se  hallaron  que  antes ; 

Y  el  moro  oculto,  que  escuchado  había 
El  fin  de  los  conciertos  importantes , 
De  celos  impaciente ,  ardiendo  en  ira. 
Si  en  estos  muere ,  en  su  calor  respiía. 

Quiso  fiero  y  celoso  hacer  pedazos 
Al  español  caudillo ,  y  bien  pudiera 
Dejarle  muerto  en  los  traidores  lazos 
Antes  que  el  ^olpe  ni  su  alfanje  viera , 
Si  no  le  parecieran  embarazos 
A  otras  mejores  trazas,  en  que  espera, 
Al  hacer  su  venganza  mas  cumplida , 
Dejarle  sin  honor  y  con  la  vida. 

Tiene  por  caso  á  sus  designios  llano, 
Conforme  al  encubierto  trato  hecho, 
<>anar  al  uno  el  juego  por  la  mano , 

Y  en  el  otro  los  gustos  de  su  pecho ; 

Y  ¿  la  jornada  en  qae  ahora  viene  ufano 
Segura  entrada  en  aquel  paso  estrecho , 

Y  hacer  á  su  victoria  puerta  llana. 
Del  cielo  de  su  gloria  la  ventana. 

Deste  discurso  reportado  el  moro. 
Por  donde  vino  se  volvía  á  su  gente , 
Lozano  en  las  sospechas  que  el  tesoro 
Era  aquel  de  su  próspero  ascendiente  : 
Daba  ya  al  frío  polo  en  cercos  de  oro 
Casi  entera  su  vuelta  la  serpiente , 

Y  el  perezoso  carretero  helado 
Al  sol  tenia  su  yugo  trastornado. 

Cuando  el  enamorado  sarracino 
A  vista  del  ejército  cristiano 
Al  suyo  iba  pasando ,  en  el  divino 
Bulto  ocupado  el  discurrir  liviano  ; 

Y  el  gallando  Serpilo ,  que  el  vecino 
Campo  advierte  en  quietud  y  sueño  vano , 

Y  de  las  ya  dormidas  centinelas 

Los  muertos  fuegos  y  acabadas  velas , 
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Vuelto  á  su  capitán ,  t  Mira,  oh  valiente 
Cardiloro ,  le  dice ,  que,  olvidados 
Tus  contrarios  del  brio  de  tu  gente , 
En  sueño  están  y  en  vino  sepultados  : 
No  es  posible,  señor,  que  no  te  afírente 
¡nemi^os  tener  tan  descuidados? 
Mas  quien ,  estando  tu  en  el  campo,  duerme , 
Bien  es  qae  á  no  sanar  durmienao  enferme. 
»Si  el  justo  cielo  con  silencio  ayuda , 

Y  á  mi  espada  le  da  el  valor  que  espero , 
Al  sordo  amparo  desta  noche  muda 
Darte  mil  enemigos  menos  quiero  : 

Yo  solo,  yo,  señor,  por  mal  que  acuda 
Mi  espada ,  haré  mi  dicho  verdadero , 
A  tí  ^  mi  amado  Celedón  tu  tienda. 
Siguiéndola  os  dará  esta  estrecha  senda; 

sQue  á  mi  no  sé  cuál  dios  el  pecho  ardiente 
A  tan  heroica  empresa  me  levanta , 

Y  al  muerto  real  desta  dormida  gente 
Ahora  me  arroja  con  violencia  tanta  : 
Tú ,  amado  Celedón ,  si  este  potente 
Brazo  es  la  muerte  de  mi  empresa  santa , 
Al  muerto  cuerpo ,  ya  en  el  campo  frío. 
Serás,  en  darle  sepultura,  pió. » 

Pijo ;  y  saltando  hi  primer  barrera , 
Desnudo ,  al  campo,  de  temor  se  arroja : 
Pasmóse  Celedón  la  vez  primera; 
El  sobresalto  le  atajó  y  congoja : 
Del  arriscado  amigo  considera 
El  fiel  denuedo  que  á  morir  le  antoja. 
Impedido  el  seguirle ,  y  obligado 
A  no  dejar  del  General  el  lado. 

Blas,  viendo  feu  peligro  manifiesto, 
c Espera,  •  dijo;  y  vuelto  á  Cardiloro 
Con  tiernos  ojos,  de  rodillas  puesto , 
« ]  Oh  gloria ,  prosiguió ,  del  pueblo  moro ! 
Si  algún  dia  te  toco  de  amor  honesto 
Tu  noble  pecho  dulce  flecha  de  oro. 
Si  sabes  (^ué  es  amar  á  un  caro  amigo , 
Oye,  ¡  oh  invicto  señor!  lo  que  te  digo. 

»E1  que  alli  ahora  en  temeraria  muerte 
Un  campo  asalta  de  enemigos  lleno , 
Desta  alma  es  la  mitad ,  desta  alma,  advierte, 
Es  por  fe  y  amistad  cielo  sereno  : 
Jantes  nacimos ;  la  dichosa  suerte 
Juntos  nos  dio  una  patria,  un  pueblo ,  un  seoo, 
Un  gusto ,  unos  placeres ,  una  vida , 
Que  ahora  teme  amor  verla  partida. 

»Por  la  beldad  que  adoras  (si  de  alguna 
Noticia  el  soberano  amor  te  ha  dado), 
Por  tu  alma ,  por  tu  honor,  por  tu  fortuna , 
Por  tu  vecino  reino,  por  tu  estado. 
Por  cuanto  está  debajo  de  la  luna , 
O  sobre  ella  te  da  gusto  ó  cuidado , 
Permitas  que  á  los  que  hizo  uno  la  suerte 
En  vida,  no  los  haga  dos  la  muerte. 

»Mas  que  con  tu  licencia  ahora  pueda 
Escolta  y  muro  hacer  á  un  caro  amigo ; 
Que  el  breve  espacio  que  á  tu  real  nos  queda 
Seguro  está  y  sin  riesgo  de  enemigo,  b 
No  dijo  mas ;  que  el  tiempo  se  lo  veda ; 

Y  el  moro,  de  tan  fiel  lealtad  testigo. 
El  amor  nota  y  la  braveza  advierte 
Del  tierno  corazón  y  el  pecho  fuerte. 

Y,  t  acude , ;  oh  alma  gentil !  dijo  el  severo 
Cardiloro ,  á  tu  gusto ,  acude  y  anda , 

Y  déos  la  alta  victoria  que  yo  espero 

El  cielo  que  esos  nobles  pechos  manda ; 
Con  tal  que  de  los  dos  sea  yo  el  tercero. 
Como  lo  fuera  aqui  en  vuestra  demanda , 
Si ,  como  es  de  mi  oficio  el  concedella. 
Permitido  me  fuera  entrar  en  ella». 
Asi  dijo;  y  siguiendo  su  camino 
Celedón,  á  su  amigo  llega,  v  dice  : 
f  ¿Por  dicha,  ¡oh  invicto  Cid!  ya  por  indino 
De  tu  lado  me  Uenes?  ¿Ya  desdice 
En  mi  pecho  la  fe  de  quien  contino 
Tantos  alardes  en  su  abono  hice? 
lAsi  pagas  mi  amor?  Asi  me  obliga 
Tu  gusto  á  que  hasta  el  fin  el  mió  te  sigs? 
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»To,  por  Tentón,  yendo  en  el  abrigo 
De  tu  cállarda  espada ^  ¿no  sabría 
Sos  golpes  imitar,  y  un  enemigo 
Darte  siquiera  menos  con  la  miaf 
¥  si  esto  no ,  á  lo  menos  por  testigo 
Presentarme  podrá  tu  Talentia , 
Aanqae  sea  tal ,  que  no  le  importe  nada 
Otro  abono  mayor  que  el  de  su  espada. 

>Has  ya  por  demás  tratas  de  excusarte : 
Baede  como  quisiere  la  fortuna , 
Que,  como  de  tu  lado  no  me  aparte. 
De  bs  suyas  no  temo  vuelta  alguna.» 
c ¡Ob  de  mi  pecho  fiel  la  mejor  parte. 
Serpilo  respondió,  con  quien  ninguna 
Desgracia  temo  ya!  que  con  tal  laao 
Poco  es  acometer  un  campo  armado. 

•No  creas,  oh  noble  aliento  de  mi  pecho, 
Qoe  quiebra  de  mi  amor  ni  de  tu  brío 
Ta  espada  me  quitaba  y  mi  provecho , 
De  qaien  ya  el  todo  de  mi  empresa  fio; 
Mis  dejar  solo  un  gran  resguardo  hecho 
Eo  ta  heroico  valor  al  riesgo  mió; 
¥  si  moria ,  morir  con  esperanza 
De  pío  entierro  y  de  cruel  venganza. 

«A  este  fin  te  dejaba,  oh  caro  amigo, 

Y  por  tu  anciana  j  tierna  madre  ausente , 
De  su  larga  vejez  único  abrigo , 

Y  de  tu  nueva  esposa  ^usto  ardiente ; 
Mas.  ya  que  tu  valor  viene  conmigo, 

Y  en  mi  alma  el  brío  que  me  das  se  siente. 
No  dilatemos  mas  el  necho  altivo , 

NI  hombre  nos  quede  de  importancia  vivo. 

tVen  tras  mi ,  y  con  atenta  vísu  advierte 
Por  donde  ahora  el  honor  tras  si  nos  guia : 
En  esto  está  acertar  ó  errar  la  suerte , 
Ser  descuidada  ó  cuidadosa  espía : 
El  sueiío  es  viva  Imagen  de  la  muerte, 
O  ser  muerte  caliente  ó  muerte  fría, 
Dormir  en  nudo  oscuro  y  paz  interna, 
O  noche  temporal  ó  noche  eterna. 

•Mira  cuan  cerca  están  nuestros  contrarios 
De  pasar  un  extremo  en  otro  extremo, 

Y  del  cielo  y  sus  altos  lacunarios 

La  nueva  luz  que  sola  adoro  y  temo : 
i  De  qué  estamos  perplejos?  De  qué  varios? 
Faego  es  de  honor  en  el  que  me  ardo  y  quemo : 
A  ellos,  gran  capitán;  que  es  excusado 
Qaererle  suspender  su  curso  al  hado.» 

Dijo,  y  sacando  la  luciente  espada. 
Por  entre  los  nevados  fuegos  vuela, 

Y  i  Isarco  y  Zaldiban,  que  en  camarada 
Hecho  habían  hasta  entonces  centinela 
Ed  torno  de  su  hoguera  amortiguada. 
Ya  con  el  vino  y  la  pasada  vela , 
Confiados  en  tener  campo  seguro. 
Blanda  cama  les  daba  el  suelo  duro. 

Allí  entre  el  fttego  y  la  ceniza  fría 
Segó  al  uno  y  al  otro  La  garganta, 
Dicbosos  á  velar  hasU  que  el  día 
Vestido  vieran  de  su  lumbre  santa: 
Uno  era  cazador ,  y  otro  seguía 
De  la  caza  de  amor  la  red  que  espanta ; 
Mas  del  feroz  Serpilo  el  brazo  airado 
A  aquel  quitó  el  afán ,  y  á  este  el  cuidado. 

Mató  tras  esto  en  la  segunda  posta 
Cnatro  dormidas  centinelas  juntas ; 
Mató  al  van*  AlCaser ,  al  noble  Acosta 

Y  á  Enrique  el  fiel,  de  tres  agudas  puntas : 

Y  por  la  raya  de  una  senda  angosta 

Al  pabellón  fué  á  dar,  donde  trasuntas , 
¡On sutil  Tnrga!  en  bronces,  lo  que  Apeles 
Coa  sus  cottc&as  no  hará  ai  tus  placeles. 

Abriendo  en  sutil  lámina  de  acero 
Be  Píramo  y  de  Tisbe  los  amores , 
A<mel  día  le  halló  el  suefto  postrero 

Y  del  cruel  Serpilo  los  furores: 
Pasóle  el  corazón  de  un  golpe  fiero , 

Y  saltando  la  sangre  ^  dio  colores 

Al  reliere  infeliz  que  en  triste  suerte 
Ocasión  fué  y  agüero  de  su  muerte. 


Cabe  él  puesto  en  un  éxtasis  profundo , 
No  dormido ,  mas  ciego  en  su  cuidado , 
Al  alquimista  vio  sutil  Raimundo 
Sobre  su  antiguo  escudo  recostado. 
Midiendo  del  napelo  y  del  segundo 
Elixir  la  sustancia ,  el  punto ,  el  grado, 

Y  de  quintas  esencias  fabulosas 
Una  imposible  máquina  de  cosas. 

Habla  gastado  en  experiencias  vanas 
De  su  hacienda  la  flor  y  de  sus  dias, 

Y  trocando  el  cabello  negro  en  canas , 
Aun  no  se  habían  trocado  sus  poríias; 
Mas  llegó  el  fatal  golpe,  y  sus  livianas 
Esperanzas  volvió,  de  ardientes,  frías. 
Librándole  ocasión  tan  oportuna 

De  otros  mayores  golpes  de  fortuna. 

Y  entrando  por  el  campo  soñoliento. 
Horrible  estrago  hace  el  moro  fuerte. 
Dando  su  espada  y  su  furor  violento 
Mil  diferencias  de  una  sola  muerte  : 
A  este  barrena  el  pecho,  á  aquel  á  tiento 
Degüella,  y  pasa  al  fin  la  adversa  suerte, 
Delmodo  que  halla  al  grande  y  al  pequeño. 
Del  sueño  temporal  á  eterno  sueño. 

Este  en  su  corvo  escudo  recostado , 
El  otro  sobre  el  yelmo  adormecido. 
Uno  encima  la  blanda  yerba  echado , 

Y  otro  en  las  grevas  de  su  ames  tendido ; 
Cuál  con  nuevo  dolor  desatinado 

La  boca  abre  á  dar  voces ,  y  embebido 
Por  ella  el  hierro  de  la  presta  daga , 
La  voz  se  vuelve  atrás ,  y  el  morir  traga. 

Goello,  un  portugués  de  ánimo  ardiente. 
Hidalgo  tierno  en  sangre  y  en  amores. 
Poeta ,  amante ,  músico  y  valiente , 
Cuatro  heroicos  y  célebres  furores. 
Con  el  retrato  de  su  dama  ausente , 
A  quien  había  cantado  mil  priníbres. 
Como  el  sueño  le  halló  en  su  fantasía. 
Las  manos  en  la  citara,  dormía. 

Torcido  el  rostro  hacia  el  retrato  bello. 
En  señal  de  caricias  á  su  dama , 
Dormido  al  gusto  y  al  placer  de  vello 
En  las  corazas  de  su  arnés  por  cama , 
Segó  el  alfanje  el  desmayado  cuello ; 
Estremecióse  el  cuerpo,  el  pecho  brama, 

Y  al  palpitar  las  manos  con  instancia , 
En  las  cnerdas  formaron  consonancia. 

Marclo  y  Catino,  ffrandes  bebedores, 
Que  parte  de  la  nocne  han  ocupado 
Con  la  taza  y  los  dados ,  en  vapores 
Del  dulce  mosto  el  sueño  habían  brindado: 
Los  enjutos  barriles  por  las  flores  , 
Cada  uno  sobre  el  suyo  recostado , 
Dormían  en  tomo  déla  mesa  y  fuego , 
Adonde  el  vino  los  dejó  y  el  juego. 

Debía  de  soñar  Mardo  que  brindaba , 

Y  abriendo  la  ancha  boca,  bebió  entero 
El  sangriento  cuchillo  que  llegaba 

De  degollar  al  torpe  compañero : 
Triste  el  alma  salió  en  ver  que  dejaba 
Posada  tan  alegre ,  cuando  el  fiero 
Golpe  por  quien  la  suya  dio  Catino, 
En  vez  de  roja  sangre  vertía  vino. 

Mató  tras  este  á  Marco  y  á  Sarrento, 
Escuderos  de  Marcio ;  mató  á  Soria , 
Que  entre  sus  dos  caballos  soñoliento. 
Para  ir  no  tuvo  á  su  cuartel  memoria: 
Pasó  el  celebro  á  Fumio ,  que  de  viento 
Mil  torres  exhaló,  y  de  vanagloria ; 

Y  al  truhán  Galba ,  que  despierto  y  ((uedo 
Entre  los  frascos  se  escondió,  de  miedo. 

De  allí  entró  donde  el  docto  Algeo  dormía 
A  la  luz  de  una  vela ,  en  que  su  pluma , 
De  un  grave  poema  heroico  que  escribía , 
De  versos  había  hecho  una  gran  suma : 
Un  rico  arco  grabado  de  ataujía 
A  su  lado,  y  un  libro  adonde  suma 
Del  triforme  Gerion  de  arabas  EspaSai 
El  roino  antiguo  y  célebres  hazañas. 
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El  arco  que  allí  tiene  fué  el  que  Alcides 
Al  templo  del  Lucero  dio  en  despojos, 
Donde  colgado  le  bailó  Almonides , 
Guando  á  vengar  de  un  conde  los  enojos 
Pasó  con  Muza  á  España ,  cuyas  lides 
Los  ríos  volvieron  y  los  campos  rojos : 
Él  lo  envió  á  Zeün ,  Zelin  á  Oncalla , 

Y  él  á  8u  bello  nielo  el  rubio  Abdalla. 
Cuando  en  sangrienta  lid  los  albaneses 

A  Abdalla  despojaron  sobre  Duero, 

El  docto  Argeo,  entre  otros  dos  arneses, 

El  rico  arco  ganó  al  gigante  fiero ; 

Y  en  sus  pomposos  versos  los  reveses 

Del  tiempo ,  arco  invencible ,  aquel  postrero 
Sueiío  le  bailó  pintando ,  cuando  el  bilo 
Del  canto  y  cuento  le  cortó  Serpilo. 
Puso  en  el  arco  los  curiosos  ojos , 

Y  al  sabio  poeta  que  admirando  estaba 
Las  musas  con  su  espiritu,  entre  rojos 
Suspiros  lanzar  hizo  el  alma  brava : 
Quiso  de  su  victoria  por  despojos 
Llevarse  el  arco  y  la  dorada  aljaba , 

Y  por  matar  á  Egil  y  al  Turnio  Mesa, 
Que  á  su  lado  halló ,  olvidó  la  empresa. 

Cansado  de  herir,  soberbio  mira 
Las  varias  muertes  y  el  estrago  hecho , 

Y  ni  por  eso  se  alza  ni  se  tira , 

Ni  atrás  da  un  paso  del  dudoso  estrecho ; 
Antes  entre  el  sangriento  horror  suspira. 
Hirviendo  en  ira  el  arrogante  pecho, 

Y  las  armas  ya  botas,  y  el  sin  fuerza , 

A  nuevos  dafios  su  crueldad  le  esfuerza : 
Cual  tigre  hircana  en  el  aprisco  mudo. 
Harta  de  degollar  grueso  ganado , 
La  tierra  en  roja  sangre,  y  el  membrudo 
Lomo  de  nuevas  nunchas  salpicado » 
Carleando  cesa  un  rato ,  y  en  menudo 
Anhelar  cobra  alten to  el  pecho  airado , 

Y  mientras  del  destrozo  se  retira , 
Cuanto  el  hambre  menguó  crece  la  ira. 

Ni  el  bello  Celedón ,  gallardo  Marte, 
Menor  estrago  y  mortandad  hacia ; 

8ue  del  plebeyo  pueblo  una  gran  parte , 
ente  sin  nombre  y  cuenta ,  muerto  habla : 
Mató  á  Gilberto,  que  en  decir  con  arte 

Y  herir  de  punta  su  primor  tenia , 

A  Terpandro  cantor,  y  al  fuerte  Etolo , 
Marte  en  braveza,  y  en  belleza  Apolo. 

Corren  los  rios  de  sangre ,  y  por  ia  tierra 
Las  perlas  arrebolan  de  la  aurora , 

Y  él  en  su  oculta  y  alevosa  guerra 
Con  ella  misma  á  mas  herir  se  azora : 
Entra  donde  ¿  medir  Ulloa  se  encierra 
Del  pDecioso  hado  el  ascendiente  y  hora, 
Ulloa  digo ,  un  astrólogo  ignorante 
Que  mas  cielos  halló  que  cargó  Atlante. 

Habia  toda  la  noche  astrologado 
Gustoso  que  su  estrella  le  asegura 
Tras  prolija  vejez  sepulcro  honrado ; 
Mas  mintió  su  astronómica  figura ; 
Que  el  bello  Celedón  con  su  dorado 
Puñal  le  dio  temprana  sepultura, 

Y  abriéndole  ei  celebro  con  dos  puntas , 
Volaron  del  dos  mil  estrellas  juntas. 

Mató  á  Hepodamo ,  á  Tirsas  y  á  Falerno , 
Al  rubio  Telga  y  á  Lisardo  el  fuerte , 

Y  al  bello  De morato,  joven  tierno. 
Esposo  ayer  de  Alcida,  boy  de  la  muerte ; 
Vil  ti ,  oh  siempre  feliz  viejo  Salomo , 
Que,  antiguo  pretensor  sin  hacer  suerte. 
Cansado  en  corte  de  esperanzas  nuevas. 
Los  memoriales  convertiste  en  grevas. 

Llegó  la  muerte  al  fin,  y  si  no  entero 
El  premio,  dióte  el  pago,  de  su  mano, 
De  haber  dejado  el  hábito  primero 
En  que  á  Dios  consagraste  el  pecho  humano; 

Y  viendo  entre  los  rayos  del  acero 
El  tierno  rosicler  del  día  cercano , 
«Ya,  dice,  oh  gran  Serpilo,  hace  el  alba 
Al  día ,  y  á  esta  dormida  gente  salva. 


vYa  basta  el  venturoso  estrago  hecho 

Y  victorias  aue  el  cielo  nos  ha  dado  : 
La  honra  toda  es  tuya ;  sea  el  provecho 
Mío  en  que  no  violentes  mas  el  hado : 
Este  luciente  yelmo ,  que  del  lecho 
Quité  á  un  muerto  enemigo ,  he  reservado 
Para  que  sus  pomposas  plumas  sean 
Alas  en  que  volar  tus  glorias  vean. 

sSoIo  este  para  ti  codicié  en  cuanto 
Oro  y  plata  encontré  del  enemigo : 
Toma ,  oh  Serpilo ,  y  vamos ;  que  ya  el  manto 
Estrellado  que  ha  sido  fiel  testigo 
De  tu  braveza ,  entre  el  nocturno  espanto 
Sus  broches  de  oro  esconde :  toma ,  amigo , 

Y  por  este  encubierto  valle  huyamos , 
Antes  que  lo  hecho  con  la  luz  perdamos.» 

Dijo ;  y  Serpilo ,  «Oh  gloria ,  le  responde. 
De  tus  mayores ,  y  honra  de  la  mía , 
Yo  también  otro  bien  codicié,  donde 
Uno  entre  libros  sin  temor  dormía : 
Un  arco  bello ,  cuya  aljaba  esconde 
Cien  flechas  entre  nácar  y  ataujía. 
Que  luego  que  le  vi ,  el  robusto  oficio 
De  tu  caza  le  di  por  ejercicio. 

»Y  con  el  gusto  de  quitar  la  vida 
A  otros  que  estaban  en  la  misma  tienda. 
El  alma ,  en  tantas  muertes  repartida, 
De  traerte  se  olvidó  la  rica  prenda ; 
Mas  tuya  es  y  ha  de  ser ;  aquí  escondida 
Tu  persona  se  esté ,  y  aquí  me  atienda ; 
Que  junto  aquel  hogar  que  allí  blanquea 
La  prenda  está  que  darte  amor  desea.» 

Dgo ;  y  sin  ser  á  detenerlo  parte 
Los  ruegos  del  amigo,  que  adivina 
Sus  malogrados  fines ,  del  se  parte , 

Y  por  el  infeliz  arco  camina: 

O  fuese  nuevo  ardor  del  duro  Marte , 
O  Apolo  que  vendar  la  alma  divina 
De  su  poeta  quisiese,  ó  que  ya  el  hado 
AI  fin  habia  de  su  virtud  llegado ; 

El  breve  tiempo  que  duró  esperalle 
En  el  puesto,  sobre  él  dio  de  repente 
Argildos ,  que  á  correr  salía  el  valle 
Con  una  escuadra  de  lucida  ^ente : 
Dióle  al  amor  la  noche ,  y  quiso  dalle 
A  Marte  el  alba,  y  en  ginete  ardiente 
Recorriendo  las  postas  de  las  velas. 
Venia  por  las  nocturnas  centinelas. 

Vieron  á  Celedón  que  al  corto  abrigo 
De  una  encina  trataba  de  esconderse. 
Donde ,  esperando  á  su  imprudente  amigo , 
Amor  pudo  obligarle  á  detenerse: 
Cércale  el  español  bando  enemigo. 
De  quien  él  por  huir  y  defenderse , 
Gallardos  golpes  con  su  alfanje  hace , 
Su  vida  ampara  y  su  honra  satisface. 

Trebonio  fué  el  primero  que  atrevido 
Llegó  pidiendo  el  nombre ,  el  pueblo  y  gente 
Del  victorioso  moro ,  y  aturdido 
A  sus  pies  le  arrojó  un  goipe  valiente; 
Mas  ¿qué  te  vale ,  oh  mísero ,  el  cumplido 
Brazo  y  esfuerzo  de  tu  pecho  ardiente, 
Si  al  tejido  escuadrón  que  se  abalanza 
Ni  el  firme  escudo  ni  el  alfanje  alcanza? 

Ya  el  gallardo  mancebo  en  sangre  tinto. 
Con  las  varias  heridas  teñía  el  suelo , 
Cuando  el  vano  Serpilo  en  el  distinto 
Rumor  las  señas  vio  de  su  recelo ; 
Que  victorioso  entachonado  cinta 
La  rica  aljaba  de  arrogante  vuelo 
Le  bajaba  á  los  hombros,  y  en  la  mano 
El  arco  duro  hacia  gemir  uEaino. 

Suspendió  el  paso  y  el  medroso  pecho , 
No  de  su  riesgo,  mas  del  caro  amigo , 
Atenta  y  triste  centinela  hecho , 
Puesto  al  tronco  de  un  árbol  por  abrigo: 
Conoce  á  Celedón  y  el  sin  provecho 
Brío,  de  sola  su  bondad  testigo. 
Con  que  en  confusa  brega  se  revuelve , 

Y  diez  por  cada  golpe  juntos  vuelve. 
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Y  él  con  las  ouevaf  flechas  que  traía , 
Encorvando  sobre  una  el  arco  duro , 
Alcoofaso  escuadrón  diestro  la  en?ia 
Desde  el  hueco  troncón  del  roble  oscuro: 
Acertó  á  Brefio ,  y  el  reciente  día 

Qne  iba  naciendo  por  el  aire  puro 
De  los  ojos  le  esconde ^  y  en  las  sienes 
Clavada,  le  hace  dar  ciegos  vaivenes. 

Vaélvense  todos  i  la  oculta  parte 
Que  la  homicida  flecha  trajo  el  vuelo  • 
bascando  á  tiento  el  encubierto  Marte, 
Cuando  otra  por  el  mismo  paralelo 
De  la  tirante  y  firme  cuerda  parte , 

Y  al  medroso  Blodon ,  que  con  recelo 
Gritaba  esquíen  tiró?B  la  punta  aguda 
Sqtos  davó,  y  dejó  su  lengua  muda. 

Argildos,  qne  de  afuera  entretenido 
En  ver  pelear  el  fiíerte  moro  estaba, 
De  sQ  gallardo  aliento  conmovido , 
Gaarecerle  la  vida  deseaba ; 
Mas  por  los  nuevos  tiros  ofendido , 
El  alma  vuelta  de  piadosa  en  brava , 
t  Haladle ,  dice ,  y  vengúese  en  su  pecho 
Ei  grave  daño  por  su  causa  hecho.  > 

Y  QD  frió  venablo  que  en  la  mano  tiene , 
Coo  tal  destreza  al  firme  pecho  arroja , 
Que  ni  el  grabado  escudo  le  detiene , 

M  de  su  peto  la  acerada  hoja  : 
Caal  destroncado  toro  á  tierra  viene 
Con  la  parda  asta  ya  en  su  sangre  roja , 
So  amigo ,  que  caido  le  vio  en  tierra , 
Furioso  salta  ¿  descubierta  guerra. 

«Yo,  yo ,  dice ,  yo  soy  quien  bi£o  el  dafio  : 
Teneos ;  que  nada  os  debe  ese  inocente  : 
Yo  el  autor  fui  del  riesgo  y  mal  tamaño, 

Y  del  sangriento  estrago  en  vuestra  gente ; 
Yo  la  ocasión  tracé,  yo  urdí  el  engaño. 

Yo  sov  quien  os  hacia  la  guerra ,  ausente ; 
El  nada  os  debe ,  el  cielo  me  es  testigo. 
Sino  es  el  ser  de  un  desdichado  amigo.  » 

Dijo ;  y  lanzando  el  arco  por  el  suelo , 
Furioso  su  sangriento  alfanje  saca, 

Y  con  desesperado  brio  el  celo 
Venga  de  su  amistad ,  y  su  ira  aplaca ; 

Y  á  Salmino  y  Parolo,  qué  á  su  vuelo 
Delante  halló  por  resistencia  flaca , 

Uno  en  el  muslo  herido ,  otro  en  el  brazo , 
Libre  el  paso  le  dieron  de  embarazo. 

Y  á  ser  de  su  mortal  rigor  testigo 
A  pesar  de  mil  puntas  llega ,  y  mira 
£1  peligroso  golpe,  el  enemigo 

Dardo,  y  del  firme  heroico  brazo  la  ira ; 

Y  viendo  asi  morir  su  caro  amigo , 
De  rabia  brama  y  de  dolor  suspira ; 

Y  el  desangrado  moro  en  había  breve 
A  que  se  salve  asi  le  alienta  y  mueve : 

« Haje,  amigo ,  de  aqui ,  huye  lijero , 
Mientras  muriendo  yo,  salvo  tu  vida; 
Dame  este  dulce  bien  por  el  postrero, 

Y  no  hallaré  la  muerte  desabrida ; 

Y  cuando  baya  ocasión ,  ó  por  dinero 

0  por  sangre  en  mejor  sazón  vertida , 
A  mi  afligida  madre  el  ci^rpo  lleva , 

Y  á  ser  su  nuevo  amor  el  mió  te  mueva. » 
Dijo;  mas  ni  el  dolor  ni  los  contrarios 

Lugar  le  dan  de  responder  al  moro ; 
Qne  de  heridas  y  golpes  temerarios 
Sobre  él  descarga  un  martillar  sonoro  : 
Parece,  al  recibir  los  tiros  varios, 
Bn  coso  estrecho  jarretado  toro, 

Y  en  el  herir  y  acometer  gaUardo, 
En  escombrada  plaza  suelto  pardo. 

A  este  hiere ,  á  aquel  da ,  y  al  otro  acierta 
En  revuelto  y  confuso  torbellino : 
Mató  á  Cerdan,  hirió  de  un  golpe  á  Berta, 
luchador  diestro  aquel ,  y  este  adivino; 

1  ya  el  amigo  y  la  esperanza  muerta , 
Aunque  i  su  real  pudiera  abrir  camino 
\  salvarse ,  no  quiso ;  mas  el  lado 
Muerto  guardar  que  vivo  habla  guardado. 


Hasta  que,  á  golpes  y  dolor  deshecho 
El  noble  corazón  dfel  moro  fuerte , 
Pasado  de  un  cruel  venablo  el  pecho 
Mas  fiel  que  amor  tocó  ni  hirió  la  muerte , 
Ya  sin  aliento  ni  armas  de  provecho , 
Cerrando  el  curso  de  la  humana  suerte, 

Y  haciendo  al  mundo  de  su  fe  testigo , 
Sin  vida  dio  á  los  pies  del  muerto  amigo. 

I  Oh  heroico  ejemplo  de  amistad  divina , 
Aunque  en  bárbaros  pechos  descubierta ! 
Si  de  mis  nuevos  versos  la  adivina 
Virtud  del  todo  en  mi  no  ha  sido  incierta , 
Jamas  el  tiempo  que  inmortal  camina 
Del  ciego  olvido  te  verá  cubierta. 
Antes  de  siglos  y  años  vencedora 
Tu  fama  irá ,  como  tu  sangre  ahora ! 

En  tanto  el  nuevo  amante  Cardiloro, 
Impaciente  en  sus  gustos  y  alterado, 
Del  ya  vecino  sol  los  rayos  de  oro 
Presentes  mira  y  aborrece  airado; 
Que  de  tinieblas  hecho  su  tesoro, 
Cuanto  con  la  luz  ve  le  causa  enfado, 

Y  entre  esperanzas  un  deseo  fuerte 
Es  lucha  de  la  vida  con  la  muerte. 

Llegóse  al  fin  el  tiempo,  y  prevenido. 
Como  prudente  y  recatado  amante , 
De  suficiente  escala  y  de  escondida 
Recato,  y  armas  y  ánimo  bastante. 
Con  un  cristiano  paje ,  el  mas  querido , 
De  fe  jnas  sana  y  pecho  mas  constante , 
Dos  breves  horas  antes  del  concierto 
De  la  noche  infeliz  salió  encubierto. 

Comenzó  el  campo  moro  el  nuevo  asalto 
Con  que  él  hiciese  el  robo  mas  seguro ; 
Que  el  torpe  miedo  y  ciego  sobresalto 
La  vista  turban  mas  que  el  aire  oscuro : 
Comenzóse  la  grita  ;  él ,  puesta  en  alto 
La  escala,  abierto  de  Sansueña  el  muro , 
Vio  la  ventana  donde  amor  le  envia , 
Puerta  á  su  gloria ,  y  sol  antes  del  día. 

La  bella  amante,  súbito  engañada 
Con  las  dulces  memorias  de  su  esposo , 
Del  son  de  Marte  y  del  amor  turbada, 
Del  pajecillo  y  de  su  hablar  medroso. 
La  alta  escala  bajó,  y  fué  disfrazada. 
Haciendo  el  traje  moro  mas  airoso , 
Si  las  tinieblas  consintieran  vello , 
Del  gaUardo  ademan  el  bulto  bellos. 

Con  solo  un  cofrecillo  en  que  trai» 
Lo  mas  precioso  de  sus  joyas  puesto; 

Y  viendo  que  el  rumor  de  armas  crecia , 
Con  paso  apresurado  y  descompuesto , 
Dando  á  entender  el  moro  que  huia 

No  el  miedo  de  la  gente,  sino  el  puesto , 
Comenzó  á  desviarse  por  el  llano 
Del  muro  hacia  el  ejército  cristiano. 

Viene  todo  en  las  armas  encubierto 
Para  no  ser  de  nadie  conocido , 

Y  el  paje  astuto  con  sagaz  concierto 

A  cualquier  lance  impuesto  y  prevenido ; 

Y  poco  á  poco  por  el  campo  abierto , 
En  son  de  huir  la  gente  y  el  ruido. 
Llevar  queria  la  dama  á  una  espesura. 
Donde  estuviese  del  tropel  segura , 

Cuando  el  moro  infeliz  que  iba  delante 
Haciendo  franco  el  paso  con  la  espada , 
Ciego  dio  en  una  escuadra ,  á  la  importante 
Defensa  de  aquel  paso  diputada ; 

Y  sin  volver  el  nombre  el  vano  amante , 
De  veinte  su  persona  rodeada , 

Por  mil  partes  le  hieren ,  y  por  una 
A  la  muerte  abrió  puerta  su  fortuna. 
Entre  el  izquierdo  brazo  y  la  loriga 
Una  encubierta  punta  desmandada 
Tan  dulcemente  entró,  que  sin  fatiga 
Del  cuerpo  cortó  al  alma  la  lazada : 
Cayó  el  moro ,  y  tras  él  la  dulce  amiga 
Del  capitán  cristiano  desmayada , 
Con  el  engaño  de  tener  por  cierto 
Que  no  era  el  moro,  mas  su  esposo,  el  muerto. 
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Fué  á  tiempo  el  darle  muerte  i  CardUoro ; 
Oae  el  montañés  llegaba  alborotado* 
Por  fer  del  repentino  asalto  moro 
El  que  él  iba  á  bacer  anticipado; 

Y  oyendo  de  las  armas  el  sonoro 
Ruido  ir  en  aumento  recatado , 

Con  una  oculta  escuadra  de  Guzmanea 
Venia  á  requerir  sus  capitanes. 

Venia  también  á  bacer  secreta  guarda 
Al  balcón  de  oro,  de  su  gloria  puerta . 
Cuando  muerto  vio  al  moro,  y  la  gallarda 
Dama  ¿  su  lado  desmavada  y  muerta  : 
No  conoció  su  luz ,  ni  a  verla  aguarda 
De  la  amorosa  suspensión  despierta. 
Mas  en  su  amor  el  alma  divertida, 
La  que  buscando  va  deja  perdida. 

Creyó  que  fuese  alguna  dama  mora 
Del  que  á  desgracia  ban  muerto  en  la  contienda, 

Y  ella ,  y  el  paje  que  cabe  ella  llora , 
Presos  manda  llevarlos  á  su  tienda; 

Y  tras  el  bien  que  deja  y  el  que  adora 
Con  su  escuadra  tomó  una  estrecha  senda 

?ue  á  la  torre  va  á  dar,  donde  su  gente 
a  culpándole  está  de  negligente. 

Va  buscando  la  gloria  que  ya  tuvo 
Caida  ante  sus  pies  sin  conocella , 
Cuando  la  culpa  de  perderla  estuvo 
En  no  lleffarse ,  como  pudo,  á  vella ; 
Has  ¿auien  lo  advierte  todo ,  ó  en  quién  bubo 
Tan  sabia  prevención ,  que  pueda  en  ella  . 
Medir  las  ocasiones,  y  en  ninguna 
Perder  lance  á  las  vueltas  de  fortuna? 

No  bay  descuido  en  amor  que  no  se  pague , 
O  sea  eicobrar remiso  ó  sea  contado , 
Ni  estado  tan  felix  que  no  lo  estrague 
El  desmán  de  un  suceso  no  pensado ; 
Que  si  da  la  fortuna  antes  que  amague , 
¿Qué  escudo  bastará  á  su  golpe  airado? 
Fué  á  dar  con  el  balcón  el  ffodo  tierno , 

Y  en  vez  de  alegre  gloria,  bailó  el  infierno. 
Vio  escalado  su  muro,  y  puesto  fuego 

Ya  por  alli  el  balcón  resplandeciente , 

Y  que  en  tropel  confuso  y  Airor  ciego 
Por  él  entraba  la  morisca  gente, 

Y  un  soberbio  jayán  de  nación  griego , 
Señor  de  Negroponto ,  puesto  en  frente  * 

§ue  da  favor  y  fuego  á  los  de  arriba , 
á  voces  el  combate  y  cerco  aviva. 
Reverberan  las  llamas  en  las  bojas 
Del  arnés  limpio  de  bruñklo  acero  ^ 

Y  el  aire  oscuro  con  vislumbres  rojat 
Al  jayán  vuelve  mas  horrible  y  fiero  : 
Crece  el  rumor,  el  fuego  y  las  congojaa 
En  el  dorado  alcázar,  y  él  entero 

Con  su  furor  el  gran  tesón  sustenta , 

Y  á  todos  golpes  da  y  armas  presenu ; 
Cual  tal  Tez  cabe  un  risco  cavernoso 

De  negra  escama  pálido  serpiente , 

Sue  en  renovadas  conchas  poderoso 
uestra  la  cresta  azul  resplandeciente, 

Y  si  del  fuego  que  hizo  fel  perezoso 
Gañan  junto  á  su  cueva  el  calor  siente. 
Saltando  á  él  sin  que  temor  le  ocupe , 
Tres  lenguas  silba  y  la  ponzoña  escupe. 

Quedó  el  amante  de  la  dama  bella , 
Que  en  salvo  puesta,  sin  pensar,  tenia , 
\ iendo  la  escala,  y  que  el  javan  sobre  ella 
La  torre  con  su  gente  entracío  habla. 
Suspensa  el  alma ,  alborotado  en  vella , 

Y  en  vario  discurrir  la  fantasía , 
Dándole  vuelta,  á  su  pesar,  la  suerte 
En  tormento  el  placer,  la  vida  en  muerte. 

Asi  tal  vez  villano  entretenido 
En  acechar  de  una  perdiz  medrosa 
Para  bailarla  de  noche  el  caro  nido, 
SI  al  extender  la  mano  codiciosa 
Al  escorpión  tocó  que  la  ha  comido , 
Atrás  renuye ,  y  con  la  temerosa 
Luz  de  sus  vivos  oíos  Te  el  engaño 
Del  riesgo  suyo  y  del  ajeno  daño ; 


Tal  de  Velasco  la  nobleza  antigua 
Suspensa  se  quedó  viendo  el  gigante , 
Como  nocturna  y  lóbrega  estantigua 
Entre  el  humo  y  el  fuego  resonante , 


Y  del  confuso  vulgo  y  gente  ambigua 
El  tropel  ciejjo  y  el  furor  bastante 
A  tomar  la  piudad ,  mas  en  un  punto 


El  miedo  y  suspensión  se  acabo  junto. 

Y  como  el  que  en  los  brazos  de  Horfeo 
Se  sueña  de  un  león  fiero  asaltado , 
Que  despierto  en  el  bosque  Dodoneo 
Le  ve  sobre  algún  risco  encaramado; 
Hallando  ser  verdad  el  devaneo 
Del  sueño ,  sale  á  él  alborotado , 
Trocada  en  riesgo  la  aplacable  caza, 

Y  con  la  fiera  y  su  furor  se  abraza ; 

De  tal  manera  Arf^ildos,  viendo  el  paso 
A  que  sus  cosas  trajo  la  ventura. 
Furioso  hacia  el  ffigante  Radagaso 
Sale,  amparado  de  la  noche  oscura ; 

Y  antes  que  el  feroz  moro  sienta  el  caso , 
Un  revés  le  alcanzó  por  la  cintura , 

Que  le  hizo  dar  de  manos ,  y  le  hiciera 
Dos  si  el  filo  al  cortar  no  se  torciera. 
Saltó  el  ffigante  cual  dragón  herido 
Del  duro  césped  que  arrojó  el  villano, 

Y  al  tierno  amante,  en  fuego  convertido 
Del  mismo  en  que  arde  el  torreón  cristiano , 
La  respuesta  volvió  con  tal  ruido , 

Que ,  acertando  en  el  yelmo ,  sonó  el  llano, 
Gomo  si  por  socorro,  en  ver  que  se  arda 
La  torre ,  disparara  una  lombarda. 

El  español,  que  dos  deidades  juntas, 
Honra  y  amor,  fe  hierven  en  el  pecho, 
Una  tras  otra  hiere  de  dos  puntas 
Al  que  su  gloria  puso  en  tal  estrecho; 
Que  del  fornido  acero  por  las  juntas , 
Lago  de  roja  sangre  dieron  hecho 
El  antes  verde  prado ,  cuyas  flores 
Muertes  respiran ,  y  solían  amores. 

Al  recibir  el  moro  la  una  herida , 
Otra  al  bravo  leonés  le  dio  en  un  brazo. 
Que,  aunque  sin  daño  y  riesgo  de  la  vida. 
De  acero  y  carne  le  llevó  un  pedazo; 

Y  dando  y  recibiendo  una  avenida 

Y  tempestad  de  golpes ,  hizo  el  plazo 
De  su  vida  mas  breve  un  altibajo, 

Que  un  brazo  al  rey  de  Ponto  le  eicbó  abajo. 

Mas  como  si  la  fuerza  se  pasara 
Del  destroncado  brazo  al  brazo  vivo. 
Asi  con  nueva  fuerza  da  y  repara 
Golpes  á  su  contrario  el  griego  altivo : 
En  esto  el  fuego  con  su  rubia  cara, 
Para  hacer  el  combate  mas  esquivo , 
Apoderado  del  dorado  techo. 
Con  su  costoso  daño  hacia  provecho. 

Y  la  española  escuadra  que  venia 
Por  guarda  del  hermano  de  Tibalte, 

Y  en  ciega  tropa  arremetido  babia , 
Cubriendo  el  campo  de  sangriento  esmalte , 
Mezclada  entre  los  bárbaros  subía 

Por  la  alta  escala ,  haciendo  que  no  falte 
Quien  con  la  sangre  mora  no  pequeña 
Parte  apague  del  fuego  de  Sansueña. 
Del  son  confuso  el  resonar  valiente , 

Y  de  la  llama  el  rechinar  sonoro. 
Asombró  el  pueblo,  que  tenia  su  gente 
Segura  por  alli  del  campo  moro  : 

Caen  almenas ,  y  vuela  en  brasa  ardiente 
La  ancha  techumbre  de  artesones  de  oro, 

Y  de  gruesas  colunas  jaspes  varios 
Tristes  sepulcros  dan  á  sus  contrarios. 

Hizo  el  fuego  las  señas  con. sus  llamas, 

Y  acudió  á  aquella  parte  el  furor  todo, 
Los  unos  á  perder  vidas  v  famas, 

Y  otros  á  hallarlas  por  el  mismo  modo : 
Al  fin ,  del  ciego  bosque  entre  las  ramas 
Del  asturiano  campo  y  pueblo  moro 

Lo  mejor  se  juntó,  y  duró  el  rebato 
Déla  confusa  noche  el  mayor  rato. 
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Knríeron  macbos  de  una  y  otrt  parle 
En  la  confusa  bárbara  refriega , 
A  anos  dando  el  rendido  baluarte 
Kaerte  común  y  sepullora  ciega ; 
A  otros  la  espada  del  sangriento  Marte 
Los  Tendimia  en  agraz ,  y  en  flor  los  sieg^ 
Por  varios  trances;  que  el  morir  es  cosa 
De  todas  la  mas  cierta  y  mas  dudosa. 

alegoría. 

La  hermosa  reseña  del  cam))o  de  España  Bignífica  la 
qneel  entendimiento  hace  de  las  virtudes  para  conse- 
guir el  fin  de  la  felicidad  política. 

En  el  suceso  de  Serpilo  y  Celedón  se  descubre  la 
bermosara  y  fuena  de  la  verdadera  amistad  ;  en  el  es- 
trago qae  hacen  en  el  campo  dormido ,  la  poca  seguri- 
dad da  la  vida  humana^  y  cómo  no  bay  campo  seguro 
pora  la  muerte;  y  en  la  de  Gardiloro  y  sus  vanas  pre- 
tensiones ,  cuan  inciertos  y  mal  entendidos  salen  siem- 
pre los  oráculos  y  pronósticos  humanos  en  las  cosas  por 
Tenir. 


LIBRO  NONO. 

ARGOlIEirrO. 

ArfUdos, creyetado  one  Florinda  es  muerta  6  robada»  se  quiere 
uur  de  peoa ;  y  ella,  sospechando  ser  su  esposo  el  muerto,  toma 
Teoeno  para  matarse ,  T  sacede  en  ambos  un  notable  desenga- 
lo.  Bernardo,  siguiendo  una  ciena ,  encuentra  á  Angélica  en  laa 
afiasdenn  dragón;  sigúela  por  las  oscuridades  de  una  cueva, 
1  hillae  enredado  en  un  extrafio  encantamento ,  donde  Proteo 
le  descubre  quién  son  sus  padres.  Arleta  pide  i  Galiana  justi- 
úi  contra  Ferraguto ,  y  él  hace  batalla  con  Rangorio ,  á  quien 
■ata  j  quita  el  escudo,  y  por  las  armas  del  es  tenido  por 
rnocrs  y  acometido  de  la  gente  qu«  de  Toledo  venia  ea  favor 
de  Galiana ,  de  quien  queda  preso  por  culpa  de  su  caballo :  ojen 
CD  m  bosque  ruido  de  armas,  y  por  ver  qué  sea ,  se  pierde  con 
laoicnridad  de  la  nocbe  de  los  que  iban  con  él. 

Argildos  ya ,  después  que  á  Radagaso 
Con  gallardo  esgrimir  quitó  la  vida, 

Y  á  Arganda ,  nn  moro  capitán ,  de  paso 
Cabeza  y  pecho  abrió  de  una  herida , 
En  compañía  del  prudente  Eraso, 

Qae  una  escuadra  i  sus  pies  tenia  rendida 
De  alarbes  berberiscos,  que  en  España 
La  gente  fué  de  mas  coraje  y  saña, 

Ganando  el  paso  de  la  escala  y  muro 
A  costa  de  su  sangre  y  de  la  ayena , 
£1  amante  subió  liore  y  seguro 
A  Ter  su  gloria  y  4  hallar  su  pena ; 
Qae  entre  el  negro  carbón  del  humo  oscuro, 
A  vueltas  de  otros  tristes  llantos ,  suena 
Que  Florinda  murió,  ó  es  cosa  cierta 
Qae  est¿  cautiva  y  presa ,  si  no  es  muerta. 

Créese  que ,  consumida  de  la  llama, 
Entre  carbones  de  oro  es  va  ceniza , 

Y  qae  de  su  valor  sola  la  rama 
Vivaba  dejado  la  sangrienta  riza; 
Porque  el  oculto  cuarto  de  la  dama 
Puerta  fué  del  asalto ,  y  la  postiza 
Escala  su  balcón ,  v  el  mauro  fiero 
En  ella  ejecutó  el  furor  primero. 

Llegó  la  fama ,  ya  verificada 
Con  bastantes  indicios ,  al  amante , 
Qae,  de  dolor  el  alma  traspasada, 
Quedó  i  una  muerta  estatua  semejante : 
Como  el  preso  sin  culpa  que,  ya  dada 
En  sn  causa  sentencia,  ve  delante 
El  verdugo  que  á  darle  muerte  viene , 
Cuando  por  libre  en  su  opinión  se  tiene. 

Tal  quedó  Argildos,  que  un  morisco  pudo 
De  an  golpe  echarlo  desde  el  muro  al  suelo ; 
Que  Di  para  la  espada  ni  el  escudo 
Fuerza  dejó  ni  brio  el  mortal  hielo : 
Dado  de  pena  en  la  garganta  un  nudo , 
Caido  el  corazón ,  y  el  desconsuelo 
Mavor,  que  tal  desgracia  se  atribuya 
O  i  poco  amor  ó  A  negligencia  suya. 


8UÍS0  darse  la  muerte  con  su  espada 
ejarse  matar  de  un  enemigo , 
Si  no  fuera  en  su  honor  ó  en  su  pasada 
Guipa  un  breve  morir  corto  castigo ; 
Mas  esto  y  la  esperanza  amortiguada , 
Aun  no  muerta  del  todo ,  abrió  un  postigo  r 
Por  donde  entró  una  furia  de  tal  modo , 
Que  pensó  hundirlo  en  su  venganza  todo. 

Tocaba  á  recoser  el  campo  moro. 
Viendo  engrosado  mas  que  convenia 
El  asalto  que  el  mozo  Gardiloro 
Sin  justa  causa  comenzado  habia , 
Guando  el  valiente  Argildos  el  sonoro 
Rumor  de  los  clarines  revolvía 
A  hacer  cruel  venganza  y  escarmiento 
De  la  triste  ocasión  de  su  tormento. 

Y  aunque  cubierto  del  nocturno  luto 

Y  de  tinieblas  lóbregas  revuelto, 

Al  rayo  de  su  espada  el  campo  bruto 
En  un  confuso  infierno  quedó  vuelto : 
Goffiendo  en  negra  sangre  horrible  fruto 
Del  rabioso  dolor  en  que  va  envuelto; 
Dando  golpes  á  ciegas ,  que  de  dia 
Tendrá  bien  que  contar  la  pluma  mia. 

En  tanto  la  afligida  hermosa  dama , 
Ya  persuadida  que  es  su  esposo  el  muerto, 
Gon  los  perdidos  lustres  de  su  fama 
En  el  trazado  fin  de  su  concierto , 
El  pecho  ardiendo  en  amorosa  llama. 
Su  amor  llora  perdido  y  descubierto , 
Sin  sombra  ni  apariencia  de  disculpa 
Que  encubrir  pueda  ó  disculpar  su  culpa. 

Al  ciego  amparo  de  un  rincón  oscuro 
De  la  tienda ,  que  fuera  cielo  daro 
A  saber  cuya  era  y  cuan  seguro 
Alli  tenían  sus  males  el  reparo , 
Gon  llanto  amargo  que  un  peñasco  duro 
Tierno  hiciera  en  su  triste  desamparo  ^ 
Asi,  de  sos  dos  manos  hecho  un  nudo , 
Quejas  al  cielo  da  en  lenguaje  mudo : 

c  ¡  Oh  cielo ,  que  ya  tienes  el  tesoro 
Guya  memoria  un  pecho  enriquecía , 

Y  á  mi  en  triste  ocasión  de  eterno  lloro» 
Para  nunca  haber  fin  la  pena  mía! 

Si  del  sol  que  perdí  y  perdido  adoro 
Ya  en  tu  horizonte  amaneció  su  dia, 

Y  mi  alma ,  que  es  sin  él  noche  profunda , 
Jamas  espera  ver  su  luz  segunda, 

»¿Por  qué  en  este  desván  lóbrego  y  triste, 
Para  solo  llorar  desgracias  hecho. 
Quedar  penando  el  cuerpo  permitiste ,. 
Que  es  sin  su  vida  de  ningún  provecho? 
Las  vislumbres  del  gusto  coa  que  diste 
Mas  dulce  al  alma  elnudo  y  mas  estrecho , 
¿Dónde  se  fueron  á  volver  estrellas. 
Llevándose  mi  bien  volando  en  ellas? 

> ; Ay  tierno  esposo,  nombre  regalado, 
A  quien  yo  por  mi  mano  di  la  muerte ! 
iGruel  piedad,  concierto  desdichado. 
Debajo  el  dulce  fin  de  complacerte! 
¡Inconstante fortuna ,  adverso  hado. 
Menguada  hora  de  infelice  suerte. 
Que  tantos  juntos  abracé  conmigo^ 
Para  solo  quitarme  un  dulce  amigo ! 

» i  Alma  dichosa  que,  en  amor  ardiendo. 
Sobre  tu  mismo  fuego  te  levantas , 

Y  ya  campos  de  gloria  van  midiendo 
De  tus  pfés  santos  las  divinas  plantas  t 
Mientras  del  tercer  globo  estás  cogiendo  « 
Entre  sus  rosas  y  azucenas  santas. 

Los  castos  pensamientos  en  que  tuve 
La  fe  sembrada  que  en  tu  ley  mantuve , 

»  Vuelve  los  oios;  mira  el  sacrificio 
Que  ahora  á  tu  deidad  hacer  espero ; 
Que  vivir  fuera  yo  de  tu  servicio 
Ni  puedo  ya,  ni  aunque  pudiese  quiero  : 
El  alma  en  ir  tras  ti  nace  su  oficio, 

Y  yo  el  mió  en  morir « pues  |>or  ti  muero ; 
Acoge  ahora  esta  piadosa  ofrenda 

Que  el  dolor  sana  y  el  honor  remienda. 
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>  Y  el  cielo  Jasto ,  pues  que  lo  es,  ordene 
Que,  en  honra  de  un  amor  y  fe  Un  pura. 
Lo  que  apartados  al  morir  nos  tiene , 
Muertos  nos  junte  en  una  sepultura. » 
Dijo;/  toda  turbada  en  ver  que  viene 
La  infeliz  bora  de  la  muerte  oscura , 
Resuelta  ya  en  tomarla  en  cualquier  via 
Antes  que  asome  con  su  lumbre  el  día. 

Con  varias  trazas  considera  el  modo 
Has  fácil  de  matarse  y  mas  honesto , 
Antes  que  hasa  por  el  campo  todo 
La  fama  el  primer  yerro  manifiesto  : 
Al  On,  con  pecho  real  y  ánimo  godo. 
Entera  en  su  memoria  halló  puesto 
El  camino  mejor,  mas  breve  y  llano , 
En  tomar  un  veneno  de  su  mano. 

Acuérdase  que  en  suarda  y  fiel  recato 
Le  dio  su  anciano  padre  un  pomo  de  oro 
De  mortal  confección ,  con  que  un  ingrato 
Indio,  por  orden  de  un  esclavo  moro , 
Matarle  quiso ,  y  descubierto  el  trato , 
Los  quemó  vivos;  y  el  mortal  tesoro 
Ella,  por  mas  guardado  y  mas  recluso. 
Entre  sus  joyas,  sin  pensar,  le  puso ; 

Y  que  en  el  rico  cofre  que  alli  viene 
Su  desgracia  le  puso  ó  su  ventura , 

Y  asi,  vuelta  ya  alegre  en  ver  que  tiene 
Tan  vecina  la  muerte  y  tan  segura , 

Ni  perpleja  ni  en  duda  se  detiene : 
Tómale,  y  al  buscar  la  cerradura 
Halla  menos  la  llave,  que  al  ruido 
Allá  se  le  olvidó,  ó  se  le  ha  perdido. 
Vuelve  cuitada  á  su  primer  congoja ; 

Y  tanto  el  cofre  aqui  y  alli  revuelve , 
Que  el  acero,  sin  ver  cómo,  se  afloja , 

Y  abierto,  á  su  primer  contento  vuelve  : 
Todo  quiere  que  muera ,  ó  se  le  antoja; 
Las  joyas  saca  á  tiento  y  las  desvuelve; 
Hasta  que  á  hallar  al  fin  entre  ellas  viene 
La  que  la  muerte  en  fiel  custodia  tiene. 

Mas,  como  oscuro  está ,  ni  acierta  á  abrilla , 
Ni  su  artificio  sabe ,  ni  lo  entiende, 

Y  asi  llorando  dice  :  t  ¡Oh  gran  mancilla , 
Que  tan  cara  la  muerte  se  me  vende, 
Que  ni  buscalla  basU ,  ni  seguilla ! 

¡  De  mi  se  esconde  sola  y  se  defiende ! 

¡Que  es  posible  que  ordene  el  cielo  justo 

Que  aun  no  alcance  el  morir  porque  es  mi  gusto! 

» ¡Oh ,  cómo  tiene  el  corazón  humano 
Vislumbres  ciertas  de  saber  divino ! 
¡  Cuántas  veces  me  dijo  el  miedo  en  vano 
Que  era  lo  que  intentaba  desatino ! 
¡  El  huir  de  mi  sin  me  tocar  la  mano , 
El  no  me  hablar  palabra  en  el  camino, 
Todo  era  igual  congoja  y  agonía 
Que  á  ambos  un  triste  fin  nos  prometía ! » 

Esto  entre  si  decía ,  revolviendo 
La  muerte  aqui  y  alli ,  cuando  en  las  manos 
Cierto  licor  sintió,  ¡oh  suceso  horrendo! 
Que ,  sin  mas  consultar  temores  vanos , 
Cierta  ya  que  el  veneno  iba  saliendo , 
Llegó  la  boca  y  labios  soberanos 
Para  beber  por  ellos  lo  que  cupo 
Al  corazón  mas  fiel  que  el  mundo  supo. 

Y  apenas  el  licor  pasó  la  boca , 
Cuando  quedó  la  dama  sin  sentido , 
Tal,  que  mirarla  á  lástima  provoca 

Y  deja  al  mas  cruel  enternecido : 

O  muerta ,  ó  si  no  muerta ,  con  tan  poca 
Esperanza  de  vida ,  que ,  perdido 
Ya  el  sentimiento,  en  lágrimas  cubierta. 
Desde  ese  punto  se  conlo  por  muerta. 
Ya  en  esto,  del  color  de  la  azucena , 
De  aljófar  lleno  el  manto  de  brocado , 
Cercada  el  alba  de  una  luz  serena , 
De  oriente  entraba  en  el  balcón  dorado ; 
Cuando  de  sobresaltos  y  de  pena 
El  noble  Argildos  vuelve  acompaiíado, 
Con  rostro  triste  y  paso  perezoso , 
Ni  vencido,  ni  alegre  victorioso. 


Como  tal  vez  sobre  los  bosques  de  Ida 
Soberbio  toro  vuelve  á  su  manada , 
Sin  traer  consigo  al  pasto  la  querida 
Novilla  que  á  traición  le  fué  robada ; 
Que ,  el  paso  lento ,  la  cerviz  caída , 
La  piel  en  sangre  y  en  sudor  bañada , 
Al  ciclo  á  cada  paso  vuelto ,  brama , 
De  amor  se  queja ,  y  su  becerra  llama ; 

Así  el  valiente  godo  se  relira. 
Vuelto  ya  el  campo  á  su  primer  concierto, 
De  congojas  cercado,  ardiendo  en  ira, 
De  triste  luto  el  corazón  cubierto , 
De  sombras  ileno  cuanto  en  torno  mira , 
Al  dolor  vivo ,  á  la  esperanza  muerto ; 

Y  á  su  real  tienda  llega,  cuando  el  día 
A  ver  lo  que  el  asalto  obró  salía. 

Halló  á  la  puerta  en  hábito  de  moro 
Al  cautivo  Roselio  envuelto  en  llanto. 
El  paje  con  quien  hizo  Cardiloro 
El  enredo  que  a  todos  costó  tanto : 
Miróle  Argildos,  y  en  la  nieve  y  oro 
De  su  rostro  v  cabello,  cuerpo  y  manto. 
Vio  al  natural  á  su  Florinda  bella , 

Y  fué  admirado  á  arrodillarse  ante  ella. 
Crevó  que ,  como  estaba  concertado , 

En  hábito  morisco  había  salido , 
En  el  de  paje  el  de  mujer  trocado, 
Por  mas  fijero  y  menos  conocido  ; 
Mas  cuando  de  mas  cerca  vio  burlado 
Su  antojo ,  y  ser  de  veras  ha  entendido 
Hombre  en  el  habla,  y  diferente  el  trato 
De  aquella  de  quien  es  vivo  retrato ; 

Volvió  otra  vez  á  su  dolor  primero , 
Aunque  con  nueva  admiración  y  espanto 
En  ver  aquel  gallardo  prisionero 
Que  á  su  Florinda  se  parezca  tanto : 
Dióle  razón  del  caso  un  escudero 
Diciéndole  :  c Señor,  anoche,  en  tanto 
Que  el  asalto  duró ,  el  capitán  Bueso 
Trajo  una  mora  y  á  este  moro  preso. 

>  La  mora ,  en  tristes  lágrimas  metida , 
Allá  dentro,  y  el  moro  en  este  prado. 
Llorando  están  la  libertad  perdida 

Y  la  nueva  aflicción  del  triste  estado. » 
Dijo;  y  Argildos,  la  alma  divertida, 
La  vista ,  el  sentimiento  y  el  cuidado 
En  su  primer  dolor ,  apenas  siente 
La  breve  cuenta  de  su  leal  sirviente. 

Y  de  congoja  y  sobresaltos  lleno. 
Ni  á  esto  ni  á  aquello  atiende  ni  repara. 
Entrándose  en  la  tienda  cuando  el  freno 
Del  sol  asoma  con  su  lumbre  clara , 
Dándole  luz  bastante  el  día  sereno 
Para  ver  la  belleza  al  mundo  rara ; 
Que  la  ventura  ya  quiere  que  vea , 
Sin  saber  cómo  ni  por  dónde  sea. 

Como  tal  vez  el  labrador ,  cansado 
De  buscar  el  novillo  que  ha  perdido. 
En  quien  todo  el  caudal  tiene  empleado 
De  las  pobres  cosechas  de  su  ejido. 
Entra,  Dajando  el  monte  descuidado, 
A  una  cueva  sin  luz ,  y  alli  escondido 
Acaso  le  halla  entre  las  ollas  de  oro 
De  un  antiguo  y  riquisimo  tesoro ; 

Asi  el  tierno  amador,  con  los  temores 
Que  su  imaginación  triste  le  ofrece , 
Sin  pensar  encontró  los  resplandores 
Del  tesoro  mayor  que  le  enriquece  : 
De  su  bella  Florinda  vio  las  flores 
Con  que  de  nuevo  ya  su  amor  florece, 
A  un  rincón  de  la  tienda  desmayada , 
Toda  de  Joyas  y  beldad  cercada. 

Dánae  quizá ,  cuando  entre  lluvias  de  oro 
Bajó  á  su  lecho  celestial  riqueza , 
Tuvo  en  sus  faldas  otro  i^ual  tesoro. 
Mas  en  su  rostro  no  otra  igual  belleza : 
« lOh  soberano  cielo,  en  quien  adoro! 
( Dijo  el  godo ,  aun  no  libre  de  tristeza.) 
¿Anda  fortuna  haciendo  devaneos 
Entre  su  ciego  antojo  y  mis  deseos? 
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>¿No  es  este  el  bello  sol  gae  mi  almaalanüMra? 
¿Esie  no  es  su  retrato  verdadero? 
1  Es  saeño ,  ó  sombra  ó  luz  que  roe  deslumhra , 
O  la  fiogida  imagen  por  quien  muero  ? 
:0  es  la  imaginación  con  que  acostumbra 
Piour  la  gloria  amor  que  sigo  y  quiero , 
Para  volverme,  con  deseos,  loco 
Del  mismo  gusto  y  bien  que  veo  y  toco  ? 

•  ¿Base  quebrado  en  dos  el  limpio  espejo 
Ed  quien  solia  mirarse  la  hermosura, 
Qne  tan  por  un  nivel,  tan  por  parejo 
Se  maestra  en  dos  mitades  su  figura?» 
Asi  dijo ;  y  con  ánimo  perplejo 
En  el  secreto  de  la  enigma  oscura 
Llegó  á  la  bella  dama ,  y  á  un  pequeño 
Moverla  le  rompió  el  sabroso  sueño. 

Despertó  sin  sentido  alborotada , 
De  sudor  y  de  lágrimas  cubierta , 

Y  en  ver  su  tierno  amante  mas  turbada. 
Sospecha  todavía  qne  está  muerta ; 
Hasta  que,  vuelta  en  si  y  desengañada , 

>o  que  en  vaua  fantasma  v  sonoora  incierta 
Su  esposo  está ,  mas  en  alegre  vida , 
En  nueva  admiración  quedo  metida. 

Así  en  la  escena  trágica  aparece, 
Al  desatarse  el  nudo  y  la  maraña 
En  que  su  alegre  ó  triste  acción  fenece , 
La  antes  oculta  novedad  extraña 
Con  que  la  pena  ó  la  alegría  crece. 
Que  las  pasiones  mueve  y  las  engaña , 
Poniendo  los  sucesos  diferentes 
Admiración  y  espanto  en  los  presentes. 

Ya  tuvo  sabios  la  opinión  humana, 
Qne  por  ver  los  dislates  de  la  vida , 
los  ciegos  desvarios  y  la  vana 
Locara  en  sus  propósitos  metida , 
Creyeron  que  esta  fábrica  mundana 
Del  santo  cielo  estaba  desasida , 
Sin  ley  ni  dependencia,  en  su  gobierno. 
De  libre  brazo  ni  saber  eterno. 

Mas  qne  el  divino  artífice  que  solo 
Elelobo  bizo  y  máquina  presente, 
La  luna  variable ,  fijo  el  polo , 
A  Bootes  frió  y  al  León  caliente , 
Como  el  dia  le  dio  á  la  luz  de  Apolo, 

Y  la  noche  al  reposo  de  la  gente. 
Así  también,  sin  diferencia  alguna. 
Los  hombres  á  las  vueltas  de  fortuna. 

De  aquí  daban  nacidos  los  errores. 
La  variedad  de  vidas  y  de  muertes , 
La  mudanza  de  estados  y  favores , 
Las  infelices  y  felices  suertes ; 
Ser  reyes  unos ,  otros  labradores , 
En  pobres  chozas  ó  en  castillos  fuertes; 

Y  aquel  andar  á  tiento  los  mortales , 
En  medio  de  los  bienes  y  los  males. 

Todo  esto  hacian  alhajas  de  fortuna , 
Qne  es  del  reloj  divino  orden  entera , 
Sin  quien  no  mueve  el  mar  ola  ninguna, 
Ni  ana  arena  hay  de  mas  en  su  ribera  : 
Esta  el  cielo  y  la  tierra  tiene  en  una 
laiada  y  dependencia  verdadera. 
Ordenando  las  cosas  de  tal  modo , 
Qae  cada  cual  sea  parte  de  este  todo. 

Mas  hay  en  esto  modos  naturales 
Con  qne  sus  cursos  corren  nuestras  vidas; 
Que  ni  es  todo  milagros  celestiales, 
Ni  todo  caso  y  suertes  no  entendidas; 
Qne  machos  de  los  bienes  y  los  males 
Nacen  de  cosas  bien  ó  mal  regidas, 

Y  el  albedrio  hizo  de  su  mano 
Piadoso  á  César,  y  á  Nerón  tirano. 

Bien  qae  hay  casos  también  donde  no  puede 
La  prudencia  estorbarlos  ni  el  aviso ; 
Que  el  mondo  hace  que  su  vuelta  ruede 
Por  donde  él  quiere ,  y  no  el  prudente  quiso ; 
y  Ulises ,  por  mas  curso  que  le  quede 
De  experiencia  y  saber,  no  hará  el  preciso 
Golpe  vano,  que  el  hado  le  predijo ; 
Qae  al  fin  morirá  á  manos  de  su  hijo. 


Aqui  entra  ya  la  buena  ó  mala  suerte, 
Donae  no  alcanza  el  albedrio  humano. 
Que  al  uno  hace  errar,  y  á  otro  qne  acierte 
Por  donde  no  pensó  ni  fué  en  su  mano : 
Esta  dio  á  Gardiloro  ayer  la  muerte , 
Huyendo  della  por  camino  llano, 

Y  la  vida  guardfó  á  Florinda  bella , 
Guando  ella  mas  trataba  de  perdella. 

¡  Extraño  caso !  en  la  bujeta  de  oro 
Que  el  veneno  mortífero  traía , 
La  contrayerba  del  mortal  tesoro 
Por  si  en  licor  suavísimo  tenia ; 
Que  tal  fué  siempre  en  esto  el  uso  moro. 
Dar  el  remedio  donde  el  mal  venía , 

Y  á  la  dama  también  su  buena  suerte 
Hallar  la  vida  por  buscar  la  muerte. 

De  un  frió  áspid  de  Libia  soñoliento 
La  mortal  confección  era  amasada , 

Y  el  mitridato  por  el  mismo  intento 
Durmiendo  la  dejaba  reparada : 
Trocó  á  las  cosas  la  ventura  el  viento, 

Y  la  afligida  dama  alborotada 

Bebió,  por  beber  muerte  en  la  bebida. 
Un  dulce  sueño  que  le  dio  la  vida. 

Estando  en  esto  todos  divertidos, 
Roselio  abrió  la  puerta  al  desengaño, 

Y  de  los  desconciertos  referidos 

El  discurso  contó  y  suceso  extraño : 
Los  dos  tiernos  amantes  advertidos 
Del  bien  presente  y  del  pasado  engafi^, 
Al  cielo  alaban ,  que  por  tales  pasos 
Piadoso  rige  los  humanos  casos. 
Publicóse  la  nueva  venturosa, 

Y  el  amante  sagaz ,  viendo  trocada 
En  ocasión  honesta  la  amorosa 

Que  antes  viniera  á  ser  grave  y  pesada» 
Al  triste  Alcaide,  padre  de  su  diosa , 
Que  por  muerta  la  tiene  ó  por  robada , 
Aviso  envía,  y  da  nueva  cumplida 
Ya  de  su  libertad  y  de  su  vida. 

Vino  el  anciano  capitán  gozoso 
Al  real  en  grave  pompa  y  aparato , 
Resuelto  de  no  ser  al  valeroso 
Godo  á  tan  nuevo  beneficio  ingrato  : 
Si  él  gana  hija ,  que  ella  gane  esposo , 

Y  el  premio  todos  de  un  bonroso  trato. 
Trocándose  por  casos  semejantes 

En  paz  la  guerra  de  los  dos  amantes. 

Estos  milagros  hace  la  ventura 
Guando  se  muestra  un  poco  aficionada; 
Yerros  dora ,  descuidos  asesura , 
La  muerte  en  dulce  sueño  da  trocada  , 
El  cautiverio  en  libertad  segura. 
La  guerra  y  pena  en  gloria  y  paz  sagrada, 

Y  asi  á  las  cosas  trueca  el  sobrescrito , 
Que  á  veces  saca  premios  del  delito. 

Fué  el  valeroso  Alcaide  recebido 
En  real  aplauso  y  majestad  decente 
De  la  gallarda  dama  y  su  querido 
Amante,  y  la  demás  guerrera  gente ; 
Donde ,  luego  que  vio  al  recien  venido 
Preso  en  nada  a  Florinda  diferente , 
c  ¡  Santo  Dios !  dijo ,  ¿aué  ventura  es  esta 
En  tan  notable  maravilla  puesta? 

»  ¿Quién  trajo  aqui  esta  nueva  hermosura 
En  joven  tan  gallardo  y  tan  apuesto? 
¿Es  de  claro  linaie  ó  sangre  oscura? 
¿  Quién  me  sabrá  decir  lo  que  hay  en  esto? 
¿(I  es  el  que  yo  perdí  en  una  espesura , 
Cuando,  en  amargo  llanto  y  luto  puesto, 
La  traición  me  dejó  de  un  moro  ingrato , 
Robándome  este  rostro  ó  su  retrato? 

»  Decidnos ,  bello  moro  ó  fiel  cristiano. 
Vuestra  tierra ,  nación ,  ley  y  nobleza , 
A  quien  el  alto  cielo  dio  la  mano 
Tan  abundante  en  gracia  y  gentileza. » 
Asi  el  Alcaide  dijo;  y  el  lozano 
Doncel ,  con  nuevas  prendas  de  belleza , 
De  empacho  y  sobresalto  de  quién  era , 
Turbado  respondió  desU  manera : 
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c  Sefior,  de  BiiiparieDUi  y  liinJt 
Mas  noticia  do  tenso  ni  experiencia» 

8ae  haberme  desdfe  niño  visto  paje 
e  Abdalla ,  rey  tirano  de  Valencia , 
De  adonde  liasta  aqui  hice  un  viaje 
Por  un  rodeo  lleno  de  violencia ; 
Que  asi,  señor,  pasó...»  Y  asi  queria 
Decir  lo  poco  que  de  si  sabia; 

Cuando  en  confusa  trápala  y  ruido 
Por  la  real  tienda  entraba  un  moro  bravo. 
De  un  vulgo  y  furia  popular  asido, 

Y  un  valiente  caudillo  de  otro  cabo : 
Hanle  entre  los  cautivos  conocido 
Por  el  rojo  Alfaquiz ,  antiguo  esclavo 
Del  Alcaide ,  y  aauel  que  ahora  dijo 
Que  en  una  caza  le  robó  á  su  hijo. 

Fué  de  la  arma  pasada  el  desconcierto 
De  tanto  riesgo  en  el  real  pagano, 

gne ,  hallando  lo  mejor  del  campo  muerto, 
1  viejo  Zumail,  moro  liviano. 
Desesperado  hu^ó,  huyó  encubierto, 

Y  el  resto  se  dejó  al  furor  cristiano, 
Entre  cuyos  despojos  y  tesoro 

Raulin  prendió  ai  antiguo  esclavo  moro. 

Prendióle,  y  todo  lleno  de  cuidado 
A  que  del  tierno  padre  en  la  presencia 
El  rico  hurto  descubra,  aprisionado 
Le  trajo  en  tanta  guarda  y  diligencia  : 
Quedó  de  nuevo  el  campo  alborotado... 
Mas  mientras  se  sosiega  y  dan  audiencia 
Al  nuevo  preso ,  de  Bernardo  quiero 
La  luz  seguir  d^  su  invencible  acero. 

Ya  después  que  con  trágico  lamento 
Fin  dio  á  su  historia  el  español  gallardo , 

Y  deslumhrado  en  su  beldad,  á  tiento 
Se  entró  tras  una  corza  el  gran  Bernardo 
Por  la  incógnita  selva ,  en  el  aliento 

Y  lijereza  que  un  dispuesto  pardo 
Guando  en  la  Libia  la  hambre  le  persigue, 

Y  un  lobo  por  las  breñas  de  Atlas  sigue. 
De  las  ásperas  quiebras  de  la  sierra 

Corrido  un  no  pequeño  trecho  habia , 
Cuando  abrirse  de  lejos  vio  la  tierra 

§ue  en  tumbo  hinchado  sobre  el  mar  caia , 
al  negro  abismo  que  su  vientre  encierra 
Arrojarse  la  luz  tras  quien  venia : 
Adnniróle  el  suceso ,  y  fué  con  nueva 
Curiosidad  á  entrarse  por  la  cueva , 

Cuando  en  el  verde  suelo  vio  caída 
La  hermosura  de  Angélica,  y  sobre  ella 
Una  enroscada  sierpe  que  atrevida 
En  sus  artejos  quiere  deshacella  :. ' 
Aquella  beldad  misma  que  su  vida 
En  aire  oscuro  vio,  cual  clara  estrella , 
La  noche  que  á  Orimandro  en  su  presencia 
Su  luz  arrebató  maga  violencia. 

Admiróse  el  mancebo;  y  condolido 
De  la  ingrata  belleza,  aquella  espada 
Que  ella  por  mas  favor  le  habia  ceñido , 
A  volver  por  sus  causas  obligada, 
Bravo  sacó,  y  con  ánimo  atrevido 
Corre  á  librar  la  dama  desmayada , 
Que  el  dragón  en  la  boca  se  la  lleva 
Por  las  entrañas  de  la  oscura  cueva. 

Entró  tras  él  el  animoso  infante 
Al  sordo  estruendo  de  la  sierpe  horrible , 
Sintiendo  detenerse ,  por  delante , 
De  un  fuerte  y  singular  brazo  invencible; 
HasU  que ,  en  fuerza  y  ánimo  constante 
Vencido  de  la  máquina  terrible , 
El  importuno  estorbo  en  son  horrendo 
Fué  por  el  negro  sótano  cayendo. 

Piensa  que  haya  bajado  hasU  el  profundo, 
Siguen  las  vueltas  y  traspiés  que  ha  dado. 
Cuando  de  nuevo  se  halló  en  el  mundo 
Con  dos  gigantes  sobre  un  fresco  prado. 
Que  el  uno  ha  muerto  el  animal  inmundo , 

Y  el  otro,  por  el  oro  ensortijado 
Del  hermoso  cabello ,  á  toda  priesa 
La  angélica  beldad  se  Uéva  presa. 


cDeten ,  negra  ftmttsma , »  el  joven  grita; 

Y  tras  él  sale  a  remediar  el  caso. 
Cuando  el  otro  javan  le  ataja  y  quita 
Con  firme  maza  el  Importante  paso ; 
Tal ,  que  si  el  primer  golpe  no  le  evita 
Un  salto  atrás ,  en  aquel  campo  raso , 
Contra  el  valor  de  los  eternos  astros. 
De  su  muerte  quedaran  tristes  rastros. 

Iba  sin  mas  defensa  el  caballero 
Que  de  su  limpia  espada  la  destreza , 
Con  que  al  jayán  de  corpulento  acero 
Sus  golpes  perder  hizo  y  su  braveza, 
Acertándole  algunos  el  guerrero , 
A  pesar  de  su  altura ,  en  la  cabeza , 
Por  donde ,  en  vez  de  sangre ,  salen  toscas 
Bandas  de  avispas  y  de  negras  moscas. 

¡Horrible  caso !  Por  el  negro  viento 
El  importuno  y  mal  nacido  enjambre 
Sobre  el  bravo  español  vuela  sin  tiento, 
A  hartar  en  él  las  rabias  de  su  hambre  : 
Siéndole. su  inquietud  mayor  tormento 
Que  el  encantado  bulto  y  tez  de  alambre 

?ue  la  cruel  maza  encima  del  revuelve 
en  alados  gusanos  se  resuelve. 
Como  entre  los  tomillos  y  el  romero 
Del  fértil  monte  Híbla  causa  pena 
El  belicoso  enjambre  al  oso  ñero 
Que  sin  tiempo  desfonda  la  colmena , 
Dando  el  liviano  corcho  el  golpe  entero 
De  dulce  ambrosia  de  enemigos  llena , 

Y  haciendo  la  defensa  de  su  vida 
Sabrosa  la  victoria  y  desabrida ; 

Asi  el  menudo  ejército  que  vuela 
Sobre  el  rostro  y  los  ojos  de  Bernardo, 
Le  inquieta,  le  congoja  y  le  desvela, 
Sin  valerle  defensa  ni  resguardo : 
Ni  le  aprovecha  maña  ni  cautela , 
Ni  importa  ser  lijero  ni  ser  tardo; 
Que  lo  ha  con  enemigos  inconstantes. 
Que  se  atreven  á  reyes  y  á  gigantes. 

Has  de  nuevo  le  asombra  un  nuevo  caso 
En  esta  extraña  v  desigual  conquista , 
Que  en  picando  la  avispa ,  el  bulto  escaso 
\olvia  en  rojo  rubi  ó  blanca  amatista ; 

Y  donde  quiera  que  fijaba  el  paso 
Rastro  quedaba  en  relumbrante  lista 

De  las  preciosas  piedras ,  que  ya  en  vuelo 
Moscas  vinieron  hechas  por  el  cielo. 
Asi  en  su  trono  real  Midas  sentado , 

Y  convirtiendo  cuanto  toca  en  oro , 
Si  acaso  vino  un  escuadrón  al  lado. 
Que  en  torno  vuela  con  parlar  sonoro. 
Lo  que  le  llega  en  oro  cae  mudado , 
Con  que  el  espanto  crece  y  el  tesoro; 

Y  si  la  tierra  pisa ,  deja  en  ella 
Resplandecientes  rastros  de  su  huella. 

De  pedrería  cubierto  el  valle  ameno 
Ya  la  nraveza  del  leonés  tenia, 

Y  el  fingido  Jayán  de  avispas  lleno 
Con  solos  ademanes  comnatia ; 
Cuando,  quitando  al  sufrimiento  el  freno, 
A  pesar  de  la  maza  que  esgrimía. 

Un  golpe  le  acertó  por  la  cintura, 
Que  cortó  en  dos  la  bárbara  figura. 

La  mitad  se  quedó  en  el  verde  prado. 
De  bronce  hecha  imagen  verdadera 
Del  invicto  español ,  que  retratado 
En  ella  goza  su  hermosura  entera  : 
La  otra  mitad  en  vuelo  levantado 
Subir  se  vio  por  la  estrellada  esfera. 
De  lenguas  llena  y  de  dorada  llama , 
Con  la  trompa  y  las  alas  de  la  fama. 

Cobró  el  invicto  montañés  sosiego , 
Vencido  aquel  fantástico  enemigo, 

Y  á  dar  alcance  v  guerra  corre  luego 
Al  oue  se  lleva  a  Angélica  consigo : 
Viola  entrar  por  la  llama  de  un  aran  fuego, 

Y  sin  buscar  mas  puerta  ni  postigo. 

Tras  él  se  entró ;  que  á  quien  honor  pretende. 
Ni  el  fuego  espanta,  ni  el  temor  le  ofende. 


.     BLBIimAilDO, 

Asi  el  ftieffo  te  eneots  qa%  en  %n  «feCtr» 

Es  con  su  tibia  liu  Un  pereioao  i 
Oae  ano  no  llega  á  esponjar  la  blanda  cera , 
Ni  i  ser  mas  que  un  vapor  claro  y  lustroso : 
Pasó  libre  la  luz  que  reverbera « 

Y  bailóse  en  un  sepulcro  tenebroso, 
Qoe  en  nna  oscura  tumba  parecía 
Al  débil  rayo  de  un  farol  que  ardia. 

Rondaba  en  torno  del  un  cuerpo  muerto , 
Negra  fantasma  ó  sombra  descarnada: 
Quedó  pasmado  y  el  cabello  yerto . 
Suspenso  el  paso  y  la  color  mudada; 
Hasta  que,  reporUdo  :  j  Ob  tu,  encubierto 
Cadáver!  dijo,  dime  en  voz  prestada , 
Si  no  la  tienes  propia,  por  cuál  cueva 
(Ja  jayán  bruto,  preso  un  ángel  lleva. » 

Juzgó  que  en  las  boorosas  pretensiones 
Del  ir  tras  la  virtud ,  es  caso  indino 
Pensar  que  aun  á  los  muertos  las  razones 
Falten  para  mostrar  senda  y  camino; 
Ni  que  puedan  fingidas  ilusiones 
Torcer  el  curso  del  saber  divino. 
Que  á  cada  vida  tiene  y  cada  bado 
El  punto  fijo  y  centro  señalado. 

Esto  ¿  pedir  con  libertad  le  obliga 
El  carcomido  bulto  luz  bastante 
Del  buido  jayán ,  y  él  con  amiga 
Caricia  le  adestró  con  ir  delante. 
Pidiéndole  por  señas  que  le  siga 
Por  un  hundido  sótano  distante ; 
Que  secas  las  arterias  y  pulmones , 
Aire  le  falta  en  que  formar  razones. 

Fueron  bajando  un  caracol  difuso, 
Al  rayo  de  la  lámpara  de  fuera , 
Que  en  aire  negro  j  cóncavo  confuso 
Con  luz  dudosa  y  tibia  reverbera ; 
Hasta  qoe  de  los  pies  las  plantas  puso 
De  un  negro  rio  profundo  en  la  ribera. 
Que ,  con  ronco  furor,  de  peña  en  peña 
Por  sus  bondas  cavernas  se  despena. 

Un  pequeño  batel  puesto  á  la  orilla 
Está  entre  cañas  y  ovas  zabordando , 
Donde  aquella  mortal  sombra  amarilla 
Se  entró,  al  ilustre  Jóveo  convidando  : 
Notable  y  nunca  oida  maravilla , 
Que,  obedeciéndole  él ,  y  ella  bogando 
Por  los  despeñaderos  de  aquel  rio. 
Mas  redo  va  que  el  agua  á  su  navio. 

Cercado  de  figuras  temerosas 

gue  á  la  luz  se  descubren  que  levanta 
I  oro  de  las  sierpes  escamosas « 
§ue  con  su  horrible  centellear  espanta; 
sobre  negras  ondas  espumosas 
El  frágil  leño  al  centro  se  adelanta, 
Donde  la  luna  sus  mudanzas  mide. 
La  nocbe  reina  y  el  horror  preside. 
Asi  en  el  requemado  Flegetonte 
La  barca  de  la  muerte  y  su  narquero 
Temple  ¿  las  almas  muda  y  horizonte. 
De  un  claro  mundo ,  á  un  espantoso  y  fiero ; 

Y  Alcides ,  cuando  entró  por  Aqueronte 
A  enlazar  las  gargantas  del  Cerbero  f 
Asi  en  el  débil  leño,  á  todo  vuelo, 
Los  limites ,  feroz ,  pasó  del  suelo. 

Sintió  en  el  sosegado  movimiento 
Del  temeroso  viento  denegrido , 
Haber  ya  hecho  la  barquilla  asiento 
O  en  agua  mansa  ó  puerto  conocido: 
Buscó  el  piloto  por  el  barco  á  tiento , 

Y  viendo  que  se  le  ha  desvanecido, 
Causóle  horror ;  que  en  golfo  tan  esquivo 
Aun  hace  un  muerto  compañía  de  vivo. 

Hiere  á  una  parle  y  á  otra  con  la  espada , 

Y  en  el  fondo  del  agua  con  los  remos, 

Y  ni  halla  de  aqui  ni  de  alli  nada , 
Ni  al  rio  corriente  ni  al  remanso  extremos : 
Solo  de  horribles  sierpes  ve  cuajada 
La  nena  espuma ,  como  ver  solemos. 
Con  ei  presto  ic^iimpago  que  embiste , 
Los  pardos  bultos  de  la  noche  triste. 
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Asi  el  menudo  centellar  qué  tele 
De  las  sierpes  al  agua ,  y  los  dragones , 
Solo  con  sus  vislumbres  tristes  vale 
Para  aumentar  del  miedo  las  pasiones , 
Haciendo  que  un  temor  á  otro  se  iffuale 
Las  negras  sombras  y  bümidas  visiones. 
Con  el  espanto  del  lugar  horrible. 
Bastante  prueba  á  un  animo  invencible. 

El  valeroso  joven ,  que  se  halla 
Ni  bien  en  este  ni  en  el  otro  mundo, 
Sin  ffuia ,  senda  ni  luz,  ni  en  qué  busoalla 
En  el  herviente  laso  y  golfo  inmundo ; 
Que  ni  su  barca  sabe  gobernalla , 
Ni  cómo  vadear  el  rio  profundo; 
De  un  bordo  en  otro  en  vano  se  fatiga 
Buscando  el  puerto  ó  la  ribera  amiga. 

cSin  duda,  dice ,  el  cielo  me  ha  traído , 
Por  alguna  soberbia  culpa  mia , 
Donde  en  eterna  nocbe  confundido. 
Con  el  miedo  ande  siempre  en  compañía ; 
Mas  si  en  esta  caverna  y  lago  hundido 
Mi  nombre  ha  de  quedar ,  y  aqui  me  guia 
El  mal  dispuesto  influjo  de  mi  estrella, 
A  morir  sin  por  qué  tan  mozo  en  ella , 

»Deme  un  famoso  brazo  con  quien  pueda 

9 Quedar,  como  quien  soy,  de  un  golpe  honrado; 
Que  no  es  gran  cosa  hacer  la  fatal  rueda 
ue  un  hombre,  si  es  mortal ,  muera  abogado; 
si  algún  tiempo  por  vivirme  queda, 
Tampoco  es  bien  pasarlo  aqui  encerrado: 
De  cualquier  suerte,  quiero  ver  si  puedo 
Destas  cuevas  romper  el  ciego  enredo.» 
Dijo ;  y  con  ambos  remos ,  presuroso , 
Boga  á  buscar  el  fin  de  la  laguna ; 

Y  sin  tomar  aliento  ni  reposo, 

Se  cansa  en  vano  sin  mudanza  alguna : 
Parécele  que  vuela  mas  furioso 
Su  barco  que  la  esfera  de  la  luna, 

Y  no  se  mueve  mas  ni  da  mas  paso 
Que  en  Tesalia  las  cumbres  del  Parnaso. 

Veinte  millas  hubiera  navesado 
Con  el  recio  bogar,  si  se  moviera. 
Cuando  el  remo  arrojó  desalentado , 
Sin  esperanza  va  de  bailar  ribera , 
Volviendo  al  cielo  todo  su  cuidado, 

Y  pidiendo ,  si  es  fuerza  que  alli  muera. 
No  hereden  cuerpo  y  alma  unas  serpientes , 
Pues  nacieron  de  padres  diferentes. 

Pide  también  en  su  secreto  pecho 
Pavor  &  la  purísima  María , 

Y  á  su  santo  Custodio,  que  el  estrecho 
Camino  le  abra ,  y  vuelva  á  ser  su  guia ; 

Y  viendo  que  es  cansarse  sin  provecho 
Gastar  las  fuerzas  mas  en  tal  porfía. 

Se  está  quedo  esperando  á  ver  la  suerte 
Que  el  tiempo  echa  en  su  vida  ó  en  su  muerte. 

Y  mientras,  sepultado  en  el  profundo 
Entre  horribles  figuras ,  se  lamenta. 
También  la  superior  parte  del  mundo 
Al  cielo  oscuro  sus  estrellas  cuenta : 
Cubierto  el  primer  suelo  y  el  segundo 
Del  negro  manto  que  el  temor  aumenta , 
Guardando  las  tinieblas  sin  figura 

Sus  privilegios  á  la  noche  oscura. 

Y  asi  en  silencio  y  suspensión  callada 
Todo  permaneció  hasta  el  nuevo  dia. 
Que  un  rayo  entró  de  luz  amortiguada , 
Por  donde  un  muro,  sin  pensar,  se  abria; 

Y  en  una  hermosa  sala  matizada 
De  oro  precioso  y  varia  pedrería. 
Sobre  una  rica  cama  de  brocado 
Con  sus  congojas  se  halló  embarcado. 

Vio  que  eran  los  dragones  y  serpientes 
Que  antes  le  perturbaban  con  vislumbres , 
De  oro  y  preciosas  piedras  transparentes , 
Que  A  la  cuadra  enlazaban  las  techumbres: 
Las  espumas ,  aljófares  pendientes 
De  un  rico  pabellón  alegres  lumbres , 

Y  la  barquilla  en  que  iba  tan  estrecho, 
La  blanda  pluma  de  on  dorado  lecbo, 
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Tuto  por  snefio  todo  lo  pasado ; 
Sus  temores  riendo  y  su  recelo » 

Y  saltando  del  lecho  apresurado, 
Corrió  alegre  á  gozar  del  claro  cielo  : 
Abrió  una  puerta  de  marfil  grabado. 

Por  donde  entró  la  luz,  y  halló  que  el  suelo 
Era  todo  de  un  vidrio  transparente , 
Como  el  cerúleo  mar  resplandeciente; 

En  que  de  los  tesoros  de  la  sala 
Caian  unos  vivísimos  reflejos . 
Qie  en  vista  y  proporción  no  les  iguala 
La  Industria  de  los  cóncavos  espejos , 
Siendo  serpientes  de  oro  hechas  por  gala. 
Los  que  dragones  parecían  de  lejos, 
Fingiendo  las  vislumbres  de  un  topacio 
El  contrahecho  asombro  en  el  palacio. 

Mas  ya,  saliendo  por  la  ebúrnea  j>uerta 
Tras  el  sabroso  fin  del  dulce  engaño. 
Un  nuevo  mundo  vio,  i  quien  da  cubierta 
Vn  cielo  de  agua  sin  lesión  ni  daño : 

édmiróse  de  ver  que ,  al  aire  abierta , 
1  ancho  mar,  por  artificio  extraño, 
Bellísima  una  bóveda  levante, 
A  la  de  un  claro  cielo  semejante  ; 
Y  que  los  rayos  del  dorado  Febo , 

8ue  por  las  cumbres  vuelan  celestiales , 
on  nuevo  día  en  aquel  mundo  nuevo 
Luz  á  su  nácar  den  y  i  sus  corales ; 

Y  en  claros  visos  con  sutil  relievo 

Del  mundo  asi  relumbran  los  cristales. 
Que  con  vislumbres  de  oro  y  resplandores 
Iris  hagan  bullir  de  mil  colores. 

Entre  las  aguas  los  Ijjeros  peces , 
Con  sesgo  movimiento  y  curso  blando , 
Por  varias  partes  y  en  diversas  veces. 
Las  crespas  ondas  ir  se  ven  cortando; 

Y  al  rubio  sol  sus  escamadas  teces , 
Como  cuerpos  opacos  relumbrando. 
Su  luz  en  globos  lúcidos  se  cuaja , 

Y  en  contrarios  aspectos  se  baraga. 
Asi  el  vulgo  sospecha  que  en  el  cielo 

El  sol  camina  y  vuelan  las  estrellas , 

No  asidas,  mas  cada  una  en  suelto  vuelo, 

O  mas  bellas  en  luz ,  ó  menos  bellas , 

Dando,  en  confuso  y  suelto  enjambre ,  al  suelo. 

Del  oro  de  su  lustre  las  centellas. 

Con  un  eterno  curso  sin  trabajo , 

Cual  es  de  un  grave  cuerpo  el  irse  abajo. 

Admiróse  de  ver  la  hermosura 
Que  en  claros  y  argentados  arreboles 
Por  el  agua  entremete  la  luz  pura , 
Tejiendo  en  ella  varios  tornasoles ; 

Y  del  lustroso  nácar  la  blancura 
Que  en  conchas  y  revueltos  caracoles 
Las  aguas  crian ,  y  con  tez  de  plata 
Sua  suelos  cubren  de  beldad  barata. 

Dase  en  aquellos  campos  espaciosos 
El  roció  en  aljófares  cuajado , 
De  balajes,  jacintos  y  lustrosos 
Carbuncos  y  amatistas  retocado : 
De  espejado  cristal  riscos  lustrosos , 
Arboles  rojos  de  coral  preciado , 
De  zafiros ,  crisólitos ,  topacios 
Los  montes  llenos ,  muros  y  palacios. 

Ricas  florestas ,  huertos  y  jardines , 
Con  parras  de  oro  y  pámpanos  de  plata , 
Rubíes  Dor  uvas ,  perlas  por  jazmines, 
De  aljófar  argentada  cada  mata : 
Dorados  pavos ,  bellos  francolines 
De  azules  plumas,  nieve  y  escarlata , 
Que  por  las  esmeraldas  y  cristales 
Vuelan  y  dan  vislumbres  celestiales. 

Asi  en  triángulos  da  el  cristal  cuajado, 
Al  encrespar  los  aires  con  plumajes , 
.  De  oro, nácar,  azul,  verde  y  morado , 
Pomposas  sombras ,  lúcidos  follajes ; 
De  que  el  bravo  español  mas  admirado 
Que  de  los  antes  lóbregos  visajes 
Del  contrahecho  barco  y  de  su  dueño , 
Piensa  que  es  todo  engaño  ó  todo  sueño. 


Y  entrando  por  los  campos ,  no  distante 
De  la  ancha  puerta,  un  prado  deleitoso, 
De  tiernas  flores  lleno ,  el  radiante 
Asiento  muestra  de  un  castillo  hermoso, 
De  arquitectura  y  fábrica  elegante , 
Aunque  de  vidrio  frágil  y  lustroso. 
Cuyas  resplandecientes  torres  bellas 
Con  sus  follajes  tocan  las  estrellas. 

Las  ricu  galerías  y  ventanas. 
Antepechos  y  lúcidos  balcones. 
De  hermosas  ninfas  con  libreas  galanas 
Dan  á  la  vista  raras  perfecciones : 
De  lirios,  alelis,  rosas  tempranas. 
Triunfales  arcos ,  frisos  v  festones, 

Y  en  las  ricas  cabezas ,  de  oro  llenas, 
Coronas  de  claveles  y  azucenas. 

Es  de  la  juventud  y  la  hermosura 
Tierno  albergue  el  alcázar  delicado. 
Donde  la  alma ,  salud  y  su  frescura , 
La  alegre  sangre  y  el  vivir  templado. 
Vida ,  a  su  parecer,  gozan  sesura , 
Si  bien  de  frágil  vidrio  el  real  tejado; 

Y  por  vecina  una  importuna  vieja , 

Que  hora,  de  gusto,  el  suyo  no  les  deja. 

Puesto  en  frontera  deste  gran  palacio. 
Sobre  una  parda  carcomida  roca. 
Otro,  distante  del  no  largo  espacio. 
Las  nubes  con  sus  rotas  cimbrias  toca: 
En  campo  estéril ,  agostado  y  lacio , 
De  oscuros  senos  y  de  vista  poca , 
Lumbreras  cortas,  patios  mal  seguros. 
Antiguas  torres  y  arruinados  muros. 

Habitan  dentro  horribles  sabandijas, 
Necias  mujeres  de  ánimas  voltarias , 
Flacas .  feas ,  fantásticas ,  prolijas , 
Frías ,  falsas,  caducas ,  herbolarlas; 
De  arrugas  llenas ,  callos  y  de  r^as , 
Enfermedades  y  apostemas  varias, 
Por  caudillo  una  vieja  asi  enfadada , 
Que  á  nadie  placer  da  ni  gusto  en  nada. 

Toda  menor  que  de  la  mano  al  codo, 
De  enfermedades  y  de  horror  cubierta. 
Corto  el  cano' cabello,  el  cuerpo  todo 
De  flacos  pliegues  lleno  y  color  muerta. 
De  raices  hecha,  y  hedía  de  tal  modo. 
Que  corza  no  hay  tan  viva  ni  despieru , 
Águila  real ,  neblí  que  se  abalance , 
A  quien  no  dé  su  Itjereza  alcance. 

Es  la  triste  vejez  de  edad  cansada 
Liiera  posta  en  alcanzar  mortales , 

Y  las  brujas ,  de  que  anda  acompañada , 
Ciega  baraja  y  confusión  de  males : 
Melancolía ,  flaqueza  y  la  pesada 
Enfermedad  de  puntos  desiguales , 
Tejiendo ,  á  vueltas  dellas,  mil  engaños 
Las  edades ,  ladronas  de  los  años. 

Todo  este  infausto  campo  de  enemigos. 
Sin  dormir  noche  ni  excusarse  día , 
Por  las  ventanas  da  y  por  los  postigos 
Al  vidrioso  alcázar  batería  , 
Dejando  á  sus  victorias  por  testigos 
La  mustia  tez  y  muerta  gallardía 
Que  á  cada  hora  lastiman ,  y  con  vanos 
Escudos  se  defienden  de  sus  manos. 

Dejó  admirado  al  español  caudillo 
La  nueva  guerra  y  desigual  batalla. 
Viendo  pelear  con  flores  del  castillo, 

Y  hacer  dellas  defensas  y  muralla ; 

Y  el  contrario  escuadrón ,  que  á  resísüllo 
Peto  no  basta  ni  acerada  malla , 

En  diestros  tiros  y  con  mafia  astuta 
Irreparables  golpes  le  ejecuta. 

Vio  á  Angélica  la  bella  á  una  ventana. 
Por  quien  tan  largo  afán  tomado  habla, 

Y  que  una  hada  envejecida  y  cana 
Ya  por  cogerla  á  su  balcón  subia: 

No  aeuardó  mas;  salió  en  alma  lozana 
A  defender  la  que  á  librar  venía , 
Cuando,  en  ciego  tropel  y  alto  alarido. 
Del  sin  ley  escuadrón  fué  acometido. 
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Rodeado  de  fantásticas  quimeras. 

Horribles  gestos,  lóbresos  visajes, 
De  aoai  y  de  alli  le  dan  ae  mil  maneras 
Pesados  golpes ,  bárbaros  nltnúes: 
No  los  neg[ros  moscones ,  ni  las  fieras 
Llamas,  ni  los  nocturnos  personajes 
Por  donde  alli  llegó ,  ni  todo  janto 
En  tal  riesgo  le  puso ,  ni  en  tal  pnnto. 
Ni  foé  con  mayor  Ímpetu  asaltado, 
Ed  venganza  del  muerto  Polidoro , 
De  Hecuba  y  sus  mugeres  el  malvado 

Y  flero  rey  de  Tracia,  bambriento  de  oro; 
Ni  Orfeo,  al  pié  del  Ródope  sentado , 
Selvas  plantando  su  cantar  sonoro, 
Herido  en  mas  confuso  desatino 

De  la  bacanal  turba  birviendo  en  vino; 

Que  el  tierno  joven ,  del  enjambre  esquivo 
Qoe  al  frágil  vidrio  con  furor  contrasta» 

Y  las  bellezas  de  su  muro  altivo 
Coo  sordas  invisibles  limas  gasta : 
Has,  porque  herir  su  pecho  fugitivo 
lodigoa  hazaña  sale  á  su  real  casta , 

Y  es  bajeza  manchar  en  tan  vil  gente 

El  limpio  acero  de  su  espada  ardiente , 
Con  el  trozo  de  un  remo  carcomido , 
Que  en  el  húmedo  suelo  se  halló  á  mano , 
Tras  el  escuadrón  dio  descomedido , 
Haciéndole  la  fuerza  ser  villano ; 

Y  aquí  un  monstruo  espantado  v  otro  herido. 
Todos  medrosos  huyen  por  el  llano: 

Sola  la  vieja  que  al  balcón  subia, 
Eo  alcanzar  á  Angélica  porfía. 

Gnal  pardo  hurón  ó  astuta  comadreja 
A  cazar  sobe  un  pájaro  en  su  nido, 
Qae  al  hueco  abrigo  de  una  corva  teja 
Seguro  se  juzgaba  y  escondido  ; 
Tal  la  arrugada  y  carcomida  vieja. 
Pegada  al  muro  sin  hacer  ruido , 
Poco  á  poco  se  acerca  á  la  hermosura , 
Contra  quien  no  hubo  libertad  segura. 

Cuando  el  gallardo  joven ,  que  volvía 
De  los  vencidos  monstruos  victorioso. 
El  balto  asió  de  la  mordaz  arpia  • 
Qae  trepando  iba  el  muro  peligroso; 

Y  arrojándolo  al  suelo ,  ya  quería 
Ponerle  el  pié  como  á  ratón  medroso , 
Coando  ella  humilde,  á  su  furor  rendida. 
Asi  merced  le  pide  de  la  vida : 

<  ¡Ob  invicta  gloria  del  valor  de  España ! 
No  ofendas  las  grandezas  de  tu  mano 
Mostrando  ahora  sin  razón  tu  saña 
En  dar  injusta  muerte  á  un  vil  gusano : 
Sabe  qne  no  saldrás  desta  montaña 
Si  yo  el  camino  no  te  diere  llano : 
Oje ;  que  no  hay  tan  mustio  y  seco  heno, 
Qae  para  algún  efecto  no  sea  bueno. 

«Proteo  es  cierto  espíritu  marino 
Que  las  llaves  del  mar  mmenso  tiene ; 
El  que  abre  y  cierra  el  paso  y  da  camino 
A  cuanto  de  sus  aguas  se  mantiene; 
Alcaide  de  este  alcázar  cristalino , 

Y  el  que  atalaya  cuanto  al  mundo  viene , 

Y  en  él  alcanza  á  ver  lo  que  desea , 
Antes  que  salga  á  luz  y  antes  que  sea. 

>Cste  en  lo  hondo  de  una  gruta  oscura 
Que  el  ciego  seno  ocupa  desta  cueva , 
Luz,  si  lo  vences ,  te  dará  segura , 

Y  de  cuanto  deseas  saber  nueva ; 
Vas  es  de  tal  ingenio  y  tal  hechura, 

Y  tal  rodeo  en  sus  discursos  lleva. 
Que  si  ya  no  es  venciéndole  primero , 
Del  no  sabrás  suceso  verdadero. 

•Con  cadenas  de  perlas  has  de  atalle; 
Qne  será  lo  demás  cansarte  en  vano. » 
Dijo, y  coando  mas  puesto  en  escuchalle 
Sin  sospechas  estaba  el  asturiano , 
De  entre  los  pies  salió,  cruzando  el  valle 
Cnal  nocturno  murciélago .  el  enano 
Bulto  de  la  encubierta  hechicera, 
O  sea  Alcina  ó  la  vejez  parlera. 


Sospechas  hay  que  fué  la  misma  hada 
La  que  en  su  natural  figura  quiso , 
Sin  liarla  de  otros  medios,  recatada , 
Al  doncel  dar  de  España  el  nuevo  aviso : 
Otros  que  la  vejez  torpe  y  cansada, 
Qoe  es  de  suyo  habladora  de  improviso. 
Con  el  vano  temor  se  fué  de  boca , 

Y  por  pies  luego  á  su  arruinada  roca. 

El  joven,  que  al  principio  no  hizo  caso 
Del  sabio  aviso  de  la  astuta  vieja , 
Viendo  cerrado  del  castillo  el  paso , 
Las  puertas  ó  con  llaves  ó  con  reja , 

Y  junto  al  muro,  en  medio  el  campo  raso » 
De  una  cueva  la  boca  mal  pareja , 

Y  en  un  padrón  sobre  ella ,  por  trofeo, 
c  Horada  del  mudable  dios  Proteo ;» 

Habiendo  leído  en  .el  romano  Homero 
La  historia  deste  monstruo  variable , 
Bien  que  la  tuvo  por  ficción  primero , 
Ahora  le  pareció  cosa  probable ; 

Y  entrando  sin  mas  láminas  de  acero 
Que  de  su  espada  el  brío  irreparable , 
Un  layan  viejo  vio  en  un  risco  echado , 
De  larga  barba  y  rostro  descarnado, 

Y  de  aljófar  menudo  una  cadena 
Caída  ante  sus  pies :  quizá  seria 

CoD  la  que  el  brazo  de  Aristeo  se  suena 
Que  apretado  le  tuvo  y  preso  un  día, 
O  con  la  que  él  se  deja  atar  sin  pena. 
Cuando  alguno  le  vence  su  porfía; 
Al  fin  él ,  por  las  señas  y  el  trofeo 
Del  jayán ,  conoció  que  era  Proteo. 

Y  deseando  saber  de  su  camino. 
De  su  patria  j  linaje  lo  mas  cierto , 
De  quien  su  a^*o,  por  modo  peregrino. 
En  sombras  siempre  le  habló  encubierto ; 
Sobre  él  lijero  entró,  y  el  adivino. 

Que  vio  violado  su  sagrado  puerto 
De  humanas  plantas,  arrogante  y  fiero , 
Asombrar  quiso  al  español  guerrero. 

Y  en  un  pardo  dragón  haciendo  roscas, 

Y  echando  por  la  boca  y  ojos  fuego. 
Se  fué  mudando  entre  las  peñas  toscas 
Que  antes  servían  de  cama  á  su  sosiego ; 
Mas  el  valor,  que  á  las  horribles  moscas 
Volvió  en  preciosas  joyas ,  cerró  luego 
Con  el  marino  monstruo  nigromante 
Con  nuevas  fuerzas  y  ánimo  bastante. 

Y  por  las  alas ,  cresta  y  las  escamas 
Le  anuda  y  ciñe  los  fornidos  brazos. 
Sin  temor  de  los  silbos  y  las  llamas 
Con  qiie  asombros  le  finge  y  embarazos  ; 
Cuando  crecer  de  un  árbol  vio  las  ramas 
Por  entre  sus  fortísimos  abrazos , 

Y  las  escamas  de  oro  vio  en  figura 

De  un  grueso  tronco  y  su  corteza  dura. 
Sonrióse  el  mancebo  valeroso , 

Y  t  ahora  mas  firme ,  d^o,  estás  conmigo  «, 
Cuando  en  horrible  fuego  sonoroso 

A  arderse  comenzó  el  vano  quejigo  : 

Quiso  ya  allí  soltarlo,  receloso 

De  quemarse  abrazado  á  su  enemigo, 

Y  reportóle  ver  que  es  llama  santa. 
Que  solo  con  fingir  quemar  espanta. 

El  humo  es  quien  le  ciega  y  da  congoja , 
Por  ser  la  gruta  lóbrega  y  pequeña. 
Hasta  que,  vuelto  en  aire ,  se  le  antoja 

?ue  está  abrazado  al  gajo  de  una  peña, 
que  entre  el  fuego  de  la  llama  roja 
Humo  se  volvió  el  árbol  con  su  leña , 

Y  el  sabio  se  le  ha  ido  de  la  mano  , 
Quedándose  él  á  un  risco  asido  en  vano. 

Queríale  ya  dejar,  desconfiado 
De  soletar  un  trasgo  tan  mudable. 
Cuando  en  lo  alto  de  un  risco  vio  asomado 
Su  calvo  rostro  y  barba  venerable  : 
A  solo  Atlante  he  visto  asi  pinUdó , 
Hecho  de  un  monte  el  cuerpo  inexpugnable , 
Al  tiempo  que  de  peñas  y  maleza 
Lo  amasaba  la  górgona  cabeza. 
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Bernardo  «e  admiró ;  |  con  la  eadeoa 
Ove  al  pié  de  aquel pe&asco  ball6  asida, 
Probó  eo  torno  á  cenille ,  y  de  agua  llena , 
En  río  quedó  la  peña  convertida : 
Anegarle  pensó,  y  salir  de  |)ena 
El  mago  con  la  súbita  avenida; 
Mas  el  Grme  español  ni  abrió  Ips  bracos » 
M  le  aflojó  los  cristalinos  lazos. 

Es  ^an  Proteo  el  tiempo  en  sus  mudanzaB; 
¿A  quién  no  se  le  trueca  entre  las  manos f 
A  unos  se  buve ,  á  otros  da  esperanias, 

Y  ¿  todos  reslas  y  consejos  sanos; 
Oráculo  j  reloj  de  adivinanzas. 
Teatro  universal  dé  los  bumanos , 
Presa  del  sabio,  pérdida  del  necio « 

Y  del  mundo  la  joya  de  mas  precio. 

Ya  en  dragón  vuelto,  muerde  de  su  cola. 
Ya  en  su  fuego  consume  las  edades, 
Ya  con  sus  avenidas  de  ola  en  ola 
Piedra  toque  se  vuelve  de  verdades: 
Ya  tizna  con  su  humo,  ya  arrebola 
Con  nuevo  rosicler  nuevas  beldades , 

Y  al  fio .  en  taptas  cosas  se  convierte , 

Que  es  nien,  qu^  es  mal,  que  es  fin,  que  es  vida  y  muerte. 

Todo  lo  vence  y  muda,  y  si  algo  puede 
Al  natural  vencer  de  su  inconstancia , 
FQar  su  rueda ,  ó  que,  por  mas  que  ruede. 
No  le  lleve  ¿  v|da  su  importancia. 
Es  no  perder  i)inguno ;  con  que  excede 
El  sabio  al  que,  vestido  de  ignorancia. 
Con  cualquiera  ocasión  y  miedos  vanos 
Se  le  desliza  y  huye  de  las  manos. 

Mas  al  que  en  no  dejarlo  persevera 
Altísimos  secretos  le  descuore, 

Y  de  la  edad  pasada  y  venidera 
Cuanto  el  olvido  y  su  silencio  encubre ; 

Y  en  triunfo  ilustre  y  honra  verdadera 
Su  fama  de  inmortales  lauros  cubre , 
Como  al  sabio  español  constante  avino 
Con  el  mudable  espíritu  marino. 

Quedó  en  tan  obstinada  fortaleza 
Apurado  el  tesón  de  su  porfía. 
Que ,  vuelto  á  su  primer  naturaleza. 
De  bascas  reventaba  y  de  agonia; 
Cuando,  lleno  el  semblante  de  fiereza , 
Hecho  del  siglo  por  venir  espia , 
«  ¿Qué  buscas,  dijo,  oh  invicta  fortaleza, 
En  la  sorda  quietud  de  esta  aspereza? 

lOcho  siglos  há  ya  que  condenado 
A  perpetuo  silencio  me  ha  tenido 
En  esta  horrible  gruta  el  Hijo  amado 
De  Dios  que  vio  Betlen  recien  nacido  : 
¿Quién  perturba  de  nuevo  mi  cuidado? 
Quién  á  tan  bajos  mundos  me  ha  traidot 
¿Qué  pretendes ,  qué  buscas ,  qué  me  pides 
Con  tan  estrechas  é  importunas  lides?» 

c  Bien  sabes  tú ,  le  respondió  Bernardo, 
Oh  autor  de  las  edades ,  rico  archivo 
>el  mundo  y  sus  historias!  el  gallardo 
Deseo  que  me  trajo  i  verte  vivo  : 
Lo  que  sabes  de  mí,  lo  aue  al  resguardo 
De  mi  viaje  importa ,  y  al  motivo 
Que  vencerte  me  hizo ,  aquesto  quiero 
De  ti ,  en  lenguaje  y  cuento  verdadero. » 

Dijo ;  V  el  sabio  desabrido  viejo. 
De  un  divino  furor  arrebatado , 
Con  turbado  capote  y  sobrecejo, 
Torciendo  el  cuerpo  al  uno  y  otro  lado , 
En  ronco  son  y  aliento  mal  parejo , 
El  duro  pecho  abrió  al  rigor  del  hado , 

Y  con  rabiosa  basca  y  desatino 

Dio  así  á  las  cosas  por  venir,  camino  : 

<  Quebrante  el  cielo  i  oh  España !  tu  grandeza , 
A  auien  el  mundo  todo  veo  rendido , 

Y  a  mi,  contra  mi  orgullo  y  fortaleza, 
A  las  presentes  ansias  compelido; 

Y  tü ,  imagen  mortal  de  su  braveza. 
Cuyo  brazo  á  este  punto  me  ha  traído. 
No  esperes  ver  de  mi ,  sino  es  forzado , 
Bien  ni  favor  que  te  prometa  el  hado. 
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9  Sobrino  ^eres  del  rey  que  ahora  gobierna 
El  reino  de  León  y  el  asturiano. 
El  mismo  que  libraste  tú  en  Miduema 
De  la  alevosa  espada  de  un  tirano; 
Hijo  de  hermana  suya,  y  por  paterna 
Línea  de  un  sucesor  de  Vimarano, 
Conde  en  Saldafta ,  y  porque  tú  naciste 
Puesto  en  dura  prisión  y  cárcel  triste. 

i  Tu  ilustre  madre,  en  religión  sagrada. 
El  rigor  tiene  de  tu  casto  tío. 
De  que  te  dará  cuenta  mas  fundada 
Un  nol)le  preso  al  desbravar  de  un  río : 
Librarle  has  de  la  muerte ,  y  con  doblada 
Razón  harás  por  ambos  desafio ; 
Mas  no  esperes  en  tiempos  ni  ocasiones 
Tus  tristes  padres  libres  de  prisiones. 

>  Bien  podrá  el  cielo  darte  con  exceso 
Triunfos  contra  el  francés  y  el  pueblo  moro, 

Y  al  tuyo  su  valor  vencido  y  preso 

5n  Duero,  Benavente,  Orbejo  y  Toro , 
que  en  Orcejo  rindas  á  don  Bueso, 

Y  todo  un  infiel  campo  en  Valdemoro, 

Y  hagas  otros  lances  semejantes 
En  moros ,  paladines  y  gigantes. 

>  Y  que  tan  noble  sangre ,  con  fecundo 
Curso  y  ricos  favores  de  tu  estrella , 
Gobierne  á  España  y  lo  mejor  del  mundo. 
Naciendo  reyes  y  monarcas  della  ; 

Que  seas  en  tus  empresas  sin  segundo. 
Amor  de  una  honestísima  doncella , 

Y  sucedan  de  ti,  por  mas  extremos. 
Mil  principes  á  Castro,  Sarria  y  Lémos. 

>  Y  que  el  difunto  bulto  que  encontraste 
El  sepulcro  guardando  de  su  cueva , 

En  ricas  armas  tu  persona  engaste. 
De  tu  invicto  valor  bastante  prueba; 
Que  del  frágil  alcázar  que  libraste 
De  la  vil  gente  que  tras  si  lo  lleva , 
Los  presos  saques  victorioso  y  grave , 

Y  yo  te  dé  para  ello  puerta  y  llave. 

>Que  en  el  furor  de  Francia,  que  ya  viene 
De  León  á  usurpar  el  reino  y  tierra, 
El  cielo  trace  y  tu  ventura  ordene 
Por  tuyo  solo  el  triunfo  de  la  guerra ; 
Que  tu  invencible  espada  y  brazo  llene 
De  franca  sangre  la  gascona  sierra, 

Y  que,  de  lo  demás  que  dé  esta  gloria. 
Tu  fama  trace  una.  inmortal  historia. 

>Todo  ese  colmo  junto  podrá  el  cielo 
Darte ,  como  lo  tiene  decretado , 

Y  hacerte ,  mientras  vivas  en  el  suelo. 
Invencible ,  querido  y  respetado  ; 
Mas  no  hará ,  por  no  trocarle  el  vuelo 
Al  gran  decreto  del  divino  hado. 
Que  libre  goces  de  prisión  tu  padre , 
Ni  halagos  tiernos  de  amorosa  madre.  > 

Dijo ;  V  de  un  ronco  trueno  y  son  quebrada 
La  bóveda  de  vldrío  que  tenia , 
Del  hondo  mar  la  máquina  cargada , 
Que  el  contrahecho  cielo  componía , 
A  un  tiempo  en  sordo  estruendo  despeñada. 
La  voz  clara  ahogó  que  antes  se  oía 
Con  el  futuro  hado  entre  las  gentes 
Que  en  las  torres  vivían  transparentes. 

A  quien  dejó  la  súbiu  caída 
Del  cielo  de  cristal  y  sus  estrellas 
Sin  sentimiento ,  ya  que  no  sin  vida. 
Entre  riscos ,  coral  v  conchas  bellas ; 
En  tanto  que  el  rauoal  de  la  avenida 
Sus  gruesas  olas  derramó ,  y  con  ellas 
Bañó  otra  vez  los  nácares  profundos, 

Y  el  uno  se  tragó  de  los  dos  mundos. 

Mas  ya  después  que  el  espantoso  estruendo 

gue  dejó  á  todos  fuera  de  sentido , 
n  su  rumor  cesó ,  y  el  sol  volviendo. 
La  clara  luz  cobró  que  había  perdido ; 
Libre  Bernardo  vio  que  iba  saliendo 
De  un  real  jardín  á  un  mirador  florido , 
Por  una  sala  que  en  dorada  altura 
Las  nubes  vence,  y  rinde  su  hermosura. 
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Admiróle  el  belliskno  edificio , 
Todo  de  lazos  de  oro  artesonadOf 
Sin  qae  viese  áoles  del  sombra  ni  indicio, 
Ni  por  dónde  ni  cómo  allí  ha  llegado ; 

Y  ja  del  todo  vaelto  en  su  inicio , 

De  noero  se  espantó ,  viéndose  armado 
De  unas  tan  ricas  armas,  que  parece 
Que  el  dia  por  sus  vislumbres  amanece 

Cuajadas  de  preciosa  pedrería , 
Peto,  celada,  grevas,  brazo  y  mano. 
De  oro  nn  león  por  cresta ,  á  quien  hacia 
Sombra  un  plumero  por  el  aire  ufano , 

Y  en  el  grabado  acero  descubría 
La  obra  de  ios-buriles  de  Vulcano , 

Ed  las  nieladas  sombras ,  por  concetos , 
De  historias  por  venir  vanos  secretos. 

En  el  lambroso  escudo  relumbraba 
La  fama ,  vuelta  muda ,  de  parlera , 
Las  alas  cortas  y  la  lengua  atada , 
Sa trompeta  quebrada,  y  ella  entera, 
De  una  confusa  niebla  rodeada, 
Con  esta  letra  de  oro  por  defuera : 
«Tiempo  vendrá  que  estos  nublados  rompa 
vNaeva  ala,  nueva  lengua  y  nueva  trompa. » 

Admirado  de  tantas  novedades , 
Dudoso  en  entender  sus  mismas  cosas. 
Los  ojos  vuelve  á  ver  las  variedades 
Que  el  jardín  muestra  de  árboles  y  rosas ; 
Cuando  venir  á  él  vio  dos  beldades. 
Mas  que  el  lucero  y  la  mañana  hermosas. 
Que  en  trato  afable  y  noble  cumpUmienlo 
Grato  le  dan  y  dulce  acogimiento. 

Y  el  gallardo  mancebo  cortesano , 
Con  i^ual  compostura  y  reverencia, 
I  El  cielo ,  dijo ,  haga  ae  su  mano 
Próspero  agüero  tan  gentil  presencia; 

Y  sepa,  diosas,  yo  si  el  seso  humano 
Al  punto  alcanza  de  tan  alta  ciencia, 

gué  deidad  rige ,  qué  saber  profundo 
n  torno  trae  este  encantado  mundo ; 

>Qué  majestad  encierra  este  palacio 
En  la  de  sus  soberbios  edíGcios ; 
A  cayo  cargo  está  en  tan  breve  espacio 
Tania  máquina  y  suma  de  artiticios.» 
Dijo ;  y  la  rubia  Arbelia ,  que  un  topacio 
En  lustre ,  resplandor ,  viso  y  bullicios 
Es  sn  cabeza ,  v  ella  un  cielo  en  todo , 
Asi  respuesta  dio  al  valiente  godo : 

«Prueba  al  invicto  ardor  de  tu  persona 
Las  maravillas  son  de  nuestra  tierra, 

Y  sus  vencidos  monstruos  la  corona 

Del  inmortal  valor  que  en  ti  se  encierra ; 
La  fama  quien  aprecia  y  galardona 
Los  justos  riesgos  de  la  paz  y  guerra; 

Y  ese  tu  brazo ,  al  iin ,  quien  solo  pudo 
De  esas  armas  vestirse  y  de  ese  escudo. 

iLa  diestra  lima  del  autor  del  fuego , 
Cual  ves ,  las  bizo  para  el  fuerte  Aquiles ; 

Y  del  las  heredó  un  astuto  griego 
Por  viva  lengua  y  pláticas  sutiles  : 
Perdiólas  Telamón;  y  el  que  bizo  ciego 
A  Polifemo,  entre  otras  cosas  viles 

Ai  mar  las  arrojó,  como  el  prudente 
Que  el  oro  arroja  por  salvar  la  gente. 

«Llegaron  al  sepulcro  sobre  aguadas 
Que  por  ellas  se  abrió,  y  el  Jomo  altivo 
Quiza  las  estimó  por  mas  suardadas 
En  Ayax  muerto,  que  en  Ollses  vivo  : 
Allí  las  tuvo  basta  noy  depositadas 
La  horrible  sombra  de  su  bulto  esquivo , 
Para  que  tú  heredases  sus  perüles , 

Y  ellas  en  tu  valor  un  nuevo  Aquiles. 
>Hoy  se  cumplió  el  decreto  de  los  hados , 

Y  á  darle  el  lleno  á  este  lugar  viniste , 
l>0Dde  por  senda  y  pasos  nunca  usados 
Ya  con  victoria  y  con  tu  honor  saliste  : 
Estos  bellos  alcázares  dorados, 

Y  este  jardín  que  un  mayo  eterno  viste , 
Son  de  la  hada  Alcina ,  en  cuya  mano 

*  odo  el  deleite  está  del  gusto  humano. 


>Ella  en  mi  lengua  este  secreto  ha  puesto, 

Y  á  que  de  mi  lo  sepas  me  ba  enviado , 
Rogándote  que  biges  á  su  honesto 
Jardín ,  á  ser  de  nuevo  acariciado 

De  los  que  libertaste  del  compuesto 
Castillo  de  sutil  cristal  labrado , 

Y  de  Orimandro ,  á  quien  también  Alcina 
Ya  á  sus  males  ba  dado  medicina. 

sGundemaro  y  su  esposa ,  que  perdida 
Tantos  días  lloró,  viven  contentos, 
Donde  lo  estarán  mas  con  tu  venida , 
Por  colmo  á  sus  alegres  pensamientos.  > 
Dijo;  y  del  gran  leonés  obedecida, 
A  ver  fué  los  floridos  aposentos... 
Al  tiempo  que  en  los  campos  de  Toledo 
Batalla  bacian  la  rabia ,  la  ira  y  miedo. 

Medrosa  Arleta,  bravo  Ferraguto, 
Feroz  Aangorio,  triste  Galiana, 
Por  donde  el  Tajo  al  mar  lleva  el  tributo, 

Y  abre  una  vega  de  álamos  lozana. 
Llenos  dejé  los  ánimos  de  luto , 
Rangorio  en  verlos  muertos,  la  lozana 
Infanta  en  verle  á  él ,  Arleta  al  moro , 

Y  él  el  caballo  y  su  mocbila  de  oro. 

Y  en  esta  suspensión ,  la  que  primero 
Del  silencio  la  voz  sacó  parlera , 
De  alevoso  acusando  al  caballero , 
Fué  la  atrevida  y  lóbreffa  hechicera , 
Que ,  brípsa  y  temblando  ante  el  severo 
Semblante  y  nermosura  verdadera 
De  la  gallarda  infanta  de  Toledo, 
Asi  le  dijo  entre  esperanza  y  miedo : 

«  Soberbia  majestad ,  cuya  belleza 
Aun  la  envidia  á  negarla  no  se  atreve , 
Pues  casi  iguala  con  la  i^ual  grandeza 
Que  ya.  un  tiempo  gocé  lijero  y  breve : 
Si  á  las  que  en  hermosura  y  gentileza 
Hermanas  tuyas  somos  se  nos  debe 
Favor,  válgame  ahora  en  tal  presencia. 
Ya  que  no  mi  justicia,  tu  clemencia. 

>Bien  sabes,  reina  hermosa,  que  fué  mío 
Brabonel ,  y  yo  un  tiempo  su  cuidado , 

Y  que  más  tu  favor  que  mi  desvio , 

Sin  culpa  de  los  dos,  me  le  ha  quitado  : 
No  quiero  entrar  contigo  en  desafio 
En  si  ó  no  me  le  tienes  usurpado ; 
Mas  porque  seas  de  veras  su  señora , 
Tuyo  es ,  yo  te  le  doy ;  gózalo  ahora. 
•Con  tal  que  deste  falso  caballero 
La  afrenta  quede  de  mi  honor  vengada, 

Y  á  una  promesa  cumplimiento  entero 
A  cuenta  dé  de  mi  beldad  gozada  : 

De  darme  un  preso  ó  ser  mi  prisionero 
El  alma  prometió ,  en  mi  fe  abrasada ; 
Mas  un  nuevo  placer  siempre  se  estraga, 

Y  en  inconstantes  gustos  empalaga. 
•Cumplirme  pues  conviene  el  juramento, 

\  Oh  fabo !  ó  darte  be  al  mundo  por  perjuro ; 
Que  no  es  bastante  excosa  que  k  tu  intento 
El  gusto  te  saliese  asuado  ó  puro : 
¿A  quién  sucede  todo  á  su  contento? 
¿Qué  bien  tiene  la  tierra  tan  seguro, 
Que  en  invariable  estado  permanezca , 

Y  cual  luna  mortal  no  mengUe  ó  crezca? 
»E1  mundo  es  un  teatro ,  en  que  fortuna 

Sus  varios  entremeses  representa 
De  inconstantes  flguras,  y  ninguna 
Sale  que  con  la  suya  esté  contenta  : 
Desde  las  tiernas  fSjas  de  la  cuna, 
Al  estrecho  ataúd ,  todo  es  tormenta; 
Ya  sopla  un  aire,  ya  vuelve  otro  viento 
Los  pasados  placeres  en  tormento. 
vBien  fuera  que  á  los  varios  person^es 

?ue  á  su  tragicomedia  el  tiempo  envía , 
a  solo  antojo  diera  el  rostro  y  trajes 
Con  que  el  teatro  alegran  cada  día  : 
iTu  gusto,  por  ventura,  en  sus  ropajes 
Hallar  sin  mezcla  quiere  la  alepiat 
¿O  yo  sola  en  el  mundo  soy  la  Tea? 
¿Yo  sola  soy?  ¿No  hay  otra  que  lo  sea? 
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iMuehas  Arleus  hay :  eorre  U  renda, 

Y  Terásias  á  oscuras  ^  si  se  apaga 
El  nácar  y  la  purpura  qne  emienda 
La  nueva  tez  que  la  veiez  se  traga  r 
Muere  su  luz ,  renace  la  contienda 
Del  vario  tiempo ,  que  les  pecha  y  paga 
Plata  por  oro,  lirios  por  corales , 

Y  ébano  por  las  perlas  y  cristales. 

>;  Cuántas  al  vuelo  del  sutil  copete 
Te  mostrarían  las  blancas  sienes  calvas! 
Cuántas  sin  el  barniz  ({ue  se  entremete 
Ni  tan  rubias  serían  ni  tan  albas ! 
Cuántas  la  luz  fingida  de  un  saínete 
De  infinitos  defectos  hace  salvas ! 

Y  ¡cuántas  bajarían  de  su  cielo ^ 

Sí  el  corcho  les  faltase ,  á  ser  del  suelo  f 

BÁIguna  dio  tu  antojo  por  perfeta. 
Que  ha  menester  también  vela  encantada : 
No  es  en  esta  desgracia  sola  Arleta ; 
Dime  una  tú  á  quien  no  le  falte  nada  : 
La  beldad  ni  está  aquí  ni  alli  sujeta : 
Mas  solo  al  gusto  de  quien  es  gozada, 

Y  él  no  es  mas  que  un  engaño  que  le  vend» 
Por  gloria  á  cada  cual  lo  que  pretende. 

•Este  gusta  de  hacer  un  avariento 
Tan  á  su  estrecho  estómago  medido , 
Que  si  ya  atesorar  pudiese  el  viento, 
Tendria  el  respirar  por  prohibido ; 
Otro  en  pródigos  {gastos  tan  sin  tiento » 
Hasta  el  amigo  deja  destruido; 
Uno  se  finge  hipócrita  ajustado, 

Y  otro  saca  por  gala  el  desenfado. 
•Quién  en  sus  graves  causas  se  congoja, 

Y  las  vanas  ajenas  solicita; 

Quién  se  mete  en  cintura,  quién  se  afloja, 
Quién  se  pone  las  cejas ,  quién  las  quita : 
Quién  con  loco  furor ,  si  se  le  antoja , 
Vivos  entierra ,  y  muertos  resucita ; 
Quién  los  humos  murmura  de  otra  casa « 
No  viendo  el  fuego  que  la  suya  abrasa. 
•Uno  compra  los  dientes  en  la  tienda, 
Al  otro  se  los  quitan  por  perjuro; 
Uno  se  vuelve  lince,  otro  se  venda 
Por  no  ver  á  lo  claro  ni  á  lo  oscuro  : 
Cada  uno  tras  su  antojo  y  por  su  senda 
Suena  que  va  el  camino  mas  seguro , 

Y  sin  ver,  cual  debria ,  sus  dislates , 
Murmura  los  ^enos  disparates. 

•Yo  hermosa  nnci ,  y  en  ser  hermosa 

Y  tenerme  por  tal  á  nadie  ofendo : 
Cual  soy  me  viste ,  no  soy  otra  cosa  : 
Esto  es  lo  que  bay  en  mi ,  y  éstp  te  vendo : 
Al  gusto  que  en  ti  ardia  fui  sabrosa : 

Si  al  tiempo  se  apagó  que  estaba  ardiendo , 
Ni  yo  eche  el  agua ,  ni  es  razón  se  ordene 
Que  otro  por  lo  que  tú  pecaste  pene. 

•Y  tú  también ,  oh  singular  princesa , 
Justicia  es  que  me  ampares  deste  ingrato , 

Y  que  me  cumpla  mandes  la  promesa , 

Y  torne  de  su  amor  al  prímer  trato  ; 
O  mientras  no  saliere  con  la  empresa 
De  darme  á  Brabonel ,  guarde  el  contrato 
De  estar  conmigo,  como  en  fe  segura, 
Al  gozar,  prometió,  mi  hermosura. 

•Que  vo  haré  cuanto  en  mi  mano  fuere 
Por  no  aar  á  su  amor  competidores ; 

gue  es  al  amante  que  de  veras  quiere 
1  bien  de  mayor  gusto  en  los  amores : 
Ni  celos  sentirá ,  si  no  los  diere , 
Ni  de  altivo  desden  los  disfavores 
Que  las  nuevas  beldades  traen  consigo , 
Sin  reserva  de  amigo  ni  enemigo.  • 

Asi  á  la  toledana  hermosura 
Justicia  la  arrogante  maga  pide, 

Y  del  moro  feroz  la  fe  perjura 

En  culpa  agrava  y  con  razones  mide ; 
Cuya  demanda  y  lóbrega  figura 
La  justa  risa  con  espanto  impide; 

Y  Perraffut,  corrido  y  de  ira  ciego, 
Bramaudü ,  lanza  por  los  ojos  fuego. 


Y  vuelto  al  arrogante  caballero 
Que  en  forma  de  sangriento  desafio 
De  Arleta  hace  la  parte  altivo  y  fiero. 
Asi  le  dijo  :  tEse  caballo  mió 
Que  traes ,  ladrón ,  hurtado ,  cobrar  quiero 
De  ti ;  y  quitado  ya  el  caballo  y  brío , 
No  por  tu  persuasión ,  mas  por  mi  gusto. 
Daré  á  la  maga  el  don  que  pide  injusto. 

•Digo  que  le  daré  derecho  en  todo 
De  Brabonel ,  sin  que  haya  quien  lo  impida, 
Aunque  el  francés  orgullo  y  valor  godo 
Con  la  espada  le  ayuden  mas  temida. » 
Arrestóse  el  jayán  en  este  modo , 
Porque  parezca  la  ocasión  nacida 
De  cólera  y  no  celos ,  y  ambos  juntos 
A  una  cerraron ,  sin  mirar  mas  puntos. 

Arrojaron  de  ffolpe  los  caballos 
A  ejecutar  las  bárbaras  heridas , 
Cuyos  limpios  aceros,  al  tentallos , 
Sonoras  dieron  y  altas  estampidas ; 

Y  los  fnríosos  bríos,  en  proballos. 
Quitar  pudieran  otras  tantas  vidas , 
A  no  bailar  en  el  fino  temple  excusa 
Del  acero  y  los  hados  de  Lanfusa. 

Llevó  el  cristiano  al  moro  medio  escndo 
De  un  revés ,  y  él  salió  en  un  brazo  herido 
De  una  punta  que  halló  su  filo  apudo 
Puerta  en  un  brazalete  desmentido  : 
Cuando  el  caballo  á  Ferraeut  no  pudo 
£1  tesón  sustentar  que  hania  tenido. 
Siéndole  fuerza  del  saltar  á  tierra, 

Y  á  pié  acabar  la  comenzada  guerra. 
Siguiólo  en  el  intento  el  paladino , 

Que  no  quiso  gozar  de  esa  ventaja  : 
La  Infanta ,  viendo  el  caso  repentino , 

Y  á  los  dos  dentro  en  su  mortal  baraja , 
Por  lo  oculto  del  bosque  convecino 

A  la  imperial  ciudad  medrosa  ataja 
Con  su  oello  escuadrón ,  que  en  cada  hoja 
Algún  nuevo  enemigo  se  le  antoja. 
Asi  blanca  paloma  que  ya  presa 
En  las  de  un  gavilán  sin  culpa  ha  sido , 
Si  acaso  de  las  aves  la  princesa 
Contra  él  se  arroja  del  caliente  nido , 
Medrosa  suelta  la  encogida  presa 
Al  forzoso  combate  constreñido , 

Y  ella  á  esconderse  temerosa  huye , 
Mientras  el  uno  al  otro  se  destruye. 

Solo  Arleta  quedó  de  ojos  impuros 
A  ser  de  la  cruel  guerra  infiel  testigo , 
Que,  hecha  á  ver  muertos  y  á  rezar  conjuroi, 
De  ver  despedazar  gusta  á  su  amigo ; 

Y  los  dos  bravos  con  redobles  duros, 
Para  hacerle  en  si  mismos  el  castigo , 
De  mil  modos  se  hieren ,  y  en  mil  modos 
Para  una  muerte  los  intentan  todos. 

Diestro  Rangorio,  al  reparar  la  herida 
De  un  presto  revolver  de  Ferraguto , 
Tras  una  limpia  punta  no  abatida 
Con  tal  fuerza  se  entró  el  francés  astnto, 
Que  seis  pasos  fué  el  moro  de  vencida , 
Midiendo  el  campo  no  de  sangre  enjuto, 

Y  otra  le  hizo  en  los  sangrientos  llanos 
Donde  tenia  los  pies  poner  las  manos. 

Mas  no  tan  presto  súbiu  pelota 
En  blancas  losas  salta  rebatida , 
Cuando  el  gallardo  jugador  la  bota 

Y  por  las  nubes  nos  la  da  escondida , 
Como  él  saltó ,  con  la  paciencia  rota 
De  ver  su  espada  y  furia  resistida 

De  un  solo  brazo ,  y  que  le  tenga  puesto 

El  nombre  en  condición ,  y  en  riesgo  el  resto. 

Y  asi  ya  con  mas  tiento  en  su  batalla. 
Alerto  al  firme  herir  de  su  adversario , 

Y  al  deseo  de  vengarse  y  acaballa , 
Feroces  golpes  da  impaciente  y  vario : 
Acertóle  uno  en  la  dorada  talla 

Del  firme  peto ,  que  un  vaivén  contrario 
Le  hizo  dar ,  y  pensar  le  hubiese  hecho 
Dos  partes  el  arnés,  y  cuatro  el  pecho. 
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Mtf  paró  el  riesgo  en  (rae  una  estrecha  puerU 
Por  el  fornido  acero  abrió  al  costado» 
Que  el  lazo  de  la  malla  descobierta 
De  OD  fino  rosicler  dio  arrebolado ; 

Y  DO  fué  sangre  sola  y  color  mnerta 
La  que  salió  del  pecho  desarmado , 

Qae  an  furor  corrió  á  vueltas,  que  un  entero 
Maro  rompiera  de  templado  acero. 

Mas  la  atención  del  presto  sarracino, 
Qae  la  fnria  Teñir  tío  desmandada 
Del  herido  alemán,  j  el  desatino 
De  los  ardientes  raeros  de  sn  espada, 
Coo  él  cerró ,  y  sallándole  al  camino , 
Sa destreza  y  sn  cólera  igualada. 
Bien  pensó  hacerlo  á  su  sabor  pedazos 
Ed  daros  nudos  de  sus  firmes  brazos. 

No  ejecutó  el  cristiano  la  herida 
Por  falta  de  lugar,  mas  pecho  i  necho, 
La  lid  sangrienta  á  lucha  reducida , 
AI  moro  puso  en  peligroso  estrecho ; 

Y  ana  fnria  con  otra  rebatida , 
VaíTenes  fueron  dando  largo  trecho, 
£o  un  duro  tesón  t  ardiente  safia , 
Ya  las  fuerzas  probando ,  ya  la  mafia. 

Y  Tiendo  oue  es  cansarse  en  la  porfía, 
Sa  ciega  lucha  y  anhelar  profundo 
Bravos  dejan,  y  en  nueva  gallardía 
£1  asalto  primero  hacen  segundo : 
Ya  las  dos  partes  de  las  tres  del  dia 
Que  con  golpes  el  moro  asombró  el  mundo. 
Pasado  hablan,  y  desta  lid  postrera 
Corría  sobre  dos  horas  la  tercera  ; 

Cuando  el  arnés  j  el  gusto  destrocado 
Al  herido  v  soberbio  paladino, 
lo  golpe  fe  alcanzó  al  yelmo  srabado 
De  redoblado  acero  y  temple  fino  ; 

Y  cual  si  fuera  tierno  vidrio  helado. 
Por  tres  partes  quebrado  al  suelo  vino, 

Y  el  francés  sin  sentido  y  sin  memoria , 
Dejando  á  España  el  cuerpo  y  la  victoria. 

Creyó  el  moro  feroz  que  estaba  muerto, 

Y  quísole  auitar  solo  el  escudo , 
Cuando  del  rayo  del  honor  despierto, 
VolTerse  ¿  su  primera  opinión  pudo ; 

Y  en  desigual  combate ,  ya  cubierto 

De  sangre  el  rostro ,  y  en  el  alma  un  nudo 
Kn  verse  en  tal  extremo ,  y  al  pagano 
Sio  herida  ó  rasguño  de  sn  mano , 

l>o  golpe  tal  le  dio  por  la  cabeza, 
Qae  con  sol  le  mostró  estrellado  el  cielo, 
^  se^ndindole  otro  su  braveza , 
En  riesgo  estuvo  de  venir  al  suelo; 
Cuando  en  desordenada  fortaleza 
Bravo  cerró  con  él ,  y  á  todo  vuelo , 
El  UDo  con  el  otro  marañado , 
Ambos  vinieron  al  sangriento  prado. 

Asi  tal  vez  en  la  Bfarsiüa  arena 
IH)s  libias  sierpes,  vomitando  llamas. 
Entre  el  horrible  aliento  que  resuena 
Del  negro  pecho  y  ásperas  escamas, 
Eo  espantosos  nudos  dejan  llena 
De  veneno  la  tierra ,  y  si  las  ramas 
Sa  efecto  no  hacen  de  la  oculta  ruda , 
Cna  con  otra  en  roscas  mil  se  anuda. 

En  igual  brega  v  nudo  semejante 
la  lerde  yerba  trillan  los  guerreros , 
Probando  el  paladín  en  el  gigante 
De  una  afilada  daga  los  aceros ; 
Mas  viendo  que  ella  es  cera ,  y  él  diamante. 
De  sa  muerte  vio  claros  los  agüeros ; 

Y  el  moro ,  en  el  herir  del  brazo  frió , 
Irle  faltando  á  su  contrario  el  brio. 

Quitóle  de  la  mano  el  limpio  acero , 

?iie  ya  con  fuerzas  débiles  regía , 
por  entre  el  brazal ,  de  un  golpe  fiero, 
A  dar  al  débil  corazón  le  envía . 
Donde  dos  veces  ya  lo  escondió  entero , 

Y  i  los  ojos  con  él  la  luz  del  dia , 
Vengando  sus  aleves  desatinos, 

Y  al  padre  de  Teobaldo  y  Montesinos. 

T.  xvu. 


Extendióse  el  mortal  cuerpo  difunto : 
El  moro  limpia  su  sangrienta  espada , 

Y  para  proseguir  se  pone  á  punto 
De  su  dama  la  empresa  comenzada : 
Tomó  el  escudo  al  muerto ,  y  viendo  junto 
De  si  la  sfai  lealtad  maga  turbada , 

Que  el  caballo  infeliz  de  la  contienda 
Manso  le  ofrece ,  y  se  le  trae  de  rienda , 
En  él  subió  de  un  salto ,  y  ella  en  otro 
De  los  que  andaban  sueltos  por  el  prado , 
Topando  acaso  un  mal  domado  potro 
De  sobrepaso  y  freno  desbocado ; 

Y  por  la  posta  el  uno  tras  del  otro 

Del  bosque  entraron  por  lo  mas  cerrado, 
Siguienao,  entre  una  planta  v  otra  planta. 
El  fusco  rastro  de  la  bella  Infanta. 

Las  cinco  partes  de  las  seis  del  cielo 
Ya  el  sol  pasado  el  horizonte  había, 

Y  el  primer  orbe ,  con  su  raudo  vuelo, 
Al  otro  mundo  trastornaba  el  dia ; 

Guando  al  doblar  de  un  monte  el  fértil  suelo, 

§ue  el  rico  Tajo  de  alelís  vestía , 
n  cuidadoso  paso  diligente 
Venir  un  escuadrón  vieron  de  gente. 
En  son  de  guerra  y  militar  concierto , 

Y  en  orden  puesto  el  real  pendón ,  seguía 
Por  capitán  un  árabe ,  que  alerto 

AI  Tcr  de  Ferragut  la  gallardía , 

Y  el  blasón  del  escudo  descubierto , 
El  mismo  que  antes  el  francés  traía. 
Cómplice  en  la  traición  ya  le  pregona 
Del  vencido  tirano  de  Pamplona. 

Con  él  se  afronta,  y  de  una  gruesa  entena 

gn.e  por  lanza  traía  el  hierro  agudo, 
n  el  templado  y  firme  acero  suena 
Del  sospechoso  y  redoblado  escudo ; 

Y  el  alma  del  jayán ,  de  rabias  llena. 
La  ardiente  espada  saca ,  y  donde  pudo 
Un  ffolpe  le  alcanzó,  que  a  ser  de  lleno, 
Hecho  dos  le  enviara  al  blando  heno. 

Había  con  sus  cien  lenguas  por  Toledo 
Ya  publicado  la  parlera  fama 
Del  traidor  rey  el  cauteloso  enredo , 

Y  el  robo  injusto  de  la  bella  dama; 

Y  el  ofendido  padre,  con  denuedo, 
A  la  venganza  que  su  honor  le  llama 
Salido  había  también ,  acompañado 
De  la  mayor  potencia  de  su  estado. 

Y  en  diversas  escuadras  repartidos , 
Unos  siguen  el  rastro,  otros  los  pasos 
De  la  floresta  atajan ,  prevenidos 
De  armas  y  esfuerzo  a  semejantes  casos : 
Destos  eran  doscientos  escogidos 
A  cuenta  de  Anfrangol ,  los  que  en  los  rasos 
Campos  del  Tajo ,  por  aquel  camino, 
Encontró  á  su  pesar  el  sarracino. 

Que  engañado  en  la  insignia  del  escudo 
El  brioso  capitán ,  quiso ,  lozano. 
De  su  forniaa  lanza  el  hierro  agudo 
Probar  en  los  aceros  del  pagano , 
Que  en  verse  asi  tratar  de  un  hombre  mudo, 
La  roja  espada  en  su  arrogante  mano 
Tal  relámpago  dio  y  golpe  tan  fiero , 
Que  hiciera ,  á  encarnar  bien ,  dos  del  primero. 

Mas  volvió  el  toledano  así  furioso 
Con  la  suya  en  la  mano ,  que  al  guerrero. 
Antes  que  de  otro  eolpe  peligroso 
El  temple  afrente  de  su  limpio  acero , 
Sobre  el  grabado  arnés  un  tajo  airoso 
Con  tanto  brío  le  alcanzó ,  que  entero 
El  brazal  rebanó ,  y  lo  mismo  hiciera 
Al  brazo,  si  de  acero  el  brazo  fuera. 

Mas  ya  enfadoso  el  de  Aragón ,  rompiendo 
Del  reportado  sufrimiento  el  punto. 
Así  el  lumbroso  alfanje  revolviendo, 
Que  al  aire  es  de  un  sutil  rayo  el  trasunto. 
Sobre  el  moro  bajó  con  tal  estruendo , 
Que  escudo ,  brazo  y  yelmo ,  todo  junto 
Hizo  pedazos ,  y  partió  derecho 
Cabeza,  barba,  cuello,  hombros  y  pecho. 
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Resonó  ti  golpe  eon  tcento  horrible 
El  bosqae  opaco  y  la  ribera  de  oro , 
Pareciendo  a  los  ojos  imposible 
De  humano  brazo  asi  partido  un  moro ; 

Y  en  la  asombrada  escuadra,  que  el  terrible 
Triste  suceso  tío  en  critar  sonoro , 
Contra  la  espada  cruel,  nara  venganza 

De  su  muerto  Anfrangol ,  no  quedó  lanu. 

No  dio  ffusto  la  furia  sarracina 
Esta  vez  al  jayán,  aunque  desea 
Mas  que  el  dulce  vivir  guerra  contina 
En  que  su  espada  hacer  grandezas  vea ; 
Porque  há  dos  días  que  sin  comer  camina , 

Y  dellos  uno  entero  que  pelea , 

Y  aunque  encantado  y  de  ánimo  brioso , 
Es  hombre  al  fin ,  y  ha  menester  reposo. 

Has  viendo  el  cruel  intento  de  venganza 
Que  trae  sobre  él  la  ftaria  de  Toledo, 
Gomo  entre  flores  de  un  jardin  se  lanza 
A  resistir  su  trápala  y  denuedo , 
Con  tales  golpes ,  que  4  quien  uno  alcanza, 
Ni  ha  menester  segundo ,  ni  yo  puedo 
Contarlos  todos ,  ni  decir  los  ciertos , 
Ni  aun  la  suma  hacer  de  tantos  muertos. 

Quitó  á  Gelin  el  brazo  del  escudo , 

Y  á  Focion,  que ,  en  constancia  nunca  oída, 
Ni'reir  ni  llorar  supo,  envió  sañudo 

A  mudar  condición  en  la  otra  vida  : 
Al  astrólogo  Arbildos,  que  no  pudo 
Levantarle  figura  á  esta  salida 
Por  la  priesa  del  caso  repentino , 
De  un  golpe  dejó  hecho  un  tercer  sino. 

Mató  á  Gelon ,  á  Rufo  v  á  Tidoro , 
Este  noble ,  y  los  otros  dos  tratantes , 

Y  á  los  dos,  padre  é  hijo,  Elin  y  Eloro, 
Nacidos  en  los  duros  Garamantes: 

El  gallardo  mancebo  Gaaiodoro , 
Que  de  su  nueva  esposa  aquel  día  antes 
Gozó  el  susto  primero ,  al  otro  mundo 
Desde  aiíi  le  envió  sin  el  segundo. 

Y  cual  si  algún  peñasco  firme  fuera , 
Inexpugnable  esta  á  sus  adversarios « 
Roto  el  ames  y  la  braveza  entera 
Al  dar  y  recibir  golpes  contrarios  : 
Un  nuevo  rayo  de  la  quinta  esfera 
Es  de  su  espada  en  los  efectos  varios , 
Pues  ni  del  campo  pierde  ni  del  brío. 
Hecho  el  contrario  ya  de  sangre  un  rio. 

Martorio  era  un  plebeyo  ciudadano. 
Que  de  humildes  principios  pretendía. 
Por  sus  loffros,  hacerse  mas  temprano 
ContrahecttO  señtor,  que  convenia : 
Babia  comprado  al  pueblo  toledano 
El  oficio  de  alférez,  y  aquel  día , 
Tomando  oosesion  de  su  contenió , 
El  imperial  pendón  volaba  al  viento. 

Iba  en  el  medio  de  la  escuadra  amiga 
Haciendo  de  si  y  del  pomposa  rneda , 
Ocasionando  sn  ambición  que  diga 
Cada  uno  de  ambas  cosas  cuanto  pueda ; 

Y  mirando  la  cólera  enemiea 

Del  brazo  altivo  que  pasar  les  vedn , 
Asombrado  de  guerra  tan  de  veras , 
Buscaba  de  huir  nuevas  maneras. 

Al  corpulento  vientre  en  (fue  estribaba 
La  real  bandera ,  y  por  se  hacer  visible 
En  lo  abultado  y  grueso,  reventaba , 
Con  furor  asestó  la  espada  horrible; 
Volvió  espantado  de  su  vista  brava , 

Y  por  huir  del  golpe ,  si  es  posible , 
En  un  pantano  trabucó,  cayendo 

La  hidrópica  fantasma  y  bulto  horrendo. 

Ferragut,  que  á  hacer  golpe  espantoso 
Iba  en  todo  aquel  monstruo  corpulento « 
Sin  poder  mas,  el  animal  brioso 
'  Sobre  él  cayó » y  allí  sobre  ellos  ciento: 
Al  morisco  ahogó  el  charco  lodoso, 

Y  el  de  Aragón,  aunque  de  invicto  aliento, 
Cargando  en  él  del  campo  todo  el  peso, 
Quedó»  por  culpa dalod^allo,  pc^so : 


Al  tiempo  que  el  infante  de  Toledo, 
En  favor  de  su  padre  y  de  su  hermana , 
Con  noble  escuadra  y  con  gentil  denuedo 
Por  la  selva  llegaba  comarcana 
Al  revuelto  escuadrón  lleno  de  miedo , 
En  la  ocasión,  al  parecer  liviana , 
De  un  solo  caballero  que  ha  podido 
Dejarlo  roto,  ya  que  no  vencido. 

Era  el  príncipe  ilustre  toledano 
De  noble  inclinación  y  ánimo  insto. 
Cortés,  prudente,  sabio,  afable,  humano. 
De  real  presencia  y  apacible  gusto; 
A  quien  su  padre  infiel ,  por  fiel  cristiano 
La  vida  le  quitó  en  decreto  iiyuslo , 
Trocando,  mártir  ya  el  Infante  tierno. 
El  reino  temporal  por  el  eterno. 

Enamoróse  de  la  ley  cristiana 
Por  la  dulce  armonía  y  dependencia 
Que  della  tiene  la  razón  humana , 
En  discreta  y  pelíLíca  prudencia 
Trocando  por  diadema  soberana 
Reino  mortal,  y  dándole  en  herencia 
Honra  á  Toledo,  ejemplos  á  Zamora, 

Y  á  Ledesma  el  sepukro  en  que  boy  le  adera. 
Este,  llegando  á  ver  el  imprudente 

Alboroto  del  campo  mal  regido. 
Que  por  prender  un  capitán  valiente 
De  veinte  estaba  sin  concierto  asido ; 

Y  que  ni  el  golpe  y  peso  de  la  gente 
Preso  le  da ,  ni  su  valor  rendido , 
Teniendo  á  golpes  su  escuadrón  deshecho, 
El  valor  conoció  al  heroico  pecho. 

Y  Juzgando  que  un  brazo  valeroso 
Sin  cansa  hacer  no  sabe  demasía. 
Apartar  manda  el  vulgo  bullicioso, 

?ue  aun  preso  el  moro  su  furor  tenia; 
en  ffrave  rostro  y  término  amoroso. 
El  bullicio  aplacando  que  crecía. 
Libre  le  pide,  en  fe  de  caballero. 
En  sus  manos  se  dé  por  prisionero. 

Que  él  vida  y  honra  le  hará  segara , 
Tanto  como  su  espada  y  sn  braveza , 

Y  así ,  en  ley  de  quien  es ,  lo  afirma  y  jura. 
Con  que  templó  el  gigante  su  fiereza; 
Llegando  á  conocer  quien  se  asegura 
Por  la  noticia  y  voz  de  su  nobleza , 

Que  de  un  heroico  príncipe  la  fama 
Por  nobles  y  plebeyos  se  derrama. 

Süpose  luego  el  peligroso  engaño 
Con  que  el  moco  español  fué  acometido 
Por  Anfrangol ,  que  abrió  la  puerta  al  daño 
Que  todos  por  su  culpa  han  recibido ; 

Y  aunque  la  herida  del  mandoble  extraño 
Que  al  agresor  partió,  le  ha  emeruecido. 
La  razón  misma  le  hace  que  atribuya 
Por  justo  el  daño » pues  la  culpa  es  suya. 

Ya  en  esto  algunos  que  al  fiíror  sangriento 
De  la  traición  pasada  hablan  sobrado, 

Y  la  sembrada  fama  por  el  viento 

De  lengua  en  lengua  han  hasta  allí  llegado, 

Celebrando  al  autor  del  vencimiento , 

De  todos  conocido  y  admirado , 

Por  aquel  espantoso  brazo  fiero 

Que  por  contrarío  le  tenían  pcimero;. 

Uno  la  muerte  dada  por  su  mano 
Al  brutal  Arganzon  relaU  y  cuenta. 
Otro  el  golpe  feliz  que  al  rey  pagano 
El  orgullo  quitó,  y  sanó  la  afrenta: 
Este  de  Arleta  pinta  el  bulto  enano , 

Y  de  Rangorio  aquella  lid  sangrienta, 

Y  juntos  todos  el  común  provecho 

Del  golpe  heroico  por  su  espada  hecho. 

Y  cómo  en  libertad  la  Infanta  puesta» 

Y  el  enemigo  campo  destrozado , 
Libre  y  salva  tomo  por  la  floresta 

El  camino  mas  breve  y  mas  guardado: 
Conque  trocada  va  la  guerra  en  fiesta, 
Porque  en  el  horizonte  arrebolado 
Con  el  postrero  resplandor  (|ueria 
Dar  á  la  noche  su  lugar  el  dia. 


SLBBBIUUM),  LIBRO  X. 
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Apiadóse  d  resto  de  1»  gente 
Affla  Tecina  selva»  el  noble Infantet 
Coa  gurda  y  eompafiia  anfidente  » 
Tel  moro  angones,  fueron  delante 
Al  cutílio  del  paso  de  nna  puente 
A  pasar  de  la  noche  lo  restante , 
Ttoour  por  allí  camino  breve 
Qoe  otro  dia  á  Toledo  en  pas  los  Heve. 

Tratando  de  las  bárbaras  ficciones 
Coa  qae  el  navarro  rey  traió  el  engallo, 
Y  las  nonca  pensadas  ocasiones 
Qoe  sayo  hlderon  el  ajeno  daño  : 
En  gasto  Iban  hablando  los  r 


Cosido  el  bosque  sonó  en  mmor  extraBo 
De  armas  templadas,  one  á  sus  golpes  fieros 
Délos  amases  gimen  los  aceros. 

Entraron  con  recato  apercibidos  t 
Por  saber  cuya  fuese  la  batalla ; 
Qoe  entre  los  pardos  árboles  metidos  f 
Tras  cada  mala  piensan  encontralla: 
Soenanlu  armas,  crecen  los  rftidos» 
T  nadie  lo  que  todoa  oyen  halla , 
Cerrándose  la  noche  mas  oscura 
Con  el  sombrío  horror  de  la  espesura. 

Un  largo  trecho  por  el  valle  umbroso 
Entre  ciega  espesura  van  errando» 
Credendo  del  raido  belicoso 
la  grita  aquí  y  alH  de  cuando  en  cuando : 
Ferragnto ,  con  pecho  mas  brioso 
O  con  mavor  desgracia ,  exprimentando 
La  del  hnoso  caballo  en  que  venia. 
El  camioo  perdió  y  la  eompafiia. 

Y  engafiado  del  son  en  que  resuena 
Del  ciego  bosque  el  monte  comarcano'» 
De  una  alta  cumbre  de  asperezas  llena 
Un  (iiego  descubrió  en  el  verde  llano: 
Volrióallá  el  freno ,  y  por  la  selva  amena , 
Siempre  el  confuso  ruido  mas  cercano , 
Ai  fnego  caminó,  que  pereda 
Qoe  también  como  el  sol  se  le  escondía. 

ALEGORÍA. 

fiilos  sucesos  de  Florínda  t  so  esposo  se  muestra 
laudado  que  Dios  tiene  de  los  inocentes^  y  cómo  nip- 
m  desgracia  llega  á  quien  él  de  su  mano  quiere  guar- 
Vi  (|oe  es  la  verdadera  ventura  con  que  todas  las  cosas 
licicrtan. 

Angélica  en  lasañas  del  dragón»  y  arrojarse  Ber- 
¡ntoáanitarladellas»  significa  el  imperio  numono,  y 
■oelkombre  animoso  y  varonil»  llevado  de  la  her- 
Hnn  del  premio,  se  arroja  á  las  dificoltades ,  de  don- 
ifComo  Bernardo,  sale  victorioso  y  triunfante,  dejan- 
ibmi  eterna  de  sf  en  el  mundo,  oue  es  lo  que  si¿ní- 
Ael  jajan  vuelto  en  estatua  de  oronce,  y  una  lama 
ibodoporelaire,  y  los  resplandecientes  rastros  que 
Tirtttddejadesí,  ft  quien  las  envidias  y  emulaciones 
ites  hermosean  que  dañan » como  se  ve  en  el  encanta- 
voto  del  jayán  de  alambre,  y  sus  avispas.  En  el  del 
1^  fingido  se  ve  que  la  verdadera  fortaleza  vuelve 
I  viento  los  temores  humanos»  que  parecen  algo  y 
«nada. 

Los  alcázares  de  vidiío  en  el  suelo  de  la  mar,  sícni- 
^  qae  el  calor  j  la  humedad  son  los  autores  ue  la 
nnosora  yde  la  juventud, y  cuan  frágiles  defensas 
Blas  soyas,  hechas  de  rosas,  contra  los  golpes  del  ticm- 
Vfigurado  en  Proteo»  que  en  sus  mudanzas  nos  des- 
lere so  inquietad ,  y  que  en  ninguna  figura  permane- 
cí al  que  no  le  pierde,  descubre  secretos  dignos  de 
Reconsideración. 

Eo  Arleta ,  que  acusa  á  Ferraguto  ante  Galiana  con 
mbre  de  fementido  y  aleve»  se  avisa  que  ninguno  se 
ven  á  hacer  cosa  fea  en  confianza  que  no  se  sabrá, 
!>qtte  cuando  menos  se  recele  se  hallará  con  la  vei- 
KDza  en  el  rostro ,  y  su  delito  descubierto  y  á  vista  de 
■ojos  que  mas  lo  pensó  encubrir. 


LIBRO  DÉCIMO. 


ABGUHEirrO. 


Ferrant,  perdido  por  ovas  selras,  baila  va  eistillo.  donde  le  su- 
cedió un  sabroso  eocanumento :  oaiere  despenarle  el  caballo 
Clarion,  T él  le  deja; y  llega  á  pie  á  nna  fortaleza,  donde  da 
mnerte  al  Jayán  Bramante ,  y  libra  i  Doralice  y  al  r?v  sa  pa- 
dre, y  ft  Gallrtos,  los  cuales  baeen  compañiaá  la  Infanta  hasta 
Granada.  Y  Galirtos.  por  entretenimiento  del  camino,  cuenta  la 
arUttciou  fftbala  del  origen  del  deleita. 


Ta  en  el  rigor  de  un  delicado  frusto, 
A  un  temeroso  escrúpulo  aplicado , 
Se  ba  puesto  en  opinión  si  es  caso  justo 
El  de  un  moro  llevar  tan  dilatado; 

Y  celebrando  su  ánimo  robusto, 
Pasar  por  otros  golpes ,  olvidado 
De  no  menor  asombró  y  gallardía. 
Que  honrar  pudieran  la  esperanza  mia. 

De  un  Roldan ,  de  un  Astolfo ,  de  un  Gaiferos 
Graves  sucesos,  casos  peregrinos, 

Y  del  feroz  Reinaldos  v  Oliveros , 
Famosos  becbos,  de  silencio  indinos: 
Encantamentos  varios,  golpes  tleros 
De  bravos  héroes  y  altos  sarracinos , 
Que  por  su  fama  fueron  de  aquel  mundo 
Dignos  de  mas  lugar  que  del  segundo. 

Has  no  basto  yo  á  todo ,  ni  es  mi  intento 
Los  hechos  celebrar  de  gente  exlraiía , 
Sino  es  en  cuanto  heroico  fundamento 
A  esta  victoria  y  célebre  hazaña , 

gue  por  principio  y  fln  de  mi  alto  cuento 
1  valor  muestra  de  la  invicta  España , 

Y  le  ha  de  hacer  de  un  golpe  en  e^la  guerra 
Suya  toda  la  fama  de  la  tierra. 

Que  ¿quién  hav  que,  teniendo  hombres  famosos 
En  su  nación,  celebre  los  ajenos, 

Y  tratando  de  hechos  valerosos. 

Los  más  olvide  por  contar  los  menos? 
O  ¿cuál clima  dio  al  mundo  mas  briosos 
Pechos,  de  mas  fervor  y  alteza  llenos. 
Que  nuestra  España  da  en  parto  fecundo, 
Fin  y  principio  del  valor  del  mundo? 

¿Qué  cisne  alcanza  tan  gallarda  pluma , 
Canto  tan  numeroso  y  voz  tan  grave , 

§ue  pueda  hacer  á  sus  hazañas  suma , 
este  mi  intento  comenzado  acabe  ? 
^  ¿Quién  hay  que  á  su  valor  llegar  presuma? 
^  Sus  invencibles  héroes ,  ¿quien  los  sabe? 
O  ¿quién  no  sabe  la  excelencia  suya  , 
Sin  que  yo  la  encarezca  ó  disminuya? 

¿  Qué  ingenio  hay  tan  estéril,  que  no  teng;a 
Entrada  en  ella  á  una  famosa  historia , 
O  ya  á  contar  sus  nobles  hechos  venga , 
O  á  hacer  de  sus  ejércitos  memoria? 
¿O  bien  con  sus  riquezas  se  entretenga, 
O  su  alta  majestad  haga  notoria , 
Con  que  parece  que  la  puso  el  cielo 
Por  cabeza  de  Europa  y  fin  del  suelo? 
Todo  en  ella  es  prodigios  de  un  perfeto 

Y  singular  valor  que  la  acompaña : 

¿Quién  pues,  teniendo  aquí  tan  gran  sugelo, 
A  mendigarle  irá  de  gente  extraña? 
Yo  en  esto^  oh  patria  amada,  el  dulce  afeto 
Mostrar  pretendo  en  que  el  amor  me  engaña, 

Y  hace  creer  que  puedo  en  lo  que  intento 
Hijo  tuyo  hacer  mi  pensamiento. 

Ni  suene  aqui  el  Ingrato  que  procura 
A  su  patria  usurpar  lo  que  le  debe , 

Y  con  torpe  ignorancia  y  lengua  oscura 
Contraria  espada  á  celebrar  se  atreve : 
Yo  vuelvo  á  Ferragut,  pues  su  ventura 
Hoy  le  hizo  español ,  y  que  yo  lleve 

La  presunción  de  serlo  en  la  memoria, 
Para  anudar  con  gusto  el  de  su  historia. 
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Buscando  el  llano  va  por  la  espesura 
Al  ronco  son  de  espadas  que  resuena 
Por  la  alta  sierra ,  a  quien  la  noche  oscura 
De  riscos  finge  y  de  malezas  llena ; 

Y  al  claro  fuego,  en  senda  mal  segura, 
Al  pié  fué  á  dar  de  la  floresta  amena , 

Sue  entre  sus  verdes  árboles  y  flores 
ajada  era  de  un  hato  de  pastores. 

Aquf ,  de  hambre  y  sueño  fatigado. 
Bastante  cena  halló  y  humilde  cama , 
Que  en  la  florida  yerba  recostado , 
Fué  el  cielo  cobertor,  pluma  la  erama ; 
Donde  en  silencio  se  quedó  olvidado , 
Hasta  que  del  cénit  la  ardiente  llama 
Al  mundo  el  sol  llovió  de  ardor  vestida. 
Que  el  sueño  le  rompió  y  le  ató  la  vida. 

El  toledano  príncipe  y  su  gente , 
Sin  otro  riesgo  mas  ni  mayor  daño , 
Cada  cual  por  camino  diferente 
Se  dividieron  con  un  mismo  engaño : 
Después  diré  la  causa;  que  al  presente , 
Despierto  el  moro,  busca  el  potro  extraño. 
Que ,  en  regates  paciendo  por  la  selva , 
Le  hace  que  á  desandar  lo  andado  vuelva. 

Llevóle  por  cogollo  entretenido 
De  rama  en  rama  por  el  bosque  ameno 
A  una  estrecha  quebrada,  en  que  metido 
Ponerse  consintió  el  dorado  freno : 
Saltó  en  la  silla  el  moro  ,  y  divertido. 
Ni  en  azares  repara ,  ni  ve  lleno 
De  desgracias  el  potro,  cuya  estrella 
Agüera  cuanto  halla  y  cuanto  huella. 

Anduvo  el  dia  por  la  inculta  selva , 
Ignorante  y  perdido  en  su  camino ; 
Ni  sabe  si  prosiga  ó  si  se  vuelva 
De  ac|uel  su  comenzado  desatino : 
Camina  y  anda ;  y  mientras  mas  se  enselva, 
Menos  guia  le  queda  y  menos  tino , 

Y  menos  gusto  en  ver  cuan  mal  segura 
Hacia  los  suyos  sale  la  ventura. 

Como  el  gañan  que  la  alquilada  yunta 
Con  gue  el  seco  rastrojo  desvolvía. 
Perdida  le  dejó  la  corva  punta 
Que  entre  los  surcos  mas  que  el  sol  lucia , 
Falto  de  aliento ,  la  color  difunta , 
De  cerro  en  cerro  busca  todo  el  dia ; 
Tal  el  descaminado  Ferraguto , 
Trastornando  quebradas,  va  sin  fruto. 

El  sol  entre  las  nubes  del  poniente , 
Aunque  con  tibios  rayos ,  dilataba 
La  misma  sombra  que  calladamente 
De  su  errado  camino  le  avisaba ; 
Cuando ,  yendo  á  emendarlo ,  vio  presento , 
Donde  un  collado  á  un  monte  se  humillaba , 
De  un  castillo  la  torre  al  cielo  junta , 
Las  nubes  taladrando  con  su  punta. 

Vuelve  la  rienda  y  para  allá  camina. 
Deseoso  de  saber  dónde  se  halla , 

Y  en  tanto  que  anda  mas,  menos  atina. 
Sin  camino ,  sin  senda,  ni  eneontralia : 
Pica  el  caballo  y  corre  á  su  mohína , 
Que  la  Diensa  huir  yendo  á  alcanzalía  , 
Juzgando  de  la  torre ,  si  la  mira , 

Que  él  se  está  quedo  ó  que  ella  se  retira. 

Perdió  tras  este  afán  lo  que  del  día 
Hurtar  le  pudo  al  enriscado  monte , 
Hasta  (lue  el  soplo  de  la  noche  fría 
Todo  el  oro  barrió  del  horizonte : 
Que  sin  trillada  senda  ni  otra  guía  , 
Los  pasos  le  pusieron  de  Clarionte 
A  las  grabadas  puertas  del  castillo , 
Llamando  en  duda  si  querrán  abrillo. 

Cuando  al  hueco  balcón  de  una  ventana 
Su  fiero  aspecto  descubrió  un  gigante , 
La  barba  y  cara  denegrida  y  cana , 
Al  coloso  de  Rodas  semejante ; 

Y  en  ronca  voz,  aunque  con  habla  humana, 
Alegre  haciendo  el  áspero  semblante. 

La  causa  pide  á  su  venida  incierta , 

Y  por  favor  le  m^fí^a  abrir  la  puerta. 


Entró  el  moro  arrogante ,  aunque  con  miedo 
De  alffun  fingido  trato  peligroso; 
Que  del  gigante  y  su  primer  denuedo 
Cualquier  término  honrado  es  sospechoso : 
Cuando  en  los  anchos  patios  bello  enredo 
De  damas  se  mostró  en  tropel  hermoso. 
Que  á  recibirlo  salen  y  á  librallo 
De  sus  pesadas  armas  y  caballo. 

Admirado  de  ver  la  hermosura, 

Y  del  castillo  las  pinturas  varias. 
Que  á  pesar  lucen  de  la  noche  oscura 
A  cuenta  de  mil  claras  luminarias, 
Puesto  el  cuidado  en  la  primer  figura 
Que  á  la  ventana  vio ,  cosas  contrarias 
Al  sentido  parecen  verdadero 

Lo  que  ahora  mira,  y  lo  que  vio  primero. 

Asi  al  que  de  repente  abre  los  ojos 
A  ver  el  techo  de  oro  artesonado , 
Si  antes  le  hablan  del  sueño  los  antojos 
En  lóbrega  mazmorra  aprisionado , 
Alegre  mira  en  aire  los  enojos 
Del  triste  miedo  y  cárcel  que  ha  soñado» 

Y  en  la  cuadra  y  sus  galas  deleitosas 
El  diferente  estado  de  las  cosas. 

Súbenle  en  varias  lumbres  á  una  sait 
De  oro  labrada  toda  y  pedrería, 

Y  á  una  cuadra ,  de  allí ,  que  por  mas  gala 
De  brocado  entoldada  parecía: 

A  lo  alto  de  sus  bóvedas  no  iguala 
Del  cielo  la  preciosa  argentería, 
Cuando  en  las  f^ias  noches  del  invierno 
Mas  lleno  está  de  luces  y  mas  tierno. 

En  medio  de  la  cuadra  ardiendo  había 
En  leones  de  oro  un  lecho  de  brocado» 
De  nácar  un  bufete  de  ataujía , 
De  olores  finos  y  de  luz  cargado : 
La  vista  el  moro  aquí  y  allí  volvía , 
De  la  gustosa  variedad  llevado , 

Y  por  un  brevo  rato  deste  modo 
No  miró  nada  por  mirarlo  todo. 

No  fué  de  Cleopatra  la  jitana 
El  capitán  romano  mas  servido , 
Ni  en  mas  ostentación  y  pompa  ufana 
De  Faro  en  su  alta  torre  recibido , 
•Ni  en  la  cuadra  del  cielo  soberana , 
Donde  Juno  acaricia  á  su  marido , 
Entran  á  le  servir  diosas  mas  bellas. 
Ni  en  sus  techumbres  lucen  mas  estrellas. 

Sentóse  en  una  silla  de  oro,  puesto  - 
Sobre  su  ames  un  manto  de  escarlata , 
Bordada  en  él  la  historia  de  un  apuesto 
Pastor  que  con  cien  ojos  se  recata 
Del  fingido  Mercurio,  que,  dispuesto 
Ya  de  cerrarlos  de  una  vez ,  remata 
Su  vida  con  su  voz ;  que  un  doble  trato 
Suele  engañar  á  un  Argos  en  recato. 

Llegó  una  hermosa  dama  que  traia 
En  fina  porcelana  real  conserva , 
Que  aunque  de  azúcar  hecha ,  parecía 
Con  cuernos  de  oro  alborotada  cierva. 
Que  en  almíbar  nadando,  pretendía 
De  la  flecha  huir  la  mortal  yerba 
Que  en  el  cuerpo  llevaba  soterrada , 
Yendo  asi  la  verdad  mas  disfrazada. 

t  Señor,  dijo  la  dama,  aquel  gigante 
Que  hospedaros  mandó  y  es  noble  dueño 
Desta  casa ,  y  que  á  todos  con  semblante 
Alegre  albergue  da  dulce  y  risueño, 
Mientras  viene  á  serviros  con  bastante 
Gusto  de  hacerlo  así ,  como  en  empeño 
Del  suyo ,  os  ruega  refresquéis  la  boca 
Con  este  dulce  que  á  beber  provoca.» 

El  moro,  al  noble  trato  agradecido. 
En  corteses  palabras  le  responde , 
Comiendo  del  regalo ,  que  en  olvido 
Sus  males  puso  sin  saber  por  dónde : 
Sirviéndole  tras  ello  un  encendido 

Y  suavísimo  vino ,  en  quien  se  esconde 
Tanta  virtud ,  que  en  todas  ocasiones 
Del  alma  olvida  y  borra  las  pasiones. 
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Compuesto  era  quizá  el  alegré  mosto 
Del  néctar  que  en  el  cielo  se  vendimia , 
Qoe  del  mundo  inferior  todo  su  agosto 
No  llega  aqui ,  ni  alcanza  su  vendimia ; 
No  hay  bien  cumplido  en  él ,  todo  es  angosto; 
Finge  contentos  de  oro,  y  son  de  alquimia; 
Si  este  le  dura  al  moro,  no  ha?  recelo 
De  que  el  dulce  brebaje  sea  del  cielo. 

Sintióse  descansado  de  la  pena 
Que  el  yerro  le  ba  causado  del  camino, 

Y  en  un  dulce  reposo  el  alma  llena 
De  ios  vapores  del  alegre  vino ; 
Cuando  un  sordo  rumor  de  gente  suena, 

Y  en  aparato  y  resplandor  divino 

Cien  ninfas  van  entrando  por  las  salas , 
De  hermosos  rostros  y  costosas  galas. 

En  grave  aplauso  al  desigual  gigante 
Haciendo  vienen  majestad  y  estado, 
A  quien  del  rico  manto  rozaaante 
Diez  dellas  traen  la  falda  de  brocado : 
El  cortesano  moro  con  semblante 
Alegre  ¿  recibille  fué,  admirado 
De  su  extraña  fealdad,  y  la  belleza 
Dae  en  torno  ciñe  y  cerca  su  fiereza. 

Tomó  en  frente  del  moro  rica  silla , 
T  hablando  en  varias  cosas ,  le  parece 
£1  pomposo  jayán  sombra  sencilla 
Que  cada  rato  en  su  estatura  crece : 
La  barba  y  cara  cana  y  amarilla ; 
Mirar  su  oscura  altura  desvanece , 
Qae  de  la  rica  cuadra ,  desde  el  suelo , 
locar  parece  con  la  frente  al  cielo. 

Asi  del  viejo  Atlante  el  bulto  horrendo. 
Avista  de  la  góreona  fiereza, 
En  hinchazón  hidrópica  creciendo. 
En  la  luna  fué  á  dar  con  la  cabeza ; 
Donde  por  el  gran  peso  retorciendo 
De  la  agobiada  espalda  la  grandeza , 
No  hay  signo  en  el  zodiaco  ni  estrella 
Qae  no  se  pare  á  descansar  sobre  ella. 

Es  nuevo  el  caso,  y  como  tal  le  admira, 

Y  mas  que  todo  la  espantosa  Junta 

De  las  dispuestas  damas,  en  guien  mira 

Medrosos  rostros  de  color  difunta : 

Ora  sea  que  en  las  luces  se  retira 

El  bello  lustre  del  matiz  que  apunta 

Al  rosicler  de  la  atezada  cara , 

Coando  alumbra  del  sol  la  antorcha  clara; 

O  que  la  oscura  noche  con  sus  olas 
U»  VIVOS  resplandores  les  empaña , 
O  que  del  blando  afeite  en  ellas  solas 
El  ordinario  deslumhrar  engaña : 
Al  fin ,  entre  sus  garbos  y  sus  golas 
La  vista  un  no  sé  qué  de  horror  extraña 
Entre  aquella  beldad ,  que ,  aunque  escogida. 
Rastros  descubre  de  beldad  fingida. 

Suspenso  estaba  en  este  asombro  el  moro. 
Cuando  la  horrible  máquina  que  sube 
A  herir  con  su  alta  frente  el  techo  de  oro , 
Deshecha  huyó  como  aparente  nube , 
Saliendo  della  un  celestial  tesoro 
A  iy¡ana  semejante,  cuando  sube , 
Caido  el  velo  ya  que  la  encubría , 
A  media  noche  contrahaciendo  el  dia. 

En  la  pomposa  silla  del  gigante , 
De  su  sombra  nació  una  imagen  bella. 
Tanto  á  su  pensamiento  semejante, 

§oe  viva  pareció  Galiana  en  ella ; 
ardiendo  en  nuevo  amor  el  tierno  amante» 
Vida  le  era  el  oilla,  v  gloria  el  vella , 
Cuando  al  gusto  del  vella  y  del  oilla 
Se  le  añadió  otra  nueva  maravilla. 

Las  tiernas  damas  que  en  diversas  pintas 
AI  alma  por  la  vista  abriao  antojos , 
Cual  cometas  en  lux  de  oro  distintas 
Se  huyen  y  van  de  los  atentos  ojos , 
normando  al  aire  unas  doradas  cintas 
De  sutiles  vislumbres  v  arcos  rojos , 
Como  á  h»  nubes  vuela  en  sus  centellas 
I^tttmo  incendio  á  deshacerse  en  ellas. 


Asi  un  bañado  rostro  en  el  ardiente 
Licor  que  ya  fué  alegre,  mostró  ardiendo, 
En  tibio  fuego  y  luz  resplandeciente : 
La  sutil  llama  va  el  humor  bebiendo ; 
Acaba  de  enjugarlo,  y  de  repente , 
Sin  negro  humo  ni  sonoro  estruendo. 
En  aire  ya  resuelta,  se  derrama 
Del  blando  incendio  la  dorada  llama. 

Asi  aquella  aparente  hermosura , 
Que  en  humanas  figuras  se  partia , 
Medallas  de  oro  hecha  la  mas  pura , 
Rayos  de  fueeo  sin  quemar  fiogia ; 
Cuya  dorada  luz ,  ja  en  sombra  oscura 
Desvanecida,  al  aire  se  volvia. 
Cual  relámpago  ardiente,  cuyo  fue^o 
Deja  al  que  mira ,  al  deshacerse ,  ciego. 

Quedóse  solo  el  hijo  de  Lanfusa 
Con  la  aparente  imagen  de  su  gusto , 
Ciega  la  vista ,  la  atención  confusa , 

Y  en  fuego  ardiendo  el  corazón  robusto. 
Buscando  á  tanta  novedad  excusa , 

Y  al  nuevo  engaño  el  fundamento  justo, 

Y  cómo ,  de  aquel  bien  en  que  se  sueña , 
Parte  pueda  alcanzar  grande  ó  pequeña. 

Parécele  que  viene ,  ó  se  le  antoja , 
La  bella  toledana  en  su  contento , 
Que  aunque  enojarse  finge,  no  se  enoja, 
Ni  tiene  a  libertad  su  atrevnniento  : 
Cuando  en  nueva  se  vio  y  mortal  congoja, 
Sobresaltado  el  ciego  pensamiento 
Con  nuevo  antojo ,  que  es  la  astuta  Arleta 
La  que  en  lazos  de  amor  sabroso  aprieta. 

Fué  el  miedo  tal,  que  despertó  asombrado, 

Y  en  un  valle  se  halló  al  pasar  de  un  rio, 
Entre  matas  de  adelfa  recostado, 

Al  cielo  abierto  y  al  sereno  frío : 
Tuvo  por  vano  sueño  lo  pasado , 

Y  si  algo  no  lo  fué ,  fué  el  desvarío ; 

Que  aun  despierto  y  con  luz ,  medroso  sueña 
De  la  maga  sagaz  de  Fontidueña. 

Sube  á  caballo,  y  desdeñoso  pasa 
Por  medio  el  rio  profundo,  cuando  el  dia 
Alegre  á  coger  sale  de  su  casa 
Las  mismas  perlas  que  en  las  flores  cria  : 
Baja  del  monte  á  la  campaña  rasa , 

Y  del  bosque  salió  por  otra  via 
Una  tijera  cierva  que  llevaba 

Las  alas  de  un  arpón ,  con  que  volaba. 

Parecióle ,  mirada  de  repente , 
La  que  de  azúcar  vio  de  oro  en  un  pialo , 
Cuando  á  la  luz  de  la  delgada  gente 
Cenar  soñó  v  tener  de  gusto  un  rato  : 
Creyó  aquello  por  sueño ,  y  lo  presente 
Por  la  verdad  de  lo  que  vio  en  retrato  ^ 

Y  asi,  «sin  duda  esta  corcilla  brava 
Es ,  dyo,  la  que  yo  alcanzar  soñaba.» 

Sigúela  con  sus  perros  una  diosa 
Que  de  b  luz  del  sol  pareció  hija , 
Sobre  una  blanca  hacánea  vistosa 
Que  el  viento  la  espolea  y  regocija  : 
Conoció  el  moro  á  la  princesa  hermosa 
Que  amor  le  ha  puesto  en  la  memoria  tija. 
La  misma  que ,  al  sabor  del  blando  sueño. 
Aquella  noche  le  aceptó  por  dueño. 

Arrímale  las  piernas  al  caballo , 
Que,  de  brioso,  no  conoce  espuela , 
Por  correr  tras  su  gusto  y  por  gozallo 
En  el  gallardo  brio  con  que  vuela : 
Doce  leguas  corrió  sin  reportallo , 
Siempre  llevando  á  vista  la  cautela 
De  la  corcilla  y  dama  que  engañosas 
Asi  los  cursos  truecan  de  sus  cosas. 

Hasta  que,  al  despeñarse  á  una  quebrada, 
Lijero  se  arrojó  de  los  arzones , 
Pasando  la  feroz  desenfrenada 
Bestia  en  ciegos  traspiés  y  tropezones : 
Volvióse  el  moro  á  pié,  y  de  la  cañada 
Al  subir  los  estériles  terrones , 
La  cierva  volvió  á  ver  y  a  quien  la  sigue, 
Falsa  beldad  que  su  quietud  persigue. 
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En  corras  nfias  de  mi  1e<m  brioso 
Despedazada  vio  sa  blanca  cierva : 
Corrió  á  qniUrle  el  cebo  apetitoso. 
Guando  del  prado  en  la  florida  yerba 
Ella  garza  se  hizo,  el  león  furioso 
Presto  nebli,  que  en  diestra  ala  conserra 
La  primera  intención,  y  á  todo  vaelo 
Dándole  fué  regates  hasU  el  cielo. 

La  Infanta ,  que  siguió  por  todo  el  día 
La  cierva ,  que  ya  es  garza  en  medio  el  prado. 
Un  revuelto  peñasco  parecía. 
En  que  ella  y  su  caballo  se  han  trocado  : 
Dejó  asombrado  al  moro  lo  que  vía, 

Y  en  duda  si  durmiendo  ó  si  encantado , 
Asi  lijero  se  le  trueca  y  miente 

Lo  mismo  que  en  las  manos  toca  y  siente. 

Toda  la  confusión  desta  maraña 
En  un  mágico  cerco  fingió  Arleta 
Desde  que  metió  al  moro  en  la  montaña 
Del  sordo  ruido  de  armas  inquieta. 
Hasta  las  sombras  en  que  aqui  le  engaña. 
Por  apartar  de  su  alma  á  la  discreta 
Galiana ,  y  desterrarle  de  Toledo ; 
Que  tiene  celos  del ,  y  della  miedo. 

Y  por  lograr  su  gusto  en  el  extraño 

Y  mágico  aparato,  ya  hay  onien  diga 

gue  en  el  nngido  alcázar  ciego  uii  año 
n  su  poder  te  tuvo ,  y  fué  su  amiga ; 
Mas  ni  esto  es  cierto,  ni  un  fingido  engaño 
Tanto  podia  durar ,  ni  la  enemiga 
Maga  mas  le  tuviera  que  aquel  dia. 
Ni  mas  firmeza  en  su  mconstancia  había. 

Algunos  otros  por  alli  perdido 
Por  cobrar  se  entretuvo  a  Clarlonte , 

Y  no  pudiendo  haberlo,  desabrido. 

Por  la  aspereza  se  emboscó  de  un  monte ; 

Y  de  una  aldea  en  otra  entretenido , 
Un  dia ,  cuando  el  sol  de  su  horizonte 
Tenia  la  cumbre  j  el  cénit  del  délo, 
Rayos  de  oro  lloviendo  y  lumbre  al  suelo. 

Por  las  ásperas  sierras  de  Segura, 
Entre  altisimos  pinos  caminaba, 
No  lejos  de  una  ciega  gruta  oscura 
Que  el  claro  Bétis  con  cristales  lava : 
A  una  tajada  peña  cuya  altura 
Silla  á  las  nubes  en  sus  hombros  daba , 
La  ventura ,  que  ya  otra  vez  le  guia , 
Cansado  y  sin  pensar  le  sacó  un  dia. 

Está  un  castillo  en  esta  oculta  peña. 
De  un  muro  inexpugnable  rodeado , 
Entre  el  respaldo  de  una  espesa  breña, 
Por  mayor  fortaleza  incorporado  : 
El  rio,  que  en  duros  riscos  se  despeña. 
Por  el  uno  le  cerca  y  otro  lado , 
Con  una  angosta  senda  y  puerta  estrecha , 
De  dos  peñascos  sin  industria  hecha. 

El  despeñarse  del  profundo  rio, 

Y  el  romper  por  los  árboles  el  viento, 

Y  de  las  aves  con  el  blando  Ario 
£1  dulce  son  y  sonoroso  acento , 
Templarle  hizo  á  Ferraguto  el  brio; 

Y  cansado  de  andar  sin  gusto ,  á  tiento 
Su  quietud  desear ;  que  es  caso  feo 
No  tenerla  siquiera  en  el  deseo. 

No  hay  cumplido  contento  en  suerte  alguna; 
1  Quién  hay  que  con  la  suya  esté  comento  ? 
Envidia  el  labrador  la  real  fortuna , 

Y  el  rey  al  labrador  su  humilde  asiento , 
El  viejo  al  que  gorgean  en  la  cuna , 

El  mozo  lo  que  al  viejo  le  es  tormento. 
El  soldado  la  paz  que  al  monje  encierra , 

Y  el  monje  piensa  bailar  paz  en  la  guerra. 
Al  que  labró  el  castillo  esto  bastaba ; 

Mas  al  moro,  del  mundo  es  poco  el  resto; 
Que  no  cabe  en  el  puño  la  mar  brava , 
Ni  alma  ambiciosa  en  tan  estrecho  puesto : 
Esto  el  valiente  capitán  pensaba, 
En  una  suspensión  sabrosa  puesto , 
Cuando  al  silencio  del  atento  oído 
Po  armas  deshizo  un  bárbaro  alarido. 


Del  raudo  Bétis  el  cristal  buyando. 
Que  en  duros  riscos  abre  ancho  portillo. 
Del  ronco  acero  el  temeroso  estruendo 
Al  que  escucha  no  da  lugar  de  oülo; 
Mas,  ya  en  deseos  de  sangre  el  moro  ardiendo, 
Brioso  sobe  al  áspero  castillo... 
Después  diié  sus  golpes ;  que  ahora  al  fiero 
Dueño  del  firme  moro  decir  quiero. 

Desta  alta  fuerza  hablaba  peñascosa 
El  antiguo  Yucef ,  cuando  decia 
Que  de  Bramante  el  alma  desdeñosa , 
Loca  de  celos,  conquistado  habia  * 
De  aqui  á  la  tierra  nacía  guerra  odiosa, 
De  aqui  salia  á  robar,  y  aqui  volvia , 
De  insuñribles  desdenes  retirado. 
Sin  otra  ley  que  la  de  un  gusto  airado. 

Aqui  de  los  enfados  rebatido 
De  la  adorada  infanta  de  Toledo, 
A  vengar  disfavores  reducido 
En  loco  antojo  y  bárbaro  denuedo, 
La  tierra  tiene  y  reino  destruido 
De  su  escabrosa  condición  el  miedo , 
Corriendo  un  mismo  riesgo  en  el  camino 
El  Rey  y  el  remendado  peregrino. 

Cuarenta  damas  de  las  mas  hermosas, 
Que  su  crueldad  halló ,  tenia  robadas , 
O  en  asaltos  y  guerras  peligrosas , 
O  con  traidoras  fraudes  conquistadas : 
Estas  le  hablan  de  asistir  forzosas , 
De  ricas  telas  de  oro  aderezadas, 
A  un  cruel  servicio  y  débito  ordinario, 
O  con  forzado  gusto  ó  voluntario. 

Y  por  su  antigüedad  se  iban  llegando 
A  su  lado,  á  su  mesa  y  á  su  cama , 

Y  no  bien  se  acababa  el  dia ,  cuando 
Puesta  quedaba  en  libertad  la  dama, 

Y  otra  de  nuevo  en  su  lugar  entrando. 
Para  asi  alimentar  la  brutal  llama ; 

Y  en  este  estilo ,  por  la  injuria  de  una , 
No  perdonar  la  fama  de  ninguna. 

Con  las  doncellas  esta  ley  guardaba, 
Bárbara  condición ,  soberbio  intento , 
Con  que,  á  su  torpe  parecer,  vengaba 
Su  injuriado  arrogante  pensamiento  : 
De  los  que  en  cruel  altar  sacrificaba 
A  un  Ídolo  de  humana  sangre  hambriento, 
Poblaba  de  reliquias  las  almenas , 
De  sangre  y  tristes  luminarias  llenas. 

Cada  mañana  hizo  un  sacrificio, 

Y  cada  tarde  deslustró  una  dama. 
Sin  dar  segunda  vista  al  torpe  vicio. 
Ni  proseguir  dos  noches  una  cafjia : 
La  caza  era  de  dia  su  ejercicio , 

Y  no  de  fieras ;  más ,  según  es  fama , 
Por  las  selvas ,  caminos  y  poblado^» 
Caminantes  cazaba  descuidados. 

Tenían  la  tierra  despoblada  y  sola 
Sus  asaltos  y  presas  ordinarias , 
La  mauritana  gente  y  la  es|)añola 
Puesta  al  rigor  de  sus  traiciones  varias; 

?ue  por  vengarse  de  una  dama  sola, 
odas  quiso  que  fuesen  sus  contrarias; 

Y  en  este  intento  el  sin  lealtad  tirano 
Al  moro  hacia  igual  con  el  cristiano. 

Imusta presunción,  necio  cuidado. 
Perder  el  propio  por  el  gusto  ajeno, 

Y  pretender  sm  fe  un  amor  forzado , 
Vacio  de  glorias ,  y  de  enfados  lleno ; 
Mas  ya  el  aragonés  moro,  llevado 

Del  ruido  de  armas  por  el  monte  aipeno , 
Llegando  fué  á  la  temerosa  roca. 
Que  con  las  puntas  en  las  nubes  toca. 
Por  donde  vio  la  senda  mas  trillada 
Hasta  encontrar  subió  la  estrecha  puerta, 
Entre  dos  firmes  peñas  asentada , 
De  fuertes  planchas  de  metal  cubierta : 
Halló  que  por  de  dentro  está  cerrada ; 
El  aguardar  que  le  abran,  cosa  incierta; 

Y  el  ruido  que  en  sus  bóvedas  sentia, 
Cuanto  mas  se  acercaba  n^as  crecía. 
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Por  pardos  rísoos  y  quebradas  peftar ; 
Como  pado  se  ftié  acercando  al  maro , 
Buscaudo,  enlre  las  rocas  y  las  breñas , 
Pan  poder  sabir  lugar  seguro : 
Cuando  al  profuado  rio  dos  pequeñas 
Ventanas  becbas  rió  en  un  mármol  duro, 

Y  en  triste  suspensión  á  la  una  delbs» 
Ed  forma  de  mujeres ,  dos  estrellas. 

De  las  dos  conoció  que  era  la  una 
U  bella  Doralice  granadina , 
Qae  como  en  cerco  de  oro  blanca  luna , 
Su  beldad  resplandece  peregrina , 
Dando  en  llorosos  ojos  de  una  en  una 
Mil  perlas  sobre  el  agua  cristalina , 
Con  que  el  Bétis  soberbio  al  primer  gfano 
A  enriquecer  los  mares  corre  ufano. 

I  Nunca  creí  que  tierra  tan  fragosa 
Cttardara ,  dijo  el  moro ,  tal  riqueza  : 
¿Acaso  en  esta  roca  Tenturosa 
vive  escondida  al  mundo  la  belleza?» 
Entonces  de  las  dos  la  mas  hermosa, 
Con  nuevo  llanto  alzando  la  cabeza , 
I  No  Tive,  dijo,  en  cárcel  tan  oscura 
Sino  la  misma  muerte  y  desventura. 

•Huye ,  triste  de  ti ,  huye  Hiero 
La  infame  tierra  y  el  lugar  odioso , 
Si  no  te  amarga  el  mundo  venidero , 
Y,  como  á  mi ,  el  vivir  te  es  enfadoso ; 
Que  aqui  uo  babita  sino  un  monstruo  fiero, 

Y  con  él  los  que  el  cielo  riguroso , 
Por  el  castigo  de  sus  culpas ,  echa 
A  morir  en  cadena  tan  estrecha. » 

f  Señora ,  dijo  el  moro,  á  los  decretos 
Del  justó  cielo  no  hay  defensa  alguna  : 
El  toque  y  prueba  de  ánimos  perfetos 
Son  las  contrarias  vueltas  de  fortuna ; 
Mas  si  deste  castillo  los  secretos 
Sabéis ,  y  sus  entradas ,  mostradme  una; 
Qoe  ver  vuestro  dolor  me  ha  persuadido 
Poder  serviros,  y  el  favor  que  os  pido. » 

c  El  muro ,  dijo  Doralice  ,  es  hecho , 
Cual  veis ,  de  argamasada  piedra  viva : 
No  os  pongáis ,  caballero,  en  tanto  estrecho ; 
Bascad  otra  ocasión  menos  esquiva  : 
El  entrar  por  ahora  es  sin  provecho , 

Y  mucbo  el  riesgo  que  la  entrada  os  priva ; 
Si  ya  con  vos  vinieran  otros  ciento , 

Aon  fuera  temerario  arrojamiento.  > 

t  En  poca  deuda  os  soy ,  respondió  el  moro , 
Pues  mi  honra  os  debe  menos  que  mi  vida  : 
Dejadme  entrar;  que  el  cíelo ,  en  quien  adoro , 
Sime  quiere  guútfdar,  no  hay  quien  lo  impida. 
Si  esos  suspiros ,  si  ese  triste  lloro 
No  son,  cual  pienso,  en  vos  cosa  fingida , 
A  trueco  de  enjugar  ojos  tan  bellos. 
Pequeño  riesgo  es  el  morir  por  ellos,  i 
c  Ya  eso,  le  respondió  la  dama  bella , 
A  mas  me  obliga  que  á  os  negar  la  entrada , 
Si,  lo  que  el  cielo  uo  permita ,  en  ella 
nuestra  temprana  muerte  está  guardada ; 
Mas  si  con  tanto  gusto  os  vais  tras  ella , 
Deshaced  esta  roa  con  la  espada , 
T tendremos,  al  un,  quien  en  tal  pena 
A  arrastrar  nos  ayude  esta  cadena,  i 

Asi  la  mora  dijo  valerosa , 
No  creyendo  que  el  ftaerte  sarracino 
Con  la  espada  rompiera  la  espantosa 
Reja  y  del  duro  acero  el  temple  fino ; 
Mas,  cnal  de  cera  azul  pasta  amorosa. 
Toda  del  prbner  golpe  al  agua  vino; 

Y  Doralice ,  viendo  el  hecho  altivo , 
Temió  que  fuese  Rodamonte  vivo. 

Entró  á  un  jardín  vestido  de  frescura. 
Donde  con  otras  vio  la  dama  bella , 
Que  en  triste  llanto  envueltas  y  hermosura, 
A  su  pesar  se  entretenían  con  ella  :  > 
Contáronle  el  rigor  de  su  clausura. 
El  desgraciado  curso  de  su  estrella , 
Las  leyes  del  castillo  en  que  se  halla, 
T  por  sospechas  la  cruel  baialla 


De  alli  pasó ,  entre  andeiíes  retoeados 
De  rosicleres,  donde  en  golpes  fieros» 
De  treinta  alarbes  brazos  rodeados , 
Se  combatían  dos  bravos  caballeros , 
Los  almetes  y  escudos  destrozados , 
Los  brios  y  los  ánimos  enteros. 
De  ardiente  sangre  y  de  furor  cubiertos, 

Y  el  estrecho  palenque  de  hombres  muertot. 
Mirábalos  Bramante  ardiendo  en  ira , 

Que  no  quiere  humillar  su  brazo  fuerte , 

Y  por  no  herirlos,  de  dolor  suspira, 

Y  ellos  por  no  poderle  dar  la  muerte : 
Ferragut,  que  el  notorio  agravio  mira. 
Por  la  canalla  vil  se  entró  de  suerte , 
Que  de  su  ira  los  rayos  mas  pequeños 
Verdades  fueron ,  y  parecen  sueños. 

Del  primer  golpe  derribó  un  guerrero , 

Y  del  segundo  al  que  tras  del  venia ; 
Del  tercero  también  cayó  el  tercero , 
One  al  cuarto  y  quinto  les  sirvió  de  guia ; 
El  sexto  hizo  igual  con  el  primero , 

Y  el  sétimo  á  busear  al  sexto  envia , 

Y  al  fin  de  las  primeras  diez  heridas 
A  sus  pies  derribó  otras  tantas  vidas. 

Y  no  el  jayán  con  esto  satisfecho , 
Llama  lanzando  por  los  ojos  viva, 
A  uno  rabioso  rompe  y  rasga  el  pecho, 
Otro  hiere ,  otro  mata .  otro  derriba , 
Otro  menudas  piezas  deja  hecho , 

Y  un  golpe  á  dos  y  á  tres  de  vista  priva, 
A  este  barrena,  á  esotro  descabeza, 

Y  al  otro  lo  desmiembra  pieza  á  pieza. 
Cual  rayo  en  nube  ardiente  congelado. 

Ya  rebatido  del  contrario  hielo. 
De  roncos  truenos  y  furor  cercado , 
Rompiendo  sale  con  su  furia  el  cielo ; 
Si  de  la  roja  mies  fértil  sembrado 
Tierno  se  ofrece  á  su  violento  vuelo , 
Las  cañas  arden ,  huyen  los  pastores , 

Y  el  mundo  tiembla  al  ver  sus  resplandores. 
Nadie  juzgara  que  de  brazo  humano 

Pudieran  proceder  golpes  tan  fuertes , 

Ni  que  una  limitada  y  mortal  mano 

Diese  en  tan  breve  espacio  tantas  muertes ; 

Y  tú  también ,  oh  bárbaro  inhumano , 
Que  tu  presente  destruicion  ad\iertes , 
De  tu  arrobante  pecho  el  primer  brio 
Tibio  siente  el  calor,  y  el  fuego  frió. 

El  bravo  aragonés,  ann  no  cansado 
Del  cruel  destrozo  que  á  sus  pies  tenia , 
Tras  las  flacas  reliqnias  que  han  sobrado, 
Cual  lobo  entre  corderos ,  discurría ; 
Hasta  donde  el  gigante  retirado. 
Contemplando  el  estrago  que  hacia , 
Tal  despecho  y  dolor  en  su  alma  siente, 
Que  se  deleita  en  ver  morir  su  gente. 

Cual  de  la  ardiente  Libia  león  herido 
Del  dardo  cruel  que  el  Nasamon  le  tira , 
En  fuego  de  venganzas  encendido , 
La  cola  hiere  y  con  su  herir  se  aira , 

Y  al  puesto  y  al  lugar  mas  defendido 
Con  atrevidos  pasos  se  retira , 

Y  sustentando  alli  la  inútil  plaza , 

Las  lanzas  quiebra  y  flechas  despedaza; 

Asi  el  jayán,  de  su  furor  llevado, 
Al  encuentro  salió  al  moro  valiente , 

Y  ha  de  vengar  en  él,  determinado, 
El  sangriento  destrozo  de  su  gente ; 

Y  un  corvo  alfanje  en  alto  levanudo. 
Del  yelmo  altivo  el  gran  dragón  luciente. 
Que  iba  entre  plumas  con  pomposo  vuelo , 
Todo  del  primer  tajo  vino  al  suelo. 

Dos  pasos  volvió  atrás ,  desacordado , 
Dando  traspiés  del  golpe  recibido , 
Que  á  no  ser  cuerpo  y  armas  encantado , 
Le  diera  en  dos  mitades  dividido ; 
Mas  no  tan  bravo  el  escorpión  pisado, 
Ni  con  tanta  presteza  deja  el  nido , 
Como  el  moro  acudió  á  vengar  su  injuria. 
Más  del  honor  herido ,  que  otra  íuria. 
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T  sobre  el  acerado  9  aného  escudo 
Al  descortés  jayán  dio  tal  respuesta, 

8ue ,  á  pesar  de  sa  fino  temple « pudo 
el  yelmo  hallar  la  relevada  cresta ; 

Y  á  no  torcer  la  espada  el  filo  agudo. 
La  vida  en  riesgo  le  dejara  puesta; 
Que  asi  entró  rebanando,  cual  si  fuera 
Por  un  delgado  estaño  ó  blanda  cera. 

Mas  no  quitó  al  gigante  belicoso 
Nada  de  su  opinión  el  golpe  fiero ; 
Que  antes  volvió  al  combate  peligroso 
Con  mayor  arrogancia  que  primero ; 

Y  un  mandoble  acertó  tan  poderoso 
Del  limpio  escudo  en  el  grabado  acero, 

§ue  en  el  suelo  quedó  elmavor  pedazo» 
en  la  fama  la  envidia  de  tal  brazo. 

Y  dando  y  recibiendo  desta  suerte 
Mortales  golpes  de  uno  y  otro  lado. 
De  los  dos  el  mas  flaco  y  menos  fuerte 
A  su  enemigo  tiene  acobardado  : 
Cada  cual  quiere  rescatar  su  muerte, 
O  con  ella  alcanzar  crédito  honrado ; 

Y  este  ha  de  ser,  según  que  la  honra  ordena ,' 
Comprar  la  vida  con  la  muerte  ajena. 

Bramante  su  ardiente  ira  desenvuélvela 

Y  los  pesados  golpes  dobla  y  carga. 
Ya  desta  parte,  ya  de  la  otra ,  vuelve , 

Y  aquí  la  tempestad  y  alli  descarga ; 
Mas  su  contrario  en  uno  se  resuelve 
De  averiguar  por  si  brega  tan  larga , 

Y  con  reportación  templando  el  brío. 
En  mil  no  acierta  á  dar  uno  en  vacío. 

El  suelo  de  armas  y  de  horror  cubierto, 

Y  ellos  por  todas  partes  desarmados , 
Dando  y  sufriendo  golpes  sin  concierto, 
De  sangre  están  y  de  sudor  bafiados : 
Un  tajo  Ferragut  en  descubierto 

En  uno  le  alcanzó  de  dos  costados. 

Cuyo  rigor  y  desigual  destreza 

Ir  dando  de  ojos  le  hizo  larga  pieza. 

Y  á  no  ser  de  tan  fino  temple  hecho 
El  rico  ames,  con  sola  esta  herida 
El  agraviado  reino  satisfecho 
Quedara ,  v  el  gigante  sin  la  vida ; 
Pero  faltóle  entrar  con  pié  derecho , 

Y  asi  salió  la  espada  rebatida , 
Aunque,  á  pesar  del  sobrepelo  grueso, 
El  penetrante  golpe  llegó  al  hueso. 

Nunca  sierpe  se  vio  tan  espantosa 
Como  á  este  tiempo  el  desleal  Bramante , 
Ni  ánimo  de  arroeancia  tan  briosa , 
Que  no  dude  ponérsele  delante ; 

Y  él ,  cual  la  mar  bramando  tenebrosa , 
Alterada  de  un  áspero  levante. 

Con  ambas  manos  el  alfanje  afierra 
Para  dar  de  una  vez  fin  á  la  guerra. 
Hizo  ademan  el  moro  de  esperalle 
A  la  menguante  sombra  de  su  escudo, 

Y  él  con  tanto  furor  bajó  á  buscalle, 
Que  mal  ejecutar  su  golpe  pudo ; 
Mas  el  diestro  español ,  al  aesvialle 
La  espada,  asi  encarnó  su  filo  agudo, 

8ue  entre  el  reparo  y  el  salir  del  tajo , 
na  pieza  le  echó  del  hombro  abajo. 
Segundóle  al  pasar  otra  herida , 

Y  otra  y  otra  dooló  mas  peligrosa , 

Y  entre  una  y  otra  malla  desmentida 
Una  punta  halló  puerta  sabrosa  : 
Pudiera  por  alli  salir  la  vida , 

A  encamar  más  la  espada  venturosa; 

Y  contentóse  con  dejar  caliente 
De  roja  sangre  una  copiosa  fuente. 

No  pareció  á  Braman  caso  seguro 
Brioso  esperar  á  tanta  gallardía, 
Ni  de  sus  planchas  ni  su  temple  duro , 
Ni  de  su  fuerza  ni  su  maña  fia  : 
Parécele  ya  estrecho  el  ancho  muro 
Que  antes  un  mundo  entero  no  temía, 

Y  nada  sano  el  combatir  lijero , 

8i  es,  cual  parece,  su  contrario  acero. 


Mas,  ya  en  rabiosa  cólera  eneendido, 
Los  golpes  redoblando  süi  concierto, 
A  no  ser  encantado  el  combatido, 
De  cualquiera  quedara  dellos  muerto  : 
Está  fuera  el  gigante  de  sentido. 
Que  un  monte  hubiera  con  su  espada  abierto; 

Y  halla  á  su  contrario  mas  constante 

Que  á  un  tierno  vidrio  un  muro  de  diamante. 

No  sabe  por  qué  vi  a  aprovecharse 
De  enemigo  tan  fuerte  y  poderoso , 
Ni  cómo  con  su  cólera  vengarse . 
Pues  vengarse  ó  morir  le  es  ya  forzoso : 
Al  fin,  como  no  puede  reportarse. 
Ni  su  espada  hacer  un  lance  honroso. 
Resuélvese  en  cogerle  entre  los  brazos 

Y  alli  hacerle  á  su  placer  pedazos. 
Con  nudos  mil  le  ciñe  y  le  recoge , 

T  de  8U  maña  y  ftaerza  se  aprovecha , 
Ya  se  entra ,  ya  se  aparta ,  ya  se  encoge , 
Ya  en  la  lucha  se  empina ,  ya  se  estrecha ; 
Ya  de  los  hombros  con  furor  le  coge, 

Y  aquí  y  allí  le  vuelve  y  le  desecha ; 
Bien  que  asi  Ferragut  su  fuerza  alienta. 
Que  en  igual  peso  el  gran  tesón  sustenta. 

Largo  rato  anduvieron  forcejando 
Con  pertinaz  porfía  y  fuerza  extraña. 
Perdiendo  tierra  á  veces  y  ganando, 
Ya  las  fuerzas  probando ,  ya  la  maña  : 
Las  vueltas  de  fortuna  exprímentando. 
Que  al  vanamente  confiado  engaña, 

Y  al  loco  con  favores  desvanece , 

Y  al  atrevido  ensalza  y  favorece. 
De  la  prolija  lucha  ya  enfadado , 

Hizo  piel  el  de  Aragón  en  un  recuesto , 

Y  de  un  vaivén  sin  maña  y  tiempo  dado 
Su  enemigo  de  si  echó  descompuesto; 

Y  él,  de  su  misma  furia  arrebatado. 
Sin  pensar,  se  halló  en  el  suelo  puesto, 

Y  Bramante  en  sus  pasos  tropezando, 
Largo  trecho  tras  del  fué  trabucando. 

Mas  sin  mostrar  ni  sombra  de  recelo 
Que  pudiese  ataviar  su  fortaleza. 
Bramando  al  aire  y  escupiendo  al  cielo. 
De  nuevo  la  cruel  batalla  empieza ; 

Y  la  espada  esgrimiendo  en  raudo  vuelo 
A  dos  manos,  de  encima  la  cabeza 

Con  tal  furor  desciende  y  tal  ruido , 
Que  dejó  á  su  contrario  sin  sentido. 

Y  otro  y  otro  segunda ,  y  otros  ciento 
Asi  apriesa,  que  un  yunque  de  diamante 
No  resistiera  el  fuerte  movimiento 

Del  desabrido  hermano  de  Morsante ; 

Y  el  de  Ulid,  con  enfado  y  corrimiento 
De  verse  asi  tratar,  bravo,  arrogante , 
Contra  el  firme  enemigo  que  le  enoja 
El  roto  escudo  y  la  paciencia  arroja. 

Tembló  el  Córcega  infiel  al  grito  fiero 
Que  el  de  Aragón  bramó ,  determinado 
De  dar  á  sus  porfias  el  postrero 

Y  ultimo  golpe  á  lo  que  habia  empezado : 
No  se  vio  rostro  ni  semblante  entero. 

Ni  corazón  de  veras  reportado ; 

Que  del  general  miedo  el  pasmo  frío 

Al  rostro  hurtó  el  color,  y  al  pecho  el  brio. 

Y  él,  con  la  gallardía  acostumbrada 

Y  firme  pulso  que  su  brazo  encierra , 
La  peligrosa  relumbrante  espada 
Con  anonas  manos,  afirentado,  afierra; 

Y  á  dejar  en  su  filo  averiguada 

Su  clara  fama  y  la  dudosa  guerra. 
Sobre  el  ya  temeroso  rey  Bramante 
Bajó,  el  aire  cortando  resonante. 

No  en  ademan  mas  vivo  y  mas  gallardo 
Júpiter  sobre  Encelado  levanta 
La  altiva  diestra ,  cuyo  ardiente  dardo 
A  todo  el  mundo ,  y  no  al  gigante,  espanta. 
Cuando  el  Etna ,  encendido  á  su  resguardo, 
Desde  la  cumbre  tiembla  hasta  la  planta; 
Que  ya  de  Doralice  el  nuevo  amante 
La  espada  alzó  contra  el  sensual  gigante. 


EL  BERNARDO, 


T  en  tan  Heno  furor  bajó  dérécbo 
El  filo  igudo  por  el  aire  blando , 
Que  escudo,  brazo ,  yelmo ,  rostro  y  pecho» 
Ltf  entrañas  y  el  vientre  palpitando , 
Despartes  el  gran  corzo  quedó  hecho ; 

Y  en  medroso  silencio  resonando 
Por  las  doradas  bóvedas ,  corriendo 
Ud  rato  el  eco  fué  del  golpe  horrendo. 

Asi  rayo  veloz  al  viejo  encino 
Coe  antes  servia  de  sombra  ¿  todo  un  llano » 
Al  soelo  arroja  en  trueno  repentino , 

Y  el  eco  asorda  al  valle  comarcano ; 
Voelve  medroso,  huyendo  del  camino, 

El  que  á  su  abrigo  va  á  ampararse  en  vano; 
Tiembla  el  pastor,  el  segador  se  admira , 
Yel  dneño  del  rastrojo  calla  y  mira. 
Tales  los  circunstantes  admirados 
Dejó  el  no  visto  golpe  |>oderoso , 
De  asombro  los  contrarios  retirados, 

Y  de  miedo  encogido  el  mas  brioso : 
Los  dos  que  Ferragut  bailó  cercados 
Ed  trance  sin  su  ayuda  peligroso , 

Ya  libres,  en  pomposa  vanagloria 
El  parabién  le  dan  de  tal  victoria. 

El  grave  Estordián ,  rey  granadino, 
Era  dellos  el  uno ,  otro  el  anciano 
Galirtos ,  rey  de  Alora ,  su  vecino , 
De  edad  madura  y  corazón  lozano, 
Qoe  en  seguimiento  al  robo  peregrino 
Que  Braman  hizo  á  un  bosque  comarcano 
Ed  Doralice ,  por  librar  su  daño , 
Al  nesgó  entraron  del  castillo  extraño. 

Vas  ya,  dejando  libre  la  guarida. 
Antes  de  tantos  prisioneros  llena , 
La  tierra,  en  su  quietud  restituida, 
Libre  se  vio  de  sobresalto  y  pena ; 

Y  la  argentaría  sierra  Antes  temida. 
Rota  ya  del  tirano  la  cadena , 

Se  llamó  con  el  nombre  que  hoy  le  dura 
Desta  seguridad  Sierra-Segura. 

Cada  uno  desde  allí  tomó  el  camino 
Qae  mas  á  su  propósito  hacia. 
Kste  á  su  patria,  el  otro  á  su  destino, 
Conforme  el  fin  ó  el  gusto  que  le  guia : 
El  amante  de  Arleta  al  granadino 
Hasta  su  reino  hizo  compañía , 

Y  Galirtos  también  lleno  de  antojos 
Tras  Doralice  j  sus  alegres  ojos. 

Faé  rey  de  aquellos  siglos  celebrado 
Galirtos  por  vejez  y  alma  altanera , 
Alegre  el  rostro ,  el  cuerpo  avellanado. 
Los  ojos  vivos ,  la  facción  severa  : 
Ya  los  dientes  la  edad  le  habia  robado, 

Y  no  la  libre  lengua  palabrera , 
t^orque  en  sus  amorosas  ocasiones. 

Lo  qae  en  gusto  faltare,  dé  en  razones. 

Habia  gozado  ya  de  la  influencia 
^Qa?e  de  los  seis  planetas  de  oro, 

Y  en  la  helada  decrépita  cadencia 
La  marchita  vejez  del  cauto  moro : 
Ed  el  periodo  andaba  y  la  presencia 

Del  frío  Saturno ,  en  quien  estA  el  tesoro 

De  gravedad ,  de  peso  y  de  juicio , 

Que  en  otros  es  virtud ,  y  en  él  es  vicio. 

Era  de  universal  gusto  notado. 
De  antojadizo  amor  sin  fundamento, 
Libre  por  rey,  por  Lablador  cansado, 

Y  por  amante  la  región  del  viento : 
¿Qué  torpe  mudo  no  será  cansado, 
Oqné  largo  hablador  dará  contento? 

¿O  i  quién  no  cansa ,  si  al  extremo  toca , 
O  el  hablar  mucho  ó  nunca  abrir  la  boca? 
Pues  deste  rey,  ya  amante  temerario, 
A  Doralice  sigue  el  gusto  entero, 
^^por  el  mismo  trac  de  ordinario 
l'n  enano  sutil  por  escudero , 
Eu  gesto  feo,  en  el  vestido  vario , 
Ko  la  habla  un  millón ,  en  bulto  un  cero. 
En  orgullo  jayán ,  y  el  cuerpo  todo 
MXDo  de  la  encogida  mano  al  codo. 


URRO  X:  > 

Tratando  étt  riga  fSñ  pmáná  ftpüestt 

El  Cid  aragonés  y  el  granadino  f 
Al  sombrío  cruzar  de  una  floresta 
El  enfado  engañaban  del  camino ;     t  ,  « 
Que  menos  ocasión  y  causa  que  esta  *•.  i  i 
Lo  suele  hacer ,  y  el  bulto  peregrino  V; 
Del  peqneñuelo  enano,  en  lo  restante , 
Para  ocupar  el  tiempo  fué  gigante. 

Que  stt  dueño,  que  hablara  sin  cansarse" 
Mas  que  una  ciega  Babilonia  entera , 
Ahora  el  nuevo  placer  le  hace  extremarse ; 
Que  la  alegría  de  suyo  es  gran  parlera : 
Por  mostrar  su  elocuencia  y  señalarse. 
Volviendo  por  su  enano,  una  quimera 
Ingeniosa  inventó ,  y  con  regocijo, 
Corríendo  el  freno  á  su  caballo ,  dijo  : 

ff  No  es  este  humilde  enano  el  mas  cenceño 
NI  el  menor  que  en  su  género  ha  nacido , 
Que  ya  conozco  yo  otro  mas  pequeño , 
De  menor  cuerpo  y  mas  entremetido ,  ^ 
Aunque  de  fuerzas  tales ,  que  á  su  dueño 
Tras  si  por  los  cabellos  lleva  asido, 
Con  ser  tan  chico ,  breve  é  imperfeto , 
Que  este  fuera  gigante  en  su  respeto. 

»  Y  pues  es  engañar  los  pensamientos 
Alivio  del  espíritu  cansado, 

Y  divertirse  en  agradables  cuentos 
El  camino  hacer  menos  pesado , 

Yo,  si  ahora  A  escucharme  estáis  atentos, 
En  un  discurso  quiero  moderado 
Contar  la  heroica  historia  deste  enano 
Que  los  gigantes  vence  por  su  mano. 

9  Veréis  en  su  discurso  la  inconstancia 
Del  tiempo,  y  las  mudanzas  de  la  vida. 
Donde  en  un  punto  suele  la  arrogancia 
Mayor  verse  agotada  ó  divertida  : 
¿Quién  tuvo  hasta  su  fin  perseverancia? 
i  En  quién  una  ocasión  recien  nacida 
No  supo  despertar  nuevos  antojos , 

Y  hacer  pechera  el  alma  de  los  ojos? 

1  De  la  inconstancia  humana  harto  nos  cuenta 
El  desmembrado  cuerpo  de  Bramante , 
Que  ayer  á  su  insaciable  alma  sedienta 
Un  mundo  sensual  no  era  bastante ; 
Mas  cuando  el  cielo  viene  á  tomar  cuenta 
A  una  obstinada  vida  semejante, 
Suele,  abreviando  plazos ,  en  un  punto 
Dar  el  castigo  y  la  amenaza  junto. 

> Quien  presume  de  si,  quien  se  gloria 
'  De  ánimo  invicto  y  pecho  generoso. 
Si  su  pasión  no  vence ,  ¿  en  qué  se  fia , 
Aunque  de  un  mundo  salga  victorioso , 
Aunque  de  la  hiperbórea  gente  fria 
Hasta  el  ardiente  mauro  polvoroso 
Se  oya  su  voz ,  y  tomen  della  leyes 
Los  caspios  cetros  y  los  indios  reyes? 

9  Tener  espada,  brazo  y  fortaleza 
Para  enfireoar  los  duros  Garamaotes, 
Dejándose  vencer  de  su  torpeza , 
Ni  es  valor  ni  sus  fuerzas  importantes ; 
Mas,  ¡oh  monstruo  sin  ley,  cuya  braveza 
Los  reyes  doma,  y  vence  á  los  gigantes! 
¿Quién  sale  de  ti  libre ,  amor  tirano , 
Goloso  azar  del  apetito  humano? 

»  Quién  puso  tu  república  en  la  tierra 
Con  ley  tan  inviolable  y  rey  Un  bruto , 
Que  ni  en  la  paz  se  halle  ni  en  la  guerra 
Hidalgo  que  lo  sea  á  tu  tributo? 
¿Qué  fuerza  es  esta,  amor,  que  en  ti  se  encierra? 
¿Quién  te  hizo  en  poder  tan  absoluto  ? 
iGuál  es  tu  origen,  cuál  tu  fuerza,  y  cuáles 
Los  lazos  con  que  enredas  los  mortales? 

»  I  Eres  deidad ,  amor,  ó  eres  quimera 
Recibida  del  vulgo  en  sus  engaños? 
L  Es  tu  fama  fingida ,  ó  verdadera , 
Néstor  del  tiempo,  niño  de  mil  años? 
Un  grave  cuento  de  su  edad  primera 
En  la  mia  aprendi  con  los  extraños 
Sucesos  aue  hay  en  él ,  en  quien  consista 
El  todo  ae  quién  eres  y  quién  fuiste. 


DON  BEIUIARDO  K  fáLBRIUL 


•Enmediondaromif  ^Malilba  beHa 
Del  dia  le  abre  U  Drimer  ventana « 
Debajo  de  la  maa  felis  estrella 
Que  Yida  al  mondo  y  resplandores  mana» 

8 na  isla  tiene  asiento « y  dentro  della 
uanto  bien  cabe  en  la  codicia  bamana. 
Tan  florida  y  tan  llena  de  tesoro  • 
Que  es ,  puesto  á  sa  rigaesa,  pobre  el  oro. 

>Libre  de  pecbo,  de  tributo  exenta, 
De  bldalgos  tinijes  babiuda. 
Donde  en  vida  pacifica  ▼  contenta 
Segara  un  alma  vive  y  clescansada; 
De  gusto  aqui  el  mas  pobre  se  sustenta ; 
Ni  cárcel  hay,  ni  impedimento  en  nada ; 
Su  nombre  es  luz  de  un  sol  resplaudecieate » 
Tierra  de  libertad,  de  libre  gente. 

»Desta  parte  del  mundo  no  ha  salido 
Ni  hecho  triste  ausencia  el  sielo  de  oro ; 
Todo  como  al  principio  está  florido. 
Sin  turbios  aires  ni  importuno  lloro: 
Aqui  solo  el  contento  se  ha  escondido, 

Y  el  erario  del  bien  y  su  tesoro; 
Cuanto  se  libra  aqui  todo  es  bonanza , 
Sin  recelos  ni  sombra  de  esperanza. 

»Por  frescos  prados  de  un  abril  eterno. 
Todo  vestido  de  inmortal  verano , 
Ifii  libres  almas  con  acento  tierno 
Canciones  siembran  por  el  aire  vano; 

Y  ajenas  de  enojoso  y  turbio  invierno. 
Frescas  guirnaldas  tejen  de  su  mano. 
Con  que  del  todo  libres  y  gozosas 
Salen,  sino  es  del  tiempo,  victoriosas. 

»  Solia  esu  alegre  tierra  deleitosa 
Ser  rica  población ,  reino  potente, 

§ue,  como  de  regalos  abundosa, 
a  fué  buscada  de  infinita  gente ; 
Mas,  después  que  con  mano  poderosa 
Amor,  que  es  enemigo  diligente, 
A  surgfr  acertó  en  su  primer  puerto. 
La  dejo  hecha  un  páramo  desierto. 

•En  él  corren  su  costa  de  ordinario 
Crueles  piratas,  varios  salteadores, 

gue  en  triste  sujeción  y  yuso  vario 
ncadenan  sus  lH)res  moradores: 
La  ambición  es  aqui  feroz  corsario; 
Los  intereses  grandes  robadores; 
La  hambrienta  codicia  en  mil  derrotas 
Ha  hecho  á  nuevas  Indias  grandes  flotas. 

vEstaa  son  y  otras  vanas  pretensiones 
Las  que  este  noble  reino  han  desflorado; 
Quien  á  mi  me  sacó  de  sus  rincones. 
De  amor  fué  un  rico  pensamiento  honrado: 
Con  dos  ojos  me  puso  mil  prisiones ; 
Ellos  me  han  desta  tierra  desterrado; 
Por  vos  sin  liberUd ,  mis  ojos ,  vivo ; 
Que  yo  libre  naci ,  aunque  soy  cautivo.» 

Esto,  á  su  alegre  cuento  fabuloso 
Vuelto,  añadió  a  tabella  Doralice, 
Con  un  crave  recato  cauteloso , 
Porque  a  nadie  su  amor  escandalice ; 
Mas  todos  ven  del  viejo  rev  celoso 
A  quien  el  mote  y  la  lisonja  dice, 

Y  riendo  á  su  loco  pensamiento. 

El  rie  también  á  bulto  y  sigue  el  cuento. 

c  Esta  tierra  inmortal,  ó  mortal  cielo , 
De  una  libre  señora  era  regida. 
Que,  aunque  sin  experiencia,  á  todo  el  suelo 
Su  gusto  y  parecer  daba  medida : 
Es  ley ,  es  arancel ,  corte  y  modelo 
De  los  pasos  y  afectos  de  la  vida , 
Que  ahora  sea  justo,  ahora  injusto, 
Nada  se  hace  fuera  de  su  gusto. 

»0  sea  hecho  de  gana ,  ó  sea  forzado , 
O  sea  por  interés  ó  por  contento. 
Si  ella  no  lo  decreta ,  es  excusado 

Sue  la  obra  llegue  á  colmo  y  cumplimiento: 
s  tan  señora  en  todo  lo  criado, 
Que  aun  enfrena  y  corrige  el  pensamiento , 
Con  ser  el  ave  que ,  entre  las  del  suelo , 
Mas  suelto  tiene  y  desenvuelto  vuelo. 


>  Su  nombre  es  Volnitid,  nlfia  hermosa, 
T  de  su  natural  bien  inclinada, 
Aunoue  el  ser  moza ,  tierna  y  poderosa, 
Dejarla  suele  á  veces  engañada ; 
Estimando  su  vista  codiciosa 
Por  oro  lo  que  es  pildora  dorada , 

Y  por  regalo,  vida ;  y  por  deleite , 
La  fea  muerte  entre  un  fingido  afeite. 

>E1  Amor  con  la  flecha  de  la  fama 
Desta  gallarda  niña  fué  herido , 

Y  como  es  fuego ,  con  su  misma  llama 
Pádl  de  un  nuevo  amor  quedó  encendido: 
Ya  suspira,  ya  llora,  ya  se  inflama; 

Lo  que  bace  sentir,  ha  ya  sentido; 
Alffuno  quizá  dijo,  vuelto  al  cielo  : 
«-Mueras»  traidor,  cual  muero  sin  consuelo. 

•Padece ,  llora ,  experimenta  y  gasta 
De  tu  llanto  y  dolor,  muerte  y  tormento; 
Que  es  justo  premio  de  venganza  justa 
Un  tal  castigo  para  un  tal  intento: 
Si  hay  cuchillo  de  fuerza  mas  robusta , 
Sea  el  verdugo  amor  de  tu  contento ; 
Porque  entre  ese  dolor,  rabia  y  discordia 
Aprendas  á  tener  misericordia.— 

•Asi  el  niño  padece ,  y  con  su  fuego. 
Sin  poderlo  apagar,  queda  apagado; 
Desea  su  quietud ,  y  teme  luego 
El  hallarse  con  ella  y  sin  cuidado : 
Si  se  anuda  la  venda ,  aueda  ciego ; 
Si  descubre  los  ojos,  deslumbrado : 
Busca  remedio,  y  luego  no  le  quiere, 

Y  por  lo  mismo  que  aborrece ,  muere. 
•Ya  recostado  entre  tempranas  flores, 

Y  alli  redes  y  lazos  disfrazando , 

Ya  entre  doradas  nubes  sus  amores, 
Por  mayor  inquietud  suya,  mirando ; 
Nuevas  maneras  de  alcanzar  favores 
Para  su  nuevo  menester  trazando , 

Y  en  todas  sin  provecho  desvelado ; 
Que  aun  ignora  la  dama  su  cuidado. 

•No  halla  senda  á  su  mal ,  no  halla  camino 
Para  salir  de  dudas  y  opiniones; 
Que  siempre  es  el  amor,  si  es  amor  fino, 
Largo  en  el  padecer,  corto  en  razones: 
Al  fin  tentar  ventura  le  convino , 
O  morir  anegado  en  sus  pasiones : 
Un  paie  tiene  Amor,  grande  instrumento 
De  aclarar  cosas ,  dicho  Atrevimiento. 

•Es  hablador,  agudo  y  desenvuelto, 
Propio  para  llevar  y  traer  mensajes , 
De  encogidos  temores  libre  y  suelto , 
Aun  con  los  mas  compuestos  personajes  : 
Sin  empacho ,  colérico ,  resuelto , 
Claro,  sin  encubiertas  ni  celajes, 

Y  tal  cual  menester  lo  habla  Cupido, 
Para  aclarar  sus  dudas  escogido. 

•A  este  le  descubrió  su  pensamiento, 

Y  él  á  los  libres  ojos  de  su  dama , 
Que ,  como  libre ,  hizo  el  sentimiento 

Y  escudo  de  la  excusa  de  su  fama : 

?uedó  corrido  el  paje  sin  su  intento , 
su  dueño  mas  dentro  de  su  llama : 
Crece  su  mal  y  agrava  su  querella , 
Más  que  el  dolor,  no  ver  la  causa  della. 

»Que  á  un  rico  alcázar  de  inmortal  diamante, 
De  la  Prudencia  y  la  Razón  labrado, 
Por  medrosas  sospechas  de  su  amante , 
La  libre  Voluntad  se  ha  retirado  : 
Conociendo  el  Amor  no  ser  bastante 
A  tanta  fuerza  un  niño  desarmado, 
Destruir  auiere  la  enemiga  tierra 
Comprando  alegre  paz  con  triste  guerra. 

•Quiere  juntar  ejército  famoso. 
Descubriendo  con  esto  su  potencia; 

Y  vencedor,  en  pecho  generoso 
Usar  con  los  rendidos  de  clemencia : 
De  ociosos  pensamientos ,  un  ocioso 
Escuadrón  traza,  flaco  en  resistencia, 

Y  en  dar  asaltos  y  armas  tan  cursado , 
Que  trae  al  enemigo  desvelado. 
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»Este  (niiere  formdr ;  que  á  la  ▼fctoria 
Con  él  bailar  no  piensa  impedimento ; 
Deja  la  libre  tierra  de  su  gloria , 

Y  Ta  sin  ella  sobre  el  blando  viento, 
En  amisud  de  sola  la  memwia , 
Verdugo  cruel  de  un  triste  pensapiientOv 
Haciendo  mil  potajes  al  sentido. 
Amargo  el  mas  sabroso,  y  desmido. 

>T¡ene  el  Amor  una  famosa  amiga, 
Dicha  Solicitud  ó  Diligencia, 
Grande  negociadora  en  su  fatiga, 

Y  nn  ¿gnila  en  cualquiera  competencia : 
De  torpe  ociosidad  cauta  enemiga, 

De  gran  ventura  y  mucha  suficiencia; 
Esta  quiere  el  Amor,  por  diligente, 
Le  jnnte  ocioso  ejército  de  gente. 

•Sale  á  buscarla  con  tendido  vuelo ; 
Vuelve  y  revuelve  en  esto  mil  regiones; 
Puesta  en  solicitar  cosas  del  cielo , 
Creyó  haUarla  en  varias  religiones , 

gue,  sin  curar  de  pretensión  del  suelo» 
seogeria  honradas  pretensiones; 
Pero  desengañóle  la  experiencia , 
Que  el  Olvido  halló  por  diligencia. 

»— No  voy  bien  por  aqui ,  dijo  Cupido. 
¿Quién  ha  el  confuso  mundo  hechizado t 
¿Con  qué  ensaño  el  descuido  se  ha  escondido 
£n  el  fugar  dfel  principal  cuidado? 
Si  en  causa  tal ,  si  en  bien  tan  escogido , 
Rastro  de  diligencia  no  he  hallado , 
¿Dónde  la  encontraré?  ¿  Con  qué  artificio 
A  la  firtud  se  la  ha  usurpado  el  vicio?— 

iDgo;  y  dando  la  vuelta,  sus  pisadas 
Sobre  la  arena  estéril  hallo  impresas ; 
Conociólas,  V  en  ellas  ir  guiadas 
A  li?ianas  v  frágiles  empresas ; 

Y  siguiendo  su  rastro,  marañadas 
Las  bailó  en  pretensiones  tan  aviesas , 
Que  sospechoso  dijo  y  admirado  : 

—O  yo  por  aqui  voy,  o  el  mundo,  errado.— 

iLleffó  en  esto  á  su  reino,  y  en  su  casa 
Noevaie  dieron  della  sus  amantes, 

Y  de  alli ,  con  el  rastro  fresco ,  pasa 
A  ver  los  cortesanos  negociantes; 
Donde  su  imagen  vio  sembrando  brasa 
De  ambición  en  materias  disonantes, 

De  avariento  interés ,  de  honra  y  de  amoréis , 

Y  nuevos  oficiales  de  señores. 
•Con  vanas  cortesanas  reverencias 

En  nuevos  pretensores  convertida , 
Tan  largos  de  esperanzas  y  conciencias » 
Qne  no  los  ceñirá  una  eterna  vida  : 
Aqui  el  Amor  halló  dos  diferencias 
De  edades,  una  larga,  otra  ceñida. 
Saliendo  entfe  los  cargos  y  descargos 
La  vida  corta ,  y  los  negoaos  largos. 

•Aqui la  Diligencia,  embarazada 
En  casas  de  livianos  pensamientos. 
So  pretensión  y  pena  declarada , 
"-Cumplirás,  aijo  Amor,  nuestros  intentos  : 
Recoge  entre  esa  gente  mas  granada 
Sus  livianos  y  ociosos  pensamientos; 
Que  estos  son.  dando  yo  la  batería , 
Mi  mayor  munición  y  artillería.-— 

>Dijo ;  y  en  vano  vuelo ,  á  ver  las  damas 
De  la  Solicitud ,  pasó  á  palacio , 
Donde,  encendiendo  impertinentes  llamas , 
Odoso  y  libre  se  quedó  despacio  : 
Durmióse  Amor  aqui  entre  verdes  ramas 
De  un  trébol  siempre  en  flor,  marchito  y  laclo, 

Y  al  despertar  al  aire  de  una  toca. 
Quedóse  entre  los  ojos  y  la  boca. 

>No  fué  la  Diligencia  perezosa 
En  juntar  grueso  ejército  á  Cupido; 
Que  también  hay  en  corte  gente  ociosa 
({ue  alcanza  y  goza  de  lo  mas  florido  : 
|1  señor,  el  galán,  la  dama  hermosa, 
Elp^e,  el  caballero  entretenido. 
Todo  es  ociosidad ;  solo  desea 
El  rey  quietud ,  y  tiempo  el  que  pleitea. 


»Iio  tiene  tasa ,  número  ni  cuenta 
La  ociosa  gente  y  pensamientos  vanoi 
Que  en  la  corte  juntó  para  su  intento 
La  Diligencia  de  los  piés  livianos  : 
Ni  cercan  tantos  átomos  el  viento , 
Ni  á  todo  el  mar  de  arena  tantos  granos. 
Como  la  torpe  Ociosidad  pesada 
Vanos  soldados  trajo  á  esta  jomada. 

•Ocupada  enjugar  con  un  ventalle, 

Y  ver  quién  pasa,  vuelve ,  cruza  ó  mora* 
Bostezando  a  la  puerta  de  la  calle 

La  Diliffencia  halló  á  su  contendora : 
Digo  á  la  Ociosidad,  floja  de  talle , 
Dé  aienas  vidas  gran  trasechadora , 

Y  alli  con  ella,  que  á  su  lado  asiste , 
La  Hambre  ayuna  y  la  Pobreza  triste. 

»Y  no  faé  poco  que  á  la  Diligencia 
Ociosidad  obedeciese  en  algo; 
Poroue  suele  huir  de  su  presencia , 
Cual  presta  liebre  del  hambriento  galgo ; 
Mas  el  Amor,  á  cuya  omnipotencia 
No  hay  reino  libre  ni  solar  hidalgo , 
Juntó  estos  dos  extremos;  que  ya  vemos 
Que  siempre  anda  el  Amor  por  los  extremos. 

aY  en  una  nueva  flota  de  ocasiones 
Embarcada  la  gente ,  llegó  un  dia 
A  vista  del  castillo  y  los  balcones 
Donde  la  honesta  Voluntad  vivía ; 

Y  abreviando  de  tiempo  v  dilaciones , 
A  jugar  comenzó  la  artillería. 

Con  tal  carga  de  vanos  pensamientos. 
Que  el  alcázar  tembló  por  los  cimientos. 

»La  Ociosidad,  que  aquí  no  andaba  ociosii. 
Puso  en  la  primer  torre  su  bandera. 
De  la  Imaginación,  dama  ingeniosa, 

Y  de  sus  armas  Arágiles  frontera : 

Era  esta  estancia,  mas  que  fuerte ,  hennoia. 
Por  de  dentro  pintada  y  por  de  fuera 
De  fábulas ,  que  el  verlas  enamora; 
Que  es  la  imaginación  grande  phitora. 

•Rendida  esta  primera  fortaleza , 
Mas  recia  comenzó  la  bateria. 
Hasta  entrar  el  alcázar  de  Firmeza» 
En  que  la  libre  Voluntad  vivia : 
Alli  la  Ociosidad  con  su  torpeza 
Inficionó  cuanto  en  la  torre  habla ; 

Y  de  la  reina  un  consejero  honesto 
En  tinieblas  dejó  y  prisiones  puesto. 

>Y  alcanzada  con  esto  la  victoria» 
La  libre  Voluntad  quedó  rendida, 

Y  el  Amor  al  despojo  de  su  gloría 
En  triunfo  vino  y  nuú^s^d  debida : 
En  carro  de  alegría  transitoria. 
Una  S  en  cada  rueda  retorcida. 
Que  todas  dan  un  amador  perfeto. 
Solo,  sabio,  solicito,  secreto. 

>Era  el  triunfante  carro  de  unos  1^09 
Por  tan  nuevo  artificio  dibujados, 

8ue  mientras  que  se  miran  mas  de  lejos, 
as  perfectos  se  gozan  y  acabados : 
De  cerca  son  rasguños  mal  parejos , 
Como  al  descuido  y  sin  concierto  dados, 

Y  ya  vueltos  de  espaldas ,  son  de  suerte , 
Que  no  es  mas  fea  de  mirar  la  muerte. 

>Y  no  tiraban  la  carroza  hermosa 
Tigres ,  águilas,  fieras  ni  dragones; 
Has,  con  una  igualdad  maravillosa, 
Cuatro  ninfas  de  raras  perfecciones  , 
Oue  era  cualquiera  dellas  poderosa 
Tras  el  carro  á  llevar  mil  corazones  : 
La  Gracia ,  Discreción  y  Gentileza , 

Y  la  Hermosura ,  frágil  de  cabeza. 
»La  Gracia ,  de  mil  visos,  parecía 

Hecha  de  un  no  sé  qué  tan  agradable , 
Que ,  sin  saber  decir  á  qué  sabia, 
A  todos  gastos  era  deleitable  : 
Hacia  tan  a  compás  cuanto  hacia , 
Con  tanta  sal  y  rostro  tan  afable. 
Que  encendía  el  corazón  en  vivo  fuego 
De  unas  centellas  que  se  acaban  lue^^o. 
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%Ia  Dideredon;  en  tota  ocasiones 
Dama  noble ,  compuesta  v  corregida , 
En  gusto ,  en  trato ,  en  obras ,  en  razones « 
Es  un  compás  de  amor,  regla  y  medida , 
Sin  melindre ,  dobles  ni  afectaciones, 
Clara,  afable  y  con  nadie  desabrida; 
Solo  le  hallo  yo  un  inconveniente. 
Que  es  huir  demasiado  de  la  gente. 

iLas  otras.  Hermosura  y  Gentileza , 
En  los  talles  iguales  y  en  la  vida. 
Si  la  edad  no  estragara  su  belleza , 
1^0  viera  el  mundo  cosa  mas  Oorida  : 
Dellas  toma  el  Amor  su  fortaleza , 
Con  que  á  ia  de  Sansón  deja  vencida; 

Y  á  ellas  el  solo  tiempo  las  empece , 
Que  en  aire  las  consume  y  desvanece. 

»Destas  cuatro  hermosísimas  doncellas 
£1  carro  del  Amor  faé  arrebatado 
Hasta  el  alcázar,  donde  todas  ellas 
Presa  la  libre  voluntad  le  han  dado; 

Y  como  el  sol  en  medio  sus  estrellas , 
El  trono  de  placeres  rodeado. 
Triunfante  saca  Amor  su  invicta  lanza 
Coronada  de  flores  de  esperanza. 

»Pero  llevóle  la  guirnalda  el  viento , 
Que  en  su  casa  no  hay  bien  que  sea  fundado, 

Y  supo  que  con  nuevo  encantamento 
£1  Ínteres  habla  tiranizado 

De  un  golpe  el  frágil  reino  del  Contento; 

Y  alli  en  un  auto  publico  sacado ,     * 
Por  afrenta  mayor,  su  estatua  al  vivo , 
Para  venderlo  al  mundo  por  cautivo. 

sFuéle  forzoso  al  rey  de  los  amores 
Ir  en  persona  ¿  castigar  la  afrenta 

Y  el  daño  que  en  sus  fieles  servidores 
Del  ínteres  causé  la  gula  hambrienta; 

Y  á  su  dama,  cercada  de  dolores. 
Dejó  sin  alma  ,  sola  y  descontenta. 

Con  la  memoria  y  la  esperanza  ardiendo , 
Una  labrando ,  y  otra  entreteniendo. 

vTiene  una  dama  Amor  por  enemiga, 
Ciega  invisible  y  que  jamas  parece , 
Que  enluta  el  corazón ,  cansa  y  fatiga, 

Y  todo  con  su  sombra  lo  oscurece  : 
Unos  Ausencia  quieren  que  se  diga , 
Otros  Infierno ,  donde  Amor  padece; 
Mas  yo  la  llamo ,  en  pena  de  sufrilla , 
De  los  sueños  de  Amor  la  pesadilla. 

>Esta,  luego  que  Amor  dejó  su  casa, 
La  Reina  puso  en  ásperas  cadenas , 
Donde  le  daban  el  placer  por  tasa, 

Y  el  tormento  y  dolor  á  manos  llenas : 
Comidas  frias  y  de  mano  escasa. 
Gustos  pasados ,  y  presentes  penas , 
Desabridos  potajes  de  memoria ; 
Que  siempre  amarga  la  pasada  gloria. 

»De  esto ,  y  de  la  frialdad  de  la  posada. 
El  gusto  le  estragó  cierta  tibieza. 
De  un  frió  y  calentura  acompañada, 

Y  dolores  ae  estómago  v  cabeza : 
Causaba  el  frío  la  comiaa  helada , 
Aceda ,  sin  sabor  ni  fortaleza ; 

Y  una  tibia  esperanza  que  acudía. 
La  calentura  a  ratos  le  encendía. 

>E1  Tiempo,  que  es  un  médico  famoso, 
Dálsamo  universal  de  pesadumbres , 
Viendo  el  mal  de  la  Reina  peligroso , 
De  la  Ausencia  causado  y  sus  costumbres , 

Y  que  ningún  emplasto  provechoso 

Sus  yerbas  pueden  dar  ni  sus  legumbres, 
Que  el  gusto  encienda  y  resucite  el  brio , 
Porque  son  frias ,  y  su  mal  es  frío ; 

sDeterminó  buscar  por  otra  via 
Remedios  que  le  dar,  si  alguno  alcanza, 

Y  casi  de  hallarlos  desconfía , 

Viendo  estar  ya  sin  pulsos  la  Esperanza; 
Hasta  que  snpo  al  fin  donde  vivía 
Una  inquieta  mujer  dicha  Mudanza , 
Encantadora,  bruja  y  herbolaria, 

Y  en  todos  tiempos  y  horas  gran  voltaria. 


»No  toé  Circe  tan  mágica  hechicera      ^- 
Cuando  en  fieras  los  hombres  convertía ,  * 
Ni  en  la  mar  tan  mudable  v  tan  lijera 
La  blanca  espuma  que  en  las  peñas  cria ; 
Ni  asi  tan  presto  el  camaleón  se  altera. 
Ni  las  somübras  se  mudan  en  un  dia 
Mas  veces ,  ni  la  luna,  el  agua ,  el  viento , 
Ni  el  tiempo,  que  es  un  puro  movimiento. 

>Este  espíritu  vario,  si  es  decente 
Dar  á  quien  no  sosiega  donde  viva. 
Su  casa  tondrá  hecha  en  la  corriente 
De  algún  raudal  sobre  la  espuma  altiva , 

0  allá  en  las  Amazonas ,  que  es  la  gente 
De  su  trato  v  su  ser  menos  esquiva ; 
Que  al  fin  ella  es  mujer  y  ellas  mujeres, 

1  amigas  todas  de  mudar  placeres. 

» Alli  el  Tiempo  la  halló ,  que  otro  ninguno , 
Según  es  de  mudable,  la  alcanzara; 

Y  habiendo  consultado  el  importuno 
Mal  de  la  ausento  Reina  ilustre  y  clara. 
El  remedio  que  vio  mas  oportuno 
Fué  darla  una  poción ,  ¡bebida  raral 
Que  para  otro  tal  caso  nabia  traido 

La  noche  antes  del  rio  del  .Olvido. 
«Con  esto  se  acabó  el  encantamento, 

Y  la  Reina  cobró  salud  cumplida. 
Nuevos  ojos  el  ciego  Entendimiento , 

Y  la  Razón  nueva  alma  y  nueva  vida : 

Y  todos  de  común  consentimiento 
Vuelta  para  la  patria  dan  querida 
De  alegre  libertad ,  por  un  florido 

Prado  en  que  siempre  duerme  el  flojo  Olvido. 
»Iba  delante  la  Razón  guiando, 

Y  rogándole  el  diestro  consejero 

Que  no  volviese  el  rostro  atrás  mirando , 
Porque  es  volver  el  rostro  mal  agüero  : 
Asi  al  músico  Orfeo  avino  cuando 
Segunda  vez  perdió  su  amor  primero : 
De  mirar  se  han  seguido  mil  enojos , 

Y  á  ningún  ciego  han*  hecho  mal  los  ojos. 
»Mas  si  es  la  Voluntad  siempre  enemiga 

De  obedecer  ajenos  pareceres. 
La  Privación  de  suyo  da  fatiga , 

Y  mayor  en  antojos  de  mujeres ; 

Y  asi  la  Reina,  porque  no  se  diga 

Que  mira  y  sigue  mas  que  sus  placeres , 
Volvió  los  ojos,  sin  tener  paciencia 
Ni  sujetarse  á  leyes  de  Obediencia. 

«Volviólos ,  y  cubierto  vio  de  flores 
A  sus  espaldas  un  vistoso  prado, 

Y  en  ventanaje  de  oro  y  miradores 
Un  alcázar  real  sobre  él  labrado  : 
Un  cierto  no  sé  qué  de  sus  amores 
El  aire  pareció  que  le  habla  dado , 

Y  que  entre  aquellas  yerbas  florecía 
De  sus  pasados  gustos  la  alegría. 

«Agradóle  del  campo  la  frescura , 

Y  antojósele  en  él  pasar  la  siesta , 
Porque  es  la  Voluntad ,  de  su  hechura , 
De  antojos  toda ,  sin  razón  compuesta  : 
Dio  nueva  rienda  á  su  primer  locura , 
Guió  al  castillo ,  y  con  alegre  fiesta 
Fué  recibida  de  una  dueña  honrada , 
Gran  sabidora  de  la  edad  pasada. 

»Su  nombre  era  Memoria ,  y  sus  oficios 
Representar  comedias  é  invenciones, 
Pintar  agravios  y  borrar  servicios 
En  las  mas  aprobadas  condiciones : 
Hacer  de  faiel  el  gusto  son  sus  vicios, 
Con  refrescar  pasadas  ocasiones , 
Sabroso  el  mai ,  y  amargos  los  contentos; 
Que  en  la  Memoria  truécanse  los  vientos. 

«Cinco  famosas  puertas  señaladas 
Tiene  el  castillo  en  torno  á  sus  almenas, 
De  historias  y  de  fábulas  pintadas. 
De  varios  cuentos  y  entremeses  llenas : 
Las  faltas  propias  limpias  y  doradas , 
Feas  y  abominables  las  ajenas ; 
De  estas  en  bronce  y  mármol  infinitas, 
Y  aquellas  en  liviano  polvo  escritas. 


iLa  Reina  halló  la  historia  dibujada 
De  sus  placeres  en  la  primer  puerta ; 

Y  U  Razón  alM  quedó  encantada , 

Y  ella,  del  sueño  en  que  dormia,  despierta ; 
Donde  la  antigua  herida  solapada 
Corriendo  se  vió  sangre  descubierta , 
Vaelta  ya .  de  diamante ,  blanda  cera ; 
Qtte  es  la  Hemoria  grande  hechicera. 

>T  con  la  dulce  fruta  de  ocasiones , 
Qaela  huéspeda  ofrece  á  manos  llenas. 
Volverse  determina  ¿  sus  prisiones, 
Qoe  son  de  Amor  sabrosas  las  cadenas : 
Camina  tras  sus  nuevas  pretensiones 
Por  unos  montes  fértiles  de  penas » 
Qae  son  de  soledad  tierra  baldía , 
Con  sola  la  Memoria  en  compañía. 

>De  una  confusa  niebla  rodeada , 
Que  se  vuelve  diluvios  en  los  ojos , 
La  estéril  tierra  seca  y  agostada , 
De  espinas  llena  y  de  ásperos  abrojos : 
Vil  cizaña,  entre  el  dulce  amor  sembrada. 
De  recelos,  sospechas  y  de  antojos , 
Y ouas  incultas  yerbas  venenosas, 
Qae  son  ortigas,  y  parecen  rosas. 

«Cayendo  en  cada  yerba  y  tropezando 
Iba  la  voluntad  descaminada. 
De  amén  poder  tomar  lengua  buscando 
Por  la  fragosa  tierra  despoblada ; 
Cuando  se  fué  de  lejos  divisando 
En  el  aire  una  casa  fabricada 
Entre  celajes  v  neblinas  frias. 
De  ventanaje  llena  y  celosías. 

«Esta  una  roca  de  peñascos  era , 
Donde  un  bravo  y  feroz  gigante  asiste, 
Qoe  en  usar  malos  términos  se  esmera , 

Y  en  ser  sin  ocasión  verdugo  insiste  : 
De  acedo  trato  y  condición  severa. 
De  flaco  rostro ,  atraidorado  y  triste , 
Rabia  es  su  nombre,  y  Celos  su  apellido. 
Que  por  cualquiera  es  harto  conocido. 

>De  lince  y  basilisco  son  sus  ojos , 
Con  que  él  mismo  se  aflige  y  desbarata ; 
Cuanto  mira  y  no  mira  es  con  antojos, 

Y  con  miedo  y  sospechas  cuanto  trata  : 
El  verle  es  muerte ,  el  no  mirar  enojos , 
La  duda  aflige ,  la  verdad  le  mata ; 
Venganza  es  su  comida,  y  sin  venganza 
Cosa  que  bien  le  sepa  no  la  alcanza. 

«Luego  que  vió  el  gigante  á  las  doncellas, 
Sin  escuchar  preguntas  ni  razones , 
Como  era  su  costumbre ,  dio  con  ellas 
En  unas  estrechisimas  prisiones , 
Sin  gue  suspiros,  llantos  ni  querellas 
Aflojados  les  den  los  eslabones 
Del  ciego  error  que  el  ánimo  inquieta , 

Y  el  corazón,  la  vida  y  alma  apneta. 
>En  un  negro  y  oscuro  calabozo 

Prisión  puso  á  las  damas  el  gigante , 
A  cuya  puerta  está  enterrado  el  gozo, 

Y  la  esperanza  del  mas  adelante : 
Alli  en  la  Reina  hizo  tal  destrozo. 

Que  á  faltarle  el  socorro  de  su  amante , 
En  cárcel  triste  y  en  prisión  muriera , 
O  en  duro  pedernal  se  convirtiera. 

«Mas  supo  Amor  las  nuevas  de  su  dama , 
No  me  acuerdo  ya  bien  cómo  ó  por  dónde ; 
Quizá  el  paje  de  amores  fué  la  Fama , 
Que  á  veces  mas  que  preguntáis  responde  ; 
O  por  ventura  su  amorosa  llama ; 
Que  á  quien  bien  ama  nada  se  le  esconde  : 
No  tengo ,  al  fin ,  el  cómo  en  la  memoria , 
Que  há  mucho  que  no  cuento  ya  esta  historia. 

«Y  con  lima  sutil  de  desengaño , 
A  mil  ffolpes  forjada  de  ocasiones , 
Ya  de  la  cárcel  restaurado  el  daño , 
De  su  dama  deshizo  las  prisiones ; 

Y  el  mismo  qae  fué  causa  del  engaño 
También  triaca  fué  de  sus  pasiones ; 

Y  en  un  carro  acerado  de  firmeza 
Salió  de  la  celosa  fortaleza. 
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I Y  aunquepor  entre  espinas  y  entre  abrojos  i 
Que  son  las. llores  del  celoso  prado, 
La  Reina,  ya  con  mas  alegres  ojos. 
Animo  y  corazón  mas  sosegado. 
Triunfando  de  sospechas  v  de  antojos» 
En  compañía  de  su  niño  alado, 
A  los  paraísos  vino  del  Contento, 
Donde  el  perfecto  amor  tiene  su  asiento, 

lAqui  destos  finísimos  amantes , 
tras  discurso  tan  largo  de  pasiones, 
Gomo  un  vidrio  nació  de  dos  diamantes 
Un  tierno  niño  hermoso  de  facciones ; 

Y  aunque  sus  padres  eran  ya  gigantes 
En  cuerpo ,  en  amistad  y  en  condiciones , 
El  salió  enano  en  todo ,  v  tan  cenceño , 
Que  no  hay  pigmeo  en  el  mundo  mas  pequeño. 

»Es  el  hQo  el  Deleite ,  que  en  ser  chico 

Y  costar  caro  sigue  los  extremos, 
Dulce ,  sabroso ,  apetitoso  y  rico , 

Y  que  huye  y  se  esconde  á  vela  y  remos : 
Desta  ocasión  nació,  y  os  certifico 
Que  á  nadie  cuesta  menos;  solo  vemos 
Que  á  mi  suele  vendérseme  barato 
Guando  con  gusto  me  oyen  si  hablo  un  rato.  > 
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ALEGORÍA. 

La  natural  obligación  que  el  hombre  tiene  á  su  pa- 
tria se  pinta  en  la  introducción  del  libro.  El  recelo  de 
Ferragut  en  el  castillo  del  javan,  muestra  lo  mucho 
que  importa  la  buena  opinión  ae  la  persona  para  no  te- 
ner el  trato  por  sospechoso;  y  el  hallarse  restituido  á  su 
ser  venturoso  por  faltarle  el  caballo  Clarion,  significa 
gne  el  hombre  distraído  en  sus  yicios ,  si  después  se  re- 
forma con  la  virtud,  vuelve  á  hacer  obras  dignas  de  ala- 
banza, cual  fué  matar  al  tirano  Bramante,  y  poner  en 
libertad  la  tierra  y  los  que  en  ella  estaban  opresos ;  pe- 
ro si  vuelve  á  dejarse  llevar  de  su  sensualidad ,  olvida- 
do de  la  razón,  como  le  sucede  en  África  con  Angélica, 
viene  á  morir  en  su  obstinación,  y  quedar  perdido  para 
siempre  cuanto  honor  y  fama  había  ganado,  como  alli 
queda  Ferragut. 

En  la  novela  de  Galirtos  se  descubre  la  armonía  y 
trabazón  de  las  potencias  interiores,  y  los  afectos  de  la 
parte  sensitiva,  y  lo  mucho  que  el  deleite  cuesta ,  y  lo 
poco  que  dura. 


LIBRO  mDECIMO. 


AIGCMEIITO. 


Robao  segvoda  vez  anos  corsarios  ft  Angélica  á  vista  de  Ó  riman- 
dro,  Que  en  compafiia  de  Bernardo  se  embarca  en  so  seguimien- 
to; y  habiéndola  perdido  de  vista,  hace  grandes  sentimientos,  r 
cnenta  sa  vida  y  linaje,  y  la  ocasión  por  donde  Angélica  vino  i 


to;  y  habiéndola  perdido  de  vista,  hace  grandes  sentimientos,  y 
cnenta  sa  vida  y  linaje,  y  la  ocasión  por  donde  Angélica  vino  á 
80  poder.  Orlando,  con  la  ocasión  de  la  pregunta  de  Garilo 


eaenta  en  una  artificiosa  fábula  lo  miicbo  que  la  ventura  puede, 
disculpándose  agudamente  en  ella  de  su  antigua  locura. 


En  tanto ,  ya  después  que  alegre  Alcina, 
Por  frescas  huertas  y  dorados  techos » 
Con  su  aparato  y  ciencia  peregrina 
De  sus  héroes  ganó  los  nobles  pechos» 
A  embarcarse  con  gusto  á  la  marina 
Venian ,  de  ricos  dones  satisfechos, 
Gundemaro ,  Bernardo  y  Floridano , 
Las  damas  de  los  dos  y  el  rey  persiano. 

Queríanse  hacer  al  mar,  cuando  á  gran  priesa 
Correr  ¿  un  barco  vieron  diez  corsarios » 

gue  habían  de  tres  damas  hecho  presa 
n  la  isla  con  sus  robos  ordinarios: 
Entre  ellas  del  Catay  la  real  princesa 
Conoció  el  persa  rey,  y  los  contrarios» 
Hu vendo  de  sus  manos  los  primeros» 
Golfos  del  ancho  mar  cortan  lijeros. 
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Desampann  huyendo  h  tncba  playí 
Con  dos  ninfas,  y  Angélici  con  eUas, 
y  el  libre  esquife ,  de  crisul  la  raya 
De  riscos  llena .  haye,  y  conchas  bellas^ 
De  nuevo  el  brto  al  persa  rey  desmay»» 

Y  de  nuevo  se  anima  á  socorrellas» 
Viendo  que  su  fortuna  burladora 

Con  varios  riesgos  sigue  el  bien  que  adora. 

A  cada  cual  el  fin  de  su  Tentura 
Alcina  en  su  Jardin  dio  por  su  mano; 
Sola  en  todas  la  Angélica  hermosura 
Oculta  siempre  estuvo  al  rey  persiano : 
Jamas  h  alcansó  á  ver;  siempre  en  clausura 
La  hada  ocultó  el  rostro  soberano , 
Hasta  aquella  ocasión  del  dia  postrero, 
Por  mas  dolor  ó  por  mejor  agüero. 

Si  á  Venus  parió  el  mar,  como  se  suena , 
La  mar  es  propio  reino  de  amadores ; 
'^ue  todo  amante  siembra  en  el  arena, 

sin  núflMro  son  los  sembradores ; 

Y  ella  en  sus  senos  de  agua  y  ondas  llena, 

Y  el  amor  de  fatigas  y  dolores , 
Hondos  piélagos  son ,  donde  se  anega 
£1  que  en  tiempo  mas  próspero  navega. 

Algunos  creen  que  la  celosa  Alcina 
A  Angélica  persigue  con  cuidado, 

Y  que  culpas  ajenas ,  pena  indina , 
Llueven  sobre  su  nuevo  enamorado; 
Mas ,  bien  sea  esto ,  ó  sea  su  malina 
Estrella  que  le  lleva  violentado , 

El  la  vio  a  tiempo  que  su  vista  bella 
Mas  dolor  le  causó  que  gusto  el  vella. 

Y  entrando  en  su  galeón  á  toda  priesa , 
Al  gran  Bernardo  pide  que  se  quede ; 
Que  no  ir  ¿  socorrer  á  la  Princesa 
Ni  con  su  obligación  ni  gusto  puede : 
t  El  tuyo  se  haga ,  dijo ,  mas  eu  esa 
Causa  no  veo  ninguna  que  me  vede 
Seguir  vo  y  reforzar  tu  brazo  fuerte 
O  en  feliz  vida  ó  en  honrada  muerte. 

«Donde  fueres  iré  ¿  buscar  tu  ^usto  : 
De  los  demás  se  quede  el  que  quisiere ; 
Que  un  valor  semejante  es  caso  injusto 
No  seguirlo  hasta  el  fin,  sea  cual  fuere.» 
DÚo;  y  todos  dijeron  que  era  justo 
Lo  que  dijo ,  y  que  quieren  lo  que  quiere ; 
Conque,  embarcados  de  común  intento, 
Las  anchas  velas  dan  al  fresco  viento. 

Llevaron  todo  el  dia  á  remo  y  vela 
El  bergantín  i  vista  de  la  proa; 

Y  cuando  al  sol  la  tibia  tarde  hiela , 
La  luz  sobre  las  playas  de  Lisboa, 
Con  la  misma  codicia  con  que  voefir 
El  presto  acometer  de  una  canoa, 
De  través  les  salió ,  y  en  su  presencia 
Con  la  suya  venció  su  diligencia. 

Barloáronse  los  barcos  con  denuedo 

Y  brio  de  pelear,  y  al  rey  persiano , 
Que,  viendo  este  suceso,  perdió  el  miedo 

Sue  Antes  tenia  de  seguirla  en  vano, 
[ostro  el  cielo,  teniendo  el  viento  quedo. 
Cuan  corta  marca  es  la  del  brazo  humano , 

Y  que  el  poder  del  Rey,  sea  cual  se  fuere , 
No  alcanza,  aunque  lo  estiren,  donde  quiore. 

Calmó  el  viento,  y  quedó  el  galeón  en  calma , 

Y  los  barquillos  dos  en  mortal  guerra  : 
El  rey  de  Persia  á  rescatar  su  alma 

A  pesar  quiere  de  la  mar  y  tierra 
Pasar  i  nado ;  que  si  el  viento  calma , 
No  cabna  el  fuego  que  su  pecbo  encierra : 
No  fué  poco  enfrenar  su  desatino , 
Según  el  punto  i  que  sufbria  vino. 
Pero  llegó  la  noche ,  y  con  su  lulo 
El  un  barco  y  el  otro  se  ha  escondido, 

Y  al  campo ,  a  quien  las  aouas  dan  tributo. 
En  lágrimas  dio  el  suyo  elrey  fierdido; 
Que ,  aunque  salió  del  sol  el  sustituto , 

Su  rayo  de  oro ,  en  plata  convertido. 
Ni  ese,  ni  el  alba,  ni  el  siguiente  dia 
Al  pena  dieron  lúa  de  su  alegría. 


Bernardo,  i  su  valor  aficionado , 
Divertir  sus  congojas  procuraba , 
De  cuál  le  trajo  amor  á  cuál  estado; 
Dónde  á  Angélica  vió^  le  preguntaba : 
Si  se  embarcó  forzado,  ó  de  su  grado; 
De  qué  ocasión  su  desamor  manaba  : 
A  quien  el  Rey  con  voz  eniaquecida, 
c  O^e ,  d^o ,  el  proceso  de  mí  vida: 

•  Entre  la  Susiana,  al  oriente, 

Y  la  áspera  Carmania  mont&oaa, 

Y  entre  el  Pérsico  mar,  y  puesta  enfirento 
La  helada  Media ,  una  provincia  hermosa , 
Persia  llamada,  en  belicosa  gente. 

De  la  Asia  es  la  mas  rica  y  mas  famosa. 
Cabeza  de  mil  reinos  y  mil  reyes. 
Que  todos  de  las  suyas  toman  leyes. 

•  De  aquí  solo  á  mi  brazo  la  obediencia 
Los  dioses  concedieron  inmortales, 

Y  á  mi  cetro ,  mi  voz  y  mi  potencia , 
Cien  coronas  y  cetros  orientales: 
Mis  mayores  aqoi  por  excelencia 
Con  riendas  de  oro  dan  leyes  iguales; 
De  aqui  Ciro  fué  rey,  de  aqui  Artabano, 
Jéijes ,  Sapor ,  Cabades  el  humano. 

»  Este  hizo  á  las  pérsicas  mujeres 
Que  fuesen  del  común  (notable  edito); 
A  quien  sucedió  en  reinos  y  eu  haberes 
Cósroes,  su  hijo,  de  ánimo  inaucfito; 
Tal,  que  hechos  de  sangre  sus  placeres. 
Barniz  dio  de  lia  al  pérsico  distrito : 
Deste  procedió  Hormisda,  Artildo  deste, 
Gran  rey  de  la  Cardusia ,  gente  agreste. 

>  De  los  Azianos  pueblos  á  Tartaria 
Subió  Artildo,  y  de  aqui  mi  padre  vino, 
El  invicto  Agrican,  cuya  contraria 
Luz  de  planeta  y  enemigo  sino 
Quitó  á  traición  la  vida ;  y  la  voltaria 
Fortuna ,  con  el  mismo  desatino, 
A  los  pies  puso  de  un  francés  bastardo 
La  sangre  de  mi  hermano  Mandricardo. 

»Mas  yo  daré  á  las  suyas  con  la  mia 
Nuevo  color,  y  al  campo  nuevo  esmalte, 
O  las  veré  vengadas ,  si  el  que  cria 
En  mi  este  brio  no  hace  que  me  falte: 
Este  es  el  fin  que  en  mis  cuidados  guia, 

Y  causa  que  mi  horror  se  sobresalte , 
Las  veces  que  oye  del  sin  luz  poniente 
Contar  las  armas  y  nombrar  la  gente. 

»  Son  varios  los  agravios  con  que  el  pecho 
La  francesa  nación  me  enciende  y  arde , 

Y  los  que  un  joven  paladín  ha  hecho 

De  nuevo  á  un  mi  vasallo,  el  rey  Aliarde, 

Sue  del  honor  de  su  dorado  techo , 
aclendo  de  su  espada  y  fuerza  alarde, 
A  su  bella  Cantina,  prenda  amada 
De  su  helada  vejez,  sacó  robada. 

•  Y  al  rico  camarín  de  su  tesoro. 
Por  desprecio ,  á  la  cola  del  caballo 
Rastrando  le  llevó  un  Maboma  de  oro. 
Que  no  queda  valor  con  que  apreciallo, 
Sin  que  del  pueblo  arábigo  ni  el  moro 
Parte  fuesen  las  armas  á  estorballo. 
Dejo  otros  insolentes  desafueros 

De  Orlando,  el  conde  Dirlos  y  Oliveros. 

>Que  todos  en  mi  alma  ardiendo  veo 
En  gustos  de  venganza ,  á  todos  juntos 
En  esto  la  haré ,  y  este  trofeo 
A  los  vivos  daré  y  á  los  difuntos: 
Todos  en  mi  memoria  á  mi  deseo 
Con  sanffre  escriben  del  honor  los  puntos, 
Sangre  de  hermano  y  padre,  cuya  fama 
A  ir  tras  la  suya  me  provoca  y  llama. 

»  Absoluto  señor,  rey  conocido , 
Por  su  muerte ,  quedé  al  persiano  estado, 
De  mis  vasallos  con  amor  servido. 
Hasta  de  la  fortuna  respetado : 
Viéndome  mozo  y  de  poder  cumplido, 

Y  no  de  ánimo  corto  y  apretado , 
Llamado  del  furor  y  sangre  ardiente , 
Saii  á  buscar  los  mundos  del  poniente* 
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>  Y  dejando  en  mis  reinos  el  concierto 
Que  á  mi  sosiego  y  suyo  convenía, 
hn  embarcarme  al  deseado  puerto. 
De  mis  gentes  cercado  salí  un  día; 
Val  dar  las  velas  al  v'íaje  incierto» 
Todo  viento  por  próspero  tenia ; 
Qae,  como  á  fin  dudoso  caminaba , 
Cualquier  derrota  ó  viento  me  bastaban 

>Si  el  deseo  de  venganza  me  movía 
A  desvolver  el  mundo  y  sus  regiones, 
La  fama  que  por  él  iba  y  venia , 
De  hazañas  llena  de  Ínclitos  varones. 
Más  me  alentaba  á  procurar  la  raía 
Por  provincias  de  incógnitas  nacione» ; 
Porque  es  corto  y  mas  corto  cuanto  encierra 
Deseo  que  no  sale  de  una  tierra. 

i  Los  agüeros  por  Társico  notados , 
A  aaien  nunca  engañó  vuelo  ninguno , 

Y  dos  valientes  toros  degollados , 

Negro  á  la  tempestad,  blanco  á  Neptuno, 
El  vientre  y  los  pulmones  consultados , 
Desplego  el  lienzo  al  céfiro  oportuno  ; 
Zarpan  las  anclas»  y  la  nao  lijera 
Mi  patria  deja ,  el  puerto  y  la  ribera. 

lY  entre  estas  no  ajustadas  pretensiones , 
El  gusto  en  varias  cosas  divertido , 
Desterrado  á  buscar  nuevas  regiones , 
Volando  me  entro  por  el  mar  tendido. 
Variando  por  diversas  ocasiones 
Hasta  el  punto  que  el  tiempo  me  ha  traido 
A  este  lugar  incierto ,  adonde  el  hado 
El  bien  que  me  quitó  tenga  guardado. 

>Con  un  templado  norte,  viento  en  popa. 
Salgo  del  seno  Pérsico  volando, 

Y  deseoso  de  ver  la  rica  Europa , 
Voy  la  olorosa  Arabia  costeando  : 
Por  entre  las  Genobias  y  Saropa 

La  cuadrada  Dioscórida  buscando , 
Dejo  en  el  golfo  Indico  á  Colidos , 
l:ifilas  nubes  sus  bosques  escondidos. 
lA  Melínde  dejé  á  la  diestra  mano , 
T  la»  dos  Agatocles  al  oriente ; 
Descubro  á  Tilos,  de  inmortal  verano» 
Eo palmares  y  olivas  excelente; 
La  mreliz  Meca  y  su  profeta  vano, 

Y  de  Eritrio  el  sepulcro  puesto  enfrente, 

Y  otras  mil  islas  ya  por  popa  dejo , 

Y  á  la  punta  me  voy  del  mar  Bermejo. 

«Desde  allí  hasta  el  gran  Cairo  fui  por  tierna, 
I  bajé  por  el  Nilo  á  Alejandría ; 
|[ne  las  grandezas  que  el  Egipto  encierra 
No  me  pudieron  atajar  la  mía; 

Y  haciéndome  el  deseo  mayor  guerra. 
Que  un  mundo  extraño  y  nuevo  me  pedia, 
Eo  el  Mediterráneo  mar  me  arrojo , 

Por  firme  norte  el  rumbo  de  mi  antojo. 

xQue  siempre  en  las  regiones  apartadas 
Grandezas  se  prometen  espantosas , 
Aunque,  después  de  bien  examinadas, 
Iguales  sean  con  las  otras  cosas: 
Dejé  las  maravillas  celebradas 
Del  Cairo  y  sus  pirámides  famosas , 

Y  deseoso  entre  en  el  mar  profundo 
De  atravesar  los  limites  del  mundo. 

>  Llenas  las  velas  de  apacible  viento 
Apenas  por  el  mar  salí  volando , 
^marinero  con  la  vista  atento. 
De  la  alta  gavia  el  puerto  contemplando, 

Y  el  vidrioso  y  húmedo  elemento 
Con  la  liviana  espuma  blanqueando , 
Cuando  el  sabio  piloto  con  voz  gruesa , 
--Amaina,  amaina,  grita,  amaina  apriesa.— 

»Un  viento  agudo  entre  una  niebla  envuelto » 
Que  exhalación  del  agua  parecía , 
A  soplar  comenzó  poco  mas  suelto 
Que  su  primera  vista  prometía ; 

Y  el  mar,  con  esta  alteración  revuelto « 
¡favor  disgusto  que  temor  ponía : 
Cubren  las  nubes  de  un  oscuro  velo 

El  claro  día  y  el  sereno  cíelo. 


«Crece  la  tempestad ,  crece  el  tormento» 

Y  el  rechinar  de  cuerdas  y  alaridos ; 
Carga  la  ciega  noche ,  carga  el  viento , 
Cargan  truenos  y  rayos  encendidos; 
Ya  la  alta  gavia  toca  el  vano  asiento 
De  las  nubes,  ya  en  agua  sumergidos. 
En  ciega  confusión  y  horrible  pruebü 
Aquí  y  allí  ei  revuelto  merlos  lleva.  . 

«Aquella  noche ,  un  dia  y  otro  día , 

Y  sin  ese  otros  diez  fuimos  corriendo, 
Sin  ninguna  ó  con  poca  mejoría , 

A  la  fortuna  la  cerviz  rindiendo ; 
Mas  cuando  el  ya  olvidado  sol  vestía 
De  oro  el  mar,  y  de  quietud  su  estruendo , 
A  su  alegre  bonanza  en  nuestros  pechen 
Gozosos  sacrificios  dimos  hechos. 

»En  medio  este  ancho  piélago  sentada 
Creta  es ,  por  el  gran  Júpiter,  fangosa , 
Con  cien  nobles  ciudades  ilustrada, 
De  fértil  suelo  y  gente  belicosa : 
Aquí  á  arrojarme  vino  la  pasada 
Tormenta  en  otra  en  todo  mas  furiosa. 
Pues  aquella  fué  cierta  profecía 
Desta ,  en  que  ya  se  anega  el  alma  mía* 

»Hace  la  isla  un  escondido  seno 
De  seis  tajadas  peñas  abrigado. 
Con  sus  pendientes  gajos  y  un  ameno 
Bosque  en  floridos  cercos  coronado. 
Donde  en  llana  quietud  el  mar  sereno 
Libre  del  libre  viento  está  guardado  : 
Aquí  el  barco  surgió,  v  aquí  mi  gente 
En  su  arena  aferrar  vio  el  corvo  diente. 

•Dan  fondo,  amainan  velas,  y  un  lyero 
Batel  luego  á  la  mar  parió  el  navio. 
Con  que  el  pe<{ueño  pueblo  forastero 
Alegre  se  arrojó  al  bosque  sombrío  : 
Sube  al  cielo  el  acento  placentero, 
La  playa  suena ,  el  encogido  brío 
Cobra  vigor;  la  deseada  arena 
Sale  de  varias  invenciones  llena. 

•Társico  en  el  sacar  primero  ha  sido 
Del  duro  pedernal  centellas  de  oro, 
En  cuyo  agüero  por  ventura  asido. 
El  fuego  horrible  vio  en  que  ardiendo  lloro  : 
Este  y  aquel  de  pedernal  nacido ; 
Que  igual  al  pedernal  es  la  que  adoro  : 
Si  aquel  fué  temporal ,  y  el  mió  eterno. 
Uno  es  fuego  mortal ,  y^otro  de  infierno. 

•En  la  yesca  arrebata  una  dudosa 
Centella ,  y  vuelta  allí  dorada  brasa, 
Entre  la  seca  lefia  una  amorosa 
Llama  cundiendo  va ,  al  principio  escasa.: 
Lléganle  un  árbol  y  otro,  y  poderosa. 
Un  roble ,  un  pino  y  una  enema  abrasa; 
Lo  que  antes  la  ahogara  y  consumiera. 
Brío  le  pone  y  fuerza  mas  entera. 

•Sacan  el  duro  pan ,  á  quien  mohoso 
Dejó  el  húmedo  mar  y  tiempo  airado, 

Y  el  rojo  y  lento  trigo  en  el  fogoso 
Cerco  vuelven  ei^uto  y  retostado : 
Hácenlo  al  gusto  menos  trabajoso 
Entre  la  dura  piedra  quebrantado : 
Desabrida  vianda,  mesa  odiosa, 
Para  sola  la  hambre  apetitosa. 

•Tienden  un  toro  en  la  ribera  amena» 

Y  en  nuevo  son  y  alegre  atrevimiento 
Las  entrañas  desnudan,  y  resuena 

El  arrancar  los  huesos  de  su  asiento : 
Da  la  sangre  color  rojo  á  la  arena, 

Y  á  ellos  con  la  esperanza  nuevo  aliento; 
Siembran  las  brasas  de  pedazos  crudos , 
Cercadas  de  asadores  no  desnudos. 

•Cobran  las  fuerzas  y  el  vigor  perdido» 
Sobre  la  blanda  yerba  recosUdos ; 
Olvidan  el  rumor  y  cesa  el  ruido , 
Entre  el  reposo  y  vino  sepultados  : 
Yo  a  esta  sazón,  de  un  limpio  ames  vestido , 
Con  solo  mi  descuido  y  mis  cuidados 
Por  la  selva  me  entré ;  que  no  debiecat 
Pues  se  quedaba  mi  veiiMia  Atan* 
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bD6  mil  espesura  en  otra  disenrriendo. 
No  mucho  anduve ,  que  senti  ruido , 

Y  hacia  la  parte  que  venía  volviendo, 
De  mil  fieras  sembrado  vi  el  ejido  : 
Juntas  y  todas  de  un  temor  huyendo , 
Entre  liebres  también  el  león  temido ; 
Que  entonces  hizo  alli  el  común  castigo 
Con  el  tierno  cordero  al  lobo  amigo. 

I  ¿Has  visto  antiguos  bosques  encendidos 
En  roja  llama  4  quien  esfuerza  el  viento. 
Que  del  fuego  el  estruendo  y  estallidos 
Cas  fieras  saca  de  su  verde  asiento, 

Y  ¿  las  que  halla  en  sus  amados  nidos 
Les  da  en  ellos  eterno  alojamiento , 

Y  huyen  del  peligro,  amontonados , 
Lobos ,  corderos ,  osos  y  venados  ? 

»  Pues  no  de  otra  manera  su  manada 
Por  el  espeso  bosque  discurría, 

Y  la  selva  no  menos  alterada 

§ue  con  cercano  niego  parecía : 
o ,  la  vista,  y  no  el  alma,  sosegada. 
Mirando  adonde  el  daño  procedía , 
Un  fiero  monstruo  vi ,  una  sierpe  horrenda , 
Que  al  monte  abría ,  quebrando  pinos ,  senda. 

»  El  medio  brutal  cuerpo  tenia  enjerto 
Con  alas  de  serpiente  venenosa , 
De  la  cintura  arriba  el  talle  abierto. 
En  feroz  proporción  sombra  espantosa : 
De  espesas  cerdas  ásperas  cubierto , 
Con  rostro  indigno  de  doncella  hermosa , 
Dfias  y  brazos  de  dragón  tenia  : 
Quimera  dirás  que  es  6  invención  mía. 
»No  fué  antojo ,  señor ,  ni  falsa  idea , 
Bien  que ,  á  no  haberlo  visto,  lo  dudara , 

Y  ser  hija  la  horrible  sombra  fea 
De  algún  confuso  sueno  imaginara : 
Sobre  el  mas  alto  pino  señorea 

Su  fiero  cuerpo  y  su  hermosura  rara. 
Juntando  en  dos  extremos  su  figura , 
Igual  con  la  fealdad  la  hermosura. 

» Cual  entre  secas  agostadas  canas 
De  roja  mies  en  pérsico  sembrado 
Rompiendo  va  sus  frágiles  marañas 
Dn  receloso  ciervo,  el  cuello  alzado , 
Al  tierno  bramo  con  que  amor  le  engaña. 
Que  no  hay  estorbo  á  pecho  enamorado , 

Y  por  lo  mas  cerrado  y  mas  espeso 
Mejor  camino  y  rastro  deja  impreso; 

»Asi  por  la  confusa  selva  espesa 
El  monstruo  iba  rompiendo  los  jarales, 

Y  cual  turbio  raudal ,  rota  la  presa , 
Peñascos  lleva,  encinas  y  animales  ; 

Y  en  la  senda  que  al  bosque  deja  impresa , 
Matas ,  robles  y  fresnos  hace  iguales ;    ^ 
Ni  le  es  del  pino  mas  la  enhiesta  viga , 
Que  al  segaaor  la  caña  de  la  espiga. 

»  Si  causó  alteración  con  su  venida , 
Til,  sin  decirlo  yo,  lo  habrás  pensado : 
Alto  el  cabello,  la  color  perdida , 
El  miedo  me  llevó  el  sentir  robado ; 
La  voz  á  la  garganta  quedó  asida , 
La  sangre  muerta  entre  un  sudor  helado  : 
Si  otra  vista  la  vida  no  me  diera , 
Alli ,  de  aquel  primer  temor,  muriera. 

•Traía ,  ¡  oh  cielo  santo !  he  de  decillo. 
Entre  sus  corvas  uñas  aferrada 
Una  divina  imagen ,  un  cochillo , 
Que  de  su  muerte  la  dejó  vengada  : 
¡El  alma  en  su  viril  tiembla  en  oillo ! 
Traía  á  la  beldad  misma  robada , 
Un  bulto  de  marfil,  una  figura , 
Que  es  del  pintor  retrato  su  pintura. 

» ¡  Mi  vida  muerta  en  sus  crueles  manos. 
Mi  muerte  en  ellas  desmayada  y  viva  1 
¡Puesta  sobre  sus  hombros  inhumanos 
La  firme  basa  en  quien  mi  bien  restriba ! 
a  Presa  la  que  con  lazos  soberanos , 
Para  no  rescatar,  almas  cautiva ! 
¡Mi  Angélica,  mi  bien ,  mi  luz ,  mi  guia, 
La  fiera  entre  sos  brazos  la  traia ! 


>  Si  has  visto  sobre  un  risco  montuoso 
La  bella  cazadora  de  Diana , 
O  sobre  roca  en  mar  tempestuoso 
Arrojada  una  virgen  soberana , 
O  en  seco  roble  duro  y  espinoso 
Enredada  la  verde  vid  lozana , 
Que,  aunque  alii  su  florido  abril  imita, 
Sobre  el  desnudo  tronco  se  marchita; 

»  Pues  la  imagen  asi  de  mi  alegría 
En  los  brazos  del  monstruo  se  enredaba  : 
Hermoso  y  blanco  cisne  parecía. 
Que  de  algún  seco  tronco  preso  estaba ; 
O  cual  de  Grecia  á  Persia  pasó  un  día , 
Huyendo  el  que  á  salvarlo  lo  llevaba 
De  algún  Zéuzis,  un  ángel  bello  alado, 
A  sus  pies  un  dragón  de  oro  enroscado. 

I  Aquí  el  amor  me  dio  el  primer  asalto; 
'Aquí  me  cautivé  de  una  cautiva; 
Aqui  mi  gloria ,  vuelta  en  sobresalto , 
Una  muerta  beldad  la  dejó  viva ; 
Aqui  me  dio  fortuna  el  bien  mas  alto. 
Sí  lo  es  amar  una  beldad  esquiva : 
De  entre  las  manos  de  aquel  monstruo  fiero 
A  mi  pecho  salió  el  arpón  primero. 

»  Al  principio  entendí  que  era  Diana 
O  alguna  diosa  de  aquel  bosque  umbroso, 
Que,  asi  robada,  una  fantasma  vana 
Por  caso  la  llevaba  milagroso :  • 

En  gualdas  vuelta  la  color  de  grana , 
Marchitó  al  rostro  su  clavel  hermoso. 
Cual  tierna  y  fresca  rosa  dividida 
Del  verde  tronco  que  le  daba  vida. 

bO  con  gritos  hiriendo  las  estrellas, 
O  con  desmayos  muerta  se  quedaba  : 
Con  sus  medrosos  llantos  y  querellas 
Hasta  la  misma  fiera  se  ablandaba  : 
Yo,  que  nací  para  morir  por  ellas , 

Y  á  solo  esto  mi  estrella  me  guiaba , 
En  un  punto  cobré  el  color  perdido , 
Del  nuevo  fuego  del  amor  nacido. 

•  Pico  el  caballo ,  á  quien  el  duro  freno 
Apartarlo  del  miedo  no  podía , 

Sue  aquí  y  allí  por  entre  el  bosque  ameno 
uyendo  me  llevaba  y  me  traia : 
La  fiera ,  que  me  vio ,  en  el  verde  seno 
De  un  crespo  pino  puso  á  mi  alegría, 

Y  á  mi  se  vino,  cuyo  brazo  fuerte 
Sombra  me  pareció  del  de  la  muerte. 

•  Con  la  facilidad  que  es  arrancada 
De  tierna  mala  una  encarnada  rosa, 
Que  la  dama,  con  mano  descuidada. 
En  su  cabeza  vuelve  mas  hermosa, 

Y  della  nuevamente  coronada , 
Su  descuido  nrosigue  victoriosa , 
Sin  mas  estoroo  que  bajar  la  mano 

Y  cortar  el  capullo  mas  galano ; 

•Asi  el  contrahecho  monstruo  me  arrebata, 

Y  por  fuerza  me  arranca  de  la  silla , 

Y  entre  sus  manos  ásperas  me  trata 
Cual  de  tierno  alelí  rosa  amarilla ; 

Y  ni  me  arroja ,  hiere  ni  maltrata. 
Antes  se  me  avasalla  y  se  me  humilla : 
Dame  asiento  en  el  hombro  y  su  cabeza 
Por  engañosa  y  frágil  fortaleza. 

»  Creyó  que  bastaría  aquel  engaño 
Para  que,  en  su  belleza  aivertído , 
Del  suTO  me  olvidase  con  mi  daño, 

Y  me  áejase  aquel  vencer  vencido : 
No  sé  quién  me  libró  del  lazo  extraño, 
Ya  en  su  falsa  beldad  entretenido , 
Que,  vuelto  sobre  mí,  la  daga  afierro 
Para  con  sangre  desteñir  mi  yerro. 

•Por  una  y  otra  parte  intento  en  vano 
De  dar  rojo  barniz  al  limpio  acero, 
¥  es  todo  el  fruto  atormentar  la  mano ; 
Que  el  diamante  es  mas  blando  que  su  enero : 
Hasta  el  áspero  vello  queda  sano, 

Y  no  se  altera  ni  huye  el  monstruo  fiero; 
Antes ,  cuanto  mas  trato  de  su  muerte. 
En  regalos  los  golpes  me  convierte. 


>Eq  la  cabeza ,  entre  guedejas  de  oro , 
Que  coronadas  de  arrayan  traía , 
¡Milagro  extraño !  su  mayor  tesoro 
En  el  engaño  de  ana  flor  tenia  : 
Si  an  poco  con  la  roano  la  desdoro , 
Cebado  en  la  beldad  que  en  ella  vía , 
Aun  DO  bien  la  be  tocado ,  y  asombrada , 
Por  tierra  cae  la  fiera  desmayada. 

>  Vuélvese  á  levantar  torpe  y  marchita , 

Y  en  el  hombro  me  arroja  cual  primero ; 
Vaelvo  i  tocarla ,  muere  y  resucita; 
Mejor  me  trata  cuanto  mas  la  hiero  : 
[Extraño  combatir,  guerra  exquisita 

be  on  bulto  así  fantástico,  hechicero! 

Por  hija  de  la  tierra  la  tenia , 

Qae  al  caer,  nuevas  fuerzas  le  Investía. 

>Has,  después  que  me  dijo  la  experiencia 
Qae  era  la  flor  la  fuente  de  su  brío , 
Yque  en  una  atrevida  diligencia 
El  mas  fértil  rosal  queda  vacio, 
Hallando  de  fingida  resistencia 
El  maro  principal  de  su  desvio , 
Cierro  la  mano ,  y  al  furor  violento 
Flor,  guirnalda  y  rigor  deshizo  el  viento. 

>Gayó  la  fiera  por  el  verde  suelo, 
Vuelta,  de  ágil  y  diestra,  perezosa , 

Y  ja  descovuntada  en  mortal  hielo. 
Fría  se  halló  en  la  tierra  polvorosa  : 
Yo,  volviendo  los  ojos  junto  al  cielo , 
Vi  sobre  un  árbol  mi  gallarda  diosa  : 
—Si  tal  fruta ,  señora ,  dan  los  pinos , 
Con  razón  son  los  dioses  sus  vecinos.  — 

>  Asi  le  dije ;  y  por  el  tronco  arriba 
Donde  mi  gloria  estaba  fui  subiendo ; 
Bajo  careado  de  la  firuta  altiva , 

Mis  hombros  carga  celestial  sintiendo  : 
No  los  de  Atlante  ( si  es  verdad  que  estriba 
El  cielo  en  ellos },  ni  Hércules ,  viviendo , 
Sustentar  pudo  carga  mas  preciosa ; 
Que  si  él  cargó  su  cíelo ,  yo  mi  diosa. 
^Toca  con  sus  hermosos  plés  el  prado , 

Y  Talos  engastando  en  nuevas  flores , 
Su  pecho,  no  del  todo  asegurado, 
Entre  varios  recelos  y  temores. 

Teme  i  la  fiera,'  á  mi  y  al  despoblado , 
Señal  que  no  sentía  mis  dolores , 
Pues  no  hay  corte  mas  bien  acompañada 
Que  los  desiertos  con  la  prenda  amada. 
»Hi  caballo  busqué ,  que,  temeroso , 
Por  la  selva  se  entró  tascando  el  freno, 

Y  poniendo  á  las  ancas  mi  reposo , 
Sin  él  me  fui ,  de  sobresaltos  lleno, 
Por  donde  el  monstruo  vino,  receloso 
De  no  perderme  por  el  bosque  ameno  : 
Vano  temor  ¿  quien  su  gloria  nueva , 
Vencido  el  riesgo,  con  victoria  lleva. 

•  Mil  regalos  le  dije  y  mil  ternuras 
Qae  el  amor  me  enseñaba  y  mi  cuidado; 
Inas  disimulaba  por  oscuras, 

Y  otras  pasaba  en  risa  y  desenfado  : 
Contóme  sus  pasadas  desventuras , 
Los  presentes  desdenes  de  su  hado. 
Quién  fuese ,  dónde  y  cómo  la  cogiera 
El  contrahedio  monstruo  y  sierpe  fiera. 

>  Dijome  que  era  reina  del  Oriente , 
Princesa  del  Catay ,  por  quien  el  mundo 
Mas  sangre  derramó  y  perdió  mas  gente 
Que  agua  y  arenas  tiene  el  mar  profundo  : 
Qae  se  casó  en  los  reinos  del  poniente , 
Niña ,  con  Ganlraedes  el  Segundo , 

Y  qae ,  por  bello,  tiene  algún  recelo 

Que  lo  ha  robado,  como  al  otro,  el  cielo. 

«Contóme  que  las  justas  pretensiones 
De  hallarle  la  tratan  distraída , 

Y  qae  de  unas  en  otras  ocasiones 
Cautiva  y  sola  á  Creta  fué  traída , 

Y  allí ,  con  imprudentes  abusiones , 
Por  diosa  de  las  flores  recibida , 
Donde,  en  honras  y  fiestas  semejantes, 
la  fiera  la  robó  dos  horas  antes. 
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•  Con  estos  cuentos ,  con  la  luz  del  día , 
A  un  tiempo  nos  faltó  bosque  y  camino , 
Yfuénos  fuerza,  por  faltarnos  guia. 

La  oscuridad  pasar  que  allí  nos  vino  : 
Yo.  sin  dormir,  velando  á  mi  alegría, 

Y  el  bulto  contemplando  peregrino, 

Y  ella  también  sobre  el  florido  suelo , 
De  amor  el  uno,  el  otro  de  recelo. 

t  Restituyendo  al  mundo  las  colores 
Que  la  ausencia  del  sol  llevó  robadas , 
La  aurora  edlre  argentados  resplandores 
Sale ,  siguiendo  á  Apolo  sus  pisadas  : 
Las  lozanas  libreas  de  las  flores 
De  varía  pedrería  y  luz  sembradas , 
Brotando  todo,  al  declararse  el  dia» 
Gusto,  regalo,  gozo  y  alegría. 

»Yo,  sin  dormir,  que  amor  me  desvelaba 

Y  el  sueño  me  quitaba  y  el  reposo , 
Donde  mí  vida  desmayada  estaba 
En  un  liviano  sueño  cuidadoso 

Con  silencio  llegué  ;  mas  no  tan  brava 
El  áspid  deja  el  lecho  perezoso , 
Gomo  las  flores  ella  de  su  asiento, 
Temerosa  de  algún  atrevimiento. 

9  Mas,  ya  de  su  recelo  asegurada , 
A  proseguir  volvimos  el  camino 
Por  el  rastro  y  la  senda  mal  trillada 

§ue  de  la  horrenda  sierpe  el  bulto  vino  ; 
no  mucho  después,  de  gente  armada 
Un  formado  escuadrón  vimos  vecino , 

§ue  á  buscar  á  su  diosa  y  mi  alegría , 
or  el  camino  que  íbamos,  venia. 
«Llegan  á  ver  la  que  en  el  vientre  horrendo 
Hallar  creyeron  de  la  oscura  fiera , 

Y  no  les  asegura  estarla  viendo , 

Que  aun  la  experiencia  dudan  verdadera  : 
Piensan  que  sea  su  sombra  que,  volviendo 
Del  cielo ,  aun  en  sus  campos  persevera , 

Y  el  Rey,  que  entre  sus  ojos  se  abrasaba , 
Viva  la  vía,  y  muerta  la  lloraba. 

»  En  Tifeo  en  el  cretense  suelo , 
Aunque  extranjero,  rey  obedecido, 
A  quien  castigos  del  piadoso  cielo 
Traen  en  varias  desgracias  aflisido  ; 

Y  entonces,  por  templar  de  su  nado  el  vuelo , 
Daba  en  seguir  la  escuela  de  Cupido ; 

Que  es  fuego  el  niño  amor,  y  suele,  puesto 
Sobre  la  seca  leña,  arder  mas  presto. 

•  Llevaron ,  para  ser  sacrificada , 

A  Creta  en  un  cruel  altar  sangriento 
La  Angélica  beldad ,  en  quien  trocada 
Mi  vida ,  mi  alma  y  mi  memoria  siento  : 
Viola  Tifeo  en  su  vejez  helada , 

Y  encendióle  su  vista  el  pensamiento ; 

Que  el  alma  siempre  es  moza ,  y  con  antojos 
Las  niñas  se  remozan  de  los  ojos. 

» Impidió  el  rev  cretense  el  sacrificio. 
Haciéndolo  él  del  alma  ya  rendida ; 
Mas,  como  ni  uno  ni  otro  fué  propicio, 
La  voluntad  sobró  de  comedida : 
Si  amor  no  da  quilates  al  servicio 
Ninguna  intención  buena  es  admitida ; 

Y  sean  desta  verdad  estampa  viva 
Dos  reyes  á  los  pies  de  una  cautiva. 

«Libró  el  cretense  de  la  muerte  odiosa 
Mi  dulce  vida ,  y  en  sus  reinos  hizo 
Tuviese  propio  altar  y  fuese  diosa ; 
Que  esto  y  mas  puede  un  amoroso  hechizo  : 
Hasta  que  aquella  horrible  fiera  hermos» 
Su  ciego  error  é  idolatría  deshizo , 
Trayéndola  en  sus  uñas  como  cebo 
Para  hacerme  á  mi  idólatra  nuevo. 

»Habia  dos  años  que  aquel  reino  triste 
Sobresaltado  estaba  é  inquieto; 
Que  al  hado  que  á  su  gusto  ordena  y  viste 
La  mortal  vida  todo  está  sujeto  : 
Tü,  ciego  amor,  el  instrumento  fuiste , 
Fiero  verdugo  del  fatal  decreto , 
Que  tu  trato  y  rigor  exprimentado, 
A  ti  por  mas  cruel  eligió  el  hado. 
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•¿Querrás  saber  adonde  hallaron  Aiente 
Los  males  que  han  á  Creta  persegiiido? 
¿  Qué  furor  los  crió ,  qué  rabia  arSoBle? 
¿A  qué  deidad  en  ella  se  ha  ofendido?' 
Oye  el  extraño  caso ,  advierte  y  siente; 
Suceso  es  raro,  mas  verdad  ha  sido: 
Ni  tú  lo  dudarás ,  ni  yo  lo  dudo : 
Hizolo  el  cielo ,  que  hacerlo  pudo. 

»De  Alencastro,  sran  duque  de  Colonia, 
Único  hijo  y  único  deseo. 
De  la  española  sangre  y  la  apolonia^ 
£s ,  según  dice  el  mundo,  el  rey  Tifeo , 
Cuyo  cristiano  rito  y  ceremonia 
De  su  patria  llevaba  al  pueblo  hebreo, 
Cuando  amor  al  viaje  peregrino 
Los  pasos  atajó  y  corto  el  camino. 

•Y  la  cretense  Uustre  monarquía , 
Que  boy  en  soberbio  cetro  de  oro  enfrena. 
Toda  por  suya  se  la  dio  en  un  día , 
Aunque  de  ley  cristiana  y  patria  ajena : 
De  la  infanta  Calipso,  que  regia 
Su  reino  entonces,  vio  la  luz  serena; 

Y  tanto  en  sus  cuidados  pudo  el  vella. 
Que  su  patria  olvidó  y  su  Dios  por  ella. 

bGozó  su  amor ,  y  en  nudo  y  lazo  honesto. 
De  duque  de  Colonia ,  en  rey  de  Creta 
£1  estado  mudó ,  y  mudó  con  esto 
En  mas  sabrosa  ley  su  ley  discreta; 
Pues  este  noble  rey,  grave  y  modesto, 

Y  de  Calipso  la  beldad  perfeta , 

Que  boy  desde  su  gran  reino  al  de  It  China 
La  fama  nos  la  vende  por  divina, 
•Una  hga  tuvieron,  que  en  grandeza 

Y  beldad  diosa  humana  parecía , 
Dulcía  llamada ,  cuya  gentileza 
Cuentan  que  á  las  mas  grandes  excedía : 
De  un  año  era  la  niña ,  y  en  belleza 
Con  todas  las  tres  Gracias  competía. 
Cuando  su  madre  quiso  hacer  propicios 
Los  dioses  con  devotos  sacrificios. 

•Un  real  jardin  en  el  palacio  había, 
De  un  bosque  espeso  antiguo  coronado. 
Que  de  regalo  y  muro  le  servia , 
A  los  caseros  dioses  dedicado : 
Era  cierto  rumor  que  en  él  vivía 
De  las  ninfas  el  coro  consagrado , 
Adonde  en  vivaa  plantas  escondidas. 
Estrechas  gozan  y  delgadas  vidas. 

•En  medio  del  jardin ,  al  cielo  abierto 
Un  inviolable  y  sacro  altar  estaba , 
Que  lo  alto  de  un  espeso  laurel  yerto 
Con  su  confusa  sombra  le  amparaba  : 
De  los  Penates  aposento  cierto. 
Donde  ordinario  incienso  humeaba, 
Aqui  la  Reina,  con  horrible  espanto. 
El  altar  vio  temblar  y  el  laurel  santo. 

•O  fuese  de  los  signos  causa  oculta, 
O  del  hado  justísimo  decreto, 
O  en  la  divina  celestial  consulta 
Tuviese  lo  interior  algún  defeto, 
Nuevo  prodiffio  del  temblar  resulta 
Que  el  sacriflcio  se  quedó  imperfeto; 
Los  muertos  animales,  consultados. 
Sucesos  dieron  sin  pensar  turbados. 

•De  rosas  y  jazmines  coronada 
El  huerto  tiene  una  preciosa  fuente 
Del  tiempo  sin  artífice  labrada. 
Que  al  bosque  fertiliza  su  corriente : 
La  fiesta  no  del  todo  celebrada , 
Con  el  fuego  el  altar  resplandeciente , 
Calipso ,  con  mil  flores  en  la  falda , 
Aqui  llegó  á  tejer  una  guirnalda. 

•Y  una  ama  honesta  que  á  la  Infanta  hermosa 
En  el  pecho  abrigada  entretenía, 

Y  con  templada  leche  sustanciosa 
Su  dulce  y  tierna  carga  mantenía , 
Junto  al  estanque  una  encarnada  rosa, 
Gravinia ,  que  así  el  ama  se  decia , 

A  la  niña  cortó,  y  el  dulce  oficio. 

De  sus  desgracias  fué  el  primer  indicio. 


•Cuento  notorio  fué  sabido  en  Greta, 
La  primer  rosa  apenas  fué  cortada, 

Y  en  rojas  gotas  dio  y  sangre  perfeta 
La  tierra  en  torno  el  ramo  salpicada : 
Tembló  Gravinia,  y  la  deidad  secreta 
Adora  que  en  la  planta  está  encerrada. 
Cuando  al  vecino  bosque  fué  corriendo 
Nuevo  temblor  y  movimiento  horrenda 

•Temerosa  Gravinia,  atrás  volviera. 
Los  prodigios  huyendo  pavorosos. 
Si  en  el  sangriento  prado  no  se  asiera^ 
Arraigándose  en  él  sus  pies  hemosos : 
Procura  con  dolor  sacarlos  fuera, 

Y  ellos ,  vueltos  en  lazos  revoltosos , 
Desnudos  ya  de  su  primer  fi|^ora. 
Corriendo  se  entran  por  la  tierra  oscnra. 

•Entre  una  bruta  y  áspera  corteza 
Escondiendo  se  fué  el  semblante  airoso, 

Y  su  antigua  hermosura  y  gentileza 

Del  duro  tronco  huyó  en  bulto  espantoso  : 
Las  manos  da,  furiosa,  á  la  cabeza 
Contra  el  tesoro  del  cabello  hermoso, 

Y  de  otro  ser  vestidos  ella  y  ellos , 
Verdes  hojas  arranca  por  cabellos. 

&La  tierna  niña  endurecer  se  siente 
El  blando  pecho  á  que  colgada  estaba , 

Y  falto  de  sustancia ,  la  caliente 
Leche  ya  poco  á  poco  le  faltaba; 
Del  duro  tronco  la  áspera  creciente 
Hasta  el  delsado  estómago  ocupaba  : 
Gravinia ,  alTi  la  Reina  te  avudara 

Si  con  las  fuerzas  que  perdió  se  hallara. 
•Lo  que  pudo  guardó,  y  á  toda  priesa 
Cogió  ael  árbol  la  primer  manzana ; 

Y  huyendo  el  nuevo  asombro ,  á  la  Princesa 
Pecho  le  dio  y  posada  mas  humana : 
Corrió  el  cretense  pueblo  á  ver  la  empresa 
De  la  violenta  furia  soberana : 

Glauro,  ya  sin  mujer,  presente  estaba 

Y  los  callentes  ramos  abrazaba. 
•Toda  dentro  del  árbol  se  escondía 

La  arraigada  beldad ,  cuya  belleza. 
En  ásperas  crecientes,  deshacía 
Por  el  tronco  la  rustica  corteza : 
Ya  de  los  labios  el  coral  se  huía ; 
Tiemblan  los  hombros,  sienten  la  dureza» 
Caen  por  las  hojas  lágrimas,  y  en  ellas 
Mil  perlas  son  entre  esmeraldas  bellas. 
•En  tanto  que  la  voz  halló  camino , 

Y  el  nuevo  ser  no  entró  por  la  garganta , 
Asi  dicen  que  dijo  tu  destino. 
Hermosa  niña,  aquella  nueva  planta; 

gue  el  orden  celestial ,  brazo  divino  , 
s  quien  las  cosas  de  su  ser  levanta  : 
^Si  alguna  fe  se  da  á  los  desdichados , 
Oye ,  Dulcía ,  tu  suerte ;  oye  tus  hados. 

•Por  las  deidades  soberanas  juro, 
Que  almas  son  ya  destas  calladas  plantas. 
Que  estoy  sin  culpa  del  castigo  duro 
Conque  ora,  ¡oh  nado  adverso!  aqui  me  planus 

Y  si  es  falso  mi  ánimo  ó  perjuro , 

La  aguda  hacha  arroje  al  fuego  cuantas 
Ramas  me  diere  el  tiempo,  y  sin  frescura 
Mis  troncos  cayan  por  la  tierra  dura. 

•Y  á  ti  también  sin  culpa ,  desdichada , 
Corta  suerte  tu  estrella  te  ha  ofrecido ; 
Tierna  niña ,  tu  vida  está  engastada 
En  aquel  tronco  en  fuego  consumido : 
Creta  con  él  vendrá  á  ser  abrasada ; 
Asi  en  el  cielo  queda  establecido  : 
Mientras  puedo  sentir  su  tierno  brazo , 
Consentid  que  me  dé  el  último  abrazo. 

•Y  si  piedad  en  vuestros  pechos  queda , 
De  estos  mis  nuevos  ramos  la  frescura , 
Del  agudo  cuchillo,  haced  que  pueda 
Vivir  sin  daño  de  los  dos  segura ; 

Y  á  la  raiz  que  este  jardin  enreda 

El  fresco  humor  le  dé  inmortal  verdura. 
Sin  que  jamas  rigor  de  brazo  airado 
Mi  cuerpo  deje  y  tronco  deshojado. 
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»Ya  la  vox ,  ya  la  vista  se  me  aeaba ; 
Siento  en  loa  ramos  inne  dividiendo, 

Y  frío  el  calor  que  espirita  me  dal» , 
Entre  el  maciao  tronco  consamiendo.  — 
Dijo;  V  el  bello  rostro  que  quedaba 

Se  fué,  viéndolo  todos,  deshaciendo; 

Helóse  la  garganta  delicada ; 

U  palabra  quedó  en  la  lengua  helada. 

xDejó  el  ser  y  la  habla  todo  junto 
Grarinia ,  en  árbol  nuevo  convertida ; 

Y  al  mas  brioso ,  de  temor  difunto , 
La  color,  el  aliento  y  vez  perdida : 

La  Reina  al  rojo  altar,  sin  perder  ponto, 

A  guarecer  en  el  ticon  la  vida 

De  stt  hadada  f  tierna  infanta  pasa. 

Donde,  ya  ardiendo ,  estaba  vuelto  en  brasa. 

«Del  fuego  le  sacd,  y  en  agua  muerto 
Cobraste ,  oh  Dulcía,  nueva  hermosura , 

Y  en  QD  lugar  seguro  y  encubierto 
To  Tida  con  su  muerte  se  asegura : 
Difino  ramo ,  pero  extraño  engerto , 
Poner  en  seco  tronco  la  ventura , 

De  bomor  y  no  de  lágrimas  enjuto , 
Señal  que  ni  promete  flor  ni  firuto. 

iCreció  la  Infanta ,  y  su  tizón  hadado 
Inoro  incorruptible  se  guardaba ; 
A  so  cruel  madre  fué  en  custodia  dado , 

Y  no  i  quien  mas  su  guarda  le  importaba  : 
A  ti  se  babia  de  dar ,  Dulcia ,  tu  hado , 
Pues  á  ti  sola  el  bien  ó  el  mal  tocaba  : 

Sí  nadie  quiere  ser  de  si  homicida, 
¿Quién  guardará  mejor  que  tú  tu  vida? 

tCalipso  otra  parió  tras  esta  diosa , 
Como  tras  de  la  aurora  nace  el  dia , 
Segunda  en  tiempo,  pero  en  ser  hermosa 
A  todas  competencias  ezcedia : 
Otra  Diana  ó  Venus  amorosa , 
Dulcia  ausente,  Crisalba  parecía : 
Sí  la  beldad  segunda  no  naciera. 
Dulcía  fuera  en  su  mundo  la  primera. 

»Esto  digo,  aeñor,  por  relaciones 
De  los  que  ol  contar  el  caso  en  Greta , 
Sin  disminuir  ni  acrecentar  razones. 
Ni  á  las  suyas  buscar  causa  secreta ; 
Mas  no  porque  en  humanas  perfecciones 
Piense  que  alguna  Iguale  en  ser  perfeta , 
Ni  jontas  todas ,  á  la  real  princesa 
Que  amor  me  puso  en  la  memoria  impresa. 

»Faé  Crisalba  de  todos  preferida 
Por  suerte ,  condición ,  gracia  y  cordura , 
Del  reino  y  de  sus  padres  escogida ; 
Que  mas  que  esto  se  da  con  la  ventura : 
Dolcia ,  graciosa  y  nada  desabrida , 

Y  en  belTeza  un  milagro  de  hermosura. 
Faltóle  dicha,  y  fueron  en  su  pecho 
los  tesoros  del  tiempo  sin  provecho. 

■Iguales  9ÍQ  igual,  la  soberana 
Suerte  cayó  en  Crisalba  mas  cumplida ; 
Siguió  Dulcia  la  alegre  caza  ufana , 
Cujo  ejercicio  le  quitó  la  vida  : 
Ceñida  al  talle  y  nto  de  Diana , 
La  purpura  igualmente  recogida, 

Y  descubierto  aquello  que  podía  * 
Faego  ardiente  volver  la  nieve  fría. 

>De  la  rodilla  abajo  descubierto, 
Coal  clavel  sobre  nieve  deshojado , 
El  pecho  de  alabastro  y  grana  abierto , 

Y  el  un  brazo  y  el  otro  arremangado : 
El  dorado  cabello  sin  concierto , 
Gomo  al  descuido  con  un  nudo  atado ; 
Un  arco  corvo  y  una  aguda  flecha. 

Este  en  la  Izquierda,  y  esta  en  la  derecha. 

«Colgada  de  los  hombros  rica  aQaba , 
Donde  sonando  van  las  flechas  de  oro , 
Hasu  la  turbia  envidia  enamoraba , 
Que  de  lejos  contempla  su  tesoro : 
Asi  la  corte  en  general  la  alaba , 

Y  asi  el  palacio  real ,  por  su  decoro, 
Un  divino  pincel  le  dio  en  un  rato 
Desta  muerta  beldad  vivo  un  retrato. 


»A]li  en  el  ademan  se  ve  pintada , 
Que  al  presto  corzo  ó  jabalí  seguía 
En  tan  viva  destreza ,  que  engañada 
La  vista  deja  llena  de  alegría : 
Cabe  ella  una  alta  haya  coronada 
Con  despojos  de  varia  montería. 
De  osos  las  presas ,  de  león  los  niervos, 

Y  cuernos  duros  de  lijeros  ciervos. 
•De  alli  aprendí  á  decirte  la  manera 

Con  que  siguió  esta  infónta  su  ejercicio; 
Dichosa  ocupación  si  su  hado  fuera 
Tanto  como  el  amor  le  fué  propicio  ; 
Has  cuando  el  bien  decir  se  queda  friera , 
No  hay  suerte  sin  azar,  beldad  sin  vicio; 
Que  subir  sin  ventura  en  esta  vida 
No  es  mas  que  andar  trazando  la  calda. 

•Cuentan  que  el  dios  Mercurio  por  el  viento 
A  negocios  del  cielo  abría  camino , 
Cuando  la  bella  Infanta  en  firme  aliento 
Un  león  flechaba  sobre  un  pardo  encino  : 
Siente  trocado  su  prímer  intento. 
Vuelto  amante  mortal,  de  hombre  divino : 
Tuerce  la  via  derecha ,  deja  el  cielo, 

Y  ofrece  todo  su  cuidado  al  suelo. 

■Y  no  se  esconde  á  la  mortal  Diana, 
Tan  confiado  va  en  su  ffentileza ; 
Que  sabe  cierto  que  á  la  vista  humana 
Dulce  y  tierna  pnsion  es  la  belleza ; 

Y  bien  que  su  hermosura  es  soberana , 
El  cuidado  le  da  mayor  fineza ; 

Que  para  la  beldad  es  el  cuidado 
Lo  que  la  fuente  para  el  verde  prado. 

•El  cabello  compone ,  ajusta  el  manto , 
Las  alas  y  el  dorado  caduceo. 
Que  tanto  alumbran  y  relumbran  tanto , 
Que  Apolo  queda  en  su  presencia  feo  : 
Causó  á  la  virgen  su  belleza  espanto , 

Y  el  dios  cumplió  con  ella  su  deseo  : 
Si  antes  le  era  la  caza  deleitosa. 

Ya  le  es  muerte  dejar  la  selva  umbrosa. 
•No  escondieron  los  montes  su  delito 
Por  mas  que  acrecentó  á  la  caza  el  uso, 
Siendo  el  creddo  talle  el  sobrescrito 
De  lo  que  allí  encubierto  el  tiempo  puso : 
El  mustio  rostro,  en  su  color  marchito. 
El  de  su  incauta  madre  trae  confuso ; 
Siente,  arrogante,  con  dolor  la  afrenta , 

Y  mas  del  vulgo  siente  que  la  aienta. 

•Y  como  la  honra  en  nobles  corazones 
A  toda  otra  importancia  es  preferida, 

Y  el  sentir  que  anda  puesta  en  opiniones , 
Peor  que  muerte  en  una  honrada  vida, 
Calipso  abreviar  quiso  sus  pasiones , 
Beber  la  muerte  en  sola  una  bebida, 

Y  —muera ,  dijo ,  quien  su  honor  deshonra , 
Pues  es  muerte  civil  vida  sin  honra.  — 

•Saca  el  ramo  fatal  de  oro  vestido, 

?ue  era  de  su  valor  la  mayor  seña , 
del  engaste  ya  del  guarnecido 
Entre  frágil  le  poney  seca  lefia  , 

Y  al  enemigo  fuego  lo  ha  ofrecido; 

$ue  otra  venganza  tiene  por  pequeSa  : 
res  Teces  encenderlo  Intenta ,  v  luego 
Otras  tantas  lo  hurta  al  mortal  fuego. 

•Ya  lo  saca  una  vez ,  y  otra  lo  arroja ; 
Ya  el  fbego  apaga ,  ya  lo  resndu ; 
Con  lágrimas  el  seco  tizón  moja ; 
Ya  en  la  brasa  lo  pone ,  y  ya  lo  quita : 
La  honra  y  el  amor  en  una  hoja 
La  muerte  tienen  y  la  vida  escrita; 
Si  lo  que  el  uno  quiere  el  otro  niega , 
4 Quién  podrá  componer  luebí  tan  ciega? 
•  Ya  el  miedo  del  delito  que  IntenUba 
El  rostro  mancha  de  color  de  cera ; 
Ya  el  encendido  enojo  le  alteraba , 

Y  le  robaba  la  color  prímera ; 

Ya  en  cruel  muerte  a  su  hHa  amenazaba; 
Ya  se  mostraba  madre  verdadera : 
Cual  inconstante  nao  en  mar  airada , 
De  un  viento  y  otro  aquí  y  alU  llevada. 
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V  Muere  el  amor  porque  la  honra  viva; 
Sale  la  injusta  muerte  victoriosa : 
Bárbaro  pecho,  cruel,  de  madre  esquiva, 
Si  tanto  estimas  una  fama  honrosa, 
Mira ,  arrogante  furia  vengativa , 
Que  no  es  nonra  matar  asi  una  diosa. 
Ni  la  hace  menor,  sino  mas  ancha. 
Quemar  el  paño  por  sacar  la  mancha. 

»  En  la  mano  el  fatal  tronco  tenia. 
En  su  cruel  intento  ya  quemado: 
—Si  de  este  el  fuego  ha  de  nacer,  decia, 
Que  el  triste  reino  dejará  abrasado, 
Perezca  aqui  tu  vida  con  la  mia 
Antes  que  el  daño  llegue  á  ser  doblado; 
Que  los  raros  principios  portentosos 
No  prometieron  fines  mas  dichosos. 

»  Es  mas  que  el  vidrio  la  honra  delicada 
Al  limpio  adorno  de  una  real  doncella , 
De  huirse  fácil,  de  guardar  pesada , 
Muerte  el  seguilla,  y  muerte  el  no  tenella: 
Con  mentira  y  verdad  queda  manchada ; 
La  obra  imprime  v  la  palabra  en  ella ; 

Y  aunque  la  mancna  en  la  verdad  se  lava, 
La  señal  queda  que  jamas  se  acaba. 

>  Pues  yo  ¿qué  aguardo  si  en  el  vulgo  siento 
La  tuya,  incauta  Dulcia ,  andar  perdida 
De  lengua  en  lengua  por  el  mudo  viento, 
A  quien  tú  has  dado  lengua  tan  cumplida? 
Si  es  menos  que  tu  culpa  este  tormento , 
Todas  deudas  se  pagan  con  la  vida : 
Si  joya  en  ti  de  mas  valor  hallara. 
En  esa  el  yerro  de  tu  honor  vengara. 

»  Que  el  ?iiIgo ,  pregonero  de  maldades. 
En  veneno  convierte  cuanto  toca ; 
Ni  mira  ni  perdona  calidades , 
Ni  que  la  culpa  sea  mucha  ó  poca; 
Blas  juntando  mentiras  con  verdades , 
La  infamia  crece  y  el  honor  apoca , 

Y  para  dar  al  blanco  adonde  tira , 
Lu  verdad  hace  igual  con  la  mentira. 

•  Fenezca  pues  tu  vida  y  mi  contento. 
Aunque  eres  digna  dé  mayor  castigo : 
¿Dónde  me  lleva  este  furor  violento? 
Más  que  el  amor  es  el  honor  mi  amigo: 
¿Soy  madre,  ó  soy  verdugo,  ó  instrumento 
De  alguna  furia  que  sus  pasos  sigo? 
¿Qué  es  del  materno  amor  y  el  pecho  tierno 
Que  un  día  tu  cielo  fué  y  es  hoy  tu  infierno? 

>¿Tan  presto  un  solo  enojo  me  ha  robado 
Mil  penas  y  dolores  que  me  cuestas? 

¿De  dulce  madre  el  nombre  regalado 
e  tan  liviano  peso  es  en  mis  cuestas? 
Vive ;  que  si  el  amor  es  el  culpado , 
No  han  de  pagar  tus  lágrimas  sus  fiestas.— 
Mi  hija  fué  á  dechr,  mi  Dulcia  diio, 

Y  aun  deste  0it  amoroso  se  desdijo. 

t— ¿Que  digo?  ¿Estoy  en  mi?  Estoy  trocada? 
^ Greta  será  á  una  adúltera  ofrecida? 
4  Oh  si  fuera  tUTida  desdichada 
En  la  primera  brasa  consumida! 
Estuviera  tu  muerte  ya  olvidada. 
Sin  señal  en  mi  pecho  la  herida. 
Atajada  tu  culpa  y  mi  pecado , 

Y  el  presente  dolor  fuera  pasado. 

»  Recibe  el  justo  precio  á  sus  hazañas, 

Y  el  castigo  menor,  que  lo  mereces ,  * 

Y  abrase  este  cruel  fuego  mis  entrañas , 
Pues^ue  naciste  alli,  y  aqui  feneces : 
Dos  vidas  que  me  debes  tan  extrañas 
Quiero  cobrar  de  ti  no  de  dos  veces : 
Con  una  muerte  quedaré  contenta , 
Pagada  de  dos  vidas  y  una  afrenta. 

>La  primera  te  di  cuando  en  mi  pecho 
El  ser  que  ahora  tienes  recibiste, 

Y  la  segunda ,  que  este  daño  ha  hecho. 
Cuando  librada  en  este  ramo  fuiste: 
Todo  queda  en  tu  muerte  satisfecho : 
Muere  .  que  al  fin  para  morir  naciste , 

Y  no  irás  sola ;  que  este  mismo  fuego 
Tras  ti  me  llevará  á  buscarte  luego.— 


V Dijo;  y  temblando  el  brazo  desmayado. 
El  rostro  vuelto ,  que  su  error  no  viese , 
El  funesto  tizón  al  ftiego  ha  dado , 
Que  un  gemido  mortal  se  oyó  que  diese: 
De  la  invencible  llama  rodeado , 
Como  por  todas  partes  se  encendiese , 
Dulcia  ignorante  y  de  su  mal  ausente , 
Con  un  nuevo  calor  arder  se  siente. 

»  Las  entrañas  el  ftiego  le  consame 
Sin  causa  y  de  repente  procedido , 

Y  aunque  con  su  valor  y  brío  presume 
Vencerlo,  queda  su  valor  vencido. 
Ya  la  enemiga  parca  se  resume 

En  dejar  el  estambre  dividido; 
Cae  en  él  triste  lecho  desmayada , 
Cual  tierna  fruta  sin  sazón  cortada. 

»  Crisalba  entre  sus  brazos  soberanos 
El  desmayado  cuerpo  sostenía ; 
Apriétale  las  suyas  con  sus  manos , 
Como  quien  darle  su  salud  quería: 
No  juzga  sus  dolores  por  livianos , 
Mas  tampoco  creyó  que  se  moría : 
Dulcia ,  perdida  la  color  de  rosa , 
Asi  le  habla  y  tiembla  temerosa : 

•—Llamarme  con  delgadas  voces  siento 
Del  seno  oscuro  de  la  tierra  helada; 
Tristes  sombras  cruzar  veo  por  el  viento , 
Ylque  me  llaman  todas,  de  pasada : 
Fáltanme  ya  las  fuerzas  y  el  aliento  : 
Cielos,  ¿á  cuál  deidad  tengo  agraviada, 

8ue  en  medio  de  mi  dulce  primavera 
on  tan  nuevo  rigor  quiere  que  muera? 

» Siento,  hermana,  el  dejarte,  y  no  la  muerte: 
¿Qué  mayor  muerte  óuieres  que  dejarte? 
Si  me  era  paraíso  y  gloria  el  verte , 
¿Qué  gozaré  dejando  de  gozarte? 
Si  el  morir  siento  menos  que  perderte. 
No  es  porque  quedas ,  mas  por  no  llevarle 
Donde  me  llaman :  ¡  ay ,  Crisalba  mia , 
Que  es  temeroso  trance  esta  agonía ! 

» Sola  á  ti  he  dado  cuenta  de  mi  vida. 
Sola  á  ti  he  descubierto  mis  amores, 
Como  á  la  secretaria  mas  querida 
Que  el  cielo  pudo  darme  en  sus  favores : 
Si  eres  desta  alma  la  mitad  partida , 
Si  te  obliga  el  amor  á  mis  dolores. 
Esto,  ¡oh  mi  amada  prenda!  solo  pido 
Por  alivio  del  paso  á  que  he  venido : 

•  Que  si  acaso  aquel  dios,  cuya  memoria 
Siempre  en  mi  alma  vivirá  ¿uardada. 
Llegare  aqui,  después  que  la  victoria 
Mia  esté  por  la  muerte  declarada , 
Le  cuentes  con  dolor  mi  amarga  historia , 

Y  por  fin  de  la  muerte  desdichada 
Dirásie,  hermana,  que  á  este  paso  fuerte 
Mas  me  mató  su  ausencia  que  mi  muerte. 

»Que  si  con  estos  ojos  ver  pudiera 
Su  beldad  cual  está  en  mi  fantasía , 
Pequeño  brazo  el  de  la  muerte  fuera 
Para  dejarme  sin  la  vida  mia ; 

Y  si  por  ser  mortal  al  fin  muriera , 
Muriera  no  tan  falta  de  alegría , 
Sirviéndome  su  boca  de  aposento 
A  este  mi  último  espíritu  y  aliento. 

»  Y  si  es  de  veras  dios ,  y  no  ha  fingido 
El  encendido  amor  que  me  ha  mostrado. 
Hiciera  al  fin  con  su  valor  cumplido 
Este  paso  y  dolor  menos  pesaao : 
Siento  la  muerte  porque  no  he  vivido, 

Y  en  edad  peligrosa  me  ha  hallado. 
Cuando  al  mundo  mi  vida  parecía 
Alegre  flor  al  despertar  del  dia. 

«Siento  que  esta  semilla  soberana 
Que  ahora  viva  en  mis  entrañas  siento. 
Antes  de  ver  la  luz,  muerte  temprana 
Compre  á  cuenta  de  darle  yo  el  sustento; 

Y  que  la  parca  cruel  en  la  hebra  vana , 
Antes  de  urdirla,  dé  el  golpe  violento , 

Y  en  el  breve  morir  solo  le  cuadre 
Ser  hija  y  heredera  de  tal  madre.. 
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•Siento  que  ya  la  f  ida  se  me  acaba, 

Y  (me  el  alma  comienza  i  desasirse , 

Y  el  fresco  aliento  qne  vigor  me  daba 
Deotro  del  pecho  en  faego  convertirse.— 
Asi  la  bella  Oulcia  se  acababa , 

Coal  se  ve  tierna  antorcha  consumirse , 

Y  Crisalba ,  mas  muerta  que  su  hermana , 
Asi  le  aplica  ana  esperanza  vana : 

•— Vive ,  mi  Dulcia ,  de  temor  segura; 
Que  DO  será  ta  mal  tan  poderoso , 
Aooque  se  junte  á  él  mi  desventura, 
Que  de  tal  Tida  salga  victorioso : 
No  se  desdore  asi  tu  hermosura ; 
Qae  el  carmes!  de  ese  clavel  hermoso 
No  le  verá  la  muerte ,  aunque  atrevida , 
Por  no  cobrar  en  verlo  nueva  vida. 

>Si  el  cielo  me  da  un  nudo,  como  puede , 
Yo  ligaré  tu  alma  con  la  mía , 

Y  haré  que  entre  las  dos  asi  se  enrede. 
Que  si{^  ambas  una  misma  via ; 

Ni  la  mia  vaya  ni  la  tuya  quede 
Aasente  de  su  dulce  compañía , 
Antes,  iguales  en  ventura  y  suerte , 
Pasen  por  una  vida  y  una  muerte. 

>  Gozarnos  hemos  tiempo  sin  medida; 
No  estés  de  lo  contrarío  recelosa ; 

Y  allá  la  muerte  tras  la  edad  cumplida , 
Kn  su  lugar  será  pieza  forzosa : 
Vendrá  menos  aceda  y  desabrida ; 

Que  al  fin  es  la  vejez  carga  penosa, 

Y  en  nn  mismo  sepulcro  venturoso 
Un  lecho  gozaremos  y  un  reposo.— 

I  Asi  Crisalba  á  Dulcia  consolaba  • 

Y  asi  Dulcia  se  estaba  consumiendo , 

Y  aquella  poca  vida  que  faltaba 
Por  el  aire  sutil  se  fué  huyendo : 
Hayo  el  aliento  que  el  vivir  le  daba , 
Gomo  marchita  y  débil  flor  cayendo , 
La  brasa  consumida  y  acabada , 
Entre  blanca  ceniza  amortiguada. 

I  Si  cien  lenguas  distintas  y  acordadas 
El  cielo  á  esta  sazón  me  concediera , 

Y  en  ellas  las  palabras  mas  limadas 
Qne  hay  en  la  clara  discreción  pusiera, 
Fneran  de  aliento  corto  y  limitadas, 

Si  encarecer  con  ellas  pretendiera 
El  dolor,  sentimiento,  angustia  y  llanto 
Qne  en  Crisalba  cansó  el  mortal  espanto. 

>  ¡  Oh  humana  suerte  de  inconstancias  llena , 
Con  quien  ni  vale  gracia  ni  hermosura , 

Ni  el  cetro  real  que  un  mundo  y  otro  enfrena 
En  su  misma  grandeza  se  asegura  ! 
No  hay  tiempo  claro  ni  alba  tan  serena , 
A  quien  no  siga  invierno  y  noche  oscura , 
Ni  alegre  sangre  en  juveniles  años 
Libre  de  riesgo  y  máquinas  de  engaños. 
«Ahora  el  cabello  enlace  y  la  garganta 
Con  las  perlas  del  mar  que  Arabia  cria, 

Y  en  púrpura  de  Tiro  asiente  cnanla 
Riqueza  el  monte  Imabo  á  Persla  envía; 
Ahora  de  la  beldad  que  al  mundo  espanta 
Las  flores  goce,  y  donde  muere  el  día 
Snene  su  voz ,  y  corra  desde  oriente 

Libre  de  lengua  en  lengua  y  gente  en  gente ; 

i  Todo  ello  es  sombra,  fábula  y  engaño , 
Despiertos  sueños  de  la  humana  vida, 
Qne  corre  y  vuela  de  uno  en  otro  daño 
Hasta  donde  la  muerte  está  escondida , 
Cortando  á  todos  de  vestir  de  un  paño. 
Sin  hacer  diferencia  en  la  medida ; 
Qne  son  el  pobre ,  el  rico ,  el  flaco  y  fuerte 
Iguales  á  las  puertas  de  la  muerte. 

i  No  del  Tigris  las  ondas  espumosas 
Que  en  furiosos  raudales  van  pasando , 
^i  de  Venus  las  aves  amorosas 
En  sesgo  vuelo  por  el  aire  blando , 
En  curso  igualan  las  humanas  cosas 
Qne  los  tiempos  tras  si  llevan  volando ; 
La  pena  sola  y  el  dolor  mas  breve 
Parece ,  adonde  está,  que  no  se  mueve.... • 
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Así  iba  el  rey  de  Persia  kmenlando 
Su  larga  historia,  corta  de  ventura, 
Al  tiempo  que  también  el  conde  Orlando, 
Del  valle  de  Pomíer  por  la  espesura , 
A  Garílo  y  los  suyos  declarando 
La  artifiaosá  enigma  antes  oscura ,  < 

Con  el  discurso  oeste  dulce  cuento 
La  verdad  confirmó  de  su  argumento. 

t  Todas  las  cosas  que  en  el  mundo  vemos , 
Guantas  se  alegran  con  la  luz  del  día. 
Aunque  de  sus  lenguajes  carecemos,. 
Su  habla  tienen ,  trato  y  compañía : 
Si  BUS  conversaciones  no  entendemos  r 
Ni  sus  voces  se  sienten  cual  la  mia, 
Es  por  tener  ios  hombres  imnedidos 
A  coloquios  tan  graves  los  oídos. 

t¿  Quién  publica  á  las  próvidas  abejas 
Sus  sabios  aranceles  y  ordenanzas? 

Y  ¿á  quién  el  ruiseñor  envía  sus  quejas 
Si  siente  al  cazador  las  asechanzas  ? 

Quién  á  las  grullas  dice  y  las  cornejas 
^e  los  tiempos  del  mundo  las  mudanzas? 

Y  al  prado  que  florece  mas  temprano, 
¿Quién  le  avisa  que  viene  ya  el  verano? 

>¿Quién  sino  estos  lenguaces,  que,  escondidos. 
No  de  todas  orejas  son  hallados. 
Mas  de  sus  sordas  voces  los  ruidos 
Los  raros  hombres  á  quien  dan  cuidados? 
Tan  absortos  los  traen ,  tan  divertidos , 

Y  en  tan  nuevas  historias  ocupados, 

gue  es  fuerza  en  esto  oonfünairse  todos 
n  varios  casos  por  diversos  modos. 
«Créese  que  del  ruido  que  las  cosas 
Unas  con  otras  hacen  murmurando. 
De  su  armonía  y  voces  deleitosas 
Las  suspensiones  dan  de  cuando  en  cuando;. 
Que  en  su  canto  y  palabras  poderosas 
Asi  el  seso  se  va  desengazando. 

?ue  el  de  mas  grave  precio  se  alborota,, 
el  saber  de  mayor  caudal  se  agota. 
•Desto  á  veces  se  engendra  la  locura 

Y  las  respuestas  sin  concierto  dadas , 
Sin  traza  al  parecer,  sin  coyuntura , 
Ni  ver  cómo  ni  á  quién  encaminadas : 
Los  árboles ,  los  campos ,  su  frescura ,. 
Las  fuentes  y  las  cuevas  mas  calladas , 

A  quien  llega  á  sentir  por  este  modo  , 

Todo  le  habla ,  y  él  responde  á  todo. 

»  Y  el  no  entender  ni  oír  este  lenguaje- 
Con  que  el  mundo  se  trata  y  comunica ,. 

Y  á  su  Criador  en  feudo  y  vasallaje 
Eternos  cantos  de  loor  publica. 

La  ocasión  cuentan  que  es  cierto  brebaje 
Qne  el  engaño,  en  naciendo,  nos  aplica , 
De  groseras  raices  de  la  tierra , 
Que  el  seso  embota  y  el  sentido  cierra. 
»  Has  aquel  que ,  por  suerte  venturosa 

Y  favorable  rayo  de  su  estrella , 
La  voz  desta  armonía  milagrosa 

Libre  de  imperfección  llega  á  entendella, 
Al  cuerpo  la  halla  y  alma  tan  sabrosa. 
Que  á  todas  horas  ocupado  en  ella, 
A  solo  su  feliz  deleite  vive , 

Y  de  otra  cosa  en  nada  le  recibe. 

»No  es  invención  ni  fábula  compuesta; 
Que  ya  por  mí  este  caso  ha  sucedido, 
Llegando  sin  pensar  á  una  floresta. 
Junto  á  una  cueva  en  un  lugar  florido: 
Al  pié  de  un  roble,  por  pasar  la  siesta, 
Al  son  del  agua  me  quedé  dormido , 

Y  una  serpiente ,  en  tanto  que  dormía , 
Los  oídos  y  el  rostro  me  lamia. 

»  Desligóme  el  sentido  de  manera , 
Que  cuando  desperté  quedé  admirado » 
Porque  en  formando  tono  y  voz  entera, 
Hablar  oí  las  flores  del  collado: 

Y  un  árbol,  por  historia  verdadera , 

Me  contó  que  en  la  cueva  de  aquel  prado 
Medoro  hizo  á  Ans^élica  la  bella. 
Seis  días  antes,  dueña,  de  doncella. 
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»  Sobresálteme,  y  escuchando  atento, 
El  bosque  sospeche  qne  era  encantado , 

Y  por  albricias  del  amargo  cuento. 
Furioso,  todo  lo  dejé  asolado  : 
Partíme  con  un  nuevo  descontento , 

t  Oyendo  hablar  las  selvas ,  el  ganado , 
Los  árboles ,  los  ríos  y  las  fuentes , 
Las  piedras,  los  collados  y  las  gentes. 

«Esta  fué  la  ocasión  que  ya  algún  día 
De  mi  el  mundo  creyó  que  foco  estaba , 
Porque ,  aunque  preguntaba  y  respondía , 
Ni  e!  por  qué  vían ,  ni  con  quién  hablaba; 
Hasta  que  Astolfo,  por  la  extraña  via 
De  un  licor  peregrino  que  él  usaba. 
Me  cerró,  como  de  antes ,  los  oidos , 

Y  volvió  á  su  concierto  los  sentidos. 

•  Pues  en  el  tiempo  que  escuchando  anduve 
Encubiertas  historias  no  entendidas, 
Increíbles  son  las  fábulas  que  tuve , 
Sin  querer  aprenderlas ,  aprendidas ; 

Y  entre  otros,  cierto  dia  me  detuve 
En  oír  de  unas  tragedias  nunca  oídas 

Lo  que  ahora  quiero  que  por  prueba  quede 
De  lo  que  vale  la  ventura  y  puede. 

»  Y  no  se  entienda  que  es  cuento  inventado , 
De  mi  persona  y  gravedad  indino ; 
Que ,  aunque  de  humilde  cuerpo ,  Ta  fondado 
En  caudal  v  discurso  peregrino : 
No  está  todo  el  valor  en  lo  abultado; 
Menudo  es  el  aljófar,  y  si  es  fino 
No  pierde  por  menudo  en  buen  consejo 
Lo  que  por  limpio  gana  y  por  parejo. 

»  Junto  á  los  arruinados  paredones 
De  la  antigua  Gartago  llegué  un  dia, 

Y  cansado  de  oir  lamentaciones 

Que  cada  piedra  contra  el  tiempo  hacia , 
Juzgando  por  las  mías  sus  pasiones , 
A  la  sombra  de  un  álamo,  que  abría 
Pomposa  rueda  con  sus  ramos  huecos , 
De  un  ruiseñor  me  puse  á  oír  los  ecos. 
>  Venia  su  nueva  libertad  cantando , 
Que  de  una  Jaula  de  oro  al  libre  cielo , 
Burlada  la  prisión,  el  aire  blando 
En  lijero  cortó  y  delgado  vuelo; 

Y  las  vecinas  selvas  convidando 

De  su  arpado  canto  al  gran  señuelo , 
As\ ,  cercado  de  aves  y  de  espanto, 
Oyendo  todas,  prosiguió  su  canto. 

»^¡  Oh  dulce  libertad !  dichosa  prenda , 
A  ningún  bien  humano  comparada. 
Sin  quien  del  mundo  la  dorada  rienda 
Es,  por  mas  bien  que  dé ,  carga  pesada ; 
Ni  alcázar  de  oro ,  ni  bordada  tienda , 
Jardines ,  ni  comida  regalada , 
Música,  cantos,  aparatos ,  galas , 
Ricas  vajillas  y  entoldadas  salas ; 

»Ni  los  demás  deleites  que  al  sentido 
El  real  cetro  y  su  Ifsonia  ofrece. 
Todo,  sin  libertad,  es  bien  flngido. 
Falsa  alquimia  sin  ley,  que  oro  parece: 
Ya  en  rica  jaula  y  en  Jaroin  florido , 
A  quien  lo  mejor  de  África  obedece. 
VI  yo  mi  albergue  hecho ,  y  mi  arpaoa 
Lengua  de  graves  reyes  escuchada. 

«Defendido  de  archeros  que  por  horas 
La  guarda  hacen  de  mi  altiva  casa. 
De  sabroso  manjar  y  aves  cantoras 
La  mesa  puesta ,  y  los  saraos  sin  tasa ; 
Estanques  de  cristal,  fuentes  sonoras , 

Y  lo  que  á  todo  Junto  excede  y  pasa , 
Perdido  el  riesgo,  el  miedo  y  la  sospecha. 
De  sutil  red  y  de  invisible  flecha. 

»  Mas  todo  Junto ,  ¡  oh  libertad  preciosa ! 
Contigo  ni  se  Iguala  ni  te  llega : 
Por  tu  riesgo  troqué  mi  paz  sabrosa, 

Y  el  real  jardín  por  esta  estéril  vega : 
Sola ,  entre  sus  deleites,  una  cosa 

A  mi  gusto  tu  nuevo  estado  niega. 
Que  es  privarme  de  ver  la  llena  luna 
De  aquel  soberbio  monstruo  de  fortuna. 


»  Yo  digo  del  félfft  Rustaquio ,  Mío 
Del  bárbaro  Abdelmon,  humilde  ollero. 
Que  hoy,  en  su  afortunada  estrella  fijo, 
De  la  ancha  Libia  vuela  el  cetro  entero: 
Solo  deste  en  mi  libre  regocijo 
Me  falta  el  bien  de  ser  su  prisionero; 
Que  de  un  hombre  didioso  aun  las  cadenas 
De  bienes  suelen  ser  y  gustos  llenas. 

»Guabdo  en  el  trato  humano  considero 
La  altiva  majestad ,  la  real  grandeza 
Con  que  un  hombre  avasalla  un  mundo  entero, 

Y  se  hace  del,  á  su  pesar,  cabeza  : 
La  ciencia  de  Un  filosofo,  el  severo 
Rostro  de  un  senador,  la  fortaleza 

De  un  soldado ,  el  nivel  de  un  arquitecto, 

Y  el  compás  de  un  artífice  perfecto  : 

»  La  luz  del  sol ,  del  mundo  la  alegría, 
Las  perlas  de  la  mar ,  los  granos  de  oro 
Que  en  sus  entrañas  para  el  hombre  cria , 
Fuentes  de  gusto ,  venas  de  tesoro , 
Mármoles,  jaspes,  bronces,  pedrería, 
Que  por  curiosidad ,  pompa  v  decoro 
Da  á  sus  teatros  j  ciudades  bellas , 

Y  el  suntuoso  pnmor  dellos  y  dellas: 
»La  religión,  el  trato,  las  maneras 

De  fiestas  y  comidas  regaladas. 

Prados ,  jardines^  cazas ,  montes ,  fieras, 

Músicas  y  pinturas  delicadas: 

La  luz ,  el  aire,  el  cielo,  sus  esferas , 

Para  el  servicio  humano  fabricadas. 

Las  flores ,  frutas ,  fuentes .  mares ,  ríos, 

Sus  bosques,  selvas  y  árboles  sombríos ; 

»  Y  otros  varios  deleites  de  que  goza 
El  hombre  en  esta  vida  á  su  contento. 
Cuando  la  juvenil  sangre  retoza , 
O  se  madura  ya  el  entendimiento : 
La  salud ,  el  lins^e,  la  edad  moza, 

§ue  es  del  placer  el  verdadero  asiento , 
el  gusto  del  saber ;  que  de  la  cepa 
Humana  no  hay  sabor  que  unto  sepa  : 

V  Cuando  todo  esto  considero  y  miro. 
Criado  el  hombre  y  hecho  á  su  regalo , 
Lo  juzgo  por  feliz ,  v  no  me  admiro 
Que  perder  tanto  bien  tenca  por  malo : 
Que  tire  del  vivir,  que  es  dulce  tiro , 

Y  sin  precio  un  brevísimo  Intervalo 
De  vida ,  en  que  gozar  de  lo  presente ; 
Que  el  cuerpo  muerto  al  fin  ni  ve  ni  siente. 

»  Mas  cuando  vuelvo  á  ver  la  humana  suerte 
Sujeta  al  tiempo  y  á  miseria  tanta ; 
Que  cual  fráaii  cañuela  es  el  mas  fuerte 
Cedro  que  el  monte  Libano  levanta : 
Cuando  vecino  ai  polvo  y  á  la  muerte 
Está  el  dosel  que  mas  se  le  adelanta. 
Los  miedos,  sobresaltos,  sinsabores. 
Vejez,  enfermedades  y  dolores ; 

»  Y  sobre  todo  el  curso  irreparable 
Con  que  en  los  breves  dias  se  consume 
El  bien  mayor» el  gusto  mas  durable. 
Del  que  en  su  estado  y  fuerzas  mas  oresume; 
Hallo  al  hombre  Un  pobre ,  Un  instable , 

gue  toda  su  mndeza  se  resume 
n  ciega  vanidad ,  locos  vaivenes 
De  propios  males  y  de  inciertos  bienes. 

>Todo  es  sombra,  v  no  mas ;  mas  donde  en  todo 
Es  digna  de  llamar  la  humana  suerte, 
Es  en  ver  cuan  á  tiento  v  de  qué  modo 
Anda  el  hombre  en  la  vida  y  en  la  muerte: 
Aquí  le  dan  la  mano ,  alii  del  codo, 
Aqui  le  hacen  errar,  allí  que  acierte  : 

IOn  laberinto  humano !  ¡  cuan  á  ciegas 
«os  gustos  das,  ó  los  contentos  niegas! 

»  De  la  jurísdiocion  de  la  fortuna 
Estos  turbios  celajes  forjó  el  hado, 
Sin  que  haya  visU  un  de  lince  alguna. 
Que  el  fondo  alcance  á  ver  de  su  nublado: 
Sola  día  en  dispensar  su  antojo  es  una , 

Y  Rustaquio  Abdelmon  su  mas  privado , 
En  cuyo  oien  jamas  supo  esUr  queda , 
Hasu  darle  la  cumbre  de  su  rueda. 
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>  Por  tod»  las  edades  que  en  el  mundo 
Mi  estrecha  alma  g(»ó  vital  aliento , 

De  fortuna  fator  tan  sin  segundo 
Mi  vista  vio ,  ni  en  su  memoria  siento ; 
Tía  larga  experiencia  en  que  me  fiando 
No  es  de  un  ailo  ni  dos ,  de  díex  ni  ciento ; 
Millares  de  ^os  son ,  y  aSos  perfetos 
Los  que  el  mundo  ha  cursado  y  sus  secretos. 

>  Dejo  ahora  el  contar  cómo  criadas 
Las  almas  ya ,  por  ispero  castigo 

De  sus  primeras  culpas  son  ligadas 
Eo  frágil  nudo  al  cuerpo,  su  enemigo ; 

Y  cómo  de  uno  en  otro  barajadas , 
Siempre  mudando  van  casa  y  abrigo, 

Y  en  oneva  formo  y  vida  diferente 
Eternas  vueltas  dan  eternamente. 

I  Roy  suelen  habitar  un  cuerpo  humano, 

Y  mañana  halHirse  en  el  de  un  bruto  : 
Yo  fui  primero  un  capitán  irovano , 
Después  Armodio,  un  noble  disoluto ; 
Una  vez  fuítPgante,  otra  fui  enano. 
Otra  Lisander,  un  mordaz  astuto ; 

Y  dentro  de  Pit¿goras  el  mudo 

Al  mundo  hice  un  filósofo  sañudo. 

«Después  fui  rey ,  después  un  elefante; 
Tras  esto  la  ramera  Aspasia ,  y  luego 
Atenedoro,  un  fiel  representante , 

Y  Epjdices,  cobarde  orador  griego : 
Fui  Terpandro,  gran  míisico  y  danzante 
Que  á  la  arpa  añadió  una  cuerda ,  y  ciega. 
Olvidé  los  primores  que  sabia ; 
Camello  fui  otra  vez,  gallo  otro  día. 

iMédico  de  opinión  y  mal  poeta 
En  Periandro  naci ,  y  el  seso  lleno 
De  quimeras ,  segui  tras  la  imperfeta 
Senda  sin  encontrar  un  versooueno : 
Foi  Epícuro  glotón ,  fui  la  indiscreta 
Filomena ,  fui  el  asno  de  Sileno , 
Fui  Focion ,  hablador  de  dichos  vanos ; 

Y  fai  Ademedes ,  jugador  de  manos. 

>Foi  Eráclito  el  risueño  «fui  el  mendigo 
Parresias,  fui  Diomédes  el  tirano , 

Y  entre  estos  varios  mundos ,  al  abrigo 
De  un  árbol  de  oro  fui  pavón  lozano , 
Puesto  de  la  fortuna  por  testigo 

A  los  cieeos  discursos  de  su  mano , 
Donde ,  de  un  barajado  mundo  i  tiento. 
Los  disgustos  reparte  y  el  contento. 

>En  medio  lo  poblado  de  la  tierra 
Un  altisimo  monte  se  levanta , 
Qne  un  yerto  cerro  y  escabrosa  sierra 
Hasta  las  cumbres  es  desde  su  planta  : 
Su  altura  aqui  en  pomposos  ramos  cierra 
De  un  árbol  celestial  la  insigne  planta , 
De  esmeraldas  sus  hojas ,  de  oro  el  tronco , 
Lustroso  de  una  parte,  y  de  otra  bronco. 

iLleva  por  fruta  y  flor  honras  y  afrentas , 
Toa  y  otra  fortuna  indiferente , 

Y  ella  en  sus  ramos ,  puesta  con  violentas 
Manos,  la  coge  y  da  confusamente  : 

Al  pié  del  árbol  van  olas  hambrientas , 
Sin  tiento,  de  confusa  y  ciega  gente 
Que,  por  los  riscos  sin  cesar  trepando. 
Unos  cayendo  van,  y  otros  volando. 
>En  pinas  de  oro  cae  la  fruta  altiva , 

Y  coge  cada  cual  la  mas  gabina; 

Y  bien ,  si  todas  de  oro  caen  de  arriba. 
Una  podrida  sale ,  y  otra  vana ; 

Unas  llenas  de  muerte ,  otras  de  esquiva 
Afrenta,  y  otras  de  honra  soberana : 
Este  lisonjas  halla ,  el  otro  honores , 

Y  á  otro  un  áspid  le  pica  entre  las  flores. 
»De  gusto  aquel  y  de  tesoros  llena 

Su  pina  coge,  y  al  cerrar  la  mano, 
Enlu^^del  contento  halla  pena, 

Y  las  riquezas  vueltas  aire  vano : 

Por  uno,  al  fin ,  que  acierta  con  la  buena , 
U  suerte  yerran  mil ,  ¡  oh  engaño  humano ! 
Qne  la  fortuna ,  puesu  sobre  todos , 
De  un  error  ríe  los  diversos  modos. 


«Yo  aquí  imitando  so  pomposa  rueda 
En  la  que  de  mi»  okimas  componía , 
Lozano  pavón  vuelto  á  la  vereda 
Del  curso  humano,  fui  gran  tiempo  espía ; 

Y  aunque  vi  alli  grandezas  de  que  pueda 
Hacer  alarde  aqui  la  lengua  mia , 

Ni  en  esta  edad  hallé  r  ni  en  otara  alguna , 
Como  la  de  Abdebnon  igual  fortuna. 

•Muchos  hay  que  de  humildes  fundamentos 
Se  alzaron  á  supiemas  dignidades; 
Principes  hubo  cayos  nacimientos 
Apenas  los  conocen  las  edades ; 
Pero  fueron  al  fin  sus  crecimientos 
Hiios  de  sus  altivas  voluntades, 
Saiiéndole  á  ayudar  en  el  camino. 
Por  esta  ó  ia  otra  parte ,  á  su  destino. 

illas  Rustaquk)  Abdelmon,  qne  hoy  rige  al  nundó, 
Todo  es  parto  feliz  de  la  fortuna ; 
Ella  el  paso  primero ,  ella  el  segundo 
Dio  y  los  demás  en  su  creciente  luna ; 
Ni  él  la  solioitó,  ni  su  fecundo 
Reino  le  debe  diligencia  alguna.; 

?ue  cuanta  mijestad  goza  en  su  altura 
odo  es  hinchado  golpe  de  ventura.  "-- 
lEsto  cantaba  el  ruiseñor  al  vuel» 
De  las  aves ,  que  oyéndole  se  espantan. 
Que  con  arpadas  lenguas  siempre  al  cielo 
Misterios  á  este  semejantes  cantan ; 

Y  no  sin  causa ;  que  en  el  mauro  suelo 
Asi  en  las  cosas  ais  Abdelmon  discantan. 
Que  de  cuantos  adoran  en  la  luna 

Por  monstruo  le  confiesan  de  fortuna. 

•Rustico  hijo  de  un  humilde  ollero  > 
En  África  le  halló  su  estrella  un  dia 
Que  formar  el  dibujo  verdadero 
De  un  hombre  venturoso  pretendía : 
Fué  de  su  dicha  el  escalón  primero 
Un  real  carbunco  en  quien  el  sol  hacia 
Nuevo  retrato  suyo,  y  entre  peñas 
El  á  los  ojos  con  vislumbres  señas. 

•Huyendo  una  enroscada  sierpe  que  arde 
En  sus  escamas  de  oro  el  campo  raso , 
Que  el  triplicado  silbo  al  pié  cobarde 
A  tiempo  le  hizo  huir  medroso  el  paso, 
Donde  la  rica  piedra  haciendo  alarde 
Está  de  su  beldad ,  tropezó  acaso , 

Y  al  caer  sin  tiento  en  el  estéril  llano. 
Fortuna  misma  se  la  dio  en  la  mano. 

•Y  él,  sin  hacer  de  su  valor  estima, 
Tibia  la  lleva  y  desoanadamente , 
Guando  á  Vanicio  vió,  que  érala  prima 
En  presunción  de  su  aldeana  gente  : 
Yióle  la  piedra,  y  vió  cómo  no  estima 
Su  resplandor  el  bárbaro  insipiente; 
Que  en  ignorantes  manos  la  mas  fina 
Perla  se  vuelve  humilde  cornerina. 

•Y  él,  conociendo  el  sin  igual  tesoro 

gue  en  su  esirecha materia  se  incluía, 
n  cuya  estimación  es  pobre  el  oro 

Y  humilde  la  mas  noble  pedería , 
Guardándole  á  su  dicha  aquel  decoro 

8ue  á  tan  nuevo  favor  se  le  debía , 
e  todo  su  caudal  se  necesita 
Por  comprar  ia  preciosa  margarita. 
•Compróla ,  v  dio  por  ella  su  pobreza , 

Y  con  eUa  quedó  prospero  y  rico: 

No  sabe  en  qué  emplear  tanta  riqueza ; 

§ue  el  munao  todo  á  su  grandeza  es  chico  : 
a  del  sayal  le  enfada  la  bajeza : 
En  brocado  trocar  c|uiere  el  pellico; 
Sobre  su  estéril  paja  está  acostado, 

Y  allí  se  sueña  en  tálamo  dorado. 
•Despierta ,  v  confiado  en  su  tesoro , 

De  pajes  se  rodea  y  de  criados , 

Ricas  vajillas,  reposteros  de  oro. 

Del  pincel  de  su  antojo  fabricados : 

—El  dia ,  dice ,  y  la  ventura  adoro 

Que  tales  siglos  me  tenían  guardados 

Para  ser  en  la  tierra  sin  segundo , 

Pues  naci  pobre ,  y  mando  ahora  el  mundo. 
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>fiien  en  este  carbunco  hay  dos  millones : 
Un  grave  estado  compraré  del  uno , 
Ricas  preseas  del  otro ,  altivos  dones , 
De  aparato  cual  otro  fué  ninguno; 

Y  aun  tales  podrán  ser  las  ocasiones, 

Y  el  tiempo  en  mi  favor  tan  oportuno , 
Que  llegue  á  ser  emperador  potente 
Desde  el  tostado  egipcio  al  mauro  ardiente. 

vAl  humilde  Rnstaquio,  que  es  el  hombre 
Que  para  mi  halló  esta  gran  riqueza. 
Guando  de  ver  mi  majestad  se  asombre. 
Daré  altivo  la  mano  á  su  pobreza, 
O  ilustre  celo  con  honrado  nombre 
De  criado,  si  alcanzare  á  tanta  alteza; 

Y  no  es  paga  excesiva  al  beneflcío 
Admitirlo  desde  hoy  en  mi  servicio. 

»Mia  esta  rica  piedra  de  derecho 
Era ,  como  también  ahora  es  mía ; 
Que  el  ollero  Abdelmon  en  mi  barbecho 
Se  la  halló ,  porque  tras  mi  venia  : 
Yo  no  tengo,  como  él,  ánimo  estrecho; 

§ue  desde  que  naci  ser  rey  quería ; 
la  feliz  estrella,  en  cuanto  ofrece, 
A  los  bríos  que  inclina  favorece. 

•jQue  nube  al  viso  humano  tan  oscura 
Es  la  fortuna ,  el  hado  y  su  destino ! 
¡Por  qué  rodeos  camina  la  ventura 
Cuanao  quiere  saliros  al  camino ! 
Pobre  Rustaqnio  vio  entre  la  verdura 
Este  tesoro  que  á  mis  manos  vino; 
Quien  entonces  le  viera  juzgaría 
Por  suya  la  ventura ,  y  era  mía.— 

«Asi  Vanicio ,  en  bárbaros  discursos , 
Quimeras  fabricaba  por  los  vientos. 
Midiendo  el  cielo  á  palmos ,  v  á  sus  cursos 
Dando  y  quitando  ley  y  movimientos  : 
Tan  vario ,  que  á  ser  de  oro  los  concursos 

Y  avenidas  de  vanos  pensamientos 

Que  á  su  ambición  venían ,  ni  la  hartaran 
Ni  sus  torpes  locuras  concertaran. 

»:  Qué  de  Yanicios  en  humildes  lechos 
La  luz  contempla  de  la  aurora  fria , 
Que  un  mar  de  locas  pretensiones  hechos , 
Todas  las  cumplen  esperando  el  dia; 

Y  en  quimeras  y  monstruos  contrahechos 
Desvelan  la  inconstante  fantasía , 

No  viendo  que  las  cuentas  sin  dineros , 
En  saliendo  la  luz ,  son  todas  ceros! 

> Abdelmon,  de  otra  parte,  en  el  cuidado 
De  cien  rubios  cequies  con  que  Vanicio 
Compró  el  precioso  globo ,  desvelado, 
De  su  aldea  se  finge  un  gran  patricio ; 
Mas  la  fortuna,  á  cuenta  de  su  hado» 
Codiciosa  de  dar  al  mundo  indicio 
De  sus  mila([ros,  dio  muestra  segura 
Que  no  consiste  en  trazas  la  ventura. 

«Tenia  Abdelmon  por  lisonjero  amigo 
A  Almohadi,  cierto  árabe  embustero, 
De  sus  secretos  singular  testigo , 

Y  de  su  alma  desnuda  dueño  entero : 
Este  en  traje  de  paz  fiero  enemigo. 
Deseoso  de  hacer  presa  en  el  dinero, 
A  las  ruinas  de  un  antiguo  muro 

Se  le  hizo  enterrar  por  mas  seguro. 

»Y  aquella  noche  el  cauteloso  moro. 
De  hambrienta  codicia  el  pecho  lleno, 
A  robar  del  sincero  amigo  el  oro 
Por  las  tinieblas  fué  de  un  bosque  ameno  : 
Cuando,  á  tiento  buscando  el  fiel  tesoro. 
De  un  frió  áspid  halló  el  mortal  veneno. 
Que,  trocándole  el  curso  de  la  suerte. 
Por  rubio  oro  le  dio  pálida  muerte. 

»Entre  tanto  á  Abdelmon  en  triste  sueño 
Morfeo  le  pinta  de  su  amigo  el  caso : 
Despierta ,  y  va  á  buscar  de  su  pequeño 
Tesoro  el  breve  globo  y  bulto  escaso ; 

Y  viendo  el  pago  que  el  mortal  beleño 
Al  falso  moro  dio,  suspendió  el  paso. 
De  la  muerte  medroso  y  la  serpiente 

Que  aun  en  torno  del  muerto  cuerpo  siente. 


«Has  libre  con  la  nueva  luz  del  dia , 
Su  pequeño  tesoro  toma ,  y  parte 
Del  ardiente  calor  de  Berbería 
Hacia  la  mas  oculta  y  ciega  parte ; 
Porque  en  la  muerte  que  presente  via 
Teme  que  alguno  sin  razón  le  encarte; 

Y  no  le  aprovechó;  que  el  oro  hallado, 
Que  á  otros  suele  salvar,  le  hizo  culpado. 

»Por  la  codicia  de  los  rubios  tejos 
Seis  cuadrillas  salieron  á  buscalle , 

Y  una  deltas  bajar  le  vio  de  lejos 

De  una  alta  sierra  á  un  encubierto  valle , 

Y  que  entre  unos  manglares  mal  parejos 
Tropa  alarbe  le  espera  por  roballe. 
Donde  vida  y  dineros  le  quitara. 

Si  la  que  á  prenderle  iba  no  llegara. 
»Ya  las  rendidas  manos  en  un  lazo 
Presas  le  halló  la  escuadra  diligente. 
Que  á  toda  priesa  el  asnero  ribazo 
Saltó ,  y  dió  en  los  alarbes  de  repente ; 

Y  ellos ,  en  firme  y  en  gallardo  brazo, 
Preso  f  vidas  defienden  juntamente, 

Y  al  brío  de  sus  rústicos  contrarios 
Varias  heridas  dan  y  golpes  varios. 

>Ya  en  porfiada  batalla  y  cruda  guerra 
Los  unos  en  los  otros  marañados , 
Pedazos  hechos ,  la  sangrienta  sierra 
Caer  los  vio  en  sus  faldas  destrozados ; 

Y  de  ocho ,  dos  valientes  de  la  tierra 
De  Abdelmon ,  en  mil  partes  lastimados , 
Vivos  solos  quedaron ,  y  el  cautivo, 

A  costa  de  sus  muertas  vidas,  vivo. 

«Parecióles  estorbo  y  demasía 
Volver  preso  de  alli  el  cautivo  mozo, 
O  porque  su  temor  se  lo  iinpedia, 
O  la  codicia  ó  bárbaro  destrozo  : 
Despojáronle  al  fio  lo  que  traia , 

Y  de  la  selva  en  un  profundo  pozo, 

gue  su  delito  deje  mas  cubierto, 
o  despeñaron ,  y  quedó  por  muerto. 
«Dióse  por  tal  Rustaquio  desde  luego , 

Y  trazó  la  fortuna  su  caída 

Por  mejor  levantarle ,  y  asi  el  ciego 
Pozo  no  le  quitó,  mas  le  dió  vida ; 

8uc ,  como  quien  despierta  del  sosiego 
e  un  dulce  sueño,  el  alma  divertida , 
A  mirar  comenzó  por  el  profundo 
Si  via  los  reinos  ya  del  otro  mundo. 

»Y  no  del  hondo  infierno  llama  horrible 
En  ciego  humo  y  rechinar  sonoro 
A  un  tibio  rayo  vio  de  luz  visible, 
Mas  rubias  masas  de  centellas  de  oro  : 
Volvió  del  todo  en  si  ( ¡  caso  increible ! ), 

Y  en  medio  se  halló  de  un  gran  tesoro 
Que  alli  la  ciega  antigüedad  ó  el  hado 
A  su  ventura  le  tenia  guardado. 

«Salia  por  cien  torcidos  escalones 
La  bóveda  sin  luz ,  de  oro  preñada , 
A  unos  desbaratados  paredones. 
Fábrica  en  otros  siglos  celebrada  : 
Sacó  el  moro  feliz,  de  los  montones 
De  joyas,  una  entre  otras  señalada. 
Un  rico  alfanje ,  cuya  pedrería 
Una  ciudad  su  estimación  valia. . 

«Quiso  en  Túnez  venderle  á  menos  precio; 

§ue  la  hambre  no  come  perlas  ni  oro , 
el  espanto  de  jova  de  tal  precio 
A  voces  dió  por  salteador  al  moro : 
Llevante  preso  al  Rey ,  que ,  con  desprecio 
De  su  ánimo  real ,  quiere  el  tesoro, 

Y  por  él  en  la  torre  de  palacio 
Cárcel  le  dieron  y  prisión  de  espacio. 

«Budebuz,  rey  famoso  de  Marruecos, 
Por  lo  infeliz  de  una  batalla  brava , 
De  la  alta  torre  en  los  desvanes  huecos 
Despojado  del  reino  y  preso  estaba, 
A  cuyo  oído  los  preñados  ecos 
Del  gran  tesoro  que  Abdelmon  negaba 
Llegaban ,  y  deseó  por  experiencia 
Ver  del  moro  el  aseo  y  la  presencia. 
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»Faé  cosa  fácil  darle  gusto  en  eso , 
Por  serles  cárcel  una  misma  torre  : 
Hizo  graves  preguntas  el  rey  preso 
Al  mancebo  en  la  fama  que  del  corre , 

Y  halla  que  en  todas  tiene  fondo  y  peso, 

Y  una  estrella  feliz  que  le  socorre 

Y  casi  le  arrebata  en  raudo  vuelo 

A  levantar  su  nombre  y  fama  al  cielo. 

>De  otra  parte  Abdelmon ,  estando  cierto 
Ser  de  Marruecos  rey  el  que  allí  estaba , 
O  faese  virtud  propia ,  ó  encubierto 
Rajo  de  luz  que  su  ánimo  guiaba, 
AJ  real  valor,  aun  no  del  todo  muerto» 
Del  feroz  rey  y  su  persona  brava , 
El  preso  moro  se  inclinó  de  suerte, 
Qae  servirle  ofreció  hasta  la  muerte. 

>Era  prudente  el  Rey ,  y  en  los  sucesos 
Notó  del  moro  una  feliz  ventura , 

Y  enderezar  con  ella  sus  aviesos , 
Más  que  furor,  le  pareció  cordura : 
Quiso  el  rigor  templar  de  sus  excesos 
Con  arrimarse  á  senda  roas  segura , 

Y  mientras  su  fortuna  no  serena , 
Valerse  en  sus  azares  de  la  ajena. 

«Descubrióle  su  pecho ,  y  él ,  gozoso. 
En  Grme  confianza  se  preGere 
De  dar  la  mano  al  Rey ;  que  un  venturoso 
Con  cnanto  intenta  sale  y  cuanto  quiere  : 
Contentóse  el  de  Túnez,  codicioso. 
Con  su  alfanje  feliz ,  sea  cuyo  fuere , 
Dando  á  su  dueño  libertad ,  y  en  ella  .  . 

CQmplidos  los  furores  de  su  estrella. 

lAl  Rev  después  en  su  prisión  esquiva , 
Con  sntif  artificio,  por  su  mano  <  1 

Separo  le  escaló  la  torre  altiva , 

Y  libre  le  sacó  del  rey  tirano ; 

Y  en  su  escondida  cueva ,  entre  la  viva  •  . 
Lttz  del  tesoro ,  le  escondió  ufano , 

Cava  inmensa  riqueza  después  pudo 

De  armas  y  gente  armar  al  rey  desnudo.  ,■ , . 

■Hizo  su  general  eldcspojado 
Al  liel  Rustaquio ,  y  él  con  su  ventura 
Kl  reino  recobró ,  y  le  dio  el  estado  .  - 

Con  mayor  cetro  y  silla  mas  segura : 
Qae  no  se  contentó  de  ver  ganado 
Lo  qae  halló  perdido;  mas  en  dura 
Sujeción  puso  yugo  y  quitó  leyes 
Del  africano  suelo  á  treinta,  reyes.  >    • 

•El  suyo,  agradecido  á  sus  servicios. 
Va  con  paterno  amor  y  fe  sincera 
Ka  dulce  premio  le  ofreció  propicios 
Los  brazos  de  Aja ,  su  única  heredera , 
Pagando  con  los  mismos  beneficios 
Que  obligado  se  halló,  y  desta  manera. 
De  humildes  padres,  le  hizo  el  alto  cielo 
Gran  Miramamolin  del  libio  suelo. 

>A  Vanicio,  en  sus  trazas  y  su  cuenta , 
Diverso  tin  le  dio  la  incierta  suerte, 
Qae  entre  la  paz  y  la  codicia  hambrienta 
Le  dieron ,  por  robar  la  joya ,  muerte  ; 

Y  sas  vajillas ,  pajes  y  su  renta 

Con  él  la  tierra  en  polvo  los  convierte : 
¡Tan  incierta  es  como  esto  y  tan  oscura 
En  los  humanos  casos  la  ventura! « 

alegoría. 

.  En  Angélica,  perseguida  de  Venus  y  de  Alcina^  que 
signinca  el  aféelo  sensual ,  se  muestra  que  por  irle  fal- 
tando con  el  tiempo  la  flor  de  la  juventud ,  era  fuerza 
Íue  también  en  los  ojos  que  la  vían  fuese  faltando  el  de- 
úte  que  antes  causaba,  ó  porque  el  honor,  significado 
por  An^^élica,  essiemme  perseguido  y  amancillado  de  la 
ansualidad ;  y  asi,  á  los  que  los  van  siguiendo  con  pen- 
samientos no  tan  limpios  y  castos  como  conventa ,  al  me- 
jor tiempo  les  falta  el  viento,  y  perdiendo  la  honra,  se 
qttedan  en  calma. 

El  tizón  hadado  de  Dulcía ,  apagado  con  agua  por 
insudado  de  su  ama,  cuyo  espíritu  le  profetiza  su  vida  y 


muerte,  son  las  tres  cofias  que  concorren  en  la  genera- 
ción, es  á  saber :  calor,  humedad  y  espíritu ;  y  su  muerte 
significa  lo  poco  que  hay  que  fiar  en  la  juventud,  salud 
y  hermosura  del  cuerpo  numano. 

En  la  novela  de  Orlando  se  ve  la  trabazón  y  corres- 
pondencia que  todas  las  criaturas  tienen  con  su  princi- 
Sio,  y  cómo  todas  son  pregoneras  de  su  Providencia 
ivina. 

En  el  canto  del  ruiseñor  se  muestra  cómo  de  los 
bienes  humanos  el  mas  precioso  es  la  libertad ;  y  en  los 
sucesos  de  Eustaquio  Abdelmon ,  de  qué  pequeños  prin- 
cipios nacen  las  majestades  del  mundo,  y  cuan  poco  va* 
len  los  discursos  de  la  prudencia  humana  donde  no  fa- 
vorece la  divina. 
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ARCUMEKTO. 

Roba  Garito  á  Orlando  y  á  sus  compañeros,  y  quedándose  ellos 
vueltos  estatuas  de  oro  en  una  safa  encantada ,  él  se  va  triste  y 
solo  a  dar  en  una  cabaQa  de  un  pastor :  reconoce  el  alcaide  de 
Sansoefla  á  Rosello  por  su  hijo,  el  cual ,  reflriendo  el  discurso  de 
su  vida,  cuenta  la  gran  penitencia  que  el  rey  don  Rodrigo  hizo 
después  que  perdió  A  EspaOa ,  con  el  origen  del  cabo  de  San 
Vicente,  y  la  desgraciada  tragedia  de  Broacel  y  Glaura. 


Asi  siguiendo  el  ingenioso  Orlando 
Su  opinión  fué  y  su  cuento  peregrino, 
Concluyendo  en  lo  uno  y  otro  cuando 
El  dia  en  su  luz  y  el  sol  en  su  camino ; 

Y  el  astuto  Garito,  que  en  el  blando 
Discurso  á  su  jornada  robó  el  tino , 
De  un  intricado  bosque  en  la  espesura 
Se  los  dejó,  y  bailó  la  noche  oscura. 

La  catalana  astucia ,  el  bosque  dego , 
La  oscura  noche  y  el  faltarles  guia , 
A  otorgar  les  forzó  el  dañoso  ruego 
De  la  traidora  cautelosa  espía ; 

Y  un  caido  alcázar  que  del  tiempo  el  fuego 
Convirtiendo  iba  ya  en  ceniza  (i'ia , 

En  sus  rotos  desvanes  sin  abrigo , 
El  que  no  tiene  ofrece  á  su  enemigo. 
Fuese  la  noche  entre  quietud  y  sueño 

Y  sabrosos  olvidos  de  cuidados , 

Y  al  levantarse  el  dia  con  risueño 
Semblante  y  ojos  garzos  y  dorados, 
El  castillo  hallaron  sin  su  dueño, 

Y  los  que  en  él  estaban  despojados 
De  arneses  unos,  y  otros  de  vestidos , 

Y  á  un  modo  en  mil  maneras  ofendidos. 
Suben  á  lo  alto  de  una  antigua  torre 

Por  descubrir  lo  que  en  el  campo  había , 
Cuando,  á  la  lonja  que  á  la  puerta  corre , 
Guardarla  un  hombre  armado  parecía  : 
El  Conde  altivo,  ane  so  arnés  recorre 

Y  el  brioso  Brillaaoro,  en  quien  venia , 
Más  del  desprecio  que  del  robo  hecho , 
Fuego  lanza  la  vista  y  rabia  el  pecho. 

Cual  espumoso  rio  que ,  deshecha 
La  presa  que  enfrenado  le  tenia . 
Furioso  rompe ,  y  por  la  puerta  estrecha 
Lo  mismo  saca  que  antes  le  impedia , 

Y  no  de  sus  riberas  se  aprovecha. 
Antes  furioso  deltas  se  desvia, 

Y  de  verse  oprimir  mas  enojado , 
Lleva  entre  los  pesebres  el  ganado; 

Bien  asi  la  ira  del  francés  caudillo. 
Viéndose  despreciado  de  un  villano , 
No  una  almena  le  tira  ni  un  ladrillo ; 
Mas,  furioso,  con  una  y  otra  mano 
La  alta  torre  trastorna  del  castillo , 
Que  á  estremecer  bajó  su  estruendo  el  llano , 
Donde ,  si  Drilladoro  no  huyera. 
Muerto  de  un  gol|»e  y  enterrado  fuera. 
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Medrosos  unos ,  j  otros  sriminNlos 
Del  sdeman  cod  que  á  vena»  sus  qocifas 
Moros  enyia»  torres  y  t^'ados , 
Los  hombros  encogieron  y  las  cejas ; 

Y  el  torreón ,  con  sus  mármoles  labrados » 
Con  las  molduras  todavía  parejas » 

Asi  se  via  entre  árboles  plantado, 
Que  nacer  parecía  do  aquel  prado. 

Garilo,  que  estar  vivo  cree  apenas, 
Al  pté  temolando  del  francés  trofeo , 
T  que  tras  él  se  vienen  las  almenas » 
Gomo  tras  de  la  música  de  Orfeo, 
La  sangre  y  brio  se  le  heló  en  las  venas; 
y  arrepentido  de  su  mal  deseo , 
Hierro  al  caballo  mete  en  los  costados; 
Que  el  miedo  hace  gínetes  extremados. 

Corrió  una  legua  sin  llamarle  el  freno , 

Y  aun  alli  alguna  almena  le  hallaba , 

?ue ,  como  rayo  á  quien  le  falta  el  trueno , 
ras  él  venia  volando  y  le  alcanzaba ; 
Hasta  que  en  un  espeso  bosque  ameno , 
Donde  su  oculta  ||ente  le  esperaba , 
Se  entró ,  y  quedo  de  Orlando  el  brazo  duro 
Arrojando  tras  él  deshecho  el  muro. 

De  los  demás  fhinceses  despojados 
La  burla  mas  ó  menos  celebrada , 
Dellos  furiosos ,  dellos  reportados , 
De  unos  reida ,  y  de  otros  suspirada : 
Por  entre  antiguos  mármoles  quebrados 
De  la  arruinada  torre  desmochada 
Que  el  Conde  abrió,  y  una  encubierta  escala » 
La  luz  les  hizo  señas  de  una  sala. 

Antecámara  de  otra  parecía, 
A  cuya  puerta  estaban  dos  candados. 
La  arquitrabe  y  molduras  de  ataujía , 
Aunque  ya  de  matices  deslustrados: 
Las  puertas  de  marfil  y  pedrería, 
Los  pilares  de  pórfido  labrados , 

Y  en  el  témpano,  encima  el  frontispicio, 
De  la  avaricia  entretallado  el  vicio. 

Puesto  en  las  ondas  del  estigio  lago. 
De  sed  el  infeliz  Tántalo  ardiendo, 
Muriendo  por  tomar  dellas  un  trago , 

Y  por  no  le  tomar  también  muriendo ; 
Que  deste  injusto  vicio  es  justo  pago 
Vivir  deseando  lo  que  está  temiendo, 

Y  tener  las  riquezas,  sin  gozallas. 
Para  solo  el  tormento  de  guardallas. 

Viendo  puertas  con  tantas  cerraduras, 
No  hubo  francés  que  no  alargase  el  paso , 
Por  si  hallara,  detras  de  sus  pinturas, 
Los  tesoros  de  Midas  y  de  Craso, 
O  algunas  armas ,  ropa  y  vestiduras 
Para  remedio  del  presente  caso : 
Llegan,  y  á  dos  vaivenes  dan,  sin  duelo. 
Con  puertas  y  candados  en  el  suelo. 

Y  todos  en  montón  confuso  entrando 
Por  la  sala,  temblar  se  vio  el  caslllio  : 
No  iba  con  ellos  el  prudente  Orlando , 
Aunque  bastó  el  rumor  á  divertillo , 
Donde  en  el  muro  estaba  fulminando 
Con  duras  rocas  al  gascón  caudillo, 

Y  la  sala  quedó  cualde  repente 

Los  techos  borda  el  sol  del  rojo  oriente. 

De  blanco  mármol  con  relieves  de  oro , 
O  era  labrado  ó  serlo  parecía , 

Y  entre  mosaicos  lazos  por  decoro 
Un  oriente  de  varia  pedrería  : 

De  acuñados  escudos  gran  tesoro , 
Montones  hecho ,  por  el  suelo  habla : 
Si  en  la  hidrópica  sed  del  oro  hubiera 
Fin  y  tasa,  esta  sala  se  le  diera. 

Alguno  en  su  pajiza  cama  echado, 
A  quien  necesidad  quitó  la  cena , 
Rico  durmiendo,  y  pobre  desvelado. 
Su  choza  vio  de  iffual  tesoro  llena; 

Y  de  quien  la  nocne  antes  fué  olvidado, 
Solo  que  sueña  poco  le  da  pena , 
Llenando  grandes  sacos  de  oro  ardiente, 
Que  en  sombra  volverá  la  luz  siguiente. 


Bien  asi  á  la  financesa  «ente  avino 
El  bello  camarín  de  la  iTqneza , 
Donde  apenas  dio  lumbre  el  metal  fino, 
Cuando  a  todos  rindió  su  fortaleza ; 

Y  llevados  en  ciego  desatino 

De  la  hambrienta  codicia  sin  pereza , 
Todos,  en  dando  un  paso  en  el  tesoro, 
Vueltos  quedaron  en  estatuas  de  oro. 

Llegó  á  la  sala  el  Conde  en  el  instante 
Que  ya  perdían  el  ser  los  delanteros, 

Y  él,  sin  osar  mover  el  pié  adelante , 
La  codicia  perdió  de  ios  dineros; 

Y  á  ellos  en  lo  insensible  semejante. 
Sin  sentido  quedó  y  sin  compañeros. 
Tan  absorto  en  la  máquina  que  via , 
Que  otra  estatua  como  ellos  parecia. 

No  sabe  si  ellos  ó  él  está  encantado ; 
Porque  si  ellos  lo  están ,  él  lo  parece  : 
Maldice  y  culpa  su  contrario  hado, 

Sue  tanto  sus  intentos  aborrece  ; 
[as  el  suceso  bien  considerado» 
tEl  pago,  dice,  tiene  que  merece 
Su  locura ;  que  gentes  avarientas 
Hechas  estatuas  de  oro  están  contentas. 
t'i  Oh  cómo  el  interés  del  oro  estraga 
Al  alma  el  gusto ,  al  cuerpo  los  sentidos ! 
Un  hombre  entero  su  ambición  se  traga, 

Y  en  ios  respetos  los  mejor  nacidos : 
Asi  su  vino  turba,  asi  embriaga, 

gue ,  cual  Circe ,  los  deja  convertidos 
n  fieros  brutos  de  ánimos  atit>ces, 
O  sorda  estatua  al  cielo  y  á  sus  voces. 

»  Entre  la  negra  lama  y  turbia  hormra 
Del  Aqueronte  lago,  está  en  tormento 
Un  espíritu  triste  en  noche  oscura, 
Seco  de  hambre,  y  de  calor  sediento : 
Con  el  agua  á  la  boca,  que  procura 
Entrarse  dentro  del,  y  él  sin  aliento. 
Temiendo  descrecer  el  río  un  trago , 
En  pena  eterna  está  en  su  eterno  amago. 

»No  en  vano,  por  blasón  desta  su  ciega 
Dorada  sepultura,  el  mármol  tierno 
Da  retratado,  al  que  á  su  puerta  llega, 
Este  antiguo  vecino  del  infierno. 
¡Oh  avaro  inútil,  que,  en  confusa  brega 
De  ayuna  hambre  y  de  temor  eterno , 
Pasas  la  vida  y  gozas  de  sus  bienes , 
Como  los  que  te  faltan,  los  que  tienes; 

»La  noche  toda  sin  dormir,  velando 
Los  sin  fruto  acuñados  sacos  de  oro , 
A  quien  tocar  de  miedo  estás  temblando , 
Porque  no  hable  su  metal  sonoro! 
¿Que  importa  estar,  oh  idólatra ,  mirando 
Que  tus  cofres  de  acero  en  su  tesoro 
De  Libia  guarden  las  riquezas  juntas , 

Y  aren  tus  campos  fértiles  cien  yuntas  ? 
»¿Qué  importa  que  la  cueva  de  Arimaspes 

El  oro  con  que  al  mundo  desafía 
En  tu  casa  trastorne,  y  el  Hidaspes 
Cuantas  drogas  por  él  la  Misia  envía? 
¿De  la  fría  Scitía  los  vetados  jaspes , 
O  el  metal  rojo  que  en  su  arena  cria 
El  Ebro,  el  Indo,  el  Ganges,  el  Paciólo, 

Y  mas  que  todos  cuatro  el  Tajo  solo  ? 

>  ¿Qué  importa  que  del  rojo  mar  la  espuma, 
En  perlas  vuelta ,  te  la  den  sus  playas, 

Y  del  rico  Quinsay  una  gran  suma 
Por  ambos  mares  á  tus  puertas  trayas  ? 
Qué  importa  que  en  los  ceros  de  tu  pluma 
Se  encierre  el  Tíbar,  y  por  tuj-as  hayas 
Cuantas  masas  derriten  y  dan ,  llenas 

De  espanto,  los  respaldos  de  sus  venas? 

•  ¿Si  al  fin,  temblando  en  medio  tu  lesoro , 
Al  rostro  enfermo  de  la  hambre  ayuna 
Triste  te  rindes,  y  en  cuitado  lloro 
De  imprudente  condenas  la  fortuna , 
Que  te  dio  á  tiento  tantas  cargas  de  oro. 
Mas  sin  fruto ,  cual  blanco  de  la  luna , 
Pues  estar  en  tus  cofres  es  lo  mismo 
Que  el  no  haberlas  sacado  del  abismo?» 
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Dijo ;  y  mil  tracas  prueba ,  por  si  alguna 
Divertirlos  podri  de  aquel  tormento ; 
Mas  DO  le  acade  á  su  intención  ninguna; 
Que  el  oro  es  poderoso  encantamento ; 

Y  Tiendo  tan  trocada  su  forlnna, 

c¡Oh  cielos ,  dice ,  que  en  mi  daño  siento 
No  haber  cosa  en  los  hombres  menos  cierta 
Que  el  día  mas  vedno  i  nuestra  puerta ! 

•Disteme  la  victoria  de  Girona , 
Y esu  noble  y  burlada  compañía. 
Con  quien ,  dejando  el  campo  en  Garcasona , 
Ayer  solo  á  buscar  placer  venia : 
Hallo  menospreciada  mi  persona , 
Robado ,  triste ,  ¿  pié ,  solo ,  sin  guia , 
Mi  ffente  á  riesgo  en  medio  esos  desiertos , 

Y  al  parecer  mis  compañeros  muertos. 
•Mas ,  si  es  orden  del  brazo  soberano 

Qoe  el  mar  enfrena  y  las  estrellas  rige , 
El  es  el  dueño ;  corra  de  su  mano ; 
A  su  cuenta  está  todo  :  ¿quién  me  aflige?  » 
Asi  decía  el  senador  romano , 

Y  asi  de  su  imprudencia  se  corrige , 
Buscando  modos  para  ver  si  puede 
Hacer  que  alli  su  compañía  no  quede. 

Mas  si  asir  con  nn  lazo  procuraba 
La  estatua  que  mas  cerca  parecía , 
Apenas  el  cordel  dentro  llegaba. 
Guando  una  sierpe  de  oro  se  volvía; 

Y  del  pedazo  que  de  fuera  estaba 
Sa  encanto  la  troncaba  y  dividía, 

Y  en  metiendo  una  vara  por  la  puerta , 
La  mitad  de  oro  parecia  enjerta. 

Asi  de  Etna  en  los  hornos  encendidos , 
Donde  su* bronce  el  ciclope  derrite, 
Los  robles  caen  en  brasas  convertidos, 
Qne  con  el  oro  su  color  compite; 

Y  de  los  ramos  de  otro  ser  vestidos 
Hace  que  el  tronco  se  desgaje  y  quite , 

Y  Gue  lo  que  antes  era  hava  ó  pino 
£1  lustre  herede  del  metal  mas  fino. 

Cansado  el  Conde  de  trazar  al  viento 
Cosas  que  todas  le  salían  en  vano , 
El  castillo  dejó  y  su  encantamento , 

Y  k  pié  se  entró  por  un  florido  llano, 
Por  compañía  solo  su  tormento ; 
Guando  de  lo  alto  de  un  collado  enano 
Un  humo  descubrió  y  paredes  viejas. 
Cabana  humilde  de  un  pastor  de  ovejas. 

Babia  llevado  de  su  error  la  pena 
Tres  dias  sin  comer,  desalenudo , 
Perdido  el  tino  por  la  selva  amena , 

Y  mas  que  en  ella  dentro,  en  su  cuidado, 
Sin  gusto « el  alma  de  congojas  llena ; 
Guando  arribó,  confuso  y  destrozado. 
Ayuno,  sin  espíritu  ni  aliento. 

Del  rustico  pastor  al  fresco  asiento. 
Al  rabaño  llegó ,  que  unos  ribazos 
Sabia  en  las  verdes  faldas  de  un  barbecho , 

Y  un  merino  carnero  entre  los  brazos, 
A  la  estrecha  cabana  fué  derecho , 

Y  i  medio  asar  se  le  comió  ¿  |>edazos , 
No  del  todo  en  su  hambre  satisfecho ; 
Antes  temió  el  pastor,  por  lo  que  via , 
Qne  tras  él  los  demás  se  comerla. 

Dióle  al  deseo  de  reposar  el  prado 
Florido  lecho ,  un  césped  almonada , 

Y  á  un  flojo  cuerpo  del  calor  cansado 
Las  flores  son  alrombra  regalada, 

Y  el  sueño  y  el  descanso  deseado 
Vianda  sin  «ñas  salsas  sazonada; 

Que  aquel  cansancio  que  en  los  miembros  anda, 
Del  suelo  duro  hace  cama  blanda. 

Al  fresco  silbo  del  templado  viento, 
Que  entre  álamos  y  alisos  bulle  ufano. 
El  sueño  le  borró  del  pensamiento 
1a  antigua  pena  con  sabrosa  mano... 
Cuando  en  Sansueña  el  noble  alcaide ,  atento 
A  conocer  el  preso  moro  anciano . 
« Este  es ,  con  nuevo  sobresalto  aijo , 
^\  robador  de  mi  perdido  hijo. » 


Y  como  en  triste  llanto  se  disuelve 
Sin  dar  respuesta,  en  confusión  metido. 
Con  la  medrosa  vista  le  revuelve , 

Y  del  doncel  le  preguntó  perdido ; 
A  qué  fin  le  hurtó,  cómo  le  vuelve, 

Y  adonde  hasta  ahora  le  ha  tenido : 

A  quien  con  miedo ,  sobresalto  y  lloro 
Asi  le  respondió ,  temblando,  el  moro : 

<  Mi  muerte  veo ,  señor,  y  no  tu  hijo : 
Yo  le  robé  en  nn  dego  bosque  umbroso , 
Acaso  sin  pensar ;  pero  bien  dijo 
Quien  la  ocasión  llamó  ladrón  forzoso : 
No  previne  caverna  ni  escondrijo. 
Ni  flacas  postas  en  que  huir  medroso ; 
La  suerte  me  llevó  por  los  cabellos , 
Sin  procurar  sus  lances  ni  entendellos. 

»  Saliendo  tú  en  Miduerna  6  caza  un  día 
Con  el  rey  Casto,  y  él  con  su  sobrino, 
Con  él  tu  hQo,  y  yo  en  su  compañía. 
Una  nublosa  tempestad  que  vmo 
Lá  caza  nos  deshizo  y  la  alecria , 

Y  á  los  dos  nos  llevó  fuera  de  tino 
Por  entre  incultos  montes  y  vallados. 
Dos  dias ,  sin  ver  por  dónde ,  derrotados. 

»  Hallé  al  tercero  un  hato  de  pastores , 

Y  alli ,  tomando  lengua,  vi  que  estaba 
Diez  leguas  de  Hiduema  y  de  sus  flores ; 
Que ,  pensando  acercarme ,  me  alejaba  : 
¿Quién  halló  esclavo  fiel  á  sus  señores? 
¿A  quién  la  servidumbre  no  le  agrava? 
¿Quién  no  quiere  ser  libre?  Quien  procura 
Quitar  de  si,  para  otro,  la  ventura? 

»  Pidióle  A  la  ocasión  luego  el  deseo 
Mi  libertad  á  costide  la  ajena, 

Y  al  fin ,  por  no  hacer  largo  rodeo , 
Pues  ya  mi  historia  para  nada  es  buena, 
Huvendo ,  desde  aqui  empecé  á  ser  reo , 

Y  desde  aqui  mi  culpan  me  condena. 
Si  el  apetito  natural  es  culpa, 

O  en  mi  delito  puede  haber  disculpa. 
»A  Valencia ,  de  aqui ,  me  fui  derecho , 

Y  á  tu  hijo  llevé  en  mi  compañía; 
Que  le  hizo  mas  daño  que  provecho 
La  desleal  afición  que  en  él  tenia: 

Y  viendo  el  no  pensado  yerro  hecho 
Con  quien  ieual  satisfacción  no  había , 
Al  rey  Abdalla  se  le  di  por  paje. 

Con  la  cuenta  y  razón  de  su  linaje. 

»  Él  le  crió  en  su  corte  y  su  palacio; 
Yo  desde  alli  á  vivir  vine  a  Toledo  : 
No  sé  de  aqueste  tiempo  en  el  espacio 
Qué  sea  del ;  solo  esto  decir  puedo.» 

Y  con  triste  semblante  y  rostro  lacio 
Esperando  la  muerte ,  estuvo  auedo , 
Sin  mirar  á  Roselio ,  de  turbaao , 

Ni  conocerle ,  por  estar  mudado. 

Pero  su  padre ,  i  quien  la  sangre  ardiente 
Ya  la  verdad  del  caso  le  decía , 
Llorando  de  placer,  en  su  alma  siente 
Lo  que  decirle  nadie  no  sabía ; 

Y  con  gusto  abrazando  tiernamente 

Al  que  por  muerto  en  su  opinión  tenia , 
Cuenta  le  pide  va  con  regocijo 
De  sus  desgracias ,  y  el  mancebo  dijo : 
tLos  trabajos,  señor,  en  la  memoria 
Tienen  otro  sabor  que  en  los  sentidos ; 

§ue  la  pena  acabada  es  toda  gloria , 
los  pesares  buenos  para  oídos ; 

Y  asi ,  los  casos  de  mí  nueva  historia 
Volverán  el  deleite ,  referidos , 

Que  otro  tiempo  quitaron :  oye  atento 
£1  extraño  suceso  de  mi  cuento. 

»  Desde  que  á  las  ventanas  de  la  vida 
De  la  razón  llegó  la  luz  primera , 
Comenzando  i  aclarar  con  su  venida 
De  la  niñez  dormida  la  ceguera, 
Al  primer  escalón  de  mi  subida 
Me  conocí  cautivo  de  manera , 
Que  quiso  la  ventura  que  perdiese 
Antes  la  libertad ,  que  la  tuviese. 
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»  Bien  que  un  tibio  recuerdo  me  quedaba» 
No  de  mi  patria .  padres  ni  parientes , 
Sino  de  un  no  sé  qué  que  me  avisaba 
Haber  venido  allí  de  extrañas  eentes; 
Mas  luego  coa  el  gusto  se  olvidaba , 
Solo  atento  á  gozar  de  los  presentes 
De  la  corte  de  Abdalla ,  en  quien  tenia 
Padre ,  patria,  regalo  y  compañía. 

«Tiene  Abdalla  el  gobierno  de' Valencia 
Condominio  tiránico  usurpado, 
Aunque  por  propia  sangre  y  descendencia 
Le  quieren  otros  dar  el  principado , 

Y  qiie  sea  el  cordobés  reino  su  herencia , 

Y  el  intruso  tirano  rebelado 
Aliatan,  aue  hoy  le  goza  y  pone  leyes, 
Guerreanao  en  razón  desto  ambos  los  reyes. 

»  Son  grandes  las  cautelas  y  los  tratos 
Que  Aliatan  v  los  suyos  ban  movido 
Contra  Abdalla ,  y  no  menos  los  recatos 
Con  (¡ue  desto  en  Valencia  se  ha  vivido: 
En  cierto  cuartel  suyo,  por  contratos 
De  gabela  y  servicio  mal  pedido, 

Y  otros  tributos  graves  y  tiranos , 
Vivían  como  en  prisión  ciertos  cristianos. 

»  Alli  del  segoviano  San  Vicente . 
A  quien  Daciano  dio  por  mortal  vida 
Corona  eterna ,  en  un  lugar  decente 
Tenían  cuerpo  y  parroquia  conocida , 
Donde  acudía  de  la  cristiana  gente 
La  mas  noble ,  devota  y  correeida» 
A  un  convento  debajo  del  auxilio , 
Reglas  y  vocación  del  gran  Basilio. 

»Era  Manril  prior  deste  convento. 
En  sangre  ilustre  y  en  costumbres  santo. 
Cordobés  en  honrado  nacimiento , 

Y  en  nobles  pundonores  otro  tanto ; 
De  Aliatan  primo ,  en  cuyo  fundamento 
El  Rey  quiso  intentar,  con  todo  cuanto 
Calor  le  fué  posible ,  un  trato  doble 

De  gran  riesgo ,  á  no  ser  Manril  tan  noble. 

1  Está  el  convento  al  valenciano  muro 
En  un  fuerte  lugar  incorporado , 
Para  cualquier  traición  paso  seguro 
Si  los  de  aentro  venden  el  cuidado: 
Este  intentó  Aliatan  comprar,  seguro 
Que  Mauril ,  por  pariente  ó  por  privado. 
Gustarla  de  venderle ,  y  desa  suerte 
Daria  á  Valencia  saco  y  al  Rey  muerte. 

»  Mas,  si  eran  mármol  las  demás  almenas , 
Aquellas  halló  el  Rev  que  eran  diamante , 
De  mas  lealtad  que  de  argamasa  llenas, 

Y  el  monje  cordobés  en  ser  constante : 
Esto  en  gran  riesgo  se  trataba  apenas 
Con  el  secreto  y  termino  importante , 

Y  Hambroz  corría  la  costa  con  su  armada , 
Por  si  se  hallase  á  la  traición  entrada. 

»Has  Berberuz,  un  moro  su  adversario. 
Que  de  Valencia  la  opinión  seguía , 
Venció  y  quitó  la  vida  á  este  corsario. 
Encima  el  puerto  Caridemo ,  un  día ; 

Y  ahora  alguno  del  bando  del  contrario 
Descubriese  el  intento  que  traia 
Hambroz ,  y  la  secreta  inteligencia 

Con  que  pensaba  echar  gente  en  Valencia ; 

»0  que  por  otra  vía  y  otro  modo 
El  peligroso  trato  se  entendiese , 
Su  inocencia  mostró  el  cristiano  godo 
Cuando  no  fué  posible  le  valiese ; 
Que  nunca  en  el  descargo  se  cree  todo, 
Por  mas  que  la  verdad  se  ajuste  y  pese ; 
Porque  es  disculpa  al  fln,  y  la  disculpa, 
O  mucha  ó  poca,  presupone  culpa. 

»  Quedó  el  Rey  con  sospechas  y  recato 
De  Mauril ,  que  no  pudo  descargarse 
De  no  haber  descubierto  á  tiempo  el  trato 
Que  en  la  misma  traición  podía  vengarse : 
Fué  creciendo,  tras  esto,  cada  rato 
La  fama  que  Aliatan  viene  á  juntarse 
<lon  los  cristianos ,  y  otros  que  en  Valencia 
Por  contrato  le  han  dado  la  obediencia. 


» Y  aunque  nuevas  de  vano  fundamento» 
Pudieron  con  el  suyo  dar  cuidado, 

Y  ocasión  &  un  tirano  mandamiento 
Contra  el  opreso  pueblo  baptizado : 
Que  dentro  de  diez  días  mude  asiento 
En  la  ley  ó  en  el  reino  y  que  pasado 
El  término ,  se  prenda  por  esclavo 
Quien  no  llevare  el  bando  real  al  cabo. 

»  Fué  grande  el  repentino  sobresalto 
Que  en  la  rica  ciudad  causó  este  edito ; 
Porque  irse  era  perderse ,  y  quedar  fialto 
En  la  ley  de  su  Dios ,  mayor  delito : 
Si  alffuno  se  iba ,  en  popular  asalto 
En  él  daban  los  moros ,  y  por  rito 
De  su  Alcorán  y  secta  mal  nacida. 
La  hacienda  le  quitaban  y  la  vida. 

»Como  hambrientos  sabuesos ,  que  al  que  llega 
Humilde  á  demandar  limosna  al  neo, 
Su  importuno  y  confuso  aullar  le  niega 
De  la  mesa  alcanzar  un  vil  zatico ; 

Y  si ,  huyendo  su  enfadosa  brega 

Y  aquel  rabioso  arremangar  de  hocico» 
Da  la  vuelta,  arremeten  denodados 

A  dar  con  rabia  en  el  sayal  bocados ; 
»  Asi  &  los  valencianos  los  moriscos 
Con  sus  denuestos  tratan  y  baldones , 

Y  ellos  por  quiebras  huyen  y  por  riscos 
De  su  misma  hacienda  y  posesiones ; 

Que  cual  hambrientos  Iodos  que  en  apriscos 
Los  corderos  destrozan  y  vellones , 
En  hacienda  y  persona  la  ira  aceda 
Muestran  en  el  que  va  y  en  el  que  queda. 

»  El  santo  abad  Mauril ,  contra  quien  junta 
Toda  esta  nube  y  tempestad  llovía ,     . 
Viendo  que  á  sola  su  persona  apunta 

Y  á  su  humilde  y  devota  compañía , 
Haciendo  della  una  medrosa  junta. 
Propuso  el  riesgo  en  que  su  estado  via. 
El  rigor  del  tirano ,  su  inclemencia , 

Y  la  morisca  bárbara  insolencia. 

»  Y  viendo  urgente  y  siu  reparo  el  daño 
Que  el  cielo  les  envía  por  recuerdo, 
Del  sueño  de  su  culpa  y  desengaño 
Mundano  sale  de  común  acuerdo 

8ue  huir  del  propio  para  el  reino  extraño 
s  en  tal  ocasión  de  ánimo  cuerdo » 

Y  discreta  ganancia  echar  perdida 
La  capa  al  toro  por  salvar  la  vida. 

»  Y  que  cuando  otro  bien  ni  causa  tenga 
Esto,  mas  que  librar  al  gran  Vicente 
De  un  segundo  Daciano ,  y  que  no  venga 
Su  cuerpo  á  manos  de  la  maura  gente , 

Sue  en  nacer  del  escarnio  se  entretenga» 
s  sano  acuerdo  y  causa  suficiente 
El  ponerlo  por  obra ,  dando  todos 
Para  este  intento  los  mejores  modos. 

n  Al  fin  salen  de  acuerdo  de  embarcarse 
Con  la  santa  reliquia  al  dia  siguiente , 

Y  del  nocturno  luto  aprovecharse 
Con  traza  oculta  y  paso  diligente  : 
Ya  el  sueño  comenzaba  á  descolgarse 
Con  su  quietud  hacia  la  humana  gente. 
De  las  estrellas ,  que  de  en  medio  el  cielo 
Rayos  llovían  de  silencio  al  suelo ; 

«Cuando  los  santos  monjes,  ocupados 
En  huir  del  reino  y  la  ciudad  tirana , 
A  dos  barcos  que  estaban  aprestados 
Llevan  su  mueble  y  prenda  soberana : 
Yo  el  alma  y  los  sentidos  sepultados 
En  un  pesado  sueño  y  sombra  vana» 
Sobre  la  blanda  pluma  de  mí  lecho 
Retrato  estaba  de  la  muerte  hecho. 

»  Allí  en  trágico,  horrible  v  triste  sueüo 
La  confusa  ciudad  soñaba  arderse, 

Y  todo  el  real  alcázar  con  su  dueño , 
Sin  culpa  mía ,  sobre  mi  romperse ; 
Cuando  á  este  punto  vi  en  rostro  risuefio 
Un  santo  bulto  cabe  mi  ponerse, 

Así  hermoso  y  de  alegre  luz  vestido, 
Que  solo  le  pudiera  ver  dormido. 
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«Como  el  qne  con  los  ojos  de  repente 
Díó  en  las  medallas  del  dorado  techo , 
Qne  coQ  la  húmeda  luz  resplandeciente 
De  la  Inna  está  nna  ascua  ae  oro  hecho, 
Si  antes  le  iba  á  tragar  una  serpiente , 
Qneda,  viéndose  libre ,  satisrecho ; 
Asi  yo  me  hallé ,  y  asi  me  avino 
Llegando  i  mi  aquel  bulto  peregrino. 

1  Conocí  luego  el  rostro  soberano 
De  mi  abogado  mártir  San  Vicente , 
Qoe  muchas  veces  antes  no  con  vano 
Caidado  en  su  sepulcro  vi  presente ; 

Y  asiéndome  la  mía  con  su  mano , 
— Heve,  hijo,  me  dyo,  diligente. 

La  odiosa  tierra  y  servidumbre  triste 
Si  ya  te  deseas  ver  donde  naciste.— 

> Sobresaltóme  el  sueño ,  y  temeroso, 
De  angustia  lleno  y  de  sudor,  despierto, 

Y  en  mi  sentido  vuelto ,  un  doloroso 
Suspiro  me  dejó  el  cabello  yerto : 
Salté  del  blando  lecho  receloso , 

Y  en  el  bulto  encontré  de  un  hombre  muerto , 
Que  entre  un  gemido  y  otro,  en  aquel  punto 
Alma  rendia  y  aliento  todo  junto. 

«Llegué  en  turbado  y  temeroso  paso 
A  conocer  el  bulto,  y  vi  tendido 
En  un  sangriento  lago  ( ¡  extraño  caso !) 
Del  rey  Abdálla  al  principe  querido : 
El  gallardo  Algaicel  al  cielo  raso , 
De  una  estocada  el  corazón  partido , 
El  alma  me  pasmó ;  el  cabello  yerto , 
Por  un  rato  á  sus  pies  me  quedé  muerto. 

>  Mas ,  vuelto  sobre  mi  con  mas  recato , 
El  peligro  miré  en  que  estaba  puesto , 
Maerto  á  mis  pies  del  principe  un  retrato, 

Y  del  alcázar  en  quietud  el  resto: 
Yo  solo  á  ser  del  alevoso  trato. 

Sin  culpa  alguna,  el  agresor  dispuesto , 

iQnién  me  salvará  el  riesgo  de  la  vida 

Si  doy  el  muerto,  y  no  al  que  fué  homicida? 

Comencé  á  discurrir  por  cuál  camino 
Entrar  pudo  ó  salir  el  delincuente, 
Cuando ,  á  tiento  y  sin  ver  dónde  camino , 
Del  real  iardin  me  hallé  cabe  una  fuente ; 

Y  entre  la  turbación  y  el  desatino. 
De  un  postigo  la  puerta  vi  patente. 
Por  donde  vi  que  del  suceso  extraño 
El  sin  piedad  autor  metió  el  engaño. 

>  Y  á  mejor  confirmar  la  incierta  duda 
A  la  vecina  playa  sali  atento , 

Bascando  ei  rastro  entre  la  sombra  muda , 

Cuando  oi  de  cerca  apresurado  aliento : 

Este  es ,  dije ,  el  traidor ;  y  con  desnuda 

Espada  y  no  advertido  arrojamiento 

Al  bulto  me  llegué ,  y  en  voz  valiente , 

—¿Quién  sois?  le  pregunté ;  teneos,  ¿qué  gente?— 

>  Hallé  un  coro  de  moisés  que  llevaba 
Un  ataúd  al  vecino  mar  cargado , 

Y  Mauríl,  que  rezando  los  guiaba 
En  tono  srave  y  paso  moderado : 
Yo,  viendo  que  de  mi  se  recataba , 
En  mi  primer  sospecha  confirmado. 
Tan  cargado  me  vi  de  desconcierto , 

Que  pensé  que  iban  á  enterrar  mi  muerto. 

«Conocióme  el  abad  Haurilo,  ñiese 
En  la  voz ,  ó  lo  que  es  de  creer  mas  sano. 
Mi  venida  en  espiritu  supiese ; 
Que  á  un  amigo  de  Dios  todo  le  es  llano; 

Y  humilde ,— oh  mi  Resello,  dijo ,  cuse 
El  brío  sin  causa  de  tan  noble  mano ; 

Que  el  cielo ,  j  no  otro  brazo  de  enemigo , 
Es  quien  al  reino  ha  dado  este  castigo.— 
>Fué  causa  el  monje  de  mayor  espanto 
Con  su  vista  y  palabras  no  entendidas , 
Hasta  que  entre  el  sonoro  humilde  canto, 
—No  es  salvar  todo,  dijo,  humanas  vidas; 
Que  las  reliquias  deste  mártir  santo , 
Aunoue  en  esta  urna  estrecha  recogidas , 
A  sal%-ar  nos  obligan  su  tesoro , 
Del  ciclo  digno,  y  no  de  uu  pueblo  moro.— 


»  Asi  dijo;  y  á  mi  alma  la  memoria 
Lo  que  antes  entre  sueños  visto  habla , 

Y  del  sagrado  mártir  la  notoria 

Merced  que  á  cuenta  de  quien  es  me  hacia. 
Sacándome  del  riesgo  con  victoria , 
Riesgo  mortal  que  a  dar  en  mi  venia. 
Su  santo  cuerpo  adoro ,  y  el  cuidado 
De  mi  le  di ,  y  con  él  me  hallé  embarcado. 
»  Cien  cristianos ,  sin  niños  ni  mujeres. 
Dentro  hallamos  ya  de  dos  navios. 
Que  con  su  pobre  mueble  y  sus  haberes 
Huian  del  reino  Infiel  los  desvarios; 

Y  antes  que  con  dorados  rosicleres 
El  alba  tina  sus  plumajes  fríos , 

De  un  fresco  viento  en  vuelo  arrebatados. 
El  espumoso  mar  nos  vio  engolfados. 

»  Mas  apenas  la  luz  del  nuevo  día 
El  oriente  sembró  de  rayos  de  oro, 

Y  la  enemiga  tierra  que  hnia 

La  vista  nos  quitó  del  pueblo  moro ; 
Cuando  una  oscura  nube  densa  y  fría , 
De  aire  impelida  con  rumor  sonoro , 
En  medio  nos  cogió ,  trayendo  llenos 
De  ciega  tempestad  los  turbios  senos. 

sTres  días  fuimos  sin  luz  confusamente, 
O  tres  noches  en  una ,  si  hubo  en  ella , 
O  pudo  haber  entre  la  humana  gente , 
Día  sin  sol  y  noche  sin  estrella ; 

Y  al  cuarto ,  cuando  el  alba  eu  el  oriente 
Su  nueva  tez  mostró  rosada  y  bella , 

De  lejos  vimos  las  alegres  cumbres 
Del  puerto  de  Marbella  y  sus  alumbres. 

»Del  crespo  mar  el  áspero  camino, 
Tan  breve  hecho  en  temporal  tan  vario , 
Del  cielo  pareció  favor  divino, 
A  quien  nunca  sopló  viento  contrario : 
Ambos  leños  á  un  tumbo  cristalino , 
Como  asidos  de  engace  voluntarlo , 
A  una  surcan  la  mar  sin  riesgo ,  llena 
De  ocultas  rocas  y  mudable  arena. 

»  Y  aunque  era  sin  quietud  ciega  tormenta 
De  viento  y  agua  en  que  Íbamos  metidos , 
En  otra  iban  mayor  y  de  mas  cuenta 
Mi  memoria  turbada  y  mis  sentidos : 
De  mi  vida  los  riesgos,  la  violenta 
Desdicha  de  Algaycel ,  los  no  entendidos 
Fines  de  mi  viaje,  y  dónde  el  viento 
A  dar  iría  á  nuestro  curso  asiento. 

»Fué  por  entonces  el  suceso  incierto 
Del  malogrado  principe ,  ni  ahora 
Se  sabe  mas  que  haber  sin  culpa  muerto. 
Siendo  su  hermana  de  su  muerte  autora ; 

Y  habiéndose  la  tierra  descubierto , 

Y  un  sol  alegre  tras  la  cuarta  aurora; 
Al  encubierto  abrigo  de  una  sierra 

A  hacer  llegamos  agua  y  tomar  tierra. 
» Donde ,  con  gusto  de  recelos  lleno, 

Y  aleffria  mezclada  en  temor  vano. 
Aquel  día  nos  dejó  el  tiempo  sereno 
En  el  fovor  de  un  pescador  cristiano , 
Cuyas  nudosas  reaes  de  aquel  seno 
Polilla  solían  ser,  y  en  trato  humano 
Fiel  albergue  nos  dio ,  y  de  su  trabitjo 
Las  pobres  sobras  que  tenia  nos  trajo. 

»Era  el  intento ,  aunque  en  prolija  vuelta , 
Buscar  la  humilde  costa  de  Galicia, 
Donde  en  tierra  desnuda  de  revuelta 
Libres  huir  la  alárabe  codicia, 
Gozando  en  vida  de  ambiciones  suelta 
Los  dejos  de  la  bárbara  milicia ; 
Que  sin  los  sobresaltos  de  la  guerra 
Nadie  el  bien  sabe  que  la  paz  encierra. 

»  Ayudados  del  viento  y  las  corrientes. 
El  día  nos  vio  en  la  boca  del  Estrecho , 
Donde  de  los  peñascos  eminentes 
Del  monte  Avila  y  Calpe  vimos  hecho 
El  término  del  mundo  y  de  las  gentes  > 

Y  aquel  inmenso  golfo  sin  provecho 
A  la  frecuentación  del  trato  humano. 
En  que  oscuro  se  extiende  el  Océano. 
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•Entramos  viento  en  popa  por  la  oaeria 
Con  que  el  on  mundo  alotro comunica 
De  sus  golfos  Iss  asnas,  j  cubierta 
De  blanca  espuma  da  su  arena  rica; 

Y  del  seguro  puerto  y  playa  abierta 
De  Algecira  y  Tarifa  Luye  y  pica 
Nuestra  medrosa  flota ,  y  mientras  pasa. 
Las  ruinas  de  Carteya  mide  y  tasa. 

sLos  rotos  muros  que  de  jaspes  pardos 
Ya  (béron,  y  hoy  del  tiempo  son  carcoma» 
Donde  hizo  el  Imperio  á  los  bastardos 
Hyos  de  España  una  bastarda  Roma; 
Deiando  á  mano  izquierda  los  gallardos 
Jardines  y  arboledas  de  quien  toma 
Nombre  Afrodisia,  vimos,  al  remate 
Del  dia ,  ¿  Trafalgar  sobre  Barbate. 

»  Y  alli  en  la  cumbre  de  una  acuda  sierra 
Los  destrozos  y  mármoles  gastados 
Del  antiguo  sepulcro,  que,  hechos  tierra. 
Guarda  del  Gerion  miembros  doblados ; 

Y  al  vecino  Conil ,  que,  haciendo  guerra 
Con  gente  y  atambor  á  los  pescados , 
Revuelve  mas  atunes  en  su  gracia , 
Que  Proteo  focas  en  el  mar  de  Tracia. 

»  Ya  de  la  antigua  Cádiz  las  almenas 
A  los  rayos  del  sol  daban  ventanas. 

Y  á  nuestros  ojos  de  oro  y  lumbre  llenas , 
Noticia  de  las  playas  comarcanas; 

Cuando  el  viento  empezó  á  calmar,  que  apenas 

Sus  costas  vimos  con  la  espuma  canas , 

Ni  á  Guadalete  ya  en  tinieblas  denso , 

Ni  á  su  puerto,  á  quien  da  cristal  por  censo. 

1  Al  dia  siguiente  nos  halló  el  lucero 
Del  gran  templo  mirando  las  ruinas. 
Que  ya  hubo  consagrado  en  lo  postrero 
Del  Bétis  ¿  sus  luces  cristalinas : 
De  aquí » con  infeliz  y  mal  agüero. 
Llena  de  gentes  vimos  peregrinas 
La  Jábega ,  que  en  trato  humilde  y  bajo , 
Ni  la  fortuna  estima  ni  el  trabajo. 

»  Y  un  viento  alli  se  levantó  tan  vivo , 

8ue  á  correr  nos  forzó  basta  Ayamonte , 
onde,  de  flores  lleno  el  cuerno  altivo, 
Guadiana  pasa  carcomiendo  un  monte , 
A  ver  del  nondo  Océano  el  motivo 
Con  que  á  España  da  muros  y  horizonte, 

Y  el  cristal  de  sus  ondas  traga  v  cierra 
El  paso  al  mundo ,  el  término  a  la  tierra. 

»  Aqui  ya  on  viento  sur  dejó  revuelto 
En  remohnos  de  agua  el  mar  hinchado, 

Y  un  rebolado  vendaval,  mas  suelto 

?ne  el  tiempo  prometía  y  el  cuidado, 
ormenta  se  volvió,  y  el  cielo,  envuelto 
En  el  vellón  de  un  lóbrego  nublado , 
A  romper  comenzó  de  entre  sus  senos 
Roncos  bramidos  de  confusos  truenos. 

»Fué  creciendo  la  noche  y  la  tormenta 
Tanto  del  primer  viento  y  del  segundo , 

8ne  parecía  que  la  mar  hambrienta 
e  aquella  vez  tragarse  queria  el  mundo: 
Rompe  el  árbol ,  la  jarcia  y  racamenta « 
La  quilla  y  el  timón  en  lo  profundo 
De  un  peñasco,  y  el  barco  todo  abierto» 
El  mas  vivo  en  la  fe  se  dio  por  muerto. 

>  Has  bien  se  vio  que  el  mártir  Santo  al  celo 
De  sus  fieles  devotos  mostrar  quiso 
Que  para  obedecer  i  los  del  cielo 
No  hay  tiempo ,  viento  acá ,  ni  mar  remiso, 
Pues  cuando  todo  ya  el  caudal  del  suelo 
Sin  remedio  se  hallaba ,  de  improviso 
El  Santo  nos  libró,  y  solo  el  Santo 
Pudiera  en  tal  tormenta  y  tal  quebranto. 

»  Hechos  pedazos  árboles*,  entenas , 
Velas,  timones ,  jarcias  y  navios , 
En  blancas  playas  de  arboledas  llenas» 
De  arrecifes  cercadas  y  b^jios , 
Encallados  sin  riesgo  en  sus  arenas , 
Entre  dos  claros  y  agradables  rios, 
Que  mas  amena  hacen  su  frescura , 
Dejándonos,  se  fué  la  noche  oscura. 


>  En  medio  la  fiímosa  eorva  punta 
Que  para  fin  de  Europa  paso  el  délo 
Al  sacro  promontorio,  en  quien  barraBU 
El  mundo  que  da  fia  y  punto  el  suelo : 
Alli  donde  las  mares  hacen  junta 
De  sus  cristales ,  y  se  mezcla  el  hielo 
De  Tile  con  los  libios  arenales , 

Y  al  poniente  las  coochas  orientales : 
»  Libres  aquí  del  riesgo  ya  pasado. 

Con  notoria  evidencia  conocimos 
Que  el  Santo  este  lugar  nos  habia  dado 
Por  suyo ,  y  de  su  nombre  le  pusimos ; 

Y  si  antes  se  llamó  Cabo  Samdo , 

En  esperanzas  de  lo  que  á  éi  tnjimos  • 
Ya  pues  le  goia,  por  la  edad  siguiente 
Cabo  se  llamará  de  San  Vicente. 

»  Saltamos  en  la  alegre  playa ,  y  luego 
De  agradables  bullicios  se  vio  llena; 
Quién  buscando  agua,  quién  sacando  fuego, 
Quién  trazando  el  almuerzo,  quién  la  cena; 
Quién  sube  el  monte  arriba ,  y  con  sosiego 
Del  bosque  mira  la  espesura  amena ; 

guien  la  leña  acarrea ,  y  quién  estaca 
ugar  en  lo  mejor  á  su  oarraca. 

•  El  prudente  Hauril  del  ya  deshecho 
Bayel  mandó  sacar  el  cuerpo  santo , 
Rodeando  en  procesión  un  largo  trecho 
De  la  ribera  con  piadoso  llanto; 

Y  puesto  en  tierra  el  venerable  pecho : 
—Oh  padre,  d^o,  cuyo  eterno  manto 
Abriga ,  cubre ,  y  da  pasto  fecundo 

A  cuanto  hay  de  tu  cielo  á  nuestro  mundo; 
»  Tú  qne  te  has  hecho  cargo  del  sustento 
De  las  vidas,  del  aire  y  de  la  tierra, 

Y  sin  que  siembren  das  mantenimiento 
A  cuantos  peces  este  golfo  encierra : 
Tú,  Señor,  cuyo  oculto  y  santo  intento 
Al  pié  nos  trsjo  desta  inculta  sierra 

Por  fin  del  mundo,  al  fin  que  no  sabemos. 
Que  aqui ,  á  mas  no  poder,  te  obedecemos; 

•  Tú  mira  por  tu  pueblo ,  pues  es  tuyo. 
Admitiendo  en  sus  culpas  so  descargo; 
De  nuevo  á  tu  poder  le  restituyo ; 
Todo  es  tuyo.  Señor;  auede  á  tu  cargo: 

Y  vos ,  gran  mártir  de  Valencia,  en  ci^o 
Amparo  hicimos  un  rodeo  tan  largo, 
Sednos  propicio  y  dadnos  pueblo  estable » 
De  aire  benigno  y  tierra  saludable.— 

»Düo ;  y  habiendo  todos  repetido 
En  lo  interior  del  alma  el  mismo  ruego, 

Y  adorando  el  Patrón  recien  venido , 
A  su  oficio  volvió  cada  uno  luego; 
Cuando  al  santo  Hauril  ha  parecido 
Humo  en  un  risco,  que  es  señal  de  Aiego, 

Y  una  cruz  en  la  cumbre  de  una  peña. 
Que  de  las  señas  es  la  mejor  seña. 

»Y  acompañando  algunos  sus  pisadas. 
Hacia  el  farol  nos  fuimos  de  la  vida, 
Por  entre  "breñas  de  ásperas  quebradas 
Buscando  al  cerro  la  mejor  subida : 
Era  todo  de  peñas  encrespadas , 
La  altiva  frente  y  falda  goarnecida 
De  enhiestos  pinos,  palmas  y  algarrobos. 
Seca  retama  y  frágiles  escobos. 

«Doblando  al  yerto  monte  la  aspereza. 
Su  alta  cumbre  escalamos  con  trabajo» 
Por  donde,  alzando  al  cielo  la  cabeza, 
La  invicU  España  humilde  ve  debajo ; 

Y  sobre  el  hombro  de  mayor  grandeza 
Otro  peñol  levanta  y  otro  giuo. 

Que ,  de  torres  cercado  y  gruesas  puntas , 
Un  rico  y  bello  alcázar  forman  junus. 

•La  cruz  en  una  dellas  era  hecha 
De  un  altísimo  pino  desmochado. 
De  su  nativo  asiento  en  la  derecha 
Peña  sin  mas  primor  incorporado ; 
Naciéndose  ella  cruz  de  su  cosecha 
Con  solo  haberla  de  hojas  desnudado» 

Y  pareciendo  abajo  tan  pequeña. 
Que  apenas  forma  una  visible  seña. 
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lEoft^ote  delki  y  da  an  estrecho  llanu 

Jje  al  ancho  mar  de  mirador  servia» 
Di  bumflde  caTema  hecha  á  mano 
O  cafada  del  Uemoo  parecía : 
De  quien  vimos  salir  an  hombre  anciano » 
Qae  la  barba  y  cabello  le  cubría. 
Del  color  de  la  nieve ,  todo  el  pecho » 
Alto,  fornido  en  proporción ,  derecho. 

iDe  aspecto  grave ,  venerable  en  todo. 
Del  tiempo  y  su  asperesa  consumido , 
Annqae  en  su  traza ,  compostura  y  modo 
Bien  daÁia  i  conocer  lo  que  había  sido : 
Un  vivo  resplandor  del  valor  ^odo » 
No  de  otro  mendigado  ni  flngido , 
Qae  por  si  mismo  nizo  desde  luego 
Respetásemos  todos  su  sosiego. 

lAsi  el  anciano  Enoc  ó  el  santo  Elias, 
Tras  tantos  siglos  en  igual  sugeto 
Se  mostrarán  al  mundo  ( si  los  días 
Alcanzan  por  allá  á  hacer  su  efeto ) , 

Y  en  robusta  vejez  por  las  sombrías 
Frescas  ramadas  del  iardin  secreto. 
Adonde  ahora  están  depositados , 
De  años  irán  y  autoridad  cargados. 

lY  él ,  con  semblante  real  y  pecho  diño 
De  lo  que  estaba  en  él  disimulado, 
Al  sabio  abad  Uauril  humilde  vino , 
Diciendo  en  rostro  alegre  :  —Oh  padre  amado, 
¡Por  cuan  torcido  y  áspero  camino 
El  cielo  á  este  destierro  os  ha  arrojado 
Para  consuelo  á  un  ánimo  afligido , 

Y  remedio  del  alma  de  un  perdido ! 
»Cien  años  hizo  aver  que  en  esta  tierra 

(km  esperanza  entré  deste  buen  día. 
Regando  con  mis  lágrimas  la  tierra 
Ajena  ahora,  y  otro  tiempo  mía; 
Donde  conmigo  en  ordinaria  guerra» 
Cansada  lucha  y  desigual  porfía 
Siempre  he  vivido,  pero  ya  se  llega 
El  fin  dichoso  de  tan  larga  brega. 

>E]  santo  mártir  que  hoy  con  su  tesoro 
Viene  á  hacer  rico  el  pobre  albergue  mió, 
Qne  libre  me  sacó  del  campo  moro 
Para  en  este  llorar  mi  desvario ; 
Aqoien  pensé  labrar  altares  de  oro 

Y  templos  de  alabastro  y  mármol  pió» 
Días  há  que  me  dio  desta  venida 

La  esperanza  por  alma  de  mi  vida. 

>Y  ya  que  levantar  en  su  memoria 
(Como  un  tiempo  pensé) muros  no  puedo , 
Ni  en  duros  bronces  entallar  la  historia 
De  su  martirio  en  Córdoba  y  Toledo, 
No  le  ha  faltado  á  mi  ánimo  la  gloria 
De  cumplir  este  voto,  aunque  con  miedo 
Que  hombre  que  á  su  Criador  ofendió  taiUo 
Pneda  agradar  con  su  ejercicio  á  un  santo. 

>Con  él  tengo  ^  mis  lágrimas  ya  hecha 
Una  humilde  capilla  de  mi  mano , 
Qne  aunque  sea  á  huésped  tal  posada  estrecha , 
La  trazó  amor,  obrero  soberano  : 
Esta  es  que  veis ,  y  sí  esta  no  aprovecha , 
Será  altar  este  monte ,  España  el  plano 
Del  templo ,  el  sol  la  lámpara ,  v  el  cielo 
La  bóveda  en  que  dé  la  fama  el  vuelo.— 

>Dijo ;  y  con  reverencia  y  con  espanto 
Atentos  todos  su  discurso  olmos , 

Y  desde  luego  en  opinión  de  santo 
En  su  vista  y  palabras  le  tuvimos ; 

Y  él  guiando  a  la  ermita ,  por  el  cauto 
De  una  tajada  peña  descendimos 
Alcunos  pasos  á  un  pequeño  llano 

Del  cielo  hecho ,  por  grandeza ,  á  mano. 

>De  veinte  pies ,  en  proporción  cuadrado. 
Dentro  de  un  risco  un  patio  se  hacia , 
De  un  bastante  pretil  acompañado 
Por  la  parte  de  oriente  y  mediodía, 
Y*  por  todas  las  otras  abrigado 
De  un  peñasco  que  al  cielo  se  subía, 

Y  hacia  el  frío  norte  una  caverna  hecha , 
Ancha  en  los  senos,  y  en  la  boca  estrecha. 


aParece  que  el  Autor  del  mundo  qnliO» 
Cuando  labró  aquel  risco  de  su  mano. 
Un  mirador  hacer  del  paraíso 
En  lo  escondido  de  su  breve  llano ; 

Y  en  medio  del  un  templo  de  su  aviso. 
Cuyo  altar  y  sagrario  soberano 

La  estrecha  cueva  fuese,  y  su  capilla 
De  los  9glo8  la  octava  maravilla. 

»La  parte  superior,  que  a  la  inclemencia 
Del  riguroso  tiempo  está  rendida , 
La  humana  industria,  en  sabia  diligencia» 
De  enjutas  palmas  la  tenia  vestida; 

Y  del  grave  ermitaño  la  prudencia 
Asi  la  estrecha  cuadra  repartida. 

Que  era  humilde  oratorio ,  y  contra  el  viento 
Albergue  sano  y  cOmodo  aposento. 

>La  limpia  gruta  que  de  altar  servia» 
Con  tapices  de  palmas  entoldada , 
Que  el  sabio  anciano  con  primor  tejía 
Para  vestirse  á  sí  y  á  su  morada : 
Ya  pudo  usar  mejor  tapicería 
Un  tiempo ,  pero  aquella  fué  prestada» 

Y  asi  al  mejor  se  le  acabó ,  mas  esta 
Eterna  quedará  en  su  templo  puesta. 

•Del  sangriento  calvario  el  gran  trofeo. 
De  flores  recamado  por  defuera , 
Al  sacro  altar  devoto  camafeo, 

Y  pía  reverencia  al  logar  era, 

Y  a  los  presentes  general  deseo 
De  conocer  la  m^estad  severa 

Del  dueño ;  mas  ninguno  hay  tan  osado 
Que  á  decirle  se  atreva  su  cuidado. 

»Mas,  viendo  del  altísimo  antepecho 
El  mundo  que  á  los  ojos  descubría , 
Iluda  estatua  el  mas  sabio  quedó  hecho , 
Absorto  contemplando  en  lo  que  vía  : 
Del  mar  profundo  un  largo  y  ancho  trecho , 
Que  mudables  espejos  parecía, 

Y  entre  sus  crespas  olas,  de  aire  llenas, 
Los  delfines  cruzando  y  las  ballenas. 

»E1  risco  altivo  en  un  diluvio  entero 
De  luciente  cristal  las  selvas  mola , 
Que  de  aquel  desigual  despeñadero 
Con  espantoso  estruendo  al  mar  se  arroja  ; 

Y  de  una  peña  en  otra ,  á  lo  postrero 
Del  monte  hirviendo  da  su  espuma  floja. 
Haciendo  antes  pedazos  por  los  riscos 
Cristales,  flores,  perlas  y  lentiscos. 

»Por  otra  parte  el  monte ,  cueros  pinos 
Parece  que  se  esconden  en  el  cielo , 

Y  entre  tajadas  peñas  los  espinos 
De  rocas  cubren  y  boscaje  el  suelo : 
Trepa  la  yedra ,  suben  remolinos 
De  ñores  y  de  yerba  por  señuelo 
Al  presto  gamo  que  por  ellas  salta, 

Y  de  verlas  temblar  se  sobresalta. 
tSilban  por  entre  almeces  y  algarrobos 

Las  mirlas ,  las  calandrias  y  gilgueros ; 
Betozan  por  la  grama  y  dan  corcovos 
Las  liebres  v  gazapos  placenteros : 
Huyen  los  ciervos,  rumian  los  escobos 
Las  cabras,  y  en  las  peñas  y  agujeros 
kl  conejo  se  esconde,  y  por  sus  quiebras 
Enroscadas  asoman  las  culebras. 

»Todo  esto  al  son  del  bosque  y  del  ruido 
Del  río  que  por  los  riscos  se  despeña , 
De  las  aves  el  canto  no  aprendido 

Y  del  monte  la  verde  y  crespa  arena  : 
Desde  aquel  alto  y  abreviado  nido 

Ene  labró  el  cielo  en  medio  de  una  peña , 
e  ven ,  sin  otras  nuevas  maravillas , 
Resacas  de  la  mar  y  sus  orillas. 

»E1  contemplar  la  rustica  hermosura 
Los  sentidos  tenia  embelesados , 

Y  entre  aquellos  asombros  la  figura 
Del  dueño  de  sus  yermos  olvidados : 
Cuando  él ,  en  tono  lleno  de  dulzura. 
Asi  al  nuevo  concurso  de  cuidados 

Que  advirtió  en  nuestros  ánimos  atentos , 
£n  su  boca  formó  graves  acentos. 
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»—  ¡  De  cuin  enano  cuerpo  y  cuan  menudas 
Son  las  humanas  fábricas ,  medidas 
A  las  grandezas  que  entre  peñas  rudas 
Suelen  en  un  desierlo  estar  perdidas ! 

I  Qué  humildes  las  mas  altas,  qué  desnudas 
^e  majestad  y  luz  las  mas  vestidas ! 
Qué  primor  mendigado  y  qué  pobreza 
Las  de  mas  precio  y  de  mayor  grandeza  1 

»Los  artesones  de  oro  sustentados 
En  dóricas  colunas ,  y  á  par  dellos 
Ricos  jaspes  y  pórfidos  vetados 
De  azules  venas  y  de  lazos  bellos : 
A  dos  dias  de  vistos  y  tratados , 
Si  al  principio  admiraron ,  cansa  el  vellos; 
Enfadan  los  tapices ,  y  el  aseo 
Del  mas  pintado  alcázar  queda  feo. 

»Son  tibios  los  colores  y  pinceles 
Que  el  mundo  mas  celebra  y  solemniza, 
Puestos  con  las  alfombras  y  doseles 
Con  que  mayo  unos  riscos  entapiza  : 
El  fino  rosicler  de  sus  claveles , 
Lo  azul  del  lirio ,  la  color  pajiza 
De  un  ya  maduro  trigo ,  y  aquel  fresco 
Que  con  su  aliento  bulle  en  lo  grutesco  ; 

«Aquel  confuso  amontonar  de  cosas , 
Arrojadas  acaso  y  diferentes , 
Aqui  yedra,  allí  espinas,  allá  rosas, 
Riscos ,  flores ,  peñascos ,  rios  y  fuentes , 
Y  unos  lejos  que  vuelven  mas  vistosas 
Las  mismas  cosas  que  se  ven  presentes , 
Un  pedazo  de  playa ,  una  montaña 
Que  al  cielo  sube  y  á  la  vista  engaña. 

»Y  donde ,  sobre  todo ,  de  su  dueño 
El  gran  tesoro  y  el  caudal  se  infiere , 
Es  que  al  grande  ,  al  mediano  y  al  pequeño 
Todo  se  da  de  balde  á  quien  lo  quiere  : 
No  hay  puerta ,  no  hay  cancel ,  desvio  ni  ceño , 
Sea  la  hora,  el  lugar  y  el  día  que  fuere ; 
Que  siempre  para  el  gusto  y  el  oroveclio 
Puesto  se  esta  el  tapiz ,  y  el  toldo  hecho. 

»Ora  cruzando  vayan  los  desiertos 
De  algún  inculto  bosque,  ó  engolfado 
En  meaio  de  los  mares  encubiertos, 
Al  frió  Scita  y  al  Burney  tostado ; 
O  en  el  del  Sur  sobre  peñascos  yertos 
El  romper  goce  del  cristal  helado , 
Cuyos  tumbos  la  playa  y  el  arena 
De  blanco  nácar  aa  y  mariscos  llena ; 

»0  bien  se  baje  donde  en  vuelo  afilíente 
La  línea  equinoccial,  midiendo  el  día, 
Con  alas  de  oro  encima  de  su  frente 
La  suva  enarca  llena  de  alegría ; 
Que  allí  entre  aquellos  páramos  sin  gente 
( Si  el  mundo  aun  tiene  alli  tierra  baldía) 
Sus  solitarios  y  ásperos  espacios 
De  los  reyes  humillan  los  palacios. 

»Que  aun  contemplando  aqui  el  humor  fecundo 
Que  sus  anchos  desiertos  fertiliza , 
Con  ignorante  miedo  de  que  el  mundo 
Alli  el  rojo  calor  le  haga  ceniza ; 
O  que  su  ignoto  piélago  profundo 
Las  crespas  olas  con  que  el  tumbo  eriza 
Entre  las  rocas  quiebre  y  se  consuma , 
Trocada  su  altivez  en  blanca  espuma ; 

»0  imaginando  estrellas  nunca  vistas 
De  Europa ,  ó  sus  peñascos ,  no  K^cados 
De  humanas  plantas,  entre  varias  listas 
De  preciosos  metales ,  engastados 
En  pastas  de  diamantes  y  amatistas, 
Siempre  llenos  he  visto  mis  cuidados 
Del  deleite  que  causan  peregrino 
Estos  rasguños  del  pincel  divino. 

»Un  sig'io  entero ,  que  de  nuevo  un  mundo 
Hacerle  suele ,  y  trastornar  la  vida 
Del  mas  robusto  pecho  y  mas  fecundo 
Calor  que  en  miembros  de  layan  se  anida , 
Para  gozar  este  balcón  profundo 
Pequeña  ha  sido  y  corta  su  corrida : 
¿Qué  mucho  ahora  os  suspenda  el  alma  entera , 
Siendo  esta  en  que  le  veis  la  vez  primera  ? 


»Mas  demos  va  el  asiento  en  lo  importante; 

9ue  el  tiempo  nuve  del  mundo  por  la  posta; 
si  es  digna  de  gloria  semejante 
Esta  humilde  capilla  y  cueva  angosta . 
Con  himno  santo,  en  procesión  triunfante. 
Subamos  el  Patrón  desta  ancha  costa 
A  este  alcázar  del  cielo ,  que  hasta  ahora 
La  cárcel  fué  de  una  alma  pecadora. 

»Y  si  tenéis  quizá,  como  yo  siento. 
Deseos  de  saber  quién  soy  y  he  sido , 
Por  qué  culpas  el  cielo  este  aposento 
Me  dló .  y  en  el  los  años  que  be  vivido , 
En  danoo  al  mártir  en  su  ermita  asiento , 
Lo  sabréis:  vos  ahora ,  esclarecido 

Y  sabio  abad  Mauril ,  sedme  propicio 
En  que  yo  haga  al  Santo  este  servicio.  — 

«Dyo;  y  todos  con  ánimo  dispuesto 
De  dar  cumplido  de  su  gusto  el  modo, 
A  la  ancha  playa  del  peñol  enhiesto 
Siguiendo  fuimos  al  numilde  godo, 

gne,  á  los  pies  del  invicto  mártir  puesto , 
n  lágrimas  de  amor  deshecho  todo , 
Tierno  los  besa ,  y  con  su  fe  cumplida 
Hacer  lo  mismo  a  todos  nos  convida. 

«Suplió  la  devoción  y  el  placer  mudo 
De  aparato  al  triunfo  soberano , 

Y  al  encumbrado  altar,  ya  no  desnudo. 
El  ^ran  mártir  subimos  segoviano ; 

Y  bien  que  el  pueblo ,  en  procesión  menudo. 
En  pecho  grande  fué  y  amor  cristiano , 
Donde  en  solemnidad ,  música  y  canto 

La  misa  aquel  día  dijo  el  Abad  santo. 

»Y  el  humilde  ermitaño,  prevenido, 
Al  disfrazado  Dios  en  pan  de  vida 
Con  santa  confesión ,  y  en  encendido 
Fuego  de  amor,  y  pena  no  fingida 
De  sus  pasadas  culpas ,  con  rendido 
Animo  V  lengua  en  llanto  derretida , 
Antes  ael  sacro  pan ,  en  el  pajizo 
Templo  esta  general  confesión  hizo : 

—Pues  ya  el  Rector  del  cielo  soberano , 
Que  hasta  ahora  mis  ofensas  ha  sufrido , 
Al  término  presente  de  su  mano 
Para  mas  gloria  suya  me  ha  traído , 
Sea  el  mundo  testigo ,  sea  escribano 
La  fama  ya  otra  vez,  como  lo  ha  sido 
De  mis  ezcesos ,  y  al  pasado  cargo 
Junte ,  si  alguno  tiene ,  este  descargo. 

»Y  pues  ofendí  al  cielo ,  y  puse  al  mundo 
En  riesgo ,  y  al  infierno  dejé  abierta , 
Para  que  á  cuenta  mía  su  profundo 
Vientre  de  almas  engorde ,  una  ancha  puerta  ; 
Pues  fui  el  primero ,  sin  tener  segundo 
Ni  haberle  de  tener,  que  vio  desierta 
A  España  de  valor ,  y  sus  regiones 
Asombradas  de  bárbaras  naciones ; 

»0^n  los  cielos ,  ángeles  y  santos , 
Testigos  j  jueces  de  mi  vida , 
La  tierra ,  el  aire  y  mar ,  con  todos  cuantos 
En  ellos  tienen  parte  conocida; 
Oya  el  infierno  en  medio  de  sus  llantos , 

Y  la  caterva  y  plebe  denegrida 

De  almas  y  negros  bultos  que  en  eterno 
Dolor  rodea  y  ciñe  el  lago  Averno ; 
»Y  todo ,  finalmente ,  el  circuito 
De  la  universal  máquina  criada , 

Y  sobre  todo ,  el  español  distrito. 
Como  parte  mas  lesa  y  agraviada; 
Oyan  todos ,  pues  todos  mi  delito 
Saben ,  desde  el  cénit  y  zona  helada 
Que  ciñe  á  mi  primer  nación  la  frente , 
Hasta  del  Garamante  el  suelo  ardiente ; 

•  Como  yo,  el  desdichado  rey  Rodrigo, 
Por  propias  culpas  mias  declarado 
Para  verdugo  al  celestial  castigo 
Que  á  la  inieliz  España  ordenó  el  hado ; 
De  rey  que  debía  ser,  vuelto  enemigo. 
De  Vitiza  siguiendo  el  desenfado 

Y  vicios  que  sembró ,  que  yo  debiera 
Escardar,  si  el  que  al  reino  debía,  faera : 
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I  Sepan  que  vo  fui  solo  el  instrumento  p 

Y  mi  colpa  la  puerta  á  tantos  males ; 

Que  aunque  en  el  soberano  entendimiento 
De  quien  sus  leyes  toman  los  mortales » 
Para  otro  oculto  y  no  sabido  intento 
En  tablas  estuviesen  inmortales 
Con  roja  sangre  escritos,  y  sus  nombres 
Inmudables  al  brazo  de  los  hombres, 

I  Yo  solo  aceleré  con  mis  delitos 
La  díTina  justicia ;  yo ,  imprudente» 
Graves  excesos  cometí  inunitos, 

Y  airado  hice  al  Rey  omnipotente : 
Todos  contra  mi  solo  están  escritos ; 

Yo  solo  fui  de  España  el  fuego  ardiente ; 
Que  al  descuido  ae  un  rey ,  un  reino  viene 
Al  triste  estado  que  ahora  España  tiene. 
1 Y  aunque  todos  son  carga  en  mi  memoria , 

Y  JO  asomoro  por  todos  del  infierno 

(Si  el  que  con  su  pasión  compró  mi  gloria 
Ko  me  da  libre  de  su  fuego  eterno) , 
El  que  al  discurso  de  tan  triste  historia 
Siempre  mi  corazón  halló  mas  tierno , 
En  mis  ojos  mas  lágrimas ,  mas  tiros 
En  mi  alma,  y  en  mi  boca  mas  suspiros, 

I  Fué  de  Ataúlfo  el  afeado  ^esto 
Que  por  leal  sacó,  y  por  obediente 
De  a  enemiga  Atanagilda  en  esto , 
Como  en  pasarse  en  África  insolente : 
Grave  delito  fué  haber  descompuesto 
Al  rey  Vitiza,  y  siendo  mi  pariente. 
Con  el  favor  romano  y  mis  antojos , 
Privádole  del  reino  y  de  los  ojos. 

«Grave  delito  fué  el  voraz  deseo 
De  entrar  en  mi  usurpada  monarquía, 

Y  de  la  torpe  vida  el  vicio  feo 

Que  en  mi  ofendido  reino  permitia , 

Y  el  desnudar  del  belicoso  arreo 

La  invicta  España ,  en  quien  su  paz  tenia. 
Como  que  yo  de  intento  al  triste  caso , 
Del  feroz  mauro  diera  llano  el  paso. 
»Y  entre  todas  mis  culpas,  la  famosa 

Y  que  mas  se  descubre  y  mas  campea 
A  los  ojos  del  vulgo ,  la  afrentosa 
Fuerza  y  estupro  de  una  falsa  idea , 

?ue  á  un  ciego  antojo  pareció  hermosa, 
á  la  triste  memoria  amarga  y  fea , 
Hija  de  un  traidor  conde  que  en  ser  malo. 
Aun  yo,  el  mayor  de  todos,  no  le  igualo. 

>  Y  si  fué  culpa  dar  á  la  pureza 
De  mi  gótica  sangre  la  africana, 

Y  dejar  Zara  ley ,  reino  y  riqueza , 

Más  por  ser  mia  que  por  ser  cristiana, 

Y  la  curiosa  y  bárbara  fiereza 

De  abrir  la  antigua  cueva  toledana , 
Donde  el  hodo  de  España  estaba  oculto 
En  las  espaldas  de  un  mudable  bulto; 

>  Y  otras  ocultas  culpas  y  defetos 
Que  al  libro  de  mi  vida  harán  cargo 
En  públicos  sumarios,  ó  en  secretos. 
Tras  un  discurso  y  un  vivir  tan  largo ; 
Aunque  todos  cien  años  imperfetos 
Me  cuestan  de  dolor  v  llanto  amargo. 
Siempre  que  á  Ataúlfo  en  la  memoria  miro, 
CoD  nueva  pena  y  confusión  suspiro. 

•  Tanto  á  un  leal  criado  se  le  debe , 

Y  cual  este  en  lealtad  nadie  le  tuvo; 
Ni  si  él  viviera ,  del  vasallo  aleve 

La  traición  el  efeto  hubiera  que  hubo: 
Murió  como  español ,  mas  murió  en  breve ; 
Que  el  cielo  que  en  la  vida  le  mantuvo. 
Mientras  quiso  que  el  reino  mió  fuese , 
Por  quitármele  nizo  que  muriese. 

»  Murió ;  y  no  hallando  en  la  agostada  España 
Brazo  á  quien  dar  del  campo  el  cetro  honroso , 
El  salir  yo  con  él  á  la  campaña 
En  riesgo  general  me  fué  ifbrzoso: 
¡Encuentro  duro  de  fortuna  extraña , 
Que  sobre  el  rio  Leteo  dio  espantoso 
vaivén  conmigo ,  y  á  sus  pies  con  todo 
El  nombre  y  pundonor  del  valor  godo  \ 


»  Ocho  veces  la  lámpara  febea 
Salió  alumbrando  el  mundo ,  y  ocho  veces 
La  neffra  sombra  de  la  noche  fea 
De  la  luna  alteró  las  blancas  teces ; 

Y  tantos  dias  la  mortal  pelea , 
El  sol  y  las  estrellas  por  jueces. 
En  España  duró,  sin  durar  ella 

Blas  en  su  libertad  que  en  fenecella. 

»  De  alli  ya  viendo  que  el  rigor  del  cielo 
Era ,  y  no  otro,  el  azote  del  castigo , 
Sin  esperanza  del  favor  del  suelo , 
El  campo  dejé  y  reino  al  enemigo ; 

Y  aqni,  de  angustia  lleno  y  desconsuelo» 
Si  conmigo  venia,  di  conmigo. 

De  un  rustico  vestido  disfrazado , 
Que  compré  por  la  púrpura  y  brocado. 

»  Cien  cursos  ha  revuelto  el  gran  planeta 
One  por  doce  escalones  de  oro  mide 
El  cerco  de  la  vida ,  y  de  imperfeta 
Vuelta  los  demás  círculos  divide , 
Después  que  entré  á  la  soledad  secreta 
Oue  en  este  inculto  páramo  reside , 
Siempre  pidiendo ,  aunque  con  lengua  muda , 
A  mis  culpas  perdón  y  al  cielo  ayuda. 

1 Y  es  tan  piadoso  el  Padre  soberano , 
Que ,  sin  mirar  derpródigo  perdido 
La  grave  ofensa  y  termino  villano 
Con  que  á  mas  no  poder  se  ha  reducido , 
Con  favores  de  padre,  y  padre  humano , 
Begalado  y  en  palmas  me  ha  traido , 
Hecho  otro  Benjamín,  hasta  este  punto 
Que  el  premio  espero  de  su  sangre  junto. 

»  Dióme  este  rio  néctar,  y  el  sustento 
Estos  almeces,  palmas  y  algarrobos. 
Esta  secreta  cueva  el  aposento. 
El  suelo  cama ,  y  colchas  sus  escobos» 
Despertando  al  cuidado  soñoliento 
De  noche  los  aullidos  de  los  lobos. 
Para  enviar  con  dulce  desconsuelo. 
Por  mis  maitines ,  lágrimas  al  cielo. 

cDesta  suerte  he  corrido  el  curso  entero 
De  un  siglo  en  vida  dulce  v  sosegada. 
Llena  de  paz  v  de  ánimo  sincero  • 
Bien  que  de  algunos  miedos  asaltada; 
Mas,  fuera  de  aquel  gusto  verdadero 
De  verla  en  Dios  y  por  su  amor  gastada. 
Aun  en  lo  natural  asi  regala , 
Que  la  de  mas  deleite  no  la  Iguala. 

»  En  santa  ociosidad  vagando  á  veces 
Por  los  secretos  ángulos  del  cielo , 
O  á  sus  cóncavos  nudos  y  combeces 
Atento  contemplando  el  curso  y  vuelo, 
O  á  las  palmas  pidiendo  y  á  las  nueces 
Sustento  y  somoras ,  al  llorido  suelo 
Verdes  tapices,  cantos  á  las  aves. 
Aliento  al  aire ,  al  mar  bramidos  graves ; 

»  En  esta  ocupación  y  este  ejercicio 
La  vida  he  preparado  y  la  conciencia. 
Para  dar  cuenta  della  en  el  juicio 
De  aquel  en  quien  espero  hallar  clemencia ; 

Y  ahora  mas ,  pues  me  vino  á  ser  propicio 
En  tal  trance  el  gran  santo  de  Valonea : 
Vosotros  deste  bien  nobles  autores, 

Ho  me  neguéis  con  él  vuestros  favores. 

1  Ayudadme  á  la  fin  de  la  jornada 
Los  que  el  cielo  hacer  testigos  quiso 
De  mi  vida  presente  y  la  pasada , 

Y  séale  al  mundo  general  aviso 

Qtie  el  rey  Rodrigo ,  si  dejó  manchada 
Por  incauto ,  su  lama ,  y  por  remiso. 
Ya  con  cien  años  de  continuo  llanto , 
Si  sus  manchas  lavó,  no  saldrán  tanto. 

»Toda  esta  magna  conjunción  que  junta 
Fuvúrece  á  los  árabes  furores, 

Y  en  Sagitario  y  su  primera  punta 
H.'irán  los  dos  planetas  superiores , 

El  fin  y  el  punto  de  mi  muerte  apunta: 
Hasta  ella  sola  llegan  los  mayores 
Términos  del  periodo  de  mi  vida , 
Si  áQtes  no  abrevia  el  cielo  la  partida.— 
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■  Asi  dijo ;  j  postrándose  en  el  suelo , 
En  lágrimas  el  pecho  consumido 
De  humilde  contrición ,  al  Rey  del  délo 
En  la  hostia  santa  recibió  escondido ; 
Con  tanto  gusto  y  general  consuelo , 
Que  en  un  profundo  rapto  suspendido » 

Y  levantando  de  la  tierra  un  codo , 

Dio  el  alma  á  su  Criador  el  postrer  godo. 

•  Quedó  ya ,  con  dos  santos ,  la  capilla 
Hecha  del  cíelo  un  singular  retrato , 

Y  todos  de  tan  nueva  maravilla 
Llenos  de  admiración  j  de  rebato. 
Viendo  al  rey  godo  que  perdió  &  Castilla 
Morir  tan  sin  grandesa  ni  aparato , 
Cuando  en  el  mundo  se  tenia  por  cierto 
Que  en  él  babia  cien  af&os  antes  muerto. 

iHizote  humilde  entierro  al  rey  potente, 
Conforme  el  tiempo  y  ocasión  nedia , 
En  un  sepulcro  que»  por  mas  oecenie, 
Dentro  labramos  de  la  pefta  fria ; 
Donde  Mauril ,  que  en  todo  era  eminente , 
Un  epitafio  poso  que  decía : 
— Aqui  yace  Rodrioo  en  este  suelo : 
Después  que  perdió  &  España ,  ganó  el  deio.-^ 

»  Y  en  lo  mejor  del  apacible  llano , 

Y  mas  acomodado  con  la  ermita , 
Fundamos  un  humilde  pueblo,  ufano 
De  tener  prenda  en  si  tan  exquisita , 
Contentos  del  asiento  y  temple  sano  , 
Libre  de  la  inquietud,  tropel  y  grita 
Del  morisco  furor  y  la  inselenda 
Del  bárbaro  gobierno  de  Valencia. 

»  Y  va  contentos  con  la  humilde  suerte 

gue  alli  nos  arrojó  al  rincón  del  mundo » 
n  vida  quieta  una  agradable  muerte 
Prometía  á  todos  su  calor  fecundo ; 
Cuando  la  ciega  diosa ,  que  lo  advierte , 
Contraria  nuestra  en  el  desden  segundo , 
Cruel  quiso  acabar  de  dar  sin  duelo 
Con  todo  el  edificio  por  el  suelo. 

>  Tuvo  el  rey  de  Ayamotite,  Cardiléro , 
Padre  del  cnie  me  trajo  á  mí  á  la  gnerra. 
Por  hya  á  Glaura  del  cabello  de  oro , 

Y  la  beldad  moiyor  que  vio  la  tierra : 
Si  el  délo  al  mundo  trasladó  el  tesoro. 
Alguna  ves,  que  en  su  pintura  encierra. 
En  esta  mora  fué ,  y  sin  faltar  punto 
Allí  con  su  pincel  lo  puso  junto. 

«Naderon  Cardiloro  y  esta  hermosa 
Medalla  de  beldad  y  de  desdicha 
Juntos ,  debajo  alguna  peligrosa 
Combusta  radiación  sin  luz  ni  dicha : 
Solo  Saturno  en  casa  venturosa , 
Venus  del  todo  muerta  y  entredicha, 

Y  los  demás  planetas  por  los  signos 
Menos  proporcionados  y  benignos. 

n  Era  Zafira  de  los  dos  infantes 
Tia  y  supersticiosa  hechicera , 
Que,  por  agüeros,  rayas  j  semblaotes, 
La  ventura  alcanzaba  venidera: 
Esta ,  entre  varias  cosas  disonantes , 
Una  vino  á  sacar  por  verdadera , 
Que  serian  ambos  muertos,  por  fngaños 
De  amor,  en  lo  mas  tierno  de  sus  años. 

>  A  Cardiloro  ayer  costó  la  vida 
El  cauteloso  robo  de  mi  hermana ; 
Pues  de  la  suya  oíd  la  nunca  oída 
Desgracia ,  y  sin  sazón  muerte  temprana: 
Veréis  que  no  fray  lazada  desasida 

De  nudo  y  de  pendencia  soberana , 
Ni  á  poder  trastornar  la  orden  del  cielo 
Las  fuerzas  llegan  ni  el  saber  del  sfrelo. 

»  Cuando  Hércules  abrió  por  el  estrecho 
De  Gibraltar  la  puerta  á  los  dos  mares, 
No  quedó  luego  todo  el  golfo  hecho. 
Ni  hundidos  de  una  vez  tantos  lugares ; 

8ue  algunos  altibAjos,  trecho  á  treclio, 
echos  ouedaron  islas  y  lunares 
De  aquella  su  canal  angosta  y  brava , 
Dvnde  no  asentó  el  golpe  de  la  clava. 


i  Destas  las  islas  Verdes  (úéron  i 
Que  Afrodlsias  llamó  la  edad  pasada, 

Y  en  floridos  verjeles  á  ningunas 
Iguales  cercos  dio  la  mar  salada : 
Aquí,  entre  estanques,  flores  y  lagunas i 
Soore  una  peñii  de  cristal  cu^ú^^^t 

De  la  maga  Zafira  en  larao  espacio 
La  fábrica  ocupó  del  real  palado. 
i  Aquí  se  retiró  la  astuta  mora 
Con  la  hermosa  Glaura ,  su  sobrina , 
Glaura ,  infeliz  y  desdichada  autora 
De  una  triste  tragedia  repentina : 
Crióse  oculta  allí ,  como  la  aurora 
Entre  aljófares ,  rosas  y  neblina , 

8ue  cuando  sale  á  despertar  el  dia , 
uantos  la  miran  viste  de  alegría. 

»  Así  sucedió  á  Glaura  ^  que ,  escondida 
En  la  isla  Verde,  nadie  supo  della. 
Hasta  que ,  ya  la  maga  consumida» 
El  Rey  la  trajo,  y  á  su  corte  en  ella 
Todo  el  deleite  y  gustos  de  la  vida , 
Pues  nadie  la  mwo,  que  en  solo  veUa, 
De  sus  alegres  oíos  ai  bullicio 
El  alma  no  ofreciese  en  sacrificio. 

■  Cuando  su  luz  por  todo  el  horizonte 
Hacia  de  la  propia  y  gente  extraña 
Rica  la  humilde  corte  de  Ayamonte , 

Y  famosa  en  las  de  África  y  España , 
Un  fiero  nieto  del  antiguo  Almonte , 
A  quien  Roldan  mató  en  una  montaña 
Por  incapaz  de  amor  y  hombre  furioso , 
Llamado  Roace!  el  desdeñoso ; 

•  Este  allá  en  Tremecen,  por  Agolante, 
El  principado  de  Aregol  tenia , 
Cuando  de  Glaura  oyó  el  nombre  triun&nte, 

§ue  la  fama  en  su  corte  lo  extendía; 
en  tal  punto  le  oyó ,  que  fué  bastante 
A  quitarle  el  sosiego  en  que  vivía, 

Y  antojado,  sacarle  de  su  tierra 

A  buscar  la  que  ausente  le  hace  guerra. 
I  En  loco  aplauso ,  en  aparato  y  galas , 
Tras  su  amorosa  empresa  salió  el  moro, 

Y  dando  al  viento  de  un  navio  las  alas, 
A  la  corte  arribó  de  Cardiloro , 
Donde  por  nuevas  úo  del  todo  malas 
Supo  que  Glaura  del  cabello  de  oro , 
De  la  corte  y  su  tráfago  enfadada. 
En  el  Algarbe  estaba  retirada , 

»  En  una  casa  de  placer,  tratando 
Con  sus  damas  de  caza  y  montería. 
Sin  saberse  de  cierto  el  tiempo  cuando 
A  la  dudad ,  del  campo,  volverla : 
Boacel ,  que  en  su  afición  se  está  abrasando, 
En  sus  deseos  mas  dentro  cada  dia, 
A  un  ciego  antojo  que  razón  no  escucha 
Cualquier  pequeña  dilación  es  mucha. 

t  Yasí ,  con  nombre  de  fr  también  á  caía 

Y  conocer  del  reino  las  fronteras , 
Con  gran  tropel  de  gentes  de  su  raza , 
Berberiscas ,  indómitas  y  fieras , 

De  Ayamonte  salió  buscando  traza , 
De  descubrir  á  Glaura  sus  quimeras: 
Llegó  á  la  casa  de  placer,  y  hallóla. 
Por  daño  nuestro,  el  impaciente  sola. 

»  Que  un  dia  antes  la  Infanta  había  salido 
Por  el  áspero  Algarbe  á  montería, 

Y  el  insufrible  moro,  desabrido 

De  tanto  azar  como  en  su  antoio  vía. 
Haciendo  del  gallardo  y  atrevido , 
Cercar  el  monte  quiso, y  ver  s*  había 
Modo  para  que  su  ánimo  robusto , 
Pues  que  todo  es  cazar,  cazase  gusto. 
»Salió,  y  el  desvariar  de  la  fortuna, 

8 líe  el  mundo  guisa  del  sabor  del  hado, 
uyendo  el  pantanal  de  una  laeuna. 
Con  él  dio  en  nuestro  pueblo  descuidado. 
De  humildes  chozas  sin  defensa  alguna, 
En  triste  sitio  y  puesto  desgraciado; 
Que  á  los  que  da  en  seguirla  desventura, 
Aua  donde  ya  no  hay  ilaundo  los  apura. 
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«Súbresaltóse  el  moro  de  repente 
Viendo  la  humilde  población ,  y  viendo 
Ser  allí  nueva  y  de  cristianos  gente; 
Furioso,  en  ella  dio  un  asalto  horrendo» 
Destrozando  la  misera  inocente 
Qae,  del  peligro  valenciano  huyendo 
Por  tantos  mares  y  rodeo  tan  largo, 
Allí  á  buscar  llegó  su  fin  amurgo. 

•No  dejó  el  mauritano  furor,  ciego. 
Rastro  de  nuestro  pueblo  ni  memoria ; 
Que  de  casas  j  gente  á  sangre  v  futgo 
Lis  luminarias  hizo  á  su  victoria  : 
Algunos  reservó,  no  humilde  ruego , 
Mas  pomposa  ambición  y  vanagloria 
De  dar  blasón  á  su  sangrienta  traza , 

Y  a  GJaura  los  despojos  de  su  caza. 

lA  mí ,  ó  fuese  que  el  hábito  de  moro 
Con  gue  sal  i  de  la  prisión  de  Abdalla 
Me  bidese  parecerlo ,  y  por  decoro 
Del  me  dieseu  la  vida  en  la  bauUa; 
O  que  el  autor  del  cielo ,  en  quien  adoro , 
Quiso  p^H  traerme  aquí  guardalla , 
Yo,  al  fin ,  con  otros  dos  sali  del  fiero 
Imprudente  Boacel  por  prisionero. 

»E)1  resto ,  como  en  caza  de  inhumanas 
Fieras ,  por  entre  peñas  y  agujaros 
A  las  manos  murieron  a&icanas 
De  aquellos  implacables  lobos  fieros ; 
Sin  que  al  humilde  ruego  ni  á  las  canas 
De  Mauril  ni  sus  santos  compañeros. 
Que  de  rodillas  les  pedian  rendidos 
Las  vidas ,  diesen  m  piedad  ni  oidos. 

lEl  alarido  v  grita  que  volaba 
Del  vulgo  al  cielo ,  á  q  lien  favor  pedia , 
Aanque  en  auebraüuh  ecos,  donde  estaba 
Glaura  llego  y  su  hermosa  compañía ; 

Y  la  que  á  ver  medrosa  se  acercaba 
De  adonde  el  triste  lamentar  salía , 
Yiendo  la  mortandad ,  á  rienda  suelta 
Huyendo ,  de  temor  daba  la  vuelta. 

•Mas  el  furioso  nieto  de  Agolante , 
Que  conoció  las  cazadoras  bellas , 
CoQ  la  victoria  y  el  amor  triunfante, 
Alegre  por  el  bosque  entró  tras  ellas ; 

Y  en  lo  mas  fresco  del ,  poco  distante 
Del  asolado  pueblo,  halló  entre  ellas 

El  bello  brío  de  Glaura ,  que  en  el  mundo 
Por  aquel  tiempo  no  tenia  segundo. 
•Quedó  el  moro  de  nuevo  sin  sentido ; 

Y  acariciado  de  la  bella  dama, 

Por  bien  pagado  dio  lo  que  ha  servido 
Hasta  aquel  punto  á  cuenta  de  su  fama ; 

Y  ya  en  su  mismo  amor  desvanecido , 
Eo  su  alma  adora  la  sabrosa  llama 
Que  allí  le  trajo ,  y  el  dichoso  sino 
Que  de  gozar  tal  bien  le  hizo  diño. 

•Contóle  bravo  el  arrogante  hecho, 
Presentándole  todas  las  cautivas , 
Que  dijo  haber  guardado  por  cohecho 


De  su  gusto ,  V  no  de  otro  intento ,  vivas : 
Y  aue  á  mí ,  de  mi  talle  satisfecho. 
Solo  quería  por  paje ;  y  con  altivas 


Palabras ,  lleno  de  su  vano  antojo , 
Dio  á  los  suyos  el  resto  del  despojo. 

•Puso  la  mora  en  mi  los  ojos  bellos : 
No  sé  si  todo  fue  sospecha  mía , 
O  gran  descuido  suyo,  vo  vi  cu  ellos 
Que  nada  mi  presencia  la  ofcndia ; 

Y  en  la  inquietud  de  huillos  y  volvellos. 
Ya  la  de  su  alma  y  corazón  leia 

Entre  algún  quebrado  ay ,  de  aliento  entero. 
De  su  nuevo  cuidado  pregonero. 

•Preguntóme  mil  cosas  con  cautela. 
Rijas  del  gusto  de  hablar  conmigo, 
Mi  edad ,  mi  patria ,  sangre  y  parentela» 

Y  quién  me  hizo  de  aquel  pueolo  amigo : 
Cosas  sueltas  sin  causa ,  en  que  revela 
Amor  á  veces  mas  de  lo  que  digo , 
Gu^taiido  de  todo  ello  el  ignorante, 
Bjibaro,iiMdverüdo  y  ciego  amante. 


»Pasóse  en  ésto  el  resto  de  la  tarde; 

Y  venida  la  noche ,  el  moro  hizo 
Con  sus  vainas  de  oro  rico  alarde 

Y  banquete  á  su  gusto  antojadizo ; 

Y  como  el  fuego ,  que  en  kis  venas  arde. 
Del  amor  con  la  gula  se  rehizo , 
Consumió  la  humedad,  y  huyó  el  sueño 
De  las  vivas  congojas  de  su  dueño. 

bY  no  hallando  parte  de  reposo 
En  la  pluma  y  quietud  del  blando  lecho, 
De  su  tienda  salló  el  moro  vicioso 
A  ver  la  de  su  dama  sin  provecho ; 
Al  tiempo  que  ella  en  uu  disfraz  hermoso 
Ck>n  igual  inquietud  salía  en  el  pecho. 
Quizá  á  buscar  su  antojo  y  devaneo; 
Que  esto  y  mas  que  esto  cabe  en  un  deseo. 

»No  se  pudo  saber  de  la  salida 
'  A  tal  hora  de  Glaura  cosa  cierta , 
Ni  adonde  en  tal  disfraz  desconocida 
Iba  de  noche  y  sin  por  qué  encubierta : 
Si  ya  no  fué  gue,  sm  pensar  metida 
En  nuevo  ardor  de  pretensión  incierta» 
Tras  el  devanear  del  pensamiento 
Salía ,  sin  saber  dónde  iba ,  i  tiento. 

»Descubrió  el  moro  el  bulto  denegrido 
De  la  amada  beldad ,  sin  conocella; 

Y  viendo  que  al  hablalla  y  al  ruido 
Atrás  volvió  la  temerosa  nuella , 
Sospechando  traición,  un  prevenido 
Venablo. le  arrojó,  que  dio  con  ella 
En  el  suelo ,  clavado  el  blanco  pecho, 
Que  ai  tiempo  hizo  hermoso  sin  provecho. 

»-^¡  Ay  de  mi ,  dijo,  desdichada  y  muerta 
En  lo  meior  del  susto  y  de  mis  anos  !— 
Acudió  el  homicida  á  ver  la  incierta 
Causa  de  desvarios  tan  extraños , 

Y  vio  la  luz  de  sus  deseos  cubierta 
De  sangriento  arrebol ,  y  los  engaños 
De  su  Imaginación  deshechos  todos 
Por  tan  contrarios  y  no  vistos  modos. 

;iQnedó  pasmado ,  la  color  difunta , 

Y  todos  juntos  en  desgracia  tanta , 
Corren  a  ver  la  miserable  junta 

§ue  en  torno  se  hace  de  su  triste  infanta; 
ella,  clavada  en  la  acerada  punta. 
Tan  bella  está ,  que  aunque  mortal ,  espanta , 
Bodeada  de  sus  damas,  cuyo  llanto 
Es  á  la  noche  horror  y  al  bosque  espanto. 

»Llegué  también  yo  á  vueltas ;  que  la  suerte 
Me  llevó  con  los  otros  á  ayudalla ; 

Y  viéndome  llegar,  trabóme  fuerte 
De  la  mano ,  y  al  tiempo  de  apretalla , 
» I  Ay  causa ,  dgó,  de  mi  triste  muerte  1 
Si  la  vida  perdí  yendo  á  buscalla , 

No  pierda...—  Y  no  acabó;  que  en  esto  el  filo 
De  la  parca  corló  ai  estambre  el  hilo. 

•Quedamos  todos  muertos  viendo  muerta 
La  bella  infanta ;  mas  Boacel ,  furioso , 

§ue  en  su  muerte  sintió  la  suya  cierta, 
a  con  semblante  horrible  y  pavoroso 
La  aguda  punta,  de  arrebol  cubierta , 


Que  caliente  sacó  del  pecho  hermoso 
Que  á  tal  trance  le  tra^o  y  á  tal  punto 
En  el  suyo  escondió,  y  cayó  dil^unto. 


«Doblóse  el  llanto ,  el  alboroto  y  grita 
Tal  con  la  nueva  muerte ,  que  un  retrato 
De  infierno  el  bosque  fuer4  si  infinita 
Su  pena  fuera ,  y  no  de  un  breve  rato : 
Fuese  la  noche ,  y  vióse  en  sangre  escrita 
La  celestial  venganza  al  desacato 
Hecho  al  Patrón  de  aquel  dichoso  Suelo; 
Que  así  á  los  de  su  corte  venga  el  ciclo. 

•Quisieron  dar  los  moros  sepultura, 
Dol  sacro  monte  en  un  florido  cerro, 
A  los  dos  cuerpos  juntos  :  fué  locura, 
Y  el  segundo  añadir  al  primer  yerro ; 
Que  la  amistad  de  un  malo  no  es  segura 
Aun  en  la  fría  huesa  y  mudo  entierro ; 
Al  contrario  del  bueno,  que  convidaí 
Como  Elíseo,  al  muerto  con  la  Tida, 
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lY  como  á  defender  i  los  saperbos 
Hijos  de  confusioD  el  desacato 
De  dar  del  torpe  amor  ¿  los  dos  siervos 
Sepalcro  ilustre  en  fúnebre  aparato, 
Un  sombrío  escuadrón  de  negros  cuervos 
A  dar  bajó  sobre  ellos  cruel  rebato , 
De  cuyos  picos  y  ásperos  artejos 
El  de  mas  compasión  huyó  mas  lejos. 

»Y  ellos,  como  verdugos  enviados 
Para  aquel  fin  del  celestial  gobierno , 
Los  cuerpos ,  cuyas  almas  y  cuidados 
Son  lóbregos  tizones  del  infierno , 
En  espantoso  vuelo  arrebatados, 
A  un  pardo  risco  por  castigo  eterno 
De  sus  delitos ,  y  el  furor  tirano 
Del  sin  fe  ni  piedad  rey  Agolano , 

iLos  llevaron,  y  alli  sobre  ellos  puestos 
Entre  el  carrizo  y  huecas  espadafias , 
Con  gritos  atronando  descompuestos 
La  postrera  auietud  de  las  Españas , 
Puerta  k  los  megos  dieron  deshonestos, 
De  que  ya  fueron  hornos  sus  entrañas. 
Entrando  con  los  picos  dentro  deltas 
Hasta  mostrar  su  hollín  á  las  estrellas. 

»Asi  en  el  yerto  risco  peñascoso 
Del  inclemente  Cáucaso  se  eitiende 
A  roer  el  pecho  al  escultor  curioso 
El  buitre  norrible  que  sobre  él  desciende ; 

Y  el  escuadrón  de  arpias  asqueroso 
Así  en  Arcadia  al  ciego  rey  ofende , 
Arremetiendo  con  las  corvas  presas 
A  asir  el  pan  y  trastornar  las  mesas. 

»No  están  sobre  el  cadáver  recien  muerto 
Mas  importunas  moscas  asentadas , 
Cuando  del  asqueroso  horror  cubierto , 
El  tibio  humor  le  enjugan  á  picadas ; 
MI  cuando  el  campo  de  Ilion  desierto 
Dejaron  las  argólicas  espadas , 
De  muertos  Heno  v  de  sangrienta  espuma » 
De  cuervos  vio  ni  buitres  mayor  suma. 

•Dieron  las  corvas  uñas  á  los  ojos 

Y  espanto  á  los  que  alli  quedaron  vivos , 
Que  fueran ,  á  no  huir,  nuevos  despojos 
De  sus  presas  y  artejos  vengativos , 
Pues  si  algunos  con  bárbaros  antojos 
De  armas  se  visten  y  ánimos  altivos 
Para  librar  su  rey  de  aquel  tormento , 
Vencidos  vuelven  de  su  vano  intento. 

»Y  no  solo  á  ellos,  mas  la  corte  entera 
Del  Rey ,  que  allá  en  Zalema  fué  prolija, 

Y  en  triste  luto  y  lóbresa  litera 
Llevar  el  cuerpo  quiso  de  su  hija ; 

El  negro  ei^ambre  y  gente  vocinglera 
Con  importunos  vuelos  los  cobija. 
Haciendo  que ,  de  ver  su  horror,  medroso 
Huyendo  vuelva  el  pecho  mas  brioso. 
» Dejáronlos  alli  al  tormento  horrible 

Y  á  libre  voluntad  de  los  soldados 
A  ffuardar  el  alcázar  invencible 

Del  mártir  de  8egovia  acostumbrados , 
Desde  el  sangriento  golpe  del  terrible 
Daciano ,  que  sus  miembros  arrojados 
En  la  playa  dejó,  y  negó  á  Valencia 
Para  enterrarle  en  su  arenal  licencia. 

»AlIí  el  ave  de  Apolo  hizo  la  vela 
Sobre  el  sagrado  cuerpo,  y  allí  estuvo 
En  cuidosa  y  perpetua  centinela , 

Y  campo  á  toaos  con  su  fe  mantuvo ; 

Y  ahora  también  en  su  defensa  vuela 
Sobre  su  sacro  monte ,  y  al  que  tuvo 
Animo  de  ofenderle,  se  presume 
Que  en  eterno  tormento  le  consume. 

»Yo  desde  alli  en  poder  de  Cardiloro 
Quedé  por  suyo ,  y  él  en  noble  trato 
Sirviéndose  de  mi  no  como  moro ,  • 

Aquí  me  trajo ,  donde  en  el  rebato 
De  anoche  quedó  muerto ;  y  el  sonoro 
Discurso  de  mi  vida  y  su  retrato 
Es  este ,  y  este  el  áspero  rodeo 
Al  bien  que  ahora  sin  pensar  poseo.  • 


ALKGORIA. 


Orlando^  que  saliendo  á  caza,  queda  tras  el  gasto 
8u  novela  perdido»  y  engañado  por  Garilo,  significa  q 
muchas  veces  el  entondimiento,  por  divertirse  en  c 
ríosidades  sin  provecho,  queda  perdido  y  llevado  de 
error  en  otro  basta  perecer.  Y  en  el  encantamento 
sus  amigos  convertidos  en  estatuas  de  oro ,  cómo  la  a 
ricia  es  un  vicio  tan  torpe,  que  vuelve  á  los  liombres 
tatúas « absortos  en  la  sedienta  codic'ui  del  dinero.  Eo 
bistoria  de  Roselio  se  ve  lo  mucho  que  importa  el  tei 
devoción  con  los  santos,  y  cómo  el  desacato  que  se 
bace  y  el  agravio  hecho  al  inocente,  pocas  veces dejs 
cielo  "de  castigarlo;  y  en  el  rey  Rodrigo,  los  sobemí 
efectos  de  la  penitencia. 


UBRO  DECIMOTERCIO, 

ABGOMERTO. 

Deteribete  el  fnn  aparato  de  las  fiestas  de  Francia,  la  ferodi 
de  Horgante,  rey  de  Córcega,  y  las  bravezas  que  hito  m 
oaeYas  de  la  moerte  de  $n  hermano  Bramante.  ProsíFot  O 
mandro  en  contar  los  monstmos  de  Creta.  Lien  Bernardo  <o! 
ana  armada  de  corsarios,  donde  libra  de  prisión  i  Airaotséi 
la  bella ,  princesa  del  Catay ;  y  enamorado  de  sa  hennosan, 
pierde  en  ana  gran  tormenta,  de  donde  él  se  escapa  i¡»¿íí 
sobre  naa  entena. 


Asi  Roselio  en  su  sabrosa  bistoria 
Los  que  oyéndole  están  entretenía , 
En  el  sentido  haciendo  y  la  memoria 
Una  mezcla  dé  pena  y  de  alegría  ; 
Del  santo  Rey  la  conocida  gloria , 
El  trágico  furor  de  Berbería, 
Del  uno  y  otro  amante  el  desatino , 
Y  el  justo  premio  de  sus  culpas  diño. 

En  tanto  con  las  flestas  aplazadas 
El  francés  hinche  de  alegría  la  tierra, 
Desde  el  frió  golfo  y  gentes  apartadas 

8ne  el  encubierto  mar  Gótico  encierra, 
asta  donde  sus  ondas  abreviadas 
Del  Calpe  rompen  la  encumbrada  sierra , 
Alborotando  su  clarín  bastardo 
La  ardiente  sangre  al  pecho  mas  gallardo. 

La  Gran  Bretaña  al  templo  de  la  fama 
DIO  en  otro  tiempo  bellos  resplandores , 
Guando  al  guerrero  dios  la  blanda  llama 
Del  dulce  amor  templaba  los  furores  : 
No  habla  Jayán  feroz  sin  tierna  dama , 
Casados  con  las  armas  los  amores , 
Lleno  aquel  rico  mundo  de  altos  hechos 
De  ilustres  brazos  y  de  heroicos  pechos. 

De  héroes  famosos  llena  la  presencia 
Del  siglo  que  hoy  asombra  su  memoria , 
Del  antiguo  Merfin  la  grave  ciencia , 
De  Artus  la  mesa,  de  Amadis  la  gloría, 
Del  rey  Perlón  la  ilustre  descendencia , 
Del  triunfo  del  honor  famosa  historia. 
Viviendo ,  aunque  en  dos  cuerpos ,  con  un  alma 
El  tierno  mirto  y  la  triunfante  palma. 

Por  las  selvas  de  Ardenla  á  sus  ventaras , 
En  pomposa  beldad  y  altiva  frente , 
Pasar  solían  tiernas  hermosuras , 
Tascando  en  oro  el  palafrén  ardiente  : 
Encerradas  aun  hoy  no  están  seguras; 
Que  á  un  rayo  de  metal  resplandeciente 
Viene  en  la  cuadra  de  mayor  recelo 
Danae  rendida,  y  su  recato  al  suelo. 

Aun  no  el  cieso  interés  con  su  codicia 
La  fe  tenia ,  cual  hoy,  tiranizada , 
Ni  habla  entonces  parido  la  avaricia 
Los  monstruos  que  hoy  la  tienen  afeada , 
Ni  del  picante  momo  la  maUcia 
La  casa  daba  del  honor  manchada : 
Todo  era  gentileza  y  gallardía 
Cuanto  en  el  mundo  y  en  su  gente  habla. 
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El  siglo  de  0^  podo  ser  Itamtdo 
De  aquella  edad  el  tiempo  veotnroso , 
Coando  del  mayor  rey  la  houv  y  esudo 
En  ser  valiente  estaba  y  generoso  : 
Has  DO ;  oue  el  siglo  nuestro  es  el  dorado , 

Y  el  mundo  boy  en  sus  cosas  mas  precioso» 
Donde  el  oro  ha  Ilesado  á  tanto  lustre» 
i^ue  es  oscura  sin  el  la  sangre  ilustre. 

El  rey  Garlos  también  gozó  gran  fama « 
Insigne  corte  y  bravos  caballeros ; 
Mas  como  les  faltó  de  amor  la  llama , 
No  pudieron  llegar  4  los  primeros; 
Qae  los  que  el  vulgo  paladines  llama , 
\  JO  principes  de  ánimos  guerreros , 
Son  nombres  encantados ,  que  su  hechura 
De  humana  tiene  sola  la  figura. 

Orlando,  el  principal  capitán  dellos , 
Era,  según  la  fama ,  hombre  encantado. 
Velloso  el  cuerpo  y  ásperos  los  vellos. 
De  hombros  metido ,  de  color  tostado , 
Tnrbios  los  ojos,  duros  los  cabellos « 
Gruesa  la  barba,  el  pelo  ensortijado, 
pe  miembros  mas  fornidos  que  elegantes  i 

Y  de  fuerza  mayor  que  dos  gigantes. 
Reinaldos  fue  también  un  hombre  esquivo, 

De  ánimo  y  corazón  determinado. 
Ambicioso ,  sagaz ,  astuto ,  altivo. 
Colérico,  atrevido  y  recatado : 
Pocas  feces  de  amor  se  vio  cautivo, 
Ni  snpo  á  tiempo  amar  ni  ser  amado ; 
Flordelis  fué  instigo,  y  lo  es,  con  ella. 
El  tierno  amor  de  Angélica  la  bella. 

Los  demás  belicosos  paladines 
De  altivez  fueron  y  soberbia  llenos , 
Conquistando  á  la  fama  sus  clarines  • 
Sa  tierra  al  mundo ,  y  á  la  mar  sus  senos : 
Tibios  al  dulce  amor,  de  cortos  fines ; 
Qne  para  amores  nunca  fueron  buenos 
Hombres  duros ,  incultos  y  feroces. 
De  fieros  pechos  y  ánimos  atroces. 

Si  el  gallardo  Ruger  fué  tierno  amanto , 
^0  era  en  nación  francés ,  era  africano; 
Si  sapo  amar  la  bella  Bradamante , 
Coa  temprana  flor  no  hace  verano : 
Esta,  sin  otras,  dio  causa  bastante 
De  las  hadas  al  claustro  soberano 
'ine,  alegre  acariciando  al  pueblo  moro. 
Contrario  fuese  de  los  lirios  de  oro. 

Asi  también  el  ordinario  oficio 
Que  en  la  corte  de  Francia  se  sabia , 
i^ira  de  armas  el  áspero  ejercicio 
Que  su  nación  colérica  pedia ; 

Y  entre  el  cansado  Marte  ▼  su  bollicio 
Apenas  rayo  del  amor  salía ; 

Qne  mejor  siempre  las  francesas  flores 
En  armas  aprobaron  que  en  amores. 

Y  en  justas  ahora  de  placer  metidos, 
Sotierra  miran  de  alegría  poblada, 
los  circunstantes  reinos  conmovidos. 
Con  grandezas  la  fama  sobornada* : 
De  la  imperial  ciudad  por  los  ejidos 
La  milicia  del  mundo  está  sembrada; 
Qne  á  varios  fines,  por  diversos  modos, 
A  la  voz  de  la  fiesta  acuden  todos. 

Lleno  el  país  de  pláticos  soldados , 
^icos  penachos  por  los  yelmos  puestos, 
Sobre  recios  frísones ,  de  encrespados 
Plumeros  de  oro  y  chapería  compuestos ; 
Almas  fogosas ,  pechos  arriscados , 
Por  cualquier  aire  á  se  arriesgar  dispuestos ; 
Qne  la  francesa  cólera ,  el  mas  grave , 
Aunque  la  quiere  reportar,  no  sabe. 

Quién,  de  nna  bella  infanta  al  diestro  lado» 
Lleva  en  su  nuevo  amor  gusto  cumplido ; 
Quién  en  el  bosque  oculto  el  bulto  amado 
Llorando  halló  el  agravio  recibido ; 
Qaién  á  cobrar  el  ya  perdido  estado 
ÑU  brazo  ofrece  y  su  favor  cumplido , 
Y  contra  el  gran  poder,  fuerza  bastante, 
De  oscuro  mago  ó  descortés  gigante. 


Unos  en  negro  luto,  andas  doradu 
Llevan,  entre  el  bordado  terciopelo, 
Un  muerto  rey  de  tierras  apartadas. 
Que  pidiendo  venganza  viene  al  cielo; 
Qne  siempre  acude  á  fiestas  tan  nombradas, 
Buscando  fama ,  lo  mejor  del  suelo , 
Donde  se  desasravian  ofendidos, 

Y  se  suelen  cobrar  reinos  perdidos. 
Otros  de  armas  y  yelmos  encantados 

Nacen .  viven  y  mueren  en  cuestiones; 
Otros  de  tierna  cera ,  hombres  cansados. 
De  duro  cuerpo  y  blandos  corazones; 
De  dia  por  los  desiertos  abrasados. 
De  nocne  por  estériles  terrones ; 
Que  la  guerra  y  amor  piden  de  fuero , 
Para  sunrir  su  vida ,  hombres  de  acero. 
Cuál  con  la  bella  imásen  de  su  dama 
Resplandeciendo  lleva  el  ancho  escudo. 
Cuál  un  pardo  dragón  en  roja  llama 
Despedazando  un  corazón  desnudo , 
Cuál  parlero  clarín  de  altiva  fama 
Vuelto .  por  falta  de  una  pluma ,  mudo ; 

gue  la  lanza  mayor  por  si  no  alcanza , 
in  quien  ayude  al  cuento  de  la  lanza. 

Las  selvas ,  los  desiertos ,  los  caminos. 
De  desafíos  llenos  y  revueltas , 
Combates,  bregas ,  riñas ,  desatinos, 
Dulces  pasiones  en  locura  envueltas : 
Unos  lanzas  buscando ,  otros  padrinos , 
Otros  justas  de  galas,  y  otros,  vueltas 
Las  espaldas  á  todos  sus  cuidados. 
Van  en  el  de  sú  amor  embelesados. 

Está  en  medio  de  Francia  París  pnesta. 
Ciudad  insigne ,  corte  populosa , 
De  edificios  bellísimos  compuesta. 
En  letras  y  armas  clara  y  poderosa ; 

Y  ahora  en  la  voz  de  la  aplazada  fiesta 
En  placenteras  galas  tan  vistosa  , 
Que  no  hay  rincón  en  ella  que  no  sea 
Deste  insigne  aparato  su  librea. 

Las  torres ,  los  balcones,  las  ventanaa 
Ardiendo  en  luminarias  inmortales. 
Cuya  luz  á  las  máscaras  livianas 
Alegre  vista  da  y  sombras  iguales  : 
Llama  el  clarín ,  responden  las  campanas, 
Al  atambor  sonoros  atabales , 

Y  alegres  chirimias  y  cornetas 

Al  tropellado  son  de  las  trompetas. 

Vanse  por  todas  partes  ensayando 
Hombres  de  armas,  bridones  y  ginetes, 
De  relámpagos  de  oro  el  aire  blando 
Cubriendo  los  grabados  coseletes : 
Entre  el  bruñidfo  acero  tremolando 
Plumas,  bandas ,  banderas ,  gallardetes. 
Ricos  despojos  del  vencido  moro , 
De  perlas  llenos  y  de  cifras  de  oro. 

Las  calles  y  las  plazas  tan  cubiertas 
A  todas  horas  van  de  gente  armada. 
Que  el  ronco  estruendo  y  súbiías  reyertas 
Ni  oir  consiente  ni  entenderse  nada; 
De  la  insigne  ciudad  las  francas  puertas 
Dando  seguro  paso  y  libre  entrada 
A  varia  gente  en  ciegos  escuadrones. 
Sin  mirar  leyes  ni  aceptar  naciones. 

Aqui  tablados  hacen  y  estacadas , 
Allí  palenques,  acullá  barreras. 
Altos  andamios,  firmes  palizadas 
De  varias  trazas  fuertes  y  maneras : 
Quién  limpia  el  corvo  escudo ,  quién  grabadas 
Armas,  sillas,  penachos  y  testeras. 
Quién  en  jaeces  de  oro  y  paramentos 
Labra  á  su  amor  costosos  pensamientos. 

Quién  da  de  tembladora  argentería 
A  su  plumero  varios  resplandores. 
Quién  graba  un  limpio  arnés,  quién  desafía 

Y  vence  la  iris  bella  en  sus  colores. 
Quién  la  antigua  bisarma  que  servia 
De  inviolable  blasón  á  sus  mayores , 
Descuelga  ya  de  mármoles  extraños , 
Donde  la  guardó  el  tiempo  la^s  afio9. 
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Es  el  eonemto  glande,  j  b  igonit 
Tarii,  yaríos  los  pechos  valerosos ; 
Que  en  noble  empresa  es  honra  la  porili, 

Y  sefiores  del  mando  los  briosos  : 
Llegaír  mil  aventaras  cada  dia , 
Sucesos  de  armas,  lances  amorosos» 
Justas  y  desafios  oe  gigantes  ^ 
Pruebas  de  amor  y  casos  semejantes- 
Al  venidero  mes»  que  abre  las  flores» 

La  fiesta  principal  está  aplazada; 

§tte  entre  las  rosas  brotan  los  amores» 
fiestas  sin  amor  no  valen  nada: 
Si  algún  azar  no  entibia  estos  furores» 
Gala  el  mundo  no  vio  mas  señalada : 
La  fema  lo  dirá...  Que  un  jayán  fiero 
Ahora  á  mi  pluma  lleva  el  vaelo  entero. 

Está  del  mar  Ligústico  cercada 
Córcega » dicha  Gimo  antiguamente » 
Áspera,  peñascosa,  mal  sentada. 
De  mal  clima,  mal  suelo  y  mala  gente: 
Del  gran  jayán  Morgante  gobernada , 
Que  en  una  roca  sobre  elmar  pendiente 
Su  inexpugnable  alcázar  se  levanU, 
Gon  que  á  la  isla  enfrena,  al  mundo  espanta. 

Del  pardo  Bronte » qne  en  la  estrecha  altura 
De  Meliguna  un  tiempo  tuvo  flragna » 
Por  recta  linea  y  sucesión  no  oscura 
Asi  la  suya  el  tiempo  antiguo  fragua : 
A  Scila  en  so  primera  hermosura 
El  cicople  gozó  dentro  en  el  agua 
De  su  madre  Anfititre ,  v  della  tuvo 
Al  fuerte  Auson  y  al  Inclemente  Onubo. 

Mató  Onubo  á  su  hermano»  y  de  un  pequefio 
Niño  qne  de  Dorisca  deió  al  mundo , 
Llamado  Lipar,  el  humilde  isleño 
De  Lipara  heredó  nombre  segundo ! 
Deste  nació  Ligusto,  qne  en  empeño 
También  dejó  su  nombre  al  mar  profundo» 
Naciendo  Ciruo  del,  y  de  este  Almonte, 
De  Onubo  abuelo  y  del  segundo  Bronte. 

De  Bronte  fué  DoHsco  descendiente , 
T  Fulborando  padre  de  Morgante , 

8ue  heredó  el  reino  y  la  soberbia  gente 
e  Córcega,  y  fué  hermano  de  Bramante, 
Que ,  huyendo  del  por  de  ánimo  inclemente» 
A  Toledo  pasó,  y  fué  vano  amante 
De  Galiana ,  y  este ,  en  este  modo , 
Es  del  rey  corzo  el  real  linaje  todo. 

Hacia  la  áspera  costa  al  mar  profundo 
Hoy  levanta  un  peñasco  la  cabeza, 

Sue  en  otro  tiempo  anduvo  por  el  mundo 
echo  hombre  v  de  mortal  naturaleza  : 
Quién  de  su  primer  ser  sacó  el  segundo, 

Y  sus  miembros  vistió  de  tal  dureza. 
Yo  lo  diré  después;  que  ahora  quiero 
Ai  bravo  corzo  retratar  primero. 

Era  un  marino  risco  en  estatura , 
Cuerpo  abultado,  m&sculos fornidos. 
Anchas  espaldas,  gruesa  la  cintura. 
Larga  y  corva  nariz,  ojos  torcidos, 
Verdinegro  en  color,  basto  en  hechura» 
Barba  y  cabellos  crespos  y  tupidos, 

Y  de  tan  firmes  fuerzas,  que  pudiera 
Mudar  un  monte  si  mudable  fuera. 

Una  ancha  cimitarra  gue  jugaba 
De  blancos  filos ,  un  quintal  teiiia , 
Con  que  del  primer  golpe  destrozaba 
Entero  un  hombre ,  y  dos  y  tres  partía ; 

Y  á  este  respecto  lo  demás  llevaba 
Del  reforzado  ames  que  se  vestía. 
Asaltando  arrogante  un  campo  entero, 
Ora  armado  de  seda ,  ora  de  acero. 

Trazando  un  dia  en  su  ánimo  orgulloso 
Cómo  en  Francia  esgrimir  podria  su  maza». 

Y  en  sus  fiestas  hacer  su  brazo  airoso 
El  general  espanto  de  la  plaza ; 

A  sus  pies  puesto  un  mensajero  odioso» 
Con  triste  nueva  humilde  los  abraza, 
\  el  golpe  le  encarece  furibundo 
tvn  (]ue  el  cruel||ramante  huyó  del  mundo. 


Dejóle  el  nueto  caso  embelesado» 
En  el  cómo  y  el  cuándo  cuidadoso ; 
Mas  vuelto  en  si  de  aquel  primer  cuidado» 
Impaciente  se  muestra  v  desdeñoso; 

Y  de  un  cruel  furor  arrebatado, 
Cuanto  delante  está  rompe  fWoso : 
Todo  lo  hace  igual ;  nada  jperdona , 
Gente,  vestidos ,  armas  ni  persona. 

Cual  sierpe  antigua  en  siesta  calurosa» 
Hacia  el  terrón  que  le  arrojó  el  villano 
Se  alza,  silba ,  y  revuelve  la  escamosa 
Concha,  sembrando  muertes  por  el  llano; 

Y  á  la  garganta  y  lengua  ponzoñosa 
Del  mortifero  pecho  saca  en  vano 

La  sed  prolija  que  sufrió  en  su  cueva» 

Y  oculta  alli  para  matar  la  lleva ; 
Asi  del  torpe  desabrido  pecho 

Del  bruto  rey  de  Córcega  revienta 
En  rabioso  furor,  veneno  hecho. 
En  que  el  confuso  corazón  alienta ; 

Y  al  qne  la  nueva  tn^o  sin  provecho» 
En  debidas  albricias  de  su  afrenta » 

Las  que  le  dio  den  siempre  al  qne  se  ceba 
En  ser  correo  dé  una  mala  nueva. 
Del  débil  pié  le  cose ,  ¡  extraño  aliento! 

Y  á  dos  veces  que  el  nrazo  da  la  vuelta. 
En  triste  raido  por  el  sordo  viento 

Va ,  cual  de  rustica  honda  piedra  suelta : 
Bajó  buscando  el  hAmedo  elemento, 

Y  el  agua  blanda,  en  crespa  espuma  vuelta. 
Recibió  el  cuerpo  en  peña  convertido, 

Ya  por  el  aire  enjuto  endurecido. 

Que,  cual  de  estribo  frío  detenida 
Nube,  en  el  hueco  viento  conaelada » 
En  blanca  nieve  baja  enduredaa, 

Y  en  menudos  vellones  apretada» 
O  cuando  á  duros  globos  reducida. 
En  aljófares  graesos  cae  llorada ; 

Sin  sangre  el  cuerpo  asi ,  del  miedo  helado, 
En  duro  pedernal  cayó  trocado. 
Y  alli  la  humana  forma  consumida , 

anedó  en  medio  la  mar  vuelto  roquedo ; 
ue  quien  por  mucho  andar  perdió  la  vida, 
Justo  es  que  para  siempre  se  esté  quedo : 
Asi  este  cuento  ó  fábula  fingida 
El  vulgo  canta  en  Córcega,  sin  miedo 
Que  lo  tengan  por  tal,  siendo  lo  cierto 
Que  fué  el  correo  sobre  aquel  risco  muerto. 

Que  descendiendo  por  el  aire  blando , 
A  quien  la  ira  del  crael  gigante 
Sin  alas  hizo  penetrar  volando. 
Nombre  al  risco,  le  dio,  bulto  y  semblante; 

Y  él,  todavia  en  su  furor  bramando, 
Gon  ánimo  impaciente  y  arrogante. 
Sin  qne  respeto  ni  temor  le  ocupe  • 
Torpes  blasfemias  contra  el  cielo  escupe. 

Más  por  alegre  ornato  ó  por  decoro , 
Que  por  la  religión  ni  su  cuidado , 
De  los  Penates  el  casero  coro 
De  su  cuadra  un  altar  tenia  dorado; 

Y  aunque  en  precio  y  valor  era  un  tesoro» 
De  la  avenida  del  furor  llevado , 

La  rabia  estrenó  en  ellos  de  manera. 
Que  ninguna  deidad  le  quedó  entera. 

De  Júpiter  un  nuevo  ¡caro  hizo , 
Que  al  turbulento  mar  bajó  volando; 
A  Venus  y  á  su  hijo  antojadizo 
Dos  Leandros  que  á  Sesto  iban  nadando; 
A  Marte  entre  las  manos  le  deshizo » 

Y  mejor  lo  hiciera  peleando ; 

A  Vulcano  arrojó  con  tal  enoio , 
Qne  de  ambos  pies ,  al  caer,  le  dejó  cojo. 
No  hicieron  tanto  estrago  los  gigantes 
Del  monte  Pélion  en  su  antigua  guerra, 
Licaon ,  y  otros  monstruos  semejantes 
Que  contra  el  cielo  levantó  la  tierra , 
Como  en  sus  simulacros  elegantes 
La  ira  que  el  pecho  de  Morgante  encierra, 
Que  en  una  hora  rompió  mas  dioses  viles , 
Que  en  mil  años  criaron  los  gentiles. 
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T  de  iapaeleiioiM  llMO  y  de  despecho » 
Una  horrible  venganza  determina 
Contra  la  afrenta  y  el  agravio  hecho 
Del  gran  Bronte  a  la  real  sangre  divina; 

Y  eo  este  fuego  ardiendo  el  turbio  pecho  * 
A  pié  y  sin  armas  para  el  mar  camina 

A  destruir  el  mundo  por  España, 

Y  es  poco  el  mundo  en  que  vengar  su  salla. 
Solo ,  sin  lama ,  espada  ni  escudero , 

M  mas  que  el  ciego  ardor  que  le  seguía» 
Al  turbio  mar  en  un  batel  ujero 
Fañoso  se  arrojó ,  y  furioso  envía 
U  barco  sin  timón  ni  marinero 
Por  el  confuso  piélaao,  sin  guia, 
Eq  lefial  que  con  Animo  iracundo 
Esu  ves  acomete  á  todo  el  mundo. 

Mas  ya  el  soberbio  mar,  también  Uaeb^dd» 
Se  fué  en  verse  pisar  embraveciendo , 
T  el  jayán ,  de  sus  olas  afrentado. 
Que  baya  otra  mayor  ftaria  está  temiendo ; 

Y  asi  en  su  enojo  cruel  precipitado , 
Lanzarse  quiere  por  el  golfo  horrendo, 

Y  i  pesar  de  los  vientos  y  su  guerra. 
Salir  del  ciego  mar  &  hundir  la  tierra. 

Mas  viendo  el  sordo  piélago  que  hervia 
Eo  peijüicio  de  su  loco  intento , 
Babioso  contra  el  cielo  se  volvía , 
Contra  la  fe .  contra  la  mar  y  el  viento : 
A  sas  cobardes  dioses  desafia ; 
Al  mar  escupe;  el  destemplado  aliento 
Del  aire  á  grandes  voces  embravece , 
Con  que  su  rabia  y  la  tormenta  crece. 

Rompió  va  de  una  vea  Neptuno  el  freno» 

Y  á  las  turbias  estrellas  se  levanta. 
Corrido  en  ver  aue  de  su  ondoso  seno 

La  furia  al  mundo,  y  no  i  un  gigante ,  espanta ; 

Y  el  frío  soplo,  de  tormentas  lleno. 
Las  velas  hiere  con  braveza  tanta , 

Qae  es  su  hinchada  soberbia  semejanta 
Aldego  error  del  bárbaro  Horgante. 

Seis  dias  anduvo  sin  ningún  sentido 
Tras  varias  expenencúis  de  fortuna , 
Ya  entre  las  crespas  olas  sumergido. 
Ya  por  la  humilde  arena ,  ya  en  la  luna; 
Hasta  que  el  turbio  mar,  mas  corregido» 
Del  viento  no  mostró  señal  alguna , 
Poniéndole  á  él  entre  bajeles  varios 
De  ana  enemiga  flota  de  corsarios. 

Corría  A  barlovento  de  un  navio 
One  á  esperar  su  intención  paró  sin  miedo» 

Y  el  corzo,  viendo  el  aparente  brio, 
También  por  ver  el  fiu  se  estuvo  quedo; 
Cuando  vio  que  en  confuso  desvario» 

Al  barloarse  con  igual  denuedo. 
Como  enjambre  de  abejas  importuno» 
Innumerables  leños  cercan  uno. 

Morgante,  que  entendió  la  demasia 
Del  duro  asalto  al  combatir  primero. 
Ardiendo  en  los  deseos  que  traia 
Te  abrasar  con  su  llama  el  mundo  entero, 
Contra  toda  la  flota  que  venia 
En  sn  bartiíiillo  arremetió  liiero; 
Qoe  sin  armas ,  á  coces  y  á  oocados» 
Todos  pensó  dejarlos  anegados. 

La  gruesa  entena  del  primer  navio 
Furioso  toma  cual  delgada  caña , 
V con  mandobles  della  y  de  su  brio. 
Destrozo  hace  y  mortandad  extraña  : 
Cunde  la  rabia ,  crece  el  desvario , 
£1  furor  cie^o,  la  indomable  snfia « 

Y  de  cualquiera  de  sus  golpes  lloros 
Deshace  y  hunde  los  navios  enteros. 

Unos  sin  vida ,  otros  sin  figuras , 
Mnertos  deja  unos,  y  otros  atronados ; 
Otros  los  huesos ,  carne  y  coyunturas 
Molidos,  hechos  masa  y  aplastados : 
Arboles,  gavias ,  jarcia ,  onencaduras. 
Grumetes ,  marineros  y  soldados, 
Gomo  granizo,  sin  dolor  ni  pena 
Derriba,  y  caen  á  palos  con  U  entena. 


Asi  en  la  aotigu  Af  CAdli  «Bctna  dun 
Que  á  veces  varear  suele  el  villano » 
De  gajos  y  bellota  no  madura 
A  recios  golpes  cuaja  el  fértil  llano; 

Y  fruta ,  ramas ,  hojas  y  verdura » 
Todo  lo  iguala  su  pesada  mano , 
T  si  la  hambre  crece  y  la  mohína , 
Desmocha  y  quiebra  i  palos  media  encina* 

Echó  un  navio  á  íbi^do  en  dos  pedazos» 
T  á  otros  cuatro  rompió  jarcias  y  entenas  ; 
A  cuál  sin  piernas  deja ,  á  cuál  sin  brazos» 

Y  á  cuál  las  manos  de  los  sesos  llenas  ? 
Atropellando  estorbos  y  embarazos, 
La  capitana  asió  por  las  cadenas ; 

Y  hubiera ,  al  saltar  dentro  por  un  hdo  p. 
81  él  no  la  enderezara ,  zozonrado. 

De  humilde  vulgo  y  torpes  marineros 
8in defensa  mayoría  hallo  cargada» 

Y  de  so  entena  á  dos  redobles  fieros 
Toda  en  el  primer  circulo  escombrada : 
Unos  al  agua,  y  otros,  mas  lijeros , 
Volando  van  por  cima  de  la  armada 

A  bascar  su  caudillo ,  que  se  halla 
Del  abordado  barco  en  la  batalla. 

Con  un  gran  capitán ,  que  en  él  traia 
El  supremo  lugar  por  su  braveza , 

Y  en  su  ancho  escudo  un  rojo  león ,  que  bada 
Blasón  á  m  invencible  fortaleza ; 

Y  él ,  con  la  diestra  espada  que  esgrimia 
Por  muestras  de  su  brio  y  su  destreza, 
A  sus  sangrientos  pies  tenia  rendidas 
De  los  mas  bravos  las  mejores  vidas. 

Al  tiempo  que  el  jayán  subió  al  navio» 
En  su  contrario  el  franco  caballero 
Echó  de  un  golpe  dos  con  mortal  frío, 

Y  ahogó  el  orgullo  en  el  que  entró  primero; 

Y  á  este  y  aquel  v  al  otro  quita  el  brio. 
Manchando  en  roja  sangre  el  limpio  acero 
En  varios  modos ;  que  es  su  brazo  fuerte 
Diestro  en  dar  mil  figuras  á  una  muerte. 

Cayó  un  mortal  desmayo  en  el  rtiido 
Que  en  tomo  hacia  la  confusa  armada» 
Viendo  su  incauto  general  caido, 

Y  su  esperanza  sin  sazón  cortada ; 
Lo  mejor  de  sus  fuerzas  destr&ido 
Del  filo  agudo  de  una  sola  espada, 

Y  del  cruel  jayán  la  fuerza  altiva , 
Que  ahora  de  nuevo  en  su  fiívor  arriba. 

Y  él ,  heredando  del  contrario  muerto 
El  corvo  alfanje  y  el  valiente  escudo , 
Por  entre  la  canalla  shi  concierto 
Sembrando  muertes  va  su  filo  agudo  : 
Cuál  hasta  las  entralías  cae  abierto. 
Cuál  sin  pies  acabar  de  huir  no  pudo , 
Cuál  sin  brazos  se  halla ,  cuál  se  queja 
Con  solo  un  brazo ,  ua  hombro  y  una  oreja. 

Aquel,  antes  ocioso ,  ya  ocupado 
En  volver  las  entrañas  á  sus  senos , 
Mira  otro  que  cabe  él  se  halla  admirado 
De  verse  la  mitad  del  cuerpo  menos  : 
Uno  su  diestro  brazo  destroncado 
Busca ,  y  viendo  sobre  él  tantos  ajenos , 
Mientras  le  encuentra  la  secunda  herida, 
El  otro  le  arrebata  con  la  vida. 

El  rudo  Telamón  cuando  en  venganza 
De  su  atavio  asolaba  el  campo  griego, 

Y  en  furiosa  locura  su  piyanza , 

M  admitía  excusa  ni  escuchaba  ruego ; 
Ni  hizo  mas  riza  ni  mayor  matanza , 
Ni  se  vio  con  su  cólera  mas  ciego , 
Creyendo,  al  golpe  de  su  ira  necia, 
Ser  los  testuces  principes  de  Greda» 

Que  en  igual  ó  mayor  carnicería 
De  Córcega  se  via  el  rey  brioso , 
Tal ,  que  a  todos  los  ojos  parecía 
Entre  manso  ganado  león  furioso; 

Y  cuanto  mas  la  mortandad  oréela, 
Más  el  combate  crece  peligroso ; 

gue  por  mil  partes  los  navios  corsarios 
ente  llovían  infiel  en  los  contrarios. 
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Seis  medios  sTonos  el  berir  primero 
Dorado  á  costa  del  corsario  babia, 
Cuando  de  lejos  un  navio  velero 
A  dar  sobre  ellos  vieron  que  venia : 
Ninguno  lo  juzgó  por  buen  agiiero... 
Lo  mas  del  caso  se  verá  otro  día ; 
Que  de  Bernardo  aqui  la  beróica  fama 
Mi  humilde  musa  á  nuevas  voces  llama. 

Con  él  dejé  á  Orimandro  en  su  ejercicio»  . 
Piulando  en  su  aflicción  dulces  dolores ; 

§ue  este  es  de  un  triste  el  ordinario  oficio» 
el  amor  grande  escuela  de  pintores  : 
Déjele  de  escuchar,  porque  es  indicio  . 
De  no  acabar  jamas  tratar  de  amores ; 
Mas  ya  agui  me  conviene  oirle  un  poco. 
Pues  no  es  él  solo  deste  tema  el  loco. 
Volvían  á  la  gran  Creta  navegando 
Lo  que  en  contrario  tiempo  han  descaído. 
De  un  bordo  y  otro  el  crespo  mar  surcando» 
Con  el  jaloque  el  tramontana  asido ; 

Y  el  rey  dePersia,  su  dolor  contando, 
Asi  á  Bernardo  lleva  entretenido  : 

c  La  fatal  brasa ,  en  aire  consumida , 
Sin  resplandor  quedó,  Dulcia  sin  vida. 

sDesta  muerte  infelii  el  ffolpe  extraño 
Los  males  dio  que  á  Creta  nan  perseguido; 
Desta  crueldad  nacieron;  deste  daño 
El  reino  está  en  desgracias  consumido  : 
Alzáronse  las  nubes  con  el  año: 
Dejó  su  fuego  el  aire  corrompido , 

Y  el  fértil  campo,  ya  agostado  y  seco , 
De  sus  tributos  hizo  estéril  trueco. 

•Sembró  Mercurio  horrible  pestilencia 
De  fieras  sierpes  y  aires  venenosos, 

§ue  la  Reina  mataron  sin  clemencia , 
fueron  menos  que  ella  rigurosos, 
Cumpliéndose  del  hado  la  sentencia , 
Que  a  Creta  dio,  en  agüeros  espantosos. 
De  su  llama  infeliz  una  centella, 
A  fin  que  su  quietud  se  abrase  en  ella. 

sEstá  el  ignoto  laberinto  hecho 
Por  la  mano  de  Dédalo  ingeniosa, 
De  la  rica  ciudad  un  breve  trecho , 
Al  ciego  amparo  de  una  selva  umbrosa , 
Donde  un  real  monstruo  de  doblado  pecho 
Posada  tuvo  y  cárcel  engañosa; 

Y  al  fin ,  la  luz  de  un  hilo  delicado 
Hacerlo  pudo  claro  de  intrincado. 

»De  aqui  espantosos  nacen  todavía 
Disformes  bultos,  sombras  infernales; 
Este  el  fuego  encendió  que  en  Creta  ardia, 

Y  parió  en  ella  los  presentes  males  : 
Soore  este  oscuro  laberinto  un  dia 
Un  rico  templo  de  arcos  inmortales 
Se  vio  nacido ,  ardiendo  su  tesoro 
En  las  basas  ae  cien  colunas  de  oro. 

»De  una  arqueada  bóveda  era  hecho. 
Tan  alta ,  que  en  la  vista  se  perdia , 

Y  con  las  piedras  su  dorado  techo 
Un  estrellado  cielo  componía. 

Con  cien  ventanas  que  de  trecho  á  trecho 
De  luces  la  llenaban  y  alegría , 
Abiertos  en  molduras  y  perfiles 
Balcones  de  oro,  rejas  y  pretiles. 

»En  medio  la  alta  fábrica  preciosa, 
De  un  enlutado  pórfido  labrada , 
Una  sombría  tumba  está  pomposa , 
Sobre  diez  ninfas  de  cristal  sentada; 

Y  otra  enlutada  bóveda  vistosa. 
De  mosaicos  follajes  antorchada , 
Asi  en  arcos  levanta  su  tesoro. 

Que  humilde  hace  en  su  respeto  al  oro. 

»En  hombros  destas  ninfas  se  sustenta 
La  enlutada  y  funesta  pesadumbre , 

Y  con  sus  diestras  manos  se  alimenta 

Al  templo  una  inmortal  y  eterna  lumbre ; 

Y  asi  al  mundo  sus  luces  acrecienta 

Con  la  que  al  oro  enciende  en  su  techumbre, 

8ue  hizo,  bajando  al  mar,  que  se  dijese 
ue  el  día  ea  Greta  á  no  morir  naciese. 


«Del  real  sepulcro  en  las  doradas  barras 
Con  que  su  araueada  bóveda  crecía , 
üe  un  dragón  de  oro  en  las  azules  garras 
Una  guirnalda  daba  lumbre  al  dia : 
Brillando  toda  está  luces  bizarras 
De  flores  de  tan  rica  pedrería ; 
Que  igualar  su  tesoro  á  los  de  Craso 
Es  comparar  la  mar  á  un  chico  vaso. 

iPor  hojas  esmeraldas ,  y  por  flores 
Rubis  ardientes ,  perlas  cristalinas , 
Rubios  topacios,  iris  de  colores , 
Blancos  jacintos,  amatistas  finas, 
Camafeos  cubiertos  de  primores , 

Y  entre  las  agoreras  amandinas , 
Con  esta  letra  un  real  carbunco^  frió  : 
—Por  la  venganza  tuya  y  honor  mió.— 

■En  el  hueco  sepulcro  otro  letrero 
La  muerte  entre  aiamanles  descubría, 

Y  aunque  amasado  de  oro  el  rostro  fiero , 
Con  el  verso  mataba  que  decia  : 

—En  cada  luna  una  doncella  espero 

8ue  aqui  degüelle  la  venganza  mia , 
asta  que  ponga  otra  mayor  belleza 
Esta  hermosa  guirnalda  en  su  cabeza.— 

«Turbado  del  prodigio  de  la  muerte, 
A  ver  el  nuevo  templo  el  pueblo  vino , 
Confuso  del  rigor  con  que  le  advierte 
Su  destruicion  el  celestial  destino  : 
Ley  sin  piedad,  cruel  y  adversa  suerte 
La  juzgara  el  tirano  mas  sanguino  : 
Librarse  quieren  todos  del  tormento. 
Mas  no  poner  ninguno  el  instrumento. 

»Del  consejo  del  Rey  salló  acordado 
Que  se  ejecute  lo  que  el  cielo  ordena, 

Y  el  sacrificio,  cual  lo  pide  el  hado , 
Se  ofrezca  cada  mes  la  luna  llena. 
Hasta  que  en  sangre  laven  su  pecado, 

Y  con  la  culpa  quede  igual  la  pena ; 

Y  á  este  fiíf  se  procure  por  la  tierra 
La  beldad  que  mayor  caudal  encierra. 

»De  los  reinos  de  amor  las  mas  hermosas 
A  grande  ezpensa  y  gastos  son  buscadas ; 

Y  para  las  exequias  dolorosas 
En  pronósticos  tristes  alistadas : 
Aqui  solas  las  feas  son  dichosas, 

Y  todas  las  hermosas  desdichadas : 
Si  ser  en  algo  venturosa  quiere. 
Vayase  á  Creta  la  que  fea  fuere. 

«Sus  gentes  en  las  islas  comarcanas 
Ni  oro  han  dejado  ni  doncella  hermosa , 
Escogiendo  en  las  flores  mas  tempranas 
Para  su  triste  altar  la  mejor  rosa : 
Al  fin,  entre  estas  victimas  humanas 
Un  dia  cautivaron  á  mi  diosa , 

Y  el  Rey,  viendo  la  luz  por  quien  yo  vivo. 
De  una  cautiva  se  sintió  cautivo. 

«Pervirtió  el  nuevo  amor  los  sacrificios, 

Y  la  que  iba  á  ser  victima  sagrada , 
En  lugar  de  los  dioses  mas  propicios. 
Por  diosa  instituyó  fuese  adorada; 
Mas  ya  el  cielo,  cansado  de  sus  vicios, 
Al  nuevo  altar  de  la  beldad  amada 
Dio  por  verdugo  la  disforme  fiera. 
Que  la  vengara  si  por  mi  no  fuera. 

»De  allí ,  cual  dije ,  liberté  la  vida 
De  quien  la  mia  en  pago  me  ha  quitado , 

Y  en  triunfo  ilustre  á  la  ciudad  traída, 
Nuevo  decreto  el  real  consejo  ha  dado : 
Que  á  las  primeras  suertes  sea  admitida, 

Y  sujeta  al  riffor  del  duro  hado , 

Sin  que  manao  de  rey  ni  otra  potencia 
En  algo  altere  esta  última  sentencia. 

»De  doce  de  la  urna  aborrecible 
La  última  fué  á  salir  mi  amada  diosa , 
Con  que  el  cielo  mostró  en  señal  visible 
Ser  la  menos  decente  y  mas  hermosa  : 
Ya  once  altares  corrían  sangre  horrible 
De  infeliz  hermosura  :  ¡extraña  cosa! 

Sue  mas  la  hambre  y  mortandad  crecía 
^ando  algún  sacrificio  se  hacia. 


EL  BERNARDO,  UBRO  im. 
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lün  a8o  en  Creta  me  de}6  encantado 
En  vano  amor,  y  mil  me  entretuviera 
Con  on  cabello  sin  quebrarse  atado ; 
Qae  es  la  esperanza  dulce  hechicera; 
Después  que  le  guité  en  el  fértil  prado 
Mi  bella  diosa  á  la  serpiente  fiera , 
Porque  me  diese  la  enemiga  suerte. 
Con  el  fin  de  su  vida,  el  de  mi  muerte. 

>Ya  el  enlutado  dia  se  acercaba 
Que  al  mundo  había  de  echar  en  noche  oscura» 

Y  el  sol  que  á  él  y  á  mi  nos  alumbraba 
En  la  indigna  y  temprana  sepultura : 
Ya  el  verdugo  el  cuchillo  aparejaba , 

Y  la  luna  sin  luz  y  sin  figura , 
So  variable  curso  apresurando , 

Iba  creciendo,  y  mi  placer  menguando. 

»Y  aunque  incierta  su  muerte,  la  sospecha 
Bastó  á  turbar  el  susto  de  mi  vida; 
Que  un  desdichado  siempre  da  por  hecha 
Contra  si  la  desgracia  mas  temida :  . 
La  cadena  arrastrando  mas  estrecha 
Qae  en  la  prisión  de  amor  fué  conocida « 
De  un  mal  en  otro,  procurando  en  vano 
ÜD  favor  breve  de  su  ingrata  mano. 

«Trazando  de  un  dolor  Tarios  intentos  9 
Ed  uno  me  resuelvo  y  determino , 
Qae  es  no  poner  en  duda  mis  contentos , 
Ni  fiar  mas  suerte  á  mi  contrario  sino; 
Mas  romper  del  altar  fueros  sangrientos, 

Y  del  robar  el  sacrificio  indino : 
Pensé  acertar ,  y  tiene  amor  mandado 

Que  no  acierte  a  servir  quien  no  es  amado. 

sPuse  en  el  puerto  á  punto  este  navio, 
Mi  gente  por  el  bosque  entretejida , 

Y  á  pesar  del  cretense  señorío. 

De  la  muerte  otra  vez  libré  á  mi  vida. 
Sin  darle  cuenta  del  intento  mío , 
Medroso  que  de  altiva  y  desabrida , 
Faera  el  altar  del  sacrificio  injusto 
De  mas  gusto  en  el  suyo  que  mi  gusto. 

ftAUí  robé  la  que  mi  alma  triste 
Donde  quiera  que  está  tiene  robada , 

Y  aquí  la  traje ,  y  como  tü  la  viste 
Siempre  sin  ocasión  la  vi  enfadada ; 

Qae  el  dulce  premio  en  que  el  amor  consisto 
Es  suerte ,  y  rué  la  mía  desgraciada : 
No  pida  otra  ocasión  el  que  quisiere. 
Si  aborrecido  de  quien  ama  fuere. 

>Si  bien  yofuese  donde  nace  el  dia 
De  nueva  lumbre  y  resplandor  vestido. 
El  poderoso  sol  flaco  seria 
Contra  las  sombras  desie  Ingrato  olvido; 
Qae  desta  ausencia  la  tiniebla  fría 
En  que  me  tiene  el  desamor  metido , 
Ni  donde  sale  el  sol  ni  donde  acaba , 
La  luz  podrá  hallar  que  le  alumbraba,  i 

Dijo;  y  al  curso  de  su  amor  dudoso 
Cogió  la  rienda ,  y  aflojóla  al  llanto , 

Y  sintiendo ,  no  en  gusto  desdeñoso , 
El  leonés  su  dolor,  hizo  otro  tanto ; 

Qae  es  de  cruel  pecho ,  á  un  caso  doloroso 
Tener  el  corazón  de  duro  canto  : 
El  Rey  su  llaga  aprieta  en  lo  secreto; 
Qae ,  aunque  estaba  afligido,  era  discreto. 
Con  pecho  heroico  el  grato  mal  reprime 
Del  ardiente  furor  de  su  agonía; 
Aquella  diosa  en  su  memoria  imprime 
Qae  tantos  sacrificios  le  debia ; 

Y  porque  el  corazón  no  desanime , 
Finge  esperanza  donde  no  la  habia : 
«Quizá,  dice,  el  dolor  del  mal  que  siento 
Será  algún  dia  especie  de  contento. 

>CuaI  pecho  avaro  en  allegar  tesoro 
Con  deleite  el  trabajo  facilita , 
Que  la  hambrienta  codicia  y  sed  del  oro 
A  insufribles  tormentos  necesita ; 
Tal  esta  dulce  muerte ,  en  quien  adoro, 
■i  vida  alegra,  mi  alma  resucita 
Con  el  nuevo  placer  y  el  gusto  nuevo 
Que  en  morir  por  tan  noble  causa  llevo. » 


Asi  el  rey  persa  al  gran  Bernardo  hablaba, 

Y  entre  esperanzas  y  temor  moría ; 
Que  este  con  sobresaltos  le  ahogaba 
Lo  que  aquella  adulando  le  ofrecía  : 
Con  nuevo  miedo  amor  su  pecho  agrava, 

Y  la  confusa  guerra  en  que  venia 
Es  no  saber  si  la  beldad  robada 
Segunda  vez  á  Creta  fué  llevada. 

Que  aquel  divino  brazo  riguroso 
Que  la  robó  con  superior  violencia , 
Será  en  ambas  desgracias  poderoso 
A  ejecutar  del  hado  la  sentencia  : 
Todo  tiene  su  fin ,  triste  ó  dichoso ; 
Darse  debe  á  los  dioses  la  obediencia : 
No  es  su  poder ,  como  el  del  hombre ,  estrecho ; 
Mas  siempre  lo  que  el  cielo  ordena  es  hecho. 

Bernardo,  afable ,  aquel  dolor  consuela  : 
c  Todo ,  le  dice ,  está  en  su  sabia  mano , 
Ni  el  pié  se  mueve  ni  la  pluma  vuela 
Sin  licencia  y  acuerdo  soberano  : 
Es  fuerza  que  el  dolor  lastime  y  duela. 
Que  es  duro  golpe  en  corazón  humano  t 
Mas  la  cordura  en  todas  ocasiones 
Los  gustos  mide  y  templa  las  pasiones. 

»Y  esta  funda  mortal  que  al  alma  viste 
Es  lumbre  de  esmaltada  vidriera , 
Que  si  es  dorada,  azul ,  alegre  ó  triste , 
Tal  luz  dentro  en  la  sala  reverbera ; 

Y  bien  que  el  punto  del  valor  consiste 
En  grave  pecho  de  igualdad  entera; 
Mas  cuerpo  humano  de  contrarios  hecho 
No  puede  al  alma  dar  mas  firme  pecho. » 

Asi  el  noble  leonés,  y  asi  el  persiano , 
Uno  sus  cosas  cuenta ,  otro  las  guia , 

Y  en  blanda  paz  mitiga  el  pecho  humano. 
Cual  suele  la  agradable  compañía ; 
Cuando  del  feo  Tritón  el  reino  cano 
Crespo  se  revolvió ,  y  se  escondió  el  dia ; 
Braman  los  vientos ,  crece  la  tormenta , 
Perdido  el  norte,  el  cómputo  y  su  cuenta. 

Ahora  es  tiempo ,  oh  luz  del  tercer  cielo» 
Que  alegre  llueves  dulce  amor  fecundo , 

Y  tu  resplandor  quinto ,  cuyo  vuelo 
El  ocio  quita  y  flojedad  del  mundo, 
Que  ambos  templados  enviéis  al  suelOf 
A  mi  pluma  un  teliz  saber  profundo , 
Con  que  cante  en  espíritu  doblado 

Un  tierno  amor  y  un  fiero  Marte  airado. 

Un  ejercicio  y  otro  son  vapores 
Que  al  seso  suben  con  la  sangre  nuera, 

Y  á  la  imaginación  hechos  furores 

Su  mismo  brio  y  su  inquietud  los  lleva : 
¿Qué  almas  hay  en  la  tierra  sin  amores? 
Qué  gloria  que  al  amor  no  se  le  deba? 
Oiga  el  mundo  mi  voz;  que  hace  mi  pluma 
Hoy  de  Marte  y  de  Amor  una  gran  suma. 

Seis  veces  tras  la  lámpara  febea 
Con  la  suya  Diana  alumbró  el  mundo, 

Y  siempre  el  viento  en  áspera  pelea 
Feroz  luchaba  con  el  mar  profundo ; 
Cuando  entre  hinchados  tumbos  de  marea. 
Impedido  el  primero  del  segundo. 

Fué  la  persiana  vela  descubriendo 

De  un  confiicto  naval  el  ronco  estruendo. 

Y  allí  un  gigante  que  en  favor  de  un  barco  ' 
Contra  todo  un  ejército  pelea . 
Volviendo  de  azul  rojo  el  hondo  charco 
Un  bauprés  espantable  pue  voltea; 

Y  con  mas  vidas  á  sus  pies  que  el  arco 
Derribar  suele  de  la  muerta  fea , 

Al  combatido  leño  saltó ,  cuando 
Los  dos  á  ver  su  furia  iban  llegando. 

Pusiéronse  á  mirar ;  mas  ya  informados 
De  la  alevosa  desigual  batalla , 
En  favor  del  jayán ,  entre  quebrados 
Bajeles  pasan  por  la  vil  canalla ; 
Cuando  lloroso  grito  en  los  costados 
De  una  calera  Hicil  de  abordalla 
Se  oyó  de  presps ,  cuya  voz  aguda 
A  Dios  pedían  venganza,  al  mundo  ayuda. 
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Saltó  el  diosiro  Icones  en  la  aferrada 
FuFÚi,  buscando  á  quien  favor  pedía, 

Y  allí ,  esgrimiendo  su  atrevida  espada , 
Itayo  entre  flacas  mieses  parecía  : 
Tnb  hiende ,  otro  parte ,  otro,  tajada 
La  cabeza  por  meaio,  al  agua  envía ; 

A  cual  hiere  de  punta ,  á  cual  de  t:^o , 

Y  á  cual  arroja  al  mar  del  bordo  abajo. 
Con  tanta  gallardía  volteaba 

La  diestra  espada  el  joven  valeroso , 
Que  ya  el  de  mas  denuedo  se  apartaba, 
De  sus  mortales  eolpes  temeroso  : 
Asi  en  el  turbio  kgeo  la  mar  brava , 
Soplando  hielo  el  aquilón  nubloso, 
Escombra  de  sus  piélagos  hinchados 
Navios  y  navegantes  destrozados. 

Bajó  donde  la  triste  voz  salía , 
S  n  temor  del  primer  impedimento; 
Que  quien  vivo  quedó  más  pretendía 
Que  su  propia  venganza ,  su  contento  : 
Bajó,  y  vio  que  en  prisión  estrecha  habí)» 
De  cerradas  cadenas  de  tormento, 
lina  bizarra  escuadra  de  doncellas 
De  tierna  edad  y  de  figuras  bellas. 

A  Creta  las  llevaban  los  corsarios 
Cautivas  para  ser  sacrificadas , 
De  islas  diversas  y  de  pueblos  varios, 
O  bien  por  fuerza  ó  por  traición  robadas : 
Bernardo ,  ya  rendidos  los  contrarios , 

Y  las  duras  cadenas  quebrantadas , 
Cercado  salió  de  ángeles  gozoso , 
Como  de  estrellas  el  lucero  hermoso. 

Un  bravo  caballero  halló  entre  ellas 
De  bello  rostro  y  gracia  soberana , 
Cuya  gran  perfección  dio  en  las  roas  bellas 
Méuos  perfecta  su  altivez  lozana  : 
CK)mo  la  luna  humilla  las  estrellas, 
O  á  los  nortes  la  luz  de  la  mañana , 
El  asi ,  desarmada  la  cabeza , 
Con  la  beldad  rendía  y  la  braveza. 

El  cabello ,  que  al  oro  oscurecía, 
En  un  nudo  de  perlas  enlazado, 
£1  claro  rostro  como  el  nuevo  día 
Cuando  sale  de  aljófares  bañado ; 

Y  aunque  armado  un  dios  Marte  parecía, 
Todavía  su  semblante  delicado 
Mostraba,  entre  caricias  y  desvíos, 

De  dama,  mas  que  de  varón ,  los  bríos. 
Los  negros  ojos  con  belleza  armados 
De  unas  largas  pestañas  retorcidas , 
Como  el  coral  los  labios  delicados, 
Los  dientes  perlas  de  rubíes  ceñidas , 
Las  mesillas  dos  soles  deslumhrados, 
De  un  claro  y  fino  rosicler  teñidas, 

Y  la  serena  trente  tersa  v  pqra , 
Cielo  donde  se  adora  la  hermosura. 

Bellos  arcos  las  cejas ,  que  i  giJanos 
Golpes  la  muerte  enarca  y  amor  tira, 

Y  las  flechas  sus  ojos  soberanos , 

Con  que  enamora  y  mata  á  quien  los  mira ; 
El  cuello  altivo  y  las  torneadas  manos , 
De  quien  la  rara  perfección  se  admira  , 
SI  aquel  sustenta  una  techumbre  de  oro, 
Estas  de  amor  reparten  el  tesoro. 

Traía  descubierto  el  rostro  bello , 
T  todo  lo  demás  del  cuerpo  armado , 
Dado  al  descuido  un  nudo  en  el  cabello , 
Descuido  hecho  para  dar  cuidado  : 
Nadie  lo  vio  que  entre  el  placer  de  vello 
No  quedase  en  sus  hebras  marañado , 

Y  no  á  pocos  también  costó  la  vida 
La  red  de  mano  del  amor  tejida. 

Quedó  Bernardo,  viendo  su  hermosura, 
Sí  no  del  todo  preso,  ya  emplazado ; 
Que  á  su  grave  y  honesta  compostura 
Cierto  heroico  valor  sintió  mezclado ; 

Y  en  el  brio ,  el  donaire  y  la  figura, 
De  Angélica  un  vivísimo  traslado; 
Solo  gue  esta  beldad  le  parecía 

Mas  tierna  y  de  Días  lustre  y  (;allardiau 


No  se  eaga&aba  el  espafiol  con  eHa, 
Ni  en  lo  que  toca  á  su  beldad  se  engaña; 
Que  en  el  oriente  de  la  reina  belU 
Del  gran  Catay  nació  en  una  mootafia : 
O  sea  Medoro ,  ó  sea  la  quinta  estrella 
Padre  feliz  de  la  belleza  extraña , 
Ella  es  hija  de  Angélica ,  v  por  eúa 
La  llaman  Arcangélica  la  Itella. 

Corre  por  las  regiones  del  oriente 
Ser  de  Marte  feroz  hija  esta  dama. 
Que  en  una  alegre  caza  el  dios  valiente 
De  Medoro  ocupó  la  blanda  cama  : 
O  sea  cuento  vulcar,  ó  sea  aparente. 
Engaño  mago,  ó  lisonjera  fama , 
La  voz  corre ,  v  los  rastros  desta  historia 
Asi  el  tiempo  los  guarda  en  la  memoria. 

De  un  antiguo  edificio  en  las  ruinas 
La  rica  China ,  al  pié  de  PaUívedra, 
Dos  torres  conserva  hpy  en  dos  esquinas , 
Ya  de  grama  cubiertas,  ya  de  yedra; 

Y  en  sus  cimientos  de  turquesas  finas 
Tres  bultos  «n  tres  áruhis  de  piedra , 

Y  entre  el  témpano  escrito  y  la  oorníia : 
«  Marte ,  la  Reina ,  y  su  invencible  h^a.  i 

Es  tradición  antigua  j  qne  concHerda 
Con  la  razón  del  tiempo  en  sus  historias, 

8ue  una  reina ,  hermosa  mas  que  cuerda, 
uyas  son  destas  torres  las  memorias, 

Y  guardan  que  la  suva  no  se  pierda , 
Por  su  mano  alcanzo  ilustres  victorias 
De  principes  v  reyes  del  poniente ; 
Que  por  bya  de  un  dios  fué  tan  valiente : 

Entre  cuyos  relieves  peregrinos 
Parte  de  su  beldad  se  goza  impresa , 
Que  aun  las  llamas  del  tiempo  en  los  divinos 
Bultos  no  han  hecho,  como  suelen,  presa : 
De  Angélica  la  bella  y  de  los  finos 
Rayos  de  Blarte  el  gran  Quinsay  confiesa 
Que  esta  infanta  nació ,  bien  que  del  todo , 
Si  el  tiempo  ajusta ,  no  se  alcanza  el  modo. 

¿Quién  la  medalla  de  beldad  mas  fina 
Que  el  tierno  sol  miró,  dio  á  Marte  ardiente? 
O  i  quién  con  nombre  y  ppinion  divina 
La  forma  se  vistió  del  dios  valiente? 
Si  fué  del  aire  y  su  región  yecína 
Algún  incubo  espíritu  potente, 
El  contrahecho  cuerpo  cristalino 
Como  á  la  madre  de  Merlín  le  avino : 

Si  fué  embuste  de  mago,  6  poderoso 
Aspecto  de  feroz  planeta  altivo , 
O  en  observado  punto  venturoso 
Traza  del  ermitaño  fugitivo , 
Que  de  los  labios  de  coral  goloso, 
Para  hurtarles  el  desden  esquivo, 

I        Marte  se  hiciese,  y  4  su  pecho  frió 
Algún  Reiivildos  diese  fuerza  y  brio : 

I  Del  todo  la  verds^d  está  encubierta ; 

,        Solo  se  sabe  que  esu  alegre  iiija 
De  la  célebre  Angélica ,  cubierta 
De  hierros  iba  alb  en  prisión  prolija , 
Mas  bella  que  la  aurora  descubierta 
Cuando  al  mundo  su  aljófar  regocUa , 

Y  &  quien  ahora  la  mira  mas  hermosa 
Que  entre  el  roció  de  abril  temprana  rosa. 

Bien  que  toda  esta  gracia  y  hermosura 
Para  mayor  martirio  le  fué  dada; 
Que  Venus,  por  le  ser  madrastra ,  Jura 

§ue  en  amor  ha  de  hacerla  desgraciada; 
la  beldad ,  faltándole  ventura , 
No  es  mas  que  para  lastimáis  criada, 

Y  pocas  gozan  de  ambas  en  sui&pmitos ; 
Que  tantos  bienes  nunca  acuden  juntos. 

Traia  lumbroso  ames  y  armas  grabadas 
Con  rosas  blancas  y  plumajes  de  oro, 
De  varia  li^z  v  pedrería  sembradas , 
De  grueso  aljófar  oriental  tesoro : 
Con  roja  sangre  á  golpes  salpicadas, 
De  braveza  y  beldad  nuevo  decoro. 
Desarmadas  las  manos  y  cabeza 
Por  extr^qios  de  gala  y  fortaleza. 


Sintió  el  tierno  leonés  su  alma  asaltada 
De  un  ciego  y  uo  entendido  pensamiento , 
Juzgando  por  de  dama  delicada 
Del  sallardo  donaire  el  muvipiiento, 
Su  alegre  mover  de  ojos ,  su  rosada 
Color,  su  blando  7  dulce  acogimiento, 
Si  bien  en  brío  parece  de  otra  parte, 
Ko  bija  suya,  mas  el  mismo  Marte. 

La  gallarda  Princesa,  que  ba  salido 
Cou  las  demás  en  libertaa  amada , 
\  el  cuutmrio  poder  baila  rendido 
A  lu  altiva  opinión  de  aquella  espada , 
El  nuevo  estrago  mira  repartido 
Por  la  enemiga  gente  destrozada. 
Los  bravos  golpes ,  las  berídas  fuertes , 
)  de  un  solo  vencer  las  varias  muertes. 

loo  basta  el  resonante  pecbo  abierto, 
Otro  en  dos  medias  parles  dividido , 
Aquel  á  golpes  desmembrado  7  muerto , 

Y  este  siu  brazos  y  sin  pies  tendido  : 
El  corazón  tiene  otro  descubierto , 
Otro  de  un  tajo  hasti  los  pies  partido , 
Fsie  en  sus  brazos  tropezó  huyendo , 

Y  aquel  se  fué  á  pedazos  consumiendo. 
Con  razón  admirada  del  destrozo 

Del  Cat;iy  la  princesa  delicada , 
De  envidia  lleno  el  corazón  y  gozo. 
La  invicta  mira  y  valerosa  espada; 

Y  en  nuevo  sobresalto  y  alborozo 
Desea  ver  la  visera  levantada 

Al  encubierto  autor  de  tal  proeza , 
Por  ver,  como  su  esfuerzo ,  su  belleza. 

Mas  el  conf\iso  estruendo  de  la  armada 
One  al  abordado  barco  combatía , 
A  ponerse  obligaba  otra  celada , 
Mjs  que  á  quitarse  la  que  ya  tenia; 
Cuando  la  nao  de  Persia  acelerada 
Por  medio  de  lus  otras  se  metia , 
Hasta  llegar  donde  pelea  el  gigante , 

Y  el  Uey  ponerse  al  lado  de  Morgante. 
Bernardo ,  que  le  vio ,  procura  en  vanp 

Sa  barco  enderezar  á  darle  ayuda; 
Uis  en  un  punto  un  áspero  solano. 
De  nuevo  el  grueso  nuir  altera  y  muda : 
El  aquilón  y  el  ábrego  liviano 
El  día  segunda  vez  vuelven  en  duda , 

Y  un  desconipuesto  huracán  de  tierra 
A  todos  puso  en  paz  con  nueva  guerra. 

Délos  confusos  xíentos  esparcidos, 

Y  de  las  crespas  olas  arrojados , 
Iguales  vencedores  y  vencidos. 

Por  el  revuelto  mar  se  veo  sembrados : 
Todo  es  confusos  golpes  y 'bramidos 
De  los  duros  pefi:iscos  azotados, 

Y  de  la  destrozada  plebe  el  llanto , 
Que  de  la  confusión  crece  el  espanto. 

Solo  en  la  tempestad ,  que  va  cargando, 
La  de  Morgante  y  su  rigor  no  cesa  ; 
One  mas  que  el  turbio  vendaval  bramando. 
Cual  bíucnado  raudal,  rola  la  presa. 
Rompiendo,  deshaciendo  y  desmembrando 
A  diestro  y  á  siniestro  vuelve  apriesa. 
Lanzando  al  agua,  ñor  los  aires  vanos. 
Piernas,  brazos,  caW/as,  pies  y  manos. 

A  uno  parte  por  medio ,  á  otro  le  alcanza 
Vn  revés  que  le  vuela  del  navio , 
A  Gil  o  que  con  denuedo  se  abalanza    ^ 
Le  deja  de  un  ardiente  golpe  frío  : 
A  e^te ,  al  otro  y  aquel  hiere ,  y  se  lanza 
Entre  todos  con  tal  destreza  y  brio , 
Que  sin  que  el  ser  lijero  á  nadie  preste, 
Aqaí  y  allí  revuelve ,  á  aquel  y  aqueste. 

Raudal  tal  vez  asi  en  veloz  molino 
Furioso  suele  al  levantar  la  presa , 
Del  espumoso  tumbo  el  remolino 
La  ancha  rueda  mover  c*n  igual  priesa  ; 

Y  el  tierno  pez  que  al  curso  crislulino 
Del  rio  por  su  desgracia  se  atraviesa. 
Hecho  piezas  le  arroja ,  y  nf  se  para, 
M  eu  lo  que  hace  bu  furor  Te^úvm, 
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No  piensa  dejar  vivo  hombre  en  el  mundo ; 
Que  amigos  y  enemigos  hace  iauales; 

Y  ya  que  su  cruel  brazo  iracundo 
Hava  Igualado  A  todos  los  mortales , 
Bajar  con  sus  bravezas  al  profundo, 

Y  hacer  guerra  á  las  gentes  infernales, 

Y  á  Lucifer  quitar  su  asiento  eterno, 

Y  ser  él  la  soberbia  del  infierno. 
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El  sabio  Malgesi,  que  alli  venia, 
Viendo  al  corzo  jayán  alborotado. 
Que  en  su  favor  primero  combatía, 

Y  enemigo  común  se  ba  declarado, 
Sacó  un  secreto  libro  que  traia 

De  rayas  y  caracteres  tiznado , 

Y  del  navio  en  el  pañol  oscuro 

Sus  nuevos  cercos  comenzó  y  conjuro. 
Lo  que  en  el  caso  obró  su  encantamento, 

guien  le  encaminó  alli  y  á  qué  venia, 
ómo  tapto  al  navio  creció  el  viento. 
Que  va  en  los  aires  navegó  algún  dia , 
Dónde  fué  A  dar  con  su  volar  violento. 
Quién  las  bolinas  y  el  timón  regia. 
Qué  gentes  iban  dentro,  y  de  qué  modo ; 
En  mejor  ocasión  lo  diré  todo. 

Que  ahora,  en  golfo  y  tormenta  tan  desh^eba» 
No  es  bien  dejar  al  gran  Bernardo  solo , 
Que ,  libres  ya  de  la  cadena  estrecha , 
Sacado  habia  á  gozar  la  luz  de  Apolo 
Mil  bellas  diosas ;  pero  ¡  qué  aprovecha , 
Si  el  cielo  se  turbo  de  polo  a  polo, 

Y  el  mundo,  envuelto  en  una  niebla  fría. 
La  esperanza  perdió  de  ver  el  dia ! 

Ciérrase  el  aire  de  una  nube  oscura , 

Y  en  las  turantes  cuerdas  brama  el  viento, 
Suena  de  voces,  llanto  y  desventura 

Un  triste  son  y  doloroso  acento : 
Unos  toman  la  triza ,  otros  la  amura , 
Los  mas  fuera  de  si,  y  todos  á  tiento; 
Cuál  va  á  la  escota,  cuál  al  chafaldete. 
Cuál  busca  la  mesana  y  va  al  trinquete. 
Las  tristes  damas,  fuera  de  prisiones , 
Viendo  de  nuevo  el  viento  y  la  tormenta, 
De  nuevo  comenzaron  sus  pasiones , 

Y  de  nuevo  cada  una  se  4amenta : 
Ruegos ,  votos ,  plegarias ,  oraciones , 
Llantos,  gritos  sm  número  ni  cuenta, 
Confusas  voces ,  quejas  y  gemidos 
Rompen  el  aire  y  hieren  los  oídos. 

En  ciegos  y  confusos  torbellinos 
Los  cuatro  vientos  hacen  cruel  batalla. 
Del  crespo  Egeo  los  turbios  remolinos 
Ya  por  sus  playas  el  cretense  halla , 

Y  el  ionio  sus  embates  crisulinos 
Por  los  riscos  Adriáticos  encalla , 
Llevando  el  viento,  en  otro  igual  espacio, 
Las  olas  de  las  sirtes  al  Carpacio. 

No  se  vio  confusión  tan  temerosa. 
Ni  el  mar  sus  ondas  yíó  un  alteradas; 
Del  norte ,  con  borrasca  imüpetñosa , 
Mil  sierras  de  agua  vienen  levantadas ; 

Y  del  austro  la  fuerza  poderosa 
Otras  embiste  en  ellas  mas  hinchadas , 
Dejando  el  barco  en  medio  sin  hundirse, 

Y  el  mar  en  duda  á  cuál  furor  rendirse. 
Los  rayos  por  los  aires  escupidos 

En  las  olas  causaban  nuevos  truenos. 
En  la  nao  nuevos  gritos  y  alaridos , 
En  la  mar  nuevos  montes  de  agua  llenos ; 
Que  hasta  las  altas  nubes  impelidos. 
Sin  llover  cogian  agua  de  sus  senos, 

Y  aun  el  barco  tal  vez  encima  deltas 
A  su  pesar  vio  el  cielo  y  las  estrellas. 

Y  no  furioso  azota  un  solo  viento 
El  combatido  golfo  que  bervia. 
Que  á  defender  cada  uno  el  firme  asiento 
Que  el  mundo  en  suerte  le  aplicó ,  porfía : 
£1  austro  al  aquilón  hiere  violento. 
El  de  levante  al  que  se  traga  el  dia , 

Y  cada  cual  por  si  la  mar  profonda 
Teme  que  su  región  le  anegue  y  hunda. 
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Y  desta  lacha  la  confusa  brega 
Al  combatido  barco  hacia  provecho ; 
Que  si  ttu  golpe  al  través  ae  mar  le  anega, 
Otro  le  ayuda  á  navegar  derecho ; 

Y  tan  á  plomo  el  viento  y  mar  le  llega 

De  aqui  y  de  alli ,  que  en  el  confuso  estrecho , 
Cuando  en  una  ola  zozobrando  viene, 
Otra,  al  contrario,  llega  y  le  detiene. 

Bien  una  milla  fué  metiendo  un  lado , 
A  punto  ya  de  zozobrar  del  todo , 
Las  velas  rotas  y  el  timón  quebrado , 

Y  el  bordo  dentro  de  la  mar  un  codo ; 

Y  otro  golpe  tras  él  desordenado 
Lo  enderezó  por  admirable  modo, 

Y  le  sacó  de  entre  las  olas  como 
Ballena  antigua  sacudiendo  el  lomo. 

Asi  un  furor  con  otro  se  empalaga , 

Y  asi  sin  orden  va  entre  un  mar  violento , 
Que  tantas  temerosas  muertes  traga , 
Cuantas  olas  sobre  él  encrespa  el  viento: 
Ya  por  las  nabes,  ya  en  el  suelo  estraga 
De  las  torcidas  conchas  el  asiento. 

Ya  metiendo  de  ló ,  rota  la  rienda , 
Cada  cual  á  su  santo  se  encomienda. 

Quebrados  ambos  ejes  parecía 
Venirse  abajo  la  estrellada  esfera 

Y  que  cuanto  hay  criado  se  volvia 
Al  ciego  caos  y  confusión  primera : 
Asi  el  diluvio  universal  seria 
Cuando  lámar  voló  tan  altanera, 

§ue  se  tragó  sus  playas  y  arenales , 
escondió  el  mundo  ¿  todos  los  mortales. 
Bernardo ,  en  otra  mas  grave  tormenta 
Metido  el  corazón ,  siente  anegarse , 

Y  con  los  ojos  y  la  vista  atenta 

El  alma,  sin  saber  de  ouién,  robarse : 
Calla  en  mirar  que  el  fuego  se  acrecienta, 

Y  á  trueco  de  mirar  quiere  abrasarse , 
No  viendo  mas  que  si  estuviera  en  calma. 
Del  cuerpo  el  riesgo,  en  el  que  corre  el  alma 

Hermosa  vista  tiene  el  mar  cubierto 
De  blanca  espuma,  en  olas  encrespado; 
Hermoso  es  un  gran  golfo  descubierto » 

Y  mas  hermoso  cuanto  mas  airado : 
Mas  es  á  quien  lo  mira  ya  del  puerto, 

Y  á  su  contrario  desde  allí  engolfado ; 
Que  si  hay  tormenta  deleitosa  y  bella , 
Será  mirando  al  enemigo  en  efia. 

Iba  la  ciega  noche  amortiguando 
La  poca  luz  que  sobre  el  mundo  había , 

Y  ei  frió  viento  y  tempestad  cargando » 
La  nao  con  nuevo  miedo  acometía ; 

Y  el  montañés,  á  todos  animando, 
Otro  armado  Santelmo  parecía. 

Que  aqui  y  alli,  sin  descansar  un  punto. 
Provee,  anima  y  acude  á  todo  junto. 

La  hija  de  Marte ,  que  con  vista  atenta 
Su  desenvuelto  brio  y  gracia  mira, 

Y  que  al  ciego  rigor  de  la  tormenta 
Cada  una  en  solo  su  valor  respira , 

Que  es  su  tesón  quien  el  del  mar  sustenta, 

Y  al  descompuesto  viento  enfrena  la  ira , 
Con  halagüeño  rostro  se  le  llega , 

Y  asi  le  dice ,  y  que  descanse  ruega : 

c Bravo  entre  los  nacidos,  si  es  posible 
Que  de  un  revuelto  mundo  el  peso  junto 
Hacer  no  puede  á  tu  ánimo  invencible 
Que  de  su  real  valor  descrezca  un  punto ; 
Si  humillar  tu  fortuna  es  imposible , 

Y  de  un  dios  de  la  mar  hecho  un  trasiiuto, 

Suieres  tener  en  peso  nuestras  vidas, 
ue  mil  veces  sin  ti  fueran  perdidas; 
»  Descansa  ahora ,  y  con  tu  alegre  vista 
Regala  nuestros  ojos  uu  momento ; 

Y  ya  q^ue  el  tiempo  á  fuerzas  nos  conquista. 
También  no  nos  usurpe  este  contento : 
Alza  un  rato,  señor,  la  sobrevista; 

Que  estas  damas,  y  yo  en  su  pensamiento, 
Deseamos  conocer  no  por  oidas 
A  quien  debemos  la  salud  y  vidas. 


j»No  hay  enemigo  aqui  que  con  recelo 
Te  pueda  hacer  que  vivas  cuidadoso; 
Que  aun  la  inclemencia  del  airado  cielo 
Basta  á  enfrenar  tu  brazo  venturoso; 

Y  asi  destos  apres  el  consuelo , 

Que  á  nuestros  sobresaltos  da  reposo. 
Es  tener  de  nosotros  cada  una 
Colgada  su  esperanza  en  tu  fortuna.  > 

Dijo;  y  las  blandas  últimas  razones 
Con  voz  fueron  tan  dulce  y  amorosa , 
Que  mostró  ser  en  su  ademan  y  acciones. 
No  caballero ,  sino  dama  hermosa ; 
\  Bernardo,  mas  dentro  en  sus  prisiones, 
«  Contra  la  fuerza,  dijo,  poderosa 
De  amor,  si  es  enemigo  verdadero. 
Poca  defensa  son  armas  de  acero.  > 

Quitóse  el  yelmo ;  v  aunque  el  pardo  dia 
Por  oscuros  ceUJes  iba  huyendo. 
Su  rostro  asi  sombró  nueva  alegría. 
Que  suspendió  á  la  noche  el  suyo  horrendo : 
Su  aire,  de  la  española  gallardía. 
En  los  presentes  ojos  imprimiendo 
Cierto  gusto  y  placer;  que  siempre  agrada 
Cualquiera  nueva  perfección  mirada. 

Suele  entre  parda  nube  de  aire  oscuro 
De  oro  estar  una  llama  amortiguada , 
Que  á  deshora  rompiendo  el  frágil  muro. 
Toda  la  vuelve  en  claridad  bañada , 

Y  al  q^ne  está  en  sus  tinieblas  mas  oscuro 
La  ociosa  vista  deja  deslumbrada; 

Tal  se  halló  la  hija  de  Medoro 

Al  quitarse  Bernardo  el  yelmo  de  oro. 

Los  blandos  ojos  con  que  amor  cautiva 
El  virginal  temor  puso  en  el  suelo , 
£1  rostro  de  color  de  grana  viva. 
Cual  con  celajes  de  oro  el  claro  cielo; 
Tan  bella  entre  turbada  y  pensativa , 
Que  arder  hiciera  un  corazón  de  hielo. 
Dando  en  la  gravedad  de  su  semblante 
Nuevo  asalto  A  los  ojos  de  su  amante. 

Ella  los  suyos  en  Bernardo  á  veces 
Como  al  descuido  pone,  calla  y  mira ; 
Aqui  y  alli  los  vuelve ,  y  las  combeces 
Del  barco  mide ,  y  sin  querer  suspira; 

Y  viendo  sus  soberbias  altiveces 
Rendidas  sin  pensar,  cruel  se  aira ; 

Que  amor  es  blando  fuego ,  y  donde  prende. 
Mientras  que  mas  le  ceban,  mas  se  enciende. 

Cual  simple  psúarillo  que ,  en  la  fuente 
De  una  falsa  hermosura  convidado  , 
Su  presto  vuelo  entre  la  liga  siente , 
Sin  ver  cómo,  impedido  y  atajado ; 

Y  mientras  menos  su  ptision  consiente, 
Mas  revuelto  se  halla  j  mas  ligado. 
Hasta  que  al  fin  se  deja ,  de  vencido , 
En  el  lazo  quedar  que  le  ha  prendido  : 

Tal  la  princesa  del  Catay  hermosa. 
Sin  conocer  de  quién ,  se  halla  vencida , 

Y  como  de  una  fuerza  poderosa 

£1  alma  á  un  dulce  sinsabor  rendida ; 

Y  el  leonés,  con  su  vista  deleitosa. 
No  tiene  el  alma  con  menor  herida; 

Que  á  cada  encuentro  de  ojos  por  su  palma 
£1  corazón  le  ofrece  y  rinde  el  alma. 

« ¿Si  son  verdades,  dice,  ó  son  antojos, 
Bellos  ojos,  mostraros  tan  amigos? 
Si  es  con  cuidado  darme  los  despojos. 
De  que  los  mios  son  fieles  testigos? 
Mas  no  es  posible  que  en  tan  bellos  ojos 
Caber  pueda  celada  de  enemigos; 
Que  ojos  aleffres ,  de  cualquiera  suerte. 
Son  señales  de  vida  y  no  de  muerte.» 

Esto  en  su  corazón  Bernardo  siente, 

Y  en  los  libres  espíritus  del  alma 
Cierta  oculta  virtud  que  en  fuerza  ardiente 
Rendir  le  hace  á  su  altivez  la  palma; 

Y  la  nueva  beldad  que  ve  presente. 
Mientras  le  tiene  su  recelo  en  calma  9 
Sin  saber  cómo,  en  un  divino  modo 
En  si  lo  rinde  y  lo  transforma  todo. 
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Mas  á  este  tiempe,  en  It  tormeiitá  bonrible » 
Qoede  nn  revaelto  infierno  era  el  trasunto» 
A  nn  tiempo  el  ciego  viento  y  mar  terrible 
El  flaco  barco  acometieron  jnnto ; 
Coando  el  leonés  con  ánimo  invencible 
El  diestro  gobernalle  asió  en  tal  pnnto , 
Que  salir  le  hizo  en  admirable  modo 
Al  tiempo  que  iba  á  zozobrar  del  todo. 

A  nadie  le  dejó  color  entero 
Ed  rostro  y  pecno  la  ocasión  presente ; 

le  no  hay  tan  esforzado  caballero, 

le  asirse  á  fuerzas  con  la  mar  intente; 

ero  con  todo ,  el  español  ffuerrero 
Un  punto  no  humilló  su  brío  valiente , 
Gomo  si  fuera  sin  zozobra  alguna 
El  rey  del  mar  ó  el  dios  de  la  fortuna. 

La  bella  hija  de  Angélica,  llevada 
De  otra  no  menor  fuerza  poderosa  , 
En  dulces  pensamientos  ocupada , 
h\  en  la  tormenta  ni  en  su  mal  reposa : 
Ya  al  timón ,  ya  á  la  vela ,  ya  cansada 
Del  grave  peso  de  la  flecha  ansiosa , 
Mientras  no  puede  mas ,  toda  rendida , 
Por  los  ojos  descubre  la  herida. 

Cuando  en  el  austro  un  negro  torbellino 
La  triste  nao  acometió  de  lado, 
Con  que  el  árbol  mayor  al  agua  vino 
Por  la  Grme  carlinga  destroncado : 
Rompió  el  vaivén  dos  curvas  de  camino , 
De  una  amura  el  bauprés  quedó  colgado. 
Rota  la  triza ,  y  fuera  de  su  engaste 
El  cuadernal,  roldanas  y  el  guindaste. 

De  nuevo  aqui  el  peligro  hizo  doblado 
El  miedo ,  el  ansia  y  voces  afligidas ; 
Qae  ya  el  barco  en  rigor  se  vio  anegado 
Por  dos  tablas  de  un  golpe  desmentidas: 
Nadie  saldrá,  si  no  es  delfin,  á  nado; 
Las  damas ,  en  sirenas  convertidas , 
Lloran  la  miserable  humana  suerte ; 
Que  en  mar  ó  en  tierra  no  hay  huir  la  muerte. 

Asi  tal  vez  en  la  nevada  altura 
Del  helado  Apenino  hiere  el  viento , 
Los  montes  gimen ,  brama  la  espesura , 

Y  á  los  Alpes  asorda  el  ronco  acento ; 

Y  si  la  encina  en  su  vejez  madura 

A  fuerzas  quiere  conservar  su  asiento » 
Nunca  la  tempestad  ni  el  viento  pasa 
Hasta  dejarla  por  el  suelo  rasa. 

Un  barco  en  esto ,  al  grueso  bordo  atado 
Del  suyo,  el  gran  leonés  vio  que  venia , 
Nueva  esperanza  al  pecho  alborotado, 
Que  mas  fuerzas  mostraba  que  sentia. 
Pues  del  confuso  viento  y  su  cuidado 
Nada  en  su  alma  sin  tormenta  habia , 
Siendo  el  riesgo  mayor  en  el  que  ahora 
El  recelo  le  pinta  á  su  señora. 

Mas  no  tan  presto  en  la  montaña  de  Ida 
De  Júpiter  el  águila  tijera. 
Tras  de  la  amada  presa  conocida* 
De  la  encubierta  nube  salió  fuera , 

Y  k  la  tierna  beldad  troyana  asida , 
Con  su  robo  á  buscar  volvió  su  esfera , 
rc»mo  el  brio  español  el  barco  puso 
Peí  bordo  al  agua ,  y  en  el  agua  al  uso. 

Y  sobre  un  firme  cabo  reforzada 
Su  inquietud  contra  el  sordo  mar  y  el  viento , 
l>e  las  damas  la  escuadra  alborotada 
Del  bajel  ocupó  el  humilde  asiento ; 

Y  ayudando  la  hija  regalada 

De  Angélica  al  autor  de  su  contento, 

Kn  uh  punto  dejaron  el  navio 

De  hermosura  y  de  lágrimas  vacio. 

Solo  faltaba  el  nuevo  caballero 
y  de  la  bella  china  una  doncella 
Por  saltar  dentro,  cuando  el  viento  fiero, 
Al  cruel  rigor  de  una  enemiga  estrella, 
Bomniendo  el  cabo,  le  apartó  lijero; 
Que  Venus  sigue  á  su  entenada  bella, 
^  tiene  por  de  burlas  la  tormenta 
Si  el  soplo  de  la  ausencia  no  la  aumenta. 


Asi  tal  ves  por  laeaTema  oscura 
Del  sacro  monte  Ténaro ,  sin  vida , 
De  Boridice  la  sombra  mal  segura 
A  los  ojos  se  fué  desvanecida 
Del  amante  de  Tracia  sin  ventura. 
Que  á  detenerla ,  con  su  amor  asiaa , 
Los  brazos  le  arrojó,  y  sacó  en  la  mano 
La  ocasión  sola  de  llorarla  en  vano. 

Tal  el  barquillo ,  lleno  de  hermosura. 
De  luceros ,  de  estrellas  y  de  soles , 
Por  el  espanto  de  la  noche  oscura , 
Sin  ver  dónde,  escondió  sus  arreboles. 
No  hay  persona  en  la  mar  ni  hora  segura» 
Todo  en  ella  es  mudanza  y  tornasoles , 
Que  es  reino  de  una  dama,  que  sin  duda 
De  solo  ser  mudable  no  se  muda. 

Lo  que  alli  sucedió  al  bajel  hermoso 
Parte  después  será  de  un  nuevo  aliento ; 
Que  ahora  veo  en  gran  riesgo  el  mas  brioso 
Pecho  que  aró  la  mar  ni  rompió  el  viento ; 

Y  á  su  arruinado  barco  perezoso , 
Sin  gobernalle  ya  y  sin  movimiento. 
Cada  golpe  de  mar  que  le  da  entero , 
De  la  fortuna  parecía  el  postrero. 

Es  el  mudable  ionio  un  mar  violento. 
De  tempestades  lleno  y  de  bajios , 
De  yertos  arrecifes ,  donde  el  viento 
Rompe  y  hace  pedazos  los  navios  : 
Sus  islas  pobres  y  de  mal  asiento , 
Ásperas ,  escabrosas ,  de  aires  frios , 
Donde  Itaca  fué  un  tiempo  celebrada 
Por  del  prudente  Ulíses  patria  amada. 

Entre  ella  y  el  seno  Ambrico  famoso, 
Que  ahora  son  los  eolfos  de  Lepante, 
Donde  el  hijo  de  Carlos  poderoso 
Al  espanto  del  mundo  puso  espanto, 
Al  roto  barco  del  leones  brioso 
La  luz  le  amaneció  del  cielo  santo , 
La  mar  algo  tratable ,  el  recio  viento 
No  tan  desconcertado  ni  violento. 

Parecía  que  fortuna,  ya  cansada 
De  luchar  con  los  aires,  se  rindiese , 

Y  vencida ,  á  la  fusta  no  domada 

La  palma  y  vencimiento  concediese  : 
La  tierra  ya  de  lejos  saludada , 
Que  el  alto  Epiro  se  entendió  que  ftiese, 
Por  donde  el  vasto  Jonio  se  atraviesa 

Y  el  firme  pié  al  Acroceraunio  besa. 
Mirando  estaba  el  español  valiente 

De  Alciono  los  jardines  celebrados , 

Y  Léucada  engolfada  al  mar  de  oriente , 
Siendo  antes  tierra  firme  sus  collados; 

Y  el  promontorio  Pálaro  eminente , 
Que  en  uno  de  sus  riscos  encrespados 
(Sí  debe  ser  la  antigüedad  creída) 

La  nao  quedó  de  Ulíses  convertida. 
La  florida  Zaclntos ,  y  á  su  diestra 
Los  altos  montes  de  Cefalonia , 
Donde  el  reino  Teleboe  se  le  muestra , 
Que  por  sus  costas  de  robar  vivía; 

Y  la  ondosa  canal,  á  la  siniestra. 

Que  abrió,  á  pesar  de  Italia,  estrecha  via 
Para  pasar  sus  olas  enrizadas. 
De  nobles  terebintos  coronadas. 

Aqui  el  barco  á  la  luz  del  nuevo  día 
Perdido  se  halló ,  aunque  no  anegado. 
Ya  sin  fuerzas  la  gentQ  que  tenia , 
Si  alguna  en  tanto  riesgo  habia  sobrado : 
Olfa ,  que  asi  la  dama  se  decia 
De  la  princesa  del  Quinsay  dorado, 
Perdida  su  señora  de  improviso , 
Arrojarse  en  la  mar  turbada  quiso. 

Y  mil  veces  sin  esa  lo  hiciera 
Si  el  nuevo  amante  no  la  reportara , 

Y  en  discreto  decir  la  pena  fiera 

Que  el  alma  le  oprimió  no  le  ablandara; 
Donde  á  vueltas  también  le  ruega  quiera 
Decirle  alffo  de  aauella  beldad  rara 
Que  á  amóos  dejo  en  confuso  desconsuelo, 
Quién  sea ,  de  qué  nación ,  qué  tierra  ó  cielo. 
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Oira ,  que  en  hs  crandezas  del  mancebo 
Ser  algún  disfrazado  dios  creía, 
«  Marte  inveDcible ,  dijo ,  á  quien  ya  debo 
Mil  vidas ,  oye...»  Y  proseguir  queria. 
Guando  con  nueva  voz  y  espanto  nuevo 
El  roto  barco  en  dos  ven  que  se  abria , 
Que  ya  etacallado  en  una  firme  peña. 
La  muerte  i  todos  dio  la  postrer  sefia. 

El  sentarse  en  el  áspero  bajio , 
Y  hacerse  á  un  ffolpe  dos  ( ¡  extraña  cosa ! ) 
Fué  todo  á  un  tiempo ,  y  con  un  norte  frío 
Bramar  la  mar  de  nuevo  temerosa : 
De  todos,  solo  el  castellano  brío 
Quedó  entero  en  su  fuerza  poderosa ; 
Que  los  demás,  con  solo  el  temor  ciego; 
Por  muertos  se  contaron  desde  luego. 

Fuese  hundiendo  el  barco  destrozado 
En  ancho  y  espumoso  remolino , 
Donde  bien  su  valor  mostró  abreviado 
Del  Gasto  Alfonso  el  sin  igual  sobrino ;' 
Que ,  de  su  arnés  lumbroso  despojado. 
Sobre  la  gruesa  rosca  de  un  eran  pino 
La  bella  china  puso  desmayaaa , 
Ya  en  sus  mismos  temores  anegada. 

Y  dando  con  sus  armas  á  la  entena 
Rico  peso ,  también  por  no  dejallas 
Donde  el  antiguo  griego  éü  nueva  pena 
Por  culpa  suya  trate  de  gu^rdallas , 
Entre  la  crespa  mar  de  espumas  llena , 
De  sus  olas  rompiendo  hú  batallas , 
La  playa  busca,  cuando  al  turbio  viento 
Fortuna  al  parecer  da  nuevo  aliento. 

ALEGORÍA. 

Por  las  fiestas  dé  Francia»  tantas  veces  repetidas  y 
tantas  estorbadas  de  inconvenientes « se  rnuoslra  la  poca 
estabilidad  de  los  placeres  humanos  y  cuan  inciertas 
son  susesperanzas^y  los  muchos  estorbos  qu6  te  salen  al 
camino.  Morgante  es  figura  de  la  ira,  qne^sin  guardar 
término  ni  razón»  desenfrenadathente  corre  á  su  ven- 

ganza ;  y  los  monstruos  de  Greta  lo  son  de  1n  desorden 
e  un  reino  donde  el  rey  deja  la  senda  de  h  virtud.  Por 
Bernardo,  que  se  enamora  de  Arcangélica  en  medio  de 
una  gran  tormenta»  6e  dice  que  el  homlire  enamurado 
del  apetito  de  la  venganza,  figurado  en  Arcangélica ,  es 
llevado  por  mil  tormentas  y  sobresaltos  á  dar  ai  través 
consigo  y  quedar  perdido. 


LIBRO  DECIMOCUARTO. 

ARGOHEIITO. 

Sale  Bernardo,  arrojado  de  la  tormeata,  4  la  costa  de  Acava  en  eom- 
pafkfa  de  Olfá ,  qne  le  da  cnenU  de  qdién  sea  Arcangélica ,  cómo 
salió  tan  valerosa  en  armas,  y  la  oninioa  que  hay  de  que  sea  hija 
del  dios  Marte;  tocando  i  vueltas  de  su  discurso  una  galana  geo- 
grafía de  casi  toda  la  Asia.  Bernardo  entra  en  la  cueva  de  la  diosa 
Témls,  donde  halla  un  admirable  retrato  de  la  vida  humana,  y  los 
nonstraos  que  ai  mondo  paren  la  ignorancia  y  el  engafio. 

Cual  belfo  cisne  sobre  el  crespo  vado 
De  Meandro,  sin  que  en  él  se  le  consuma 
Del  blanco  pecho  el  tumbo  levantado , 
Cercos  engarza  de  liviana  es(>oma , 
Y  en  remolinos  de  cristal  cuajado 
Humedeciendo  va  la  hueca  pluma , 
Hasta  que  al  fin  entre  la  juncia  verde, 
Al  suave  son  de  su  cantar,  se  pierde : 

Asi  luchando  el  español  guerrero 
Por  las  saladas  ondas  discurría , 
Diestro  piloto  hecho  y  marinero 
A  la  pesütla  entena  en  que  venía , 
Dando  consuelo  al  llanto  lastimero 
De  Olfa,  que  en  hermosura  parcela 
Bella  sirena  •  si  de  cuando  en  cuando 
Encantar  convirtiera  el  ir  llorandár. 


Que  sea  el  fuerte  Tritón  6  el  rey  Neptuoo, 
O  la  mudable  imái^eu  de  Proteo, 
El  crespo  mar  sospecha;  que  ninguno 

?ue  sea  mortal  alcanza  igual  iroleo: 
así  por  dios  del  mar^  de  uno  en  uno. 
Cuantos  los  campos  cruzan  de  Ñereo 
Le  rindieron  debido  vasallaje  , 

Y  anunciaron  el  próspero  viaje. 
Hasta  que  la  fortuna,  ya  afrentada 

De  verse  de  un  mortal  brazo  vencida , 
Fn  el  tumbo  espumoso  disfrazada 
De  la  ola  de  un  lebeche  embravecida, 
A  Olfa,  su  amparador  y  la  aferrada 
Entena  echó  á  la  costa  encanecida , 
Por  donde  de  Beocia  en  corva  raya 
El  rio  Cefifio  rompe  la  ancha  playa. 

Por  med^o  la  región  fócense  corre , 
Naciendo  en  las  alturas  del  Parnaso , 
Cefiso ,  en  cuya  orilla  está  una  torre 
Ilota  y  gastada  ya  del  tiempo  escaso  : 
Templo  antiguo  de  Témis,  que  socorre 
Con  su  saber  el  mundo  á  cada  paso , 
Q  ya  dando  hombres  nuevos ,  o  medido 
A  la  razón  el  gusto  del  sentido. 

Aqni,  ya  libre  del  rigor  pasado, 
Bernardo  afirmó  el  pió  en  la  seca  arena , 
Molido  el  cuerpo ,  el  brío  quebrantado , 

Y  Olfa  con  él  de  espanto  y  temor  llena; 

Y  el  riesgo,  en  verse  libres ,  olvidado, 
Sola  la  nueva  ausencia  les  da  pena 

De  aquella  celeÑlial  belleza  rara , 
En  cuya  vista  nada  les  faltara. 

Y  aun  no  del  todo  el  enlutado  cielo. 
Desnudo  y  libre  del  rigor  pasado , 
En  nueva  sombra  y  tempestad  el  suelo 
De  agua  tenia  y  vientos  anegado , 
Cuando  en  un  tibio  y  mudo  desconsuelo 
Al  antiguo  ediücio  derribado 
Que  á  la  ancha  boca  está  del  turbio  rio , 
A  buscar  van  abrigo  contra  el  frió. 

Asi  en  los  mismos  pardos  arenales. 
De  otra  mayor  tormenta  y  desconcierto 
Echados;  cuando  el  suelo  á  los  mortales 
De  agua  se  vio  y  de  confusión  cubierto, 
Deucalion  y  Pirra  en  los  nmbrales 
Fueron  del  sacro  templo  á  tomar  puerto. 
Pidiendo  á  Témis,  pues  lo  sabe  todo. 
De  la  restauración  del  mundo  el  modo. 

Mostróse  el  turbio  dia  presuroso, 
Mas  que  otras  veces  lo  es,  breve  y  pequeño, 
Por  entre  el  aire  lóbrego  y  nubloso 
Vanas  fantasmas  destilando  el  sueño , 
Cuyo  silencio  hizo  del  reposo 
Del  mundo  á  la  quietud  sabroso  dueño , 

Y  al  amante  español  y  á  su  doncella 
Huir  con  tristes  pensamientos  della. 

Vino  la  noche,  cuya  niebla  oscura 
Espantos  á  una  parte  y  á  otra  lleva , 

Y  el  frió  cierzo,  cernido  en  nieve  pura , 
En  altos  pinos  sus  bravezas  prueba ; 
Suenan  los  aires ,  brama  la  espesura. 
Crece  el  rigor,  y  el  viento  se  renueva , 
Llenos  el  norte,  helados  ambos  senos. 
De  ardientes  rayos  y  de  roncos  truenos. 

Cuando ,  sin  otra  prevención  de  cena. 
Buscando  amparo  á  la  región  nublosa, 

Y  abrigo  al  viento  que  en  los  bosques  suena, 
Una  caverna  vieron  tenebrosa  , 

La  oscura  boca  de  malezas  llena , 
Que  en  su  eúlotada  tumba  sospechosa. 
Desde  un  rincón  del  carcomido  muro. 
Lugar  da  mas  secreto  que  seguro. 
Fuéronse  coa  escrúpulo  bajando 
Al  escalón  primero  de  la  gruta , 
Solo  donde  poder  dormir  buscando 
Un  pequeño  compás  de  tierra  eiguta , 

Y  como  en  parte  extraña,  recelando 
Agudo  silbo  de  serpiente  bruta, 
Enroscado  dragón ,  ó  cama  fiera 
De  rojo  tigre  ó  súbita  paíftéra. 
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Híio  el  leonés  del  sótano  á  la  entrada 
Escrutinio  en  las  ramas  y  maleza. 
Probando  con  la  pnnta  de  la  espada 
Del  cie^o  seno  su  áspera  estrecbeza; 

Y  hallando  parte  enjuta  y  abrigada , 
De  yerba  y  secas  canas  adereza 

A  la  medrosa  dama  un  breve  lecho» 
Alivio  á  los  cuidados  de  su  pecho. 

Y  á  par  della  sentado,  le  suplica , 
Sí  le  ha  quedado  aliento ,  le  dé  cuenta 
De  la  ausente  beldad  oue  el  alma  rica 
De  esperanzas  en  glona  le  sustenta  : 
Por  qué  ó  cómo  al  marcial  furor  se  aplica; 
QaiéD  la  trajo  k  tal  riesco  y  tal  tormenta ; 
Coál  sea  su  patria ,  cuál  su  nombre  y  fama. 
Dgo;  y  asi  le  respondió  la  dama  : 

c  Regalo  celestial ,  fruto  fecundo 
De  dulce  amor  y  suertes  de  fortuna 
La  beldad  dieron  que  única  en  el  mundo 
Adoró  el  sol  y  respetó  la  luna : 
Bella  princesa ,  resplandor  segundo 
Del  remo  que  i  la  luz  sirve  de  cuna ; 
De  Medoro  y  de  Angélica  la  bella 
Puto  feliz  en  venturosa  estrella.  . 

«Marte,  lloviendo  belicosa  lumbre, 
Sabia  á  la  sazón  con  mayor  brío, 
Por  sus  dorados  gonces ,  ¿  la  cumbre 
Del  austral  Gapricomio  húmedo  y  frío ; 

Y  del  carro  acerado  la  vislumbre 
En  su  mayor  pujanza  y  señorío , 
Sobre  el  grado  penúltimo  subido , 
Hasta  los  veinte  y  ocho  había  corrido. 

>  Venus  con  la  blandura  acostumbntda 
Le  iba  tempUndo  en  parte  la  aspereza , 
De  los  demás  planetas  rodeada , 

Cada  cual  en  su  punto  y  fortaleza : 
Solo  Saturno,  cuya  frente  airada 
Tristes  anuncios  daba  á  su  belleza » 
En  veinte  grados  puso  su  tesoro 
Del  enemigo  vellocino  de  oro. 

i  Esta  admirable  conjunción  de  sinos 
A  la  gran  China  dió  esta  real  princesa , 
Arcangélica  dicha ,  que  en  divinos 
Rajos  de  luz  en  tu  alma  vive  impresa. 
Junto  al  Quinsay,  en  muros  peregrinos , 
Por  uo  bosque  bellísimo  atraviesa 
El  castillo  de  Mangi ,  de  quien  viene 
Al  reino  el  nombre  y  el  honor  que  tiene. 

>  De  doce  millas  su  torreado  muro 

De  fino  jaspe,  en  proporción  cuadrado. 
Con  mil  torres  altísimas  se^ro , 
Donde  está  un  grueso  ejército  alojado: 
En  cada  esquina  de  alabastro  duro 
l;n  altísimo  alcázar  levantado , 
Cujas  torres  y  almenas  por  decoro 
Sustentan  ricos  chapiteles  de  oro. 

»La  altiva  frente  que  al  oriente  mira 
Rica  puerta  abre  de  oruñlda  plata , 
Que  al  sol  sirve  de  espejo  en  que  se  mira, 

Y  con  sus  rayos  otro  sol  retrata : 
Esta  al  Rey  solo  se  abre,  y  se  retira 
Dándole  paso:  él  solo  pisa  y  trata 
Sos  umbrales ;  y  en  otros  mas  escasos 
El  vulgo  estampa  sus  humildes  pasos. 

>En  medio  el  ancho  muro,  que  cubierto 
Todo  está  de  arboledas  y  jardines , 
De  fuentes  y  de  estanques,  por  concierto 
Puestos  entre  arrayanes  y  jazmines, 
Se  ven  por  juncias  y  agua  en  vuelo  incierto 
Briosos  crnzar  los  bellos  francolines , 

Y  dar  los  cisnes  música  á  las  flores , 

Y  al  alba  fresca  tiernos  ruiseñores. 

•  Saltan  los  corzos ,  y  la  liebre  corre 
Por  entre  murta,  sándalo  y  verbena , 
Libre  de  que  le  siga  ni  le  borre 
Otro  paso  los  suyos  en  la  arena : 
Una  á  otra  se  sigue  y  se  socorre 
Con  fiesta  y  grita  de  retozos  llena. 
Gozando  de  sus  juegos  y  primores 
La  luz  de  loi  altivos  miradores. 


»En  medio  el  real  jardin ,  sobre  un  collado 
De  cinamomos  y  canelas  lleno , 
A  quien  las  rosas  y  azahar  nevado 
Con  menos  costa  vuelven  mas  amenop 
Está  de  verdes  mármoles  labrado 
El  imperial  alcázar,  cuyo  seno , 
En  ricas  salas  de  oro  y  pedrería , 
Eterno  guarda  y  sin  morirse  el  dia. 

»  Yo  no  sé  bien  si  la  caverna  ó  gruta 
Del  peñascoso  Ténaro  deshizo 
Sus  verdes  jaspes ,  y  al  Quinsay  tributa 
Con  lo  que  este  vistoso  alcázar  hizo; 
O  de  los  Bactrianos,  en  la  inculta 
Scitia,  el  pueblo  inconstante  y  movedbso 
Tiene  alguna  cantera  de  esmeraldas 
Mayor  que  el  monte  Acámaso,  en  sus  faldas; 

»  O  las  minas  de  Gopto ,  que  en  Egito 
A  Tébas  dan  sus  mármoles  preciosos , 
Dieron  á  la  India  el  bello  circuito 

?ue  dió  á  este  real  jardin  lejos  vistosos; 
odo  él  cercado  en  torno  de  infinito 
Aparato  de  estatuas  j  colosos. 
Bultos,  monstruos,  figuras  y  medallas » 

Y  otras  varias  grandezas  y  antiguallas. 

>  Por  cien  torres  en  torno  se  dilata. 
Con  chapiteles  de  oro  por  cabellos , 

Y  mil  balcones  de  luciente  plata , 

Que ,  heridos  del  sol ,  deslumhra  el  vellos : 
Lo  de  dentro  suspende  y  arrebata 
Con  dibujos  bellísimos ,  y  en  ellos 
Llenas  las  salas,  patios ,  corredores , 
De  guerras ,  cazas ,  fábulas  y  amores. 

f  Aqui  el  gran  chino  por  su  gusto  tiene, 
Cuando  la  corte  deja ,  su  morada ; 
Aqui  á  aliviar  la  grave  carga  viene 
Del  cetro  de  oro  y  majestad  pesada; 
Aqui  en  alegres  cazas  se  entretiene » 

Y  goza  quieta  vida  regalada ; 

Y  aqui  también,  entre  frescura  tanta» 
Del  Quinsay  se  crió  la  bella  infanta. 

»  Ya  quince  vuelUs  el  autor  del  dia 
En  las  balanzas  de  oro  habia  ajustado 
La  clara  luz  con  la  tiniebla  fría , 

Y  otras  tantas  el  mundo  renovado, 
Vistiéndole  de  flores  y  alegría , 
Después  que  el  quinto  circulo  dorado 
Del  cielo  hizo  en  Angélica  la  bella 

El  divino  retrato  del  y  della. 

>  Y  estando  la  una  y  otra  retirada 
Deste  real  bosque  en  la  agradable  vida » 
Una  en  correr  fas  liebres  ocupada , 

Y  otra  en  rendir  las  fieras  divertida , 
En  el  Canfú  surgió  una  gruesa  armada ; 

Y  el  ruido  y  temor  de  su  venida 
Subió  al  jardin  por  la  corriente  arriba 

De  un  rio  que  al  bajo  mar  Quinsay  derriba. 

»  Zambrf ,  soberbio  rev  de  la  Hoscana , 
Nieto  del  desdeñoso  Raaamanto , 
A  quien  Roldan  mató ,  y  con  su  temprana 
Muerte  heredó  su  nieto  imperio  y  llanto ; 
El  en  que  comenzó  su  edad  lozana 
Venia  en  ella  á  vengar ,  trayendo  cnanto 
Poder  su  reino  alcanza ,  y  cuanto  encierra 
En  aparato  y  máquinas  de  guerra. 

f  Quería  arrogante,  á  cuenta  de  su  empresa 

Y  la  vertida  sangre  de  su  abuelo. 
Por  su  mcyer  ganar  á  la  Princesa , 

Y  de  la  China  el  ancho  y  fértil  suelo, 
Llegando  sobre  el  parque  con  tal  priesa. 
Que  antes  que  se  tuviese  de  él  recelo , 
Habia  allanado  ya  su  fortaleza , 

Y  preso  de  las  dos  la  una  belleza. 

» A  Angélica  orendió  y  sus  damas  todas. 
Creyendo  que  iba  la  Pnncesa  en  ellas , 
Con  que  ja  dentro  en  sus  felices  bodas 
Más  que  Atlante  consigo  lleva  estrellas; 

Y  sin  temer  las  tristes  tornabodas 
Con  que  la  instable  diosa  hace  mellas 
En  los  mas  firmes  gustos ,  con  so  gento 
Al  mar  se  hizo,  la  vuelta  del  poniente. 


DON  BERNARDO  DE  VAUÜENA. 


>  La  gallsrda  Arcangélica,  acosada 
Del  riesgo  atroz  y  asalto  repentino , 
De  su  mismo  valor  estimulada , 

Un  arnés  se  vistió  de  acero  fino ; 

Y  no  con  flaca  y  femenil  espada 

La  alta  defensa  de  su  honor  previno; 
Mas  cual  bella  amazona  se  arrebata, 

Y  con  belleza  y  armas  rinde  y  mata. 
»Sola  su  lanza,  sin  la  humilde  gente 

Que  de  encuentro  llevó ,  quitó  la  vida 
Al  Jayán  Ifadagáscar,  que  en  oriente 
El  brazo  fué  y  la  espada  mas  temida; 
Al  rev  de  Gozurat,  que  la  eminente 
Luz  de  los  polos  tiene  por  medida 
De  horizonte;  al  de  Albasia  y  al  de  Tibar, 

Y  al  negro  y  grueso  monstruo  de  Zancibar. 
»  Siguió  el  alcance  y  bella  retirada 

Del  incauto  Zambrí ,  libre  y  dispuesta 
De  no  volver  á  ver ,  sino  es  vengada , 
De  Mangi  los  verjeles  y  floresta ; 

Y  en  un  navio  que  rindió  embarcada 
Entre  la  flota ,  que  con  grita  y  fiesta 
Del  victorioso  triunfo  alza  la  vela , 
Ciega  se  embarca  y  tras  su  agravio  vuela. 

>  Gomo  del  Gaspio  mar  en  la  ancba  playa 
Hircana  tigre,  de  coraje  llena , 

Antes  que  el  cazador  por  pies  se  vaya. 
Los  suyos  ella  estampa  en  el  arena , 

Y  por  el  rastro  que  dejó  se  ensaya 
A  vengar  el  agravio  de  su  pena , 

Y  ¿  bocados  cuanto  hay  mata  y  destruye , 

Y  k  seguir  vuelve  al  ca¿ador  que  huye; 
)iAsi  del  blando  chino  la  Princesa 

Al  seguimiento  v  presto  alcance  vino 
Del  que  á  su  dulce  madre  lleva  presa , 
Furiosa  destrozando  en  el  camino 
Por  cuanto  al  de  sus  golpes  se  atraviesa , 

Y  de  morir  en  ellos  se  hace  diño. 
Hasta  abordar  la  rica  capitana 

Del  bárbaro  Zambri ,  rey  de  Moscana. 

»  Y  alli ,  ¿  pesar  de  la  enemiga  gente 
Que  en  el  naval  ejército  venía , 
La  suya  dentro  echó,  y  cual  rayo  ardiente 
Por  las  contrarias  armas  discurría. 
Mató  al  rev  vano ;  y  la  arrogante  frente 
Donde  forjó  imprudente  fantasía 
De  ser  su  esposo ,  en  un  aallardo  tajo 
Del  confuso  celebro  la  echó  abajo. 

f  Y  en  tanto,  en  gente  y  armas  abundante 
La  voz  llegó  del  general  socorro 
Con  fuerza  tal ,  que  al  campo  Radamante 
Fusta  no  quedó  entera  ni  hombre  horro. 
Ni  chino  barco  que  con  brio  triunfante 
Urca  vencida  no  llevase  á  jorro , 
Debiéndose  al  valor  de  la  Princesa 
La  honra  mayor  de  la  importante  empresa. 

>Mas ,  cuando  ella  en  rendir  la  capitana 

Y  dar  muerte  á  su  rey  se  detenía. 

El  principe  de  Ormuz,  que  al  de  Moscana 
De  general  por  tierra  v  mar  servia , 
Ardiendo  en  torpe  ardor  su  alma  liviana 
Por  la  Angélica  reina  que  traía 
Presa  á  su  cargo ,  con  el  nuevo  espanto 
Del  muerto  sucesor  de  Radainanto* 

»En  presta  zabra  con  medrosa  priesa, 
A  vueltas  del  sangriento  herir  confuso , 
La  reina  del  Gatav ,  de  nuevo  presa. 
Con  lo  mas  rico  ael  despojo  puso  ; 

Y  cual  presto  alcotán  que  ha  hecho  presa, 
Volando  huye  por  el  mar  difuso  : 
Ciego,  trocando  honor ,  navios  y  gente 
Por  un  robado  amor,  huye  al  poniente. 

»  La  Princesa ,  que  al  triunfo  y  alegría 
Del  vencimiento  halló  lo  mas  precioso 
Que  alli  en  tan  nuevo  oficio  la  traía , 
Robado  del  ladrón  de  Ormuz  medroso, 
Hundir  el  mundo  con  furor  quería ; 

Y  de  ira  ciega ,  en  el  bando  risuroso , 
Sin  dejar  ni  una  fusta  reservaaa , 
Abrasar  manda  la  enemiga  armada. 


f  Ciento  y  diez  velas  que  al  rigor  de  liarte 
Parecieron  sobrar,  sin  sacar  dellas 
De  enemigos  despojos  mayor  parle 
Que  las  cautivas  damas  y  doncellas. 
Barloadas  todas ,  de  Vulcano  el  arte , 
En  resonantes  globos  y  centellas , 
De  sus  gi  asientos  senos  subió  en  vuelo 
Los  roncos  gritos  y  la  llama  al  cielo. 

»  Yo  aquella  pienso  fué  la  vez  primera 
Que  el  ancho  mar  temieron  se  abrasara, 
Que  sus  golfos  el  fuego  consumiera , 

Y  en  ceniza  su  arena  se  trocara ; 

Y  ardiendo  la  enemiga  armada  entera. 
La  ciega  noche  oscura  volvió  clara, 
Para  que  así  meior  viese  la  fama 
Sobre  un  golfo  de  mar  otro  de  llama. 

»  Hecha  por  la  Princesa  á  su  victoria 
Esta  espantosa  v  triste  luminaria , 
En  que  no  quedó  rastro  ni  memoria 
De  la  potencia  y  presunción  contraria. 
Tras  el  corsario  de  su  honor  y  gloria. 
Que  su  alma  lleva  en  huida  temeraria. 
En  un  navio  se  arrojó  velero , 
Más  de  valor  armada  que  de  acero. 

»  Trájpme  sola  á  mi  en  su  compañía 
Para  el  servicio  suvo ,  y  dando  al  viento 
Las  velas  tras  el  bárbaro  que  hnia , 
Vencimos  en  correr  al  pensamiento  : 
Pasamos  por  el  Pilbo  y  la  Zangía , 
De  isla  en  isla  tomando  guia  y  tiento , 
Cruzando  en  vuelo  al  cristalino  campo 
Entre  el  Japón  y  el  cabo  de  Liampo. 

»  Dejamos  ambos  Liquios  á  la  izquierda, 

Y  á  la  diestra  la  costa  de  Ghincheo , 
Dando  al  camino  y  la  congoja  cuerda 
Hasta  la  alta  Gamboja  y  el  Burneo : 
A  Gilolo  de  lejos  se  me  acuerda 
Que  vimos,  y  en  bellísimo  rodeo 
Las  Malucas  vistiendo  con  sus  flores 
Los  aires  de  aromáticos  olores. 

f  La  bella  y  rica  Quersoneso  de  oro , 
Con  su  ciudad  y  reino  de  Malaca, 
En  seguimiento  del  cobarde  moro. 
De  árboles  nos  mostró  su  costa  opaca; 

Y  entre  la  Taprobana  y  el  tesoro 
Que  por  sos  costas  baña  la  resaca, 
La  vuelta  dimos  sin  alguna  altura 
A  la  punta  y  combes  de  Gincapura. 

>De  alli  el  rumbo  siguiendo  del  piloto, 
Que  á  la  inquieta  Princesa ,  inal  contenta 
Del  mar  presente  y  circulo  remoto 
Que  haciendo  va  en  su  viaje ,  daba  cuenta , 
A  un  descompuesto  viento  el  árbol  rolo. 
Corrimos  la  ancha  costa  alharaquienta 
De  Samatra ,  ciñendo  nuestra  frente 
De  la  alta  equinoccial  el  cerco  ardiente. 

>  Y  a  la  luz  del  Canope ,  que  alli  claro 
Como  un  limpio  carbunco  se  les  muestra , 
El  peñasco  de  Gídara  al  reparo 
De  un  abrigo  quedó,  y  á  la  siniestra 
El  cabo  de  Naguácar,  puerto  raro , 
Donde  aquel  día  surgió  la  barca  nuestra , 

Y  halló,  entre  los  que  habitan  por  sus  peñas, 
Del  corsario  de  Ormuz  el  rastro  y  señas. 

»  Seis  dias  antes  siilió  del  mismo  puerto, 

Y  nosotros  aquel  que  en  él  entramos , 
De  Mengala  cruzando  el  golfo  abierto 
Hasta  que  á  la  isla  de  Ceilan  llegamos ; 

Y  el  promontorio  Gori ,  descubierto 
Por  Trabáncor ,  hasta  Gochin  pasamos , 

Y  allí,  hacia  Galicut  un  bajel  vimos. 
Que ,  en  lo  alto,  ser  de  Persia  conocimos. 

»  Fuimosle  aquella  tarde  dando  caza 
Con  la  siguiente  noche ,  y  cuando  el  dia 
El  triste  luto  al  mundo  desenlaza, 
Que  por  la  muerta  luz  puesto  se  babia. 
Ya  en  sus  señales  rlaro  y  en  su  traza 
Ser  vimos  el  de  Ormuz,  en  quien  venia 
La  Angélica  beldad  sin  culpa  presa , 

Y  en  su  demanda  la  oriental  priocea 


tSL  fiBBNA&OO,  LtBBO  UV. 


28^ 


I  Con  naevo  regocijo  j  alboroto 
Embestimos  con  él,  y  al  abordallo. 
Solo  seis  caballeros  y  el  piloto 
Con  las  armas  vinieron  á  estorballo : 
Qoedó  rendido  y  por  la  jarcia  roto 
Del  encuentro  primero ,  y  al  entrallo , 
Encima  vieron  del  combes,  cubierto 
De  teb  de  oro,  negro  nn  hombre  mnerta. 

»Sopimos  qne  de  Ormnz  el  rey  BlancartOr 
Ttu  gaien  se  hacia  la  infeliz  jornada. 
Era  el  muerto,  y  que  Ang[élíca  su  parte 
Hbo  en  dejarse  en  su  prisión  vengada : 
Sobre  el  cabo  de  Gori  el  baluarte 
De  nna  florida  selva  da ,  abrigada 
De  los  vientos  de  oriente ,  una  bahía. 
Donde  el  rey  ftigitivo  llegó  nn  dia. 

•Quiso,  cansado  de  la  mar,  binarse 
Al  margen  de  una  fbente  cristalina 
Enlre  blancos  jazmines ,  gue  á  emboscarse 
Por  su  espesura  el  mismo  olor  Inclina, 
O  por  entretenerse  ó  por  holgarse 
Con  la  robada  diosa  de  la  China , 
De  quien  habia  en  sus  deseos  venido. 
De  una  esperanza  en  otra  entretenido. 

•Suspenso  el  dia,  que  pasó  volando 
En  esperar  sus  reyes  á  la  orilla , 
De  Ormuz  se  vio  el  navio,  hasta  cuando 
Al  mar  de  Goa  el  claro  sol  se  humilla , 
Qne,  por  la  temerosa  selva  entrando, 
U  fria  imagen  vieron  amarilla 
De  su  imprudente  rey,  que .  en  el  desierto 
Huyéndose,  su  amor  le  dejó  muerto. 

•Créese  que  en  favor  de  su  regazo 
Con  dulce  paz  le  decolló  dormido : 


¡Torpe  locura  I  ¡Peligroso  lazo! 
Fiarse  de  mujer  quien  la  ha  ofendido : 
Entraron  por  la  selva  un  gran  pedazo ; 


Mas  cególes  el  rastro  y  el  sentido 
La  oscura  noche  y  tierra  no  sabida, 
¥  la  pena  de  ver  su  rey  sin  vida. 

•Asi  el  sordo  navio ,  en  llanto  amargo , 
Degollado  mostraba  su  rey  muerto , 
Con  quien  al  rico  Ormuz,  por  su  descargo. 
De  luto  iba  y  de  ligrimas  cubierto; 

Y  ai  pasar  de  Trabancor  el  mar  largo , 
Haciendo  escala  en  su  vecino  puerto , 
De  la  vengada  reina  tuvo  nueva 

Que  de  sus  playas  le  salvó  una  cueva. 

•Y  en  un  navio  para  el  llano  Egito, 
Dando  las  velas  á  un  terral  liviano» 
Ya  libre  se  embarcó  de  su  delito , 
Si  alguno  fué  matar  un  rey  tirano : 
Asi  con  triste  y  lastimoso  grito 
Razón  de  si  nos  dio  el  navio  persiano, 
A  quien  la  real  Princesa  libremente 
Con  su  rey  muerto  le  dejó  y  su  gento. 

•No  le  entregó  á  la  tragadora  lUma , 
Como  á  la  flota  hizo  su  enemiga ; 
Mas  reservarlo  quiso  para  foma 

?ue  la  venganza  de  su  agravio  diga; 
tras  quien  le  dio  el  ser ,  cual  tierna  gama, 
Al  real  piloto  manda  que  prosiga 
Su  derrota ,  y  en  bello  circuito 
Las  Arabías  costee ,  y  vuelva  A  Egito. 
•En  la  punta  de  Aden  una  tormenta 
De  no  menor  rigor  que  la  pasada 
La  nao  despedazó  en  ftiria  violenta 
Sobre  una  roca  en  asua  sepultada ; 

Y  sin  que  el  intratable  mar  consienta 
Por  su  crespo  cristal  hacer  jornada. 

En  seis  siguientes  lunas  que  asi  estuvo  » 
Como  en  cerrada  cárcel  nos  detuvo. 

•Hasta  que  de  la  punta  del  mar  Rojo 
A  dar  fuimos  por  tierra  á  Alejandría 
Por  entre  rotos  mármoles ,  cfespojo 
Del  tiempo  en  que  el  gran  Cairo  florecía  i 
Con  nuevo  rastro  siempre  y  nuevo  antojo 
De  la  que  reina  donde  nace  el  dia , 
Qne  de  alli ,  en  busca  de  su  amado  ausente , 
1¿1  rumbo  habia  lomado  del  poniente. 
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»Há  machos  afios  que  el  gentil  MedorOt 
Ausente  de  los  ojos  de  su  dama , 
La  dulce  risa  vuelta  triste  lloro, 

Y  desierta  dejó  su  alegre  cama  : 
La  causa  ni  la  alcanzo  ni  la  ignoro; 
O  sea  cierto  rumor  ó  incierta  fama , 
Yo  la  diré  después;  que  ahora  digo 

Que  á  buscar  fué  de  alli  á  su  caro  amigo. 

iDiéronle  nuevas  del  en  Tolomita, 
Donde  se  entiende  que  llegó  primero. 
Con  que  el  muerto  deseo  resucita 
(Si  es  mortal  el  amor  que  es  verdadero  ] : 
A  la  madre  también  la  hija  imita , 

Y  en  busca  de  ambos  un  navio  lijero 

Al  mar  arroja ,  y  tras  su  sangre  ardiente 
Los  graves  reinos  busca  del  poniente. 

«Arrojónos,  en  calmas  y  en  tormentas. 
De  isla  en  isla  rodando  y  puerto  en  puerto, 
Al  mar  Carpacio,  que  es  de  olas  violentas 
Un  importuno  y  cieso  desconcierto ; 

Y  en  el  Egeo ,  tras  el  playas ,  sedientas 
De  Greta  vimos ,  y  en  el  golfo  abierto 
De  Corfú  su  arenal ,  por  donde  un  dia 
El  viento  nos  echó  en  Cefálonia. 

•Alli  por  lances  y  peligros  varios 
La  mar  nos  despehó,  y  alli  perdimos 
Nuestro  bajel ,  y  en  otro  de  corsarios 
Que  en  el  puerto  hallamos  nos  metimos. 
Andaban  en  sus  robos  ordinarios , 
De  la  herviente  costa  á  los  arrimos. 
Cien  piratas  á  cuenta  de  un  gigante , 
Gran  capitán  de  Creta  y  rey  de  Jante. 

•Era  uno  destos  el  navio  que  digo. 
Contra  guien  dos  de  la  cercana  tierra , 
Por  peligroso  y  bárbaro  enemigo , 
En  trance  entraron  de  sangrienta  guerra. 
Donde  de  la  Princesa  el  brazo  amigo 
Mostró  bien  lo  que  el  bravo  pecho  encierra, 
Siendo  los  aires  de  su  ardiente  espada 
Nueva  tormenta  á  la  enemiga  armada. 

•Retirólos  á  golpes  insufribles 
La  bella  sucesora  de  Medoro, 
Proezas  haciendo  y  golpes  increíbles 
En  favor  del  navio  de  Arcandoro ; 
Mas  hacer  bien  á  bárbaros  movibles 
Es  sembrar  por  la  mar  arenas  de  oro; 

Y  este,  en  las  sirtes  de  África  nacido, 
Habia  á  mudarse  en  ellas  aprendido. 

•Vio  á  la  Princesa ,  hallóse  enamorado , 

Y  en  torpe  modo  y  con  grosero  estilo , 
No  del  todo  el  combate  sosegado , 
Corriendo  aun  sangre  de  su  espada  el  filo , 
Llevando  de  ignorancia  en  su  cuidado , 
Más  qne  en  sus  siete  bocas  agua  el  Nilo, 
A  recuestarla  se  atrevió ,  en  el  brío 

De  hallarse  humilde  dueño  de  un  navio. 
•Pasó  en  donaire  el  loco  atrevimiento 
De  su  beldad  la  gravedad  severa , 

Y  fué  mucho  en  tan  nuevo  sentimiento 
Guardarse  en  su  sereno  rostro  entera ; 
Mas ,  dando  al  gusto  bárbaro  otro  viento « 
El  alma  y  la  intención  mudó  primera ; 

Y  el  mismo  dia  que  se  mostró  su  amante, 

Y  ella  á  darle  la  vida  fué  bastante, 
•Hallándola  dormida ,  de  repente 

En  la  prisión  estrecha  en  que  venia 
Con  las'  fuerzas  la  puso  de  su  gente . 

Y  cual  me  hallaste  á  mi  en  su  compariio ; 

Y  esto,  en  compendios,  basta  el  día  presente 
La  historia  es  so;ra  y  la  desdiclia  niia , 

Y  de  Angélica  hija  y  de  Medoro 

La  que  ausente  suspiras  y  yo  adoro. 

•Péndrate  admiración  que  de  dos  pechoa 
Tan  blandos  y  amorosos  por  su  parte , 
Solo  á  tiernas  batallas  de  amor  hechos. 
Sin  nombre  ni  opinión  en  las  de  Marte , 
Naciese  el  brazo  invicto  que,  á  dc^  pechos 
Del  mundo,  asi  campea  su  estandarte 
En  los  valientes  del,  que  con  su  sombra 
Lo  mas  florida  de  su  rueda  asombra. 
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•Sabrás,  oh  iBTJcto  tliento  déla  fama, 
Que  el  generoso  Artildo ,  insigne  en  cieociiy 
Padre  que  fué  del  mío ,  y  yo  la  rama 
Mas  asida  á  su  tronco  y  aescendencía , 
Cuando  mas  niña  esta  invencible  dama , 
O  i  mi  á  solas  ó  á  ella  en  mi  presencia « 
Mil  cosas  de  su  esfuerzo  le  anunciaba , 
Que  ahora  las  veo » y  antes  his  dudaba. 

iDecia  también  que  su  animoso  pecho  , 
Donde  aun  á  la  materia  vence  el  arte , 
No  era  todo  de  humana  masa  hecho ; 
Que  tenia  de  divino  una  gran  parte ; 
Que  de  los  dioses  uno,  en  nudo  esiiocho 
De  amor  paterno ,  á  su  ánimo  reparte 
Su  natural  furor,  y  el  caso  todo 
Pasó ,  según  Artildo ,  en  este  modo : 

«Dicen  que  Marte,  en  condición  severo» 
Ya  en  otro  tiempo  fué  de  amor  vencido , 
Sin  que  las  armas  de  templado  acero 
Defenderle  pudiesen  de  Cupido ; 

Y  aunoue  el  suceso  es  grave,  es  verdadero. 
Que  el  cielo  lo  confiesa ,  y  él ,  rendido 

En  las  sutiles  redes  de  su  lecho. 
Da  por  probado  el  adulterio  hecho. 

•Vnlcano ,  en  ciegos  nudos  de  oro  atados» 
A  su  esposa  y  á  él  los  bailó  un  dia , 

Y  aunque  en  sus  lazos  presos ,  mas  ligados 
Del  lazo  en  que  su  hQo  los  tenia  : 

Baió  los  graves  dioses  convidados 
A  la  ffran  presa  que  cazado  había : 
Dios  hubo  que  tuviera  á  dicha  buena 
Trocar  su  libertad  por  tal  cadena. 

>E1  sol  lo  descubrió ;  cosa  notoria 
Fué  por  el  mundo  su  amoroso  cuento : 
Mas  envidiosos  hubo  de  su  gloría , 

8ue  dudosos  habrá  de  lo  que  cuento : 
Ividóse  la  afrenta  en  su  memoria , 
Aunque  no  la  ocasión  de  su  contento» 
Trocando  el  freno  del  primer  recalo 
£n  desenvuelto  y  descubierto  trato. 

•Sobre  la  playa  y  secos  arenales 
Que  al  mar  Carpacio  enfrenan  la  braveza» 

Y  á  pesar  de  las  ondas  inmortales, 
Siria  levanta  al  cíelo  su  cabeza ; 
Hecha  de  rica  pasta  de  metales, 

La  antigua  Chipre  está,  cuya  belleza 
Aumenta  el  monte  Acámaso,  y  sus  faldas 
Llenas  de  ricas  minas  de  esmeraldas. 

•Aqui  sobre  su  concha  cristalina 
Venus  del  mar  salió  la  vez  primera » 
De  la  espumosa  lluvia  y  sangre  (i  na 
Que  sudó  al  mundo  la  estrellada  esfera : 
Aqui  tiene  su  altar  y  su  cortina , 

Y  en  él  su  habitación  mas  verdadera ; 

Y  al  fin  •  aqiií ,  como  á  su  propio  imperio » 
Se  retiró  después  del  adulterio, 

•Un  dia  que  el  dios  sangriento  á  recrearse 
Al  claustro  vino  de  su  alegre  dama 
(Si  á  la  fama  algún  crédito  ha  de  darse; 
Que  estos  son  propios  cuentos  de  la  fama). 
Cupido  comenzó  á  vanagloriarse 
De  los  varios  efectos  de  su  llama  : 
—¿Qué  dios,  qué  hombre,  qué  fiera  se  ha  librado 
Deste  arco  duro  y  de  su  arpón  dorado? 

•Júpiter  quiero  que  me  sea  testigo. 
Pues  Marte  con  mi  madre  está  ocupado ; 
Si  el  rublo  Apolo  usó  un  desden  conmigo» 
Hable  el  laurel  si  me  dejó  vengado; 
Mercurio  y  Baco ,  mi  mayor  amigo , 
El  frió  Neptuno  y  Radamanto  airado 
Dirán  si  desde  el  cielo  al  bajo  inlierno 
Hay  pecho  libre  deste  brazo  tierno. 

•No  sé  qué  medio  ninfa  ó  medio  estrella» 
Ocupada  en  seguir  el  monte  y  caza. 
Se  alaba  de  que  está  de  mi  centella 
Su  alma  libre ,  y  sin  rendir  su  plaza : 
Mujer  lozana ,  cazadora  y  bella , 

Y  sin  sentir  el  lazo  con  que  enlaza , 
Es  burla ;  que  en  la  red  mas  olvidada 
La  que  piensa  cazar  queda  cazada. 


•De  los  dioses  niuf  uno  se  ba  Ubia4o; 
Los  hombres  msi  pudieran  defenderse; 
Al  rústico  palíor  tras  el  ganado 
¿Quién  no  gusla  de  vei'k)  entretenerse» 
Proponer  en  ausencia  su  cuidado , 

Y  en  presencia  temblando  retraerse? 
Una  vez  arrogante ,  otra  se  huniiña 
Al  brio  de  su  lozana  pastorciUa. 

•Son  varios  los  efectos  y  pasiones 
Que  en  corazones  causo  descuidados. 
Conforme  a  las  diversas  ocasiones 
En  que  los  bailo  y  tengo  encadenados : 
Quien  quisiere  salir  de  mis  prisiones 

Y  romper  sus  fortisimos  caud^idoa , 
Rompa  ocasiones,  atará  deseos; 
Que  IOS  demás  atajos  son  rodeos. 

•Gusto  de  ver  llorar  uno ,  en  ausencia» 
La  fuerza  que  le  hace  su  cuidado ; 
Otro  en  ceios ,  perdida  la  paciencia. 
Por  lo  que  él  en  su  cama  ha  fabricado ; 
A  otro  en  medio  los  gustos  de  presencia 
Un  antojo  le  doy ,  que  es  ya  olvidado , 
Con  que,  viendo  lo  mismo  que  vía  antes» 
A  los  enanos  juzga  por  gigantes. 

•En  estos  entremeses  divertido» 
Mi  ociosa  paso  y  descuidada  vida , 
De  esperanzas  y  engaños  mantenido » 

Y  sobornado  de  alegría  fingida  : 
Tráeme  en  sus  oíos  ahora  entretenido 
Una  reina  adorada  y  perseguida , 

Que  en  el  mundo  es  escáncUIo  y  centella» 

Y  en  el  Catay  Angélica  la  bella. 

•Es  tanta  su  beldad ,  tanta  su  fama » 
Que  quisiera,  por  verla,  no  ser  ciego. 
Aunque  fuera  la  yesca  de  mi  llama , 
Con  tal  que  se  encendiera  de  su  fuego  : 
No  vi  su  rostro ,  mus  urdí  la  trama 
Que  á  mil  sirvió  de  muerte,  á  mi  de  jaegp; 

Y  su  real  brio,  á  quien  faltó  segundo. 
De  tropezón  universal  al  mundo. 

•4  Qué  valor  hubo  en  él  digno  de  cuenta 
Que  no  escandalizase  su  hermosura? 
¿Qué  riesgo,  que  bonanza,  qué  tormenta. 
Qué  empresa ,  qué  batalla,  qué  aventura, 
Qué  pecho  libre ,  qué  alma  tan  eieota. 
Que  presa  no  pusiese  en  cárcel  dura? 
Qué  ojos  tan  graves ,  pecho  tan  esquivo, 
Que  si  los  suyos  vio  no  esté  cautivo? 

•De  reyes  y  de  principes  servida, 
Qué  cetro  le  negó  su  vasallaje? 
Jno  el  juicio  pierde ,  otro  la  vida , 
Otro  el  reino ,  otro  el  nombre ,  otro  el  linaje ; 
Hasta  que  vio  á  Medoro ,  y  del  rendida , 
Trocó  un  mundo  de  reyes  por  un  puje  : 
Sí  la  agravié ,  será  disculpa  mía 
Que,  ciego,  no  miré  lo  que  escogía.— 

•Asi  braveando  está  el  niño  arrogante 
Mientras  aUe  á  tiento  un  arco  nuevo  encuerda, 
Gustando  venus  y  su  altivo  amante 
Del  blasonar  y  del  poner  la  cnerda  : 
Ifeirie ,  oyendo  la  fama  resonante 
De  la  oriental  belleza ,  con  la  Izquierda 
liicen  que  ,  sin  ver  cómo,  fué  birido, 
A  excuso  de  su  madre,  de  Cupido. 

•Dióle  en  el  alma  ociosa  con  destreza; 
Que  es  el  amor  sutil  en  demasía : 
Ya  el  tesoro  de  Venus  es  pobreza , 
El  sol  tinieblas,  y  la  noche  dia  : 
Trueca  inmortal  por  la  mortal  belleza , 

Y  una  diosa  á  una  dama  prefería ; 

Pero  no  hay  que  admirarse  destos  juegos; 
Que  en  casa  del  amor  todos  son  ciegos. 

•Las  duras  armas  de  bruñido  acero 
En  el  templo  de  amor  deja  colgadas, 

Y  tierno  amante ,  de  soldado  fiero, 
A  su  entenado  pide  alas  prestadas ; 

Que ,  aunque  es  un  pensamiento  en  ser  líjero, 
Antojos  nuevos  son  glorias  pesadas ; 
Que ,  aunque  en  sus  hombros  Icaros  los  Hevea  i 
Parece  en  el  volar  que  no  so  mueven. 
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I  Del  frío  Geta  en  el  helado  cUm 
Ocioso  deja  el  carro  en  sanm  tinto, 
T  eu  la  guerrera  Tracía  airado  arrinu 
Del  corro  alfanje  el  tachonado  cinto; 
De  su  cruel  rayo  la  espantosa  oioia 
Que  al  mundo  baja  en  resplandor  disUnto» 
La  frente  limpia  con  que  el  aire  empece » 

Y  eo  saogrientag  vislumbres  resplaiuieee* 
•Deja  el  grabado  arnés,  coya  acenda 

Máquina  su  abrasado  cielo  oprime , 

Y  la  nublosa  clava  refonada , 

Qae  el  polo  con  su  orave  peso  gime ; 

Del  corro  escodo  y  la  Uiukf  espada 

Las  turbias  luces  que  espaniosn  esgrime, 

CoD  que  la  Libia  enciende ,  abrasa  i  España , 

Y  al  sol  los  daros  rayos  de  oro  empaña. 

>  Deja  al  fin  el  potente  dios  terrible 
Del  acero  el  estruendo  resonante ; 

Deja  el  ceiío  espantoso  y  vista  horrible, 
A  ana  sombra  fantasma  semejante; 
Volviendo  blando  amor,  si  esto  es  posible. 
Aquel  su  tíero  y  áspero  semblante ; 
Vas  ¿qué  digo  un  seoiblante  solo  llero  f 
Un  pecho ,  un  alma,  un  dios  lodo  de  acero. 

>  Sale  volando ,  y  de  nn  alegre  viento 
Una  nube  formó  resplandeciente , 
Parecida  á  su  nuevo  pensamiento 

En  lo  hermoso ,  vano  y  transparente ; 

Y  en  busc^  la  ocasión  de  su  contento , 
Presto,  ansioso ,  colérico.  Impaciente, 
A  un  cabo  y  otro  busca  por  la  tierra 

La  que  ba  de  poner  paces  en  su  guerra. 

•Los  ojos  tiende  por  el  bsúo  soelo 
De  diversas  naciones  ocupado; 
A  Europa  mira  y  su  benigno  cielo. 
Su  rico  asiento,  so  vivir  templado; 
La  fértil  Libia,  que  con  seco  voelo 
Sus  blancas  costas  lleva  al  diestro  lado 
Con  las  sirtes  sin  tez ,  á  ooien  da  c«ua 
El  mar,  que  en  medio  dellas  se  derrama. 

1  Deja  á  la  izquierda  el  norte  y  sus  altaras 
De  un  inmor^tl  invierno  acompafiadaé, 

Y  a  sus  verdes  espaldas  las  llanuras 
Del  Ponto  y  sus  arenas  escarchadas ; 
Del  frió  Tánais  las  costas  mal  segaras , 
De  bárbaras  naciones  cultivadas , 

Y  del  vecino  Céleos  el  tesoro, 

Si  aun  dura  entero  el  vellocino  de  oro. 

•Mira  el  boreal  Zarambe  peliascoso, 
Cercado  de  arrecifes  Inhumanos, 
La  antigua  Troya  v  so  Ilion  ftmoso , 
Sepulcro  ya  de  griegos  y  troyanos ; 
El  Sigeo ,  peñasco  peligroso. 
El  Proponto ,  los  Bósforos  cercanos. 
Con  los  que  guardan  las  reteas  almenas, 
De  mil  tragedias  dolorosas  llenas. 

» A  Zaistro  y  sus  agoas  espejadas , 
One  al  son  de  blancos  cisnes  las  despeña 
Meandro  de  riberas  marañadas , 
Que  de  seguir  un  corso  se  desdeña; 
\  (leí  rio  Pactólo  las  doradas 
Ondas ,  con  que  en  ruido  alegre  enseña 
Que  no  hay  bien  ni  favor  más  sin  provecho 
Que  la  riqueza  en  avariento  pecho. 

•  Del  monte  Ida  la  cumbre  levantada, 

Y  el  bosque  donde  París  dio  el  j&icio 
Sobre  la  competencia  celebrada 

Que  al  mundo  so  furor  sacó  de  quicio : 
Aqui  Marte  con  alma  enamorada 
Dicen  que  dijo  : — ^Tengo  por  indicio 
Que  á  Venus  se  dio  allí  el  premio  de  hermosa , 
Porque  antes  no  nadé  mi  nueva  diosa.— 
•De  alli  mira  el  gran  templo  de  Cibeles» 
So  inútil  gusto  V  vana  hipocresía , 
Su^sacerdotes  bárbaros ,  infieles , 
De  triste  complexión  y  sangre  fría; 
Los  Zalibes  incultos  y  croeles , 
Hicos  del  oro  que  su  asiento  cria , 

Y  el  rio  Halis  v  su  curso  avieso , 
Famoso  por  el  hado  del -rey  Qreso. 


•  Mira  también  al  Iris  caodaloso 
Cómo  su  cristalino  curso  espacia , 

Y  el  bravo  Termodonte  sonoroso. 
Fines  de  Capadocia  y  de  Famada ; 
£1  altísimo  Latmo  peñascoso , 

Que  á  Endimion  vio  dormido  en  tanta  grada» 
Que  la  luna  bajó  á  goardalle  el  sueño 

Y  á  gozar  los  amores  de  su  dueño. 

•  Sóbrela  costa  del  Garpaeio  mira 
La  alta  Cilida  con  su  monte  Tmolo , 
Donde  el  dios  Pan  tocó  so  ronca  lira 
En  competencia  del  dorado  Apolo ; 

Y  el  Tauro,  que  so  cumbre  en  torno  gira, 

Y  de  la  nieve  de  un  collado,  solo 
Gidno  por  sus  vertientes  se  dilata 
Con  limpias  ondas  de  bruñida  plata. 

•  Del  Caspio  mar  las  playas  espumosas 
Mira,  y  sus  arrecifes  espantables. 
Cercados  de  naciones  belicosas , 
Gentes  bárbaras,  fieras,  intratables; 
Las  hiperbóreas  cumbres  monstruosas 
De  vertientes  y  campos  saludables , 

Y  á  los  que  dan  sus  selvas  acogida 
En  sabrosa  quietud  y  larga  vida. 

«Mira  entre  los  Cerámicos  y  Hipidos 
Las  libres  amazonas  sin  varones. 
Gente  traida  al  mondo  por  ludidos , 
Más  qoe  por  verdaderas  relaciones : 
Los  qoe  habitan  del  Caucase  los  quicios 

Y  cultivan  sus  fértiles  terrones , 
Al  pié  del  risco  altísimo  y  nevado 

A  que  está  el  sabio  Prometeo  ligado. 
» Los  Sdtas  sin  república  formada , 
Sus  ásperos  desiertos  conservando , 
A  quien  de  Bátros  la  corriente  helada 
Va  con  prolija  vuelta  rodeando; 
Mira  al  austro  en  altura  mas  templada 
Irse  las  dos  Armenias  dilatando, 

Y  sobre  sus  collados  espaciosos 
A  Nifates  y  Tigris  caudalosos. 

•  Mira  coal  nacen  de  unas  mismas  fuentes 
El  Eufrates  y  Aráxes  sonoroso, 

gue  por  despeñaderos  diferentes 
1  mar  buscan  en  curso  impetuoso; 
Este  al  Hircano  lleva  sos  crecientes, 

Y  aquel  al  seno  Pérsico  famoso , 
Haciendo  rica  y  fértil,  de  pasada. 
La  gran  Mesopotamia  celenrada. 

»  Cansado  de  mirar  tantas  regiones , 
Sin  ver  en  ellas  la  que  va  buscando. 
Los  ojos  vuelve,  y  mira  los  rincones 
Del  celestial  incendio  humeando; 
Las  negras  etiópicas  naciones, 

Y  el  mar  sobre  sos  costas  reventando, 

Y  el  Nilo ,  si  por  dicha  tiene  ñiente, 
Entonces  al  dios  Marte  ftié  patente. 

>  Por  Egipto  V  Arabia  entremetida 
Vio  del  mar  Rojo  la  delgada  punta , 
Que ,  aunque  de  playas  ásperas  ceñida , 
Casi  al  Mediterráneo  mar  se  junta ; 

Y  alli,  de  blancos  nácares  tejida. 
La  rica  Tilos,  donde  amor  barrunta 
Que  fueron  los  primeros  minerales 
De  las  predosas  perlas  orientales. 

•  Mira  la  carcomida  sepoltnra 

Del  rey  Eritrio  sobre  Ogiris  puesta , 

Y  de  la  Siria  la  áspera  llanura , 

Toda  á  la  sombra  de  su  nube  opuesta ; 
De  Palestina  adora  la  ventura 
Que  á  todo  el  mundo  la  hizo  manifiesta. 
Por  haber  muerto  en  ella  un  Dios ,  que  ahora 
Vivo  y  glorioso  el  Cristianismo  adora. 
»De  Jope  mira  el  muro  envejecido 

?ne  nació  al  mundo  en  su  primer  verano , 
de  Sodomael  campo  convertido 
En  laffo  infame,  V  á  la  diestra  mano 
El  noole  río  Jordán ,  fresco  y  florido, 

Y  de  Samarla  el  pedregoso  llano , 
Los  fértiles  palmares  de  Idnmea 

Y  la  encumbrada  y  alta  Galilea. 
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•Mira  hacia  el  sar  las  Nivatras  regiones» 
T  en  ellas  las  Arabias  incluidas, 
La  Pétrea  y  sus  estériles  mojones» 

Y  el  Sinai,  de  selvas  escogidas , 
Donde  fueron  por  Dios  las  peticiones 
De  un  profeta  escuchadas  y  admitidas, 

Y  ¿on  estilo  y  nota  verdadera 

Al  mundo  se  escribió  la  ley  primera. 

»De  la  desierta  Arabia  los  mudables 
Collados  mira  y  su  abrasada  arena; 
La  Pelis  y  sus  campos  saludables  • 
De  rica  mirra  y  cinamomos  llena ; 
De  Pancaya  las  selvas  admirables , 

gne  al  mundo  sudaq,  en  copiosa  vena, 
I  incienso  v  el  bálsamo  oloroso. 
Del  saludable  cielo  don  precioso. 

»  Mira  en  sus  arboledas  deleitosas 
La  fénix  de  dorada  plumería , 
Que  en  solo  aquellas  selvas  venturosas 

Y  sus  montañas  se  sustenta  y  cria ; 
Alli  entre  frescas  yerbas  olorosas 
Vive  sin  otro  ampr  ni  compañía » 

Y  cuando  la  vejez  tras  si  la  lleva 
El  fuego  la  consume  y  la  renueva. 

>  Prosigue,  y  mira  en  su  lyero  vuelo. 
Entre  el  Tigris  y  Eufrates  abreviada, 
La  fértil  tierra  que  parió  en  el  suelo 
La  confusión  de  lenguas  marañada; 
La  torre  que  ^ensó  escalar  el  cielo , 
Su  ciudad  de  jardines  coronada , 

Y  Ninive,  en  un  tiempo  tan  temida , 
Ya  por  los  duros  scitas  destruida. 

»Los  belicosos  caspios,  cuyas  flechas 
Las  caspias  puertas  guardan  poderoi^as. 
Por  un  milagro  de  natura  hechas , 
Entrada  á  mil  naciones  monstruosas; 
Los  que* de  Hedía  labran  las  estrechas 
Yugadas  y  sus  playas  arenosas, 

Y  los  que  hacia  el  persiano  señorío 
A  Parcoato  beben  el  roció. 

>Los  caducios,  que  en  riscos  escondidos. 
Estrechos  labran  y  avarientos  llanos , 

Y  los  de  Gorgiana  mas  tendidos , 

De  trato  y  condición  menos  humanos; 
De  Hércules  los  altares  encendidos , 
Que  aun  humean  incienso  de  sus  manos , 

Y  de  Persia  las  fértiles  llanadas , 
Todas  de  ásperas  cumbres  rodeadas. 

>La  Partía  con  su  gente  aborrecible. 
Del  furor  de  los  ffodos  desterrada , 
Sin  lealtad  y  sin  fe,  cruel,  movible, 
A  ffuerra  y  sediciones  inclinada; 

Y  Tos  que  de  la  Hircania  la  invencible 
Tierra,  de  inculta,  hacen  cultivada , 

Y  en  medio  sus  altísimos  pinares 
Lljeros  tigres  cazan  á  millares. 

•Las  dos  Garmanias,  ambas  montuosas. 
Mira ,  y  la  belicosa  Cedrosia , 
Los  collados  y  selvas  espantosas 
De  la  estéril  y  helada  Aracosia; 
De  Arbitos  las  vertientes  caudalosas, 

Y  las  aguas  que  al  Indo  claro  envia , 

Y  los  paraponisos  belicosos , 

En  todo,  y  no  en  olivas,  abundosos, 
f  Deja  ya  airas  del  Indo  las  riberas , 

Y  el  monte  Imavo  á  la  derecha  mano, 

Y  sobre  las  sardónicas  laderas 
Cual  rayo  va  corundo  el  aire  vano; 
Descubre  el  Gange  entre  naciones  fieras» 
Que ,  con  dorada  arena  y  curso  llano 
Rompiendo  los  collados  orientales. 

Del  mar  busca  los  secos  arenales. 

•Mira  el  gran  muro  y  raya  oue  divide 
Del  sciu  inculto  el  regalado  China, 

Y  dentro  della  el  reino  en  que  preside 
La  luz  que  sus  deseos  encamina; 

Los  campos,  bosques  y  los  montes  mide, 

Y  con  cuidado  y  prevención  divina 
Vuelve  y  revuelve,  v  con  la  lista  atenta 
Hasu  las  ramas  d9  las  selvas  cueoU. 


•  Descubre  entre  arboledas  y  espesuras 
Ciudades ,  pueblos,  torres  almenadas, 
De  huertas,  de  Jardines,  de  frescnras 
Bastecidas,  compuestas  y  adornadas ; 
Con  chapiteles  de  oro  bis  alturas 

De  las  suntuosas  puertas  coronadas , 

Y  las  murallas  que  la  vista  goza 
De  alegre  pasta  azul ,  de  fina  losa. 

»  El  oro  mira  que  en  las  ricas  venas 
De  la  avarienta  tierra  está  perdido, 
Minas  de  pedrería  y  plata  llenas , 
Tesoro  á  ojos  mortales  escondido  : 
--¡Tierras  dichosas,  fértiles  y  amenas 
(Dijo  Marle  en  su  vista  divertido). 
Hoy  me  ha  bajado  amor  del  quinto  cielo 
A  verme  pobre  en  vuestro  rico  suelo!— 

•  Mira  el  alcázar  y  el  palacio  ufano 

?ue  la  belleza  Angélica  encubría, 
ante  la  puerta  real  un  fresco  llano , 
Donde ,  en  concorso  y  tropa  de  alegría , 
La  ilustre  senté  y  pueblo  cortesano 
Con  gallardas  libreas  discurría , 
De  campo  y  montería  los  ropajes , 
Con  varios  y  fiíntásticos  plumajes. 

>  Los  perros  con  sus  saltos  placenteros 
De  alegría  llenan  el  florido  llano , 

Los  sacres  y  falcónos  altaneros 
Ya ,  de  placer,  se  arrojan  de  la  roano : 
Los  caballos  feroces ,  bravos ,  fieros 
Los  frenos  muerden  con  braveza  en  vano. 
Nevando  el  campo  con  la  blanca  espuma, 
Que  entre  las  manos  hacen  se  consuma. 

»  Mil  géneros  de  perros  enseñados 
Todos  a  un  fin ,  pero  de  mil  maneras, 
Cuáles  tras  los  prestísimos  venados, 
Diestros  en  abreviaríes  las  carreras, 
Cuáles  lijeros,  cuáles  mas  pesados, 
Cuáles  para  aves,  cuáles  para  fieras. 
Con  gallaos,  con  sabuesos,  con  ventores. 
Prestos  jinetes ,  diestros  corredores. 

•  Destos  diversos  ejercicios  llena 
De  lo  alto  mira  Marte  hi  ancha  plaza ; 
Conoce  que  la  causa  de  su  pena, 
Sin acordarae  della,  sale  a  caza; 

Y  dice,  contemplando  la  cadena 

En  que  el  tirano  amor  su  gloria  enlaza : 
— ¡  Hermosa  cazadora  de  Cupido , 
Ya  un  dios  entre  tus  redes  ha  caído  !— 
»  Asoma  en  esto  á  la  grabada  puerta. 
Vistiendo  el  verde  campo  de  alegría. 
De  perlas ,  oro  y  pedrería  cubíeru , 
Cuanta  belleza  el  mundo  conocía : 
Dejó  una  nueva  gloria  descubiena 
Suave  el  viento  y  apacible  el  día , 
Reconociendo  á  hermosura  tanta 
Vasaime  del  sol  la  lumbre  sanU. 

>  De  tela  de  oro  en  rozagante  vuelo 
Pendía  la  grave  falda  de  brocado , 
Con  cuanta  pedrería  al  rico  suelo 

De  oriente  da  y  tributa  el  sol  dorado; 

En  luces  de  diamantes  dando  el  cielo 

De  su  beldad  al  mundo  retratado , 

Donde,  en  cualquier  desden  que  andando  hacía, 

Arderse  en  rubias  llamas  parecía. 

•  De  la  color  del  día  sus  cabellos , 
Del  alba  y  de  su  luz  las  cejas  bellas, 

Y  amaneciendo  un  cielo  dellas  y  eUos , 
Aun  se  ven  en  sus  ojos  dos  estrellas, 
Qut  al  alma  que  las  mira,  en  rayos  bellos, 
Del  pedernal  de  amor  envían  centellas; 
Los  labios  de  un  rubí ,  la  boca  enana 

De  un  limpio  aljófar  engastado  en  grana. 

>  Cual  suele  en  el  rosado  y  fresco  oriente, 
Dando  príncipiosde  oro  al  nuevo  dia, 

La  clara  aurora  con  serena  frente 
Barrer  del  mundo  la  tiniebla  fría, 
A  la  cansada  soñolienta  gente 
Perlas  lloviendo ,  rosas  y  alegría ; 
Tal  la  Reina  salió,  y  del  mismo  modo 
Su  vista  lo  vistió  de  placer  todo. 
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» Quedó  Marte  confuso ,  ▼  su  cuidado 
Entre  esperanza  y  miedo  divertido , 
De  UDU  nermosara  deslumhrado, 
Y  de  sa  misma  pretensión  corrido ; 
El  día  sereno,  el  viento  sosegado. 
De  ima  templada  nube  el  sol  vestido. 
Dicen  que  el  dios,  de  celos,  lo  hada 
Porque  no  viese  Apolo  lo  que  él  vía. 

I  Sobre  fogosa  y  blanca  hacanea. 
De  vistosos  lunares  remendada. 
Pequeña ,  recogida ,  y  que  pasea 
Debajo  el  blando  freno  concertada. 
Con  toda  la  beldad  que  por  librea 
De  la  suya  dio  el  cielo  retratada, 
Angélica  salió ,  y  salió  tras  ella 
£1  día,  que  cobra  su  hermosura  en  velli. 

•Aquel  dichoso  y  regalado  moro. 
Hijo  de  amor,  nacido  en  Tolomita, 
One  en  ojos  negros  y  en  cabello  de  oro 
To  tierno  humano  serafín  imita : 
Ei  rey  chino,  el  bellísimo  Medoro , 
Coya  acabada  perfección  limita 
()ue  el  poder  natural  pase  adelante 
A  estampa  mas  perfecta  y  elegante  : 

•Este  en  traje  salan  y  hábito  suelto, 
De  azul  y  plata  k  lo  español  vestido , 
En  oro  «perlas  y  en  olor  envuelto, 
Kl  triunfo  del  amor  sacó  cumplido , 
Sobre  un  fríson  gallardo  y  desenvuelto, 
Despedazando  el  freno  desabrido, 
De  cuerpo ,  talle  v  condición  perfeto , 
Feroz,  bravo,  bnoso  é  inquieto. 

>  Un  rico  manto  por  los  hombros  puesto 
De  la  mas  fina  púrpura  de  Tiro, 
A  quien  mezclados  dan  soberbio  peso 
Las  perlas  ,  el  diamante  y  el  zafiro. 
Con  una  ancha  cenefa  de  oro  grueso. 
Que  alegre  muestra  en  rozagante  giro 
Kl  gran  cerco  de  estrellas,  por  quien  guia 
La  luz  que  arrastra  tras  su  carro  el  dia. 

•  Cual  ¿güila  real  que  de  lo  alto 
La  deseada  caza  considera , 

Con  gozo ,  con  temor,  con  sobresalto 
BeTuela,  sube,  baja,  vuelve,  espera, 

Y  codkiosa  de  acertar  el  salto , 
Cercando  va  la  descuidada  fiera , 
Aguardando  sazón  y  coyuntura 

De  mas  descuido  y  parte  mas  segura; 

•  Tal  el  soberbio  Marte  iba  volando 
Entre  torreadas  nubes  escondido, 

Al  sol  los  rayos  de  oro  deslumhrando. 
De  otros  mas  poderosos  encendido, 
Nuevas  trazas  y  modos  fabricando 
De  ver  su  gusto  y  su  deseo  cumplido : 
Llegan  al  monte  entre  una  y  otra  traza, 

Y  dan  principio  á  la  famosa  caza. 
•Libres  de  las  piguelas ,  mil  azbres 

A  arrojarse  comienzan  de  la  mano. 
Los  diestros  agudísimos  ventores 
A  henchir  de  la  escondida  caza  el  llano. 
Con  que  los  prestos  galgos  corredores 
No  hacen  entre  mil  un  lance  en  vano  : 
Sí^e  este,  alcanza  aquel ,  el  otro  incita; 
Crece  la  caza,  el  alboroto  y  grita. 

> Entre  el  tropel ,  ruido  y  barabúnda. 
De  ciervos  una  timida  manada 
Hizo  que  el  campo  alegre  se  confunda 
Tras  el  lance  y  la  presa  deseada  , 
Qae  todo  en  voces  de  olacer  lo  hunda 
La  trápala  de  gente  alborotada, 

Y  por  el  bosque  y  selva  á  campo  abierto 
Se  siembre ,  corra  y  vuele  sin  concierto. 

•Siguen  aquello  que  se  les  antoja 
Con  griía ,  voces ,  con  furor  y  estruendo; 
lino  vuelve,  otro  pica ,  otro  se  arroja , 
Otros— aparta,  aparta — ,  van  diciendo; 
—Ataja,  ataja,— aqueste;  el  otro— aüoja, 
Rarausu,  rompe,  salta,  vuelve  huyendo, 
^I,  cruza ,  dale ,  ten ,  alarga  y  pica  — : 
U  grita  y  coníifóton  se  multiplica, 


•  Uno  cae,  otto  huye ,  otro  rewelve 
Perdido,  sis  ver  cómo,  en  la  espesura; 
Otro  siguiendo  un  dervo  va ,  y  se  vuelve 
Confuso  y  anegado  en  la  espesura  : 
Este  se  apea  cansado,  aquel  desvuelve) 
Tras  un  tigre  la  selva  mal  segura; 
Gamos ,  liebres,  leones  y  venados 
Heridos,  presos,  muertos  y  atajados. 

•  Medoro,  ó  fuese  fuerza  ó  fuese  acaso. 
Salió  contra  un  lijero  ciervo  herido , 

Que  aquel  dios  liberal ,  ó  el  tiempo  escaso, 
Le  ofreció  por  llevarle  divertido : 
Queda  Angélica  sola  y  llano  el  paso 
A  cuanto  el  nuevo  Marte  ha  pretendido ; 
Nuevo,  porque  era  nuevo  enamorado, 

Y  el  amante  no  es  mas  que  su  cuidado. 

•  Alteróse  la  tarde  al  grueso  aliento 
Que  exhaló  Marte  de  su  nube  oscura ; 
Brama  el  confuso  bosque ,  brama  el  viento , 
De  hojas  desentoldando  la  espesura : 
Rásgase  el  enlutado  firmamento, 

En  humo  y  fuego  vuelta  su  hermosura ; 
Agua ,  tormenta ,  rayos  y  granizo 
La  alegre  caza  y  su  placer  deshizo. 

•  Tráenles  lósetelos,  ya  de  luto  envueltos. 
La  noche  sin  sazón  en  medio  el  dia , 

Y  ellos ,  en  agua  y  confusión  revueltos , 
Cada  cual  sigue  por  su  incierta  via : 
Volaban  los  caballos  desenvueltos , 
Pero  mas  la  tormenta  que  traía 

La  oscura  nube  en  sus  ninchados  senos. 
De  ardientes  rayos  y  confusos  truenos. 

•Gusta  Marte  de  verlos  anegados, 
Su  alegre  fiesta  en  aire  convertida : 
Tales  son  los  contentos  mas  fundados; 
Todo  tiene  su  fio  en  esta  vida. 
La  dama  por  quien  son  estos  nublados  • 
En  una  cueva  se  quedó  escondida  : 
Segura  estoy  que  Marte  sepa  adonde; 
Que  á  los  ojos  de  Dios  nada  se  esconde. 

•  Entre  un  horrible  y  espantoso  trueno. 
De  ardientes  rayos  y  de  luz  vestido , 

De  gozo,  espanto  y  de  contento  lleno , 
Marte  bajó  en  Medoro  convertido ; 

Y  al  tocar  su  furor  el  valle  ameno. 
Tembló  el  gran  mundo,  de  su  pié  oprimido; 
Pero  la  majestad  en  esto  cesa , 

Que  ella  y  amor  no  comen  á  una  mesa. 

•  De  aquel  ayuntamiento  milagroso 
Esta  belaad  nació  gallarda  y  brava 
(Si  no  es  del  todo  vano  y  fabuloso 

Lo  que  mi  sabio  abuelo' nos  contaba) : 
Perdióse  en  esta  caza  el  rey  hermoso ; 
O  sea  que  el  dios  que  la  honra  le  quitaba , 
Con  ella  le  quitó  también  la  vida , 
Entre  medrosos  celos  consumida  , 

•  O  sea  otra  oculta  causa ,  no  hay  del  suelo 
Quien  no  esté  del  secreto  deslumhrado  : 
Solo  de  la  Princesa  el  sabio  abuelo. 

Por  sus  mágicas  artes  informado , 
Alcanzó  que  la  luz  del  quinto  cielo 
Es  quien  tal  nieta  y  tal  beldad  le  ha  dado , 

Y  de  Artildo  el  saber,  que  en  mi  memoria , 
Como  la  he  dicho  aqui,  puso  esta  historia.  • 

Asi  en  la  gruta  la  japona  bella 
La  razón  á  Bernardo  oa  cumplida 
De  su  ausente  afición ,  y  al  fenecella , 
De  un  blando  sueño  se  quedó  vencida ; 

Y  él ,  ocupada  el  alma  en  entendella. 
Con  tantas  novedades  divertida , 

De  la  que  el  tierno  amor  hizo  su  dueño , 
Hallar  no  puede ,  aunque  lo  busca,  el  sueño. 

Parécete  sentir,  ó  se  le  antoja. 
Rumor  de  gente  dentro  de  la  cueva , 
O  sea  el  pensamiento  ó  su  congoja , 
O  el  blando  viento  que  las  hojas  mueva  : 
En  pié  se  pone ,  y  con  la  limpia  hoja 
De  la  vaina  desnuda ,  atienta  y  prueba 
A  entrar  con  lentos  pasos  sin  ruido , 
Al  tiento  de  las  señas  del  oido. 


m  DON  BEMABDO 

Faó  al  ptrfteer  bajando  largo  trecho , 
Cuando  dentro  se  halló  de  ana  ancha  sala » 
De  un  medio  slobo  de  cristal  el  techo. 
Obrado  todo  de  artificio  y  gala : 
El  suelo  de  alabastro  y  jaspes  hecho, 
A  quien  ningún  primor  humano  igoala» 
Dos  bellas  puertas  en  el  moro  externo » 
La  una  de  marfil ,  la  otra  de  eaemo. 

En  cada  enal  sobre  ana  silla  de  oro 
Sentada  una  hermosa  dama  habla ; 
Ia  de  la  diestra  mano,  en  sn  decoro» 
Un  cielo  de  virtudes  parecía , 
Con  una  poma  que  el  mortal  tesoro 
Del  mundo  en  su  respeto  humilde  hacia. 
Labrada  en  un  carbunco  que  enviaba 
La  luz  que  aquelUs  cuevas  alumbraba. 

Estaba  la  otra  á  la  seranda  puerta 
Con  una  taza  de  oro  en  las  dos  manos. 
En  una  bella  máscara  encubierta 
De  lascivo  mirar  y  oíos  livianos : 
De  perlas  toda  y  pedreria  cubierta. 
De  lustre ,  tez  y  resplandores  vanos  » 
Por  trono  altivo  un  pobre  cadahalso 
De  falsas  piedras  hecho  y  de  oro  falso. 

Y  de  la  sala  en  un  rincón  profundo 
Abrirse  un  ciego  pozo  parecía, 
Por  donde  de  hoinbres  nuevos  en  el  mundo. 
Como  de  hormigas,  un  montón  salía  : 
Asi  en  Tébas  se  vio  el  campo  fecundo 
Que  un  tiempo  armadas  gentes  producía. 
Cuando  de  Acteon  el  prudente  abuelo 
De  serpentinos  dientes  sembró  el  suelo. 

Mas  si  era  admiración  la  nneva  fuente 
Que  hombres  en  abundante  vena  cria , 
Mavor  espanto  daba  la  corriente 
Dellos  que  al  trono  de  oropel  subia 
A  beber  de  la  taza  el  mosto  ardiente » 
Con  que  la  enmascarada  diosa  hacia 
Un  brindis,  de  venenos  exprimido , 
Al  incauto  escuadrón  reden  nacido. 

Jamas  de  tantas  olas  asaltadas 
Vio  el  mar  del  Snr  sus  carcomidas  rocas , 
Ni  á  las  vadosas  sirtes  sobre  aguadas 
Mas  arenas  ciñeron  y  mas  focas, 
Ni  por  el  fresco  abril  mas  apiñadas 
Aves  de  África  á  España  vuelven  locas 
A  cantar  los  agravios  de  Tereo , 
O  ¿  Tracia  i  oír  la  música  de  Orfeo , 

Que  al  sitial  van  llegando  de  oro  injusto 
Gentes  de  todas  marcas  y  figuras. 
De  las  que  el  hondo  pozo,  en  brío  robusto » 
Escupe  de  sus  cárceles  oscuras  : 
( ¡Extraño  caso! )  que  en  tocando  al  gusto 
Del  venenoso  jugo  las  dulzuras , 
Todos  en  fieras  se  iban  convirtiendo 
De  espantable  figura  y  bulto  horrendo. 

Quién  en  león ,  en  tigre ,  en  oso ,  en  pardo. 
En  cocodrilo,  en  topo ,  en  sierpe ,  en  oso ; 
Quién  en  feo  avestruz ,  quién  en  gallardo 
Pavón,  ^uién  en  cabrón,  quién  en  raposo. 
Uno  en  lijero  ciervo,  otro  en  buey  tardo, 
Otro  en  torpe  jumento  perezoso , 

Y  en  otras  espantosas  formas  fieras 
De  esfinges ,  bidras ,  scilas  y  quimeras. 

Asi  de  Circe  el  encantado  vaso 
Un  tiempo  á  Italia  dio  animales  nuevos , 
Cuando  á  pisar  las  playas  del  ocaso 
De  Grecia  trajo  Ulises  cien  mancebos , 
A  Quien,  en  cuerpo  horrible  y  bulto  escaso. 
El  Lacio,  entre  sus  flores  y  renuevos, 
Brutos  establos  dio  y  albergue  inmundo, 
Para  escarmiento  y  confusión  del  mundo. 

Mas  sin  que  nadie  en  el  ajeno  daño 
Del  suvo  halle  sospechas,  todos  juntos, 
Tras  el  goloso  vino  del  engaño. 
Ciegos  renuncian  del  honor  los  puntos ; 

Y  hechos  en  nneva  forma  y  traje  extraño 
De  horribles  monstruos  ya  nuevos  trasunfos. 
En  tropa  salen  por  la  ebúrnea  puerta 
Pe  un  fresco  vi<;nto  á  la  campaña  abierta. 


DE  TAUtOXSJL 

Caál  ó  caál  de  acpiel  número  oonfiaso. 
Más  que  por  elección  por  su  ventura , 
De  la  trulla  saliendo  v  del  abuso 
Del  vulgacho  sbi  fe ,  ley  ni  cordora  • 
A  la  otra  puerta,  donde  el  cielo  puso 
De  virtud  un  crisol  y  beldad  pura^ 
Por  las  gradas  subia  del  estrado 
De  ricas  perlas  y  de  luz  sembrado. 

Y  la  diosa  gentil  que  alli  alumbraba, 
De  ardiente  caridad  y  amor  vestida, 

Al  venturoso  monstruo  que  llegaba 
Volvía  la  forma  y  la  salud  perdida; 

Y  del  Inmbroso  globo  que  manaba 
La  luz  que  daba  darídad  y  vida , 
Sacando  al  rayo  una  sutil  centella , 
Hacía  mittigroa  y  finezas  della. 

Los  antes  torpee  nlonstnios  v  quimeras 
Hombres  los  vuelve  ya  la  luz  divina; 
El  contrahecho  bulto  y  ser  de  fieras 
En  nueva  humana  forma  y  seso  inclina ; 

Y  no  con  las  dismas  sombras  lyeras 
La  aparente  beldad  desencamina 
Su  curso ;  mas  por  puerta  diferente 
La  senda  huru  á  la  engañosa  geote. 

Quedó  admirado  el  principe  de  Espalía 
De  tan  extraño  y  necio  encantamento : 
Parécele  que  duerme,  v  le  maraña 
Algún  conniso  humor  el  pensamiento , 
O  que  con  sombras  otra  vez  le  engaña 
De  la  sutil  Alcina  el  hueco  viento ; 
Que  truecos  de  tan  grandes  novedades 
No  pueden  suceder  ni  ser  verdades. 

Y  en  este  discuitir  de  fíuitasia 
Suspenso  estaba  y  divertido  acaso , 
Deseoso  de  saber  qué  se  hacia 

La  caterva  de  monstruos  de  aquel  vaso, 
A  qué  fin  tales  formas  les  vestía, 
O  adonde  van  con  su  imprudente  paso ; 
Cuando  la  diosa  de  la  poma  de  oro 
Asi  le  dijo  en  razonar  sonoro : 

« No  temas,  oh  invlctisimo  guerrero , 
Honra  de  la  española  monarquía ; 
Que  en  feliz  paso  y  venturoso  agüero. 
Te  trajo  el  tiempo  á  la  presencia  mía : 
La  diosa  Témis ,  norte  verdadero 
Del  mundo ,  soy,.y  la  segura  guia 
Que  con  prudencia  reglo  el  mortal  gusto 
Para  saber  pedir  y  amar  lo  justo. 

»  Del  cielo  y  de  la  tierra  fui  engendrada , 

Y  por  bien  de  nü  madre  quedé  en  ella 
En  guarda  de  la  luz,  que  aquí  encerrada. 
Cual  ves,  conservo  en  esta  poma  bella : 
Del  que  asombra  en  el  Caucase  robada 
De  un  rayo  tné  de  la  mayor  estrella , 
Para  dar  vida  y  almas  celestiales 

A  hombres  de  barro  y  bultos  materiales. 

» Fui  en  otro  tiempo  oráculo  del  mundo; 
Mas  ya  mi  casa  y  teinplo  está  olvidado, 

Y  yo ,  huyendo  del ,  a  lo  profundo 
Desta  gruta  su  altar  he  retirado ; 

Y  aqui  encerrada,  desde  aquí  confundo 
Con  mi  presencia  el  vulgo  aesgraciado 

Y  el  ignorante  enjambre;  que  estas  cuevas 

Y  aquella  taza  dan  figuras  nuevas. 

f  Ni  creas  que  es  burla  y  vano  fingimiento 
Lo  que  en  estos  desvanes  aparece , 
Ciego  y  sombrío  rincón  del  aposento 
En  que  el  hado  sus  suertes  establece; 
Que  aqui  las  leyes  traza  y  el  aumento 
Con  que  allá  el  mundo  se  gobierna  y  crece  t 
Esos  truecos  que  ves  de  hombres  en  fieras, 
Aqui  son  sombras «  mas  allá  son  venas. 

» En  la  luz  sola  desta  poma  rica 
La  discreción  del  mundo  está  en  un  cero; 
Que  ella  por  si  no  es  nada,  y  si  se  aplica 
Al  seso  humano  lo  hace  verdadero  : 
El  délo  al  suelo  dio,  de  su  botica , 
Desta  ambrosía  un  adarme ,  y  casi  entero 
Se  está  aquí  sin  tocar;  aue  al  gran  rebaño 
Todo  lo  ha  hecho  suyo  eí  necio  engaño* 
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f  Adfierte  en  esás  olas  y  crecientes, 
Manantiales  de  ia  vida  hamana , 
Cómo  las  avenidas  de  sus  gentes 
A  parar  Tan  á  aquella  dama  ufana , 
Que  en  monstruos  los  convierte  diferentes 
Con  darles  en  su  taza  cortesana 
De  ignorancia  y  de  engaño  una  bebida , 
Qne  dura  su  embriaguez  lo  que  la  vida. 

>  Y  asi  impacientes  salen  de  sus  manos 
A  otros  nuevos  caminos  mas  aviesos , 
Torpes,  sin  ley,  sin  traza ,  huecos,  vanos, 
De  desvarios  llenos  y  de  excesos ; 

Caály  cuál,  por  f^nn  dicha,  quedan  sanos 
Con  la  luz  de  mi  rica  poma ,  y  esos 
Por  estas  cuestas  suben  mal  trilladas , 
Sigaiendo  de  los  menos  las  pisadas. 

>  Tu  seffuiras  también  ese  camino , 
Poes  ya  ei  cielo  te  hizo  de  mi  bando, 
Y  ahora  de  nuevo  ese  licor  divino 

Te  irá  por  donde  fueres  alumbrando.! 
Dijo;  y  como  un  aljófar  cristalino , 
Encendido  en  la  luz  de  un  fuego  blando , 
ÜD  claro  rayo  le  arrojó  á  la  frente, 
Mas  que  el  bello  del  sol  resplandeciente. 

Y  como  con  el  alba  el  dia  vistoso. 
Asi  quedó  de  luz  acompañado , 
Saliendo  por  la  puerta  deseoso 
De  ver  lo  que  alli  esconde  y  guarda  el  hado : 
De  un  fresco  valle  el  campo  deleitoso 
De  admirables  tragedias  vio  ocupado... 
Mas  vuelvo  al  conde  Orlando,  que  dormia 
Sobre  las  flores,  y  es  ya  entrado  el  dia. 

ALEGORÍA. 

Eo  el  templo  arruinado  de  la  diosa  Témis,  que  lo  es 
ét  la  sabiduría  y  discreción  hamana,  se  muestra  cuan 
aidas  están  estas  dos  cosas  en  el  mundo.  Por  Arcangé- 
lica,  hecha  valerosa  amazona «  se  descubre  cuan  her- 
nwso  es  el  apetito  de  la  venganza  en  sus  principios,  y 
cómo  se  enamora  del  el  brazo  poderoso  que  la  puede 
poner  en  ejecución ;  y  cómo  sin  el  fuego  que  arde  en  el 
pecho  no  se  puede  hacer  perfecta  venganza,  que  es  lo 
qoe  significa  el  incendio  de  la  flota.  El  rayo  de  luz  de  la 
poma  ae  la  diosa  Tómis  significa  qiie  la  prudencia  hu- 
Rttoa  no  es  mas  que  un  rayo  de  la  divina.  Las  dos  puer- 
tas deltemplo  son  los  dos  caminos  de  la  virtud  y  el  vicio; 
I  en  el  enamorarse  Marte  de  la  hermosura  de  Angélica, 
Kvecuán  poderosa  es  la  sensualidad  en  los  que  no  hu* 
)eD  las  ocasiones. 

UBRO  DECIMOQUINTO. 

ABGVmiTO. 

EKieatn  Orlando  i  Cirilo  sobre  sn  caballo;  T^le  signiendo  bas- 
ta «B  easttUo,  donde  se  le  bare  raerte.  Quiere  el  francés  ponerle 
hfzo,  7  el  eaUlan  se  lo  estorba  con  nu  nnevo  «ngaDo.  Al  fin 
eitn  dentro  y  cobra  sns  armas,  (^anlo  se  le  hnye  y  esconde  en 
h  tienda  de  on  alquimista,  que  le  cuenta  la  sutil  novela  del  eu- 
nAo.  j  Garllo  después  roba  al  alquimista  el  famoso  anillo  de 
iuiféiiea  la  bella.  Malgesi  levanta  con  sos  conjuros  su  navio  vo- 
badopor  el  viento,  llevando  dentro  de  él  i  Re>naldos,  Morgan- 
ie  y  Orímandro,  á  los  caales  en  an  admirable  discurso  va  mos- 
trando toda  la  bennosan  de  Europa. 

¡Oh  nnevo  y  dulce  sueño !  Oh  claro  indicio 
De  la  armonía  que  el  autor  del  cielo 
En  el  humano  célebre  edificio 
Por  imagen  trazó  de  su  modelo ! 
La  gran  suma  de  cosas  que  al  oficio 
Del  pensamiento  dan  ayuda  y  vuelo , 
Aquel  no  sosegar  con  sn  armenia 
£1  reloj  de  la  libre  fantasía  : 

Aquella  interior  luz  que,  reoartida 
En  espíritus  libres,  arde  y  vuela 
Por  el  celebro,  casa  de  la  vida , 
En  inmortal  cuidado  y  centinela ; 
La  humedad  en  sus  celdas  recogida , 
Que  secretos  altísimos  revela; 
1^  razón ,  la  memoria,  el  movimiento 
Del  inquieto  y  libre  pensamiento : 


Buscando  de  reposo  un  breve  rato» 
El  dulce  sueño  liatié ,  y  ahora  fuese 
La  masa  de  grandezas  que  aquí  trato , 

8ue  al  silencio  del  alma  se  atreviese , 
de  la  diosa  Témis  el  retrato 
8ue  acabé  de  pintar,  se  revolviese 
e  mi  ceñida  frente  en  las  cavernas, 
De  especies  llenas  y  humedades  tiernas  :  • 

Sea ,  al  fin ,  sueño ,  antojo  ó  fantasía , 
En  aquel  breve  rato  de  reposo 

Sue  el  silencio  por  suyo  me  tenia 
n  agüero  feliz  y  hado  dichoso. 
Una  beldad  que ,  como  el  sol  al  dia, 
Alumbra  al  mundo,  sobre  un  carro  hermoso. 
Vi  de  pomposos  grifos ,  que  en  sonoro 
Aliento  gimen  en  sus  yugos  de  oro. 

Y  á  un  altivo  collado  en  que  me  halbba 
Cogiendo  á  tiento  de  sus  faldas  flores» 
Ella ,  que  por  las  nubes  volteaba 
Su  carroza  y  caballos  voladores , 
Las  riendas  de  oro  que  en  su  furia  brava 
Templar  suelen  del  curso  los  furores, 
A  mí  las  vuelve,  y  «  salve  el  cielo ,  dijo , 
Los  nobles  pensamientos  de  tal  hijo. 

» ¡  Oh  cómo  se  gastó  del  primer  mundo 
El  ansia  de  saber,  quedando  hecho 
Teatro  de  ignorantes  el  segundo , 
Sin  ^sto  en  él  ni  antojo  de  provecho ! 
iQuién  sabe  de  su  alma  en  lo  profundo 
Amar  á  la  virtud?  Quién  tiene  el  pecho 
No  lleno  de  altivez  y  vanidades , 
Mas  de  hambrienta  codicia  de  verdades? 

iQuién  no  deja  llevarse  al  vuelo  extraño 
De  una  ambición  que  el  ánimo  embriaga , 

Y  vuelto  en  el  sentido ,  y  el  tamaño 
Goloso  hasta  su  mismo  ser  se  traga  ? 
1 A  quién  de  la  avaricia  el  corto  paño 
Con  humildes  propósitos  no  estraga , 
Sujetando  de  un  logro  al  vil  renombre 
La  soberana  majestad  del  hombre? 

•  Todo  lo  mas  del  mundo  el  labio  puesto 
Tiene  al  ensaño  en  su  dorada  taza ; 
¿Loca  embriaguez !  pues  la  virtud ,  tras  desto» 
Ni  hace ,  ni  osa ,  de  sus  gustos  plaza ; 
Del  sabio ,  el  noble ,  el  casto ,  clel  modesto » 

Y  del  que  á  sola  la  virtud  se  abraza , 
Un  necio  burla,  si  á  un  adarme  llega 
La  pobre  plata  que  en  su  cofre  allega. 

•Mas  tu,  ;oh  espíritu  noble!  que  aunque  fuerzas 
Te  falten ,  no  han  faltado  los  deseos 
De  seguir  la  virtud ,  en  quien  refuerzas 
A  tu  inmortalidad  nuevos  trofeos , 
No  vuelvas  el  pié  atrás  ni  el  paso  tuerzas 
Por  mas  que  con  locura  y  devaneos 
Los  ignorantes  sriten ;  que  ellos  solos 
Las  musas  son  del  mundo  y  los  Apolos. 

» Y  porque  en  feliz  curso  la  jomada 
De  tu  española  monarquía  acabes , 

Y  tu  heroica  grandeza  comenzada 

De  historias  llenas  y  sentencias  (graves  • 
Conmigo  vén ;  que  estoy  determinada 
Al  vuelo  de  mi  carro  y  de  sus  aves 
Mostrarte ,  para  luz  de  tu  escritura, 
Clara  ana  senda ,  en  estos  días  oscura,  n 

Dy o ;  y  en  la  carroza ,  que  era  hecha 
De  oro ,  cristal  y  rica  pedrería , 
Subir  me  manda,  y  por  la  via  estrecha 
La  vuelta  dio  adonde  nace  el  dia  : 
¡Extraño  caso!  pero  ¿qué  aprovecha 
Si  lo  que  ahora  aquí  y  entonces  via 
Por  hoy  el  mundo  y  yo  lo  hemos  dejado , 
El  por  ocioso,  y  yo  por  ocupado  ? 

Vi  el  cielo ,  vi  la  tierra ,  vi  el  profundo         ^ 
Mar  con  puntas  y  playas  diferentes , 

Y  entre  el  primero  golfo  y  el  segundo 
Montes ,  selvas ,  ciudades ,  ríos  y  fuentes ; 

Y  vuelto  un  nuevo  Tritolemo  al  mundo. 
No  sé  qué  iba  sembrando  entre  las  gentes» 
O  eran  perlas  ó  flores  que  cogía 
Cuando  la  diosa  hacia  mi  venia. 
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Has  Atm  de  Tai  denn  imba  dftenn 
Flores  sembrase  ó  fruta,  espino  ó  rosas* 
No  sé  mas  de  que  en  dulce  paz  segura 
]f  II  gentes  me  miraban  cuidadosas ;  , 

Uno  asombrado  de  la  humilde  altura. 
Otro  con  nuevo  escrúpulo  en  mis  cosas , 
Teniendo  aquel  volar  por  aciago, 

Y  ¿  mí  por  nuevo  encantador  o  mago. 
Otros  llamaban  vano  mi  trabajo, 

Y  el  sembrar  por  el  aire  desacuerdo; 
Yo,  caminando  por  tan  noble  atajo , 
Sin  responderles  nada  hacia  del  cuerdo; 
Si  eran  perlas  de  ley  ó  aljófar  bajo 

Ya  no  me  acuerdo  bien ;  solo  me  acuerdo 
Que  unos  al  toque  las  hallaban  sanas, 

Y  que  otros  las  dejaban  caer  por  vanas. 
Y  yo,  encima  del  aire  levantado 

Debajo  via  de  mi  los  altos  montes , 
Bien  que  no  sin  temor,  y  con  cuidado 
De  que  no  tenga  el  mundo  dos  Faetontes ; 

Y  en  deleitoso  vuelo,  aunque  soñado. 
Temples  mudando,  climas  y  horizontes, 
Cerqué  la  tierra  /  y  con  feliz  ag&ero 

Me  ensayé  en  este  curso  al  venidero. 
Guando  el  ruido  y  voces  de  la  gente 
Que  al  oír  mi  nueva  voz  iba  llegando , 
( ¡  Oh  cielos ,  qué  disgusto ! )  de  repente 
Triste  me  arrebató  del  sueño  blando ; 

Y  volviendo  en  mi  acuerdo,  vi  presente 
Desarmado  y  á  pié  al  valiente  Orlando , 
Que  en  los  bostezos  v  el  color  difunto , 
£1  también  despertaba  en  aquel  piyito. 

En  la.  majada  de  un  i>astor  serrano , 
Al  fresco  viento  le  dejé  dormido , 
Contemplando  en  el  cielo  soberano 
Las  vueltas  con  que  el  inundo  da  ceñido; 

Y  en  el  pajizo  lecho  del  villano. 

Que  aun  en  verle  dormir  está  encogido. 
Temiendo  su  braveza ,  entre  las  flores 
£1  alba  le  salió  de  mil  colores. 

El  carro  de  oro  al  fin  de  su  camino 
Ya  con  la  luz  llegaba  amortiguada, 

Y  en  el  suyo  el  cansado  peregrino. 
Del  roció  la  esclavina  aljofarada; 
Su  gastado  bordón  de  seco  pino 
De  la  mano  arrojaba  fatigada , 

Y  la  presencia  del  cercano  dia 

De  mil  centellas  una  lumbre  hacia : 
Cuando  el  francés  caudillo  el  pobre  lecho, 

Y  el  encogido  huésped  receloso , 
Con  agradable  estilo  satisfecho , 

En  su  antiguo  dejó  y  primer  reposo , 

Y  el  camino  á  poblado  mas  derecho. 
Encaminado  del ,  tomó  furioso. 
Jurando  de  vengarse  de  Garilo , 
Aunque  se  esconda  donde  nace  el  Nilo. 

Ya  el  sol  por  el  cénit  de  oro  subía 
A  la  mas  alta  cumbre  de  su  esfera. 
En  peso  y  en  nivel  poniendo  el  dia , 

Y  á  su  luz  dando  hermosa  rueda  entera ; 
Cuando  atajar  la  senda  que  traía 

Un  claro  arroyo  vio ,  y  en  su  ribera 
Un  caballero,  que  á  pasar  la  siesta 
Con  sombras  le  convida  la  floresta. 

Conoció  en  verlo  su  caballo  el  Conde, 
Bus  armas  y  el  ladrón  que  las  traía. 
No  asi  manchada  tigre  salta  adonde 
El  hijo  halla  que  perdido  había , 
Ni  el  rio  que  entre  peñascos  se  le  esconde 
Con  su  furia  atajó  la  en  que  venia , 
Cual  la  otra  orilla,  de  un  lijero  salto. 
Señor  se  hizo  del  lugar  mas  alto. 

Has  no  se  vio  salir  al  campo  raso 
Lijera  liebre  de  ventor  sentida 
Con  mas  desenvoltura  y  presto  paso 
De  adonde  el  miedo  la  halló  escondida ; 
i^i  enjuto  galgo  en  semejante  caso 
Mostró  mas  codiciosa  arremetida , 
Que  el  uno  en  el  huir  sobre  el  caballo, 

Y  «1  otro  en  el  deseo  de  alcanzallo. 


Furia  de  aceda  cólera  espolea 
Al  ofendido  Conde ;  á  su  enemigo 
Temor  que  el  flojo  Brilladoro  sea 
Culpa  en  su  mal ,  verdugo  en  su  castigo : 
Por  aqui  huye ,  por  allí  rodea 
Hasta  el  castillo  de  un  gascón  amigo , 
Donde  al  entrar  cerró  la  estrecha  puerta; 
Que  es  grave  el  riesgo  de  quedarse  abierta. 

Llegó  Roldan  tras  él ,  y  en  las  almenas, 
Para  mas  le  aumentar  rabia  y  corsee. 
De  los  consortes  de  Garilo  llenas. 
Con  duras  piedras  le  hacen  hospedaje , 
Asi  llovidas  en  montón ,  que  apenas 
El  riesgo  fué  menor  que  no  ei  ultraje, 
Obligándole  en  pasos  descompuestos 
Su  persona  humillar  á  mudar  puestos. 

Brama  furioso ,  y  quiere  en  ira  ardiente 
Al  cobarde  escuadrón  encastillado 
Darlo  en  venganza  al  deshonor  presente, 
En  fuego  de  su  cólera  abrasado  : 
De  un  bosque  antiguo  la  encrespada  frente 
Cien  nudosas  encinas  le  ha  prestado 
Para  hacer  aquel  albergue  ii^usto 
Inmortal  lummaria  de  su  gusto. 

Nunca  el  que  á  Polifemo  dejó  ciego 
Para  abrasar  el  Ilion  troyano 
Mas  pinos  tuvo,  cuando  al  campo  griego 
Leña  ofrecia  y  llamas  de  su  mano ; 
Ni  ¿  tantos  cedros  juntos  puso  fuego 
Eneas  en  el  fuego  italiano , 
Cuando  al  cuerpo  de  Turno ,  ya  sin  vida , 
Dejó  su  patria  en  garza  convertida. 

Vio  Garilo ,  y  tembló  del  bosque  opuesto 
Que  á  su  gruta  ha  de  dar  de  llama  un  baño, 

Y  si  arde  el  monte ,  el  riesgo  en  que  está  puesto 
El  V  su  casa ,  y  de  su  mueble  el  daño ; 

Y  á  todo  trance,  el  ánimo  dispuesto 
Tentar  quiere ,  si  puede ,  un  nuevo  engaño. 
Cierto  postigo  en  el  castillo  habia, 

Por  donde  nadie  entraba  ni  salía  : 

Por  este ,  en  nuevo  traje  disfrazado , 
Con  mustio  aliento  el  catalán  caudillo 
La  vuelta  dio,  al  amparo  de  un  coliado 
Que  las  espaJdas  guarda  del  castillo; 

Y  en  débil  paso  y  rostro  desmayado 
De  miedo ,  ó  de  perfumes  amarillo , 
Dándole  otro  ladrón  para  el  engaño 
Un  hábito  prestado  de  ermitaño. 

De  una  gruesa  maroma  un  cordón  hecho, 
Ceñido  un  saco  de  grosera  sarga , 
Unos  graves  antojos  sin  provecho , 

Y  un  basto  pino  en  que  se  agovia  y  carga ; 
Prolija  barba  que  al  hundido  pecho. 
Por  mas  fingida  autoridad ,  se  alarga ; 
Ancho  sombrero  y  cuentas  sonadoras , 

Y  al  fingido  rezar  pausas  sonoras. 
Asi  el  sagaz  Ulíses  de  la  cueva 

Del  ciclope  salió  disimulado, 

Y  en  piel  de  oveja  con  figura  nueva 
Pasó  el  astuto  griego  disfrazado , 
Dejando  que  le  tiente  y  haga  prueba 

Si  es  él  ó  si  no  es  él  quien  le  na  cegado. 
Metiéndose  atrevido  entre  los  brazos 
Que  le  hicieran ,  á  ver  quién  es ,  pedazos. 

Era  el  falso  Garilo,  en  sus  acciones. 
De  astuta  inclinación  y  ánimo  extraño; 
Vivo  en  palabras ,  diestro  en  ilusiones , 

Y  en  fingido  embeleco  el  mismo  engaño; 

Y  tal ,  que  por  cumplir  sus  invenciones 
Ni  el  suyo  teme  ni  el  :úeno  daño , 

Sin  mas  necesidad  ni  otra  codicia 
Que  la  insaciable  sed  de  su  malicia. 

Bien  que  ahora  le  inclina  á  lo  que  hace 
El  ser  de  Francia  el  capitán  valiente , 

8ue  en  el  modo  que  puede  satisface 
e  su  nación  la  enemistad  presente ; 

Y  aun  esto  mismo  al  Conde  le  deshace 
De  su  justa  venganza  el  fuego  ardiente ; 

Que  hay  quien  oiga  que  en  Francia  tiene  estrella 
España ,  y  que  é)  también  morirá  en  ella. 
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SiUó  el  aslato  hipócrita  al  canino, 
T  a)  desabrido  Conde  eo  rostro  humano , 
Fingiendo  un  abstinente  peregrino, 
Que  besase  le  dio  esclaTina  y  mano : 
Besó  el  noble  francés,  hombre  divino « 
Ed  pecho  humilde  5  corazón  cristiano ; 

Y  él,  ff  ¿  A  qué  fin  en  plaza  tan  pequeiía 
Se  urastra,  dijo,  y  junta  tanta  leña?» 

<  A  fin  de  hacer  hoguera ,  dijo  el  Conde, 
El  almenaje  infiel  deste  castillo 

Coo  cuantos  en  su  estrecho  albergue  esconde ; 
Que  an  mundo  entero  no  podrá  impedillo. » 
Tan  bra?o  est¿  el  francés,  tal  le  responde, 
Qae  de  verle  temió ,  tembló  en  oillo ; 
Mas  reportado  á  sus  embustes  sale ; 
Qae  no  hay  Ulises  que  en  fingir  le  iguale. 

Procuró  con  razones  diferentes 
De  humildes  persuasiones  mitigalle 
Los  pasados  enojos  y  presentes , 
Que  podrán ,  si  se  encienden ,  abrasalle. 
:  Ob  lo  que  pueden  rostros  aparentes , 
Una  alma  oculta  en  un  fingido  talle  1 
¡Y  cuánto  importa  en  la  mavor  caricia 
Que  baya  al  tocarla  puntas  de  malicia ! 

<  Dejad ,  dijo ,  señor,  vanos  antojos 

De  abrasar  sin  por  qué  un  pueblo  cristiano; 
Que  es  peUgroso  caso  en  los  enojos 
Vengarse  eiofendido  de  su  mano : 
Es  corto  el  ver  de  los  humanos  ojos , 

Y  la  reportación  camino  sano , 

Y  en  ningún  caso  ó  trance  conveniente 
Que  pague  ijena  culpa  el  inocente. 

>Uno  os  tiene  ofendido  en  esta  casa, 

Y  otros  sin  culpa  están  de  su  delito ; 
Si  es  la  razón  quien  los  castigos  tasa , 
No  es  justo  que  este  ahora  sea  infinito : 

Bien  sé ,  señor,  lo  que  en  vuestra  alma  pasa; 
Que  del  pecho  es  el  rostro  el  sobrescrito; 
Mas  tamoien  sé  que  sois  honrado  y  sabio, 

Y  á  nadie ,  como  tal,  hacéis  agravio. 

>  De  hombres  sin  culpa  una  áspera  cadena 
De  aquesta  torre  está  en  un  desván  ciego  : 
Mirad  cuánto  inocente ,  por  la  pena 

Que  uno  merece ,  se  tragará  el  fuego : 
Otras  trazas  buscad ;  gue  esu  no  es  buena, 

Y  lo  que  en  esto  os  diffo  es  mas  que  ruego ; 

Y  adiós ,  que  el  cielo  a  daros  este  aviso 
Traerme  aqui  desde  mi  celda  quiso.» 

Era  el  francés  católico ,  y  tenia 
En  pia  veneración  los  religiosos, 

Y  el  bravo  y  noble  corazón  le  hacia 
No  dudar  eo  los  casos  mas  dudosos : 
Horriffila  hizo  en  él  por  esta  vía 

Ed  Babilonia  lances  peligrosos; 

Que  es  malo  de  entender  un  trato  doble, 

Y  fácil  de  engañar  al  pecho  noble. 
Fuese  Garilo ;  el  paladin  dudoso 

Quedó  en  varios  discursos  repartido , 
Cuando  en  un  palafrén  de  paso  airoso 
Una  dueña  también  parió  el  ejido : 
El  dia  huyendo  en  vuelo  perezoso. 
El  sol  del  horizonte  dividido, 

Y  apuntando  por  una  y  otra  mata 
La  llena  luna  de  encendida  plata. 

Era  la  astuta  dueña  prevenida 
Del  torpe  gusto  de  Garilo  esclava. 
Que  del  castillo  la  sacó  instruida 
AI  encubierto  engaño  que  trazaba : 
Lle^ó  al  francés,  y  en  pena  y  voz  fingida 
Haciendo  falsas  muestras  que  lloraba , 
«¿Sabéis,  dijo,  señor,  si  a  un  peregrino 
Esta  senda  prestó  feliz  camino? 

>  Tiene  á  su  devoción  la  llave  y  gente 
Deste  castillo ,  cárcel  de  mi  gusto, 

Y  en  una  de  las  suyas  al  presente 

Preso  mi  esposo  está  en  tormento  injusto, 

Y  en  la  mano  del  santo  penitente 

Mi  bien,  mi  mal ,  mi  gusto  y  mi  disgusto : 
Decidme  pues,  señor,  si  acaso  tengo 
Modo  de  hallar  al  que  buscando  vengo.» 


f  De  aquí  ié  ímHó  ábOM «  8^0  el  Conde ; 

Mas  pensario  hallar  será  excusado ; 

Que  entre  el  silencio  no  sabréis  adonde 

En  sus  vigilias  estará  ocupado; 

Mas  mirad  si  sabéis  cómo  ó  por  dónde    . 

Yo  pueda  entrar  á  este  lugar  cerrado; 

Que,  según  él  me  reveló  de  paso. 

Hará  á  nuestra  importancia  mucho  al  caso,  a 

ff  Entrar  yo ,  dijo  ella ,  es  fácil  cosa ; 
Que  nunca  se  negó  á  mujer  la  entrada ; 
Mas  la  vuestra  será  dificultosa , 
De  mucho  riesgo  y  poco  fruto  en  nada; 
Que  la  ^ente  de  dentro  es  pelinosa , 
A  engaños  y  .traiciones  enseñada ; 

Y  asi  será  mas  fácil  á  mi  llanto 

En  busca  proseguir  del  monje  santo. 

>  Yo  á  las  espaldas  del  castillo  amigo , 
Si  por  desgrana  ya  no  está  cerrado , 
Fácil  entrada  sé  por  un  postigo 
De  una  puerta  sin  llave  ni  candado. 
Seguro  y  franco  paso  á  un  enemigo 
De  sabia  prevención  y  gente  armado; 
Mas  vos  solo  y  sin  armas  (¡caso  fuerte!). 
Será  ofrecernos  ambos  á  la  muerte.» 

ff  Perded  ese  temor,  respondió  el  Conde, 

Y  dejadme  el  secreto  paso  abierto ; 

Que  yo  no  os  pido  el  cómo,  mas  por  dónde 
Hoy  de  dormir  excuse  en  el  desierto; 

Y  si  á  este  riesgo  alguno  corresponde , 

Y  es  siempre  el  fin  de  la  fortuna  incierto. 
Sea  el  hacerme  este  favor  de  modo 

Que  corra  mi  persona  el  riesgo  todo.» 
i  Señor,  dijo  la  dueña,  por  mi  ipisto 
To  no  os  pusiera  en  semejante  aprieto; 
Mas  pues  ahora  seguir  el  vuestro  es  justo. 
Yo  el  cuidado  os  ofrezco  y  el  secreto, 

Y  aun  prevenir  vuestro  ánimo  robusto 

De  armas ,  si  hubiere  en  vuestra  entrada  efeto; 

Ahora  idos  llegando  con  recato 

Al  postigo ,  y  adll  aguardadme  un  rato. 

•   »  La  oscura  sombra  de  aquella  alta  torre 

Paso  os  dará  seguro  que  no  os  vea 

La  cuidadosa  vela,  v  se  nos  borre 

El  concierto ,  y  en  daño  de  ambos  sea. » 

Dijo ;  y  él  con  atentos  pasos  corre 

AI  fin  de  la  venganza  que  desea ; 

Y  en  tanto  que  va  á  dar  con  el  postigo, 
EUa  se  entro  con  su  engañoso  amigo. 

Púsose  al  pié  del  carcomido  muro , 
La  orden  siguiendo  de  la  falsa  dueña. 
Por  juzgarse  á  la  sombra  mas  seguro 

Y  mas  a  mano  de  cualquiera  seña ; 
Cuando  de  las  ventanas  por  lo  oscuro 
Sobre  él  bajó  una  nube  no  pequeña 

De  tierra,  piedras ,  palos ,  agua ,  horrara, 
Sin  que  haya  á  su  rigor  parte  segura. 
El  huye  aquí  y  allí  por  no  ser  visto , 
Ni  creer  que  pueda  ser  caso  pensado ; 

Y  por  mas  que  anda  á  todas  partes  listo , 
Siempre  un  tiro  le  alcanza  desmandado : 
Jamas  en  otro  igual  rigor  se  ha  visto. 
Ni  en  tan  penosas  burlas  agraviado; 

Ya  se  arde  en  ira ,  ya  de  la  venganza 
Reportado  le  vuelve  la  esperanza. 
Ya  mil  veces  se  vio  determinado 
De  hacer  todo  el  castillo  una  hoguera  ^ 

Y  otras  tantas  humilde  y  reportado, 
La  cólera  volvió  á  enfrenar  tijera ; 
Mas  de  Bootes  ya  que  el  carro  helado 
Lo  alto  ocupó  de  la  esmaltada  esfera. 
La  luna  en  medio  el  cielo  y  las  estrellas 
Lloviendo  sueño  altísimas  y  bellas , 

Al  postigo  llegó  la  falsa  dueña. 
De  un  fingido  temor  toda  ocupada, 

Y  al  Conde ,  que  acudió  á  la  sorda  sena , 
ff  Señor ,  la  puerta ,  d^o ,  está  cerrada  : 
Desgracia  ha  sido  de  ambos  no  pequeña ; 
La  gente  está  sin  duda  recatada ; 

Las  velas  han  doblado  en  el  castillo 

Y  asegurado  el  paso  á  este  portillo: 
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» Pero  st  todavía  estSts  df^esto 
Al  grave  rtesp  de  la  oculta  entrada , 
Cierto  artificio  de  madera  enhiesto. 
Para  al  muro  subir  piedra  labrada , 
Desu  alta  torre  está  al  remate  puesto; 
Yo  echaré  la  maroma ,  y  reforzada , 
Al  torno  daré  vueltas  por  subiros, 

Y  asi  aventuraré  á  poder  serviros.  • 
Libre  el  francés  caudillo  de  sospecha « 

La  falsa  astucia  llama  aguda  traaa , 

Y  luego  la  engañosa  dama  le  echa 

La  cuerda ,  y  cI  ai  cuerpo  se  la  enlaza; 

Y  tan  á  gusto  ya  la  burla  hecha , 
Gran  fiesta,  gfila  y  alarido  se  alza , 
Comenzando  á  servirle  por  el  viento 
£n  nueva  risa  y  placentero  acento. 

Por  pardas  rejas  de  altos  miradores 
Clara  copia  salió  de  luminarias, 
En  manos  de  atrevidos  salteadores 
De  leyes,  vidas  y  costumbres  varias  : 
Con  lanzas ,  dardos ,  ftechas ,  pasadores , 
Por  partes  diferentes  y  contrarias 
Le  pican,  hieren,  punzan,  y  sin  tiento 
Salva  le  hacen ,  y  suben  por  el  viento. 

El  ski  culpa  (iraoces,  que  así  ofendido 
De  un  ladrón  se  halla  por  tan  varios  modos , 

Y  que  en  el  aire  ahora  suspendido , 
De  risa  sirve  y  ocasión  de  apodos , 
De  enojo  está  y  da  rabia  tan  sentido; 

Y  los  contrarios  victoriosos  todos. 

La  real  persona ,  ya  su  riesgo  puesta , 
Con  obras  y  palabras  le  hac^n  fiesta. 

Llovida  á  un  tiempo  dan  sobre  él  con  m» 
Densa  nube  de  lanzas  enastadas,  * 

Y  aunque  las  menos  le  hallan ,  su  fortuna 
Con  duras  cantes  le  valió  encantadas  : 
Por  muerto,  al  blanco  rayo  de  la  luna , 
Unos  ie  juzgan ;  y  otros,  por  domadas 
Sus  fuerzas ,  cuando  por  la  cuerda  arriba 
Temieron  todos  que  con  alas  iba. 

Quedara  el  alto  intento  conseguidot 
A  no  irlos  que  le  soben  aflojando ; 
Mas  Garilo ,  sintiéndose  perdi<lo. 
La  tirante  mtf orna  fué  alargando ; 

Y  con  este  remedio  detenido , 

El  apriesa  subiendo,  ellos  bajando, 
Pyo  en  medio  del  aire  parecía 
Que  fingia  subir  y  no  subía. 

Asi  en  el  rio  Gocito  un  avariento 
Las  manos  dicen  que  anda  levantadas 
Por  asirse  de  un  árbol  en  el  viento, 
Braceando  en  vanos  golpes  y  palmadas : 
Quiere  dar  pasto  á  su  apetito  hambriento 
Con  huecas  frutas  de  hoUin  tianadas, 

Y  nunca  el  vino  intento  se  concluye ; 
Que  si  él  la  (rata  sigue ,  ella  le  huye. 

Asi  lijero  sube  el  mve  Orlando, 

Y  siendo  ya  imposible  el  detenello , 
De  golpe  aflojan  el  subir,  pensando, 
Despenado,  una  horrible  pasta  hacello ; 

Y  asi  de  la  honda  cava  al  limo  blando 
Bajó  con  la  maroma  por  el  cuello , 

Sue  estuvo  de  agua  mmunda  v  lodo  lleno; 
ue  lo  que  el  mundo  no  hizo  hiciera  dono; 
Mas  fué  sin  riesgo  la  feliz  caida , 
Si  bien  quedó  en  el  lodo  sepultado ; 
Dióle  el  nallarse  sin  su  ames  la  vida ; 
Que  en  turbia  lama  se  ahogara  armado ; 

Y  la  varia  fortuna ,  condolida 

De  verle  puesto  en  tan  humilde  estado. 
Volvió  pronta  á  sus  ruegos  los  oidos ; 
Que  es  gran  levantadora  de  caldos. 

De  alli  el  castillo  á  la  profunda  cava 
Te  ancha  canal  desaguadero  hacia , 
(^ue  el  patio  y  las  cocinas  desaguaba, 

Y  de  aseo  y  reparo  las  servia; 

Por  donde  puerta  halló  el  señor  de  Brava 
Cuando  menos  recelos  d^l  habia; 

Y  todos ,  sin  temor  de  lo  pasado. 

Ya  por  muerto  le  tifsen ,  ya  enterrado. 


El  rosicler  de  Ténus ,  que  en  el  cfelo 
Extremo  es  de  ambas  luces ,  daba  vida 
A  las  pintadas  flores  con  el  hielo 
Que  en  cuajados  aljófares  Ilovia , 
Restituyendo  al  soñoliento  suelo 
El  robado  color  que  antes  tenia ; 
Guando  el  flrances  fué  á  dar  por  la  pecina 
Al  sótano  y  desván  de  una  cocina , 

Lloviendo  agua  grasicnta  y  negro  cieno , 
De  turbias  heces  y  de  hollin  tiznado , 
Ciíal  se  viera  de  algún  horrible  seno 
Del  infierno  salir  desfigurado ; 
Mas  luego  que  la  luz  y  aire  sereno 
El  lugar  le  mostraron  deseado, 
En  su  alegre  venganza  divertido. 
Los  pasados  trabajos  dio  al  olvido. 

Y  en  diestro  paso  y  reforzado  aliento, 

Y  al  hombro,  en  vez  de  espada ,  media  entena, 
De  sala  en  sala  y  cuadra  en  cuadra ,  i  tiento 

A  una  llegó  de  salteadores  llena, 

8ue  alli  dormidos  los  dejó  el  contento 
el  vino ,  el  juego  y  la  pasada  cena , 
Al  golpe  puestos  que  traía  lijero 
De  sus  perversos  días  el  postrero. 
La  mitad  despertó  en  dia  aciago, 

Y  los  demás  tragó  el  eterno  sueno : 
Los  que  despiertos  miran  el  estrago 
Del  grueso  pino  y  su  tiznado  duefio. 
Que  sea  el  barquero  del  Estigio  lago 
Piensan,  que  á  golpes  mata  con  su  leño, 
O  el  Orco  oscuro ,  cobrador  terrible 

Del  triste  censo  de  la  muerte  horrible. 

Asordan jronoos  gritos  el  castillo; 
Huve  el  de  mas  valor  acobardado ; 
Deía  medroso  el  catalán  caudillo 
Frío  de  su  dueña  ya  el  caliente  lado ; 

Y  el  presto  Conde ,  de  un  voraz  cuchillo 
El  diestro  vengativo  brazo  armado , 
Tras  las  memorias  de  su  agravio  corre 
Cruel  de  sala  en  sala  y  torre  en  torre : 

Bien  como  el  yerto  jabalí  celoso , 
Vengador  de  las  sañas  de  Diana, 
Con  los  blancos  colmillos  v  el  cerdoso 
Lomo  y  los  ojos  de  color  de  grana , 
Siguiendo  corre  el  escuadrón  medroso 
De  la  florida  juventud  greciana. 
Enturbiando  los  médanos  de  arena 
Al  claro  Achéloo  en  su  ribera  amena. 

A  tres  doblados  seis  quitó  la  vida , 

Y  otros  tantos  colgó  por  las  almenas; 
Garilo  huyó ;  huyó  la  fementida' 
Dueña  con  otras  seis  de  engaños  llenas; 
Que  ningún  caballero  fué  homicida 

De  mujeres  jamas ,  malas  ni  buenas ; 
Que  es  fcásil  gente,  y  todos  sus  errores 
O  son  por  ignorancia  ó  por  amores. 

En  esto  4  toda  rienda  por  el  Mano 
Vio  el  Conde  á  su  eaemigo  en  Briiladoro : 
«  Todo  el  trabajo  hm  ha  salido  en  vano , 
Dijo ,  si  libre  se  me  va  este  moro , 
Pues  mi  venganza  pierdo  y  mi  lozano  * 
Caballo  de  espumante  freno  de  oro : 
Quédese  todo  asi :  quiero  segoillo ; 
Que  en  mas  tengo  el  caballo  que  el  castillo. « 

En  una  sala  de  su  ames  preciado 
Las  ricas  piezas  vio  de  oro  grabadas» 

Y  apriesa  dellas,  como  pudo,  armado. 
Contando  va  á  Oarílo  las  pisadas  : 

Et  como  rayo  huye  acelerado , 
Metiendo  hierro  al  bayo  en  las  ijadas; 
Que  es  gran  jinete  el  miedo ,  y  su  congoja 
Un  Roldan  le  figura  en  cada  hoja. 

Asi  dos  partes  de  las  tres  del  db 
Fué  el  uno  huyendo ,  el  otro  dando  caza; 
Cuando  este  en  una  selva  se  eaoondia. 
Aquel  entraba  en  la  escombrada  plaza : 
Al  armado  Orion  se  parecía , 
Que  al  Centauro  persigue  y  amenaza , 

Y  tras  él  corre  con  dorada  lanza ; 
Vuela  el  caballo,  y  él  jamas  le  aleaioa. 
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Ta  el  dia  descolgaban  al  poniente 
Las  dos  balanzas  del  ceuit  del  cielo, 
Cayado  de  oro  un  alcázar  paesto  enfrente 
Al  medroso  GarÜo  dio  consuelo  : 
Cien  torres  de  cristal  resplandeciente 
Clara  Ini  dan  en  torno  al  rico  suelo 
Ue  un  monte ,  cuyas  cumbres  de  esmeralda 
£o  rabias  llamas  de  oro  bacen  que  arda ;  ^ 

De  lustroso  carmin  rojas  almenas, 
Con  hermosos  perfiles  de  oro  ufanas, 
De  claros  visos  cristalinos  llenas 
Las  anchas  claraboyas  y  ventanas , 
Que .  bullidas  del  sol ,  tocar  apenas 
La  vista  dejan  sus  vislumbres  vanas. 
Haciendo  junto  un  sin  Igual  tesoro 
El  oro  del  castillo  y  montes  de  oro. 

Fingida  tez  de  hueco  encantament 
El  caulan  juzgó  el  oro  que  via, 

Y  pincel  de  dormido  pensamiento 
El  sabio  Conde  que  tras  él  venía ; 

Y  corriendo  ambos  mas  que  el  suelto  viento. 
Cnanto  mas  se  acercaban,  mas  bula 
El  vano  lustre  de  la  rubia  masa , 

Y  se  humillaba  la  soberbia  casa. 
Asi  de  oro  celajes  encrespados , 

Si  el  rubio  sol  80  cuelga  al  occidente, 
Eo  roja  sangre  suelen  dar  manchados 
los  vivos  de  sn  luz  resplandeciente ; 
Ya!  irse  el  dia ,  menos  enriscados , 
Vnelto  en  cenha  el  rosicler  ardiente. 
Se  bacen  de  sus  puntas  mas  gallardas 
Osearas  teces  de  unas  nubes  pardas. 

Tal  el  fingido  alcázar,  que  de  (Uera 
ÜD  durado  teatro  componía. 
Con  tanta  torre  y  tanta  vidriera , 
Tanto  chapitel  de  oro  y  pedrería , 
Llegando  al  pié ,  una  choza  frágil  era 
De  seca  paja  que  oro  parecía  : 
Lns  torres  y  homenaje  eran  de  ftueño; 
Qne  es  gran  pintor  de  un  ademan  su  dueño. 

El  sagaz  catalán ,  que  allí  ha  salido 
De  su  imaginación  vana  burlado , 

Y  antes  á  guarecerse  habla  corrido 
Al  mbio  alcázar  de  aire  fabricado , 
£1  caballo  dejó ,  por  quien  seguido 
Con  tal  tesón  se  vio  y  con  tal  cuidado, 

Y  en  la  cbozuela ,  si  hay  lugar  adonde , 
Se  entró  á  esconder  del  ofendido  Conde. 

Lo  que  antes  montes  de  oro  parecía , 
Humildes  valles  eran  de  aire  llenos. 
Que  un  vistoso  celaje  les  fingia 
Los  ricos  chapiteles  por  sus  senos , 

Y  de  torres  de  viento  componía 
Las  qne  campeaban  mas  y  las  que  menos; 
El  dueño  de  la  casa  en  traie  extraño^ 
l'n  alquimista  que  es  el  mismo  engaño, 

Vestido  de  contrarios  tornasoles, 
Eutrc  aguas  y  alambiaues  diferentes. 
Humos ,  cenizas ,  sal ,  Daños ,  crisoles , 
Magistrales  de  ley,  pastas  ardientes , 
Gretas ,  hornos ,  cendradas ,  alcoholes , 
Tintas ,  bariiices,  lustres  aparentes. 
Id  camaleón  por  armas,  que  en  el  viento 
Es  uno  solo  y  se  trasforma  en  ciento. 

Es  su  oficio  infundir  quintas  esencias. 
Dar  nueva  forma  y  hábito  á  las  cosas. 
Gastar  hacienda  y  tiempo  en  experiencias , 
Sin  prove<!bo  las  mas,  todas  costosas ; 
Fingir  quimeras,  inventar  sapiencias. 
Cifrar  secretos ,  disfrazarles  glosas , 

Y  al  no  afijar  Mercurio  con  la  luna , 
Dar  sin  razón  querellas  de  fortuna. 

Este  es  Amaldo,  que  en  la  Flandria  conde 
Nadó,  y  ya  sin  estado  y  patrimonio , 
Por  hacerse  otro  Midas  vino  adonde 
Dio  en  su  pobreza  al  mundo  testimonio ; 
Que  siempre  á  la  codicia  corresponde 
Miseria  eterna  ó  pactos  del  demonio, 

Y  los  deseos  del  oro  y  del  infierno 
Mas  cerca  están  que  el  frió  y  el  invierno. 
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Y  asi ,  no  atento  ya  á  seguir  el  curso 
A  las  humanas  cosas  necesario , 

Ni  de  la  alquimia  el  natural  concurso 
Por  el  cammo  y  término  ordinario , 
A  la  superstición  volvió  el  recurso ; 
Pasó  á  sei*  nigromante ,  de  herbolario, 

Y  con  una  sortija  abria  el  profundo , 

La  tierra  hacia  temblar  y  arderse  el  mundo ^ 

Guando  la  bella  Angélica  á  Medoro 
Desde  Francia  llevó  á  la  rica  China , 
Gastó  en  el  largo  viaje  gran  tesoro ; 
Que  es  rema  amante ,  y  con  su  amor  camma ; 

Y  entre  otras  la  sortija  ilustre  de  oro , 

Que  á  un  hombre  esconde  en  sombra  peregrina, 
A  un  pescador  de  Cádiz  la  dio  un  dia 
Porque  les  dé  su  barco  y  sea  su  guía. 

Dióla  en  rica  señal  para  obligalle 
Con  ella ,  porque  un  animo  excelente 
Solo  su  gusto  estima,  y  por  compralle 
Diera  Angélica  el  reino  del  Oriente ; 
Mas  fortuna,  tomando  el  gobernalle , 
Al  salir  contra  el  viento  y  la  corriente 
Por  la  barra  del  puerto ,  en  un  bajio 
La  quilla  desfondó ,  y  rompió  el  navio. 

Salieron  derramados  por  la  playa 
Marineros  á  un  tiempo  y  navegantes; 
El  perdido  patrón  huyó  á  Vizcaya, 

Y  el  anillo  llevó  de  los  amantes ; 
Deudas  le  desterraron,  y  en  la  raya 

De  Francia,  entre  gascones  caminantes. 
Las  gentes  de  una  escuadra  foragida 
La  joya  le  quitaron  y  la  vida. 

De  alli ,  de  mano  en  mano,  el  rico  anillo 
A  dar  á  las  de  Amaldo  fué  encubierto, 
Guya  humilde  cbozuela  era  el  castillo 

Y  puerto  á  los  ladrones  de  aquel  puerto : 
Conoció  su  valor ,  supo  encubrillo , 
Compróle  á  menosprecio ,  y  iiecho  cierto 
Ya  en  su  virtud ,  famosas  experiencias 
Para  su  arte  vio,  y  halló  á  sus  ciencias. 

No  solo  en  invisible  sombra  esconde 
A  quien  le  trae  en  la  boca ,  mas  quien  mira 
Un  rayo  de  su  piedra,  para  donde 
El  sol  los  suyos ,  al  tocarle ,  gira  : 
Como  quiere  se  muda,  y  corresponde 
A  la  verdad  un  fácil  la  mentira, 

gue  sin  trocarse  el  hombre ,  en  an  momento 
8  sierpe,  es  yerba,  es  flor,  es  agua,  es  viento. 

La  forma  que  le  da  la  fantasía. 
Esa  se  muestra  y  esa  se  figura ; 
Proteo  con  este  hechizo  se  vestía 
Las  varias  formas  de  su  cueva  oscura : 
Contar  lo  que  con  él  su  dueño  hacia, 
De  aquel  yermo  en  la  chou  mal  segura , 
De  truecos  y  mudanzas,  menos  pena 
Seria  contar  al  mar  ondas  y  arena. 

El  medroso  ladrón  Ileso  turbado; 

9ne  el  Conde  va  á  oaballo  Je  seauia » 
al  confuso  alquimista ,  rodeado 
De  hornos ,  crisoles  y  ceniza  fría , 
Habiéndole  su  miedo  declarado 
La  alteración  y  riesgo  en  que  venía, 
Que  le  acapare  le  pide  con  cautela , 
Pues  es  de  los  cursantes  de  su  escuela. 

El  mago,  de  su  anillo  un  rayo  hermoso 
Le  derramó  en  el  rostro,  con  que  luego 
De  un  remendado  gato  el  bulto  airoso 
Saltó  lanzando  por  los  ojos  fuego  : 
O  sea  natural  ó  artificioso , 
Propio  ó  impropio  aquel  rebozo  ciego. 
No  lo  sé ;  solo  sé  que  la  vislumbre 
El  cuerpo  hace  mudar ,  no  la  costumbre. 

Y  por  su  inclinación  el  falaz  godo 
Tomó  entonces  prestada  esta  figura : 

Que  en  tienda  de  alquimista ,  por  su  modo 
Todo  se  muere ,  trueca  y  desfigura  : 
La  plata ,  el  oro,  la  sapiencia ,  todo, 
Al  vaciar  el  crisol ,  se  vuelve  horrura; 
Y  las  promesas  de  mavor  cimiento 
Torres  pintadas  con  pincel  de  viento. 
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Lleffó  el  Conde  á  h  ck^í  del  Eogaño, 

Y  recibióle  el  mago  comedido  : 

£1,  viendo  an  hombre  en  trsge  tan  extraño 

Y  oficio  tan  hnmílde  entretenido , 

Y  no  al  sagaz  ladrón  hecho  ermitafio. 
Que  en  su  presencia  se  ha  desparecido , 
« Sin  duda ,  dijo ,  yo  estoy  encantado, 

O  es  todo  sueno  lo  que  me  ha  pasado. 

»¿  Decidme  tos  ,  señor  con  mas  colores 
Que  el  arco  de  las  nubes ,  y  mas  pintas ,  « 
Quién  sois,  qué  oficio  el  Tuestro,  qué  pintores 
Compran  y  gastan  tan  diversas  tintas  : 
Tantos  aceites,  aguas  y  licores , 
Tantas  bujetas  varias  y  distintas, 
¿De  qué  menester  son?  ¿  A  cuál  enfermo 
Juntas  proveen  salud  en  este  yermo? 

»Uno  oue  en  esta  choza  entró  huyendo , 
¿Qué  se  hizo,  dónde  fué  ó  está  escondido?  i 
— «Señor,  respondió  el  mago,  estoy  temiendo 
De  os  ver  tan  desdeñoso  y  mal  sufrido, 
Como  que  solo  vos  habléis  pudiendo , 

Y  sea  lo  demás  tiempo  perdido ; 
Pero  aliviad  un  poco  el  cuerpo  lacio 

Si  gustáis  de  saber  quién  soy  de  espacio. 

»Conde  Amaldo  de  Espnrg,  si  en  los  Estados 
Balos  de  mi  tenéis  noticia  alguna , 
Deoago  algunos  signos  marañados 
Rico  nací  con  infeliz  fortuna  : 
A  Mercurio  combusto  en  los  airados 
Bayos  del  sol ,  y  la  inconstante  luna 
En  el  noveno  ángulo  nocturno , 
Triste  y  lóbrega  casa  de  Saturno. 

»Gasté  en  buscar  el  elixir  divino, 

Y  hacer  quintas  esencias  fabulosas 
Para  afijar  el  cielo,  y  de  oro  fino. 
Como  Midas ,  volver  todas  las  cosas. 
Cuanto  oro  tuve  y  á  mis  manos  vino. 
¡Oh  necias  esperanzas  codiciosas. 
Que ,  haciendo  yo  cenizas  mi  tesoro , 
Se  los  carbones  piense  sacar  oro ! 

»Tres  lustros,  viva  salamandria  hecho, 
Di  fuego  sin  cesar  á  un  horno  ardiente 
Para  hacer  el  napelo  sin  provecho, 
Ya  en  mi  vana  ambición  resplandeciente; 
Cuando,  el  engaño  y  el  crisol  deshecho. 
En  humo  vuelto  el  círculo  aparente , 
De  mis  trazas  corrido  y  apurado , 
Por  huir  de  mi  dejé  casa  y  estado. 

>Y  en  busca  de  Tabir,  un  nuevo  engaño, 
Seeunda  vez  sali  á  surcar  la  tierra , 

Y  de  antojo  en  antojo  y  daño  en  daño, 
A  los  collados  vine  desta  sierra , 
Donde  por  modo  v  artificio  extraño 
Algún  tesoro  incógnito  se  encierra. 
Si  ya  de  la  filosofalpiedra  el  tesoro 

No  es  quien  convierte  aquí  hasta  el  aire  en  oro. 

«Quedé  viendo  los  riscos,  admirado. 
En  oro  ardiendo  y  en  beldad  divina ; 
Creí  en  ellos  hallar  de  mi  cuidado 
Cumplida  la  insaciable  golosina ; 
Pero  dejóme  el  aire  al  fin  burlado; 
Que  el  codicioso  siempre  se  imagina 
Lleno  de  montes  de  oro  el  pensamiento. 
Que  al  echarles  la  mano  son  de  viento. 

«Salieron  á  mis  ojos  destas  lomas 
Las  fingidas  riquezas  al  encuentro ; 

Y  en  esta  choza  de  untos  y  redomas 
Un  nuevo  personaje  hallé  dentro  : 

Yo,  viéndome  entre  fuegos  y  entre  gomas , 
De  mi  necia  pasión  me  vi  en  el  centro  , 

Y  al  dueño ,  en  el  oficio  y  traje  extraño , 
En  verle  conocí  que  era  el  Engaño. 

>Así  de  mezclas  y  colores  hecho , 
Que  en  la  vista  sutil  se  deshacía , 
Vario,  mudable ,  sin  lealtad ,  contrecho , 
De  alma  falaz  v  astuta  hipocresía, 

Y  el  mismo,  al  fin ,  que  puesto  en  el  estrecho 

§ue  estoy  y  estaba  entonces ,  me  tenia ; 
yo,  por  encañar  al  mismo  Euj^año , 
No  conocer  ungí  sif  bulto  extraño. 


>A  la  infeliz  sazón  que  yo  llegaba. 
En  afeitar  palabras  entendía , 

Y  hechas  de  vidrio,  así  las  barnizaba. 
Que  parecer  diamantes  las  hacia ; 
Sola  la  piedra  toque  las  quebraba , 

Y  como  esa  en  su  tienda  no  la  había , 
A  los  que  entraban  á  comprar  entonces , 
Aunque  eran  vidrios,  parecían  bronces. 

•AntÜguamente  de  diamantes  era 
El  trato  que  en  el  mundo  se  vendía , 
Por  de  dentro  seguro  y  por  de  fuera , 
Que  cuanto  estaba  en  é i  se  traslucía  : 
Colgar  de  un  sí  de  entonces  bien  pudiera 
Uno  la  suerte  de  mayor  valia ; 
Mas  hov  ya  morirá  de  mil  maneras 
Quien  fiare  de  palabras  lisonjeras. 

•Eran  diamante ,  y  son  de  vidrio  ahora 
Que  á  cualquiera  desden  se  quiebra  y  salta, 

Y  el  engaño  his  pule  y  las  colora, 

Y  nunca  un  vulgo  que  las  compre  falta : 
Tiene  la  adulación  lengua  sonora. 
Cuyo  sagaz  pincel  tan  vivo  esmalta 
Un  corazón ,  que  al  mas  astuto  pecho 
Parece  natural ,  y  es  contrahecho. 

«filas  i  qué  mucho  míe  un  ánimo  aparente 
Del  que  no  es  noble  dé  falsa  acogida , 
Si  en  lo  mejor  del  mundo  la  elocuente 
Adulación  con  gusto  es  admitida? 
No  hay  sol  ni  sombra ;  al  gusto  mas  prudente 
La  lisonja  es  suavísima  bebida, 

Y  el  corazón  mas  claro  y  mas  sabido 
En  cavernas  sin  luz  vive  escondido. 

«También  entonces  iba  fabricando 
Del  elíxir  divino  alegres  llamas , 
Cuyas  vislumbres  dan  de  cuando  en  cuando 
Yueltos  oro  estos  montes  y  sus  ramas : 
Pregúntele  quién  era ,  y  él ,  usando 
De  los  ciegos  enredos  de  sus  tramas , 
Así  me  respondió ,  y  así  yo  atento 
De  su  boca  bebí  este  dulce  cuento. 

» — Antes  que  en  las  esferas  presurosas 
Del  cielo. hubiese  curso  y  movimiento, 
Ni  al  sol ,  luna  ni  estrellas  poderosas 
Campo  espacioso  diese  el  nrmamento ; 
Cuando  esta  eterna  sucesión  de  cosas 
Se  estaba  en  el  divino  entendimiento ; 
Lo  que  es  ahora  mundo  y  clara  esfera , 
Un  caos  ciego  y  confuso  entonces  era. 

•Estaba  el  fuego ,  el  aire ,  el  agua  y  tierra 
Sin  forma  de  agua ,  tierra,  de  aire  y  fuego; 
El  aire  duro ,  líquida  la  tierra , 
Enjuta  el  a^ua,  sin  su  fuego  el  fbego; 
Pesado  el  aire ;  sin  pesar  la  tierra ; 
Quemando  el  agua  y  enfriando  el  fuego ; 
Aunque  sin  aire ,  fuego,  tierra  ni  agua , 
Ni  enfiriaba  el  fuego  ni  quemaba  el  agua. 

•Yo  aquí ,  entre  las  demás  imperfecciones 
Del  ciego  caos,  aun  sin  vivir  vivía , 
Hasta  ^e  el  Dios  de  todas  las  naciones 
La  preñez  sacó  á  luz  que  en  él  había ; 

Y  dando  á  las  criaturas  ricos  dones 
Del  firme  v  nuevo  ser  que  las  vestía , 
A  mí ,  del  bien  común  desheredado. 
Por  mas  provecho  me  dejó  olvidado. 

•Y  el  rico  tiempo  de  la  edad  dorada 
Ciego  y  por  los  desvanes  escondido, 
Delliviano  temor  acrecentada 
La  persona  fingí  gue  aun  no  he  tenido : 
A  lo  oscuro  engañaba  con  nonada , 
O  en  eco  por  los  montes  convertido , 
Las  mordidas  palabras  repetía , 
Fingiendo  en  esto  el  ser  que  no  tenia. 

•Hasta  que  ya  el  dios  Júpiter,  cansado 
De  reinar  con  su  padre,  quiso  un  día 
Para  sí  todo  el  remo;  que  el  dorado 
Cetro  gózase  mal  en  compañía  : 
Yo  entonces  al  rey  viejo  acobardado 
Tristes  miedos  fingí  en  la  fantasía. 
Con  que  huir  le  hice  y  dejar  solo 
I        El  remo  al  gran  rector  del  alto  polo. 
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fY  el  nneTO  rej,  en  pago  á  mi  servido , 
Esu librea  me  dió  diferenciada, 

Y  que  solo  de  noche  use  mi  oficio 
Con  arancel  y  marca  señalada; 

ÍUs  gne  oo  venda  por  virtad  el  vicio , 
Ni  mi  tienda  abra  entre  la  gente  honrada ; 
CoD  que  el  favor  templó  la  mano  ingrata 
Lo  que  al  mondo  duró  la  edad  de  plau. 

•Has  ya  llegando  la  del  bajo  cobre , 
Medallas  del  por  de  oro  las  vendía , 
Con  que  rico,  perdí  el  nombre  de  pobre, 

Y  en  ceros  fui  creciendo  cada  día ; 

Que  como  no  hay  quien  la  gabela  cobre 
De  la  nueva  inventada  granjeria , 
Es  fácil  el  mentir ,  y  de  imporuncia 
Al  mercader  hambriento  de  ganancia. 

«Salieron  á  este  tiempo  de  mi  escuela 
Ciertos  doctores  de  amolclon  cargados , 
Que  el  interés  y  to  honra  los  desvela , 

Y  los  traen  consumidos  sus  cuidados : 
Fingen  pena  y  dolor  sin  que  les  duela. 
Lágrimas  sin  llorar  bienes  pasados ; 
Su  nombre  es  de  filósofos  ,  y  el  pecho 
De  hipocresías  cautelosas  hecho. 

iGozóse  al  mundo  esta  doblada  gente 
Aquel  dichoso  siglo  en  que  tenia 
Tal  predo  la  virtud ,  que  aunque  aparente. 
El  aire  aficionaba  que  traía  ; 
Mas  ya  el  vido  atrevido  osadamente , 
Despreciando  el  barniz  de  hipocresía , 
En  el  mundo  ha  tomado  tal  licencia , 
(¿ue  entra  con  la  virtud  en  competencia. 

•Llegó  la  última  edad  de  hierro  frió , 

Y  50  al  colmo  también  de  mi  reinado  : 
Júpiter,  viendo  el  ciego  desvario 

Con  que  el  mando  en  mi  trato  está  enredado. 
Atajar  quiso  y  comedir  mi  brio , 

Y  revocarme  el  privilegio  dado : 

Ala  muerte  mandó  que  me  buscase, 

Y  la  vida  ó  las  fuerzas  me  quitase. 
•Pudiera  mal  librarme  de  sus  manos 

Sí  acertara  una  vez  á  dar  en  ellas ; 
Que  al  fin  todos  son  términos  humanos 
Cuantos  corren  debajo  las  estrellas  : 
No  quise  mirar  mas  respetos  vanos , 
Ni  dar  sin  fruto  á  Júpiter  querellas; 
Qoe  en  graves  casos  de  materia  honrosa. 
Siempre  es  la  fioja  dilación  dañosa. 

•  Del  amor  tuve  fama  que  era  ciego, 

Y  que  á  tiento  volaba  por  el  mundo : 
Aqui  está  mi  remedio,  dije  luego ; 
Vo  seré  en  adestrarle  <amor  segundo ; 

Y  si  es ,  cual  dicen ,  superior  su  fuego 
A  la  muerte  •  no  mal  mi  intento  fundo ; 

Que  á  su  sombra  ampararme  be  de  manera, 
Que  el  golpe  que  me  espanta  no  me  hiera. 
» No  poco  tiempo ,  á  mucho  riesgo  mió , 
En  mi  demanda  anduve  desvelado , 
Cuando  un  niño  encontré  de  altivo  brio , 
Nacido  en  mis  rincones  y  criado , 
One,  con  nombre  de  amor,  el  señorío 
Del  mundo  sin  razón  tenia  usurpado , 
De  alegres  ojos  mas  que  un  lince  agudos , 

Y  que  por  flechas  de  oro  arroja  escudos. 

•  Pretendióme  engañar  con  mis  liciones , 

Y  es  torpe  el  ínteres  sin  favor  mío, 

Y  asi  pasé  el  raudal  de  sus  razones , 
Como  un  sediento  el  de  un  enjuto  rio ; 

Y  tras  mi  intento  el  mundo  y  sus  regiones 
Con  nuevo  aliento  á  desvolver  porfío , 
V'illas ,  ciudades ,  cortes  y  cortijos , 
Calles,  plazas,  rincones  y  escondrijos. 

•  Hice  al  rico  ínteres  ancho  camino 
Lo  que  antes  era  senda  mal  trillada , 
Por  donde  ya  con  ciego  desatino 

La  gran  corriente  va  del  mundo  errada , 
Llamando  ocio  infelfas  de  hombre  sin  tino 
Hacer  por  otra  senda  la  jomada ; 
Que  el  camino  real ,  cursado  en  todo , 
Es  íQt«rv9  de  UQ  modo  ó  de  otro  modo. 


•  Causado  del  rodeo  que  llevaba. 
Sin  duda ,  dije  en  mi ,  que  voy  perdido. 
Pues  la  bonanza  busco  en  la  mar  brava» 

Y  en  el  mundo  el  amor  que  nunca  ha  habido  * 
Cuando  un  dego  muchacho  que  volaba. 

En  tirar  con  un  arco  entretenido. 
Vi  en  la  prgíza  choza  de  un  serrano, 
Las  flores  esperando  del  verano. 

»  Voló  la  fama  pregonando  luego 
Ser  el  soberbio  dios  de  los  amores , 
De  Venus  y  las  gracias  blando  fuego. 
Tahúr  de  apetitosos  disfavores , 
Que  á  tiento  de  su  arco  el  golpe  ciego 
La  tierra  asombra  v  siembra  ae  dolores , 

Y  que  es  también  fingido  este  segundo ; 
Que  el  verdadero  amor  no  es  deste  mundo. 

»  Y  aunque  desnudo ,  ciego  y  niño  alado , 
Sacrificarme  quise  á  su  servicio ; 

gue  es ,  al  fin ,  de  importancia ,  bien  mirado 
n  casa  de  algún  dios  tener  oficio : 
Recibióme  por  ayo  y  por  criado , 

Y  fuéle  de  importancia  mi  ejercido ; 
Que  para  perfección  del  que  él  usaba 
Solo  aprender  el  mió  le  faltaba. 

»No  hallé  cosa  en  las  suyas  desabrida , 
Sino  es  llamar  la  muerte  sus  amantes. 
Que  el  nombre,  y  el  temor  de  su  venida. 
Mudar  cada  hora  me  hacia  semblantes ; 
Mas,  como  no  hay  posada  asi  escondida. 
Ni  almenas  tan  tejidas  de  diamantes . 

§ue  contra  el  brazo  basten  de  la  muerte, 
erro  es  pensar  huir  la  humana  suerte. 
»  Llegó  una  tarde ,  de  matar  cansada , 
Donde  en  las  alas  yo  de  amor  vivía , 

Y  ¿  citar  para  la  úítima  jornada 

De  parte  del  gran  Júpiter  me  envía  : 
Dile  una  rica  cena ,  y  sobornada 
De  un  lleno  frasco,  mientras  vino  el  dia 
Troqué  á  las  venas  de  su  aljaba  estrechas , 
Por  las  rubias  de  amor,  sus  negras  flechas. 
>  Y  ya  con  la  sutil  traza  seguro , 

Y  el  mundo  en  no  advertido  riesgo  puesto, 
Con  un  tiro  el  amor  al  reino  oscuro 

£1  mancebo  enviaba  mas  dispuesto ; 

Y  de  la  seca  muerte  el  arco  duro 
Del  viejo  helado  el  carcomido  gesto 
Alegre  en  sangre  ardiente  remozaba, 

Y  trataba  de  amar  y  enamoraba. 

»  Viera  su  seneral  ruina  el  mundo. 
Si  por  volverlo  á  su  primer  concierto 
Júpiter  no  me  da ,  en  pacto  segundo, 
Treguas  al  golpe  de  la  muerte  incierto : 
Quedó  mi  estéril  pecho  ya  fecundo. 
No  inmortal ,  mas  seguro  de  ser  muerto 
Mientras  durare  el  mundo ,  y  los  mortales 
Dieren  al  ínteres  cercos  iguales. 

»  Y  ya  con  gusto  y  ánimo  voltario , 
Tras  una  lar^a  anatomía  de  cosas , 
Tal  vez  me  vi  pintor,  tal  herbolario , 

Y  tal  fingido  intérprete  de  hermosas; 
Dando,  en  bruñida  tez  de  un  barniz  vario, 
Del  ya  pasado  abril  hurtadas  rosas , 

Y  de  mi  rico  cofre,  á  la  mas  casta 
Lo  que  para  engañar  los  ojos  basta. 

•  Ahora  en  soñada  alquimia  me  entretengo. 
Que  de  mis  lazos  es  el  mas  tejido , 

Y  de  afeitar  lisonjas  me  mantengo , 
En  dulce  hablar  y  en  ademan  fingido : 
Desde  aquí  voy  á  la  ciudad  y  vengo , 

Y  un  gran  mundo  me  asombra  que,  perdido, 
A  peso  de  oro  compra  estas  hablillas , 

No  por  mas  bien  que  el  oropel  de  oillas.— 

•  Así  el  Engaño  me  contó  su  historia. 

Si  algo  de  historia  tiene  el  cuento  extraño; 
Que  del  sabio  discurso  en  la  memoria ,   • 
Ni  todo  ello  es  verdad  ni  todo  engaño  : 
Esta  es  al  fin,  señor,  casa  notoria 
De  la  fraude  del  mundo ,  este  es  su  escafiOg 

Y  yo  aqui ,  por  costumbre  y  ejercicio , 
Por  heredarlo  no  qu^^  «q  iu  9Qdo. 
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» Es  ido  á  la  francesa  corte  aliora , 
RicOt  á  vender  su  Ksoojert  fmta; 
Que  an  conde  Galalon  que  en  ella  mora 
Con  todo  al  imperial  dosel  tributa , 

Y  en  lenguaie  atrevido  y  toz  sonora 
Es  quien  todo  lo  aprueba  ó  lo  refuta , 

Y  gobernado  uo  rey  de  un  lisonjero. 

El  reino  k  un  tumbo  está  del  día  postrero. 

»Y  este,  en  suma,  señor,  que  habéis  oído 
Es  el  breve  discurso  de  mi  vida; 
Esta  la  casa  donde  babeis  venido , 
Del  mundo  mas  cursada  y  mas  sabida : 
El  ladrón  que  de  vos  venia  huido » 
Su  abreviada  persona  reducida 
En  este  remendado  cato  puso , 
Nudo  infeliz  4  su  ánimo  confuso.  > 

Admiró  al  Conde  el  vano  coronista , 
Sospechoso  que  en  todo  le  engañaba , 
Bien  que  al  volver  hacia  el  ladrón  la  vista, 
Los  blancos  dientes  vio  que  arremangaba; 

Y  sin  curar  mas  del  ni  su  alquimista, 
Tras  el  caballo  fué  que  le  guiaba , 

Y  Garilo,  ido  el  Conde  su  enemigo. 
Arañar  quiso  al  sospechoso  amigo. 

Mas  fuese  á  él,  y  con  la  vista  atenta 
La  piedra  mira  y  vuelve  4  su  figura , 

Y  humilde  ruega  al  sabio  le  dé  cuenta 
De  qué  artiüce  fué  tal  escultura , 

Y  por  mayor  regalo  le  consienta 
Mirar  si  deja  verse  so  hechura , 
Porque  en  todo  contar  pueda  y  en  parte, 
Della  el  primor  y  de  su  autor  el  arte. 

c  Dentro  en  la  fragua  en  que  se  forja  el  dja 
Est4,  respondió  Arnaldo ,  la  sagrada 
Masa  de  lumbre  con  que  el  cielo  cria 
Cuanta  se  ve  en  sus  bóvedas  sembrada : 
Común  á  todos  dioses  ser  solía ; 
Mas  ya,  á  cargo  del  hado  encomendada. 
Por  su  ajustado  peso  se  reparte , 

Y  da  4  su  dueño  la  dichosa  parte. 
»Traen  desta  santa  luz  los  celestiales 

En  la  divina  frente  ciéru  estrella , 

Que  impasibles  los  vuelve  de  inmortales, 

Y  toda  su  deidad  les  nace  delta  ; 

Y  cuando  4  ver  los  términos  mortales 
De  lo  alto  bajan  de  su  corte  bella , 
Asi  en  vapor  sutil  vuela  sobre  ellos , 
Que  la  vista  mortal  no  alcanza  4  vellos. 

»Gon  ella  se  convierte  y  se  transforma 
En  la  Ggura  cada  cual  que  quiere , 

Y  della  los  fingidos  miembros  forma 
En  que  su  infatigable  aliento  ingiere ; 

Y  el  cielo  en  su  virtud  también  refbrma 
Cuanto  en  el  ancho  mundo  nace  v  muere, 

Y  desta  lumbre ,  al  fin ,  á  cuanto  lle^a , 
Cierta  deidad  y  olor  de  Dios  se  pega. 

»E1  antiguo  Prometeo  esta  lumbre 
Del  escalado  cielo  hurtó  un  dia , 

Y  este  anillo  labró  de  una  vislumbre 

?ue  del  humano  ser  sobrado  habla  ; 
cuando  allá  del  Caucase  en  la  cumbre , 
Conforme  el  sacrilegio  merecía , 
Fué  por  el  dios  Mercurio  aprisionado 

Y  al  insaciable  buitre  encomendado , 
«Hércules  le  libró  de  aquel  tormento , 

Y  él  en  pago  le  dio  el  precioso  anillo , 

El  primero  en  el  mundo  y  de  mas  cuento 

?ue  pulió  lima  ni  forjó  martillo  ; 
entre  otras  ricas  joyas  el  hambriento 
Ladrón  Caco  le  hurtó  de  su  castillo ; 
Deste  le  hubo  su  padre  el  dios  del  Tuego, 
Que  4  su  querida  Venus  le  dio  luego. 

«Venus  después ,  al  fio ,  le  dio  4  Cupido ; 
Del  le  hurtó  el  Engaño,  y  yo  con  arte  ^ 
Del  le  hube,  en  cuyo  circulo  esculpido 
De  lo  criado  est4  la  mejor  parte  : 
De  una  oculta  virtud  enriquecido , 
Que  dejo  de  decir  por  no  cansarle, 

Y  él  por  mi  te  dirá ,  si  coronista 
Haces  de  su  primor  tu  atenta  vista,  t 


Dijo ;  y  mostrando  el  dedo  en  que  teoia 
La  sortija ,  4  Garilo  dló  la  mano, 

»ue  del  cuento  admirado  y  lo  que  via, 
usion  le  parece  ó  sueño  vano ; 
Mas  advirtiendo  el  lance  que  ofrecía 
De  la  centella  el  circulo  galano , 
Que  es,  en  respecto  de  su  gran  tesoro. 
La  plata  humilde  estaño,  y  cobre  el  ora ; 

Dando  una  vuelta  y  otra ,  sacar  podo 
Del  dedo  el  soberano  engaste,  y  foeso. 
Formando  de  un  dragón  el  feroz  nudo, 
Humo  lanzando  por  la  boca  y  fuego , 
En  tomo  revolvió  el  cuerpo  memorado  : 
El  mago  huyó ,  y  el  que  del  rey  gallego. 
Dueño  se  halló  de  la  presea  mas  prima 
Que  de  Vulcano  abrió  la  sutil  lima. 

Quedó  el  vano  alquimista  vuelto  en  hamo, 
Como  otras  veces  su  saber  burlado. 
Rico  el  ladrón  con  el  precioso  grumo 
De  celestiales  luces  amasado : 
La  virtud  sabia,  el  artificio  sumo 
Del  cerco  de  oro  y  del  que  le  ha  robado. 
Yo  lo  diré  otra  vez ,  si  no  se  embebe 
En  ocasión  mas  grave  el  tiempo  breve. 

Que  ahora  Malgesi ,  en  el  centro  oscuro 
De  su  barco  rayando  en  un  cuaderno , 
A  voces  pide  al  carcomido  muro 
De  la  p41ida  muerte  medio  iulBemo ; 
Donde  apenas  se  oyó  el  acento  imparo , 
Cuando  4  porfía  pasa  el  lago  Averno 
Una  oscura  legión,  que  al  aire  blando 
El  navio  levantó  y  llevó  volando. 

Traia  el  mago  4  Reinaldos  del  oriente 
A  vengar  el  agravio  recibido , 

Y  porque  4  Carlos  sin  su  espada  ardiente 
Muerto  le  ve ,  y  su  ejército  perdido; 
Cuando  del  turbio  Egeo  el  mar  potente 
De  cien  navios  el  suyo  dio  ceñido , 

A  quien  mil  culpes  añadió  Morgaate, 
Que  ahora  en  verse  volar  paró  arrogante. 

Seis  tr¡4ngalos  de  oscuros  marineroa 
El  timón  rigen  y  las  huecas  velas, 

Y  solo  al  mago  con  sus  tres  guerreros 
Del  leño  ciñen  las  gurbiadas  duelas  : 
Paró  alegre  el  jayán  sus  golpes  Aeros 
Viendo  quedar  del  mar  las  carabelas, 

Y  él  subir  esgrimiendo  en  raudo  vuelo. 
Vencido  el  mundo ,  con  su  espada  al  cido. 

Reinaldos  y  Orimandro ,  que  el  ffigante 
En  trato  y  gusto  ven  mas  reportaoo, 
Con  amigable  paz  le  van  delante 
Todos  tres ,  uno  de  otro  aficionado  : 
O  fué  su  complexión,  ó  fué  el  radiante 
Aspecto  de  astro  bien  afortunado, 
O  Malgesi  con  su  apurado  infierno , 
Que  aun  todavía  rebaba  en  el  cuadlerno. 

Salió  el  mago  trances  de  lo  escondido 
Viendo  en  conforme  amor  los  tres  guerreros  i 

Y  dellos  con  agrado  recibido, 

A  regir  se  sentó  sus  marineros  : 
El  corzo,  que  por  señas  ha  entendido 
Ser  aquel  quien  los  lleva  asi  altaneros 
Por  la  región  del  aire,  4  él  se  llega, 

Y  que  le  diga  dónde  va  le  ruega. 

c  Señor,  le  respondió  el  francés  turbado, 
Yo  4  ver  enderezaba  un  nuevo  mundo, 

8ue  4  hallarse  vendrá  y  4  ser  ganado 
uando  sus  golfos  abra  el  mar  profundo : 
Tiénelo  hasta  su  tiempo  oculto  el  hado. 
Mas  mi  primer  intento  haré  segundo. 
Como  yo  sepa  el  vuestro,  y  4  vos  solo 
De  mi  nuevo  viaje  el  firme  polo. » 

cAntes ,  dijo  Morcante ,  4  esas  famosas 
Regiones  nos  llevad ,  que  yo  os  lo  pido ; 
Que  quien  ver  no  desea  extrañas  cosas 
Animo  tiene  corto  y  encogido ; 

Y  si  alI4  hay  aventuras  peligrosas. 
Mostrádmelas  con  ánimo  atrevido; 
Que  este  brazo,  4  pesar  de  las  estrellas. 
Seguro  paso  os  abriripor  ellas, » 
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Dijo ;  y  contentos  del  famoso  vaelo 
CoD  que  su  esquife  corta  el  aire  blando , 
Los  anchos  mares  y  el  humilde  suelo 
Oe  lo  alto  miran  irse  adelgazando ; 

Y  cuanto  mas  ei  curso  sube  al  cielo , 
El  mando  tanto  mas  se  va  abreviando ; 
Que  de  su  ser  fantástico  desnudas, 
Todas  las  suyas  son  cosas  menudas. 

El  mas  hinchado  monte  humilde  envía 
Sn  prefiez  vana ;  los  colosos  feos , 
Cuya  altura  las  nubes  excedía . 
Mirados  desde  arriba  son  pigmeos : 
Ejércitos  de  hormigas  parecía 
La  mas  noble  ciudad ;  sus  coliseos , 
De  balcones  cubiertos  y  de  rejas , 
BrcTes  castillos  de  un  panal  de  abejas. 

El  sabio,  en  medio  de  los  tres  guerreros , 
c  Mirad ,  dijo ,  en  el  mundo  y  sus  regiones 
Cuan  breves  puntos  y  pequeños  fueros 
Las  grandezas  aloanzan  y  ambiciones ; 
¡Qaé  humildes  sus  alcázares  roqueros ! 
Qué  menudos  sus  grandes  escuadrones ! 
Qué  abreviada  parece  de  lo  alto 
La  grave  majestad  del  rey  mas  alto ! 

>  ¡Sobre  qué  estrecho  y  breve  fundamento 
Estriba  y  para  la  ambición  humana ! 

¡Por  cuan  angosto  y  apretado  asiento 
El  cetro  corre  y  mitra  mas  ufana ! 
¡En  qué  puño  de  tierra  halla  el  viento 
Tan  granaes  leguas  de  locura  vana ! 
¡Y  üor  cuan  pobres  causas  y  ocasiones 
£1  deseo  de  mandar  mueve  cuestiones ! 

>  Suelen  los  niños  en  la  edad  primera , 
CoD  el  corto  caudal  de  su  talento , 

Dar  sazón  á  sus  juegos  de  manera 
Que  de  veras  le  sirven  al  contento : 
Quién  caballos  de  cana,  quién  de  cera. 
Quién  libreas  de  papel ,  ruedas  de  viento , 
Toros ,  guerras ,  hogueras  y  castillos , 
Que  con  el  tiempo  son  sus  cuidadillos. 
> Sacan  tal  vez  sus  débiles  muñecas, 

Y  alli  sus  fiestas  fingen  y  sus  bodas , 

Y  aunque  de  humildes  paños  cañas  hurcas , 
Ed  gusto  vencen  la  míe  asombró  á  Rodas ; 
A  unas  ponen  estrados,  á  otras  ruecas ; 
Aquellas  sirvan ,  y  á  esta  sirvan  todas ; 
Esu  sea  hoy  la  reina , esta  mañana. 

Vistan  á  esta  sayal,  y  á  la  otra  grana. 

»  Son  ensayos  del  tiempo  venidero. 
Por  donde  el  mundo  corre  en  curso  blando : 
Ser  caballo  de  caña  ó  verdadero , 
Va  á  decir  poco  á  quien  lo  está  mirando ; 
Ser  castillo  fingido  ó  ser  roouero , 
Los  soldados  de  veras  ó  burlando. 
Las  libreas  de  papel  ó  rasos  llenos , 
Todo  es  un  poco  mas  ó  un  poco  menos. 

lEs  el  mundo  una  farsa  de  opiniones 
Que  á  todos  encandila  y  entretiene , 
1  aunque  humilde ,  reparte  estimaciones 
Conforme  el  tiempo  y  la  ocasión  le  viene , 
El  que  hoy  es  Salomón  en  sus  razones , 
Mañana  ni  le  valen'ni  la  tiene ; 
El  que  fué  ayer  gigante ,  hoy  es  enano , 

Y  muere  rey  el  que  nació  villano. 

> ¿Quién  al  hombre  no  ve  en  humilde  puesto 
Ser  juguete  inconstante  de  fortuna, 
Eo  entremeses  y  mudanzas  puesto , 
Viejo  eo  el  ataúd ,  niño  eo  la  cuna  ? 
¿Un  día  con  salud,  otro  indispuesto. 
Ya  al  rincón ,  ya  en  el  cuerno  de  la  luna. 
Ya  alegre ,  ya  con  triste  sobrecejo , 
Ya  gorgeando ,  ya  tosiendo  á  viejo? 

'  «Pues  si  de  sus  soberbias  los  blasones 
Mas  encumbrados  mira  y  altaneros , 
Verá  del  hueco  mundo  las  regiones 
Quererse  hacer  millares  y  ser  ceros ; 
Iguales  caballeros  y  peones , 
De  un  tamaño  los  reyes  y  escuderos. 
Soto  que  la  fortuna,  por  su  sana , 
A  estos  presta  sayal  y  á  aquellos  grana. 


>  Bien  que  estos  varios  Juegos  de  fortmn, 
Los  graves  altibsgos  de  su  rueda. 

Asi  los  que  hay  encima  de  la  luna , 
Como  lo  que  por  nuestro  abuso  queda , 
Todo  es  traza  divina ,  á  quien  ninguna 
Otra  puede  llegar  rior  mas  que  pueda , 
Sin  quien  la  hoja  del  árbol  no  se  mueve. 
Ni  una  gota  de  mas  ó  menos  llueve. 

>  Mas  que  sean  breves  y  meBadas  cosas 
Cuantas  el  mundo  tiene  por  trofeos, 
¿Quién  jamas  lo  ignoró?  Quién  sus  pomposas 
Torres  no  ve  ser  nidos  de  pigmeos? 

Y  si  estas  no  son  voces  poderosas 
Para  desencantar  vanos  deseos, 

Y  ver  que  en  su  soberbia  nube  hinchada 
Quien  mas  llegó  á  alcanzar  no  alcanzó  mda; 

»  Ved  esta  breve  mancha  que,  torcida. 
La  forma  hace  de  un  dragón  hermosa , 

Y  es  de  Europa  la  tierra ,  en  quien  ceñida 
Del  mundo  está  la  parte  mas  preciosa , 
Sana,  templada,  fértil  y  florida , 

De  rubio  oro  y  regalos  abundosa , 
Honesto  trato  y  nobles  calidades , 
Villas,  pueblos ,  castillos  y  ciudades. 
•La  Sarmacia  de  Europa  es  la  primera  * 

?ue  alli  de  Asia  arrincona  los  mojones, 
el  Hiperbóreo  monte  una  ladera 
Voraz  carcome  dentro  en  sus  regiones; 
Donde  seis  meses  tienen  noche  entera 
Los  que  entre  el  hielo  rompen  sus  terrones , 

Y  sin  mudar  jamas  temple  ni  cielo. 
De  unas  estrellas  gozan  y  de  un  cielo. 

»Alli  son  los  altísimos  Rifeos, 

Y  el  Tánais  que ,  en  sus  faldas  nace  y  crece , 

Y  sin  gozar  oel  mar  ni  sus  deseos, 
En  la  laguna  Méotis  fenece  : 

£1  Bosforo  es  aquel ,  y  alli  los  feos 
Affatirsos  están ;  aqui  perece 
Eisitio  de  los  sármatas  y  alanos, 

Y  alli  los  masagetas  inhumanos. 

»La  Quersoneso  Táurica  es  aquelto , 

9ue  al  parricida  Oréstes  vio  asombrado, 
en  el  sangriento  altar  de  la  doncella, 
A  su  alfanje  divioD, arrodillado  : 
Dacia ,  y  el  gran  Coriseo  en  medio  della , 
Alli  hace  cien  mil  hombres ,  con  que  armado 
Quiso  Jéijes ,  escudo  por  escudo , 
Sn  ejército  contar,  y  apenas  pudo. 

•Gomo  famoso  labrador  que,  hecha 
Su  limpia  parva  en  el  agosto  amiffo, 
No  cuenta  grano  á  jiprano  la  cosecha , 
Mas  á  colmadas  trojes  mide  el  trigo; 
Asi  en  aquel  Dorisco ,  que  una  estrecha 
Celda  de  aqui  parece ,  el  rey  que  digo 
Su  ejército  midió  á  teatros  llenos , 
Sin  que  cupiese  aun  en  catorce  senos. 

»  El  monte  Hemo  es  este ,  que  su  altara 
Casi  nos  cierra  el  paso  sobre  el  viento , 
Cuvas  cumbres  descubren  la  llanura 
Del  Egeo  mar  y  el  Jonio  turbulento; 

Y  el  Ismaro,  cubierto  de  frescura. 
Por  donde  Orfeo  derramó  su  acento ,   . 

Y  del  Pangeo  monte  la  cabeza , 

Que  al  mar  oprime,  y  rompe  su  braveza. 

«£sta  que,  asi  arrimada  al  mediodía, 
Una  ancha  hoja  forma  de  higuera , 
Donde  del  istmo  estrecho  la  porfía 
A  pesar  de  dos  mares  persevera. 
Es  el  Peloponeso ,  fuente  y  cria 
De  las  humanas  letras ;  la  severa 
Gorinto  aquelto,  que  de  sus  ruinas 
Roma  gozó  riquezas  peregrinas. 

»  Los  Léleges,  Teléboes  y  Cúreles 
Son  los  que  alli  parecen  derramados , 

Y  aquellos  los  caballos  y  jinetes 

De  Acarnania  y  sus  pueblos  celebrados; 

Y  los  que  entre  tus  pinos  entremetes. 
Oh  humilde  Arcadia ,  de  árboles  crtodos 
Son  estos ,  y  los  otros  los  mojones 

De  Pelagios,  Parresios,  Licaones* 
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»  El  Ténaro  es  aquél  qae  el  mar  salado 
Fuegos  del  hondo  Flegeton  vomita, 

Y  el  promontorio  Malea  señalado , 

gue  el  paso  á  las  erradas  naos  evita  : 
1  espartano  pueblo  celebrado 
Alli  (si  aun  dura  su  memoria)  habita, 

Y  estos  son  los  remansos  cristalinos 
De  Enmanto,  y  de  Méoalo  los  pinos. 

»  La  Pirrea  Tesalia ,  coronada 
De  señalados  montes,  es  aquella; 
El  altísimo  Olimpo  v  su  nevada 
Frente ,  que  toca  i  la  mas  alta  estrella; 

Y  de  Oeta  la  cumbre  celebrada , 
Con  el  sepulcro  de  Hércules  en  ella  ; 
El  Osa ,  de  los  dioses  enemigo , 

Y  de  centauros  el  establo  antigo. 

»  Aqui  es  el  valle  Flegra  peñascoso , 
Donde  la  celestial  caballería 
Peleó  con  todo  un  campo  monstruoso , 
Que  en  favor  de  los  Titanes  venia ; 
Donde  del  gran  destrozo  belicoso 
Las  reliuuias  se  gozan  todavía , 

Y  los  collados  aun  se  están  cubiertos 
De  blancos  huesos  de  gigantes  muertos. 

«Este  es  el  alto  Pélion  que  al  oriente 
Hurta  la  primer  luz  de  la  mañana, 

Y  de  escalón  sirvió  y  altiva  puente 
En  la  disforme  guerra  soberana ; 

Y  aquel  rio  de  cristal  resplandeciente 
Que  entre  el  monte  Osa  y  el  Olimpo  mana , 
Es  el  padre  de  Dafne,  el  gran  Peneo, 
Que  al  mar  lleva  un  clarísimo  rodeo. 

»Y  aquel  pequeño  valle ,  por  quien  pasa, 
De  flores  coronado  y  hermosura , 
£1  celebrado  Temple ,  en  quien  sin  tasa 
Flora  vertió  su  cuerno  de  frescura ; 
Donde  en  verde  jardin  y  alegre  casa 
El  florido  verano  siempre  dura , 

Y  Anfriso  por  alli  voltea  solo , 
Ufano  de  mudar  el  nombre  á  Apolo. 

»  El  turbio  Anagro ,  de  aguas  hediondas. 
Donde  lavó  el  Centauro  sus  heridas ,       ' 
Es  el  que  por  alli  lleva  las  hondas 
Riberas,  de  veneno  ennegreci|ftis; 

Y  el  claro  Anauro ,  de  plateada^  ondas. 
Sesgo  sereno  y  de  olas  recogidas , 
Que  con  vapores,  nieblas  ni  roclo 
Jamas  destempla  ni  hace  el  aire  frió. 

I  Esta  costa  de  mar  que  del  Egeo 
Al  Jonio  va  ¿  buscar  la  estrecha  puerta, 

Y  del  frió  y  altísimo  Pangeo 
Hasta  el  Acroceranio  corre  abierta , 
Es  Acaya  y  su  templo  Dodoneo , 
Adonde  en  su  inmortal  selva ,  cubierta 
De  encinas  duras ,  daba  un  dios  potente 
Respuestas  otros  tiempos  á  la  gente. 

»  La  antigua  Macedonia  y  sus  collados 
Son  estos  con  que  el  ancho  Epiro  crece , 
A  quien  dos  veces  en  contrarios  hados 
Romana  sangre  sin  por  qué  humedece ; 

Y  aquellos  rayos  de  cristal  grabados , 

gue  otro  cristal  mayor  desaparece, 
esenta  navegables  ríos  y  fuentes 
Son  que  al  Danubio  entregan  sus  corrientes. 

»Y  él ,  cargado  de  gentes  belicosas ,  * 

Feroces  pueblos ,  bárbaras  naciones , 
Por  selvas  de  arboledas  deleitosas. 
Del  mar  de  Scitia  busca  los  rincones , 
Donde  por  siete  puertas  anchurosas 
En  él  descarga  sus  preciosos  dones , 
Dando  en  testigo  á  su  feliz  entrada 
La  hermosa  Péucen ,  de  ovas  coronada. 
»  Entre  estas  feracísimas  riberas 

Y  el  Adriático  mar  corre  la  costa 
Del  Ilirico  reino  y  sus  fronteras , 
Contrapuestas  en  playa  y  luna  angosta ; 
La  Albania,  la  Dalmacia  y  las  laderas 
De  Liburnia  y  la  Istría,  á  cuya  cosU 

El  azote  parió  en  parto  fecundo 

De  Atila  oura  Yenecia  nueva  al  mundo. 


»  Debajo  aquel  celaje  y  niebla  fria 
Que  del  Dantisco  mar  se  va  exhalando, 
La  alta  Podalia  corre  y  la  Rusia , 
La  Prnsia,  Frigia  y  el  Holsacio  bando ; 
Cracovia,  Pomerania  y  la  Dania, 
La  fria  Noruega  de  continuo  helando. 
Con  otro  inmenso  y  áspero  gentío , 
De  leyes  varias  y  de  asiento  frió. 

»Y  aquel  celaje  azul ,  que  ancho  y  tendido 
Un  raso  cielo  desde  aqui  parece  , 
Es  el  gótico  mar,  que,  alli  escondido, 
Al  polo  con  sus  olas  humedece ; 
De  potentosas  islas  oprimido. 
Donde  Tile  en  sus  fuegos  resplandece , 

Y  asombra  con  fantasmas  ordinarías 
La  resaca  á  sus  playas  solitarias. 

»Las  Orcades,  pendientes  sobre  él  hielo, 
Alli  han  de  estar  sembradas  y  esparcidas, 

Y  las  Ebudas,  de  un  estéril  suelo , 
Entre  nieve  acullá  y  cristal  metidas. 
Con  las  que  al  norte  por  cénit  de  cielo 
En  cuatro  euripos  tienen  repartidas, 

Y  la  hiperbórea ,  libre  gente  ociosa 
En  quieta  vida  goza  y  paz  sabrosa. 


•  Mas,  ya  dejando  este  Intratable  cielo 
>e  fría  niebla  y  de  risor  vestido , 
Y  el  eje  eterno  de  cristal  y  hielo 


Sobre  que  se  revuelve  el  mundo  unido , 
Yolved  los  ojos  á  aquel  fresco  suelo 

?ue  ufano  extiende  alli  el  cuerno  florido, 
veréis  la  dichosa  y  ríca  tierra 
Que  el  Apenin  divide  y  el  mar  cierra. » 

ALEGORÍA. 

Orlando,burladopor  tantos  modos  de  Garílo^si^^nifica 
que  el  descuido  y  confianza  suele  traerá  los  koiDbre>i 
grandes  riesgos ,  y  el  recato  con  que  ha  de  vivir  ei  que 
no  quisiere  ser  engañado  de  traidores.  En  el  alquimiMa 
y  sus  engañosas  fábulas  se  apuntan  las  que  algunos 
chariatanes  desta  profesión  usan  para  encandilar  al  vul- 
go ;  que«  si  bien  es  verdad  aue  hay  en  esta  arte  orandes 
secretos « son  pocos  los  que  los  alcanzan ,  y  mocíios  ios 
que  tratan  de  burlar  á  su  sombra  el  mundo,  con  que 
vienen  á  perder  los  menos  por  los  mas ;  no  obstante  que 
la  piedra  filosofal  ó  elixir  divino,  figurado  por  el  aoiüo 
de  Angélica,  haga  tan  admirables  trasformaciones  en 
las  cosas ,  que  las  que  aqui  van  apuntadas  por  eaeareci- 
miento  sean  en  su  comparación  cortas  y  de  poco  nom- 
bre, si  ya  no  queremos  entender  por  el  anillo  la  virtud, 
que  es  la  que  hace  en  el  mundo  las  mayores  trasforou- 
ciones  y  maravillas. 

En  el  trueco  de  las  flechas  del  amor  y  de  la  mnerte, 
se  muestra  la  poca  seguridad  de  la  vida  humana,  auneo 
sus  juveniles  años;  y  cómo,  aunque  el  tiempoen  el  liuia- 
bre  consume  y  gasta  la  potencia  dol  cuerpo ,  el  alma, 

2ue  nunca  se  envejece,  suele  tener  en  la  vejez  tan  Dori- 
os deseos  como  en  la  mocedad. 

La  conversión  de  Garilo  en  gato,  dice  cuan  dificulto- 
sa es  de  mudar  la  inclinación,  aunque  se  mude  el  estado 
y  profesión  de  la  vida. 

Malgesi,  que  con  sus  conjuros  levanta  volando  sn  lu- 
vio,  y  sus  tres  compañeros  en  él ,  significa  el  alma  cop- 
templativa  coando  con  sus  tres  potencias,  entendi- 
miento, memoria  y  voluntad,  figurados  en  el  rey  de 
Persia,  en  Reinaldos  y  Morgante,  se  levanta  á  la  coo- 
templacion  de  las  cosas  superiores,  comenzando  por  las 
inferiores,  y  su  caduquez  y  poca  sustancia. 
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LIBRO  DECIMOSEXTO. 

ARGÜICRTO. 

Prosigue Malffcsl  su  viaje  y  diseano,  descríbieiido  eo  él  1a  taermo- 
svn  de  Italia  y  Francia  ;  y  habiendo  beclio  á  p^don  da  Orl- 
Dudro  bfi  famoso  epilogo  de  las  grandezas  de  Espafta  y  sus 
ajiti|[íiedades,  se  ofrece  de  ensefiarle  el  nuevo  mundo  i^ue  el 
eielo  tiene  prometfdo  á  la  monarquía  espa&ola. 

Dijo; y  templando  en  Yuelo  sosegado 
Las  velas  al  favor  de  un  fresco  viento , 
Eq  día  claro  y  cielo  sosegado 
Fué  descubriendo  el  italiano  asiento ; 

Y  el  mando  donde  vaelan,  asombrado 
De  sn  nnevo  viaje ,  ciento  i  ciento 

De  las  ciudades  salen  y  las  villas, 
A  ver  las  nunca  vistas  maravillas. 

Puesto  ya  el  pescador  su  corvo  anzuelo 
Al  eogaooso  ceoo ,  y  levantada 
La  tembladora  cana  en  alto  al  cielo. 
Con  la  vista  se  queda  embelesada ; 

Y  el  humilde  gaúan »  rompiendo  el  suelo 
Con  la  yunta  de  bueyes  alquilada , 

De  tan  nuevos  portentos  asombrado, 
A  la  mancera  se  quedó  arrimado. 

No  hubo  pobre  oficial  tan  codicioso, 
Que  por  verlos  no  deje  su  tarea , 
Ni  rey  á  quien  oo  asombre  el  espantoso 
Barco  que  el  aire  y  su  región  pasea, 
Ki  villano  tan  terco  y  malicioso, 
Que  con  la  boca  abierta  no  los  vea , 
Mi  viejo  asi  encogido  y  encorvado, 
Qne  esta  ocasión  no  le  baya  enderezado. 

Gomo  en  tiempo  de  eclipse  el  temeroso 
Vulgo,  en  bandos  y  cuentos  repartido, 
El  enlutado  sol  mira  medroso, 
A  quien  su  hermana  tiene  oscurecido ; 

§ue  cualquiera,  hecho  astrólogo  famoso, 
Q  historia  dice ,  y  cuenta  lo  que  ha  oído , 

Y  el  natural  efecto  del  planeta 

A  su  traza  y  su  modo  lo  interpreta  : 

Asi  el  barco,  volando  por  el  viento. 
El  mundo  tiene  eo  bandos  alterado , 

Y  i  cada  cual,  conforme  á  su  talento. 
Con  mas  temor  ó  menos  asombrado; 
Qaizi  del  estrellado  firmamento 

La  argonAutica  se  ha  desencajado , 

Y  cargada  de  dioses ,  va  camino 

En  busca  de  algún  nuevo  vellocino. 

Otro  menos  leído  y  mas  medroso 
La  barca  dice  que  es  del  lago  Averno» 
Que,  preñada  de  mundo  mentiroso. 
Traslada  hombres  fingidos  al  infierno; 
O  que  es  la  nao  sagrada  del  glorioso 
Pedro ,  barquero  celestial  y  eterno , 
'^ue ,  huyendo  del  mundo  en  feliz  vuelo, 

)n  la  fe  y  la  verdad  se  sube  al  cielo. 

Y  ellos ,  siguiendo  el  celestial  camino. 
Del  asombrado  mundo  van  gozando, 
Cuando  el  suelo  de  lejos  ven  latino 
La  hermosura  del  mundo  sustentando  ; 

Y  prosiguiendo  el  mágico  adivino. 
La  proa  á  la  Calabria  enderezando, 
« El  que  alli  encumbra ,  dijo ,  su  cabeza. 
De  riscos  coronada  y  de  maleza, 

»Es  el  Gárgano  altísimo,  sagrado 
Alcázar  del  arcángel  poderoso 
Que  al  católico  ejército  fué  dado 
Por  capitán  y  príncipe  glorioso ; 

Y  el  pueblo  de  Diomédes ,  ya  trocado 
El  nombre  en  apellido  mas  dichoso » 
Cuyos  collados  del  Salmicio  bando 
Cuerpos  están  y  sangre  regoldando. 

»Üls  ruinas  del  gran  templo  de  Hlnerrai 
Sus  torres  y  gastados  chapiteles, 
Alli  á  pesar  oel  tiempo  los  conserva 
Laceria  entre  sus  bosques  y  verjeles : 
Cilaro  baña  alli  la  fresca  yerba , 
De  azucenas  manchada  y  de  claveles ; 

8ae  él  después ,  con  sus  ondas  mal  seguras, 
e  tiernas  .flores  vuelve  piedras  duras. 
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j»El  rio  Ausida,  que  con  sangre  humana 
Al  mar  de  Adria  llevó  nuevas  crecientes , 
Es  el  que  alli  de  hirpinos  bosques  mana, 

Y  por  la  Niirsia  tuerce  sus  corrientes ; 

Y  alli  á  Hetrucio ,  que  en  la  suerte  vana 
Del  rey  de  Epiro  y  sus  vencidas  gentes 
Muestra  al  mundo  que  solo  al  cielo  es  dado 
Saber  el  fin  que  al  nombre,  guarda  el  hado. 

•Aquellos  son  los  muros  de  Tarento, 

§ue  al  mar  dan  nombre  y  sombra  de  contlno; 
Scileo ,  promontorio  turbulento , 
Que  á  Caribdis  y  Bella  está  vecino; 

Y  de  Árdea  su  alto  alcázar,  y  el  asiento 
Que  le  dio  Turno  y  le  quitó  su  sino , 
Cuando,  á  pesar  del  fuego,  hizo  al  cielo 
Le  prestase  alas  y  otorgase  el  vuelo. 

«Aquel  euripo  estrecho ,  que  parece 
A  pesar  de  dos  mares  abrir  paso , 
Por  donde  el  regio  promontorio  crece 

Y  el  Pelero  se  arroja  al  mar  escaso , 

Es  el  Tirreno  angosto ,  en  quien  fenece 
De  la  fértil  Italia  el  campo  raso , 

Y  adonde,  con  bramido  temeroso, 
Al  mar  turba  Caribdis  su  reposo. 

•La  que  alli  está  á  las  ondas  entregada , 

Y  fué  de  tierra  firme  dividida , 

Es  la  antigua  Trlnacria ,  asi  nombrada 
De  las  tres  puntas  con  que  está  ceñida : 
La  que  la  Libia  al  astro  ve  tostada. 
En  contioos  bochornos  encendida , 
Es  Lilibeo^  aquel  el  gran  Paquino, 
Que  oye  bramar  los  cíclopes  contino. 
•El  Pelero  se  llama  estotra  punta , 

?ue  ya  un  tiempo  llamarse  Italia  pudo, 
en  Dlancos  huesos  dio  y  gente  difunta, 
Nevada  de  Leacosa  el  canto  agudo ; 

Y  el  que  los  encendidos  globos  junta 
A  las  altas  estrellas ,  y  el  membrudo 
Encelado  entre  el  bronce  y  pez  derrite, 

Y  hace  que  fuegos  sin  cesar  vomite, 
•Es  el  asiento  de  Etna  peñascoso , 

De  llamas  y  de  nieve  incorporado , 
Cuyas  masas  de  fuego  monstruoso. 
El  cielo  tienen  con  hollín  tiznado ; 

Y  lanzando  del  vientre  caluroso 
Derretidos  peñascos ,  y  nevado 
Con  la  ceniza  el  campo  aborrecible , 

El  pecho  hierte  en  hueco  estruendo  horrible. 

•Es  ftma  qae  de  un  rayo  poderoso , 
En  aquellas  cavernas  soterrado , 
Está  el  gigante  Encelado  espantoso 
De  todo  el  monte  altísimo  cargado, 
Del  pecho  resoplando  caluroso 
Fuego ,  humo  y  azufre  requemado ; 

Y  al  anhelar  del  pecho  que  rehierve , 

La  tierra  tiembla  en  torno ,  y  el  mar  hierve. 

•Allí  también  están  del  feo  Vn!r  u¡o 
Las  fraguas  y  hornazas  encendidas , 

Y  el  ciclope  nudoso  al  aire  vano 
Roncos  estruendos  forma  y  estampidas : 
Hiere  en  los  yunques  su  pesada  mano, 

Y  revuelve  las  masas  encendidas ; 
Besuena  el  sordo  valle,  y  por  los  huecos 
Peñascos  braman  los  quebrados  ecos. 

•Y  no  lejos  de  alli ,  en  un  prado  ameno. 
La  agradable  Aretusa  resplandece , 
Por  quien  Alfeo  ya  en  paso  sereno 
Al  mundo  su  cristal  desaparece  : 
El  monte  Ibla ,  de  flor  y  abejas  lleno , 

Y  el  rio  Pancayo  es  el  que  alli  parece 
Manso ,  después  qne  Céres  sabiamente 
£1  ruido  le  enfrenó  de  su  corriente. 

•Las  islas  Eolias,  donde  el  raudo  viento 
Tiene  en  sombrías  cavernas  su  morada , 
Son  las  que  alli  con  espumoso  asiento 
La  mar  muestran  en  torno  salpicada , 
Donde  Cáprea  sustenta  ancho  cimiento 
A  la  Tiberia  torre  celebrada : 
Cipara  es  esta ;  aquella  Enaria  angosta, 

Y  esta  Surrento  y  su  apacible  costa. 
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»E1  río  Namincío,  de  ondas  sosegadat» 
Donde  el  cuerpo  de  Eneas  fué  bailado. 
Es  el  que  allí ,  reeando  las  yugadas 
Del  fértil  Lacio  «busca  el  mar  salado ; 

Y  Penestre ,  de  almenas  le?antada8 , 
Hechas  de  fuego  y  pedernal  labrado , 
Es  aquella,  y  aquellos  que  allí  vistes. 
Los  Te  trios  montes  ásperos  y  tristes. 

»La  ciudad  Aretina  y  sus  pantanos , 
Siempre  ex  balando  destemplados  vientos; 

Y  la  soberbia  Tibur,  cuyos  llanos 
Gozan  los  telagónicos  asientos : 
£1  sonoroso  Sarno ,  y  los  ufanos 
Cuernos  del  Iris  claro,  y  los  cimientos 
Son  estos  de  Bfinturnia  destruida, 
Que  á  Mario  en  sus  lagunas  di6  la  vida. 

«Las  blancas  piedras  de  Anxur  celebradas, 

Y  los  collados  que  con  su  agua  riega. 
Son  aquellos ,  y  aquellas  las  cañadas 
Con  que  al  Pontino  lago  las  entrega ; 

Y  los  mirtos  y  encinas  consagradas. 
Que  al  sol  esconden  la  florida  vega 
Del  reino  de  Diana,  son  aquellos, 
Con  su  gran  sacerdote  y  rey  en  ellos. 

»La  fértil  Cumas,  con  dichoso  agüero, 
AUi  fué  de  los  Caladas  fundada; 

Y  aquella  es  Capua,  que  un  alcon  mafi«n» 
Nombre  le  dio  y  la  hizo  señalada. 

Por  donde  el  rio  Voltarno  va  lyero. 

Huyendo  de  su  vida  regalada , 

Que  afeminó  ¿  Aníbal  el  oecho  fuerte , 

Y  á  César  dijo  y  anunció  la  muerte. 
»A11Í  sus  baños  tiene  celebrados 

La  fértil  Vayas,  de  aeoas  excelentes, 

Y  los  Cimerlos  pueblos  soterrados 
Solian  alli  esconder  sus  negras  gentes : 
Los  valles  son,  de  olivas  coronados, 

Del  gran  Tiburno,  los  que  veis  presentes; 
Tolu  es  aquella ,  aquellos  sus  alumbres , 

Y  este  Argentarlo  y  sus  altivas  cumbres. 
•Ñápeles  queda  alli  y  sus  altos  muros. 

Mejor  por  sni  contrarios  renovados 
Que  los  hicieron  los  Calcidias  duros 
De  groseros  terrones  amasados ; 

Y  de  Circe  los  bosques  mal  seguros. 
De  olas  antiguamente  rodeados, 

Y  anudados  ahora  con  la  tierra , 

Ya  del  mar  vencen  la  importuna  guerra. 

»Aqui  aun  se  dura  el  rastro  y  los  señales 
De  haber  vivídd  alli  una  rubia  diosa. 
Circe,  hija  del  sol,  que  á  los  mortales 
Era  4  dar  nuevos  cuerpos  poderosa; 
La  que  en  varias  figuras  de  animales , 
Al  toaue  de  su  vara  milagrosa , 
De  Ulises  convirtió  los  Compañeros 
En  osos,  tigres,  puercos  y  carneros. 

iPor  alli  da  tributo  al  mar  Tirreno 
El  Tiber ,  de  victorias  coronado , 
Aquel  mismo  tributo  que  en  su  seno 
De  cincuenta  y  dos  rios  ha  cobrado ; 
Adonde  eú  el  Tarpeyo  monte  ameno 
Roma  su  Capitolio  vio  encumbrado. 
Que  el  mundo  gobernó ,  y  hoy,  mejorada, 
Del  vicario  de  Cristo  es  gobernada. 

•Volved  la  vista  ahora  á  estotra  parte 
Del  mar  de  Adria  y  vertientes  de  Apenino, 
Veréis  un  templo  del  furor  de  Marte 
Hecha  la  ciudad  áspera  de  Urbíno, 

Y  delpuerto  de  Ancona  el  baluarte 

?ue  Traúano  fundó  de  mármol  fino , 
su  Cuméreo  puerto ,  puesto  en  modo 
Que  al  mar  parece  que  le  da  del  codo. 
•Alli  está  el  fértil  campo  de  Loreto, 
Bien  qué  ahora  ni  muy  rico  ni  estimado; 
Mas  yo  veo  tiempo  ya  que  será  aceto 
En  el  mundo ,  y  su  nombre  celebrado. 
Cuando  por  modo  altísimo  y  secreto 
A  él  se  haya  un  aposento  trasladado, 

§ue  de  Judea  vino  á  Esclavonia , 
en  él  á  Cristo  concibió  Mtria. 


•Alli  09  Pemsla,  donde  la  hattibrei^una 
De  Antonio  estuvo  un  tiempo  apoderada, 

Y  esU  la  gran  Florencia,  que  nmguna 
Cual  ella  se  vi6  en  flores  asentada : 
Luca  y  el  promontorio  de  la  Luna , 

Y  Pisa ,  por  su  loza  celebrada , 
Parma ,  Módena ,  Lodi ,  Alcyapdria , 
Milán,  Cremoúa,  Bérgamo  y  Pavfa. » 

Haciendo  crooes  eon  la  mano  diestra 
Fué  señalando  el  sabio  estás  ciudades, 

Y  prosiguiendo ,  dijo :  c  Alti  se  muestra 
Rabena  ilustré,  antigua  en  mfl  edades ; 

Y  Felslna-Bolonia ,  gran  maestra 
En  toda  ciencia  y  todas  facultades , 
Está  alli  derramando  un  mar  al  mundo 
De  graves  letras  y  saber  profundo. 

•Vedé  Ferrara  pttesta  en  la  ribera 
De  Eridano ,  y  sus  ondas  espejadas, 
Donde  Faetoo  so  vida  y  su  carrera 
Junus  dejó  de  un  ffolpe  rematadas : 
Alli  está  nantua  y  Andes ,  la  primera 
Entre  tierras  y  ftentes  celebradas, 
Donde  nació- la  fuente  de  quien  mana 
La  alu  facundia  y  la  elocuencia  humana. 

iPor  alli  pasa  Mineio,  mas  afano 
Que  el  claro  Anfriso  por  el  rey  de  Délo , 

Y  en  sus  principios,  como  el  mar  liviano, 
Con  olas  suele  amenazar  al  cielo , 
Donde  Bérgamo  goza  asiento  llano , 

Y  Trento  parto  con  los  Túseos  suelo; 

Y  aquel  el  Rubicon ,  raya  liviana 
De  la  prosperidad  y  paz  romana. 

•Las  Incultas  almenas  mal  labradas 
Que  alli  lava  la  mar  y  azota  el  viento , 
Donde  unas  gentes ,  del  temor  guiadas, 
A  buscar  fueron  mas  seguro  asiento. 
Tristes  reliquias  son  despedazadas 
Del  destrozo  de  Atila ,  y  su  escarmiento 
Les  hará,  sin  que  el  tiempo  las  consuma, 
Ir  creciendo  en  la  mar  como  su  espuma. 

•Es  su  nombre  Venecla ,  y  sus  agüeros 
Asi  dichosos  desde  el  primer  dia , 
Que  pasará  en  los  slfflos  venideros 
De  república  el  nomnre  á  monarquía: 
Destas  cumbres  los  gajos  altaneros 
Los  Alpes  son  blanqueando  nieve  fría. 
Que  al  bárbaro  furor,  con  muro  estredio. 
La  rica  Italia  apartan  sin  provecho; 

•Donde  al  pié  en  sus  colbdós  mas  vecinos , 
De  fértil  grama  y  flores  coronados , 
Ricos  pueblos  fundaron  los  taurinos, 
Alli  desde  Liguria  trasladados  ; 
Mas  mira  ahora  los  montes  cristalinos 
Que  á  tu  isla  Cirno  baten  los  costados. 
Rey  de  Córcega ,  y  la  otra  sn  vecina , 
Que  apenas  desde  aqni  se  determina. 

•En  la  una,  si  la  fama  no  se  engaña. 
La  miel  el  nombre  pierde  de  sabrosa, 

Y  en  la  otra,  sin  querer,  rie  y  regaña 
Al  que  su  yerba  prueba  venenosa : 
La  que  alli  sus  mariscos  acompaña 
Es  Lgilos ,  de  cabras  abundosa , 

Y  la  palmosa  liba  acá  parece , 

Rica  del  hierro  que  en  sus  venas  ereee. 
•Entre  el  puerto  de  Venus  y  él  trofeo 
De  Augusto,  y  entre  el  Varo  tortuoso 

Y  el  rio  Macra,  qUe  en  feliz  rodeo 
Del  Apenitt  desciende  presuroso. 
Correr  al  austro  la  Liguria  veo , 
De  áspera  tierra  y  sitio  montuoso. 
Donde  en  su  costa  Jénova  parece 
Hermoso  lirio  que  entre  espinas  crece. 

•Mas  ya  aqui  se  descubren  las  vistosas 
Cumbres  del  Alpe,  y  á  la  diestra  mano 
Ambas  las  Alemanias  belicosas. 
Que  el  frió  Reno  las  divide  en  vano  : 
Las  dos  ilustres  Bélgicas  famosas, 
Todas  llenas  de  imperio  soberano. 
De  marcas,  reinos,  títulos,  blasones. 
Duques ,  laosgraves,  condes  y  barones. 
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f  Aquellas  altas  pefias  que  ne?adaé 
La  espuma  dan  que  |)or  sus  playas  crece. 
Las  rocas  son  de  Albiones  celebradas, 
Adonde  Anglia  sus  términos  fenece : 
Aquellas  son  sus  selvas  encantadas ; 
Nerlin  allí  y  su  cleucia  permanece , 
De  quien  he  yo  aountado  eu  mis  lecciones 
Escolios  nul  y  mil  anotaciones. 

■Es  reino  ilustre ,  rico  y  belicoso , 
De  gente  afable » humana ,  y  sus  banderas 
Tontor  del  gran  Océano  espantoso 
Serán  en  las  edades  venideras  : 
¡Olí  pueblo  muchas  veces  venturoso, 
Si  tan  cerca  á  Alemania  no  tuvieras , 
Que  criará  una  Hidra  y  un  Brfareo 
Que  agoten  cuantos  bienes  en  ti  veo ! 

lAlIi  es Brabanóla ,  Flindés,  Picardía, 

Y  aqui  Francia ,  mi  patria  regalada , 
Con  su  ciudad ,  de  adonde  nace  el  dfa 
Hasu  donde  se  esconde  celebrada : 
Alli  Carona,  alli  Secuana  envia 

Sqs  peces  y  agua  á  la  mar  salada; 
Allí  se  traga  el  Ródano  á  la  Sona , 

Y  aquí  parte  ¿  Marsella  de  Narbona. 
•BreUfia  es  esta ,  aquella  es  Normandía , 

Y  estotra  la  Provenxa  regalada , 

Por  donde  Dfuenza  su  corriente  gtiia ; 
¥  esta  Auñon,  sobre  el  Ródano  sentada : 
Alli  es  Tolosa ,  alli  Fuenterabia , 

Y  allí  la  ardiente  cumbre ,  ahora  helada» 
Del  Pirineo ,  que  en  l\iegos  encendido , 
Arroyos  sudó  de  oro  derretido. 

■Aquellos  valles  due  ttna  niebla  fría 
Parecen  exhalar  de  numor  sangriento , 
Cuja  espantosa  cumbre  al  sol  y  al  dio 
De  Francia  enlatan  con  su  grueso  aliento , 
Los  Roncestalles  son,  en  quien  solía, 
A  los  aspectos  de  su  cielo  atento , 
Pronosticar  ITerlin  cierta  caída 
En  ia  gente  del  mundo  mas  temida. 

iLos  asti^nomos  puntos  de  impresiones 
Que  señaló  de  burla  ó  vet'daderos , 
Ya  van  en  las  postreras  conjunciones  : 
Trueque  el  cielo  en  mejores  stis  agüeros , 

Y  al  nuevo  Imperio  en  todas  ocasiones 
Del  brio  enemigo  rinda  los  aceros , 

Y  á  pesar  de  los  astros  engafiosos , 
Sos  lirios  de  oro  salgan  victoriosos. 

»Ya  de  aquf  se  descubren  las  regiones 
De  la  feliz  y  belicosa  Gspafla , 
Famoso  reino  en  las  demás  nacfones 
Que  la  tierra  encadena  y  el  mar  baña ; 
Cuya  ffrande&i  en  todas  ocasiones, 
Si  de  la  fama  el  crédito  no  engaña , 
Inica  ha  sido  y  es  en  cuanto  encierra 
De  nobleza  y  valor  en  paz  y  en  gUerra. 

•Alli  es  San  Sebastian ,  Huesca  y  Bayona, 

Y  acá  Calibre  al  mar  Mediterráneo , 
Aragón,  Catalufia  v  Tarragona, 

Y  el  promonlorio  Venus  Perpiñano : 
Alli  su  puerta  guarda  Barcelona, 

Y  alli  el  famoso  Grao  valenciano, 
Denia ,  Alicante ,  Murcia ,  Cartajena , 
Sos  costas  gozan  de  riquezas  llena...» 

t  Paso ,  dijo  Orí mandro ;  que  el  intento 
Mayor  que  me  sacó  de  Persfa  un  día 
Fué  ver  de  España  el  belicoso  asiento 

Y  asombros  del  valor  que  della  oía : 

Y  pues  se  me  ha  venido  tan  á  cuento 

Y  sin  buscarlo  lo  que  hallar  quería , 
Temphid  laá  velas  y  volad  despacio; 

Que  quiero  ver  de  Marte  el  gran  palacio. 

>Y  pues  que  vos « por  sabio  y  uo^  vecino , 
Podéis  darnos  razón  y  luz  de  todo , 
Gobernad  el  timón  y  abrid  camino 
Por  este  aire  benévolo,  de  modo 
Que  yo  os  deba  este  gusto  á  que  me  Inclino , 

Y  el  contar  su  grandeza  al  reino  godo , 

Y  todos  tres  gozar  en  este  fiíefo 

La  majestad  de  tan  heroico  suelo,  t 


Dyo:  y  el  francés  mágico ,  ahora  sea 
Por  dar  al  persa  gusto  y  á  Morguntc» 
Que  lo  mismo  parece  que  desea 
Kn  los  halagos  del  feroz  semblante ; 
O  por  curiosidad ,  en  que  se  vea 
De  su  lección  y  ciencia  lo  importante ; 

§ue  es  gusto  al  fin  mostrarse  un  hombre  sabio » 
entre  reyes  mover  á  tiempo  el  labio; 

Así  con  blando  y  sosegado  vuelo , 
c  ¿Quién,  señor ,  dijo ,  en  tan  pequeño  rato 
Del  real  valor  deste  invencible  suelo 
Darte  podrá,  cual  pides,  un  retrato  ? 
Quién  de  su  clima,  temple  y  paralelo , 
Fertilidad,  riqueza  y  aparato, 
Decir  podrá  en  palaoms  suficientes 
Lo  que  á  España  se  debe  y  á  sus  gentes? 

»En  lo  mejor  del  habitable  mundo, 
Como  cabeza  del,  la  asentó  el  cielo, 
Combatida  de  un  crespo  mar  profundo , 
Que  por  tres  partes  cine  el  fértil  suelo; 
Xo  en  el  clima  tercero  ni  el  segundo , 
Ni  en  el  sexto  ni  sétimo,  en  que  el  hielo 
Con  tal  rigor  sobre  sus  golfos  b^ja , 
Que  en  rocas  de  cristal  los  trepa  y  cuaja. 

•  Aqui  nunca  del  Cancro  el  caluroso 
Chele  los  fuegos  Hueve  que  en  Egito , 
Ni  del  boreal  Cefeo  perezoso 

El  hielo  se  cayó  de  hito  en  hito ; 
Ni  es  de  suelo  tan  frió  y  tan  ventoso 
Como  Francia ,  ni  abraza  en  su  distrito 
Los  bochornos  del  monte  de  Carena , 
De  incultos  riscos  llenos  y  de  arena. 

9  Penetrada  con  vientos  de  ambos  mares , 
Conserva  un  aire  limpio  y  ciclo  sano , 

Y  de  riquezas  llena  singulares , 

No  hay  quien  no  tenga  alconas  de  su  mano : 
No  todas  cosas  dan  todos  lugaros , 
Ni  el  mundo  es  todo  cuesta  o  todo  llano  : 
La  India  envia  marfil .  la  Arabía  incienso, 
Perlas  el  mar,  y  á  él  los  ríos  su  censo. 

» Seda  el  Catay ,  el  Alpe  da  cristales, 
Paro  alabastro ,  Candía  alegre  vino , 
Piedras  Ormuz,  Sicilia  sus  corales. 
Vasos  Corinto ,  el  Cánges  oro  fino , 
Jaspes  Copto,  Penestre  pedernales, 
Scitia  las  blandas  martis ,  y  ei  beníno 
Aire  de  Tibie  miel ,  y  Tiro*ufana 
En  sus  conchas  la  púrpura  de  grnna. 

»Por  todo  el  mundo,  del  empíreo  cielo 
Dones  descienden  de  influencias  varías; 
Esta  grandeza  es  propia  deste  suelo , 
La  otra  de  aquel ,  destotra  las  contrarias ; 
Aqui  extraño  calor,  acullá  hielo. 
Cosas  raras  aqui,  y  allí  ordinarias : 
Solo  los  campos  fértiles  de  España 
Ninguna  cosa  tienen  por  extraña. 

»  A  la  seda  de  Murcia  y  de  Granada , 
De  Toledo  y  Valencia,  ¿quién  le  llega 
Cuando  el  gusano  en  cama  regalada 
De  frescas  noias  de  moral  se  pega , 

Y  alli  encantado,  en  bóveda  cerrada 
Al  dulce  sueño  del  morir  se  entrega , 
Dejando  sus  capullos  y  edificios 

En  herencia  al  regalo  y  á  sus  vicios? 
»  Al  cristal  lusitano  y  á  las  martas 
Gallegas  ¿quién  iguala ,  ó  al  coral  fino 
Del  catalano  golfo,  cuando  en  sartas 
Por  untniello  se  anuda  alabastrino? 
¿Quién  al  rojo  oro  en  granos  con  que  hartas , 
Oh  España ,  la  hambre  del  vecino 
Bárbaro  alarbe  ó  apartado  griego ; 
Que  á  todos  tu  afición  quita  el  sosiego? 

•  No  engendra  Ormuz  mas  fina  pedrería 
Que  tu  Puebla,  Morón  v  Caridemo, 

Ni  á  las  turquesas  que  Zamora  cria 
Llega  el  Oriente  en  su  mayor  extremo : 
A  tus  jaspes  no  igualan  los  oue  envia 
El  Paro ,  el  Copto  ni  el  helado  Uemo ; 
Ni  á  la  miel  de  Bejer  y  la  de  Baza 
De  Júpiter  el  néctar  en  su  taza. 
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>  Sus  búcaros  de  barros  lasitanos 
Excede»  los  de  Dódone  j  Gorinto , 

Y  la  loza  del  pueblo  toledano 

En  color  la  esmeralda  y  el  jacinto ; 
Sus  vinos  al  falerno  v  al  greciano , 
De  Yepes ,  San  Martín ,  Oca&a  y  Pinto , 
Alanis ,  Ribadavia ,  Coca  y  Toro , 
De  humana  ambrosia  celestial  tesoro. 

>¿Qné  pudo  repartir  al  mundo  el  cielo 
Para  el  provecho  humano  ó  su  deleite, 

?ue  le  negase  á  este  dichoso  suelo, 
en  él  no  sirva  de  virtud  ó  afeite? 
Aqui  un  fértil  sembrado .  allí  un  majuelo , 
Acá  un  lagar  de  vino ,  allá  de  aceite; 
La  cabra ,  el  toro ,  el  oso ,  el  ciervo ,  el  gamo , 

Y  la  perdiz  burlada  del  reclamo. 

»  Si  á  Coicos  dio  valor  un  vellocino, 

Y  fama  en  tantos  siglos  y  naciones. 
Por  solo  un  lustre  de  oro  peregrino 
Que  en  sus  guedejas  daba  reflexiones ; 
¡Cuánto  le  exceden  en  precioso  y  flno 
Del  extremeño  campo  los  vellones, 

Y  á  las  conchas  de  Tiro  y  de  sus  riscos 
La  grana  que  se  cuaja  en  sus  lentiscos! 

»  Es  toda  junta  una  preciosa  pasta 
De  finos  y  riquísimos  metales , 

£ue  antiguamente  pudo,  y  ahora  basta 
os  deseos  á  hartar  de  los  mortales : 
Los  griegos ,  los  romanos  y  la  vasta 
África  de  sedientos  arenales , 
Con  las  preciosas  sobras  de  sus  venas 
Sus  flotas  vian  de  riquezas  llenas. 

»En  otras  partes  la  codicia  humana 
Entra  por  oro  á  desvolver  la  tierra , 

Y  en  hondas  grutas  con  sudor  se  afana, 

Y  por  sacarlo  á  luz  le  hace  guerra : 
Mas  aqui  él  solo  por  los  riscos  mana, 
O  el  arado  al  pasar  lo  desentierra , 

Y  como  convidándose  á  sus  gentes , 
Los  arroyos  le  manan  y  las  fuentes. 

t  Que  por  hijo  feliz  de  un  fértil  suelo 

Y  de  madre  nacido  tan  fecunda , 
Lozano  da  vislumbres ,  sin  recelo 
Que  avariento  le  dé  cárcel  segunda; 
Mas  ¿  qué  bien  ó  favor  ha  dado  el  cielo 
A  la  tierra,  que  aaui  no  nazca  y  cunda, 

Y  á  porfía  brotando  de  sus  senos , 
Sus  campos  deje  de  riquezas  llenos? 

>  Cuanto  al  sustento  y  pompa  es  necesario 
Sobre  su  noble  tierra  aorió  camino ; 

El  rojo  trigo ,  el  vino ,  el  jaspe  vario , 
El  lustroso  azabache,  el  mármol  fino. 
El  hierro  duro,  el  cobre  su  contrario, 
El  liviano  algodón ,  el  blando  lino , 
El  vivo  azogue,  el  solimán  y  afeite , 

Y  de  Sevilla  y  Ecija  el  aceite. 

> Su  bronce ,  plata,  estaño  y  sus  alumbres 
Al  mundo  dejan  bastecido  y  harto. 
Cuyas  reventaciones  por  las  cumbres 
Los  montes  vierten  con  felice  parto  : 
Goza  del  fino  acero  las  vislumbres. 
La  rica  greña  del  humilde  esparto, 
El  lustroso  alcohol ,  y  el  pardo  lomo 
Que  en  masas  crece  de  pesado  plomo. 

9  Los  montes,  de  un  alegre  abril  manchados. 
De  frescas  yerbas  olorosas  llenos. 
De  laurel  verde  y  cedros  encrespados , 
Los  sombríos  bosques  tejen  mas  amenos : 
Cárdenos  lirios,  afelis  morados. 
Rojos  claveles ,  y  en  los  hondos  senos 
De  sus  valles ,  tomillo  y  rojo  acanto , 
El  fértil  trébol  y  el  romero  santo. 

>  Desto  sus  campos  labran  las  alfombras 
Con  que  el  florido  abril  los  entapiza , 

De  mas  fino  color  y  alegres  sombras 

§ue  las  que  Persia  para  ti  matiza ; 
si  destas  grandezas  no  te  asombras, 
Oye  con  que  de  nuevo  se  autoriza 
En  los  soberbios  ánimos  valientes 
De  sus  gallardas  invencibles  gentes. 


» ¿Quién  á  un  bravo  espaüol  en  osadía 

Y  atrevido  ademan  pasó  adelante , 
O  al  trato  hidalgo  y  noble  cortesía 
Igualar  pudo  en  ánimo  arrogante? 

Í  Quién  la  reportación  y  valentía 
lo  ve  ser  destas  gentes  semejante 
A  sus  furiosos  ríos ,  que  en  sonoro 
Corso  llevan  cristal  envuelto  en  oro? 

»  Son  de  ánimos  valientes ,  atrevidos» 
Prestos  en  los  peligros  y  arrojados , 
Francos  en  amistades ;  comedidos. 
Graves ,  briosos ,  nobles ,  arriscados ; 
Para  trabajos,  fuertes  y  sufridos , 
Para  nobles ,  leales  y  esforzados ; 

?ue  la  traición  es  mancha  de  cobardes, 
estos  desta  nación  propios  alardes. 

»  ¿  En  qué  región  del  mundo  sus  banderu 
No  han  de  dar  sombra  y  asombrar  el  mundo! 
En  Persia ,  Aflrica,  Arabia ,  y  las  postreras 
Islas  que  ciñe  y  bate  el  mar  profundo : 
¡Oh  venturosa  España,  si  tuvieras 
De  tus  Eneas  un  Marón  segundo , 
O  á  tus  nuevos  Aquiles  un  Homero , 
Cuan  poca  envidia  hubieran  del  primero! 

»Tns  verdades  exceden  sus  ficciones, 

Y  tu  ordinario  estilo  á  sus  portentos , 

Y  en  descubrir  y  hallar  nuevas  regiones, 
A  los  mas  arrojados  pensamientos : 

En  fe  y  lealtad  las  bárbaras  naciones. 
En  letras,  en  virtud  y  entendimientos 
Cuantos  la  Grecia  v  el  Egipto  encierra , 

Y  en  armas  todo  el  resto  de  la  tierra. 

»  Precióse  Roma  y  tuvo  por  grandeza 
Dar  Césares  al^ncho  mundo,  en  paga 
Que  al  oro ,  plata,  perlas  y  riqueza 
Que  le  tributa  y  pecha ,  satisfaga ; 

Y  arrogante  y  soberbia  en  ser  cabeza. 
So  misma  vanagloria  le  empalaba. 
Trayendo  en  ella  por  blasón  altivo : 
—Césares  doy,  si  lo  demás  recibo.— 

•Espafia  dio  al  imperio  los  mejores 
Principes  que  ya  tuvo  en  su  gobierno, 

Y  en  todas  facultades  mil  autores 
De  soberana  fama  y  nombre  eterno; 

Y  no  solo  dio  á  Roma  emperadores. 
Mas  en  los  siglos  de  so  parto  tierno 
Le  abrió  la  zanja .  y  en  feliz  agüero 
A  so  moro  arrimó  el  terrón  primero. 

>De  nadie  mendijgó  favor  humano» 
Ni  tras  de  la  ambición  y  la  zozobra 
El  mondo  saqueó  en  rigor  tirano 
Por  rehacer  so  falta  de  otra  sobra; 

Y  asi,  en  blasón  pondrá  so  rica  mano : 
— Nada  me  falta  a  mí ;  todo  me  sobra; 
Todo  lo  doy ;  de  todo  soy  barata , 
Césares ,  reyes ,  reinos ,  oro  y  plaU.— 

I A  Roma  dio  principios  ventorosos , 

Y  al  qoe  alzó  en  Asia  los  troyanos  muros, 

Y  en  Galla  á  mis  franceses  belicosos 
De  Mengrana  los  ánimos  mas  poros : 
No  son  hablas  ni  cuentos  fabulosos. 
Ni  va  por  atenores  tan  oscuros 

Su  clara  socesion ,  que  no  lo  sea 
A  quien  saberla  de  raiz  desea. 

>  Abuelo  de  Milon  fué  Claramente, 
Fundador  de  la  casa  de  Mengrana, 
Puesta  del  Alpe  en  un  soberbio  monte, 

Y  él  de  la  sangre  y  sucesión  troyana : 
De  Deifovo  nieto,  qoe  en  Piamonte 
Cetro  tovo  y  corona  soberana, 

Y  foé  de  Franco  Héctor  descendiente, 

Y  todos  tres  de  la  española  gente. 

•  Y  aon  yo ,  no  tan  de  lejos ,  otra  parte 
De  español  tengo ,  no  de  poca  estima : 
Egilona,  mujer  de  Dorandarte 
Segundo ,  fué  del  rey  Vitiza  prima : 
Desta  nació  mi  abuelo  Balisarte, 

8ue  en  España  vivió ,  y  en  la  honda  sima 
el  rico  Tajo  me  crió  con  gana 
Qoe  aprencfiese  la  deocia  toledana. 
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» AHÍ  secretos  alcancé  importantes 
A  los  corsos  del  mundo  y  su  gobierno , 

Y  eo  mis  alegres  años  principiantes 
Los  cercos  aprendí  del  lago  Averno ; 
Mas  ¿para  qué  son  cuentos  tan  distantes 

Y  ia  rerolucion  de  un  muodo  eterno , 
Si  desde  aquí  podéis  gozar  presente 
La  majestad  del  reino  y  de  su  gente? 

•  Otros  se  ocupen  en  contar  las  rocas 
Del  iielado  Proponto  y  del  Ggeo , 

Y  por  sus  playas  celebrar  las  focas 
Del  fingido  rebano  de  Proteo; 

Qae  }o ,  á  tener  cíen  lenguas  y  cien  bocas, 
JoDtas  las  diera  i  este  famoso'empleo , 

Y  mostrara  con  ellas ,  aunque  humildes » 
De  tus  grandezas  las  pequeñas  tildes. 

lEste  que  ambas  proYíncias  belicosas 
De  España  y  Francia  veis  cómo  divide , 

Y  en  freno  de  oro  y  riendas  poderosas 
A  sus  altivos  ánimos  preside , 

Y  con  sus  mismas  cumbres  deleitosas 

Lo  que  bay  de  un  ancho  mar  al  otro  mide; 
Un  tiempo  vio  sudando  por  sus  lomas 
Arroyos  de  oro  y  plata  en  vez  de  gomas. 

i  Subió  tan  alto  el  vuelo  de  su  llama , 
Que  alumbró  &  España;  y  de  su  ardor  sonoro, 
Para  eternas  memorias  de  la  fama , 
Nuevo  nombre  compró  á  diluvios  de  oro : 
El  nombre  es  Piriueo;  asi  se  llama 
Del  fuego  que  dio  al  mundo  tal  tesoro, 
Qae  ü  los  fenices  y  &  su  rey  Siqueo 
Hartar  pudo  la  hambre  del  deseo. 

•Aquella  altiva  peña  es  la  GoUarda , 
T estotra  de  Sobrarbe  la  alta  sierra, 

Y  la  otra  donde  Atlante  tuvo  en  guarda 
A  Rasero  por  miedo  de  la  guerra  : 
Aquella  estrecha  senda  bhmca  y  parda 

El  real  puerto  de  Andorra ,  en  cuya  tierra 
Alemania  clavó  de  limpio  acero 
Una  memoria  al  siglo  venidero. 

•  Guipúzcoa  es  aquella  que  los  gajos 
Del  Pirineo  con  sus  pueblos  trilla. 
Haciendo  de  enriscados  altibajos 
Murallas  4  los  reinos  de  Castilla  : 
Tidaso  corre  allí ,  y  por  valles  bajos 
Soberbio  al  Olearso  mar  se  humilla , 
Ufano  en  dividir  con  su  corriente 

De  la  francesa  la  española  gente. 

>Allf ,  por  las  montañas  de  Salinas 
Cnizar  verás  al  cristalino  Deva , 
T  en  lo  alto  de  su  puerto,  entre  sabinas , 
Una  grandeza  y  maravilla  nueva : 
De  aquella  estrecha  ermita  y  sus  ruinas, 
Eo  humilde  vertiente  aumenta  y  ceba 
A  dos  contrarios  golfos  y  arenales. 
Aguas  con  las  que  lloran  sus  canales. 

•O  sea  aquí  lo  mas  alto  deste  mundo» 
O  el  principio  de  todas  las  corrientes , 
Las  unas  de  Cantabria  al  mar  profundo 
El  turbio  Oeva  pecha  en  sus  crecientes ; 

Y  las  canales  del  combes  segundo, 

Que  al  descubierto  sur  hacen  vertientes» 
El  rio  Cadorra  al  Ebro  las  entrega, 

Y  él  al  Mediterráneo  mar  las  llega. 

•T  asi,  con  tiernos  brazos  cristalinos 
Esta  pequeña  ermita  abraza  á  España, 

Y  por  diversas  sendas  y  caminos 

De  humildes  ondas  la  rodea  y  baña : 
Aquellos  de  Versara  son  los  pinos 
Con  quejBus  edificios  acompaña, 

Y  alli  los  Hondragones  de  Arrásate, 

Y  el  pueblo  y  villa  célebre  de  Oñate. 

•  Estos  dos  huecos  y  ásperos  peñascos 
Que  nos  atajan  por  el  aire  el  vuelo , 

De  hierro ,  acero ,  pinos  y  carrascos 
Asi  amasados  por  virtud  del  cielo , 
Son  del  monte  Gorbeya  sendos  cascos » 

Y  las  dos  Babilonias  oeste  suelo ; 

Y  el  valle  de  Arrazola  en  su  nrescura 
Quien,  goza ,  puesto  en  medio ,  tanta  alU^a» 


>  El  rio  ürrola  de  herrerías  Heno, 
Con  mas  fraguas  que  Lipara  y  Vulcano, 
Riega  allí  el  valle  de  Legaspi  ameno, 

Y  por  entre  dos  pueblos  pasa  ufano  : 
Las  peñas  de  Motrico ,  que  en  su  seno 
El  mar  le  cubre  y  le  descubre  en  vano , 
Allí  le  sirven  de  mojón  y  raya , 

Y  estas  son  las  mimbreras  de  Zumaya. 
»  Entre  el  de  Arajes  y  este  helado  río 

La  antigua  villa  queda  de  Guetaria , 
Las  altas  sierras  y  el  asiento  frío 
De  Arracilo  y  su  cumbre  en  flores  varia : 
Álava  allí  y  el  noble  señorío 
De  Vizcaya ,  que  en  costa  solitaria 
Su  helado  y  crespo  mar  rodea  y  baña 
La  hidalga  sangre  del  valor  de  España. 
•  Sus  amenas  florestas  son  aquellas, 

Y  de  Bilbao  aquel  el  fértil  valle , 
A  cuyo  verde  asiento  las  estrellas 
Noble  y  precioso  aumento  esperan  dalle; 
Allí  es  Durango,  y  las  murallas  bellas 
De  la  ciudad  de  Orduña  aquella  calle ; 
Esta  es  su  peña ,  y  la  que  está  adelante 
Lequetio ,  en  marineros  abundante. 

>  El  que  allí  da  frescura  y  sombra  á  un  prado 
Es  el  árbol  famoso  de  Garnica , 
A  oir  reales  consultas  enseñado. 
De  extranjeros  Pelasgos  patria  rica ; 
Allí  de  un  pié  descalzo,  otro  calzado. 
Sus  privilegios  jura  y  ratifica 
El  que  entra  á  ser  señor,  y  de  aquel  modo 
Cetro  absoluto  cobra  y  mando  en  todo. 

•Alli  está  el  gran  Bermeo ,  que  en  las  juntas 
Tiene  la  primer  voz ,  y  el  cristal  claro 
De  la  mar  quiebra  por  las  corvas  puntas 
Que  á  su  ancho  puerto  sirven  de  reparo : 
Esta  es  Navarra  y  sus  florestas  juntas, 
De  quien  nombre ,  á  pesar  del  tiempo  avaro. 
Eterno  heredará ,  y  de  sos  estrellas , 
Gentes  de  invictos  pechos  y  armas  bellas. 

•O  ya  sea  población  de  los  tróvanos, 

Y  sus  naves  y  arados  le  den  nombre ; 
O  naciese  el  que  tiene  de  sus  llanos , 

Y  ahora  con  su  altivez  el  mundo  asombre  : 
Aquellos  son  sus  valles  comarcanos, 

Y  el  que  alli  tiene  de  Bastan  renombre 
Cegó  ya  el  pozo  que  parió  un  tesoro 
De  sangre  a  Francia ,  y  á  Navarra  de  oro. 

a  Aquellas  son  innumerables  fuentes 
De  sal  estéril ,  esponjosa  y  hueca , 
De  tal  virtud,  que  aumenta  sus  crecientes 
Cuanto  mas  crece  y  es  mator  la  seca ; 
Allí  nuevas  almenas  dio  á  las  gentes 
En  Pamplona  Pompeyo,  y  allí  en  hueca 
Fortuna ,  en  ala  y  rueda  no  pequeña , 
Las  vistosas  almenas  de  Sansueña. 

I  Alli  es  Puentelareina  y  sa  ribera 
De  alegres  rojos  vinos  abundantes; 
Aqui  Estela,  y  Tafalla  acullá  entera 
La  corva  costa  corre  de  levante  : 
La  raya  de  Aragón  es  la  primera 
Que  los  celtas  con  ánimo  arrogante 
Otro  tiempo  poblaron ,  y  el  tebano 
Hércules  les  dio  nombre  de  su  mano. 

»E1  (rae  desde  Fontible  hasu  Tortosa 
Con  tooa  el  agua  destos  reinos  crece , 

Y  entre  fresca  arboleda  deleitosa. 
De  aquí  una  sierpe  de  cristal  parece , 
Es  el  rio  Ebro ,  y  su  ciudad  famosa 
Zaragozana  la  que  alli  florece , 

Y  aquella  su  ancha  huerta  de  Almozara, 
Que  es  quien  la  suele  hacer  barata  ó  cara. 

»  Aquella  es  Jaca ,  á  quien  fundó  el  tebano 
Dionisio ,  y  Huesca ,  donde  un  dia  Sertorio 
Hizo  academia,  y  con  rigor  tirano 
Degolló  en  otro  todo  su  auditorio ; 
Aquel  blanco  arroyuelo  es  el  Turiáno , 

Y  allí,  en  el  Edetano  territorio. 
Parece  el  pueblo  de  Teruel  antíRo» 

I  i     Por  su  cabeza  puesto  y  sano  abrigoi. 
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>  Tras  él,  en  aquel  sillo  peftdíicoso 
De  Albarraeia  eslá  la  ciudad  bella , 
Entre  riscos  metida  del  lodoso 

Turia ,  y  su  gran  centauro  encilíia  della; 
Asi  pendiente ,  que  su  cerro  umbroso 
Al  uia  la  mejor  luz  carcome  y  mella : 
Alli  guia  por  Tortosa  su  corriente 
El  fértil  Ebro  al  rico  mar  de  oriente. 

>  De  aquí  basta  Perpiñan ,  sobre  Colibre» 
De  Cataluña  corre  ei  nrincipado ; 

Que  asi  este  suelo  belicoso  y  libre 
Fué  de  Otogerio  Catalon  llamado ; 

Y  él ,  sin  que  á  su  aucba  espada  se  le  libre 
Moro  que  ya  le  vio  una  vez  airado, 
Recobró,  en  compañía  de  otros  nueve, 
Toda  esa  costa  que  la  mar  embebe. 

»  Aqui  está  Perpiñan,  de  adonde  el  fuego 
Del  Pirineo  asió  primer  centella , 

Y  la  sima  que  abrió,  y  el  pozo  ciego 
Que  rubias  masas  de  oro  dio  ¿  Marsella  : 
Gerona  es  la  que  alli  se  sigue  luego , 
Que  el  César  ganó  ahora,  y  puso  en  ella , 
Para  adorno  á  su  templo,  en  bronce  y  oro 
Divinos  bultos  de  inmortal  tesoro. 

»  Empurias ,  de  franceses  y  españoles 
Antigua  población  de  aquella  costa, 
Alli ,  entre  su  arenal  y  caracoles 
Sus  anchas  ferias  tuvo  y  plaza  angosta ; 
Alli  hace  Palamós  sus  tornasoles 
De  conchas  y  coral ,  y  alli  ensangosta 
Su  playa  el  mundo,  y  acullá  la  ensancha 
La  punta  de  la  Luna  corva  y  ancha. 

«Estos  riscos  bellísimos  que  al  cielo 
Con  tantas  puntas  alzan  la  cabeza, 
A  quien  rodean  de  cristal  y  hielo 
Kl  rio  Lobregat  y  su  aspereza. 
Feliz  reventacion  del  fértil  suelo 
Que  preñado  parió  tanta  belleza. 
Son,  entre  gajos  de  encrespadas  peñas, 
De  Monserrate  las  floridas  greñas. 

•  Allí  del  santo  y  célebre  Ermitaño 
El  delito  se  vio  y  la  vida  nueva ; 
Alli  al  estupro  y  homicidio  extraño 
Secreto  albergue  fué  la  oculta  cueva ; 
Alli  en  lágrimas  dio  remedio  al  daño, 

Y  alli  la  celestial  Princesa,  en  prueba 
Del  perdonado  verro,  dio  la  vida 

A  la  muerta ,  y  la  habla  al  homicida. 

>  Si  á  las  torres  y  altivos  chapiteles 
Qne  alli  hacen  sombra  y  peso  i  Darcelona 
Amflcar  dio  balcones  v  rejeles , 

De  Hércules  las  fundo  la  real  persona ; 

Y  en  Monjui  dio  altares  y  laureles 
Al  padre  de  los  hijos  de  Latona , 
En  el  lugar  que  ahora  aquella  torre 
Sus  playas  mira  y  su  cristal  recorre. 

«Aquella  punta  gae  la  mar  adentro 
De  hermosa  poblaaon  rompe  cargada , 

Y  las  olas  que  salen  al  encuentro 

De  blanca  espuma  nos  la  dan  cercada , 
Es  Tarra^fona,  la  cabeza  y  centro 
De  su  antigua  provincia  celebrada, 
A  quien  de  Armenia  dieron  pobladores 
Las  antiguas  majadas  de  pastores. 

>E1  campo  de  Igualada  y  de  Gervera , 
SI  es  digna  de  algún  crédito  la  foma. 
Del  flranco  pueblo  la  nobleza  entera, 
VuelU  tierra»  en  la  suya  se  derrama; 
Que,  sin  salvarse  escuadra  ni  bandera. 
Donde  en  confusa  voz  el  vulgo  Hatna 
La  matanza,  la  flor  del  reino  todo 
A  las  manos  murió  del  valor  godo. 

>  Mas  ya  dejad  esa  manchada  tierra 
Por  ver  del  ancho  mar  la  costa  brava 
Que  á  las  ricas  Asturias  hace  svem 

Y  en  crespas  olas  sus  arenas  lava. 
Donde  el  arado  el  orodeaentiem, 
O  entre  sus  venas  ai  cruzar  se  traba; 
Tierra  en  el  resto  estérilj  olvidada, 

Y  de  sola  esta  bambre  j  sed  biisaMÍ«. 


» Los  astíricos  celtas  por  mineros, 
Las  quebradas  buscando  de  sus  riscos , 
A  sus  puertos  llegaron  los  primeros, 

Y  dieron  pueblo  y  nombre  á  sus  moriscos; 
La  que  entre  aquellos  rios  placenteros 

A  vueltas  crece  de  hayas  y  lentiscos 
Es  Oviedo ,  y  acá  en  la  costa  llana 
La  antigua  población  de  Santillana. 

9  Aqui  está  de  Monsagro  la  ancha  cueva 
Que  ai  santo  cofre  que  de  Siria  vino, 
Por  sacro  relicario  y  guarda  nueva , 
La  dlú  Pelayo  y  su  prlanado  Urbino ; 

Y  acá  eptre  aquellas  peñas,  la  que  lleva 
A  todas  en  altura  la  de  un  pino 

Es  Covadonga,  humilde  fortalen 
En  que  hizo  pié  de  Espalia  la  braveza. 

>  Allí  los  gajos  oorren  de  Idubeda 
De  la  llana  Navarra  hasta  Galicia; 
Montesdoca  es  alli ,  alli  la  Fresneda , 

Y  alli  Ebro  de  su  fuente  se  desquicia  : 
La  de  Oja  en  aquel  risco  estrecho  queda , 

Y  alli  su  nombre  y  aguas  desperdicia 
De  la  fértil  Rioja  en  las  vertientes. 
De  aire  abrigado  y  belicosas  gentes. 

•  De  Orbion  el  cerro  con  su  muerto  lago , 
De  arboledas  cercado  reseñantes , 
Es  el  que  alli,  con  movimiento  vago. 
Asombra  en  sa  ouietud  los  caminantes , 

Y  á  ver  desciende  el  mauritano  estrago 
En  tomo  de  los  moros  mas  constantes 

gue,  desde  el  mar  de  Galpe  á  su  montaña, 
ontra  la  altiva  Roma  tnvo  Espafia. 
»  Scipion  la  destruye  después  que  tuvd 
Tres  lustros  de  años  guerras  sin  dejallas, 

Y  contra  Italia  y  su  poder  mantuvo 
Su  espada  libre  y  sanas  sus  murallas , 
Gasundo  en  lo  que  en  esto  se  detuvo 
OchenU  nii  romanos  en  batallas, 

Y  no  quedando  en  ella  un  hombre  sano 
De  quien  triunfar  pudiese  el  africano. 

» De  aqui  se  arroja ,  pqr  Berlanga,  Duero, 

Y  de  rosas  nevado  y  de  jazmines , 

A  Osma  baña  y  Gormaz ,  y  en  curso  entero 
De  Aranda  la  ancha  vega  y  sus  confines ; 

Y  de  rios  cargado ,  roas  lijero 

Que  por  el  mar  Carpacfo  sus  delfines, 
Mejorado  de  pesca,  del  gran  moro 
Olid  descubre  el  valle  y  ñusca  á  Toro. 

•Alli,  entre  verdes  pámpanos  sentada , 
Sobre  un  risco  la  baila  por  alfombra , 
Llevando  su  corriente  mejorada 
Desde  Simancas  por  el  aire  y  sombra ; 
Toda  del  rio  Pisuérga  salpicada 
La  tierra  en  torno ,  y  el  oue  mas  se  nombra 
De  los  vecinos  rios ,  nombre  y  agua 
Juntos  á  un  tiempo  en  su  cristal  desagua. 

»Gon  esto  llega  á  Tofo,  y  de  alff  pasa 
A  bañar  las  Turquesas  de  Zamora; 
Riega  á  Miranda ,  y  por  campana  rasa 
En  Portugal  cuanto  na  bebida  Ilota  : 
Aquella  es  de  Galicia ,  tfecra  escasa, 
La  otra  abreviada  gente,  (a  que  mora 
Entre  el  rio  Duero  y  Miño ,  que  á  las  vueltai 
Los  bracatos  poblaron  y  los  celtas. 

» Porto  es  aquel,  i  quien  los  nobles  gvlos 
El  nombre  dieron,  f  él  al  reino  todo» 

Y  Miño ,  quien  por  bárbaros  regalos 
Del  rojo  embijé  di6  la  mina  v  niodo; 
Galogreba  por  largos  intervalos 

Cetro  conservó  ^in  hasta  el  primer  godo : 
Esu  es  de  Alia  la  fbente ;  alli  esti  Lugo , 
Que  á  la  de  Miño  presta  eí  primer  jugo. 
9  Aquellas  son  del  Jieno  las  monta&ají » 

Y  las  sin  afeitar  puntas  bermejas 
De  sus  ricas  medulas  bs  éntrala^ 

)ue  ya  solían  dorar  las  corvas  ren 
iik  que  4  Garrace(|o  Ol  suelo  bai 

Y  los  peces  produces  con  orejas ,. 
Aunque  np  alcanco  á  tér  por  dóindfe  nac6$a 
La  rueéa  vemo»  do  trim  qué  faac«9« 
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>Lagp  mas  claro  y  de  agua  mas  corriente, 
De  jaspeadas  truchas  abundante , 
Es  el  que  Astorga  alli  le  presta  ftiente, 

Y  Sanabria  en  su  risco  ?e  triunfante ; 
Doode  ¿  sus  frescas  olas  eminente 
Un  bello  alcázar  sube,  semejante 

Al  qae  á  Neptuno  entre  sus  reinos  de  agua 
De  Vulcano  labró  la  sutil  fragua. 

•  Esta  es  Astorga ,  aquel  su  rio  Orbego , 
Donde  el  poder  suevo  cayó  en  tierra 

A  los  pies  de  un  rey  godo ,  cuyo  fuego 
Talando  fué  cuanto  aquel  mundo  encierra ; 

Y  el  que  en  cristal  de  blanca  espuma  ciego 
Al  Rabanal  caroome  la  ancha  sierra 

Es  Uolíua « que  alli  de  peia  en  peSa 
Por  sas  ondas  quebradas  se  despefia. 

» Ved  pues  de  Miño  el  cristalino  curso 
Con  que  busca  la  mar,  y  en  su  ribera 
A  Lugo  y  su  muralla ,  que  el  concurso 
De  Roma  la  labró,  y  conserra  entera ; 

Y  en  sus  calientes  baños  el  recurso 

De  la  humana  salud ;  que  aun  persevera 
El  muro  argamasado  y  ricas  termas 
De  que  cargaron  sus  riberas  yermas. 

•  Adelante  está  Orense,  á  quien  el  griego 
Ansíloco ,  de  Tumo  afiíble  amiffo , 

Dio  cimientos  y  nombre,  y  en  el  fuego 
De  8u  ardiente  agua  consumió  el  antigo; 
YRibadavia,  la  que  en  dulce  entrego 
Sas  frescas  parras  da ,  y  por  fiel  testigo 
A  Baco ;  que  al  licor  de  su  bodega , 
El  que  su  tasa  brinda  no  le  liega. 

»Tuy,  que  los  amigos  de  Diomédes 
Fundaron  en  su  orilEí  al  mismo  rio , 
Es  aquella ,  y  aquellas  las  paredes 
Del  real  alcázar  y  jardín  sombrío 
Üue  alli  un  rey  godo  con  tejidas  redes 
De  flores  enramo  al  templado  frió ; 

Y  acá  sobre  la  mar  la  estéril  sierra , 
Que  el  fin  la  llama  el  rulgo  de  la  tierra. 

•  Aquellos  ricos  y  altos  chapiteles 

Y  torres  de  foUijes  coronadas , 

Del  rey  Alfonso  y  sus  gallegos  fieles 

De  nuevo  en  Gompostela  levantadas. 

Arcos  son » claraboyas  y  rejeles 

Ai  gran  Patrón  de  Kspaña  consagradas , 

Cuyo  cuerpo 9  en  pronóstico  dichoso. 

Su  rey  le  descubrió  en  un  bosque  umbroso. 

>  La  Coruña  es  aquella  y  la  alta  torre 
Del  encantado  y  cuidadoso  espejo 
Qae  al  Brigantmo  puerto  da  y  socorre 
Con  tempranos  avisos  y  consejo ; 

Y  en  la  ancha  costa  que  hacia  el  norte  corre , 
El  Ferrol  i  Vibero  por  parejo 

Gozan  un  tresco  mar,  cuvas  arenas 
Azotan  los  delfines  y  ballenas. 

•Lasque  dentro  del  golfo  están  cercadas 
Por  todas  partes  de  crecientes  ondas , 
Las  islas  Gasitérides  llamadas, 
Del  blanco  peltre  dan  masas  redondas ; 

Y  sos  peñas  en  él  incorporadas 

En  ffrutas  se  abren  y  cavernas  hondas , 

Y  él,  derretido  en  varios  tornasoles. 
Por  sus  hornazas  corre  á  sos  crisoles. 

•Las  dos  Castillas,  cuya  fortaleza 
Les  dio  el  famoso  nombre  que  hoy  les  dura , 
Son  las  que  alli ,  dejando  la  aspereza  - 
De  las  montaiías,  buscan  la  llanura  : 
Esta  esSegovia,dondela  fineza 
De  Aragne  en  sus  ¡vellones  mas  se  apura; 

Y  aquella  la  real  puente  de  Trajano, 

Y  el  Balsahin  ó  paraíso  humano : 
•fundóla  el  rey  Hispan  de  gente  «ttrafia ,  ' 

Aunque  en  dichosa  y  favorable  estrella ; 
Comenzó  á  tener  nombre  cuando  Espaia , 
Corriendo  en  esto  per  igual  oon  ella  : 
Sigñenza  es  la  que  alli  la  vista  engafia. 
Pareciendo  de  lejos  no  tan  helia , 
Como  un  tiempo  los  griegos  ó  almonides 
De  muros  la  vistieron  y  de  vMos. 


•Aquellos  son  los  montes  de  Cebreros , 

Y  Avila  la  que  está  en  aquella  sierra ; 
La  vera  de  Plasencia  y  sus  linderos 

La  que  en  fresco  verano  alli  se  encierra  : 
El  no  Tórmes  aquel ,  y  los  agüeros 
De  Salamanca ,  en  cuya  fértil  tierra» 
De  aquel  espeso  humo  rodeado , 
Un  famoso  castillo  está  encantado. 

•Es  fábrica  de  un  sabio  nigromante, 
A  honra  de  un  español  contrario  mío ; 
Mas  ya  volved  los  ojos  al  levante 
A  ver  de  Cuenca  el  caudaloso  rio, 
De  menudos  carrizos  abundante , 
Plumas  á  Roma  un  tiempo ,  hoy  atavío 
A  sus  parleras  ondas ,  cuya  arena 
De  granos  de  oro  va  y  de  espuma  llena. 

•Allí  son  las  veguillas  de  sus  fuentes, 

Y  aquí  de  Cuenta  olvida  los  collados ; 
Alli  el  rio  se  bebe  de  Cifuentes , 

Y  acá  al  Alcarria  cruza  los  costados  : 
Refuerza  los  peñascos  eminentes 
De  Zurita .  y  sus  canes  celebrados 

Los  costaqos  le  asombran  con  ladridos. 
De  ásperos  riscos  y  cristal  ceñidos. 
«Cardado  de  arboledas  y  frescura 
Busca  de  Aranjuez  los  ricos  valles , 
Sus  collados  vistiendo  de  verdura,  . 

Y  de  jazmines  sus  vistosas  calles ; 

Y  por  entre  florida  arquitectura 
Urano  el  curso  alarga,  con  dejalles 
A  las  hayas  y  alisos  el  sonoro 
Ruido  de  su  cristal  y  arenas  de  oro. 

»Aqui  al  hondo  raudal  del  rio  potente 
Jarama ,  en  verle  tal ,  los  suyos  lanza. 
Dándole,  sin  las  aguas  de  su  fuente, 
Las  que  de  Henares  y  Tajuña  alcanza ; 
De  donde  con  grandeza  suficiente 
Soberbia  se  derriba  y  abalanza , 
Hasta  besar  con  reverencia  y  miedo 
El  pié  de  las  murallas  de  Toledo. 

•Por  esta  cinta  de  cristal  pequeña, 
Blanca  ceja  á  las  márgenes  floridas 
Que  alH  en  revuelta  van ,  y  en  crespa  greSa 
De  alegrps  sombras  sin  temor  vestidas , 
£1  fresco  Manzanares  se  despeña , 
Las  sienes  de  un  eterno  abril  ceñidas , 
Cuya  urna  fértil  entre  el  oro  mana 
Las  mieses  de  la  tierra  carpentana. 

•Y  el  pueblo  humilde  á  cuyos  pies  se  eriza 
De  su  fresco  licor  el  tumbo  hinchado. 
Que  de  álamos  frondosos  se  entapiza 
Sus  sombríos  sotos  y  florido  prado , 
Es  Madrid ,  donde  á  España  profetiza 
Con  limpia  estrella  el  favorable  hado, 
Que  el  tiempo  le  ha  de  dar,  de  su  tesoro. 
La  monarquía  del  mundo  en  riendas  de  oro ; 

•Cuando  aquel  fértil  monte ,,  ahora  iuculto, 
Haga  gemir  la  ilustre  pesadumbre 
De  un  real  alcázar,  que  el  soberbio  bulto 
Al  mundo  espanto  de ,  y  á  España  lumbre ; 

Y  en  pompa  Insigne  del  divino  culto 

La  firme  oasa  estribe  en  su  techumbre, 

Y  sea,  contra  et  tiempo  y  la  fortuna. 
De  la  romana  Iglesia  la  coluoa ; 

•  i  Oh  ya  al  ñituro  siglo  prenda  hermpsa , 
Donde  de  España  y  de  ambas  las  CastilUs 
El  rico  tiempo,  en  vuelta  presurosa, 
Eterno  trono  labra  en  tus  orillas ! 
Desta  que  ha  de  venir  edad  dichosa 
Mil  años  goces ,  goces  de  sus  sillas , 

Y  aquellas  majestades  sacrosantas 

Que  ya  contemplo  entre  tus  verdes  plantas. 

•Aquel  fflobo  de  luz  que  de  allí  envía 
Centellas  cíe  oro,  y  como  nube  roja 
Donde  ya  seescondíó  el  pintor  del  día. 
Relámpagos  de  fuego  al  aire  arroja , 
Es  claustro  santo  de  una  imagen  pía, 

§ue  de  1^. guerra  la  mortal  cong<óa 
el  celbso  temor  del  moro  airado 
De  aquel  bosque  escondió  en  lo  mas  guardado. 
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»Mas  tob  del  cfelo  sacrosanto  ejemplo ! 
;  Madre  del  Hijo  en  todo  sin  segundo ! 
\  a  en  tionra  de  ambos  desde  aqui  contemplo 
l)n  altar  de  inmortal  fuego  fecundo , 
Donde  entre  cimbrias  de  un  soberbio  templo 
Incienso  ofrezca  lo  mejor  del  mundo , 

Y  de  ella  bumilde  Atocba  á  la  vislumbre 
Lámparas  de  oro  den  inmortal  lumbre. 

»Mas  ved  de  aquellos  fértiles  rastrojos 
Las  varias  flores  de  que  están  manciíados» 
t¿ue  ahora  en  fe  las  brotan,  á  manojos» 
Ce  que  bau  de  ser  por  ángeles  labrados; 
Cuando  á  la  blanca  mies  sus  granos  rojos 
Del  ciclo  le  cultiven  los  arados , 

Y  sus  terrones  siembren  de  centellns 
Rejas  que  fueron  otro  tiempo  estrellas. 

i>Ks  cierto  que  arará  este  fértil  llauo 
Isidro,  un  labrador,  á  cuyo  celo. 
De  su  milicia  y  pueblo  cortesano , 
Yuntas  que  aren  por  él  prestará  el  cíelo» 
Con  que  así  Manzanares  corra  ufano , 
Que  su  inmortal  corona  adore  el  suelo, 

Y  él ,  levantada  su  gallarda  frente , 
Al  Tíijo  bumiile  y  crezca  la  corriente ; 

>Con  que  en  curso  feliz,  vuelto  al  poniente. 
De  Extremadura  busca  los  rincones , 

Y  en  porcelanas  de  barniz  luciente 
Talavcra  le^ofrece  ricos  dones  : 

Ve  de  Almaraz  la  antigua  y  corva  puente ; 

De  Alconeta  los  arcos,  los  blasones 

De  Almonte ,  á  quien  Orlando  quitó  el  brío, 

Y  él  en  herencia  dio  su  uombre  al  rio. 
«Aquellos  graves  y  altos  edificios, 

De  torreadas  almenas  coronados , 
Son  los  que  ya  con  griegos  artificios 
Deió  el  prudente  Ulises  amasados ; 

Y  de  aquella  ancha  playa  los  bullicios 
Que  los  cristales  muestran  encrespado^ » 
La  rica  puerta  al  mar  v  el  fértil  dejo 
Del  aurífero  Tajo  vuelto  en  tejo. 

•Blas  ya  volved  la  vista  á  la  otra  parte 
De  aquellos  campos  de  tejido  acero , 
A  quien  nombre  dará  el  sangriento  Marte 
Con  timbre  ilustre  al  siglo  venidero : 
Calatrava  y  Montiel ,  en  quien,  si  el  arte 
De  Merlin  no  se  engaña,  un  rey  severo. 
Que  él  allí  llama  tragadora  arpía , 
Morirá  á  manos  de  su  hermano  un  día. 

«Aquella  verde  mancha  de  hermosura 
Que  allí  corre  en  floridos  arcos  bella , 
Es  la  que  heredó  el  nombre  v  la  frescura 
De  las  manchadas  flores  que  Day  en  ella : 
Del  claro  Javalon  el  agua  pura 
Allí  entre  juncia  y  concha  va;  y  aquella 
Es  la  célebre  Oreto ,  cuyos  llanos 
Los  pueblos  ocuparon  ore  taños. 

lEn  su  rastro  quedó  la  antigua  ermita 
Que  ya  Roma  labró  en  su  puente  al  rio. 
Cuyo  arco  humilde ,  que  al  del  cielo  Imita , 
De  conchas  lleno  va ,  juncia  y  rocío : 
Allí  Almagro  nos  da  su  a^ua  exquisita, 

Y  la  Nava  el  suave  licor  frío 

Que  en  dulce  gusto  el  agrio  <rae  destila 
La  ijada  sana ,  ti  bazo  desopila. 

>De  aquel  valle  amenísimo  de  peñas » 
Ahora  humildes  chozas  de  pastores , 

gue  el  claro  Javalon  las  verdes  greñas 
e  rosas  viste  y  de  pintadas  flores. 
Un  cisne  nacerá  de  alas  pequeñas , 

2ue,  si  el  tiempo  las  llega  á  ser  mayores, 
a  fama  hará  deUas ,  por  memoria 
Del  valor  vuestro,  una  inmortal  historia. 

lYa  en  mi  esperanza ,  el  tierno  fruto  veo 
De  dos  mirtos  salir  parto  fecundo, 

Y  del  sol  imitando  el  eran  rodeo . 

Los  golfos  desvolver  del  mar  profundo; 

Y  por  colmo  á  mi  altísimo  deseo, 
Cruzar  le  veo  el  viejo  y  nuevo  mundo , 
Juntando  de  ambos ,  para  el  nave  acento» 
Lo  de  mayor  sustancia  y  ñmoamento. 


>Alli  es  Buidera ,  aquelbs  sus  lagunas, 
Que  á  Guadiana  dan  principio  y  fuente , 

Y  ellas ,  con  sus  molinos  y  aguas  brunas, 
Parda  harina  y  lóbrega  corriente ; 

Allí  se  embeben  sin  quedar  ningunas, 

Y  haciendo  rio  á  la  enterrada  gente , 
Van  largo  trecho,  por  debajo  el  mundo, 
A  fundar  fuente  y  manantial  segundo. 

f  Aquí  está  Guadalupe,  allí  TmjiHo, 

Y  acá  su  pueblo  en  opinión  contrario . 
Que  el  hado  adverso  al  celestial  caudillo 
Pleito  á  sus  campos  repartió  ordinario : 
Los  arruinados  muros  de  ladrillo , 

Que  hizo  Roma  y  deshizo  el  tiempo  vario , 
Allí,  si  aun  viva  guarda  su  grandeza, 
Mérida  los  levanta  en  la  cabeza. 

»La  Paz  Augusta  es  la  á  quien  luego  toca 
Del  rio  falaz  el  curso  cristalino , 

Y  de  allí  en  Portugal ,  de  roca  en  roca , 
Huye  al  Algarbe  y  busca  el  mar  vecino : 
Allí  es  Lepe ,  Ayamonte ;  allí  su  boca , 

Y  el  que.  adelante  está  GastromaríBO ; 

Y  aquella  estrecha  tierra  puesta  enfrente, 
De  Portugal  la  costa  del  poniente. 

•Acá  son  los  Algarbes  de  Algedra , 

Y  aquel  su  rico  estrecho  celebrado; 
Por  allí  Gaadalete  en  torno  gira 

Un  campo ,  aunque  florido ,  desdichado; 

Y  el  que  en  sus  trasparentes  senos  mira 
Pinos  y  olivas  de  que  va  cargado , 
Regando  un  fértil  mundo  hasta  Sevilla , 
Que  á  besar  de  su  torre  el  pié  se  humilla  , 

•Primero  se  llamó  Bétis ,  y  ahora 
Guadalquivir  á  su  pesar  se  llama; 

8ue  el  moro  pueblo  que  sus  campos  mora 
recio  su  nombre  v  descreció  su  fama ; 

Y  con  la  misma  infancia  que  desdora 
8u  voz ,  el  resto  de  CastiUa  infama ; 
Castilla ,  cuyo  reino  y  cuyos  reyes 

Ai  mundo  han  de  poner  y  quitar  leyes. 
»Mas  ya  volved  al  reino  de  Valencia 
Los  ojos  y  á  sus  golfos  de  levante , 
Cuyos  bellos  jardines  en  presencia 
Son  de  un  mayo  inmortal  parto  abundaste : 
Esta  de  su  ancho  Grao  es  la  excelencia , 

Y  Guadalabiar  el  que  triunfante 

Se  arroja  al  hondo  mar  que  entre  sus  olas 
Rodea  i  Mallorca  de  islas  espailoUu;. 
»De  ¡biza  y  Pormentera  los  pinares 
Allí  las  nubes  buscan  con  su  altura , 

Y  tímidos  eonejos,  que  á  millares 
De  sus  bosques  carcomen  la  frescura , 
En  aire,  en  suelo,  en  temple  linculares; 

Y  la  que  ai  norte  está  entre  niebM  oscura 
Es  donde  el  cielo,  por  manera  extraña , 
Todo  el  veneno  desterró  de  España. 

•Aquel  es  el  rio  Júcar,  que  al  contrario 
Del  Tajo  nace  de  su  misma  sierra , 

Y  por  torcida  senda  y  curso  vario 
De  Castilla  á  Valencia  se  destierra  : 
AUi  en  Huélamo  nace ,  aquí,  voltario, 
A  Cuenca  dentro  de  su  rosca  encierra ; 
Hace  á  Alaroon  Cortísima  muralla , 

Y  por  ViUena  humilde  cruza  y  calla. 
»AUI  á  Alcira  rodea ,  flruie  llave 

Del  reino ,  y  el  que  corre  en  aquel  llano 
Es  Bairen ,  que  de  blanco  azúcar  sabe 
Nevar  4  tiempo  el  suelo  valenciano : 
Los  panales  ae  Béjar,  que  en  suave 
Golpe  de  miel  convierten  el  verano , 
Aquellos  son ,  y  aquellos  ios  tomillos 
De  que  hacen  las  abejas  sus  castillos. 

•Dióle  este  rio  su  nombre  al  mar  Socrease, 
De  Suero ,  que  fué  el  suyo :  allí  es  Gandía; 

Y  Denia  aquí ,  en  que  la  nadon  fócense 
El  templo  tuvo  que  Efeso  tenia; 

Y  deste  pueblo  un  mágico  ateniense 
Que  el  planisferio  de  Merlin  sabia, 
AI  tiempo  venidero  dió  por  nuevas 
Que  verla  dos  monarcas  en  sot  cuevas. 
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>Aní  estáa  las  dif|taras  de  Alieanta ; 
Aquella  es  Murcia ,  la  otra  Cartagena , 
De  Garayana  allí  la  agua  abuDdauie 
De  peces  nace  destrozados  llena : 
Lorca  y  Velez  el  Rubio  están  delante, 
Hoesca  ?  el  fértil  campo  de  Purchena ;    . 

Y  aquellos  los  Diamantes  de  Almería « 
Que  son  estrellas  cuando  nace  el  dia. 

iAlU  de  Lo)a  la  sabrosa  fueote 
Sale  alegrando  al  mundo;  acullá  Bazai 
De  un  hondo  valle,  ¿  su  licor  caliente 
Florida  forma  y  peregrina  taza  : 
Goadix ,  que  á  los  verjeles  del  Oriente 
En  flores  vence ,  tiene  allí  su  plaza , 
Con  el  rio  de  la  vida  al  muro  enjerto , 
De  almendras  todo  y  de  azahar  cubierto. 

lAlU  helados  zodiacos  invernizos 
Sin  ignal  da  en  dulzura  y  en  grandeza » 

Y  aqui  vinos  claretes  y  mestizos. 
Extremos  de  alearla  y  fortaleza : 
Aquellos  son  los  nanos  y  carrizos 
De  Alhama,  arrebolados  de  belleza, 

Y  allí  los  de  Alcnin,  mas  singulares ; 

Y  aquellos  los  madroños  de  Gomares. 
lAlli  están  los  jardines  de  Granada, 

Y  de  su  Alhambra  allí  los  chapiteles; 
Aquella  áspera  sierra  es  la  Nevada, 

Y  de  sus  Alpujarras  los  verjeles: 
Málaga,  con  su  Ajarquía  matizada, 
Cubierta  da  la  playa  de  bajeles; 

Y  aquellas  torres  que  se  ven  de  claro. 
De  su  Alcazaba  son  y  GiballSaro. 

iLa  aue  sobre  aquel  monte  se  descubre 
La  dudad  es  famosa  de  Antequera; 

Y  aquel  risco  la  fuente  que  la  cubre 
De  agua  y  fértil  cosecha  su  ribera  : 
Su  gran  salina  la  que  allí  se  encubre, 

Y  su  canal  de  eterna  primavera 
La  que,  cercada  alli  de  Sazifhíga 
Dando  siempre  salud ,  jamas  la  estraga. 

bAIU  están  los  alumbres  de  Marbella, 

Y  de  su  bella  mar  el  firme  puerto. 
Ronda,  y  su  Guadiaro  rio  con  ella 
Es  el  que  craza  por  alli  encubierto : 
La  ciudad  nueva  de  Algecira  aquella , 

Y  aquel  el  paso  aue  Hércules  dió  abierto 
Con  su  fornida  clava  á  los  dos  mares , 

Y  aquellas  sus  cotonas  y  pilares. 

>Alli  muestran  abora  el  fin  del  mundo; 
Mas  ya  están  por  el  cielo  decretadas 
A  que  serán  de  nn  Hércules  segundo. 
Sin  segunda  á  otro  mundo  trasladadas. 
Cuando  los  golfos  deste  mar  profundo 
Mil  flotas  sobre  si  verán  sembradas, 

Y  acometidos.de  cualquiera  barco. 

Cual  si  el  mar  fuese  algún  pequeño  charco. 

•Alli  es  la  antigua  Cádiz,  en  quien  hubo 
Templos  de  Alcídes,  y  sus  cortas  gentes 
Pozos  labraron  que  contrarios  tuvo 
La  mar  á  sus  menguantes  y  crecientes : 
Alli  sembrado  en  el  sepulcro  estuvo. 
Que  guarda  de  Geríon  los  descendientes, 
un  árbol  que ,  de  humana  sangre  lleno. 
Cubría  de  triste  sombra  el  valle  ameno. 

lEl  otro  altivo  y  descollado  risco. 
De  blanca  escarcha  de  azahar  nevado, 

Y  de  encarnadas  rosas  y  lentisco 

Y  carmesíes  claveles  salpicado. 

Que  en  el  reino  cristiano  j  el  morisco 
Más  rico  y  fértil  suelo  no  hay  labrado. 
Es  Zahara  su  nombre ,  y  su  belleza 
Lo  último  de  bermosura  y  fortaleza. 
>G1  fue  allí  de  las  rosas  de  su  falda 
Entre  jazmines  se  destila  y  nace , 

Y  en  sus  riberas  hechas  de  esmeralda 
Dna  iris  bella  con  sos  vueltas  hace, 
1¿»  (*l  rio  Guadalete,  y  su  guirnalda 

La  que  á  mayo  en  sus  orlas  contrahace , 
Adonde  dió  de  la  fortuna  el  codo 
K|  último  desden  al  valor  godo, 


i  Alli  cifie  á  Jerec^  haee  fh>ntera 
A  nn  muro  de  diestrlslmos  ginetes, 

Y  aqui  de  Baco  j  Céres  placentera 
Sus  campos  son  alfombras  v  tapetes : 
Entapiza  sus  riscos  por  de  raerá 
Mayo  con  sus  floridos  gallardetes. 
Que  al  descolgar  del  abundante  agosto 
Granos  se  vuelven  de  oro  y  rios  de  mosto* 

•  Has  ya  estotro  rincón  que  solo  queda 
Por  ver  de  España ,  á  voces  nos  convida 

gue  en  él  cerremos  la  gallarda  rueda 
n  que  va  á  su  grandeza  y  pompa  unida : 
De  aquellas  sierras  de  Alearas  hereda , 

Y  de  la  que  con  ellas  está  asida , 
El  claro Hélis  argenUda  espuma. 

Que  es  primer  cera  de  su  inmensa  suma. 

i  Aquella  es  la  Argentaría ,  que  á  tu  hermano. 
Oh  rey  Morgante ,  dio  castillo  y  muro ; 

Y  la  que  yerta  va  á  la  diestra  mano , 

De  árboles  llena ,  breña  y  monte  oscuro. 
La  alta  preñez  del  monte  Mariano , 
Estofada  de  piau  y  oro  puro , 
De  rojo  cobre  y  bermellón  los  riscos, 

Y  de  grana  nevados  sus  lentiscos. 

i  Allí  es  Linares,  que  el  Parnaso  antfg» 
Sobre  sus  hombros  tuvo,  y  aquel  cerro. 
El  que  encima  b  frente ,  por  su  abrigo. 
Un  castillo  labró  y  forjó  de  hierro : 
El  puerto  Muradal  es  el  que  digo , 
Donde ,  si  un  punto  de  Merlin  no  yerro , 
Degollarán  mas  moros  en  un  dia, 
Que  á  España  dé  en  den  años  Berbería. 

iBilches ,  que  ftié  un  jayán ,  hoy  encantado 
Encima  aquel  pináculo  parece, 

Y  el  limpio  arroyo  de  cristal  nevado. 
Que,  cual  veis,  nace  alli,  y  aqui  fenece t 
Será  Guadalimar,  que  el  un  costado 
Rompe  á  Guadalquivir,  donde  le  ofrece 
Entre  una  ola  y  otra,  al  disimulo. 

Las  ruinas  y  destrozos  de  Gastólo. 

>Por  medio  de  ambas  alza  la  cabeza 
Aquella  tierra  fértil  y  florida 
Donde  se  ajusta  de  Ubeda  y  Baeza , 
Concadenas  de  flores,  la  medida : 
Alli  cayó  por  tierra  la  braveza 
De  África ,  y  la4e  Roma,  agradecida , 
Le  dió  nombre  y  almenas  por  sus  manos 
En  los  soberbios  pueblos  oretanos. 

>  Aquellos  riscos  que  al  nacer  el  dfa 
La  luz  le  toman  y  á  la  aurora  el  paso , 

Y  en  puntas  sus  pirámides  envía 

El  que  está  de  los  dos  al  turbio  ocaso. 
Son  donde  ya  Gastaon  ser  solía , 

Y  ahora  Cazorla  está,  que  en  dia  escaso 
Goza  el  verano ,  y  su  encumbrada  breña 
Al  sol  le  asombra  la  dorada  greña. 

•  Aquel  cristal ,  verdura  y  chapiteles 
Que  alli  coronan  de  oro  una  alta  cumbre , 
De  torres,  de  balcones,  de  reJeles 
Cargada  su  soberbia  pesadumbre. 

Son  de  Jaén  las  fuentes  y  verjeles  • 

?ue  al  sol  deslumhran  la  dorada  lumbre; 
alli  es  Andúiar,  cuya  alegre  caza 
Examina  al  lebrel  de  mejor  raza. 

•  La  fértil  sierra  donde  el  cielo  quiso 
Por  los  risoos  fundar  y  ásperas  breñas 
A  los  ojos  del  mundo  un  paraíso , 

Y  á  Córdoba  de  sí  un  retrato  y  señas , 
Es  la  que  allí  se  engarza  de  improviso. 
Cuyos  jardines  y  floridas  greñas. 
Entre  cedros ,  olivos  y  parrales, 
Bellos  cuadros  componen  celestiales. 

»  Es  una  alegre  pina  de  frescuras  ¿ 
Florido  y  concertado  ramillete , 
Que  sin  tierra  nacido  en  peñas  duras, 
Al  mundo  sirve  de  inmortal  pebete : 
Nieva  el  tierno  azahar  verdes  alturas; 
El  jazmín  aquí  un  bosque,  allí  un  retrete 
De  lentisco  y  retamas,  y  por  ellas . 
J^as  rubias  cidras  y  toronjas  bellas. 
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» Allí  los  penMt  dfenm  ]Mr  sns'niaDos 
A  su  mndeu  los  primeros  muros , 

?ue  después  destrajeroo  los  romanos, 
abrieron  de  cimientos  mal  segaros : 
Aqni  de  Ategoa  los  coliados  sanos 
Gaadajos  rompe  con  cristales  poros, 

Y  es  la  qae  por  alli  campea  Baena , 
De  ricos  granos  y  granadas  llena. 

«Las  torres  de  Santella  y  Bqjalance 
Del  gran  reino  de  Céres ,  son  aquellas : 
Allí  á  Bétis  le  da  Genil  alcance , 

Y  á  Ecija  moja  las  almenas  bellas, 
Donde  en  mortal  se  vio  y  temido  trance 
Un  escuadrón  divino  de  doncellas , 
Que  por  guardarse  intactas  á  su  esposo, 
La  tez  mancharon  de  su  rostro  hermoso. 

aAquellas  son  las  ruedas  sonorosas 
De  sus  azudas,  y  estas  las  canales 
Por  donde  en  crespas  olas  espumosas 
Los  surcpe  Immedecen  sus  cristales : 
Alli  Parma  y  Cstmona  aguas  Tistosaa 
A  sus  flores  encaiían y  frutales; 

Y  aquella  es  la  pomposa  canaria 

Que  agua  á  las  plazas  de  Sevilla  euvia. 

>La  famosa  ciudad  que  Alcides  quiso 
Contra  elsusto  fundar  de  un  agorero , 

Y  la  que  Qispal  fuEdó  en  hado  preciso. 
Feliz  estrella  y  ventufoso  agüero ; 

Y  de  su  torre  el  levantado  iriso. 
Que  por  q1  aire  rompe  y  vuela  entero 
A  esconder  su  Giralaa  en  una  nube , 
Es  la  que  alU  al^rando  el  mundo  sube. 

»Gon  ciDta  de  cristal  por  hemisferio 
En  dos  mitades  la  divide  el  rio  : 
Itálica  fué  alli,  que  di6  al  Imperio 
Monarcas  tu  un  tiempo  y  señorío ; 

Y  Utrera  en  sustancioso  refrigerio 
De  sazonado  pan  le  aumenta  el  brio, 

Y  el  Ajarafe,  rico  en  mas  deleite 
Con  su  verde  aceituna  y  rubio  aceite. 

•Guadalquivir  alli,  en  vuelta  prolQa, 
Una  isla  hizo  antigua  celebrada , 
Que  ¿  los  pintados  pueblos  de  Lebrijt 
Templo  les  tuvo  y  torre  levantada; 
Donde  el  bastardo  h^o  de  la  hija 
Del  griego  Qadmo  la  dejó  fundada , 
Del  gnive-rio  en  el  raudal  agudo. 
De  quien  el  tiempo  desmembrarla  pudo. 

»  Estepa  es  aquel  pueblo,  cuyo  asieitp 
En  puesto  y  en  valor  se  bace  eminente» 
Grave  y  nunca  vencido  alojamiento 
De  una  tasada  y  combatida  gente  : 
Contra  el  romano  ejército  sangriento 
Campo  mantuvo  y  ánimo  valiente 
Por  largos  años ,  cuya  fuerza  pudo 
De  sus  espadas  defender  su  escudo. 

»  Mas  desahuciada  ya  la  resisteueSa 
Del  muro,  sin  socorro  y  sin  abrigo, 

Y  que  del  largo  cerco  la  iqciemencia 
La  victoria  otorgaba  al  enemijgo. 
Arrestados  de  bárbara  impaciencia» 
Poniendo  al  mundo  en  ella  por  testigo. 
Las  puertas  abren,  dejan  las  murallas 
Los  que  han  sobrado  á  las  demás  batallas : 

»Y  en  repentina  cólera  abrasada 
La  noble  sangre  de  sus  firmes  pechos. 
Las  armas  toman  y  una  tropa  osada 
Van  contra  el  enemigo  campo  hechos» 
A  morir  de  una  vez,  ó  dar  vengada 
La  ofensa  de  sus  muros  va  deshechos; 

Y  el  arrojado  asalto  fué  ae  modo , 
Que  en  confuso  tropel  lo  alteró  todo : 

i  Y  sin  dejar  de  todos  hombre  vivo» 
M  menos  que  primero  no  matase. 
Su  roto  campo  el  general  esquivo 
Al  desierto  fugar  manda  que  pase ; 

Y  con  asalto  nuevo  el  muro  altivo , 

?ue  sin  defensa  v  gente  está,  se  arrase , 
haga  el  saco  y  leyes  de  la  guerra 
De  la  romana  baiqbre  cuanto  encierra. 


»  Entran  llevadot  de  la  sed  deT  oro , 
Cuando  en  «la  plaza  una  fánesu  hoguera. 
Ardiendo  en  ella  hallan  el  tesoro 
Que  el  premio  injusto  de  sus  riñas  era  r 
Suben  del  humo,  en  rechinar  sonoro. 
Globos  en  que  la  llama  reverbera , 
Mostrando  entre  sus  olas  y  bnllicio 
Las  victimas  del  nuevo  sacrificio. 

»  Los  que  antes  por  guardar  el  frágil  muro 
Entre  niños  quedaron  y  mujeres , 
Ardiendo  hallaron  en  el  humo  oscuro 
Del  fuego  que  abrasaba  sus  haberes : 
Cien  mozos  á  este  fin  de  ánimo  impuro. 
Que  eran  derramar  sangre  sus  placeres. 
Dejaron  que,  en  su  cruel  intento  filos. 
Tras  sus  padres  matasen  á  sus  hijos. 

>  Asombrado  quedó  el  fbror  romaoo 
Del  no  esperado  bárbaro  suceso , 

Y  dejándose  el  pueblo  entero  y  sano. 
Huyó,  y  al  huir  mandó  con  bando  expreso 

Sue  nadie  en  sus  despojos  ponga  mano, 
as  que  su  alcázar  y  su  muro  ileso 
Ai  mundo  eterno  por  columna  quede 
Desu  victoria  y  lo  que  España  puede. » 

Asi  el  sabio  francés  volando  abría 
Camino  por  les  nubes  con  su  barco. 
Que  ya  por  cima  el  Bétis  revdvia 
La  proa  á  ver  de  Océano  el  gran  charco, 

Y  un  nuevo  curso  comenzar  queria 

Que  ai  mundo  haga  con  su  vuelta  un  arco, 

Y  cómo  el  sol  en  su  carroza  bella 

Le  ciña  en  torno  tras  los  rastros  della. 

Cuando  de  Persia  el  rey,  que  en  gusto  atente 
De  la  sabrosa  historia  iba  coleado, 

Y  sin  perder  acdon  ni  movimiento. 
En  su  sabio  discurso  embelesado , 
Alegre  al  discurrir  del  dulce  viento , 
c  Señor,  le  dijo ,  pues  habéis  tomado 
Por  gusto  nuestro  tan  hermosa  punta, 
Satisfacedme  ahora  una  pregunta. 

>He  oide  que  hay  dudosas  opiniones 
De  sabios  hombres  y  de  cuerda  gente, 
Que  tienen  por  soñadas  invenciones 
Los  que  antipodas  llama  el  vulgo  ausente; 

Y  que  de  cinco ,  solas  dos  regiones 
El  mundo  goca  en  temple  suficiente 
De  poderse  habitar,  v  el  demás  suelo , 
O  lo  abrasa  el  calor  ó  abruma  el  hielo. 

•  Deseo  saber  si  el  Orion  arnuido 
Dejó  tal  dia  de  ceñir  su  nieve ; 
Si  el  frío  Bootes  tiene  el  mar  cuajado, 
O  cual  los  otros  él  sus  ondas  mueve ; 
Si  el  Sirio  Can  en  llamas  abrasado. 
Que  fuego  al  mundo  de  inclemencias  llueve. 
Tiene  algún  temple  en  su  tostada  estrella , 
O  siempre  humean  los  carbones  della : 

«Dónde  este  inmenso  mar  se  acaba ,  y  dónds 
Sus  olas  hallan  término  y  ribera ; 
Adonde  el  sol,  cuando  de  aqni  se  esconde , 
Con  sus  dorados  rayos  reverbera; 
Si  es  de  creer  que  alli  la  luna  ronde 
En  perpetuo  silencio  y  noche  entera , 
O  el  dia  le  dé  lumbre  y  luz  diversa.  » 
Dijo ;  y  eL  sabio  así  respondió  al  persa : 

c  Ha  estado  en  opinión  y  lo  está  ahora 
Si  hay  otro  mundo  mas  que  aqni  parece, 
O  si  es  gente  soñada  la  que  mora 
Donde  ni  el  dia  crece  ni  descrece : 
Si  hay  pueblos  adelante  de  la  aurora, 

Y  el  sol  á  otras  naciones  amanece, 
O  cuando  esconde  aqui  su  luz  divina 
Es  todo  soledad  cuanto  camina  : 

>  Si  en  el  aire  la  tierra  está  colgada» 

Y  por  abajo  la  rodea  el  cielo ; 

Si  anda  la  gente  en  ella  trastornada, 

Y  es  posible  tenerse  en  aquel  suelo; 
Si  es  región  firme  ó  solo  imaginada» 
O  si  el  rojo  calor  ó  el  blanco  hielo 
Con  su  rigor  la  tienen  consumida. 
Sin  cosa  eu  ella  que  sustente  vida. 
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»Ta  bnbft  grave  opiniMí  q«é  roí  é\6  ascrilo 
Qae  al  aocbo  manilo  en  torno  le  abraute 
Un  vacio  de  ¡nnenso  eircüito, 
A  quien  llegando  sin  pasar  paraba , 

Y  en  qne  podía  volar  tiempo  inflmilo 
Quien  se  arrojase  k  s«  proftindacava, 
Sin  le  bailar  eternamente  saelo, 

Ni  él  recibir  cansancio  con  su  vnelo. 

» Otro,  qae  estaba ,  dijo ,  sobre  Atlante 
La  columna  que  al  cielo  sostenía , 

Y  que  ia  tierra  j  mar  de  alli  adelante 
Con  rojo  fuego  en  su  calor  bervia  ; 

Y  para  hacer  mas  mundo  en  lo  restante 
Otras  varias  quimeras  componía 

De  sombrios  centaaros  y  dragones. 
Pigmeos  menudos ,  y  anchos  patagones. 
B  Son  tabulas  del  vulgo  asi  admitidas , 
Que  tiene  por  error  verlas  dudadas ; 
De  ignorancia  engendradas  y  nacidas, 

Y  con  la  larga  edad  acreditadas ; 

Vas  vendrá  tiempo  en  que  serán  sabidas 
Las  gentes  que  «detrás  del  mar  sentadas. 
Aparte  hacen  su  mundo  y  vida  ahora , 

Y  nuestra  noche  tienen  por  aurora. 
>]Sntonces  se  verá  que,  aunone  colgada 

La  tierra  tenga  el  aire,  está  sujeta 
A  ser  de  humanos  pies  toda  pisada , 
Ed  firme  globo  de  igualdad  perfeta; 

Y  llegará  esta  edad  de  oro  cargada 

El  día  que  España  á  hierro  y  fuego  meta 
La  grave  carga  que  ahora  le  hace  guerra, 

Y  de  una  ley  y  on  Dios  haga  su  tierra. 

» Entonces  sos  banderas  victoriosas , 
Llevando  ai  sol  por  relumbrante  guia , 
Tremolando  darán  sombras  vistosas 
Donde  se  acaba  y  donde  nace  el  dia : 
Verán  pueblos  y* gentes  monstruosas , 

Y  descubriendo  cuanto  el  mar  cubría , 
Podrán  decir  que  hallaron  y  vencieron 
Mas  mundo  que  otros  entender  supieron. 

«Verán  nuevas  estrellas  en  el  cíelo , 
Nuevos  árboles,  plantas  y  animales , 

Y  lleno  un  abundante  y  fértil  suelo 
De  ricas  pastas ,  de  ásperos  metales , 

De  perlas,  plata  y  oro  un  dulce  anzuelo. 
Que  con  su  cebo  pesca  hombres  mortales. 
De  cuyo  gran  tesoro  sus  armadas 
Cada  año  á  España  volverán  cargadas. 

B  Y  porque  no  se  tengan  por  ficciones 
De  blanda  cama  y  sueño  concebidas , 

Y  que  la  tierra  tiene  otras  regiones 

A  un  santo  rey  guardadas  y  escondidas. 
Quiero ,  á  pesar  del  hado  y  sos  prisiones, 
Bomper  las  nieblas  de  que  están  vestidas, 

Y  hacer  antes  de  tiempo,  si  es  posible. 
Lo  que  en  otro  ha  de  ser  claro  y  visible. 

B  Y  porque  en  presto  aliento  y  vista  aguda 
El  ouevo  mundo  os  muestre  su  belleza , 
Sin  que  en  sus  sombras  la  haya  tan  menuda , 
Qoe  no  la  alcance  á  ver  vuestra  grandeza , 
La  oarda  raiz.desta  encantada  ruda 
Su  luz  os  prestará  y  su  fortaleza , 

Y  deste  verso  harán  los  puntos  rojos 

Qne  mas  sean  que  de  lince  vuestros  ojos,  i 

Dijo ;  y  rumiando  en  si  de  cuando  en  cuando 
De  oculta  ciencia  nombres  poderosos. 
Obedeciendo  el  aire ,  fué  aclarando 
De  su  esfera  los  senos  mas  nublosos ; 

Y  unos  antojos  de  cristal  forjando , 
De  lunas  y  de  cercos  milagrosos , 
Asi  avivó  con  ellos  sus  sentidos , 
Que  pudieran  aun  ver  los  no  nacidos. 

Ya  el  rubio  sol,  huyendo  del  gran  vuelo 
Con  qne  el  veloz  navio  le  seguía , 
A  dar  la  nueva  al  encubierto  suelo 
De  su  viaje  descendido  habla ; 
^  por  su  ausencia  el  enhilado  cielo , 
Cuajándose  de  varia  pedi*eria, 
A  festejar  la  blanca  luna  bella 
Acjui  3a|ia  un  lucero,  allí  una  estrella. 


Y  aunque  los  que  contemplan  la  Hermosur* 
De  un  limpio  délo  juzgan  sus  estrellas 
Vivas  centellas  que  en  la  noche  oscura 

La  luna  rondan  que  canrina  entre  ellas ; 
Mas  á  los  que  se  acercan  á  su  altara , 
Asi  se  muestran  en  grandeza  bellas. 
Que  ya  no  son  estrellas ,  mas  sin  cuento 
Islas  de  oro  sembradas  por  el  viento. 

Es  el  cielo  ana  masa  soberana, 
Limpia ,  clara,  sutil,  sin  mezcla  alguna. 
Más  que  el  aire  delgada  y  má5t  liviana , 
Sin  impresión  ni  alteración  ninguna , 
Por  donde  vuela  el  sol  cada  mañana, 

Y  las  estrellas  corren  tras  la  luna , 
Como  las  aves  por  el  fresco  viento 
En  vuelo  -Igaal  y  sesgo  movimiento. 

Asi  las  islas  Clanes  moverse 
Solian  sobre  el  Bosforo  de  Trada , 

Y  con  nuevas  riberas  extenderse 
Hacia  el  crespo  Carambe  ó  la  Sarmada » 

Y  sin  hundir  las  olas  ni  esconderse , 
Medir  con  su  inconstante  pertinada 
Del  un  polo  y  del  otro  las  anchuras, 
A  sus  libres  y  sueltas  aventaras. 

Y  asi  también  por  el  delgado  cielo 
Volando  vemos  Ir  sus  globos  de  oro, 

O  bien ,  como  ahora ,  en  sosegado  vuelo, 
O  cual  sospechan  en  cantar  sonoro, 
Lloviendo  en  barajado  cursa  al  suelo 
De  sus  varias  vislumbres  el  tesoro, 

Y  midieadn  los  años  y  los  días 

Con  luz  ardiente  ó  con  tinieblas  frias. 

alegoría. 

En  este  libro,  epflogo  de  las  grandezas  de  Espaüa,  se 
maestra  que  lo  importante  de  la  virtud  mis  consiste  en 
las  obras  que  en  las  palabras,  y  que  el  punto  de  la  hon- 
ra más  está  en  merecerla  que  no  en  celebrarla :  pues 
España .  atenta  á  mostrar  su  valor  por  obras,  tan  poca 
cuenta  ha  hecho  siempre  de  encarecerlo  con  palams; 
al  revés  de  otras  naciones,  que  de  cualquiera  menadan- 
da  se  han  preciado  de  hacer  grandes  catálogos. 


LIBRO  DECIMOSÉPTIMO. 


Proslgne  Malffesf  j*  viaje,  mostrando  todas  las  usáseoes  y  fiff- 
nos  del  cielo.  Bernardo  desde  «n  collado  del  Parnaso  contempla 
la  variedad  de  monstruos  que  salen  al  mundo  por  la  paerta  del 
Ennfio.  Acometeit^  ios  necios  del  me;«OD  de  la  Fortuna  i  saquear 
el  Parnaso :  defiéndeselo  el  leonés,  haciendo  en  ellos  gran  raor- 
Undad.  Apolo  t  las  Masas,  en  honra  da  su  victoria,  le  llevan 
al  templo  de  la  iniyortaliilad.  Ubra  á  una  doncella  de,on  león  r 
del  riesgo  de  unos  caballeros ,  y  vasc  ron  ella  4  las  fiestas  de 
miene ,  donde  hace  una  peligrosa  batalla  con  un  caballero  no 
conocido. 


Iba  el  barco  tan  alto ,  que  pudiera 
Aferrar  con  el  áncora  en  la  luna , 

Y  tomar  puerto  en  ella  si  quisiera 
Ver  el  mudable  reino  de  fortuna; 

Y  no  alli  solo ,  en  sola  aquella  esfera , 
Mas  en  todas  pudiera ,  de  una  en  una ; 
Que  como  islas  doradas  á  porfía , 
Que  nacían  unas  de  otras  parecía. 

Asi  á  los  que  huyendo  las  riberas 
De  la  bárbara  Peucen,  si  el  camino 
Toman ,  dejando  el  Ponto  y  sus  laderas , 
A  ver  de  Quio  el  regalado  vino , 
Las  Cicladas  les  van  naciendo  enteras 
Por  el  golfo  á  su  estrecho  mas  vecino : 
Aqui  Scirno,  álli  Lésbos,  allá  Amato, 

Y  el  Naxoy  puerto  de  un  amante  ingratOf 
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Y  por  el  cielo  asi ,  al  cnbrírae  el  día, 
Islas  se  fueron  descubriendo  de  oro , 
La  húmeda  lona,  la  montaña  fría 
De  Saturno ,  y  de  Venus  el  tesoro, 
Su  lucero  amasado  de  alegría , 
De  liarte  el  ronco  estrépito  sonoro, 

Y  la  mayor  fortuna  que  en  su  cumbre 
Joviales  rayos  da  de  alegre  lumbre. 

El  sabio,  que  en  los  ángulos  del  cielo 
Tan  cerca  vio  la  celestial  milicia. 
De  oír  el  son  de  su  compuesto  vuelo 

Y  ver  sus  globos  de  oro  se  acudicia ; 

Y  ya  perdiendo  de  la  vista  el  suelo. 
Del  mundo  superior  dio  asi  noticia 
A  aquellos  que  primero  de  la  tierra 
Las  pobrezas  contó  que  su  orbe  encierra. 

«  ¿  A  quién  no  admira  tu  saber  profundo» 
Ob  Arquitecto  de  amor,  Rey  soberano , 
Si  el  uno  considera  y  otro  mundo. 
Divina  traza  de  tu  heroica  mano ; 
El  dulce  contrapuesto  amor  fecundo 
De  su  engace  inmortal ,  nudo  galano 
Con  que  su  bien  medida  arquitectura , 
Si  quedó  mas  hermosa ,  es  de  mas  dura? 

»  Este  reloj  de  universal  concierto , 
En  ruedas,  cursos  y  ejes  tan  medido , 
Que  al  sabio  punto  del  primer  acierto 
Ni  en  tiempos  ha  ni  en  vueltas  desmentido» 
*  A  quién  no  admira  y  deja  descubierto 
le  su  Autor  el  saber  nunca  sabido, 

Sue  ser  le  dio  en  su  idea  antes  que  fuese, 
i  una  esfera  tras  otra  se  moviese? 

»Alli  estrellas  labró,  alli  movimientos, 
Cielos ,  luces ,  planetas ,  conjunciones. 
Signos,  centro ,  epiciclos ,  detrimentos» 
Puntas,  gozos, caída,  exaltaciones. 
Casas ,  orbes ,  apogios ,  decrementos , 
Solsticios ,  cursos ,  vueltas ,  estaciones » 
Aspectos,  ravos,  auies,  deferentes. 
Climas ,  ruedas,  esferas  y  ascendientes. 

»EI  Arme  engace  y  armonía  de  cosas 
Tan  á  plomo  y  compás  encadenadas , 
Sin  que  haya  una  demás,  todas  forzosas 
A  coosLervar  un  mundo  enderezadas : 
En  esto  con  sus  vueltas  presurosas 
A  todos  tiempos  y  horas  ocupadas , 
Produciendo,  conforme  á  sus  aspectos» 
Una  infinita  variedad  de  efectos. 

i»Si  solo  un  cielo  en  nuestro  mundo  hubiera, 
Todas  las  cosas  fueran  de  un  tamafio ; 
O  siempre  otoño ,  invierno  ó  primavera» 
O  todo  piau ,  cobre,  ó  todo  estaño : 
Nada  se  renovara  ni  muriera. 
Ni  en  mil  edades  se  acabara  un  año» 

Y  el  mundo  en  rueda  ftiera  una  pintura 
De  unos  mismos  dibujos  y  figura. 

»A  este  fín  el  segundo  movimiento 
Fué  á  las  humanas  cosas  necesario » 
En  que  hacen  debajo  el  firmamento 
Siete  ruedas  de  luz  cuno  contrario; 

Y  mudando  de  casas  y  de  asiento. 
Un  concurso  revuelven  ordinario , 
Con  que  del  suelo  las  alegres  vidas 
Unas  ganadas  van ,  y  otras  perdidas. 

>Lo  que  Saturno  rompe  y  menoscaba» 
Júpiter  lo  reforma  y  consolida ; 
A  Marte  templa  la  aspereza  brava 
Del  sol  la  antorcha  de  crjstal  lucida : 
Alegra  Venus ,  y  Mercurio  agrava 
El  bien  ó  el  mal ;  la  Luna ,  repartida 
En  mil  rostros ,  avuda  y  favorece , 

Y  asi  la  variedad  del  mundo  crece. 
»Estos  aspectos,  estas  mutaciones 

De  signos  y  planetas  diferentes , 

La  variedad  nos  dan  de  inclinaciones, 

Y  sucesos  del  mundo  y  de  sus  gentes: 
Ciencias,  habilidades,  gracias,  dones» 
Pechos  villanos ,  ánimos  valientes , 
Fuerza,  disposición,  brío  y  belleza, 
Üica  abundancia  y  áspera  pobreza. 


DE  VALBUENA. 

«iLsm&ltanse  los  campos  de  sos  flores « 
Brota  el  jasmin  y  crece  la  azucena , 
El  ámbar  nace ,  v  los  demás  olores 
La  tierra  dejan  de  perfumes  llena : 
El  hierro,  plata ,  el  oro  y  las  mejores 
Perlas  que  dio  la  mar  y  vio  su  arena , 
Prados ,  yerbas ,  frutales ,  bosques ,  fuentes , 
Destas  mudanaaS  toman  sus  corrientes. 

>Y  el  mundo ,  al  fin ,  que  sin  los  cielos  fuera 
Sombrío  desierto,  claustro  tenebroso 
Con  el  invierno  es,  y  ya  en  la  primavera 
Verjel  florido  y  campo*^  deleitoso : 
¿Quién  trazó  esta  armonía?  ¿En  qué  luaners 
Su  edificio  se  hizo  milagroso? 
Antes  de  fabricarlo,  ¿donde  estaba' 
El  gran  saber  que  su  beldad  pintaba? 

•De  lo  qjue  fué  en  los  siglos  eternales. 
Cuando  aun  no  bien  el  mundo  babia  nacido, 
¿Qué  razón  se  bailará  entre  los  mortales? 
¿Quién  lo  oyó?  Qeién  lo  supo?  Quién  lo  vido! 
lEn  gué  cimiento,  sobre  qué  nuntales 
A  la  tierra  se  dio  asiento  mediao? 
Al  enarcar  las  bóvedas  del  cielo , 
¿Quién  sus  cimbrias  trazó?  Quién  dio  el  modelo? 

9¿De  qué  veta  salió  la  pedrería 
Que  en  ellas  desde  acá  vemos  sembrada? 
De  qué  conchuela  de  oro  nació  el  día? 
¿Y  al  sol  quién  le  vistió  su  luz  dorada? 
El  alba  y  sus  celajes  de  alegría , 
De  qué  pasta  de  nácar  fué  amasada? 
¿De  que  sutil  y  soberano  aliento 
£1  aire  adelgazó,  y  respiró  el  viento? 

»De  qué  limpio  cristal  el  agua  pura 
Su  licor  destilo  fresco  y  suave  ? 
1  Quién  le  vistió  á  la  nieve  su  blancura, 

Y  sus  alientos  de  volar  al  ave  ? 
Desta  inmortal  lazada  la  hermosura , 
¿Qué  ojos  la  vieron  dar?  Qué  sabio  sabe 
Su  duración ,  el  tiempo  que  le  queda , 

Y  cuántas  vueltas  faltan  á  su  rueda  ? 
iSi  ya  quisiese  el  brazo  soberano, 

Que  aun  lo  que  ser  no  tiene  le  obedece , 

Deshacer  con  la  fuerza  de  su  mano 

El  mundo  y  cuanto  en  él  crece  y  descrece , 

Y  lo  visible  vuelto  en  aire  vano , 
Si  huyendo  de  su  ser  desaparece. 
Porque  gusta  de  hacerlo  de  otro  modo. 
Siéndole  fácil  y  posible  todo ; 

•Cuando  esta  inmensa  máquina  abreviada 
Hubiese  á  su  primer  no  ser  venido, 

Y  con  divinas  fuerzas  apretada , 
A  un  punto  indivisible  reducido ; 

Lo  que  ahora  vive ,  convertido  en  nada , 
¿A  qué  nuevo  lugar  se  habría  huido? 
De  nuestras  cosas  y  de  nuestro  mundo , 
¿Quién  llevaría  las  nuevas  al  segundo? 

•Mas  ¿dónde  va  mi  pensamiento  ahora?... 
¡Oh  lo  que  puede  un  levantar  al  cielo 
Los  ojos !  oue  el  gran  bien  que  dentro  mora 
Al  mas  caldo  espíritu  da  vuelo  : 
Desta  mi  digresión  fué  causadora 
La  luz  de  su  beldad ;  ante  ella  apelo ; 

Y  vosotros,  ob  nuevos  linces  sabios , 

Su  hermosura  escuchad  puesta  en  mis  labios. 

•Ved  en  la  cumbre  y  bóvedas  distantes 
De  la  altura  del  mundo  dos  centellas, 
•       Que  los  celos  de  Juno  hicieron  antes 
Osos  feroces.,  y  el  amor  estrellas ; 

Y  la  rica  guíriíalda  de  diamantes 
Que  de  Ariana  dñó  las  sienes  bellas , 
Sobre  los  hombros  de  oro,  por  mas  fiesta , 
De  un  perezoso  carretero  puesta. 

•El  frío  dragón  que  en  roscas  de  oro  al  polo 
Como  un  rio  de  estrellas  se  dilata , 

Y  Hércules,  que  sobre  él  en  un  pié  solo 
Su  clava  esgrime  de  encendida  plata; 
La  grave  lira  del  sonoro  Apolo, 

Que  en  el  león  ardiente  se  remata , 

Y  sus  luces  esconde  cuando  entero 
Del  mundo  se  despide  el  turbio  enero. 
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lAbora  deba  á  sus  cnerdas  la  armonU 
Que  un  tiempo  oyó  PiUgoras,  el  cielo , 
O  el  blanco  cisne  le  baga  compañía 
También  en  el  cantar  como  en  el  vuelo ; 
Qoe  despnes  que  de  Aquíles  la  porfía 
Volvió  en  lijera  pluma  el  blanco  pelo , 
Coo  nuevas  alas  sobre  el  frío  polo 
Subió  á  buscar  la  citara  de  Apolo. 

»De  Andrómeda  la  bella  el  padre  anciano 
Es  aquel  rey  de  la  tiznada  gente , 
Qae ,  rubia  estrella  hecbo «  vuela  ufano 
Del  Caprícomio  en  la  arrugada  frente : 
De  Casiopea  el  trono  soberano 
Sentado  en  el  torcido  Cancro  ardiente ; 

Y  en  el  sagas  Perseo  la  cabeza 

Del  Gorgon  vuelta  i  su  primer  belleza. 
>Del  triángulo  son  esas  las  centellas 

?tte  bacen  corona  al  vellocino  de  oro , 
Andrómeda  desnuda  en  medio  dellas , 
Lloviendo  azófar  de  importuno  lloro , 
A  on  peñasco  ligada  becfao  de  estrellas » 
Dos  signos  antes  del  florido  Toro ; 
Que  aun  sobre  el  íirmamento  levantados. 
Los  peces  nadan  por  sus  pies  dorados. 

i £1  monstruo  de  la  sangre  de  Medusa , 
A  onien ,  sobre  la  clin  la  mano  puesta. 
El  frío  Acuario  de  verter  no  excusa 
La  urna  de  nieves  y  cristal  compuesta ; 
Sus  cerdas  ahora  en  tempestad  difusa 
De  aguas  se  lave ,  ó  en  carrera  presta 
Qniera  sobre  el  de  aquel  tupido  hielo 
Unirse  á  mas  templado  y  fértil  cielo. 

>E1  delfin  que  á  Arion  en  sus  espaldas 
Cargó  ya  un  tiempo  y  ahora  alumbra  el  mundo, 

Y  la  saeta  con  las  manchas  pardas 

De  la  hidra  negra  y  su  veneno  inmundo : 
El  águila  real  de  uñas  bastardas 
Qne  de  Troya  robó  el  parto  fecundo. 
De  adonde  trasladado  á  mejor  plaza , 
De  néctar  sirvió  á  Júpiter  la  taza. 
bEI  Ofittco  soberbio  serpentario 
Aquel  es ,  y  el  dragón  en  oro  abierto 
Le  da  en  el  cuerpo  nudo  extraordinario , 
De  estrellas  todo  y  claridad  cubierto ; 

Y  entre  el  Tauro  y  el  Géminis  el  vario 
Eritronio,  que  es  hombre  en  sierpe  engerto, 
Con  los  otros  seis  signos,  cuyo  vuelo 

Corre  por  este  cóncavo  del  cielo. 

•Mirad  también  del  Orion  armado , 
A  esotra  parte  del  contrario  mundo, 
£1  ceño  horrible,  el  tahali  dorado 
Con  que  altera  v  amansa  el  mar  profundo : 
El  sirio  can  en  flamas  abrasado , 
Con  la  luz  del  primero  y  del  segundo. 
Que  el  cielo  alegran,  y  su  fuego  ofende 
Cuando  en  mas  rayos  de  oro  el  sol  lo  cueiende. 

>Ved  cómo  de  ambas  luces  temerosa , 
Huyendo  la  estrellada  liebre  vuela, 

Y  del  griego  Jason  la  nave  hermosa 
Que  fué  del  navegar  primera  escuela : 
De  Alcides  la  ancha  nidria  cavernosa , 
Que  asi  su  plateada  escama  hiela , 
Que  í  enfriar  puso  en  su  nevada  plaza 
Ganimédes  de  Júpiter  la  taza. 

>EI  negro  cuervo,  blanco  antiguamente 
Cuando  era  paje  de  Coronis  bella. 
De  llamas  de  oro  alli  resplandeciente , 
Hecha  de  luces,  da  una  ardiente  pella ; 

Y  el  Centauro  Quiron ,  ayo  prudente 

De  Aquilea  y  Esculapio,  vuelto  estrella, 

Y  allí  el  cruel  rey  de  Arcadia ,  lobo  hecho, 
De  luces  lleva  remendado  el  pecho. 

»El  ara  en  otro  tiempo  ardiendo  incienso , 
El  mudo  pez,  la  incógnita  ballena , 
El  Eridano  hermoso,  á  quien  dan  censo 
De  ámbar  las  arboledas  de  su  arena  : 
La  rueda  de  Ixion ,  que  en  cerco  inmenso, 
be  estrellas ,  resplandor  y  luces  llena , 
Compone  un  cielo  aparte ;  y  el  milano 
Que  volvió  rica  á  Júpiter  la  mano. » 


Asi  por  la  ancha  máquina  del  cielo 
Notando  el  sabio  iba  aspectos  varios. 
Con  prudente  midiendo  y  fértil  vuelo 
Efectos  uniformes  y  contrarios ; 
Mas  yo ,  que  por  tan  alto  paralelo 
Fuera  voy  de  caminos  oruinarios , 
Al  bajo  suelo  vuelvo  :  no  suceda 
Trastornar  dos  faetones  una  rueda. 

Que  en  tanto  que  ellos  por  región  tan  nueva 
Gozando  van  del  celestial  tesoro, 
Bernardo  en  la  espantosa  oculta  cueva 
La  luz  bebiendo  está  de  un  rayo  de  oro , 
Que  con  prudente  paso  á  dar  le  lleva 
De  la  escondida  gruta  al  mejor  poro , 
Que  le  escupió  de  su  profundo  entierro 
Al  pié  florido  de  un  vistoso  cerro. 

Conoció  por  bs  señas  el  Parnaso 
De  dos  puntas  que  buscan  las  estrellas, 

Y  en  moderado  aliento  y  grave  paso 
Subiendo  fué  por  las  vertientes  dellas  : 
La  senda  inculta  y  el  camino  escaso 
Advierte  que  hay  de  alli  á  sus  cumbres  bellas , 

Y  el  confuso  escuadrón  que  al  pié  del  monte 
Horrible  hace  y  bárbaro  horizonte. 

Los  monstruos ,  digo,  que  la  ebúrnea  puerta 
De  aquellos  valles  lóbregos  vomita , 
Cuya  escuadra  con  trápala  y  reyerta 
Cercada  va  de  confusión  y  |;ríta , 
En  extraños  visajes  descubierta 
La  vana  inclinación  á  que  la  incita 
£1  brutal  gusto  del  brebaje  extraño 
De  la  dorada  taza  del  Engaño. 

Púsose  á  ver  el  español  guerrero , 
De  una  alta  peña ,  por  un  breve  rato , 
De  aquel  descuadernado  vulgo  fiero 
El  tropel  ciego  v  bárbaro  rebato  : 
Las  nuevas  sendías  en  que  un  mundo  entero 
Sin  rienda  corre  al  diferente  trato 
Que ,  ahora  sea  justo ,  ahora  injusto, 
A  cada  cual  le  trae  y  pide  el  gusto. 

Osan  á  dar  con  ejercicios  varios , 
Por  marañadas  sendas  y  caminos , 
(Aun  en  oficio  y  opinión  contrarios ; 
Que  también  hay  contrarios  desatinos) 
A  un  gran  palacio ,  cuyos  lacunarios 

Y  almenajes  de  lazos  peregrinos 

De  fuera  un  cielo  bacen ,  y  de  dentro 
Son  de  desorden  y  locura  el  centro. 

El  mesón  y  hospedaje  de  la  Luna 
Este  alto  alcázar  lóbrego  se  llama , 
Hospital  de  los  locos  de  fortuna 
Que  a  tiento  siembra  el  bien ,  y  el  mal  derrama , 
Donde  apenas  de  mil  cabezas  una 
De  los  ramos  se  libra  desta  rama ; 
Que  en  nuestra  Ínfima  esfera  y  tierra  oscura , 
¿Quién  hay  sin  senda  ó  ramo  de  locura? 

De  esfinges ,  hidras ,  sátiros ,  briareos , 
Faunos ,  arpías ,  ciclopes ,  ouimeras. 
De  centauros ,  gigantes  y  pigmeos 
Cubiertas  van  del  monte  las  laderas : 
Sellas ,  Caribdes  y  otros  monstruos  feos 
De  bermafroditas  trazas  y  maneras. 
Cada  uno  por  su  senda  y  su  camino 
Tras  su  discurso  y  nuevo  desatino. 

Una  envidiosa  Aglauro ,  convertida 
En  dura  piedra ;  uii  Midas  avaríeiito , 
Que  de  las  mesas  de  oro  sin  comida 
Ayuno  queda  v  se  levanta  hambriento ; 
Un  Argos ,  velador  de  ajena  vida . 
Dormido  á  su  importancia  y  soñoliento ; 
Una  Aragne  sutil ,  que  es  cuanto  toca 
Tejer  ajenas  vidas  con  la  boca. 

Un  Licaon  en  lobo ,  que  se  traga 
La  sangre  y  el  honor  de  su  vecino ; 
Un  Calidonio  jabali ,  que  estraga 
Cuanto  se  encuentra  y  halla  de  camino ; 
Atis ,  un  vano  amante ,  que  por  paoa 
De  su  amor  aueda  convertioo  en  pino ; 
Una  obstinaaa  Niobe  de  peña, 

Y  UAa  arrogante  Antigone  en  cigftejia. 
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Un  Anteoii  en  cierro ,  que  sns  perros, 
Por  cazar  él  á  otros ,  le  dan  caza  ; 
Un  cruel  Edipo,  que  entre  duros  hierro! 
Por  sus  dos  hijos  la  garganta  enlaza ; 
Un  ruiseñor  cantando  ajenos  yerros, 
Medeas  que  de  sus  carnes  hacen  plaza; 

Y  mil  Prognes  de  tocas  alheñadas , 
Que  sus  hijos  ó  hijas  dan  guisadas. 

.  Gadmos  aquí  y  alU  Tueltos  dragones , 
Mil  Gécropes  en  jimias  burladoras, 
Hipómenes  y  Atlanta  hechos  leones , 

Y  en  gr^as  las  Píeres  burladoras  : 
Contra  mujeres  nuevos  Pígmaleones, 

Y  ellas ,  en  habla  y  músicas  sonoras 
Sirenas  vueltas ,  ciegan  los  sentidos. 
Que  quedan  por  sus  costas  destruidos. 

Un  Proteo,  un  Verluno,  que  se  muda 
En  diferentes  formas  cada  rato , 

Y  con  lisonjas  de  alcanzar  no  duda 
De  la  mesa  del  Rey  el  mejor  plato; 

Y  otro  menos  discreto ,  que  se  anuda 
Gomó  yedra  ¿  un  estéril  olmo  ingrato; 
Que  en  tanto  pueblo  de  malicias  tíeno , 
Bien  cabe  el  asno  inútil  de  Sueno. 

Los  gigantes ,  pigmeos  contra  'el  cielo , 

Y  los  que,  de  anchos  bongos  producidos. 
Tan  nuevo  fingen  su  linaje  al  suelo. 

Que  apenas  duieren  de  hombres  ser  nacidos , 

Mas  fuera  del  humano  paralelo 

Darse  en  nuevas  fantasmas  convertidos , 

Con  el  ropaje  que  les  dio  de  nuevo 

Del  dulce  engaño  el  venenoso  cebo. 

Todas  esus  fantásticas  figuras , 
Que  en  contrahechos  bultos  de  animales 
Por  las  cavernas  van  saliendo  escoras 
Al  teatro  de  las  lumbres  celestiales , 
Del  sacro  monte  puesto  en  las  alturas, 
Ajeno  contemplaba  de  sus  males 
El  discreto  espafiol ,  á  quien  el  hado 
Igual  le  dio  la  luz  con  el  cuidado. 

Y  sin  dar  pa^o  atrás  por  el  camino , 
Que  ya  se  muestra  en  el  subir  mas  llano » 
De  uik  collado  á  la  alegre  cumbre  vino , 
Puesta  á  la  sombra  de  un  laurel  lozano» 
De  donde  en  un  confuso  torbellino 
Venir  sin  orden  vio  un  vulgo  liviano 
Gontra  el  sagrado  monte ,  cuya  sierra 

Al  mundo  su  mayor  tesoro  encierra. 

Y  por  la  senda  que  delante  tiene, 
Gorrer  la  posta  mira  á  un  caballero 
Que  á  dar  el  prevenido  aviso  viene 
Del  ciego  vulgo  y  campo  vocinglero : 

c  Huid ,  dice  ,  señor,  huid ;  que  conviene : 
Huid  á  lo  mas  dito ,  huid  lijero ; 
Que  el  confuso  escuadrón  del  vulgo  triste 
Al  sacro  monte  sin  piedad  embiste. » 

Y  sin  mas  agutirdar,  á  toda  rienda 
Volando  pasa  la  montaña  arriba , 

Sin  que  el  español  joven  nada  entienda 
Del  temeroso  sobresalto  en  que  iba  : 
Bien  que  por  ver  la  desigual  contienda 
Gon  que  al  monte  el  confuso  vulgo  arriba^ 
Entre  una  hueca  polvorienta  nube , 
Al  crespo  gajo  de  un  peñasco  sube. 

De  allí  acercarse  mira  k  la  montaña 
El  monstruoso  rebaño  de  quimeras , 
Que  en  cuerpos  de  hombres  traen  (;  cosa  extrafia ! } 
Engertos  rostros  y  ánimos  de  fieras: 
Melancólico  sueño  que  le  engaña 
Juzga  de  tantos  monstruos  las  maneras. 
Los  corvos  dientes ,  los  torcidos  lomos 

Y  gruesos  labios  de  jtestuces  romos. 
En  bayo  desbocado  frisen  viene , 

Sin  (irme  freno  ni  compuesta  silln , 
Un  hinchado  jayán  que  el  cargo  tiene 
De  capitán  de  la  infeliz  cuadrilla ; 

Y  el  potro ,  sin  bocado  que  le  enfrene, 
Aqui  le  encumbra  y  acullá  le  humilla; 
Tras  él  su  gente ,  que  en  seguirle  en  todo 
Sabe ,  y  no«ii  mas  guardar  sin  orden  modo. 


Son  todos  á  un  compás  cortos  de  vista , 
Causa  que  nadie  venga  sin  antojos; 

Y  aunque  unos  de  una,  y  otros  de  otra  lista, 
De  grandes  lenguas  y  pequeños  ojos ; 

Que  el  necio  es  importuno  coronista , 

Y  cuanto  alcanza  y  sabe  por  antojos ; 
Sin  armas;  que  las  suyas  mas  atroces 
Son ,  en  vez  de  razón  I  confusas  voces. 

Era ,  sabed ,  señor,  el  gran  fracaso 
De  la  canalla  bárbara  importuna 
Que  á  saquear  acometió  el  Parnaso, 
Los  necios  del  mesón  de  la  Fortuna, 
Que  en  cuarto  aparte ,  con  celebro  escaso , 
Los  rostros  adivinan  de  la  luna , 

Y  ahora  de  viento  las  cabezas  llenas , 
De  la  gavia  han  rompido  las  cadenas. 

Salieron  todos  del  convento  oculto 
A  gritos  pregonando  sus  locuras , 
Gomo  en  la  misa  suele  el  pueblo  inculto 
Con  voces  espantar  las  sepulturas ; 

Y  de  un  ciego  escuadrón  el  negro  bulto 
Mal  formadas  endechas  brama  á  oscuras, 
Inquietando  en  confusas  vocerías 

De  sus  difuntos  las  cenizas  frías. 

En  ridículos  gestos  y  visajes 
La  inútil  descompuesta  escuadra  corre; 
.Unos  en  huecos  y  anchos  personajes 
Su  pompa  quieren  que  sus  pasos  bon-e  : 
Otro  que  su  habla  sirva  de  celajes 

8ue  su  ignorancia  cubra ,  y  él  ahorre 
on  prevenidos  dichos  aparentes 
La  opinión  que  no  alcanza  en  los  oyentes. 

Suién  al  arco  de  un  vano  amor  fingido 
atrando  va  en  unos  cabellos ; 
Suién,  con  un  cerco,  piensa,  mal  medido, 
e  los  cielos  saber  cuanto  hay  en  ellos ; 
Quién,  hecho  un  torpe  mozo  desabrido. 
Los  otros  quiere  á  golpes  desbacellos; 

Y  quién  averiguar  con  grave  celo 

Lo  que  viste  el  cabrón ,  si  es  lana  ó  pelo. 
Quién  de  la  barba  encrespa  Ya  guedeja, 
Por  hacer  mus  robusta  la  figura ; 
Quién  se  finge  león ,  siendo  de  oveja 
Un  hinchado  pulmón  de  sangre  oscura; 

Suién,  por  parecer  niña,  siendo  vieja, 
esplega  el  rostro  y  pliega  la  cintura , 
Haciendo  en  sus  historias  y  entremeses 
Los  meses  dias  y  los  años  meses. 

Quién ,  buscando  arreboles ,  desentraña 
Las  ricas  conchas  que  la  Arabia  cria; 

guien  los  de  su  florido  rostro  empana 
omiendo  tierra  desabrida  y  fna; 
Quién  con  fingida  hipocresía  engafia 
Al  que  sin  recatarse  del  se  fia , 

Y  en  el  cielo  los  ojos ,  con  la  mano 
El  corazón  le  roba  al  mas  cercano. 

Admirado  dejó  al  valiente  godo 
El  delirar  de  la  ignorante  gente , 

Y  cuan  fuera  de  término  y  de  modo 
De  sus  locuras  iba  la  comente ; 
Cuando  en  nuevo  alarido  el  campo  todo 
Del  monte  dio  en  las  faldas  de  repente , 
Perturbando  con  ánimos  crueles 

La  agradable  quietud  de  sus  laureles. 
Cogieron  vanamente  humildes  flores 
De  las  que  en  el  vallar  del  bosque  habla, 

Y  pudieran  los  riesgos  ser  mayores 
En  daño  á  la  sagrada  compañía 

De  aquel  que  con  dorados  resplandores 
Rastrando  trae  tras  su  carro  el  dia , 
Que  á  visitar  bajaba  en  la  espesura 
De  Adonis  la  florida  sepultura, 

Si  el  gallardo  español  a!  torpe  asalto 
Gon  la  desnuda  espada  no  hiciera 
De  la  alta  peña  un  atrevido  salto. 
Que  fué  del  monte  la  primer  barrera; 
Cuyo  invencible  brazo  al  campo  hlU) 
Estrecho  freno  puso  de  manera. 
Que  á  fuerza  de  rigor  suspendió  el  paso 
De  la  hurtada  subida  del  Paruaso. 
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Y  al) I  esgrimiendo  la  luciente  espada , 

A  este  asombra ,  á  aquel  mata,  al  otro  hiere 

De  tajo ,  de  mandoble  y  de  estocada : 

ÜDO  cae ,  otro  huye  y  otro  muere. 

Con  barba  adulterina  y  alheñada 

Ud  embustero  le  aguardó,  que  quiere 

Ed  negra  time  y  vano  pasatiempo 

Las  canas  esconder,  y  atar  el  tiempo. 

Llevóle  de  los  doft  carrillos  «no , 
La  costa  haciendo  menos  y  el  trabajo;. 

Y  k  otro  en  su  afectado  brío  importuno 
Contrecho  le  dejó  de  un  altibajo  : 

A  000  de  graves  nasos,  sin  ninguno ; 
A  otro  el  celebro  le  rompió  de  un'  tajo , 
Cuya  herida  exbaló  mas  vano  aliento 
gne  contra  Kkiéas  sopló  el  señor  del  vie»to. 

Y  é),  cercado  de  incautas  sabandijas, 
Cn  importuno  enjambre  le  persigue , 

Tal,  que  en  triste  esgrimir  voces  prolijas,  . 

Adonde  quiera  sin  piedad  le  sigue  : 

No  de  Aqueronte  las  nocturnas  hijas , 

Cuando  del  mundo  su  rigor  consigue 

Tiránica  victoria ,  mas  espanto 

Los  gritos  causan  de  su  horrible  llanto. 

Ni  en  mayor,  confusión  andau  las  cosas 
En  sus  sangrientas  manos  barajadas, 
Qoe  en  aquellas  escuadras  monstruosas , 
De  diversas  fantasmas  amasadas  : 
El  rubio  Apolo  con  sus  nueve  diosas , 
Del  sübito  alarido  alborotadas , 
Del  monte  se  voló  á  la  enhiesta  cumbre 
Qae  al  cielo  inciensos  da  y  al  mundo  Itimbre. 

Alegre  el  sacro  coro ,  en  honra  mira 
Del  español  BMticebo  las  batallas , 

Y  el  brio  gallardo  en  que  revuelve  y  gira 
Del  limpio  acero  las  turbadas  mallas : 

El  aliento  y  valor  con  que  retnra 
De  los  fingidos  monstruos  las  canallas, 
Qae  huyen  del,  como  volando  sube 
Del  hueco  homo  la  liviana  nube. 

Ya  el  alterado  vtilgo  alharaquiento. 
Medroso  á  la  experiencia  de  la  mano 
Del  gallardo  leonés,  por  huir  sin  tiento. 
Cayendo  iba  en  los  senos  de  un  pantano; 
Cuando ,  arrogante  en  contrahecho  aliento 
Mis  que  pluma,  el  jayán  salió  liviano 
Eo  frisen  que  en  menguante  luna  nueva , 
Sin  freno,  aquí  y  allí  le  trae  y  lleva. 

Pensó  hundirlo  ii  descompuestas  voces 
La  aplomada  figura  corpulenta , 

Y  que  él  á  espantos,  y  su  potro  á  coces , 
En  breve  dieran  de  su  orgullo  cuenta ; 
Mas  ¿de  qué  fruto  son  gritos  feroces 

Si  el  alma  sus  oorajes  no  alivíenla, 

Y  al  compuesto  español  medir  le  agrada 
El  corte  de  su  lengua  ai  de  su  espada  ? 

Por  ella  le  envasó  una  aguda  punu , 

Y  de  un  diestro  revés  le  abrió  un  costado. 
Con  que  sin  alma  la  amasada  junta 

De  desconciertos  vino  al  verde  prado  : 
(¡Caso  extraño ! )  la  miquroa  difunta 
Apenas  midió  el  suelo  arrebolado. 
Cuando  los  monstruos  que  su  campo  encierra 
Los  unos  se  hacen  A  los  otros  guerra. 

Bernardo,  que  de  aquella  inútil  gente 
Libre  se  vio ,  y  desocupado  el  paso , 
Por  su  primer  camino  diligente 
Bascando  va  las  cumbres  del  Parnaso ; 
Cuando  del  escuadrón  resplandeciente 
Qoe  los  cristales  guarda  de  Pegaso , 
Rodeado  se  vio,  y  que  en  nueva  gloria 
El  parabién  le  dan  de  la  victoria. 

Y  en  pago  al  gran  servicio  de  su  mano , 
El  dios  que  al  rubio  sol  presta  la  lumbre , 
En  nueva  pompa  v  triunfo  soberano 

Del  monte  le  subió  ¿  la  excelsa  cumbre , 
Adonde  en  medio  de  un  florido  llano 
Se  descubre  la  ilustre  pesadumbre 
Del  templo  heroico  de  una  diosa  santa , 
ttue  al  tUiBp^  T«aco  y  4  la  averia  espanta. 


Las  dóricas  columnas  levantadas 
De  lustroso  cristal  y  jaspe  oscuro , 
De  cuatro* en  cuatro  en  proporción  sentadas, 
Cleu  arcos  forman  en  lugar  de  muro , 
Con  otras  tanus  bóvedas  grabadas 
£n  finos  latos  de  oro  y  mármol  duro , 
Adonde  en  forma  esférica  se  afija 
Del  edificio  la  primer  cornija. 

Sobre  ellas,  de  acroterías  levantada. 
En  compuesta  labor  y  arquitectura , 
La  fábrica  feliz  sube  cargada 
De  mas  precio ,  mas  gala  y  mas  hechura; 
De  siete  hermosas  torres  coronada 
Que  á  las  nubes  igualan  en  altura , 
Con  chapiteles  de  oro ,  y  las  almenas 
De  varios  lazos  y  molduras  llenas. 

En  tres  órdenes  de  arcos  va  subiendo 
El  vuelo  «de  la  máquina  vistosa , 
Los  relevados  altos  descreciendo 
Cuanto  en  materia  crecen  mas  nreclosa. 
Por  las  últimas  bóvedas  naciendo 
De  tres  torres  la  fábrica  espaciosa, 
Con  balcones,  andenes  y  pretiles 
En  traza  varios  y  en  labor  sutiles. 

Cien  brazas  suben  de  alto  las  primeras 
Columnas ,  las  segundas  son  menores , 
Menores  y  mas  ricas  las  terceras , 
De  lazos  llenas  todas  y  de  flores : 
Las  vetas  de  almendrado  jaspe  enteras , 
En  contrahechos  brutescos  dan  labores 
Al  cristal ,  al  zafiro ,  al  mbi  ardiente. 
Que  por  las  cimbrias  vuelan  de  su  frente. 

En  el  redondo  cerco ,  que  enlosado 
De  alabastro  y  de  pórfido  parece , 
Un  firme  globo  en  aire  fabricado , 
Con  variedades  mil  crece  y  descrece ; 

Y  en  otras  cien  columnas  levantado, 
De  carbuncos  un  cielo  resplandece , 
Con  una  y  otra  y  otra  torre ,  y  dellas 
Las  que  mas  se  levantan  son  mas  heVas. 

La  postrera  de  todas ,  que  en  altura 
A  las  delgadas  nubes  se  adelanta, 
Con  luz  oe  su  divina  arquitectura , 
Mientras  mas  se  contempla  mas  espanta ; 
Donde  en  nuevos  primores  su  escultura 
La  máquina  feliz  cierra  con  cuanta 
Beldad  y  gracia  puede  en  esta  parte 
Decir  la  lengua  y  alcanzar  el  arte. 

De  alados  hombros ,  y  en  la  mano  un  peso 
Con  que  el  viento  nos  pesa  de  la  vida ; 
Grave  en  los  males ,  y  en  el  bien  sin  seso, 

Y  siempre  en  ambas  partes  de  partida , 
El  viejo  tiempo ,  universal  proceso 

De  las  edades « carga  desabrida. 
De  giralda  servia  en  esta  torre; 
Que  el  tiempo  vuela  adonde  su  aire  corre. 

Y  al  gran  discurso  del  reloj  mudable 
Volcando  el  mundo  va  de  rueda  en  rueda , 

Y  tras  él  la  fortuna ,  que ,  de  instable. 
Jamas  supo  tener  la  suya  queda; 
Yendo  en  carrera  y  curso  irreparable 

La  corta  vida  humana ,  hasta  que  queda , 
Deshilvanando  el  tiempo  lisonjero 
Un  dia  y  otro  y  otro ,  en  el  postrero. 

De  preciosos  colores  matizadas , 
Por  las  salas  y  patios  anchurosos , 
Bellas  historias,  fábulas  preñadas 
De  doblados  centauros  belicosos , 
Del  niño  amor  empresas  regaladas , 
De  su  padre  los  rayos  poderosos , 
Con  cuanto  el  mundo  oyó ,  y  la  fama  gira 
En  sus  cien  ojos,  si  con  tantos  mira. 

Los  imperios,  gobiernos,  monarquías 
De  persas ,  medos ,  griegos  y  romanos , 
Su  crecer  y  menguar,  y  las  porfías 
De  astutos  mirmidones  y  troyanos  : 
Las  sirenas,  cUenos  y  arpías. 
El  Itacense  y  sus  naufragios  vanos ; 
Niobes,  Prognes,  Cleópatras,  Lucreeiaf , 
Unas  cru«lei,  locis,  y  otras  oecias. 
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Aqui  Augustos ,  Pompeyos ,  Scípiones ; 
Allí  Atllas,  Yugnrtas  y  Aoibáles, 
Crasos ,  Ciros ,  Mecencios ,  Licaones , 
Sellas  y  Marios ,  Prognes  y  Tubáles : 
Para  cada  Torcato  bay  dos  Nerones ; 
Que  siempre  es  poco  el  bien,  muchos  los  males: 
Arcos ,  torres ,  pirámides ,  colosos , 
Obras  Tanas  de  pechos  anibiciosos. 

Al  fin ,  cuanto  en  el  mundo  ba  merecido 
En  famoso  pregón  ser  celebrado , 
Libre  de  la  polilla  del  olvido 
Por  privilegio  y  cédula  del  hado » 
Con  eternos  buriles  esculpido , 
O  con  pincel  divino  dibujado , 
En  aquel  templo  esférico  servia 
De  agradable  inmortal  tapicería. 

Altivos  hechos  del  valor  de  Espafia 
En  cuadros  de  oro  daban  resplandores « 
Cuyos  colosos  de  grandeza  extraña 
De  los  mas  altos  quedan  superiores  : 
Adonde  ál  bronce  que  la  vista  engaña 
Su  rica  estatua  dio  nuevos  primores 
Con  los  diestros  buriles  de  la  tama , 
Que  á  eterna  duración  la  suya  llama. 

«Esta,  le  dijo  Apolo,  en  nombre  eterno 
Aquí  del  tuyo  queda  consagrada , 
A  quien  tu  duro  brazo ,  ahora  tierno , 
Dejará  de  grandezas  coronada ; 

Y  aunque  en  tinieblas  de  un  prolijo  invierno 
Por  estos  ocho  siglos  olvidada, 

Sin  la  luz  volará  que  ahora  tiene , 

Ni  esto  te  entibie  ni  tu  espada  enfrene. 

«Que  apenas  de  los  dos  planetas  de  oro 
La  maffna  coniuncion  que  ayer  se  hizo 
En  el  irio  Sagitario,  al  pueblo  moro 
Favorable  y  su  cetro  advenedizo , 
A  España  entero  volverá  el  tesoro 

8ue  su  infeliz  concorso  le  deshizo, 
uando  segunda  vez  tu  heroico  nombre, 
Como  tu  espada  ahora ,  el  mundo  asombre : 

•Digo  que  coando  el  orbe  goce  desta 
Séptima  conjunción  las  maravillas, 

Y  España t  en  su  primer  grandeza  puesta. 
De  una  silla  real  naga  sus  sillas ; 

De  un  ramo  de  laurel  desta  floresta 
En  una  nacerá  de  dos  Castillas, 
A  vueltas  de  otros  cisnes ,  una  pluma 
Que  á  tus  hechos  dará  tompendio  y  suma. 

«Entonces  volverá  florido  al  mundo 
Tu  nombre  con  el  suyo  renovado , 
De  los  senos  s:) cando  del  profundo 
Lo  que  de  ti  allí  tiene  escrito  el  hado : 
Tú  serás  el  primero,  él  el  segundo. 
Ambos  de  un  mismo  nombre  y  un  cuidado : 
Tú  en  hacer  con  tu  esoada  maravillas, 

Y  él  con  su  humilde  pluma  en  escribillas. » 
Dijo ;  y  del  templo  á  la  famosa  fuente 

gue  abrió  en  un  risco  la  uña  de  Pegaso , 
n  medio  el  escuadrón  resplandeciente 
Que  al  mundo  luz ,  y  fama  da  al  Parnaso , 
Venia  Bernardo,  cuando  á  su  corriente 
El  gajo  de  una  pena  torció  el  paso ; 
Saltóle  el  agua  al  rostro,  y  al  ruido 
Huyó  á  esconderse  cuanto  vio  dormido. 

Hallóse  denlro  en  la  sagrada  cueva 
Sobre  las  secas  yerbas  recostado , 
De  que  poco  antes  se  hizo  cama  nueva , 

Y  á  la  dama  labró  un  humilde  estrado ; 

Y  aunque  el  sueño  huyó ,  en  bastante  prueba 
De  no  ser  todo  sueño  lo  soñado , 

Mojado  se  halló  el  rostro  del  rocío 
Que  al  caliente  Morfeo  volvió  frió. 

Y  bien  que  lío  de  la  agua  del  Parnaso, 
Era  al  fin  de  las  ramas  y  maleza 
De  que  cercado  estaba ,  y  Olfa  acaso 
Las  sacudió,  al  pasar,  con  la  cabeza : 
Salió  con  gusto  enflaquecido  y  laso. 
Dejando  de  la  cueva  la  aspereza , 
y  con  la  dama  de  la  suya  al  lado 
A  buscad  se  dispuso  algún  poblado. 


Por  una  senda  de  la  selva  esoesa, 
Que  al  primer  paso  sin  pensarles  vino, 
A  buscar  el  lugar  donde  atraviesa , 
De  común  parecer  abren  camino ; 
y  cuando  el  sol  el  día  en  Igual  pesa 
A  un  arroyo  llegaron  cristalino , 
Que  60  frescura  entre  el  calor  paria 
Deseos  detenerle  compañía. 

Su  alegre  sombra  y  la  encalmada  siesta 
La  bella  china  dieron  desmayada , 

Y  al  mido  de  la  ftaente  y  la  fíoresta 
Entre  la  yerba  en  sueño  sepultada ; 

Y  su  ióveo ,  el  alma  en  bandos  puesta. 
La  cabeza  en  la  mano  reclinada , 

A  pesar  de  cuidados ,  el  florido 

Pndo  á  un  tiempo  también  le  vio  dormido. 

Has  en  tanto  que  al  breve  sueño  un  rato 
Del  fiel  cuidado  afloja  la  memoria 
El  sucesor  del  español  Viriato ,    . 
De  su  valor  retrato  y  de  su  gloria , 
Quiero  por  principal ,  ó  por  ornato, 
Al  grave  asunto  desta  heroica  historia 
Satisfacer  á  una  pequeña  duda 
Que  cobrar  podna  lengua ,  aunque  está  moda. 

Yo  digo  del  furor  del  sueño  extraño 
Que  á  Bernardo  alteró  la  fantasía, 
iSi  taé  mágico  embuste ,  ó  ciego  engaño 
Qué  le  antojaba  ver  lo  que  no  viat 
1  Si  era  fingido  ó  verdadero  el  daño 
Que  en  los  collados  del  Parnaso  hacia 
Aquel  monstruoso  ejército  de  gente. 
Rendida  al  golpe  de  su  espada  ardiente? 

Los  mas  condenan  por  fingido  el  caso. 
Vana  imaginación,  sombras  de  viento, 
Que  sucesos  de  Musas  y  Parnaso , 
Mas  que  historia  y  verdad ,  parecen  cuento : 
¿Quien  jamas  vio  la  fuente  oe  Pegaso? 
Quién  de  Helicona  supo  el  propio  asiento? 
Las  Musas  y  su  rubio  presidente , 
Sueños  de  Homero ,  ¿quién  los  hizo  gente? 

Solo  para  quedar  soñado  es  bueno 
El  cuento,  dice  el  émnlo  envidioso, 

Y  bien  que  de  alma  y  de  doctrina  lleno. 
Cansado  en  lo  demás  y  sospechoso : 
Yo  ahora  ni  lo  apruebo  ni  condeno , 

O  sea  verdadero  ó  fabuloso : 
Lo  siguiente  es  verdad ;  lo  demás  quede 
A  quien  con  discreción  juzgarlo  puede. 
De  Peñalonga  un  real  sepulcro  aotigo 
Nombre  ilustre  conserva  de  Bernardo, 

Y  el  tiempo,  de  grandezas  enemigo. 

Su  fino  jaspe  ha  vuelto  en  mármol  pardo : 
Este,  por  ser  de  su  valor  testigo , 

Y  el  bulto  verde,  pecho  Un  gallardo, 

Y  su  ames,  de  enemiga  sangre  tinto , 
Abrir  mandó  el  invicto  Carlos  Quinto. 

Abriéronlo,  y  hallaron  hecho  tiem 
El  que  antes  era  asombro  de  los  hombres. 
Porque  del  que  asombró  vivo  en  la  guerra. 
De  que  sea  polvo  tü  también  te  asombres : 
Al  fin ,  cuanto  la  antigua  tumba  encierra 
Es  eco  de  los  célebres  renombres 

?ue  en  el  mundo  alcanzó  su  brazo  ñierte, 
allí  volvió  ceniza  el  de  la  muerte. 
Pasó  el  César  después  que  á  los  ftmosos 
Huesos  honra  añadió  con  su  presencia; 

Y  uno  de  los  que  en  ojos  cuidadosos 
Del  sepulcro  notaron  la  eicelencia. 
Vio  que  de  aquellos  miembros  beUcosos 
La  fna  ceniza  hacia  diferencia , 

Y  á  la  heroica  cabeza  levantada 
Algo  de  antigüedad  daba  almohada. 

Metió  la  mano,  y  encontró  de  acero 
Un  cofre,  y  retiróla  sin  sacalle; 
Que  ¡a  golosa  hambre  del  dinero 
A  solas ,  si  oro  es,  quiere  gozalle  : 
Volvió  de  noche ,  v  al  que  un  mundo  entero 
Temió,  no  teme  ahora  de  robaUe 
En  su  quietud  un  ánimo  avariento 
Que  lo  suele  asombrar  con  airo  «1  viento* 
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Sacó  del  tiempo  el  cofre  consumido , 
T  dentro  del ,  en  otro  rico  de  oro, 
Vio  un  libro  en  sns  cubiertas  repartido 
A  sa  hidrópica  sed  largo  tesoro  : 
Abriólo;  y  el  lenguaje  desabrido, 
Aooque  en  estilo  ?  discurrir  sonoro. 
De  Bernardo  hallo,  y  desta  victoria 
£q  graves  versos  una  heroica  historia. 

Dióle  avariento  premio  á  su  trabajo 
Del  escondido  cofre  el  oro  fino , 

Y  el  rico  libro,  por  humilde  y  b^o. 

De  maoo  en  mano  á  las  de  un  sabio  vino, 
Oue  un  día  i  las  mias  por  favor  le  trajo , 

0  en  desden,  ó  en  espíritu  adivino 
De  que  en  el  mió  había  atrevimiento 
Al  arrojado  antojo  de  su  cuento. 

Tómele,  y  de  su  anior  en  ios  engaños 
Ni  ciega  juventud  entretenía , 

Y  notando  los  nombres  y  los  años, 

ÍSi  habla ,  dije ,  de  mi  esta  profecía  t 
ílorias  tan  aftas ,  casos  tan  extraños , 
¿Contar  sabri  la  humilde  pluma  miaf 

1  Tanto,  por  dicha,  balarán  el  vuelo 

Los  que  un  tiempo  volaron  por  el  cielo  t 

Y  entre  el  temer  y  osar,  un  nuevo  aliento 
Divino  ó  natural  nació  en  mi  pluma , 
Para  hacer,  conforme  á  mi  talento , 
Del  grande  libro  una  pequeña  suma : 
Este  es  de  mi  alta  historia  el  fundamento; 
Quien  no  quiera  agraviarme,  no  presuma 
Que  JO,  para  su  adorno  y  elegancia , 
Cosa  le  añada  ó  quite  de  importancia. 
El  sueño  fué  verdad ,  y  eslo  sin  duda 
Ser  este  el  no  sabido  fundamento 
De  que  un  plebeyo  vulgo  en  lengua  ruda 
Tantos  groseros  poemas  siembre  al  viento; 
Pues  para  que  en  fecundo  parto  acuda 
La  madura  preñez  de  un  pensamiento , 
Conviene  que  el  ardiente  seso  alumbre 
De  Témis  santa  la  divina  lumbre. 

Ya  en  esto,  de  Bernardo  el  suefio  apenas 
Vista  y  sentidos  le  dejó  encantados , 
Cuando  unas  voces  de  alboroto  llenas , 
De  quietos  los  dejaron  alterados ; 

Y  del  corriente  arroyo  en  las  arenas 
Una  doncella  en  pasos  desmayados 
Caida  vio,  que  llena  de  agonía , 

La  ardiente  boca  de  un  león  huia. 

Llegó  el  rojo  animal  sobre  la  fuente , 
O  cebado  en  la  tímida  doncella . 
O  en  insufrible  sed  la  siesta  ardiente 
Del  monte  le  bsgase  á  beber  della  : 
Dio  el  español  un  salto  diligente 
Con  que  al  chocar  de  encuentro  le  atrepella , 

Y  de  otro  golpe  con  destreza  rara 

A  un  tiempo  le  destronca  y  desquejara. 

No  con  mas  brio  ni  pecho  mas  gallardo, 
En  lo  ancho  del  Ñemeo  bosque  umbroso , 
De  Alcumena  solia  el  gran  bastardo 
Un  león  destrozar,  rendir  un  oso ; 
Ni  el  que ,  puesto  en  los  signos  por  resguardo. 
Bochornos  llueve  al  mundo  caluroso 
Con  mas  valientes  garras  mide  el  cielo , 
Que  el  que  muerto  envió  Bernardo  al  suelo. 

Libre  la  dama  ya  del  primer  llanto 
Con  que  animaba  su  veloz  huida , 
Los  temores  perdió ,  mas  no  el  espanto 
De  aquel  valor  que  le  amparó  la  vida ; 

Y  ya  desahogado  el  pecho  tanto , 
Que  aliento  dio  á  la  voz  enfla(ioecida , 
«¡Oh  valiente  mancebo!  el  cielo  al  modo 
De  tu  brazo  te  dé  la  dicha  en  todo.  • 

Dyo ;  y  al  margen  de  la  fresca  fuente 
Con  Olía  fué  á  sentarse ,  que  agradada 
De  su  gallardo  talle ,  en  el  |)resHnte 
Sobresalto  la  vuelve  reportada 

Y  ella,  «¡Oh  alegre  beldad!  ilicho.<:ame&te, 
Dijo,  del  mismo  Harte  acompañada, 

Bien  es  tal  hermosura  y  gracia  dina 
De  ser  dueño  de  joya  tan  divina. 

T.  x\u. 


»Y  s!  lo  sois,  señora ,  cual  sospecho  • 
Deste  gallardo  brazo  peregrino , 
Decidme,  ¿dónde  por  aquí  derecho 
Para  mi  bien  tomastes  el  camino  ? 
Si  por  ventura  vais ,  como  sospecho, 
A  las  fiestas  de  Acaya ,  yo  adivmo 
Que  Grisalba  saldrá  del  triste  aprieto 
En  que  la  tiene  un  bárbaro  sugeto. » 

Con  nuevas  rosas  refrescando  el  mayo 
De  ambas  mejillas  respondió  la  dama : 
«No  sé  que  sea  señora  del  que  trayo. 
Ni  que  él  tenga  otro  dueño  que  á  su  fama , 
Si  ya  de  un  sol  el  poderoso  rayo 
No  ba  becho  á  él  y  á  mi  siervos  de  una  ama : 
De  fiestas  no  sabemos  que  las  haya ; 
Que  el  mar,  cual  veis ,  nos  escupió  en  la  playa,  i 

Bernardo,  afano  en  la  sagaz  respuesta 
Que  el  seso  dio  de  la  prudente  chma, 
Adonde  ó  por  qué  fin  se  hace  la  fiesta 
A  la  doncella  pide  peregrina  : 
A  quien  ella ,  «  Señor,  está  propuesta 
En  Bfilene ,  ciudad  circunvecina , 
Donde  Gloricia  por  mayor  tesoro 
Guarda  á  Crisaloa  en  cm  castillo  de  oro. 

«  Es  Grisalba ,  hija  del  señor  de  Creta» 
De  su  tierra  heredera  obedecida , 
Tierra  á  quien  infeliz  virtud  secreta 
En  tristes  llantos  tiene  consumida  ; 
De  adonde  la  Alemana  huyó  discreta 
Con  su  nieta ,  que  es  alma  de  su  vida; 

Y  la  que  en  Creta  es  reina  por  empresa. 
De  Acaya  es,  antes  de  heredar,  duquesa. 

»Tiene  en  Milene  corte,  y  real  palacio 
De  su  ancha  mar  en  la  espumosa  raya , 
Donde  con  grave  pompa  en  largo  espacio 
Lo  mejor  de  sus  golfos  atalaya : 
Aquí  desde  el  Ligurio  al  mar  Carpacio 
Tributa  y  da  su  cristalina  playa , 
Para  adorno  y  regalo  de  su  corte , 
Cuanto  la  Libia  encierra,  y  mira  el  norte. 

>Y  aqui  de  cinco  reye$  comarcanos 
Pedidas  fueron  sus  alegres  bodas : 
El  rey  de  Licaonia ,  el  de  Romanos , 
El  de  Sicilia;  el  de  Corinto  y  Rodas ; 
Pero  su  padre,  con  temores  vanos , 
Viendo  en  su  daño  las  demandas  todas , 
Con  el  acuerdo  de  su  astuta  abuela. 
Que  en  el  bien  de  la  Infanta  se  desvela , 

lEn  el  real  campo  de  Milene  quiere 
Alegres  Justas  se  hagan ,  donde  acuda 
A  conquistar  mnjer,  quien  la  quisiere. 
Con  lanza  que  hable  y  con  la  lengua  muda; 

Y  que  sea  la  Duquesa  de  quien  fuere 
Mas  valeroso,  sin  que  quede  en  duda 
Si  su  padre  le  dio  o  quitó ,  imprudente. 
Esposo  mas  ó  menos  excelente. 

»Es  nuestro  rey  Tifeo  advenedizo 
A  estas  ardientes  islas  de  aquel  suelo 
A  quien  el  encubierto  norte  hizo 
Guerra  ordinaria  de  importuno  hielo : 
Amor  le  trajo  á  Creta :  allí  su  hechizo 
De  su  patria  olvidar  le  hizo  el  cielo , 

Y  el  cetro  de  gran  duque  de  Colonia 
Al  de  Acaya  trocó  y  de  Macedonia. 

»Un  bárbaro  sajón  su  rico  estado 

Sor  fuerza  de  armas  usurpó  á  Gloricia, 
>ue,  de  tesoros  rica ,  su  hijo  amado 
Huyó  de  la  tiránica  avaricia  ; 

Y  por  volver  al  cetro  despojado 
Solo  un  yerno  magnánimo  codicia, 

Y  á  este  fin  son  las  fiestas ,  y  á  esta  fama 
Su  clarín  un  entero  mundo  llama. 

»La  codicia  de  joya  tan  preciosa 
Llena  le  dio  de  principes  fa  tierra ; 
Que  por  tal  reino  y  Un  gallarda  esposa. 
X  Quién  del  suyo  no  sale  y  se  destierra? 
Nunca  ganaron  mas  bizarra  diosa 
Los  gigantes  que  al  cíelo  hicieron  guerra , 
Aunque  ya  con  victoria  en  las  estrellas 
A  la  luna  escogieran  las  mas  bellas. 


»T  sin  los  reinos  que  heredando. Tiene, 
Le  da  Gloricia  seis  castillos  de  oro , 
Que  el  mundo  todo  en  sn-caudal  no  tiene 
Junto  ni  repartido  igual  tesoro ; 
Has  ya  no  hay  cosa  que  su  gusto  llene ; 
Todo  es  luto  ▼  temor  después  que  un  moro 
Que  en  Getulia  nació,  con  brio  orgulloso  ' 
Subió  también  ¿  pretensión  de  esposo. 

»Es  de  alma  aceda  y  desabrido  trato, 
De  miembros  y  estatura  de  gigante. 
Del  vaporoso  Encelado  un  retrato , 
En  brutal  pecho  y  ánimo  arrogante. 
Este,  en  bárbaro  estruendo  y  aparato , 
A  las  fiestas  llegó  en  bajel  triunfante , 

Y  el  mismo  día  en  orgulloso  brio 
En  un  cartel  fijó  este  desafio  : 

i— Que  un  año  justará  lanza  por  lanza 
Con  cuantos  presumieren  estorballe 
he  la  bella  Crisalba  la  esperanza , 
De  que  ya  goza ,  de  gozar  su  talle.— 
Hoy  hace  un  mes  que  con  feroz  pujanza 
Su  partido  defiende ,  sin  que  halle 

?nien  la  seeunda  justa  le  mantenga, 
ai  suelo,  del  primer  chocar,  no  venga. 
>  Esto  tiene  asombrada  á  la  Princesa , 
La  corte  puesta  en  confusión  y  espanto; 
Que  si  eli>árbaro  sale  con  la  empresa 
Las  tristes  fiestas  pararán  en  llanto : 
Ayer  fué  la  primer  jornada ,  y  esa 

?ttedó  por  suya ,  y  boy  será  otro  tanto , 
lo  mismo  también  será  mañana; 
Que  á  un  atrevido  todo  se  le  allana. 

i  Yo  á  una  cercana  fortaleza  puesta 
Sobre  la  mar  á  prevenir  venia , 
Para  mayor  adorno  de  la  fiesta , 
Ciertos  bíneles  que  en  su  puerto  había; 

Y  al  pié  de  un  árbol,  por  pasar  la  siesU , 
Apenas  me  incliné ,  cuando  salia 
Del  bosque  este  león ,  y  el  monte  abajo 
A  conocer  vuestro  valor  me  trajo. » 

Asi  dijo  Faustina ;  y  por  la  senda 

8ue  el  bosque  para  hallar  la  fuente  tiene , 
n  caballero  vieron  que  de  rienda 
Guiando  un  palafrén  gallardo  viene  : 
Llegó ;  y  viendo  al  leonés  que ,  sin  contienda , 
.  Al  ^esco  con  las  damas  se  entretiene, 
c  A  sazón ,  dijo .  vengo  en  que  fortuna 
Hará  de  dos  beldades  mia  la  una. 

>Yo  traigo  palafrén ,  tü  no  le  tienes ; 
Que  aun  á  ti  no  te  veo  con  caballo , 
Si  ya  no  eres  tan  bravo,  que  ahora  vienes 
A  las  fiestas  de  Acaja  á  procurallo.  > 
cA  la  voz,  respondió,  de  tus  desdenes, 
i  Qué  podré  yo  hacer  sino  otorgallo?  » 
Guando  la  otra  doncella  con  grun  brio 
A  voces  dijo :  c  El  palafrén  es  mió.  > 
«  Yo,  señora,  le  hallé  en  esta  floresta, 

Y  séase  vuestro  ahora  sin  porfía  : 
Aqui  en  paz  le  tenéis  si  estáis  dispuesta 
De  mi  gusto  á  seguir  la  compañía.» 
c  A  bien  poco  trabajo  está  compuesta, 
Bernardo  dijo ,  la  pasión  que  ardía : 
Vos,  señora,  mirad  sí  os  está  á  cuento 
La  gran  persona  y  noble  ofrecimiento ; 

»  Que  yo  á  pié  ¿  cómo  puedo  defenderos 
De  un  orgulloso  pecho  asi  valiente. 
Que  reforzado  en  el  placer  de  veros, 
Será  á  un  entero  campo  suficiente?  > 
Riéronse  las  dos;  y  el  de  los  fieros. 
Viéndose  desdeñar  del  de  la  fuente. 
Poniendo  con  furor  mano  á  su  espada. 
Le  envió  por  respuesta  una  estocada. 

Reparóla  Bernardo  en  el  escudo. 
Dando  paso  á  la  furia  del  caballo , 
Que  lo  arrojó  sobre  él  con  cuanta  pudo. 
Para  de  aquel  encuentro  atropellaUo; 
Mas ,  asiendo  las  riendas  por  el  nudo, 
A  las  ancas  saltó ,  y  al  despeñallo 
De  la  grabada  silla ,  en  lo  profundo 
Del  lago  de  cristal  lo  escondió  al  mundo. 
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Quedó  el  valiente,  en b  calda  extraita, 
Del  golpe  y  ar)Q^s  ahogado  y  muerto; 

Y  la  griega  doncella ,  en  ver  la  hazaña. 
La  vista  absorta  y  el  cabello  yerto  : 
La  aguda  china  dijo :  «  A  la  gran  saña, 

Y  al  vivo  fuego  del  amor  despierto , 
Para  templarlos  en  su  ardiente  fragua , 
Pues  la  razón  no  pudo,  pueda  el  agua. 

»  Y  bien  que  de  la  súbita  presteza 
Dejarme  ahora  de  adn^rar  no  puedo. 
Ni  celebrar  la  diestra  gentileza 
Que  á  la  una  dio  favor  y  á  la  otra  miedo ; 
No  sé  si  le  dé  nombre  de  grandeza 
Desta  segunda  hazaña  á  su  denuedo; 
Porque  es  golpe  inferior,  y  no  empareja 
Que  el  que  un  león  mató  mate  una  oveja. » 

Rieron  desto ;  y  ya  el  leonés  queria 
A  la  ciudad  partirse  á  ver  la  fiesta. 
Cuando  una  tropa  vieron  que  venia 
Con  un  jayán  bayando  por  la  cuesta : 
Aguardaron  por  ver  lo  que  serla , 

Y  viendo  al  que  salió  de  la  floresta 
Muerto  en  la  fuente ,  el  espantoso  Oronte 
De  un  doloroso  grito  asombró  el  monte. 

Era  Oronte  del  rey  getulio  Argante 
Vasallo  y  de  su  guarda ,  y  el  difunto 
Querida  prenda  del  feroz  gigante , 

Y  de  su  condición  vivo  trasunto : 

Dio  en  verle  muerto  un  grito  resonante , 

Y  voz ,  alfanje  y  golpe  todo  junto 

A  la  venganza  echó ;  que  en  rabia  loco. 
Un  munao  para  hacerla  fuera  poco. 

Dio  escudo  el  español ,  y  hallando  alzada 
La  visera  al  jayán ,  con  tan  buen  tino 
Metió  una  punta,  que  sacó  la  espada 
De  los  ojos  la  luz  al  mas  vecino; 

Y  pasando  al  celebro  la  estocada. 
Fuera  de  si  tras  ella  al  suelo  vino, 

Y  los  seis  sobre  el  bravo  león  de  España, 
A  quitarle  la  gloria  de  su  hazaña. 

Cinco  golpes  á  un  tiempo  larga  pieza 
Traspiés  le  hicieron  dar  por  un  ribazo , 
Cuando  otro  le  encontró  con  tal  presteza 

Hue  ambos  del  prado  fueron  al  regazo : 
ayo  sobre  el  jayán ,  cuya  braveza 
Asi  en  ansia  mortal  y  estrecho  abrazo 
Le  tuvo ,  que  pudieran ,  sm  soltalle , 
O  prendelle  los  suyos  ó  matalle. 

Mas  mientras  que  el  más  diestro  se  detiene 
En  dejar  el  caballo ,  con  su  daga 
El  lazo  rompe  que  á  su  brazo  tiene, 

?ue  nuevas  pruebas  de  quien  es  no  haga ; 
al  uno  de  los  seis  que  sobre  él  viene. 
Por  mas  lijero  le  libro  la  paga 
En  un  revés ,  con  que  en  el  suelo  lacio 
En  un  pié  le  dejó  porque  ande  á  espacio. 

Y  entre  los  otros  cinco  se  revuelve 
Con  tal  desenvoltura  y  tal  desvio  • 
Que  á  este  amaga ,  á  aquel  da  y  al  otro  vuelve, 

Y  al  mas  brioso  le  refrena  el  brio ; 
Al  uno  las  entrañas  le  devuelve 

De  un  golpe ,  y  de  otro  al  otro  deja  frió : 
Un  caballero  entre  los  seis  venía 
Que  en  ninguna  deidad  ni  ley  creia ; 
Hijo  de  una  judia  y  de  un  pagano. 
Nacido  en  lo  mejor  de  Palestma, 

8ue  fué  un  tiempo  rabi ,  y  otro  cristiano , 
entil  y  de  la  secta  sarracina , 
Maniqueo ,  talmudista  y  arriano , 

Y  ahora  á  ninguna  religión  se  inclina, 
Creyendo  que  es  para  cuidar  del  suelo 
Miembro  distante  y  apartado  el  cielo. 

Este  con  tal  corsge  y  desatino 
Al  valiente  guerrero  perseguía , 
Que  en  el  herir  v  entrar,  al  torbellUio 
De  sus  confusas  leyes  parecía ; 
Hasta  que  al  vuelo  de  un  revés  le  vino 
A  la  espada  al  leonés,  con  que  le  envia 
A  averiguar  despacio  en  cl  mfiertio 
Qué  secta  gasta  allá  mas  fuego  eterno. 
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Murió ;  y  de  Joft  guerreros  y  «el  gigaato 
A  pocos  golpes  no  quedaron  vítos 
Sino  un  cegri,  que  le  hurtó  delante, 
Has  que  el  acero ,  pasos  fugitivos , 

Y  ai  que  una  pierna  el  golpe  penetrante 
De  la  espada  le  echó  de  los  estribos; 
Qae,  apremiado ,  contó  al  valiente  godo 
De  la  traición  del  falso  Argante  el  modo. 

La  fuerza  de  la  mar  que  la  doncella 
De  la  Princesa  ¿  prevenir  venía , 
Hecho  el  jayán  aleve  dueño  della, 
A  dar  aviso  al  falso  rey  volvia ; 
Que  por  robar  ¿  la  duquesa  bella 
Seis  mil  corvos  alfanjes  de  Turquía 
Dentro  sembró  i  traición ,  y  á  dar  el  catU 
En  el  robo  infeliz  volvia  á  la  corte. 

A  Faustina  asombró  la  triste  historia 
Del  que  sin  la  acabar  se  acaba  y  muere ; 

Y  i  hacer  con  tiempo  la  traición  notoria 
Partir  con  alas,  si  las  halla,  quiere ; 

Y  el  dueño  singular  de  la  victoria , 
Que  el  grave  riesgo  de  la  Infanta  ioGere, 
Segttilla  piensa ,  y  con  su  invicto  brazo 
De  la  oscura  traición  romper  el  lazo. 

Vuelan  los  tres  las  dos  pequeñas  millas 
Que  de  la  real  ciudad  nació  la  fuente , 

Y  en  la  plaza ,  entre  nuevas  maravillas, 
Al  rey  Argante  miran  y  á  su  gente , 

Y  que  á  sus  lanzas ,  sin  poder  sufrillas. 
Las  demás  se  le  dan  calladamente , 
Guando  á  la  pUza  por  la  calle  opuesta 
Un  caballero  entró  i  aumentar  la  fiesta. 

Cubierto  de  enlutada  sobrevista. 
El  caballo,  también  negro,  enlutado, 
fiianca  en  la  firente  una  pequeña  lista. 
De  ambas  las  manos  y  efe  un  pié  calzado , 
De  hermoso  talle  y  de  gallarda  vista , 
Lozano  huello,  altivo  desenfado, 
Hacia  Argante  se  fué ,  que  oyendo  estaba 
Diferentes  las  nuevas  que  esperaba. 

Pidióle  justa ,  y  él ,  con  el  disgusto 
De  la  contraria  desabrida  nueva. 
Furioso  respondió :  «  De  mejor  gusto 
La  batalla  baria  k  toda  prueba.  > 
«Asi  sea,  •  replicó  el  valor  robusto, 
Antes  cortés ;  y  una  dorada  greva 
Por  gaje  le  arrojó,  y  para  encontrallo, 
Como  con  alas  revolvió  el  caballo. 

Suspendióse  la  plaza ,  estuvo  quedo 
El  viento ,  y  en  los  pechos  mas  brioso^, 
O  sea  de  sobresalto  ó  sea  de  miedo , 
Darse  latidos  vieron  presurosos ; 

Y  partiendo  ambos  en  igual  denuedo, 
Al  chocar  los  encuentros  poderosos , 
Sembró ,  hechas  astillas  por  el  aire , 
Ambas  lanzas  la  furia  y  el  donaire. 

Como  dos  huecas  nubes  retocadas 
De  azul  retinto  y  lóbregos  asientos. 
Si  de  contrarios  humos  amasadas 
Las  impelen  también  contrarios  vientos. 
Del  cierzo  y  austro  ardiente  arrebatadas, 
Al  encontrarse  dejan  sus  violentos 
Vapores ,  de  los  rayos  y  los  truenos , 
Las  vistas  ciegas  y  los  aires  llenos : 

Asi  del  uno  y  otro  caballero 
En  ios  firmes  encuentros  resurtía 
£1  ronco  son  del  relevado  acero. 
Que  el  aire  de  relámpagos  cubría  : 
£l  de  lo  negro,  en  firme  y  en  lijerOy 
Un  morcillo  centauro  pareda , 

8ue,  sin  que  nada  baste  á  perturballo, 
acido  va  inmudable  en  su  caballo. 
Y  aunque  Argante  también  guardó  la  silla. 
De  dos  ningún  estribo  guardar  pudo ; 
Hincó  al  pasar  el  bayo  una  rodilla , 

Y  su  dueño  perdió  lanza  y  escudo : 
El  pueblo,  en  ver  que  el  bárbaro  se  humilUí 
Trocó  en  alegre  fiesta  el  estar  mudo , 

Y  él,  corrido  del  caso  no  pensado , 
Pe  vergüenza  qu<uló  y  temor  turbado. 
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Bien  que  blandiendo  la  desnuda  espada 
Vuelve  buscando  alegre  á  su  enemigo, 
Que  cabe  él  con  la  suya  levantada , 
ff  Primero ,  dijo ,  quiero  como  amigo 
Tu  nombre  conocer,  si  á  la  jornada 
Encubrir  no  te  importa  lo  que  digo. » 
«  Argante ,  rey  de  Fez ,  porque  te  asombre. 
Sabrás,  si  no  lo  sabes,  q/ae  es  mi  nombre.» 

cEl  tirano,  no  el  rey,  dijo  el  de!  luto; 

?ue  el  verdadero  rey  tú  le  mataste , 
en  fe  traidora  y  pecho  disoluto. 
De  su  heredera  el  reino  despojaste; 

Y  pues  mi  espada  el  pretendido  fruto 
De  su  venida  halló ,  lo  dicho  baste ; 
Que  de  los  dos  al  uno  por  concierto 
Sobre  esta  causa  herede  el  campo  muerto. » 

<  Como  lo  pides , »  le  respondió  Argante ; 

Y  haciendo  á  un  tiempo  golpe  las  espadas, 
r4on  solo  aquel  en  opinión  bastante 

Sus  personas  dejaron  aprobadas ; 

Y  el  del  luto  á  su  yelmo  resonante 

De  estrellas  vio  las  bóvedas  sembradas, 

Y  asimismo  con  ellas  y  su  cielo , 

En  grandes  riesgos  de  venir  al  suelo. 

El  tirano  de  Fez  sobre  el  caballo 
Por  la  plaza  fué  un  rato  sin  sentido , 

Y  aunque  pudo  el  del  luto  degollalio, 
Quiso,  mas  que  valiente ,  comedido. 
Que  vuelva  sobre  si ,  por  no  matallo 
Como  él  á  su  señor  mató  dormido  : 
Volvió  en  su  acuerdo,  y  vio  del  yelmo  de  oro 
Por  el  suelo  sembrado  su  tesoro; 

Y  del  tranzado  arnés  la  rubia  malla 

Que  el  prado  argenta ;  y  su  contrario  fuerte. 
Que ,  no  estimando  el  un  de  la  batalla , 
Le  aguarda  sin  temor,  vio  el  de  la  muerte ; 

§ue  aun  en  los  pechos  bárbaros  se  halla, 
él,  que  hi  suya  irreparable  advierte, 
c  Si  es  forzoso  morir,  muera  conmigo , 
Dijo,  á  pesar  del  cielo,  mi  enemigo. » 

Y  llegando  al  que  intrépido  le  espera. 
Sobre  él  un  golpe  y  otro  y  otro  envia , 
Tal ,  que  un  medroso  ciego  el  son  tuviera 
Por  de  una  sonorosa  herrería  : 

La  duquesa  de  Acaya ,  que  ya  entera 
La  encubierta  traición  del  Rey  sabia 
De  su  doncella ,  y  el  valor  bastante 
Del  que  el  león  mató  y  rindió  al  gigante ; 

Pagada  de  la  fama  y  gentileza 
Del  que  mirando  la  batalla  estaba, 

Y  de  ver  deseosa  la  braveza 

8ue  su  doncella  de  alabar  no  acaba ; 
n  caballo  que  el  viento  en  lijereza 
La  suya  le  prestó,  y  le  azota  y  lava 
Mas  penachos  de  perlas  en  la  frente , 
Que  el  alba  cuaja  sobre  el  mar  de  oriente ; 

Tascando  nieve  el  espumante  Areno, 
De  fina  plata  y  clavos  de  oro  herrado , 
Rayo  á  la  vista ,  y  al  oído  trueno , 
En  el  curso  veloz  y  atropellado ; 
Del  fuego  que  las  manos  siembran  lleno 
El  precioso  aderezo  de  brocado , 
Con  sobrevista  orlada  de  cupidos 
En  llamas  de  oro  y  de  rubis  ceñidos; 

Y  una  lanza  también  grabada  de  oro 
Le  envió  con  la  doncella ,  y  á  rogalle 
Rompa  en  servicio  suyo  aquel  tesoro 
Con  el  de  mayor  brio  y  mejor  talle ; 

Y  si  de  la  otra  se  escapare  el  moro. 
Nadie  de  aquella  ya  pueda  escapalle , 
Ni  su  traición  le  ayude ,  ni  le  valga 
Mahoma,  aunque  á  ello  del  infierno  salga. 

Recibiólo,  y  en  modo  cortesano. 
Agradeciendo  el  don ,  dijo  á  Faustina: 
«  Tan  heroica  merced ,  y  de  tal  mano , 
De  un  monarca  del  mundo  fuera  dina; 
Ni  hay  que  temer  ya  al  báfbaro  africano. 
Pues  en  notorio  descaecer  declina , 

Y  quien  ponerle  pudo  en  tal  estrecho 
No  le  dará  á  otra  espada  de  provecho. « 
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Ni  se  enffafiaba  el  español  guerrero ; 
Que  el  deltuío  de  suerte  le  traía, 
Que  mas  de  roja  saogre  qoe  de  acero 
£1  fino  arnés  grabado  parecía ; 

Y  él ,  viendo  á  su  contrarío  tan  entero. 
Que  aun  en  sus  armas  mella  no  tenia, 
A  riesgo  de  morir  matando,  quiere 
Matar  a  quien  le  mata ,  pues  que  muere. 

Cerró  con  él  á  ejecutar  su  intento, 
Sin  reparar  á  tiempo  un  altibajo , 
'^ne  en  golpe  fué  cortando  tan  violento , 

>ue  el  brazo  del  escudo  le  echó  abajo : 

al  ya  vencido  moro  sin  aliento , 
Al  caer  del  caballo ,  un  diestro  tajo 
Asi  á  compás  corrió  su  lijereza , 
Que  arrebató  á  los  hombros  la  cabeza. 

Miró  la  plaza  en  suspensión  notable 
Hecho  piezas  al  rey  de  Berbería , 
Que  aun  no  dos  horas  antes ,  espantable , 
Los  hombres  solo  con  mirar  vencía  : 
Cogió  su  gente  el  cuerpo  miserable , 
Que  un  destroncado  roble  parecía , 

Y  el  vencedor  con  gallardía  robusta 
En  su  puesto  se  puso  i  esperar  justa. 

No  venia  de  intento  ¿  ver  las  fiestas , 
Sino  á  vengar  á  Flérlda  de  Argante ; 
Que  en  él  sus  nuevas  esperanzas  puestas. 
Para  hacerlo  le  dio  poder  bastante ; 
Mas  viendo  sin  pensar  tan  bien  dispuestas 
Sus  pretensiones,  quiso  en  lo  restante 
Probar  la  gentileza  y  gallardía 
Que  en  los  valientes  de  aquel  reino  había. 

Salió  el  duque  de  Arcadia  valeroso , 
El  joven  rey  de  Tébas  y  Erimanto ; 
Salió  el  robusto  Ménalo  furioso , 
Que  á  todos  daba  su  grandeza  espanto  : 
El  jayán  Adargusto  pavoroso , 
Por  vengar  de  su  muerto  rey  el  llanto , 
Salió.tambien ;  mas  uno  á  uno  todos 
Al  suelo  fueron  por  diversos  modos. 

Y  sin  hacer  desden  ni  movimiento. 
Ni  revés  el  caballo  ni  mudanza , 
Diez  derribó  de  los  de  mas  aliento , 

Y  algunos  dellos  sin  romper  la  lanza; 
Con  tanto  gusto  y  general  contento , 
Como  si  cada  uno  su  esperanza 
Empleada  la  tuviera  por  entero 

En  el  brazo  y  valor  del  caballero. 

Bernardo ,  aficionado  á  su  destreza, 
Quisiérale  probar  sin  enfadalle ; 
Que  ha  hecho  tanto  en  tan  pequeña  pieza , 
Que  pedirle  mas  justa  es  agravialle ; 
Mas  viendo  que  mil  soles  de  belleza 
Del  real  balcón  le  hablan  con  mlralle , 
Que  en  verle  sin  justar  toda  la  tarde 
Le  tendrán  por  remiso  ó  por  cobarde ; 

Llegando  al  bravo  y  singular  guerrero, 
«  Aunque  parezca ,  dijo ,  desacato 
Demandar  nueva  justa  á  un  caballero. 
Que  tanto  ha  hecho  en  tan  pequeño  rato; 
Ese  heroico  valor,  que  tan  entero 
Se  muestra ,  es  quien  nos  vende  por  barato 
El  pundonor  de  ser  vuestro  vencido , 
Por  el  riesgo  y  dolor  dé  haber  caido. 

»Y  asi  no  os  causará,  señor,  disgusto 
Añadiros  de  nuevo  esta  victoria , 
Que  nadie  justa  ya ,  ni  yo  ahora  justo 
Para  usurparos  la  alcanzada  gloria , 
Mas  |)or  un  rato  de  solaz  y  gusto, 
O  altiva  presunción  y  vanagloria. 
De  no  salir  de  aqui  ( decirlo  quiero) 
Sin  probar  lanza  de  tan  gran  guerrero,  t 

Dijo;  y  sin  responder  á  sus  razones. 
Mas  que  con  una  humilde  cortesía , 
Dieron  á  un  tiempo  vuelta  los  frisones, 
Que  el  mas  pesado  una  ave  parecía ; 

Y  con  iguales  términos  y  acciones 
le  gentil  apostura  y  gallardía , 
Hundiendo  vuelven  con  furor  la  tierra 
'^os  dos  soberbios  rayos  de  la  guerra. 


Volaron  por  el  aire  las  astiBas 
De  las  quebradas  lanzas ,  los  guerreros 
Tan  firmes  y  compuestos  en  las  sillas. 
Como  si  fueran  pajas  sus  aceros  : 
Ni  los  ojos  pudieron  percibillas, 
NI  la  herida  de  golpes  tan  lljeros; 
Ellos  solos  en  mocfo  extraordinario 
Cada  uno  se  admiró  de  su  contrario. 

Toman  segundas  lanzas  escogidas, 

Y  armándose  de  nueva  fortaleza. 
Por  el  cielo  en  astillas  esparcidas , 
Asombros  dio  á  la  plaza  su  braveza : 
Procuran  otras,  y  otras  mas  fornidas, 

Y  estimando  del  otro  la  destreza 

Cada  uno  á  propia  mengua,  ¿  cada  encuentro 
La  tierra  hacían  temblar  hasta  su  centro. 

Seis  veces  se  encontraron ,  y  en  seis  truenos 
La  ciudad  resonó ,  cuando  el  del  luto. 
Quizá  temiendo  en  algo  el  ir  á  menos. 
Sacó  la  espada  y  dijo  resoluto : 
«Esta  mejor  decir  podrá  á  lo  menos , 
Si  ya  romper  mas  lanzas  es  sin  fruto , 
C6ya  ha  ae  ser  deste  solaz  la  gloria. 
Pues  para  dos  no  es  harto  una  victoria.» 

El  español ,  si  con  su  honor  cumpliera, 
De  gusto  le  rindiera  la  batalla 
Por  su  propia  afición  y  porque  fuera 
Contento  general  el  excusalla ; 
Mas  viendo  acometerse ,  sacó  fuera 
De  la  vaina  la  espada,  y  ai  sacalla 
Dijo  :  c  Por  esta  juro  que  contigo 
Mas  deseo  obras  de  amor  que  de  enemigo.» 

Mas  el  del  luto ,  ó  ya  por  el  coraje 
De  no  poder  vencer  un  caballero , 
O  porque  á  punto  no  entendió  el  lenguaje, 
Por  respuesta  le  dio  sobre  el  plumero 
Un  golpe  tal ,  aue  hizo  que  se  abaje 
Mal  de  su  grado  hasta  el  ación  prmiero ; 
Que  tiene  a  desenvuelta  villanía 
Que  le  hablen  sin  hacelle  cortesía. 

Perdió  con  esto  el  godo  el  sufrimiento, 

Y  hecho  nueva  serpiente  ardiendo  en  ira, 
Un  golpe  y  otro  y  otro  en  firme  aliento 
Le  da ,  le  carga ,  le  redobla  y  tira ; 

Y  él ,  dando  escudo  á  su  furor  violento. 
Ni  por  ellos  se  aparta  ni  retira; 

Antes  asi  con  su  rigor  revive. 
Que  dos  le  da  por  uno  que  recibe. 

Arde  el  ciego  furor;  arden  sañudos 
En  el  fuego  que  escupen  los  arneses, 

Y  sin  hacer  reparo  en  los  escudos 
Mil  tajos  se  ejecutan  y  reveses ; 

Que  el  mismo  enojo  que  los  tiene  mudos. 
De  compuestos  los  hace  descorteses , 

Y  no  curar  de  tiempos  ni  posturas. 
Ni  otras  sin  para  qué  desenvolturas. 

Mas  á  todo  rigor  por  lo  mas  breve 
La  muerte  se  procuran  de  ordinario , 
Tan  juntos  al  herirse ,  que  se  bebe 
El  aliento  cada  uno  del  contrario ; 
Así  bravos ,  que  á  verlos  no  se  atreve 
El  vulgo ,  en  gustos  y  opiniones  vario , 
Antes  en  furia  popular  robusta 
Dar  treguas  quiso  á  la  batalla  injusta. 

Hirió  el  del  luto  al  español ,  de  punta. 
Por  medio  de  los  pechos  con  tal  fuerza. 
Que  la  cabeza  con  las  ancas  junta. 
El  cuerpo  le  hace  con  dolor  que  tuerza ; 

Y  otra  tras  ella  al  corazón  le  apunta 
Por  debajo  del  peto ,  que  era  fuerza , 
A  no  torcerse  sin  pensar  la  espada, 
Quedar  la  injusta  orega  rematada. 

Mas  paró  en  un  rasguño  el  riesgo  todo , 
Aunque  la  sangre  que  sacó  la  espada. 
Si  en  lo  fino  mostró  que  era  de  godo. 
Mejor  lo  descubrió  en  quedar  vengada; 
Que ,  aferrando  la  suya ,  de  tal  modo 
Le  asentó  la  respuesta  en  la  celada , 
Que  la  plaza  asombró,  y  el  ya  confuso 
Seso  que  dentro  estaba  perdió  el  uso. 
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No  reforzado  tiro  de  bombarda , 
De  vivo  azufre  y  de  sulilre  lleno, 
A  quien  el  fuego  en  descender  mas  tarda, 
Qae  él  en  formar  de  su  estampida  el  trueno ; 
M  respuesta  envió  en  la  nube  parda 
Mas  presta,  ni  del  aire  el  buceo  seno, 
Al  escupir,  sonó  el  rayo  encendido 
En  mas  medroso  y  súbito  esUllido. 

Arrodilló  el  caballo  ambas  las  manos , 

Y  caida  en  las  ancas  la  cabeza , 

A  sa  dueño  llevó  en  clamores  vanos 
Síd  tiento  por  la  plaza  larga  pieza  : 
Quedaron  los  del  muerto  Argantc  ufanos  ; 
Tsar  del  poder  todo  no  es  grandeza ; 

Y  así  el  joven  no  quiso,  aunque  herido, 
Sq  faria  ejecutar  eo  un  rendido. 

Volvió  á  la  vida .  cuando  ya  por  muerto 
La  ptuza  le  lloraba  :  vuelve  y  mira 
CuáD  cerca  della  estuvo ,  y  cuan  cubierto 
De  gloria  su  contrario  se  retirá  : 
£1  destrozado  escudo  sin  concierto 
De  envidia  arroja,  y  de  dolor  suspira, 

Y  á  la  venganza  llama  al  enemigo , 
Que  antes  merece  premio  que  castigo. 

Corre  á  dar  muerte  el  uno ,  el  otro  atiende ; 
En  bizarro  ademan  llegan,  y  ¿  uo  punto 
Sobre  cada  uno  de  los  dos  desciende 
Del  contrario  rigor  el  poder  junto ; 
Con  uae  de  nuevo  asi  el  herir  se  enciende , 
Que  de  la  muerte  son  vivo  trasunto , 

Y  forzoso  llorar  al  uno  muerto. 

Sí  ya  no  es  morir  ambos  lo  mas  cierto. 

Tienen  al  pueblo  oscuro  deslumhrado 
De  so  herir  los  relámpagos  dudosos ; 
Que  el  dia  ya  su  luz  se  había  llevado 
Por  esconderla  i  golpes  tan  furiosos : 
Cada  uno  del  contrarío  está  admirado , 

Y  el  mundo  de  ambos  pechos  valerosos; 

Y  aunque  es  la  igualdad  grande ,  todavía 
No  es  del  luto ,  si  la  hay ,  la  mejoría. 

Podieran  combatir  á  las  vislumbres 
De  los  dorados  ravos  y  centellas , 
Que  en  las  grabadas  armas  la  costumbre 
Del  dar  y  resurtir  volvian  estrellas ; 
Mas  del  palacio  real  pomposa  lumbre 
DeinGnidad  salió  de  antorchas  bellas. 
Que,  á  pesar  de  la  oscura  noche  fría^ 
A  la  plaza  volvió  de  nuevo  el  día. 

Pareció  con  las  luces  mas  hermosa 
T  de  mavor  espanto  la  batalla , 
En  seis  horas  de  tiempo  asi  dudosa , 
Que  un  punto  apenas  de  venuja  se  halla ; 
Cuando  el  bravo  del  luto  en  rabia  airosa 
Se  arrestó  de  una  vez  á  rematalla. 

Y  lanzándose  á  tiempo  á  su  enemigo, 
En  duro  abrazo  le  apretó  consigo. 

Hizo  cada  uno  presa  en  su  contrarío, 

Y  en  ella  mas  vistosa  la  contienda ; 
Porque  del  caracol  revuelto  y  vario 

No  hay  quien  la  entrada  ni  salida  entienda; 
Que  al  brio  de  los  caballos  voluntario 
El  suyo  dejan  sin  curar  la  rienda ; 

Y  asi  en  su  lucha  se  asen  y  se  ligan , 

Que  á  ellos  les  fuerzan  que  sus  vueltas  sigan. 

Y  aunque  no  por  holgados  ni  lozanos, 
Los  frisones  rifaron  á  su  modo , 

Y  altas  las  manos ,  con  relinchos  vanos , 
Sacó  el  morcillo  en  alto  el  cuerpo  todo, 

Y  sn  dueño  en  las  garras  de  las  manos 
De  la  cabeza  el  fino  yelmo  al  ffodo. 
Que  por  desencajarle  de  la  silla 

No  le  dejó  de  aquel  vaivén  hebilla. 

Y  dando  la  victoria  por  ganada , 
Caer  le  deja ,  y  de  su  espada  afierra , 
Cuando  en  él  la  hermosura  vio  extremada. 
Que  viva  en  su  feliz  memoria  encierra ; 

Y  en  nueva  admiración ,  la  altiva  espada 
Con  furia  arroja  á  la  sangrienta  tierra , 

Y  c  ¡  ay  triste !  •  dice ;  y  tras  el  ay  profundo  ^ 
<  i  Quién  podia  ser  sino  la  flor  del  mundo  I 


«  Goza ,  como  mereces ,  la  victoria 

Y  el  rico  venturoso  premio  della ; 
Que  yo  doy  la  ventaja  por  notoria , 
A  ti  en  valor,  y  en  la  ventura  á  ella.i 
Dijo ;  y  con  arogante  vanagloria 

El  caBallo  picó  y  la  plaza  huella , 
Dejando  convertido  su  denuedo 
En  nueva  admiración  el  primer  miedo. 

El  valiente  español ,  que  en  el  bastardo 
Resonar  de  la  gente  y  pueblo  rudo, 

Y  con  el  alboroto  y  el  resguardo 

De  hacer  nueva  celada  de  su  escudo , 
La  oscura  voz  y  el  ademan  gallardo 
De  su  contrarío  fiel  notar  no  pudo. 
Viéndole  ahora  salir  de  la  batalla 
Como  huyendo,  está  suspenso  y  calla. 

Hasta  que  ya  informado  del  suceso. 
Con  nueva  admiración  sale  á  buscallo; 
Que  también  juzga  por  honrado  exceso 
En  corteses  virtudes  no  igualallo  : 
Quiere  saber  quién  es ,  y  a  saber  eso 
Riendas  vuelve  y  espuelas  al  caballo . 
Por  donde  al  parecer  se  le  figura 
Que  en  sombras  vuela  de  la  noche  oscura. 

Quedó  la  alegre  plaza  alborotada 
Con  la  partida  y  el  suceso  raro , 

Y  la  cretense  infanta  mas  pagada 

Del  héroe  invicto  y  su  valor  preclaro  : 
La  ocasión  del  partirse  oye  turbada , 

Y  en  son  que  busca  su  favor  y  amparo 
Al  pueblo  manda  que  su  alcance  siga , 

Y  el  peligro  en  que  está  sin  él  le  diga. 

Y  él  al  cruzar  por  una  angosta  calle 
Una  tropa  encontró  de  caballeros , 

Y  el  uno ,  que  jayán  era  en  el  talle , 
Previniendo  á  sus  falsos  compañeros : 
c  Por  aquí ,  dijo ,  es  fácil  atajalle 

Y  ver  si  le  defienden  sus  aceros 

A  que  se  quede  sin  vengar  la  mnerte 
De  un  rey  tan  desgraciado  como  fuerte. » 

Bien  sospechó  el  leonés  que  aquella  junta 
A  acometer  salia  á  alguno ,  aleve , 

Y  que  si  en  ella  le  hay ,  el  riesgo  apunta 
Al  leal  pecho  á  quien  él  la  vida  debe  : 
Picó  el  caballo  y  al  tropel  se  junta , 

Y  á  la  enemiga  de  la  luz  se  atreve  : 

No  lo  echaron  de  ver,  y  aunque  de  paso. 
De  la  intención  traidora  entendió  el  caso. 

El  jayán  Califerno ,  que  el  tirano 
Ar gante  en  Tripol  hizo  su  regente , 
Por  vengar  su  debida  muerte  en  vano 
La  escuadra  gula  de  alevosa  gente ; 

Y  á  la  entrada  de  un  bosque  comarcuno 

8ue  al  pueblo  ciñe  la  almenada  frente , 
n  caballero  vieron  que  sin  miedo , 
Por  ver  que  buscan  del ,  se  estuvo  quedo. 

Conócenle  en  el  brío,  y  cierra  entera 
La  espada,  y  al  tropel  de  acomelelio, 
c Muera  el  traidor,  dan  voces,  muera,  muera; 

Sue  al  rey  de  Fez  mató  sin  merecello. » 
as  el  altivo  aliento ,  que  no  fuera 
ün  mundo  poderoso  á  detenello , 
Volvió ,  aunque  sin  espada  y  sin  escudo, 
De  enojo  ciego  y  de  coraje  mudo. 

Y  llevando  de  encuentro  por  delante 
Al  que  primero  halló ,  sacó  Bernardo 
Su  espada ,  que  á  la  parte  del  gigante 
Venia  haciendo  en  atención  resguardo. 
Diciendo  en  voz  y  grito  resonante : 

« Haceos  afuera ,  oh  espíritu  gallardo ; 
Que  yo  libre  os  daré  del  riesgo  nuevo, 
O  en  él  la  vida  perderé  que  os  debo.» 

Y  con  la  alegie  voz  en  las  estrellas, 

Y  la  tajante  espada  en  Califerno , 
Echó  de  un  golpe  dos  á  vista  dellas  : 
Con  la  mitad  se  contentó  el  infierno; 

Y  asombrando  sus  golpes  y  centellas 
Al  quieto  bosque  su  silencio  eterno , 
La  oscura  brega  urdieron  de  manera. 
Que  ningún  vivo  sin  temor  la  viera. 
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El  de  hs  negni  armas ,  fae  ba  entendido 
De  b  traición  el  riesgo  peliposo » 
y  se  Ye  de  Bernardo  socorrido, 

Y  en  el  gigante  el  golpe  monstruoso ; 
De  su  mismo  suceso  inadrertido, 

De  la  ocasión  no  alcanza  el  fin  dudoso , 
Ni  caá  I  sea  el  qoe  á  buscarle  los  traía 
Con  el  leal  mancebo  en  compañía. 

Has  entre  estos  cuidados ,  diligente 
Así  las  armas  juega,  que  á  lo  oscuro 
Del  marañado  bosque  el  mas  Yaliente 
Ni  del  está  ni  su  esgrimir  seguro ; 
Que  en  las  espaldas  uno»  otro  en  la  frente» 
Bayos  su  alfanje  da  de  acero  puro, 

Y  al  lado  del  que  allí  le  da  su  ayuda 
Un  mundo  entero  acometer  no  dada. 

Ya  del  javan  y  veinte  caballeros 
Solos  quedaban  ocho,  cuando  el  uno, 
Que  por  entre  acebnches  y  romeros 
Al  pie  cayendo  fué  de  un  aceituno» 
De  su  cobarde  espada  los  aceros 
A  tiempo  revolvió  tan  oportuno , 

8oe  al  caballo  del  luto,  aunque  lozano» 
e  las  dos  le  dejó  sin  la  una  mano. 
Vino  caballo  y  caballero  al  suelo, 

Y  por  mal  de  quien  fué  el  tropezón  vino; 
Que  de  un  diestro  revés  ¿  todo  vuelo 
Sin  dos  pies  le  dejó  y  sin  ningún  Uno  ; 

Y  á  coger  otro  potro  con  recelo 

Por  el  bosque  se  entró,  v  perdió  el  camino» 
Entrampado  en  sus  árboles  de  modo , 
Que  á  volver  no  acertó  al  valiente  godo. 

Bien  que  él  así  se  avino  en  su  refriega» 
Que  en  nreve  rato  no  hubo  sarracino 
Que  por  la  selva  oscura  ó  noche  ciega 
No  abriese,  huyendo,  á  su  temor  camino: 
Solo  á  los  victoriosos  dos  les  niega 
Senda  para  encontrarse  su  destino ; 
Que  en  tanto  que  con  mas  atenta  oreja 
Se  busca  el  uno  al  otro,  mas  se  aleja. 

Y  anegados  sin  guia  en  la  espesura , 
De  poderse  hallar  pierden  el  tino , 
flasu  qne  al  descaecer  la  noche  oscura 
El  dia  con  sus  risueños  ojos  vino... 
Después  diré  del  otro  la  ventura» 

Y  á  qué  fin  le  guió  su  desatino : 

Que  á  Bernardo  la  luz  que  al  alba  guia 
En  la  ciudad  le  halló  cuando  salía : 

Donde  el  cansando  y  falta  de  reposo 
Que  era  le  dijo  de  metal  humano. 
De  cuerpo  ni  divino  ni  glorioso » 
Ni  como  el  de  los  cielos  soberano ; 

Y  á  reposar  se  entró  al  palacio  hermoso. 
Que  en  suave  modo  y  trato  cortesano, 
Para  rehacer  su  descaecido^liento » 

Lo  mejor  le  ofreció  de  su  aposento. 

alegoría. 

Malsesf ,  que  muestra  á  sus  compañeros  las  imágenes 
del  cielo,  signiGca  que  el  verdadero  contemplativo  no 
se  ha  de  quedar  en  la  consideración  de  las  cofias  huma- 
nas, sino  levantar  luego  el  vuelo  á  las  superiores  y  ce- 
lestiales. La  díGcultad  de  la  subida  del  Parnaso  signiG- 
ca la  que  á  los  principios  se  siente  en  el  camino  de  la 
"Virtud  y  en  adquirir  las  ciencias  humanas;  y  los  mons- 
truos del  escusulron  de  la  ignorancia,  las  muchas  auese 
liallan  en  las  locuras  del  vulgo ;  y  el  heroico  y  celebre 
premio  de  la  virtud^  en  la  honrosa  subida  de  Bernardo 
al  templo  de  la  inmortalidad.  En  el  sepulcro  suyo  se 
muestra  que  las  riquezas  y  fama  del  hombre  virtuoso  en 
todo  tiempo  son  provechosas  al  mundo,  y  la  gran  luz 
quo  dan  para  ser  imitados  y  seguidos. 


LIBRO  DECIHOCTAVO. 


ABCmiEÜTO. 

Qieda  BcTBirdo  v^aecdor  ca  Us  jastas  ét  Acaya ;  offtcele  Clón- 
ela á  sn  nieta  ea  casamieoCo,  y  él,  eaaaoradode  Aitaa|¿lica,si 
excnsa  con  la  prisión  de  ana  padres ;  recibe  nna  carta ,  v  aUo^ 
rotado  con  ella ,  trata  de  partirse.  Crisalte  hacf  grao  seatimía- 
to,  y  por  Bo  apañarse  dn ,  le  pide  el  favor  de  »v  pertona  hasü 
reeobnr  el  estado  de  Colonia :  Bemario  se  lo  concede,  v  m- 
barcáttdose  jnnios  eo  la  costa  de  Espala .  se  apartas  por  m 
extrafia  areBlnra.  Valgesf ,  volando  en  sa  narco,  Uega  i  úfv^- 
brír  la  nandeza  de  la  lana ,  y  desde  aUi  pasa  a  Ter  la  de  lu 
ludias  Occidentales,  donde  el  mago  Tiscalan  le  ataja  el  ivdd 
y  maestra  las  oaaravUIas  de  sa  cnefa. 


O  sea  del  envidioso  Marte ,  ó  sea 
Traía  de  otra  deidad  mas  soberana , 
Que  desde  el  celestial  balcón  otea , 

Y  el  curso  rige  de  la  vida  humana ; 
Cnanto  de  gusto  en  ella  se  desea 

Al  nuestro  acude ,  al  parecer  sin  gtm , 
El  bien  medido  y  su  placer  por  tasa, 

Y  los  enfados  como  á  propia  casa. 

Dicen  qne  á  envidia  de  la  humana  suerte. 
Los  prevenidos  dioses  en  su  cielo 
Al  bien  dieron  y  al  mal  nudo  tan  fuerte, 
Qne  ninguno  bajó  sin  mezcla  al  suelo : 
La  vida  encadenaron  con  la  muerte , 
Penas  con  glorias,  gustos  con  recelo, 

Y  la  alegría ,  que  de  su  cosecha 

De  risa  era,  quedé  de  azares  hecba.        v 

Y  aun  si  se  dieran  por  medida  iguales 
Las  dos  porciones  de  eontraríos  vinos, 
Pudiéranse  beber,  y  los  mortales 
De  dos  sendas  abrieran  mil  caminos  ; 
Mas  viene  agnado  el  bien,  puros  los  males. 
Tras  un  acierto  veinte  desatinos; 

?ue  es  varia  la  librea  del  engaño, 
la  de  la  verdad  de  solo  im  pafio. 
Parece  nuestro  mundo  humilde  juego 
De  aquellos  que,  pisando  las  estrellas. 
Sus  traffedias  contemplan ,  y  cuan  ciego 
El  hombre ,  que  es  su  autor,  camina  en  ellas : 
Llega  á  soplar  para  alumbrarse  el  fuego , 

Y  saltante  a  los  ojos  las  centellas ; 

Va  el  otro  á  su  ocasión ,  y  no  se  advierte 
Que  en  la  que  busca  está  la  de  su  muerte; 

Camina  CaliTemo,  y  va  fiado , 
Para  salir  con  la  traición  urdida. 
En  el  que  mas  vecino  lleva  al  lado, 

Y  es  el  primero,  en  le  onitar  la  vida* : 
Combate  el  caballero  disfrazado , 

Y  proctira  matar  de  una  herida 

A  quien ,  si  antes  de  herirte  oonoeiera , 
La  vida  por  salvar  la  suya  diera. 

Salió  á  buscar  el  godo,  y  de  hallado. 
Sin  pensar  le  perdió :  suspira  y  calla ; 
Que  es  siempre  lo  postrero  y  mas  guardado 
Lo  que  se  busca ,  cuando  acaso  se  balia : 
Tamnien  el  ciego  bosgue  era  liadado; 
La  oscura  noche  y  la  mfelf  z  batalla , 

Y  el  no  saber  la  tierra ,  ftaéron  cansa 
Del  nuevo  yerro,  de  sus  gustos  pausa. 

Bien  creyó  el  espafiol  que  volverla 
El  encubierto  amigo  á  ver  la  tela 
Que  por  ausencia  suya  mantenía , 

Y  de  solo  su  brazo  la  recela ; 

Mas  ni  volvió  aquel  día  ni  otro  día. 
Ni  la  gran  voz  que  de  su  fama  vuela 
Le  descubrió,  ni  de  su  ames  el  rayo 
El  sol  volvió  i  enlutar  el  campo  acayo. 

Dieron  las  nunca  vistas  maravillas 
De  sus  armas  al  godo  declarado 
Por  digno  sucesor  de  las  dos  sillas 
De  la  Acaya  y  del  cretense  estado; 

Y  que  ante  la  Princesa  de  rodillas, 
De  inmortales  laureles  coronado , 
El  rico  premio  goce  y  ioya  puesta 
A  la  honrosa  victoria  dele  lleslai- 


ÉLBERÜABDO, 

Sabio  eo  medio  del  gtri^gó  pocbfo  ufanó 
Al  real  dosel  el  Tencedor  guerrero , 
Donde  la  Infaou  con  gallarda  nüatio 
La  guirnalda  y  su  amor  le  ofrece  entero ; 

Y  él ,  con  bizarro  estilo  cortesano , 
I  Señora,  dijo,  el  premio  Tefrdadero' 
Mío  será  que  el  lauro  se  mejore 
Donde  el  mundo  le  envidie  r  yo  le  adore) 

yY  vuestra  soberana  fteülh  sea 
Divino  templo  á  su  trofeo  de  c^oría , 
Para  que ,  como  yo  pretendo,  vea' 
Mas  que  los  cielos  alta  mi  victoria ; 

Y  á  vos ,  gallarda  y  celestial  idea , 
También  por  premio  quede  y  por  meuiorlt' 
Desie  humilde  servicio,  como  es  jnsto. 
Entera  libertad  en  vuestro  gusto, 

>Para  elegir  con  él  esporo  dlno 
A  vuestro  real  valor  v  heroica  casi , 
Sio  que  con  temeratio  desatino 
Nadie  en  esto  os  dé  ley  ni  ponga  rasa  : 
Ei  os  sea  la  regla  y  el  camino , 

Y  de  vuestra  elección  la  libre  bato; 
Qtie  vos,  que  babefs  de  dar  al  mundo  leye^T, 
Ko  es  bien  que  las  toméis  de  ajenos  reyes; 

I Y  sí  alsun  descompuesto  cabafle^d 
Puf  bomilde  interés  violar  qniáfere 
Desta  mi  nueva  libertad  el  fuero , 
Campo  y  armas  señale,  y  sea  quien  tae\ft*. 
Que  la  puerta  del  gusto  no  es  de  acerd » 
Ni  á  Palas  Venus  sujetar  se  quiere; 
Antes,  sin  estimar  su  escudo  y  lanza', 
Sola  y  desnnda  la  victoria  alcanza.  • 

Enerandeció  el  cretense  seftorio 
Del  hidalgo  español  el  noble  intento; 
Perdió  en  oirle  la  Princesa  «I  brio , 
Celosa  aun  de  su  mismo  pensamiemto : 
No  sabe  si  es  amor  ó  si  es  desvío 
Ei  tin  del  generoso  ofrecimiento; 
Que  á  un  empeñado  gusto  en  dulces  bienes* 
La  alegre  liberud  sabe  á  desdenes. 

Y  hecha  de  un  cielo  de  placer  trasunto, 
Ahora  do  uno  y  luego  de  otro  modo. 
De  8u  amoroso  pensamiento  el  panto 
Claro  descubre  al  encubierto  godo ; 

Y  en  fiestas  puesto  el  griego  reino  junto, 
A  entretenerle  en  gusto  atiende  todo ; 

Y  ella ,  en  cuidosa  prevención  atenta , 
De  mil  cosas  le  pide  y  le  da  cnenta. 

Ya  en  agradables  müsicas,  ya  en  cazas, 
El  gusto  y  el  placer  se  dan  las  manos , 

Y  en  reales  mesas  espumantes  tazaíi 
La  alegría  hacen  v  el  amor  hermanos; 
Con  que  tú ,  oh  niBo  celestial ,  enlátíis' 
De  la  doncella  los  cuidados  vanos , 

Y  de  su  ilustre  buésped  siempre^  á  tiento 
De  uno  en  otro  se  vuela  el  pensamiento. 

Gloricia  en  tanto ,  A  quien  la  oculta  cielieia 
De  sus  mágicos  versos,  adivina 
La  masa  real  y  heroica  descendencia 
Que  al  mundo  en  siglos  por  venir  camina' 
Destas  dos  sangres,  que  boy  en  diferencia' 
Tiene  el  amor,  y  el  cielo  determina 
Que  una  se  hagan, y  su  nudo  santo 
Honra  á  la  fama  dé  y  al  suelo  espanto. 

Un  dia  asi  con  el  valiente  godo , 
En  su  real  cuadra  á  solas  retirada , 
« ¡Oh  valor,  dijo,  en  quien  por  dulce  mbdO' 
De  nuevo  mi  esperanza  veo  cifrada ! 
Si  el  cieio  no  hizo  diferente  en  todo 
Mi  antiguo  origen  de  tu  patria  amada , 

Y  ahora  ordena  que  aumentado  quedé 
Con  tu  real  sangre ,  lo  haga  como  puede. 

•Sabrás,  oh  ilustre  espíritu  gallardo, 
One  el  manantial  primero  de  mi  gente , 
No  por  camino  oculto  ni  bastardo. 
De  lo  mejor  de  España  trae  su  fuente, 
De  Yiríato  gentil ,  bello  resguardo 
De  la  española  libertad  potente , 
Que  en  el  precioso  zamorano  asiento 
Mane  le  di6  el  primei  vital  aliento. 


LIBRO  XVIIT.  Sf7 

»Deste  procedió  Clodio  Lusitano, 
De  espíritu  é  irfgenlo  peregrino; 
Canio  deste  nació ;  deste  Daciano, 

Y  deste  el  bravo  capitán  Crustino , 
*  De  cuya  invicta  y  atrevida  mano 

La  primer  lanra^abrió  rojo  cannino 
Al  real  de  Pompeyo,  y  fué  el  primero 
Que  á  César  hizo  rey  de  un  mundo  entero. 

•Deste  nació  Taurino,  que  Alencastro 
Al  mundo  dio,  y  al  curso  del  rio  Reno 
De  Colonia  los  muros  de  alabastro , 
Con  pueblo  ilustre  de  riqueza  lleno ; 

Y  dejniidQ  de  sí  glorioso  rastro , 
De  príncipes  nació  en  dia  sereno 

Y  en  estrella  feliz ,  por  sol  del  mundo 
El  segundo  Alencastro  sin  segundo. 

•Deste  gran  duque  fui  prima  y  esposa, 

Y  de  los  dos,  Tifeo,  rev  de  Creta, 
Único  hijo ,  cuya  estrella  odiosa 
La  mía  á  mil  desdichas  trae  sujeta  : 
Crióse  en  trato  libre  y  vida  ociosa ; 

Y  la  fama,  que  todo  lo  inquieta. 

Con  la  beldad  de  una  cretense  infanta 
De  su  raiz  destroncó  mi  altiva  planta. 
•Y  ya  cautivo  el  libre  pensamiento , 
Por  verla  aborreció  el  paterno  estado; 

Y  no  solo  olvidó  ciudad  y  asiento , 
De  la  tierna  beldad  nueva  encantado , 
Mas  de  su  religión  y  nacimiento 
(¡Notable  desventura!)  ya  olvidado. 
De  idólatra  de  amor,  gustos  livianos 
Ser  le  hicieron  también  de  dioses  vanos. 

»Y  aunque  en  remedio  suyo  el  justo  cielo. 
Por  sano  acuerdo  del  letargo  extraüo. 
De  horribles  menstruos  le  ha  sembrado  el  suelo. 
Que  para  su  provecho  le  hacen  daño ; 
Ni  vuelve  en  si  ni  al  religioso  celo. 
Ni  de  su  obstinación  deja  el  engaño; 
Antes  con  nuevos  mágicos  errores 
Los  danos  crecen  cachi  dia  mayores. 

>Ha  inventado  de  honesta  sangre  humana 
A  un  Ídolo  espantosos  sacrificios , 
¡Extraña crueldad,  ley  inhumana 
De  un  corazón  sin  dios  claros  indicios! 

Y  de  error  en  error  su  alma  liviana , 
Con  los  pasados  los  presentes  vicios 

Le  han  hecho  dar  á  tina  ramera  hermosa , 

Por  serlo ,  sacro  altar  y  honor  de  diosa. 

•Yo  de  Colonia  hui  la  acerba  muerte 

Y  las  crueles  cadenas  del  tirano, 

Y  á  Creta  me  arrojó  la  adversa  suerte , 

Un  reino  entonces  mas  que  ahora  humano; 
Donde  Grisalba ,  que  en  placer  convierte 
Cuanto  su  vista  ve  v  toca  su  mano , 
Con  solo  el  gusto  de  hallarla  pudo 
De  mi  ahna  conservar  el  frágil  nudo. 

•Con  ella  huyendo  del  horrible  infierno 
En  que  arde  el  reino  y  mi  obstinado  hijo. 
Aquí  me  retiré ,  y  su  pecho  tierno 
Aqui  con  gusto  y  gravedad  corrijo ; 

Y  de  mi  ley  cristiana  el  pacto  eterno 
En  mi  alma  tengo  y  en  la  suya  fijo , 
Deseando  desta  humilde  tierra  oscura 
Volar  con  ella  ¿  mas  constante  altura. 

•Mi  intento  á  esto  trazó  las  reales  fiestas' 
En  que  su  ánimo  muestre  el  mas  lozano , 
Porque  en  tan  valerosos  hombros  puestas 
Mis  pretensiones,  corran  de  su  mano  : 
La  taya  no  la  sé ;  las  mias  son  estas : 
Cobrar  mi  antigua  patria  del  tirano 
Que  ahora  la  usurpa,  y  á  mi  nieta  bella. 
Lejos  de  Creta,  ver  reinando  en  ella. 

•¡Oh  brazo  ilustre,  á  quien  el  santo  délo 
Ahora  para  este  bien  tiene  guardado ! 
No  quieras  violentar  su  felir.  vuelo ; 
Cumple  su  ordenación  y  mi  cuidado ; 

gne  deste  dulce  nudo,  al  patrio  suelo 
e  nuestra  España  espero  que  dé  el  hado' 
Tal  sucesión  de  principes ,  que  sea 
De  lodo  lo  mejor  del  mundo  idea.B 


DON  BERNARDO  DE  VALBUENA. 


Lá  prudente  Gloricfa  en  este  modo 
Su  ofrecimiento  y  diligencias  bizo» 
A  quien  el  firme  y  generoso  godo 
Con  discretas  palabras  satisfizo : 
Era  de  su  liviana  excusa  el  todo 
La  injuria  con  que  un  rey  antojadizo 
Puestos  tenia  sus  padres  en  prisiones . 
Su  estado  en  riesgo ,  su  bonra  en  opiDiones, 

Con  esto  el  joven  por  entonces  puso 
A  aquel  nuevo  fervor  silencio  y  pausa , 
Bien  que  en  si  mismo  sin  saber,  confuso» 
Quién  el  cuidado  y  suspensión  le  causa  : 
Admirase  también  que  se  dispuso 
La  bella  Olfa  á  le  dejar  sin  causa, 

Y  sin  darle  razón  de  su  partida , 

Ni  se  sabe  por  qué  ni  adonde  es  ida. 

Cercado  destos  varios  pensamientos  t** 
La  ociosa  soledad  por  compañía , 
Dando  y  tomando  cuenta  á  sus  intentos, 

Y  el  medio  c^ue  en  seguirlos  tomaría ; 
Viendo  cuál  jue|^n  con  la  mar  los  vientos 
Desde  el  real  mirador  estaba  un  dia. 
Guando  un  villano  vio  con  una  carta, 
Que ,  absorto,  de  mirarle  no  se  barta. 

Y  en  el  bumilde  suelo  una  rodilla , 
t  Señor,  le  dyo,  un  caballero  andante 
Que ,  de  luto  vestido,  una  cuadrilla 
A  un  grave  entierro  lleva  semejante, 
Al  tiempo  de  embarcarse  en  una  villa 
Que  da  á  un  puerto  de  mar  playa  inconstante , 
Este  papel  me  dio ,  que  en  propia  mauo 
Qs  diese...»  Y  puesto  alli ,  calló  el  villane. 

Vio  que  conforme  el  simple  mensajero 
Las  claras  señas  da ,  la  carta  viene 
Del  ausente  enlutado  caballero 
Que  en  cuidadosa  suspensión  le  tiene ; 

Y  en  gusto  deseando  mas  entero 

Lo  que  el  secreto  del  papel  contiene  * 
De  sobresalto  lleno  y  de  alegría , 
Al  desdoblarlo  vio  que  asi  decia : 

cLa  encubierta  princesa  de  la  China, 
»Del  tiempo  perseguida  y  sus  azares, 
>A  ti,  de  estirpe  al  parecer  divina, 
>En  tus  proezas  y  hechos  singulares, 
»Salud ,  si  el  que  á  deseártela  me  inclina 
>Daria  á  ti  puede ,  como  á  mi  pesares ; 
sPorque  con  ella  en  años  no  veloces 
»E1  nuevo  gusto  en  que  te  empleas  goces. 

»E1  cielo  sabe ,  oh  joven  soberano , 
>A  quien  la  vida  tantas  veces  debo , 
>Que  desnues  que  por  tí  en  el  mar  greciano 
jA  ver  volví  mi  libertad  de  nuevo , 
>Ni  te  estimé  en  tan  poco ,  ni  en  tan  vano 
^Cuidado  el  que  me  dan  tus  cosas  llevo , 
>Que  á  no  ir  ciega ,  cual  fui  en  mi  desafio, 
iNunca  contra  tu  brazo  alzara  el  mío. 

«Perdona,  oh  felicísimo  guerrero, 
>Si  en  algo  estorbo  fui  á  tu  nuevo  gusto « 
lAunque  salir  con  el  honor  entero 
»Jamas  dudase  tu  ánimo  robusto  ; 
jMas  por  lo  que  mereces  y  te  quiero, 
aAunmie  excediendo  del  estilo  justo, 
ftNo  se  si  ahora  diga  que  me  pesa 
>De  haberme  desistido  de  la  empresa. 

»No  por  vana  arrogancia  de  vencerte ; 
jQue  serlo  yo  de  tí  tengo  por  gloria , 
aNi  por  hacerme  á  mi ,  ni  deshacerte, 
»N¡  acortar  con  la  mia  tu  memoria ; 
»Pero  quizá  de  envidia  por  no  verte 
>EI  gran  premio  gozar  de  la  victoria; 
•Que  el  dolor  deste  vicio  sin  provecho , 
a¿  A  qué  altiva  mujer  no  escarba  el  pecho? 

•Mas  ya  que  esta  intención  es  deVaneo , 
>Tu  gusto,  que  se  extienda  á los  extraños, 
lEterno  goces ,  como  yo  deseo , 
iDe  azares  libre  y  de  temor  de  engaños ; 
lAunque  el  ver  sepultados,  cual  los  veo , 
aDenlro  en  Acaya  tus  floridos  años, 
>No  sé  si  ya  por  lo  que  á  ti  se  debe , 
alfas  que  no  á  envidia,  ¿  compasión  me  mueve« 


»A  tos  felices  bodas  taen  Justo 
•Quedarme ,  y  celebrarlas  cual  conviene ; 
»Ma8  en  materia  de  alegría  y  gusto 
•Nadie  es  posible  dar  lo  que  no  tiene  : 
»Yo  había  de  estar  sobrada  donde  al  justo 
»E1  resto  en  igualdad  se  anuda  y  Tiene , 
»Y  asi  esta  breve  falta  tuve  en  menos 
•Que  agüerar  con  mi  mal  gustos  ajenos. 

•Faéme  también  forzoso  dar  derecho 
»A  la  faiíluita  de  Fez  del  fiüso  Argaate , 
>A  quien  mi  real  palabra  di  de  hecho- 
>De  cobrarle  del  reino  lo  importante; 
»Y  aunque  lo  mas  del  caso  tengo  hecho 
•Muerta el  Urano ,  falta  lo  restante, 
•Que  me  parto  &  acabar  á  toda  priesa , 
»Por  la  que  da  en  sus  causas  la  ctincesa. 

»A  Olb ,  mi  dama,  si  la  suerte  amiga 
•Salva  contigo  echó  en  la  playa  angosu , 
•Porque  voy  sola ,  manda  que  me  siga 
•Del  rio  de  Fez  4  la  vecina  costa ; 
•Y  si  de  alli  faltare ,  4  la  enemiga 
•Francia  sin  se  estorbar  tome  la  posta; 
•Que  dando  el  fin  que  me  prometo  en  estas 
•Causas ,  seré  de  las  fhmceaas  fiestas. 

•Dejan  en  tu  servicio  la  doncella, 
•Pan  que  lo  que  yo  de  mejor  gana 
•Hielen  en  tu  servicio  y  causas,  ella 
•En  amistad  hiciese  honesta  y  llana ; 
•Mas,  pues  te  sobn  todo ,  ▼  vo  con  ella , 
•No  te  falte  por  culpa  tan  liviana 
•Conocimiento ,  en  ley  y  fe  de  amigo , 
•Que  estimo  tu  valor  en  mas  que  digo.» 

Dejó  suspenso  al  español  valiente 
El  dulce  estilo  de  la  aguda  carta , 
Tan  sabia ,  que  de  leerla  atentamente 
Una  vez  y  otn  y  otn  no  se  harta ; 

Y  al  rudo  mensajero  diligente 
Aparte  por  saber  cosas  aparu , 
Dándole  |>or  su  parte  una  cadena 
De  ricas  cifras  de  diamantes  llena. 

Del  supo,  entre  otras  pl4ttcas  sabrosas, 
Que  Olfa  llegó  á  la  playa  el  mismo  dia 
Que  su  ama  por  las  olas  esoumosas 
Del  puerto  al  mar  salió  de  Berbería ; 

Y  en  un  presto  bi^el  de  alas  pomposas , 

gue  con  refresco  al  real  galeón  seguia , 
n  voz  que  lleva  una  preciosa  espada 
Al  vengador  de  Fez ,  salló  embarcada. 

Conoció  el  oro  de  la  rica  hoja 
Que  la  Infanta  arrojó,  la  hermosa  china, 

Y  entre  turbados  gustos  y  congoja 
La  ciega  noche  por  la  hallar  canuna : 
Que  la  oye  en  cada  rama  se  le  antoja , 

Y  mientras  busca  mas ,  menos  atina ; 
le  es  tal  el  peligroso  bosciue  espeso , 
le  el  tino  le  hurtó,  y  pudiera  el  seso. 
Hallóse  con  el  dia  en  una  aldea , 

Y  d4ndolo  al  reposo ,  dio  el  siguiente 
Al  gusto  de  buscar  lo  que  desea. 

Sola  de  pueblo  en  pueblo  y  gente  en  gente  : 
Por  aquí  ataja ,  por  alli  rodea , 
En  rastro  de  la  reina  del  oriente , 
Hasta  que  llegó,  al  fin,  donde  aquel  dia 
Tomó  tras  ella  de  África  la  vía. 

Bernardo,  alborotado  el  pensamiento 
Con  la  carta  y  la  nueva ,  habiendo  al  justo 
Trazado  el  tiempo  de  uno  y  otro  intento , 
Seguir  guiere  los  rastros  de  su  ^usto; 

gne  es  niego  amor,  y  con  cualquiera  viento 
1  corazón  altera  mas  robusto , 

Y  ya  impaciente  de  su  ociosa  vida 

Y  sus  gustos ,  ordena  la  partida. 

Y  para  atravesar  el  hondo  charco 
Que  tiene  el  reino  de  Fortuna  en  peso, 
A  toda  diligencia  aprestó  un  barco 

§ue  hace  gemir  las  aguas  con  su  peso ; 
en  medio  el  sesgo  puerto ,  al  tumbo  y  arco 
De  crespas  olas  y  de  aljófar  grueso. 
La  áncora  corva  en  el  arena  agarra , 

Y  al  primer  viento  ha  de  dejar  la  barra, 


EL  BERNARDO, 

Sintió  Crisilbt  d  pémwniafei»  nuevo 
De  sa  querido  huésped ,  eo  quien  paso 
Amor  su  gusto  y  la  fortuna  el  cebo 
De  las  lisonías  que  á  su  honor  compaso : 
Pierde  el  color,  marchitase  el  renuevo 
Que  en  su  deseo  florecía  confuso , 

Y  queda  entre  recelos  sin  sosiego , 
Ya  confiando,  y  desconfiando  luego. 

Mas  viendo  del  partir  la  hora  llegada, 

Y  que  ya  su  licencia  sola  espera. 
Con  el  dolor  el  alma  traspasada. 
Del  miedo  los  recatos  eclió  fuera ; 

Y  en  seca  lengua  al  paladar  pegada , 
La  voz  quebrada  y  la  congoja  entera, 
Asi  habió  de  la  pena  los  enojos , 
Reventando  las  senas  por  los  ojos. 

<  ¡  Oh  valor  pa^  todos  de  provecho , 
Para  mi  sola  de  tormento  v  daño , 
Ed  quien  el  cielo  dio  á  mi  alma  hecho 
El  de  toda  su  gloria  á  tu  tamaño ! 
Si  ya  no  cubre  en  tan  hidalgo  pecho 
Siniestro  azar  la  capa  del  engaño , 
i  Cómo  es  posible  que  tan  presto  al  viento 
La  esperanza  hayas  dado  de  mi  intento? 

>¿Qué  se  hizo  aquel  gran  bien  que  amanecit 
Con  la  luz  de  tu  fama  en  mi  memoria. 
Que ,  aunque  contaba  menos  que  yo  via. 
No  era  menor  que  mis  deseos  su  gloria  t 
¿Cómo ,  señor,  tan  presto  de  la  mía 
Huérfana  quedaré ,  en  queja  notoria 
De  la  alegre  esperanza  que  me  diste 
Cuando,  venciendo,  tuya  me  hiciste? 

tGoza  en  tanto  á  lo  menos  del  descanso 
Que  este  revuelto  tiempo  se  mitiga, 

Y  el  tempestuoso  mar  se  muestra  manso, 

Y  eo  menos  olas  su  arenal  fatiga ; 
Mientras  que  de  los  rios  el  remanso 
A  dar  claro  tributo  al  mar  prosiga , 

Y  vayan  no  tan  turbios  y  abultados , 
De  ordinarias  riberas  abrazados. 

»Ya  por  mi  mal  he  visto  en  suerte  loca 
Gente  á  dudosos  vientos  confiada , 
El  rigor  darla  de  una  oculta  roca 
Por  el  áspero  mar  toda  sembrada : 
Si  tan  de  lejos  mi  dolor  te  toca. 
Que  por  él  no  merezco  alcanzar  nada* 
Ablande  ahora  ese  tu  duro  pecho. 
Ya  que  no  mi  dolor,  ver  tu  provecho. 

»No  te  pido  la  fe  del  casamiento 
Que  mi  vana  altivez  me  prometía. 
Ni  que  á  esa  cuenta  dejes  tu  contento 
Por  el  remedio  de  la  pena  miá ; 
Solo  que  aguardes  que  te  ofrezca  el  viento 
Mas  firme  soplo  y  apacible  dia  : 
Mira  si  aunque  en  tu  pecho  yo  estuviera , 
Mas  breve  y  corto  don  pedir  pudiera. 

>No  quiero  cansar  mas :  da  la  sentencia , 
Que  ya  en  tus  ojos  se  conoce  clara ; 
Que  si  entendiera  que  esta  triste  ansenda 
Hasta  acabar  de  oirme  se  alargara. 
Por  no  verme  apartar  de  tu  presencia 
Eternamente  sin  cesar  hablara. 
Quedando  asi ,  en  las  causas  que  me  pones» 
Igual  tu  sinrazón  con  mis  razones.» 

Dijo ,  y  dijera  mas  si  la  congoja 
Mas  ánimo  le  diera  y  mas  aliento; 
Mas ,  vuelta  en  gualda  ya  la  color  roja* 
La  habla  á  un  tiempo  perdió  y  el  movimiento  t 
Quedó  cual  de  alelí  marchita  noja, 

Y  al  español  su  tierno  sentimiento 
Anuncia ,  si  no  abrevia  la  partida. 
De  amor  tan  fino  su  lealtad  vencida. 

Y  asi  en  los  brazos  de  Faustina  bella 
T  otras  llorosas  damas  desmayada , 
Que  en  triste  asombro  acuden  á  valella. 
La  real  casa  les  deja  alborotada : 

Y  el  constante  mancebo ,  huyendo  della, 
En  ojos  tiernos  va  y  alma  obstinada 
Al  ciego  mar,  adonde  en  frágil  barca 
Que  á  él  solo  espera,  sin  pensar  se  embarca; 
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Y  dando  al  viente  láS  latifitS  nlH, 
El  lijero  batel  deja  la  playa ; 

Que  un  amor  y  otro  amor  sirven  de  espuelas 
Para  que  huyendo  ahora  de  ambos  vaya : 
Un  amor  descubierto  sin  cautelas. 
En  vez  de  encender  fuego ,  le  desmaya ; 
Que  siempre  el  susto  incierto  se  sublima» 

Y  lo  dado  de  balde  no  se  estima. 
Volvió  de  su  amoroso  desacuerdo 

La  bella  Infanta ,  y  al  abrir  los  ojos , 
Aunque  alterada ,  con  semblante  cuerdo 
La  causa  fué  á  buscar  de  sus  enojos  ; 

Y  no  viéndola  allí,  puesta  en  su  acuerdo, 

Y  el  desdeñado  espíritu  entre  abrojos , 
Toma  á  cerrarlos ;  que  sin  ver  su  amante 
Tiniebla  es  todo  cuanto  ve  delante. 

Mas  ya  certificada  en  su  partida 

Y  en  la  muerta  esperanza  de  su  gloria , 
8i  el  cruel  dolor  no  le  acabó  la  vida , 
Fué  por  darlo  mayor  con  la  memoria ; 

Y  entre  una  y  otra  pena  divertida. 
En  todas  de  su  muerte  ve  la  historia. 
Hasta  que  ,  vuelta  ya  á  mejor  discurso. 
Dio  al  alma  vado  y  á  sus  penas  curso. 

Y  recogiendo  á  lo  mejor  del  pecho 
El  grave  mal  que  su  quietud  destruye. 
Gozar  un  rato  quiere  sin  provecho 

De  ver  su  huésped  por  la  mar  cual  huye : 
De  un  rico  halcón  ae  oro  al  antepecho 
El  crespo  golfo  vio,  y  en  verlo  ar^fuye. 
Si  un  tan  gran  cuerpo  mueve  un  aire  vano , 
No  es  mucho  sea  como  él  el  gusto  humano. 

Vio  volar  el  pequeño  barco  altivo. 
Surcando  el  mar  con  todo  su  tesoro  : 
« ¡ Ay,  dijo ,  cruel ,  cobarde ,  fugitivo , 
Que  solo  huyes  de  mi  porque  te  adoro! 
Si  tanto  el  mar  te  agrada ,  un  mar  al  vivo 
Verás  en  estas  lágrimas  que  lloro  : 
Vuelve ,  y  navega  en  él  á  tu  contento ; 
Que  mis  suspiros  servirán  de  viento. 

•Vuelve,  y  verás  el  gusto  de  quererte 
Hecho  verdugo  de  mi  amarga  vida , 

Y  cuan  vecina  de  mi  triste  muerte 
La  vana  ocasión  fué  de  tu  partida  : 

Mas  no  vuelvas ,  cruel ;  que  en  solo  verte 
El  alma,  que  ya  tengo  aborrecida , 
Por  tuya  cobrará  su  aliento  y  brio , 
Para  pena  mayor  y  agravio  mió. 

«Que  ese  mar,  como  t6  inconstante  y  firlo. 
Trono  de  la  fortuna  sin  asiento , 
Si  ahora  afable,  como  á  mi  contrario, 
Paso  te  ofrece  y  favorable  viento , 
Yo  espero  que ,  volviendo  á  su  ordinario, 
Tu  barco  arroje  con  furor  violento 
Sobre  álgun  pardo  risco  en  que  fenezca, 

Y  que  en  lo  duro  y  cruel  se  te  parezca. 
•Mas  si  solo  por  ser  venganza  mia 

Olvidare  su  estilo  la  fortuna , 

Estos  suspiros  que  mi  pecho  envía 

De  ti  no  han  de  dejar  reliquia  alguna  : 

Tu  barco  anegarán;  mas  ¡ay  poma 

Vana ,  que  á  quien  mi  vista  es  importuna , . 

Los  suspiros  que  doy,  bien  se  concluye 

Que  serán  viento  en  popa,  cuando  huye! 

•Mas  sean  en  tu  favor,  sean  en  mi  daño, 
Gomo  quiera  que  son  te  los  envió ; 
Que  en  amor  verdadero  no  hay  engaño , 

Y  eslo  en  su  fe  por  excelencia  el  mió.» 
Asi  la  Infanta  dijo ;  y  con  el  baño 

De  perlas  lleno  el  rostro  de  roció , 
Como  la  luz  quedó  de  la  mañana. 
Que  el  sol  aun  no  le  dio  color  de  grana. 

Y  entre  tanto  la  playa  lisonjera , 
Gomo  si  sorda  oyera  su  agonía, 
En  huecos  tumbos  se  alza  de  manera 

?ue  sus  deseos  ya  en  temor  volvía; 
lo  que ,  si  no  amara ,  le  vistiera 
El  vengativo  gusto  de  alegría , 
Ya  en  pálido  temor  el  riesgo  mira 
Del  que  antes  anegar  quería  con  ira : 
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Coindo  el  bares,  en  ednfisso  torbcftliio 
De  roncas  olas,  al  amigo  puerto 
Entre  pefiascos  saludando  vino , 
Ya  de  los  dos  el  un  costado  abierto  ; 
Corrió  la  Infanta  al  reino  cristalino » 
Ya  el  pecho  sin  recato  descubierto , 
A  recibir  el  fugitivo  ravo 
Del  sol  que  &  su  alma  da  nn  florido  mayo. 

Con  roja  tez  el  espafiol  valiente 
Secunda  vez  tomó  puerto  en  Acaya , 
Si  Bien,  como  discreto,  alegremente 
La  faria  alaba  de  la  ronca  playa  : 
«  No  es  bien  dejar  ciudad  tan  excelente , 
Ni  que  yo  huyendo  de  mi  bien  me  vaya ,  i 
Dijo;  y  ¿  la  Princesa  en  la  ancha  plaza 
Pide  humilde  perdón ,  y  ella  le  abraia. 

Y  ya  en  solemne  triunfo  victoriosa. 
Cercada  de  su  pueblo  cortesano. 

Del  alcázar  volvió  á  su  cuadra  hermosa. 
Con  su  vencido  huésped  de  la  mano ; 

Y  con  alma  en  sus  gustos  recelosa, 

§ue  no  es  durable  juzga  el  bien  humano , 
al  que  ahora  le  dio  el  viento,  busca  modos 
A  conservarle  encaminados  todos. 

Y  no  hallando  ninguno  poderoso 
Al  importante  fin  que  pretendía , 
Tierna  le  pide  al  joven  valeroso 
Hasta  Colonia  le  haga  compañía , 
Con  que  su  estado  cobre  ó  su  reposo, 
O. juntos  ambos  bienes  en  un  día; 

§ue  amor  es  hijo  de  un  hidalgo  trato, 
la  ausencia  parió  al  olvido  ingrato. 
Fué  de  Gloricia  traza  este  concierto. 
Que  de  su  amada  nieta  el  bien  desea , 

Y  por  mil  experiencias  halla  cierto 
Cumplido  de  valor  el  que  allí  emplea ; 

Y  aun  lo  gue  convirtió  al  vecino  puerto 
En  raudales  de  viento  la  marea. 
Artificio  también  Itaé  de  la  sabia, 
Foijado  en  mezcla  de  afición  y  rabia. 

No  pudo  el  espafiol ,  por  mas  que  quiso » 
El  cuerpo  ahora  hurtar  á  esta  demanda': 
Encubrió  el  sentimiento ,  y  con  aviso 
A  la  alegre  jornada  aprestar  manda. 
No  es  en  sus  gustos  el  amor  remiso» 

§ue  con  dos  alas  por  los  aires  anda ; 
asi  como  por  ellos ,  en  un  punto 
Cuanto  importó  al  partir  se  halló,  junto. 

Un  prefiado  pleon  de  nuevo  lleno 
De  aparato  y  riquísimo  tesoro , 

gue  Dédalo  labró  en  un  bosque  ameno 
o  mas  precioso  del  de  nácar  y  oro ; 
Hecho  at.compas  y  bordos  de  su  seno 
Un  mudable  jardín ,  alegre  coro 
De  aves  parieras ,  donde  su  armonía 
Los  parabienes  da  al  reir  del  dia : 
Aqui  en  real  pompa  á  la  marea  liviana , 

Sue  al  huir  del  sol  parió  un  celaje  pardo, 
or  la  barra  salió  de  espumas  cana 
Con  la  Princesa  el  español  gallardo : 
Seguía  por  majestad  la  capitana. 
Mas  que  para  defensa  ni  resguardo» 
Ociosa  flota ;  que  el  valiente  godo 
Todo  lo  ampara,  y  lo  asegura  todo. 

La  crespa  mar  con  un  templado  viento 
Por  sus  golfos  les  abre  ancho  camino : 
Dejan  á  Maoedonia  á  barlovento, 
£1  Jonio  estrecho,  el  cabo  de  Paquino; 

Y  volteando  del  trinacrio  asiento 

Con  viento  en  popa  el  yerto  mar  vecino, 
Al  dar  la  vuelta  al  cabo  de  Peloro , 
Que  huye  de  iulia  por  llegarse  al  moro. 

Un  pequeño  batel  entre  ola  y  ola 
Andar  de  lejos  vieron  sobreaguado , 
Que  ni  las  velas  nadie  le  enarbola , 
Ni  deilas  tiene  ni  el  timón  cuidado : 
Solo  de  cuando  en  cuando  una  vez  sola 
£1  viento  rasga ,  y  del  rumor  quebrado 
En  las  letras  del  eco  que  resuena, 
Has  que  palabras  manifiesta  pena. 


Gobierna  á  rér  el  reaT  gálebfl  de  Creta 
El  pequeño  batel  que  no  se  mueve, 

Y  cuanto  mas  se  acerca ,  mas  perfeu 
El  viento  trae  la  voz  lijera  y  leve; 

Y  á  todas  partes ,  de  la  mas  secreta 
Del  leño  sale  el  ay  conftiso  y  breve , 
Entre  un  horrible  estruendo  de  cadenas. 
De  que  parecen  sus  cavernas  llenas ; 

Y  en  un  tapete  de  oro  recostado , 
Sobre  la  corva  puente  un  caballero, 
El  solo  hermoso  rostro  desarmado, 
Vestido  lo  demás  de  limpio  acero. 
De  lágrimas  cubierto  y  de  cuidado, 

Y  en  el  semblante  y  gravedad  severo  : 
Bernardo,  que  le  vió,  perdió  el  sentido. 
De  su  presencia  y  suspensión  herido. 

Conoció  la  beldad  que  amor  le  puso 
En  lo  mejor  del  alma  retratada , 

Y  vió  que  el  que  alli  va  triste  y  confoso 
O  es  sueño  ó  su  Arcangélica  agraviada : 
Quiso  arrojarse  dentro ;  mas  traspuso 
La  nao  de  velas  y  de  amor  preñada , 
Quedándose  el  batel  pequeño  en  calma , 
Que  al  tierno  montañés  le  robó  el  alma. 

Manda  el  galeón  parar;  manda  la  bñinta, 
Sobresaltada  en  el  temor  de  oillo. 
Saber  la  cansa  que  en  presteza  tanta 
Al  mar  se  arroja  su  espafiol  caudillo; 
Cuando  al  bajel ,  cuya  ouietud  espanta , 
Su  barquillo  arribó,  y  de  su  barquillo 
Apenas  saltó  dentro ,  que  el  mar  ciego 
En  crespas  olas  enrizó  el  sosiego. 

Quedó  en  mayor  espanto  que  primero , 
Habiendo  en  su  combes  reconocido 
Ser  un  arnés  pintado  el  caballero 

?ue  la  Princesa  había  parecido; 
el  son  de  las  cadenas  lastimero 
O  fué  imaginación  ó  fué  fingido , 

Y  el  frágil  barco ,  si  también  no  engaña. 
El  que  una  noche  le  sacó  de  España. 

Alteróse  la  mar,  y  el  raudo  viento 
La  flota  al  barco  le  escondió  y  el  dia, 

Y  él ,  sin  remos  ni  vela,  un  pensamiento 
En  su  lijero  vuelo  parecía : 

Perdió  el  grave  español  el  suñrimiento. 
Burlado  de  su  ciega  fantasía. 
Que  un  nuevo  gusto  le  pintó  en  el  seno 
Del  vacio  bajel ,  de  engaños  lleno. 
Teme  sin  ocasión  haber  dejado 
La  cretense  beldad ;  teme  y  suspira 
Por  ello  ser  de  sin  lealtad  notado, 

Y  su  afición  hallar  trocada  en  ira ; 

Que,  aunque  no  está  rendido  á  su  cuidado. 
Ni  al  dulce  premio  de  su  amor  aspira, 
Es  efecto  de  amor  propio  ó  forsaao , 
Amar  de  un  modo  ó  de  otro  el  que  es  amado. 

Mas  entre  los  recelos  y  el  disgusto 
De  hallarse  en  el  batel  burlado  y  solo» 
Cuando  tocaba  en  horizonte  al  justo 
Del  mar  de  Fez  la  lámpara  de  Apolo , 
Cobrando  aliento  su  ánimo  robusto , 
La  noche  oscura  y  encubierto  el  polo, 
A  ver  se  puso  la  lijera  priesa 
Con  que  el  golfo  su  góndola  atraviesa. 

Juzga  de  su  volar  que  no  anda  tanto 
De  un  nuevo  amante  el  pensamiento  altivo, 
Como  ella ,  envuelta  en  el  confuso  manto 
De  la  noche  sin  luz  y  el  golfo  esquivo : 
Cruza  mil  sierras  de  agua ,  cuyo  espanto 
Otro  ánimo  dejara  apenas  vivo ; 
Cuando  ya  por  entre  una  y  otra  roca 
De  un  rio  profundo  le  tragó  la  boca. 

Y  los  prolijos  golfos  reducidos , 

A  una  angosta  canal  mira  abreviadas 
"Sus  olas,  y  él  y  su  batel  metidos 
Entre  riberas  de  árboles  copadas ; 
Por  donde  de  la  furia  compelidos 
Que  alli  los  dio  á  las  ondas  sosegadas. 
Del  crisul  de  Ebro  la  barquilla  altiva. 
Cual  rayo  sube  la  corriente  arriba. 
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Salía  sembrando  aljóftnrés  y  p^ata 
La  blanca  aurora  por  el  crespo  rio , 
Gaiando  por  entre  una  y  otra  mata 
Sos  tiernos  «opios  al  batel  tncfo ; 
Cuando  en  un  remolino  le  arrebata 
La  densa  niebla  de  un  celaje  ft-io 
Que  de  sus  lentas  ondas  se  levanta , 
)  al  día  mas  claro  con  su  sombra  espanta» 

El  nacer  y  el  morir  la  Idz  del  alba 
En  su  presencia  todo  fué  en  un  punto, 

Y  de  la  oscura  nube  hacerle  salva 

Con  roncos  truenos,  fuego  y  rayos  junto; 
Pasando  la  pequeña  barca  salva 
Entre  las  rojas  llamas,  un  trasunto 
De  la  encendida  fragua  en  que  al  verano 
Sus  rayos  labra  á  Jnpíter  Vulcano. 

Volaba  ardiendo  sin  quemarse  el  barco 
Sobre  el  agua  que  en  blando  fuego  ardia, 
Cuando  de  en  medio  el  encendido  charco 
De  un  dragón  la  escamosa  tez  nacía , 
De  las  colores  que  en  el  cielo  el  arco 
Vestirse  suele  al  trastornarse  el  día ; 
Cuja  garganU,  aunque  escarchada  de  oro» 
Lkiniüs  lanzaba  en  anhelar  sonoro. 

Asi ,  al  cruzar  Carón  el  lago  Averno 
Con  su  negra  barquilla,  le  recibe 
La  abieru  boca  del  horrible  infierno. 
Del  fuego  llena  que  en  su  vientre  vive; 

Y  entre  el  oscuro  arder  del  humo  eterno » 
Que  á  cada  culpa  su  castigo  escribe , 

Su  lefio  alija,  v  la  laguna  amarga 
Al  peso  gime  de  la  inútil  carga. 

Y  asi  la  fusta  en  que  el  valor  de  Espafia 
Entre  el  fuego  y  el  agua  iba  rompiendo , 
A  las  gargantas  de  la  sierpe  extraña 
Bajar  se  vio  con  espantoso  estruendo : 
Tragóle  el  gran  dragón ;  que  una  montaña 
Es  breve  hormiga  con  su  bulto  horrendo... 
Yo  no  me  atrevo  ¿  dar  tras  del  un  paso ; 
Que  es  irse  a  despeñar  horrible  caso. 

Seguir  ahora  el  rumbo  ilustre  quiero 
De  otro  navio  que  próspero  navega , 

Y  remedar  un  gusto  lisonjero , 

Que  solo  al  tiempo  del  placer  se  llega; 

Y  él  sobre  el  aire  asi  vuela  altanero , 
Que  el  mundo  ya  por  bajo  se  le  niega, 

Y  en  ver  la  luna  Malgesi  tan  junta , 
Las  bolinas  viró,  y  tomó  otra  punta. 

Dióle  medroso  horror  ver,  si  anochece , 
Del  cielo  trastornarse  la  techumbre , 

Y  que  lo  que  de  acá  luna  parece , 
Huecas  montañas  son  llenas  de  lumbre ; 

Y  la  argentada  tez  que  mencua  y  crece 
£n  so  resplandeciente  pesadumbre. 

Es  luz  del  sol ,  que ,  como  á  un  limpio  espejo , 
Ya  de  un  lado  le  da,  ya  por  parejo. 
Sus  plateados  riscos  y  montañas , 
Lagnnas  de  un  cristal  que  se  movía , 
Entre  cuyas  riberas  y  espadañas 
Las  sombras  viven  de  la  noche  fría; 

Y  aquellas  negras  cejas  y  pestañas 
Que  aqui  parecen ,  desde  alli  se  vía 
Ser  de  un  jayán  el  bulto,  que  tendido 
Sobre  un  blanco  arenal  vive  dormido. 

Guarda  su  sueño  en  hermosura  rara , 
Mil  perlas  ensartando  de  una  en  una, 
Vna  blanca  mujer,  cuya  ancha  cara. 
En  viéndola ,  les  dijo  ser  la  luna  : 
La  tez  del  rostro  trasparente  y  clara. 
Cada  ojo  del  compás  de  una  laguna , 
La  boca  un  ancho  rio ,  v  ella  junta 
tlayor  que  el  monte  Olimpo ,  falda  y  punta. 

Las  riendas  de  la  mar  tenia  en  la  mano , 

Y  de  espejo  su  golfo  le  servia , 
De  las  flores  cercada  del  verano. 
De  cuyas  perlas  su  frescor  se  cría : 
Admiróles  el  mundo  soberano 

Que  asi  volando  por  sus  hombros  guía, 
Dando  los  ojos  al  humilde  suelo , 
Medrosos  del  fUror  de  tanto  vuelo, 
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Juzean  mayor  el'cflóbo  déla  tierra 
Que  el  primer  resplandor  dos  treinta  veceü , 

Y  el  ancho  mar,  que  en  ámbito  le  cierra , 
De  un  mudable  cristal  lustrosas  teces ; 
Donde,  haciendo  del  sol  los  rayos  guerra, 
Nuevas  lumbres  producen  sus  combeses , 
Que,  de  sombras  tejidas  y  reflejos, 

Otra  luna  inferior  forman  de  lejos. 

Absortos  al  placer  de  andar  volando 
En  medio  de  ambos  climas,  ya  sin  tino. 
Ni  ven  si  van  subiendo  ó  si  bajando , 
Ni  de  cniA  mundo  siguen  el  camino ; 
Cuando  el  diestro  piloto  en  curso  blando 
Cambió  el  timón ,  y  mareando  el  lino. 
Las  bolinas  trocó ,  y  humilló  el  vuelo ; 
Que  es  de  riesgo  sin  fe  subirse  al  cielo. 

Fueron ,  al  fin ,  á  rematar  la  punta 
A  los  ba^os  antipodas  del  mundo, 
*  Pasando  en  invariable  vuelo  junta 
La  oscura -inmensidad  del  mar  |>rofundO| 
Hasta  donde  con  él  se  engaza  y  junta , 
Suelto  del  primer  orbe ,  este  segundo 
Que  hoy  á  España  tributa  y  da  barata 
La  sangre  de  sus  venas  vuelta  en  plata. 

Ven  hacia  el  sur  tendidas  las  regiones 
T  el  belicoso  clima  de  la  tierra , 
Que  en  los  menos  altivos  corazones 
Discordia  influye ,  presunción  y  guerra ; 
Hasta  los  encubiertos  Patagones 

Y  el  largo  trecho  que  sus  playas  cierra, 
Por  donde  Magallanes,  sin  contienda , 
Del  rico  oriente  halló  la  inútil  senda. 

Ven  del  Brasil  los  páramos  incultos. 
Los  Andes,  el  Dorado  v  los  temidos 
Desiertos  del  Dayren ,  llenos  de  insultos. 
Aunque  frescos  entonces  y  floridos : 
Del  viejo  y  mozo  Potosi  los  bultos. 
De  riquezas  preñados  y  hoy  paridos  • 

Y  las  playas  de  Chile  de  oro  llenas , 

Y  ahora  mas  de  sangre  que  de  arena. 
La  rica  tierra  y  blancos  arenales 

En  que  llover  no  supo  el  seco  cielo , 

Y  la  vecina  sierra  y  sus  raudales , 

Que  en  frescos  valles  dan  partido  el  suelo  : 
El  Cuzco,  de  los  ingas  naturales 
Silla  imperial,  y  el  claro  y  fértil  vuelo 
Con  que  la  equinoccial «  sembrando  brasa , 
Por  los  muros  de  Quito  rompe  y  pasa. 
En  Panamá  y  su  costa  el  nudo  estrecho 

?ue  dos  coútrarios  mundos  encadena , 
el  hueco  monte  que,  de  llamas  hecho. 
De  Nicaragua  por  las  playas  suena  : 
Del  valle  de  Campeche  eí  dulce  pecho 
Queda  de  roja  miel  y  abejas  llena , 

Y  los  verjeles  que  el  cacao  señala 
Por  el  rico  Tabasco  y  Gtiatemala. 

Miran  el  brazo  de  cristal  que  ataja 
De  Chiapa  los  desiertos  arenales , 

Y  de  Guajaca  la  florida  faja 

De  regalados  temples  y  frutales : 
Las  dos  ricas  Mistecas ,  alta  y  baja , 
Con  sus  frescas  moreras  y  nogales , 
Las  nevadas  alturas  de  Perote, 

Y  el  mar  que  á  vista  del  sirve  de  azote. 
Ven  entre  el  fresco  Pánico  y  Guatuléo^ 

A  Tlascala  y  el  reino  Mejicano , 
A  Mechoacan,  Colima  y  Acapulco, 
Del  mar  del  sur  el  puerto  mas  cercano : 
Los  pueblos  de  Qulseo  y  Tlaiamulco, 

Y  en  sus  contornos  y  florido  llano 
La  abundante  laguna  de  Chápala , 

Que  al  Océano  en  profunda  anchura  iguala. 

Miran  de  Zacatecas  la  riqueza , 
Entonces  en  sus  venas  enterrada , 

Y  otro  Méjico  al  norte ,  de  grandeza 
O  ya  sea  verdadera  ó  sea  soñada : 
De  la  sierra  de  Topia  la  belleza , 
De  fina  plata  y  oro  incorporada , 

Y  á  Ciiliacan ,  que  en  temple  no  bien  sano 
Al  mundo  crió  la  flor  de  su  verano. 
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Los  riscos  de  Cbi^métTa  y  dé  Cópala , 

Y  de  su  rica  playa  las  salinas : 

La  áspera  Guayoamota ,  que  la  iguala 
En  fieras  gentes  y  en  preciosas  minas; 
Los  altos  montes  de  Jalisco  y  Jala, 
Llenos  de  miel  sabrosa  y  de  sabinas ; 
Los  jardines  del  valle  de  Vanderas, 

Y  reventando  el  mar  por  sus  riberas. 

El  gran  volcan  de  Jala ,  monstruo  horrible 
Del  mundo  y  sus  asombros  el  mas  vivo, 
Que  ahora ,  con  su  roja  luz  visible. 
De  clara  antorcha  sirve  á  lo  que  escribo ; 
Yá  ti ,  oh  soberbio  Olimpo  inaccesible , 
Desta  historia  feliz  rico  motivo. 
También  verían  de  alli ,  puestos  por  tilde 
A  tu  alta  frente  y  tu  laguna  humilde. 

Y  aun  pienso  que  si  el  sabio  lo  ftié  en  todo. 
Entre  sus  ninfas  de  cristal  veria , 
Danzando  por  las  juncias  ¿  su  modo , 
La  que  me  sirve  aqui  de  aliento  y  guia. 
Pues  hilando  so  estambre  al  valor  godo. 
La  tela  entonces  inmortal  tejia 
De  los  ricos  dibujos  con  que  ahora 
Felices  partos  da  en  mi  voz  sonora. 

Aqui  entre  sus  laureles  inmortales, 
En  fresco  temple  y  agradable  trio , 
De  aquellos  pensamientos  celestiales 
Esta  heroica  preñez  concibió  el  mió : 
Aqui  entre  verdes  juncias  y  cristales 
Manó  la  humilde  ÍUente  deste  rio ; 
De  la  quietud  y  paz  que  aqui  se  encierra, 
Deseos  de  fama  urdieron  esta  guerra. 

Ya  desde  el  aire  el  mágico  adivino, 
Lo  mismo  contemplando  que  vo  ahora. 
La  vuelta  queria  dar  por  aonde  vino 
A  encontrar  los  caballos  del  aurora ; 
Citando  el  brio  atajado  y  el  camino  t 
Vencido  su  saber,  se  vio  á  deshora 
Caer  al  suelo  con  su  barco  y  guia, 

Y  la  gente  que  dentro  del  venia. 
Sobre  los  riscos  de  un  volcan  ardiente 

Que  entre  Tlascala  v  Méjico  levanta 

Al  cielo  y  á  su  luz  el  humo  y  frente , 

Con  que  á  ella  ciega  y  tizna,  y  á  él  espanta. 

Del  risco  mas  fragoso  y  eminente 

Un  gajo  sube,  que  entre  planta  y  planta. 

Del  sabio  Tlascalan  la  cueva  horrible. 

Si  el  humo  da  lugar,  vuelve  visible. 

Era  este  nigromántico  severo , 
Corpulento  jayán,  doblado  en  ciencia; 
Que  los  roncos  bramidos  del  cerbero 
A  los  suyos  prestaban  obediencia; 
Ni  por  bárbaro  inculto  ni  por  fiero, 
De  imperfecta  amistad ,  grave  en  presencia , 
El  calvo  rostro  como  una  ancha  adarga , 
La  hórrida  barba  espesa ,  cana  y  larga. 

Ciento  y  ochenta  cursos  de  su  esfera 
La  lámpara  del  sol  pasado  habia , 
Después  que  al  sabio  dio  la  luz  primera, 

Y  él  con  ella  gozó  su  primer  dia, 

Y  tantos  de  salud  y  vida  entera 
En  experiencias  mágicas  tenia , 
Cuyas  lecciones  y  saber  profundo 
Los  circuios  parar  solian  del  mundo. 

Subía  los  rios  á  buscar  su  fuente , 

Y  á  los  ojos  el  siglo  venidero ; 

A  los  mas  firmes  montes  dio  corriente, 

Y  cadenas  al  tiempo  mas  lijero; 

Y  temiendo  también ,  como  prudente. 
El  segundo  morir  tras  el  primero , 
Al  riesgo  hacia  de  la  humana  suerte. 
De  la  virtud  escudos  á  la  muerte. 

Pues  este,  á  quien  las  luces  del  ocaso 
Los  rayos  humillaron  á  su  cueva , 
Luego  que  el  barco  vio  en  el  cíelo  raso 
Seguir  en  rumbo  tal  senda  tan  nueva. 
Con  firmes  signos  le  detuvo  el  paso , 

Y  él ,  su  patrón  y  los  que  dentro  lleva , 
Ya  de  su  mago  cerco  roto  el  vuelo , 

Sin  ver  por  quién,  se  hallaron  en  el  saelo* 
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Mas  cuando  en  los  perfumes  y  centellas 
Del  ya  violado. circulo  y  coAJuros, 

Y  la  sombra  infeliz  que  dellos  y  ellas 
Los  cursos  le  aclaró  primero  oscuros, 
Blanifiestas  halló  las  causas  bellas 
Con  que  voUindo  al  aire  iban  seguros, 

Y  el  cerco  hermoso  v  el  diverso  mundo 
Que  en  el  primero  vieron  y  el  segundo; 

Con  razón  admirado  v  envidioso 
Del  vuelo  ilustre  seguidor  del  dia, 
Al  ya  quebrado  barco  el  mago  ocioso 
Con  rostro  vino  lleno  de  alegría ; 

Y  ft  el  cielo ,  dijo ,  oh  pueblo  valeroso , 
El  fin  dichoso  os  dé  como  la  guía. 
Porque  el  feliz  viaje  deste  modo 

Sea ,  cual  vuestro  valor,  único  en  todo. 
>No  tristes  vueltas  de  contrario  sino , 
Ni  aspecto  inútil  de  enemiga  estrella, 
Al  dichoso  bsjel  cortó  el  camino , 

Y  su  fuerza  y  virtud  dejó  sin  ella ; 
Mas  nueva  traza  del  saber  divino , 
Que  por  los  pasos  quiso  de  esta  huella. 
Cumplidos  ya  vuestros  deseos ,  mostraros 
De  un  mundo  oculto  los  sucesos  raros. 

»Y  pues  la  eterna  prevención  divina 
Vuestra  venida  á  tal  sazón  dispuso , 
Ya  el  pié  dichoso ,  oh  gente  peregrina, 
En  los  riscos  poned  que  el  cielo  os  puso ; 
Que  yo ,  á  quien  esa  misma  fuerza  inclina 
Que  en  todo  os  sirva  de  mi  oficio  al  uso , 
Para  ello  saco  á  luz  grandezas  tales , 
Que  al  resto  excedan ,  y  aun  que  os  sean  iguales,  i 

Dijo ;  y  el  francés  sabio,  que  vencido 
Su  poder  vio  de  aquel  oculto  mago, 
Roto  el  lijero  barco ,  y  él  rendido 
A  un  superior  espíritu  aciago ; 
Ya  que  en  voz  noole  y  trato  cumedido 
El  roto  esquife  suelda  con  halago , 

Y  en  amigo  hospedaje  los  convida , 

Y  á  él  y  á  los  suyos  da  la  bienvenida ; 
Cerrando  ahora  del  primer  agravio 

La  oculta  saña' en  lo  interior  del  pecho ; 
Que  el  encubrir  la  afrenta  es  de  uonil)re  sabio 
Cuando  no  es  el  vengarla  de  provecho; 
Con  rostro  alegre  y  lisonjero  labio 
Fingidas  gracias  da  al  agravio  hecho ; 

Y  en  rea!  grandeza  el  mágico  á  su  cueva 
Con  segura  amistad  y  paz  los  lleva. 

Por  las  venas  sin  luz  del  monte  horrible, 
Que  al  turbio  cielo  escupe  ardiente  llama. 
Una  gruta  de  altura  inaccesible 
En  preñadas  cavernas  se  derrama  : 
Patente  un  tiempo  fué ,  mas  va  invisible 
Toda  su  majestad  guarda  la  fama ; 
Adonde  el  sabio  los  subió ,  y  tenia 
Cuanto  de  gusto  el  suyo  le  pedia  : 

Hecho  á  la  entrada  de  un  pendiente  risco 
De  un  alto  mirador  el  corvo  techo, 
A  quien  de  alegres  rejas  rojo  aprisco 
Alfombras  labra  al  rústico  antepecho  ; 
De  yedras  entoldado  y  de  lentisco, 
Donde  la  vid  lozana,  trecho  á  trecho, 
De  tiernos  grumos  hace  que  se  cuaje 
La  red  de  su  tejido  ventanaje. 

Entrando  por  la  cueva ,  á  quien  ninguna 
En  riqueza  igualó  ni  en  aposento. 
Tan  vecina  á  la  esfera  de  la  luna , 
Que  por  humilde  deja  á  la  del  viento,    . 
El  cristal  ven  temblar  de  una  laguna 

§ue  es  de  aquel  mundo  el  mas  florido  asiento, 
en  sus  retretes  tales  maravillas. 
Que  allí  el  verlas  pasmó,  y  aqui  el  oillas. 

Era  la  hermosa  cuadra  que  en  altura 
Poner  la  suya  quiso  en  las  estrellas. 
No  hecha  por  humana  arquitectura , 
Sino  por  la  afluencia  y  virtud  dellas : 
Dentro,  en  los  huecos  de  una  peña  oseara, 
A  quien  dan  luz  los  rayos  y  centellas 
De  puntas  de  diamantes  y  esmeraldas 
Que  el  cielo  le  cuajó  en  su  cumbre  3^  faldas, 
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Vese,  del  tiempo  y  la  humedad ,  cubierta 
La  hueca  peSa  de  menudas  flores , 
Kn  partes  jaspeada ,  en  partes  muerta , 
En  sombras  una ,  y  otra  en  resplandores ; 
Haciendo  un  todo  de  hermosura  ingerta 
Sos  diversos  metales  y  colores , 

Y  esmaluda  la  tez  que  los  remata 

De  grumos  de  oro  y  escarchada  plata. 
El  natural  desorden  con  que  puso 
El  ciego  tiempo  estos  rasguños  bellos. 
Como  arrojados  en  montón  confuso, 
Es  el  mayor  primor  y  gala  en  ellos , 
Paes  tanto  sus  brutescos  descompuso , 

Y  ea  tantas  formas  se  enredó  por  ellos, 
Que  parece  los  hizo  en  competencia 
Del  artificio  de  la  humana  ciencia. 

Pues  á  los  capialzados  de  la  sala» 
Sembrados  de  preciosa  pedrería , 
Ni  el  oro  les  faltaba  para  gala , 
Ni  crústnlas  de  varia  argentería , 
Ni  azul  de  verde  jaspe ,  á  quien  no  iguala 
El  Copto  ardiente  ni  la  Scitia  fria , 
Eo  vez  de  los  doseles  y  tapices 
De  huecas  sombras,  sendas  y  matices. 

Que  la  alta  odrpulencia  dé  la  piedra , 
De  diversas  riquezas  amasada , 
La  falta  suple ,  y  con  ganancia  medra 
Mil  hermosuras  de  que  está  sembrada ; 
Que  el  oro  entre  lo  verde  de  la  yedra , 

Y  entre  lo  azul  del  risco  plata  helada , 
Labores  hacen  de  tan  diestra  mano , 
Que  vuelven  pobre  al  artificio  humano. 

Desta  real  sala  se  entra  i  otras  menores, 
Menores  no  en  riqueza  ni  hermosura; 
Que  de  manchados  jaspes  y  labores 
Divina  hacen  y  nueva  arquitectura ; 
No  todas  de  cavernas  y  rurores. 
Ni  brutos  senos  de  la  piedra  dura ; 
Que  en  mucha  parte  el  bárbaro  edificio 
Al  natural  juntaba  el  artificio. 

Dejó  admirados  de  la  gruta  extraña 
La  no  vista  belleza  á  los  presentes^ 
Sus  frondosos  jardines ,  con  que  engaña 
Del  veloz  tiempo  el  sabio  las  corrientes ; 

Y  en  sillas  de  oro  y  áspera  montaña. 
Del  grave  estudio  cuadros  excelentes 
Gozan ,  en  que  el  pincel  subió  de  punto 
De  un  munao  y  otro  el  artificio  junto. 

Era  esta  cavernosa  cuadra  hecha 
De  un  amasado  risco  de  esmeraldas. 
Que  un  fresco  mirador  arroja  y  hecha 
Del  jardín  bello  á  las  floridas  faldas. 
De  adonde  un  cielo  ve  y  un  mundo  acecha, 
La  vista  al  sur,  y  al  norte  las  espaldas , 
Con  un  rio  que ,  al  romper  de  peña  en  peña , 
Eo  verde  juncia  y  ovas  se  despeña. 

A  cuyo  ruido  el  canto  de  las  aves 
De  altivo  sirve  y  dulce  contrapunto , 

Y  el  tiple  agudo  en  los  bemoles  graves , 
Afinándose  mas,  sube  de  punto  : 

Al  fin  Juncias ,  bemoles,  cantos  suaves. 
Rio,  flores  y  peñas,  todo  junto 
Entretiene,  suspende,  alegra,  engaña 
La  vista,  el  campo ,  el  bosque  y  la  montaña. 

Aquí  el  mago  tenia  de  sus  ciencias 
El  estudio ,  instrumentos  y  ap^arato ; 
Aquí  su  anatomia  y  experiencias 
Con  vigilancia  hacia  y  con  recato ; 
Aqui  de  globos  varias  diferencias, 
O  por  necesidad  ó  por  ornato , 
Que  en  paredes  y  bóvedas  colgaban , 
Alegre  asombro  á  quien  las  via  daban. 

En  huecos  bultos  de  sombrías  figuras 
Sus  malogradas  almas  detenidas , 
De  las  regiones  lóbregas  y  oscuras 
Por  nuevos  rumbos  mágicos  traídas ; 

Y  aunque  á  la  vista  son  simples  pinturas. 
Estrechas  gozan  y  espantosas  vidas , 
Dando  al  mago,  en  diversos  tiempos  juntas, 
Sospechosa  respuesta  á  sus  preguntas. 


Tiene  de  yerbas ,  raices  y  de  gomas, 
Venenos ,  piedras ,  sierpes,  monstruos,  fieras, 
En  cajas,  urnas ,  vasos ,  botes ,  pomas. 
Varias  sumas  de  hechizos  y  quimeras ; 
De  agua  del  rio  Averno  dos  redomas. 
De  las  tres  furias  nueve  cabelleras. 
Hollín  del  barco  de  Carón ,  y  entero 
Un  colmillo  y  dos  uñas  del  Cerbero. 

De  pardo  lobo  ayuno ,  que  enmudece 
Los  perros  con  su  vista ,  buche  y  pelo; 
Cabellos  de  Prosérpina ,  y  el  pece 
Remora,  que  á  un  navio  entume  el  vuelo; 
Hiél  y  ojos  de  trimelga,  que  entorpece 
Al  pescador  el  brazo  del  anzuelo ; 
Un  grano  de  alcanfor  y  otro  de  helécho , 

Y  de  dos  escorpiones  cuello  y  pecho. 
Un  áspid  soñoliento;  una  escamosa 

Piel  de  serpiente  azul ,  de  manchas  llena; 

Corrupta  sangre  de  mujer  celosa; 

Mortal  cicuta ,  mágica  verbena; 

Plumas  de  salamandria  calurosa ; 

Espuma  de  doblada  anfesibena ; 

Soga  de  hombre  ahorcado  en  acebnche; 

De  arpía  las  garras,  y  de  un  buho  el  buche. 

De  la  serpiente  Emórrois  el  veneno , 
Que  despide  en  sudor  la  sangre  humana ; 
De  la  sedienta  hidra  el  cuero  lleno 
De  ponzoña ,  y  del  sirio  can  la  lana ; 
La  ala  del  presto  ^ráculo,  que  al  seno 
De  la  peña  se  arroja  mas  cercana ; 
Dipsas,  que  al  que  su  tósigo  salpica, 
La  sed  hasta  la  muerte  multiplica. 

Un  corazón  de  niño ,  que  la  hambre 
Los  huesos  eiyugó  y  secó  la  vida ; 
De  la  rueca  de  Cloto  el  blando  estambre , 
A  quien  del  mundo  está  la  hebra  asida  ; 
Una  cabeza  de  encantado  alambre , 
De  contrahecha  voz  y  alma  fingida ; 
Los  ojos  de  un  dragón,  y  un  basilisco 
En  sangre  de  camello  berberisco. 

Dientes  de  cocodrilo  y  elefante ; 
Dos  buches  de  avestruz;  menstruo  de  vieja; 
De  la  grulla  la  piedra  vigilante , 

Y  la  electroría  húmeda  y  bermeja ; 
Del  buho  el  ojo  izquierdo  penetrante ; 
El  diestro  de  la  aguda  comadreja , 
Con  la  piedra  de  la  águila ,  que  dentro 
Va  con  preñados  senos  á  su  centro. 

Yerba  del  pito  contra  el  hierro  duro. 
Ceniza  de  hombre  muerto  de  algún  rayo; 
Estéril  tierra  de  sepulcro  oscuro ; 
Dos  huesos  de  abubilla  y  papagayo; 
Yedra  cortada  de  arruinado  muro; 
Ruda  encantada  con  rocío  de  mayo ; 
Pares  de  un  abortivo ,  y  la  testera 
De  unicornio ,  habaela  y  de  pantera. 

Un  cuerno  de  cerasta ,  que  en  la  arena 
Arma ,  escondida,  venenosos  lazos ; 
De  la  engañosa  y  lóbresa  hiena 
Las  azules  escamas  de  los  brazos , 
Con  que  en  las  tristes  sepulturas  suena. 
Haciendo  los  cadáveres  pedazos; 
De  la  ave  fénix  una  roja  pluma , 

Y  de  una  hidra  el  tósigo  en  espuma. 

Y  en  mas  virtud  y  adorno  de  la  cueva, 
En  maea  ostentación  y  fuerza  oculta , 
De  noble  pedrería  un  cielo  lleva 
En  realces  de  oro  por  la  peña  inculta , 
Asi  en  signo  observado  y  luna  nueva, 
Que  de  su  variedad  y  luz  resulta 
Belleza  al  muro ,  estimación  al  arte , 

Y  á  la  mágica  ayuda  por  su  parte. 

El  cristalino  Erindro ,  que  humedece 
Con  su  frialdad  el  aire  circunstante , 

Y  dando  siempre  lágrimas ,  parece 

De  algún  ausente  gusto  tierno  amante : 

La  dura  celosía ,  á  quien  no  empece 

El  fuego  y  el  célente  penetrante ; 

El  adivino  y  verde  silenite. 

Que  con  la  lana  eu  la  inquietud  compite. 
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Las  castas  esmeraldas*,  el  topacio 
Contra  el  vacio  tumor  de  la  locura , 
El  balai ,  casa  hermosa  y  real  palacio 
Del  carbunco,  y  la  ónix  triste  y  oscura ; 
La  verde  orites ,  que ,  en  pequeño  espacio 
Bebida,  iiace  abortar  la  criatura, 

Y  la  andromata  de  agradables  rayas. 

Que  el  mar  Bermejo  escupe  por  sus  playas. 

La  roja  peridonia,  que  las  manos 
Con  su  disimulada  lumbre  quema ; 
La  preciosa  bezar,  que  los  lozanos 
Ciervos  del  buctie  crian  en  la  flema: 
La  ágata,  llena  de  manchados  granos; 
La  encendida  amatista ,  que  desflema 
De  Baco  el  humo ;  el  záOro,  y  á  este 
El  jacinto ,  salud  contra  la  peste. 

La  amandrina  de  agudos  resplandores , 
De  agoreros  autora  y  adivinos ; 
La  acates,  de  jardines  y  de  flores 
Llena  y  rasguños  de  oro  pereerinos ; 
La  aquelonia,  sembrada  de  labores; 
Los  duros  inmortales  abestinos. 
En  quien ,  si  el  fuego  prende  sus  centellas. 
Ni  ellos  se  gastan  ni  se  apagan  ellas. 

No  faltó  la  pantera,  á  maravilla 
De  encontradas  colores  salpicada , 
Ni  la  que  en  su  celebro  la  abubilla 
A  entender  da  los  sueños  aplicada; 
Ni  á  ti,  Liparis  bella,  faltó  silla, 
Que  de  flecha  jamas  fuiste  hallada ; 
Ni  á  ti,  Diadocos,  gue  á  las  noches  manat 
Vanos  asombros  y  fantasmas  vanas. 

De  este  cielo  de  estrellas  amasado 
La  alta  bóveda  el  suyo  comnonia, 

Y  un  elitrepio  en  humedad  Dañado, 
Que  entoldar  suele  de  tiniebla  el  día, 
Con  la  que  del  celebro  coronado 

Del  gallo  nace,  y  de  su  humor  se  cria, 
A  vueltas  de  diamantes  y  rubazos , 
Que  alegres  hacen  y  vistosos  lazos. 

Y  en  medio  los  festones  y  suirnaldas 
Que  tejen  de  grabada  enlazadura , 
Rojos  rubis  y  alegres  esmeraldas. 
Como  pomposo  rey  de  la  hermosura , 
Dando  centellas  de  oro  y  luces  gualdas , 
Hada  un  carbunco, de  la  sombra  oscura 
De  aquel  rico  desván,  si  sombra  babia, 
A  pesar  de  la  noche,  eterno  el  día. 

Ufano  el  sabio ,  que  en  silencio  atentos 
La  novedad  los  tiene  de  su  cueva , 
Su  admirable  riqueza  y  los  portentos 
Con  que  los  ojos  y  los  gustos  ceba , 
Por  mas  recrear  sus  ánimos  sedientos* 

Y  darles  mas  que  su  apetito  beba , 

Del  hueco  monte  los  subió  á  la  cumbre, 
Elco  inmortal  blandón  de  eterna  lumbre. 

Pasan  á  vista  de  la  llama  ardiente 
Que  al  cielo  de  su  vientre  azul  vomita. 
Cuyas  masas  de  luz  resplandeciente 
El  bronce  en  ellas  hace  se  derrita  : 
Ven  las  hornazas  y  el  metal  luciente 
Que  hirviendo  en  las  canales  huecas  grita, 

Y  entre  el  humo  que  al  aire  pardo  tupe. 
Torcidos  rayos  en  contorno  escupe. 

Y  ya  después  que  por  revueltas  c  lües 

Y  oscuros  socavones ,  en  la  cumbre 
Del  erizado  monte,  volvió  á  dalles 
Segunda  vez  del  rubio  sol  la  lumbre , 
Una  sala  se  vio  llena  de  entalles , 

Tan  lleno  de  oro  el  suelo  y  la  techumbre. 
Que  el  avariento  Midas  pudo  solo 
Labrarla  antes  de  entrar  al  rio  Pactólo. 
De  grave  y  compasada  arquitectura. 
Aunque  por  magos  circuios  movible , 
Que  en  tal  aspecto  abrieron  su  figura. 
Que  en  ella  un  mundo  y  otro  hacen  visible , 
En  luz  tan  nueva  y  claridad  tan  pura , 
Que  la  tierra  y  e]  cielo  inaccesible , 
Lo  por  venir,  pasado  y  lo  presente, 
Volar  se  vifipor  sa  corva  frente. 


En  firmes  arcos  sus  murallas,  hechas 
De  contrapuestos  cóncavos  espejos. 
Que  en  cortas  luces  y  saetías  estrechas 
Nuevas  figuras  dan ,  nuevos  reflejos; 

Y  las  vislumbres  entre  si  deshechas. 
De  vario  aspecto  y  rayos  mal  parejos. 
En  las  teces  ponian  ingeniosas 
Nueva  admirable  variedad  de  cosas. 

A  este  real  mirador  un  fresco  llano 
De  pomposo  teatro  le  servia. 
Donde  un  alegre  pueblo  en  tr^e  ufano 
Con  placenteros  bailes  se  extendía; 
Cuando  en  suave  modo  el  mago  anciano. 
Dándoles  sillas  de  oro  y  pedreria. 
Asi  tuvo,  en  palabras  elocuentes. 
De  sus  labios  colgados  los  oyentes : 

•  Aunque  la  alegre  suspensión  que  veo 
filis  cosas  hace  de  mayor  estima . 

Pues  en  tan  graves  pechos,  cual  deseo. 
Alegre  espanto  dan  y  causan  grima. 
El  admiraole  círculo  y  rodeo 
Con  que  del  nuevo  mundo  á  ver  la  cima 
Llegado  habéis ,  asi  le  excede  y  pasa , 
Que  es  mi  grandeza  ya  grandeza  escasa. 

>  I  Quién  jamas  supo  dar  tan  alto  vuelo. 
Aunque  ayudase  con  su  industria  y  alas 
Un  hombre  antiffuo ,  que  en  esotro  suelo 
Haber,  dicen,  labrado  al  aire  escalas? 

guien  por  tan  alto  rumbo  y  paralelo 
leffarse  pudo  á  las  supremas  salas, 
A  ovt  de  las  estrellas  el  lenguaje , 

Y  ver  la  inmortal  luz  de  su  viajet 
•Tiénese  por  sospechas  que  esta  lumbre, 

Que  es  de  todas  las  lumbres  la  primera. 
No  como  el  mundo  juzga  está  en  la  cumbre , 
Has  en  el  üjo  centro  de  la  esfera; 

Y  la  demás  inmensa  muchedumbra 

De  estrellas  rubias ,  con  su  rueda  entera 
En  torno  rueda  del ,  y  también  rueda 
La  tierra,  aunque  parece  estarse  queda. 

•  Que  él,  como  silla  y  soberano  asiento 
De  los  dioses,. se  está  mmudable  y  tijo. 
De  cuya  eterna  luz  toma  sustento 

La  suya,  y  delh  el  mundo  regocijo : 
Vosotros,  que  en  los  páramos  del  viento 
Recodo  y  vuelo  disteis  tan  prolijo. 
Sabréis  quizá  lo  que  ahora  se  desea , 
Si  se  anda  el  sol ,  ó  el  mundo  le  rodea. 

>A  los  que  el  cielo  han  visto,  ¿qué  grandeza 
No  les  parecerá  menuda  y  corta? 
A  quien  gozó  del  orbe  la  oelleza , 
Ver  esta  estrecha  firuta  ¿qué  le  imporU? 
De  la  tierra  el  caudal  todo  es  pobreza, 

Y  asi  la  vista,  al  parecer  absorta 

En  lo  que  ahora  veis,  quizá  proviene 
De  la  aesproporcion  que  el  caso  tiene. 

•Mas  si  hay  equivalencia  ó  puede  habeUa 
En  lo  que  está  por  ver  y  habéis  ya  visto, 
En  esta  sala  está ,  y  ahora  por  ella 
En  raudo  vuelo  pasa  y  curso  listo  : 
Aqui  el  sran  rayo  esta  de  una  centella 
Que  ba  de  encenderse  de  la  luz  de  Cristo, 

Y  á  la  alegre  venida  de  su  aurora. 
Aquellas  gentes  hacen  fiesta  ahora. 

»  Grandes  cosas  sabréis  :  estadme  atentos, 
Pues  á  esto  el  cielo  os  arrojó  á  mi  cueva; 

Y  para  que  quietéis  los  pensamientos, 

Y  mi  voz  todos  juntos  se  los  beba , 
Seguro  os  doy  que  salvos  y  contentos 
Por  un  breve  camino  y  senda  nueva 
Al  mundo  volveréis  de  quien  salistes, 

Y  los  montes  veréis  que  otra  vez  vistes. 

»  Tú ,  heroico  persa ,  á  quien  un  alma  alllTi 
En  tanta  duda  puso  y  desconsuelo, 
Mo  ya  te  aflijas  mas ;  que  sana  y  viva 
A  mejor  ocasión  la  guarda  el  cielo; 
Que  ni  de  Creta  la  beldad  esquiva. 
Ni  otra  mclemencia  ni  ri^or  ael  suelo, 
Por  otra  ocasión  nueva  ni  por  esta 
La  vida  acabará  que  tanias  cuesta. 
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»E1  tribato  cruel  que  en  Creta  puso 
De  on  cerco  mago  el  prodigioso  cero» 
Por  quíeo  el  ciego  remo  trae  confuso 
De  an  falso  dios  el  nombre  lisonjero» 
Se  alzara  de  una  vez ,  y  el  torpe  abuso 
Del  sacrilego  altar  cayera  entero , 
Sí  la  heroica  beldad  que  de  las  aras 
Medroso  arrebataste  le  dejaras. 

•Hizo  el  encantamento  riguroso 
Con  tales  cercos  el  sangriento  mago , 
Que  basta  aue  un  rostro  llegue  asi  hermoso » 
Que  de  fealdad  le  falte  un  corto  amago, 
Del  cruel  reino  el  triste  altar  odioso 
Del  mundo  y  su  hermosura  será  estrago  : 
Sola  Angélica  pudo  darle  el  justo , 
Ubre  aquel  día  del  tributo  injusto. 

> Mas  si  el  sol  pasa  desta  edad  florida. 
Por  largos  siglos  durará  su  llanto ; 
Que  dar  del  todo  una  beldad  cumplida , 
Ni  el  mundo  llega  ni  su  fuerza  á  tanto; 
Con  esta  regla  ha  de  salir  medida  : 
De  treinta  nesgas  ha  de  hacer  su  manto ; 
Tantas  Elena  tuvo,  y  tantas  tiene 
La  bella  reina  que  de  oriente  viene. 

>En  tres  facciones  cual  la  blanca  nieve, 
T  en  otras  tantas  gorda  y  colorada ,  . 
En  tres  larga  también ,  y  otras  tres  breve , 

Y  gorda  en  tres,  y  en  otras  tres  delgada , 

Y  ser  estrecha  en  tres  la  dama  debe , 

Y  en  tres  ancha ,  extendida  y  dilatada , 
Pequeña  en  tres ;  v  si  esto  no  tuviere 
En  Creta  morirá  si  á  Creta  fuere. 

>E1  cuerpo  v  dientes  blanco,  y  los  cabellos 
Cual  se  descubre  el  sol  por  la  mañana; 
De  negro  las  pestañas  y  ojos  bellos. 
La  parte  menos  bella  y  mas  humana ; 
Como  el  coral  los  labios,  y  con  ellos 
Las  uñas  y  mejillas  como  grana ; 
El  cuerpo ,  manos  y  el  altivo  cuello 
Largo  importará  ser  si  ha  de  ser  bello. 

>Los  pies ,  dientes  y  orejas  delicadas , 
De  breves  puntos  y  perfecta  bechura; 
Pestañas  y  caderas  dilatadas, 

Y  anchos  pechos  de  alegre  arquitectura ; 

Y  las  tres  perfecciones  mas  notadas , 
Pequeña  boca  y  breve  de  cintura , 

Con  lo  demás  que  amor,  justo  ó  injusto. 
Breve  lo  pide ,  como  lo  es  su  gusto. 

>  Del  medio  inferior  cuerpo  otras  tres  cosas 
Que  no  sean  flacas  pide  la  belleza,  '  ' 

Si  bien  la  honestidad,  por  peligrosas. 
Ales  ojos  cubrió  su  gentileza  : 
La  nariz,  las  dos  pomas  deleitosas 
Pequeñas ,  y  pequeña  la  cabeza ; 

Y  los  dedos ,  los  labios  y  cabellos 
Delicados  serán  si  han  de  ser  bellos. 

»  Destos  varios  engaces  de  oro  juntos 
La  imagen  se  hace  de  beldad  peneta , 

Y  el  limpio  aspecto  y  rayas  destos  puntos 
El  firme  encanto  desharán  de  Greta ; 

Y  en  la  japona  reina  los  trasuntos 
Desta  medalla  publica  y  secreta 
Salud  le  dieran,  si  el  temor  estrecho 
No  lo  estorbara  de  tu  ardiente  pecho. 

>Y  tü,  francés ,  á  quien  la  nueva  guerra 
De  tu  patria  bará  de  llanto  un  lago , 

Y  en  la  subida  de  una  inculta  sierra 
En  sus  flores  de  lis  sangriento  estrago  t 
Apriesa  vuelve  á  tu  enemlffa  tierra 

A  dar  venganza  al  agraviado  mago ; 
Que  está  del  sacro  imperio  el  guión  alto 
De  insignes  capitanes  y  armas  falto. 

>En  el  Franco-Pomier,  donde  yo ,  puso 
Su  casa  un  tiempo  y  su  jardin  llorgana , 
Iforgana,  ilustre  hada  que  el  concurso 
Ahora  de  la  riqueza  rige  humana  : 
Diosa  del  interés  y  de  su  abuso , 

Y  del  rev  Artas  halagüeña  hermana. 

Un  castulo  encantó  y  un  bosque  esquivo. 
Donde  á  su  hermano  tiene  6  muerto  6  vivo. 


»V  alli  en  la  rica  sala  del  tesoro, 
Por  nueva  injuria  á  su  enemiga  Francia, 
Los  capitanes  de  mayor  decoro 
Que  del  imperio  rigen  la  importancia , 
Hechos  tiene  insensibles  bultos  de  oro; 
Que  esa  es  del  oro  la  mayor  ganancia, 

Y  el  interés  en  ánimo  avariento 
Confuso  lazo  y  ciego  encantamento. 

»Y  asi  este ,  aunque  desnudo  de  provecho, 
Gomo  mal  sin  remedio  no  le  alcanza ; 
Que  un  hombre  avaro ,  estatua  de  oro  hecho, 
No  hay  de  que  vuelva  á  ser  quien  fué  esperanza : 
Solo  á  la  puerta  en  un  sepulcro  estrecho 
De  un  muerto  cuerpo  está  la  semejanza , 
Que  suele ,  con  ponérseles  delante , 
De  sueño  despertarlos  semejante. 

»Aqui ,  pues  ves  lo  que  á  tu  patria  importa. 
Abrir  harás  la  antigua  sepultura , 

Y  al  muerto  bulto ,  que  la  muerte  absorta 
Con  su  voz  rompa  la  lazada  oscura; 

Que  á  quien  del  oro  el  interés  transporta, 
La  sola  muerte  cura  su  locura , 

Y  aun  suele  el  rumor  della  á  mejor  vida 
Dar  despierta  la  estatua  mas  dormida. 

»  Hay  fama  que  es  el  poderoso  muerto 
El  anillo  rey,  que  alli  en  podrida  llama 
Su  enjuto  cuerpo  tiene ,  y  viendo  abierto 
El  lóbrego  ataúd ,  deja  su  cama ; 

Y  á  su  antigua  virtud  y  honor  despierto  t 
Al  mas  dormido  da  deseos  de  fama , 

Y  el  oro  hace  olvidar ;  que  es  tierra  el  oro , 

Y  un  hombre  insigne  celestial  tesoro. » 

ALEGORÍA. 

Bernardo,  que  por  ninguna  vía  quiere  dejar  el  se¡gui- 
miento  de  Arcangélica,  significa  que  el  ánimo  codicio- 
so del  apetito  de  venganza  con  ningún  partido  ni  medio 
se  quieta,  ni  otra  satisfacción  tiene  por  honrosa  que 
aauella  que  por  si  mismo  alcanza  de  quien  le  ofendió. 
El  gran  vuelo  del  sabio  Mal^esi  ya  hemos  dicho  ^ue  es 
figura  de  la  vida  contemplativa,  que  de  lascosas  visibles 
inferiores  pasa  la  mira  á  las  celestiales,  con  la  cual  llega 
á  la  felicidad  del  nuevo  mundo,  que  es  la  bienaventu- 
ranza prometida  al  hombre,  como  á  la  monarquía  espa- 
ñola las  Indias  Occidentales.  PorTlascalan,  sabio  anti- 
guo que  tiene  su  morada  en  las  cavernas  y  gruta  de  un 
monte,  es  entendido  el  apetito  de  las  riquezas  que  se 
crían  en  las  entrañas  de  la  tierra ;  el  cual  muchas  veces 
es  poderoso  á  traer  al  suelo  con  su  fuerza  al  hombre  con- 
templativo, que  antes  con  gran  deleite  volaba  sobre  su 
Sensamiento,  ocupado  en  solo  contemplar  la  hermosura 
el  mundo  y  secretos  de  la  naturaleza ;  al  cual  la  solici- 
tud de  las  riquezas  impide  la  quietud  que  tan  necesaria 
es  al  ánimo  contemplativo,  como  Arístóteles  dice  en  las 
Eticas,  que  si  para  la  vida  activa  ayudan  mucho,  para 
la  contemplativa  totalmente  son  estorbo.  El  mirador  de 
la  cueva  deTlascalan  signifícala  imaginativa,  de  adon- 
de se  vía  tanta  variedad  de  cosas.  En  el  modo  que  ¿  Rei- 
naldos se  da  para  desencantar  las  estatuas  de  la  sala  del 
tesoro,  se  muestra  cómo  sola  la  muerte,  ó  su  memoria 
eficaz ,  es  la  que  puede  despertar  á  los  avarientos  de  su 
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Cuenta  el  sabio  Tlasealan  las  espantosas  hazañas  de  Hernando  Cor- 
tés en  su  conquista  de  ta  Noeva  España,  y  la  real  sucesión  de  los 
reyes  castellanos,  desde  el  Casto  Alfonso  hasta  Carlos  V.  Ha- 
llase Bernardo  en  el  suelo  de  la  fuente  de  las  Maravillas,  donde, 
habiendo  acabado  nn  artiflrioso  encantamento,  y  ganado  en  él  la 
famosa  espada  Balisarda ,  la  bada  iberia  le  muestra  en  una  sala 
Us  armas  y  blasones  de  altanos  insij^nes  iinifjes  de  EspaOa. 


Así ,  de  lo  profundo  de  su  pecho. 
El  sabio  al  mundo  siembra  maravillas, 

Y  en  la  gruta  retumba  el  corvo  techo, 

Y  oyen  los  héroes  en  doradas  sillas , 
Que  en  observado  signo  y  cercos ,  hecho 
De  luciente  oro  márgenes  y  orillas. 

El  feliz  mirador  da  en  sus  viriles 
Aun  á  los  por  nacer  cuerpos  sutiles.     . 

Y  él,  viendo  el  siglo  por  venir  patente  , 
De  superiores  luces  alumbrado. 
Vuelto  un  Proteo  mortal ,  hacia  presente 
Del  que  escuchaba  el  venidero  hado , 
Gomo  al  rey  persa  y  al  francés  valiente 
De  nuevas  trazas  amasó  el  cuidado ; 

Y  en  su  piloto  ahora  el  rostro  fijo , 
Asi  siguiendo  su  discurso  dijo : 

«  Si ,  cual  te  dio  el  antiguo  Balisarte 
En  el  francés  aguado  el  valor  godo , 
Sin  mezcla  de  otro  azar  supiera  darte 
De  casteUana  masa  el  pecho  todo , 
Ni  mi  voz  fuera  ni  mis  ciencias  parte 
A  suspender  de  tu  viaje  el  modo  : 
Libre  pasaras  con  tu  intacto  vuelo 
O  por  ta  humilde  tierra  ó  por  el  cíelo ; 

»  Que  la  estrella  de  España  en  este  mundi) 
En  todo  es  superiora  de  otra  estrella. 
Asi  los  cielos ,  en  saber  profundo. 
Para  mas  bien  lo  dispusieron  della  : 
Del  rubio  oro  el  feliz  parto  fecundo, 

Y  de  luciente  plata  blanca  pella , 
Ahora  recoge ,  guarda  v  desentraña , 
Para  en  cambio  de  fe  ofrecello  á  España. 

a  Cuando  tu  patria  en  nuevas  opiniones 
La  religión  verá  que  ahora  profesa , 

Y  en  la  fe  sospechosa  y  sus  razones , 
Muchas  confesará  que  hoy  no  confiesa , 
De  España  los  católicos  pendones, 

Y  el  primer  papa  en  eUos  por  empresa , 
En  señal  oue  es  el  agua  de  su  fuente , 
A  dar  luz  bagarán  á  nuestra  gente. 

a  Compraremos  entonces  ( ¡cosa  extraña! } 
El  cielo  con  la  escoria  de  la  tierra, 
El  desengaño  y  luz  con  lo  que  engaña , 
La  eterna  paz  con  la  mudable  guerra  : 
Daremos  plata  humilde  y  oro  á  España 
Por  la  divina  religión  que  encierra 
Como  en  limpio  granero ;  que  es  mancilla 
Sembrar  si  no  está  limpia  la  semilla. 

a  Y  si  deseáis  á  estos  ocultos  casos 
La  estampa  ver  de  su  mudable  idea, 

Y  los  eternos  encubiertos  pasos 
Por  donde  el  cielo  su  girar  voltea; 
Si  de  lo  por  venir  bultos  escasos 
Ver  deseáis,  v  hay  vista  oue  los  vea , 

Oíd ,  héroes  de  otro  munao ,  oid ;  que  quiero 
Al  presente  sacar  el  venidero. 

>  Al  mudable  cristal  desta  laguna, 
Del  polo  helado  y  su  encubierta  gente. 
Domando  en  riendas  de  oro  la  fortuna. 
Otro  tiempo  bajó  un  pueblo  valiente : 
Rindió  incultas  naciones,  que  ninguna 
Fiel  tributo  negó  á  su  rey  potente, 

Y  él ,  en  victorias  y  poder  ufano. 
Leyes  dio  al  Nuevo  Alando  de  su  mano. 


a  Y  aunque  de  mar  ¿  mar  la  estrecha  tierra 
Con  armas  tiene  su  furor  turbada , 
Con  quien  mas  firme  enojo  y  firme  guerra 
El  rigor  trae  de  la  ambición  trabada , 
Es  con  la  que  á  las  faldas  desta  sierra , 
Ahora  en  pomposas  plumas  señalada , 
Con  ancho  baile  y  músicas  celebra 
Del  ya  domado  ardor  la  primer  quiebra ; 

a  Es  la  hidalga  nación  que  á  las  rertieates 
De  Tlascala  por  mía  heredó  el  cielo , 

Y  á  estas  feroces  extranjeras  gentes 
El  mas  contrario  y  enemigo  suelo ; 

Y  aunque  en  sangrientas  lides  diferentes 
Victorias  les  ganó  de  la  honra  el  celo» 
De  su  tesón  y  aliento  belicoso 

Nunca  hora  hemos  gozado  de  reposo, 
a  Hubiera  á  su  pomposa  vanagloria 
Sin  mi  rendido  el  cuello  el  pueolo  mió , 

Y  en  triste  servidumbre ,  á  su  victoria 
Las  riendas  diera  del  vencido  brío ; 
Mas  yo ,  que  al  siglo  por  venir  notoria 
Miro  la  gran  revolución,  confio 

Que  han  de  dar  las  estrellas  libre  el  paso 
A  la  luz  de  su  oriente  en  vuestro  ocaso. 

a  Y  no  solo  inviolables  sus  mojones 
Hará  esto^  las  edades  venideras; 
Mas  aun  los  mejicanos  escuadrones. 
Cuando  al  mundo  asombraren  sus  banderas, 

Y  á  su  tremolar  tiemblen  las  nadones 
Que  de  ambos  mares  ciñen  las  riberas , 

Y  sea  de  su  ambiciosa  monarquía 

La  tierra  toda  en  que  se  encierra  el  dia. 
a  Entonces  mi  constante  pueblo  altivo, 
Sin  nunca  ver  de  espaldas  la  fortuna , 
La  verde  Juncia  en  ademan  esquivo , 

Y  el  cerco  ha  de  asombrar  de  su  laguna , 
Gaando  ya  llegue  al  colmo  fugitivo 

De  su  prosperidad  la  llena  luna , 

Y  á  un  rey  sañudo  que  su  cetro  tenga , 
Del  rubio  sol  á  verle  un  hijo  venga. 

a  Ya  alli  de  un  mundo  y  otro  las  estrellas 
El  curso  trocarán  de  su  corriente, 

Y  á  los  peñascos  destas  playas  bellas 
Nueva  vendrá  y  desconocida  gente : 

Ya  veo  sus  naos  llegar ;  ya  veo  sobre  ellas 
Los  timbres  de  oro  y  armas  del  oriente; 
Ya  á  sus  invictos  capitanes  veo 
De  una  alta  cruz  labrar  feliz  trofeo. 

a  Ya  de  un  Cortés  caudillo  el  pecho  honroso 
Premio  á  mis  ricas  esperanzas  siento , 

Y  la  gloria  del  hecho  mas  famoso 

Que  caber  pudo  en  cuerdo  atrevimiento : 
Insigne  hazaña  de  ánimo  brioso 
Será  dar  velas  al  mudable  viento, 

Y  embestir  bravo ,  desde  el  mar  profundo. 
Con  un  tasado  campo  los  de  un  mundo. 

a  Barrenar  de  su  flota  el  frágil  leño, 

Y  allí  sacrificarse  á  su  cuidado , 
Como  quien  se  hace  indubitable  dueño 
Deste  occidental  mundo ,  hecho  fué  osado : 
¡  Bella  osadía,  con  campo  tan  pequeño 
Quererse  quedar  solo  y  desarmado 

En  medio  ae  enemigos  tan  esquivos , 
Que  se  suelen  comer  los  hombres  vivos ! 

a  Mas  la  heroica  hazaña,  en  quien  se  agota 
El  largo  discurrir  del  seso  humano , 
Mayor  que  armar  ni  barrenar  la  flota , 
Ni  dar  asalto  al  reino  mejicano , 
Será  entre  un  pueblo  inculto  y  gente  ignota, 
Con  fuerza  humilde  y  desarmada  mano , 
Su  monarca  prender ,  ceñirle  hierros , 
.Y  castigar  en  él  fingidos  yerros. 

a  Grande  será  prender  un  enemigo 
Que ,  de  mortal  envidia  el  pecho  lleno, 
A  estorbarle  vendrá ,  y  él  por  testigo 
Le  tomará ,  y  por  suyo  el  campo  ajeno ; 
Mas  ni  esto ,  ni  el  abrir  ciego  postigo 
Al  mejicano  pantanoso  cieno 
Con  bergantines  y  chalupas  puestas 
De  diez  mil  hombres  en  las  corvas  cuestas ; 
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iin  otro»  nf  oiro  furor ,  ni  todo  Jante 
Desu  hazaña  iguala  el  fundamento, 

?ae  las  demás  con  ella  caen  de  punto , 
ella  Tencido  deja  el  pensamiento. 
SeriD  las  otras  suyas  contrapunto 
De  amasados  ejércitos  sin  cuento , 
De  que  saldrán  estas  montañas  llenas 
Por  ver  tal  prisionero  en  sus  cadenas ; 

>Mas  humillar  con  nombre  v  voz  de  preso 
b  imperial  piajestad ,  mudarle  casa , 
Sitiarle  guardas,  fulminar  proceso , 

Y  en  su  libre  vi? ir  ponerle  tasa , 

¿Qoé  huésped  se  arrojara  á  tanto  eiceso 
CoQ  suceso  feliz ,  que  excede  y  pasa 
A  los  que  en  arduos  hechos  por  famosos 
£1  mondo  estatuas  levantó  y  colosos? 

iPaes  deste  mis  invictos  tlascaitecas 
Favor  serán ,  y  tomarán  amparo, 

Y  i  sombra  saya  oirán  sus  playas  huecas 
m  Dombre  mas  que  sus  cristales  claro : 

Y  del  abrigo  destas  cambres  secas 

Qoe  hoy  de  muros  me  sirven  y  reparo  • 
Las  banderas  saldrán ,  saldrá  el  castigo 
Deste  tirano  pueblo ,  mi  enemigo,        , 
» Y  DO  tardará  el  cielo  en  dar  la  vuelta 
Al  eje  eterno  en  que  se  mueve  el  had  o , 
A  esta  tragedia  en  lágrimas  envuelta 
Al  teatro  salir  acostumbrado ; 
Mas  que  fortuna ,  de  una  vez  resuelta , 
Alegre  á  España  vnelva  el  rostro  airado, 

Y  ella  dé  limpia ,  con  sangrienta  guerra. 
De  las  horruras  de  África  su  tierra. 

>De  reyes  siete  cuadros  mira  el  cielo, 
Qoe  tras  el  rico  bien  desta  esperanza 
Los  ríos  harán  del  agraviado  suelo 
Correr  morisca  sangre  en  su  venganza. 
Al  grave  Alfonso,  cuyo  casto  celo 
A  lo  temido  iguala  de  su  lanza , 

Y  de  los  riscos  ásperos  de  Asturias , 

De  Francia  enfírena  y  de  África  las  furias» 

>  Sucederá  un  valiente  don  Ramiro , 

De  un  santo  hebreo  valido  que  en  Galicia 
Sepulcro  oculto  tiene ,  y  un  suspiro 
Sayo  le  hará  soldado  en  su  milicia ; 
Coya  sangrienta  espada  inmortal  miro 
£a  los  ilustres  pechos  que  acaricia 
La  noble  España ,  dando  su  denuedo 
Honra  al  cristiano,  y  al  pagano  miedo. 

lOirá  Clavijo  en  fiesta  milagrosa 
El  santo  voto  que  al  Patrón  divino 
Castilla  hará ,  cuando  su  espada  honrosa 
Al  campo  moro  lleve  un  mar  sanguino; 

Y  luego  Ordoño ,  en  lanza  belicosa, 
Por  la  Gascuña  estrago  repentino , 
y  en  los  rendidos  páramos  de  Soria 

Y  Salamanca  eterna  su  memoria. 

>  El  Magno  Alfonso ,  deste  Ordoño  hijo , 
Entrará  al  reino ,  y  en  sangrientas  manos, 
Porque  no  vean  su  pompa  y  regocijo , 

Los  ojos  sacará  á  sus  tres  hermanos : 
Dará  de  azules  peñas  cerco  fijo 
K  los  deshechos  muros  zamoranos, 
Cuando  sus  hijos  con  orgullo  altivo 
Ei  cetro  romperán  del  padre  vivo. 

>  Hará  la  inobediencia  de  García 

t\  reino  suyo ,  y  guerra  al  pueblo  moro 
Con  tasadas  victorias,  hasta  el  dia 
)ae  á  la  maerte  avasalle  el  cetro  de  oro. 
f  endrá  Ordoño ,  oue  al  padre  la  osadía 
también  heredara  como  el  tesoro , 
^i  algo  sas  hechos  Ínclitos  no  humilla 
La  muerte  de  los  condes  de  Castilla. 
»  Como  en  venganza  suya,  el  cruel  hermano 
brolla  quitará  el  reino  á  sus  sobrinos» 
r  en  nobles  pechos,  con  rigor  tirano, 
^arioso  hará  sangrientos  desatinos : 
)esmembraráse  el  reino  castellano, 
i  al  gobierno  pondrá  jueces  divinos , 
Juedándose  el  sangriento  rey,  cubierto 
>e  áspera  lepra ,  por  sus  culpas  muerto, 
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«Seguirle  ha  Alfonso,  de  ImpmdeRcla  ciego; 

Y  de  indiscreto  celo  arrebatado , 
Renunciará  en  su  hermano  el  cetro ,  y  laego 
Le  pesará  de  haberlo  renunciado; 

Mas  Ramiro,  hecho  rey,  aunque  por  ruego , 
Cegarle  ha ,  ya  del  reino  apoderado ; 
Que  no  ha  menester  ojos ,  luz  ni  dia 
Quien  pudo,  y  no  miró  lo  que  hacia. 

»  Será  famoso  rey ;  pondrá  en  prisiones 
A  Almanzor  y  á  los  hijos  de  Frueta , 

Y  en  Simanca  los  bárbaros  pendones 

En  que  el  poder  de  Arabia  y  Libia  vuela : 
Degollará  sus  mauros  escuadrones , 

Y  en  cuidadosa  y  vigilante  vel:i 
Cuatro  lustros  verá,  y  luego  el  prudente 
Ordoño  heredará  su  reino  y  gente. 

•Tendrá  sangrientas  guerras  con  su  hermano; 
Que  ha  de  alterar  el  reino  la  codicia; 
A  Lisboa  saqueará  su  invicta  mano, 

Y  el  brío  y  furia  enfrenará  á  Galicia : 
Sncederle  ha  don  Sancho  el  Gordo ,  ufano 
En  gobernar  de  España  la  milicia , 

Y  hará,  en  ley  nueva  y  público  estatuto » 
Libres  las  nobles  casas  de  tributo. 

»VolaránIe  á  Castilla  el  homenaje 
De  un  libre  azor  las  alas  y  un  caballo ; 
Hará  de  paz  á  Córdoba  un  viaje, 

Y  alzarse  ha  rey  un  sin  lealtad  vasallo : 
Sudará  fuego  el  mar  entre  un  celaje, 

Y  saldrá  un  traidor  conde  á  regalallo 
Con  frutas,  de  que  ya  morir  le  miro, 

Y  sucederle  el  ni  ño  Don  Ramiro. 

»Por  estos  siglos,  bárbaros  normandos 
En  Galicia  harán  gruesas  entradas, 

Y  los  moriscos  cordobeses  bandos , 
Del  reino  en  las  fronteras  descuidadas ; 

Y  con  ley  nueva  y  rigurosos  mandos , 
A  las  mozarbes  gentes  bautizadas 

Su  Dios  querrá  que  dejen  ó  las  vidas, 
Ya  por  su  amor  ganadas,  de  perdidas. 
«Alzarse  ha  con  Galicia  don  Dermudo, 

Y  el  descuido  del  rey  será  de  modo 

Que  con  su  muerte,  el  que  él  deshacer  pudo» 
Señor  quede  absoluto  y  rey  de  todo : 
Será  de  alma  prudente  v  seso  agudo , 

Y  en  desgracias  igual  al  postrer  godo. 
Cuyo  tierno  deleite  y  gustos  vanos 

Sin  pies  le  harán ,  y  le  atarán  las  manos. 

a  Será  dueño  Almanzor  de  sus  victorias» 

Y  en  costoso  aparato  y  triunfo ,  dellas , 
Del  hueco  y  firme  bronce  hará  memorias , 
Que  su  honra  alumbre  á'su  mezquita  en  ellas : 
Suyas  serán  las  trágicas  historias 

De  los  Infantes  siete ,  ó  siete  estrellas 
De  la  sangre  de  Lara ,  y  la  que  baña 
Del  sitiado  León  la  alta  montaña. 

«Sucederle  há  su  hijo  Alfonso  el  Quinto, 
Que  asombrará  de  Córdoba  los  muros , 

Y  sus  reyes,  con  oro  en  sangre  tinto, 
A  su  ira  comprarán  breves  seguros : 
Dará  en  su  corte  un  bello  laberinto 
De  argamasados  mármoles  oscuros; 
Mas  en  Viseo  una  infeliz  herida 
Quitará  al  reino  el  rey,  y  al  rey  la  vida. 

>  Vendrá  tras  él  el  último  Bermudo , 
Que,  muerto  de  Carrion  en  las  riberas, 
De  Castilla  y  León  se  dará  un  nudo 
Que  en  mil  edades  dure  venideras : 
Matará  su  cuñado  al  que  no  pudo 
La  ardiente  Arabia  y  sus  legiones  fieras. 
Sentándose  Fernando  asi  en  la  silla 
Primera  de  León  y  de  Castilla. 

»  Será  este  rey  en  ánimo  y  grandeza 
Un  Pompeyo  segundo ,  y  el  primero 
Que  al  noble  Cid  honrare  la  braveza, 

Y  arnés  le  armare  de  bruñido  acero  ¿ 
Humillarle  ha  Toledo  su  cabeza , 

Y  serle  ha  de  Sevilla  el  rey,  pechero. 
Llevando  hasta  León  su  pueblo  moro 
Al  gran  doctor  Isidro  eu  andas  de  oro. 
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•Ploreceri  en  sq  alegre  edad  la  santa 
Casilda  de  Toledo,  inñinta  bella; 
Mas  ya  tanta  grandeza  y  dicha  tanta 
Da  á  su  ambicioso  hermano  enfado  el  vella, 

Y  contra  el  de  Navarra  b:^*  cuanta 
Marcial  potencia  tiene  y  rige  en  ella , 
Sin  que  halle  su  pasión  otro  concierto 
Que  de  heredar  eü  campo  al  uno  muerto. 

•  Pondrá  el  rio  Ebro  el  vencedor  Fernando 
Por  lindero  á  Navarra  y  á  Castilla , 

Y  del  romano  imperio  al  grave  mando 
Libre, cual  lo  es,  su  castellana  silla  t 
Mas  ya  al  general  término  llegando, 
Con  poco  acuerdo  dejará  en  rencilla 
Tres  hijos  reyes ;  que  es  á  toda  cuenta 
La  compañía  del  reinar  sangrienta. 

^Castilla ,  del  valiente  Sancho;  y  Inego 
León ,  de  Alfonso ;  y  de  Gánela ,  Galicia : 
Ninguno  el  reino  gozará  en  sosiego; 

Sue  es  glotona  de  reinos  la  codicia : 
uirá  á  Toledo  Alfonso,  y  del  ffaUego 
Aun  le  enterrará  pneso  la  avaricia « 

Y  Vellido,  en  el  muro  zamorano  • 
Al  uno  vengará  y  al  otro  hermano. 

» Volverá  el  bravo  Alfonso  del  destieifo 
A  ser  universal  seiíor  de  cuanto 
Su  anciano  padre  dividió  por  yerro, 

Y  jumó  en  el  el  uno  y  otro  llanto : 
Escalará  triunfante  el  sacro  cerro 
Que  Tajo  lava  y  enriquece  tanto , 
Dando  á  su  ilustre  alcázar,  de  su  mano, 
Al  castellano  Cid  por  castellano. 

«Mas  la  instable  fortuna,  en  recompensa 
De  mil  victorias ,  con  faltarle  en  una 
Feudo  de  todas  cobrará;  que  piensa 
Que  sin  estas  mudanzas  no  es  fortuna; 

Y  su  santo  heredero,  en  nube  densa , 
De  armas  rendido  á  la  africana  luna , 
De  la  fuente  de  Ucles  en  el  desierto 
Quedará,  á  vueltas  de  otros  muertos,  muerto. 

»  Dará  una  hija  á  Enrique ,  hijo  segundi> 
Del  conde  Lotoringa ,  hecha  duquesa 
Del  fértil  suelo  donde  el  mar  profundo 
Kl  remate  de  España  lava  y  besa ; 
De  cuya  insigne  fuente  un  rio  fecundo 
De  real  sangre  tendrá  la  portuguesa , 
Hasta  que  acabe  en  África ,  en  el  dia 
Que  vuelva  á  ser  de  España  monarquii- 

•  A  este  dichoso  siglo  venidero 
La  religión  Templaría  militante , 

De  limpio  armada  y  de  cristiano  acero  9 
Por  luz  del  mundo  nacerá  en  levante  : 
Verá  el  Rey  de  sus  días  el  postrero, 

Y  Alfonso  de  Aragón  vendrá  triunfante 
Por  invicto  monarca,  que  en  Castilla, 
De  cinco ,  ensalzará  sola  una  silla. 

»  Será  su  emperador,  será  su  espada 
De  España  muro ,  y  del  morisco  espanto, 

Y  en  veintiocho  batallas  barnizada , 
Tantos  triunfos  tendrá  del  cielo  santo  : 
Dará  á  la  libre  Reina  ocasionada 

Del  rico  patrio  suelo  el  rojo  manto, 

Y  tras  su  libertad ,  Alfonso  el  Bravo 
Vendrá ,  aunque  sin  segundo ,  á  ser  Octavo 

•  De  España  emperador,  cuyos  vasallos 
El  de  Aragón  serán  y  el  de  Navarra  ^ 

Y  del  vándalo  Bétis  cien  caballos 
En  su  carroza  real ,  tropa  bizarra  : 
(¡Suerte  humana!)  que  al  tiempo  de  gozallos 
Por  cama .  en  la  Frcsnada  una  pizarra 

Del  muradal  rigor  dará  el  camino 

El  alma  al  cielo ,  el  cuerpo  á  un  pardo  espino : 

«Cuando  tras  del ,  de  Sancho  el  Deseado 
Vida  y  virtud  se  volará  en  deseo. 
Pues  de  un  nño  de  reino,  y  malogrado , 
Cortarle  el  hilo  ya  la  parca  veo  : 
Dejará  un  tierno  niño  encomendado 
De  Castro  á  la  lealíad ,  y  ella  el  empleo 
De  su  principe,  reino  y  señorío. 
Salvos  conservará  del  rey  su  tto^ 


»A  Avila  el  niño  huirá ,  de  Soria ; 

8ue  un  rico  alcázar  le  tendrá  seguro 
asta  cobrar  su  reino ,  y  con  victoria 
Libre  salir  del  abulense  muro ; 
Mas  de  África  el  orgullo  y  vanagloria 
Sus  fuerzas  veo  juntar  desde  el  oscuro 
Nacimiento  del  Nilo ,  basta  donde 
Atlas  el  dia  en  su  arboleda  esconde. 

»  Y  con  el  aparato  Garamante , 
Etiope  adusto  y  árabe  lijero . 
Por  Castilla  entrará ,  y  saldrá  triunfante 
De  Alárcos  todo  el  mauritano  acero  : 
Bien  que  en  Tolosa  el  bárbaro  puyante , 
De  las  Navas  poblado  el  campo  entero 
De  muertos  dejará ,  tuyos  mulares 
De  un  ciento  y  otro  dentó  serán  pares. 

•Fundará,  porque  al  mundo  se  pubKque , 
De  las  Huelgas  de  Burgos  la  grandeza; 

Y  alli  enterrado  el  malogrado  Enrique, 
De  España  y  su  valor  será  cabeza : 
Gobernará  á  prudencia  de  un  Manrique , 
Gozará  de  Malfáda  la  belleza, 

Y  de  un  golpe  una  teja  desmentida , 
Al  caer,  malogrará  su  tierna  vida. 

•  Soldará  este  dolor  Fernando  el  Santo, 
En  cuyo  reino  y  siglo  venturoso 

Ni  hambre  ni  peste  habrá ,  ni  azar  ni  Uanto, 
Ni  guerra  en  que  no  salga  victorioso : 
Córdoba  será  suya,  y  será  cuanto 
Del  claro  Bétis  riega  el  curso  hermoso , 
Restituyendo  en  hombros  de  cautivos 
Del  bronce  de  Almanzor  los  sones  vivos. 

•  Hará  suya  á  Jaén,  Murcia  y  Sevilla, 

Y  tributario  el  reino  de  Granada , 

Y  al  cetro  de  León  y  de  Castilla 
Eterno  nudo  é  inmortal  lazada  : 
Ilustrará  con  santidad  sencilla 
Domingo  su  real  sangre  y  la  abrasada 
Cueva  del  monte  Alberno  y  sus  espantos; 
Que  hay  también  siglos  que  produeen  santos. 

»  Llevará  á  Salamanca ,  de  Patencia , 
Las  letras  que  la  harán  rica  y  florida  : 
Seguirle  ha  su  hijo  Alfonso ,  á  quien  la  cieacla 
De  los  astros  promete  Inmortal  vida ; 

Y  aunque  rey  sabio,  mndia  suficiencia 
Suele  sin  humildad  verse  perdida; 
Que  del  saber  el  moderado  freno 

Ai  bueno  hace  mejor  y  al  malo  boeno. 

»  Con  hija  de  un  rey  santo ,  en  euyo  escada 
Un  bello  cielo  azul  tres  lirios  baña , 
En  retrógrada  estrella,  y  dia  desnudo 
De  la  real  majestad,  y  no  de  saña , 
Con  soberana  pompa  en  santo  nudo 
El  principe  ligar  hará  de  España , 
Cuyas  dos  plantas ,  por  violentas  leyes , 
Duques  darán  al  mundo  en  vez  de  reyes. 

»  Conmondrá  el  astronómico  secreto 
De  las  tablas  y  leyes  del  juzgado ; 
De  Roma  en^peradorse  verá  eleto, 

Y  de  uno  y  otro  cetro  despojado ; 
Que  el  ambicioso  Sancho,  sin  respeto 
Contra  el  incauto  padre  rebelado , 

Se  ha  de  quedar  con  la  usurpada  silla , 

Y  el  despojado  rey  muerto  en  Sevilla. 

»  Alcanzarle  han  las  graves  maldiciones 
Del  sabio  rey  al  hijo  inobediente , 
Con  que  en  guerras  será  y  en  disensiones 
De  su  ambicioso  reino  la  corriente : 
Entrará  en  heredadas  turbaciones 
Un  niño  rey,  que  en  ánimo  imprudente. 
De  dos  vasallos  morirá  emplazado , 
O  por  su  grave  culpa  ó  su  cuidado. 

>  Quedará  niño  AJfonso  el  Justiciero, 
Ultimo  de  los  reyes  deste  nombre, 

Y  el  alterado  reino  edad  de  acero 

Será  en  guerra  civil  que  al  mundo  asombre : 
Avila  sola  con  feliz  agüero 
De  leal  conservará  el  primer  renombre. 
Siendo  en  ,so  fiel  custodia  real  brlnquifio, 
Cual  ya  otra  vez  lo  fué  de  otro  r?y  niño. 
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I  Al  braTo  Alboacen ,  rey  de  Marraecos , 
Contra  él  veo  ya  alterar  la  Libia  ardiente , 

Y  resonar  por  los  pefiascos  huecos 
Del  sordo  mar  sa  innumerable  gente , 

Tal ,  que  ana  me  asombran  los  quebrados  ecos 

Del  infiel  campo ,  adonde  veo  presente 

La  africana  potencia  y  mortal  rabia 

Que  hay  desde  el  mar  Océano  al  de  Arabia. 

>  Todo  este  campo  bárbaro ,  amasado 
De  diversas  provincias  y  escuadrones , 
Por  vengar  un  infante  malogrado 
Blandos  dará  en  su  sanffre  los  terrones 
De  Tarifa ;  y  volcando  el  rio  salado 
Destrozados  arneses  y  pendones , 
Correrá  al  mar ,  y  llevará  el  tributo 

De  maura  sangre  y  de  africano  luto. 

>  Después  ganar  en  cerco  veo  prol^o 
De  la  firme  Tarifa  las  almenas , 

Y  las  de  Gibraltar  constante  y  fijo 
De  llanto  dejará  y  de  luto  llenas : 
Entrará  al  reino  su  soberbio  hijo 

Don  Pedro ,  tierno  joven ;  mas  apenas 
El  real  cetro  empuñará  en  la  mauo, 
Cuando  descubra  su  ánimo  inhumano. 

j  Habrá  una  gran  mudanza  en  las  noblezas 
Destos  crecientes  siglos  y  menguantes. 
Alzando  unos  fantásticas  cabezas , 

Y  humillando  otros  las  que  alzaban  antes : 
Será  un  Nerón  en  abrasar  grandezas 

Y  destruir  sugetos  importantes , 
Lavando  en  sangre  sus  impuras  manos 
De  parientes ,  mujer,  madre  y  hermanos. 

I  Hasta  que  al  fin  el  cielo,  por  castigo 
De  su  cruel  pecho  y  corazón  tirano , 
Abrazado  le  ponga  á  su  enemigo , 
En  lacha  horrible  de  uno  y  otro  hermano , 
Donde  el  dichoso  Enrique  por  testigo 
Dirá  el  puñal  en  su  sangrienta  mano , 
Que  ni  es  ni  fué  al  presente  desconcierto 
Cain  el  vivo ,  porque  lo  es  el  muerto. 

•Tríonfiírá  el  fratricida  rey  afable» 
De  ánimo  ilustre  y  nobles  condiciones , 
En  vista  alesre ,  en  compostura' amable , 
\  en  mereedes  magnánimo  v  razones ; 
Bien  que  de  la  fortuna  varTaole 
El  fin  verá  de  sus  mudables  dones ; 
Que  con  veneno  el  cielo  soberano 
Ya  vengar  determina  al  muerto  hermano. 

>  En  datiladas  flores  de  un  coturno 
Berberisco  la  muerte  irá  argentada » 
Loego  que  del  periodo  de  Saturno 
La  media  vuelta  dé  su  edad  dorada : 
Morirá  al  fin  el  Rey;  tocará  el  turno 
Del  cetro  de  oro  y  la  diadema  amada 

Al  primer  Juan ,  que ,  por  templado  y  grare^ 
La  majestad  pesada  hará  suave. 

» Pondrá  el  noble  distrito  de  Vizcaya 
En  su  real  corona  timbre  altivo, 

Y  un  rey  armenio  á  su  española  playa 
Del  llano  Egipto  bajará  cautivo : 
Romperá  fiero  á  Portugal  la  raya ; 

Mas  volverle  ha  fortuna  el  rostro  esquivo « 
De  su  ejército  haciendo  j  de  su  flota 
£1  inmortal  blasón  de  Aljubarota. 

» Y  su  temprana  muerte  á  las  riber,as 
Del  desgraciado  Henares,  á  caballo 
Con  los  diestros  farfanes ,  de  las  fieras 
Naciones  libias ,  snbirá  á  buscallo ; 
filas  ya  de  su  hijo  Enrique  veo  las  veras 
One  temello  harán  y  respetallo , 
Cuando  en  Burgos ,  temolandu  ante  su  sllhi 
La  grandeza  se  arroje  de  Castilla. 

>  Y  de  su  alcázar  el  dorado  techo 
Tan  trocado  le  veo  el  rostro  humano , 

?ue  en  trono  de  oro  ponga  al  de  mas  pecho, 
emor  la  ardiente  espada  de  su  mano ; 

Y  en  el  pueblo  feliz  por  Hispal  hecho» 
En  castigos  será  un  nuevo  Trajano; 
Mas  la  aleve  punzada  de  un  veneno 
Junio  robará  al  mando  tanto  bueno. 


>  El  segundo  don  Juan»  ney  justiciera, 
A  este  sucederá  desde  la  cuna , 

Que,  como  único  sol,  haráf  severo 
Crecer  y  descrecer  la  altiva  luna ; 

Y  el  cuarto  Enrique ,  nieto  del  tereero. 
Tras  él  vendrá  con  desigual  fortuna ; 

Que  toda  se  guardó  á  su  heroica  hermann « 
Ñas  que  el  sol  bella  y  que  la  aurora  ufaaa. 

>  Yo  digo  de  Isabel ,  por  ciuien  Feraando 
El  reino  de  Aragón  dará  á  Castilla , 

Y  ambos,  deshecho  ya  el  morisco  bando» 
Del  todo  limpia  su  española  silla ; 

Y  por  tan  santos  medios  acribando 
El  cielo  su  católica  semilla. 

Su  luz  abrirá  el  alba  a  nuestra  gente ^ 

Y  el  sol  dará  en  los  mundos  delpouieate* 
•Hará  volar  con  soberanos  fines 

Del  ligurio  Colon  los  pensamientos , 
Que,  mudando  los  hombres  en  delfines* 
Domará  el  mar  y  enfrenará  los  vientos.; 

Y  lleffando  á  las  playas  y  confiaes  ^ 
Que  a  este  incógnito  mundo  dan  eimientot. 
Alegres ,  viendo  su  encubierta  gente  * 

DelFa  cargados  volverán  á  oriente. 

»  Veránse  entonces  las  estreUas  fijas^, 
Que ,  por  la  rueda  de  Ixipn  clavadas, 
Al  Antartico  dan  vueltas  prolijas 

Y  con  la  nieve  suben  escarchadas; 

Y  la  fortuna  y  fama ,  nobles  bijas 

Del  trabajo  y  virtud ,  á  un  yugo  atadas. 
De  honra  y  riqueza  afeitarán  sus  teces» 
Deidades  que  se  juntan  raras  veces. 

•  Volverá  á  renacer  el  siglo  de  <ír0y 
Con  el  que  sudará  el  suelo  fecundo  t 

Y  de  sus  ricas  naves  el  tesoro 

Gemir  el  golfo  hará  del  mar  profnnd/»; 

Y  estos  dioses  sin  alma,  que  Jioy  adero. 
Piedra  á  ser  volverán  en  nuestro  miuido» 

Y  en  el  suyo  las  nuevas  maravillas 
Nuevos  asombros  parirá  el  oillaSi 

»  Ya  el  prudente  Colon,  blanca  pahuBSt 
Pronóstico  de  paz  á  nuestra  guerra, 
La  empresa  de  añadir  á  España  toma 
Del  Nuevo  Hondo  la  encubierta  tierra : 

I  Oh  alma  siempre  feliz,  preciosa  pompa 
^e  la  luz  santa  que  el  morir  destierra  í 
Nazca  ya  de  tu  honor  el  rayo  ardiente , 
Que  la  aurora  ha  de  ser  de  nuestro  oriente.      i 
»Dé  vuelta  á  su  diphoso  curso  el  oielo» 

Y  el  vasto  mar  sus  crespos  golfos  rinda, 
Para  que  alumbre  de  su  lustre  el  vuelo 
La  gente  que  ahora  con  la  noche  alinila ; 
Digno  fervor  de  aquel  heroico  oelo 

Que  á  tu  alma  santos  pensamientos  lirinda»^      < 
De  dar  paso  al  furor  del  mar  profundo, 

Y  á  Castilla  y  León  un  nuevo  mundo. 
»  Bien  tu  valor  y  autoridad  merece 

Silla  entre  reyes  y  en  los  cielos  silla : 
Crezca  tu  nombre ,  crezca ,  cual  florece 
Con  mayo  el  mundo,  con  tu  honor  Castilla  ; 
Que  el  signo  que  á.tu  estrella  favorece. 
Si  á  corta  sucesión  su  curso  humilla , 
En  nuevo  lustre  y  voz  de  inmortal  gloria 
£1  blasón  crecerá  de  tu  memoria, 

»  Cuando  ya  en  suspensión  de  largos  aÜos, 
Vacia  de  sucesión  tu  ilustre  caso, 
De  avara  ingratitud  llore  los  daños. 
Larga  en  el  mer<^cer  y  en  nrcmio  escasa. 
Pues  dando  al  natural  y  á  Ioh  extraños 
Las  venas  que  tú  hallaste  oro  sin  tasa* 
Tu  real  grandeza  te  d»rán  ceñida 
De  un  breve  estado  á  la  porción  n>edlda. 

»  Entonces,  pues  el  cielo  soberano 
Con  huevo  crecimiento  y  gloria  nueva 
Un  principe  ha  de  darte  de  su  mano , 
Para  quien  todas  sus  crecientes  lleva ; 
Si  has  de  ganar  un  rico  mundo  ufano; 
Si  harás  que  á  tu  inmortal  valor  se  deba 
Cuanto  tesoro  da  y  reparte  España 
Por  su  invencible  gente  y  por  lateaJxa&a; 
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>  Si  hds  de  domar  el  mar;  si  has  de  ver  hecho 
De  nueva  laz  el  contrapuesto  polo ; 

Si  al  corto  seno  de  un  batel  estrecho 
Has  oro  has  de  añadir  que  alumbra  Apolo; 
Si  al  gran  mundo  en  que  queda  el  día  deshecho 
La  ¿ntes  cerrada  pueru  has  de  abrir  solo , 

Y  dar  i  Europa  la  encubierta  gente 

Que  ahora  las  sombras  guarda  del  poniente ; 

»  Todo  es  en  rica  fe  de  labrar  casa 
A  este  gran  sucesor  de  tu  grandeza. 
En  Quien  fortuna  lloverá  sin  tasa 
Los  oienes  que  antes  daba  con  pereza : 
Si  en  ti  la  sucesión  se  cortó  escasa, 
La  corona  ducal  de  su  cabeza , 
Pródiga  de  honra ,  hará  en  parto  fecundo 
De  eterno  curso  tu  memoria  al  mundo. 

» Este  esquíen  juntará  al  grabado  peso 
Del  mundo ,  que  adornar  tus  armas  pudo» 
De  la  casa  de  Córdoba  el  rey  preso , 

Y  de  Toledo  el  jaquelado  escudo , 
Las  bandas  de  Aragón ,  y  del  suceso 

De  Orique  el  real  cuartel,  precioso  nudo. 
Con  las  diei  torres  que  orlan  las  esquinas 
A  las  invictas  portuguesas  quinas. 

»  Destos  reales  blasones ,  reservados 
A  tu  creciente  esfera,  el  tiempo  envía 
El  gran  premio  debido  á  tus  cuidados ; 

§ue  otro ,  inferior  á  deuda  tal  sería ; 
en  don  Nufio  Colon  resucitados 
Los  bienes  que  tu  heroico  aliento  cría. 
Será  de  honra  española  ardiente  fragua, 
Gran  almirante  y  duque  de  Veragua; 

» Marques  de  la  encubierta  Jamaica, 
En  preaosas  maderas  eminente , 
De  ricos  pastos  y  metales  rica , 
Si  bien  de  ociosa  y  descuidada  gente; 
En  cuyos  gruesos  campos  multiplica, 
Al  mundo  por  venir,  oro  luciente , 

?ue  ahora  por  las  riberas  de  Caguaya 
orma  en  cercos  de  luz  lustrosa  raya. 

•  Aquf  también,  si  el  arco  de  la  esfera 
Incierta  luz  no  llueve  á  mi  memoria , 

El  sacro  pastoral  báculo  espera 
Al  que  yo  autor  espero  desta  historia : 
Alli  en  sombras  de  eterna  primavera , 
Mientras  tu  fama  al  mundo  hace  notoria , 
En  esperanzas  de  mayores  bienes 
Preciosa  mitra  ceñirá  sus  sienes.. 

>  Ya  del  claro  Genil  la  fértil  vesa , 
De  sangre  llena  y  de  espantosas  lides, 
A  quien  ni  Trova ,  Tébas  ni  Argos  llega. 
Ni  en  sus  batallas  Héctores  ni  Alcides ; 
Entre  el  cristal  que  sus  arenas  riega , 
Las  rojas  cruces  de  sus  bravos  cides, 
En  victoriosas  lanzas,  por  las  cumbres 
De  sus  almenas  formarán  vislumbres ; 

»  Cuando  de  nuestro  mundo  las  señales 
Por  timbres  cambarán  de  su  victoria, 

Y  de  estos  encubiertos  arenales , 

Sue  al  dia  hurtan  la  luz ,  harán  memoria; 
as  no  luego  en  columnas  de  cristales 
Del  plus  ultra  á  volar  saldrá  la  ffloria , 
Hasta  que  de  Austria  y  Ricareoo  juntas 
Las  sangres  pongan  sobre  el  sol  sus  puntas. 

»  En  una  bella  Juana,  ilustre  h^ja 
De  Isabel  y  Femando ,  ordena  el  cielo 
Union  á  estas  heroicas  sangres  fija , 

Y  á  la  fama  en  su  fruto  inmortal  vuelo : 
Ün  sol  que  al  mundo  dé  en  vuelta  prolija 
Lumbre  y  amor ,  honor  v  miedo  al  suelo , 

Y  á  su  ley  santa  en  rienda.*;  de  oro  atilde 
Ál  soberbio  alemán  y  al  indio  humilde. 

•  Y  asi  en  real  pompa  de  su  entrada  al  mundo 
La  fortuna  feliz  ordena  el  modo. 

Que ,  añadiendo  al  primero  este  segundo, 
Invicto  nazca  emperador  de  todo; 

Y  sin  que  espanten  ya  del  mar  profundo 
Los  anchos  golfos  su  estandarte  godo , 
La  vuelta  dé  por  cuanto  gira  en  tomo 
D«l  dia  la  luz,  de  la  fortuna  el  torno. » 


Asf  el  sabio  en  los  senos  de  su  cneva 
Los  hados  por  venir  descubre  á  España « 

Y  en  potentes  retratos  y  en  voz  nueva 
El  curso  teje  de  su  vuelta  extraña; 

Y  en  reforzada  voz,  cuanto  da  y  lleva 

Del  tiempo  el  vuelo  con  que  al  mundo  engafia 
Hacer  queria  presente,  y  con  suave 
Vuelta  á  las  suyas  destorcer  la  llave ; 

Guando  en  trueno  confuso  y  rayo  ardiente 
La  máquina  gimió  del  monte  horrendo, 

Y  la  gruta  capaz ,  de  oro  luciente, 
Al  centro  pareció  b;gar  huyendo , 
Ahora  del  mundo  la  deidad  prudente 

8ue  á  su  gobierno  asiste ,  el  ronco  estruendo 
iese,  agraviada  en  ver  vuelta  una  masa 
De  clara  luz  las  sombras  de  su  casa; 
O  sea ,  si  ya  no  es  esto  lo  mas  cierto , 

gue  el  sabio  Malgesi,  con  nuevo  engaño 
e  oculto  signo  o  circulo  encubierto , 
Del  aire  hiciese  el  movimiento  extraño; 

Y  dejando  al  contrarío  mago  muerto , 
Libre  huyese  del  pasado  daño 

Por  las  cavernas,  ó  que  el  monte  ciego 
Roto  se  ardiese  en  invencible  fuego. 
Como  tal  vez  del  rayo  la  violencia , 

§ue  á  la  alta  torre  de  un  alcázar  bala , 
i  el  duro  jaspe  en  firme  resistencia 
Su  vuelo  impide ,  sus  murallas  r:^^  • 
Hunde  los  techos  de  oro  sin  clemencia, 
Los  frisos  rompe ,  e)  mármol  desencsya, 

Y  en  ricas  sillas  de  marfil  sentados 
Los  graves  reyes ,  quedan  desmayados; 

Tal  rñido  se  oyó ,  tal  en  un  punto 
El  suelo  díó ,  en  terrible  terremoto. 
Tristes  gemidos ,  resonando  junto 
El  verto  monte  v  el  vecino  soto ; 

Y  el  súbito  estallido,  fiel  trasunto 

De  un  mundo  fué  descuadernado  y  roto, 
Cuando  el  quebrado  cielo ,  en  fuego  ardiente, 
La  tierra  hará  carbón  y  arder  su  gente. 

Mas  ya  en  esta  sazón  otra  garganta. 
En  estruendo  no  menos  resonante , 
De  un  dragón  negro ,  cuyo  bulto  espanta 
Los  pardos  olmos  que  le  ven  delante , 
Sobre  el  cristal  de  un  rio  se  levanta , 

Y  vivo  en  ella  traga  un  noble  infante 

8ue  el  crespo  mar ,  con  nueva  maravilla, 
el  claro  Eoro  escupió  en  la  verde  orilla. 
De  los  huecos  celajes  con  que  Iberia 
De  Anteen  la  fuente  disfrazó ,  celosa , 
La  sierpe  vino,  cuya  horrible  arteria. 
Posada  al  gran  Bernardo  dio  espantosa; 

Y  él ,  reducido  á  la  última  miseria, 
Al  bs^ar  la  garganta  tenebrosa 

Dio  en  el  profundo  vientre  de  la  fiera. 
Que  se  tragara  una  montaña  entera. 

Pide  •  al  caer  medroso,  ayuda  al  cielo, 
Que  á  tanto  riesgo  sin  pensar  le  trago. 
Cuando  de  un  tumbo  y  otro  un  verde  suelo 
De  sus  floridos  pies  halló  debajo , 
Llenas  las  rosas  de  escarchado  hielo , 
De  verdes  hojas  el  torcido  gs^o, 

Y  él  sin  riesgo  mayor  que  la  congoja 
Con  que  aun  alli  estar  muerto  se  le  antoja. 

Del  fresco  prado  en  las  floridas  faldas, 
.Labrado  de  oro,  pareció  un  palacio. 
De  ricos  frisos  y  molduras  gualdas , 
A  las  vislumbres  hechas  de  un  topacio; 
De  diamantes  tan  lleno  y  esmeraldas. 
Que  en  el  mas  pobre  y  deslucido  espacio 
Dan  sus  rubias  colores  más  centellas 
Que  en  su  Via  Láctea  cuenta  las  estrellas. 

Y  al  fresco  Alpende ,  de  su  puerta  altiva 
ün  bárbaro  jayán  barriendo  el  suelo. 
Con  foria  trae  una  beldad  cautiva. 
Que  favor  pide,  en  tanto  agravio,  al  cielo; 

Y  en  la  desigual  batalla  esquiva 
De  la  codicia,  y  de  la  dama  el  celo 

De  guardar  limpia  una  desnuda  espada , 
Que  en  sangre  presto  se  verá  maucliadaL 


EL  BEBKARDO,  LDRO  SO. 


Mi 


Hecha  dorada  presa  en  los  cabellos, 
One  el  alba  no  es  mas  bella  cuando  nace, 
El  gallardo  español,  que  en  ella  y  ellos 
La  injuria  vio  que  el  cruel  jayán  les  hace» 
Por  entre  rosas  y  jazmines  bellos 
A  deshacer  se  arroja  el  torpe  engace 
Que  por  los  dedos  del  soberbio  moro 
Hadan  las  ofendidas  hebras  de  oro. 

Sacó  sn  firme  espada ,  que  con  ella 
Vengada  y  libre  ya  juzga  la  dama ; 
Dejó  el  jayán  la  sin  piedad  doncella, 

Y  de  acero  una  almádana  encarama , 

Asi  horrible,  que  pone  espanto  el  velta, 

Y  el  silbo  mas  con  que  bajando  brama 
En  busca  del  guerrero ,  que ,  si  le  halla, 
Ki  ha  menester  mas  paz  ni  mas  batalla. 

Hurtó  el  cuerpo ,  tembló  la  tierra  en  torno, 

Y  por  ella  enterró  el  martillo  un  brazo; 
Coando  el  gallardo  joven ,  por  retorno. 
Del  fino  ames  le  desmembró  un  pedazo : 
Da  el  uno,  el  otro  amaga ,  y  el  contorno 
Resuena ,  gime  y  coge  en  su  regazo 

Los  peligrosos  golpes ,  cuando  el  vario 
Revolver  los  desvia  del  contrario. 

Era  el  bruto  jayán  gruesa  quimera. 
De  oscura  tez  y  bulto  corpulento. 
De  asi  hidrópico  vientre,  que  pudiera 
Hartar,  lleno  de  plata,  á  un  avariento;  ' 

Y  en  su  diestro  esgrimir  tan  ágil  era , 
Qoe  es  con  su  lijereza  plomo  el  viento, 

Y  de  su  clava  el  aire  mas  furioso 

Qae  el  que  al  Egeo  mar  turba  el  reposo. 

La  bella  ninfa ,  que  del  bulto  grueso 
Del  jayán  libre  vio  su  heroica  espada. 
Con  ella  en  la  una  mano ,  en  la  otra  un  peso , 
La  una  á  la  otra  balanza  nivelada, 
De  la  batalla  el  áspero  suceso 
Mira  en  rico  sitial  de  oro  sentada. 
Que  en  la  vecina  sala  en  pedreria 
¥  finas  telas  de  brocado  ardia ; 

Cuando  en  iguales  golpes  los  guerreros 
Los  techos  de  oro  vieron  de  la  sala, 

Y  en  su  destreza  y  revolver  lijeros , 
De  un  alentado  combatir  la  gala ; 
Mas  del  leonés  alfanje  los  aceros, 

A  on  revea  que  eí  de  un  rayo  no  le  iguala. 
Se  entraron  por  la  hidrópica  barriga 
De  la  sombra  fantástica  enemiga. 

Y  abriéndole  una  puerta ,  que  pudiera 
Por  ella  entrar  el  mismo  que  la  hizo , 
Cuando  el  grave  jayán  creyó  que  diera 
Eo  tierra  muerto ,  su  vigor  rehizo. 
Corriendo  á  un  tiempo  de  la  herida  fiera. 
Por  sangre  y  negra  tez,  rubio  granizo 

De  miles  doblas  de  oro,  que  sin  tasa 
El  snelo  hincheron  de  la  alegre  casa. 

Bastara  so  agradable  golosina 
El  gusto  á  ocasionar  al  mas  templado , 

Y  trocar  la  batalla  por  la  fina 

Y  mbia  masa  del  metal  preciado ; 

Vas  al  que  al  solo  noble  honor  se  inclina , 
No  las  riquezas  turban  sn  cuidado ; 
Que  el  ovo  es  metal  pobre  para  el  hombre 
Que  en  la  virtud  aspira  á  inmortal  nombre. 

Y  asi ,  4  solo  vencer  pone  la  mira , 

Y  el  oro  pisa  que  en  tan  poco  tiene ; 
Cuando  una  extraña  novedad  le  admira , 
Que  envuelta  en  el  metal  precioso  viene : 
Por  donde  su  corriente  alegre  gira 

Y  la  dorada  sangre  se  detiene. 
Retoñecer  se  vieron  mil  espadas. 
Por  otros  tantos  brazos  levantadas : 

Parto  infeliz  de  la  preñada  tierra, 
Hecho  en  favor  del  sm  lealtad  gigante. 
Que  ya  con  armas  de  oro  bace  guerra 
A  quien  con  las  de  acero  no  es  bastante. 
No  da  tantos  renuevos  la  alta  sierra 
Que  es  de  Gascuña  y  León  muro  importante , 
Ni  tantas  flores  cuaja  en  su  ladera. 
Cuando  derrama  abril  su  primavera, 


Como  del  enlosado  suelo  duro 
Espadas  floreció  la  lluvia  de  oro , 

Sue  en  tejido  escuadrón  y  denso  muro      ^ 
ieren  á  un  tiempo  en  martillar  sonoro  ; 
Nunca  el  leonés  se  vio  menos  seguro 
Ni  con  tantos  contrarios ;  que  el  tesoro 
Puede ,  sembrado,  mucho,  aunque  en  el  pedio 
Del  avariento  muera  sin  provecho. 

Ya  en  la  Vorea  talvez  los  blancos  dientes 
De  una  sierpe,  en  marcial  furor  sembrados, 
Espigas  dieron  de  enemigas  gentes , 

Y  los  surcos  se  armaron  de  soldados : 
Las  serpientes,  al  lin ,  dieron  serpientes, 

Y  al  armado  gañan  hombres  armados ; 
Mas  sembrar  oro  y  espigar  rencilla , 
Esa  es  la  nunca  vista  maravilla. 

Y  el  valido  jayán  contra  Bernardo 

De  tantos  brazos ,  mientras  él  su  espada 
Con  todos  prueba ,  sube  en  paso  tardo 
Al  trono  en  que  la  ninfa  esla  sentada. 
En  traje  altivo  y  ademan  gallardo, 
De  luz  vestida  y  de  oro  coronada , 
Volviendo  con  su  rica  espada  en  cielo. 
De  aquella  escuadra  el  escondido  suelo. 

Y  él ,  de  unos  torpes  brazos  defendido, 

Y  de  otros  levantado  á  la  doncella, 
Al  suelo  humilde  de  su  trono  erguido 
En  comprados  favores  dio  con  ella  : 
Quitóle  el  peso  y  manto  guarnecido, 

Y  el' rico  engaste  de  la  espada  bella, 

Y  ftaé,  según  la  saña  concebida  , 
No  poco  Sien  dejarla  con  la  vida. 

Mas  con  la  nueva  espada  y  nuevo  brío , 
De  las  balanzas  de  oro ,  una  balanza 
Hecha  dorado  escudo  al  desafío 

Y  á  su  victoria  da  nueva  esperanza  : 
Bien  que  cerrado  el  rubio  ardiente  rio 
Del  precioso  metal ,  vio  la  mudanza 

Del  numano  favor,  que,  en  ser  comprado. 
No  dura  mas  que  el  oro  su  cuidado. 

Y  con  las  nuevas  armas,  mas  lijero 

Y  desangrado  que  antes,  da  y  recibe 
Doblados  golpes  sobre  el  terso  acero , 
Limpio  papel  donde  su  enojo  escribe. : 
Anda  el  combate  asi  trabado  y  fiero , 

8ne  cada  cual  parece  que  revive 
on  las  heridas  de  la  mano  ajena  : 
Gimen  los  dos ,  y  el  bosque  en  torno  suena. 
Siente  en  su  honra  el  leonés  brega  tan  larga; 

Y  dando  al  limpio  estoque  ambas  las  manos , 
Sobre  el  bulto  fantástico  descarga 

Un  golpe  y  otro  y  otro ,  y  todos  vanos ; 
Que  un  grave  peso  de  oro  por  adarga 
Los  gigantes  en  fuerzas  vuelve  enanos , 

Y  el  valido  de  aqui  por  allí  se  entra , 

Y  de  una  punta  al  que  le  ofende  encuentra. 
No  guardó,  como  pudo,  la  cabeza 

La  furia  de  la  punta  desmandada ; 
Mostró  sobre  ella  el  joven  su  destreza, 

Y  él  en  el  cuerpo  le  escondió  la  espada  : 
Perdió  el  herido  monstruo  la  braveza, 

Y  la  hueca  cabeza ,  barrenada , 

En  viento  se  exhaló  á  vista  del  godo ; 
Que  era  aire ,  como  lo  es  el  favor  todo. 

Tembló  la  cuadra  al  revolverse  en  viento 
De  la  máquina  hinchada  el  bulto  oscuro , 

Y  al  aire  horribles  sombras  ciento  á  ciento 
Bramar  hicieron  del  palacio  el  muro  : 

Del  hinchado  odre  el  soplo  turbulento 
Que  el  griego  Ulises  detenia  seguro , 
Al  huirse  asi,  de  tempestades  lleno. 
Los  piélagos  dejó  del  mar  Tirreno. 

Y  Bernardo,  entre  el  humo  que  el  tesoro. 
Con  negro  hollin ,  enturbia  del  palacio , 

La  espada  mira  que  el  vencido  moro 
Sangrienta  le  escondió  en  el  cuerpo  lado : 
Su  agudo  filo  y  sus  recazos  de  oro 
Medroso  saca  en  detenido  espacio , 
Su  ancha  cuchilla ,  barnizada  toda 
iü  fino  rosicler  de  sangre  goda. 
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Vio  ser  la  sangre  más  y  el  riesgo  ménoi , 
Cuando  el  alcázar  de  oro ,  puesto  á  panto  § 
Con  bnecos  tiros  y  sonoros  truenos 
Salva  le  hizo  á  su  victoria  Junto ; 

Y  de  alegre  rumor  los  aires  llenos. 
Clarines  dan  de  plata  el  contrapunto 
A  una  armonia  de  citaras  suave , 

£n  pansas  dulce  y  consonancias  grave. 

Huyeron  las  fantasmas,  volvió  el  dU 
A  su  *f>rimer  beldad  la  rica  sala  : 
Bailada  en  oro  y  noble  pedrería , 
En  la  vista  empezó  á  sembrar  su  gala. 
Que  en  dorados  blasones  componía 
tn  marcial  trono  que  al  del  cielo  iguala. 
De  esmaltados  escudos  y  de  ariieses. 
Grabadas  armas,  timbres  y  paveses. 

Era  esta  sala  el  fondo  de  la  fuente 
Que  aquello  da  4  beber  que  se  desea, 
Banquetes  al  glotón ,  honra  al  prudente. 
Amores  al  galun ,  gala  á  la  fea , 
Trazas  de  guerra  al  capitán  valiente. 
Armas,  triunfo  y  victoria  al  que  pelea : 
Trofeos  bailó  Bernardo ;  que  trofeos 
De  fama  es  cuanto  abrazan  sus  deseos. 

Y  absorto  en  el  bellísimo  aposento. 
Mira,  y  no  entiende  que  armas  en  escudos, 
Son ,  para  quien  no  sabe  el  fundamento. 
Las  mas  parleras ,  personajes  mudos ; 
Cuando  la  dama,  á  quien  violó  su  asiento 
£1  jayán  que  por  sangre  sembró  escudos , 
Con  nuevo  adorno  entró  y  con  nueva  gala» 
Como  el  día  por  el  mundo,  por  la  sala» 

Y  haeiéndo  al  victorioso  Infante  fiesta» 
Célebres  versos  canta  á  su  victoria , 

Y  en  silla  de  oro  al  diestro  lado  puesta , 
Asi  de  oscura  luz  teje  su  historia : 

« ¡  Oh  tú,  que  en  sangre  ilustre  traes  compueStS 
Del  mundo  la  nobleza  mas  notoria , 
En  quien  el  valor  gótico  al  de  España 
Juntar  pudo  el  gran  conde  de  Saldafia : 

»Ya  con  la  rica  espada  que  en  tu  mano 
VA  fino  esmalte  de  tus  venas  muestra. 
En  mas  agudo  filo  y  temple  sano , 
Segura  queda  de  impresión  siniestra : 
El  corte,  sin  defensa  al  cuerpo  humano, 
Tu  sangre  se  le  dio ,  y  dará  tu  diestra 
£1  lugar  que  merece,  y  todo  junto 
Venganza  á  quien  la  ha  puesto  en  este  punto. 

»E1  dios  del  fuego  en  su  ahumada  cueva 
Para  las  armas  la  forjó  de  Aquiles ; 
Las  mismas  armas  aue  ahora ,  en  nonra  nueva , 
Tu  gentil  cuerpo  aaornan  con  perílles : 
Dió^s  la  hada  del  tesoro  á  prueba , 
De  Argalia  i  los  miembros  juveniles; 
Argalia,  hija  del  jayán  que  reina 
Donde  la  aurora  sus  cabellos  peina. 

iNo  le  dio  entonces  la  preciosa  espada ; 
Que  al  observado  punto  de  una  esirelta. 
Para  en  temple  dejarla  refinada, 

Y  sin  defensa  el  filo )'  golpes  della , 
En  su  oriental  estadio  retirada  ^ 
Por  su  gusto  asistía  una  doncella , 
Dándole  de  oro  una  invencible  lanza , 
Mientras  la  ft'ia  virtud  del  astro  alcanza. 

«Hizo  con  ella  el  alentado  chino 
Famosos  golpes ,  hasta  el  triste  día 
Que  en  Francia  á  un  fresco  arroyo  crlstaBoo 
Ferragut  le  mató,  con  quien  renia  : 
Tomó  el  moro  prestado  el  yelmo  fino, 

Y  cobrólo  la  sombra  de  Argalia , 
Dando  el  entero  arnés  por  testimonio 
En  fiel  custodia  al  muerto  Telamonio. 

>La  espada  en  el  jardín  de  Falerina , 
Al  tiempo  que  iba  á  dar  su  aspecto  el  astro. 
Orlando  con  violencia  repentina 
Quitó  á  la  hada  y  á  la  estrella  el  rastro : 
Pasó  el  fatal  concurso  la  hoja  fina ; 
Quedó  imperfecta ,  el  muro  de  alabastro 
Del  florido  verjel  roto,  y  por  ella 
Huerto  el  dragón  y  presa  la  donceO^, 


•Peleó  con  elU  Orlando  algntios  días, 

Y  de  RUgero  U  cobró  Morgana , 

Que,  de  su  ciencia  haciendo  anatomías, 
A  darle  el  temple  halló  saiirle  vana. 
Sin  honra  y  sin  provecho  sus  porfías; 
Que  es  rio  oae  pasa  la  ventura  humana, 

Y  al  pucto  que  pasó,  si  el  punto  pasa, 

No  hay  brazo  hamano  que  le  vuelva  á  casa. 

aSolo  si  al  ciego  fin  de  una  batalla 
Real  sangre  le  bañare  el  corle  y  punta. 
De  aquel  primer  perdido  aspecto  halla 

gue  alcanzará  otra  vez  la  virtud  junta : 
sto  á  la  hada  tocó,  y  el  mejoralla 
Al  rosicler  que  en  tu  costado  apunta 
De  la  gótica  sangre  que  acompaña 
Las  reales  venas  de  b  antigua  España. 

»A1  tiempo  que  se  entró  por  tu  costado 
Su  aspecto  hacia  la  observada  estrella. 
Con  que  acabó  Morgana  su  cuidado, 

Y  victoria  cantó  por  ti  y  por  ella  : 
A  esto  en  vuelo  te  trago  apresurado 
De  los  suspiros  de  Cnsalba  bella ; 
Que,  á  huirse  de  la  espada  este  planeta, 
Tá  quedarás  sin  luz ,  y  ella  imperfeta.! 

Asi  al  grave  leonés  la  ninfa  explica 
£1  curso  con  que  el  hado  el  suyo  lleva, 

Y  atenta  á  la  atención  con  que  la  rica 
Tapicería  contempla  de  su  cueva , 
Su  cortés  ffttsto  el  noble  suyo  aplica, 

Y  para  darle  del  relación  nueva. 
Con  dulce  lengua  asi  dio  nuevo  lustre 
De  sn  real  sala  al  aparato  ilustre : 

ff  Cuando  Roma  trabó  suerra  consigo. 
Que  ya  al  resto  del  mundo  la  había  hecho. 
Pan  no  reservar  ningún  amigo 
Las  armas  revolvió  á  su  mismo  pecho : 
Nadie  qnedó  en  la  tierra  por  testigo : 
Todos  se  hicieron  cómplices  del  hecoo: 
¿Quién  libraría  á  España ,  si  era  España 
Del  romano  furor  la  mejor  saña? 

»Pompeyo  el  dueño,  César  quien  quería 
Serlo  solo ,  á  pesar  de  las  estrellas : 
El  fiel  Petreyo  á  su  cohorte  un  dia 
Las  de  Afranio  juntó,  y  juntó  con  ellas 
Cuanta  nobleza  á  España  enriquecía , 
Del  rio  Segre  en  las  riberas  bellas , 
Donde  al  gran  César  dieron  la  bataUa , 

Y  el  imperio  feliz  del  mundo  en  dalla. 
«Ahogóle  el  rio  Segre  ó  su  fortuna 

Dos  veces  siete  cohortes  de  soldados 
De  española' nobleza ,  que  ninguna 
Sintió  mas  limpia  sangre  en  sus  costados; 

Y  el  corriente  raudal ,  vuelto  laguna, 
InGnitos  sorbió  timbres  dorados 
Dt^stos  mismos  que  ahora  en  esta  sala 
Adorno  dan  con  su  aparato  y  gala. 

»Scgre  al  anca  los  trajo ,  el  Cinca  al  Ebro, 
Ebro  á  mi  cueva ,  y  yo  á  esta  cuadra  hefmosa, 
Adonde  en  cuadros  de  marfil  celebro 
Su  noble  casta  y  sucesión  ramosa : 
E^tas  las  armas  son  con  que  ahora  quiebro 
Al  tiempo  y  muerte  su  arco  v  fle<!ha  airosa ; 

Y  en  el  árbol  precioso  de  la  fama 
Esta  es  para  asir  del  la  mejor  rama. 

«Muchos  linajes  destos  goza  el  mundo, 

Y  hoy  su  entereza  y  resplandor  se  adora ; 
Otros  de  aquel  tendrán  parto  fecundo, 

Y  otros  serán  de  los  que  son  ahora , 
Cuál  del  primer  lugar,  cuál  del  segundo ; 
Que  el  tiempo  ó  los  humilla  ó  los  mejora: 
¿Qué  cosa  hay  en  la  tierra  que  no  tenga 
Crecientes  y  menguantes,  vaya  y  venga? 

>Mas  á  todos  aquí  su  asiento  eterno 
Al  mundo  de  una  vez  señaló  el  hado, 
O  sean  de  bronce  duro  ó  vidrio  tierno, 
O  del  primero  ó  del  segundo  grado  : 
Este  es  su  archivo;  aqui  está  su  cuaderno, 

Y  desta  oculta  cueva  el  rio  sagrado, 
Por  varios  cursos  •  á  la  madre  España 
En  sangre  antigua  de  noblezas  bai^a, 
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»Abon  •  de  te  bo&rvImnuiDa  oh  noble  diosi» 
Del  tiempo  y  la  Tirtud  ilustre  bija , 
Tu  aliento  be  menester ;  tu  voz  preciosa 
Me  presta  y  mis  acentos  regocija. 
Porque  en  rueda  feliz  t  ala  pomposa , 
£1  medio  mas  suave  j  dulce  elija 
A  un  belicoso  alarde ,  en  que  se  apunta 
De  España  la  mayor  nobleza  junta. 

lOyan  los  nobles  de  ánimos  briosos. 
Que  no  quiero  atención  de  menor  gente; 
Que  honrosa  voz  de  becbos  valerosos 
Gusto  pide  eficaz  y  ánimo  ardiente : 
Trate  sucesos  menos  caudalosos 

Y  con  menores  cosas  se  contente 

Quien  tiene  menos  tomo  y  menos  suerte» 

Y  la  igualdad  dejemos  á  la  muerte. 

»Que  cuando  el  bueco  son  de  la  trompeta 
Al  arma ,  al  arma »  al  arma  rimbombando , 
El  castizo  caballo  el  freno  aprieta 

Y  con  sabor  le  está  despedazando. 
Eriza  el  corvo  cerro  v  se  inqniieta , 
Aqui  vuelve « y  revuelve  alli  bufando, 

Y  en  su  cólera  ardiendo ,  no  se  baila 
Hasta  verse  engrifado  en  la  batalla ; 

>Bien  asi  en  cualquier  cuento  generoso 
De  armas  y  amor,  en  gusto  y  alegría 
£1  ánimo  gentil ,  al  son  airoso 
\ lientos  cobra  y  gozo  al  alma  envía , 
Sacando  fuera  al  corazón  brioso 
I^  que  la  noble  sangre  dentro  cria , 
Como  yo  ahora  en  los  semblantes  siento 
Del  grave  pueblo  que  me  escucha  atento. 

»Mas  si  en  el  rico  alarde  y  noble  suma 
Este  blasón  ó  el  otro  no  se  encierra, 
Nadie  á  falta  lo  ponga  de  mi  pluma 
M  de  su  sangre  ni  su  ilustre  tierra; 
Mas  de  su  insigne  antigüedad  presuma 
Que  no  siguió  a  Petreyo  en  esta  guerra , 

Y  asi  no  vió  sus  armas  el  rio  Ebro, 

xNi  Iberia  en  él ,  ni  yo  en  las  que  celebro. 

>¿Qué  brazo  llega  á  todo?  ¿Quién  alcanza 
Del  cerco  lácteo  el  número  de  estrellas , 
O  el  honor  espafiol ,  lanza  por  lanza, 
La  suma  sin  faltar  á  alguna  dellas? 
Ni  esto  cabe  en  humana  confianza . 
Ni  an  rayo  llega  á  tantas  luces  bellas : 
Yo  solo  a  la  agradable  ninfa  sigo 
Del  divino  parlar  el  cuento  amigo. 

lY  ella  en  vuelo  feliz ,  al  siglo  nuevo 
Qae  estaba  por  venir,  arrebatada. 
En  lineas  de  oro  daba  al  rubio  Febo 
La  sangre  y  sucesión  aun  no  engendrada ; 

Y  en  agradables  voces  al  manceoo » 
Qae  de  divina  luz  la  ve  cercada , 
Aiihabló»  y  asi  en  fatal  aliento 

Un  mundo  por  venir  sembró  en  el  viento ; 

>Tn  primo  el  gran  Gundémaro.  que  envuelto 
Abora  en  sus  desdichas  va  engolfado, 

Y  los  tumbos  del  mar  y  el  tiempo  suelto 
De  uno  en  otro  le  llevan  despenado ; 
Cuando ,  ya  á  sus  primeras  dichas  vuelto» 
Los  montes  goce  donde  fué  engendrado, 
De  oro  estas  dos  calderas  jaqueladas 

De  armiños  volaré ,  en  argén  orladas. 

aEutónces,  por  blasón  eterno  al  mundo 
De  la  gótica  sangre ,  tendrá  España ,  » 

Por  el  Guzman  primero  y  el  segundo. 
Honra  en  Medina  y  gloria  en  la  montana ; 

Y  enfrenando  de  Lioia  el  mar  profundo 
De  enroscadas  serpientes  la  maraña. 
Sobre  orla  de  castillos  y  leones 

Tas  héroes  gozarán  ticos  tusones. 

kDeste  escudo  ó  cuarteles ,  dos  de  armiños 
Eq  tres  bandas ,  y  estotros  de  panelas , 
De  cinco  en  cinco,  hará  nobles  cariños 
Guevara  al  mundo ,  y  á  su  honor  espuelas : 
Aqni  de  Troya  los  infantes  niños 
Dieron  la  primer  sangre  al  que  las  duelas 
De  un  rico  erario  romperá  en  un  prado » 
^  real  tesoro  ya  en  ttaon  éargado. 


»De  aquel  pmdenie  boHo,  nombre  bottote 
De  Ladrones,  tendrán»  v  del  robado 
Otro  noble  apellido  valeroso 
Mendoza  habrá,  no  menos  estimado; 
Que  en  semejantes  trances  es  for-zoso 
Que  uno  sea  el  Ladrón  y  otro  el  Hurtado  # 
Ambos  de  sangre  real ,  preciosas  fuentee 
De  héroes  insignes  y  ánimos  Valientes. 

sDiez  panelas  de  plata  en  campo  golea 
Rayos  de  luz  serán  del  sol  romano , 
Que  armarán  en  sangrientos  arreboles 
Ai  montañés  Mendonlo  y  á  su  hermano. 
Hasta  que ,  sobre  verdes  tornasoles, 
Por  la  banda  y  letrero  soberano. 
Trueque  el  Salado  ese  feliz  bervete, 

Y  él  se  quede  á  la  casa  de  Cañete. 
>De  Z¿ñiga  es  esta  dorada  barra. 

Que  negra  a  ser  vendrá  cuando  un  infaute. 
Por  muerte  de  su  rey,  cubra  en  Navarra 
De  oscuro  luto  el  timbre  rutilante ; 
Cuya  real  sangre  en  sucesión  bizarra 
Ducal  corona  hará  á  Béjar  triunfante, 

Y  á  España,  de  diversos  resplandores, 
Miranda ,  MÍravel ,  Manrique  y  Flores. 

>La  misma  negra  banda  en  campo  da  oro 
De  Sandoval  será  el  hectóreo  escudo. 
En  quien  el  tiempo ,  del  mayor  tesoro 
De  España  ha  de  engazar  un  firme  nudo; 

Y  del  la  fama  con  clarín  sonoro , 
Estando  el  mundo  á  oiría  alegre  y  mudo , 
Grandezas  mil  le  contará ,  y  entre  ellas 
Mas  principes  que  al  limpio  cielo  estrellaá. 

»En  Bureba  ganó  en  un  desafío 
Rojas,  por  la  defensa.de  una  dama. 
Cinco  azules  estrellas ,  que  en  roció 
De  oro  serán  luceros  de  su  fama ; 
Mas  cuando  á  esta  gran  banda  junte  el  brío , 
Ingerta  á  un  tronco  real ,  su  ilustre  rama 
Sombra  á  un  mundo  hará ,  feliz  ventura 
Del  que  hoy  durmiere  á  sombra  tan  segura. 

iCinco  luceros  ó  cometas  bellas 
Fonseca  en  un  dorado  escudo  goza    ' 
Del  romano  Fonlello,  que  con  ellas 
En  Portugal  metió  triunfal  carroza : 
Rayo  de  luz  será  desias  estrellas 
El  que  con  saogre  ardiente  y  alma  mota 
Las  paces  rompa  en  Francia ,  y  á  Castilla 
De  Austria  traya  feliz  la  imperial  silla. 

»De  la  septentrional  Penisca  bella 
Los  valientes  Bastanes,  fundadores 
De  Baza  y  de  Bastan,  la  fija  estrella 
Dejaron  entre  helados  resplandores ; 

Y  á  mostrar  de  su  espada  la  centella , 
Al  paso  de  los  godos  alambores 

La  tierra -atravesando  y  mar  p^'p^indo , 
A  conquistar  salieron  nuevo  mundo, 

lEstos ,  después  que  la  africana  rabia 
En  lo  mejor  de  España  hizo  i)resa , 
De  triunfos  llenos  y  prudencia  sabia , 
Del  hado  por  huir  la  suene  aviesa , 
Al  Pirineo  subieron  su  alta  gavia , 

Y  de  Bastan  en  la  florida  mesa 

Al  real  palacio  dieron  de  su  nombre 
Nobles  cimientos  y  feliz  renombre. 
>  AUi  del  mauritano  brío  son  freno , 

Y  ardiente  espuela  del  cristiano  brio , 
Donde  presto  harán  su  valle  ameno 
De  franca  sangre  caudaloso  río ; 

Y  del  vencido  bárbaro  agareno 
Mil  ricos  presos  estandartes  fio 

Que  los  blancos  escaques  de  su  escudo 
Parlera  fama  den  y  blasón  mudo. 
•Aquellos  dos  castillos  y  leones 
Enriquez  son ,  que  han  de  venir  al  mundo 
De  un  hermano  de  un  rey,  cuyas  prisionéá 
Le  pondrán  de  desdicha  en  lo  pirofVindo : 
Del  primero  serán  estos  blasones. 
Del  Infante  Fortuna  es  el  secundo , 
Entre  cuatro  leones  un  castillo. 
El  campo  todo  azul ,  y  él  amarillo. 
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>De  orlfgtB  68(08  rÍ8cos  coronados , 
De  tres  linajes  son  heroica  empresa , 
Qae ,  del  leonés  Fruela  deríTados, 
Real  sancre participan  de  la  inglesa; 

Y  una  cidra  de  extremos  coronados 
De  la  anglia  Emilia  la  beldad  confiesa » 

Y  ¿  Bívero,  Fajardo  y  Bahamonte^ 

Por  nobles  palmas  de  sa  excelso  monta. 
>Del  cetro  real  será  sucesor  diño , 

Y  por  sola  ambición  desheredado, 

El  que  de  Cerda  el  nombre  peregrino 
Resucitare  á  su  valor  pasado  : 
De  Francia  y  de  Castilla  lo  mas  flno 
Pondrá  en  su  escudo,  y  por  le  haber  privado 
Del  patrio  cetro  la  fortuna  escasa , 
Duques  heredarán  la  de  su  casa. 

>De  azul  y  blancos  veros  los  barones 
De  Velasco  traerán  banderas  llenas, 

Y  de  sangre  real  los  corazones « 

Que  en  vivo  aliento  pulsará  en  sus  venas : 
Condestables  serán ,  serán  tusones 
De  seis  invictos  cuellos  las  cadenas 
De  una  amazona  real ,  parto  divino 
Qae  en  Bohemia  nació  y  á  España  vino. 

> liarán  los  siglos  de  dorada  gente 
De  un  marques  y  de  un  duque  la  eminencia, 

gue  á  Italia  el  uno,  el  otro  en  el  poniente 
08  mundos  colgará  de  su  prudencia. 
1  Quién  tan  sabio  será?  Quién  tan  valiente » 
Quién  de  tan  viro  insenio  y  elocuencia , 
Que  asi  como  él  gobierne  cuanto  baña 
La  luz  del  sol  cuando  se  esconde  á  España? 

>A1  insigne  apellido  de  Contreras 
Tres  azules  bastones  sobre  plata , 
Con  orla  rica  de  aspas  de  oro  enteras, 
Este  dosel  conserva  de  escarlata : 
Tesoro  á  las  edades  venideras 
De  ilustre  sangre ,  nunca  al  mundo  ingrata 
En  producir  varones  excelentes 
A  todas  las  memorias  de  las  gentes. 

sDejo  de  Ínclitos  héroes  larga  historia 
Que  desta  real  prosapia  contar  puedo, 
De  ricos  hombres  la  inmortal  memoria. 
De  España  amparo  y  del  contrario  miedo : 
Dejo  tres  arzobispos ,  lustre  y  ffloria 
De  Valencia ,  de  Méjico  y  Toledo ; 
Dejo  de  Burgos  un  obispo  santo ; 
Mas  ¿quién  en  breve  tiempo  podrá  tanto? 

»De  un  rey  que  en  Asia  ha  de  nacer  pechero, 

Y  Tamorlan  después  será  del  mundo. 
Vendrá  al  enfermo  Enrique ,  rey  tercero, 
Un  real  presente  por  el  mar  profundo ; 
Donde  en  la  rica  suma  ei  mayor  cero 
Será  en  nombre  y  beldad  ángel  fecundo. 
Una  nieta  del  rey  claro  de  Hungría, 
Alas  bella  que  la  luz  que  engendra  el  dia. 

»Esta ,  ayuntada  en  himeneo  santo 
Al  mejor  ramo  desta  planta  ilustre. 
Fruto  lleno  de  honor  dará  por  cuanto 
El  sol  con  rayos  de  oro  el  mundo  ilustre; 

Y  aunque  de  las  medallas  deste  espanto 
Nuevo  deleite  te  causará  el  lustre , 

En  tan  estrecho  tiempo  no  es  posible 
Hacer  tan  larga  sucesión  visibiew 

sUn  varón  solo  de  su  ilustre  rama. 
Mas  que  el  sol  agradable  en  vista  y  trato , 
Por  muestra  quedará ,  en  que  dé  la  fama 
De  sus  Juntas  grandezas  un  retrato ; 

Y  al  secreto  gobierno ,  á  que  le  llama 
De  un  español  monarca  el  rostro  grato , 
Grave  le  ofrecerá  un  saber  profundo , 

Y  Alcides  vendrá  á  ser  de  un  nuevo  mundo. 
>De  la  agradable  sucesión  de  Lara 

Son  sobre  plata  aquellas  dos  calderas 
Labradas  de  oro  j  negro,  empresa  rara 
De  Roma  á  las  eaades  venideras  : 
Los  Manriques  pondrán  (sangre  preclara), 
Por  la  de  un  rey  Alfonso,  en  sus  banderas 
^        Rico  timbre ,  y  en  él ,  al  divldillo , 
jgierpes,  calderas,  águila  y  castillo. 


«Siete  infantes  de  aqnf  davA  amasados 
De  su  invencible  san^^e  el  rey  Ramiro, 

Y  Arablana  en  sus  traidores  prados 
De  aleve  muerte  el  último  suspiro  ; 
Mas  de  un  cuervo  andaluz  veo  ya  vengados 
Los  ocho  cuellos  que  cortados  miro, 

Y  de  un  su  nieto  con  la  honrada  saña 
Libre  la  antigua  hidalguía  de  España. 

sSerán  tres  hiios  deste  pecho  altivo 
Pomposo  triunvirato  de  Castilla, 
Hasta  el  duro  rigor  de  un  hado  esquivo 
Que  á  un  corto  estado  su  grandeza  humilla ; 
Has ,  cuerdo  en  trazas ,  y  en  juzgar  mas  vivo, 
Rodrigo  hará ,  por  aujar  rencilla , 
Suya  a  Molina ,  y  de  su  sangre  rica 
Reinas  en  Lusitania  y  en  Gamica. 

»Y  añadiendo  á  los  triunfos  de  su  casa 
Sangre  real  de  Navarra  v  de  Castilla, 
Cuajará  el  cielo,  de  su  heroica  masa. 
De  los  Manriques  la  Inmortal  semilla ; 
Principes  raros  de  valor  sin  tasa , 
A  quien  el  reino  del  honor  se  humilla , 

Y  en  corriente  feliz  el  mundo  hereda 
Grandes  duques  de  Nájera  y  Maqueda. 

»Esta8  partidas  flordelises  bellas , 
Antigua  y  real  nobleza  de  Arellano, 
Nuevos  luceros  son  de  doce  estrellas 

8ue  alumbran  de  Navarra  el  fértil  llano : 
n  sol  te  formará  dellos  y  dellas, 
?ue  á  Ucles  feliz  trairá  un  pendón  romano, 
el  principe  será  de  los  Cameros, 

Y  condesde  Aguilar  sus  herederos. 
sEstos cuatro  preciosos  lirios  de  oro. 

De  ocho  blancos  luneles  rodeados , 
De  los  Lancienses  bélico  decoro , 
Serán  á  los  Ledesmas  trasladados : 
Nacerá  de  Almensar  este  tesoro, 

Y  del  mil  caballeros  señalados , 

Y  un  Men  Rodríguez  de  Sanabrfa  entre  ellos, 
Que  al  mundo  hará  adorar  sus  lirios  bellos. 

sLos  Vargas  y  Machucas,  que  á  Sevilla 
Con  el  valor  y  filos  de  su  espada 
Darán  sanada  la  española  silla , 
Desta  mente  tendrán  sangre  preciada ; 

Y  aun  desta  á  los  monarcas  de  Cast'Ua 
Dos  secretarios  de  una  edad  dorada , 
Que  en  riendas  de  oro  muevan  el  prudente 
Gobierno  de  los  mundos  del  poniente. 

)>De  aquel  castillo ,  en  sangre  un  real  tesoro, 
Davales  gozará  en  la  alegre  cuna 
De  un  condestable ,  que  en  Jaqueles  de  oro 
Su  escudo  ha  de  crecer  con  su  fortuna ; 
Mas  los  agüeros  de  un  parlero  moro 
Menguar  le  harán  en  la  creciente  luna , 
Que  también  menguará  en  estando  llena ; 
Que  en  creciendo  lámar,  mengua  la  arena. 

•Verse  ha ,  huyendo  y  pobre  (extraño  dejo) 
El  que  ha  de  ser  tan  rico  en  breve  espacio, 

8ue  el  Rey  irá  á  su  casa  por  consejo, 
uando  él  no  se  lo  lleve  a  su  palacio : 
No  es  el  humano  estambre  mas  parejo; 
Asi  lo  hila  el  tiempo ;  asi  el  topacio 
Del  sol  la  luna  en  formas  mil  altera, 

Y  él  cuanto  hay  debajo  de  su  esfera. 
iMas ,  de  aquel  rico  escudo  el  blasón  hecbo 

Con  dos  calderas  de  oro  en  campo  soles, 
De  real  sangre  de  Lara  hirviendo  el  pecho, 
Verá  Herrera  en  dorados  arreboles 
Un  noble  alumno  suyo ,  que  á  despecho 
De  falsos  envidiosos  tornasoles. 
Torne  el  sol  claro  v  el  honor  estable 
Del  sin  culpa  ofendido  Condestable. 

»Y  bien  que  al  generoso  pecho  ilustre 
Del  franco  amigo  mocho  se  le  deba 
De  la  opinión  el  reparado  lustre. 
De  su  lealtad  la  mas  segura  prueba , 
Sin  miedo  que  otro  azar  se  la  deslustre 
Ni  otra  loca  fortuna  se  le  atreva , 
Serán  en  sucesión  al  mundo  rara 
'       Los  principes  del  Basto  y  de  Pescara 
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sAqoel  nnnea  cencido  león  npantt 
Qne  sobre  plata  da,  barrado  en  oro, 
Al  grave  hijo  de  Amon  cuartel  triunfante, 

Y  asombro  ctin  su  vista  al  campo  moro. 
Rica  empresa  será  á  un  pecho  arrogante 
Qne  de  la  fama  en  el  clarin  sonoro 
Tríaofos  pondrá  de  mil  moriscas  lides, 

Y  nombre  y  sangre  real  en  Benavides. 
iCstos  dos  rojos  desollados  lobos 

One  ya  en  Glavijo,  tremolando  al  viento, 
Blasco  fueron  de  Osorio  y  Villalobos, 
A  qnien  dio  el  español  Patrón  su  aliento , 
Del  voraz  tiempo  los  sutiles  robos 
Jamas  descrecerán  su  altivo  asiento ; 

gie,  agradecida  Astorga ,  flores  nuevu 
da  aiio  alegre  ofrecerá  á  sus  grevas. 

•Las  dos  calderas  de  oro  jaqueladas 
Del  valle  de  Toranios  son  Pacnecos, 
Saogres  de  la  romana  acrecentadas. 
Que  á  España  vino  á  hacer  famosos  truecos  ^ 
De  qnien  mil  sienes  ya  veo  laureadas 
De  ducales  coronas,  y  en  los  huecos 
Plomeros  los  invictos  resplandores 
De  sus  marqueses,  condes  y  señores. 

bDos  negros  y  ceñidos  calderones 
El  nombre  y  armas  dan  de  su  apellido , 
Real  prosapia  de  ínclitos  varones. 
De  ricoshombres  timbre  esclarecido'; 
Por  quien  promete  el  cielo,  de  sus  dones, 
In  príncipe  entre  todos  escogido , 
Cuya  privanza  ha  de  subir  sin  tasa 
La  gloria  al  colmo  de  su  ilustre  casa. 

»La  negra  banda  que  en  dorada  lumbre 
Medio  cuerpo  descubre  de  doncella , 
Será  de  Carvajal  rica  vislumbre. 
Con  la  real  sangre  de  León  en  ella. 
Por  quien  de  Mártos  la  enriscada  cumbre 
Plaza  enlutada  hará  su  plaza  bella 
A  00  emplazado  rey ;  que  el  justo  cielo 
No  deja  agravio  sin  venganza  al  suelo. 

•Sobre  ondas  de  agua  aquellos  cisnes  beUos, 
Qoe  un  lirio  azul  en  torno  los  contempla. 
Sendas  coronas  de  oro  por  los  cuellos. 
Con  que  el  cruel  hado  su  aspereza  templa. 
Armas  son  de  Cisneros ,  ó  son  ellos 
Ya  cisnes,  cuvo  canto  le  destempla 
Los  clarines  al  mauro  infiel ,  de  modo 
Qoe  á  un  grito  suyo  tiembla  el  campo  todo : 

tO  tengan  con  la  sangre  de  Lorena 
En  León  sus  belicosos  nacimientos , 
O  de  los  monstruos  de  la  selva  amena 
Alguna  sombra  de  verdad  los  cuentos , 
Ella  es  nobleza  insigne ,  y  casa  llena 
De  antigüedad  y  heroicos  fundamentos, 
Coy^  es  también  la  tarja  de  amarillo 
De  aquel  león ,  girones  y  castillo. 

•Los  otros  Jaquelados  tres  girones 
Que  aquella  ilustre  tarja  vuelven  rica. 
Con  rica  fhita  de  Ínclitos  varones 
Este  tronco  feliz  los  multiplica : 
Sus  timbres  han  de  ser  reales  tusones; 
So  nombre  en  su  blasón  se  significa ; 
Sos  principes,  si  el  alma  no  me  engaña, 
Gloria  á  Osuna  darán  y  honor  á  España. 

•Tres  palillas  de  plata  en  campo  blao, 

Y  en  torno  nueve  lunas ,  de  Padilla 
Noble  empresa  componen,  y  á  Bilbao 
Sangre  real  han  de  dar,  y  nonra  á  Castilla; 

Y  á  cuatro  maestres  del  sangriento  Tao, 
Ucles  y  Calatrava  la  rodilla; 

Y  toda  España  á  una  beldad  qne  pudo 
La  dura  alma  ablandar  de  un  rey  sañudo. 

•Del  soberano  imperio  del  oriente 
El  César  tendrá  un  nijo  que  sin  miedo 
Libre  á  Toledo  ampare  y  á  su  gente , 

Y  dello  herede  el  nombre  de  Toledo  : 
Su  escudo  es  el  que  ves  resplandeciente 
Con  jaqueles  de  azul  y  oro,  en  aue  puedo 
Pronosticar  que  á  España  ha  de  nacer  salva 

Y  ser  de  sus  mejores  dias  d  Alba« 
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•Aquel ,  en  rosicíír  í^ífo  lozano 
Entre  cadenas  de  oro ,  S3  de  Peralta 
Blasón  ilustre ,  cuya  sangré  T  mano 
Lo  mejof  de  Navarra  y  Francia  esmalta ; 
De  cuyo  real  linaje  agramontano 
Pamplona  ba  de  heredar  sucesión  alta 
De  insignes  condestables,  y  uno  dellos 
Su  mitra  arrastrará  por  los  cabellos. 

•Destas  cinco  panelas  de  oro  espera 
Cobos  su  ilustre  taija ,  á  quien  ya  humilla 
Su  mas  florida  y  rica  primavera 
El  reino  de  Aragón  y  de  Castilla ; 

Y  asi  con  pluma  volará  altanera , 
Que  será  al  mundo  octava  maravilla 
£1  que  al  cesáreo  trono  del  poniente 
£1  pecho  ofrezca  y  voz  mas  elocuente. 

•En  boca  de  dos  lobos  dos  corderos. 
De  Haro  son,  los  señores  de  Vizcaya, 
Del  gran  Zuria  nobles  herederos, 
De  española  nobleza  última  raya : 
Fuente  feliz  de  no  violados  fueros 
Es  cuanto  encierra  su  argentada  playa, 

Y  el  libre  pais  de  su  áspera  montaña 
El  brio  hidalgo  del  honor  de  España. 

•Desta  real  sangre  tomarán  corriente 
Lodio ,  Corbera,  Cárcamo  y  Urbina, 
Orozco,  Avellaneda  y  el  valiente 
Hioestrosa ;  y  con  vuelta  peregrina. 
Del  nunca  firme  tiempo  la  credente 
Reinas  y  sucesión  dará  divina 
A  Navarra,  v  mil  principes  famosos 
Del  Carpió  a  los  palacios  venturosos. 

•Del  franco  Orlando,  que  ahora  el  mundo  asombra, 
Un  rio  de  sangre  real  verá  este  suelo , 

Y  entre  bocinas  de  oro ,  la  ancha  sombra 

Sue  de  águilas  hará  el  pomposo  vuelo; 
as  hoy  un  Ponce,  que  de  León  se  nombra , 
Los  clarines  y  plumas  de  ese  cielo , 
Yerno  de  un  rey,  hará  sobre  escarlata 
Bastones  de  oro  y  rojo  león  en  plata. 
•De  aqui  un  Maestre  de  las  trabas  de  oro, 

Y  un  don  Manuel  Paqui ,  nuevos  Aqniles , 
Uno  á  la  vega  y  otro  al  campo  moro , 

De  san^e ,  más  que  el  sol ,  pondrán  perfiles; 
Por  quien  el  monstruo  del  clarín  sonoro 
Al  mundo  proezas  contará  gentiles. 
Cuando,  al  favor  de  un  arrojado  guante. 
El  león  de  Cádiz  los  de  Libia  espante. 

•Este  escudo  á  cuarteles ,  con  seis  füjaa 
De  sangre  y  diez  veneras  sobre  verde , 
Son  de  los  Pimentarios  las  ventajas 
Con  que  de  vista  Pimentel  se  pierde ; 

Y  de  los  graves  condes  de  Barajas 
Jaquelados  coturnos,  que  los  muerde 

Real  sangre  de  Aragón ,  que  ha  de  hacer  deUos 
Su  rica  taza  Ganimédes  bellos. 

•Los  dos  rojos  bastones  y  honda  cueva 
Que  aquel  verde  dragón  de  oro  vomita, 
^ombre  á  un  real  linaje  y  armas  lleva. 
Si  el  tiempo  mi  esperanza  no  marchita; 
A  cuya  gruta  hará  que  España  deba 
Más  principe9  que  estrellas  resucita 
La  muerta  luz ,  y  Cadmo  hombres  valientes 
Vio  en  los  arados  surcos  de  sus  dientes 

•Cuando  á  Galicia  azules  fajas  de  oro 
Megia  traslade  de  la  Misia  fría , 
De  maestres  sembrará  un  precioso  coro 
Por  toda  la  marcial  caballería ; 
Donde  añada  Alcaraz,  de  un  gran  tesoro 
Que  le  ha  de  dar  su  espada  en  Berbería, 
De  escamosas  serpientes  la  confusa 
Guedeja  de  las  clines  de  Medusa. 

•Trece  estrellas  en  rubia  centinela 
Los  liríos  de  oro  guardan  deste  escudo; 
Y  él ,  no  menos  que  el  sol ,  alumbra  y  vuela 
Con  marcial  calor  y  rayo  agudo : 
De  Salazar  la  espada  sin  cautela 
De  un  pendón  cortará  á  un  jayán  membrudo. 
Cuando  dé  en  Francia ;  con  clarín  sonoro. 
Su  invicto  nombre  escrito  en  letras  de  oro. 
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nNleto  sayo  serk  el  ^e ,  en  ftierzas  dobles. 
Robusto  natural  y  años  proiyos , 
De  traviesa  tendrá ,  en  mujeres  nobles* 
Seis  veces  veinte  valerosos  hijos ; 

Y  él  de  otra  tanta  edad ,  los  daros  robles 
De  sus  venablos  en  el  cerco  fijos  * 

De  Aljecira  pondrá,  donde,  aunoue  fuerte. 
Como  hombre  al  fin  se  rendirá  á  la  muerte. 

>Las  cuatro  fajas  deste  roto  escudo 
Para  Montema^or  le  guardo  un  día , 
Oue  al  granadino  orgullo  ha  de  hacer  mudo 
De  su  Alcaudete ,  y  aél  la  valentía  : 
La  espada  que  con  alas  de  oro  pudo 
Volar,  llenando  el  mundo  de  alegría , 
Será  de  don  Manuel,  preciosa  infancia 
De  ambos  imperios  de  Castilla  y  Francia* 

lAquella  blanca  luna  en  campo  rojo 
Armas  dará  á  un  linsge  y  apellido , 
De  una  infanta  feliz  rico  despojo , 
Por  mayor  bien  en  Aragón  nacido : 
De  aqui  fortuna ,  por  su  loco  antojo , 
Un  monstruo  formará,  que,  en  ser  querido 

Y  desamado ,  muestre  al  mundo  en  vano 
Las  cortas  raices  del  favor  humano. 

>Las  cinco  águilas  indas  con  coronas , 
De  oro  los  picos ,  son  los  coroneles 
De  Scip'íon,  Corbelio,  y  sus  matronas 
Consigo,  por  guardar  su  honor  crueles : 
Unas  con  fuego  abrasan  sus  personas 
Por  honra;  á  su  limpieza  otras  mas  fieles. 
Con  astucia  prudente  á  un  rey  amante 
Le  estorbaron  llevar  su  error  delante. 

»Las  cuatro  fiíjas  que  en  cuartel  dorado 
Limpias  se  ven,  de  sangre  real  cubiertas. 
Un  real  apellido  celebrado 
De  Córdoba  dará  en  su  manO  abiertas : 
Otro  le  añadirán  aprisionado , 
Por  las  señas  mas  vivas  y  mas  ciertas 
De  aquel  valor  á  cuya  ardiente  espada 
Llorará  Italia  y  temblará  Granada. 

»Del  grave  Tíber  b¡úará  don  Mendo 
Cinco  ndbles  Andrades  á  Galicia , 

Y  uno  á  dos  reyes  que  en  abrazo  horrendo 
Pondrá  del  cetro  de  oro  la  codicia , 
Alzará' en  la  mortal  baraja,  haciendo 

Su  suerte  el  tiempo ,  el  cielo  su  justicia ; 

Y  él,  por  barato  al  reino  que  se  pierde , 
Banda  volaf  á  de  oro  en  campo  verde. 

•Del  valiente  Gelasio  se  derrama. 
Por  empresa  de  guerra  y  timbre  mudo» 
Este  principio  de  armas ,  y  esta  rama 
De  róeles  ae  oro  en  acerado  escudo : 
Ceros  de  los  guarismos  de  la  fama , 
Con  que  aumentar  la  de  su  nombre  pudo 
El  layan  á  quien  Artus  los  dio  en  suerte , 

Y  él  a  mil  nobles  casas  con  sU  muerte. 
»Cual  las  hermosas  Pléyades ,  que  al  cielo 

La  frente  vuela  del  templado  toro , 
Cuando  al  Invierno  su  natural  hielo 
El  aire  cuaja  de  importuno  lloro ; 
Tales  verá  eü  áleere  paralelo 
Bustamante  sus  siete  lirios  de  oro» 
Arffüello  cinco,  diez  Saltamirano, 

Y  Roelas  seis  con  veros  de  su  mano, 

bA  Avila  dio  otros  tantos,  de  quien  puedo 
Nuevo  blasón  ihostrar  resplandeciente 
Por  armas  del  dichoso  Balbanedo, 
De  oculta  sangré  real  preciosa  fuente : 
En  Ronda  un  sucesor  de  su  denuedo 
Su  pendón  volará ,  v  dará  á  su  senté 
Siete  mas  ^obre  seis .  y  al  pueblo  moro 
En  Gibraltar,  por  bodas ,  luto  y  lloro, 

>0  sean  ocasionados  desto  en  algo 
Los  róeles  de  oro  en  cielo  azul  sereno , 
O  el  noble  escote  gue  pagó  un  hidalgo 
A  un  real  convite  de  ocasiones  lleno ; 
Con  ellos  á  mil  trances  de  armas  ^algo , 
Con  ellos  el  furor  de  Arabia  enfreno; 
Ellos  son  mi  nobleza,  ellos  mi  saña, 

Y  llenas  Itinas  del  honor  de  España, 


•Del  bravo  asturfan  <:ri|*no  el  Bnvo, 
Oue  bravo  nombre  i  «o  linaje  puso , 
Es  el  castillo {aguelado  al  cabo, 

Y  al  pié ,  de  onaas  de  plata  un  mar  difuso; 

Y  el  que,  de  un  jayán  rey  que  hizo  so  esclavo, 
Dos  ciervas  de  oro  á  su  cuartel  traspuso , 
Cervantes^  descendiente  de  Cervino, 

Las  ganará  de  un  nieto  de  Mambrlno. 

•Quitarle  ha  al  ya  vencido  rey  la  empresa 
Por  armas  de  su  casa  y  apellido . 

Y  de  las  ciervas  la  una  el  prado  besa , 

Y  en  vela  la  otra  está  del  franco  ejido  : 
Cinco  cuervos  que  en  oro  hacen  la  presa, 

Y  el  rubio  Apolo  los  armó  en  su  nido. 
En  favor  de  rablicola ,  á  Corvera 
Nombre  darán ,  blasón  y  fama  entera. 

•Es  cierto  que  á  un  sangriento  desafio 
De  un  valiente  francés  y  este  romano , 
Un  cuervo  al  firanco  vehno  hizo  sombrío , 

Y  el  pabo  entorpeció  i  la  diestra  mano : 
Faltó  al  uno ,  y  al  otro  creció  el  brío ; 
Venció  el  favorecido  italtano ; 

Y  el  cuervo ,  en  fe  desta  merced  no  escasa , 
Timbre  á  sus  gentes  dio  y  nombre  á  su  eisa. 

•De  aquel  castillo,  león  y  banda  verde 
En  plateado  campo  con  dragantes, 
liaran ,  si  el  tiempo  su  volar  no  pierde. 
Los  Castillas  sus  armas  como  de  antes , 

Y  con  ellas,  al  mundo  que  se  acuerde 
Del  rey  que  mató  Enrique,  y  los  infantes 

gue  aprisionó  en  Berlanga ,  y  por  medida 
e  sus  cadenas  dio  la  de  su  vioa. 
•Las  jaqueladas  barras,  que  de  Aleides 
Se  precian  descender,  en  sangre  envueltas . 
Son  de  Sotomavor ;  y  el  que  en  las  lides 
Harinas  ondas  lleva  en  sangre  sueltas , 
De  los  Marines  es,  cuyos  ardides 
Mostrarán  en  la  mar  y  sus  revueltas. 
Que  no  es  todo  ficción  lo  que  se  suena 
De  haber  sido  su  madre  una  sirena. 

•La  primer  reina  Loba ,  que  en  Galicia 
La  ley  siguió  de  un  Dios  resucitado , 
Sobre  un  testuz  de  lobo ,  á  la  milicia 
Del  délo  aquel  lucero  hurtó  dorado ; 

Y  el  que  hoy  al  noble  pecho  le  acaricia  , 

Y  con  su  empresa  le  hace  señalado , 
Es  Lobera ,  que  en  armas  v  apellido 
La  clara  fuente  da  en  que  rué  nacido. 

•Dos  negros  lobos  en  plateado  escudo 
Hará  don  vela ,  de  Aragón  infante , 
Parlera  fama  que  en  lenguaje  mudo 
El  invicto  valor  de  Ayala  cante ; 

Y  dando  con  Salcedo  un  casto  nudo 
Del  rubio  Conde  con  la  bija  amante , 
Serán  al  real  pavés  nuevo  tesoro 
Verdes  panelas ,  sauce  y  campo  de  oro. 

•Ya  desta  vela  real  alegres  rayos 
De  invicta  y  noble  luz  gozará  España, 
Del  árabe  infeliz  tristes  desmayos 

Y  del  cristiano  pueblo  honrada  saña : 
Brotarán  rosas  los  floridos  m^os, 

Y  deste  real  eoeerto  la  montana 
Más  solares  de  hidalgos  sucesores , 
Que  de  abril  fuentes  ni  de  n^ayo  flores. 

•De  aqui  el  conde  Floyañ  Pereira  espera 
Un  señor  en  Trastámara  que  alumbre 
Del  firme  escudo  la  plateada  esfera 
Con  roja  alegre  cruz  de  inmoctal  lumbre ; 

Y  un  cbndestable  portugués  que ,  entera 

La  sacra  insignia ,  en  pompa  heroica  encambré 
Entre  ocho  escudos  las  reales  quinas , 
Que  en  bella  orla  serán  flores  divivinas. 

•De  aqui  Basurto,  Calderón,  Zaldiema, 
Gamboa ,  Marroquin ,  Barbosa  y  Monte , 
En  brio,  armas,  linaje  y  fama  eterna. 
Mas  luz  darán  que  el  carro  de  Faetonte : 
De  aqui  en  un  rayo  desta  vela  tierna , 
Cuando  á  la  bella  Munia  se  confronte , 
Del  gran  Carlos  Martel  nieta  excelente. 
Dos  cometas  saldrán  de  Marte  ardiente. 
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üe  iumortal  himbre  la  segunda  reta , 
Cuya  á^ttíHi ,  si  en  pfata  resplandece » 
Entre  lisonjas  de  fortuna  vuela  ; 

Y  de  la  otra  á  la  roja  espada  cre(!e 

Ud  gran  maestre  Blarteí,  Marte  en  su  feSiCHCür, 
Que  á  su  escudo  dar&,  en  igual  distancia, 
bastones  de  Aragón ,  lirios  de  Francia. 

sDestos  dos  troncos  la  tercera  rama 
Vela  y  Hartel  serán ,  después  Valbnena , 
Que  al  castillo  Ferral  su  orazo  y  fama 
La  insignia  subirá  de  trabas  llena ; 
Mas  la  eneniga  de  quietud ,  que  trama 
La  humana  estambre  al  pulso  de  su  vena. 
Con  la  potencia  de  Baeza  y  Baia , 
Rendir  le  hará  la  conquistada  plaza. 

>Y  él ,  ya  ofendido  del  contrarío  bado» 
Sus  armas  renunciando  y  su  apellido» 
A  eremítica  vida  retirado , 
Nada  parecerá  de  lo  que  ba  sido  : 
Aquí ,  de  vanos  faustos  descartado , 
A  los  firmes  del  cielo  reducido , 
Del  valle  ameno  y  de  su  dicba  buena. 
De  Vela  el  nombre  trocará  en  Valbnena. 

«Dará  allí  su  virtud  al  mundo  ejemplo, 
T  con  favor  de  un  casto  rey  potente , 
De  castas  almas  un  sagrado  templo 
A  la  Virgen ,  de  amores  castos  fuente ; 
Cuya  grandeza  asi  crecer  contemplo , 
Que  en  la  real  protección ,  claustro  eminente 
De  Cándidos  armiños  será  al  suelo , 
Que  el  eco  suban  de  so  nombre  al  cielo. 

>Deste  santo  Hilarión  un  noble  aliento 
Sucesor  de  su  casa  tendrá  vida , 
Que  á  defender  la  de  un  delfín  atento , 

Y  iiallar  la  empesa  de  un  tusón  perdida , 
Por  las  tinieblas  de  la  noche  á  tiento, 

A  su  águila  dos  lirios  de  oro  anida , 
Victoriosa  guirnalda  del  tesoro 
De  ius  hallados  eslabones  de  oro. 

•Hijo  suyo  será  el  valiente  pecho 
Que,  con  roja  florida  cruz  armado , 
Sobre  Guadiz  pondrá  á  la  fama ,  hecho 
De  ilustre  sangre ,  el  título  de  honrado ; 

Y  el  que  á  un  rey  lusticiero  sin  provecho 
De  Alcaraz  el  pendón  dará  bordado, 

Y  el  magnánimo  Enrique ,  en  su  servicio, 
De  notario  mayor  el  grave  oficio. 

>De  aquí  un  yerno  de  un  noble  adelantado 
Feliz  muro  será  de  su  frontera, 
Otro  obispo  en  Valencia ,  otrü  el  grabado 
Bastón  ha  de  regir  en  Antequera; 
Otro,  adonde  se  haga  el  sol  dorado 
Cuando  en  la  tierra  ya  no  reverbera , 
Del  gran  sello  imperial  con  la  potencia 
A  Jalisco  á  fundar  irá  una  audiencia. 

iDel  noble  valle  destas  limpias  flores. 
Con  rosicleres*  de  Velasco  ardientes , 
Si  bien  ya  de  encubiertos  resplandores , 
Que  el  tiempo  hace  menguantes  y  crecientes , 
Nueva  guirnalda  de  inmortales  loores 
Dará  efhado  á  tus  hechos  excelentes , 

Y  á  un  ramo  suyo  lengua  y  fuerza  tanta , 

Que  al  mundo  asombre  con  lo  que  ahora  espaüta.* 

ALEGORÍA* 

En  las  grandes  hazañas  de  Hernando  Cortés  se  mues- 
tra la  magnanimidad  y  atrevimiento  de  un  verdadero 
^pitan  español,  que  intrépido  acomete,  y  sale,  á  pesar 
Ae  la  fortuna,  con  lo  que  intenta. 

En  q1  corpulento  jayán  que  Bernardo  vence  en  la  faen« 
tede  las  Maravillas,  que,  preñado  de  oro,  derramaba 
^udos  por  sangre ,  se  muestra  la  fuerza  del  dinero,  y 
H>mo  i  veces  compra  favores  y  brazos,  que  le  dan  la 

Idivas  para  salir  con 


niano  para  alcanzar  la  justicia  que  por 
inera  posible,  y  lo  que  pueden  las  dádivi 

uto. 


LIBRO  tlCESIMO. 


ARCDHBiaO. 


Libra  Bernardo  iCarilo  ét  la  horca,  y  él  a<nieUa  aoóba, eoMfO 
del  beaeUcio,  le  hurta  el  caballo  y  la  espada  :  quita  otro  dia  á 
Dodon  la  suya  para  pelear  con  Orlando,  á  quien  en  una  famosa 
batalla  deja  Tencádo.  Encuentra  al  pársar  de  un  rio  ft  don  Ten- 
donio  y  á  Garfio  presos  :  póaelos  en  libertad ;  y  habiéndole  co- 
nocido Tcudonlo,  le  da  noavaa  de  la  prisión  de  sus  padres  :  hó- 
celes Garilo  otro  encaflo,  por  el  cual  pierüen  la  vida  el  mismo 
Garilo  y  Teodonio.  Encuentra  Bernardo  á  Olía  en  un  monte  llo- 
rando un  caballero  muerto;  dale  nuevas  de  Arcanffélica,  y  par* 
tense  Juntos  en  su  alcance  :  llegan  al  famoso  castillo  del  Carpió, 
donde  Beioardo  prueba  sa  admirable  eacantameoto. 


¡  Raro  suceso  1  El  cielo  soberano 
Los  monstruos  trueque  en  favorable  agüero, 
Y,  como  puede ,  baga  de  su  mano 
Feliz  el  caso  que  asombró  primero: 
Al  freseo  arrimo  de  un  laurel  lozano 

8ue  alegre  mavo  bacia  á  un  turbio  enero  f 
omo  á  pedir  favor  la  musa  mia. 
Tras  un  prolijo  curso  llegó  un  dia. 

No  es  trazada  invención ,  si  bien  parece 
Obra  sutil  de  pluma  artificiosa : 
Por  donde  á  un  fresco  arroyo  la  orla  crece 
De  verde  iuncia  y  grama  revoltosa , 
Cuando  el  temprano  almendro  aun  no  florece , 
Ni  el  verde  apunta  á  La  encarnada  rosa, 
A  que  me  ampare  fui  del  sol  que  ardia» 
Del  hojoso  troncón  la  sombra  tria. 
Alli  ocupado  en  trasuntar  al  vivo 
Mi  espíritu  á  un  papel  (¡  extraño  caso  I ), 
De  una  águila  real  el  vuelo  altivo 
El  silencio  rompió  del  aire  raso; 

Y  de  renente  dando  en  lo  que  escribo 
En  los  auros  artejos,  el  escaso 
Borrón  arrebató,  y  bácia  la  esfera 
De  la  agradable  luz  volvió  lijera. 

Quedé  absorto,  y  á  ver  el  raudo  vuelo 
Que  dio  en  mi  dafio  la  traidora  arpia , 
Puesto  en  pié,  mil  suspiros  doy  al  cielo, 

?ue,  sordo  al  parecer,  ninguno  oia: 
el  sin  piedad  ladrón ,  con  el  señuelo 
Volando  entre  las  nubes ,  parecía 
Correo  de  Arabia ,  que  en  los  aires  lleva 
De  Palestina  4  Persla  alguna  nueva. 
Seguile  con  los  pies  un  rato  en  vano, 

Y  cuando  mas  no  pude ,  con  la  vista , 
Contemplando  en  sus  garras  del  liviano 
Papel  la  blanca  tremolante  lista ; 
Cuando,  furiosa  en  vuelo  mas  lozano, 
A  ser  de  un  nuevo  mundo  coronista , 
En  mis  ojos  falló ,  y  en  mi  el  sentido 
Al  peregrino  caso  sucedido. 

Y  lo  q^ue  en  mil  desvelos  de  cuidado 
Mi  humilde  musa  concertado  habla , 
El  rigor  de  un  suceso  no  pensado. 
Viéndolo  yo,  lo  destruyó  en  un  día: 
¡Oh  cielos !  ¿ si  el  trabajo  dilatado 
Por  tantos  anos  desta  historia  mia 
Ha  de  desparecer  la  voladora 

Y  cruel  arpia  del  tiempo  en  sola  un  hora? 
iSi  ba  de  acabarse  aqui  en  el  primer  vuelo, 

O  na  de  volar  sin  ün  de  gente  en  gente? 
¿Si  subió  el  ave  mi  papel  al  cielo , 
O  caer  le  deló  de  impertinente  ? 
¿Quién  me  dirá  este  enigma?  Este  recelo 
¿A  quién  no  hace  encoger  hombros  y  frente? 
Ll  tiempo  lo  hará  claro ,  y  mi  motivo 
Los  sabios,  que  es  el  pueblo  á  quien  escribo. 
Ni  es  bien  que  el  frió  temor  entibie  tanto , 
Que  el  noble  aliento  del  valor  consuma , 
Mas  fiar  con  firme  fe  del  cielo  santo , 
Que  el  tiempo  ha  de  ser  cero  desta  suma ; 

gue  si  el  ave  voraz  me  hurtó  un  canto , 
1  papel  se  llevó ,  y  dejó  la  pluma, 

Y  haciendo  en  ella  próspero  el  affüero , 
Asi  ahora  ezplicar  sus  miedos  quiero, 
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Que  el  ignñi ,  e^ie  es  reina  de  las  aves , 
Será  mi  fama  de  los  tiempos  reina , 
Que  con  vuelo  inmortal  j  acentos  graves , 
De  aqui,  donde  la  oscura  nodie  rema. 
Hasta  donde  entre  músicas  suaves 
El  alba ,  de  oro  sus  cabellos  peina. 
Mis  papeles ,  mis  versos ,  mis  razones 
Volará  de  naciones  en  naciones. 

Esto  se  quede  á  cargo  de  la  fama, 

§ue  es  de  los  venturosos  sabios  norte» 
la  que  por  sus  términos  los  llama , 

Y  sube  á  grandes  de  su  casa  y  corte: 
Feliz  yerba  es  la  yedra  si  se  enrama 

A  un  muro  altivo  á  quien  no  alcanza  el  corte 
De  la  envidia ,  pues  queda ,  con  su  altura. 
El  mas  vistoso  y  ella  mas  segura. 

Pues  dando  el  cíelo  á  mi  encogida  yedra 
Por  muro  el  que  lo  ha  sido  y  es  ae  España , 
Hecha  ya  basa  de  tan  firme  piedra. 
Ni  agüeros  teme  ni  temor  le  daña  : 
Si  el  buen  arrimo  da  segura  medra , 
Quien  se  llega  al  mejor  ¿cómo  se  engafiaf 
Pare  el  miedo  servil ;  vuelvo  á  mi  estilo» 
La  hebra  anudo ,  y  corra  de  oro  el  hilo. 

En  dulce  suspensión  el  noble  godo 
Mirando  estaba  en  el  compás  pequeño 
De  aquel  bello  teatro  el  rico  modo 
De  su  adorno ,  sus  armas  y  su  dueño; 
Cuando  á  un  cerrar  los  ojos  huyó  todo 
Cual  blandas  sombras  de  templado  sueño, 

Y  en  un  campo  se  halló  florido  y  verde, 

A  quien  de  Ebro  el  cristal  las  faldas  muerde. 

Y  a]  dia  siguiente,  caminando  en  duda» 
Sin  conocer  la  tierra  donde  estaba, 
Al  darle  el  tumbo  á  una  cuchilla  aguda 
Que  el  seguido  camino  en  dos  cortaba , 
Pidiendo  vio  en  el  llano  al  cielo  ayuda 
A  un  hombre,  á  quien  el  cruel  verdugo  ataba 
Un  lazo  al  cuello,  y  en  engace  doble 
Al  corvo  gíjo  de  un  nudoso  roble. 

Estaban  otros  cuatro  por  testigos , 

Y  el  leonés ,  viendo  el  lastimoso  paso, 
c Teneos,  á  voces  dijo,  tené,  amigos ; 
Sepamos  la  ocasión ,  suspende  el  caso ;  a 

Y  por  entre  alcornoques  y  quejigos 
A  toda  rienda  sale  al  campo  raso. 
Cuando  ya  ellos  también  a  toda  priesa 
£1  nudo  daban  á  la  soga  gruesa. 

El  por  llegar  á  tiempo,  ellos  por  dalle 
Muerte  sin  que  baya  estorbo  que  lo  impida» 
Todos  priesa  se  dan...  A  mi  á  dejalle 
En  esto  la  que  tengo  me  convida ; 

8ue  veo  á  Orlando  en  un  profundo  valle 
e  ciego  monte  y  áspera  salida , 
Donde  para  volver  ásu  camino, 
SI  el  caballo  cobró ,  no  cobró  el  tino. 
Dejó  la  humilde  casa  del  Engaño» 

Y  aquel,  que  serlo  en  ella  parecía ; 

Y  ei  astuto  Garilo,  con  el  oaño 

Que  en  el  robado  anillo  hecho  habla » 
Tras  el  perdido  Conde  el  país  extraño 
A  ciegas  cruza*,  y  al  huirse-el  dia. 
Del  grave  sueño  en  la  quietud  profunda» 
El  caballo  le  hurtó  la  vez  segunda. 

Saltó  en  la  silla ,  v  á  la  luz  menguante 
De  la  fria  luna  ,  c  ¡  Oh  capitán  robusto ! 
¿Vos  sois ,  le  dijo,  el  príncipe  de  Anglanta 

Y  el  general  bastón  del  cetro  augusto? 
zAsi  en  desvelo  y  guarda  vigilante 
Las  reliquias  ponéis  de  vuestro  gusto? 
Quien  en  el  sueño ,  como  vos,  se  olvida. 
Ni  su  honra  tiene  en  mucho  ni  su  vida.t 

Despertó  el  Conde ,  y  viendo  á  Brilladoro 
Segunda  vez  en  manos  de  Garilo , 
La  paciencia  perdió,  perdió  el  decoro, 

Y  de  su  autoridad  el  grave  estilo ; 

Y  cual  vencido  garrochado  toro 
A  quien  acosa  de  la  gente  el  hilo. 
Los  ojos  cierra ,  y  con  la  corva  frente 
Por  los  palenques  rompe  y  por  la  gente ; 
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Y  altivo  brio  saltó  arrogante  y  fiero. 
Que  á  hacerse  el  presto  Brilladoro  tardo. 
Ambas  deudas  cobrara  por  entero: 
Huyó  el  ladrón  ,  y  cual  l^ero  pardo 
Siguiendo  un  ciervo,  va  también  lijero, 

Y  al  que  le  huye ,  su  caballo  fuerte 

Le  salva  á  un  tiempo  y  le  condena  á  muerte. 
Aquella  noche  y  el  siguiente  dia, 

Y  sin  ese  otros  seis  siguió  su  alcance ; 
Que  á  uno  el  enojo,  á  otro  la  alegría. 
De  uno  los  empeñaba  en  otro  lance : 
Cuando  una  tarde  el  catalán  que  huía , 
Temeroso  que  el  ravo  no  le  alcance, 

A  la  ancha  entrada  díe  una  estrecha  puente 
A  Dudonio  encontró  y  su  franca  gente. 

Volvia  de  Zaragoza ,  adonde  vino 
Por  sabio  embajador  de  Cario-Mano , 
A  granjear  del  rey  que ,  por  vecino. 
Favor  ni  gente  preste  al  asturiano ; 

Y  viendo  el  descompuesto  desatino 
Con  que  al  sudado  potro  asuija  en  vano 
El  medroso  jinete ,  y  que  el  bufando , 
A  falta  de  voz ,  dice  que  es  de  Orlando ; 

Hizo  alto  el  escuadrón ,  cuando  él ,  en  medio 
De  cien  franceses  puesto  de  improviso. 
Aunque  con  sus  embustes  dar  remedio 
Al  impensado  aprieto  y  riesgo  quiso , 
Faltóle  en  el  brevísimo  comedio 
Para  saber  fingir  tiempo  y  aviso, 

Y  así,  antes  de  advertirse  del  suceso. 
Sin  pensar  que  lo  estaba,  se  halló  preso. 

Llegó  tras  él  el  principe  de  Brava , 
Que  ya  tan  al  estribo  le  seguía , 
Que  donde  un  pie  el  caballo  levantaba. 
Los  suyos  él  por  le  alcanzar  ponia : 
Mandó  al  ladrón  colgar,  que  era  á  quien  daba 
Del  sin  piedad  verdugo  la  porña 
Espantosa  lazada,  cuando  pudo 
Bernardo  á  tiempo  ver  el  mortal  nudo. 

No  vio  á  Dudon  ni  al  ofendido  Conde, 
Que  iban  ya  dentro  de  la  selva  espesa, 

Y  del  árbol  ninguno  le  responde , 
Listos  á  darse  en  lo  que  hacen  priesa : 
Visto  el  rigor,  el  español  por  donde 
Más  breve  el  paso  vió  fiero  atraviesa 

A  socorrer  el  riesgo ,  que  es  de  modo, 
Que  á  un  pié  de  dilación  se  pierde  todo. 

Y  por  ver  si  la  nueva  espada  corta. 
Alta  en  la  mano,  y  alto  el  brazo  fuerte, 
c  Paso,  dice,  cobardes ;  que  me  importa 
Saber  la  causa  de  esa  infome  muerte :  » 
Cuando  uno  de  los  cuatro  le  reporta, 

Y  en  blanda  voz  :  f  Señor,  le  dice ,  advierte 
Que  esa  lazada  al  cuello  es  propia  ajorca 
ue  un  ladrón ,  y  su  tálamo  la  horca ; 

»Y  este ,  en  los  de  su  oficio  el  mas  cursado 

?ue  de  Jaca  amparó  la  inculta  sierra , 
a  dos  veces  á  Orlando  le  ha  robado 
Su  caballo  y  su  fino  arnés  de  guerra : 
Hale  traído  ofendido  y  acosado 
Desde  su  patrio  suelo  al  desta  tierra , 
Adonde  boy  le  prendió  Dudon  el  noble, 

Y  él  ponerle  mandó  en  el  primer  roble. 
9  Püdolo  hacer  el  senador  romano. 

Por  ser  quien  es  y  porque  dello  gusta; 
Firma  es  esta  sentencia  de  su  mano , 

Y  basta  el  serlo  para  ver  que  es  justa : 
Los  dos  al  pié  del  bosque  comarcano 
La  dan  por  tal;  si  te  parece  injusta, 

No  van  lejos  de  aqui ,  ni  un  mundo  es  lejos 
Para  libres  volver  por  sus  consejos. » 

Asi  el  franco,  y  asi  el  leonés,  llegando 
La  aguda  punta ,  el  lazo  cortar  quiere : 
« Sea  todo  eso  verdad ,  sea  el  conde  Orlando 
De  Roma  senador,  sea  lo  que  fuere, 
El  preso  es  noble  y  español ;  y  cuando 
Esas  fingidas  culpas  cometiere» 
No  es  Francia  dueño ,  Roma  es  parte  extrafii 
A  castigar  por  si  culpas  de  España: 
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>T  sobre  esto  é  la  franca  gente  Jnnu , 
Si  toda  viene,  estorbaré  esta  muerte ,» 
Dijo ;  y  corriendo  la  delgada  punta, 
La  lazada  corló  del  nudo  fuerte ; 

Y  el  que  en  cortés  respuesta  á  su  pregunta 
Satisfecho  dejó ,  ya  de  otra  suerte , 

▲I  dulce  corte  de  sa  aguda  espada , 
Su  honra  satisfacer  quiere  agraviada. 

AI  verdugo  feroz  manda  ejecute 
Su  oficio t  mientras  él  el  de  su  saña. 
Porque  ningún  cobarde  ames  le  impute 
Flaqueza  al  noble  suyo  en  tierra  extraña  : 
Saca  su  espada ,  y  quiere  que  conmute 
Eo  sangre  su  primer  piedad  España ; 

Y  el  godo ,  al  noble  termino  obligado , 
Ofender  no  pretende  al  que  no  ha  errado ; 

Y  asi,  en  la  muerta  f^a  de  su  escudo 
Los  vivos  golpes  sin  le  herir  recibe. 

Los  que  al  diestro  esgrimir  del  filo  agudo 
De  humilde  amparo  ven  que  se  apercibe , 
Cobarde  ánimo  cobran ,  y  en  menudo 
Combate,  en  su  grabado  ames  escribe 
Feroz  cada  uno  la  destreza  que  usa; 
Mas  él ,  de  cuatro ,  á  solo  el  uno  excusa. 
Que  á  tres  golpes,  la  falda  de  la  sierra 
De  los  tres  heredó  cuerpo  y  acero , 

Y  el  cuarto  ya  la  mal  trabada  guerra 
Paró  asombrado  •  y  dijo  al  caballero : 

<  ¡  Oh  ilustre  parto  desta  invicta  tierra , 
De  nobleza  y  virtud  un  cielo  entero  I 
Quiero  estimarle  ya,  pues  me  le  ofreces. 
Un  vivir  que  te  debo  tantas  veces !  i 

Y  como  absorto  en  ver  su  gallardía , 
El  caballo  volvió  á  seguir  su  gente , 

Y  el  godo  hacia  Garilo ,  que  venia 
A  le  ofrecer  la  libertad  presente ; 
En  cuya  peligrosa  compañía, 

Al  pié  de  un  sauce,  al  margen  de  una  fuente, 
Affradable  reposo  la  espesura 
AI  luto  ofrece  de  la  noche  osconu 
El  falso  catalán ,  por  no  negalle 
Sa  premio  al  beneficio  recibido. 
Tenerle  quiso  compañía  en  el  valle; 
Qne  es  servirle  mostrarse  agradecido ; 

Y  por  mas  i  su  intento  desvelalle 

Largos  cuentos  fingió,  y  después  dormido, 
La  rica  espada  hurtó  al  siniestro  brazo , 
Llave  sutil  del  malogrado  lazo. 
Despertó  al  rubio  sol  el  noble  godo, 

Y  hallando  al  huésped  y  á  su  espada  menos. 
Vio  que  es  volver  por  un  ladrón ,  en  todo 
Hacer  propios  agravios  los  ajenos  : 

Sintió  el  perder  sus  armas,  sintió  el  modo 
De  pagarle  tan  mal  deseos  tan  buenos , 

Y  que  sea  de  su  patria  ingrato  vicio 
Afrentar  con  desden  el  beneficio. 

Bascó  el  caballo,  y  viendo  hurtado  el  freno , 
Agradeció  la  mano  comedida ; 
Sine  quien  á  él  la  espada .  y  á  otro  el  heno 
Robó ,  robar  también  puao  su  vida  : 
Volvió ,  y  siffuiendo,  de  disgustos  lleno, 
La  senda  menos  agrá  v  mas  seguida , 
Como  en  rastro  del  alba  dos  luceros , 
Parir  la  selva  vio  dos  caballeros. 

Dudon  el  uno ,  el  otro  el  conde  Orlando, 
Que  en  busca  suya  y  del  traidor  Garilo , 
La  siempre  amarga  envidia  devanando 
Memorias  de  dolor,  los  trae  de  hilo  : 
Fué  el  vencido  francés  asi  ensalzando 
La  libre  espada  y  el  compuesto  estilo 
Del  victorioso  godo,  y  la  jactancia 
De  defenderse  en  campo  á  los  de  Francia , 

Qne  ardiendo  en  ambiciosos  movimientos, 
Daeño  cada  uno  del  agravio  todo , 
Sin  darse  uno  á  otro  parte  en  los  intentos » 
En  busca  entraron  del  ausente  podo  : 
Corriéronse  de  ver  sus  pensamientos , 
Al  encontrarse  heridos  por  un  modo 
De  una  envidia ,  y  que  dos  tan  graves  lanzas 
A  aá  agravio  le  busquen  dos  venganzas. 


Y  sin  torcer  el  curso  acelerado, 
Cada  uno  al  otro  pide  el  ir  delante , 
Cuando  el  florido  tumbo  de  un  collado 

Les  dio,  á  un  muerto  escuadrón  poco  distante» 
Sin  espada  y  á  pié  un  doncel  armado  : 
Dudan  si  es  él ,  si  bien  su  real  semblante 
A  quien  le  mira  da,  en  lenguaje  mudo. 
Más  voces  que  la  fama  de  su  escudo. 

Sus  tres  franceses  mira  Orlando  muertos. 
De  tan  nuevas  heridas  asombrado ; 
De  los  golpes  los  dos  por  medio  abiertos, 

Y  sin  hombro  el  tercero  y  sin  costado : 
La  voz  suspensa  y  los  cabellos  yertos 
El  contempiarloe  deja  al  mas  osado ; 
Cuando  asi  el  Conde  al  principe  de  España 
Quién  sea  el  autor  pidió  de  tal  hazaña. 

c¿  Sabréis,  señor,  sabréis ,  señor,  decirme 
Oestes  tres  golpes  dónde  estala  espada. 
En  alentado  pulso  y  brazo  firme 
Más  que  en  consejo  ni  en  razón  fundada? 

Í Quien  hay  que  tal  crueldad  por  buena  afirme  T> 
.  quien  Bernardo ,  la  visera  alzada , 
t  Señor,  le  respondió ,  la  espada  bella 
Ayer  fué  mia ,  ahora  no  sé  della; 

>Que  el  mismo  á  quien  dio  vida  en  este  valle , 
Sin  salhr  del  la  hurtó ,  lleno  de  engaños ; 
Que  excusar  á  un  ladrón  la  muerte ,  es  dalle 
Osada  libertad  á  nuevos  daños : 
Yo,  que  hice  mal  confieso  en  alargalle 
La  indigna  vida  á  malgastados  años ; 
Mas  fue  fuerza  volver  en  mi  hazaña 
Por  la  ofendida  libertad  de  España.  9 

t  A  estar  allí  esta  mia ,  dijo  Orlando, 
La  potencia  de  España  no  pudiera 
De  mi  decreto  suspender  el  mando, 
Ni  al  ladrón  estorbar  que  no  muriera : 

ÍVos  sois  alguno  de  su  infame  bando , 
^ues  volvistes  por  él  de  esta  manera? 
Que  si  es  ladrón  quien  hurta,  ya  se  entiende 
Que  lo  será  también  quien  lo  defiende.» 
Reportóse  Bernardo,  y  dijo  :  t  Vienes 
Con  justo  sentimiento  alborotado 
Del  nuevo  estrago  que  presente  tienes. 
De  una  injusta  ambición  ocasionado  : 
Ni  puedo  responder  á  tus  desdenes. 
Hasta  que  Orlando,  como  lo  he  jurado. 
Perdón  á  mis  pies  pida  del  exceso 
De  haber  tenido  un  libre  español  preso.» 
Hallóse  el  sagaz  joven  puesto  en  duda 
De  cuál  fuese  Dudonio  y  cuál  el  Conde, 

Y  en  esta  estratagema  quiso  aguda 

De  los  dos  conocer  quien  le  responde : 

Orlando  con  su  lengua  tartamuda , 

•Yo  soy,  dijo,  á  quien  buscas;  mira  adonde 

A  morir  has  venido,  á  serme  dado 

Dar  la  muerte  á  un  muchacho  desarmado.» 

No  al  brio  gallardo  de  un  jinete  mozo. 
En  el  alegre  orgullo  de  la  caza , 
El  presto  gamo  causa  mayor  gozo. 
Que  el  bosque  con  sus  cuernos  despedaza. 
Ni  al  vulgo  juvenil  mas  alborozo* 
Un  presto  toro  en  medio  la  ancha  plaza, 

gue  á  Bernardo  causó  tener  delante 
1  tan  nombrado  principe  de  Anglante. 

Y  asi  le  respondió  :  «Tienes  tan  tuya 

La  fama ,  invicto  Conde .  que  en  su  mengua 
No  sé  si  tus  hazañas  atribuya 
Más  á  tu  heroico  brazo  que  á  tu  lengua; 
Mas  ahora  las  aumente  ó  disminuya , 
Hecha  un  golfo  de  mar  que  crece  y  mengua,, 
No  es  todo  falso  en  si  lo  que  pregona , 
Según  la  majestad  de  tu  persona. 

>Y  pues  tal  dicha  el  cielo  me  ha  ofrecido 
En  tenerte  á  mi  brazo  v  voz  presente. 
Para  saber  si  tienes  ó  ñas  tenido 
Lo  que  la  fama  cuenta  de  valiente. 
En  lo  qne  dices  que  ladrón  he  sido , 
Como  ahora  tú ,  quien  lo  dijere  miente , 

Y  mentirá  también  quien  no  confiesa 
La  venuya  española  a  la  Crancesau 
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«Y  porque,  &  falta  de  mi  arnés  entero. 
La  batalla  no  excuses  deseada , 
Al  que  contigo  viene  le  requiero 
El. caballo  me  dé,  y  preste  su  espada., 
Con  que  ganando  ya  la  tuya ,  quiero 
Dejar  la  que  me  hurtaron  mejorada; 

Y  81  de  voluntad  no  me  la  diere, 

Habri  de  ser  por  fuerza,  sea  quien  fuere.». 
Dudon ,  que  á  los  principios  la  cordura 
Del  mancebo  estimó,  su  talle  y  brío , 
Ya  por  loco  le  tiene ,  y  por  locura 
Cuanto  babla,  y  su  razón  por  desvario; 

Y  al  agravio  de  tal  desenvoltura 
Deja  el  caballo  y  toma  el  desafio; 

Y  la  desnuda  espada  que  apetece 
Por  la  delgada  punta  se  la  ofrece. 

Puso  el  brioso  español  mano  á  su  daga, 

Y  al  francés  bravo .  que  blandiendo  tiene 
La  relumbrante  boja,  antes  que  baga 
Seguro  golpe  que  sus  bríos  enfrene , 
Reoatiendo,  una  punta  al  pecho  amaga, 

Y  á  la  vista  á  compás  volando  viene 
El  agudo  puñal,  que  al  yelmo  fino 
Quitó  mil  luces  y  á  Dudon  el  tino. 

Y  avudando  á  su  nuevo  desacuerdo , 
Con  el  cerró  á  cobrar  su  acero  agudo, 

Y  en  abrazo  enemigo  más  que  cuerdo 
Hechos  fueron  al  verde  prado  un  nudo : 
£1  leonés  vivo,  al  franco  sin  acuerdo., 
La  daga  que  á  su  mano  volver  pudo, 
Ya  ciego  en  su  primer  ventaja,  prueba 
A  darle  lugar  nuevo  y  puerta  nueva. 

Rompió  al  grabado  yelmo  las  hebilla», 

Y  al  aire  dio  la  desarmada  frente , 

Y  en  sus  vencidos  pechos  de  rodillas , 

Que  vuelva  espera  en  si  el  que  alii  no  sienie  : 
Cobró  vista  el  francés ;  vio  maravillas ; 
Piensa  que  es  sueno  lo  que  ve  presente ; 
Cue  es  al  vuelo  de  un  tiempo  tan  escaso , 
Mudarse  todo  un  hombre  extraño  caso. 

Era  Dudon  gran  duque  de  Uarsella., 
De  fuertes  miembros  y  ánimo  excelente. 
De  la  real  Francia  y  de  los  bravos  della. 
De  diez,  de  seis ,  de  cuatro  el  ma^  valiente 
Eo  comenzar  batalla  y  fenecella; 
De  colérica  espada  y  brío  ardiente : 
Ahora  de  un  ^olpe  se  halla  en  tal  estrec)io , 
Que  ni  brío  ni  espada  es  de  provecbOt 

Asi  tal  vez  se  vio  niño  lozano. 
Beldad  y  sombra  del  vecino  otero. 
Que  á  un  estallido  por  el  suelo  llano 
Su  duro  tronco  echó  rayo  l^ero ; 
Al  dar  en  tierra,  el  segador  cercano. 
Que  á ampararse  á  su  sombra  iba  primero. 
Suspenso ,  ni  se  acerca  ni  retira ; 
Has,  asombrado  y  triste ,  calla  y  mira. 

•Yo  no  quiero  de  ti ,  dgo  Bernardo, 
Mas  que  espada  y  caballo ,  con  que  vea 
Este  invencible  paladín  gallardo 
Lo  que  ahora,  como  yo,  también  desea : 
A  que  con  gusto  me  lo  dos  aguardo , 
O  la  vida  con  ello ;  tuya  sea 
La  culpa  si  por  bien  no  me  concedes 
Lo  que  ya  defender  por  mal  no  puedes. » 

Asombró  á  Orlando  el  valeroso  hecho  : 
Dúdenlo,  lleno  de  confuso  espanto. 
La  espada,  ya  en  su  mano  sin  provecho, 
Libre  dio ,  y  del  caballo  hizo  otro  tatito ; 

Y  en  fuego  ardiendo  de  venganza  el  pedho. 
El  Conde,  puesto  por  testigo  en  tanto. 

En  la  batalla  se  aprestó ,  en  que  piensa 
Tomar  de  tantos  daños  recompensa. 

Bien  que,  atento  á  las  fuerzas  del  contrario» 
Su  vivo  aliento ,  su  altivez  lijera , 
El  breve  asalto,  el  golpe  temerario, 

Y  del  suceso  la  victoria  entera , 

Las  mudanzas  temió  del  tiem|)o  vario, 

Y  esta  dicen  que  fué  la  vez  primera 

§ue  al  Conde  nalló  el  temor,  y  tuvo  6  ana 
or  variable  el  rostro  de  fortnna. 


La  blanca  gam  i  quien  de  la  Noruega 
Los  prestos  sacres  siguen  por  el  viento , 
Callando  sube,  y  remontaaa.  niega 
La  vista  al  munao ,  alcance  al  pensamiento; 

Y  a^nque  uno  le  da ,  otro  le  llega , 
Otro  la  sicue ,  y  la  encaraman  ciento. 
Cuando  el  que  ha  de  matalJA  sale  al  vuelOi 
A  quejarse  comienza  desde  ^1  cielo.  . 

El  mismo  impulso  al  corazón  del  Conde 
En  el  presente  trance  díó  latidos, 

Y  sin  ver  causa  ni  saber  por  dónde. 
Sus  fuerzas  siente  y  pul^s  impedidos » 

Y  una  nueva  tibieza  corresponde 
A  loa  alientos  antee  no  vencidos. 

En  esta  lid,  que  le  hace  entrar  en  ella 
Con  pocos  alborozos  de  veaceUa. 

Estaba  el  Conde  en  la  grandeza  dina 
De  su  antigua  opinión ,  de  miedo  ajena, 
Como  en  el  fértil  campo  parda  encina 
De  antiguos  años  y  despojos  llena, 

gue  ni  el  viento  la  mueve,  ni  le  mcUna 
e  los  nudosos  ramos  la  cadena ; 
Antes  en  medio  de  los  bosques  puesta, 
A  sola  ella  hacen  los  pastores  fiesta* 

Bernardo  de  otra  parle  altivo  estalla  t 
Si  no  de  tanto  nombre,  de  mas  brío. 
Con  un  bullicio  y  lozanía  que  daba 
Al  de  mas  fama  y  opinión  desvio : 
En  vencer  solo  con  destreza  brava. 
Sin  otros  medios ,  puesto  el  albedrio, 

Y  en  salir  con  real  pecho  y  osadía 
A  cuanto  la  Ira  y  gusto  le  pedia  : 

Cual  presto  rayo  que  su  lumbre  ardiente 
Por  los  aires  derrama  repartido. 
El  mundo  asombra,  y  de  temor  la  gente. 
Dando  paso,  se  humilla  al  gran  rñuio; 

Y  él  deslumhrando  cruza  de  repente 
El  rico  alcázar  que  dejó  abatido; 
Que  ni  de  antiguo  muro  hace  caso. 

Ni  el  bronce  oprime  ni  le  ataja  el  paso. 

Y  él  en  tanto  la  silla  del  caballo 
En  aire  brioso  cobra ,  y  le  revuelve , 

Y  al  deseo  de- justar  para  incitallo 

La  firme  lanza  empuña ,  y  feroz  vuelve : 
Conoce  el  Conde  que  es  desatiallo, 

Y  en  vengar  tanto  agravio  se  resuelve. 
Partiendo  con  tal  colera  á  buscaUe , 

Que  el  bosque  hizo  temblar,  y  gimió  el  valle. 

No  el  monte  Olimpo  y  su  vecino  el  Osa^ 
Si,  arrebatados  de  contrarios  vientos. 
Por  fuerza  de  violencia  milagrusa 
La  eterna  raiz  faltase  á  sus  cimientos. 
En  medio  el  Tempe  junta  más  furiosa , 
Ni  golpes  sonarian  mas  violentos , 
Ni  del  Pellón  los  riscos  al  encuentro 
Mayor  bramido  harían  en  su  centro. 

Que  el  hueco  valle  y  montes  comarcanos 
Al  ronco  trueno  y  súbita  estampida 
Con  que  los  dos  guerreros  á  las  manos 
De  su  furia  vinieron  encendida ; 

Y  habiendo  vuelto  en  átomos  livianos 

Dos  pinos ,  que  aun  se  estaban  con  la  vida , 
Más  firmes  los  contempla  el  campo  raso. 
Que  el  cierzo  á  las  dos  puntas  del  Parnaso. 
Asombró  cada  cual  i  su  enemigo, 

Y  Dudon  lo  fué  allí  de  lo  que  via ; 
Que  al  grave  caso  puesto  por  testigo. 
Que  sueña  piensa ,  y.que  le  engaña  el  día ; 

Y  aunque  con  ojos  y  afición  de  amigo 
Al  Conde  acata  y  mira  todavía , 

Halla  que  si  hay  ventaja  ó  puede  habella 

Entre  los  dos,  que  el  godo  está  con  ella. 

Mas  ellos,  las  espadas  ya  en  la  nvuo , 

Y  su  furia  y  rigor  en  los  escudos. 

Con  tal  priesa  se  hieren ,  que  hacen  vano 
El  cuidado  de  golpes  tan  menudos  : 
En  Flegra ,  en  el  combate  soberano  • 
Cnando  sobre  los  titanes  membrudos 
Llovía  Júpiter  rayos,  sus  espantos 
Ni  fueran  en  rigor  tales  ni  tantos. 
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Dio  el  Conde  i  su  contrario  an  aUibijo 
Qne  á  la  fama  cortó  brazo  y  clarines, 
Kn  el  grabado  escudo ,  t  á  él  le  tr^ 
A  besar  del  caballo  cuello  y  clines ; 

Y  ialcanzalle  el  segundo  por  mas  bajo, 
Francia  gozara  mas  sus  paladines , 

Y  aun  él  quisa  también  de  esa  manera 
Por  ÍDTencible  el  mundo  le  tuviera. 

Has  resbaló  la  espada  por  lo  alto 
De  la  celada ,  y  el  valiente  godo^ 
De  boQor  herido  y  de  paciencia  fallo, 
A  vengarse  ó  morir  se  arrojó  todo ; 

Y  puesto  en  los  estribos,  dando  un  salto 
Su  fríson ,  alcanzó  al  fhinces  de  modo 
Que  le  hizo  besar,  á  un  misnio  vuelo, 
£1  sa  caballo,  y  su  caballo  al  suelo. 

Dio  un  ffrito  dpn  Dudonio  del  espanto 
Ooe  el  golpe  le  causó,  y  mayor  le  tuvo 
Caaodo  vio  que  el  feroz  mancebo,  en  tarto 
(¡ae  el  Conde  volvió  en  sí ,  parado  estuvo ; 
Qae  ¿  segundar  con  otro ,  ni  el  encanto 
Del  yelmo  de  Mambrino ,  ni  el  que  hubo 
De  Almonte ,  ni  su  hadada  fortaleza. 
Libre  del  riesgo  dieran  su  cabeza. 

Mas,  ya  viendo  en  su  acuerdo  el  triste  estado 
Eo  que  aquel  brazo  y  su  valor  le  tiene, 
CoD  la  afrenta  y  furor  desesperado. 
La  espada  aprieta  y  á  buscarle  viene; 

Y  el  español,  no  menos  arriscado. 
Con  la  suya  á  dos  manos  le  detiene, 
lia^ta  qne  en  rebatir  furioso,  á  una, 
Del  hado  tientan  la  última  fortuna. 

Y  vueltos  á  encenderse  en  su  rerriega 
Con  mas  aliento  y  bríos  que  primero , 
Donde  uno  se  retira  el  otro  llega, 

Y  ninguno  al  herir  llega  el  postrero : 
Uno  el  escudo' hiende,  el  otro  siega, 
Cual  trigo  de  sazón ,  mallas  de  acero : 
Uno  da,  otro  recibe ,  y  ambos  juntos 

Ni  atienden  ocasión  ni  aguardan  puntos» 

Cual  dos  fieros  centauros,  que  á  las  cumbres 
De  Osa  celosos  muestran  su  braveza, 
Porque  de  Deyanira  las  dos  lumbres 
Con  igual  gusto  miran  su  destreza ; 
De  sus  duros  peñascos  las  vislumbres 
Vueltas  centellas  giran  larga  pieza , 
Resuena  el  bosque ,  y  cúbrese  la  tierra 
De  los  destrozos  de  la  horrible  guerra ; 

Asi  la  honra  francesa  y  la  española. 
Celosas  de  la  fama  que  las  mira. 
Como  el  hinchado  Egeo  entre  ola  y  ola 
En  fuerzas  crece,  y  se  derrama  en  ira : 
Resuena  el  valle,  el  aire  se  arrebola 
De  las  centellas  oe  oro  que  retira 
Del  rebatido  acero ,  que  el  desierto 
De  rajas  tiene  y  confusión  cubierto. 

Dio  el  francés  un  mandoble  en  el  escudo» 
Que  de  la  fama  al  suelo  echó  un  pedazo, 

Y  DO  fué  el  godo  en  responderle  mudo 
Del  firme  acero  con  el  gran  reca^^o; 

Que  á  alcanzarle  la  espada  mas  de  agudo, 
A  cercen  de  los  dos  llevara  un  brazo; 
Mas  del  hombro  y  encaje  de  una  grev» 
Sobre  el  campo  salió  una  luna  nueva. 

Y  tras  él  otro  y  otro  le  segunda , 
Como  sobre  su  yunque  el  duro  Bronte 
Cuando  en  masas  de  fuego  forja  y  funda 
Rayos  contra  el  flamígero  Faetonte ; 

La  sima  al  hondo  valle  mas  profundo 
Suena ,  y  los  ecos  del  preñado  monte 
Hacen  un  triste  son  y  estruendo  horrible , 
A  solo  el  duro  Marte  apetecible. 

Ya  del  día  la  mitad  la  blanda  yerba 
Del  bosque  el  cruel  tesón  sufrido  había , 

Y  i  ellos  entre  un  palenque  de  superba 
Gente  que  en  busca  de  uudon  volvía  : 
Ningún  brío  alli  ni  maña  se  reserva; 
Qne  á  la  victoria  de  su  gran  porfía , 
Aunque  bay  machos ,  no  quieren  roas  testigo 
Que  un  muerto ,  y  que  ese  sea  el  enemigo. 


Cansados  de  herir  con  las  espadas, 
A  brazos  hacen  de  sus  fuerzas  prueba; 
Las  roanos  por  los  liombros  anudadas» 
Cada  uno  al  otro  aqui  y  alli  le  lleva ; 
Cn^en  las  duras  grevas,apretadas 
Entre  el  brío  de  los  músculos  que  ceba 
Su  furor  en  la  lucha ,  y  los  cal)allos 
Ni  pueden  ya  traellos  ni  Uevalloe. 

Gimen ,  sudan ,  anhelan ,  y  arrodilla 
El  mas  brioso  caballo;  uno  se  estaca , 
Otro  la  yerba  en  caracoles,  trilla , 

Y  de  su  centro  las  raices  saca  : 
Petos ,  golas  y  arneses  deshebilia 
Del  tesón  duro  la  mortal  resaca , 

En  un  grueso  anhelar  y  aliento  vario. 
En  qne  cualquiera  bebe  el  del  cootrario. 

Sacó  el  Conde  una  daga ,  y  ai  costado 
Arrimarla  probó  del  enemigo; 
Mas  él ,  no  en  tales  lances  descuidado , 
Picó  el  caballo  y  le  llevó  consigo  : 
Perdió  la  silla  y  fué  á  buscar  el  prado ; 
Saltó  el  f;odo  tras  él ;  aue  no  es  aroigo^ 
De  ventajas ;  mas  viéndose  la  suya , 
Medroso  esta  Dudon  que  la  concluya. 

Y  ellos,  con  nuevos  bríos  y  denuedo 
Tras  su  porfía ,  quieren  acaballa ; 

Y  como  ya  se  hieren  á  pié  ouedo, 
Mavor  espanto  pone  la  hatada  : 

Solos  los  dos  del  riesgo  están  sin  miedo; 
Que  los  demás  que  se  hallan  á  roiralla, 
Aun  desde  fuera  no  se  ven  seguros 
Del  grave  riesgo  de  sus  golpea  duros. 
Asi  el  horrible  Marte  con  Briareo , 
Si  proballe  tal  vez  le  cupo  en  suerte. 
Darían  soberbios  golpes,  y  al  deseo 
Diversos  modos  de  hallar  la  muerte : 
Tales  los  .dos  en  su  combate  veo , 

Y  el  batir  las  espadas  de  tal  suerte. 

Que  como  con  cien  brazos ,  k  un  momento 
Se  dan  un  golpe  y  otro ,  treinta  y  ciento. 


Ya  el  sol ,  que,  por  mirar  su  gentileza» 
Iquel  día  madrugo  á  alegrar  la  gente. 
Tibia  su  luz ,  y  ardiendo  la  braveza 


De  los  guerreros  vio  desde  el  poniente; 

Y  contemplanqo  el  número  y  gran<leza 
De  golpes  y  heridas ,  juzga  y  siente 

8ue  era  enau  batallar  mayor  el  vuelo 
e  su  ira  y  su  furor  que  el  de  su  cielo. 

Y  no  quejriendo  ver,  de  compasivo, 
La  muerte  de  los  dos  ni  de  ninguno. 
Cerró  la  noche ,  y  con  un  golpe  esquivo 
Roldan  con  su  colérico  importuno  : 

No  quedó  rostro  ni  semblante  vivo, 
Ni  de  los  que  le  vieron  pecho  alguno 
Que  no  se  estremeciese  al  estallido , 

Y  el  corazón  le  diese  algún  latido. 

Fué  tan  cargado  el  golpe ,  que  sin  tino 
Traspiés  dio  por  caer  el  lirme  godo, 

Y  á  no  volver  la  furia  en  desatino , 
Fuera  el  segundo  vencedor  del  todo  : 
Mas  erró  este  postrero  el  paladino , 

Y  su  contrario  se  arrestó  ae  modo 

8ue,  arrojando  de  sí  el  mellado  escudo» 
on  su  furia  llegó  basta  donde  pudo. 

Y  ü  dos  manos  la  espada,  el  yelmo  fino 
Al  fiero  golpe  resonó  tan  hueco. 

Que  á  las  gniUs  del  monte  y  al  vecino 
Bosque  se  vio  sonar  una  hora  el  eco : 
Cayó  al  suelo  el  famoso  paladino , 
Vivo ,  mas  sin  sentido :  i  eztraño  trueco 

Y  vuelta  de  fortuna !  que  por  junto , 
Cuanto  en  mil  años  da ,  lleva  en  uu  punt«. 

Pudo  á  su  voluntad  darle  la  muerte , 
O  de  veras  saber  si  era  encantado; 
Mas  nunca  en  un  rendido  un  pecho  fuerte 
Con  sangre  noble  dio  golpe  sobrado; 
Antes ,  dolido  de  la  adversa  suerte 
Que  un  hombre  tal  ha  puesto  en  tal  estado, 
Solo  el  escudo  le  quitó,  en  memetia 
De  que  por  auja  q««da  ia  victodt. 
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Y  k  don  Dodonío  dijo  :  c  Este  le  llevo 
Para  que  el  bravo  Conde  me  le  pida , 
Cuando  por  bien  tuviere  que  de  nuevo 
Nuestra  oataila  quede  fenecida,  b 

Y  cual  presto  neblí ,  el  feroz  mancebo. 
Ya  en  la  silla,  bace  que  el  caballo  mida 
El  campo  en  tan  lozana  gallardía. 
Como  si  al  fresco  hubiera  holgado  el  día. 

Y  haciéndole  en  bizarra  contenencia 
Salir  lijero,  al  tiempo  del  sacallo, 

c  Señor,  dijo  á  Dudon,  con  tu  licencia 
Llevo ,  pues  mas  no  puedo ,  tu  caballo ; 

Y  adiós ;  que  ya  la  luz  ba  hecho  ausencia , 

Y  yo ,  que  no  sé  el  puesto  en  que  me  hallo, 
Buscar  quiero  acogida  antes  que  llegue 

La  noche  á  su  rigor  y  me  la  niegue. » 

Y  sin  otra  respuesta,  á  lo  cerrado 
Del  bosque  tomó  el  paso  mas  derecho. 
Dejando  el  campo  en  suspensión  callado 
Al  increíble  aliento  de  su  pecho , 
Celebrando  el  silencio ,  el  no  esperado 
Fin ,  la  insigne  victoria  y  raro  hecho 

Con  que  á  Roldan ,  de  un  golpe  sin  herida , 
La  fama  le  quitó ,  y  dejó  la  vida. 

Corrió  Dudonio  á  socorrerle  cuando 
Del  desacuerdo  con  furor  volvía , 

Y  á  su  ausente  contrario  amenazando. 
La  espada  entre  los  suyos  esgrimía  : 
Quiérenlo  sosegar ;  pero  no  hallando 
Muerto  k  sus  pies  al  que  ¿ntes  combatía, 
Con  un  nuevo  dolor  pierde  el  sentido ; 
Que  el  corazón  le  da  que  está  vencido. 

Y  aunque  Dudon ,  lo  menos  mal  que  pudo , 
El  caso  le  doró  y  cubrió  la  afrenta , 

El  verse  sin  contrario  y  sin  escudo, 

Le  hace  mas  que  el  amigo  engaño  sienta ; 

Y  dando  de  ansia  á  la  garganta  un  nudo, 
Tal  tragedia  el  honor  Te  representa , 
Que,  á  ser  menor  de  Astolfo  el  beneficio, 
Segunda  vez  se  bailara  sin  juicio. 

Pero  k  sola  una  rama  que  le  queda, 
Que  es  morir  ó  vengarse ,  echa  fa  mano» 

Y  sin  que  nadie  detenerlo  pueda , 
Parte  á  este  fin  el  senador  romano; 
Mas  cuando  la  ventura  queda  fuera. 
Es  darse  priesa  caminar  en  vano; 

Que  en  vano  ara  la  mar  quien  desde  el  suelo 
Los  cursos  piensa  gobernar  del  cielo. 

Desvolvió ,  en  seguimiento  de  la  safia 
Que  un  infierno  labró  de  su  memoria , 
Tras  su  venganza  lo  mejor  de  España , 
'Y  tras  su  pena  la  perdida  gloria , 
Dejando  del  furor  que  le  acompaña 
De  ilustres  hechos  una  heroica  historia , 
Que  fuera  de  aparato  y  alegría , 
A  poderla  aqui  hacer  suya  a  la  mia. 

La  ilustre  empresa  de  los  arcos  de  oro 
Que  en  Alárcos  ganó  ,  la  imagen  bella 
Que  en  los  floridos  campos  del  tesoro 
Kl  rayo  le  dio  vida  de  una  estrella, 

Y  de  Guisando  el  encantado  toro 

Con  que  la  tierra  aró,  sembrando  en  ella 
Las  perlas  de  un  laurel ,  que  dieron  gente 
Más  que  en  Tébas  á  Gadmo  y  más  valiente ; 

Y  otros  insignes  hechos ,  cuva  fama 

Al  mundo  hacen  soberbio  alarde  y  pompa; 
Mas  ni  á  tan  grande  voz  la  mia  me  llama. 
Ni  es  justo  que  en  su  hilo  el  mío  se  rompa : 
Ya  algún  día  el  cielo  esta  menuda  rama 
Tronco  al  Parnaso  hará  de  heroica  trompa» 
En  tanto  que  dé  ahora  á  lo  importante 
Del  grave  curso  del  señor  de  Anglante, 
Que  feroz ,  de  aventura  en  aventura , 
De  arar  cansado  el  real  solar  de  España , 
Sin  hallar  de  la  muerte  que  procura 
El  rastro,  tras  que  el  dulce  honor  le  engaña. 
Arrojado  del  tiempo  y  la  ventura, 
Del  Pirineo  pasó  la  alta  montaña , 

Y  á  su  campo  llegó  el  alegre  día 
Qae  el  César  admitió  en  su  eompafiia. 


De  otra  parte ,  después  que  el  m?e  peio 
De  su  batalla  el  vencedor  Bernardo 
Libre  arrojó  de  si ,  y  en  largo  exceso 
Vencido  dio  de  Francia  al  gran  bastardo ; 
Ni  mas  ufano  ni  arrogante  en  eso , 
En  cortés  compostura  y  paso  tardo 
Dejó  el  suspenso  campo ,  y  al  vecino 
Bosque  á  buscar  reposo  abrió  camino. 

Y  al  salir  del ,  tras  las  doradas  señas 
Que  un  claro  fuego  desde  lejos  hizo, 

Al  pié  de  un  monte,  entre  sus  crespas  grelkts, 
De  una  quinta  halló  el  solar  pajizo. 
Donde  en  mesas  cenó  de  humildes  peñas ; 
Lo  que  el  cansado  espíritu  rehizo , 

Y  al  dulce  curso  de  un  sabroso  sueño , 
El  de  la  fría  noche  fué  pequeño. 

Informóse  otro  día  de  la  tierra , 

Y  de  León  el  camino  mas  sabido , 

Por  donde  tras  el  fin  que  su  alma  encierra 
Algunos  días  le  llevó  seguido; 
Cuando  al  recodo  con  que  el  paso  cierra 
Un  claro  arroyo  al  de  un  collado  erguido , 
En  duros  hierros  sin  piedad  ligados. 
Con  dos  presos  venir  vio  diez  soldados. 
Has  ya  del  grave  conde  de  Saldafia 

Y  de  Teudonio  la  áspera  cadena , 
Que  del  fuerte  castillo  en  la  montaña 
De  Luna  en  triste  son  trágico  suena, 

A  contar  de  ambos  la  desgracia  extraña 
Ambas  manos  le  da  y  la  pluma  llena; 
Que  de  un  signo  infeliz  la  adversa  suerte 
A  un  desdictodo  sigu<^  hasta  la  muerte. 

Después  que  del  Rey  Casto  el  pecho  esquiro 
En  oscura  prisión  al  Conde  puso , 

Y  el  moro  ae  la  cárcel  vengativo 
AI  sol  de  su  clemencia  le  antepuso. 
Jamas  el  reino  supo  si  era  vivo 

O  si  había  del  vivir  perdido  el  uso. 
Dónde  ni  cómo  estaba ,  ó  en  cuál  sima 
El  valor  se  hundió  de  tanta  estima. 

Hasta  que  ya  al  real  pecho  obstinado 
La  agradable  piedad  halló  camino, 

Y  con  nuevos  servicios  obligado 
Del  notorio  valor  de  su  sobnno , 
De  dar  trazó  la  libertad  y  estado 

Al  preso  Conde ,  y  á  este  fin  previno. 
Para  hacer  un  perdón  en  los  dos  primos. 
De  don  Teudonio  la  prisión  que  vimos. 

Mas  de  don  Sancho  la  enemiga  estrelto, 
Que  contra  su  ventura  peleaba , 
Al  mejor  tiempo  le  dejo  sin  ella , 

Y  su  luz  vuelta  de  apacible  en  brava ; 
Que  como  los  dos  héroes,  sin  temella 
Ni  saber  lo  que  el  casto  Rey  trazaba 
En  darle  libertad ,  se  hallaron  presos» 

Y  graves  del  castigo  los  excesos , 
Juntos  ya  en  el  torreado  alcázar  fuerte, 

Con  la  jurada  fe  y  lealtad  alzados , 
Al  sospechoso  alcaide  dieron  muerte , 

Y  á  dos  partes  de  tres  de  sos  soldados; 
Cuando  sus  pechos  la  contraria  suerte, 
De  mayor  brío  que  prudencia  armados. 
Un  nuevo  capitán  los  dio  vencidos 

Y  á  su  primer  estado  reducidos. 
Al  ofendido  Rey  vivas  pasiones 

Nacieron,  muerta  la  piedad  primera. 
Con  protesto  que  nuevas  ocasiones. 
Graves  servicios  de  humildad  pechera, 
De  los  dos  á  ninguno  las  prisiones 
Libre  el  cuello  darán  hasta  que  muera ; 

Y  en  esto  firme  el  brazo  justiciero , 
Las  cadenas  dobló  y  creció  el  acero. 

Y  porque  el  nuevo  mal  sea  con  exceso 

Y  la  larga  prisión  menos  suave. 
Llevar  a  don  Teudonio  manda  preso 
Adonde  en  inmortal  cadena  acaoe, 

A  cargo  de  Teudisco ,  hombre  sin  seso» 
De  fantástico  brío  y  zuño  grave. 
En  quien  ni  alivio  tenga  ni  halle  abrigo; 
Que  un  necio  nunca  fué  de  nadie  amigo. 
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CoD  dies  de  sa  gallegt  gente » Ardano 
Para  Ledesma  el  preso  ilustre  guia, 
Cuando  al  pió  de  un  aliso ,  en  medio  un  llano» 
Durmiendo  hallaron  á  Garilo  un  día, 
Pocos  después  que  en  término  villano 

Y  en  maliciosa  ingratitud  habia 

A  Bernardo,  ya  en  sueño  sepultado, 
La  rica  espada  y  el  caballo  hurtado. 

Y  alems  de  la  presa ,  antes  que  el  sue&o 
Entera  libertad  diese  al  sentido. 
Con  las  manos  atrás  su  incauto  duefio 
En  las  suyas,  sin  ver,  se  halló  rendido ; 
Cuando  al  claro  cristal  de  un  rio  pequefio, 
Bernardo  el  escuadrón  desvanecido 
Encontró  y  los  dos  presos,  cuyos  yerros 
Hacían  mas  graves  los  pesados  hierros. 

Al  uno  en  grave  compostura  un  todo 
De  valor  encubierto  corresponde , 

Y  one  lo  ha  visto  le  parece  al  godo , 

Si  bien  no  tiene  en  la  memoria  adonde : 
Al  otro  en  diferente  talle  y  modo 
Conoce  qué  es  el  que  libró  del  Conde» 

Y  por  la  recompensa  de  librallo 

U  espada  le  hurtó  y  llevó  el  caballo. 
Holgóse  de  encontrar  i  su  enemigo, 

Y  no  por  su  caballo  ni  su  espada. 
Ni  por  dar  á  sus  culpas  el  castigo , 
Ni  por  vendar  la  ingratitud  pasada ; 
Mas  por  quitarle ,  como  honrado  amigo , 
Segunda  vez  del  cuello  la  lazada , 

Y  probar  si  podrá  en  su  pecho  fiero 
El  segundo  lavor  mas  que  el  primero. 

Detuvo  el  brioso  paso  al  firme  freno 
El  potro,  al  margen  del  arroyo  escaso, 

Y  el  pequeño  escuadrón,  de  altivez  lleno, 
Por  él  pasando  fué  sin  hacer  caso : 
Sintiólo  el  joven,  y  en  hablar  sereno. 
Tan  reportado  el  pecho  como  el  paso , 
Cortés  y  afable ,  á  la  arrogante  junta, 
Dónde  y  por  qué  los  presos  van ,  pregunta. 

•  No  es  de  vuestro  cuidado  ni  os  importa 
Lo  que  incauto  pedis , »  respondió  Ardano , 
Ardano  capitán ,  de  vista  corta 

Y  de  soberbio  corazón  villano ; 
«Has  fácil  os  será  saber  si  corta 

£1  rigor  de  mi  espada  v  de  mi  mano : 
Pasad  el  río,  despejad  la  arena. 
Si  no  queréis  terciar  en  la  cadena.» 
« Ahora ,  replicó  el  joven  valeroso. 
Saber  por  fuerza  quiero  lo  que  os  pido ; 
Que  á  ser  vos  noble ,  el  pecho  generoso, 
Como  honrado,  os  hiciera  comedido;» 

Y  enviando  tras  la  voz  un  golpe  airoso 
Sobre  el  pomposo  yelmo ,  en  dos  partido 
Ai  suelo  le  arrojó;  que  su  ceguera 

Ll  resguardo  no  hizo  que  debiera. 

La  escuadra  vil,  que  al  capitán  difuuto 
Vio  del  golpe  primero  en  tal  estado , 
En  con  foso  tropel  y  escuadrón  junto 
A  darle  corre  sin  sazón  vengado : 
Que  el  valeroso  godo,  que  un  trasunto 
Es  del  marcial  furor  cuando  está  airado, 
Más  que  Vulcano  rayos  en  su  fragua, 
Armas ,  sangre  y  centellas  llueve  al  agua. 

A  uno  el  brazo  desgarra ,  al  otro  el  pecho  , 
Ya  este  y  aquel  ensarta  de  uno  en  uno. 
Aquel  de  cuatro  brazos  deja  hecho, 

Y  aouel  del  primer  golpe  sin  ninguno  : 
C'Ual  rojo  tigre  en  acosado  estrecho 

El  tejido  escuadrón  rompe  importuno , 

Y  en  las  sangrientas  garras  y  en  la  boca 
Cnanto  su  ardiente  rabia  encuentra  apoca. 

De  diez,  de  ocho ,  de  seis,  de  cuatro  altivos 
Que  el  preso  defendían  generoso. 
Muertos  los  otros  á  sus  golpes  vivos , 
i|e  dos,  perdón  le  pide  el  mas  brioso, 

Y  el  mas  cobarde  en  pasos  fugitivos 
Por  el  vecino  bosque  huyó  medroso, 

Y  él  á  dar  fué ,  con  su  victoria  ufano , 
Libertad  á  los  presos,  de  su  mano. 

T.  xvu. 


Habíale  ya  en  los  golpes  conocido 
Garilo ,  y  en  las  ricas  armas  bellas , 

Y  aunque  sin  fe ,  quisiera ,  de  corrido , 
Antes  morir  que  en  su  socorro  vellas  : 
El  noble  don  Teudonio,  comedido , 
Viéndose  en  dulce  libertad  por  ellas , 
Para  rendir  las  gracias  á  su  dueño 
Cualquier  térmmo  juzga  por  pequeño. 

Del  rico  yelmo  la  visera  de  oro 
El  noble  godo  levantó  lozano. 
Para  en  su  libertad  con  mas  decoro 
Al  generoso  preso  dar  la  mano ; 
Mas  del  bello  semblante,  que  el  tesoro . 
Cubría  de  las  armas  de  Vulcano , 
La  luz  salió,  que  al  gran  Teudonio  pudo 
Del  gozo  de  mirarla  volver  mudo. 

Conoció  luego  el  generoso  aliento 
Que  ya  en  Miduerna  vio  en  igual  destreza'. 
Cuando  al  Rev  Casto  del  traidor  intento 
De  Mahamud  libró  su  fortaleza ; 

Y  como  arrebaudo  del  contento 
Del  no  esperado  bien  y  su  grandeza, 

« \  Oh  cielos,  dijo,  oh  pecho ,  en  quien  cifrado 
Fortuna  al  mundo  un  bien  cumplido  ha  dado ! 

«Dadme, :  oh  brazo  invencible !  en  quien  unido 
El  valor  goao  está ,  esa  invicta  mano. 
Para  que  en  feudo  á  vuestro  honor  debido 
Mi  propia  sangre  reverencie  ufano : 

h'  Hijo  del  meior  padre  que  ha  nacido . 
lonra  del  noble  suelo  castellano. 
Defensa  de  León ,  león  de  España , 
Fama  del  mundo  y  gloria  de  ^aldaña! 
»  Si  la  primer  salud  y  vida  os  debo, 
Cuando  en  Miduerna  vuestro  brazo  fuerte 
Al  casto  Rey  libró  del  cruel  mancebo 
Que  desde  Lugo  quiso  darle  muerte ; 
La  libertad  que  aquí  me  dais  de  nuevo. 
Que  no  os  la  debo  la  ocasión  me  advierte ; 
Que  esto  restituir  ahora  ha  sido 
Lo  mismo  que  por  vos  habia  perdido. 

»  Por  dar  á  vuestro  ilustre  padre  ayuda 
A  recobrar  la  libertad  perdida , 
La  adversa  suerte,  un  oreve  tiempo  en  duda. 
Varia  entre  favorable  y  desabrida , 
Desta  cadena  de  piedad,  desnuda 
Mi  garganta,  cual  veis,  dejó  ceñida, 

Y  por  la  venerable  suya  puesu 

Otra  de  mas  rigor  y  oprobio  que  esta. » 

Asi  el  principe  godo  al  noble  hijo 
Del  desgraciado  conde  de  Salda  ña 
De  su  gran  padre  la  prisión  le  dijo , 

Y  el  tormento  que  en  ella  le  acompafia; 

Y  en  larga  relación  y  hablar  prolijo , 
De  su  antiguo  discurso  la  maraña. 
De  la  infanta  su  madre  la  clausura , 

Y  ki  injusta  pasión  que  en  el  Rey  dura. 
Atento  al  largo  discurrir  del  godo , 

En  una  suspensión  honrada  puesto. 
Con  prudente  sentir  lo  advierte  todo , 
Bravo  interior,  y  en  lo  exterior  comimesto, 
Trazando  en  sabia  prevención  el  modo 
A  su  honor  menos  grave  y  mas  modesto , 
Con  que  euiar  las  enconadas  cosas 
A  mejor  fin  y  á  vueltas  mas  dichosas. 

Viénele  á  la  memoria  que  Proteo 
Le  prometió,  en  oscura  profecía, 
Un  preso  que  alumbrase  el  gran  deseo 
Que  entonces  de  saber  quién  es  tenia : 
ve  ser  Teudonio  el  que  el  pastor  Nereo 
En  confusas  enigmas  le  advertía , 

Y  bailándole  tan  cierto,  se  embaraza 
En  el  temor  de  su  última  amenaza. 

Has  á  un  ánimo  ilustre  no  hay  quien  pueda 
Contrastar  cojí  temores  su  pujanza; 

Y  asi  seguro  en  sus  recelos  queda , 

Y  el  alma  coronada  de  esperanza  : 

La  grandeza  de  casos  con  que  enreda 
El  tiempo  á  los  dos  princmes  no  alcanza 
A  tratar  de  las  causas  de  Garilo ; 
Que  es  humillar  sin  para  qué  el  estilo ; 
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Qae  eD  heroicas  {Hropásitos  m«tidoty 
A  solas  los  dos  godos  retirados, 
CoD  nuevas  trazas ,  Diedios  j  partidos 
Los  discursos  ordenan  comentados ; 

Y  Tiendo  los  cristales  encendidos 
Del  rio  ya  sin  luz  ai»orliguados» 

Y  la  callada  sombra  que  se  Uega 
De  los  vecinos  montes  á  su  i'«ga » 

Pasar  en  sn  ribera  «osegada 
La  Quietud  quieren  del  sabroso  saeBo, 
Ya  del  grabado  ames  la  rica  espada , 
Que  antes  Garilo  burtó,  vuelta  á  sn  daeflo; 
En  tal  aspecto  celestial  forjada, 

?ue  bace  gigante  el  brío  mas  peaueHo, 
al  p^ho  l)umilde  apaga  el  mieoo  ido, 

Y  al  brioso  corazón  aumenta  el  brío. 
Mas  el  falso  Garilo,  siempre  ateat» 

A  proseguir  su  inclinación  traviesa. 
De  maquinar  con  libre  pensamiento 
Nuevas  traiciones  sin  lealtad  no  cesa; 
Que  á  un  malo,  cuando  lo  es  de  oacimfenlo, 
Raras  veces  del  becbo  mal  le  pesa.; 

Y  en  el  que  abora  iatenta  sin  provecho 
El  resto  echó  de  su  dañado  pecho. 

Envidioso  del  ióven  excelente « 
De  la  fama  que  al  cielo  le  aubia , 

Y  del  df^seo  que  el  Rey ,  el  temo  y  gente 
De  verle  ya  en  su  ejército  teaia , 

Con  las  sombras  que  á  un  rey  burló  imprudiente» 

Y  el  cetro«de  Monzón  le  quito  un  día , 
Su  anillo  quiso,  en  an\bicioeo  intent», 
El  honor  usurpar  de  aquel  canéenlo; 

Y  de  su  luz  al  rayo  prodigioso. 
Del  Joven  se  invistió  la  hermosura. 
Armas,  persona,  brio,  talle  airoso. 
Habla ,  trato ,  ademan ,  cuerpo  y  figjum; 

Y  en  medió  del  silencio  perezoso 

Sue  el  manto  llueve  de  la  noche  oscum, 
espertando  á  Teudonio  á  toda  .priesa. 
Por  la  selva  se  entraron  mas  espesa. 

Vistióse  el  godo  el  flno  acnés  de  acero. 
Que  ya  de  Ardano  fué  timbre  gallardo, 

Y  llevando  el  vencido  caballero 

Que  de  sus  golpes  le  sobró  á  Bernardo, 
Huyen  del  mismo  que  seguían  primero , 
Dejan  sin  guarda  al  que  era  su  resguardo, 

Y  por  un  valle  bajan ,  cuando  el  día 
Por  BUS  espaldas  y  árboles  subia. 

Nuevo  Teudonio  en  el  embuste  «Ktraño, 
Del  falso  catalán  admitió  el  ruego 
De  irse  y  dejar  al  mismo  del  engaño , 
Que  finge  que  es  el  que  se  queda  ciego; 
Que  de  la  luz  del  mago  anillo  el  baño 
Asi  el  seso  mayor  turba  el  sosiego, 

§ue  cree  el  ^odo  que  va  con  el  que  doja, 
que  del  mismo  con  quien  va  se  aleja. 
Parece  en  lo  exterior  caso  inventado, 
Con  poco  de  posible  y  verdadero , 
Del  rico  anillo  el  prodigioso  hado 
En  alterar  su  luz  un  hombre  entero; 
Mas  ¿qué  mucho ,  si  el  cerco  era  encanttdo 
En  que  le  fabricó  mágico  acero, 

Y  sn  apremiado  espíritu  hacia 

Las  contrahechas  sombras  que  fingia? 

Historia  es  cierta  que  el  sutil  Marguto 
De  un  mundo  en  riesgo  fué  traidor  cuchillo. 
Valido  en  la  virtud  que  el  negro  luto 
Del  sombrío  Plulon  dio  al  mago  anillo : 
Engañó  al  rey  Zaidin,  de  ánimo  bruto» 
Al  avariento  Ardan,  de  oro  amarillo  • 

Y  en  contrahecho  rostro  al  viejo  Elido 
El  reino  le  usurpó  y  dejó  corrido. 

Urdió  la  sutil  teU  del  engaño 
Que  solo  al  que  era  noble  aparecía» 
Cuyas  labores  verlas  en  su  |iauo 
Ningún  bastardo  espíritu  podía. 
Ni  el  perfil  rico  del  dibujo  extraño 
Quien  de  otro  padre  es  hijo  que  decía: 
También  dan  por  embuste  desta  jimia 
Los  fingidos  napelos  de  la  alquimia. 


Con  gednánllcos  ^«nttos  dé)6  be^ 
Vü  inmortal «Dgaftt ««I  los  dlórtálés/ 
Tit,  4íjr«t  nj)niébaB^  ié  diiñ  el  péfcbo" 
Mil  sabios ,  o  tenidos  va  per  tal«s ; 

Y  con  mirar  la  mano  sm  provecho. 

No  hizo  en  gente  vtilgar  pequeños  nrales: ' 
Al  fin  él  fud'iád  ei»bu«te  y  e«rtM»leco, 
Con  su  encantado  anillo ,  ait  «ando  mn  eco. 

Y  ahoraOariio .  para  echsr  el  sello, 
Mudado  de  Ueniunio  en  la  fi«tira , 
Con  Teudonio  se  fii&  ,<y'iri  JévHi  ^Mlkí' 
Durmiep^4^  solo  eir  la  espesura ; 
Que  cuando,  del  sol  clare  t\  rubfo  vellq 

\  ístiendo  salid  el  mundo  dé  frérfHo^i^ ,    ' 
Los  ojos  abre ,  y  como  á  oadie  vía , 
Piensa  siesta  dunnioudoioáavift. 

Mas  ya  despierlo,  cuMadoso  nrfra 
Entre  las  florín  por  Teudonio  en  vano , 

Y  en  ver  que  le  dejó  y  Sé  fué,  se  admira 
Del  y  su  Irato  al  parecer  liviano  : 
Siente  la  sinrasoo ,  siente  y  svKspira 

La  poca  fe  del  paéblo  castellano , 

Pues  dos  favores  ^vo  6  m  feote  ha  dado. 

Ambos  de  ingrasitod  se  bao  nafogrado. 

Y  el  di;wrtido  pensamiento  Reno 

Del  nuevo  agrarvio  y  del  desden  presente, 
Cuando  del  alba  el  argentado  seno 
Al  mundo  el  sol  parió  resplandeciente, 
A  pié ,  solo  y  sin  ^«ia ,  el  bosque  ameno 
A  cruzar  comenzó  confusamente , 
Buscando  á  Ciento  al  pueblo  mas  vecino» 
Si  el  cielo  se  lo  ottece ,  algún  camino. 

Ya  de  la  selva  la  áspera  ma^ña 
En  varias  sendas  tanteado  había , 

Y  del  sembrado  aljófar  Ja  campaña 
Aun  en  tiernos  relámpaaos  buIHa , 
Cuando  por  el  combes  de  una  mmifaira. 
Huyendo  hacia  donde  éi  salió ,  Volvía 
Un  sangriento  soldudo,  conocido - 

Por  el  que  fué  aqael  día  su  vencido. 
Suspendió  el  paso  el  jéven  valero^io , 

Y  el  que  huia también  suspendió  el  paso, 

Y  en  ver  vivo  ¿  Bernardo  oAi  Medroso 
Que  intes,  absorto  al  no  entendido  caso : 
c  Señor,  dijo ,  si  ea  cuerpo  ya  glorioso 
Destas  mootatta  a«a  guardáis  el  paso, 

Y  muerto  me  queréis  vencer,  mi  intento 
Es  daros  vivo  y  muerto  el^enchniettto. 

a  Mas  si ,  pomo  sa  ve,  del  aire  vivo  • 
Respirando' gozáis  suave  aliento, 

Y  no  estáis,  cual  yo  tf,  de  un  golpe  esquivo 
Pasado  el  noble  eoraxon  sangriento ; 

El  mas  notable  engrano,  y  mas  al  vivo 

Sue  basta  hoy  cegó  mortal  entendimiento, 
a  pasado  por  mi ,  y  sospecho  y  digo 
Que  también  por  Teudoúio,  Viieslro  amigo. 

t  Antes  que  el  alba  arrebolase  el  dia, 
Entre  flores  dejamos  y  rocío. 
Por  orden  vuestra ,  en  vue^ra  compañía, 
El  sueño  y  las  niñeras  deste  rio ; 

Y  caminando  al  canio  y  armonía 

Que  k  la. nueva  luz  daba  el  bosque  umbrío. 
Por  entre  la  alameda  de  una  fuente 
Nos  dio  del  primer -sol  el  rayo  ardietite. 

»  Y4ras  él ,  de  un  cerrado  1>osque  inculto 
Que  al  diestro  lado  sin  temor  quedaba , 
Lii  pequeño  escuadrón  salió  que,  omito. 
Nuestra  nmerte  en  sus  árboles  guardaba; 

Y  en  sorda  tropa  y  en  callado  insulto, 
A  mi ,  cual  veis ,  y  á  vos  la  furia  brava 
De  un  venablo  cruel  travesó  el  pecho, 
O  yo ,  señor,  soñé  lo  Jdíeho  y  hecho.* 

»  Mas  la  sangw  y  rigor  désta  beridá ' 
(Mostrando  todo  el  cuerpo  atravesado) 
Si  fuese  sueño ,  aun  estaría  mi  vida 
En  no  tan  peligroso  y  triste  estado ; 
Mas  ¿ qué  me  canso  en  cosa  tan  sabida? 
Tías  la  loma ,  señor,  deste  ancho  prado 
Oh  veréis  muerto  vos  y  á  don  Teudonio, 

Y  alli  de  mi  verdad  ol  testimonio.* 
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Dijo;  j  el  la$o  tBpMSa\  rendido 
De  la  perdida  sao^e ,  cayó  moerUi', 
Como  si  solo  hubiera  alli  venido 
A  declara^  del  caso  lo  encubierto  : 
Bernardo ,  en  su  .extrañeza  divertido , 
Piensa  que  está  donaldo;  y  si  despierto, 
Qae  el  tiempo  anda  con  él  en  las  mas  varias 
Tragedias  de  sus  vueltas  ordinarias. 

No  sabe  qué  entender  de  aquel  suceso 
CoD  un  discurso  moderado  pueda , 
O  si  perdía  con  la  sangre  el  seso 
El  que  ya  muerto  entre  las  flores  queda; 
Ibs  descubriendo,  al  fin,  el  bosque  espeso. 
La  clara  fuente ,  el  rio  y  la  alameda , 
Rastro  halló  en  el  llano  no  pequeño 
De  no  ser  todo  lo  pasado  sueno. 

Al  gran  Teodonio ,  en  el  confuso  estrago 
De  rotos  cuerpos  y  vencida  gente , 
De  armas  ceñido,  halló  en  sangriento  lago 
De  nn  tejido  escuadrón  resplaMeeieute , 
Que,  en  batalla  infeliz,  campo  aciago 
La  honr^  sustenta  de  su  espada  ardiente , 
Ya  de  heridas  los  músculos  cubiertos, 

Y  el  rojo  prado  de  enemigos  muertos. 
Entre  ellos ,  del  luciente  hierro  agudo 

De  un  lijero  venablo  atravesado, 

Uo  cuerpo  vio  que  en  armas  v  en  escudo 

Era  del  y  las  suyas  un  traslado. 

Admiróse  del  caso;  mas  no  pudo 

Por  entonces  ver  mas ;  que  el  brazo  honrado 

Del  amigo  de  si  le  sacó ,  al  punto 

Que  su  vida  y  su  herir  vio  acabar  junto. 

Las  destrozadas  armas  pieza  á  pieza 
El  rigor  de  los  golpes  echó  al  suelo, 

Y  delabierto  pecho  la  braveza 

De  un  sangriento  desmayo  el  mortal  hielo ; 
De  seis  agudas  puntas  la  destreza 
So  cuerpo  dio  ¿  la  tierra,  el  alma  al  cielo , 
Cuando  llegaba  en  su  favor  Bernardo , 
Caal  en  campo  marsilío  suelto  pardo. 
Quedó ,  viendo  "Caer  el  caro  arntoo , 
De  un  desmayo  mortal  cubierto  ei  pecho.: 
Maldice  airado  su  favor  mendigo 

Y  su  tarda  venida  sin  provecho; 

Y  no  mas  fiero  el  jonio  sin  abrigo 
Entre  escollos  levanta  el  crespo  pecho , 
Coando  de  AcroCeraunioía  alUToca 
Con  hueca  espuma  las  estrellas  toea , 

Que  el  brazo  altivo  y  el  semblante  fiero 
Del  ofendido  godo  á  la  canalla 
Que  de  la  furia  del  sangriento  acero 
Sobró  al  feroz  Teudonio  en  la  batalla; 
Ni  en  mas  presteza  el  cauto  marinero 
Que  entre  sus  pefias  y  arenal  se  halla , 
De  los  riesgos  del  golfo  descubierto, 
Huye  al  abrigo  del  vecino  puerto,  /  ' 

Qae  las  sobras  det  campo  sin  aKenio         ' 
Los  filos  huyen  de  la  ardiente  espada 
Del  nuevo  capitán,  que  en  triste  acento 
El  fin  celebra  á  su  infeliz  jornada , 
Viendo  del  roto  cuerpo  el  rio  sangriento 
Que  del  vivir  la  fuente  dio  agotada, 

Y  al  grave  caso  que  trazado  habla 
La  mayor  usurpo  y  la  mejor  guia. 

Mas  vuelto  á  sn  valor, «  Et  délo ,  dice , 
Es  dueño  universal  del  curso  humano  : 
¿Qué  saber  hay ,  si  el  suyo  contradice. 
Que  en  su  mayor  caudal  no  salga  enano? 
Lo  que  en  mi  fuere  haré ,  cual  siempre  hice ; 
Lo  demás  quede  al  peso  de  su  mano ; 
Que  cada  vida  tiene  su  corriente , 

Y  las  riendas  del  fiempo  el  que  es  prudente.  > 
Dijo ;  y  tras  esto  supo,' de  un  herido , 

Ser  de  aquel  triste  caso  el  fundamento    ■ 
Que  el  mismo  que  antes ,  de  temor  huido 
De  su  espada,  se  entró  en  la  selva  á  tiento , 
£1  mas  cercano  pueblo  conmovido, 
A  vengar  el  pasado  atrevimiento 

Y  recobrar  sn  preso ,  saeó  y  poso 
En  la  emboscada  sn  trppel  eoofuso. 


Y  en  hombros  de  las  gentes  que  al  asalto 
De  la  vecina  sierra  habían  veniao, 

VA  real  cuerpo,  de  vida  y  sangre  falto , 
Mandó  al  pueblo  llevar  mas  conocido; 
Donde  en  sepulcro  ilustre  el  valor  alto 
De  su  linaje  muestre  esclarecido , 

Y  de  la  pira  en  el  silencio  mudo 

La  última  hora  le  dé  que  ántés  no  pudo. 

Mandó  también  de  su  retrato  al  vivo 
En  un  difunto  ver  la  muerta  cara; 
Viola ,  y  quedó  de  nuevo  pensativp , 
La  dudada  verdad  patente  y  clara  : 
Asombróse  de  verse  muerto  y  vjvo 
A  una  misma  sazón  ( ¡  grandeza  rara ! ) ; 
Que,  uno  sin  vida  y  otro  de  asombrado. 
Ambos  mostraban  el  color  robado. 

Cuando  de  los  villanos ,  que  en  miralle 
Armas  y  semejanza  están  con  miedo. 
Uno  que  lo  vio,  acaso  por  hurtalle. 
El  mago  anillo  le  sacó  del  dedo  : 
Huyó  tras  él  el  rostro ,  el  brío ,  el  talle , 

Y  quedándose  el  cuerpo  muerto  quedo. 
La  hueca  sombra  del  narniz  liviano 
Desvanecida  huyó  en  el  aire  vano. 

Cual  con  la  viva  luz  de  Febo  ardiente, 
Blanco  celaje  que  antes  encubría 
Altivo  risco,  huye ,  y  de  repente 
Sus  pardas  greñas  manifiesta  al  d'a ; 
La  vana  sombra  asi  delgadamente 
Que  antes  ajenos  miembros  componía 
Del  frío  difunto  y  de  su  embuste  extraño, 
Al  campo  descubrió  el  notorio  engaño. 

Mas  admirado  el  godo ,  que  primero 
El  vario  cuerpo  desangrado  mira , 
Que  contra  el  golpe  del  templado  acero 
No  le  valió  la  mágica  mentira , 

Y  sin  saber  el  fundamento  entero 

De  su  trasformacion  n|  á  qué  íin  tira, 
Alli  se  le  dejó ;  y  por  la  espesura 
A  dar  se  fué  á  Teudonio  sepultura. 

Y  en  santa  devoción  y  ánimo  pío, 
A  la  universal  deuda  satisfecho, 

A  la  real  corte  de  su  casto  tio , 

De  alli ,  tomó  el  camino  mas  derecho ; 

Cuando  un  día  por  un  bosque  entró  sombrío. 

De  alisos  verdes  y  laureles  hecho , 

Que  en  lo  mejor  del  enciíbierto  valle 

Alegre  plaza  hacían  y  ancha  calle. 

Aquí ,  al  amparo  de  un  peinado  risco 
Que  el  pié  un  arroyo  de  cristal  le  baña. 
Entre  la  verde  grama  y  el  lentisco 
La  humilde  paja  vio  de  una  cabana 
De  serrano  pastor :  seguro  aprisco 
Juzgó  la  choza  el  príncipe  de  España , 
Cuando  del  prado  vio  en  las.  flores  bellas 
Sobre  un  muerto  llorando  do^  doncellas. 

Admiróle  del  sitio  la  extrañeza, 

Y  de  la  nueva  compasión  llevado^ 
Conoció  de  las  dos  la  una  l^elleza , 

Y  en  verla  alli  y  llorar ,  quedó  turbado : 
Era  Olfa,  que  en  sus  faldas  la  cabeza 
Del  cuerpo  sustentaba  desangrado 

De  un  gallardo  mancebo  recién  ^luerto, 
De  sangre  todo  y  de  beldad  cubierto. 

La  otra  doncella ,  cu^o  sentimiento 
La  dura  roca  á  compasión  móvia, 
Ya  con  furiosa  voz,  ya  sin  aliento , 
A  suspenderse  en  su  dolor  venia : 
Bernardo,  hallando  en  tan  extraño  asiento 
La  que  en, Grecia  perdió  su  compañía, 
Cual  lijero  neblí  se  arroja  al  prado. 
La  visera  y  el  yelmo  levantado. 

c  i  Santo  cielo !  dijo  Olfa  conociendo 
Al  gallardo  leonés,  ¡qué  encuentro  extrañóla 

Y  el  nuQvo  gusto  y  alegría  creciendo» 
La  pen;i  olvida  del  ajeno  daño :  . 
A  pedirle  la  mano  fué  corriendo, 

Y  el  bello  joven  dice :  •  ¿SI  es  engaño 
Mostrar  con  c^emonias  que  Aanrecla 
Quien  solo  me  dejó  sin  causa  en  Grecia  t  • 
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Y  al  blaneo  cuello  en  nodos  deleitosos 
Afable  ciñe  los  honestos  brazos, 

Y  coD  mil  pensamientos  deliciosos 
Une  esté  de  aquella  selva  en  los  ribazos 
La  diosa  de  sus  gustos  amorosos , 
huevas  le  pide  de  los  dulces  lazos 

En  que  amor  le  prendió ,  ;  de  cualquier  modo 
De  la  que  es  de  los  dos  el  dueño  eu  todo. 
Cómo  ó  por  dónde  en  el  lugar  presente 
La  piedad  ó  el  rigor  la  echó  del  cielo; 
Que  tragedia  infeliz  de  hado  inclemente 
Llorando  yace  en  su  sangriento  suelo; 
Quién  un  doncel  mató  tan  excelente; 
Quién  puso  en  tal  beldad  tal  desconsuelo, 

Y  dónde  su  princesa  está  divina , 
Dijo;  y  le  respondió  la  hermosa  china  : 

«  Señor,  desde  aquel  dia  que  por  vella 
Salí,  sin  ver  cómo  salí,  de  Acaya, 
Siempre  con  rastro  fresco  y  nuevas  della , 


Deste  monte,  en  que  ayer,  de  lance  en  lance, 
A  darle  vine  al  fin  dichoso  alcance. 
•Mostró  alegre  placer  de  mi  venida, 

Y  en  no  saber  de  ti  la  vi  suspensa , 

Y  hoy,  de  un  suceso  en  otro  divertida, 
Al  bosque  entró  desta  arboleda  densa ; 
Adonde  al  tiempo  que  llegó  perdida. 
Sin  poderle  tener  en  su  defensa , 
Mancharon  seis  villanos  caballeros 

En  esta  limpia  sangre  sus  aceros. 

»  Movida  ¿  compasión  de  la  hermosura 
Que  ves  sobre  ese  cuerpo  desmayada , 
En  procurar  consuelo  y  sepultura 
A  mal  tan  grave  me  dejó  ocupada ; 
En  tanto  que  ella  con  su  arnés  procura 
La  infame  deslealtad  dejar  vengada 
En  los  cobardes  seis ,  que  á  toda  rienda 
La  vuelta  hurtaron  desta  estrecha  senda. 

»  La  triste  causa  á  esta  infeliz  desdicha 
Aun  no  la  sé ,  ni  á  eso  lugar  me  ha  dado 
La  enmudecida  pena :  tú ,  si  á  dicha 
Templar  sabes  dolor  tan  destemplado , 
Llega  afable ,  y  al  alma  que  entredicha 
El  sentimiento  tiene ,  darán  vado 
Tus  discretas  palabras,  y  sabremos 
La  extraña  sinrazón  del  mal  que  vemos,  b 

Dijo ;  y  ambos  con  blando  sentimiento 
El  suyo  templan  á  la  mora  bella , 
Que  en  triste  son  y  doloroso  acento 
Quejas  envia  á  su  enemiga  estrella. 
Pidiéndole  si  sabe  el  fundamento 
De  tal  crueldad ;  4  quien,  con  llantos  ella , 
Entre  desmayos  y  ansias ,  sin  ver  dónde 
Ni  k  quién  habla  ó  pregunta,  asi  responde  : 

c  ¡  Ay  alma  noble  y  bella ,  que,  desnuda 
Con  tal  rigor  del  rico  monte  tuyo , 
No  es  mucno  que  en  tu  esfera  estés  en  duda 
Si  es  tu  cuerpo  mas  bello  que  no  el  suyo  I 
i  De  qué  provecho ,  ¡  ay  triste!  de  qué  ayuda. 
De  qué  recurso  es  ya  lo  que  rehuyo? 
¿O  ^or  qué  temo  hacer  triste  memoria 
Del  infeliz  suceso  de  tu  historia? 

•jlQué  importa  ya  en  el  mundo  haber  nacido 
De  justa  causa  ó  pensamiento  reo , 
Si  dejar  ya  no  puede  de  haber  sido 
(i  Ay  cielos ,  cómo  vivo  si  tal  veo ! ) 
Del  noble  Doriscan  hijo  querido? 
Esposo,  vida,  luz,  alma,  deseb. 
Nombres  mas  propios  son  de  ti ,  mi  cielo. 
Que  el  que  heredaste  de  Dedran,  tu  abuelo. 

9  En  las  montanas  de  Oca  fuiste  ilustre, 

Y  á  España  fueras  único  heredero. 
Si  como  la  fortuna  te  dio  el  lustre, 

Te  diera ,  pues  fué  tuvo  ,  el  cetro  entero  : 

b'  Oh  hermoso  Dedran !  que  aun  el  deslustre 
e  la  muerte  no  llega  á  volver  fiero 
Ese  bello  semblante,  cuya  suerte 
Mi  vida  solia  ser,  y  es  ya  mi  muerte. 


»¡0h  cruel  Zatnail,  viejo  tirano. 
De  pecho  avaro  y  corazón  hambriento! 
El  santo  cielo  abrase  de  su  mano 
Con  rayo  ardiente  tu  ánimo  sangriento : 
Deste  rué  HarpaU,  mozo  liviano , 
Hijo  de  infame  v  balo  nacimiento, 

Y  él  del  reino  de  Najera  confuso  * 
Bastardo  rey ,  por  tiranía  intruso. 

•Puso  el  liviano  Harpali  los  ojos 
En  mi  mal  conocida  hermosura , 

Y  ciego  en  el  correr  de  sus  antojos , 
Todo  su  amor  paró  en  uh  desventura  : 
Yo ,  que  siempre  di  el  alma  por  despojos 
A  la  beldad  desta  mortal  figura , 

Y  con  nombre  de  esposo  ya  gozaba 

El  bien  que  cielo  y  tierra  me  envidiaba; 

>  Cansábanme  imprudentes  pretensione  ' 
De  un  fantástico  bárbaro  arreglante. 

Que  en  tiranas  y  locas  presunciones 
Se  daba  á  todos  sustos  por  bastante  : 
Tuvo  con  mi  Dedran  varias  pasiones 
De  envidia  y  celos,  que  uno  para  amante, 

Y  el  otro  para  enfados ,  ambos  fuistes 
Los  que  mas  destos  géneros  tuvistes. 

»Fué  el  suyo  siempre  azar  de  nuestro  gusto 

Y  universal  enfado  de  la  gente. 
Hasta  que  k  su  soberbia  el  cielo  justo 
La  pena  dio  y  castigo  suficiente  : 

Del  duro  tronco  de  un  moral  robusto , 
Que  hacia  del  real  jardín  sombra  k  la  fuente 
De  mi  esposo  en  la  ilustre  casa  ufana . 
Colgado  lo  halló  el  sol  de  una  mañana. 

»  O  ya  fuese  á  ofender  las  nobles  canas 
De  Doriscan  en  su  gallarda  hija, 
O  que  con  pretensiones  mas  profanas 
Amor  el  gusto  y  el  deseo  le  aflija ; 
Al  fin ,  cuando  del  cielo  en  las  ventanas 
La  aleere  aurora  al  mundo  regocija , 
Colgado  apareció  de  un  moral ,  hecho 
A  ver  muertos  amantes  sin  provecho. 

9  Nunca  se  supo  de  la  justa  muerte 
La  causa  justa  ni  la  heroica  mano , 
Por  mas  que  del  rey  fiero  el  brazo  fuerte 

§uiso  y  trató  de  averiguarla  en  vano; 
aunque  unos  de  una  y  otros  de  otra  suerte 
La  atribuyen  al  cielo  soberano , 
Siempre  el  tirano  rey  tuvo  querella 
De  ser  mi  amado  esposo  el  autor  della. 

B  A  sangre  y  fuego  destruyó  la  casa 
Que  ya  fue  honra  y  amparo  al  reino  todo; 

Y  al  noble  Doriscan ,  entre  la  brasa 
Que  de  sus  techos  de  oro  andaba  a  todo. 
Prendió  á  su  bella  hija ,  y  tan  sin  tasa 
La  ira  se  desmandó  ^  creció  de  modo, 

Sue  k  nadie  perdono ;  solo  mí  esposo 
uyó  escondido  el  golpe  riguroso. 
»  Salió  huyendo  de  la  patria  amada , 
T  yo,  del  fuego  que  en  mi  alma  ardía. 
Tras  él,  como  á  mi  esfera ,  arrebatada. 
En  dulce  trueco  di  cuanto  en  mi  habia. 
Hacienda,  vida  y  honra  rematada, 

§ue  todo  en  él  cumplido  lo  tenia; 
¿qué  mucho  trocar  en  este  modo 
Uno  por  mil .  si  aquel  lo  encierra  todo? 

9  De  sierra  en  sierra  huyendo  j  valle  en  valle, 
Dos  cuerpos  trajo  amor  k  esta  ribera , 
Donde  unos  breves  días  en  gozalle 
Ya  fué  del  cielo  de  mi  ^usto  esfera : 
Aquí  fortuna  á  esta  florida  calle 
(¡Quién  tal  pensara,  ay  Dios!),  porque  en  flof  moen 
De  su  cruel  mano ,  entre  el  sombrío  luto 
Mi  bien  sembró,  y  la  muerte  cogió  el  froto. 

>  Dos  veces  ya  los  argentados  cuernos 
Con  tibio  oro  bañó  la  blanca  luna , 

Y  tantas  de  la  Estigia  humos  eternos 

La  hicieron  esconder  sin  lumbre  alguna , 
Después  que  en  mirtos  y  cristales  uerooi» 
Huyendo  tos  rigores  de  fortuna , 
La  vida,  que  boy  en  lágrimas  se  acaba, 
En  sabrosa  quietud  de  amor  pasaba. 


EL  BERNARDO,  LIBRO  tX. 


SS7 


>  O  en  diestras  flecha<(  los  lijeros  gamos 
Volviendo  alegre  presa  á  Duestro  gusto , 
O  con  fingido  silbo  en  los  reclnmos 
Contrahaciendo  un  dulce  engaño  al  justo; 
O  ya  aliviando  los  pesados  ramos 
Del  dulce  fruto ,  ó  con  tirar  robusto  " 
Blanco  venablo  ardiente  al  bosque  umbroso» 
Tendiendo  al  suelo  el  jabali  cerdoso ; 

»0  en  dulces  lazos  ¡ay  de  mí !  ceñida » 
Por  premio  á  mil  trabajos ,  la  gar^ranta 
Del  malogrado  esposo,  que  sin  vida 
Los  ojos  que  ¿ntes  dio  regalo ,  espanta : 
De  seis  verdugos  hecho  un  homicida , 
O  ya  traición  de  entre  esta  inculta  planta , 
Por  vengar  de  Harpali  la  infeliz  suerte, 
Sin  culpa  dieron  á  mi  vida  muerte. 

•  ¡  Ay  cielos !  ^que  es  posible  qne  ya  al  mundo 
No  vive?...»  Y  sin  poder  pasar  delante, 
£1  alma  llena  de  un  dolor  profundo, 
A  dejarla  de  él  libre  fué  bastante  ; 

Y  el  pecho,  que  en  amar  fué  sin  segundo. 
Sobre  el  cuerpo  cavó  del  muerto  amante, 
Siendo  del  vive  el  ultimo  suspiro 
Puerta  del  alma ,  y  de  la  muerte  el  tiro. 

Acudió  por  valerle  la  doncella , 
Creyendo  ser  desmayo  el  de  la  muerte » 
Y,  hallándola  sin  vida,  huyó  della, 
Asombrada  de  fe  y  amor  tan  fuerte : 
¿Qué  ojos  habrá  sin  lágrimas  en  vella , 
Aanqne  á  verla  el  Nerón  del  mundo  acierte? 
Bernardo  y  su  amorosa  compañera 
Ambos  lloran  allí  de  una  manera. 

Y  al  pié  del  risco,  al  margen  de  la  fuente , 
En  flores  dieron  pobre  sepultura 

A  los  que  mereció  su  fuego  ardiente 
Sombra  piramidal  de  insigne  altura ; 

Y  de  la  altiva  peña  en  lo  eminente 
Poso  el  noble  Bernardo  esta  escritura  : 

<  A  dos  cuerpos  dio  amor  tierra  tan  breve : 
iSéales  él  favorable  y  ella  leve.» 

Y  habiendo  toda  la  siguiente  tarde , 
Con  tas  tinieblas  de  la  noche  fria , 
Hecho  de  su  esperanza  un  rico  alarde, 
■^or  si  su  premio  cual  quedó  volvía  ; 
Viendo  que  ya  en  la  nueva  lámpara  arde 
De  la  aurora  la  luz  del  tierno  día, 
Determina  buscar  la  oculta  dama, 

O  por  el  rastro  suyo  ó  de  su  fama. 

Algunos  días  á  términos  contrarios. 
Llevados  de  uno  en  otro  desatino. 
Por  sendas  fueron  y  caminos  varios, 

Y  ¿  las  veces  sin  senda  ni  camino  ; 
Cuando  uno,  por  huir  senos  voltarios 
Qne  un  ancho  arroyo  hace  cristalino , 
Dos  caballeros ,  al  salir  de  un  monte , 
La  blanca  ceja  abrió  del  horizonte. 

Juntáronse  en  el  llano ,  y  preguntando 
El  gallardo  español  por  la  que  adora, 
«Señor,  respondió  el  uno  suspirando , 
Bien  os  diré  del  que  buscáis  añora 
Que  pudiera  hacer  suyo,  peleando, 
Cnanto  hay  de  adonde  estamos  á  la  aurora; 
Mas  su  mismo  valor  y  alma  atrevida 
Antes  de  tiempo  le  quitó  la  vida. 

>En  rastro  de  seis  moros  caballeros. 
De  quien  había  un  agravio  recibido , 
Dése  prado  á  los  árboles  postreros, 
Qne  yatestigos  de  su  esfuerzo  han  sido, 
Pedazos  hechos  en  sus  golpes  fieros, 
Sa  victoria  cantó  el  laurel  florido 
Qne  al  fugitivo  Tórmes  acompaña, 

Y  él  de  frío  cristal  sus  troncos  baña. 
>De  allí  á  ver  el  castillo  de  la  fama, 

Qne  hoy  tan  grande  la  tiene  en  esu  tierra, 
Su  altivo  brío  y  presunción  le  llama , 
Con  lo  que  entre  su  ardiente  seno  encierra : 
Probó  del  fuego  azul  la  rubia  llama ; 
Tragólo  entre  su  luz ;  tembló  la  tierra; 

Y  enterrado  en  su  báratro  profondo , 

Uasu  hoy  k  espera  en  sa  combés  el  mundo. 


•Tres  días,  dudando  de  la  adversa  suerte. 
Restituido  esperamos  verle  al  valle , 

Y  tantos  nos  dio  lástima  su  muerte , 
Aficionados  de  la  traza  y  talle ; 

Mas  con  mago  furor  no  hay  pecho  fuerte ; 
Por  demás  pienso  que  es ,  señor,  buscalle : 
Si  dais  fe  entera  á  la  verdad  qne  os  digo. 
Bien  desde  aquí  os  podréis  volver  conmigo.» 

«En  nada ,  respondió  el  discreto  godo. 
De  cuanto  me  habéis  dicho  pongo  duda ; 
Que  á  su  valor  y  al  vuestro  es  creíble  todo; 
Mas  si  á  un  pecho  valiente  el  cielo  avnda. 
Yo  dudo  que  sea  muerto  de  ese  modo. 
Lo  que  también  vuestro  discurso  duda; 
Oue  las  fingidas  sombras  del  encanto 
No  llegan  mas  que  á  un  aparente  espanto. 

•Son  huecos  personajes,  cuya  saña 
Asombros  forma  de  amasado  viento, 
Que  solo  con  temor  fingido  engaña 

Y  hace  aparente  y  falso  movimiento  : 
La  vista  sola  con  su  humo  empaña. 
El  sentido  suspende  y  el  aliento , 

Y  lo  demás  lo  acaba  á  poca  pena 

La  fortuna  del  astro  á  quien  se  ordena. 

>Y  así ,  por  ver  si  en  esto  me  acomodo 
En  algo  á  la  verdad ,  con  vuestro  gusto» 
Saber  querría  deste  caso  el  todo, 
O  lo  que  del  tuviéredes  por  justo ; 
Que ,  aunque  para  probarlo  no  baya  modo. 
Ni  en  mis  venas  aliento  tan  robusto , 
Ni  en  verlo  siento  riesgo,  ni  me  ofusco 
En  ir  allá  á  buscar  el  que  aquí  busco. » 

»  Señor,  dijo  el  guerrero  de  la  selva , 
No  lejos  del  caudal  deste  ancho  rio 
Que  su  florida  juncia  y  grama  enselva. 
Como  por  aquel  bosgue  veis  florido. 
Un  pequeño  collado  nace  que  vuelva 
En  rosca  de  cristal  el  suyo  frío, 

Y  besándole  el  pié ,  sus  flores  ata 
Con  blandos  grillos  de  bruñida  plata. 

•Allí ,  ó  sea  del  hado,  que  encubiertos 
AI  ciego  mundo  sus  secretos  tiene , 
O  que  de  Clemesin  á  estos  desiertos 

Y  á  su  cueva  en  antigua  herencia  viene. 
Un  muro  altivo ,  cuyos  gajos  yertos 
Las  huecas  nubes  el  menor  sostiene , 
Al  aire  claro  y  á  la  luz  del  mundo 

Poco  há  que  en  Tórmes  lo  parió  el  profundo; 

»De  cien  torres  altísimas  cargado, 
.  Que  en  torno  hacen  gemir  el  corvo  suelo. 
Sin  otras  diez  que  en  cuello  levantado 
De  en  medio  suben  á  escalar  el  cielo ; 
Mas  la  que  vuela  en  chapitel  dorado 
Así  á  las  huecas  nubes  tiende  el  vuelo , 
Que  no  hay  garza  que  tanto  se  abalance , 
Ni  vista  que  le  alcance  á  dar  alcance. 

»De  hermosas  rejas  con  balcones  de  oro 
El  infinito  ventanaje  crece , 
A  quien ,  sí  de  la  luz  llega  el  tesoro. 
Con  su  vivo  brillar  desaparece  : 
De  vario  jaspe  y  de  metal  sonoro 
El  amasado  muro  resplandece ; 
De  rojo  bronce  las  grabadas  puertas» 
De  corvas  puntas  aceradas  yertas. 

»Las  altas  torres  con  relieves  varios , 
De  almenas  coronadal  y  molduras. 
De  real  stuco  sutil  lazos  voltarios , 
De  alegres  contrapuestas  ligaduras ; 

Y  en  colunas  de  mármoles  contrarios , 
Huecos  globos ,  bellísimas  figuras , 

Que  en  pompa  adornan ,  puestos  por  niveles , 
£1  peso  á  los  bruñidos  chapiteles. 

»De  noche  esta  eran  máquina ,  embestida 
De  claras  y  encenaidas  luminarias , 
Ardiendo  toda  en  torno ,  convertida 
Se  muestra  en  sombras  de  colores  varias; 

Y  en  diverso  matiz  de  luz  ceñida , 
Forma  en  el  hueco  viento  iris  contrarias , 
Gomo  si  su  confusa  pedrería 

£1  jaspe  faera  que  la  Scitia  envía. 
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»Por  las  soberbias  (ovr es«  s«s  almenas 
Bellos  cercos  componen  y  guirnaldas , 
De  irarias  luees  de  colores  llenas. 
Rojas,  verdes,  de  aaul ,  carmín  y  gualdas» 
Ck>ntrabaciendo ,  al  brillar  luces  serenas. 
Mil  zafiros ,  topacios ,  esmeraldas , 
Amatistas ,  ruois ,  perlas ,  diamantes » 

Y  otras  nuevas  bellezas  semejantes. 

»La  altiva  puerta  en  quicios  resonantes , 
Que  el  limpio  muro  en  firme  bronce  embebe , 
De  ardientes  llamas  da  pasos  triunfantes 
A  quien  pasarlos  sin  quemar  se  atreve ; 
Por  donde  invictos  ánimos ,  bastantes 
A  heroicas  obras,  se  ha  tragado  en  breve    . 
La  máquina  voraz ,  y  últimamente 
Tragó  el  guerrero  que  buscáis  valiente. 

•Sobre  la  mayor  torre  hueca  masa 
De  rojo  fuego  en  claridad  difusa 
El  aire  enciende  y  el  contrarío  abrasa  * 

Y  en  luz  eterna  la  tiniebla  excusa , 
Cual  si  del  fímpio  sol  la  ardiente  brasa. 
Que  alegre  hace  la  sombra  mas  confusa. 
De  un  peñasco  en  la  cumbre  se  pusiese , 
Donde  mejor  tocada  y  vista  fuese. 

•Esto  es  lo  que  de  fuera  se  halla  y  mira : 
Lo  <^ue  en  su  oculto  seno  se  describe 

¿Quién  lo  podrá  decir,  ó  á  qué  fin  tira 
1  gran  saber  que  en  sus  cavernas  vive? 
Sobre  un  padrón  de  bronce,  cuya  mira 
A  lo  dé  dentro  apunta  y  apercibe , 
Estas  palabras  y  estos  versos  muertos 
En  oro  están  como  veréis  abiertos  : 

—Labrado  fué ,  para  el  mejor  del  mundo. 
Este  ardiente  castillo ,  de  la  Tama : 
£1  que  se  hallare  en  el  lugar  segundo 
No  pruebe  entrar  por  la  encendida  llama; 
Que  del  tesoro  que  hay  en  su  profundo , 
Por  su  dueño  al  mejor  del  mundo  llama, 
Gomo  á  la  rica  fuente  de  quien  viene 
La  nobleza  mayor  que  España  tiene.  -* 

•Esto  es,  señor,  lo  que  al  castillo  toca» 
Que  desta  sierra  le  hallaréis  vecino; 
Pero  si  á  verlo  su  beldad  provoca» 
El  probarlo  parece  desatino. » 
Dijo ;  y  á  ter  la  celebrada  roca 
Bernardo  alegre  prosiguió  el  camino, 
Después  de  haberse,  en  término  debido» 
Del  cortés  caballero  despedido. 

Con  nuevos  pensamientos  que  el  cuidado 
De  la  princesa  del  Catay  les  puso , 
Olfa  y  ¿a  caballero ,  enamorado , 
Del  encantado  bosque  entran  al  uso : 
La  una  medrosa,  el  otro  desvelado; 
Cuando  sembrando  fué  el  aire  difuso 
Por  sus  OJOS  la  máquina  hermosa 
De  alegre  bulto  y  gallardía  vistosa. 

Las  puntas  de  oro  que  en  diversos  tr^es 
Volando  sube  el  edificio  altivo , 
Entre  huecos  y  altísimos  celajes 
Vivos  realces  parecen  del  sol  vivo  : 
Crecen  los  globos ,  crecen  los  pluinsjes, 

Y  cunde  por  el  aire  fugitivo 

El  real  palacio ,  que  á  la  ilustre  cima 
De  un  monté  carga  da  y  al  mundo  grima. 

No  probara  Bernardo  la  aventura , 
Habiendo  leído  su  padrón  primero , 
Si  no  fuera  buscando  la  hermosura 
De  quien  amor  le  hizo  prisionero ; 

toe  de  su  u6h\e  pecho  la  cordura 
I  brío  hace  humillar  mas  altanero , 
Para  que,  no  por  verse  que  es  bastante 
A  la  empresa,  se  pierda  de  arrogante. 

Mas.  del  sin  fin  deseo  arrebatado 
Que  alU  en  tan  varios  trances  le  ha  trnido, 
Por  b  encendida  puerta  se  entró  armado » 
De  su  espada  y  escudo  apercebido ; 
Donde  apenas  el  quicio  ardiente ,  helado 
Con  diestro  pié  pisó,  cuando  encendido 
Do  rojas  llamas  de  oro  largo  espacio, 
:>u  contorno  gimió,  y  tembló  el  palacio. 


Y  no.^n  ronco  bramar  de  horrible  estraetds, 
Cual  los  demás  guerreros  recibía; 
Mas ,  todo  en  nueva  hermosura  ardiendo, 
Vuelto- se  vio  en  suavísima  armonía; 
Que  en  las  doradas  bóvedas  rompiendo 
Los  resonantes  ecos,  parecía 
Que  el  mundo  allí ,  de  todas  sus  regiones 
El  Contento  lloviese  en  varios  sones. 

Con  esta  salva ,  de  un  florido  espaeio 
Que  en  sfete  arcos  triunfales  se  extendía, 
.    Del  acerado  muro  al  real  palacio 
Pasado  el  singular  guerrero  había  : 
Llegó  en  música  al  patio ,  en  que  el  topacio 
D^  oro  ardientes  relámpagos  bullía , 
Y  el  tiempo  se  trocó ,  cerróse  el  muro, 
Manchando  el  claro  cielo  de  aire  oscuro. 

La  hueca  nube ,  de  su  claro  seno , 
De  cruel  fuego  llovió  rojo  granizo , 
Que  el  acerado  arnés,  cuaíseco  heno. 
Sobre  el  real  cuerpo  le  abrasó  y  deshizo : 

§uedó  de  ciego  humo  el  patio  lleno , 
él  sin  las  armas  que  Vnlcano  hizo , 
Cuando,  entre  el  humo  y  el  granizo  de  oro. 
Los  cuernos  vio  salir  de  un  fuerte  toro. 

Pudiera,  si  le  hallara  descuidado. 
Ponerle  á  un  golpe  la  victoria  en  duda ; 
Mas ,  en  Én  lijereza  confiado , 
El  encuentro  huyó ,  y  con  él  se  anuda : 
Firme  el  toro,  resuena  en  lo  enlazado 
De  la  techumbre  de  oro  no  desnuda 
El  grueso  aliento ,  que  á  la  oscura  loma 
Delsoberbio  animal  Bernardo  doma. 

ALEGORÍA- 

En  Garílo,  que,  habiéndole  Bernardo  librado  de) 
muerte^  le  hurta  el  caballoy  la  espada ,  se  pinta  el  dañad 
pecho  de  un  ingrato^  que  con  ningún  beneficio  pieni 
su  dañada  inclinación ;  v  en  los  dos  paladines  ^&m^ 
cómo  sabe  Dios  humillar  á  los  soberbios  cuando  m 
confiados  y  al  parecer  insuperables  van  en  sk  ambid) 
y  soberbia.  En  la  muerte  de  Garito  se  ve  cómo  ct 
siempre  los  malos  tienen  por  verdugo  á  su  misma  colfia 
hasta  morir  á  sus  manos.  En  Bernardo,  nue  encoeotrü 
Olfa  llorando  un  cuer|)o  muerto,  y  bahiendoledado^ 
pultura^  se  vn  en  segnimiento  de  Arcaifgélica ,  se  mi' 
Ira  cómo  el  qae  va  tras  isli  venganza ,  se  le  ofrecen  al  n 
mino  mil  espantosaá  ocasiones  que  con  su  horror  p 
curan  atajarle  los  intentos ;  y  él ,  corriendo  siempre  trj 
su  deseo,  por  todo  pasa,  sin  reparar  en  nada. 
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AR6Ciei<rro. 

Vence  B<*mardo  el  encantamento  del  castillo  del  Carpió.  d«9< 
en  nn  hcrmos»  espeto  te  el  orís^n  y  saceüion  de  la  fxwlwcv 
ma  casa  de  Castro.  Halla  alli  á  sd  lyo  Orunfcs  y  treseiea»|(3 
balleros  de  sa  Uuie,  ^ue  le  aeompaian  uara  ir*  lacom»^ 
tío  el  rey  CastoTH&llanse  Morgaute  y  Órtmandra  ea  m*^ 
cnénUnsc  las  desgracias  de  Angélica,  las  UagcdiasdeArn^^ 

Isa  amapte,  las  de  Art abano  y  Gebcr,  y  el  camioo  porJ«^ 
organte  «vino  á  ganar  las  armas  i^ae  fueron  de  Anteo,  W^ 
la  tierra  y  rey  de  Libia,  y  eon  ellas  lií  elati  de  Hércoles. 

Ya  entre  los  caemos  de  un  Airioso  toro, 
Al  resplandor  del  fuego  que  salía 
De  la  encendida  masa  ó  globo  de  oro 
Que  en  medio  el  aire  de  aouel  patio  ardía, 
Del  gran  Dernardo  el  anhelar  sonoro 
El  turbio  y  negro  vienta  ensordecía; 
Y  al  gemir  ronco  de  ambos  duros  pechos, 
El  eco  suena  eñ  los  dorados  techos. 

Hizo  firme  hincapié  la  honra  de  Espaca 
En  el  de  una  coluna ,  y  revolviendo 
Sobre  él  toro  un  vaivén  con  fuerza  y  maña, 
llodando  el  uno  fué ,  y  ambos  ca^^eudo : 
El  hueco  patio  de  grandeza  extraña 
La  oscura  boca  abrió  de  un  pozo  horrendo , 
Que  ambos  á  un  tiempo ,  en  observados  puottf 
pe  un  aspecto  infeliz  ^  los  tragó  juntos, 


Asi  en  las  plagrM  de}  lioMdo  inftenro  / 
Si  algún  pefiasco  horrible  se  desgaja , 
H  sgua  salta ,  suena  el  lago  A?erno , 

Y  de  amarilla  espnnia  y  pez  se  coaja  : 
Sneoan  los  bosques  que  en  silenpio  etecno 
Del  mando  guardan  la  mortal  baraja « 
Asombrando  los  árboles  Tocinos 
Sas  negros  espumosos  remoKaos. 

Resurtió  el  agaa  Ibera  con  bramidos  # 
T  por  la  sima  oscura  y  sus  taladros 
Vomitó  el  suelo  globos  encendidos* 
T  dio  el  aire  tristísimos  baladros , 
Truenos  coafosos ,  roncos  eatalUdos ,    • 
Que  el  blanco  estaco  en  ios  sutiles  cuadros 
Temblar  hicieron » v  pensar  si  había 
Llegado  el  mundo  a  su  última  agonia. 

Cundió  confuso  el  espantoso  estruendo 
Por  las  cavernas  y  techumbres  de  oro 
Del  hueco  alcázar,  que,  del  son  horrendo. 
Temblando  el  muro  está  en  gemir  sonoro ; 

Y  el  ffallardo  español .  que ,  al  ir  oayiendo, 
Se  dió  por  muerto ,  al  despeñarle  el  toro 
AI  lago  oscuro  asi  perdió  el  sentido , 
Goal  si  en  las  ondas  diera  del  olvido. 

No  volvió  en  sí ,  ni  pudo ,  en  largo  ralo , 
Suspenso  al  delirar  de  un  dulce  sueño» 
.  Que  en  caricia  amorosa  y  tierno  trato» 
De  un  rostro  alegre  el  pecho  r^bareño 
Dd  noble  gusto  le  vendió  barato , 

Y  de  un  rico  tesoro  le  hizo  dueño , 
Trocado  en  bella  dama  el  flero  toro. 
La  laguna  en  cristal ,  la  sima  en  oro. 

No  fué  todo  quimera  lo  soñado; 
Que  vuelto  en  si  de  la  pasada  riña. 
No  con  un  toro  se  hallo  abrazado , 
Has  i  una  tierna  j  delicada  niña  : 
Sobre  alfombras  y  telas  de  brocado » 
De  aljófar  y  diamantes  cada  pina , 
En  rica  cuadra  y  aposento,  oecbo 
De  jaspe  el  muro  y  de  alabastro  el  techo, 

Cercada  de  doradas  vidrieras. 
Que  le  sirven  de  bellas  luminarias. 
Por  donde  el  rosicler  de  mil  manens 
El  aire  tifie  de  vislumbres  varias , 

Y  los  rayos  y  luces  verdaderas 
Que  forman  del  cristal  iris  contrarias. 
Quebrándose  en  el  oro  y  pedrería. 
Añaden  luz  á  la  que  saca  el  día. 

Hurtan  sus  miradores  y  ventanas 
Suaves  olores  de  un  jar<un  ameno , 
Que  de  rosa  y  clavel  manchas  tempranas 
De  agradables  guirnaldas  le  hacen  lleno : 
Prende  el  olmo  gentil  parras  lozanas. 
La  grama  trepa  por  el  verde  heno , 
La  yedra  por  los  muros,  y  las  ñores 
El  aire  y  suelo  manchan  de  colores. 

De  las  arpadas  lenguas  la  armonía 
Con  que  al,egran  los  arboles  el  viento , 
Al  contrapunto  que  al  romper  del  día 
La  luz  al  mundo  vuelve  su  contento. 
Nuera  hermosura  da,  nueva  alegría 
Del  rico  cuarto  al  agradable  asiento , 
Con  los  tiernos  redobles  quo  al  canario 
El  ruiseñor  alienta  el  tiple  vario. 

Era  en  cien  pasos  de  contorno  hecho 
De  alegre  jaspe  y  fina  arquitectura , 
De  oro  y  verde  nielado  el  blanco  techo» 
Que  las  estrellas  busca  con  su  altura; 

Y  entre  realces  de  estuco*  trecho  á  trecho. 
Primores  de  pincel  y  de  escultura* 

Y  en  rasffuños ,  bosquejos  y  perfiles» 
Escorzadas  sin  luz  sombras  sutiles. 

Bernardo,  oue,  domando  un  fiero  toro* 
Se  vio  en  los  lances  de  su  agudo  cuerno» 

Y  libre  ahora  en  el  regazo  de  oro 
De  una  tierna  beldad  de  un  mirar  tierno» 
Admirado  de  hallar  gusto  y  tesoro 
Donde  encontrar  pensó  pena  é  inflorno» 
Así ,  con  suspensión  y  regocijo 
Alegre  vuelto*  á  la  doncella  dgo : 
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t Grandes  soíi  los  milagros  desta  casa» . 
Grande  el  saber  que  los  trazó  v  los  hizo  » 
Sus  techos  de  oro ,  su  encendida  masa ,  * 

Su  horrible  sombra ,  su  áspero  granizo  ;  ' 
Blas  lo  (¡ne  á  todo  junto  excede  y  pasa 

Y  la  primera  admiración  desb{zo\ 
Es  el  placer  y  gnsto  que  retoza 

Por  esU  alegre  cuadra  y  quien  la  goza. 

B  Y  tft ,  bulto  gentil ,  luz  peregrina , 
O  seas  diosa  inmortal  ó  sombra  humana , 
Si  huele  á  humano  cosa  tan  divina , 
Si  es  de  la  tierra  luz  tan  soberana , 
Ora  de  honor  mortal  ó  inmortal  dina , 
De  eterna  vida  ó  de  caduca  y  vana ,  .     , 

Dime ,  ¿  á  cuál  dios  le  debo  deste  templo 
£1  bien  que  gozo  en  él  y  en  tí  contemplo? 

>¿Qtté  deidad  rige,  qué  virtud  alumbra 
Estas  cuevas  y  sótanos  del  mundo , 
Cuando  les  falta  el  oro  que  relumbra 
Siempre  en  tus  sienes ,  y  ahora  en  tu  '^tófnn'dol 
Tu  bello  rostro,  que  al  del  sol  deslumhra , 

Y  de  valor  le  da  el  lugar  segundo . 

i  De  qué  esmero  de  gloria ,  de  qne  cielo 
Amor  le  hizo  para  bien  del  suelo?  i 

Dyo  el  leonés;  y  la  beldad  gallarda 
Compró  unos  nuevos  bellos  arreboles 
Que  el  temor  le  labró,  que  le  acobarda» 
En  ambas  las  mejillas  sendos  soles : 
Al  fin ,  con  voz  medrosa  y  lengua  tisrda , 
Haciendo  el  rostro  varios' tornasoles , 
«Toda,  dqo,  señor,  esta  armonía 
Es  solo  un  medio  á  la  ganancia  mia. 

» Hércules  hizo  esta  espantosa  cueva» 

Y  en  ella  enterró  vivo  un  agorero. 
Al  sabio  Clemesi,  que  en  luna  nueva 
Via  todo  junto  el  mundo  venidero  ; 
Cuyas  cenizas  por  bastante  prueba 
Esta  urna  guarda  de  bruñido  acero , 

Y  parte  de  su  espíritu  esta  sala. 

En  lo  que  al  tiempo  por  venir  señala. 
lEra  en  los  Carpios  de  África  nacido, 

Y  del  antiguo  origen  de  su  tierra , 
Por  mayor  gloria ,  el  suyo  dió  añadido 
A  esta  que  abora  su  sepulcro  encierra  : 
De  aquí  el  Carpió  nació ,  cuyo  apellido , 
Si  el  gran  saber  de  Clemesi  no  yerra , 
Será ,  por  las  hazañas  de  tu  mano , 
Mayor  que  el  Uticense  y  Africano. 

•Prendióle  Alcídes ,  y  enterróle  vivo 
Porque  en  supersticiosa  hipocresía, 
O  con  alma  envidiosa  ó  pecno  altivo,  ' 
Estorbar  sus  grandezas  pretendía  ; 

Y  como  al  claro  Bétis  ftiá Itivo 

A  Sevilla  usurpó ,  también  quería 

A  Tórmes  impedir,  con  sus  conjuros ,   ' 

De  Salamanca  los  insignes  muros. 

•  Llegando  Hércules  libio  á  las  riberas 
Del  fresco  Bétis,  que  en  templado  cielo 
Entre  las  flores  dan  fuentes  parleras 
Blando  ruido  y  cristal  al  fértil  suelo , 
Fundar  quiso  á  las  tientes  venideras 
Ciudad  que  fuese  á  su  valor  modelo , 
Cuando  el  astuto  y  envidioso  mago 
Con  un  conjuro  lo  estorbó  aciago.        < 

iPasó  el  hijo  de  Osíris  belicoso 
Su  reino  á  Italia ;  Uíspal  entre  tanto , 
Con  el  paterno  brío ,  al  pueblo  honroso 
Felices  muros  dió  y  principio  santo : 
Volvió  de  Tuscia  el  capitán  famoso, 

Y  del  frío  Tórmes  en  el  rico  manto 
Otro  pueblo  trazó,  j  el  sabio  en  vano 
Quiso  segunda  vez  irle  á  la  mano. 

»  Sabía ,  por  su  astronómica  ezperlentia 
Destos  dos  sitios  en  el  mundo  raros , 
Que  de  aquel  en  aumentos  de  excelencia , 
Grandeza ,  nujestad  y  hechos  preclaros , 

Y  deste  en  letras ,  santidad  y  dencia , 

Al  mundo ,  con  la  luz  de  ingenios  claros, 

Nacerían  más  Hércules  v  Apolos, 

Que  al  délo  estrellas  sobre  entrambos  poloa. 
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>T  «HTidioso  qae  Alcides  dé  áB  mano 
En  la  tierra  dejase  tal  memoria , 
La  primer  población  le  estorbó  ufano, 

Y  á  Hispal  pasó  de  tanto  bonor  la  gloria  ; 
Mas  ,  poraue  pretendió  también  en  Taño 
La  seganaa  impedir ,  es  firme  historia 
Que  aqui  le  enterró  vivo ,  y  deste  agüero 
A  Salamanca  dio  nombre  primero. 

»Es  tradición  que  en  los  antiguos  aSos 
Que  á  Clemest  esta  cueva  tuvo  preso, 
Sin  dar  recurso  á  sus  presentes  daños 
Ni  d estos  montes  sacudir  el  peso , 
Puntos  en  su  saber  alcanzó  extraíaos , 
Labró  esta  saU  real ,  y  en  ella  impreso 
De  los  futuros  siglos  un  discurso 
Que  al  mundo  iguala  en  duración  su  curso. 

»  De  EspaSa  las  grandezas  mas  notables 
Al  venidero  siglo  y  al  pasado , 
De  gurbios  y  pinceles  admirables 
Es  cuanto  está  en  contorno  dibujado: 
Sus  reyes,  sus  monarcas,  sus  atables 
Príncipes,  sangre,  majestad,  estado, 
Graves  sucesos ,  reales  sucesiones 
De  ilustres  casas  de  ínclitos  varones ; 

>Mas  donde  el  sabio  mágico  dispuso 
El  punto  echar  y  de  su  ciencia  el  resto, 
Donde  mas  fuerza  de  planetas  puso , 

Y  el  cielo  á  su  intención  halló  mas  puesto. 
Fué  en  aguel  rico  espejo ,  en  quien  difuso. 
Con  mágicos  caracteres  compuesto , 

A  los  ojos  dejó  un  discurso  entero 
Del  mundo  que  pasó  y  del  venidero. » 

Asi  dijo ;  y  tomando  por  la  mano 
Al  recalado  joven,  se  levanta , 

Y  al  hel  cristal ,  que  del  tesoro  humano 
La  mas  antigua  muestra  y  rica  plunta , 
Con  él  se  va ,  y  en  modo  cortesano, 

c  Aqui,  dice,  señor ,  se  encierra  cuanta 
Nobleza  y  sangre  ilustre  España  encierra, 

Y  de  la  tuya  heredará  su  tierra.  > 
Era  el  valiente  artiGcioso  espejo 

De  medio  globo  en  proporción  oviido , 
De  alto  diez  codos,  de  cristal  parejo. 
En  firme  y  rica  tarja  relevado , 
Donde  el  diestro  buril  del  sabio  viejo 
Excedió  al  pensamiento  mas  delgado , 
Pues  siendo  de  oro  y  pedrería  gran  parte , 
A  toda  la  materia  vence  el  arte ; 

Asi  en  tan  nueva  perspectiva  hecho , 
Que  salir  de  su  centro  parecia 
Un  movible  escuadrón ,  que  trecho  á  trecho 
Por  el  lustroso  alinde  se  extendía : 

Y  aunque  en  espacio  de  compás  estrecho , 
Puesto  en  diámetros  tales,  que  hacia 

En  la  mas  firme  vista  la  figura 
De  entera  proporción  y  hermosura. 

Ahora  el  techo  y  distancias  de  la  sala 
En  tal  aspecto  y  reflexión  tuviese , 
Que  cuanto  en  ella  por  adorno  y  f^aia 
El  pincel  puso,  en  su  cristal  se  viese; 
O  el  arte  allí  á  lo  natural  iguala , 
O  con  cercos  su  ariifice  ungiese 
Bullirse  tras  la  clara  vidriera 
Encantadas  figuras  de  oro  y  cera ; 

En  él  sevian  notables  hermosuras, 
Gusto  á  los  ojos ,  y  al  sentido  espanto , 

Y  por  su  limpio  seno  las  figuras , 
Aunque  muertas ,  moverse  por  encanto, 

Y  en  bellos  ademanes  y  posturas 
Dar  deleite  á  la  vista ;  y  entre  tanto 
Que  Bernardo  lo  goza  desde  afuera , 
La  dama  prosiguió  desta  manera  : 

cAntes  de  declarar  las  maravillas 
Que  este  cristal  en  su  artilicío  encierra. 
Cual  en  lengua  sutil  supo  decillas 
El  que  me  trajo  á  conocer  tu  tierra. 
Desde  las  paOagónicas  orillas. 
Donde  nací  y  me  dio  la  primer  guerra. 
Con  mil  dudas  y  asaltos  al  deseo, 
M  gu>io  de  la  gloria  que  poseo; 


»  Contarte  cruiero  el  espantoso  enredo 
Por  donde  amor  me  trajo  á  conocerte : 
Perdone  el  pundonor;  que  ya  do  puedo 
Mas  encubrir  el  bien  que  gozo  en  verle  : 
Sabrás,  señor,  que  entre  esperanza  y  miedo, 
La  suerte  varia  de  mi  buena  suerte 
Me  tiene  aqui  esperando  tu  venida , 
Poco  menos  que  el  tercio  de  mi  vida. 

»  Después  que  en  los  ejércitos  tróvanos 
Fué  Pilemon  con  griegas  armas  muerto , 

Y  á  Paílagonia  llena  de  tiranos 
Los  Henetos  dejaron  sin  concierto , 
Cuando  en  Italia  dieron  por  sus  manos 
A  Padua  muros  y  á  Venecia  puerto. 
Un  hijo  que  quedó  del  rey  vencido 

En  Asia  rué  por  tal  obedecido. 

>  Deste  fué  nieto  Cllclo  el  elocuente , 
Que  en  el  boreal  Carambe  peñascoso 
Asombró  el  mundo  y  gobernó  la  gente 

8ue  en  tomo  riega  el  Hales  caudaloso  : 
e  aqui  Acriso  nació ,  de  aqui  Valente , 

Y  Cenon,  deste  tronco  generoso, 

Fué  emperador  de  Grecia ,  y  deudo  suyo 
Oróntes,  que  es  mi  tío  y  ayo  luyo. 

»  Sobre  las  playas  qiie  en  el  Ponto  Euxino 
Atruena  el  sonoroso  Terraodonte, 

Y  con  ruido  y  curso  cristalino 

A  Farnacia  hace  muro  y  horizonte , 
De  mi  padre  fué  el  reino  mas  vecino , 
A  quien  su  infiel  hermano  Aníimedonte 
Mató  á  traición ,  y  con  injusla  guerra 
Por  rey  se  alzó  de  la  usurpada  tierra. 

»  Quedé  yo  sola  y  niña,  al  riesgo  puesta 
De  la  violenta  espada  del  tirano. 
De  donde  me  libró  y  me  puso  en  esta 
Gruta,  de  Oróntes  la  prudente  mano. 
Con  firmes  esperanzas  que,  dispuesta 
Mi  causa  por  el  cielo  soberano , 
Libradas  me  traería  el  bien  de  verte 
Ricas  mejoras  de  ventura  y  suerte. 

1 A  este  fin  me  ha  traído  aquí  escondida, 

Y  en  muchas  veces  que  de  tí  me  hablaba , 
Dé  tu  valor,  tu  sangre  y  tu  venida 

El  gusto  con  sus  cutMUos  me  endulzaba : 
De  tu  real  sucesión  la  no  vencida 
Grandeza  y  real  progenie  me  contaba , 
Los  héroes  que  de  aijuella  imagen  tuya 
Al  mundo  han  de  salir  por  gloria  suya. 

>Mas ,  aunque  deste  espejo  soy  maestra 
Por  lo  mucho  que  en  él  me  habló  mi  (io. 
Aquel  nuevo  escuadrón  que  allí  se  muestra 
Nacer  de  ambos  retratos  tuyo  y  mío , 

Y  ocupada  de  cetro  real  la  diestra , 
Es  traslado  aquel  joven  de  tu  brío; 

No  sé ,  aunque  lo  sospecho ,  cuyo  sea, 
Basta  que  mas  probables  causas  vea. 
»  De  estotra  sucesión  de  sangre  ilustre , 

§ue  trae  de  tantos  reyes  su  corriente , 
de  tu  pecho  hereda  un  nuevo  lustre. 
Como  del  claro  sol  el  fresco  oriente , 
Que  sin  que  le  carcoma  ni  deslustre 
La  polilla  del  tiempo  esa  creciente. 
Por  mil  siglos  dará  su  heroica  rama 
Principes  dignos  de  gloriosa  fama  : 

>  De  esta  si  te  diré  lo  que  aprendido 
Me  dio  el  deleite  de  prolijos  años: 
0>e ,  leonés ,  el  cuento  nunca  oido 

Y  los  sucesos  en  grandeza  extraños. 
De  los  que  el  español  reino  perdido 
Librarán  de  mil  riesgos  \  mil  daños, 

Y  con  prndencia  y  fortaleza  entera 
A  su  opinión  le  volverán  primera. 

«Anuí  verás,  y  no  de  industria  mía 
Fingida  historia ,  mas  del  justo  cielo 
Micos  favores  que  á  tu  España  envía. 
Que  a  siivS  castigos  sirvan  de  consuelo; 
Oue  lionque  hoy  está  cual  ves  su  mot)ar>iii:a, 
Tiempo  vendrá  que  de  su  .santo  celo 
Gobierno  v  leyes  tomen,  eu  una  hora, 
Los  que  el  ocaso  habitan  y  la  aurora, 
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«Aquella  gn&  princesa  de  Colonia , 
Qae  hace  i  tu  imagen  dulce  acogimiento» 
Coya  caricia  y  tierna  ceremonia 
A  U  causa  placer  y  á  mi  tormento , 
Raro  es  de  aquel  valor  que  en  Macedonia 
A  Julio  César  puso  atrevimiento 
De  acometer  con  pecho  furibundo 
La  empresa  que  le  dio  señor  del  mundo. 

>Yo  digo  de  aquel  Ínclito  Crastino, 
De  Viriato  ilustre  descendiente , 
Por  quien  también  después  lo  fué  Turino, 
En  lengua  T  manos  bravo  y  elocuente  : 
Este  en  el  fiel  ejército  agripino 
Por  hijo  tuvo  un  capitán  valiente. 
Que  á  Colonia  le  dió  campos  seguros , 

Y  sobre  el  reino  levantó  sus  muros. 
•Destos  principes  fué  Astiran  caudillo, 

Que  á  los  helvecios  trajo  arrinconados , 

Y  el  que  á  los  hunos  defendió  el  castillo 
De  rota  puerta  y  muros  arruinados ; 

Y  el  valiente  Alencastro,  que  un  portillo 
Libre ,  solo,  guardó  á  tres  mil  soldados , 

Y  su  valor  y  nombre  dió  en  herencia 
A  esta  insigne  é  ilustre  descendencia. 

>  Oeste  gran  duque  es  digna  sucesora 
La  que  hará  alegres  tus  felices  años , 
Después  que  la  irancesa  y  senté  mora 
De  esa  espada ,  á  tus  pies ,  llore  sus  daños ; 
Caando  tu  ingrata  patria  burladora 
A  tu  padre  te  niegue ,  y  los  extraños 
Te  ofrezcan  cetro  de  oro  y  real  corona , 
Llamados  del  valor  de  tu  persona. 

» Entonces ,  ya  cansada  de  mudanits 

Y  de  trazarte  agravios  y  desdenes , 
Trocando  la  fortuna  las  balanzas , 
CoD  este  bien  te  colmará  de  bienes ; 

Y  en  legitima  unión,  si  á  verlo  alcanzas. 
Un  dulce  nieto  te  dará  en  rehenes , 

Que  a  Asturias  volverá  tu  casa  ilustre , 
Dando  á  Flándes  envidia ,  á  España  lustre. 

•  Aquel  blanco  alemán ,  que  resplandece 
Coal  nuevo  Harte  en  las  moriscas  lides, 
En  qaien  tu  sangre  y  tu  valor  florece 

CoQ  los  róeles  del  gentil  Persides , 
Sí  ya  00  es  sueño  cuanto  aqui  parece , 
Tu  nieto  espera  ser  Ñuño  Belchídes , 

Y  esta  su  esposa ,  hija  del  que  apenas 
A  Burgos  reformó  y  vistió  ae  almenas. 

•  Yesle  allí  en  Peñalonga  disfrazado 
Con  bordón  y  esclavina  de  romero , 
Que  á  visitar  de  Cristo  el  primo  amado 
Bajó  á  Galicia ,  y  quiso  ver  primero 

El  claustro  en  que  estará  depositado 
To  cuerpo  real  al  siglo  venidero. 
Dando  de  una  alta  fe  y  nobleza  indicios 
Su  católico  voto  y  sacrificios. 

I  Aquel  que  alli  le  espera  para  dalle 
Su  condado  y  su  bija  en  casamiento , 

Y  COD  nudo  legitimo  obligalle 

Que  haga  en  su  primera  patria  asiento. 
Es  donT)ie|[o  Porcélos,  que  en  su  talle. 
En  su  elección  y  grave  entendimiento 
Bepresenta  un  monarca,  y  en  Castilla 
El  supremo  gobierno  y  primer  silla. 

> Estos  dos,  que  en  braveza  y  hermosura 
A  la  española  vencen  v  ^ilemana , 
Eq  quien  tu  sangre  gótica  más  pura 
Corre  que  en  el  oriente  la  mañana. 
Dos  nietos  suvos  son ,  Ñuño  Rasura, 
Jaez  de  la  real  grandeza  castellana , 
Del  conde  Hernán  González  digno  abuelo , 
Luz  de  Castilla  y  norte  de  su  cielo. 

»Otro  es  Bustos  González ,  padre  ilustre 
De  aquel  que  lo  será  de  siete  infantes 
Que  a  la  sangre  de  Lara  han  de  dar  lustre , 

Y  la  suya  á  mil  riesgos  importantes ; 

Y  sin  que  envidia  y  muerte  les  deslustre , 
Esta  masa  de  estrellas  radiantes 
Héroes  serán ,  cuya  gallarda  saña 

Miedo  á  Libia  dará  y  honor  á  España. 


>  Mas  ¿  qué  valor  habrá  efi  su  monarquía 
Que  del  suyo  no  tome  su  creciente? 

Qué  armas,  qué  antigüedad,  qué  hidalguía. 

Qué  casa ,  qué  solar,  qué  honor,  qué  gente? 

Querer  contar  su  número  seria 

Medir  á  puños  de  agua  la  corriente 

De  Tórmes,  de  ambos  polos  las  estrellas^ 

Y  los  gustos  que  amor  contempla  en  ellas. 
>Que  todo  aquel  vellón ,  neblina  ó  velo 

De  sombras  y  de  luces  marañado , 

Como  en  el  lácteo  circulo  del  cielo 

Los  globos  de  oro  de  que  está  amasado , 

Serán  estrellas  del  iberio  suelo , 

Si  el  tiempo  les  da  luz ,  y  vuelo  el  hado  : 

¿Quién  bastará  á  contar  su  muchedumbre 

De  aspectos,  rayos,  cursos,  lustre  y  lumbret 

»  Solo  hasta  aquel  mancebo  generoso , 
Que  un  Júpiter  parece  entre  sus  dioses, 
Cuyo  ademan  gallardo  y  brio  airoso    . 
Temo  que  á  remedar  apenas  oses ; 
Aquel  que  en  freno  de  oro  poderoso 
Un  mundo  afable  hará ,  y  que  tú  reboses 
En  virtud  de  ser  él  tu  descendiente , 
Por  las  bocas  y  lenguas  de  la  gente  : 

» Hasta  él  y  su  retrato ,  donde  el  arte 
Lo  vivo  excede  en  majestad  y  gloria. 
En  mi  discurso  irá ,  por  no  cansarte. 
De  tu  real  sucesión  la  grave  historia ; 
Donde  podrás  oir,  y  yo  contarte. 
Del  mundo  lo  mas  digno  de  memoria, 
De  la  fama  un  crisol ,  de  España  un  muro, 

Y  de  tu  sangre  el  rosicler  mas  puro. 
>No  pasaré  de  alli ,  porgue  en  los  años 

Que  la  luz  de  este  sol  naciere  al  mundo , 
Desagraviada  España  de  sus  daños , 
Ya  el  siglo  de  oro  gozará  segundo ; 

Y  arrojando  de  si  yugos  extraños , 
Desde  el  ñrances  distrito  al  mas  profundo 
Volverá  á  su  primera  monarquía  : 

Oye  pues  lo  que  Oróntes  me  decia  : 

»— Aquel  que,  niño  entre  los  niños  nobles. 
Cual  perla  va  entre  aljófares  menudos. 
De  cuya  fama  los  acentos  dobles 
Oirán  los  sordos  y  hablarán  los  mudos , 
El  que  á  Junquera  de  los  duros  robles 
Por  trofeos  colgará  nuevos  escudos, 

Y  á  España  dará  un  brazo  que  en  el  mundo 
Ni  en  valor  tiene  ni  tendrá  segundo ; 

bEs  don  Gonzalo,  hijo  de  Rasura , 

Y  del  el  conde  Hernán  González  hijo; 

Y  aquella  alegre  tierna  hermosura, 
Del  alma  y  de  los  ojos  regocijo , 

Su  hermana  y  tia,  de  los  dos  hechura, 
De  un  cielo  sabio ,  permanente  y  fijo ; 
Esposa  de  Lain  Calvo ,  y  primer  fuente 
De  reyes  sabios  y  de  un  Cid  valiente. 

>  Hijo  suyo  será  el  que  alli  parece 
Poblando  á  Peñaflel ,  y  haciendo  ufano. 
El  venturoso  siglo  en  que  florece 
Brazo  tan  noble,  pecho  tan  cristiano  ; 

Y  este  que  ahora  entre  las  armas  crece, 

Y  con  su  orgullo  menguará  el  pagano. 
Biznieto  vendrá  á  ser  del  rey  Bermudo , 
De  África  espada  y  de  Castilla  escudo. 

>  El  que  de  Castro  Anzures  y  de  Osorio 
Las  reales  sangres  juntará  en  un  peso , 
Es  fruto  del  dichoso  desposorio 

De  Ruy  Fernandez ,  y  él  de  tanto  seso , 
Que  el  valor  será  á  España  mas  notorio 
Que  en  aquel  siglo  gozará ,  y  tras  eso 
Ayo  de  un  rey  y  defensor  sin  miedo 
De  los  muros  y  alcázar  de  Toledo. 

>  Casará  con  la  bella  Estefanía , 
De  sus  dos  reyes  valerosa  hermana , 
Cuya  fértil  y  alegre  compañía 

Rica  su  casa  volverá  y  ufana  : 

Será  en  braveza  invicto,  en  cortesía. 

De  afable  condición ,  sincera  y  llana. 

Sin  doblez ,  sin  cautela  ni  maraña  ; 

Que  un  español,  si  es  noble,  nunca  engaña. 
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»  Dará  bed»  esto  verdad  su  pecha  ufano, 
Guando  en  Gard  Navarro  la  fortuna 
En  cieg»  ambición  bswa  un  golpe  vano» 

Y  otro  el  saber  y  fortaleía  á  una ; 

Y  cuando  en  lubrical  su  trato  llano 
Gautela  vuelva  el  no  tener  ninguna , 
Perdiendo»  por  su  leal  trato  sincero, 
De  un  conde  la  prisión  y  un  caballero. 

>  A  este  el  valor,  esfuerzo  y  gentileza 
Heredará  don  Pedro  el  Castellano, 
Que  en  Jerez ,  de  los  bombros  la  cabeza 
Le  quitará  á  un  rey  moro  de  su  mano ; 

Y  contra  todo  el  brío  y  la  braveza  . 
Del  pundonor  leonés  y  el  asturiano , 
Hará  unos  bafios ,  y  temblar  en  ellos 
Quif  Q  se  atreviere  sin  su  gusto  á  vellos. 

>  Deste  será  b^o  el  valeroso  infante 
Alvar  Pérez  de  Castro ,  cuyo  lustre. 
Segunda  vez  bará  aue  al  mundo  espante 
De  Sandoval  en  él  b  sangre  ilustre : 
Valiente  adelantado ,  que  delante 

Del  suyo  no  bav  valor  que  no  deslustre. 
Pues  contra  todo  el  campo  de  Castilla , 
De  sirgo  bará  murallas  a  una  villa. 

» Ha  de  ser  de  la  bella  Irene  esposo , 
Que  á  Hartos  librará  de  un  campo  armado, 

Y  él ,  de  Jerez  al  trance  peligroso , 
De  todos  el  valor  mas  declarado , 
Formará  de  Machuca  el  nombre  honroso , 

Y  á  su  nobleza  un  hijo  señalado , 

A  quien  un  sabio  rey  su  estado  entregue 
Antes  que  á  edad  madura  y  sazón  llegue. 

»  A  dejar  de  dolor  el  mundo  lleno 
Con  su  temprana  muerte ,  tendrá  vida 
Don  Pedro,  que  cual  flor  en  valle  ameno. 
Su  juventud  se  pasará  florida ; 
Cuya  falta  guiara  el  curso  sereno 
Desta  real  descendencia  esclarecida , 
A  don  Fernán  Ruiz ,  segundo  bermano 
Del  principe  Don  Pedro  el  Gastiellano. 

»  Sobrino  suyo ,  14]o  del  que  djgo , 
Don  Gutiérrez  será .  el  Descalabrado , 
Que  á  Toroño ,  del  bando  su  enemigo. 
Recobrará ,  con  parte  de  su  estado; 

Y  el  Rey,  por  deudo  ^  por  afable  amigo» 
O  porque  al  tronco  vuelva  tu  condado. 
Con  el  aplauso  general  de  Espaiía 

En  nuevo  feudo  le  dará  4  Salaaña« 

» Seguirle  ha  don  Femando,  que  en  Galicia 
Cobrará  de  su  antiguo  patrimonio 
A  Sarria  y  Lémos ,  siéndole  propicia 
La  bella  Emilia  en  dulce  desposorio ; 
Después  que  muestre  en  la  áspera  milicia 
De  África,  con  bastante  testimonio. 
Que  él  de  trofeos  la  ha  de  hacer  más  llena 
Que  el  aire  y  sol  de  palmas  y  de  arena. 

9  Deste  brío  y  la  sangre  de  Mendoza 
Nacerá  un  don  Esteban  para  estraga 
Del  bárbaro  feroz  que  añora  goza 
De  España  el  reino  y  de  fortuna  el  pago ; 

Y  si  este  siglo  de  oro  se  remoza. 
Pertiguero  mayor  de  Santia(;o 

Y  adelantado  se  verá  en  Galicia , 
Yerno  de  un  rey  y  rey  de  la  milicia. 

>  El  que  de  una  bellísima  Violante , 
Del  rey  Don  Sancho  el  Bravo  bija  amada , 
Allí  es  esposo  noble  y  tierno  amante, 

Y  en  Paredes  la  mas  temida  espada, 

Es  don  Fernando ;  y  el  que ,  al  ir  delante , 
En  esfuerzo  y  braveza  no  igualada 
Queda  único ,  don  Pedro,  de  la  guerra 
Marte  español ,  si  Marte  hay  en  la  tierra. 

»  Tendrá  dos  hijas  reinas  valerosas , 
Una  de  Portugal  y  otra  en  Castilla ; 

Y  él ,  por  su  brazo  y  fuerzas  poderosas» 
En  Lerma  y  Peñafiel  la  primer  silla : 
Dará  en  Tarifa  heridas  espantosas^ 

En  Badajoz  asombro  y  maravilla ; 

Mas  es  mortal ,  y  aunque  su  nomJbre  admira # 

Al  fin  vendrá  á  morir  en  Algecira, 


»Ya  deste  origten  totearán  eorriente 
De  Arribo  los  doe  condes  lusitanos  ; 
Aqui  los  del  Villar  m  noble  fuente 
Llena  de  sangre  real  verán  ufanos; 

Y  aun  deste  mlsoM)  tronco  y  su  ereeiente 
Arboles  nacerán  tan  soberanos. 

Que  el  mundo  dellos  cuelgue  y  de  su  hebilla 
La  real  corona  y  cetro  de  Castilla. 

»  Deste  don  Pedro  es  hijo  aquel  Fernando, 
De  dos  reyes  cuñado  y  de  otro  yerno , 

gue  su  lealtad  primera  sustentando, 
n  Anglia  heredará  renombre  eterno : 
La  que  el  mundo  tras  él  está  admirando, 
Con  su  brío  gallardo  y  mirar  tierno , 
Su  bella  hija  Isabel,  y  aquel  su  esposo, 
Gran  conde  y  condestable  poderoso. 
>  El  qiue  allá  duque  espera  ser  de  Arjona , 

Y  en  Peñafiel  tener  prisión  y  entierro 
Cuando  de  luto  cubra  so  persona 

£1  mismo  rey  que  le  prendió  por  yerro. 
Hijo  de  los  dos  es ,  y  esta  matrona 
(Si  de  Oróntes  los  cómputos  no  yerro) 
Doña  Beatriz,  que  en  dulce  desposorio 
Dará  su  sangre  real  á  la  de  Osorio. 
>E1  que  allí  de  ambas  por  igual  florece, 

Y  en  la  santa  conquista  de  Granada 
Entre  grabado  acero  resplandece , 

De  sanm  llena  su  invencible  espada , 
Es  don  Rodrigo;  y  la  que  del  parece 
Que  el  brio  toma  y  majestad  prestada , 
La  segunda  Beatriz  de  Osorio  y  Castro , 
Digna  de  mil  estatuas  de  alabastro. 
»  Aquel  real  lusitano  es  su  marido, 

Y  la  beldad  que  su  sitial  rodea, 
Doce  principes ,  ÍIruto  enriquecido 
De  cuanta  humana  gloria  se  desea : 
Dejo  el  pHmero ,  que  será  escogido 
Para  que  toda  junta  suya  sea , 

Dos  prelados  de  Cuenca  y  de  Sevilla , 
Gloria  de  Portugal,  luz  de  Castilla. 

»  Aquel  comendador  mayor  de  Cristo, 
Que  aun  desde  ahora  alegra  su  esperanza , 
Las  dos  bellas  duquesas  que  ya  has  visto 
Allá  en  Veragua ,  aquella  está  en  Braganza : 
De  cuvo  cetro  el  mando  mero  mixto 
Hasta  los  mundos  por  venir  alcanza , 
Una  y  otra  condesa  hermosa  y  sabia, 
Esu  en  Cbanel ,  aquella  en  Ribadavia. 

«¿Quién  bascará  á  decirle  las  grandezas 
Que  el  sabio  destos  príncipes  contaba  f 
¿Los  triunfos ,  las  victorias,  las  proezas 
Con  que  me  entretenía  y  asombraba? 

Titules ,  nombres ,  señoríos ,  riquezas 
jue  este  tiempo  á  su  casa  amontonaba? 
Será  ponerme  vo  á  tratarte  dellas , 
Contar  arena  al  mar ,  al  cielo  estrellas. 

> Basta ,  en  suma ,  decirte  que  el  que  aumenta 
Con  el  de  Andrade  su  famoso  estado, 

Y  un  gran  marques  de  Sarria  representa , 
De  un  invencible  emperador  al  fado , 

Es  don  Fernán  Rúiz,  que  en  esta  cuenta 
Bisabuelo  es  del  rayo  señalado. 
Que  allí  nos  da ,  con  su  retrato  solo , 
Más  firme  luz  que  en  su  carroza  Apolo. 

» Hijé  suyo  será  el  oue  en  gloria  nueTs 
A  los  timbres  añada  de  su  casa 
La  ilustre  sangre  de  la  antigua  cueva 
Que  en  profundo  valor  se  abrió  sin  tasa; 
De  quien  saldrá  el  que  en  Ñápeles  dé  pruehí 
De  la  prudenci»  con  que  á  Nector  pasa , 

Y  á  Ulíses  deja  atrás  en  su  gobierno, 

Y  al  fiel  Acates  en  piadoso  y  tierno. 

»  Si  á  esta  real  masa  soberana  junta. 
De  limpia  sangre  y  rosicler  de  gloria , 
£1  rico  Sandoval  la  suya  ayunta , 
De  imperio  digna  y  de  inmortal  memoria; 
La  luz  vendrá  á  nacer,  á  quien  apunta 
Lo  mas  florido  de  una  heroica  historia 
Que  el  mundo  espera,  á  quien  el  nombre  sojo 
Famoso  el  mió  bará  y  eterno  el  tuyo. 
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ELBBRNáMK), 

»|01iher6ie*|^eeii*i  eo  coy»  rett  srakbltiife. 
No  un  mundo*  ma*  «n  cielo  resptendeee, 
GoD  mas  glorias  que  estrellas  carga  Atlante 
Coaado  k  su  vista  el  sol  desaparece ! 
Dé  priesa  el  hado  i  un  bien  tan  importante» 

Y  el  reino  qne  en  el  rico  abril  Sorece 
De  tu  valor »  sin  que  Janas  fallezca , 
Cual  tú  en  virted ,  aai  en  tas  hoarae  ereiea. 

■¿Qnién » como  tú « ft  los  mondos  donde  suenas 
Saldrá  príncipe  5  sabio  todo  jnnto, 
Caando  tu  real  palncio  ser  de  Atenas 
Podrá,  en  graves  ilósofos,  trasmito. 
Dándole  tú,  cual  nuevo  Anffnsto,  lleiias 
De  honra  las  letras ,  y  al  difícil  pmito 
De  la  virtud ,  coa  tus  herófeos  pasos , 
Subida  fácil  y  caminos  rases? 

>  Ya  veo  colgar  de  tu  áBiaao  prudente 
Del  occidental  orbe  el  noble  peso , 

Y  en  tu  grave  modestia  y  sangre  ardiente , 
De  Marte  el  brie  v  de  Minerva  el  sese; 
De  tu  espíritu  akive  y  elocuente 
Eo  todas  facultades  el  exceso 
Con  que  asi  en  las  materias  te  adelantas , 
Que  al  sabio  admiras  y  al  soberbio  espantas. 

>  Los  otros  dea  que  á  la  una  y  otra  mano 
So  gala  dejan  de  graideaas llena, 

Y  en  lo  mejor  de  un  mundo  cortesano 
La  saya  en  agradable  aplauso  suena ; 
El  ono  ba  de  ser  duque  Taurísano, 
Honor  del  lado  cam|K>,  en  que  resuena 
Con  mil  dones  de  su  ánimo  etcelente, 
Amor  y  asombro  ú  la  toscana  gente. 

>Del  tierno  bozo  el  grave  lastre  apenas 
A  sa  rosero  dará  sombra  y  decoro  , 
Caando  de  la  una  de  las  tres  serenas 
El  reino  enfrenará  con  riendas  de  oro ; 

Y  de  sus  reales  obras  nubes  llenas 
De  honor  enhuecará  el  clarín  sonoro 
De  la  parleta  fama ,  cuyas  voces 
Tu  alegre  tiempo  eternos  siglos  goces. 

«Redacirá  con  su  prudencia  sola 
A  Roma  un  veneciano  arrojaraiento , 
Caando  en  riesgo  mayor,  entre  ola  y  ola 
Amenazar  parezca  un  fln  violento ; 
¡Oh  á  la  tusca  nación,  gloria  espafiola ! 
I  Qoién  pudiera  el  prefiado  pensamiento 
De  tus  grandezas  darle  al  mnndo  entero 
Con  la  pluma  en  que  vences  la  dé  Homero! 

>EI  otro  que  ya  allt ,  en  jinete  ardiente, 
Un  español  Piard so  representa. 
Gallardo,  brioso,  galán,  sabio  y  prndente. 
Que  ánimo  y  brío  a  quien  le  mira  alienta, 
Del  rico  Oéfves  es  conde  valiente 

Y  la  suma  feliz  desta  real  cuenta , 

Y  todos  gloria  del  Iberio  suelo , 
Rayos  de.  un  daré  sol ,  soles  de  lin  délo. 

1 Y  alH  los  tres « ardiendo  en  llamas  de  oro  9 
Avista  veo  del  espaBol  monarca , 
Más  floridos  que  el  mes  que  alumbra  el  toro , 
Hacer  todos  ios  gustos  dfe  su  marca ; 
Donde  también  la  mina  del  tesoro , 
Que  tal  le  dará  al  mundo ,  alegre  enarca 
Los  graves  ojos ,  para  entrar  por  ellos 
Seganda  vel  al  alma  hijos  tan  bellos. 

•Será  sabia  Minerva  del  ocaso 
Del  real  pabdo  el  peso  que  mas  pesa ; 
Mas  ya  es  tiempo  que  pase  ,>  aunque  de  paso  t 
A  decirte  algo  desta  real  princesa , 
Desta  nueva  deidad,  que  en  délo  raso 
Da  gloria  á  quien  la  mira ,  y  deja  impresa 
En  el  alma  nba  fe  y  amor  que  inclina 

Y  fuerza  á  darle  honor  y  honra  divina. 
» Querida  preeda  del  valor  que  ahora 

Ves ,  que  en  su  fama  ba  de  adarar  la  tuya; 
Mas  tan  gran  majestad,  tan  gran  señora, 
¿De  quieú  pudiera  ser ,  si  no  era  suya  ? 
Serla  mayor  beldad  que  España  adora , 
La  que  mas  gradas  y  primor  incluva , 
De  sangre  real  del  mundo  celebrada , 
De  un  |;ran  duque  de  Lerma  bija  amada. 
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«Todo  es  humilde  noihbre  á  su'grandcza , 

Y  la  mayor  de  todas  ser  esposa 

Beste  asombro  del  tiempo ,  en  coya  altesa 
La  saya  halló  la  esfera  eo  qne  reposa  : 
El  mundo  ofrezca ,  oh  norte  de  belleza, 
Corona  eterna  á  tu  cabeza  hermosa , 
La  Arabia  incienso,  oro  el  indio  adusto» 
Los  años  vida  y  fama ,  el  cielo  gusto. 
1  Siete  siglos  v  medio  está  distinto 
Este  sol  de  tu  vista  y  de  su  oriente ; 
Ciento  y  cincuenta  lustros  adelante 
Vestirá  de  arreboles  el  poniente , 

Y  su  grave  prudencia  firme  Atlante 
Será  de  una  encubierta  y  nueva  gente 

§ue  allá  en  la  otra  región  del  mundo  mora, 
nuestra  noctae  tiene  por  aurora. 
•Ayudadme,  ob  bellísimos  retratos,  ^ 
Que,  en  gurbias  de  oro  por  encanto  hechos. 
Prestáis  vuestras  estatuas  por  ornatos 
Del  vario  jaspe  deste  muro  y  techos  : 
Celebremos  con  fiestas  y  aparatos , 
Ya  dignos  destos  dos  heroicos  pechos, 
El  bien  que  en  su  venida  se  atesora , 

Y  en  su  esperanza  alegra  desde  ahora.» 
Dijo  la  sabia ;  y  en  rumor  sonoro , 

gue  al  alma  sus  oficios  suspendió , 
on  graves  arpas  cíen  estatuas  de  oro 
La  gloria  celebraron  de  aquel  día  : 
Quedó  absorto  Bernardo ;  ardió  el  tesoro 
Del  real  palacio  en  fuegos  de  alegría : 
El  castillo  tembló,  y  del  nuevo  espanto 
£1  mundo  al  neo  peso  hizo  otro  tanto. 

Mas  luego  que  en  la  grave  pesadumbre 
Que  al  corvo  monte  la  ancha  espalda  oprime, 
El  resonar  del  oro  en  la  techumbre , 

Y  el  nuevo  asombro  con  que  el  bosque  gime , 
Sosegándose  fué,  y  la  clara  lumbre 

§ue  en  rayos  de  oro  por  el  aire  esgrime , 
a  el  vivo  resplandor  volvió  á  su  seno , 

Y  dejó  el  aire  en  su  quietud  sereno ; 
En  el  uso  perfecto  del  sentido , 

De  su  resplandeciente  arnés  armado , 
El  valeroso  godo,  reducido. 
Fuera  se  balió  del  término  encantado ; 
Donde,  en  el  mago  espejo  entretenido , 
La  corriente  feliz  contempla  al  hado , 

Y  el  prevenido  vio  fruto  fecundo 

Que  de  su  sangre  real  espera  el  mundo. 

Huvóse  de  íá  máquina  presente 
El  mágico  furor  desvanecido , 

Y  el  rico  alcázar  pareció  patente , 
De  fuerte  muro  natural  ceñido. 

De  arquitectura  y  fábrica  excelente ; 
No  con  perfumes  bárbaros  fingido  , 
Mas  en  mármol  y  bronce,  el  jaspe  y  oro 
De  firme  majestad  hacen  tesoro. 

Por  altos  patios  v  anchos  corredores 
Confusa  tropa  vio  de  armada  gente, 

8ue  con  ilustres  títulos  y  honores 
onrando  vienen  su  ánimo  valiente , 
Tras  la  anciana  vejez  y  años  mayores 
Del  grave  Orónles ,  que  en  saber  prudente 

Y  en  vida  allí  contemplativa  vive , 

Y  con  alegres  brazos  le  recibe. 

Tres  centtirías  de  ilustres  caballeros 
Con  este  ardid  Juntó  el  cuidoso  anciano. 
En  sangre  godos ,  en  las  armas  fieros , 
Deudos  los  más  del  joven  asturiano; 
Lanzando  otros  cualquiera  aventureros 
Que  á  probar  iban  el  castillo  en  vano , 
La  blanda  llama  entre  su  humo  extraño , 
Sin  mas  riesgo  que  el  miedo  del  engaüo. 

Estos  •  con  ricas  armas  en  tesoro 
De  fina  pedrería  y  luz  sembradas , 

Y  espumantes  frisones  de  sonoro 
Nevado  freno  y  clines  alheñadas , 
Hiriendo  al  viento  los  jaeces  de  oro , 

Y  al  timble  en  presunción  plomas  doradaa, 

Y  alzando  estrellas  por  los  aires  mudos 
El  vivo  centellar  de  los  escudos, 
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Alesre  hacen  y  noble  compañia 
Al  bello  Joven  y  al  prudente  mago , 
Que  de  León  á  la  corte  partió  un  dia, 
De  cuantos  pudo  el  menos  aciago, 
A  ver  su  casto  tío,  y  si  podría 
De  su  nueva  presencia  el  tierno  halago 
Ser  á  sus  presos  padres  de  provecho» 

Y  del  Rey  ablandar  el  duro  pecho. 
No  sé  cuál  riguroso  signo  veda 

Causa  tan  justa ;  que  ninguna  ahora 

HuUo  que,  sin  notorio  agravio ,  pueda 

Ser  desta  ingrata  sinjusticia  autora ; 

Mas  á  un  gran  vuelo  que  por  dar  me  queda, 

Al  reino  voy  donde  la  noche  mora , 

A  buscar  los  amigos  de  Morcante , 

Que  en  la  gruta  dejé  de  un  nigromante. 

De  Tlascalan  en  la  profunda  cueva , 
Al  confuso  rigor  de  la  montaña , 
Absortos  los  tragó  por  senda  nueva 
Del  pozo  ardiente  la  abertura  extraña  : 
Dando  de  allí  con  ellos  donde  lleva 
Sus  corrientes  la  muerte ,  y  donde-bafia 
Con  sus  torcidas  ondas  FÍegetonte 
Las  carcomidas  grutas  de  Aqueronte. 

Mas  luego  que  por  quiebras  infernales 
La  tierra  vomitó  los  tres  ffuerreros 
Sobre  los  africanos  arenales. 
Como  en  sus  mas  pacíficos  linderos; 
Malgesi ,  que  al  hallarse  en  los  umbrales 
De  su  patria  cobró  nuevos  aceros, 
Al  vivo  gusto  de  tomar  venganza 
En  el  contrario  bando  de  Maganza , 

Con  dos  humosos  cercos  y  un  conjuro 
A  Reinaldos  llevó  en  su  frágil  leño 
Al  real  de  Francia ,  en  el  silencio  oscuro 
De  la  fría  madre  del  templado  sueno. 
Dejando  al  campo  alarbe  más  seguro 
Los  otros  dos ,  que  en  su  bajel  pequeño 
Del  ancho  mundo  vieron  los  puntales 

Y  las  playas  cruzaron  infernales. 
Halláronse  en  un  bosque  á  la  marina 

Orimandro  y  Morgante  una  mañana, 
Donde  la  corva  playa  cristalina 
Huye  de  la  mayor  sirte  africana; 

Y  en  la  costa  del  mar  circunvecina 
En  un  roto  batel  tropa  liviana 

De  descompuesto  vulgo,  que  á  porfía 
En  confuso  montón  se  combatía. 

Mas  la  Angélica  reina  de  la  aurora 
El  curso  vuelve  de  mi  pluma  vario. 
Que  al  mar  de  Alcina ,  en  una  fusta  mora , 
Con  otras  la  robó  un  cruel  corsario 
A  vista  de  Orimandro ,  que  la  adora ; 

Y  el  turbio  mar  se  la  escondió,  voltario , 
Al  punto  que  su  luz  cerraba  el  dia , 

Y  al  presto  bergantín  otro  embestía. 
Eran  todos  corsarios  que  al  pillaje 

En  corso  el  mar  desvuelven  cristalino  y 

Y  alli  el  bárbaro  fin  de  su  viaje 

El  cerúleo  color  volvió  sanguino ; 

Y  fué  el  firme  pelear  con  Ul  coraje , 
Que ,  cuando  la  vecina  aurora  vino , 
Mostró  que  del  rigor  de  la  batalla 
Nadie  vivo  sobró  para  gozalla. 

Solo  quedó  un  mancebo  mal  herido , 
De  alegre  rostro  y  grave  gallardía , 

Y  un  morabito  viejo  mal  nacido , 
De  larga  barba  y  flaca  hipocresía , 

Que ,  de  cobarde ,  habiéndose  escondido 
Mientras  el  pelear  duró,  fingía 
A  Mahoma  enviar  vanos  mensajes 
En  ridiculos  gestos  y  visajes. 
Este ,  hallándose  solo  y  victorioso , 

Y  ambos  biseles  á  su  riesgo  y  cuenta , 
Viejo  atrevido ,  hipócrita  engañoso , 

De  astucias  lleno  y  de  codicia  hambrienta , 
Saltó  al  contrario  barco ,  aunque  medroso , 

Y  halló  á  Angélica  en  él,  que  se  lamenta, 
En  compañia  de  otras  dos  doncellas, 
Como  en  la  de  la  luna  las  estrellas. 


Lloraban  el  rigor,  la  desrentari 
Del  cruel  estrago  y  general  destrozo; 
Que  esta  vez  la  fortuna  mal  segura 
La  victoria  deió  vacia  de  gozo; 

Y  de  las  tres  it  de  mayor  temara 
Su  falda  daba  al  desangrado  moro , 
Enviando  de  los  ojos  á  la  herida 
Lágrimas ,  que  eran  bálsamo  á  su  vida. 

Era  la  dama  Arminda ,  hija  de  lanto. 
Principe  de  Corfú  y  nieto  de  Aldna , 

Y  el  mancebo,  archiduque  de  Lepante, 
Isla  del  mismo  mar  circunvecina  : 
Criáronse  los  dos  en  dulce  encanto 

En  la  cretense  corte ,  su  vecina , 
Donde  el  trato ,  la  edad  y  el  ejercido 
En  producir  amor  hizo  su  oficio. 

Sacó  la  hada  del  cretense  infierno 
La  amada  nieta ,  prenda  de  alegría , 
Dejando  dentro  aél  su  amante  tierno , 

Y  á  ella  fuera  del  délo  en  que  vivia , 

Y  á  ambos  en  soledad  y  Danto  eterno  ; 
Hasta  gue  amor  dió  traza  cómo  un  dia 
Leoncio  robase  del  iardin  de  Aldna 
Su  dulce  joya  de  beldad  divina. 

Tuvo  dichosamente  conseguido 
El  amante  su  fin,  su  amada  beUa 
Del  tierno  amor  el  premio  mereddo; 

Y  él  á  las  dos  robó  que  halló  con  ella ; 
Mas  la  que  dar  no  supo  bien  cumplido, 
Retrograda  infeliz  volvió  su  estrella, 

Y  el  gusto  que  en  su  alma  amaneda 
Antes  se  le  murió  que  viese  el  día. 

El  morabito  vieio  cauteloso. 
Que  en  la  fusta  saltó,  viendo  ae  Arminda 
En  el  regazo  el  joven  valeroso 

?ae ,  va  sin  habla ,  con  la  muerte  alinda, 
emio,  aun  asi  mortal ,  su  aire  brioso, 

Y  que  si  vivo  escapa ,  se  le  rinda 

La  una  y  otra  fortuna,  y  sea  de  modo 
Que  él  solo  quede  vencedor  de  todo. 

Y  asi  sobre  él  furioso  se  abalanza, 

Í;  Extraña  crueldad !)  :oh  Arminda  bella, 
lué  golpe  tan  cruel  ala  esperanza 
gue  cuelga  el  hilo  de  tu  vioa  en  ella! 
1  limpio  boj  de  la  cobarde  lanza , 
De  quien  nadie  jamas  formó  querella , 
De  solas  tus  desdichas  avudado , 
Dar  pudo  fin  á  lo  que  habia  empezado. 

Y  del  flaco  vivir  el  tibio  aliento , 
Que  ya  se  esfuerza  y  presto  se  mitiga. 
Entre  el  brazo  amoroso  y  el  violento, 

Y  la  a^dable  mano  y  la  enemiga. 

Cual  tierna  exhalación  la  bebió  el  viento  - 
En  el  regazo  de  su  amada  amiga , 
Sabrosa  cama  y  temeroso  lecho 
A  tan  suave  amor  y  horrible  hecho. 
Quedó  más  oue  su  amigo  Armúida  muerta, 

Y  en  un  punto  mriosa ,  acelerada 
La  llama  del  amor,  antes  cubierta , 
Por  los  ojos  brotó  el  alma  agraviada; 

Y  cual  parda  coraste ,  antes  cubierta , 
Del  basto  pié  del  labrador  pisada. 
Salta,  y  con  lengua  de  ponzoña  muda 
Por  la  garganta  en  roscas  se  le  anuda; 

Asi  la  dama ,  herida  en  lo  mas  tierno, 
Contra  el  cobarde  bárbaro  enemigo 
Furiosa  arremetió,  vuelto  en  infierno 
El  rostro  que  era  gloria  de  su  amigo ; 

Y  no  en  abrazo  regalado  y  tierno , 
Mas  en  horribles  nudos  de  castigo , 
Los  antes  tiernos  brazos,  de  trallenay 
Por  el  infame  cuello  le  encadena. 

Dió  con  el  débil  descarnado  moro 
Sobre  el  duro  combes  la  tierna  dama, 

Y  á  bocados,  perdido  ya  el  decoro. 
Vengar  quiere  á  su  amante  y  á  su  fama : 
Las  otras  solas  dos ,  que  en  tierno  lloro 
De  la  traffedia  cruel  creen  la  trama; 
Que  en  el  auto  presente ,  solos  cuatro 
Los  personajes  hacen  y  el  teatro  í 
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Viendo  el  triste  suceso  y  biio  farioso 
Del  ooeTo  nudo  y  peligrosa  liga, 
Con  pecho  más  que  de  mi\jer  brioso 
A  la  venganza  acuden  de  su  amiga ; 

Y  las  tres  al  morabito  medroso, 

£d  brega  desigual,  lucha  enemiga, 
Mientras  una  le  tiene,  otras  le  ayudan, 

Y  en  firmes  lazos  de  rigor  le  anudan. 
Creció  la  rabia ,  y  de  las  blancas  tocas 

Duras  esposas  y  cadenas  hechas , 
Entre  firmes  lazadas  y  no  pocas 
Las  mal  regidas  manos  tiene  estrechas : 
Hállanse  en  la  ocasión,  y  en  furia  locas , 
Ciegas  en  ira  y  en  dolor  deshechas , 
Quieren  con  su  crueldad  al  enemiffo 
Mostrar  que  es  de  mujeres  el  castigo. 

Y  así  ligado  en  la  sangrienta  plaza 
Del  destrozado  barco ,  al  fiero  intento 
Sos  mujeriles  armas  desembraza 

La  de  mas  reportado  sufrimiento  : 

De  sutiles  agujas ,  nueva  traza. 

Nunca  antes  visu  al  mundo,  de  tormento. 

Sacaron ,  y  en  venganza  á  sus  antojos, 

Con  ellas  ai  morabito  los  ojos. 

Y  por  las  mas  cerradas  coyunturas 

Y  partes  mas  sensibles  de  la  vida , 
De!  acero  sutil  las  puntas  duras 

A!  alma  le  entran ,  sin  dejarle  herida ; 

Y  en  los  nervios  y  blandas  ligaduras 
Anatomia  hacen  no  aprendida  ; 

Que  solo  pudo  hallar  igual  tormento 
De  ofendida  mujer  el  pensamiento. 

Asi ,  del  tierno  hijo  en  la  desgracia , 
ilécuba  con  su  pueblo  advenedizo 
Sobre  el  avaro  monstruo  rey  de  Tracia 
Otro  castigo  semejante  hizo  : 
De  las  nuestras  la  loca  pertinacia 
Al  moro  miembro  á  miembro  lo  deshizo. 
Mudándole  el  tormento  en  mil  maneras; 
Que  la  mujer  cruel  eslo  de  veras. 

Dos  dias  que  el  mar  con  su  bramar  sonoro 
Tnrdó  en  sacar  á  la  africana  arena 
KI  triste  barco,  al  desmembrado  moro 
La  vida  le  duró^  el  tormento  y  pena, 

Y  de  las  tres  el  importuno  lloro ; 

Y  al  tercer  dia  que  con  luz  serena 
Alumbró  el  mundo  y  descubrió  la  costa 
Que  de  las  sirtes  es  canal  angosta, 

A  bordo  vieron  del  bajel  perdido 
Oiro ,  que,  aunque  á  la  playa  huvendo  viene . 
Hallando  aquel  en  calma  detenido , 
Que  ni  trae  velas  ni  gobierno  tiene , 
Por  llevarle  de  encuentro  divertido , 
Kn  su  huir  medroso  se  detiene , 
Saltando  dentro  en  brío  denodado , 
Por  nuevo  asombro ,  un  caballero  armado. 

De  Trípol  para  Túnez  descendía , 
Del  fiero  rey  Geber  huyendo  en  vano 
Con  la  bella  Aja ,  que  robado  habla. 
Ardiendo  en  sus  amores,  Artabano ; 

Y  ella,  aue  en  torpe  amor  también  se  ardía, 
AI  robo  la  ocasión  le  dio  en  la  mano ; 

Y  el  ofendido  rey  con  gente  armada 
Tras  su  honra  viene  y  su  opinión  robada. 

Kra  Artabano  infiel ,  de  alma  inquieta , 
Traidor  en  trato,  en  nacimiento  oscuro, 
Noliita  en  Fez ,  alcaide  en  la  Goleta , 
En  fe  inconstante,  en  corazón  perjuro; 

Y  ahora  cual  Mjerisimo  cometa 

En  busca  va  de  su  enriscado  muro , 
Hecho  más  al  deleite  que  al  acero , 

Y  al  sensual  amor  que  al  verdadero. 

Y  encontrando  el  bajel ,  que.sobreaguado 
Las  olas  traen  por  faltarle  gente. 

Dentro  saltó,  de  acero  y  miedo  armado, 
O  por  la  muerte  huir  que  ve  presente , 
O  del  ^sto  primero  empalagado, 

Y  ocasionado  de  otro  mas  ardiente , 
Nacida,  aunque  de  lejos ,  su  centella 
De  los  rayos  de  Angélica  la  bella. 


Has  sea  con  este  ó  con  aquel  intento , 
Sin  mas  curar  de  la  que  trae  robada , 
Gomo  quien  se  descanta  del  tormento 
Con  que  ya  el  gusto  que  alcanzó  le  enfada , 
Al  bergantín  se  arroja ;  v  dando  al  viento 
Vela ,  lealtad  y  fe ,  á  la  playa  amada 
La  herrada  proa  y  la  esperanza  guia 
Con  seis  de  su  alevosa  compañía. 

Mas  no  pudo  el  intento  comenzado 
Tan  á  su  gusto  y  salvo  efectuarse , 
Que  del  rey  ofendido  el  bando  airado 
No  llegase  con  él  á  barloarse  : 

?uedó  rendido  y  preso  el  abordado , 
la  instable  fortuna  al  mejorarse 
Pasó  las  damas  del  bajel  pequeño. 
Cautivas,  del  segundo  al  tercer  dueño. 

Y  presas  ya  tres  veces,  y  ninguna 
Con  las  últimas  armas,  un  sanjaco 
Saltó  de  Marte  á  la  abordada  cuna. 

Más  que  á  la  guerra,  atento  al  robo  y  saco : 
Vio  las  tres  damas ,  y  cautivo  de  una 
Que  en  la  región  nació  que  venció  Baco, 
Sin  buscar  otra  presa ,  ciego  en  vella , 
A  su  esquife  saltó  y  se  fué  con  ella. 

No  dio  el  segundo  ayuda  al  primer  viento ; 
Que  era  un  seco  levante  el  que  corría ; 
Mas,  aunaue  aire  contrario  al  de  su  intento, 
La  proa  aaonde  el  que  sopla  quiere  guia  : 
Cazóle  á  popa ,  y  con  furor  violento 
A  la  playa  le  echó,  cuando  del  dia. 
Por  IOS  albores,  la  parlera  hermana 
A  entóldanos  salía  ae  oro  y  grana. 

A  los  humildes  ranchos  de  una  gente 
Que  de  pescar  y  de  robar  vivía , 
El  barco  zabordó  en  la  arena  hirviente 
Que  de  las  blancas  rocas  resurtía  : 
Acudió  al  saco  un  escuadrón  valiente , 

?ue  á  la  mar  á  pillar ,  sí  hay  c[ué ,  venia , 
al  frió  sanjaco ,  en  su  infeliz  buida , 
La  dama  le  quitaron  y  la  vida. 

Saquean  el  barco ,  y  en  deleite  y  gozo 
Por  su  confusa  gente  el  furor  arde ; 
Matan ,  sin  reservar  viejo  ni  mozo , 
Al  soldado  valiente  y  al  cobarde; 

Y  entre  el  confuso  bárbaro  destrozo. 
Solo  el  alegre  rostro ,  haciendo  alarde. 
De  Angélica  se  está  libre  y  segura ; 

Que  hasta  alarbes  respetan  la  nermosura. 
Mas  ya  que  al  flaco  lecho  no  ha  quedado 
Despojo  que  robar  ni  hombre  con  vida , 

Y  en  la  sangrienta  popa  el  bulto  amado 
A  ver  su  rostro  y  su  beldad  convida , 
El  bárbaro  escuadrón ,  ocasionado 
Del  robo ,  la  cruel  mano  homicida 
Vuelta  contra  su  pecho  feroz  riñe, 

Y  en  sangre  propia  el  barco  ajeno  tifie. 

Y  mientras  del  marcial  furor  la  prueba 
Teje  la  ciega  lid  mas  espantosa , 

A  un  gallardo  numida  en  sangre  nueva 
El  tierno  amor  le  presta  sangre  briosa : 
Este ,  con  dos  que  en  su  resguardo  lleva , 
De  Medoro  robó  la  altiva  esposa, 

Y  con  ella  á  la  selva  nuis  vecina , 
Cercado  de  armas  y  deseos,  camina. 

En  igual  ademan  el  campo  grieeo 
Vio  á  los  fieros  verdugos  entregaoa 
La  bella  hija  del  rey ,  cfue  el  sagaz  ruego 
De  Ulíses  díó  por  victima  sagrada , 

Y  á  la  orilla  del  mar,  de  un  montón  ciego 
De  armas ,  hacía  la  selva  mas  guardada. 
Asi  la  llevarían ,  como  ahora 

Los  tres  á  la  oriental  emperadora ; 

Al  tiempo  que  el  rey  pérsico  y  Morgaute, 
De  Pluton  vomitados  en  la  playa , 
Salir  la  aurora  vieron  rutilante , 
De  aljófar  llena  su  florida  saya ; 
Cuva  luz  les  mostró  poco  distante , 
Dei  bravo  mar  sobre  la  corva  raya , 
Los  tres  que  con  la  Angélica  belleza 
Del  bosque  iban  á  entrarse  en  la  malesa; 
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Fué  ft  la  plajra  el  jayán;  ^ue  son  sus  gaatot 
Traer  siempre  las  armas  en  las  mvios; 
T  el  persa  bacía  los  tres  brazos  roEastos 
Que  llevar  ve  su  amada  presa  ufanos  ; 
Mas  cuando  en  lo  mayor  de  sus  disgustos 
Sin  pensar  tío  los  ojos  soberanos 

§ue  dan  brío  ¿  su  amor,  vida  á  su  fama  9 
halló  tan  cerca  su  perdida  dama ; 

Nunca  del  codicioso  ojos  hambrientos » 
Al  centellar  las  rubias  masas  de  oro 
Que  el  corvo  arado  en  céspedes  sedientos 
Al  pasar  descubrió  de  un  gran  tesoro , 
Mas  Forestes  en  mirar,  ni  mas  atentos 
Al  ruido  vuelven  del  metal  sonoro. 
Ni  por  ellos  al  alma  entró  en  un  punto 
Mayor  deleite  y  sobresalto  junto , 

Que  en  el  alma  del  persa  la  divisa 
De  los  primores  puso  de  su  dama , 
Si  bien  la  priesa  con  que  va  le  avisa 
Del  conocido  riesgo  de  su  fama ; 

Y  asi,  sin  pedir  cuenta  ni  pesquisa 
De  quién,  dónde  ó  por  qué,  feroz  derrama 
Por  la  espada  sus  celos,  y  su  brazo 
Del  tierno  cuello  rompe  el  torpe  lazo. 

No  era  el  bárbaro  amante  tan  sin  brío , 
Ni  en  su  alfanje  tan  muertos  los  aceros* 
Que  no  pensase  en  limpio  desafio 
So  opinión  defender  4  diez  guerr^os; 
Antes  al  paso  con  feroz  desvio , 
De  en  medio  de  sus  bravos  compa&eros 
Desnudo  sale  á  defender  su  £ima , 
Que  es  de  las  dos  la  mas  querida  dama. 

No  le  fué  al  Rey  tan  fácil  la  victoria 
Con  la  desnuda  gente  que  acudia. 
Que  mientras  la  ganó  perdió  su  gloria 

Y  el  nuevo  gusto  que  bailado  babia : 
Ora  le  íüese  oculta ,  ora  notoria 
La  espada  que  por  ella  combatía , 
Mientras  duró  el  reñir,  por  mas. segura « . 
Huyendo  se  escondió  en  una  espesura* 

Al  áotes  victorioso  rey ,  vencido 
Los  rigores  dejaron  de  su  estrella , 
Seguro  de  que  ya  era  conoQido , 
Pues  tanto  nuye  su  enemiga  bella : 
Siguiera  el  rastro ,  mas  el  rastro  ha  skb 
En  todo  tan  sin  él ,  y  él  tan  sin  ella> 
Gomo  el  que  áotes  soñando  halló  un  tesoro 
Que  al  despertar  se  huyó  en  la  sombra  de  oro. 

El  jayán  corzo  á  la  contraria  parte 
Paz  acudió  á  poner  ó  nueva  guerra ; 
Que ,  como  en  raso  campo  un  feroz  Marte , 
Coo  todos  en  montón  confuso  cierra ; 

Y  en  tantos  golpes  su  furor  reparte , 
Que  á  aquel ,  á  este  y  al  otro  echa  por  tierra , 
Huyendo  los  demás,  como  sin  tiento 
De  un  feroz  toro  el  vulgo  alharaquiento. 

Y  juntos  los  guerreros  valerosos, 
A  pié  se  entraron  por  la  selva  espesa. 
Con  pasos  V  con  ojos  cuidadosos , 
Aunque  á  nn  vario  y  diferente  empresa : 
Morgante  á  sus  recuentros  belicosos , 
Orimandro  buscapdo  á  la  Princesa . 
Sin  hallar  por  los  camnos  en  tres  días 
Mas  que  de  alarbes  poores  rancherías ; 

Cuando  una  noche  lóbrega  sin  Uno, 
El  valle  que  un  preñado  monte  hacia , 
De  un  apartado  fuego  del  camino 
Albergue  al  pai-ecer  les  ofrecia  : 
Siguen  jU  luz  t  y  al  pié  de  un  crespo  encano 
Plantado  un  pabellón  vieron  que  nabia , 

Y  al  grueso  bogar  una  abundante  cena , 
Yacía  de  gente ,  y  de  aparato  llena. 

Las  blancas  mesas  por  las  frescas  flores » 
De  picheles  cargadas  y  de  tazas , 
Sobre  grasientas  brasas  asadores 
Humeando  llenos  de  diversas  cazas; 
Seis  jinetes  caballos  corredores 
Paciendo  al  prado  sus  mejores  plazas , 

Y  por  principio  del  convite  aciago 
De  fresca  ;iangre  .wi  .^UWMP  lago  ¿ 
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Tres  amados  varones  reden  muertos. 
Las  armas  y  los  cuerpos  destrozados,       • 
Unos  de  heridas  sin  piedad  abiertos , 
Otros  á  crueles  golpes  desmembrados ; 
Sin  hallar  de  tan  varios  desconciertos 
La  victoriosa  espada,  ni  sobrados 
Los  que  al  triste  marcial  campo  sangriento 
Dueños  pudiesen  ser  del  veneimiento. 

La  cent  y  el  convite  placentero 
En  triste  cena  trágica  mudado; 
Las  trastornadas  tazas,  que  el  postrero 
Licor  aun  no  han  del  todo  derramado ; 
Por  las  ly^sas  humeando  el  ciervo  entero; 
El  tierno  corderillo  medio  asado ; 
Del  jabalí  el  testuz,  la  espalda  entera 
Del  carnero,  y  de  leche  una  ternera. 

Morgante,  alegre  con  la  bailada  cena. 
Recurso  de  la  hambre  que  traía. 
Sin  affuardar  mas  huéspedes,  condena 
Por  plato  suyo  cuanto  en  torno  habla  : 
Siéntase  á  la  abundante  mesa,  llena 
Ya  de  lo  que  antes  sobre  el  fuego  había, 

Y  sin  hacerle  salva  al  compañero. 
Por  ante  se  conuó  nn  venado  entero. 

El  prudente  Orimandro ,  más  atento 
A  lo  que  falta  allí  oue  á  lo  que  sobra, 
Con  alma  busca  provida  el  intento 
De  los  ñeros  autores  de  tal  obra; 

Y  repartido  en  mil  el  pensamiento. 
En  ninguno  quietud  segura  cobra ; 
Que  un  triste  de  continno  tiene  el  pecho 
Nueva  oñcina  de  desgracias  hecho. 

Parécele  que  suena  en  la  montaña 
Rumor  de  gente;  salta  de  la  mesa, 

Y  el  quebrado  eco  de  la  voz  extraña 
Buscando  se  entra  por  la  selva  espesa ; 

Y  no  mucho  en  su  bosque  se  enmaraña , 
Guando  oyó  del  Catav  la  gran  princesa. 
Que  al  cielo  favor  pide ,  y  él ,  herido 
De  su  violencia,  el  alma  dio  al  oído. 

Y  en  más  velocidad  que  al  centro  lleva 
De  un  grave  cuerpo  el  peso  violentado , 
O  de  prudente  maj^o  á  la  voz  nueva 
Alma  sutil  ó  espíritu  apremiado, 

A  áxt  de  un  risco  fué  á  una  oculta  cueva, 
De  adonde  el  bello  bulto  destrozado 
Sacaban  dos  alegres  caballeros , 
Ya  con  tiernos  halagos ,  ya  con  fieros. 

Quieren ,  á  (üerza  de  la  suya  injnsu , 
Poner  en  ella  el  gusto  que  no  tiene. 
Mas  el  celoso  amante ,  á  quien  la  adusta 
Cólera  hasta  privarle  el  seso  viene , 
La  espada  aprieta,  y  con  virtud  robusta, 
Feroz ,  ni  se  embaraza ,  ni  detiene 
A  darles  de  si  cuenta  ni  tomalla, 
Ni  pedir  ni  ofrecerles  la  batalla. 

Mas  con  celeridad  arrebatada , 
«Afuera ,  dice,  pueblo  vil  y  oscuro. 
Indigno  de  beldad  tan  acabada , 
De  fe  sin  ley  y  de  hábito  perjuro ; » 

Y  á  no  ver  con  sus  lazos  enredada 
Su  hermosa  yedra  en  el  infame  muro 

Que  en  su  honor  carga ,  con  la  espada  fuera 
La  primer  salva  y  prevención  primera. 

Y  los  dos,  á  quien  más  temores  causa 
El  acto  infame  que  el  contrario  esquivo, 
En  la  primera  fuerza  hicieron  pausa, 

Y  á  la  segunda  ofrecen  pecho  altivo . 
Quedó  de  la  cuestión  libre  la  causa , 

8ue  mientras  dura,  en  paso  fugitiva 
oyendo  á  tiento  por  la  selva  oscura , 
Ni  aquí  está  sin  temor  ni  allí  segura. 
No  fué  el  combate  mucho,  que  el  enojo 

Y  la  razón  lo  era  del  persiano ; 

Y  asi ,  aunque  en  defender  su  torpe  antojo 
A  los  dos  puso  su  ánimo  liviaoo , 

A  pocos  lances,  sobre  el  campo  rojo 
Con  sangre  propia  firman  de  su  mano 
Que  del  torpe  deleite  la  bebida 
O  con  la  honra  se  escota  ó  con  la  vida. 
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Murieron  ambos ;  que  &  los  golpes  fletos    , 
Del  persa  no  hay  escudo  que  resista , 

Y  él,  victorioso  ya ,  con  piés  IQeros 
So  dama  bn&ca  v  con  atenta  vista ; 
Mas,  aanane  Tio  á  los  árboles  postreros 
Parir  del  nosque  en  argentada  lista 

El  rabio  sol  y  no  vio  el  de  su  cuidado ; 
Que  ama  ingrata  beldad ,  y  es  desamado*  , 

Y  segnir  al  amor  sin  la  ventura 

Es  tropezar  continuo  en  la  desgracia : 
Otro  sus  pasos  siga  ó  su  locura ; 
Qae  yo  á  M oreante  vuelvo  y  en  su  grada ; 
Al  firto  silencio  de  la  noche  oscura 
Quiero  á  su  mesa  ver  cómo  se  espacia 
Ed  el  brindar  el  mosto ;  míe  el  gigante 
Un  mar  se  beberá  que  halle  delante. . 
De  gruesa  vianda  lleno  el  vientre  hambrienta, 

Y  del  dulce  licor  ocasionado , 

A  solo  el  gusto  de  su  gula  atento , 
En  vino  quedó  y  suefio  sepultado. 
Hasta  que  al  desacuerdo  soñoliento 
La  lu  del  día  gastó,  y  se  halló  cercado 
De  la  escuadra  infeliz ,  que  en  triste  suerte 
De  entre  las  tazas  se  bebió  la  muerte. 

Admiróle  el  estrago  y  ver  perdido 
So  altivo  compañero ;  y  por  ouscalle 
Al  entrar  en  el  bosque ,  oyó  ruido 
De  on  triste  llanto  en  el  vecino  valle : 
Sigoió  la  voz,  y  halló  al  combés  florido 
De  la  salida  de  una  umbrosa  calle , 
Llorando  sobre  on  muerto  caballero. 
La  preciosa  lealtad  de  un  escudero. 

Eran  los  muertos  dos ,  mas  solo  al  uno 
Con  ternura  lloraba  el  fiel  sirviente : 
Llegó  el  jayán ;  cesó  el  Uanto  importuno , 
Temiendo  que  la  espada  sea  valiente 
Qoe  con  vida  de  dos  dejó  á  ninguno : 
Qoiso  medroso  huir,  viendo  presente 
Tal  bulto ;  mas  detúvole  el  gigante , 
Por  saber  del  suceso  lo  importante. 

Y  habiéndole  mandado  le  dé  cuenta 
Qoé  oriffen  han  tenido  aquellas  muertes , 
Quién  alcanzó  victoria  tan  sangrienta , 
Qoé  espada  llegó  á  dar  golpes  tan  fuertes , 
Qué  se  bizo  el  vencedor,  por  cuya  afrenta 
De  venganza  se  dieron  tantas  suertes , 

El  siervo  humilde  al  corzo  antojadizo , 
Temblando ,  en  todo  asi  le  satisfizo : 

« Larga  tragedia ,  casos  lastimosos 
Son  los  que  me  pedís,  señor,  que  os  diga; 
Qoe  pechos  falsos  y  hombres  engañosos 
Asi  el  délo  y  su  culpa  los  castiga : 
La  Arabia  dos  hermanos  belicosos 
De  oscura  sangre  dio  en  virtud  mendiga , 
Que,  arrogantes,  soberbios  y  valientes, 
De  Mafaoma  se  fingen  descendientes. 

» Fueron  Geber  y  el  poderoso  Argante , 
A  ouien ,  por  su  tcaidon  y  valentía , 
La  lortuna,  en  favores  abundante. 
Reyes,  de  humilde  sangre,  hizo  un  día :' 
Este  el  cetro  de  Fez  rige  triunfante , 
De  Trtpol  le  dio  al  otro  en  Berbería 
Silla  y  corona ,  y  hoy  la  incierta  guerra 
Triste  sepulcro  en  esta  inculta  sierra. 

>Aja,  una  mora,  á  quien  la  adversa  suerte 
Para  nuevas  tragedias  echó  al  mundo , 
Reina  de  Tripol  fué ,  de  Origio  el  Fuerte 
Mujer  aleve  y  cruel ,  de  pecno  inmundo. 
Que  dio  á  su  esposo  fiel  traidora  muerte, 

Y  tras  él  á  Geber  cetro  segundo , 
Subiendo  á  rey  de  Tripol  el  tirano 
Por  el  favor  de  su  alevosa  mano. 

>No  fué  el  nuevo  adulterio  en  sus  antojos 
La  ultima  liviandad  que  en  ellos  hizo ; 
Que  en  otros  muchos  sus  risueños  ojos 
Varios  contentos  levantó  y  deshizo , 
Hasta  que  toda,  al  fin ,  se  dio  en  despojos 
A  Artanano,  este  moro  advenedizo 
Que  ante  tus  piés,  el  corazón  abierto , 
De  ese  golpe  de  espada  está  ahora  muerto. 


>  A  su  delito  igual  U  jos(a  pena    ... 
Le  dio  la  muerte;  advierte  añora  el  sino 
Por  donde  el  discurrir  áejí  cielo  ordena 
A  cada  vida  jel  fin  de  su  camino  : 
Argante ,  de  ambición  el  alma  Ueua , 
Casamiento  pretende  peregrino 

En  Acaya ,  v  Geber,  su  inoanto  iieirmano , 
Para  darle  favor  s^.ha  puesta  en  yano.. 

»  Querían  robar  ^  ia  oneteQSff  iffüiiilar  .  ;> 
Juntos  los  dos  hermanos  de  «onderto, 

Y  á  esto ,  con  sus  bajejes  y  con  cuan^ 
Gente  pudo ,  Geber  salió  «del  puente ;    . 
Mas  un  frió  cierzo  con  ^mv«^a  ^aMl<a         i 
Barrió  del  mar  Carpacio  el  sem  aüiertOt 
Que  el  dia  que  pensó  llegar  á  A^ya 
Arribar  le  forzó  ¿  sil  Aisaiaplay.a.  .        . 

»  Y  en  tanto  que  de  Tripol  el  ünm 
Por  la  mar  forcejaba  contra  el  viento. 
Su  casta  esposa  eu  brazos  de  Ar^abano 
La  honra  vendía  por  un  vU  coi»te«to ; 

Y  asi  rindió  su  corazón  lívifknp , 

Que  por  no  mudar  gusto ,  n»udó  aliento , 

Y  la  patria  trocó ,  eíhonor  y  estado. 
Por  el  adulterino  ingrato  amado. 

>  Salió  con  él  robada  el  misno  dia 
Que  el  Rey  volvía  á  su  abrigado  ^uerio. 
De  adversa  suerte  lleno  y  de  alegría, 

•A  ver  la  pena  de  su  mal  conderto  : 
Lloró  el  perdido  honor ,  y  al  que  huja 
Con  él  siguió  y  prendió,  yá  e&te  desierto 
Vino  á  morir  con  su  traidora  espada ; 
Que  el  cielo  es  justo  y  no  perdona  nada- 
t  Alcanzóle  en  la  mar ;  prendióle  vivo ; 
Que  por  más  se  vengar  no  le  dio  awierte, 

Y  por  cobrar,  teniéndole  cautivo , 
De  su  áspera  goleta  el  risco  fuerte : 
Guardó  la  ingrata  vida  este  uiotivo. 
Cuya  mano  (i  tal  es  la  humana ^sueKe  I ) 
La  suya  quito  al  Bey »  que  dejó  acaso 

Su  gente  en  guardj^  de  un  estrecho  paso. 

»Y  con  el  preso ,  y  este  incauto  inoro 
Por  su  guarda ,  llegó  á  esU  estéril  sierra. 
En  cuya  verde  falda  un  bulto  de  oro 
Ofender  vieron  con  injusta  guerra ; 
Una  dama ,  que  el  mundo  en  su  tesoro 
Otra  joya  de  igual  pimor  no  encierra , 
En  poder  de  unos  bájrbaros  ieroces  > 
Contra  quién  daba  fvn  su  4efen6a  voces. 

«Libraron  con  su  futrida  á  la  fue  {ludo 
Con  la  suya  rendir  sus  torpes  ojos « 

Y  al  tirano  Geber,  suspenso  y  miwlo. 
En  su  ([usto  sembrar  nuevos  antojos  : 
No  sé  SI  aquí  me  engaño ;  mas 00  «ludo. 
Del  triste  estaoo  desloa  campos  rojos , 
Que  en  lugar  de  la  adúltera  quería 
Que  la  nueva  reinase  e^n  3erberia. 

>Este  gallardo  jóventfcui^a  «nuerte 
Triste  presf^io  de  la  oiia  ba  sido, 

Y  su  real  nombre  Bobamel  el  Fuerte , 

Y  de  Orgio-prímo  y  sucesor  querido ; 
O  ya  rendido  de  la  misma  sMerte , 
Del  bello  rostro  en  llanto  ooRsumido^ 
O  que  con  la  oca^on  quisiese  en  ella 
Coorar  de  un  golpe  el  reino  y  la  doneella; 

sHecfao  su  ocjuUo  tr»to  con. el  pceso , 

Y  de  armas  prevenido  de  su  mano , 
Feliz  á  los  principios  el  suceso , 
Suya  fué  la  virtud  y  de  Artabano  : 
Matan  al  rey  Geber,  Oíalan  tr^is  eso 
Del  rudo  pueblo  el  escuadrón  villano ; 
Que  él  trazando  su  amor,  y  ellos  su  cena , 
De  nada  estaban.coii  temor -ni  pena. 

•Vuelto  sangriento  lago  el  aparaito 
Del  banquete  real ,  vio  la  floccsta. 
Entre  tazas  y  muertos ,  un  retrato 
De  los  centauros  en  su  horrible  fiesta  : 
Huyó  la  bella  dama  con  recato 
De  la  turbada  mesa  de$íCompueftta , 
Siguiéndola,  cual  diestros  cazadores. 
De  la  matanza  cr.uel  loa  agresovc^. 
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»DesU  vecina  gruta  en  las  entrañas 
Huyendo  se  escondió ,  y  los  dos  tras  ella 
Victoriosos  desvuelven  las  montañas 
Al  tarbio  rayo  de  una  oscura  estrella ; 
CuandOt  entre  ásperos  riscos  y  espadañas. 
Su  lúa  la  descubrió,  cual  Diana  bella , 

Sue ,  al  romperse  la  hueca  nube  fría ,    ' 
urtando  sale  la  hermosura  al  día. 
•Mas ,  ahora  al  fin  de  la  cruel  matanza 
Algún  furor  quedase  con  la  vida , 
O  el  justo  cielo  diese  á  la  venganza 
Del  caso  atroz  tan  misera  salida ; 
Casi  triunfando  ya  de  su  esperanza , 

Y  por  la  frente  la  ocasión  asida , 

La  vuelta  daban  de  esa  gruta  oscura 
Con  la  recien  haUada  hermosura ; 

•Guando  un  soberbio  bulto  denegrido 
Las  sombras  amasaron  destá  sierra , 
Del  ciego  infierno  á  castigar  venido 
Los  aleves  destrozos  de  tal  guerra ; 
Más  que  de  acero,  de  rigor  vestido , 
De  dos  golpes,  cual  ves,  echó  por  tierra 
Las  malogradas  vidas  que  en  una  hora 
Venus  triunfantes  vio ,  muertas  la  aurora. 

>De  la  Infeliz  tragedia ,  por  testigo , 
Yo  solo  me  salvé  en  la  gruta  oscura, 
Medroso  que  del  cielo  al  fiel  castigo 
No  había  en  el  mundo  ya  parte  sesura ; 
Cuando  del  vientre  oscuro  cuyo  abrigo 
£1  temor  me  prestó,  vi  una  figura 
En  horrible  anhelar  sembrando  fuego. 
Que  este  mundo  alumbró,  y  se  apagó  l.ic^'o.» 

Asi  el  medroso  moro  al  rey  Morgante 
De  su  infeliz  tragedia  acabó  el  cuento; 

Y  él,  viéndola  honda  cueva  que  adelante 
Con  horrible  preñez  se  traga  el  viento , 
Sintió  en  su  hueco  tumbo  resonante 
Kuevo  rumor:  y  con  gallardo  aliento. 
Sin  mas  escudriñar  causas  ni  efetos , 
Entró  á  ver  de  sus  senos  los  secretos. 

Tembló  el  hinchado  monte ,  gimió  el  valle , 

Y  vomitó  la  cueva  un  fuego  horrible ; 
Huyó  el  cobarde  moro,  aue  á  tornalle 
£1  amor  de  Bohamel  no  fué  posible  : 
Lo  que  al  corzo  le  avino  abriendo  calle 
Por  el  oscuro  cóncavo  invisible , 

Ni  aun  para  dallo  ahora  en  breve  suma 
Palabras  tiene  ni  lugar  mi  pluma. 

Monstruosas  sombras,  ásperos  portentos, 
Preñeces  fueron  desta  cueva  oscura, 
Que  al  estrecho  rigor  de  mis  intentos 
£n  tiempo  exceden  hoy  y  en  coyuntura : 
Otra  trompa  les  dé  claros  acentos , 
Basta  al  contexto  y  fia  desta  escritura ; 
Que  el  mismo  dia  salió  el  corzo  triunfante , 
£1  fino  arnés  vestido  de  un  gigante. 

Del  esforzado  Anteo ,  que  fué  hijo 
De  la  fria  tierra ,  está  la  urna  eminente 
En  la  alta  ^ruta  de  un  peñasco  fijo , 
De  un  cuajado  cristal  resplandeciente ; 
En  cuyo  seno  halló  el  bulto  prolijo 
De  escamados  artejos  de  serpiente , 
Que  por  ames  el  monstruo  se  vestía , 
En  perlas  anudado  y  pedrería. 

Tuvo  á  las  faldas  desta  inculta  sierra 
Con  Alcides  una  áspera  batalla ; 
Alcldes,  que  en  los  puntos  de  la  guerra 
Ni  al  mundo  otro  mavor  ni  igual  se  halla ; 

Y  el  hijo  altivo  de  la  humilde  tierra 
Asi  el  perdido  aliento  halló  al  tocalla , 
Que  el  caer  al  golpe  de  la  hercúlea  clava. 
La  primer  fuerza  que  perdió  le  daba. 

Hasta  que  el  héroe  invicto  el  cauto  pecho 
Del  suelo  levantó,  v  suspenso  en  calma , 
Los  músculos  cerró  en  un  nudo  estrecho 
Que  al  perezoso  cuerpo  exhaló  el  alma , 
Dejando  al  vencedor  nuevo  derecho 
Del  libio  reino  y  del  honor  la  palma ; 

Y  á  esta  cueva,  en  blasón  de  sus  porfías  y 
Su  fino  arnés  y  sus  cenizas  frías. 


Hércules,  por  trofeo  á  su  victoria, 
La  limpia  clava  que  forjó  Vulcano 
AI  sepulcro  añadió  para  memoria 
Que  allí  lo  abrió  su  poderosa  mano ; 

Y  el  corzo  rey,  en  nueva  vanasloría. 
Vestido  el  serpentino  ames  uuino , 
Al  salir  pareció,  la  clava  al  hombro. 
Nuevo  Aloídes  del  mundo  y  nuevo  asombro. 

De  un  escamado  cuero  de  serpiente , 
Que  en  oro  cada  escama  se  cogía , 
Coya  ancha  boca  la  arrogada  frente 

Y  áspero  cuello  del  jayán  ceñía , 
Hecho  un  feroz  dragón  resplandeciente. 
Dejó  la  cueva ;  y  el  siguiente  dia , 

Al  liso  pié  de  un  álamo  sombrío , 
Un  caballero  vio  al  raudal  de  un  rio; 

Sue  á  pasar  de  la  ardiente  siesu  el  punto 
el  seco  aire  la  tostada  llama 
Se  aprestaba ,  y  cabe  él  vivo  el  trasunto 
De  la  belleza  en  hábitos  de  dama ; 
Mas  del  campo  de  Francia  el  grave  asunto 
A  dar  noticia  entera  de  él  me  llama, 
De  su  gente,  sus  fiestas ,  y  de  cuanto 
Al  mundo  en  sus  bravezas  causa  espanto. 

ALEGORÍA. 

Por  Bernardo,  que,  habiendo  visto  en  los  encantameo- 
tos  del  Carpió  la  clara  sucesión  de  su  linaje ,  no  trata  wm 
de  buscar  a  Arcangélica ,  se  muestra  que  el  varoo  he- 
roico que  antes  caminaba  tras  el  gusto  de  sus  apelito!^, 
habiendo  llegado  á  la  contemplación  y  verdaderodcioD' 
gaño  de  lo  por  venir,  y  á  enterarse  en  los  grandes  pre- 
mios de  gloria  que  le  están  prometidos  en  el  otro  min- 
do,  de  toido  punto  olvida  y  deja  lo  que  antes  letrah  li  • 
traído,  y  procura,  acompañado  de  virtudes,  volverá.) 
obediencia  y  jurisdicción  del  entendimiento,  de  adooic 
los  deseos  de  venganza  le  habían  sacado. 

Hallarse  Orímandro  y  Morgante  en  los  arenaltSili^ 
África  después  de  haber  dado  una  vuelta  al  ídiíih*, 
siendo  Orímandro  figura  del  entendimiento,  y  Moríanle 
de  la  voluntad ,  es  decir  que  sin  la  memoria,  enienli- 
da  por  Reinaldos ,  aunque  uno  haya  dado  vuelta  á  ti>!^ 
las  grandezas  del  mundo,  se  hallará  en  un  arenal  e5ttnl| 
y  desierto,  y  sin  acordarse  de  cosa  alguna  masque  si f>or| 
él  no  hubieran  pasado. 

Las  desgracias  de  Angélica,  tan  arrojada  de  nms  ^ 
otras,  dicen  al  natural  la  vida  de  una  mujer  distn^) 
y  dada  á  las  libertades  de  su  antojo.  En  la  traget  íj  :« 
Arminda  y  Leoncio  se  descubre  la  crueldad  de  \'áb  iia- 
jeres,que,  como  por  la  mayor  parte  les  (alta  prudencia, 
son  crueles  por  exceso.  En  la  tragedia  de  Artub.u:i)  >< 
pinta  el  lamentable  y  desdichado  fin  de  un  adúUt-M 

En  Morgante ,  que,  habiéndose  perdido  de  Orimn  :r". 
gana  las  armas  de  Anteo,  hijo  de  la  tierra,  se  sigmUJ 
que  en  apartándose  la  voluntad  de  la  luz  del  entena- 
miento,  toda  se  arma  y  viste  de  cosasde  la  tierra,  sin  que- 
darle mas  que  algunas  cortas  inspiraciones  del citlo,  en- 
tendidas por  la  clava  de  Hércules. 
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itmorlfi  I  Cario-VigDo  n  espastofo  lidio:  InterpréUlo  Walge- 
tí;  HODtestiios  refaem  con  siis  ntoaetlas  del  sabio:  Orlando 
lempoadei  ellas,  de  coya  respoesU  se  ocasiona  la  gran  dis- 
eordia  dd  eamoo  frasees :  déjanse  por  día  laa  fiestas  aplaiadas, 

í  i?í  íí?  ^  '^'í  *5*  ""P«  P«"  K»P**> .  U«í>n  «í  Pirineo, 
doDde  d  César  manda  hacer  reseña  de  a  a  «ente.  Ferragut  cn- 
caenlra  eo  África ,  m  U  ribera  de  un  rio,  eon  Angélica :  y  están- 
do  Dará  gourdella,  sobrerieae  Morgante,  que  lo  estorba;  y  de- 
li£V¿«"J°'5*  *!•  P"»  «*"  uní^áo,  pane  en  sn  segul- 
Biento  d  BlaeiU,  donde  hace  grande  ealrago,  basta  embarcarse 
toas  ella  pan  Espafl».  Orimandro  halla  i  Ariaja  en  un  gran  dcs- 
coBSttdo,  j  es  ra  eompaflla  le  sucede  un  manvUiosa  aventura. 

Ta  en  este  tiempo  el  bélico  aparato 
Del  Ibnces  campo,  con  marchar  eonoro 
Al  son  de  los  clarines  y  al  rebato 
De  las  trompetas  y  los  lirios  de  oro, 
La  fama  con  las  sombras  del  retrato 
De  sa  grandeza ,  ai  afk*icano ,  al  moro » 
Al  montañés ,  al  asturiano,  al  godo , 
Todo  lo  asombra  j  lo  alborota  todo. 

Decretóse  en  Paris  que  á  la  imporUnda 
Del  francés  brio,  la  imperial  persona, 
A  toda  diligencia  y  toda  instancia , 
Al  campo  baje  qne  venció  á  Glrona; 
Que  alu  le  siga  lo  mejor  de  Francia» 
Invicto  cerco  de  su  real  corona , 
Suspendiendo  las  fiestas  para  cuando 
Con  los  demás  se  cobre  el  fuerte  Orlando. 

Llegaron  en  un  tiempo  los  fhinceses 
Con  su  césaral  campo  belicoso; 
Holdan .  por  varios  trances  v  reveses , 
Buscando  el  español  brazo  brioso 
Que  de  él  probo  y  Dudonio  los  arneses , 

Y  de  ambos  salió  libre ;  y  Tidoríoso 
Reinaldos  de  haber  hecho  con  su  vuelo 
Una  raya  en  la  mar  y  otra  en  el  cielo. 

Trajo  tras  si  de  Amon  el  hijo  amado 
Del  muro  antiguo  las  estatuas  de  oro ; 
Que  la  codicia  del  metal  preciado 
Con  ellas  aumentar  hizo  el  tesoro : 
Del  rey  Artus  el  cuerpo ,  sepultado 
En  rica  tumba  de  metal  sonoro , 
A  la  ancha  puerta  de  la  sala  estuvo 
Los  siglos  que  su  estrella  le  entretuvo. 

De  allí  el  etéreo  cuerpo  ó  sombra  humana , 
Aun  no  del  todo  adelgazado  en  viento, 
Con  blando  curso  por  la  esfera  vana 
De  aire  volaba  en  débil  movimiento ; 
Cuya  bntasma ,  aunque  al  mover  liviana, 
Al  sepulcro  dio  nuevo  movimiento , 
A  la  roma  figura  y  breve  amaso 
Que  i  un  cerco  oscuro  hizo  el  firances  mago. 

Al  fin  g  con  la  sagaz  lección  del  sabio 
Que  los  mundos  gobierna  del  poniente, 
Kl  encantado  pueblo  el  vil  resabio 
De  su  metal  perdió  resplandeciente : 
Sembró  la  fama  en  placentero  labio 
La  gran  resurrección  del  pozo  ardiente ; 
Alegróse  el  real ,  y  el  campo  ufano 
Con  la  vista  creció  de  Garlo-Mano. 

Manda  otra  vez ,  en  honra  de  su  gusto, 
Que  de  nuevo  se  vistan  de  alegría 
Las  resfriadas  fiestas ,  premio  injusto 
De  un  deseado  malogrado  dia  : 
Crecen  al  débil  pecho  y  al  robusto 
Ornillos  que  la  ardiente  sangre  cria ; 

Y  abre  un  fresco  placer  al  pensamiento  ^ 
La  vecina  jomada,  del  contento. 

Asi  tal  vez  de  entre  los  cuernos  de  oro 
Del  Toro  alegre ,  de  calor  fecundo , 
£1  rubio  aleffre  sol  siembra  el  tesoro 
De  Flora,  y  llueve  regocijo  al  mundo : 
Crece  en  las  selvas  elparlero  coro 
De  las  aves  sin  dueño ,  el  mar  profundo 
Serena  sus  riberas ,  ríen  sus  pLiyas 
£&  crespas  olas  y  argentadas  rayas, 
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Tal  del  campo  firances  fué  el  alborozo , 
Tal  de  sus  claros  héroes  la  venida, 
Tal  de  sus  almas  el  ardiente  rozo, 
Que  á  las  ya  muertas  fiesUs  dieron  vida; 
Has  siempre  este  placer  trajo  rebozo , 
Siempre  en  estrella  se  trazó  impedida, 
Siempre  huyendo  f^é ,  y  de  lance  en  lance , 
Nunca  á  sus  trazas  dio  el  contento  alcance. 

Por  la  renunciación  de  Alfonso  el  Casto 
Se  comenzó  en  los  campos  de  Girona ; 
De  allí ,  por  nuevo  azar,  mudó  su  gasto 
A  Perpiiian  del  César  la  corona  : 
Ya  en  París  con  rumor  confuso  y  vasto 
Le  pregonó  la  fama ;  boy  le  pregona 
En  Limojes ;  y  al  fin ,  de  dia  en  dia , 
Tarde  amanecerá  el  de  su  alegría. 

Ya  Febo  sobre  el  mar  del  pardo  moro 
Templaba  al  rojo  carro  las  centellas , 
Desguarneciendo  al  mundo  del  tesoro 
De  su  luz ,  y  bordándolo  de  estrellas : 
Del  yugo  ardiente  las  coyundas  de  oro» 
Las  rubias  horas  y  las  ninfas  bellas 
Le  desatan,  v  puestas  en  contorno. 
De  m^estad  le  sirven  y  de  adorno. 

Quién  las  riendas  le  toma  de  la  mano , 
Cargadas  de  encendida  pedrería ; 
Quien  la  corona;  quién  el  manto  ufano 
Que  el  cielo  y  tierra  visten  de  alegria ; 
Quién  peina  a  su  cabello  soberano 
La  luz  de  adonde  al  mundo  nace  el  dia; 
Quién  le  alivia  el  calor;  quién  la  maraña 
De  oro  en  roclos  de  olor  le  templa  y  baña. 

Quién  el  fogoso  pértigo  levanta 
Al  carro  que  anda  trastornando  sinos ; 
Quién  los  caballos  da ;  quién  los  enmanta. 
Frenos  tascando  de  diamantes  finos ; 
Quién  de  los  piensos  de  la  ambrosia  santa 
A  sus  pesebres  da  colmos  divinos , 

Y  quién  le  carga  á  la  encubierta  noche 
De  dulce  sueño  el  enlutado  coche. 

Apoderóse  la  quietud  callada. 
En  sesgo  vuelo  y  pasos  descuidados , 
De  la  fría  tierra  sin  color,  sembrada 
De  nuevos  animales  desmayados , 
Al  sabroso  sosiego  encomendada 
La  importuna  batalla  de  cuidados. 
Las  doradas  estrellas ,  encendidas , 
Sus  cursos  abreviando  y  nuestras  vidas ; 

Cuando  en  la  sala  real ,  ardiendo  en  oro» 
En  blanda  pluma  y  en  pomposo  lecho , 
Al  grave  César  hurtan  el  tesoro 
Del  sueño  los  cuidados  de  su  pecho : 
Cércanle  el  alma ;  y  sin  guardar  decoro 
Al  tiempo,  á  la  persona  ni  al  provecho, 
En  parlero  silencio  no  se  halla 
Cosa  que  en  su  quietud  no  ande  en  batalla. 

Entre  el  rico  brocado  y  blando  lino 
Reposo  busca  en  vano  de  mil  modos , 
Aqui  vuelve  y  alli ,  y  ningún  camino 
De  paz  encuentra,  aunque  los  prueba  todos 
Que  el  descuidado  sueño  en  mejor  tino 
Viene  á  la  humilde  plebe  que  á  los  godos, 

Y  siempre  ^oza  del  en  mayor  suma 
La  seca  paja  que  la  blanda  pluma. 

Tras  larga  noche ,  al  fin ,  el  dulce  frió 
Del  alba  en  perezoso  y  tardo  sueño 
El  rostro  le  bañó,  y  con  su  roció 
La  pasada  inquietud  quedó  sin  dueño : 
Huyeron  los  cuidados,  perdió  el  brio 

Y  de  la  altiva  majestad  el  ceño , 
Quedando  en  el  olvido  y  el  semblante 
A  los  demás  mortales  semejante. 

Mas  como  el  gran  sentir  de  un  alma  grave 
Mayor  estruendo  y  máquina  revuelve. 
De  interiores  figuras  el  suave 
Sueño ,  que  en  la  del  César  va  se  envuelve, 
Al  real  tesoro  destorció  l:i  llave ; 

Y  en  pomposo  aparato  y  forma  vuelve 
Cercado  de  fantasmas  fugitivas , 

Que  I  aunque  son  .muertas,  le  parecen  vivas. 

24 


870 


DON  BERNAADO  DE  VALBUENA. 


Y  por  la  ociosa  y  libre  fantasía 
El  piDtado  Morfeo,  en  el  concurso 
De  un  grave  teatro ,  representa  y  guia 
De  nuevas  cosas  un  fatal  discurso ; 

Y  en  unos  valles  lóbregos  que  el  dia 
Ni  el  sol  alcanza  i  trastornar  su  curso. 
Por  entre  pardas  grutas  y  anchas  quiebras^ 
De  dragones  peinadas  y  culebras « 

Cercado  dé  sus  bravos  paladines , 
En  pomposo  ademan  caza  gallarda 
Empezar  le  parece,  y  que  á  los  fines 
Del  monte  un  rojo  león  feroz  le  aguarda  f 
A  quien  de  aquellos  riscos  los  confines 
Por  su  defensa  tienen  v  por  guarda 
De  un  rico  árbol  que  lleva  pomas  de  oro» 
Mejor  que  Atlante  y  de  mayor  tesoro. 

Aficionó  al  francés  la  nueva  fruta 

Y  la  piel  roja  del  león  gallardo ; 

Y  con  sus  doce  principes  la  gruta 
Altivo  escala,  y  sube  al  risco  pardo» 
De  donde  cada  cual  le  da  y  tributa 

Al  desenvuelto  león  un  presto  dardo , 
Que  él;,  victorioso  en  su  escombrada  plaza , 
Con  dientes  y  uñas  rompe  y  despedaza. 

No  queda  flecha  sana  ni  arma  entera 
Que  no  destrocen  sus  valientes  garras ; 
Solo  se  salva  el  que  líjero  afuera , 
Saltando  del  palenque,  huye  las  barras 
De  sus  lanzas  :  la  suya  por  postrera. 
Ya  en  posturas  lanzar  quena  bizarras , 
Confiado  de  le  dar  con  ella  alcance , 
En  presto  golpe  y  en  seguro  lance ; 

Cuando  el  limpio  venablo,  en  brio  certero 
Rompiendo  el  aire,  el  Rey  aormido  arroja ; 
Mas  no  tan  presto  el  relumbrante  acero 
Del  crespo  cerro  halló  la  espalda  roja. 
Que  atrás  recio  tornó,  volviendo  entero 
Al  Rey,  que  huyendo  va  en  mortal  congoja 
Por  no  hallar  de  las  suyas  arma  entera ; 
Que  todas  las  rompió  y  tragó  la  fiera. 

Sueña  que  huye  entre  quebradas  breñas , 
Del  monstruo  horrible  que  tragó  ¿  los  doce. 
Sobre  difuntos  cuerpos,  cuyas  señas 
En  oscuras  fantasmas  desconoce; 
Cuando  en  las  puntas  de  unas  altas  peñas , 
Que  un  cielo  hacen  que  la  vista  goce , 
Sobre  columnas  de  cristal  parece 
Que  una  abultada  real  máquina  crece. 

De  un  suntuoso  palacio,  alto  motivo 
De  arquitectura  y  mármoles  de  parió. 
Bellas  estatuas ,  donde  el  bronce  vivo 
Majestad  crece  sobre  el  jaspe  vario , 
Vuela  la  pompa,  sube  el  arco  altivo 
En  hombros  de  oro  su  alto  lacunario , 
Cargado  de  bellísimos  despojos , 
Gloria  á  su  vencedor,  gusto  a  los  ojos. 

Gime  la  firme  tierra  con  la  carga 
Del  palacio  y  su  inmensa  pesadumbre , 
Que  es,  donde  menos  el  valor  se  alarga, 
Cristal  los  frisos  y  oro  la  techumbre ; 

Y  de  hadas  allí  de  vida  larga 

Una  sombría  y  ciega  muchedumbre. 
Dando  á  Demogorgon ,  que  está  presente, 
Pesadas  quejas  del  y  de  su  gente. 

A  cuya  cruel  venganza,  por  decreto 
De  las  oscuras  parcas ,  de  unas  quiebras 
Salir  horrible  vió  á  la  furia  Aleto 
A  peinar  sobre  Francia  sus  culebras; 
De  quien  llover  notó  fuego  secreto. 
Entre  sus  negras  marañadas  hebras, 
A  su  infeliz  ejército ,  de  modo 
Que  todo  ardia  y  lo  abrasaba  todo. 

Las  demás  furias  del  confuso  averno 
Blandones  vió  arrojar  y  hachas  ardientes» 

Y  al  cruel  barquero  del  pasaje  eterno , 
Por  una  barca  nacer  dos  largas  puentes : 
Vió  ensancharse  los  senos  del  infierno 
Para  hacerse  capaces  de  mas  gentes , 

Y  que  las  parcas  no  podían,  unidas, 
Los  hilos  cercenar  de  tantas  vjdas. 


Bieif^^^ton^tlii^go  Céreo  la  li^fa  . 

El  fuego  ardiente  sin  pensar  le  apaga , 

Y  con  los  ravos  de  otra  nube  oscura 
El  un  incenuio  al  dtro  fnCéTi^io  traga; 
Cuando  al  Rey  del  cuidado  la  apretura 
Lo  dnice  asi  de  su  quietud  le  estrada, 
Que  el  sueño  le  escondió ,  y  él,  sin  aliento. 
Manos  y  ojos  abrió,  y  asió  ael  viento. 

Turbada  el  ahna ,  el  peimanriénto  lletio 
De  las  medrosas  formas  que  &ntes  via , 
Suspenso  mira  de  la  luz  el  séito 
Donde  murió  su  sueüo  v  nació  el  día ; 

Y  aunque  ve  que  es  el  delirar  shí  fr^no 
Vana  obra  de  inconstante  fantaftia , 
Por  mas  que  de  la  suya  alt>a  la  mino, 
Sacudir  de  si  el  miedo  intenta  en  vano. 

Al  fin ,  de  graves  causas  lleno  el  pecho , 
En  la  real  cuadra ,  de  su  altiva  geute 
Un  sabio  y  noble  parlamento  hecho, 
En  silla  de  oro  y  en  diadema  ardiente. 
Del  sueño  prodigioso  el  nudo  estrecho 
Que  su  alma  ciñe  y  su  memoria  siente, 
Largo  discurso  hace,  á  quien  seguro 
Consejo  pide  y  luz  en  tanto  oscuro. 

«¿Qué  sombras,  dUo,  en  varias  impre5;ioDes 
De  nuevo  el  santo  cielo  á  mi  alma  en  vía? 
Qué  agüeros ,  aué  prodigios  i  qué  vi.<iioncs 
La  noche  asomnran ,  y  le  afean  el  dia? 
Qué  llamas ,  qué  sombríos  escuadrones. 
Qué  fiero  león ,  qué  nueva  montería 
Mis  ojos  vieron?  Ueste  peso  grave 
¿Quien  á  mi  pecho  hará  un  rigor  suave?  • 

Dijo ;  y  en  varios  pareceres  puesto. 
Del  ratal  sueño  juz^a  el  gran  senado 
Lo  que  al  olvido  puede  dar  mas  presto, 
Entre  pena  menor,  menor  cuidado; 
Que  la  lisonja  pudo ,  y  puede  en  esto 
Asi  á  su  gusto  interpretar  el  hado , 

Y  el  curso  trastornarte  por  tal  senda , 
Que  antes  el  daño  llegue  que  se  entienda. 

Mas  el  mago  francés,  que  está  presente, 
Del  ignorante  delirar  se  admira , 

Y  cuan  sin  miedo  el  lisonjero  diente 
La  verdad  muerde  y  masca  la  mentira ; 

Y  bien  que  escucha  y  calla ,  advierte  y  siente 
El  triste  blanco  adonde  apunta  y  mira 

En  su  presagio  el  cielo  por  entero , 
De  aquel  sueño  fatal  el  triste  agüero. 

Viendo  que  los  demás,  en  él  ya  puestos 
Los  cuidadosos  ojos ,  del  semblante 
Con  que  oye  los  oráculos  propuestos 
Rastreando  van  del  caso  lo  importante ; 
Asi  al  César,  por  términos  modestos , 
El  hado  por  venir  pone  delante, 

Y  la  revolución  de  un  mundo  ambigo 
De  las  estrellas  baja  al  pueblo  amigo. 

«  Prospere  el  cielo ,  y  como  puede ,  b^ga 
Mi  miedo  incierto  y  vana  mi  sospecha ; 

Y  si  es  que  á  no  herir  tal  vez  amaga. 
En  esta  deje  la  experiencia  hecha  : 
Crezca  el  valor  francés ;  mas  si  empalaría 
Su  grandeza  á  los  hados ,  ¿qué  aprovecha 
Contra  el  rigor  de  inevitables  daños. 
Dorar  lisonjas  ni  afeitar  engaños? 

»  La  ardiente  llama  de  las  negras  clines 
De  la  discordia  que  en  tu  gente  ardia , 
Dirá  de  tus.soberbios  paladines 
Presto  la  furia  y  la  paciencia  mia  : 
El  rojo  león  que  á  mas  sangrientos  fines 
Su  dulce  caza  el  hado  incierto  guia , 
De  dragones  cercado  y  de  culebras. 
En  ciegos  valles  y  en  profundas  quiebras, 

»  Es  el  invicto  León ,  reino  de  £sp&ña , 
De  africanos  dragones  rodeado , 
De  cuyas  garras  y  atrevida  saña 
No  hay  asta  entera  ni  venablo  armado 
Sino  es  el  tuyo  :  al  tuyo  no  le  daña ; 
Tú  solo  volverás ;  solo  á  tí  el  hado 
La  vuelta  otorga  en  su  infeliz  desastre  : 
Los  demás  I  ¡«y  do  mi !...  Mas  esto  baste. « 


fiieroo  anos ,  y  otros ,  mas  prudentes , 
Del  sabio  ponderaron  las  razones , 
Conforme  el  gasto  y  causas  diferentes 
Con  qae  alargan  6  enfrenan  sus  pasiones; 
Hasta  que  Montesinos ,  de  elocuente^; 
Palabras  y  de  honradas  pretensiones, 
Vteodo  en  los  de  Maganza  el  regodjo 
Con  que  de  Malgesi  se  burlan,  dijo  : 

t  Después  que  del  traidor  Bangorio  el  hi^^ao 
De  ilustre  sangre  el  Mopsa  dio  cubierto , 

Y  el  conde  don  Grimaldo  en  el  regazo 
De  la  nniyersal  madre  cayó  muerto ; 
Viuda  la  mía  ya  del  dulce  lazo 
Qae  una  traición  deshizo  en  San  Lamberto, 
A  España  hay6,  llevando  en  compaSia 
A  mi  hermano  y  á  mi ,  que  aun  no  Tívia. 

•Allí  se  retiró  de  su  violencia, 
T alU  yo,  en  el  rigor  de  una  montaOa, 
A  Ter  sali  del  cielo  la  presencia , 
T  el  primer  aire  respiré  de  España : 
Alli  el  nombre  me  puso  la  inclemencia 
Del  peñascoso  sitio  y  tierra  extraña ; 
AUi  es  mi  patria;  aunque  de  Plándes  vengo. 
De  España  soy,  por  español  me  tengo. 

»Es  de  Fuente  Grimaldo  la  alta  sierra 
Fúnebre  pira  á  los  heroicos  huesos 
De  mis  difuntos  padres ,  donde  encierra 
De  an  triste  fin  mil  trágicos  sucesos. 
Coando  en  mi  sangre  real  la  ingrata  tierra 
De  Francia  liizo  tiránicos  excesos , 

Y  la  enemiga  patria  parricida 
A  su  antiguo  señor  dejo  sin  vida, 

>  Los  perseguidos  huesos  desterrados , 
En  sangrienta  urna  humilde  recogidos , 
Del  español  Alfonso  acariciados , 
En  pompa  ilustre  fueron  recogidos 
Con  los  demás  tras  ellos  arrojados  : 
h'i  ambos  ya  |>or  nacer  ni  ambos  nacidos; 
Que  eu  lo  mejor  de  la  española  tierra 
Mando  en  la  paz  nos  dio  y  honra  en  la  guerra. 

>  Mi  hermano  don  Teobaldo  de  Guevara, 
Del  rey  navarro  y  de  su  hermosa  hija 
Esposo  y  yerno,  en  posesión  ma^  clara 
£1  comenzado  domicilio  afija : 
A  mí  del  Casto  la  prudencia  rara 
Por  su  embajador  hizo  que  me  elija 
Al  César,  donde  en  la  ocasión  presente 
Por  razón  le  granjee  ó  por  pariente. 

>Y  asi ,  á  las  importantes  que  he  propuesto 
Para  que  esta  jornada  se  desista , 
Lo  mucho  de  ambición  y  poco  honesto 
En  que  se  funda  examinada  y  vista , 
Juntando  ¿  las  demás  que  ha  dicho  y  puesto 
En  sabia  copia  y  en  prudente  lista 
Malgesi ,  los  agüeros  y  el  aviso 
Que  en  ellos  dar  el  cielo  al  César  quiso ; 

>Digo  que  en  celo  santo  y  noble  pecho 
Dejar  se  debe  el  bélico  aparato, 
O  volver  de  las  ariñas  el  pertrecho 
Contra  la  gente  inüel  del  pueblo  insprato ; 
Contra  las  mauras  sierpes,  que,  á  despecho 
De  la  lej  santa  en  infernal  retrato , 
El  español  distrito  tienen  puesto 
En  daño  grave  y  riesgo  manifiesto. 

»Y  que  seguir  el  curso  de  las  cosas 
Es  hacer  la  pasión  que  ahora  las  guia 
Las  enemigas  armas  poderosas , 

Y  dar  rendida  España  á  Berbería : 

Y  á  las  naciones  al  cristiano  odiosas» 
Con  la  nuestra  aprobar  su  tiranía, 

Y  darse  del  sin  ley  pueblo  precito 
Cómplices  en  la  culpa  y  el  delito. 

>E1  desnudar  el  alma  de  ambiciones» 
Mostrar  la  saña  y  cólera  medida , 

Y  en  freno  de  oro  gobernar  pasiones» 
Dando  A  las  leyes  con  la  suya  vida , 
Es  propio  de  cesáreos  corazones , 
Del  pecho  real  la  senda  mas  sabida : 
Esto  es  ser  rey,  reinar  en  si  primero , 
O  5ea  el  reino  un  lugar  6  el  mundo  entero. 
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>  Mas  pensar  que  el  soberbio  <íetro  de  oro , 
La  ardiente  mitra  y  la  imperial  corona 
Tengan  su  majestad  en  el  tesoro 
Más  que  en  el  pecho  heroico  y  real  persona; 
Que  sea  más  rey  quien  del  cristiano  ^  moro 
Mas  reinos  gana  y  cetros  amontona , 
Es  tiránico  abuso,  es  desatino. 
De  la  grandeza  y  majestad  indino. 

»Y  asi,  al  que  en  parecer  contrario  fuere 

Y  en  lisonjero  labio  alzare  vientos, 
O  con  varios  discursos  pretendiere 
Negar  ó  deshacer  mis  fundamentos. 

A  uno ,  á  dos  y  á  tres ,  y  á  los  que  hubiere 
Desta  opinión,  yo  solo  en  sus  intentos, 
Si  ¿  ver  mi  espada  y  á  probarla  llegan , 
Confesar  les  haré  lo  que  abora  niegan. » 

Dijo;  y  un  sordo  murmurar  confuso 
Se  derrama  en  el  grave  parlamento , 
Que  en  diferentes  opiniones  puso 
De  la  resolución  el  alto  intento : 
A  unos  del  bravo  paladín  compuso 
El  gallardo  ademan  y  altivo  aliento, 

Y  á  otros  el  dulce  razonar  severo, 

Y  á  otros  del  César  el  soñado  agüero. 
Mas  el  soberbio  Orlando ,  ó  ya  ofendido 

Del  reto  y  desafio  disfrazado , 
Con  que,  en  brío  colérico  encendido. 
Tras  si  quiso  arrastrar  todo  el  senado, 
O  por  sus  mismas  causas  desabrido, 
O  de  su  altivo  honor  disimulado, 
En  arrogante  tono  y  voz  severa 
Al  montañés  habló  desta  manera : 

« Son  de  los  reyes  los  intentos  altos 
Ocultas  sendas  á  la  humilde  plebe , 
Por  mas  que  el  seso  en  temerarios  saltos 
La  inteligencia  busque  gue  los  mueve ; 

Y  asi ,  en  grandeza  pródigos  ni  faltos 

La  imprudencia  inferior  juzgarlos  debe, 
Ni  darles  tasa ,  regla ,  traza  ó  modo. 
Sino  adorarlo  y  admirarlo  todo. 

s  Tú ,  si  á  pedir  veniste  desafio 
Contra  Oliveros,  hijo  de  Bangorio, 
Por  vengar  de  tu  pudre  el  cuerpo  frió 

Y  la  agraviada  sangre  de  Serlorio, 
Allá  al  campo  aplazado  guarda  el  brío, 
Allá  pon  leyes  y  te  haz  notorio ; 

Mas  si  acaso  del  casto  rey  gallego 

Al  César  traes  razón  ó  humilde  ruego, 

»  Propon  el  caso,  ordena  de  otra  suerte 
En  inferior  estilo  tu  embajada ; 
Negocia  humilde  que  su  campo  fuerte 
Por  bien  de  paz  suspenda  la  jornada  ; 
Que  la  sentencia  y  el  rigor  de  muerte 
Ya  contra  España  y  su  arrogancia  d  ala , 
Se  dilate  algún  tiempo  ó  trueaue  el  modo, 
Si  no  es  posible  revocarse  tocio. 

«Mas  querer  por  tu  antojo  dar  medida 
A  los  grandes  motivos  de  la  empresa, 

Y  á  tus  vanos  discursos  reducida 
Sin  mas  razón  la  majestad  francesa , 
Es  loca  presunción,  lengua  atrevida. 
Frivola  ostentación  que  se  atraviesa 
Sin  fundamento  al  paso,  freno  estrecho. 
Más  que  de  discreción ,  de  ambición  hecho. 

»Yo  ahora  desta  célebre  jornada 
Ni  apruebo  ni  repruebo  el  grave  intento; 
Que  si  por  una  parte  está  infamada 
De  ambicioso  y  liviano  fundamento. 
Por  otra  basta  darla  acreditada 
La  gran  presencia  del  cesáreo  alíenlo ; 
Que  no  habrá  guerra  injusta  si  la  abona 
La  grave  autoridad  de  tal  persona. 

»Y  así ,  de  tu  discurso  al  postrer  punto , 
En  que  á  todos  te  opones  temerario , 
Viendo  que  del  imperio  el  poder  junto 
Aprueba  y  sigue  el  parecer  contrario ; 
Por  todos  digo  que  al  soberbio  asunto 
Que  á  defepder  te  ofreces  voluntario, 
No  bastas,  ni  tu  espada  y  brazo  alcanza 
Al  blasón  de  tan  bárbara  alabanza. 
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>Y  en  razón  dello ,  el  campo  y  desufio 
Por  todos  juntos  desde  ahora  aceto ; 
Que ,  como  general  de  Francia ,  es  mío, 

Y  como  á  taime  toca  y  hiere  el  reto. » 
Dijo ;  y  del  paladín  flamenco  el  brío 

8ae  en  España  nació ,  al  gallardo  eícto 
e  provocarle  el  Conde  á  la  batalla, 
Brioso  pide  laego  el  comenzalla. 

Mas  el  galán  y  bravo  Dnrandarte , 
Contra  el  rostro  feroz  del  Conde  esqoivo, 
Narciso  en  cuerpo,  y  en  braveza  Marte , 
Asi  se  puso  en  medio,  y  dijo  altivo  : 
«  Cnanto  mi  primo  ha  dicho ,  en  todo  ó  en  porte , 
O  en  propia  empresa  6  general  motivo. 
Es  razón  y  verdad ,  y  no  la  dice 
Quien  esta  con  pasión  le  contradice. 

»Y  porque  la  batalla  que  aplazada 
Antes  de  ahora  está  con  Oliveros, 
Entrar  le  impide  luego  en  la  estacada 

Y  poner  freno  á  esos  livianos  Geros , 
Yo  estoy  aqui ,  y  aqui  mi  libre  espada, 

Sne  con  la  razón  mi  a  y  sus  aceros 
aré  al  conde  de  Brava  que  confiese 
La  contraria  opinión ,  aunque  le  pese.  • 

Dijo;  y  el  bravo  principe  dé  Orange 
Meridían,  de  Durandarte  hermano, 
Aunque  antes  no  le  hablaba ,  al  rico  alfanje 
Furioso  pone  la  atrevida  mano ; 

Y  al  del  cuartel  del  rojo  escudo  afranje  , 

«  Mío  es ,  le  dice ,  el  campo ;  el  campo  en  vano 
Procura  de  otra  espada  y  de  otra  vía 
Quien  le  tiene  aplazado  con  la  mía. 

>E1  campo  de  mi  hermano  y  de  mi  primo 
Yo  solo  lo  haré ;  yo  solo  basto 
A  la  vana  arrogancia  que  no  estimo , 
Ni  mi  brazo  si  el  suyo  no  contrasto  : 
Bien  sabe  el  Conde  el  imprudente  arrimo 
Que  de  Celindos  dio  el  intento  casto, 
Por  no  decir  tirana  alevosía , 
Que  en  la  condesa  de  Irlos  pretendía, 

«Cuando  con  loca  y  bárbara  arrogancia , 
A  sola  su  pasión  y  gusto  atento, 
Fiero  juro ,  á  pesar  de  toda  Francia , 
De  hacer  el  intentado  casamiento  : 
A  esta  incauta  promesa ,  á  esta  jactancia , 
Con  mi  espada  he  de  dar  el  escarmiento  : 
Sobre  este  punto  la  batalla  quiero 
Por  todos  tres,  pues  la  acepté  primero.»  ' 

Dijo ;  y  el  bravo  Orlando ,  ardiendo  en  ira 
Cual  marsilio  león  que  en  medio  un  cerro, 
Un  venablo  de  aqui,  y  de  allí  una  vira , 
Un  cazador  de  acá ,  y  de  acullá  un  perro. 
Le  cine ,  ladra ,  le  amenaza  v  tira , 

Y  él  pone  á  todos  encrespado  el  cerro ; 
Asi  el  Conde  feroz  con  tres  compite , 

Y  este  y  aquel  y  el  otro  campo  admite. 
«Salid  todos,  replica;  á  todos  quiero, 

Y  sacad  con  vosotros  todo  el  mundo ; 
Que  todo  junto ,  cuando  sea  de  acero , 
Lo  deshará  mi  brazo  furibundo  : 

Qué  paráis  en  segundo  ni  en  primero? 

;ed  primero  los  tres ,  Francia  el  segundo , 
Que  a  Francia  y  á  los  tres,  y  á  todo  el  resto, 
Para  matarlo  junto  estoy  dispuesto.» 

Asi  dijo ;  y  Celindos  el  infante , 
A  quien  Meridían  trató  de  aleve, 
c  Mío  es  el  campo ;  ya  en  cuerpo  bastante 
De  edad  me  ha  puesto,  dijo ,  el  tiempo  leve  : 
Con  Meridían  lo  quiero,  pues  delante 
De  mi  ya  el  conde  Dírlos  no  se  atreve , 
Medroso  que  haga  en  él  mi  ardiente  rabia 
Lo  que  hacer  no  pudo  la  de  Arabia. 
»Con  encogido  miedo ,  temeroso 
De  la  batalla  que  aplazó  conmigo, 
Por  los  desiertos  anda  receloso , 
Sin  osarse  acercar  al  campo  amigo  ; 
Mas,  pues  va  se  llegó  el  tiempo  Jichoso 
Que  por  mi  puedo  responder,  le  digo 
Que  míente  quien  dijere,  dijo  y  dice 
Que  yo  las  nuevas  de  su  muerte  iiice, 
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»Y  sin  esta  batalla ,  con  su  hermano 
Entrar  en  la  segunda  quiero  luego. 
En  razón  que  con  término  villano 
En  los  amores  de  Belerma  cieffo , 

?ue  habiéndome  ella  á  mi  dado  la  mano 
de  si  misma  un  maridal  entrego. 
Se  alaba  que  la  sirve  y  (^ue  es  su  amante, 

Y  que  hubo...»  Y  no  paso  mas  adelante  ; 

Que  el  gran  Reinaldos  con  semblante  borrenüo 
El  brazo  alzó  por  darle ,  si  alcanzara , 
Un  libre  bofetón ;  mas,  no  pudiendo 
La  mano ,  el  guante  le  arrojó  á  la  cara ; 

Y  en  bélico  coraje  y  furia  ardiendo , 
Contra  él  y  Durandarte  se  declara : 

A  entrambos  pide  campo ,  á  entrambos  dice 
Si  cada  cual  por  si  no  se  desdice  : 

Celindos  del  infame  y  torpe  enredo 
Que  contra  el  conde  Dírlos  na  inventado , 

Y  el  galán  Durandarte  del  denuedo 
Con  aue  se  Unge  de  Belerma  amado ; 

§ue  de  pura  verdad  ó  puro  miedo 
onGese  por  quimera  su  cuidado , 

Y  á  ella  mentar  en  público  y  secreto 
Esposa  de  su  hermano  Ricardeto. 

Salieron  á  la  parte  del  Infante 
Celindos ,  don  Roldan  y  don  Gaiferos , 
Que  á  un  mismo  tiempo  el  ánimo  arrogante 
Entre  las  armas  barajó  los  fieros  : 
Reinaldos  dentro  en  su  feroz  semblante 
Libre  se  opone  á  todos  los  aceros , 

Y  el  bravo  Durandarte ,  al  mismo  modo , 
Por  su  amada  Belerma  al  mundo  todo. 

Sin  respetar  la  grave  imperial  silla 
Ni  la  cesárea  majestad  en  ella. 
La  pasión  arde ,  crece  la  rencilla , 

Y  todo  el  furor  ciego  lo  atrepella  : 
Cae  el  honesto  respeto,  y  se  amancilla 
La  debida  obediencia  con  perdella : 
Los  nobles  héroes  y  el  senado  santo 
Un  ciego  nudo  son  de  horrible  espanto. 

Mil  lucientes  espadas  en  un  punto 
Bayos  al  aire  dan  y  al  sol  vislumbres. 
Cuyos  golpes  en  triste  contrapunto 
El  oro  hacen  temblar  de  las  techumbres : 
Suena  en  confuso  estruendo  todo  junto , 
Héroes,  rayos,  furor,  armas,  vislumbres, 
Sin  que  el  brazo  del  Rey,  que  está  delante , 
Para  enfrenar  su  furia  sea  bastante  : 

Reinaldos  al  valiente  Durandarte, 
Que  á  Celindos  tiró  un  revés  lijero , 
Del  rico  manto  una  bordada  parte 
Al  suelo  le  arrojó  de  un  golpe  fiero : 
Dobló  el  francés  el  cuerpo ,  y  por  la  parte 
Que  halló  camino  el  peligroso  acero , 
Asi  al  hijo  de  Amon  se  entró  derecho , 
Que  los  dos  tercios  le  escondió  en  el  pecho. 

Hizo  á  soslayo  la  mortal  herida 
Golpe  sin  riesgo ,  que .  á  encarnar  la  espada, 
Costara  al  noble  paladín  la  vida 
La  injusta  breea  sin  sazón  trabada : 
Cuando  Orlando  á  sus  pies  dejó  sin  vida 
Al  joven  Meridían  de  una  estocada , 

Y  el  celoso  ofendido  Durandarte 
A  Celindos  pasó  de  parte  á  parte. 

Hirió  el  traidor  Anselmo  á  don  Gaiferos, 
Dudon  al  generoso  Baldovinos, 

Y  por  cubrirse  á  un  golpe  de  Oliveros , 
Naimo  en  el  hombro  izquierdo  á  Montesinos : 
Nunca  en  riesgo  mayor  lances  mas  fieros, 
Ni  en  mas  furor  mas  ciegos  desatinos 

En  su  corte  vió  el  César,  ni  en  su  gente 
Discordia  igual  ni  fuego  mas  ardiente. 
Galalnn ,  que  del  centro  de  su  gusto 
La  marañada  confusión  miraba , 
Al  lado  puesto  del  monarca  augusto , 
Calor  á  la  confusa  brega  daba : 
t  Pon ,  dice ,  oh  gran  señor,  pecho  robusto 
En  prender  al  traidor  señor  de  Brava , 

Y  á  Reinaldos ,  que  abrió  del  desacato 
La  aleve  puerta  en  el  primer  rebato.^ 
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El  |fnve  cetro  de  la  mano  arroja 
El  César^  ya  de  Ingrimas  cubierto , 
Viendo  á  Roldan ,  y  con  mortal  congoja 
AI  principe  de  Orange  á  sus  pies  muerto, 
Tinta  SQ  ardiente  espada  en  sangre  roja , 
r.abe  él  Celindos  el  costado  abierto , 
Bevueito  el  campo ,  y  sin  hallar  camino 
Conque  atajar  su  extraño  desatino. 

Quiso  prender  el  César  de  su  mano 
Al  bijo  de  Milon  y  á  Montesinos: 
Fué  acometer  on  nuevo  error  en  Taño » 

Y  alterar  no  pensados  desatinos ; 
t)ue  á  de  reno  er  su  senador  romano 
Salieron  ios  ejércitos  latinos, 

Que  allj  á  su  cuenta  vienen  y  á  su  mando; 
gae  es  de  la  Iglesia  capitán  Orlando. 

El  soberbio  Reinaldos ,  de  otra  parte , 
A  Montesinos  defender  pretende ; 
Has  contra  todo  el  campo  Dorandarte 
A  su  venganza  el  grave  fuego  enciende  : 
Hiere,  desmiembra,  rompe,  quiebra  y  parte, 
Nadie,  si  no  es  huyendo,  se  defiende; 
(¿ue  en  la  venganxa  de  su  muerto  hermano 
Cualquier  exceso  juzga  por  liviano. 

Crece  la  gente  en  bandos  repart'ta , 
Arde  el  furor,  y  el  campo  sin  cmtkI'IIo, 
Síd  pendón ,  sin  bandera  conocida , 
Idos á  otros  se  meten  á  cuchillo  ; 

Y  ja  al  vulfi^o  la  saña  reducida , 

No  hay  podello  aplacar  ni  reducillo ; 
Qoe  sin  saber  por  qué ,  de  mil  maneras , 
Sin  caudillo  pelean  ni  banderas. 

Ya  la  primer  discordia  apaciguada  , 
He  nnevo  otra ,  sin  ver  por  qué ,  se  enciende ; 
Aqai  la  gente  corre  amontonada. 
Acalla  en  tropas  el  fiíror  se  extiende : 
Todo  en  conrusa  guerra  marafiada , 
Kadie  aun  su  misma  pretensión  entiende: 
Los  que  dieron  principio  al  civil  Harte, 
Ya  p:^  apaciguarlo  no  son  parte. 

El  traidor  Galalon ,  que  en  pompa  ufana 
Ya  el  general  bastón  del  Rev  tenia , 
Qae  para  apaciguar  la  furia  Insana 
fiel  popular  motín  dado  le  había , 
Con  la  dignidad  nueva  soberana 
Yengar  propias  pasiones  pretendía; 
Que  quien  de  la  virtud  no  signe  el  bando 
Para  solo  hacer  mal  pretende  el  mando. 

Asi  el  fingido  conde  de  Pontiero 
No  el  alterado  ejército  apacigua , 
Ni  el  fuego  que  el  furor  vuela  altanero 
fie  paz  con  blandos  medios  amortigua  ; 
Ibs  para  ocasionar  su  ánimo  fiero 
A  cruel  venganza  en  su  pasión  antigua , 
La  injuria  le  refresca  mas  liviana 
Que  á  la  real  sangre  debe  de  Mengrana. 

Y  ciego  en  sus  confusos  desatinos , 
Cercado  de  diez  condes  de  Maganza , 
Para  prender  al  noble  Montesinos 
Por  el  revuelto  ejército  se  lanza  ; 
Caando  el  bijo  de  Amon,  que  en  Baldovinos 
Iba  a  tomar  de  su  traición  venganza , 
Sin  pensar  le  encontró,  y  de  un  altibajo 
Al  yelmo  de  oro  echó  el  plumero  abajo. 

*  Bien  sabes ,  dice,  oh  magancés  vnliente. 
Mejor  que  ahora  el  corte  de  mi  espada , 
Cuando  por  tu  mordaz  lengua  á  tu  frente 
1  «^a  divisa  le  dejó  estampada  : 
CüD  ella  vengue  á  Orlando  mi  pariente, 

Y  a  su  madre  dejé  desagraviada , 

A  quien  tú ,  con  embustes  peregrinos. 
Madre  quisiste  hacer  de  Baldovmos. 

>É1  no  vengó ,  por  no  poder ,  su  afrenta, 
Vo  si,  que  estoy  a  estas  venganzas  hecho 
Uesde  que  en  juventud ,  de  honor  sedienta, 
A  tu  hermano  pasé  el  aleve  pecho , 
i'orque  con  lengua  quiso  alharaquienta 
He  mi  madre  infamar  el  casto  lecho, 
^  haciéndose  mi  padre  á  su  albedrio , 
Desheredanne  del  valor  del  mió. 


>Mas  no  quedó  la  injuria  sfn  castigo ; 
Que  su  lengua  en  la  punta  de  mi  lanza 
A  todo  el  mundo  universal  testigo 
De  su  delito  fué  y  de  mi  venganza : 
Degollé  á  Bertolaje ,  que  conmigo 
A  probar  se  atrevió  el  brio  de  Maganza » 

Y  a  Naimo  v  á  sus  hijos  en  persona 
Vivos  los  abrasé,  y  quité  ¿Bayona. 

»Tú ,  maquinante  esfera  de  traiciones. 
No  sabes  mas  que  en  hábito  encubierto 
Mí  estampa  dibujar  por  los  cantones, 
Cuando  la  fama  finge  que  sov  muerto : 
Yo,  traidor,  no  me  valgo  de  ricciones; 
Que  en  tu  vil  rostro  pinto  al  descubierto 
Retratos  de  quien  eres ,  como  ahora 
Si  aguardas;  que  es  mi  espada  gran  pintora.» 

Dijo ;  y  á  fenecer  lo  comenzado 
Con  paso  arremetió  v  brazo  furioso ; 
Blas  el  cobarde  Conoe ,  amedrentado. 
Airas  revolvió  el  suyo  presuroso : 
En  tanto  el  escuadrón  alborotado. 
Sin  orden  en  su  brega  ni  reposo , 
En  diferentes  bandos  repartido. 
Con  triste  suena  y  bárbaro  gemido. 

De  la  horrible  discordia  el  fiero  estrago, 
Mientras  mas  va ,  con  mas  rigor  crecía , 
Hecho  de  roja  sangre  el  campo  un  lago, 
Que  un  mar,  si  hay  mar  de  sangre ,  parecía ; 
Cuando  de  un  negro  cielo  el  turbio  amago 
En  densa  nube  ató  el  medroso  dia , 
Derramando  de  rayos ,  agua  y  truenos. 
Nuevo  diluvio  sus  preñados  senos. 

Del  turbio  cielo  la  áspera  cortina 
Ponerles  pudo  en  el  herir  sosiego ; 
Su  tormenta  dio  paz  á  su  mohina ; 
Su  agua  apagó  de  la  discordia  el  fuego; 
Que  a  huir  del  celestial  rigor  camina 
El  qne  se  halla  en  cólera  mas  ciego  : 
El  sabio  Malgesi ,  con  este  medio , 
Adonde  no  le  habia  dió  remedio. 

Quedó  asi  el  francés  pueblo  destrozado, 

Y  tan  sin  gusto  el  César  desabrido , 
Por  ver  del  agorero  sueño  el  hado 
Tan  presto  en  todo  su  rigor  cumpli  Jo , 
Muertos  de  los  mejores  de  su  estado 
Dos  principes ,  y  el  campo  consumido , 
Que  las  fiestas  dejó,  y  por  estatuto 

El  alegre  aparato  trocó  en  luto. 

Y  á  concertar  los  graves  desconciertos 
Del  presente  desmán  ocasionados. 
Hacer  el  sentimiento  por  los  muertos 
Debido  á  su  grandeza  y  sus  estados , 

Y  apagar  los  rencores  oescubierlos , 
La  corriente  volvió  de  sus  cuidados, 

Y  á  su  lugar  la  alegre  paz  perdida , 

Sin  quien  ni  el  rey  ni  el  reino  tienen  vida. 

Y  esto,  en  prudente  traza  y  fiel  recato, 
A  conveniente  ejecución  venido , 

Y  en  su  afable  amistad  y  primer  trato 
El  antes  ciego  campo  reducido , 

Y  en  la  sangrienta  quiebra  del  rebato 
De  nueva  gente  el  escuadrón  tejido ; 
Sin  sombra  del  pasado  enojo  y  saña , 
Marchar  el  real  clarín  convida  á  EspaSa. 

No  se  le  concedió  contra  Oliveros 
El  campo  á  Montesinos  que  pedia , 
Por  no  volver  la  guerra  a  los  primeros 
Riesgos  y  al  fuego  en  que  primero  ardia : 
La  pasión  sola  de  los  dos  guerreros 
En  la  general  paz  no  entro  aquel  dia; 
Sola  esta  causa  en  el  silencio  mudo 
Del  conforme  placer  caber  no  pudo. 

Que  de  Grimaldo  el  valeroso  hijo, 
Cuva  sangre  hervir  su  pecho  siente. 
Vuelto  contra  el  traidor  Kangorío ,  dijo 
(El  César  y  su  ejército  presente) : 
«  No  hay  término  de  tiempo  tan  prolijo , 
Que  los  dias  no  le  abrevien  la  corriente , 
Ni  venganza  de  un  ánimo  cobarde 
Que  no  sepa  llegar,  por  mas  que  tarde. 
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»To  me  parto,  OliYerof ,  i  esperarte 
A  España,  adonde  vas.  y  adonde  quiero 
No  seguir  de  las  dos  ninffuna  parte , 
Hasta  ponerte  ante  mis  piés  primero ; 

Y  después  que  rescate,  con  matarte. 
Mi  vida  del  dolor  en  ^ne  ahora  muero» 
9li  libre  espada  sesuirá  el  partido 

De  quien  mejor  la  nubiere  merecido.» 

Dijo;  y  dando  la  vuelta  en  brio  gallardo» 
Suspenso  dejó  el  campo  belicoso, 

Y  en  ffrave  contoneo  y  paso  tardo 
Volvió  á  Navarra  el  pecbo  victorioso. 
Donde  el  reto  cumplió  con  el  resguardo 
A  su  pacto  debido  generoso , 

No  siguiendo  en  la  una  ni  otra  parte 
De  Francia  ni  de  España  el  estandarte : 

Hasta  que  en  la  baUlla  de  la  Sierra , 
Donde  León  humilló  de  Francia  el  brio» 
A  su  aleve  contrario  en  dura  guerra 
La  palabra  cumplió  y  el  desario  ; 

Y  dejando  el  difunto  cuerpo  en  tierra, 
Ei  rojo  rastro  de  un  sangriento  río 
Siguió  del  caro  primo  Durandarte , 
De  una  montaña  por  la  inculta  parte ; 

Donde  al  querido  cuerpo  desancorado, 
Por  su  mano  arrancó,  del  pecho  abierto, 
Kl  tierno  corazón  enamorado. 
Antes  de  vida  que  de  amor  desierto , 
Que  á  su  amada  Belerma  el  primo  amado 
iiestituir  mandó  después  de  muerto, 

Y  él ,  tras  el  riguroso  sacrilicio , 
De  legado  leal  Lizo  el  oficio. 

En  tanto  el  campo,  tremolando  al  viento 
Los  victoriosos  esundartes ,  llega 
Del  Pirineo  al  abrasado  asiento, 

Y  al  seno  hermoso  de  una  fértil  vega. 
Donde  la  nueva  fama ,  ciento  á  ciento, 
!.as  libres  lenguas  con  fervor  despliega. 
Sembrando  en  cuanto  Es|iaña  tiene  vida 
Del  enojado  campo  la  venida. 

Crece  su  honor,  j  en  lisonjero  labio 
Sus  antiguas  victorias  engrandece ; 
Que  piensa  que.es  hacer  al  rico  agravio. 
Si  el  viento  Con  sus  cosas  no  ensordece ; 
>uis  el  augusto  Rey  en  pecho  sabio 
Todo  lo  mira ,  y  todo  le  parece 
De  riesgos  lleno,  y  por  si  alguno  hubiere» 
Hacer  reseña  de  sus  campos  quiere. 

Mas  mientras  el  pomposo  alarde  pasa, 

Y  el  cnropo  crece  en  aparato  y  gente , 

Y  (le  Gascuña  á  la  campana  rasa 
Marchando  llega  y  sus  frescuras  siente; 

A  los  que  en  Libia  el  Cancro  ardiente  abrasa, 

Y  el  fiero  br.izo  de  un  jayán  valiente , 
Ln  portentosa  novedad  me  obliga 
Que  solo  el  vuelo  de  su  espada  siga. 

Después  de  las  tragedlas  de  Granada , 
Que  contará  en  otra  sazón  mi  pluma, 
Ferraguto  á  la  Libia  fué  abrasada, 

Y  allí  surgió  en  herviente  y  blanca  espuma; 
Cuando  liiseru  vio  de  gente  armada 

En  su  seco  arenal  crecer  la  suma, 

Y  al  ronco  son  de  la  española  guerra, 
Al  crespo  mar  bajar  la  ardiente  tierra. 

Soleraan ,  que ,  por  muerte  de  Agramante» 
Del  grave  imperio  el  cetro  real  tenia, 

Y  en  deseos  ele  vengar  su  alma  arrogante 
Contra  el  pueblo  francés  de  nuevo  ardía. 
Desde  el  Nilo  sin  fuente  al  mar  de  Atlante» 

Y  de  la  alta  Etiopia  á  Berberia, 

Al  pié  de  su  estandarte ,  en  ira  v  celo. 
Lo  mejor  convocó  del  libio  suelo. 

Surgió  el  gallardo  hijo  de  Lanfusa 
Junto  a  Biseru  al  desbravar  de  un  rio , 
Donde  entre  un  fresco  mirto  vio  rcclusa 
La  perseguida  Angélica  sin  brio  : 
Triste ,  acosada ,  del  rigor  confusa 
Con  que  de  un  cruel  planeta  el  desvario 
De  un  mal  en  otro  mal  la  arroja  y  sigue, 

Y  en  mar  y  en  tierra  la  halla  y  la  i^ersígue. 


Y  aunque  de  pena  y  miedo  deraudads, 
El  lugar  nuevo  y  la  pasada  ausencia 
Pudíeraq  en  el  moro  dar  trocada 

La  dama  en  no  pequeña  diferencia; 
Apenas  vló  de  la  beldad  amada 
El  bulto  alegre  v  la  imperial  presencia, 
Guando  en  su  alma  aclaró  la  luz  del  fuego 
Que  en  Francia  se  encendió  y  le  dejó  ciego. 

Y  cual  presto  nebli ,  al  veloz  señuelo 
Con  que  la  blanca  garza  le  acodicia , 
Los  aciones  dejó ,  v  se  arrojó  al  suelo 
En  cortesano  término  y  caricia  ; 

?u1so  medrosa  huir  de  su  recelo» 
el  ya  trocado  moro  la  acaricia  , 
Dándose  á  conocer  con  larga  historia. 
Si  en  una  ingrata  puede  haber  memoria. 

Contóle  tanto ,  al  fin ,  que  en  brío  lozano 
Aire  le  dio  de  sus  pasados  gustos, 

Y  el  tiempo  alegre  que  por  Francia  en  vano 
Brazos  le  celebraron  tan  robustos ; 

Vio  pasada  la  flor  de  aquel  verano, 
Acabados  sus  gustos  y  disgustos, 

Y  otros  que  dieron  ya  con  sus  proezas 
Asombro  al  mundo  y  fama  a  sus  bellezas : 

Huerto  el  leal  Sacripante,  el  rey  Gradase, 
El  soberbio  Agrican,  el  fiel  Rugero» 

Y  del  hijo  de  Amon  el  fuego  escaso , 

En  quien  principio  dio  su  amor  primero, 

Y  el  que  en  el  rojo  oriente  y  parao  ocaso 
So  amparo  fué  y  galán  mas  verdadero , 

El  nrincipe  de  Anglante  ya  en  su  acuejrdo, 
De  loco  vuelto,  como  de  ¿ntes ,  cnerdo. 

Todo  esto  á  la  mudable  fantasía 
La  vista  dio  del  conocido  moro , 

Y  á  la  dulce  memoria  el  primer  dia 

8ue  amor  le  abrió  á  las  glorias  de  Medoro; 
uandoenso  regalada  compañía 
Volvió  al  oriente  sus  matices  de  oro  : 
Cansóle  soledad ,  y  al  largo  tiro 
De  su  discurso  remató  un  suspiro. 

Y  vuelta  al  moro :  c  Salvo » dice ,  sea 
Mi  honor  contigo,  oh  capitán  valiente , 
Como  en  heroico  amante ,  en  quien  #e  vea 

8ue  en  tu  leal  pecho  amor  no  fué  accidente : 
na  honra  te  encomiendo  que  desea 
La  hagas  propia ,  y  á  mi  patria  y  g'ente , 
Deste  pais  y  la  aspereza  suya , 
Cual  promete  tu  te ,  me  restituya. > 

Dijo;  y  al  moro,  con  su  alegre  vista. 
Del  renovado  amor  la  antigua  llama 
Olvidar  le  hizo  á  España  y  su  conouista, 
Al  rey  Marsilio ,  y  de  su  honor  la  lama ; 

Y  sin  que  en  darse  dude  ni  resista , 
Todo  se  entrega  ¿  la  extranjera  dama , 
Libre  persona  y  salva  compañía. 
Hasta  los  reinos  donde  nace  el  dia. 

Y  sin  pasar  de  allí,  embarcarse  luego 
Quiere  con  la  que  reina  en  el  Oriente; 
Que  es  amante  novel ,  y  el  dulce  fuego 
Ni  mas  discurso  ni  razón  consiente  : 
Es  inviolable  ley  de  amor  un  ruego; 
El  dejar  la  ocasión  lance  imprudente» 

Y  el  dilatar  en  vano  su  deseo , 
Perder  el  gusto  y  no  gozar  su  empleo. 

En  esta  nueva  traza  ó  loco  antojo 
El  ciego  amante  con  su  dama  estaba. 
Cuando  de  un  cruel  dragón  con  el  despojo, 
Sobre  el  diestro  hombro  la  acerada  clava, 
Hecho  un  áspid  de  Libia  j)ardo  y  rojo, 
Morgante  al  rió  de  un  peñol  bajaba. 
Deslumhrando  en  su  luz  la  vista  al  moro 
Con  las  escamas  y  las  grevas  de  oro. 

En  igual  ademan  alsabio  hermano 
De  Europa  bella,  en  hórrida  serpiente 
Al  medio  convertir  el  fértil  llano 
De  Acaya  vio  la  escama  reluciente ;. 

Y  el  jayán  floro,  en  su  victoria  ufapo. 
Pasar  quiere  también  la  siesta  ardiente 
A  la  sombra  del  álamo  y, al  frío 

Que  el  aire  sube  del  profundo  rio* 
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Llegó » y  tmi4«ft  de  b«l  fanlt,  «1  pUMo 

gD6  los  rísnefios  ojos  ae  Ift  duna 
a  los  SUYOS  tooaroQ  » y  nn  trasunto 
De  beldad  tÍÓ  en  los  rayos  de  su  llama» 
Lleno  de  amor  y  celos  todo  junto. 
En  sa  bárbaro  pecbo  gime  y  brama ; 
Qae,  abora  por  propiedad  o  por  antojoe. 
Nadie  libre  quedó  si  tío  sus  ojos. 

T  lueHo  al  moro ,  cesta  doncella,  dijo# 
Qaíero  yo  para  mi«  y  aquesto  baste; » 
Mas  de  Lanfüsa  el  arrogante  bijo » 
Ya  enfadado  que  el  bárbaro  contraste 
Lo  sea  de  su  nuevo  regocijo » 

Y  en  guerra  quiera  y  disensión  se  gaste. 
Del  feo  dragón  en  la  luciente  cresta 

La  espada  á  su  demanda  dió  respuesta. 

Sintió  Morgante  el  golpe  y  el  estorbo 
De  conseguir  su  gusto  ,V  con  la  dava 
Del  reforzado  alfanje  el  nlo  corTo 
Resiste  t  templa  con  Wolenoia  brava  : 
«Si  yo,  le  dice ,  tu  contento  estorbo , 
La  colpa  sea  de  amor .  que  mi  alma  agrava ; 
Qae  para  mi  no  hay  Dios  ni  ley  ni  justo» 
Ni  mas  regla  en  el  mondo  que  mi  gusto.» 

T  con  otra  igual  furia  <rae  su  antojo » 
Un  f;olpe  y  otro  y  otro  doola  y  car^ ; 
La  ira  crece  y  furor,  crece  el  enojo , 

Y  al  breve  gusto  la  batalla  larffa  : 

De  la  encantada  sierpe  el  fiel  despojo 
Ceñido  bace  el  jayán  segura  adarga , 

Y  al  moro  antiguo  en  brega  tan  confusa 
Los  reforzados  cercos  de  Lanfusa. 

La  perseguida  Angélica ,  que  el  fuego 
De  la  ardiente  discordia  vio  encendido, 

Y  qne  entre  un  riesgo  y  otro  su  sosiego 
De  temor  y  esperanza  está  metido  , 

Sin  aguardar  el  fin  confuso  y  ciego 
Que  le  dé  la  fortuna  del  vencido. 
Por  árboles  y  matas  encubierta. 
Escondida  se  fué,  y  se  entró  en  Biserta. 

Las  dos  sierpes,  qne  en  saña  y  en  figura 
De  la  revuelta  lucha  y  devaneo, 
Ed  nudo  estrecho  y  en  lazada  oscura 
Horrible  hacen  y  nuevo  caduceo ; 
Uoo  el  alfanje  mueve  sin  cordura , 
Otro  la  clava  en  bárbaro  rodeo , 

Y  ciegos  de  pasión,  los  va^os  modos 
Qae  saben  de  matar,  los  prueban  todos. 

El  moro,  ardiendo  en  belicosa  saiía, 
Sa  gloría  mira  sin  pensar  perdida. 
Tan  altivo  el  javan ,  y  él  tan  sin  mai^a. 
Que  aun  no  le  na  dado  la  primer  herida ; 

Y  el  fiero  corzo  que  á  buscalle  á  Bspaña 
De  Cirno  bizo  la  infeliz  salida , 

A  conocerle  alli ,  ninguna  suerte 
De  encanto  le  excusara  de  la  muerte; 

Que  á  un  fiero  golpe  de  acerada  maza. 
Que  al  yelmo  ardiente  y  al  escudo  fino 
De  lleno  le  acertó ,  á  la  verde  ^laza 
Caal  duro  roble  destroncado  vino  : 
Gayó,  y  no  se  detiene  ni  embaraza 
En  ver  si  es  vivo  ó  muerto  el  sarracino , 
Qae ,  cual  león  libio ,  entre  una  y  otra  palma 
En  busca  va  de  quien  le  lleva  el  alma. 

Y  á  vista  de  los  muros  de  Biserta, 
Tras  las  señas  del  rastro  de  su  dama, 
Furioso  descubriendo  iba  la  puerta 
Que,  en  lengua  suya,  de  la  Mar  se  llama; 
Cuando  de  loto  y  de  beldad  cubierta , 
Entre  una  divisó  y  entre  otra  rama. 
En  son  de  presa,  ana  mujer  gallarda. 
Con  diez  armados  hombres  en  su  guarda. 

Sobre  nn  morcillo  palafrén  asoma 
De  tela  de  oro  negra  encubertado , 

Y  en  otro  igual  una  enlutada  poma , 
Funesta  urna  infeliz  de  oro  nielado ; 

Y  al  verde  pié  de  la  pequeña  loma , 
Con  diez  riñendo  un  caballero  armado , 
Que ,  en  el  arnés  y  en  el  escudo  antígo , 
Halló  las  señas  del  perdido  amigo. 


Era  el  persiano  rey,  qfie  en  seguimiento 
De  la  miaña  hermosura  que  él ,  venia; 

Y  la  que  en  luto  llora  su  contento. 
Su  muerta  libertad  y  su  alegria. 

La  bella  Árlala ,  que  el  risor  del  viento 

Y  su  desgracia  alli  la  arrojó  un  dia , 

Y  ahora  a  embarcarse  al  puerto  de  Biserta 
Iba  forzada  y  de  dolor  cubierta. 

Admiró  el  nuevo  luto  al  rey  persiano , 

Y  por  librar  á  la  afligida  Infanta , 

Con  su  atrevida  espada  en  medio  el  llano. 
Unos  rinde  feroz  y  otros  espanta  : 
A  este ,  al  otro  y  aquel  hiere  lozano, 

Y  á  todos  en  braveza  se  adelanta. 
Cuando  en  su  ayuda  entró  el  jayán  valiente. 
Cual  por  seco  rastrojo  rayo  ardiente. 

Salen  en  tropa  á  defender  su  intento 
Los  que  de  afuera  en  guarda  de  la  dama 
Antes  eran,  notando  el  firme  aliento 
Del  Rey,  fieles  notarios  de  su  fama  : 
Baja  en  rocío  cruel  humor  sangriento, 
Del  verde  prado  á  la  sedienta  grama. 
Pagando  en  muerte  el  de  mayor  ventaja 
El  tierno  llanto  y  suspirar  de  Arlaja. 

Y  ella ,  ya  libre  del  poder  tirano , 
En  la  ancba  boca  de  una  cueva  oscura. 
De  un  fresco  mirto  entre  el  verdor  lozano 
Escondida  dejó  su  hermosura ; 
Con  la  urna  de  oro  en  la  pesada  mano , 
Que  por  mayor  martirio  y  mas  segura 
Consigo  la  llevó ;  donde  enterrada 
Quedó ,  del  miedo  y  pena  desmayada. 

En  tanto  los  galísimos  dos  guerreros 
Ningún  honrado  dejan  con  la  vida ; 
Que  solo  el  diestro  huir  sus  solpes  fieros 
Tiene,  y  no  otra  defensa,  su  nerida ; 
Cuando  uno  que  quedó  de  los  postreros. 
La  honra  en  cobarde  miedo  convertida , 
Determinó  salvar  con  pies  livianos 
La  vida,  que  no  puede  con  las  manos. 

Has  el  feroz  jayán,  que  le  es  camino 
Seguir  al  que  le  buye  a  poco  trecho , 
A  un  golpe  que  á  traición  le  dió,  convino 
Quedar  una  espantosa  pasta  hecho ; 

Y  el  rey  persiano  por  el  bosque  á  tino 
En  busca  entró  del  afligido  pecho 

De  Arlüga ,  que  anegada  en  tierno  llanto. 
En  lo  espeso  la  halló  del  mirto  santo. 
Volvió  en  su  acuerdo  la  turbada  mora , 

Y  en  lagrimosos  ojos  y  voz  nueva , 

c  ¡  Ay  Dios !  dijo ,  ¿  mi  bien  no  estaba  abora 
Conmigo  jnnto  en  esta  oscura  cueva  ? 
Hasjay  cruel  hado !  ¡  Suerte  burladora! 
I  Agüero  triste  que  á  morir  me  lleva ! 
Va  veo  que  aquí  ó  en  otra  gruta  oscura 
Nuestro  tálamo  hará  una  sepultura. 

>Sola  una  alma  nos  dió ,  sola  una  vida , 
Llena  de  amargo  azar  la  infeliz  suerte ; 
Si  está  en  dos  tristes  cuerpos  repartida, 
Vnelva  lo  que  apartó  á  juntar  la  muerte: 
|0h  rey  valiente !  Sanare  esclarecida 
Del  divino  Agrican  y  Giro  el  Fuerte, 
Asi  en  años  y  siglos  no  veloces 
El  alto  fin  de  tus  intentos  goces, 

>  Que  por  postrer  favor  y  último  ruego 
Aqui  me  otorgue  ese  tu  brazo  altivo 
Que  las  frias  cenizas  de  aquel  fuego , 
Que  á  mi  alma  dieron  luz  mientras  fué  vivo , 

Y  á  esta  urna  triste  puso  un  rigor  ciego 
Por  sola  culpa  de  mi  hado  esquivo , 
En  un  sepulcro  gocen  de  un  reposo , 
Pnes  no  alcanzaron  lecho  mas  dichoso.  > 

Dijo ;  y  en  la  ansia  y  la  color  difunta , 
Una  y  otra  y  mil  veces  se  desmaya : 
El  generoso  rey,  que  ya  barrunU 
El  triste  golpe  qne  á  morir  la  ensaya , 
Entre  un  consuelo  y  otro  le  pregunta 
De  su  amante  el  suceso,  y  quién  les  baya 
Perturbado  su  bien :  la  bolla  Arlaja 
Asi  en  voz  respondió  turbada  y  baja : 
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c  Laégó  tfaé  entre  U  Airtt  de  los  vienu» 
Ta  ausencia  dos  dejó  y  el  gran  Bernardo» 

Y  por  los  dos  confusos  elementos 
Haciendo  faimos  al  morir  resguardo. 
En  diez  di  as ,  entre  montes  turbulentos. 
De  un  fiero  cierzo  el  huracán  bastardo 
Nos  arrojó  en  la  playa  de  Biserta , 

En  triste  estrella  y  punto  descubierta. 

»  En  lugar  de  Agramante,  que  en  batallft 
Murió  á  los  pies  del  senador  romano, 
Reina  Suiman ,  que  de  mi  padre  Abdalla 
Sobrino  es,  hijo  de  Suiman,  su  hermano: 
De  mi  tragedia  aqui ,  para  corulla , 
La  triste  hebra  guió  el  hado  inhumano, 

Y  la  fortuna  teatro  doloroso 

De  sa  muerte  trazó  á  mi  caro  esposo. 

»De  los  peñascos  que  en  la  costa  brava 
Al  mar  rompen  los  ásperos  espejos , 
Nuestro  bajel,  que. en  ellos  se  anegaba, 
Flores  juzgó  los  gajos  mal  parejos , 

Y  el  torpe  vulgo,  míe  en  la  playa  andaba 
Al  robo  atento ,  viéndonos  de  lejos , 

AI  despojo  corrió  en  furor  de  guerra  : 
Bárbara  usanza  desta  ingrata  tierra. 

>Fuó  la  asaltada  nao  en  mil  excesos 
Saqueada  de  los  fieros  nasamones , 

Y  el  rey  mi  esposo  y  yo  traídos  presos, 

0  por  despojo  ó  por  preciosos  dones  : 
Suiman ,  que  de  los  trágicos  sucesos 
Tenia  ya  de  Valencia  relaciones , 

Y  la  muerte  gue  al  príncipe  mi  hermano 
Más  le  dio  mi  desdicha  que  otra  mano; 

•Viéndome  en  su  poder,  la  culpa  mia 

1  Ay  cielos !  en  mi  malogrado  esposo 
Vengar  quiso  el  cruel ,  porque  nacía 
En  dos  el  fiero  golpe  mas  vistoso  : 
Quemarle  vivo  en  el  siguiente  día 
Mandó ,  y  en  un  retrete  tenebroso 
Muerto  le  halló  en  la  cárcel  la  sentencia. 
Que  el  dolor  le  mató  ó  mí  triste  ausencia* 

>Y  el  frió  cuerpo ,  en  la  hoguera  roja 
Ya  en  cenizas  estériles  trocado , 
A  esta  urna  triste  y  mi  mortal  congoja , 
Por  tormento  mayor,  fué  encomendado^ 

Y  boy  en  funestos  hábitos  roe  arroja 
Su  feliz  reino  al  mió  desdichado , 
Porque  el  padre  ofendido  haga  en  mi  vida 
A  su  antojo  venganza  mas  cumplida. 

>  A  esto,  señor,  esos  soldados  fieros 

?ue  tu  espada  venció,  venían  conmigo , 
estos  son  d^  mis  ansias  los  postreros 
Lances  que  debo  al  tiempo,  mi  enemigo.» 
Asi  en  roto  gemir,  males  enteros 
La  triste  Arlaja  cuenta  al  persa  amigo. 
Guando  un  asombro  y  maravilla  nueva , 
Temblando  el  mirto,  se  mostró  en  la  cueva. 

En  la  una  mano  una  desnuda  espada. 
En  la  otra  un  claro  y  relumbrante  escudo, 
Pálido  el  rostro,  la  color  turbada . 
Gundemaro  salió  de  armas  desnudo ; 

Y  viendo  al  persa  con  su  Arlaja  amada , 
Suspendió  el  paso ,  embelesado  y  mudo 
De  hallarla  en  tal  lugar,  y  el  luto  triste 
Que  el  cuerpo,  al  parecer,  y  el  alma  viste. 

La  mora ,  que  le  vio ,  del  lago  Averno 
A  llamarla  creyó  que  se  volvía , 

Y  con  intrépida  alma  y  amor  tierno, 

ff  Ya  voy,  mi  bien ,  ya  voy  tras  ti ,  decía  r 
Solo  el  no  verte  tengo  por  infierno ; 

§uc  este  cielo  será  en  tu  compañía, 
el  muerto  corazón  en  solo  verte 
Vida  tendrá  en  los  reinos  de  la  muerte.  > 

Dijo; y  con  brío  y  ánimo  arrojado, 
Que  el  vivo  fuego  del  amor  la  lleva , 
Al  brazo  alegre  de  su  esposo  amado 
Ciega  se  arroja  en  la  profunda  cueva : 

guedó  el  persa  del  caso  embelesado, 
1  español ,  con  la  experiencia  nueva 
De  hallarse  en  brazos  de  su  dulce  amiga , 
Ni  sabe  qaé  se  emienda  ni  qué  di^. 


Mas  coindo ,  vneltos  del  primer  espanto, 
En  estado  se  ven  tan  diferente . 

Y  en  la  tragedia  de  so  amargo  llanto 
La  acción  trocada  en  el  placer  presente, 

Y  que  so  error  ha  hecho  el  cielo  santo 
Bienes,  hijos  de  un  mal  solo  aparente; 
Con  nuevo  amor  y  alegres  sentimientos 
El  parabién  se  dan  de  sus  contentos. 

Y  el  rey  persiano  con  la  hermosa  Arlaja, 
Después  de  haber  á  so  leonés  contado 
Del  grave  riesgo  la  morUl  baraja 

En  qoe  el  ensaño  poso  su  cuidado; 
Cómo  ahora  la  fortuna  en  tal  ventaja 
Sos  favorables  brazos  ha  trocado. 
Alegre  les  pregunta ,  y  de  qoé  soerte 
Origen  tuvo  so  fingida  muerte ; 

Goando  del  real  alcázar,  coyos  moros 
Aun  daban  sombra  al  bosque  comarcano. 
Arma  oyeron  tocar,  y  con  oscuros 
Acentos  engrosarse  el  aire  vano : 
No  tienen  ya  los  mirtos  por  seguros , 
Ni  el  detenerse  allí  jozgan  por  sano  : 
El  gallardo  Gozman,  alcaso  incierto , 
Deiflno  arnés  se  armó  de  on  hombre  muerto. 

Y  amparándose  mas  con  la  espesura. 
De  la  ciodad  se  apartan  sin  provecho. 
Mientras  la  sombra  de  la  noche  oscura 
Al  mondo  entolda  so  estrellado  techo, 
Boscando  para  el  mar  senda  segora ; 
Mas  la  lóbrega  selva  y  bosqoe  espeso 
Los  briosos  caballos  les  ennrena , 

Y  el  cielo  esconde  y  de  la  mar  la  arena. 
Ya  el  carro  de  oro  señalaba  al  cielo 

El  medio  corso  de  la  noche  moda, 

Y  en  so  qoietod  mayor  el  moerto  snelo 
Al  dulce  sueño  con  silencio  ayuda; 
Coando  entre  riscos,  breñas  y  recelo. 
De  ona  alta  loma  la  cuchilla  aguda 

La  mar  les  descubrió,  y  el  ancho  poerto, 
De  sorda  grita  y  confosion  cobierto. 
Vieron  por  él  en  tristes  lominarias 
La  pingüe  brea  arder  de  los  navios , 
Sobiendo  al  cielo,  entre  cometas  varias 
De  su  humo,  en  vellón  bultos  sombríos : 
Por  la  playa  correr  gentes  contrarias. 
Tejidas  en  confusos  desvarios , 
Unos  por  huir  del  fuego  á  la  agua  fría , 

Y  otros  por  apagar  el  que  ya  ardia. 

Los  dos  guerreros  con  la  hermosa  dama, 
Validos  delñivor  del  aire  escoro, 
A  un  capitán  que  con  su  gente  y  fama 
Hacer  parece  al  mar  campo  seguro. 
Del  claro  Incendio  y  la  msienta  llama. 
Que  alegre  hierve  en elbreado moro , 
Qoién  la  sembró,  preguntan ;  y  el  pagano 
Asi  en  estilo  respondió  villano : 

c  ¿Vosotros  por  ventura  sois  nacidos 
De  las  incultas  rocas  desta  sierra , 
Que  solos  ienorais  los  nunca  oídos 
Destrozos  desu  extraña  y  nueva  guerraf 
¿O  sois,  á  dicha ,  en  compañía  venidos 
Del  que ,  en  la  mar  ardiendo  y  en  la  tierra, 
A  sus  victorias  V  obras  temerarias 
Tan  crueles  deja  y  tristes  luminarias? 

>  Daos  á  prisión  :  sepamos  á  qué  parte 
Del  mundo  vais,  quién  sois,  de  qué  naciones, 

Y  sí  en  quiur  acaso  fuisteis  pane 

Hoy  una  infanta  á  treinta  nasamones.  >    „  . 
Dijo ;  y  cuando  el  leonés,  que,  hecho  un  Man¿, 
Gomo  español  escucha  sus  razones, 
Gomo  español  también  en  la  respuesta, 
Más  que  la  lengua  taé  la  espada  presta; 
La  mano  que  le  fué  á  tomar  la  rienda 
Para  della  prendelle,  le  echó  al  suelo, 

Y  en  fiero  asalto  y  lóbrega  contienda, 
A  unos  heridas  da  y  á  otros  recelo : 
La  ciega  noche  una  batalla  horrenda 
Del  nuevo  hizo  y  mal  fundado  celo, 

Y  el  daño  hecho  en  la  cobarde  gente. 
De  mayores  reoelos  el  presente. 
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los  dos ,  ptít  ÍBó  perder  la  beH»  Arfaja , 
Ed  defenderla  y  defenderse  atentos, 
A  unas  rocas  que  el  mar  de  espuma  cuaja 
Coaodo  le  alteran  con  soplar  los  vientos» 
A  espado  se  retiran  con  ventaja ; 

Y  del  áspero  risco  en  los  asientos , 
Por  donde  el  mar  sus  ásperas  alcobas 
Oe  marisco  le  viste  y  verdes  ovas. 

Un  barco  vieron  suelto ,  y  que  la  gente 
Qae  en  él  ba  de  ir  se  embarca  con  recato , 
Al  tiempo  que  la  aurora  en  el  oriente 
Labraba  en  oro  el  día  su  retrato  : 
Zarpaban  ya  del  añera  el  corvo  diente 
Por  hacerse  á  la  mar,  cuando  el  rebato 
Sobre  ellos  arrojó  á  los  dos  guerreros, 
Menos  seguidos  ya  y  con  menos  fieros. 

Gundemaro ,  que  halló  el  batel  á  punto. 
Por  medio  el  crespo  mar  metió  el  caballo» 
Hasta  llegar  de  su  bauprés  tan  junto. 
Que  á  su  satisfacción  pudo  abordallo ; 
Caando  en  la  popa  vio  el  bello  trasunto 
De  Zoraida  y  su  amigo ,  y  fué  á  abrazallo, 
Quiudo  el  yelmo,  y  aellos  conocido , 
£1  dudoso  placer  salió  cumplido. 

Supo  alli  el  Rev  que  Angélica  la  bella 
Huyendo  va  en  tijera  fusta  á  España , 
De  un  jayán  espantoso  que  por  ella 
Mortandad  en  Biserta  ha  hecho  e:(lraSa; 
Donde  al  persa  feroz ,  para  ir  á  vella. 
Con  esperanza  nueva  amor  le  engaña, 

Y  ya  en  un  barco  todos  y  un  intento. 
Las  anchas  velas  dan  al  fresco  viento. 

Presunto  el  Rey  al  noble  Floridano 
De  la  huida  de  Angélica  el  motivo , 
Quién  el  bulto  persiffue  soberano, 
O  por  qué  culpas  se  le  muestra  esquivo, 
«no  es ,  dijo  el  español,  pecho  inhumano, 
Arma  arrogante  ó  gusto  vengativo ; 
Quien  la  sigue  es  amor;  la  dulce  guerra 
Que  hacen  sus  ojos  la  echan  de  la  tierra. 

•  ¿Quién  la  sangrienta  trápala  y  ruido 
Que  ayer  por  su  ocasión  se  vio  en  Biserta 
Sabrá  cuál  fué  contar,  ó  cuál  ha  sido 
Del  grave  daSo  la  ocasión  mas  cierta  f 
Después  que,  presa  en  el  iardin  florido 
De  Alcina ,  fué  en  su  Ínsula  encubierta 
La  Angélica  beldad,  y  ante  tus  ojos 
De  un  corsario  feliz  ricos  despojos; 

»Y  después  que  en  la  mar  la  noche  oscura 
Su  vista  nos  quitó ,  y  ofuscó  el  tino , 

Y  al  perderse  la  luz  de  su  hermosura , 
La  bonanza  perdimos  y  el  camino , 
Llevados  de  una  en  otra  desventura » 
No  vimos  mas  su  bulto  peregrino , 
Hasta  que  ayer ,  tras  su  fortuna  incierta , 
Hayenao  de  un  gigante,  entró  en  Biserta; 

>  Y  de  alli ,  en  un  bajel  que  en  aquel  punto 
A  b  vela  salia ,  voló  á  España , 
Cuando  el  jayán  llegó ,  que  era  un  trasunto 
Del  ciego  infierno  en  la  braveza  y  sana. 
Como  toro  feroz  á  un  pueblo  junto 
Eo  barreado  coso  ó  en  campana 
Solo  arremete ,  y  solo  hace  calle , 
Puebla  barreras  y  despuebla  el  valle; 

» Asi  él,  siguiendo  de  la  bella  dama 
El  fresco  rastro ,  entró  en  el  pueblo  moro» 
De  una  serpiente  armado ,  cuya  escama 
De  una  en  otra  se  engaza  en  nudos  de  oro : 
El  turbio  Egeo ,  cuando  en  torno  brama 
De  Aulide  al  risco  con  hervir  sonoro. 
Ni  en  braveza  se  muestra  tal  ni  tanta» 
Ni  mas  á  quien  su  furia  mira  espanta. 

> De  horrible  vista,  de  cabello  yerto» 
De  secos  labios,  de  sangrientos  ojos. 
De  negro  polvo  y  de  sudor  cubierto , 
En  roneo  aliento  respirando  enojos , 
Cansado  el  cuerpo  del  camino  incierto, 
Mas  no  el  alma  feroz  de  sus  antojos ; 
Que  al  fin  sabroso  donde  ufano  mira , 
Con  mil  rayos  de  bonor  y  amor  respira ; 


>  Y  como  no  halla  i  qnf eH  siguiendo  viene , 
Bramando  pide  á  voces  la  doncella, 

guien ,  cuándo ,  cómo,  adonde  está  y  la  tiene 
n  guarda  oculta ,  ó  sabe  nuevas  della: 
Ni  aqui  ni  alli  se  para  ni  detiene ; 
Que  rabioso  por  vella  y  por  no  vella » 
La  ardiente  clava  con  furor  violento 
Uno  y  otro  abaraja,  treinta  y  ciento. 

>  En  la  plaza ,  á  la  tropa  de  la  gente 
Que  quiso  por  su  mal  tomarle  el  paso , 
vuelto  en  el  talle  y  el  furor  serpiente , 
Destrozo  hizo  horrible  y  cruel  fracaso  : 
Armas ,  huesos  y  carne ,  pecho  y  frente 
Aplasu,  muele ,  amasa ,  y  no  da  paso 
Que  alguna  vida  misera  no  cueste , 
Matando  al  uno ,  al  otro,  á  aquel  y  á  este. 

»  A  Cardel ,  de  la  reina  Zaida  hermano. 
En  el  herir  y  en  el  tañer  maestro , 
Con  un  golpe  mató ,  y  de  otro  á  Uliano, 
En  jugar  y  en  hacer  caballos  diestro ; 

Y  entre  un  confuso  vulgo  el  brazo  insano» 
A  un  cabo  y  otro ,  i  diestro  y  á  siniestro» 
Espantosas  heridas  da  y  revuelve, 

Y  mil ,  por  una  que  recibe,  vuelve. 

a  Cual  de  Hircania  en  las  ásperas  montañas. 
Tigre  de  pecho  y  lomo  remendado , 
De  dulce  sangre  hambriento ,  entre  espadañas 
La  vista  asonobra  del  vecino  prado ; 
Huye  en  tropel  confuso  á  las  cabanas 
El  fiel  pastor  y  el  tímido  ganado, 

Y  él,  harto  de  matar,  ardiendo  en  celo. 
De  sus  sangrientas  garras  lame  el  pelo; 

9  Asi  el  jayán  la  tímida  manada 
De  humildes  moros  por  delante  lleva. 
La  plaza  y  la  ciudad  alborotada. 
En  quien  los  golpes  de  su  clava  ceba : 
Acomete  la  real  puerta  dorada 
Del  alcázar,  adonde  en  furia  nueva 
Haciendo  entra  en  sus  guardas  y  porteros 
Espantoso  destrozo  y  golpes  fieros. 

>  Tocan  arma  eo  las  torres ,  y  el  rebato 
Suena  por  la  ciudad  con  ronco  estruendo : 
Corre  la  gente  en  tropa,  y  con  recato 
Unos  aquí  V  allí ,  todos  huvendo  : 

En  vista  vnechos  un  cruel  retrato 
De  la  fuña  mayor,  dando  y  sufriendo 
Mortales  golpes ,  la  mejor  adarga 
Hace  á  los  sayos  el  que  mas  se  alarga. 

>No  en  barreado  coso  toro  altivo 
Que  nunca  al  corvo  yufi^o  ató  la  frente» 
Con  más  furor  se  arroja  al  curso  vivo 
Con  oue  del  huye  la  plebeya  gente; 
Ni  del  confuso  vulgo  fugitivo. 
De  más  tiros  ni  en  priesa  más  ardiente 
Le  acosan  y  le  pican ,  que  en  mil  modos 
Desde  afuera  al  jayán  combaten  todos. 

»  Cien  espadas  le  hieren ,  y  otros  tantos 
Tiros  repara  en  el  valiente  escudo; 

Y  él ,  sin  dar  paso  atrás,  rompe  por  cuantos 
Barreras  le  hacen  con  su  acero  agudo  : 
Lleno  el  alcázar  real  de  muerte  y  llantos , 

Y  el  fiero  monstruo  de  piedad  desnudo, 
Cruel ,  cuando  le  lislta  gente,  enclava 
Por  cimbrias  de  oro  la  espantosa  clava. 

»Del  duro  mármol  las  columnas  bellas. 
Con  sus  firabados  techos  de  oro  abiertos , 
Que  en  ricos  cuadros  gozan  por  estrellas 
Retratos  vivos  de  sus  reyes  muertos , 
Destroza,  rompe  y  da ,  y  entre  ellos  y  ellas 
Caen,  de  su  antigua  majestad  cubiertos, 
Blasones  que  deltiempo  en  la  cruel  llama 
Ya  fueron  salamandras  de  la  fama. 

9  Con  las  torres  enteras  caen  los  muros 
A  sus  soberbios  pies ,  y  en  rabias  ciego 
Por  no  hallar  á  quien  busca ,  en  los  oscuros 
Desvanes  siembra  del  alcázar  fuego : 
Arde  el  cedro  oloroso,  arden  los  duros 
Cuadros  de  alerce ,  y  al  furioso  entrego 
De  la  llama,  molduras  y  artesones 
Caen  en  blanca  ceniza  hechos  carbones. 
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»  Creció  el  viento,  y  el  fuego  á  las  estrellas 
En  resonantes  globos  se  encarama, 
Escupiendo,  al  subir,  vivas  centellas, 
i^ue  de  nuevo  al  caer  crece  la  llama  : 
Arden  las  alias  bóvedas ,  y  del! as , 
Ki  aire,  el  fueppo  á  la  ciudad  derrama, 
Abrasando  sus  rojos  torbellinos 
Del  alcázar  real  los  mas  vecinos. 

«Entre  esta  horrible  confusión,  huyendo 
El  cruel  aspecto  del  feroz  gigante , 
El  día  fué  su  luz  desvaneciendo, 
]>nndo  la  del  incendio  por  bastante ; 

Y  él,  al  mi«iino  tesón  que  entró,  saliendo 
De  la  ciud:id,  al  mar  lle:.!;ó  triunfante. 
Donde  fuc^o  también  sembró  en  la  flota, 

Y  tomó  para  España  la  derrota. 

>  Puédese  presumir  que  tuvo  nueva 
De  Angélica,  y  que  va  en  su  seguimieoto , 
O  que  alguQ  superior  furor  le  lleva 
Tras  un  desesperado  fin  violento. » 
Asi  el  noble  español  el  gusto  ceba 
De  los  que  en  atención  gozan  su  cuento. 
Aunque  al  Rey  el  recelo  y  la  sospecha 
Mas  las  cadenas  de  su  amor  estrecha. 

Y  prosiguiendo  el  noble  Floridano, 
A  Gundemaro  pide  alegre  cuenta 
De  su  prisión ,  y  cuándo  del  tirano 
Libre  salió  con  su  afición  contenta  ; 
Cómo  y  por  qué  le  hicieron  muerto  en  vano: 
A  quien  él ,  viendo  que  su  Ariaja  atenta , 

Y  el  Rey  lo  mismo  pide  en  regocijo , 
Asi ,  satisfaciendo  á  todos ,  dijo. 

ALEGORÍA. 

El  sueño  espantoso  de  Garlo-Magno  sif^niOca  las  so- 
l)eninas  inspiraciones  con  que  el  cielo  procura  siempre 
regir  y  gobernar  el  apetito  íiamano.  En  la  discordia  M 
cannpo  francés  se  muestran  losgrandesinconveoienlcs 
que  trae  consigo  el  liaber  en  una  república  bandos  y 
parcialidades,  y  cómo  este  es  el  mas  eficaz  desmán  ()ara 
su  destniicion  y  ruina ;  y  tan  poderoso,  q^te  si  del  cielo 
no  \iene  llovido  su  remedio,  ninguno  bay  en  el  mundo 
que  se  le  pueda  dar.  Por  Ferraguto,  que ,  estando  para 
gozar  de  Angélica  y  seguirla  liaciénd  ole  compañía  iias- 
ta  su  reino,  Morgánte  se  lo  estorba ,  dejándole  de  un 
golpe  sin  sentido,  significa  que  el  apetito,  estando  dis- 
puesto á  seguir  la  virtud ,  aficioflado  de  so  hermosura, 
(i  la  corriente  del  rio,  que  es  la  vidahumana;  Morgante, 
que  es  la  voluntad ,  armada  de  las  arnMS  de  la  tierra,  le 
desvía  de  aquel  propósito,  y  deja  sin  virtud  y  fiientas 
para  él ;  y  tras  de  su  desenfrenado  antojo,  ¡Misa  nacreiwlo 
grandes  destrozos  y  desórdenes,  sin  gobernarse  en  nin- 
guna cosa  por  la  razón,  á  quien  del  primer  golpe  dejó 
muerta.  Orímandro,  aue  halla  á  Arlajíi  en  un  gran  áos- 
(onsuelo,  y  la  libra  del,  significa  que  con  la  luz  y  favor 
del  entendimiento  todas  las  cosas  se  componen  y  las 
desgracias  se  consuelan. 


UBRO  VIGESIMOTERCIO. 

AnOCNICRTO. 

rnenta  Gnndómaro  el  extraño  suceso  por  donde  se  librd  de  la 
prisión  de  Sulmnn,  rey  de  Biserta;  el  artificioso  origen  de  la 
ciudad  de  r.ranadn ,  y  conversión  de  Bsiordian  ^n  giisano  de  se- 
da ,  y  Doralire  en  íncnte;  y  el  aparato  y  gente  de  guerra  qne  en 
África  se  apresta  contra  £spaña ,  y  la  gallarda  rc^cúa  del  campo 
de  Francia. 

«  Es  el  amor  omnipotente  y  santo , 
Kl  leonés  prosiguió,  en  obras  divino, 
Que  en  fiestas  suele  convertir  el  llanto, 
Y  de  fortuna  atar  el  desatino : 
Pues  este,  que  en  mis  causas  pudo  tanto. 
También  eu  esta  pudo  abrir  camino 
Al  bien  presente ,  aunque  por  varios  modos » 
De  sangre  y  de  dolor  sembrados  todos. 


a  La  reina  Za2da  v  de  Salmón  esposa 
Por  sancre  igual  ó  favonble  signo , 
De  una  fuerza  rendida  poderosa , 
A  mi  rostro  volvió  el  suyo  benigno : 
De  mis  desdichas  y  de  mi  piadosa , 
El  del  Rey  tuvo  por  castigo  indigno 
De  los  yerros  de  amor,  y  con  su  gusto 
En  vano  salió  el  real  decreto  injusto. 

a  Dio  el  bárbaro  en  mi  causa  cruel  sentencia 
Por  el  robo  y  la  muerte  desgraciada 
De  mi  Ariaja  y  su  hermano ,  que  en  Valencia 
Más  le  mató  su  culpa  que  mi  espada  : 
Que  sea  quemado  vivo  en  su  presencia , 

Y  Ariaja  en  pompa  fúnebre  llevada. 
Con  mis  frías  cenizas  en  la  mano , 
Por  mas  tormento  al  reino  valenciano. 

a  La  Reina ,  á  quien  amor  el  blando  pecho, 
O  con  mi  vista  ó  mi  inocencia ,  pudo 
Darlo  dé  compasión  humana  hecho 
Al  riesgo  de  mi  vida  un  noble  escudo ; 
O  por  hallar  los  ruegos  sin  provecho 
Con  el  tirano  de  piedad  desnudo, 
O  por  hdcerse  dueño  por  tal  via 
Del  gusto  que  en  el  mió  pretendía; 

•  De  mi  oscura  prisión  fué  poderosa 
A  darme  libertad ,  hecho  un  contrato 
Con  el  alcaide ,  y  una  temerosa 

Y  no  oida  invención  por  mas  recato  : 
Un  moro,  ique  en  Ui  edad  poco  dichosa 
Era ,  y  en  talle  y  cuerpo  mi  retrato , 
Dieron  en  mi  lugar  á  la  cadena , 

De  más  agravios  que  eslabones  llena. 
a  Y  luego  que  en  la  misera  garganta 
Sus  vueltas  enredó  el  estrecho  nudo , 
A  un  duro  lazo  dieron  fuerza  tanta , 
Que  le  dejó  el  espíritu  desnudo ; 

Y  en  una  Hera  crueldad  que  espanta  , 
Muerto  y  desfigurado  el  rostro,  pudo 
Fingir  que  yo  era  el  muerto ,  el  que  el  engaso 
En  mi  provecho  hizo  y  en  su  daño. 

a  Creyó  la  estratagema  el  rey  tirano, 

Y  la  Rema  en  prisión  mas  amorosa 
Algunos  dias  me  entretuvo  en  vano , 
Tras  la  esperanza  de  una  fe  engaíiosa. 
Haciendo  los  favores  de  su  mano 

La  triste  cárcel  menos  rigurosa ; 
Que  cárcel  era ,  y  en  prisión  vivia 
Quien  libertad  y  gusto  no  tenia. 

»  En  una  torre  altísima  que  vuela 
Sobre  los  muros  de  un  jardín  florido. 
Que  hace  al  vecino  bosque  centinela , 

Y  lo  mejor  descubre  de  su  ejido , 
Con  cuidoso  recato  y  fiel  cautela 
De  la  piadosa  reina  entretenido , 
Secreto  estuve  y  libre  del  Urano . 

Que  hizo  el  muerto  volver  ceniza  en  vano. 

a  De  la  torre  al  jardín  se  descendía 
Por  on  secreto  paso,  en  cuyas  flores 
El  amor  con  sus  plumas  me  escribía 
De  mi  querida  esposa  los  primores : 
La  reina  Zaida  aquí  también  venia 
A  verme,  y  en  su  amor  y  sus  favores 
Con  mas  recelos  iba  y  con  mas  tiento 
Cuanto  menos  sabia  de  su  intento. 

a  Hasta  que  su  alma,  al  fin ,  quitó  el  rebozo, 

Y  haciendo  en  los  regalos  diferencia , 
Que  era  en  ella  mostró  de  verme  el  gozo 
Ardiente  amor  y  no  benevolencia : 
Pidió  el  retorno  en  mi  de  su  alborozo, 

Y  el  susto ,  que  no  estaba  en  su  presencia, 
Queoó  en  nuevo  cuidado,  y  por  mil  vías 
Desvelando  á  su  antojo  las  porfías. 

» Prometió  darme  el  reino  de  Biserta 

Y  á  su  esposo  matar  por  gusto  mío, 
Como  en  Trlpol  Geber  es  cosa  cierta 
Ser  rey  por  semejante  desvario  : 
Mostróme  la  campaña  y  mar  cubierta 
De  armada  y  fiera  gente  á  su  albedrío, 

Y  en  belicoso  alarde  en  mi  presencia 
De  su  bárbaro  imperio  la  potencia. 
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•Después,  del  campo  haré  un  breve  retrato» 

Y  del  primor  con  qne  sa  alarde  hizo , 

Y  adonde  apunta  el  bélico  aparato 
De  aqael  soberbio  ejército  mestizo  ; 
Cuando  diga  en  qué  modo  y  cuóo  barato 
La  fortuna  estas  máquinas  deshizo , 
Cuando  yo  en  laberinto  tan  oscuro 

Ni  puerta  podía  hallar  ni  hilo  seguro. 

>Del  real  Jardín  entre  una  selva  inculta» 
Del  ancho  muro  en  el  cimiento  grueso, 
Una  espantosa  cueva  tiene  oculta , 
Perdida  boca  en  aquel  bosque  espeso; 
Donde  á  eozar  del  fresco  que  sepulta 
En  aquella  florida  cñrcel  preso, 
Mil  ratos  me  entretuve,  retirado 
£o  su  alegre  frescura  y  mi  cuidado. 

»Aqui  entre  verde  grama  y  nuevas  flores» 
Ud  día  el  dulce  sueño  en  tierno  nudo 
Mis  sentidos  ligó ,  y  de  sus  colores 
Un  gran  tesoro  me  mostró  desnudo : 
De  Bubias  masas  de  oro  los  mejores 
Rayos  de  alegre  luz,  con  que  ya  pudo 
El  deseo  cautivar  que  dio,  dispierto. 
Tristes  suspiros  por  el  sueño  incierto. 

> Pareció  que  en  los  senos  de  la  cueva. 
Donde  durmiendo  estaba,  le  tenia, 

Y  á  gozar  del  con  gusto  y  fiesta  nueva 
Ni  dulce  esposa  tras  de  mi  venia  ; 
Mas  ya  despierto,  viendo  que  se  lleva 
Morfeo  entre  sus  alas  mi  alegría , 

Triste  quedé;  que  en  sueño  de  tal  suerte, 
Ventura  es  que  el  dormido  no  despierte. 

•Pasóse  este  accidente ,  olvidé  el  sueño, 
En  otros  pensamientos  divertido; 
Has  siempre  del  tesoro  un  dulce  empeño 
De  memoria  alegraba  mi  sentido  : 
Siempre  que  vía  de  la  cueva  el  ceno. 
Que  estaba  alli  me  parecía  escondido 
Aquello  mismo  que  el  pinrel  liviano 
En  el  alma  escribió  con  débil  mano. 

«Hasta  que ,  al  fin ,  ayer  libre  y  ocioso» 
No  sé  de  quién  ni  cuál  furor  llevado, 
A  buscar  el  tesoro  portentoso 
Por  la  cueva  me  entré  tras  mi  cuidado; 

Y  de  uno  en  otro  paso  temeroso. 
De  la  fortuna  y  del  amor  guiado , 

A  otro  mundo  llegué ,  y  en  otro  mundo 
El  bien  hallé  que  gozo  sin  segundo. » 
Asi  el  leonés  dicia ;  v  al  persiano. 
Que  con  {pravos  cuidados  examina 
Del  ejército  bárbaro  africano 
El  fin  que  apunta,  el  bbnco  á  que  camina» 

Y  qué  gente  hay  en  él ,  el  cortesano 
Gundemaro ,  con  lengua  y  voz  divina, 
Asi  le  da  razón ,  y  así  trasunta 

Del  grave  alarde  la  soberbia  junta. 

•  A  instancia  de  Marsilio,  que  en  España 
Tiene  la  silla  real  de  Zaragoza, 
Llena  de  armadas  gentes  la  campaña , 
De  Biserta  sus  muros  alboroza  : 
Teme  al  francés,  sospecha  que  le  engaña 
En  la  jornada  que  hace,  y  que  no  goza 
Seguridad  su  reino  si  el  de  Asturias 
Las  suyas  junta  á  las  francesas  furias. 

«Contra  esto  se  previene,  v  con  Abdalla 

Y  Sulinan  hecha  liga ,  por  Valencia 
Meter  quieren  su  gente  y  reforzalla, 
Tal  que  en  Francia  no  baile  resistencia : 
Beprimir  al  francés,  y  dar  batalla 

A  la  Navarra  y  á  la  leonés  potencia» 

Y  sacudir  de  Córdoba  con  ello 
El  duro  yugo  de  su  altivo  cuello. 

>Y  á  lodo  esto  de  nuevo  se  ha  juntado 
I^a  sucesión  del  reino  granadino : 
Por  un  grave  rigor  de  adverso  hado. 
Que  es  de  dejarlo  en  el  silincio  indino , 
Viene  á  Sulman  el  rico  principado 
De  la  ciudad ,  que  en  curso  cristalino 
El  Üarro  abra/a ,  si  es,  cual  diren .  rií  rto 
Por  espuuiobo  modo  su  rey  u^uciio. 
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*  Suceso  es  raro,  bien  que  sin  recelo 
Por  verdadero  corre  en  Berbería : 
Divinas  obras ,  que  el  piadoso  cielo 

Al  mundo,  de  su  eterno  brazo,  envía : 
O  sea  ó  no  sea  asi  verdad ,  diréio 
Por  las  mismas  palabras  con  que  un  dia 
Zaida  me  lo  contó,  y  ¿  ella ,  prudente , 
Galirtos,  que  lo  vio  y  se  hallo  presente. 

»Galirtos,  rey  de  Alora,  que  pretende 
Serlo  también  del  campo  granadfno, 

Y  de  la  árabe  sangre  real  desciende , 
Que  á  Sulman  á  pedirle  ayuda  vino, 
Por  verdad  este  asi  dicen  que  vende 
De  Estordian  el  suceso  peregrino ; 
Asi  su  muerte  cuenta ,  y  deste  modo 
£1  origen  también  del  reino  todo. 

>  Por  festejar  al  bravo  Ferragnto, 
Qne  á  Doralíce  libertado  había 

De  la  infame  prisión  de  un  Jayán  bruto. 
Granada  en  fiestas  de  placer  se  ardía : 
Alegre  el  Bey ,  la  Infanta  ya  sin  luto    ^ 
Del  muerto  Mandricardo ,  cuando  un  día... 
Oh  humanas  vueltas!  ¿Quién  la  inmortal  rueda 
>e  los  hados  hará  constante  y  queda? 
»  A  hacer  de  su  riqueza  y  reino  alarde , 

Y  á  dar  al  de  Aragón  su  amada  infanta. 
De  la  Albambra  con  él  bajó  una  tarde 
De  un  real  jardín  á  la  florida  planta; 

Y  por  donde  mas  fresco  y  menos  arde 
El  sol ,  y  más  Generalífe  espanu , 

A  gozar  fueron  de  las  flores  y  aves , 
Suave  olor  y  músicas  suaves. 

•  Cuando  por  arrayanes  y  laureles. 
De  un  moral  descendieron  á  la  sombra. 
Donde,  de  rosas  hecha  y  de  claveles. 

El  suelo  les  prestó  una  fresca  alfombra. 
Que ,  en  blanda  murta  y  blancos  mirabeles 
Entretejida,  su  belleza  asombra , 
Convidando  á  quedarse  por  un  rato 
Al  gusto  de  aquel  cielo  o  su  retrato. 

f  Y  en  agradable  suspensión  metidos , 
Al  ruido  de  una  fuente  que  murmura , 
De  los  arpados  cantos  no  aprendidos 
Que  las  aves  le  dan  ¿  su  hermosura. 
Grande  rumor  se  oyó ,  grandes  ruidos 
De  cajas,  grita  y  voces,  qne  en  la  altura 

Y  techos  de  oro  del  palacio  suena , 
Retumba  el  bosque  y  el  jardín  atruena. 

»  Y  entre  el  ronco  atambor  y  sorda  grita 
Que  en  bárbaros  sonoros  instrumentos 
Por  la  ciudad,  en  música  exquisita , 
Acordes  dan  j  cónsonos  acentos , 
Asi  la  confusión  ataja  y  quita 
Su  melodía  á  los  parleros  vientos , 
Que  es  cuanto  suena  en  rudo  desconcierto 
De  un  tupido  rumor  estruendo  incierto. 

>  Como  tal  vez  debsgo  el  polo  helado , 
El  ismaro  soberbio  y  belicoso 
Atruena,  en  sus  banquetes  ocupado , 
Los  collados  del  Bódope  espantoso , 

Y  entero  un  jabalí  mal  sazonado. 
Medio  crudo ,  sangriento  y  asqueroso. 
Brutalmente  en  las  manos  despedaza , 

Y  tras  él  colma  la  espumante  taza ; 

»  Crecen  los  humos  del  calor  de  Baco, 
Vuélvese  horrible  confusión  la  cena. 
Ruedan  las  tazas ,  y  en  el  monte  oi)aco 
El  confuso  ruido  de  armas  suena, 
Los  finos  petos  del  fornido  Yaco , 

Y  la  selva  de  grita  y  voces  llena , 

Los  ecos  quieoran  por  las  duras  peñas , 
De  su  imprudente  horror  bastantes  senas : 

>Asi  por  la  ciudad  el  son  confuso 
Se  dice  que  sonó  agradablemente.: 
Ferragnto,  ignorante  de  aquel  uso. 
La  causa  preguntó ;  y  el  Bey  prudente, 
A  quien  en  triste  suspensión  le  puso 
El  ruido  alegre  que  formó  la  gente , 
Que ,  aunque  fué  en  otros  gustos  de  alegría, 
£n  el  suyo  causó  meiaucolia ; 
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»  Así,  tras  UQ  suspiro,  el  rostro  Taelto 
Al  bravo  Ferragut,  dicen  que  dijo  : 
J--NO  hay  bien  que  en  mil  azares  no  esté  envuelto, 
Ni  mal  que  en  el  durar  no  sea  prolijo  : 
Mil  penas  en  el  alma  me  ha  revuelto 
Desia  música  el  breve  regocijo ; 

gue  siempre  la  memoria  del  contento 
s  triste  soledad  al  pensamiento. 
»Ya  un  tiempo  fué  que,  aunque  en  menor  fortuna 
Gocé  mi  reino,  la  quisiera  ahora ; 

§ue  los  gustos  son  olas  de  una  en  una, 
el  pasado  placer  el  que  se  llora  : 
Oye,  oh  valiente:  si  de  parte  alguna 
Puedes  saber  lo  que  tu  gusto  ignora , 
Es  de  mi  solo;  estáme  pues  atento 
A  cuenta  del  deleite  de  mi  cuento. 

«Sabrás  mi  antiguo  origen ,  y  la  causa 
De  los  alborotados  instrumentos, 
Con  que  este  rico  y  noble  pueblo  aplausa 
Ciertos  huéspedes  suyos  mal  contentos : 
Hará  mi  gusto  por  el  tuyo  pausa ; 

Y  los  infaustos  sin  piedad  portentos , 
Con  su  larga  espantosa  pesadumbre, 
La  ocasión  te  dirán  desta  costumbre. 

•  Contarte  he  los  principios  de  mi  casa, 

Y  desta  gran  ciudaa  que  ves  presente , 
Los  caminos  por  donde  tan  sm  tasa 
En  nobleza  creció  y  valor  de  gente : 
Quién  me  trajo  á  estos  riscos,  en  que  pasa 
El  cristal  sobre  el  oro  reluciente , 
Cuento  es  notorio,  el  mundo  su  testigo ; 
Oye ,  que  así  pasó  como  lo  digo. 

>  En  la  parte  que  de  África  se  inclina 
A  ver  del  mar  Océano  el  semblante, 

Y  de  desnudas  rocas  la  marina 
Llana  le  ofrece  á  su  furor  delante, 
De  yertos  riscos  y  árboles  se  inclina 
Sobre  los  otros  montes  el  de  Atlante , 
Como  columna  altísima,  que  el  vuelo 
Sustenta  de  las  bóvedas  ael  cielo. 

»No  se  solia  empinar  tan  alto  el  risco 
Mientras  que  Atlante  fué  en  aquella  costa 
Dey  del  mudable  pueblo  berberisco, 
De  tostado  arenal  v  playa  angosta; 
Mas  cuando  vió  del  fiero  basilisco 
La  gorrona  cabeza  hecha  aposta 
Para  criar  montañas  en  la  tierra. 
Cual  hoy  está ,  quedó  mudado  en  sierra. 

«Antes  sobre  los  pinos  desta  cumbre 
Solia  subir  á  sustentar  el  cielo , 

Y  carirando  en  los  hombros  la  techumbre. 
De  estrellas  aliviar  su  curso  y  vuelo; 
Donde  Hércules ,  la  inmensa  pesadumbre 
Sufriendo,  hizo  tal  vez  gemir  al  suelo  : 
Aquí ,  vuelto  Atlas  peña ,  eternamente 
Sus  orbes  fija  en  la  nevada  fícente. 

vPerseo ,  que  es  del  sagaz  Mercurio  hermano , 
Después  que  hubo  cortado  la  cabeza 
A  Medusa,  trayéiidola  en  la  mano, 
Deste  ffran  rey  llegó  á  una  fortaleza : 
Recibióle  con  término  villano. 
Medroso  que  al  jardín  de  su  riqueza 
Hambriento  despojase,  y  del  tesoro 
£1  rico  árbol  que  da  manzanas  de  oro. 

>Por  tan  vil  presunción,  hecho  peñasco, 
Perseo  le  dejó ,  y  el  rico  huerto. 
De  un  fuerte  muro  y  diamantino  casco 
Cercado  en  torno  y  de  cristal  cubierto ; 

Y  allí  un  rojo  dragón ,  que  el  gran  carrasco, 
De  las  ricas  granadas  (¡e  oro  eiigerto , 

Con  vigilancia  eterna  guarde  y  cele , 

Y  sin  dormir  jamas,  sus  puertas  vele. 

»  Y  consagrado  el  dios  que  nació  en  Creta, 
De  alli  quedó  el  jardín  florido  de  oro. 
Con  tal  virtud  y  propiedad  secreta, 

gae  no  sea  el  remo  mas  que  su  tesoro  : 
n  él  toda  su  dicha  esté  pcrfeta , 
Su  majestad  consista  en  el  decoro 
Que  á  su  sagrado  muro  se  guardare; 
Hasta  allí  llegue,  y  en  parando,  pare. 


«Guardóse  por  mil  siglos  inviolable 
La  fiel  clausura  del  jaroin  sagrado , 
Hasta  llegar  la  vuelta  ine  vitan  le 
De  los  precisos  términos  del  hado ; 

Y  del  monstruoso  pueblo  variable. 
De  honor  el  cetro  real  vino  cargado 

A  Ormindas,  que  fué  ilustre  pudre  mío , 

Y  alma  y  reino  perdió  en  un  desvario. 

»  De  la  bella  Zegrilda,  á  quien  el  ciclo 
Igual  con  la  crueldad  dio  la  hermosura , 
En  los  ojos  amor  labró  un  anzuelo 
Por  tropezón  del  mundo  y  su  cordura  : 
Mi  padre  á  su  vejez  vió  este  señuelo, 

Y  el  Itiego ,  aunque  la  yesca  no  es  de  dura , 
En  el  seco  vellón  cunde  sin  tasa, 

Y  toda  una  centella  la  traspasa. 

»Dió  él  en  amor,  y  en  desamores  ella; 
Ella  en  aborrecer,  y  él  en  amalla ; 
Mil  trazas  inventó  para  vencella , 

Y  ella  para  no  entrar  en  su  batalla  : 
Mientras  se  rinde  mas ,  mas  le  atropella ; 
Por  demás  es  correr  para  alcanzalla ; 
Que  el  desamor  los  llanos  vuelve  sierra, 

Y  en  gustos  encontrados  todo  es  guerra. 
«De  un  moro  vil ,  aunque  de  tierno  bozo. 

Preso  su  pecho  fiel  tenia  la  dama  : 
Sintió  el  amante  viejo  el  gusto  mozo , 
Mas  iqué  no  alcanzará  á  saber  quien  ama? 
Lloro  celoso  el  ver  que  de  su  gozo 
Dueño  sea  quien  de  humilde  el  suyo  infama, 

Y  que  ande  en  competencia  y  desamado 
Un  rey  con  quien  no  alcanza  á  ser  criado. 

«  Determinó  quitarle  con  la  vida 
Al  nuevo  Adonis  el  honor  de  sello ; 
Mas  quien  granjea  el  amor  por  homicida , 
Ciego  y  léjus  está  de  merecello  : 
Quedó  la  dama  tierna  y  ofendida , 
Muerto  sin  ocasión  su  amante  bello. 
Aborrecido  el  Rey,  y-el  reino  estrecho 
De  asombros  lleno  en  tan  horrible  hecho. 

>  Mas  ya  del  todo  el  apetito  cieso 
Intentar  quiere ,  ó  á  querer  se  esfuerza , 
Que  á  apagar  ó  encender  su  torpe  fuego, 
Pues  no  pudo  el  amor ,  pueda  la  fuerza  : 
Vióse  la  dama  muerta  desde  luego ; 

?ue  aunque  no  hay  quien  al  alma  baga  fuerza, 
el  Rey  aun  para  el  cuerpo  no  la  tiene , 
Bllrar  por  él  y  por  su  honor  conviene. 

«Y  en  este  noble  pensamiento  puesta, 
Al  Rey ,  que  ardiendo  ve  en  amor,  le  pide 

§ue,  pues  ya  en  darle  está  su  honor  aíspuesta, 
el  suyo  con  ardiente  gusto  mide , 
En  honra  del  una  merced  honesta 
Le  haga ,  que  su  antiguo  enojo  olvide , 

Y  la  eoce  sm  ^1 ,  con  tal  qne  sea 
En  el  rico  lugar  que  ella  desea. 

«El  ciego  amante,  que  tuviera  á  gusto 

Y  á  dicha  darle  un  largo  reino  entero , 
Como  lo  manda ,  olvida  su  disgusto , 

Y  en  semblante  de  amor  trueca  el  severo; 

Y  el  don,  al  parecer  templado  y  justo. 
Le  otorga,  y  ella ,  en  rostro  lisonjero 
Tornando  alegre  con  caricia  amiga. 
Asi  de  nuevo  á  que  lo  cumpla  obliga. 

«  —  Señor,  dijo,  yo  siento  que  á  mi  pecho 
El  amor  de  aquel  nioro ,  tu  enemigo , 
Con  encantos  le  hizo  tan  estrecho 
Un  mago  astuto  que  trató  conmigo  : 
Contra  esto  hay  cierta  yerba  de  provecho 
En  este  real  iardin ,  que ,  cual  lo  digo. 
El  sabio  me  lo  dijo ,  y  que  es  bastante 
A  hacer  aborrecer  cualquier  amante. 

«  Haz  por  mi ,  porque  vo  por  tí  me  esfuerce 
A  olvidar  lo  que  ya  olvidar  querría. 
Que  en  él ,  al  tiempo  qne  su  paso  tuerce , 
De  la  noche  huyendo  el  blanco  dja, 
Los  dos  entremos ,  para  que  él  refuerce 
En  nuestro  atnor  con  su  virtud  la  mía , 

Y  me  haga  que  sola  de  tu  gloria 

Queile,  y  no  de  otro ,  rastro  en  mi  memoria. 
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»  y  aiinqae  la  tíerna  rais  con  eme  Medea 
Al  padre  de  Jason  volvió  mancebo , 
A  este  Jardín  alegre  hermosea , 

Y  le  sustenta  eternamente  nuevo» 
Con  ella  yo  también  haré  se  vea 
Ta  blanca  barba  como  el  roio  Febo ; 
Si  es  de  creer  que  su  virtua  conserva , 

Y  el  mondo  aun  goza  tan  preciosa  yerba. 

>  Darnos  ha  el  árbol  de  so  alegre  frota. 
Por  tantos  siglos  antes  no  locada , 

Y  la  de  mi  honra,  entre  la  verba  enjuta 
Del  ramo  de  oro,  gozarás  doblada  : 
No  es  este  antojo  petición  tan  bruta, 
Que  no  me  haya  de  ser  por  ti  otorgada ; 
Esto  has  de  hacer  por  mí ,  señor,  si  quieres 
Mis  regalos  gozar  y  sus  placeres. 

9  Mas  si  gracia  me  niegas  tan  menuda. 
Tendré  este ,  aue  amor  llamas ,  por  antojo : 
Da  á  lo  que  piuo  un  si ;  no  estés  en  duda ; 
Que  me  es  verte  dudar  notable  enojo. — 
Dijo ;  y  todo  el  semblante  alegre  muda 
En  triste  ceño,  en  blanco  el  color  rojo , 
Cou  el  confuso  miedo  ó  con  la  pena 
De  la  injusta  merced  de  engaños  llena. 

>  De  Zegrilda  la  gracia  peregrina 
Al  Rey  bastara ,  shi  Uesarie  el  cebo 
De  la  rejuvenil  virtud  divina 
Que  hacer  sabe  de  un  viejo  un  hombre  nuevo '. 
Darle  el  Jardiu  abierto  determina, 

Y  en  él  buscar  el  inmortal  renuevo; 
Que  á  un  bien  tan  raro  y  gusto  de  tal  modo 
No  es  mucho  precio  aventurarlo  todo. 

>  Son  la  vida  y  amor,  de  los  trofeos 
Humanos  las  deidades  mas  pujantes. 
Ante  quien  quedan  los  demás  deseos , 
En  su  comparación,  por  no  importantes  : 
iQué  mucho  que  ahora  hagan  devaneos , 
Si  arrastra  cualquier  dellos  los  gigantes, 

Y  un  viejo  amante ,  para  un  gusto  nuevo , 
Desee  volver ,  si  puede»  á  ser  mancebo? 

9  Determinó ,  pues  se  halla  enamorado , 
Hacer  obras  de  ül ,  y  darle  gusto 
A  la  que  el  suyo  ha  puesto  en  tal  estado , 
Ahora  sea  Justo ,  ahora  injusto : 
Del  oculto  sagrario  reservado 
Libre  sacó  con  ánimo  robusto 
Las  llaves,  cuyo  peso  soberano 
Jamas  antes  cargó  otra  mortal  mano. 

>  Y  porque  el  hurto  al  mundo  sea  invisible. 
Entre  el  mudo  silencio  y  sombra  oscura 
Los  dos  amantes  al  umbral  horrible 
Llegan ,  que  habla  de  ser  su  sepultura  : 
£1  moro  del  jardin  tembló  inmovible, 

Y  al  resonar  la  hueca  cerradura 
De  las  puertas  de  bronce ,  en  pavor  llenas , 
De  sus  torres  llovieron  mil  almenas. 

»KI  lustroso  dragón  que ,  puesto  en  vela 
Al  árbol  de  oro ,  inmenso  tiempo  había 
Que ,  sin  ver  sueño,  estuvo  en  centinela , 
Ya  en  sabroso  sosiego  y  paz  dormía ; 
Cuando  al  sordo  rumor  aespierto,  vuela 
Con  negras  alas  por  la  abierta  vía 
Que  al  ciego  amante  la  engañosa  dama 
A  la  venganza  guia  de  su  fama. 

»Y  en  los  dos  estrenando  su  veneno. 
Ambos  á  un  tiempo  los  dejó  sin  vida , 

Y  por  el  pueblo,  ya  de  asombros  lleno, 
Espantosa  hace  y  ciega  arremetida : 
Huyó  del  viejo  Atlante  al  fértil  seno. 
Donde  su  furia,  en  llamas  encendida , 
Asi  lo  alto  encendió  de  la  montaña , 
Que  de  sombra  su  humo  cubrió  á  España. 

•  Madrugó  el  sol  por  ver  el  ciego  estrago 
Que  la  desencantada  sierpe  hizo , 

Y  en  el  rey  muerto  el  merecido  pago 
Qne  la  dama  le  dio  y  su  amor  postizo  : 
Al  jardin  se  cayó  el  muro  aciago , 

Y  el  novelero  vulgo  antojadizo 
El  oro  saqueó ,  y  el  rico  huerto 
£1  mismo  día  quedar  se  vio  desierto* 
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«Mas  aqnel  Dios  que  en  él  por  sn  decoro 
Glanstro  secreto  á  su  deidad  tenia , 
Los  robos  castigó,  y  cobró  el  tesoro 
Con  tristes  muertes  que  en  crueldad  llovía; 
Nadie  sin  religión  tocó  en  el  oro 
'^ue  á  la  planta  inmortal  de  luz  vestía , 
)ue,  aunque  al  templo  la  culpa  restituya, 
10  pague  en  infeliz  morir  la  suya. 

«Hallóse  la  ciudad  de  muertos  llena , 
De  horribles  sombras  y  temor  los  vivos , 
El  reino  despoblado ,  y  yo  en  la  pena 
Que  podían  darme  males  tan  esquivos ; 
Guando  un  sabio  alfaqui ,  en  noche  serena 
Contando  al  duro  cielo  los  motivos 
De  sus  doradas  vueltas,  leyó  en  ellas 
El  fin  á  que  nos  llaman  las  estrellas. 

>Y  —  Huye ,  me  dijo ,  de  la  tierra  odiosa , 

?ne  ya  aqui  el  hado  el  reino  y  paz  te  niega, 
en  procurar  ciudad  mas  venturosa 
Al  viento  manso  y  á  la  mar  te  entrega; 

Y  de  esa  fruta  de  oro  prodigiosa 
Con  una  busca  la  espaciosa  vesa 
Del  rio  que,  volcando  arenas  de  oro, 
Con  el  suyo  igualare  á  tu  tesoro. 

bAIIí  ,  al  abrir  el  sol  sus  rayos  bellos. 
Sin  arar  la  pondrás  en  su  remanso , 

Y  basta  que  peines  nieve  por  cabellos 
Deste  azote  el  rigor  hallarás  manso ; 
Alli  tendrás  alcázares ,  y  en  ellos 
Reino  seguro  y  próspero  descanso. 
Sin  que  la  pena  y  el  castigo  lleves 
Desta  culpa  común ,  si  alguno  debes.-* 

>DiJo;y  con  la  dudosa  profecía 
Habla  y  alma  huyó  del  cuerpo  muerto, 

Y  yo ,  entre  tantos  miedos ,  otro  dia 
Con  mis  gentes  bajé  al  vecino  puerto  : 
Junto  á  la  playa  un  bosque  espeso  habla , 
De  grama  todo  y  de  arrayan  cubierto , 
Adonde  con  humildes  sacríilcios 

Los  dioses  intenté  de  hacer  propicios. 

> Sentados  de  la  selva  en  lo  mas  llano. 
Siete  lucidas  vi  abultadas  peñas , 

Y  en  la  mayor  de  todas  de  mi  mano 
Hacer  quise  un  altar  entre  las  breñas  : 
De  una  pesada  almádana ,  lozano , 

El  peso  alcé ,  y  á  las  primeras  señas 
De  querer  hacer  golpe  el  pardo  risco , 
Temblando  comenzó  á  mostrarse  arisco. 

]»Y  una  voz,  que  aun  ahora  en  los  cabellos 
Su  horror  siento ,  sonó,  que  así  me  dijo  : 
—  Deja  de  herir  los  monies,  y  á  mi  eu  ellos, 
Oh  tú  del  ciego  Ormiuda  incauto  hijo; 
Deja  el  inútil  campo ,  que  á  los  bellos 
Del  claro  Darro  harás  curso  prolijo, 

Y  en  los  tiernos  cristales  de  su  orilla , 
Üe  hermosura  la  octava  maravilla. 

>En  estas  siete  peñas,  convertidas 
Dejó  del  iiero  Gorgon  la  cabeza , 
De  Atlas  las  siete  nietas  conocidas 
Entre  los  astros  con  mayor  belleza ; 
Estas  sus  carnes  son  endurecidas ; 
Huye  de  hacer  agravio  á  su  entereza ; 
Que  esta  tierra ,  de  boy  más ,  á  tus  intentos 
Llena  de  horror  está ,  toda  es  portentos. — 

»Dijo ;  y  como  arrojado  con  las  manos 
Del  riguroso  hado,  el  puerto  dejo , 

Y  con  mis  temerosos  africanos 

En  cuatro  naves  por  el  mar  me  alejo ; 
Por  donde ,  entre  arrecifes  y  pantanos. 
Siguiendo  de  los  cielos  el  consejo. 
Llegué  á  Motril ,  y  allí  en  su  tierra ,  como 
Por  favorable  agüero ,  el  puerto  tomo. 

»  Y  en  escuadrón  formado  con  mi  gente , 
Del  lugar  en  (¡ue  estoy  me  certifico, 

Y  ciudad  á  mi  puel>?()  permanente 
De  argamasados  mu  ros  fortilico  : 

Un  año  estuve  allí,  que  el  inclemente 
Rigor  del  hado ,  en  desventuras  rico , 
Su  crueldad  templó ,  v  en  trato  amigo 
La  ira  disimuló « y  cubrió  el  castigo. 
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•Mas  di6  principio  i  éestemplacsc  el  cielo. 
Arder  el  aire  y  á  liunieAr  la  tierta . 

Y  en  mortal  peste  el  enemigo  su^ 
Mancbó  cuanto  el  biunÍ14<e  pveblo  enciena; 
Yo ,  que  en  nuevos  cuidados  me  dt\sT«lo , 
En  triste  estaba  v  congojosa  guerra , 
Cuando  una  somora ,  envuelta  en  buero  vaso , 
Asi  en  tono  me  dijo  soberano : 

»— Las  nieves  rompe ,  y  deste  siioU^  urdiente 
En  otro  mas  templado  barán  sus  nidos 
Los  que  á  ffozar  bajaren  de  tu  gente 
Del  Genil  claro  páramos  floridos ; 
Allí  el  oro  que  el  árbol  excelente 
Granó ,  te  dfará  alcázares  floridos , 

Y  la  fruta  feliz ,  de  bombres  preñada, 
Parirla  sentirás  gente  granada.— 

•Dijo ;  y  yo ,  temeroso ,  los  portejitos 
Adoro ,  y  con  su  luz  me  determino , 

Y  por  las  sierras  pasos  abro  atentos, 

Y  entre  la  blanca  nieve  ancbo  camino  : 
Subo  á  la  cumbre ,  doblo  sus  asientos , 
Llego,  al  fin ,  á  este  arroyo  cristalino, 

Y  haciendo  adoración  debida  al  cielo, 
La  tierra  abrazo  humilde  y  beso  el  suelo. 

»Y  el  concurso  dejando  de  los  rotos 
Por  la  corriente  abajo ,  cuando  el  alba 
l)e  blanco  azófar  los  escarches  fríos 
Se  viste ,  con  que  al  sol  hace  la  salva ; 
Sobre  este  monte ,  entre  sus  claros  rios , 
En  la  ladera  mas  desierta  y  calva. 
La  luz  adoro ,  y  mi  granada  lijo 
Donde  ya  el  cielo  tantas  veces  dijo. 

»¡  Extraño  caso,  solo  concedido 
Al  brazo  eterno  que  los  mundos  ri«e  ! 
Del  sol  el  rayo  apenas  vio  encendioo 
Con  su  luz  de  oro  el  que  primero  dije. 
Cuando  el  preñado  globo,  revestido 
De  alegre  claridad ,  no  hay  quien  alije 
En  ¿1  los  ojos ;  que  otro  sol  parece 
De  hermosura  mayor  que  el  que  amanece. 

»Y  como  8i  en  sus  senos  se  embebiera 
El  que  por  su  horizonte  iba  naciendo. 
Para  después  parir  la  luz  entera 
Se  fué  esponjado ,  en  proporción  creciendo  : 
Creció  el  oro ,  creció  la  luz  primera , 

Y  dentro  comenzó  un  sonoro  estruendo , 
Como  entre  flores  codicioso  enjambre 
Que  del  tierno  roclo  anda  con  hambre. 

iiY  ya  exhalado  en  vaporosa  nube 
El  primer  resplandor  del  oro  ardiente , 
Cual  dorado  celaje  cuando  sube 
Al  descender  el  sol  por  el  poniente , 
En  breve  rato  que  mirando  estuve 
La  neblina  y  vapor  resplandeciente , 
Con  la  fuerza  del  sol  fué  adelgazando, 

Y  á  irse  empezó  tras  el  calor  volando. 
»Y  entre  el  desvanecerse  la  neblina 

Y  por  su  seno  entrar  la  lumbre  bella , 
Eli  admirable  pompa  y  luz  divina 
Criarse  esta  ciudad  pareció  en  ella : 
Su  arquitectura  y  obra  peregrina 
Entre  vislumbres  comenzó  á  movella 
Por  los  ojos  la  nube  que  en  su  vuelo 
Subir  se  via  por  el  aire  al  cielo. 

«Comienzan  á  mostrarse  los  cimientos 
Que  ya  el  oro  amasó  de  piedra  dura , 
A  traslucirse  el  muro  y  los  asientos 
Deste  alcázar  real  y  su  hermosura , 
Sus  bellos  ventanajes  y  aposentos 

Y  el  romper  de  las  torres  por  su  altura. 
Las  almenas  y  muros  levantados , 

Y  del  humilde  vulgo  los  tejados. 

>  Y  la  reciente  máquina ,  que  altiva 
Con  torres  y  dorados  chapiteles, 
Al  parecer  tras  de  la  nube  se  iba , 
Planuda  se  quedó  en  estos  verjeles; 

Y  no  solo  ciudad ,  mas  ciudad  viva. 
Llena  de  hombres,  no  de  ánimos  crueles. 
Como  unos  que  espigó  otra  vez  la  tierra. 

Que  en  miedo  los.i^cnd)ró,y  los  parió  en  guerra; 
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?ue  la  granada  aaaores  sígniflea , 
el  ser  de  oro  la  vuelve  mas  predosa, 
En  fe  mas  noble,  en  condición  masriea: 
Recibióme  con  pompa  suntuosa 
La  ciudad  nueva ,  y  ¿ue  le  sea  suplica 
Piadoso  rey,  pues  sola  en  mi  persona 
Sus  maros  de  oro  afijan  la  eoroaa. 

»Q  fuese  impulso  natural ,  ó  fuese 
La  propiedad  del  oro  que  fbé  mió , 
O  que  ya  el  hado  por  alli  quisiese 
Disculpar  su  pasaoo  desvario ; 
La  ciudad  nueva  me  pidió  le  diese 
Leyes ,  como  su  rey,  á  mi  albedrio, 

Y  por  sus  calles  en  soberbia  pompa 
Mi  nombre  hacen  que  los  aires  rompa. 

BAdmiróme  de  ver  la  muchedmnbre 
De  nuevas  gentes,  sin  nacer  criadas; 
Sus  palacios  y  templos ,  que  una  cundNre 
Del  cielo  hacen  bóvedas  doradas; 
De  mi  alcázar  la  excelsa  pesadumbre. 
Con  las  puertas  de  bronce  no  forjadas. 
Muros ,  torres ,  ventanas ,  miradores , 
najadas  poco  antes  de  pastores. 

»Y  entre  estas  maravillas  y  sobornos 
De  la  fortuna ,  un  nuevo  sobresalto 
El  alma  me  llenó  de  los  retornos 
De  que  ningún  contento  vive  falto ; 
Deje  mi  primer  pueblo  en  los  contornos 
Deste  collado  generoso  y  alto , 
E<;perando  mi  vuelta;  ya  no  hallo 
Como  en  la  ciudad  nueva  aposentallo. 

«Guerra  se  me  apareja :  ¡oh  hado  incierto, 
Dije  entre  mi ,  cuando  pensé  que  baibia 
El  ancla  echado  en  el  seguro  puerto. 
Adonde  me  arrojó  tu  misma  guia ! 
Mas  entre  un  bien  dudoso  y  un  mal  cierto. 
La  ciudad  llamo  á  la  presencia  mia. 
Donde  cuenta  le  di  de  mi  congoja, 

Y  que  el  remedio  en  tanta  duda  esceja; 
«O  admitiendo  en  sus  muros  á  mi  gente , 

O  á  mi  dejándome  ir  á  procucalle 
Ciudad,  y  adonde  un  pueblo  permanente 
Pueda,  cual  me  lo  manda  el  cielo,  dalle; 
Mas  todos  en  tropel ,  confusamente 
Que  no  la  saque  piden  de  aquel  valle; 
Mas  que  de  su  ciudad  recien  nacida 
La  mejor  parte  dé  y  la  mas  cumplida. 

>Y  á  hacerse  un  pueblo  de  los  dos  comnigo 
Los  de  mas  peso  van  y  suficiencia , 
Pues  en  ser  uno  nuevo  y  otro  antigo 
Solo,  y  no  en  mas,  está  la  diferencia; 
Yo ,  dando  al  cielo  gracias ,  el  amigo 
Escuadrón  busco  en  presta  diligencia , 
Que  al  blando  abrisode  una  sierra  tria 
Al  reir  del  alba  le  dejé  aquel  dia. 

»Mas  { oh  altibajos  de  la  humana  vida, 

Y  cuan  mciertos  sois  al  mas  prudente  I 
No  mi  gente  bailé  fuerte  y  fornida , 
Mas  en  vez  della  otra  menuda  gente 
Que,  por  las  hojas  de  un  moral  subida. 
Ciudad  labraba  y  pueblo  diferente , 
De  estrechas  casas  y  capullos  ricos , 

A  torno  hechos  de  sus  tienios  picos. 
>Quién  ya  del  todo  alcanza  el  suyo  hecho, 

Y  quién  le  va  enarcando  y  dando  tumbo; 
Quién  labra  las  paredes,  quién  el  techo, 

§u¡én  los  cimientos ,  quién  por  otro  rumbo, 
chande  los  niveles  trecho  á  trecho , 
Su  casa  traza,  y  quién ,  por  el  derrumbo 
De  algún  seco  troncón,  desesperado. 
Por  no  labrar  la  suya,  está  ahorcado. 
>Los  unos  de  uno ,  y  otros  de  otro  modo, 

Y  todos  juntos  la  obra  comenzada 
Tejiendo  apriesa,  y  revolviendo  todo 
Fl  fresco  ramo  donde  va  enredada. 
Siendo  la  tierra  de  argamasa  y  lodo 
De  la  ciudad  en  aire  fabricada  : 

La  virtud  que  en  sus  venas  fruciinca , 
El  que  dejlos  con  mas  fervor  fabrica. 
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iDejáronme  asombrado  los  portentos. 
Mi  nueva  gente  y  sas  menudos  nidos , 
Cuando  del  eielo  vino  por  los  vientos 
Esta  divina  voz  á  mis  oídos : 
—También  tú  labrarás  tus  aposentos , 
Oh  nuevo  rey  de  los  recien  nacidos , 
Que  aun  tiene  sobre  ti  el  jardín  derecho. 
Por  sucesor  del  que  lo  dio  deshecho.— 

>Hui  medroso  del  rigor  del  hado : 
La  nueva  Rente  que  tras  mi  venia , 
Viendo  el  largo  escuadrón  que  allí,  abreviado, 
Menudo  pueblo  en  que  meterle  hacia; 
Compasivo  del  caso  no  esperado , 
Las  casas  cada  cual  que  mas  podia 
A  las  suyas  por  huéspedes  se  lleva, 

Y  con  cuidado  las  regala  y  ceba. 

lY  asi  desean  los  nuevos  ciudatlanos; 
Que  en  el  templado  aliento  de  so  pecho 
Cada  florido  abril  suelen  ufanos 
Prestarles  vida ,  como  ahora  han  hecho ; 

Y  porque  el  cielo  con  temores  vanos 

Tal  vez  de  su  quietud  turba  el  provecho , 
Por  asombrarles  las  fantasmas  tristes 
A  tiempos  hacen  el  rumor  que  oistes. 

»En  él  la  vida  y  medicina  puesta 
De  ios  asombros  destas  gentes  tiene ; 
A  estos  piadosos  fines  hace  tiesta 
El  que  en  su  casa  huéspedes  mantione; 

Y  este  el  origen  es  del  reino  y  desta 
Ciudad ,  y  en  lo  que  dentro  se  entretiene ; 
De  lo  demás  el  cíelo  placentero 

Los  monstruos  trueque  en  favorable  agüero.  -^ 

«Asi  el  anciano  rey  en  su  discurso 
Cuentan  que  relataba  el  de  su  vida , 

Y  que  en  suspensión  triste  acabó  el  curso 
Della  y  ellos :  el  alma  envejecida 

En  ordinarias  penas ,  al  concurso 
De  estrellas  abreviada  y  reducida 
A  un  punto  indivisible,  en  nuevo  modo 
Tras  sí  se  fué  llevando  el  cuerpo  todo. 

»Y  encogiendo  los  miembros  tan  apriesa. 
Que  se  desbarató  la  forma  humana , 
Los  blancos  hilos  de  la  barba  espesa 
Seda  se  hicieron  amarilla  y  cana ; 

Y  el  abreviado  cuerpo,  haciendo  presa 
En  una  hoja  del  moral  liviuna , 

Se  dice  que ,  en  gusano  convrrtido, 
Por  ella  comenzó  a  tejer  su  nido. 

vGausó  el  asombro  desta  nueva  esquiva 
Hiedo  en  el  corazón  mas  confiado ; 
Que  ¿quién  hay  de  los  vivos  que  no  viva 
A  este  riesgo  sujeto  y  sentenciado? 
¿De  qué  se  engríe  el  hombre  ó  en  ané  estriba? 
¿  En  qué  hoce  pié  el  soberbio,  en  que  el  hinchado. 
Si  el  tiempo,  asi  á  los  reyes  soberanos 
Como  al  pueblo  común, Vuelve  gusanos? 

«Alborotóse  la  ciudad ;  la  gente 
Acudió  á  ver  la  nueva  maravilla ; 
La  bella  Doral  ice ,  cine  presente 
Al  caso  está ,  turbada  y  amarilla  , 
El  llanto  y  el  dolor  con  que  lo  siente 
Al  de  menos  piedad  causa  mancilla: 
Cubrióse  ella ,  el  palacio  y  Ferraguto, 
De  tristes  paños  de  grosero  luto. 

»Y  de  la  tierna  dama  el  pecho  tierno 
Prolijos  dias  sin  salir  estuvo 
En  las  tinieblas  del  dolor  paterno ; 
Que  el  justo  sentimiento  la  detuvo  : 
Ll  moro  aragonés ,  que  al  del  infierno 
Le  üareció  tan  largo  llanto ,  tuvo 
Modo  para  partirse ,  aunque  en  la  llama 
Antes  se  ardia  de  la  bella  dama. 

»Mas,  como  por  ventura  era  su  intento 
El  gusto  de  ni)  antojo  disoluto  , 
Viendo  tan  dilaiado  sentimiento. 
Enfadóle  el  dolor,  cansóle  el  luto : 
Ordena  su  partida ;  y  dando  al  viento 
Los  ajenos  snspíros'i^or  tributo, 
Se  va ,  y  deja  á  los  tristes  sin  alivio ; 
Que  uu  deseo  ya  cumplido  siempre  es  libio. 


vLlegó  la  ñaevt  á  la  afligida  dama , 
Con  que  se  comenzó  de  nuevo  el  llanto; 

Y  el  suceso,  el  desmán ,  la  muerte  llama 
De  su  primer  esposo ;  y  el  espanto 

De  su  delito ,  el  riesgo  de  su  fama 

Y  el  agravio  presente  (nido  tanto, 
Que,  en  sus  lágrimas  tiernas  consumida. 
Llegó  á  perder  tras  el  honor  la  ^ida. 

kSobre  el  sepulcro  de  su  muerto  esposo, 
Como  á  pedir  venganza  del  ausente , 
Lloró  sus  quejas ,  y  el  dolor  copioso 
De  lágrimas  sacó  larga  corriente : 
Formóse  aellas  un  estanque  hermoso, 

Y  de  sus  oíos  una  aleare  fuente , 
Donde  al  tierno  cristal  que  el  llanto  deja 
£1  vulgo  llama  ya  Fuentelaqueja. 

>Esto  es  lo  que  á  la  Ueina  el  rey  de  Alora 
Contaba,  y  como  yo  lo  aprendí  della  : 
O  sea  el  modo  de  muerte  con  que  llora 
Su  rev  Granada  y  su  princesa  bella , 
Fingido  ó  verdadero,  no  sé  ahora 
Lo  cierto  de  su  hado  ni  su  estrella : 
Ll  ser  muerto  es  lo  cierto,  y  que  pretende 
Sulman  el  reino  en  que  el  Genil  se  extiende. 

»Y  á  estas  varias  empresas ,  y  al  deseo 
De  dar  venganza  al  cuerpo  de  Agramante, 
Cuva  cabeza  es  bárbaro  trofeo 
Al  fuerte  escudo  del  señor  de  Anglante, 
De  la  abrasada  Libia  el  pueblo  feo, 
Hecho  un  confuso  ejército ,  abundante 
De  altiva  pompa ,  á  vista  de  Biserta 
La  playa  tiene  de  beldad  cubierta. 

•Siguen  el  tremolar  de  sus  banderas 
Deste  apartado  mundo  las  naciones , 
Cuantas  en  torno  habitan  sus  riberas , 
Siembran  su  arena  y  vuelcan  sus  terrones; 
De  adonde  Atlas  encumbra  las  laderas 
Hasta  donde  humean  los  carbones 
De  la  abrasada  Nubia ,  y  del  tributo 
Del  rio  Niger  ai  Canope  astuto. 

»Cuanto  se  embebe  en  la  abrasada  zona, 

Y  el  flojo  suelo  de  su  mundo  ardiente    ' 
Por  sus  baldíos  campos  amontona 

En  ocio  inútil  y  en  mudable  gente ; 
Al  clarín  de  la  fama ,  que  pregona 
La  nueva  guerra ,  en  bélico  accidente 
Sus  escuadrones  bárbaros  concierta, 

Y  acude  por  mil  partes  á  Biserta. 

«Cual  sobre  alegres  cumbres  y  florestas 
Del  monte  Tauro  van  sombríos  montones 
De  pardas  grullas,  que  en  concierto  puestas, 
Tras  nuevo  temple  cruzan  sus  regiones , 
O  cuando»  con  furor  marcial  dispuestas. 
En  bello  alarde  forman  escuadrones 
Contra  el  menudo  pueblo ,  en  cuya  tierra 
£1  aire  llueve  ejércitos  de  guerra ; 

>Por  tancas  partes,  en  igual  concierto; 
África  llega  gentes  contra  España , 

Y  de  la  gran  Biserta  al  ancho  puerto 
Hombres  vomita  y  armas  la  campaña  : 
Del  abrasado  mauro  el  pueblo  incierto 
Con  el  de  Jos  luntanas ,  cuya  saña 
Fundó  á  Marruecos ,  y  en  su  mar  profundo 
Acabó  de  tiznar  Faetón  el  mundo. 

uLos  numidas  sin  firenos,  abundantes 
En  dulces  palmas  y  árboles  sombríos; 
Los  ociosos  getulios ,  que  de  antes 
Ya  fueron  de  armas  y  primor  vacíos , 

Y  hoy  sin  ellas  ni  frenos  espumantes. 
Los  potros  doman  de  mayores  bríos ; 
Los  veloces  marmáridos ,  los  mazas , 

Y  el  aleo,  diestro  en  sus  alegres  cazas. 
»La  gente  de  Marsilia,  que  sentada 

Sobre  el  caballo ,  en  cerco  le  revuelve 
Con  una  diestra  vara ,  y  la  tostada 
Flecha ,  cual  parto,  por  las  ancas  vuelve ; 
A  los  que  Hesperia  da  fruta  dorada 
Del  árbol  que  el  dragón  ardiente  envuelve 
En  sus  cerúleas  roscas,  cuya  escama 
Los  rayos  doran  de  su. rubia  llama. 
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»Lo5  de  la  real  ciudad  de  Taradante , 

Y  á  los  que,  en  los  desiertos  arenosos 
De  Zahara*  sembró  Perseo  triunfante 
Sus  manchados  quelidros  venenosos , 
Que  del  frío  Górgon  el  feroz  semblante , 
Después  que  en  sangre  y  visos  temerosos 
De  Atlas  creció  la  corpulenta  sierra , 
Muertes  llovió  y  ponzoñas  á  la  tierra. 

»Ni  por  lejos  del  tráfago  del  mundo 
El  apartado  Céneffa  se  excusa , 
A  quien  el  Níger  da ,  de  olas  profundo. 
Las  ricas  armas  que  pintadas  usa; 

Y  él ,  con  su  grueso  ejército  fecundo. 
El  aire  asorda  en  trápala  confusa 

De  altivos  telgas,  de  zucingas  feos, 

Y  de  bardoas,.  antiguos  sabateos. 
>E1  que  en  el  caudaloso  Dará  goza 

Frescos  palmares  y  aguas  desabridas » 

Y  en  pomposos  alardes  alboroza 
Sus  barrancosas  playas  carcomidas ; 
El  que  en  la  humilde  Géneva  retoza 
Tras  los  lijeros  gamos,  y  ceñidas 
Las  negras  sienes  en  calor  eterno , 

^  Del  Niger  mide  el  uno  y  otro  cuerno, 
f  Los  que  en  Ceu ,  y  sus  ásperos  desiertos 

Y  laguna  de  márgenes  floridos , 
Anchos  campos  cultivan ,  enculiiertos 
De  rojas  pieles,  de  áspides  ceñidos; 
O  en  el  bárbaro  Cinche  los  inciertos 

Y  mudables  collados ,  ya  cernidos 

De  los  aires,  no  alcanzan  firme  asiento; 

Que  allí ,  aun  hasta  los  montes  muda  el  viento. 

«Los  que  de  Alarde  la  espantosa  sierra 
Con  increíble  propiedad  encanta , 

Y  la  virtud  de  sus  peñascos  cierra 
Paso  á  la  voz,  y  tupe  la  garganta; 
De  cuyo  estrecno  valle  y  parda  tierra 
El  hijo  de  Filipo  llevó  cuanta 

Bastó  para  labrar,  del  nuevo  encanto. 
En  Asia  el  real  palacio  del  espanto. 
]»Ni  faltaron  los  bélicos  flecheros 
De  la  ciudad  de  Bárbara  potente , 
Que  en  pieles  visten  de  animales  fieros  i 
Los  corpulentos  miembros  de  su  gente  : 
Traen  de  rojo  león  ricos  cimeros, 
Del  remendado  tigre  la  ancha  frente , 
Del  pardo  lobo ,  del  cenal  y  el  oso , 

Y  escamas  de  serpiente  el  mas  brioso. 
»Son  estos  tantos ,  que  si  el  raudo  viento 

Con  pestíferos  soplos  no  barriese 
La  sobrada  salud ,  y  en  fin  violento 
De  ardiente  arena  y  muerte  los  cubriese. 
Seria  la  ancha  tierra  estrecho  asiento 
De  su  abundante  parto  al  interese, 

Y  necesario  á  su  parir  fecundo 

O  hacer  de  nuevo  ó  ensanchar  el  mundo. 

•Traen  estos  en  su  escuadra  por  vecinos 
El  jélofe  y  el  áspero  gualata^ 
Con  los  tombutos,  los benais cetrinos, 

Y  el  duro  burno  de  color  mulata , 
De  la  oscura  Guinea  vuelos  finos , 
De  plumas  y  brazales  de  oro  y  plata, 

Y  la  alta  Nubia ,  que  del  Nilo  bebe 
La  luz  primera  que  la  aurora  llueve. 

«Tienen  también  aquí  escuadrón  gallardo 
Los  que  de  la  Tebaida  y  fértil  Lime 
Suave  aire  respiran,  que  el  bastardo 
Bóreas  jamas  por  su  arboleda  esgrime ; 
Donde  la  negra  pez  y  alquitrán  pardo 
En  bálsamo  precioso  y  olanco  anime 
La  virtud  vuelve  de  su  claro  cielo , 
Rico  manantial  de  aroma  al  suelo. 

«Del  avisimbo  el  campo  vagamundo 

Y  esí^uadras  del  soberbio  troglodita , 
Que  de  oscuras  cavernas  lo  profundo 
Con  intratables  ánimos  habita  : 

Estos  son  los  primeros  donde  al  mnndo 
Ni  el  oro  da  riquezas  ni  las  quita , 

Y  tienen ,  por  mas  gusto  y  mas  placeres, 
Los  hijos  en  común  y  las  mujeres. 


«Los  megavaros,  qae  de  pardos  toros 
Crudos  yelmos  fabrican  y  ancho  escudo, 

Y  hacen  volar  también  tiros  sonoros. 
Que  á  herir  llegan  con  lenguaje  mudo : 
De  su  región  los  bárbaros  tesoros 

Traen  á  Biserta  en  su  escuadrón  membrudo 

Y  C09  soberbios  ánimos  feroces 

La  tierra  hacen  temblar  y  el  aire  á  voces. 

»Ni  de  la  alta  Etiopia  el  abisino 
Sus  pardos  miembros  le  negó  á  esta  guerra, 
Si  bien  su  grave  emperador  no  vino , 
Por  su  diversa  ley  y  extraña  tierra  : 
Rige  este  rey  el  cetro  de  oro  fino 
De  sesenta  y  dos  reinos,  en  que  enderra 
Cuanto  se  extiende,  en  gente  inculta  ó  sabia, 
De  su  océano  oculto  al  mar  de  Arabia, 

«Los  reinos  Bernagaes ,  que  al  oriente 
Del  mar  Bermeja  pescan  nácar  y  oro; 
Tigrimaon ,  que  aljófar  reluciente 
En  ricas  sartas  vende  al  pueblo  moro. 
Con  otros  mundos ,  que  en  el  cerco  ardiente 
Que  el  dia  iguala ,  gozan  el  tesoro 
De  una  pareja  luz ,  que  en  llama  viva 
La  vuelta  enrosca  de  su  frente  altiva. 

«Y  bien  que  la  ancha  faja  que  divide 
El  orbe  por  su  imperio  se  enmarafia. 
Mi  del  todo  lo  abraza  ni  le  mide , 
Ni  sus  linderos  con  los  suyos  baña ; 
Que  el  estrellado  Cancro  no  le  impide 
Su  curso  belicoso  y  vuelta  extraña , 
Ni  el  fiero  Capricornio ,  aunque  mas  lanza 
La  uña  postrera  de  su  pié ,  le  alcanza. 

«Has  cuanto  el  cielo  por  señales  puso 
Del  negro  humo  de  su  zona  ardiente , 

Y  en  abrasados  páramos  difuso , 
Como  de  balde  lo  arrojó  á  la  gente  ; 
Todo  eso  en  masa  y  en  montón  confoso 
A  los  pies  lo  humilló  del  Rey  potente, 

A  cuyo  cetro ,  solo  en  su  gobierno , 
Ni  el  verano  le  ciñe  ni  el  invierno. 

«Pues  este,  aunque  por  ser  de  ley  contrarU, 
Que  adora  al  que  murió  por  darnos  vida , 
Centeno  envió  á Biserta  la  voltaria. 
Que  anda  en  sus  anchos  reinos  forajida; 
Hecha  una  tropa  en  opiniones  varia. 
Vino  al  torpe  Jafes  entretejida. 
Que  en  las  altas  montanas  de  la  luna 
La  fuente  al  Nilo  ve ,  si  tiene  alguna. 

«De  entre  sombrias  selvas  olorosas 
De  ameno  loto  y  bálsamo  preciado , 
De  jazmines  cubiertos  y  de  rosas , 
Modo  en  la  guerra  de  su  patria  usado. 
Los  macrobios  vi  allí,  de  armas  preciosas; 
Pueblo  hasta  en  las  batallas  sosegado. 
Con  arcos  que  el  mas  pobre  se  remau 
En  oro  rubio  ó  en  luciente  plata. 

«Estos  al  sol  bendicen  si  amanece; 

Y  al  ponerse  le  ofrecen  maldiciones , 
Donae  en  preciado  cinamomo  crece 
La  paz  de  sus  compuestos  corazones; 

Y  á  los  de  la  isla  Méroe ,  oue  florece 
Del  sacro  Nilo  á  los  fecunclos  dones. 
También  hizo  olvidar  la  nueva  guerra 
Las  dulces  cazas  de  su  fértil  tierra. 

«Los  que  en  la  Cieñe  clara  el  Cancro  ardieDle 
Las  sombras  hurta  y  les  alarga  el  dia , 
Con  cuanto  el  llano  Egipto  goza  y  siente 
De  su  oriental  Leusipo  á  Alejandría ; 
Los  que  en  cien  puertas  da  el  muro  potente 
De  la  ancha  Tébas ;  cuanto  Ménfis  cria 
Entre  excelsas  pirámides  que  el  suelo 
Hacen  gemir,  y  recelarse  al  cielo. 

«Los  que  en  la  rica  Arsíone  y  sus  valles, 

Y  de  la  Cieñe  habitan  las  regiones , 
O  en  Berenice  y  sus  torcidas  calles. 
De  la  infiel  sirte  alcanzan  ricos  dones; 
Los  libíarcos ,  de  floridos  talles; 

Los  bravos ,  aunque  pobres ,  nasamones; 
Los  psilos,  á  quien  temen  las  serpientes, 

Y  el  Garamaute  y  sus  ociosas  gentes. 
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iLos  marcios ,  de  prolüas  cabelleras. 
De  aveslnices  vestidos  y  leones ; 
De  las  dos  Mauritanias  las  riberas. 
De  suelta  arena  llenas  y  dragones ; 
De  la  infeliz  Cartago  las  postreras 
Faldas  del  tírme  Atlante  y  sus  naciones» 
A  guerra  cruel ,  en  belicosa  saña. 
Desde  Biserta  desafian  á  España.» 

Asi  el  sabio  español  el  grave  alarde 
Que  eo  África  notó  cuenta  al  persiano , 
Mientras  el  barco  por  el  golfo ,  que  arde  , 
Las  anchas  Telas  da  al  austro  liviano ; 

Y  sin  que  á  la  aferrada  proa  retarde 
Del  peligroso  mar  el  golfo  cano , 
Con  huecos  tumbos  de  preñadas  olas 
Las  riberas  descubren  españolas. 

Y  en  tanto  oue  de  Libia  el  suelo  ardiente 
En  preparar  ejércitos  se  tarda  / 
y  del  Rey  Casto  la  invencible  ¿ente 
Sobre  Pamplona  i  la  de  Francia  aguarda; 
Del  César  puesto  ya  el  campo  potente 
Entre  los  Pirineos ,  acobarda 
Las  armas  y  naciones  extranjeras 
Con  solo  el  tremolar  de  sus  banderas. 

Allí ,  en  carro  imperial ,  á  quien  la  esfera 
Del  suelo  adora  entre  realces  de  oro, 
Gastoso  ver  pasar  su  campo  espera 
Al  ffrave  aliento  de  un  clarin  sonoro  : 
Fue  de  Angelines  la  primer  bandera , 

Y  de  sus  armas  el  mayor  tesoro , 
Sobre  un  frisen  furioso ,  á  cuyo  huello 

Los  campos  tiemblan  y  el  contrario  en  vello. 

Como  el  soberbio  Marte ,  cuando  en  Tracia 
Su  alfanje  esgrime ,  y  de  su  yelmo  ardiente. 
En  quien  el  sol  los  rayos  de  oro  espacia , 
Rieor  influye  en  su  inmudable  gente ; 
Tal  el  francés ,  en  ademan  y  pracía. 
Delante  el  campo  va  resplandeciente. 
Haciendo  á  las  feroces  gentes  guia 
Que  en  torcida  corriente  el  Reno  enfria* 

Cual  en  el  libio  mar  olas  espesas, 
Si  el  armado  Orl'on  las  alborota , 
Ed  crespos  montes  de  avenidas  gruesas 
Sobre  la  playa  hierven  mas  remota  ; 
O  cual  la  roja  mancha  de  traviesas 
Espigas,  á  quien  céfiro  alborota 
En  crespas  ondas  :  tales  los  agudos 
Plumeros  vuelan ,  y  arden  los  escudos. 

£1  gran  Oardin  Dardeña ,  primer  voto 
Eq  las  francesas  cortes,  le  seguía 
Eq  caballo  alazán ,  cuyo  alboroto 
A  todo  el  brioso  campo  le  ponía : 
Este  de  los  jaeces  de  Carloto 
Fué  grave  presidente  el  triste  día 
Que  vengar  intentó  con  pecho  fuerte 
De  Baldoviuos  la  alevosa  muerte  : 

Sobre  un  caballo  remendado  á  mancha  , 
Que  el  Albis  le  crió  entre  Juncia  verde , 
De  cerviz  corta  y  de  narices  anchas , 

Y  que  en  los  ojos,  al  correr,  se  pierde; 
De  ricas  piedras  y  grabadas  planchas 
El  sonoro  jaez  que  en  oro  muerde , 

A  quien  las  perlas  dan  v  aljófar  grueso 
Vislumbres  nuevas  y  soberbio  peso : 
Fiero  enemigo  &  la  nación  hispana, 
Con  ocho  mil  sajones  representa 
K!  disforme  Centauro  que  en  lozana 
Rueda  en  el  polo  Antartico  se  sienta, 
('Onla  robusta  gente  comarcana 
Que  al  mar  britano  sus  resacas  cuenta, 

Y  los  diestros  venablos  mal  parejos 
Al  distante  escuadrón  envía  de  lejos. 

M  callarán  mis  versos  tu  gran  fama. 
Acompañada  de  beldad  reciente , 
<)b  ilustre  Sansoneto,  de  la  rama 
Del  soldán  de  Lamecb  fruto  excelente; 
A  quien  el  vulgo  por  grandeza  llama 
Del  bastardo  Amzríote  descendiente ; 
Que  en  la  torre  Bermeja  tu  gran  padre 
A  su  nieta  Ozamir  te  dio  por  madre. 
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Después  que  en  aventuras  Importantes 
La  fama  acrecentó  de  su  braveza , 

Y  en  los  arcos  probó  de  los  amantes 
De  su  amoroso  pecho  la  firmeza  ; 

A  tu  madre  le  dió  prendas  bastantes 
De  su  amor,  y  ella  á  ti  de  su  belleza , 
Criándote,  en  las  grutas  de  Angilones 
Con  sustanciosa  leche  de  leones. 

Pues  este ,  no  contento  con  la  herencia 
Que  de  la  isla  materna  alcanzar  pudo , 
Las  Fortunadas  trajo  á  la  obediencia 
Del  rojo  león  de  su  rapante  escudo ; 

Y  ahora  con  toda  la  mayor  potencia 
De  su  reino  feliz  pasa  el  membrudo 
Betancur,  que,  por  deudo  y  por  pariente , 
De  su  casa  es  caudillo  y  de  su  gente. 

Urgel  de  la  gran  fuerza ,  en  riendas  de  oro 
Tras  este  un  fiel  polaco  gobernaba. 
Con  un  coloso  de  metal  sonoro , 
Timbre  y  despojo  de  su  invicta  clava: 
Que  cuando  el  conde  Dirlos  contra  el  moro 
Alarbe  su  ancha  flota  navegaba. 
La  galeaza  suya .  de  entre  todas  , 
Derroiada  arribo  i  la  insigne  Rodas. 

Y  él,  deseoso  de  ver  la  gran  medalla 
Que  allí  otro  tiempo  tuvo  el  sol  luciente» 
De  paz  entró,  y  en  sola  una  batalla 
Duque  y  señor  salió  de  tierra  y  gente ; 
Blas  la  que  ahora  tras  él  hace  muralla 
No  es  la  que  alli  rindió  su  espada  ardiente, 
Ni  del  ducado  de  Guiayna  rico , 
Que  á  su  padre  Gofredo  dió  Alarico. 

Que  el  conde  Ornulfo  titulo  y  estado 
Hoy  con  tirana  voz  le  usurpa  y  tiene ; 

Y  asi,  el  tercio  que  alli  le  abriga  el  lado. 
Es  cuanto  el  narbones  Varo  contiene : 
De  Baldovinos,  joven  malogrado, 
Solía  esta  escuadra  ser;  ahora  le  vieno 
Detras  al  grave  Urgei ,  v  en  su  rescíía 
Aun  llora  los  sucesos  de  Dardefia. 

Entró  tras  deste  el  bello  Ricardcto , 
Hijo  de  Amon ,  y  de  Reinaldo  hermano, 
Que  en  rostro  hermoso  v  en  fingir  discreto, 
A  Flordespina  hurtó  el  fruto  temprano ; 
De  quien  nació  el  segundo  Sansoneto , 
Padre  de  Arnolt  y  abuelo  de  Britano , 
De  eleves  duque ,  de  Borgoüa  yerno , 

Y  de  la  bella  Arnulfa  esposo  tierno. 
Destos  á  Espafia  sucesión  gallarda 

Del  tiempo  trajo  la  inmortal  cadencia, 
No  de  sangre  encubierta  ni  bastarda. 
Sino  de  ilustre  y  clara  descendencia: 
De  aqui  de  la  color  de  la  esmeralda 
Arnao  sus  bandas  toma  y  dependencia, 

Y  en  Méjico  y  en  Burgos  los  de  Mota 

Más  nobles  son  que  el  sol  que  el  alba  brota. 

De  aqui ,  en  báculo  de  oro  y  mitra  santa, 
Ya  Tlascala  un  obispo  goza  ilustre 
De  sus  dichosos  siglos  y  de  cuanta 
Felicidad  tendrá  el  colmado  lustre : 
El  grave  tronco  desta  insigne  planta , 
A  auien  tiempo  voraz  jamas  deslustre, 
Pué  el  hijo  da  Beatriz,  tras  quien  venia 
Cuanta  braveza  la  Borgundia  cria. 

Por  donde  el  grave  Sécuana  divide 
De  los  belgas  y  celtas  los  mojones, 
Gente  que  con  la  sola  espada  mide 
De  amigos  y  enemigos  las  razones; 
Que  á  ninguno  disculpas  da  ni  pide , 
Ni  de  agravio  admitió  satisfacciones : 
Solo  el  brazo  y  su  acero  es  quien  sentencia 
La  mas  dificultosa  competencia. 

Tres  mil  pasaron  destos,  más  pomposos 
Que  las  aves  de  Juno  en  sus  plumeros, 
Tras  de  quien  los  carducios  belicosos 

Y  los  helbios  siguieron  altaneros. 
Con  los  que  de  Gehena  los  llorosos 
Altos  nevados  riscos  ven  enteros , 
Gentes  agrestes  ,  cuya  inculta  sierra 
Lo  importante  produce  de  la  guerra. 
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Las  graves  eaxuis  del  felis  Rlitarlo 
Esta  serrana  escuadra  bacianvisiosa» 

Y  él,  como  anciano  y  venerable  Mtflii». 
En  robusta  vejez  y  alma  briosa. 

De  oro  orlada  llevaba  en  sa  estandarie 
La  puente  de  Uantible ,  empresa  hoAtosA 
A  su  primera  edad ,  con  que  bacía 
La  gloria  florecer  de  Normaadia.. 

Y  bien  que  no  en  aquel  ardor  primer» 
Que  ar  gigante  Galafre  descompuso!, 

Y  la  sangrienta  puente,  ya  de  acero, 
De  su  escudo  al  cuartel  dorado  pus«& 
Mas  todavía  con  su  aliento  entero , 

Que  es  de  la  áspera  guerra  padre  el  usoí,. 
Por  lanza  un  pino  que  en  las  puntas  arde.» 
Gallardo  entró  por  el  pomposo  alarde. 
Siguióle  allí  el  fortisimo  Orgaiitino^ 
De  los  tabanes  real  fruto  excelente  p 
Del  sabio  Malgesi  bijo  adivino 

Y  de  la  reina  de  la  Orcania  ardiente: 
Esta  en  nocturnos  caracteres  vino 
A  Montalvan  mil  veces,  del  oriente » 
A  probar  de  sus  cercos  los  efetos , 

Y  del  mago  francés  ciencia  y  secretos. 

De  ambos  nació  Organtino ,  que  ea  la  clbneii 
De  sus  mágicos  padres  fué  eminente , 

Y  de  so  franca  sangre,  por  la  berenoiai 
Como  el  ser  sabio,  tuvo  el  ser  vaheóle : 
Este  de  insuperable  sulicíencia 

Su  rico  arnés  labró  resplandeciente,. 
Templado  asi  al  hervir  del  lago  Averno.* 
Que  en  so  dureza  es  el  diamante  tierno. 

Mas  no  te  aprovecbaroo ,  {ohfurtivo 
Fruto  de  Monul van  y  Orcania  bellal 
Ni  las  yerbas  tesálicas  ni  el  vivo 
Rayo  Infeliz  de  tu  observada  estrella;. 
Que  en  una  antigua  espada  el  bado  esqvIVD 
Su  destruicion  forjó,  y  tu  muerte  en  eUa; 

8ue  es  Balisarda  estoque  de  la.muerte, 
ontra  quien  no  bay,  escudo  ni  arnés  ftier te^ 

Llevaba  este  dos  mil  tras  su  están dantüi 
De  Cbampaína  abundante  eo  rc^o  trigo ^ 
Con  otros  tantos  más  que  le  dio  aparte 
De  su  encubierta  madre  el  sabio  amiffo : 
Tras  del ,  al  huello  de  un  templado  Mapte^ 
La  fama  becba  de  su  bonor  testigo , 
De  Rusellon  pasó  el  duque  Gerardo, 
Brioso  joven  de  ánimo  gallardo; 

Del  gran  Gui  de  Borgoña  nieto  amado , 
£1  que  á  Murpin  mató,  mágico  moro 
Que  á  Florípes  la  torre  babia  escalado 
Por  burtarle  su  rica  cinta  de  oro ; 
Cuyo  real  cerco,  en  pedrería  grabado , 
Con  bello  adorno  de  inmortal  tesoro, 
Al  cuerpo  que  se  anuda  da  en  aumento 
Vida  y  salud,  y  á  los  demás  sustento . 

Sea  mágica  ficción ,  ó  astro  dichoso 
Cuajado  en  la  preciosa  margarita, 
A  todos,  como  un  plato  sustanciosa. 
El  pecho  alienta  y  el  desmayo  quita ; 
A  quien  rodea  su  circulo  lumbroso, 

Y  a  quien  su  rayo  da  lumbre  ex^uisitOy 
Todo  lo  alegra,  y  de  sustento  viste 
Los  secos  labios  de  la  hambre  triste. 

Fué  de  Floripea  esta  .cinta  bella, 

Y  ella  del  almirante  Balan  bija, 

8ue  su  real  torre  defendió  con  ella 
e  un  asedio  cruel  y  hambre  prolija; 
Donde  Murpin,  volando,  entro  á  prendella, 

Y  ya  la  joya  entre  sus  dedos  üja , 
Volver  riueria  á  volar,  cuando  sin  v^ielo. 
Sin  cinta  y  sin  cabeza  vino  al  suelo. 

Gui  de  Borgoña  le  atajó  el  intento 
Con  un  diestro  revés  á  tiempo  dado. 
Valiente  abuelo  del  que  ahora  al  viento 
Pasa  alumbrando  con  su  arnés  dorado  : 
Acompañan  sus  lados  ciento  á  ciento 
Los  ricos  pueblos  del  Escalde  helado. 
Que  de  Alemania  á  Bélgica  divide 

Y  el  brio  soberbio  de  sus  campos  nud^, 


Aquí, del  rey  dePersta  Lomostairte 
Dos  hijos  ibaí^  de  ánfmo  gallardo , 
Que ,  aficionados  al  señor  de  Anglante, 
Padre  y  patria  vendieron  sin  resguardo : 
Murió  el  Rey  v  del  reino  lo  importante, 

Y  ahora  el  bello  Clárelo  y  feo  Copardo, 
Como  un  siffoo  de  Géminis  florido, 
Una  divisa  llevan  y  un  vestido. 

Pasó  Tudon ,  pasaroo  los  hermanos 
Angelin  y  Angeneros ,  pasó  el  fiero 
Galtier  de  Maunleon  y  los  lósanos 
Avinio,  Abonio ,  Otón  v  Belengoero : 
Pasó  el  bello  Drosían  de  oíos  livianos. 
Vestido  más  de  seda  que  de  acero. 
Hijo  del  rey  famoso  Brasalante , 
Brioso  joven ,  cazador  y  amante. 

De  Polisena ,  bija  de  Oliveros, 
Se  profesaba  tierno  enamorado. 
No  habida  en  casto  lecho  ni  eo  los  ftieros 
Del  santo  nudo  é  himeneo  sagrado; 
Que  el  paladín  la  hubo  en  los  primeros 
Años  de  juventud ,  ocasionado 
De  una  hermosa  princesa  que  vivía 
En  la  torre  celosa  de  Almería. 

El  ambicioso  Galalon ,  armado 
De  azules  recamadas  armas  de  oro , 
Tras  estos  se  seguía ,  y  á  su  lado 
Su  bello  hijo  Salier ,  lustre  y  decoro 
De  todo  el  rico  magancés  estado  , 
Envidia  al  campo  franco ,  espanto  al  moro, 
Gran  cazador  de  fieras ,  y  en  segnillas 
Diestro  hombre  de  á  caballo  en  ambas  silbs. 

De  diez  mil  de  su  casa  acompañado. 
Todos  de  una  librea  y  de  unos  roeros, 
De  azul ,  tela  de  plata  y  de  morado , 

Y  de  las  mismas  plumas  los  sombreros. 
Semejante  al  lucero  coronado 

De  las  flores  de  mayo  v  sus  plumeros , 
Digno  por  cierto  que  le  diera  el  badO 
Vida  mas-  larga  y  padre  mas  honrado. 

Dos  van  tras  deste ,  de  ánimo  gallardo, 
Don  Arnao  y  Rainer,  ambos  amantes 
De  Flordespin,  y  el  uno  hijo  bastardó 
Del  gran  marques  de  Güeldres  Ballugantes, 

8ne ,  joven  tras  la  caza  de  un  león  pardo, 
o  las  selvas  de  Ardeña  resonantes 
Una  hada  gozó ,  y  en  su  escondrijo 
La  dejó  madre  de  Rainer  su  hijo. 

Allí  entre  brefias  se  crió ,  y  ahora , 
Hecho  grave  maroues  de  Picardía, 
Seis  mil  vasallos  Itera ,  y  por  seflorl 
A  sola  Flordespin ;  tras  quien  seguH 
Don  Casaus,  vizconde  dé  Basora 
Sobre  la  Persla  y  duque  de  Pavía ; 
Dudon ,  Anselmo ,  Gleves,  y  HMarte , 
Eo  ciencia  Apolo  y  en  braveza  un  Miitte. 

Este  del  rey  Gerien  trae  descendencia, 

?ue  con  tres  cuerpos  gobernó  en  Ekjpafia, 
en  triplicada  toz  ,  forma  y  presencia,. 
Estado  le  hizo  y  mijeetad  entraña : 
De  tres  cetros  gozó  la  preemíReocía , 
De  tres  tiara» sus  sreneo acompaña, 

Y  de  otros  tantos  cuellos  hizo ,  bamtffientOi 
Hércules  su  gallardo  vencimiento. 

Este  guiaba  los  pueblos  que  al  Garooa 
Las  riberas  cultivan  y  la  greña, 
Tras  de  quien  el  marques  de  Garcasona 
Feroz  guió  su  tremolaute  seña : 
Godofre  era  su  nombre ,  y  su  persona 
De  altivo  aUeoto  v  alma  zahareña  : 
Tras  de  los  dos  Galbane»,  hijo  y  padre, 
Belleza  no  hay  que  á  so  beldad  no  cuadre. 

Entre  oro  >  plumas ,  plata  y  pedrería  • 
En  dos  blancos  caballos  van ,  iguales 
Al  alba  de  oro  el  uno ,  el  otro  al  día, 
Cuando  alebrando  salen  los  mortties, 
Ballugante  y  Arloto  de  Surta  : 
Bujaforte  y  FTanconio  de  Bardales 
Seguían,  este  landgrave  de  Aléraufiá, 

Y  del  viejo  hljo^quel  de  la  uioiiliit. 


Piño  et  grsD  Durandartc,  pasó  el  fiero 
ParfaroM»,  Pnnconto  y  Mauiista, 
BracamoDte  el  galán ,  Guido  el  severo » 
Kl  rico  Astolfo  y  el  smil  Arista ; 
Aimo,  RermioD ,  Liofan » Claudio  y  G^t^b. 

Y  Cgibardo  en  dorada  sobrevilstá , 
Del  César  y  del  cielo  tan  amado , 
Qae  alcaoaó  sin  envidia  i  ser  prrrado. 

Este  solo  nació  y  vivió  en  la  tierra 
Sin  It)  haber  murmurado ;  este  hombre  solo 
De  émuk»  se  libró,  y  á  la  cruel  guerra 
De  acedos  celos  fué  encubierto  polo  : 
¡Oh  cuánto  odio  mordaz  la  envicna  encierra ! 
Pues  en  el  gran  combes  que  alumbra  Apolo 
Uno  solo  ha  pasado  en  feliz  vuelo , 

Y  aan  ese  ignoro  si  nació  en  el  suelo ; 
Qae  Egibardo,  de  todos  los  anales* 

Por  an  hombre  marino  es  referido , 
Qae  en  el  mar  de  Sicilia  entre  corales 
Un  pescador  le  halló  recién  nacido ; 
De  adonde  el  tiempo,  en  cercos  desizuale^p 
A  ser  segundo  en  Francia  le  ha  subido , 
Si  ya  á  dicha  es  segundo  y  no  primero , 

Y  an  privado  no  es  todo  un  reino  entero. 

Y  8i ,  como  es  la  fama ,  en  el  Paquino 
Concha  de  nácar  le  arrojó  del  seno. 

Y  en  los  campos  d^l  reino  cristalioo 
Roció  le  concibió  del  mar  Tirreno; 
Sin  dada  fué  su  origen  peregrino 
Prooóstico  feliz  de  diiihas  lleno , 

Y  el  parto  de  Parténope  fecundo, 
Sirena-cuyo  oanto  encantó  el  mundo. 

Es  famii  que  otro  tiempo  dieron ,  canas 
De  blancos  huesos  de  hombres ,  sus  riberas 
En  el  nuur  de  Sicilia  tres  hermanas , 
Beldades  crueles  y  hermosuras  fieras » 
Con  música  encantando  y  voces  vanas 
Los  capitanes  y  las  naos  guerreras 
Que  de  lo  mas  distante  de  la  tierra 
liarte  guiaba  á  la  troyana  guerra. 

Faé  esta  grave  jornada  á  quien  los  hados 
Amasado  quisieron  dar  el  mundo ; 

Y  ellas  las  que  á  sus  playas  los  forzados 
Navios  traian  por  el  mar  profundo  : 
Solo  Ulises  con  oidos  destapados 
Pasó  el  primero,  sin  tene)r  secundo , 
Al  son  de  sus  cantares ,  de  quien  pudo , 
Paes  no  fué  en  cirios  sordo ,  no  ser  mudo. 

Salvó  todas  sus  gentes  belicosas 
Con  cerrarles  el  paso  á  las  querellas 
De  aquellas  tres  hambrientas  tiernas  diosas, 

Y  él  sos  canciones  escuchó ,  y  en  ellas 
Acentos  de  palabras  poderosas 
A  detener  su  curso  á  las  estrellas , 
Hacer  correr  los  montes,  y  el  violento 
Curso  enfrenar  def  alterado' viento. 

Y  aun  si  la  entena  en  que  él  se  babia  lig;ido 
Guardara  entonces  el  primer  sentido 
Que  en  su  selva  la  hizo  árbol  copado^ 
De  alguna  antigua  ninfa  estrecho  nido» 
Nunca  él  pasara  Ubre ,  ni  el  sagrado 
Ilion  diera  en  ceniza  convertido ; 
Mas  sus  desnudos  huesos  en  la  playa 
Fueran,  cual  los  demás,  candida  raya. 

Tan  poderoso  fué  el  hablar  gallardo 
De  aquellos  tres  portentos  de  elocuencia; 
Seoai  que  de  una  dellas  fué  Egibardo 
Parto  feliz,  pues  heredó  su  ciencia , 
Con  que  al- César  hacia  breve  ó  tardo, 
Y  en  su  gobierno  aquella  diferencia 
Que  sus  gustos  pedían ,  y  á  ese  n.odo 
Del  reino  lo  mejor  lé  seguía  todo. 

De  diez  veces  quinientos  la  arrogante 
Escuadra  daba  al  sol  timbres  dorados', 
Gente  al  trabajo  con  fervor  constante , 
De  fuerzas  iirme  y  de  ánimos  doblados; 
En  voladoras  flechas  abundante , 
Aljabas  de  marfil  y  arcos  pintados , 
Que  al  campo  arrojan ,  en  crujir  sonoro , 
^'ubea  de  arpones  como  lluvia  de  oro. 
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Pues  de  ti ,  oh  noble  Lanío,  que  ya  ftti&tof 
Nieto  del  vengativo  Balisarte , 
Que,  de  Carlos  Martel  en  lü£o  triste, 
Del  reino  recibió  el  real  estandarte, 
¿Cómo  contaré  el  brío  con  que  di^te 
Placer  al  campo  todo,  envidia  á  Marre, 
En  tu  gallarda  entrada,  más  vistosa 
Que  del  florido  ma^ el- alba  hermosa? 

Subiste  altivo  al  grave  oficio  honroso 
De  don  Galfedro ,  hijo  de  Ulíduo , 
Gran  duque  de  Sal>oya,  á  quien  brioso 
Dio  injusta  muerte  el  falso  conde  Gano ; 
Feliz ,  á  00  vivir  tart  receloso- 
De  su  hermosa  Oiin^a,  casta  en  taño. 
Pues  ella  en  lo  mejor  quedó  perdida, 

Y  el  alevoso  conde  siil  u  vida. 

Que  el  ofendido  padre ,  ^n  la  venganza 
Del  muerto  hijo,  oestroyó  su  estado. 
Mató  al  Conde  y  á  su  Aaica  esperansa;* 
El  bello  Florambel ;  mató  al  culpado 
Guaseo,  mató  diez  condes  de  Maganza , 
Mató  á  Ólinda ,  mató  á  su  padre  amado , 
Mató  á  dos  hijos  de  su  anciano  suegro » 
Celia  el  blanco  y  Alisandro  el  negro ; 

£1  uno  en  hacer  m^l  á  los  caballos, 

Y  otro  en  justar,  insignemente  diestros*, 
Ricos  de  fama  y  ricos  de  vasallos , 
Pero  de  hados  por  igual  siniestros , 
Pues  pudo  un  muerto  joven  degoi latios. 
Por  mas  que  fuesen  en  huir  maestros; 
A  quien  sucedió  Lanio ,  que  llevalja 
Tras  si  una  escuadra  rozagante  y  brava  : 

Juzgóse,  encima  de  un  overo  armado, 
Al  dorado  Oilon,  cuando  espantoso, 
De  pardas  nubes  y  furor  cercailo , 
Sobre  el  Carpacio  mar  hierve  espumoso ; 
De  los  floridos  pueblos  rodeado , 
En  gruesa  tropa  y  escuadrón  vistoso , 
Que  en  el  rio  Liger  con  nevadas  vueltas 
Las  aguas  hurtan  á  los  montes  Celias. 

No  llevan  estos  ni  usan  armas  nobles, 
De  acicalado  acero  relucientes , 
Ni  en  carros  suben ,  ni  los  duros  robles 
En  lanzas  enderezan  eminentes  ; 
Mas  de  sus  diestras  hondas  los  redobles 
Grandes  riscos  arrojan,  y  en  valientes 
Cercos  escupen ,  al  voltear  parejos , 
Muertes  al  enemigo  desde  lejos. 

Antea,  que  del  Soldán  hija  se  llama, 

Y  del  primer  asirlo  rey  desciende  f 

Y  por  ver  solo  á  Monlalvan  es  fama 
Que  la  suya  por  todo  el  orbe  extiende , 
Guerrera  la  hizo  amor,  de  tierna  dama; 

?ue  en  la  escuela  de  amor  ¿qué  no  se  apreoilel 
hoy  es  en  la  reseña  su  persona 
En  beldad  Venus  y  en  furor  Belona. 

Dos  mil  de  su  frisen  siguen  la  htieila , 
Con  ricas  telas  de  oro  y  oou  turbantes, 
De  lo  mejor  del  Caucase ,  donde  ella 
'  Cien  castillos  y  mas  rige  importantes : 
Un  sol  parece  entre  su  escuadra  belb, 

Y  los  que  van  tras  ella, semejantes 
A  las  ardientes  lumbres  de  alegría 
Que  tras  su  capitán  la  noche  envía. 

Mas  ya  de  la  imperial  bandera  el  vueüo 
Con  las  águilas  negras  campeaba , 
A  cuyo  tremolar  tiembla  del  suelo 
Cnanto  el  mar  ciñe  y  con  sus  tumbos  lava  : 
Roldan  guia  este  cuartel ;  Roldan,  que  el  cielo 
Espada  no  crió  ni  alma  mas  brava , 
Dichoso  si  entre  tanta  hazaña  fuera 
Otra  alguna  antes  desU  la  postrera* 

Seguía,  por  general  de  Francia ,  el  resto 
Del  campo  su  estandarte,  y  á  su  lado 
Reinaldos,  Oduardo  el  duque  Arocsto, 

Y  Galtier,  de  Oliveros  hijo  amado : 

A  este ,  con  trato  no  del  todo  honesto  t 
Meridiana  parió ,  en  el  celebrado 
Cerco  de  Mooialvan;  que  en  cualquier  i 
Kl  trato  y  la  ocasión  lo  puedep  t)odo. 


DON  BBftNAItDO  DB  VALBUENA. 


Ta?o  Oliveros  (si  en  sus  gastos  hubo 
Lugar  para  ello,  y  fué  4  su  amor  posible) 
En  dos  el  corason ;  dos  damas  tuvo , 
Y  en  dos  repartió  el  alma  indivisible : 
A  Florisena  un  tiempo  la  entretuvo, 
A  Meridiana  dio  prenda  visible 
De  su  amor,  en  la  misma  que  ahora  se  ardo 
En  llamas  de  oro  en  el  vistoso  alarde. 

Asi  el  campo  pasó ,  y  asi  en  serena 
Majestad  bizo  el  águila  su  vuelo , 
Unos  llenos  de  gusto ,  otros  de  pena » 
Unos  de  orgullo  y  otros  de  recelo : 
Cada  uno  tras  su  suerte  mala  ó  buena ; 
Oue  es  destas  varias  frutas  plaza  el  suelo , 
X  con  fortuna  próspera  ó  escasa , 
En  las  alas  del  tiempo  todo  pasa. 

ALEGORÍA. 

En  el  buen  suceso  de  Gandémaro  y  Arlaja^  se  mues- 
tre que  el  cielo  es  tan  justo  en  sus  aecrelos  que  pocas 
Teces  consiente  que  el  inocente  padezca  sia  culpa,  sa- 
cándole libre  de  los  riesgos,  sin  poner  él  de  su  parte 
más  (¡ue  la  limpieza  de  sus  obras.  En  la  muerte  del  rey 
Ormindas  y  su  dama  se  dice  el  castigo  que  da  el  cielo 
al  príncipe  que,  debiendo  ser  el  amparo  oe  la  religión, 
la  menosprecia  y  quebranta ;  y  en  el  origen  de  la  ciudad 
de  Granada,  que  sola  la  abundancia  del  oro  hace  las 
ciudades  ricas  y  populosas,  y  que  del  oro  nacen  todas  las 
grandezas  de  la  tierra.  Y  la  conversión  de  los  hombres 
en  gusanos  de  seda  nos  dice  claro  que  el  fin  universal 
de  ios  vivientes  es  convertirse  en  gusanos,  é  ir  devanan- 
do la  vida,  labrando,  como  el  gusano  de  seda  el  capullo, 
que  es  la  sepultura,  no  para  acabarse  alli,  sino  para  re- 
sucitar con  el  alma  inmortal ,  como  palomita  para  volar 
á  su  esfera,  cada  uno  conforme  hubiere  vivido.  La  tras- 
formación  de  Doralice  en  fuente  significa  oue  todo  el 
premio  del  vicio  son  lágrimas  y  arrepentimiento ;  y  el 
alarde ,  ya  en  otra  parte  queda  dicho  lo  que  significa. 


UBRO  VIGESIHOCUARTO. 

ABGÜMEIITO. 

IJegtB  i  dMenbrine  los  campos  de  Francia  y  Espafia.  Ordena  j  ani- 
ña cada  capitán  el  anyo;  y  al  embestirse,  Morganteda  prídcipio 
á  la  famosa  baUlia ,  en  la  cual ,  entre  tráficos  soeesos ,  se  ve  una 
notable  tariedad  de  mucrles,  y  entre  ellas  la  de  Orlando  y  los 
demaa  Doce  Pares  de  Francia ,  qne  todos  maeren  á  manos  de  Ber- 
nardo y  sos  espafioles. 


81  mi  carta  los  cómputos  no  yerra. 
Cerca  de  tierra  c&toy,  tierra  he  sentido; 
lias  tierra  es  la  que  veo,  ¡  tierra ,  tierra ! 
Gracias  al  cielo ,  gracias ,  que  ba  traído, 
Por  los  neutros  que  este  golfo  encierra , 
Mi  frágil  leño  al  puerto  conocido , 
Donde ,  al  cumplir  el  voto,  en  sus  extremos 
Al  sacro  templo  cuelgue  vela  y  remos. 

Adiós,  vanos  temores,  que  ya  distes 
En  cobarde  escuadrón  asalto  al  alma  ; 
Adiós,  Graus ,  Garíbdis ,  Scilas  tristes , 
A  quien,  de  miedo ,  creí  rendir  la  palma  : 
Ya  al  puerto  embisto ;  afuera  los  que  fuistes 
A  mi  viento  feliz  prolija  calma : 
Dejadme  allá  llegar :  afuera ,  afuera ; 
Que  siento  el  Aresco  ya  de  la  ribera. 

Ya  de  la  fama  los  clarines  siento 
Con  que  le  baeen  sus  devotos  fiesta, 
Y  del  altivo  templo  por  el  viento 
Subir  las  puntas  en  dorada  cresta : 
Ya  de  sus  cisnes  al  divino  acento 
La  playa  rie ,  y  suena  la  floresta : 
Ya  mi  aliento  me  da ,  que  al  viaje  ignoto 
P^  m  bitfca  baile  puerto  y  cumpla  ei  voto. 


Ya  entre  los  cuernos  del  caliente  Toro 
El  rubio  dios  que  tuvo  cuna  en  Délo, 
Abriendo  al  mundo  el  celestial  tesoro 
De  nueva  y  tierna  luz,  bordaba  el  suelo; 

Y  del  carro  acerado  el  rayo  de  oro. 
Con  que  liarte  trastorna  y  mide  el  cielo, 
Sobre  los  campos  dio,  y  creció  la  saña 
Al  francés  brío  y  al  furor  de  España. 

El  nuevo  orgullo  del  cercano  dia , 
Que  babia  de  ser  de  tantos  el  postrero , 
Al  clarín  de  oro  despertó ,  que  hacia 
Pomposa  salva  al  rayo  del  lucero  : 
Resonó  el  aire .  y  el  furor  que  ardía 
Las  fuerzas  reunó  al  templado  acero 
De  aquellos  mundos ,  que  en  dudosa  suerte 
Las  estrellas  guiaban  á  la  muerte. 

Dejan  los  mudos  lechos,  v  alli  entero 
El  reposo  que  en  tibia  paz  dformía; 

Y  el  miserable  vulgo ,  que  el  entero 
Sol  no  ha  de  ver  del  comenzado  dia, 
En  tropa  acude  y  ánimo  altanero 

A  la  tienda  imperial,  donde  á  porfía 
Da  priesa,  y  solicita  de  la  vida 
£1  postrer  paso  y  última  partida. 

I  Oh  soberanas  causas!  que  si  el  mundo, 
A  vuestro  superior  gobierno  unido, 
Trastornar  os  agra(R ,  y  con  profundo 
Saber  darlo  á  mejor  discurso  asido. 
Nuestra  ignorancia ,  que  es  medio  segando, 
Nos  cargáis  por  primero ;  y  conveodoo 
De  error  culpable  nuestro  incauto  pecho , 
Solo  lo  que  ordenáis  en  todo  es  becho. 

Acaudillando  la  orguUosa  gente 

8ue  á  su  cercano  fin  se  precipita , 
1  falso  Galalon  á  la  eminente 
Tienda  imperial  llegó,  en  aplauso  v  grita. 
Donde,  eu  falaz  discurso  y  limpia  frente , 
Asi  al  César  razona ,  y  necesita 
A  la  cercana  muerte  que  ya  el  hado 
De  la  fortuna  á  Francia  ha  señalado. 

ff  { Oh  invencible  Monarca ,  á  quien  del  suelo 
Lo  mejor  por  cabeza  y  rey  adora , 
A  cuyos  firmes  hombros  dará  el  cielo 
Cuanto  basta  el  turbio  ocaso  ve  la  aurora ! 
El  fin  dichoso  que  en  heroico  celo 
Aquí  tus  gentes  trujo  y  tiene  ahora 
Ya  lUmando  á  tu  puerta,  te  convida 
Al  triunfo  y  la  victoria  prometida. 

a  Ya  de  tu  ardiente  carro  los  fogosos 
Caballos  con  relinchos  placenteros 
Tus  enemigos  vuelven  temerosos , 

Y  empañan  con  bufidos  sus  aceros  : 
Ya  para  ser  señor  de  los  famosos 
Montes  de  España,  y  á  tus  francos  fieros 
Dar  libre  el  rico  saco  que  en  si  encierra, 
Sola  lo  impide  esta  pequeña  sierra. 

»  Que  les  mandes  marchar  te  ruegan  solo, 

Y  á  su  altivo  furor  quites  el  freno; 
Que  eu  pago  te  darán,  de  polo  á  polo. 
Cuanto  de  tierra  y  mar  abraza  el  seno : 
Verá  tus  lirios  de  oro  el  rubio  Apolo 
Cuando  en  el  Ganges  bebe,  v  cuando,  Heno 
De  la  encendida  lumbre  que  le  abrasa, 
Tétis  le  ahoga  en  su  protunda  casa. 

>  Esto  el  humilde  pueblo  y  los  magnates 
Que  tus  dobladas  águilas  seguimos , 
Por  los  vencidos  reinos  y  combates 
Que  á  tu  servicio  dieron,  te  pedimos : 
Con  solo  esto  robamos  que  rescates 
Tu  obligación ,  si  alguna  te  pusimos , 

Y  que  por  la  Ucencia  que  les  dieres 
Cobres  á  España  y  goces  sus  placeres. 

a  ¿Quién  te  detiene  el  brío?  Quién  refrena 
Del  Ímpetu  francés  tu  pecho  ardiente? 
Mira  que  es  remisión  de  culpa  llena 
En  ti  el  vencer  tan  tibia  y  flojamente : 
Rompe,  señor,  del  todo,  desenfrena 
Ese  raudal  de  tu  invencible  gente ; 
Acepta  el  triunfo  que  te  ofrece  el  Lado, 

Y  ten  vergüenza  úk  vencer  rogado. 


.ELBEBNAB0O, 

>T6iiga  á  Justo  der^clio  6  no  lovoDga 
La  guerra  que  hoy  lorluna  ?a  trazando , 
Con  tal  que  yo  por  capitán  te  tenga , 

Y  al  romper  de  tu  boca  sienta  el  bando, 
Ta  gasto  es  ley,  convenga  ó  no  convenga; 
Tuyo  es  el  mundo  y  faé ,  ¿qué  estás  dudando t 
Ud  sol  hay  en  el  cíelo  y  en  la  tierra, 
Uo  solo  emperador  en  paz  y  en  guerra. 

» Todos,  cual  ves,  esperan  que  estos  pardos 
Riscos ,  que  solo  impiden  tu  victoria , 
Les  mandes  escalar,  y  ¿  los  bastardos 
Godos  quitar  la  antigua  vanagloria ; 
Que  va  llenos  sus  ánimos  gallardos 
Del  deseo  de  dejar  de  si  memoria , 
El  de  mas  tibio  y  mas  helado  pecbo 
Está  una  salamandra  de  honra  hecho.» 

Dijo ;  y  el  César,  ya  con  las  razones 
Del  lisonjero  Conde  el  alma  llena 
De  hidrópica  ambición ,  tras  sus  pendones 
Que  marche  á  toda  furia  el  campo  ordena : 
Itompen  trincheas ,  alzan  pabellones, 
Tocan  las  cajas ,  y  el  clarín  resuena 
Por  las  cóncavas  cuevas  y  los  riscos 
De  gramas  entoldados  y  lentiscos. 

Con  el  furor  que  la  impelida  llama 
De  un  recio  viento  á  un  bosque  seco  arroja 
La  tragadora  íuria ,  en  que  arde  y  brama 
En  resonante  hervir  la  selva  roja. 
Soda  el  verde  laurel ,  arde  la  grama , 
Vnela  del  fresno  en  humo  el  tronco  y  hoja. 

Y  todo,  al  fin ,  por  do  el  incendio  pasa , 
El  monte  asombra  y  su  ladera  abrasa ; 

Asi  al  son  de  trompetas  y  atambores, 

Y  con  igual  furor  sube  marchando 
Por  los  riscos,  altivos  miradores 
Del  grave  Pirineo,  el  francés  bando : 
Tiemblan  los  pinos ,  gimen  los  alcores 
Debajo  el  grave  peso ,  y  no  bastando 
A  refrenar  su  furia,  el  valle  escaso 
Les  da ,  á  no  poder  mas ,  humilde  el  paso. 

El  Tíejo  y  encorvado  Pirineo , 
A  quien  del  cielo  el  brazo  eterno  puso 
Con  riendas  de  oro  al  paso  del  deseo 
De  an  pueblo  y  otro  de  su  trato  y  uso ; 

Y  por  mejor  y  altísimo  trofeo 
De  paz  y  eternas  treguas,  le  compuso 
Entre  las  dos  naciones  que ,  feroces , 
Hoy  sn  sosiego  han  perturbado  á  voces : 

De  las  huecas  alcobas  donde  tiene 
En  estrados  de  plata  reclinada 
La  Rrave  espalda,  que  corriendo  viene 
De  la  una  mar  á  la  otra  mar  salada ; 
Al  rumor  de  la  gente  que  detiene , 
Su  cabeza  de  encinas  coronada 
Dicen  que  alzó  entre  riscos;  y  la  tierra 
Tembló  al  abrir  sus  ojos  la  gran  sierra. 

Y  viendo  por  sus  hombros  derramadas 
Del  francés  reino  las  legiones  fieras. 
De  las  lustrosas  armas  las  doradas 
Laces,  y  el  tremolar  de  las  banderas; 
Las  leyes  de  sus  limites  quebradas, 

Y  que,  por  pretensiones  altaneras , 
Lo  que  el  aelo  apartó  en  concordia  sana, 
Juntar  pretende  la  ambición  humana ; 

c  ¿Quién ,  dijo,  con  tan  bárbaros  intentos 
Del  mundo  la  quietud  ha  rebelado? 
¿Qné  nuevos  monstruos  de  ánimos  violentos 
Por  mis  revueltas  peSas  se  han  sembrado? 
1 A  qué  fin,  con  tan  graves  movimientos 
De  armas,  mi  Inculto  seno  veo  preñado» 
Que  con  ciego  alboroto  y  son  de  guerra 
Los  confines  asordan  de  mi  tierra? 

»¿Quó  mas  discordia  habrá  cuando  eji  el  cielo 
El  sol  se  abrase  y  queme  las  estrellas , 
Cuando  la  mar  se  extienda  por  el  suelo, 

Y  sus  olas  levante  encima  aellas, 
Cuando  del  tiempo  el  concertado  vuelo 
Se  quiebre  y  rompa ,  y  las  lazadas  bellas 
Que  encadenaban  toda  esta  armonía 
Las  deshaga  y  consuma  el  postrer  día? 


LIBRO  XXIV. 

«¿Cuando, quebrada  I.i  mortal  coluna 
Que  ahora  es  íirme  asiento  de  las  cosas. 
Tras  la  enlutada  esíera  de  la  luna 
Las  estrellas  se  arrojuí  perezosas; 

Y  en  la  mar  anegadas  de  una  en  una , 
Se  encienda  el  aire  en  llamas  espantosas 

?ue  los  polos  abrasen ,  y  entre  tanto 
odo  se  vuelva  á  su  primer  espanto? 
*   >  Ni  entonces  podrá  haber  mayor  revuelta « 
Ni  mundo  mas  confuso  y  alterado. 
Ni  aquella  eterna  noche  en  sombra  envuelta 
Le  i>ondrá  mas  suspenso  y  enlutado  : 
La  tierra  veo  un  mar  de  sangre  vuelta. 
El  aire  de  cometas  rodeado , 
Las  estrqllas  sin  luz,  y  en  medio  el  cielo 
Cubierto  el  sol  de  un  amarillo  velo. 

>  Ya  otras  veces  mis  hombros  deste  peso 
Cargado  y. estas  mismas  armas  tuve; 

Mas  no  tan  graves  ni  de  tanto  exceso 
Como  el  que  ora  por  cima  del  los  sube  : 
O  aquí  el  mundo  na  juntado  el  eran  proceso 
De  sus  edades ,  y  esta  densa  nube 
Preñada  va  de  su  potencia  y  saña ; 
O,  cual  sentir  caduco,  el  mió  se  engaña. 

»  Mas  peso  y  carga  de  mayores  gentes 
Nunca  de  España  el  belicoso  suelo 
Junta  oprimió ,  ni  á  brazos  mas  valientes 
En  un  solo  escuadrón  dio  aliento  el  cielo; 
Ni  cuando  á  saquear  de  mis  vertientes 
Las  ricas  costras  de  argentado  hielo 
La  hambre  de  Fenicia ,  ni  el  estrago 
Sobre  mi  vino  de  la  gran  Cartago. 

9  Ni  cuando  á  sus  soberbios  pensamientos 
El  fiero  hijo  de  Isman  alzó  pendones , 
Cuyos  mal  reprimidos  movimientos 
Desmembraron  de  Siria  estas  regiones; 

Y  de  Mercan  cortando  los  intentos, 
Al  reino  cordobés  dieron  blasones 

Con  que  al  mundo  temblar,  y  á  España  hizo 
Humillarse  á  un  tirano  advenedizo. 

>  Ni  al  tiempo  que  el  mancebo  Abenbumea 
En  Portunio  abatió  su  media  luna, 

Ni  cuando,  en  riesgo  la  servil  ralea 
De  esclavos,  le  embistió  guerra  importuna; 
Ni  el  cruel  desmán  de  otra  francés  pelea , 
Triste  ensayo  y  agüero  de  fortuna , 
A  este  se  iguala,  con  que  altiva  intenta 
De  toda  su  ambición  tomarle  cuenta. 
«Mas  si  el  oculto  discurrir  del  hado, 

Y  de  las  parcas  el  estambre  y  huso, 
A  la  francesa  majestad  han  dado 

Su  crecimiento  hasta  este  punto  incluso; 
Si  hasta  aqui  tiene  el  cielo  decretado 
Que  lleffue,  y  por  sus  límites  le  puso 
La  cumbre  que  ya  sube ,  y  quiere  á  una 
Que  della  le  despeñe  la  fortuna ; 

»  Yo  doy  lugar  &  lo  que  el  cielo  ordena, 
El  paso  libre  y  el  camino  llano. » 
Esto  á  la  gran  montaña  de  años  llena 
Es  fama  que  le  oyó  el  bosque  cercano; 

Y  el  feroz  campo,  cuyo  curso  atruena 
Los  vecinos  contornos,  llegó  ufano 

A  la  alta  cumbre,  donde,  envista  fiera. 
El  español  ejército  le  espera. 
Tembló  el  brio  francés  viendo  al  contrariOf 

Y  de  pálido  y  triste  horror  cubierto , 
Volvió  en  semblante  humilde ,  el  temerario 
Con  que  antes  el  vencer  tuvo  por  cierto; 

Y  ya  en  mas  orden  mide  y  pesa  el  vario 
Brazo  de  la  lortuna  sin  concierto ; 
Que  hace  diversos  visos  y  reflejos 

Ver  la  muerte  á  los  ojos  ó  de  lejos. 

En  tres  gruesas  escuadras  su  potente 
Ejército  el  fk*ances  ordena  y  parte , 
El  diestro  cuerno  con  la  invicta  gente 

Sue  arrastró  de  Girona  el  estandarte, 
echa  á  vencer  lombardos,  y  al  valiente 
Gradase  y  Mandricardo  da  y  reparte , 
A  cuenta  de  Reinaldos,  que  &  sn  lado 
Parece  un  invencible  Marte  armado. 


m 
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ti  segunda ,  de  fteM  pMñúí  He&a 
Del  destrozado  campo  de  Agramante» 
Que  su  fama  4  la  ardiente  Libia  atruenit 
£1  bélico  aparato  y  voi  trionUnte , 
Con  mas  palmas  que  nacen  en  su  arena , 

Y  mas  triunfos  que  alerces  cría  Atlante , 
A  tJ ,  fiero  Dudon ,  y  é  tu  braveza 

Dio  el  César  por  gooiemo  y  por  cabeza. 

Le  restante  del  campo,  que  á  la  trompa 
De  la  tama  añadió  sonoro  aliento, 

Y  sin  que  el  tiempo  el  de  sus  bronces  rompa. 
Sobre  su  altar  tendrán  eterno  asiento, 

Con  el  Céear ,  que  en  grave  aplauso  y  pompt 
Principes  le  acompañan  ciento  i  ciento , 
A  cuenta  va  del  gran  señor  de  Anglante, 
A  un  invicto  centauro  semejante. 

Aquf  entre  Otros  Jayanes,  cuyas  sienes 
Diadema  de  oro  por  los  yelmos  ciñe ,  . 

Y  é  sus  vecinos  reinos  con  desdenes 
Fortuna  á  dar  tributo  y  fe  consiHñe , 
Leofante  va  y  Fabüreo  por  rehenes 
De  la  una  y  otra  Arabia ,  que  les  tifie 
De  rojo  los  escudos ,  donde  lleva 
Este  un  cisne ,  y  aquel  la  luna  nueva. 

De  la  otra  parte  el  ^rave  Alfonso  empieza 
A  mover  con  su  ejército  asturiano, 
En  número  inferior,  mas  no  en  braveza 
A  ningún  pecho  ni  valor  humano : 
Por  gallardo  caudillo  v  por  cabeza 
Del  Carpió  ilustre  el  dueño  soberano, 
Cual  delante  del  sol  sale  el  lucero. 
Ardiendo  en  llamas  de  oro  y  limpio  acero. 

Sobre  un  caballo  negro  azabachado , 
De  pequeñas  orejas  y  cabeza , 
De  un  sol  blanco  en  la  frente  remendado» 
Fogosos  ojos ,  llenos  de  viveza , 
Tresalbo ,  ancho  de  pecho  y  levantado. 
De  corta  clin  y  presta  lijereza ; 
Las  hinchadas  narices  con  su  aliento 
8on  espuma  al  jaez  y  fuego  al  viento ; 

Enaspando  las  manos  de  brioso , 
La  cola  entre  las  piernas  escondida. 
De  concertado  freno  y  paso  airoso , 

Y  á  blanda  rienda  su  altivez  rendida ; 
Armado  el  rico  arnés  de  oro  logoso. 
Que  ya  fué  de  Vulcano  obra  escogida. 
Ardiendo  en  rayos  de  sus  piedras  bellas , 
Gomo  el  cielo  en  la  luz  de  sus  estrellas. 

De  blancas  plumas  un  penacho  altivo. 
Que  el  aire  en  crespo  tremolar  le  enreda ; 
De  oro  grabado  el  peto ,  en  qub  el  cautivo 
Pecho,  mas  no  de  amor,  salvarse  pueda; 
En  el  escudo  de  fortuna  al  vivo 
Hecha  pedazos  la  inconstante  rueda , 
De  perlas,  oro  y  pedrería  sembrada , 

Y  por  letra,  c  No  hay  otra  que  mi  espada,  a 
Cual  sobre  el  austro  ardiente  al  pardo  moro 

El  soberbio  centauro  mide  el  cielo , 

Y  en  margen  de  cristal  tiembla  el  sonoro 
Golfo  al  ver  trastornar  su  raudo  vuelo, 

Y  él ,  con  mallas  de  plata  y  peto  de  oro , 
Su  estrellada  grandeza  muestra  al  suelo : 
Tal,  en  arnés  vistoso  relumbrante , 
Bernardo  está  á  su  ejército  delante. 

Su  venerable  rey,  que  la  potencia 
Del  orbe  sobre  España  venir  siente, 

Y  que  para  tan  grave  resistencia 
Cuanto  tiene  le  importa  de  valiente ; 
Mostrando  en  todo  que  su  real  presencia 
Es  alma  invicta  á  su  invencible  gente . 
De  en  medio  della ,  con  saber  pi-ofancio , 
Asi  empezó  á  hablar,  y  escacho  el  mundo  t 

c  Invictos  héroes ,  que  por  tantos  modos 
El  tiempo  en  vuestros  pechos  examina 
El  gran  caudal  que  en  los  soberbios  godos 
El  feliz  temple  castellano  afina , 
Hoy,  \iyfT  daros  de  un  golpe  Juntos  todos 
Los  triunfos  de  la  tierra ,  determina 
<        Rendir  á  vuestros  pies ,  por  vuestras  manos , 
liOS  que  en  vencena  toda  están  ufanos, 
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a  Por  no  poder  tietto  vn«'sfnft  espadfta 
A  trastornar  los  montes  del  oriente. 
Ni  á  vencer  las  regiones  escarchadas 
Del  norte,  ni  de  Libia  el  suelo  ardiekite; 
Los  triunfos  todos  de  esas  derramadas 
Naciones  os  los  trae  en  esta  gente , 
Que  hoy  cuanta  honra  ha  ganado  por  la  tieart) 
Al  pié  os  la  viene  á  dar  desU  alu  sierra. 

BÜas  no  por  verlos  en  tan  grave  ponto. 
De  la  instable  fortuna  acariciados. 
Su  arrogante  opinión ,  vano  trasunto 
De  ambición  loca,  os  deje  acobardados; 
Que  toda  esta  altivez  y  orgullo  junto 
Ya  de  vencerlo  estáis  acostumbrados : 
1  Cuándo  el  furor  fantástico  de  Frauda 
Contra  el  brazo  español  fué  de  Importancia? 

»  Bien  saben  que  es  comprar  á  cdt^  de  ^ 
Un  dia  de  treguas  y  de  paz  á  España « 
No  huvendo  del  persa  ni  del  moro , 
Sino  del  catalán  cor^e  y  saña , 
Guando  Tendió ,  su  rey,  vid»  v  tesoro 
Al  paso  les  quitó  desta  montana. 
Habiéndole  pagado  hasta  una  huella 
A  peso  de  oro  de  los  riscos  della. 

a  Del  extremeño  Clanio  la  persona, 

le  ya  dos  veces,  con  tasada  gente, 

\  la  francesa  sangre  en  Carcason^ 
Arroyos  hizo ,  y  sus  montañas  füet^te . 
¿Fue  mas  que  español  nuestro?  A  Tanranona, 
Cuando  de  su  nobleza  lo  eminente 
Dio  montes  de  sepulcros  á  Igualada , 
¿Cuyo  fué  el  brazo?  ¿Quién  prestó  la  espadl! 

>Ni  penséis  que  los  siglos  han  mudada 
A  estas,  como  a  otras  cosas,  las  corrientes, 
Habiendo  allí  crecido ,  aqoi  menguado 
Los  ánimos  y  bríos  de  las  gentes : 
Los  mismos  son  que  fbéron  :  ya  probado 
Tiene  esta  nuestra  sierra  y  sus  vertientes 
Su  esfuerzo,  sus  dorados'lirios  bellos 
Bien  saben  vuestros  brazos  deshaccAh». 

»E1  bravo  orgullo  es  este  que  defaoté 
Con  fantásticos  miedos  os  asombra ; 
La  causa  de  la  guerra  su  arrogante 
Soberbia ,  otra  aparente  y  vana  sombra : 
Ambiciosa  codicia  es  lo  restante , 
Aunque  el  ofrecimiento  mío  la  nombra : 
Vuestro  derecho ,  oh  héroes  astoñanos , 
Es  librar  nuestro  reino  de  sus  manos. 

»  Quien  de  su  amada  patria  el  M  regsxe, 
Donde  el  dichoso  nace,  vive  y  muer^, 

Y  de  la  nueva  esposa  al  dulce  ah^a«o 
Volver  sin  mancha  á  su  noblet^  «leiere; 
Quien  del  pequeño  hijo  el  tierno  mti 
Tomar  al  grave  cuello  pretendiere, 

Y  no  humillar  de  la  cerviz  altfva 
El  libre  suyo  á  sujeción  cautiva; 

B  Con  la  enemiga  sangre  derramada 
Le  importa  iluminar  ta  ejecutoría  : 
Honor  perdido  ó  libertad  ganada 
Es  ganar  ó  perder  esta  vicioHa. 
:0b  intrépido  escuadrón ,  á  coya  espada 
El  cíelo  ofrece  semejante  gloria  \ 
Librad  la  invicta  patria ,  y  haced  vuestra 
De  un  golpe  la  honra  que  de  aquí  se  muestia.» 

Dijo ;  y  á  su  discui'so  el  campo  «Itfvo 
En  bélico  furor  se  enciende  y  arde. 
Suena  el  arnés  de  Marte  vengativo 
Fuego  ardiente  al  feroz ,  bieío  al  cob.ir4e ; 
Quien  del  diestro  venablo ,  quién  del  vivo 
Filo  del  corvo  alfiioje  liace  alarde , 

Y  quién ,  blandiendo  la  nudosa  lanza. 
Sin  moverse,  al  contrarió  se  ibalanisa. 

En  tamo  el  francés  campo  el  afire  impuro, 
Lleno  de  agüeros  tristes,  mira  atento ; 
El  negro  valle  de  un  celaje  oscuro 
En  torno  le  entoldó  y  espesó  el  viente : 
Del  lado  izquierdo ,  sobre  un  risco  éhiro, 
Sonó  de  un  pardo  buho  el  ronco  Mérito, 

Y  de  tres  cuervos  un  cómbate  fiero 
Entre  11  nube  y  ^  eidutMlo  iigfleM», 


EL  lEftifAfiM,  Lfimo  xm. 
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DesviAeeió  la  Mmhn ,  «9^6  el  día , 
Cubierto  el  boI  con  un  sangriento  veíoy 

Y  del  norte  una  alegre  coropadia 

De  doce  blancos  cisnes  batió  el  vuelo; 
Cuando  nn  águila  altiva,  que  venia 
De  bacía  el  campo  español ,  cubriendo  el  cielo 
En  pompa  de  alas  y  án  artejos  bellos , 
Con  engpníadas  garras  se  entró  en  ellos. 
Mezclóse  al  escuadrón;  creció  la  sumí 
La  reina  de  las  aves ,  cuyo  brio 
Hace  que  el  blanco  cerco  se  consuma « 

Y  que  las  nubes  den  de  sangre  un  rio : 
Caen  los  destrozos  de  nevada  pluma, 

Y  muertos  uno  á  uno,  el  aire  trio 
Los  doce  cisnes  vuelve,  cuyo  vuelo 
Antes  de  blanca  clnu  ciñó  el  cielo. 

El  César,  de  tan  graves  cansas  lleco. 
Su  cuidadoso  discurrir  revuelve ; 
Mas ,  ya  empeñado  el  crédito,  en  sereno 
Semblante  el  alterado  pecho  vuelve : 
Rompe  i  la  altiva  majestad  el  freno; 
En  ver  el  fin  del  bado  se  resuelve , 
Y,  fingiendo  el  placer  que  no  tenia. 
Asi  al  campo  habló  cfue  le  segnia : 

c :  Oh  ya  del  mundo  diestros  vencedores ! 
Pueblo  indomable ,  á  cuyos  brazos  fieros 
No  hay  pechos  tan  osados ,  ni  furores 
Que  no  os  rindan  humildes  sus  aceros; 
De  adonde  en  aromáticos  olores 
Del  tierno  día  beben  los  primeros 
Rayos  de  alegre  luz,  al  mas  distante 
Pueblo  á  quien  da  s«  sombra  el  viejo  Allante  ; 

>Ya  de  la  gran  jomada  el  postrer  dia» 
Con  tantas  diligencias  procurado , 
Vuestra  braveza  llama  y  desafía 
Al  modo  de  vencer  acostumbrado: 
De  los  gallardos  brazos  la  osadia 
Que  al  «mudo  hizo  temblar,  hoy  oon  dohitdo 
Esfuerzo  es  el  mostrarla  conveniente 
En  el  vencer  esta  indomable  gente. 

>No  hay  nadon  tan  remota  y  apartada 
Desde  donde  la  oculta  Tile  humea. 
Hasta  el  feroz  Centauro,  que  en  dorada 
Uña  en  el  polo  Antartico  pasea , 
Que  al  filo  agudo  de  esa  mvicta  espada 
Nuevo  trofeo  de  altivez  no  sea , 
Ni  desde  el  indio  oculto  al  mar  de  oriente. 
Quien  no  se  asombre  á  su  vislumbre  ardiente 

BYa  pues,  para  que  en  carros'de  leones 

Y  en  triunfo  universal  gocéis  la  tierra , 
A  vuestra  fama  solos  los  mojones 
Resta  allanar  desta  enemiga  tierra : 
Con  esto  hacéis  de  todas  las  naciones 
Un  reino  solo;  solo  en  esta  guerra 

Está  el  ser  invencibles ,  ó  que  el  mundo 
Aun  todavía  os  dé  el  lugar  segundo. 

•Mas  ¿para  qué  en  palabras  entretengo 
El  triunfo  que  tal  brio  me  asegura, 
Si  lo  poco  que  en  ellas  me  detengo 
De  corriente  le  quito  á  mi  ventura? 
Esto  les  doy  de  vida ;  basta  aqui  vengo 
A  series  franco  rey ;  gocen  segura 
Libertad  este  rato ,  ya  el  postrero 
Qae  el  bado  les  otorga  y  vuestro  acero. 

•Que,  aunque  ceñidas  de  laurel  triunfante 
Por  vuestra  espada  mis  andanas  sienes 
Ya  vi  otras  veces*  nunca  en  tan  pujsnte 
Gusto,  ni  en  colmo  de  tan  altos  bienes; 
Ni  coando  el  fiero  campo  de  Agramante 
He  dio  en  vencidos  reyes  sus  rehenes. 
Ni  cuando  de  Gradase  y  de  Mainbrino 

Y  Almonte  el  triplicado  triunfo  vino ; 
>NI  cuando  á  Desiderio  en  Lombardia 

Mi  tributarlo  hice ,  ni  con  tanta 
Gloria  entré  en  Roma  á  recibir  un  día 
Del  sacro  imperio  la  diadema  santa  ; 
Que  á  todos  estos  actos  de  alegría 
Este  los  sobrepuja  y  adelanta : 
^  asta  victoria  y  triunto  los  pasados 
Son  márgenes  de  fustQS  abreviados. 


•Sola  una  tóH ,  olí  iSWkH  gáHftNte, 
La  fe  me  otorgue  de  ese  pecho  fiero , 
Que  contra  los  rendidos ,  vuestros  dardoa 
Ni  se  armen  de  rigor  ni  sean  de  acero: 
El  que  en  I  y  ero  vuelo  ó  pasos  tardos 
Se  os  rindiere,  tendréis  por  compañero : 
Sea  vuestro  ciudado  el  que  huyere , 
O  el  que  por  no  morir  se  detendiere. 

aDe  los  demás,  sin  reservar  viviente» 
La  sangre  riegue  vuestros  lirios  de  oro; 
Muera  su  rey  falaz,  muera  su  gentu; 
Muera  el  leonés ,  el  árabe  y  el  moro : 
¡A  ellos!  invicta  casta ,  descendiente 
Del  que  á  Héctor  engendró  y  á  Polidoro; 
Que  aun  ya  desde  esta  altura  donde  eslaasoff 
Por  superiores  suyos  nos  contamos  1  • 

Dijo;  y  en  frío  silencio  amortiguado 
Se  vio  el  primer  orgullo  bullicioso. 
De  la  vecma  muerte  demudado 
El  pálido  semblante  al  mas  brioso : 
Da  latidos  el  pecho  al  mas  osado; 
Temen  el  arrogante  y  el  medroso ; 

Y  entibiar  en  tal  trance  los  guerreros 
Es  el  peor  de  todos  los  agüeros. 

Mas  no  solo  temblaron  los  presentes 
De  su  cercano  fin  al  triste  ensayo, 
Que  no  se  halló  francés  entre  las  gentes 
Que  entonces  no  sintiese  algún  desmayo; 
O  fuesen  de  los  hados  las  corrientes, 
O  de  signo  infeliz  precioso  rayo, 

gue  á  las  francesas  armas  poderosas 
I  curso  trastornaba  de  las  cosas. 
Todos,  al  fin,  los  que  en  el  mundo  había 
Por  regiones  incógnitas  sembrados, 
Los  azares  sintieron  de  aquel  dia , 

Y  los  pechos  hallaron  desmayados : 
Los  de  la  Libia  cruel,  los  de  la  pía 
Moscovia ;  los  humildes,  los  honrados ; 
£1  que  en  Tiro  sus  púrpuras  rescata, 

Y  el  que  de  solo  el  ocio  en  Paris  trata. 
El  César,  á  vencer  acostumbrado. 

Se  vio  también  suspenso  un  rato  en  duda : 
Hiere  al  luciente  acero  el  sol  dorado, 

Y  el  aire  en  sangre  y  luto  se  demuda; 
Cuando,  de  la  fortuna  arrebatado. 

El  uno  y  otro  ejército  se  muda 

En  busca  de  la  muerte ,  que,  aprestada. 

Da  el  postrer  filo  á  su  tajante  espada. 

Vanse  acercando;  suenan  los  cfcurines 
Entre  las  peñas  con  quebrados  ecos , 

Y  puestos  ya  en  los  últimos  confines 
Del  fatal  monte  y  sus  peñascos  huecos; 
Del  vario  tiempo  los  dudosos  fines , 

Y  del  triste  hado  los  variables  truecos 
Su  orgullo  asombran,  y  al  dudoso  caso 
Suspenso  dan  el  amagado  paso. 

En  tanto  la  piedad  y  ambición  JunUs 
En  medio  hacen  su  batalla  aparte : 
La  piedad,  viendo  en  aceradlas  puntas 
De  Carlos  v  de  Alfonso  el  estandarte , 

8ue,  con  doradas  cruces,  sus  conjuntas 
aciones  hijas  son  de  un  mismo  Marte , 
De  un  gremio,  de  una  ley,  de  un  clin»  y  délo : 
No  sabe  cuál  seguir  por  mejor  celo. 

Duda  cuál  de  los  dos  sea  su  enemigo» 
Si  el  Católico  rey,  si  el  rey  Cristiano , 
Bien  que  de  entrambos,  con  halago  amigo, 
Tocar  desea  de  paz  la  honesta  mano : 
Ya  en  esto ,  puesto  el  cielo  por  testigo , 
A  embestir  iba  el  pecho  á  Cario-Mano» 
Cuando  de  la  ambición  fué  rebatida 
De  un  golpe  tal ,  que  la  dejó  sin  vida. 

Es  ciega  la  ambición,  y  ardiendo  en  ira» 
NI  tiene  superior,  ni  if;ual  consiente , 
Ni  reconoce  á  Dios ,  ni  á  su  iej  mira. 
Ni  suarda  fe  al  amigo  ni  al  pariente : 
Todo  lo  arrasa ,  á  todos  blancos  tira ; 

Y  ahora,  llena  del  furor  presente, 
Pasó,  por  mas  victoria  de  su  mano, 
£1  duro  corazón  á  Garlo-Mano. 
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Y  el  resto  del  ftintástfco  semblante 
Al  justo  de  un  feroz  jayán  lo  entalla, 

Y  por  alma  cruel  lo  üa  á  Morgante , 
Que  aquel  dia  antes  vino  á  la  batalla; 
Donde,  puesto  al  ejército  delante. 
Sale  ardiendo  el  primero  á  comenzalla ; 

Y  acrecentada  de  ambición  la  injuria , 
¿Qué  rienda  bastará  contra  su  furia? 

Moévense  entrambos  campos ,  semejantes 
A  dos  tejidas  selvas,  cuyos  pinos 
Son  espigadas  lanzas  relumbrantes, 

Y  las  copadas  hayas  yelmos  tinos ; 
Las  ramas  sus  plumeros  tremolantes, 
Donde  hace  el  viento  bellos  remolinos, 

Y  ft  las  varias  centellas  del  acero, 

£d  que  el  sol  quiebra,  se  arde  el  bosque  entero. 

Llega  junta  á  chocar  la  muchedumbre 
Al  son  de  belicosos  instrumentos: 
Gimió  de  Ronresvalles  la  alta  cumbre 
En  roncos  y  tristísimos  acentos  : 
Suena  el  acero;  asombra  su  vislumbre, 

Y  el  Pirineo  tembló  por  los  cimientos  : 
Las  madres  dentro  en  los  vecinos  techos 
Sus  hijos  abrigaron  á  sus  pechos. 

Ahora  es  tiempo,  oh  sacra  Melpomene, 

?ue  en  trágico  furor  vuele  mi  pluma, 
tal  su  belicoso  acento  suene , 
Que  ni  olvido  ni  envidia  lo  consuma; 
Antes  el  mundo  asi  sus  versos  llene , 
Que,  aun  reducidos  á  compendio  y  suma  , 
Tanto  ensanche  mi  voz  su  nombre  altivo. 
Que  quien  dellos  no  hablare  no  esté  vivo. 

Cual  soberbio  centauro  que  el  monte  Osa 
En  veloz  curso  rompe  y  atraviesa , 

Y  entero  un  pino  da  á  la  poderosa 
Mano,  haciendo  de  el  liviana  empresa; 
Tiembla  la  alta  montaña  cavernosa , 

Y  él,  cual  turbio  raudal  rota  la  presa. 
Hasta  arrojarse  en  el  vecino  valle , 

Por  cuanto  al  paso  encuentra  hace  calle; 
Tal  Morgante,  amor  nuevo  de  la  bella 
Angélica ,  á  romper  la  primer  lanza 
En  el  campo  español  vuela  con  ella , 

Y  ¿  entrarse  por  sus  puntas  se  abalanza : 
Encontró  á  Graveliudos  de  la  Estrella , 
Quitándole  su  encuentro  la  esperanza 
De  suceder  en  Lugo  á  Bahamonte , 

Y  sus  armas  trocar  por  las  de  Almonte. 
Rompió  la  lanza  en  él,  y  con  la  espada 

Furioso  se  arrojó  en  el  campo  hispano,   . 
Abriendo  por  la  gente  mas  granada 
Sangriento  estrago  su  arrogante  mano: 
De  tajo ,  de  revés  y  de  estocada , 
Ahuyenta,  hiere  y  mata  al  mas  cercano; 
Carga  y  revuelve  su  indomable  potro. 
De  aqui  y  de  alii ,  sobre  este,  aquel  y  el  otro. 

Reinaldos  encontró  del  fíel  Carpento 
El  gripado  león  en  verde  escudo, 
Pasando  entrambos  cual  lijero  viento , 
Este  herido  en  el  brazo  y  aquel  mudo; 
Mas  del  feroz  Roldan  ;.quicMi  el  violento 
Curso  dirá  y  encuentro  que  al  membrudo 
Viílaurre  dio  en  sus  ocho  escudos  de  oro. 
Tal ,  que  el  monte  atronó  el  rumor  sonoro? 

Fué  el  navarro  á  caer  deracordado, 
Mus ,  revolviendo  con  mejor  sentido. 
Dejó  al  Conde ,  que  en  medio  del  cerrado 
Escuadrón  ve,  de  seis  á  un  tiempo  herido; 

Y  á  Angelin  encontró ,  que ,  conüado 
De  dar  muerte  á  Raiuer,  volvia,  tenido 
De  fresca  sangre  el  brazo ,  y  un  agudo 
Trozo  de  lanza  por  el  rolo  escudo. 

Del  golpe  que  á  Roldan  causara  espanto 
O  temor,  si  atendiera  su  pujanza , 
Al  conde  de  Burdeos  llegó  tanto. 
Que  pudo  dar  á  su  Raiiier  venganza  : 
Rasgo  el  escudo ,  el  brazo ,  el  yeinio  y  cuanto 
Desde  el  plumero  á  la  escarcela  alcan/.a, 
Dando  al  suelo  de  un  goipe ,  por  entero, 
Plumas»  armas  y  caballo  y  caballero. 


Al  duque  Astolfo,  que  á  vengar  venia 
La  muerte  de  Angelin,  toIvíó  furioso, 

Y  en  gallarda  y  trabada  batería , 

Dar  principio  se  vio  á  un  combate  hermoso ; 

Mas  tanta  era  la  gente  que  moría 

De  nn  campo  y  otro ,  tanto  el  temeroso 

Resonarde los  ffolpes  v tormenta. 

Que  no  es  posible  dar  de  todos  cuenta. 

El  bravo  Durandarte,  el  gran  Ricardo, 
Gaiferos,  Naimo ,  Orón  y  Belleoguero, 
Anselmo,  don  Turpin ,  Avivío ,  Alarde, 
El  alemán  Godrofe,  el  fiel  Rainero, 
De  todos  hecho  un  escuadrón  gallardo, 
Lanzando  rayos  de  su  ardiente  acero. 
Por  el  revuelto  ejército  de  España 
Rompiendo  van  eu  mortandad  extraña. 

Destrozan,  hieren,  matan  sin  concierto; 
Rompen ,  desarman,  y  en  sangriento  lago 
Un  número  increíble  "dejan  muerto , 

Y  entre  los  vivos  un  horrible  estrago  : 
Quién  el  costado ,  quién  el  cuerpo  abierto, 
Sin  sentir,  de  la  muerte  bebió  el  trago ; 
Aqui  uno,  dos  allí,  y  acullá  ciento. 

Por  tierra  arroja  su  furor  violento. 

Aun  tiempo  ambos  ejércitos  difusos. 
Sin  orden ,  modo,  sin  concierto  ni  arte, 
En  espantosa  trápala,  los  usos 

Y  reglas  quiebran  del  sangriento  Marte  : 
En  ciegas  tropas  y  en  montón  confusos , 
De  aquí  y  de  allí ,  por  esta  y  la  otra  parte, 
De  á  caballo  y  á  pié ,  todos  á  una 

Al  gran  desmán  se  mezclan  de  fortuna. 

Ni  los  diestros  sargentos  ni  el  prudente 
Capitán  pueden  reducir  á  modo 
La  descompuesta  confusión  de  gente. 
En  que  se  enreda  y  enmaraña  todo : 
Mezclados  el  cobarde  y  el  valiente, 
£1  español,  francés ,  normando  v  £;odo. 
El  noble  y  el  plebeyo ,  el  alto  y  bajo. 
El  que  viste  armas  y  el  que  no  las  trajo. 

Retumba  el  hueco  valle  á  los  acentos 
Del  ronco  y  triste  son  de  las  espadas ; 
Hieren  las  voces  los  confusos  vientos, 

Y  el  romper  de  las  armas  encontradas : 
Corren  del  monte  horrible  ríos  sangrientos. 
Volcando  arneses ,  grevas  y  celadas 

A  los  vecinos  valles ,  ya  cubiertos 
De  enteros  escuadrones  de  hombres  muertos. 
Mézclase  en  los  ejércitos  la  muerte, 

Y  mil  vidas  se  lleva  de  un  encuentro. 
Que ,  aunque  cada  una  asida  de  su  suerte. 
Todas  al  hn  van  á  parar  á  un  centro  : 
Trasio ,  yendo  á  herir  á  Arneslo  el  fuerte , 
Por  la  espada  de  Andronio  se  entró  dentro. 
Quedando,  al  descender  el  golpe  incierto. 
Libre  el  vencido,  y  el  contrario  muerto. 

Llevóle  Fanio  á  Isarco,  de  una  altiva 
Herida ,  la  cortés  cabeza  á  vuelo ; 
Ven  los  ojos  quedarse  el  cuerpo  arriba, 

Y  ellos  bajar ,  con  toda  el  alma ,  al  suelo  : 
Rió  Sarpelo  en  ver  que  medio  viva , 
Yendo  a  hablar,  le  ató  la  lengua  el  hielo; 

Y  á  él ,  por  trocar  los  yelmos ,  una  flecha 
Las  sienes  le  cosió  y  pasó  derecha. 

Un  venablo  por  medio  de  los  pechos 
Iba  á  Rubín  buscando  las  espaldas. 
Cuando  otros  dos  en  él  dieron  derechos, 

Y  él  de  aquel  monte  en  las  sangrientas  faldas; 

Y  el  alma ,  por  tres  pasos  tan  estrechos 
A  volver  rojas  las  violetas  gualdas , 
Duda  al  salir;  cuando,  de  nn  golpe  abierta 
La  cabeza,  le  dio  bastante  puerta. 

Cayó  tras  él  Sirinto  y  Aldlgero 
Con  armas  encontradas  y  sangrientas. 
Este  gran  bebedor  v  aquel  parlero, 

Y  un  golpe  los  libró  de  dos  afrentas : 
De  un  campo  y  otro  Alcin,  aventurero, 

Y  el  capitán  Ovando  las  violentas 
Lanzas  quebraron ,  yendo  al  campo  abierto 
£)  uno  medio  vivo ,  el  otro  maerto. 


ELBEHNARDO, 

A  los  pfétf  de  diaifiilii  ayo  Sarrento» 
Oue  entre  unos  riscos  de  la  mar  tenia 
Majer  é  hijos ,  y  en  quietud  contento , 
CoD  anchas  redes  de  pescar  vivia : 
Crecióle  la  ambición,  mudó  de  intento» 
Yiniéodose  á  la  guerra,  y  aquel  día, 
De  UQ  fiero  golpe  ya  rotos  los  cascos , 
Por  la  paz  suspiró  de  sus  peñascos. 

Has  ¿cuál  dios,  oh  Quevedo,  el  gran  torrente 
De  tu  amorosa  vena  trocar  pudo , 

Y  de  poeta  altivo  y  elocuente , 
Te  trajo  á  ser  entre  las  armas  mudo? 

Quién  por  pluma  te  dio  la  espada  ardiente» 
'or  dolces  versos  el  pesado  escudo , 

Y  el  mal  seguro  yelmo  que  ahora  tienes. 
Por  el  laurel  de  tus  heroicas  sienes? 

Si  querías  guerras,  con  tu  musa  á  solas 
Las  pudieras  cantar,  cual  ya  hiciste 
Otro  tienlpo  las  armas  españolas, 

Y  de  Rodrigo  la  tragedia  triste  : 
Mira,  oh  gallardo  Joven ,  que  las  olas 
De  antojos  con  que  Apolo  el  alma  embiste» 
Otras  que  no  estas  son ,  y  que  es  de  otra  artt 
El  poético  furor  que  no  el  de  Marte. 

Apenas  de  oro  el  escarchado  vello 
Hacia  invisible  sombra  á  tus  mejillas , 
Cuando  tu  verso  el  mundo  oyó ,  y  en  ello 
De  Venus  y  de  Adonis  las  mancillas : 
No  sé  por  qué  dejaste»  oh  joven  bello, 
De  cantar  las  batallas  por  soguillas ; 
Qae  para  darnos  desta  una  gran  suma » 
Más  que  tu  espada  nos  valia  tu  pluma. 

Has  con  deseos  de  cantar  á  España 
De  sus  invictos  héroes  las  heridas , 
De  acero  armado  y  de  tu  misma  sana , 
Fuiste  al  campo  á  aprenderlas,  no  de  ofdas : 
Con  limpio  arnés  que  el  aire  en  lumbres  baña , 

Y  sobre  el  yelmo  plumas  esparcidas , 
Que,  en  lo  pomposo  y  hueco  de  su  rama» 
De  las  alas  parecen  de  la  fama. 

En  el  escndo  por  empresa  bella , 
Aludiendo  al  amor  en  que  se  funda , 
Tu  vihuela,  sin  otra  cuerda  en  ella 
Que  una  prima,  y  por  letra,  c  Sin  segunda :  i 
O  sea  la  luz  que  te  guió  tu  estrella , 
Tu  música ,  tu  canto ,  ó  tu  profunda 
Vena ,  todo  era  tal ,  y  de  tal  modo , 
Que  á  todo  junto  ajusta ,  y  cuadra  i  todo. 

Oeste  gallardo  y  belicoso  aliento, 
Oh  espíritu  gentil,  acompañado , 
A  los  mayores  riesjg^os  mas  contento 
Entrar  te  hacia  tu  ánimo  arrojado ; 

Y  matando  enemigos  ciento  á  ciento» 
Ya  cantar  tu  victoria  hablas  trazado ; 
Cuando  el  deseo  de  alcanzar  á  Arbante 
Al  golpe  guiar  te  pudo  de  Morgante. 

Cual  fiero  león»  si  al  corto  dia  de  invierno. 
Tras  larga  noche,  ayuno  se  levanta , 

Y  al  salir  de  su  cueva  un  ciervo  tierno » 
O  nuevo  toro  ve  entre  planta  y  planta, 
A  quien  aun  no  ha  salido  firme  el  cuerno 
Ni  a  los  pechos  le  cuelga  la  garganta; 
Deja  otras  ocasiones ,  y  al  presente 
Las  garras  tienta,  y  apercibe  el  diente : 

Tal  el  Kigante  al  joven  peregrino 
Su  cruel  hado  le  hizo  que  revuelva 
Con  una  lanza  de  un  entero  pino. 
Que  ya  fué  adorno  de  una  inculta  selva ; 
Pasó  el  dorado  escudo,  el  peto  fino» 

Y  á  salir  bizo  que  la  nunta  vuelva 
Por  las  espaldas,  y  el  altivo  cuello 
Caer  dejó  al  un  lado  el  rostro  bello. 

Has  ya  es  tiempo,  oh  deidades  de  Helicona» 
Que  todas  juntas  deis  á  mi  alma  aliento» 
Que  iguale ,  si  es  posible ,  á  la  persona 
De  quien  ya  quiero  comenzar  el  cuento ; 

Y  no  en  voz  que  se  muda  y  desentona 
A  cualquier  paso  y  con  cualquiera  viento ; 
Mas ,  en  estilo  de  oro  y  voz  de  acero , 
Vean  que  es  de  1|l  verdad  la  fama  un  cero, 


Y  de  aquel  br»o  euyás  maravillas 
Asombraron  un  tiempo  las  estrellas , 
Para  que  ahora  hagan  en  oiilas 
Lo  mismo  que  en  el  mundo  hizo  el  vellas : 
De  esas  doradas  sacrosantas  sillas 
Bajad  á  oir  mi  canto,  ¡oh  ninfas  bellas! 
Por  cuyas  manos  el  licor  se  vierte 
Que  hace  dulces  engaños  á  la  muerte. 

Salió  gallardo  el  principe  de  España 
Luego  que  el  francés  campo  vio  deshecho; 
Que  nasta  aquel  puiito  reprimió  la  saña 
Para  mejor  justilícar  su  hecho ; 

Y  cual  hambriento  león ,  si  en  la  montaña 
La  aguda  hambre  que  le  escarba  el  pecho» 
El  tímido  rebaño ,  ya  sin  gente 

Ni  pastor,  desde  lejos  balar  siente» 

Haciendo  estrago  y  riza  de  mil  suertes. 
Entra  bañando  en  sangre  diente  y  garras; 
Tal  el  feroz  caudillo  de  los  fuertes 
Montañeses  saltó  el  palenque  y  barras ; 

Y  en  varios  golpes  y  en  diversas  muertes 
Lances  nuevos  probó,  pruebas  bizarras» 
Asombrando  su  espada  al  campo  todo , 
Ya  deste ,  ya  de  aquel ,  ya  de  otro  modo. 

Al  galán  Durandarte ,  desde  lejos» 
En  ricas  plumas  y  armas  señalaoo, 
Pasar  vio  entre  las  lumbres  y  reflejos 
Que  el  sol  sacaba  de  su  ames  dorado ; 

Y  al  verse  en  sus  clarísimos  espejos , 
Tan  furioso  llegó ,  que  á  no  ir  cebado 
En  dar  muerte  al  francés ,  si  se  mirara , 
De  su  misma  braveza  se  espantara. 

Mas  la  gallarda  espada  al  brazo  altivo , 
Igual  en  la  fineza  y  la  ventura. 
Sobre  él  corrió  con  golpe  tan  esquivo , 
Que  ni  bastó  reparo  ni  armadura ; 
Hiende  el  escudo ,  el  yelmo ,  y  á  lo  vivo 
Del  costado  bajó,  donde  en  segura 
Paz  su  Belerma  hermosa  está  escondida , 
Que  pudo  aquella  vez  darle  la  vida. 

Traia  entre  un  riauisimo  tesoro 
Su  dama  en  el  escuuo  retratada. 
Con  tan  nueva  hermosura  y  tal  decoro» 
Que  fuera  otra  Medusa ,  bien  mirada : 
Ün  Cupido  á  sus  pies  labrado  de  oro» 
Sobre  su  venda  dando  otra  lazada » 

Y  de  diamantes  esta  dfra  bella : 
«Medroso  de  morir  si  llega  á  vella.» 

Sintió  el  tierno  amador  ver  dividido 
De  tal  manera  su  encantado  escudo» 
Que  de  la  rica  imagen  de  Cupido 
Nada  dejó  á  su  dama  el  filo  agudo; 

Y  desto  más  que  del  dolor  herido » 
Con  cuanto  brio  su  arrogancia  pudo 

Tan  fiero  el  brazo  alzó,  que  al  derriballe» 
El  monte  hizo  temblar  y  atronó  el  valle. 

La  cabeza  humilló  hasta  los  arzones 
Bernardo  á  la  agraviada  hermosura ; 
Que  en  el  menguado  escudo  sus  facciones 
Muestran  que  aun  más  se  debe  á  tai  figura ; 
Mas  no  se  iguala  el  término  á  los  dones ; 
Que  él  fué  cortés,  pero  ellos  de  hechura 
Que,  al  primer  golpe  que  acertó  de  lleno» 
Dio  al  valiente  francés  por  cama  el  heno. 

Reinaldos,  que  llegó  cuando  caia, 
Admirado  de  heridas  tan  gallardas , 
«Valiente  español,  dijo,  este  es  mi  día 
Si ,  como  debes,  sin  temor  me  aguardas  : 
Con  esa  tuya  y  con  la  espada  mia , 
De  roja  sangre  y  de  tinieblas  pardas 
Famosa  estatua  te  dará  la  suerte 
De  heroicos  hechos  y  de  honrada  muerte.» 

Dijo ;  y  á  un  tiempo  igual  ambos  guerreros » 
A  dos  manos ,  sin  guarda  ni  cubierta , 
A  buscar  su  victoria  bajan  fieros. 
El  uno  á  Belisarda,  otro  á  Fusberta : 
Esta  dobló  en  las  armas  sus  aceros; 
Mas  aquella  con  tal  destreza  acierta 
Sobre  el  hadado  yelmo  de  Mambrino» 
Que  todo  el  cerco  de  oro  al  suelo  vino. 
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No  le  kdnM  é  RataiMet  Uf  IMiatfo 
El  eacaotado  «eero « que  ra  podo 
De  todo  un  mundo  defenderle  armado. 
Ni  roto  id  león  barrado  de  tm  escudo; 
Que  lo  que  entonces  le  dejó  admirado 
El  golpe  fué  del  español  safindo. 
Con  quien  los  de  llambrme  y  los  de  Orlando 
Golpes  de  íolla  son ,  dadoe  burlando. 

Mas  no  por  eso  ee  «cobarda  no  punto; 
Que  el  apetito  de  faoora  aumenta  el  brío ; 
Antes  con  uno  y  otro  aliento  junto 
Rompe ,  arrogante  de  ftaror,  un  rio : 
Parece  de  los  dos  vivo  el  trasunto 
De  Aquiles  v  Héctor,  cuyo  desafio 
Dejó  sobre  los  muros  de  Neptuno, 
Después  de  gran  porfía ,  muerto  al  ooo* 

Hiere  Reinaldos  al  valiente  godo 
En  confusa  batalla  de  mil  suertes , 

Y  él ,  tras  su  ofensa ,  por  el  mismo  -modo 
Intenta  en  él  mil  géneros  de  muertes ; 
Todo  lo  buscan .  y  lo  prueban  todo « 
Con  pecbos  nobles  y  con  braaos  fuertes» 
De  un  golpe  V  otro»  de  una  y  otra  berida» 
Ruscando  el  fin  de  la  imitraria  vida. 

Por  seis  partes  berldo  j  desangrado 
De  Montalvan  el  principe  se  via » 

Y  su  enemigo  en  todo  tan  guardado» 
Que  becbo  de  un  diamante  parecía; 
Cuando ,  ya  de  morir  determinado » 
El  roto  león  borrado  al  suelo  envia » 
Tomando  á  su  Fusberta  con  dos  manos  » 
Que  bizo  temblar  los  montes  comarcanos. 

Y  al  sucesor  del  conde  de  SaldaSa» 
Que  cubierto  se  entró  para  esperallOj 
Dio  un  golpe ,  y  otro  y  otro  con  tal  sana» 
Que  sin  sentido  le  llevó  el  caballo 
Hasta  donde  al  Bey  Gasto  una  mara&a 
De  gente ,  ó  por  prendello  ó  por  mataüa » 
Cercaba  con  el  fiero  rey  Morgante» 
Que ,  solo « á  todo  junto  era  bastante. 

Mas  f  aunque  herido  en  el  bonor  Ui  beH» 
El  presente  rigor,  con  pecbo  enteso» 
Sin  mas  volver  á  la  primer  batallat 
A  guarecer  su  i«y  pasó  Ijjero ; 

Y  al  gigante  leroB,  que  A  remalalla 
Iba  á  todo  el  jrifor  de  «n  golpe  fiero  • 
De  la  una  y  otra  cólera  lo4>eftdo» 
El  suyo  le  quilé  lodo  el  sentido. 

Y  al  ofendido  ny,  «quio  «n  tanto  estrecho 
Halló  sin  esperawm  de  la  vida, 
Cobrar  caballo  bizo ,  y  largo  trecbo 
Arredrar  del  la  senté  mal  nacida ; 
Que  no  hay  tan  aero  y  arrogante  pecbo 
Que  ose  esperarle  la  cegunda  herldnt 
Si  el  suyo  con  deseos  de  venganza 
A  hacerla  de  veras  se  abalania. 

Y  viendo  en  salvo  ni  Rey :  c  SeSor»  le  dfin» 
No  es  justo  asi  arriesgar  vuestra  persona, 
Uuica  y  noble  basa  en  que  está  fijo 
De  España  invicta  el  cetro  y  la  corona...» 
Mas  ya  á  este  tiempo  de  Milon  el  b^o. 
Que  enteros  campos  rinde  y  amontonst 
Huyendo  del  un  escuadrón  eonfii^o» 
Fin  á  sus  ruegos  y  razones  puso^ 

;  Quién  djré  de  una  espada  tan  gaOardn 
Los  golpes  y  heridas  espantosas, 
81  ya  á  mi  débil  voz  y  lengua  tarda 
Tan  imposibles  son  como  forzosas? 
Pecho  de  hierro  y  trueno  de  lombarda 
Se  ahogará  al  tropel  de  tantas  cosas. 
Donde  en  las  que  hoy  obró  «1  eefior  de  inglanln 
Mil  siglos  tiene  que  la  liana  cante. 

Cual  del  frió  risco  ó  cavernosa  {prnta 
Donde  Eolo  encierra  los  airados  vientos» 
De  un  ciego  huracán  tempestad  bruta 
Al  mar  se  arr ^a  en  soplos  turbulentos ; 
Donde  su  rabia  hórrida  ejecuta 
Tropa  sutil  de  espíritus  violentos. 
Que ,  trastemsuao  el  golfo  basta  el  proíiindOf 
1/j  firme  bosa  hnee  temblnr  del  mundo ; 


íb  valbübh jl' 

Saca  el  tmMolllpMielhliMnil» 
T  en  horrible  bramar  los  ameoma; 
Las  ricas  islas  del  Egeo  potente 
Con  olas  sorbe  y  iiolpes  despedían; 
Qama  Délo  á  sn  dios  resplandecienle» 
Sérifo  hunde  su  pequeña  plaza  : 
Tal  del  ferot  Roldan  la  altiva  y  brava 
Violencia  de  una  gente  «n  otra  andaba. 

Blei« ,  rompe ,  destroza ,  desberatt» 
Socorre ,  da  favor,  rinde,  ahuyenta , 
Despedaza ,  desmiembra ,  coru ,  mata 
Cuanto  delante  el  campo  le  presenta; 
A  este  el  brazo ,  al  otro  le  arrebata 
La  mano,  el  rostro ;  y  nada  le  contenta : 
Yelmos,  escudos,  petos,  grevas,  malla, 
Abolla ,  rompe ,  quiebra ,  corU  y  talla. 

En  esu  horrible  norundad  envnelte 
Llegó  cuando  Remardo  revelvia 
Sobre  el  feroz  Morgan ,  que ,  habiendo  vneHe 
De  su  primer  desmaye.pnreein 

8ue  entero  ifn  mundo ,  en  en  finrer  revuelto, 
e  su  arrogante  bravo  deseendia 
Contra  el  gallardo  joven,  que  á  otra  parte , 
Si  le  mira,  hará  temblar  á  liarte. 

Y  empezando  los  eos  mievn  haeaHn, 
El  Conde ,  que  llegó  seguro  á  veMa » 
Y  á  los  Rimeros  lances  de  mlnalla 
Su  contrario  español  conoció  en  ella; 
Alegre  de  que  en  talisazon  se  baUa , 
Por  cuanto  encuentra  rompe  y  atropella. 
Gritando ;  t  Afuera ,  que  esU  empresa  es  nia; 
Aquesta  es  mi  venganza ;  eoie  es  mi  día.» 

Puesto  en  medio  les  dos ,  feroz  retira 
A  una  parte  á  Morgante ,  y  á  Remardo 


A  dos  manos  dio  nn  gnlne  con  Ul  ira, 

Sue  le  hizo  humiUar  el  or»  gaita 
as  el  corzo  colérico,  que  mira 


La  grave  injuria  del  francos  bastardo. 
Que ,  en  menosprecio  suyo  y  su  arrogante 
Rrazo ,  al  de  su  furor  pasó  adelaole , 

Sin  mirar  si  es  amiffo  ó  ai  enemigo. 
Sobre  él  Ul  tempesUd  de  golpes  llueve. 
Que  el  vivir  le  importó  el  eegaeo  abrigo 
Del  encantado  yelmo  nn  tiempo  breve ; 
Mas  el  leonés ,  qne  porte ,  y  no  testigo , 
Quiere  ser  de  aquel  campo,  lo  que  debe 
Paga  á  dos  manos  con  la  fiera  espada. 
Que  piensa  de  los  dos  salir  vengada ; 

Cuando  el  firanco  Rolden  al  joven  fiero 

Y  á  su  enemigo ,  en  medio  el  campo  rojo , 
ffVenid ,  dice ,  los  dos ;  que  ambos  espero 
Que  muertos  me  paguéis  mejor  mi  enojo : 

A  entrambos  junios  ^Ugo ,  á  entrambos  quiero, 
Por  mi  honra  al  nao ,  al  otro  por  mi  antojo; 
Que  no  se  templará  ftan  bien  mi  saña 
SI  una  muerte  con  otro  no  acompaña.» 

OQo;  y  de  aquel  y  deste  rebalido, 
NI  sabe  á  cuál  herir,  cómo  ni  dónde ; 
Que  los  tMS ,  uno  de  otro  confundido. 
Ninguno  ve  á  quién  da  ni  á  quién  responde : 
Tal  la  discordia  en  ellos  se  ha  encendido , 
Que  el  gran  Rernardo  al  corro,  elcorsoal  Conocí 
El  Conde  á  él ,  y  dellos  cada  uno 
Con  dos  juntos  se  afirma  y  oon  ninguno. 

Llegó  bravo  Reinaldos  á  este  ponto» 

Y  viendo  la  confusa  batería, 

Y  al  golpe  de  su  espada  puesto  á  punto 
El  que  siguiendo  con  furor  venin , 
Con  el  que  en  su  ofiendido  pecho  |nnlo 
Pudo  caber  á  sn  Fnriierta,  envia 
Sobre  el  dorado  yelmo ,  qne  el  ruido 
Le  sacó  por  nn  rato  de  sentido. 

Quiso  segundar  otro,  y  otro  faiego; 
Mas  despertó  al  primero ,  y  pudo  tanto 
La  nueva  sinrazón  del  furor  ciego » 
Que  dio  de  dos  á  Francia  el  primer  llanto; 

Y  al  español  coraje  tanto  fneno. 
Que  aun  del  golpe  hasta  hoy  aura  el  i 
Pues  hecho  dos  el  yelmo  de  Mambrbie 
Con  cnanto  tenia  dentro  ni  suelo  vino. 


Toda  U  gloHÍ%nta  titió  id  lúuilo. 
¡Ob  del  mundo  teeoor  breve  uorizootet 
Vida  inor:m ,  tasado  par^leWt 
Sea  i  tu  graa  valor  tumba  ^ste  fiojDte, 
Fama  el  bla^n^  ^  la  capilla  el  cielo. 
Pues,  tras  tantas  grandezas ,  de  su  mano 
No  te  dejó  otra  cosa  e]  tiempo  Yano. 

Cayó  tambiep  con  él  su  leal  Boyardo» 
O  atronado  del  golpe  poderoso, 
O  que  del  signo  triste  el  paso  tardo 
Allí  acabó  su  cOrso  perezoso ; 
Qae  al  rey  Anos  sirvió ,  y  boy  del  gallardo 
Reinaldos  al  sepulcro  temeroso» 
Eq  coya  compañía  el  fiel  caballo 
Moerto,  nuevo  dolor  ponía  mirallo. 

Asombró  el  golpe  los  vecinos  valles» 

Y  Tolvió  el  mas  distante  la  cabeza : 
Roldan ,  que  ti  paso  está ,  volvió  á  mirallei« 

Y  de  U  boridt  viendo  la  flereu , 
c;Oh  cielos,  dijo,  oh  Francia,  ob  Ronoesrtfes. 
Donde  boy  cae  del  imperio  la  grandeza  I 
Fenezca  aquí  mi  vida  ,  j  oh  ciego  hado ! 
¿Cómo  tai  fin  é  tal  principio  has  dado?  » 

Dijo ;  y  ya  con  U  rabia  de  la  maerte« 
Por  vengar  de  su  primo  el  triste  caso » 
Al  jayán  fiero,  cuyo  brazo  fuerte 
Vaeito  enemigo  le  detiene  el  paso. 
Un  Rolpe,  y  otro  y  otro  da  tal  suerte 
Fonoso  á  un  tiempo  da ,  que  al  campo  raso» 
Foera  de  todo  acuerdo  el  rev  Morgante» 
A  los  pies  vino  del  señor  de  Anglanle. 

Y  sin  mas  curar  de  él,  por  la  batalla 
Cruel  se  entra  á  buscar  la  espada  altiva 
De  aquel  en  quien  vengar  piensa ,  si  le  baila» 
El  muerto  primo  y  la  congoja  viva : 
Ye  de  lejos  lucir  su  ardioAte  malla » 
One  á  cada  golpe  un  capitán  derriba , 
\  que  de  uno ,  el  bizarro  pecho  abierto , 
Al  prado  el  duque  Astolfo  cayó  muerto. 

Traspasó  otro  dolor  su  piecbo  ardiente » 
Y á matarle  ó  morir  sale  arrogante. 
Cuando  en  tropa  gentil ,  resplandeciente» 
El  paso  le  atajo  un  gallardo  amante ; 
El  bello  Ascanio,  hijo  del  valiente 
Daque  Estroci ,  que  en  brazo  y  brío  trianCuita 
Vohia  de  matar  por  su  persona 
Cien  franceses  y  un  duque  de  Bayona. 

Era  el  brioso  Joven  heredero 
Del  rooerlo  duque  y  principe  de  Parma, 
A  quien  la  seda ,  mas  que  el  duro  acero. 
La  flor  de  sus  lozanos  miembros  arma ; 
SIss,  aunque  nüío  y  tierno,  es  altanero» 

Y  asi  el  brio  en  su  pecho  toca  ai  arma, 
One ,  despreciando  el  ocio  de  su  tierra, 
Eo  busca  de  sa  honor  vino  á  la  guerra. 

De  b  prudente  Emilia ,  dulce  hermana 
Del  conde  de  Saldaña,  es  hijo  hermoso » 
linico  alivio  y  prenda  á  la  temprana 
Muerte  infeliz  de  su  querido  esposo: 
Deseo  del  tierno  primo  y  de  honra  vana 
Al  bello  Ascanio  te  quitó  el  reposo, 

Y  entre  una  escuadra  de  toscana  gente 
A  la  guerra  le  trajo  á  ser  valiente. 

De  cien  mancebos  de  su  edad  ceñido. 
De  armas  grabadas  y  plumeros  bellos, 
Con  ricas  sobrevistas  de  encendido 
Carmesí  y  oro,  que  alegraba  el  vellos. 
El  fresco,  altivo  joven ,  que  al  florido 
Rostro  apuntaban  los  primeros  vellos, 
En  caballo  también  lozano  y  niño , 
De  la  color  de  un  no  manchado  armifio. 

Hechas  de  la  alhefiada  clin  é  trechos 
Bellas  guedejas  encrespadas  de  oro. 
La  altiva  frente  y  los  fornidos  pechos 
Llenos  de  on  grave  y  bárbaro  tesoro ; 
Del  precioso  jaez  los  trozos  hechos 
De  varias  piedras ,  que  en  crujir  sonoro 
Macen  con  orgulloso  movimiento 
Temblar  las  plomas  y  asombrarse  el  vtato. 


Sus  ricasMMt.  «iSiqOéittiKél  Hictatei, 
De  carbuncos  cusfedas  y  diamantes. 
De  alegres  rayos  daniueoB  ardientes. 
Que  los  aires  abrasan «ircunstantes: 
La  cela^ ,  de  plumas  eminentes , 
Blancas  perlas  e^Krime  por  pinjantes. 
Sembrado  el  resto  i  trechos  de  faUajea, 
AlcaclioMas  pifias  9  pljomajes. 

La  roja  espada  de  «oro  i^aarneeida, 
De  cristalina  pedrería  sembrada, 
De  los  bordados  tiros -detenida. 
En  rica  vaina  de  marfil  grabada; 
La  varia  sobrevista  entretejida 
Por  su  celeste  aml  plata  escsHrcbada, 

Y  en  sus  bordados,  por  divina  traza , 
Del  bello  Adonis  la  imprudente  caza. 

Víanse  del  fiero  jabalí  tengados 
Entre  claveles  sus  perdidos  tiros , 
Que  si  aBá  fueron  flores  de  los  prados, 
Aqui  rubís  ardientes  y  cafiros : 
Los  bellos  ojos  del  amor  prefiados 
De  aljófar ,  y  los  labios  de  suspiros , 

Y  su  cárdeno  onerpo  entre  las  flores 
Vertiendo  sangre  y  derramando  amores. 

Con  tan  bello  pHmor,  que  eobrepojn 
A  la  verdad  la  historia  dibajada , 
Dulces  cuidados  de  la  diestra  aguja 
De  su  tiecna  y  ausente  esposa  amada; 
La  limpia  lanza  en  la  dorada  cuja , 
La  vista  alegre,  el  alma  enamorada. 
Cuyo  capote  y  ce&o,  si  se  airo. 
Da  gusto  y  regoei}o  á  quien  lo  mira. 

Era  el  luciente  yelmo  que  traia 
De  perlas  y  diamantes  estrellado. 
Donde  un  bello  codlaoo  cefifai 
La  altiva  cresta  y  el  gorjal  labrado , 
Los  signos  de  diversa  pedreria, 

Y  en  el  vellón  de  Coicos,  de  un  dorado 
Topacio  hecho  «n  sol ,  cuyo  fecundo 
Bayo  un  nuevo  verano  abría  al  mando. 

Mas  cuando  en  el  fervor  de  la  batalla 
Con  su  aliento  el  bniUdo  acero  entibia, 
Del  grave  peso  y  su  dorada  talla , 
Buscando  aire ,  el  cabello  crespo  alivia ; 

Y  al  que  delante  su  ventura  baila. 
Aunque  sea  el  risco  del  PeQol  de  Libia, 
De  amores  vence,  y  mata  coa  la  vista; 

Que  á  ella  ó  su  espada  no  hay  qaien  sei<ailaU< 

Traia  en  el  vaMento  y  ancho  escodo, 
Para  amostrar  la  gloria  qfoe  profesa , 
Sobre  un  peñasco  de  oro  inculte  y  rudo 
De  Alcides  las  columnas  pw  empresa ; 

Y  señalando  con  tenguaje  mndo 

La  hermosura  une  en  ^  atan  vive  Impreía , 
En  torno ,  escrito  de  rabis :  t  Si  os  viera, 
kSobre  vuestra  belleni  las  pinsiera. » 

Agrada  A  todos  su  hermosura  y  brio; 
Él  solo  ni  se  estima  ni  se  aprecia ; 
Que  con  desdenes  y  áspero  desvío 
Su  blanda  condición  quiere  hacer  recia; 
Mas ,  por  bien  que  en  compuesto  señorío 
Se  ensaña,  y  á  quien  le  ama  menosprecia. 
Nunca  su  agrado  pierde  deleitoso; 
Que  mientras  mas  airado,  es  mas  hermoso. 

Vuelven  sus  enemigos  á  otra  parte 
Las  lanzas  por  no  herir  el  rostro  bello, 

Y  él  de  ese  amor  se  ofende  do  tal  arte. 
Que  los  querría  despedazar  por  ello : 
Atiza  sus  enojos,  y  reparte 

Ira  suave  entre  el  placer  de  vello; 
Mas  ya  de  estas  sus  flores  placenteras 
Las  parcas  van  hilando  las  postreras. 

I  Oh  bello  Jóten ,  diestro  en  el  bullicio 
De  la  caza  sagaz  y  sus  engaños  I 
¿Quién  te  trajo  a  tan  áspero  ejercicio 
En  lo  m^or  de  tus  floriaos  años? 
Aquel  ya  de  tu  edad  fué  propio  oficio, 

Y  tú  incapaz  de  otros  mayores  daños; 
Mas  dlóte  eA  hado  en  sangre  y  hermosura 
Mucho  de  estado,  y  poeo  de  tentun. 
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\  Miüero ,  qne  fiado  en  tiu  engtfios 
De  Marte  sigues  el  clarín  sonoro. 
Para  cansar  deleite  á  los  extrafios, 

Y  i  tu  madre  infeliz  tormento  y  lloro  t 
¿Quién  volvió  azar  tus  florecientes  aSos» 

Y  agüero  tus  grabadas  armas  de  oro? 
Bico  trofeo,  en  quien  la  adversa  suerte 
Principios  dio  de  gloria,  y  fin  de  muerte. 

Habia  con  su  gallarda  escuadra  becho 
Vistosos  lances  en  la  franca  gente  : 
Traspasó  á  Sergio  el  arrogante  pecbo. 
De  la  reffion  gascona  el  mas  valiente : 
Mató  á  Menon ,  á  Galvo ,  y  al  contrecho 
Esquilo ,  en  dulces  versos  eminente ; 

Y  á  ti ,  sesgo  Foscion,  que  no  supiste 
Reir  ni  llorar » ni  estar  alegre  ó  triste. 

Pasó  en  diestro  venablo  la  garganta 
A  Demedes  voraz ,  glotón  hambriento , 
Que  después  que  pasó  á  su  vientre  cuanta 
Renta  dejó  de  Sergio  el  testamento, 
Se  hizo  alférez;  y  al  fín  por  donde  tanta 
Hacienda  entró,  también  entró  el  violento 
Hierro,  y  fué  en  el  tragar  tan  bruto  y  fuerte. 
Que,  cuando  más  no  halló ,  tragó  la  muerte. 

Cual  cachorro  león  de  poca  prueba 
Por  los  rebaños  de  Getulia  ardientes, 

8ue  antes  la  madre  le  traía  ¿  la  cueva 
onformes  á  su  edad  pastos  recientes , 
Sintiendo  al  cuello  la  guedeja  nueva , 
Las  corvas  garras  y  los  limpios  dientes. 
Corre  lozano  en  torno  la  campaña, 

Y  á  volver  á  sa  cueva  no  se  amaña ; 

Asi  el  hermoso  Ascanio  tras  su  muerte 
Por  el  francés  ejército  corría  , 

Y  en  medio  puesto  de  su  escuadra  fuerte, 
Lucero  entre  celajes  parecia ; 

Cuando  el  rigor  de  la  infelice  suerte 
Al  paso  le  sacó  donde  venia 
Del  fiero  conde  Orlando  la  pujanza , 
A  tomar  en  Bernardo  cruel  venganza. 
Asombróle  el  furor  del  valor  fiero; 
Tembló  en  ver  el  denuedo  que  traía ; 
Faltáronle  las  fuerzas  y  el  entero 
Brio  que  en  su  alma  nueva  amanecía : 
Vio  que  la  guerra  pide  más  que  acero, 

Y  que  no  es  la  imprudencia  valentía ; 
Echa  de  ver  que  es  niño ,  y  no  bastante 
Su  fuerza  á  resistir  á  tal  gigante. 

Quiere  volverse  atrás ,  mas  no  le  deja 
La  honrada  sangre  que  en  las  venas  tiene ; 
Teme  el  ir  adelante ,  y  en  perpleja 
Lucha  el  miedo  y  la  honra  le  detiene : 
Cúbrele  un  frió  sudor  que  la  guedeja 
De  oro  á  llover  menudo  aljófar  viene , 

Y  en  triste  agüero  una  amarilla  sombra. 
Volando  en  torno ,  con  temor  le  asombra. 

Cual  blanco  cisne  á  su  cantar  atento. 
Si  de  las  frescas  juncias  del  Pó  mira 
£1  águila  de  Júpiter,  qne  al  viento 
La  sombra  en  torno  de  sus  plumas  gira; 
No  hallando  abriao  á  su  furor  violento. 
Tiembla » suspende  el  canto  y  se  retira , 

Y  en  la  tierra  quisiera  entrarse  al  centro 
Por  huir  de  sus  uñas  al  encuentro : 

Tal  el  hermoso  joven ,  que  se  halla 
Al  golpe  puesto  del  francés  gallardo. 
Sin  esperanza  cierta  en  la  batalla. 
Ni  á  su  espada  cruel  hallar  resguardo ; 
No  viendo  ya  razón  con  que  excusálla , 
De  un  frió  miedo  impedido  el  brazo  tardo. 
Contra  el  Conde  le  alzó ,  más  por  defensa 
Que  por  hacer  á  su  arrogancia  ofensa. 

Mas  el  soberbio  y  cruel  señor  de  Anglante, 
Que ,  viendo  á  su  querido  primo  muerto , 
Al  tierno  Adonis  y  á  su  bella  amante 
Que  hallara ,  atropellara  sin  concierto  ; 
Al  romano  gentil  que  vio  delante , 
De  plumas,  oro  y  pedrería  cubierto, 
Cual  hambriento  león  aue  en  diente  y  garra 
Tierno  cordero  á  su  sabor  desgarra; 


Asi ,  yendo  á  vencar  gn  rabia  ardiente 
En  el  bravo  españolque  le  ba  ofendido. 
Hallando  sin  pensar  el  inocente 
Pecho ,  dio  en  él  la  furia  y  el  bramido  ; 
Retira  el  paso,  oh  lóven  excelente. 
Da  lugar  a  que  acuaa  tu  querido 
Primo,  que  va  á  valerte  con  su  escodo 
La  vuelta  daba ,  mas  llegar  no  pudo. 

Que  con  tal  fliria  á  Durtndana  embiste 
El  Conde  sobre  Ascanio ,  que  á  su  acero 
Ni  el  suyo  basta  ni  rigor  resiste , 
Que  escudo  y  peto  renanó  el  primero : 
Al  segundo ,  anublado  en  muerte  triste 
El  semblante  poco  antes  placentero , 
Cayó,  y  sintió  al  caer,  más  que  su  muerte, 
La  rota  estampa  de  su  escudo  fuerte. 

Bernardo ,  qne  al  morir  su  primo  amado 
En  la  defensa  de  su  amor  llegaba. 
Con  el  nuevo  dolor  quedó  atajado 
De  ver  la  prenda  tal  gue  en  tanto  amaba : 
1 1  Oh  bello  joven ,  dijo ,  malogrado ! 
Oh  enemigo  cruel !  Oh  furia  brava ! 
El  poder  todo  que  hay  en  los  humanos 
No  te  podrá  dar  libre'^de  mis  manos.» 

Y  arremetiendo  al  Conde ,  que  venia 
En  igual  ademan  y  brío  de  dalle, 

Un  escuadrón  entero  que  huía 
Al  uno  y  otro  les  tomó  la  calle : 
Despartió  su  furor  el  que  traía 
El  alterado  campo ;  sonó  el  valle, 

Y  el  alboroto  y  el  tropel  de  gente 
Los  hizo  dividir  forzosamente. 

Era  esta  grita  un  intrincado  enredo 
Del  fiero  ardor  del  bárbaro  Morgante , 

8ue  en  espantable  indómito  denuedo 
uyendo  la  llevaba  por  delante ; 

Y  no  con  armas,  mas  con  solo  el  miedo; 
Que  es  el  miedo  en  el  vulgo ,  semejante 
Al  ruido  que  en  la  nube  se  levanta , 
Que ,  sin  nerir,  con  amagar  espanta. 

Después  que  volvió  en  si  del  golpe  fiero 
Con  que  le  dejó  Orlando  sin  sentido , 
Rabioso  en  ver  sus  fuerzas  y  su  entero 
Brio  dos  veces  en  un  día  vencido , 
Las  ricas  armas  de  templado  acero 
Qué  ya  en  Libia  ganó ,  quitó  al  fomn^o 
Cuerpo ,  dando  á  los  campos  el  tesoro 
De  la  gran  sierpe  y  sus  escamas  de  oro. 

Y  en  impaciencia  y  voces  turbulentas 
Bramando ,  vuelto  al  cielo ,  escupe  y  dice : 
c  ¡Cobardes  dioses!  si  á  esas  tan  contentas 
Sfllas  que  os  sueña  el  mundo  no  desdice 
El  ser  todos  locura ,  y  las  afrentas 
Vengar  queréis  que  ya  en  mi  reino  os  hice; 
Si  no  SOIS  solo  palos  y  pinturas , 

Y  tienen  de  deidad  vuestras  figuras ; 

>  Bajad  todos  á  mi ,  ó  volved  al  mundo 
Cuantos  en  él  tuvieren  nombre  y  fama : 
A  Encelado  el  gigante,  que  el  profundo 
Valle  de  Etna  recuece  en  viva  llama ; 
Los  que  en  Flegra  con  brio  faribundo 
Ya  os  hicieron  huir  de  rama  en  rama 
Del  horrible  Briareo  el  bulto  leve , 

Que  en  den  brazos  cien  mazas  juntas  maeTc; 
»  Dad  á  Nembrot  por  báculo  su  torre, 

Y  por  soldados  cuantos  hubo  en  ella ; 
Nazca  de  nuevo  Anteo,  si  se  corre 
De  haber  perdido  su  armadura  bella ; 

Y  sin  que  de  su  madre  aparte  y  borre 
La  grave  estampa  y  la  torcida  huella , 
Saque  en  su  ayuda,  si  á  sazón  le  viene, 
Juntos  cuantos  hermanos  tuvo  y  tiene. 

>  Saque  Jason  sus  argonautas  fieros, 
Ulises,  Telamón ,  y  el  griego  Aqufles 
De  nuevo  multiplique  compañeros, 

De  leones  hechos ,  no  de  hormigas  viles ; 
Salgan  de  Troya  y  Grecia  los  guerreros ; 
Salgan  Collas ,  Sansón  y  los  sutiles 
Judíos;  salgan  de  Argos  y  de  Tébas 
Los  crueles  campos  y  sangrientas  greTa<* 
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I  Salean  Héctor,  yPáris,  y  Troylo, 
l\  fiel  Tideo .  el  braTO  Uipodemonte , 
:i  faerte  AIddes ,  y  el  que  en  sabio  estilo 
'eDció  de  EsfinRe  el  cavernoso  monte; 
'orno.  Eneas,  Mecencio,  Adastro,  Egílo» 
eseo  y  la  arrogancia  de  Faetonte , 
en  f  u  cruel  hermandad ,  oue  la  ira  atice » 
lómulo  y  Remo ,  Eteocle  y  Polinice. 
» Salga  mi  anti^  sombra ,  Gapaneo , 
olifemo  y  los  hijos  de  Yulcano; 
por  no  hacer  mas  áspero  rodeo , 
i  el  disgusto  gastar  el  tiempo  en  vano, 
ajad,  cobardes  dioses;  que  no  creo 
ue  hay  otro  que  esta  clava  de  mi  mano , 
ue  si  allá  sube  y  como  aqui  la  afierra, 
OD  todo  vuestro  cielo  dará  en  tierra. » 
Asi  en  blasfemas  voces  contra  el  délo 
icautas  iras  y  amenazas  vierte , 
con  sola  la  clava  á  todo  el  suelo, 
ín  otras  armas ,  quiere  dar  la  muerte : 
ató  á  Arbel ,  á  Sitarco  y  á  Sartelo, 
Eteo  el  rojo  y  á  Gelon  el  fuerte, 
á  los  dos  primos  Menedemo  y  Janto , 
ste  diestro  en  tañer,  el  otro  en  canto. 
Degolló  á  Alcesie ,  músico  de  flauta , 
i  los  dos  Sacrisildos  arrogantes , 
I  honesto  Episino,  á  quien  incauta 
giia  dio  su  amor  seis  (lias  antes ; 
entre  otros,  al  fantástico  Argonauta, 
ujas  palabras  eran  semejantes 
los  álamos  blancos,  en  el  fruto, 
asi,  nadie  por  él  se  puso  luto. 
Entero  el  campo  su  furor  llevaba, 
Dino  el  fiero  Orion  si  desarmado 
I  esgrimir  de  su  acerada  clava 
írviese  el  golto  del  Proponto  helado : 
n  el  cuartel  de  Argasto  peleaba 
I  gascón  Mondevegas ,  de  argentado 
rnes  v  un  coronado  león  rapante , 
andado  á  escaques  de  oro  por  delante. 
Sobre  este ,  tras  la  clava  y  su  arrogancia , 
1  la  muerte  bajando  iba  derecha , 
Dando  Alcin ,  que  con  él  desde  su  Infancia 
i  liabia  criado  en  amistad  estrecha , 
an  diestro,  que  á  cien  pasos  de  distancia 
lavaba  á  un  tierno  ruiseñor  su  Oecha, 
na  á  tiempo  tiró  tan  oportuno , 
ue  el  golpe ,  de  dos  ojos ,  quitó  el  uno. 
Pensó  hundir  el  mundo  el  corzo  fiero 
on  la  rabia  y  dolor  de  la  herida, 
arrancando  la  flecha,  y  alli  entero 
I  instrumento  de  la  luz  perdida , 
irioso  arremetió  contra  el  flechero 
)r  sacarle  ambos  ojos  con  la  vida ; 
uando  él ,  en  igual  tiento  y  puntería , 
I  otro  le  enclavó ,  y  le  escondió  el  dia. 
Bramó  el  ciego  jayán ,  resonó  el  valle , 
arremetiendo  á  bulto  el  torpe  Anteo , 
I  infeliz  flechero ,  que  por  dalle 
as  bien  no  se  guardó ,  cogió  al  voleo ; 
cayendo  sobre  él,  para  lioralle 

0  bastó  de  su  amigo  el  fiel  deseo; 
le  alli  á  bocados  le  quitó  la  vida , 
cien  dardos  la  suya  al  homicida. 

Ya  en  esto  la  fortuna ,  que  susi)ensa 
entral  estado  habla  en  la  victoria , 
en  una  variedad  de  casos  densa 
anos  y  á  otros  sembraba  vanagloria , 
Qeriendo  dar  á  un  cabo  con  la  mmensa 
áqnina  de  su  rueda  transitoria, 
omenzó  á  trastornar  la  vuelta  extraña, 
rancia  á  bajar,  y  á  levantarse  España. 
Está  el  valle  un  sangriento  lago  hecho , 
epalcro  triste  de  la  flor  del  mundo , 
de  sus  bravos  héroes ,  trecho  á  trecho, 
aido  aqui  el  primero ,  allí  el  segundo  : 

1  campo  reducido  á  tal  estrecho , 

ue  de  la  muerte  el.cruel  brazo  iracundo, 
yudada  de  España  y  sus  aceros , 
i^  dieces  qiuudo  había  ios  ceros. 


No  quiso  la  fortuna  que  tú  fueses , 
Frauda,  en  el  mundo  sola  la  invendblev 
Ni  tu  gloria  fijar  sin  que  sintieses 
De  su  pesada  mano  el  golpe  horrible; 
Y  asi,  después  que  puso  tus  franceses 
De  su  arco  en  lo  mas  claro  y  mas  visible , 
Coronados  de  triunfos  y  blasones 
De  indómitas  y  bárbaras  naciones; 

Después  que  á  tus  banderas  humillados 
Entrambos  polos,  y  á  tus  lirios  bellos 
Humildes  parias  de  honra  dan  postrados 
Cuantos  tuvierou  ojos  para  vellos ;  » 

Después  que  del  oriente  tus  soldados 
Los  astros  asombraron ,  y  tras  ellos , 
Tan  grande  como  el  sol ,  de  playa  en  playa 
De  honra  abrieron  al  orbe  una  ancha  raya ; 

Hoy  quiso  desnudarte  esa  grandeza , 
Que  venia  á  tus  boleados  miembros  ancha; 
Que  aun  para  dalla  junta  á  la  braveza 
De  España  le  convino  echarle  ensancha; 
Que,  como  espera  hacerla  su  cabeza, 
La  tierra  hasta  sus  limites  ensancha. 
Criando  nuevos  mundos  en  que  tenga 
Majestad  que  á  la  suya  le  convenga. 

El  grave  Emperador,  que  en  la  batalla 
Entró  en  su  carro  de  marfil  triunfante, 
A  quien ,  de  petos  y  dorada  malla , 
Iban  seis  mil  tudescos  por  delante. 
Gente  insigne,  y  el  cargo  de  mandalla 
Al  traidor  Galalon ,  que  en  radiante 
Escudo  de  lisonjas,  por  mas  mengua 
Traia  esta  letra ,  c  Aqui ,  mas  no  en  la  lengua ; » 

Viendo  el  campo  francés  puesto  en  buida. 
Sus  bravos  palacfines  destrozados. 
Sus  nobles  capitanes  de  vencida, 
A  riesgo  su  persona  y  sus  estados , 
Ya  la  traidora  pretensión  cumplida 
Del  bando  magancés  y  sus  privados , 
La  sangre  helada  y  el  cabello  yerto. 
De  pena  está ,  como  los  suyos ,  muerto. 

Bbs  con  pecbo  magnánimo  la  gloria 
Ajena  encubre  y  el  dolor  reprime , 

Y  ya  que  no  en  clarines  de  victoria , 
En  óiden ,  porque  nadie  desanime , 
Tocan  á  retirar;  mas  la  notoria 
Ventaja  ya  de  España ,  en  voz  sublime 
Aclamando  victoria ,  c  España ,  España ,  > 
Ningún  francés  se  libra  de  su  saña. 

Está  el  campo  de  muertos  tan  cubierto, 
Que  el  carro  no  descubre  ni  halla  paso, 
Cuvo  raleado  tiro  el  pecho  abierto 
Deja  del  que  al  pasar  encuentra  acaso  : 
Alguno  medio  vivo  y  medio  muerto. 
Entre  el  morir  y  aquel  vivir  escaso , 
Cruel  quebranta ,  y  con  la  rueda  altiva 
La  parte  le  llevó  que  tenia  viva. 

Otro  le  ve  venir,  j  no  pudiendo 
El  cuerpo  desviar  sin  oue  le  oprima. 
El  débil  cuello  abaja  al  peso  horrendo 

?ue  con  nuevo  dolor  le  viene  encima ; 
él  de  sus  armas  con  el  ronco  estruendo 
Pone  en  ver  su  furor  espanto  y  grima , 
Corriendo  por  las  ruedas  sangre  y  sesos 
Pingües  de  las  medulas  de  los  huesos. 
Llegó  en  esto  á  pasar  el  carro  altivo 
Por  donde  el  gran  Reinaldos  muerto  estaba ; 
Quedó  el  César  en  verlo  tal,  oue  el  vivo 
Más  que  el  muerto  cabe  él  dolor  causaba ; 

Y  sin  reparo  ya  del  golpe  esquivo, 
Huvendo  al  hado  su  violencia  brava , 
Del  falso  Galalon  á  toda  instancia, 
En  un  caballo  salla ,  y  huye  á  Francia. 

El  obispo  Turpin ,  que  entre  el  morado 
Manto  vestia  bruñido  y  limpio  acero, 
A  recoger  del  campo  destrozado 
Salió  lo  que  sobró  al  vencedor  fiero : 
De  plumas  y  roquete  señalado , 

Y  en  el  escudo  grave  un  trozo  er^ero 
Sobre  oro  de  acradabl^  slemj^veviva , 

Y  por  letra » « Mi  lama ,  a  puesto  arriba^ 
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Solo  i  etu  dcj6  fisDáfia  po»  testigo 
T  coronista  desU  su  victonai* 
Aunque  él  con  plvma  en  todo  no  de  amigo 
Ya  intentó  j  supo  oscurecer  su  gloria : 
Halló  i  Oliveros  muerto  por  castigo 
De  su  alevoso  padre,  que»  en  memoria 
Del  desafio  pasado ,  en  aquel  valle 
Acabó  Montesinos  de  matalle. 

Blatóle «  y  tras  su  primo  Dorandarte 
Siffuiendo  el  rastro  de  la  sangre  ardiento. 
Del  monte  por  la  mas  cerrada  parte 
Se  entró  llorando  el  grave  mal  presente  : 
De  Carlos  la  diadema  .el  esUndarta, 
£1  triunfal  carro  y  la  lamosa  gente 
Hizo  heroico  trofeo ,  y  dejó  España 
A  Roncesvalles  por  tan  grave  hazaña* 

Bernardo  en  tanto ,  ya  que  por  su  mam^ 
Quilo  á  Rainery  á  don  Dudon  la  vida, 
Al  viejo  Neimo,  y  á  Godofire,  hermano 
De  Calvan  el  Dastardo  fratricida, 
Al  fiel  Dardin  Dardeua ,  al  inhumano 
Don  Alberto  de  Fox,  y  la  escogida 
Sangre  vertió  de  entrambos  los  Beltranett* 
Hyo  y  padre  famosos  capitanes ; 

A  los  dos  Angelinos ,  y  al  prudente 
Bibiano,  ilustre  principe  en  Saboya» 
De  la  famosa  sangre  descendiente 
Que  ¿  Héctor  derramó  la  suya  en  Troya: 
viendo  sin  orden  huir  la  franca  gente 
De  Roncesvalles  por  la  inculta  hoya. 
Espuelas  á  su  leal  caballo  arrima, 

Y  así  é  los  suyos  al  alcance  anima  : 
t  Aun  no  está  Francia  en  su  altivez  rendida- 
Si  esa  gente  que  huye  le  dejamos, 

gue  se  alabe  de  haber  abierto  herida 
n  los  que  sin  vengarla  nos  quedamos : 
Dirá  que  la  desorden  fué  fingida, 

Y  que  seffuirla  de  temor  no  osamos. 
Pues  le  duró ,  viniendo  á  nuestra  tierra , 
Lo  que  quisieron,  y  no  mas,  la  guerra. 

» Id  pues  sin  orden  en  montón  confuso, 

Y  pasad  adelante  al  que  ahora  huye; 
Volvedme  hacia  España  ese  difuso 
Campo  que  asi  el  vencer  nos  disminuye  : 
Creed  que  es  nuevo  ardid  de  guerra  intruso. 
Que  cuando  mas^no  puede  nos  destruye. 
La  victoria  y  los  triunfos  vuelve  vanos. 
Quitando  lo  mejor  de  nuestras  manos. 

»  Seguid  el  roto  alcance ,  v  diferente 
De  lo  que  ellos  pretenden ,  les  hiramos. 
No  en  las  espaldas ,  sino  frente  á  frente , 
Con  que  mayor  el  vencimiento  hagamos : 
Si  no  es  honra  vencer  cobarde  gente , 
Ya  que  vencido  habéis ,  no  consintamos 
Que  á  los  bravos  de  Francia  ya  sin  vidas 
Por  cobardes  los  den  vuestras  heridas. » 

Dijo;  y  contra  Turnin,  que  acaudillando 
D)a  del  roto  campo  el  gran  destrozo. 
Viendo  las  altas  plumas  campeando. 
El  caballo  hirió  y  su  pecho  el  gozo ; 
Guando  hacia  él  venir  al  conde  Orlando 
Vio,  y  con  gallardo  brio  y  alborozo. 
Dejando  la  primera  empresa  entera. 
Esta  segunda  escoge  por  primera. 

Cual  generoso  león  que  entre  el  rebaño 
De  algún  collado  de  Getulia  estrecho, 
Cansado  de  matar  y  de  hacer  daño , 
Las  garras  lame  y  el  sangriento  pecho, 
Si  un  dragón  ve  venir  de  bulto  extraño. 
La  oveja  que  á  matar  iba  derecho 
Deja ,  y  en  crespa  clin  y  aire  brioso 
Se  arroja  al  enemigo  poderoso ; 

Asi  el  bravo  español ,  viendo  de  léjoa 
Lucir  las  armas  ael  señor  de  Anglante, 
Tras  sus  nuevas  vislumbres  y  reflejos 
Feroz  sale  á  ponérsele  delante , 
Herida  el  alma  de  los  tristes  dejos 
Del  malogrado  primo  y  tierno  amante : 
Bien  que  el  liarte  francés  al  desafío 
Ño  salló  con  menor  aliento  y  brio. 


VAlBOfittA. 

Antes  •  en  foofo  de  honra  iidiendo  el  pecbo 

Y  en  deseos  de  venganza,  c  Qb  fiero  hispaio^ 
Dijo ,  que  el  mundo  á  go^>es  has  deshecho , 
I  Quién  te  dará  ya  libre  de  mi  mano? 

Bien  que  la  recompensa  al  daño  hecho 
Será  buscarla  igual  cuidado  vano; 
Mas  muere,  y  deje  ahora  aqui  mi  espada. 
Si  nb  el  agravio ,  la  honra  rearada. » 

Asi  dijo;  y  cual  dos  dragones  fieros , 
Que  en  los  marsillos  campos,  con  la  arateote 
Ponzoña  que  vomitan  los  postreros 
Arboles ,  se  arden,  y  su  hervir  se  siente* 
Gimen  las  costas  y  escamados  cueros, 
Tiembla  del  grave  monte  la  eminente 
Altura,  y  ellos  la  abrasada  arena 
De  roscas  tienen  y  de  golpes  llena; 

Tales  los  dos  furiosos  combatientes 
En  su  horrible  batalla  andan  cubiertos 
De  espantosas  heridas  y  valientes 
Golpes,  furias ,  coraje  y  desconciertos : 
Rotas  las  finas  armas ,  los  ardifentea 
Yelmos  y  arneses  sin  piedad  abiertos» 
Sus  penachos,  escudos  y  testeras. 
Ya  hechos  rajas ,  cubren  las  laderas. 

Dio  Orlando  al  de  León  con  Durindan 
A  dos  manos  un  golpe  en  el  escudo. 
Que  ni  el  temple  acerado  ni  la  sana 
Pasta  valerle  en  la  defensa  pudo. 
Que  ya  partido  en  dos,  hasta  la  grana 
De  sus  renas  no  entrase  el  filo  agudo, 
Matizando  el  color  la  malla  toda 
Del  fino  rosicler  de  sangre  goda. 

Y  él ,  viendo  ya  el  escudo  sin  provecho , 

Y  sin  provecho  el  dilatar  la  muerte 
De  un  enemigo  tal  como  le  ha  hecho 
El  délo  en  brazo  poderoso  y  fUerte ; 
Alta  la  espada  y  levantado  el  pecho, 
Su  affudo  filo  le  envió  de  suerte 

gue  Te  partiera  en  dos,  si  la  visera 
n  menos  cercos  encantados  fuera. 
La  sierra  atronó  el  golpe ,  y  con  su  tarda 
Lengua  el  eco  sonó  por  las  cavernas, 

Y  al  darle  la  encantada  Balisarda , 

Su  fuerza  y  sus  virtudes  mostró  internas; 
Que  si  las  firmes  armas  su  bastarda 
Cuchilla  no  halló  del  todo  tiernas. 
Tampoco  en  la  dureza  que  primero 
Mostraba  al  mundo  su  inviolable  acero. 
Antes,  llevando  á  cercen  la  alta  cresta 
Del  encantado  yelmo  sin  segando , 
Bajando  al  hombro  la  cruel  respuesta, 
Vivo  llegó  su  filo  á  lo  profundo : 
Corrió  la  primer  sangre  ala  floresta 
Que  del  fuerte  Roldan  conoció  el  mundo, 

Y  él,  de  ver  su  ames  roto  y  él  herido, 
Quedó ,  más.  que  del  golpe ,  sin  sentido. 

La  vista  absorta  y  el  cabello  yerto. 
La  sangre  lecu^jó  un  sudor  helado, 

Y  el  negro  bulto  de  su  primo  muerto 
En  triste  sombra  se  le  puso  al  lado; 
Mas  ya  del  breve  firenesí  despierto, 
De  todo  el  golpe  de  su  honor  llevado, 
Uno  y  otro  redobla  al  godo  altivo  : 
Milagro  que  con  tantos  quede  vivo. 

No  en  los  fornidos  yunques  de  Vulcano, 
Sobre  las  derretidas  masas  de  oro. 
Labrando  rayos  á  la  diestra  mano 
Que  sola  rige  el  estrellado  coro. 
Con  los  membrudos  ciclopes  el  vano 
Aire  retumba  en  eco  más  sonoro , 
Que  el  valle  á  las  confusas  estampidas 
De  sus  mortales  golpes  y  heridas. 

Llenos  de  horror  y  sangre,  y  los  paveses 
Por  el  campo  sembrados,  los  caballos i 
De  las  vueltas ,  vaivenes  y  reveses, 
NI  ya  pueden  aqui  ni  alli  llevallos; 
Hechas  sangrientas  rajas  los  arneses, 
Por  ver  si  asi  podrán  meior  quebrallos, 
A  brazos  se  asen ,  y  en  alientos  mudos 
Los  pechos  gimen  en  los  fuertes  nndoSi 
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De  los  saerreros  la  indomable  fuerza 
La  de  los  dos  caballos  trajo  al  suelo , 
Donde  saltando  cada  cual  se  esfuerza 
A  mostrar  la  que  en  éi  ha  puesto  el  cielo: 
Crecen  los  nuevos  golpes ,  y  refuerza 
El  honor  lo  que  falta;  que  el  recelo 
De  perderle  en  el  alma  que  le  estima. 
La  punta  es  de  rigor  que  más  lastima. 
Dio  el  francés  é  Bernardo  una  herida 
Tan  k  sazón ,  que  pudo  desarma  lie 
Todo  el  hombro  smiestro ,  j  de  encendida 
Sangre  darle  una  nueva  fuente  al  valle  : 
Corrió  notable  riesgo  de  la  vida; 
Mas  cuando  ya  volvía  á  segundalle , 
Tan  recio  entró  con  él,  aue  por  las  faldas 
De  nn  gran  peñasco  le  hizo  dar  de  espaldas; 

Y  ¿ntes  que  hallase  tiempo  conveniente 
De  rehacer  su  furia,  con  dos  manos 
Alta  la  esnada,  sobre  el  yelmo  ardiente 
Bajó  gimiendo  por  los  aires  vanos  : 
La  celada  rompió  el  golpe  valiente , 
Sonó  el  eco  en  los  valles  comarcanos , 
Y  aunque  no  cayó  el  Conde,  del  ruido 
Qnedo  atronado  el  uso  del  sentido. 
.    Queríale  ya  dejar,  y  un  bulto  mudo , 
Del  muerto  primo  sombra  temerosa. 
Vio  en  el  aire  pasar,  y  el  dolor  pudo 
Volver  cruel  su  alma,  de  piadosa : 
c  Aunque  es  corta  venganza  á  mal  tan  crudo « 
No  te  puf^do  dar  mas ,  oh  alma  dichosa: 
Muere  ahora,  cruel,  muere,  homicida; 
Que  aquí  toüo  be  paga  coa  la  vida.i 


Dijo ;  y  alzando  el  braío  vengaUvo , 
Al  dar  sobre  él  la  fiera  arma  encantada. 
Dos  partes  quedó  hecho  el  yelmo  altivo» 
Su  heroica  frente  y  la  enemiga  espada: 
Gayó  muerto  Roldan,  quedando  vivo 
Su  eterno  nombre ;  su  alma  arrebatada 
Feroz  voló  á  su  esfera ,  y  su  gallardo 
Cuerpo  á  loa  pies  cayó  del  gran  Bernardo. 

alegoría. 
Las  persuasiones  de  Galalon  al  César  muestran  claro 
cómo  á  los  príncipes  basto  de  su  misma  destrucción  ha- 
cen lisonjas  con  que  paladearles  el  gusto ;  y  los  agüeros 
que  se  ven  en  el  aire  antes  de  la  batalla  significan  las 
inspiraciones  que  envia  el  cielo  para  despertar  la  obsti- 
nación de  un  ánimo  rebelde,  gue  se  hace  sordo  y  dor- 
mido, rompiendo  con  la  ambición  todos  los  respetos  y 
temores  humanos ;  y  en  ser  Morgante  ouien  baceesto  el 
primero,  sin  hallarse  Orimandro  en  la  oatolla ,  es  señal 
one  toda  ella  procedió  de  una  voluntad  desenfrenada  y 
sm  luz  de  entendimiento.  En  la  discordia  de  Bernardo, 
Orlando  y  Morgante,  se  muestra  cómo  la  soberbia  y 
arrogancia,  ni  aun  en  su  favor  no  admite  compañía ;  y 
en  la  hermosura  de  Ascanio,  lo  poco  que  puede  la  con- 
fianza humana,  cuando  no  viene apoyadaen  grandes  fun- 
damentos de  virtud;  y  en  las  muertes  de  Reinaldos  y 
los  demás  paladines,  y  últimamente  en  la  de  Orlando, 

aue  era  encantado,  muerto  por  Bernardo  con  la  espada 
atisarda,  muestra  cómo  no  hay  encantamento,  armas 
1  ni  defensa  que  basten  contra  la  muerte. 


nil  OIL  aiKIARDO  ron  DON  UVUIM  01  VAumi» 


LA  CRISTIADA, 

DEL  PADBE  MAESTRO  FRAY  DIEGO  DE  HOJEDA(I), 

VCUUm  DI  LOS  JBSTCOIOS  01  PBIDIGADOAIS  DI  UMA^ 


AL  excelentísimo  MARQUES  DE  MONTES  CLAROS,  VIRET  DEL  PERÚ. 

La  vida  de  Cristo  Señor  nuestro ,  escrita  en  verso,  ofrezco  á  vuestra  excelencia,  por  el  su- 
geto  merecedora  de  altísima  veneración,  y  por  el  estilo  antiguamente  estimada,  y  ya  (no 
sé  por  qué)  no  tanto.  Dedicóla  á  vuestra  excelencia,  no  por  su  ilustrisima  sangre,  respetada 
entre  los  grandes  de  España  (aunque  pudiera  esto  moverme ,  pues  la  sangre  de  Cristo  derra- 
DQada  en  la  cruz  la  mas  noble  merece  en  su  servicio ;  mas  al  fin  es  naturaleza,  que  no  importa 
por  si  sola  para  la  gracia);  hágolo  por  dos  razones  :  la  primera,  por  la  sabiduría  y  gran  cono- 
cimiento que  de  buenas  letras  ba  comunicado  Dios  ¿  vuestra  excelencia,  que  desto  deben 
impararse  los  libros  que  desean  con  razón  perpetuidad;  y  la  segunda,  porcme  auien  ha  go- 
bernado los  dos  reinos  de  las  Indias  Occidentales,  y  el  archivo  de  sus  tesoros ,  Sevilla ,  con  tanto 
icertamiento  y  prudencia,  es  justo  se  le  ofrezca  por  espejo  la  fundación  y  acrecentamiento  y 
)remio  del  remo  del  Salvador,  Rey  de  reyes  verdadero.  Y  si  no  es  demasía  para  carta  bre- 
re  añadir  causa  tercera,  el  ver  á  vuestra  excelencia  tan  aficionado  á  pobres  en  las  primeras 
)rovisiones  de  este  reino,  y  tan  recto  distribuidor  de  la  justicia  en  las  segundas  de  Cnile ,  im- 
>elió  mi  deseo  para  poner  en  manos  de  principe  tan  justo  y  misericordioso  la  uuion  mas 
idmirable  de  la  justicia  y  misericordia  de  Dios.  Recíbala  vuestra  excelencia  con  el  afecto  y 
ostro  que  suele  tener  y  mostrar  á  las  cosas  de  mi  religión ;  que  con  solo  esto  el  libro  que« 
iará  honrado,  y  mi  orden  obligadísima,  y  servido  nuestro  Señor,  etc. 

FftAT  Diego  ds  Hojsda. 

(i)  Cuantas  diligencias  hemos  becbo  para  completar  las  escasas  noticias  biográficas  que  se  conservan  de  este  autor, 
in  sido  enteramente  infructuosas.  Tenemos  pues  que  contentamos  con  lo  que  nos  dice  el  sefior  don  Manuel  José 
uintana  al  insertar  en  su  Musa  épica  los  trozos  mas  recomendables  déla  Critíiada  :  que  el  padre  brat  Diego  de  Ho- 
:da  fué  natural  de  Sevilla,  j  regente  de  ios  esludios  de  predicadores  de  Lima,  circunstancia  oue  consta  en  la  portada 
e  su  poema.  Esto  es  también  lo  que  averiguó  don  Nicolás  Antonio;  y  Ticknor,  en  su  nueva  nistoria  de  la  literatura 
^)añola,  refiriéndose  al  mismo  origen,  asegura  que  el  padre  Hoícda  fué  Joven  i  Lima ,  donde  escribió  su  obra ,  y 
onde  murió  siendo  superior  de  un  convento  de  dominicos  fundado  por  él  mismo ;  pero  en  la  HUtoria  general  di 
snto  Domingo  y  de  su  orden  de  predicadores,  principiada  por  fray  Hernando  del  Castillo  y  proseguida  por  don  fray 
lian  López,  obispo  de  Monópoli ,  no  se  bace  mención  alguna  de  nuestro  poeta,  á  no  ser  que  tenga  relación  con  él  la 
Dticia  <|ue  bailamos  en  la  cuarta  parte  de  dicha  bistoría,  de  un  maestro  fray  Hernando  de  Ojea  (que  el  nombre  pudo 
T  equivocación),  c  el  cual  escribió  un  tomo  de  Vita  Christi,  y  tenia  para  imprim  r  otros  tomos  de  diferentes  bis- 
>rías».  Ni  aun  en  el  poema  Lima  fundada,  ó  Conquista  del  Perú ,  del  doctor  don  Pedro  de  Peralta ,  impreso  en  Li- 
a  el  año  i732,  en  que  se  babla  de  varios  escritores  de  aquellas  provincias,  asi  elcesiásticos  como  seglares,  hemos 
diado  especie  alguna  acerca  del  autor  que  nos  interesaba.  Nuestro  buen  deseo  no  ba  sido  bastante  á  poder  com- 
lacer  en  esta  parte  á  nuestros  lectores. 

Oe  obras  insignificantes  por  mas  de  un  concepto  se  han  becbo  repetidas  ediciones,  y  de  La  Cristiada  no  existia 
as  que  una,  y  esU  rarísima,  becba  en  Sevilla,  en  casa  de  Diego  Pérez,  el  año  1611.  Está  en  4.<^,  y  aunque  algo 
correcta,  sobre  todo  en  la  parte  de  puntuación,  es  clara  y  de  buenos  tipos.  Un  libro  pues  de  tan  difícil  adquisi- 
90,  y  tan  apreciable  como  este  por  su  mérito  literario,  bien  merecía  tener  cabida  en  labouoTEGA*  Üoa  complace 
os  en  hacer  este  obsequio  i  loa  amantes  de  nuestra  literatura  antigua. 


T.  xth. 


so 


LA  CRISTIADA. 


LIBRO  PRIMERO. 


ARGUMENTO. 

Cena  el  Se Bor  cod  sn  devota  escneta ; 
Los  ^iH  le  la\a ;  ordena  el  Sarraroento; 
De  Jadas  el  pecado  ú  Juan  revela ; 
Con  tres  se  va  y  los  diré  su  tormento  : 
Daermen  ellos ,  y  Cristo  se  desvela , 

Y  en  la  tierra  se  liamilla  al  Padre  atento ; 

Y  vestido  de  ajenas  culpas,  ora , 

Ve  sa  maerte  y  &  Dios,  y  gime  y  llora. 


Canto  al  Hijo  de  Dios,  humano,  y  muerto 
Con  dolores  y  afVenta  por  el  hombre. 
Musa  divina ,  en  su  costado  abierto 
Bafta  mi  ieogua  y  muévela  en  so  nombre. 
Porque  suene  mi  voz  con  tai  concierto » 
Que ,  los  oídos  halagando ,  asombre 
Al  rudo  y  sabio,  y  el  cristiano  gusto 
Halle  provecho  en  nn  deleite  justo. 

Dime  también  los  pasos  que  obediente 
Desde  el  Huerto  al  Calvario  Cristo  anduvo, 
Preso  y  Juzgado  de  la  üera  gente 

§ue,  viendo  á  Dios  morir,  sin  miedo  estuvo ; 
el  edificio  de  almas  eminente 
Que,  cansado  y  herido ,  en  peso  tuvo ; 
De  ilustres  hijos  el  linsúe  santo , 
Del  cielo  el  gozo  y  del  infierno  el  llanto. 

Tá ,  gran  Marques ,  en  cuyo  monte  claro 
La  ciencia  tiene  su  lugar  secreto , 
La  nobleza  un  espejo  en  virtud  raro , 
El  Antartico  mundo  un  sol  perfeto , 
El  saber  premio,  y  el  estudio  amparo» 

Y  la  pluma  y  pincel  digno  su¿eto : 
Oye  del  Hombre  Dios  la  breve  historia. 
Infinita  en  valor,  inmensa  en  gloria. 

Verás  clavado  en  cruz  al  Rey  eterno  : 
Ifiralo  en  cruz,  y  bailarás  que  aprendas; 

?ue  es  una  oculta  senda  el  buen  gobierno , 
en  ttt  cruz  quiere  que  &  su  cruz  atiendas. 
Aqui  el  celo  abrasado,  el  amor  tierno. 
De  rigor  y  piedad  las  varias  sendas 
Por  donde  al  cielo  un  principe  camina, 
Te  enseñaré  con  arte  y  luz  divina. 

Ya  el  santo  Hijo  del  supremo  Padre, 
Que ,  viendo  su  infinita  hermosura , 
Por  sacar  un  concepto  que  le  cuadre. 
Con  su  esencia  le  infunde  su  figura. 
Nacido  habia  de  una  Virgen  Madre ; 

§ne  madre  casta  pide  y  virgen  pura 
I  Hombre  Dios,  y  caminado  habia 
Su  corta  edad  quien  hizo  el  primer  dia ; 

Ya  el  sacro  tiempo  que  en  la  Mente  suma 
Con  dedo  eterno  estaba  señalado , 
Batido  habia  su  lijera  pluma, 
.Y  por  seis  lustros,  sin  cesar,  volado , 
De  la  vida  de  Dios  haciendo  suma ; 
Porque  quiso  con  tiempo  limitado 
Vivir,  y  con  sagaz  y  oculta  traza. 
El  que  la  inmensa  eternidad  cbraza; 

Ya ,  predicando  su  real  grandeza  » 
So  adorada  persona  v  ser  divino , 
Con  voi  clara  á  ia  pérfida  rudeza 

Y  con  ejemplo  de  su  fama  diño» 
Habia  de  su  altísima  nobleza 

Dado  un  modelo  en  gracia  peregrino , 

8ue  apareció,  ctuil  Hijo  de  quien  era, 
t  virlod  lleno  j  de  verdad  entera; 


Ya  la  esperada  ley  de  paz  dichosa. 
En  almas  de  profetas  escondida , 

Y  con  buril  de  santidad  preciosa 
Por  Dios  en  sabios  pechos  esculpida. 
Habla  dado  á  la  ciudad  famosa 

En  que  dió  á  ciegos  luz  y  á  muertos  vida ; 

Y  el  colegio  de  apóstoles  sagrado 
Habia  sobre  sanio  amor  fundado  : 

Cuando  la  Pascua ,  de  misterios  llena , 
En  sombras  antes,  pero  ya  en  verdades. 
Llena  de  ansia  y  quietud ,  de  gloria  y  pena, 
Varias ,  mas  bien  unidas  propiedades , 
Se  llegaba,  y  la  noche  de  la  cena 

Y  aurora  de  las  dulces  amistedea 
Entre  Dios  y  los  liombres ,  en  que  qiliso 
Ser  Dios  manjar  del  nuevo  paraíso. 

Entonces  el  Señor  que  manda  el  cielo, 

Y  franco  á  sus  ministros  da  la  tierra,    ' 
Rico  de  amor  y  pobre  de  consuelo 

El  que  en  su  mano  el  goato  eterno  encierra, 

Y  ardiendo  en  aquel  santo  y  limpio  celo 
Que  desde  que  nació  le  hizo  guerra, 
Ordenó  con  su  noble  apostolado 
Celebrare!  Fase,  convite  osado. 

Era  el  Fase  la  cena  del  cordero, 

?ue  el  roavor  Sacramento  figuraba, 
allá  en  Egipto  se  comió  primero 
Cuando  el  pueblo  de  Dios  cautivo  estaba; 

Y  celebrarlo  quiso  el  verdadero , 

Que  en  él  como  eo  Imagen  se  mostraba. 
Para  dar  fin  dichoso  á  la  figura 
Con  8u  sagrado  cuerpo  y  sangre  pura. 
Puesta  la  mesa  pues,  y  el  manjaf  puesto, 

Y  Juntos  los  discípulos  amados, 

Y  por  el  orden  del  Señor  dispuesto , 
Todos  en  sus  logares  asentados. 

Su  amor  pretende  hacerles  manifieato, 

Y  los  labios  de  gracia  rociados 
Muestra ,  y  envuelve  en  caridad  suave 
Estas  palabras  de  su  pecho  grave : 

c  De  comer  con  vosotros  un  deseo 
Eficaz  y  ardentísimo  be  tenido 
En  esta  Pascua ,  y  por  mi  bien  lo  veo. 
Primero  que  padezca,  ya  cumplido : 
Este  regalo ,  amigos ,  este  aseo. 
De  vuestras  dulces  manos  recibido. 
No  lo  tendré  otra  vez,  hasta  que  llegue 
Al  reino  do  glorioso  en  paz  aosiegoe. » 

Dijo ;  y  mirando  á  todos  igualmente 
Con  amorosa  vista  y  blandos  ojos, 

Y  un  suspiro  del  alma  vehemente 
(Señal  de  pena ,  si,  mas  no  de  enojos), 
Su  plática  prosigue  conveniente, 

Y  desplega  otra  vez  sus  labios  rojos , 
Mientras  come  en  su  plato  el  falso  amigo 
Que  ya  su  apóstol  fué  y  es  su  enemigu. 

cY  uno  me  ba  da  entregar,  dice ,  á  la  maerte, 
Uno  deste  pequeño  apostolado; 
Mas  lav  de  su  infeliz  y  mala  suerte !  i 
Añadió  luego  en  lágrimas  bañado. 
Una  grande  tristeza,  on  dolor  fuerte. 
De  asombro  lleno  y  de  pavor  cercado, 
A  todos  los  discípulos  rodea. 
Medrosos  de  traición  tan  grave  y  fea. 

Y  cada  coal  pregunta  espavorido : 
c¿Soy  yo,  por  desventura ,  oh  buen  Maestrot» 

Y  responde  el  Señor  entristecido, 

Y  en  desdoblar  fingidas  almas  diestro: 
c  Entregaráme  aleve  y  atrevido , 

Del  numero  dichoso  y  lugar  vuestro, 
El  que  conmigo  mete  aqui  la  mano, 

Y  do  mi  plato  ahora  coma  oíáoo. 
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iPero  el  Bijo  del  Hombre  al  fin  camiqa , 
orno  estít  de  sd  vida  j  muerte  escrito  i 
as  i  aj  del  que  su  venta  determina , 
fácil  osa  tan  atroz  delito ! 
f  del  triste  (me  á  Dios  «1  pecho  indina, 
igniendo  mal  so  bárbaro  apetito ! 

0  haber  salido  á  luz  mejor  le  fuera, 
srqne  en  ella  su  culpa  no  se  viera. » 
Sobre  tendidos  lechos  recostados 
os  nietos  de  Israel  comer  solían, 

en  su  seno  los  hijos  regalados 

mas  caros  discípulos  tenían. 

si  estaban  por  orden  asentados 

os  que  en  la  mesa  con  Jesús  comían » 

eo  su  seno  el  discípulo  querido  / 

impuesto ,  acariciado  y  acogido. 

Pedro ,  que,  cual  pontífice  supremo, 

oaba  atento  del  lugar  segundo, 

otando  en  Cristo  el  admirable  extremo 

el  decir  grave  j  del  callar  proHindo , 

Aooque  bajeza  tal  de  mi  no  temo 

or  mas  que  corra  el  tiempo  y  ruede  el  mundo , 

1  apóstol  amado  y  amoroso , 
ijo,  sabed  quién  es  el  alevoso,  t 
Joan  á  Cristo  pregunta  por  el  triste 
De  pretende  hacer  caso  tan  feo. 

ó  en  secreto,  Sefior,  lo  descubriste 
ara  satisfacer  i  su  deseo ; 
ne  avergonzar  i  Judas  no  quisiste , 
loe  era  oculto,  si  bien  odioso  reo , 

0  honor  guardando  al  pérfido  enemigo , 
lomo  si  fuera  santo  y  dulce  amigo. 

Mas  él,  herida  la  feroz  conciencia, 

estremecido  el  temeroso  pecho, 
a  de  aquella  real ,  sabia  presencia , 
fa  de  su  enorme  y  temerario  hecho, 
)0D  velo  de  fingida  reverencia 
^hi  su  furia ,  cubre  su  despecho , 
fiisoyyo?!  dice.  Ved  cómo  se  esconde; 
f  t  tá  lo  dicesB ,  Cristo  le  responde. 

Otro  quedara  con  razón  pasmado; 
«a  sangre  al  corazón  se  le  huyera ; 
A  Tista  ciega  y  el  color  robado , 
U  hablar  ni  sentir  ni  estar  pudiera; 
las  él  disimuló  desvergonzado ; 
[De  osa  mas  libre  la  maldad  mas  fiera , 
í  alma  que  vende  á  Dios,  Dios  no  le  asombra , 
f  auévese  en  la  luz  como  en  la  sombra. 

Pnes  acabada  la  primera  cena, 
[  ya  el  cordero  de  la  ley  comido , 
¡risto  el  mas  singular  banquete  ordena 
|ae  el  mundo  imaginó ,  ni  el  cielo  vido : 
400  pecho  sosegado  y  faz  serena , 
kODijad  por  tal  discípulo  vendido, 
¡racioso  de  la  mesa  se  levanta , 

1  o(n  les  apercibe  sacrosanta. 

Mas  ¿mes  quiere  con  sus  propias  manos 
«osplés  lavarles  con  sus  manos  bellas, 
loe  adoran  los  supremos  cortesanos , 
Riéndose  indignos  de  tocar  en  ellas ; 
f  despoja  los  miembros  soberanos , 
lesplandecientes  más  que  las  estrellas, 
k  su  vestido  V  ropas  convivales , 
Ü  tiempo  usadas  de  convites  Ules. 
Y  sabiendo  también  que  el  Padre  Eterno 
^n  sus  preciosas  manos  puesto  había 
k\  ancho  mundo  el  general  gobierno , 
I  del  reino  inmortal  la  monarquía, 
jomilde y  amoroso,  afable  y  tierno, 
'oego  en  las  almas  y  agua  en  la  bacía 
''Cha ,  y  para  lavar  los  pies ,  en  tierra 
ie  postRi  el  que  en  un  puño  el  orbe  encierra. 
Estaban  todos  en  el  orden  puestos 
m  el  Señor  les  trazó ,  y  así  ordenados  t 
^n  rostros  bajos  y  ánimos  honestos 
U  huen  Jesús  miraban  asombrados : 
^so  divina  voluntad  dispuestos , 
I  della  misma  y  del  avergonzados , 
¡e  encogían  temblando ,  y  Pedi*o  solO 
iraló  de  resistir,  y  ejecutólo. 


Llegó  pues  Cristo,  puso  en  tierra  el  vaso. 
El  lienzo  aDercil)ió,  tendió  la  diestra, 

Y  absorto  Pedro  de  tan  nuevo  caso , 

Aun  mas  no  viendo  que  una  simple  muestra. 
Saltó  animoso ,  dando  airas  un  paso 
(Que  al  osado  el  amor  valiente  adiestra), 

Y  dijo :  c  ;^  Para  aquesto  me  buscabas 

Tú  a  mi,  Sefior?  ¿Tú  á  mi  los  pies  me  lavas?» 

Cristo,  de  su  discípulo  piadoso 
El  celo  ponderando  y  la  defensa , 
Grave  y  sereno ,  dulce  y  amoroso 
Responde  á  Pedro ,  que  excusarse  piensa : 
c  En  este  gran  misterio  religioso 
Lo  que  yo  intento  y  el  amor  dispensa 
Ahora  no  lo  sabes ,  y  porfías : 
Mas  sabrásio  después  de  algunos  dias.  a 

Y  Pedro  le  replica  :  c  Eternamente 
No  podré  permitir  que  mis  pies  laves. 
Oh  santo  Dios,  oh  Rey  omnipotente, 
"^ue  del  bien  y  del  mal  tienes  las  llaves! 

ue  á  tu  Inmenso  valor  es  indecente, 

á  mi  vileza  indigno  (tú  lo  sabes) 
Que  á  tales  pies  se  humillen  tales  manos : 
¡  Manos  del  mismo  Dios  á  pies  humanos ! 

•  SI  me  dieras  lugar,  yo  los  besara, 

Y  no  hiciera  mucho,  con  mi  boca, 
Con  mi  boca  y  las  lumbres  de  mi  cara ; 
Que  á  tí  el  honor  v  á  mi  el  desprecio  toca; 

Y  cuando  yo  á  tus  nuellas  me  postrara , 

gue  á  postrarme  tu  alteza  me  provoca, 
ñera  la  nada  al  mismo  ser  rendirse, 

Y  así  rendida ,  al  ser  perfecto  unirse. 

•  Pero  ¿tú  á  mí ,  Señor?  Mira  que  abajas 
Al  hondo  abismo  tu  valor  supremo; 
Cuando  te  humillas  mas  y  me  agasajas. 
De  un  alto  extremo  vas  á  un  balo  extremo; 

Y  si  tu  afrenta  y  mi  favor  no  atajas , 
Recelo  con  verdad ,  con  razón  temo 

gue  la  naturaleza  avergonzada 
e  desprecie  de  ser  por  tí  criada. 
» Toma,  pues,  ¡oh  buen  Dios!  tu  vestidura, 

Y  deja  ese  lugar  para  tu  siervo ; 
Honra  en  esto  mi  próspera  ventura, 

Y  tus  pies  me  concede  ¡oh  sacro  Verbo! 
Lavarlos  para  mi  será  dulzura, 

Y  que  lo  hagas  tú  es  caso  acerbo : 
Dámelos ,  ¡  oh  Maestro  spberanol 

Mis  piéa  olvida  ;  ten ,  Señor,  tu  mano. » 

Aquesto  dijo ;  y  mas  consideraba 
Pedro ,  elevado  en  si  y  en  Dios  absorto ; 
De  si  el  no  ser,  de  Dios  el  ser  miraba , 
Largo  en  pensar,  si  bien  en  hablar  corto. 
Cristo  su  buen  afecto  contemplaba , 

Y  c  á  la  obediencia  y  humildad  te  exhorto. 
Añadió ;  que  si  no  te  lavo ,  amigo , 

No  has  de  tener  jamas  parte  conmigo. » 

Pedro,  que  estar  en  Dios,  y  no  en  si  mismo 
Quería  ,  cual  perfecto  y  noble  amante. 
Por  anegarse  en  el  inmenso  abismo 
Del  ser  y  vida  y  bien  mas  importante , 
Medroso  ya,  no  rehusó  el  bautismo, 
Ni  en  afecto  ni  en  voz  pasó  adelante ; 

Y  dijo  :  t  Pies  y  manos  y  cabeza 
Me  dejaré  lavar  pieza  por  pieza. » 

Y  respondió  el  Señor :  c  El  que  está  limpio. 
Los  pies  no  mas,  que  puso  entre  los  lodos. 
Limpiarse  ha  ment^ster,  y  esos  yo  limpio; 

?ue  vosotros  lo  estáis,  aunque  no  todos;» 
esto  decía  por  notar  al  impío 
Que  le  vendió ,  y  manchó  por  varios  modos 
Su  alma  con  pecados  diferentes. 
Archivo  de  traiciones  insolentes. 

Lavó  pues  con  sus  manos  amorosas 
Los  pies  á  Pedro ;  con  aquellas  niaiios 
Blancas ,  suaves ,  puras  y  hermosas, 
De  linda  te^  y  dedos  sobrehumanos : 
Mostrándose  lus aguas  religiosas. 
De  blanda  espuma  sus  cristales  canos 
Argentaban ,  alegres  y  festivas, 
Emulas  de  las  fuentes  de  aguas  vivas. 
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Las  secas  flores  que  en  el  vaso  estaban» 
Tocadas  del  Señor,  reverdecían; 
De  su  beldad  beldad  participaban, 

Y  olor  de  sus  olores  recibían  : 

Sus  dulces  manos  con  amor  besaban 
Con  las  hojas  ó  labios  que  fingían , 
Todas  en  ser  primeras  complliendo 
Con  envidia  suave  y  mudo  estruendo. 

El  agua,  que  en  sus  palmas  venerables 
Iba  de  puro  gozo  alborozada , 
Si  no  conceptos,  voces  admirables 
Formar  quisiera,  de  ellas  regalada; 

Y  lavando  los  pies,  en  agradables 
Gotas  ó  ricas  perlas  desatada , 

Se  desdeñaba  de  tocar  el  suelo , 

Por  ser  agua  que  estuvo  sobre  el  cielo. 

Asi  lavó  los  pies  á  sus  amigos , 
Que  siempre  amó ,  y  al  fin  mas  dulcemente : 
Asi  los  bi7.o  de  su  amor  testigos , 
De  su  fe  pura  y  de  su  celo  ardiente : 
Regalo  que  á  protervos  enemigos 
De  inexorable  pecho  y  dura  frente 
En  suaves  hermanos  convirtiera , 

Y  no  amansó  de  Judas  la  alma  fiera. 
Llegóse  pues  al  pérfido  y  terrible  » 

Y  las  rodillas  en  la  tierra  puso, 

Y  ron  semblante  le  miró  apacible, 

Y  los  pies  en  sus  manos  le  compaso : 
Con  un  suspiro  le  habló  sentible , 
Mas  no  quedó  el  sacrilego  confuso; 

Y  comenzó  á  lavarle,  acariciando 

Sus  pies  con  agua  limpia  y  toque  blando. 

Las  bellas  manos  de  Jesús  bañadas , 
Cual  herido  del  sol  cristal ,  lucian , 

Y  de  aquellos  indignos  pies  tocadas , 
Con  cierta  viva  luz  respfandecian : 
Piedras  preciosas  en  el  lodo  echadas, 
O  refulgentes  rayos  parecían ; 

§ue  ni  ellas  menos  que  en  la  mina  valen, 
ellos  del  muladar  mas  limpios  salen. 
Siempre  que  se  humilló  Cristo  en  la  tiemif 
Glorioso  el  Padre  lo  ensalzó  en  el  cielo  : 
Nació  en  Belén ,  y  la  vecina  sierra 
De  ángeles  vio  poblada  y  rico  el  suelo; 
Hizole  Heródes  envidiosa  guerra, 

Y  él  al  Egipto  huyó  con  presto  vuelo, 

Y  al  niño  Dios  los  ídolos  gigantes 
Postraron  sus  vestidos  rozagantes. 

Quiso  ya  el  Salvador  ser  baut izado • 

Y  rasgó  el  cielo  su  maciza  cumbre, 

Y  predicóle  Dios  por  Hijo  amado , 

Y  el  Jordán  se  ciñó  de  nueva  lumbre : 
En  el  yermo  y  el  templo  fué  tentado , 

Y  sufriólo  con  blanda  mansedumbre, 

Y  á  servirle  bajaron  odedientes 

Los  que  beben  del  bien  las  puras  fuentes. 

Püsose  a^ora  humilde  y  amoroso 
A  los  pies  deste  aleve  y  fementido, 

Y  no  sé  qué  de  excelso  y  luminoso 
Resplandeció  en  su  rostro  esclarecido  : 
No  sé  qué  de  excelente  y  generoso 

El  noble  caerpo  á  Judas  abatido 

Y  las  divinas  manos  rodeaba. 
Cuando  con  ellas  al  traidor  bañaba. 

Como  el  que  átenlo  mira  al  sol ,  armado 
En  el  cénit  de  puntas  de  diamantes, 
La  misma  luz  lo  deja  deslumhrado, 
Justo  castigo  de  ojos  arrogantes  : 
Así  de  vista  y  de  razón  privado 
Quedó  el  liero  á  los  visos  rutilantes 
De  aqnellas  manos ,  v  confuso  y  ciego» 
Ausentarse  intentó  de  Crislo  luego. 

Lavó  pues,  y  besóle  dulcemente 
Los  pies  al  duro  con  sus  tiernos  labios , 

Y  medio  pronunciado  un  ¡ayl  doliente 
Despidió,  lleno  de  conceptos  sabios; 

Y  grave ,  generoso  y  eminente , 
l)»»spreci:ulor  de  ofensas  y  de  agravipSf 
Sosegado  tomó  su  vestidura , 

Y  asi  habló  con  singular  mesura ; 


c¿Vels  cómo  con  tosotros  be  tratado! 
Maestro  me  llamáis  y  Señor  vaestro , 

Y  conveniente  nombre  me  babeis  dado; 
One  SOY  Señor  de  todos  j  Maestro : 
Pues  81  yo,  yo  los  pies  os  be  lavado» 
Maestro  siendo ,  y  siendo  Señor  vuestro, 
También  debéis  lavároslos  vosotros 
Con  hamildad  los  unos  i  los  otros. 

«Ejemplo  ya  os  he  dado  memorable 
Para  qae  asi  bagáis  como  yo  he  hecho : 
El  siervo  no  es  mas  digno  y  estimable 
Qae  su  propio  señor,  en  buen  deredio; 
Ni  es  el  embajador  mas  venerable 

gue  el  rey  cuyo  es  el  daño  y  el  provecho : 
i  esto  entendéis  y  lo  hacéis ,  oichoaos 
Seréis  y  eternamente  en  paz  gloriosos.» 

Asi  hizo,  y  les  dijo  desta  suerte. 
Porque  entre  si  tnvieron  competencia 
(I  Oh  gran  flaqueza  1 )  al  tiempo  de  su  muerte, 
Sobre  pantos  de  honor  y  precedencia ; 
Que  la  ambición  es  enemieo  fuerte, 
1  á  fuerza  no  se  rinde  de  elocoencia , 
Hasta  que  el  peso  vencedor  le  humilla 
Del  vivo  ejemplo  de  hamildad  sencilla. 

Por  eso  Cristo  procuró  vencello 
Con  humildad  de  Dios,  ¡ejemplo  extraño! 

Y  echando  della  y  de  su  amor  el  sello. 
El  peligro  impedir,  mostrar  el  daño  : 
Cortó  con  este  filo  el  duro  cuello 

A  aquel  sabroso  y  deleznable  engaño 

8ue  i  su  noble  y  amada  compañía, 
e  viento  llena  y  de  ambición  tenia. 
Esto  acabado ,  en  la  segunda  mesa 
Cuerpo  y  sangre  en  sustento  y  en  bebida 
Darles  quiso,  y  cumplirles  la  promesa 
Del  verdadero  vino  y  pan  de  vida. 
Aqui  salió  la  gracia  de  represa , 

Y  Dios  hizo  mercedes  sin  medida , 
Pues  en  manjar  su  cuerpo  dio  guisado , 

Y  su  sangre  en  potaje  regalado. 

En  la  cena  pascual  se  acostumbraba 
Que  i  la  mesa  postrera  se  pusiese 
El  plato  de  lechugas  que  restaba, 

Y  en  sopas  hasta  el  fin  se  consumiese ; 

Y  un  pan ,  que  en  los  manteles  se  guardaba, 
Después  de  todo  aquesto  se  comiese 

En  partes  dividido ,  y  luego  el  vino 
Se  diese  de  uno  en  otro  al  mas  vecino. 

Pues  consumido  asi  el  manjar  primero, 
Tomó  Cristo  en  sus  manos  venerables 
Y^con  semblante  amigo  el  pan  entero, 

Y  dijo  estas  palabras  admirables  : 
tTomad :  este  es  mi  cuerpo  verdadero ; 
Comeldo,  mis  discípulos  amables.» 

¡  Oh  gran  manjar  I  Aquesto  iba  diciendo , 
.  V  el  sacro  pan  á  todos  repartiendo. 
Tomó  el  cáliz  también  de  vino  aguado, 

Y  con  su  boca  santa  lo  bendijo ; 

Y  el  rostro  en  devoción  y  amor  bañado , 
Dio  gracias  á  su  Padre,  y  luego  dijo  : 

t  Bebed ,  ¡  oh  generoso  apostolado 
Que  el  mismo  Dios  encomendó  á  so  Hijo! 
Esta  es  mi  sangre ,  y  nuevo  testamento , 
Que  se  ha  de  derramar  en  mi  tormento.» 

Estas  palabras  milagrosas  fueron 
De  eficacia  y  virtud  tan  soberana , 

gue  el  pan  y  vino  al  punto  convirtieron 
n  su  perfecto  cuerpo  y  sangre  humana : 
Accidentes  no  mas  permanecieron 
En  su  existencia ,  con  razón  ya  ufana 
Por  verse  en  propios  hombros  sustentando 
Lo  que  estaba  en  sgenos  descansando. 
Asi  los  comulgó  divinamente , 

Y  les  dio  el  sacro  y  nuevo  sacerdocio. 
Dignidad  alta  y  orden  excelente 
Para  este  raro ,  excelso  y  gran  negocio. 
Mas  dime ,  ¡ oh  buen  Jesús,  oh  rey  cíemestel 
En  éxtasi  profundo ,  en  feliz  ocio , 

Las  suaves  razones  que  tuviste 
Cuando  tal  Sacramento  al  hombre  diste. 


U  GRIS1UDA, 

De  li  fgldsfa ,  ni  eárft  y  dnlcé  esposa » 
neria  por  sa  aihor  bacer  ausencia , 
dejóle  esta  prenda  generosa , 
en  ella  por  memoria  su  presencia. 
t  Padre  b  partida  era  forzosa  : 
irtióse ;  mas  mostró  su  omnipotencia 
sedándose  con  ella  y  yendo  ai  Padre, 
»rqae  á  los  dos  con  solo  un  hecho  cuadre. 
Jluerte  por  ella  padecer  quería , 
oerle ,  de  eterna  vida  inmenso  archivo, 
dejárselo  en  guarda  pretendía 
NI  la  llave  snul  de  su  amor  vivo ; 
Brqoe  la  gran  riqueza  que  tenia 
eroese  atento  y  eGcaz  motivo 
ira  qae  abriese  con  la  llave  de  oro* 
le  robase,  amando ,  su  tesoro. 
Della  también  quería  ser  amado 
I  digno  Esposo  con  amor  sincero , 
este  ordenó  suavísimo  bocado , 
»mo  hechizo  de  almas  lisonjero , 
va  tan  graves  misterios  consagrado , 
sefaego,  i  quien  lo  come,  verdadero, 
lego  oe  Dios  aplica ,  y  fuego  enciende , 
neá Dios  lleva ,  á  Dios  une,  en  Dios  suspende. 
Quería  darle  de  su  eterna  gloría 
Da  prenda  segura  y  dulce  aviso , 
esta  presea  le  dejó  en  memoria , 
De  es  el  fruto  y  autor  del  paraíso; 
nyo  feliz  principio  y  tierna  historia 
I  un  dicboso  y  cierto  compromiso 
eqoe  á  Dios  gozará  quien  lo  comiere, 
íes  en  el  modo ,  y  no  en  el  ser,  difiere. 
Qnerla  disponer  su  testamento, 
oe  ya  estaba  á  los  fines  de  la  vida , 
en  manda  este  divino  Sacramento 
e]6  á  su  esposa ;  manda  esclarecida , 
íes  se  da  el  testador  en  alimento 
la  qae  triste  llora  su  partida, 
en  ella  alegre  al  testador  recibe  : 
ÍTo  con  él  se  abraza ,  y  con  él  vive. 
Y  manjar  sustancial  darnos  quería 
ae el  humor  de  la  gracia  reparase, 
la  entereza  que  gastado  había 
qaella  antigua  culpa  restaurase : 
orno  el  fruto  que  vida  producía , 
aiso  también  que  el  suyo  la  causase, 
ero  eterna,  por  ser  fruto  nacido 
eOíos,  y  engerto  al  mismo  Dios  unido. 
Por  esto  al  fuego  de  su  amor  suave 
risto  nos  dio  cocido  el  pan  sabroso 
ae  al  mismo  Dios  contiene ,  y  á  Dios  sabe, 
á  Dios  nos  hace  al  paladar  gustoso  : 
ios,  que  lo  hizo ,  su  dulzura  alabe , 
el  hombre  lo  reciba  temeroso ; 
oe  cuerpo  de  Dios  come  y  sangre  bebe, 
on  que  encienda  su  sed ,  su  hambre  cebe. 
A  todos  comulgó  el  Eterno  Hüo , 
al  mismo  Judas.  ]  oh  valor  paciente  I 
de  si  franco  y  lineral  le  dijo  : 
Haz  lo  que  haces  mas  lijeramente.» 
D  hablar  corto  y  en  sentir  prolijo 
ra  este  aviso ,  al  fiero  conveniente ; 
as  nadie  lo  entendió,  y  el  endiablado 
B  levantó  &  dar  fin  á  su  pecado. 
Cristo,  en  saliendo,  prosiguió ,  admirable 
de  laz  lleno  y  claridad  secreta , 
imel  sermón  de  vida  perdurable , 
ápice  sabio  de  amistad  discreta, 
ne  del  Señor  el  nombre  venerable 
a  titulo  le  da  y  honra  perfeta ; 
dicho  el  himno  sacro ,  levantóse , 
los  demás  con  él ,  y  al  fin  partióse. 
Ya  el  Santo  ungido  con  virtud  eterna 
e  gracia  personal  y  unción  divina , 
odo  abrasado  en  caridad  interna, 
1  Huerto  sale  :  á  padecer  camina 
1  que  la  inmensa  fábrica  gobierna 
ne  sobre  el  mundo  temporal  se  empina ; 
padecer  camina .  atormentado 
t  sa  mismo  gravísimo  cuidado. 


LIBRO  f. 

El  alma  pura,  el  corazón  suave 

Í{ue  el  sueño  dulce  de  su  cara  esposa  y 
quien  ha  dado  de  su  amor  la  llave , 
Siempre  en  vigilia  está ,  jamas  reposa) 
Agora  apenas  en  su  pecho  cabe , 
Con  ansia  reventando  congojosa  : 
¡Tanto  un  pavor  y  una  tristeza  extraña 
Le  asombra  el  corazón  y  el  pecho  baña  1 
Con  tardas  huellas  va ,  con  paso  lento , 
De  su  amor  y  su.pena  combatido, 

Y  su  elevado  y  noble  entendimiento 
A  su  pasión  y  cruz  y  muerte  asido : 
La  vista  baja,  el  rostro  macilento. 
De  láffrimas  el  suelo  humedecido , 

Y  el  desalado  suspirar,  dan  muestra 

Que  teme  en  Dios  del  mismo  Dios  la  diestra. 

La  noche  oscura  con  su  negro  manto 
Cubriendo  estaba  el  asombrauo  cielo. 
Que  por  ver  á  su  Dios  resuelto  en  llanto 
Rasgar  quisiera  el  tenebroso  velo , 

Y  vestido  de  luz ,  lleno  de  espanto , 
Bajar  con  humildad  profunda  al  suelo , 
A  recoger  las  lágrimas  que  envía 

De  aquellos  tiernos  ojos  y  alma  pía. 

La  húmeda  esfera  con  preñez  oculta 
Tempestuoso  parto  amenazaba , 

Y  á  la  dura,  infiel ,  bárbara ,  inculta 
Salen  con  enemigo  horror  miraba  : 
Que  al  mundo  etéreo  alguna  vez  resulta 
Un  no  sé  qué  de  saña  y  fuerza  brava 
Para  vengar  de  su  Criador  la  ofensa , 
Cuando  menos  el  hombre  en  ella  piensa. 

Con  silbo  ronco  el  espantado  viento 
Al  eco  tristes  voces  infundía , 

Y  el  agua  con  lloroso  movimiento 
Las  piedras  que  tocaba  euternecia : 
El  valle,  i  su  confusa  voz  atento. 
Suspiros  de  sus  cuevas  despedía : 
Suspira  el  valle,  duerme  el  hombre ;  quiso 
El  valle  al  hombre  dar  un  blando  aviso. 

Del  soplo  agudo  las  robustas  plantas 
Con  lastimado  golpe  sacudidas , 
Temblando  ,  de  su  Dios  las  huellas  santas , 
Mustias  besar  quisieran  condolidas  : 
Tanto  respeto,  inclinaciones  tantas 
Mostraban  copas  y  almas  abatidas, 

8ue  por  ellas  juzgara  el  hombre  ingrato 
ué  debe  al  Dios  que  compra  tan  barrito. 
Hombre  dormido,  advierte  que  velando 
Brama  el  buey,  ladra  el  perro,  el  ave  pía, 

Y  á  su  buen  Dios  con  lástima  mirando , 
Reverencia  la  noche  y  huye  el  día , 

Y  en  amigo  tropel  y  unido  bando 

Se  desvela  por  Dios  cuanto  Dios  cria , 
Esfera ,  nubes ,  plantas ,  valle  y  monte , 
Cuevas  y  arroyo ,  y  todo  su  horizonte. 

Mas  ¡oh  tú.  Mente  sacra,  antigua  ciencia 
Que  el  cerebro  enriqueces  soberano 
De  la  infinita  singular  esencia , 

Y  la  ignorancia  ves  del  seso  humano  1 
La  inaccesible  luz  de  tu  presencia 
Templa  con  generosa  y  blanda  mano , 

Y  la  mina  de  intentos  admirable 

Me  muestra  de  aquel  pecho  inescrutable. 

t  Hoy,  entre  si  decía ,  fin  be  dado 
Al  mayor  hecho  de  mí  brazo  fuerte  : 
Hoy  en  divino  epilogo  he  cifrado 
Cuanto  el  mar  grande  de  mi  ciencia  vierte  : 
Hoy  en  manjar  al  hombre  me  he  guisado , 

Y  el  hombre  me  procura  dar  la  muerte ; 
Pero  asi  mi  bondad  se  comunica, 

Y  junto  á  su  maldad  mejor  se  explica. 
»La  sustancia  del  pan  en  la  sustancia 

De  mí  sagrado  cuerpo  be  convertido. 
iQué  mas  dulzura?  Qué  mayor  ganancia 
Que  á  Dios  comer,  á  Dios  con  ella  unido? 
Mesa  de  tan  espléndida  abundancia , 
Que  es  la  ciencia  del  bien,  ¿ha  conocido 
Jamas  el  hombre  vil  ?  Y  ¡  que  pretenda 
Asi  perder  tan  rica  y  dulce  prenda  1 
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»Dime :  naefendo » en  fbell  eompafiero 

Y  en  hermano  suave  al  hombre  ingrato, 
y,  comiendo ,  en  manjar  doy  verdadero 
Mi  cuerpo :  ¿puede  ser  mas  noble  trato? 
Cómprame  agora  el  hombre,  v  por  él  quiero 
Consentir  que  me  vendan  tan  carato  : 

Que  él  dé  por  mi ,  por  mi  viles  metales, 
'  yo  le  compre  á  peso  de  mis  males! 
•Si  hubiera  un  dios  igual  i  mi  grandeía 

Y  de  mi  propia  esencia  diferente , 
Que  su  ilustre  Inmortal  naturaleza 
Me  diera  afable  y  amorosamente , 
Yo  Dios  ¿no  celebrara  su  franqueza 

Y  su  inmenso  mtiffnifico  presente? 

Pues  ¿cómo  pierde  con  el  hombre  amado 
£1  mismo  Dios ,  si  á  Dios  le  ha  presentado? 

•Pierde  tanto ,  que  el  pérñdo  enemigo 
Judas  los  escuadrones  solicita , 

Y  en  faz  alegre,  de  apacible  amigo. 
Viene  á  entregarme  y  á  prenderme  incita. 
I  Oh  de  mi  puro  amor  fiel  testigo  I 

¿Tan  pequeño  interés  te  precipita? 

iQué  mal  me  vendes!  i  Ay !  ¡ Tan  poco  valgo, 

Siendo  ilustre  cual  Dios ,  cual  Dios  hidalgo ! 

•Prométeme  i  ios  vanos  fariseos; 
Dame  á  los  sacerdotes  envidiosos; 
Ofréceme  á  los  torpes  saduceos ; 
Bindeme  &  los  romanos  ambiciosos; 

8ue  pues  no  avergonzaron  tus  deseos 
e  Dios  las  manos ,  á  tus  pies  lodosos 
Sujetas  y  lavándolos ,  clavadas 
Quizá  en  la  cruz  te  moverán  rasgadas. 

•Mas  ¡  ay !  que  morirás  antes  que  muera 
Yo ,  que  por  ti  mi  santa  vida  entrego. 
Tente,  Judas  amigo,  espera ,  espera; 
Que  á  parar  vas  en  el  eterno  fuego. 
¡  Oh  terrible  dolor !  i  Congoja  Oera ! 
ÍQue  muera  ante  mi  luz,  de  vista  ciego, 
£1  qne  á  ciegos  dio  luz  y  á  muertos  vida! 
Mas  él  huye  u  luz  que  le  convida.  • 

Pensó ;  y  á  sus  discípulos  amados 
Dijo  con  OJOS  de  piedad  llorosos : 
t  Vosotros  hov  me  dejaréis ,  turbados, 
£ntre  lanzas  ae  bárbaros  furiosos : 
£sta  noche  os  veré  escandalizados , 


Pedro,  que  estaba  á  su  decir  atento, 

Y  con  robusto  corazón  le  amaba , 
£ste  pensó  entre  si  noble  ardimiento, 

Y  osado  respondió  lo  que  pensaba : 
t  Si  fuere  menester  morir  contento. 
Señor ,  en  esa  guerra  ii^usta  y  brava. 
Moriré  haciendo  de  mi  esfuerzo  alarde ; 
Mas  no  te  negaré  Jamas  cobarde. • 

Y  Cristo :  tLo  que  digo  no  te  espante; 
Que  cumplido  verás  lo  que  te  digo: 
Cuando  segunda  vez  el  gallo  cante , 
Yatü  me  habrás  ne(;ado,  Pedro  amigo. 

Y  todos  hoy  con  ánimo  inconstante 
Me  dejaréis ,  huyendo  á  mi  enemigo, 
A  mi  enemigo,  jen  confuso  estruendo 
Me  dejaréis  y  osrolveréis  huyendo. 

•  Mas  id ;  que  yo  me  ofrezco  en  sacrificio 
De  holocausto  perfecto  al  Sumo  Padre : 

Mi  nombre  es  Salvador  y  hostia  mi  oficio, 

Y  al  nombre  importa  que  el  oficio  cuadre. 
A  este  nuevo,  gravisimo  ejercicio 
Obligado  en  el  vientre  de  mi  madre 

La  vida  recibí ,  y  ahora  hago 

Lo  que  en  él  prometí :  débolo^y  pago. 

•  Siempre  estará  mi  espíritu  animoso. 
Si  bien  sigue  á  la  carne  su  flaqueza , 

Y  el  trance  de  la  muerte  riguroso 
Temor  le  pone ,  cánsale  tnsteza.  i 
Dijo;  y  llegando  al  Huerto  pavoroso , 
De  sombra  armado  y  lleno  de  fiereza, 
A  sus  caros  discipulos  despide, 

Y  an  hora  solsTde  oración  íes  pide. 


HOIEDA. 

Mas  ellos  ¿de  qñé  suerte  recibfercm 
El  dulce  meso  del  Maestro  santo? 
Tristes,  confusos,  con  horror  fingieron 
De  árboles ,  montes ,  fieras ,  de  su  espanto 
Vencidos,  y  cobardes  se  durmieron ; 
Que  el  miedo  forma  del  temor  quebranto : 
Simón  está  so&ando ,  Juan  no  vela , 
Diego  reposa ,  y  Cristo  se  desvela. 

¡Oh  buen  Señor!  iQue  siempre  han  de  dejaroi 
En  el  mayor  peligro  Tas  criaturas ! 
Que  en  la  misma  ocasión  han  de  faltaros 
Que  vos  espaldas  les  hacéis  seguras  t 
Daisles  para  seguiros  ojos  claros; 
Buscan  para  no  ver  sombras  oscuras : 
A  grande  amor,  ingrata  recompensa: 
De  vos  el  bien,  y  deilas  es  la  ofensa. 

Al  primer  ángel  y  á  su  escuadra  odiosa 
Diste  naturaleza  perdurable , 

Y  al  fundar  esta  masa  generosa, 
Gracia  les  infundistes  admirable  : 
Tanta  merced,  franqueza  tan  conlosa 
¿Era  digna  de  un  hecho  memorante  ? 
Pues  al  tercer  instante  no  esperaron ; 
Que  en  el  segundo  contra  vos  pecaron. 

El  primer  hombre ,  de  reciente  tierra 
Con  vuestro  vivo  espíritu  alentado. 
Os  hizo  en  sana  paz  aleve  guerra. 
De  su  vil  polvo  apenas  levantado: 
Su  alma  perfecciones  mil  encierra; 
Su  cuerpo  está  en  verjel  por  Dios  sembrado, 

Y  alcaide  al  fin  de  Dios ,  a  Dios  ofende 
En  el  mismo  castillo  que  defiende. 

Y  agora  Pedro ,  piedra  Ilustre  y  fuerte 
Del  celestial  católico  edificio , 

Y  el  dulce  Juan ,  á  quien  regalos  vierte 
De  amado  el  nombre  y  singular  oficio , 

Y  Diego,  á  quien  de  tres  le  cupo  en  suerte, 
Por  vuestra  providencia  y  beneficio , 

El  gozo  del  Tabor,  agora  os  dejan  : 

¿Con  qué  monstruo  los  hombres  se  aconsejao? 

Como  el  anciano  padre  valeroso» 
Cuando  la  amada  hija,  en  rico  lecho 
Durmiendo ,  goza  del  común  reposo 
Que  el  alma  quieta  y  apacigua  el  pecho. 
Atento  vela ,  y  nota  cuidadoso 
Con  graves  ojos  su  mayor  provecho , 
Procurando  hallar  mando  ilustre 
Que  dé  á  la  hija  honor  y  al  padre  lustre; 

Asi  Dios,  de  mortal  carne  vestido. 
Cuando  sueño  mortal  los  miembros  flojos 
De  los  hombres  derriba  en  torpe  olvido 

Y  al  cuerpo  y  la  razón  cierra  los  ojos ; 
La  faz  turbada ,  el  ánimo  herido 

Con  duras  puntas  de  ásperos  abrojos , 

Por  ellos  vela  en  oración  postrado  : 

¡  Oh  buen  Dios ,  por  dormidos  desvelado! 

Mas  tú ,  santa  Oración,  virtud  divina 
Que  á  sacar  una  imagen  verdadera 
De  tu  misma  excelencia  peregrina 
Bajaste  al  Huerto  con  veloz  carrera; 

Y  aquella  cara  de  alabanzas  dina. 
Cual  si  tu  venerable  rostro  fuera. 
Para  aprender  tu  oficio ,  dibujaste , 

¿  Qué  viste ,  oh  gran  virtud ,  y  qué  pintaste? 
Viste  que  lejos  de  sus  tres  amigos, 

Y  como  de  tres  partes  arrancado , 
Fué  á lidiar  con  sus  fieros  enemigos. 
Para  vencer  en  tierra  derribado  : 
Viste  que  hizo  de  su  afán  testigos 

A  los  hombres ,  por  ellos  humillado, 
En  si  mismo  tomando  los  dolores 
Bellos ,  como  fiador  de  pecadores. 

Asi  es  verdad ;  que  en  su  tragedia  triste 
La  figura  de  todos  representa, 

Y  de  sus  culpas  una  ropa  viste 
Tejida  en  maldición ,  hecha  en  aíirenta  : 
Vistiósela,  y  agora  no  resiste 

Ser  echado  por  ella  en  la  tormenta 
Cual  otro  Joñas ;  antes  le  parece 
Que  ya  perdón  con  ella  les  merece. 
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Por  MO ,  eaal  si  Ibera  miserable 
biusto  pecador,  se  postra  en  tierra, 
f  iMrre  con  sa  rostro  Tenerable 
El  pol?o  que  i  Dios  hizo  tanta  oaerra. 
U  Testidura,  pues,  abominable 
De  siete  tajas  eonsta ,  j  siete  encierra, 
rendas  de  pecados,  telas  varias, 
Si  Díen  unidas,  entre  si  contrarias. 

En  ia  primera  está  la  majestosa 
Libre  Soberbia,  grave  y  empinada. 
So  ooa  silla  de  marfil  preciosa 
"joü  ancha  pompa  de  ambición  sentada: 
>)rona  de  oro  ciñe  su  enojosa 
)escomedida  frente ;  y  su  hinchada , 
Sohiesta ,  cruel  garganta ,  collar  rico 
te  lo  que  le  arrastra  el  mundo  es  chico 

Alü  está  Adán,  de  sa  gentil  denuedo 
I  sa  noble  persona  envanecido . 
¡00  su  bella  mujer  gozoso  y  ledo , 
^or  el  trono  anhelando  mas  subido : 
k)D  fácil  mano  toma  el  fruto  acedo 
Ü  linaje  por  él  tan  mal  nacido. 
;ual  Dios  pretende  ser : }  loca  codicia! 
loiere  ser  Dios,  y  pierde  la  justicia. 

AUi  Nembfod  con  bárbara  ptljanza 
bbla,  discurre,  solicita,  corre, 
tsus  fieros  gigantes  da  esperanza 
le  acabar  contra  Dios  to  excelsa  torre: 
tocara  que  á  su  altiva  confianza 
[i  la  hunda  el  rigor ,  ni  el  mar  la  borre  ; 
'  osado ,  á  fuerza  de  cocida  tierra , 
«Tanta  al  cielo  y  á  su  nombre  guerra. 
Abimelec  con  ambición  proterva 
eteota  hermanos  mata ,  y  es  bastardo : 
a  bordadora  su  crueldad  conserva , 
áspera  faz  entre  un  celaje  pardo, 
ín  solo  joven  de  la  muerte  acerba 
e  escapa ,  y  con  espíritu  gallardo 
\  reioo  de  la  zarza  le  propone , 
proretiza  lo  que  Dios  dispone. 
Entre  luz  de  relámpagos  furiosos, 
nobes  negras  de  soberbias  cumbres, 
e  Ten  emperadores  orgullosos, 
*e  alma  feroz  y  bárbaras  costumbres ; 
aparecen  Nabucos  ambiciosos 

0  asombradas  hórridas  vislumbres, 
or  inmortales  dioses  adorados , 

á  la  muerte  y  á  vicios  mil  postrados. 
Sabelios  y  Arrlos,  Manes  y  Luteros, 
e  singular  espíritu  regidos , 
otros  portentos  de  Alemania  fieros 
08  cuellos  alzan  por  su  mal  erguidos  : 
rofeus  se  predican  verdaderos, 
son  de  Cristo  apóstoles  finsidos , 
aan  de  la  santa  Iglesia  crudos  lobos , 
ae  hacen  de  almas  simples  grandes  robos. 
La  insaciable ,  tenaz,  vil  Avaricia, 

1  Tientre  nunca  de  tragar  contento, 
e  oro  cercada,  llena  de  codicia , 

bre  cien  bocas ,  tiende  manos  ciento :    * 

00  aquellas  da  paz  á  la  injusticia , 

on  estas  de  su  bien  busca  el  aumento; 
e  sangre  de  pequeños  se  mantiene , 
en  la  ropa  el  lugar  segundo  tiene. 
Esta  sagaz  y  pérfida  maestra 

1  pobre  Adán,  con  lisonjeros  ojos, 
I  refulgente  púrpura  le  muestra, 

e  victoria  infeliz  vanos  despojos  : 
ira  escondella  sin  temor  le  adiestra; 
alli  f  pintados  los  matices  rojos 
el  paño  fino  entre  la  tierra  parda , 
3  ven,  y  que  ella  con  temblor  los  guarda. 
Sobre  llamas  también  de  fuego  blando , 
ae  ardiendo ,  en  el  dibujo  centellean , 
Uas  están  vapores  exhalando , 
nubes  de  caliente  humor  humean : 
a  carne  mas  sabrosa  codiciando, 
e  Eli  los  torpes  hijos  las  rodean; 
arfios  arrojan ,  sacrificios  cogen , 
antes  de  tiempo  lo  mejor  escogen. 


Con  la  lecdon  que  sin  Justicia  eosefii 
La  iffuorante  maestra,  mal  fundada 
Del  ulso  Acab  á  la  hermosa  dueña, 
Quita  á  Nabot  la  viña  deseada : 
A  su  marido  la  palabra  empeña, 

Y  la  palabra  y  fe  mal  empeñada 

Le  cumple;  mas  alli  la  comen  perros, 
Justa  venganza  de  tan  brutos  yerros. 

Treinta  dineros  que  el  perverso  Jádu 
Por  la  sangre  de  Dios  alegre  aceta. 
Están  pintados,  y  con  lenguas  mudu 
Alli  publican  su  maldad  secreta  : 
¡  Oh  buen  Dios  1 1  Que  á  pagar  por  él  acadu 
Con  tu  sangre,  inlinitameute  aceta, 

Y  que  él  te  venda  por  tan  bajo  precio ! 

i  Oh  del  hombre  valor,  de  Dios  desprecio ! 
Entre  oscuras ,  opacas ,  negras  sombras , 
De  invernizo  rescoldo  descubiertas. 
Flamencos  paños,  árabes  alfomhras 

Y  arcas  se  ven  con  falsedad  abiertas. 
Tú,  avaricia  infernal ,  todo  lo  asombras : 
Alli  aparecen ,  de  temor  cubiertas , 
Manos  temblando  de  ladrones  viles, 

A  la  confusa  luz  de  unos  candiles. 

Entre  lascivos  fuegos  abrasada 
Que  llamas  bosan  de  alquitrán  terrible, 
Ln  la  tercera  parte  dibujada 
Se  muestra  la  Lujuria  incorregible : 
Su  cuello  altivo  y  faz  desvergonzada , 
Su  mano  carnicera  y  vientre  horrible 
Descubre,  y  con  su  torpe  y  suda  boca 
A  la  encendida  juventud  provoca. 

Lanzas  están  los  cielos  arrojando 
De  fieras  lluvias,  de  voraces  flamas. 
Do  se  ven  fuertes  hombres  anegando, 

Y  anegando  también  hermosas  damas; 

Y  no  menos  en  fuegos  abrasando , 
Porque  los  fuegos  de  sus  torpes  camas 
Ahogarse  en  diluvios  merecieron, 

Y  nefandas  cenizas  produjeron. 

De  Siquen  el  mal  principe  atrevido 
Por  fuerza  á  Dina  en  brazos  arrebata , 

Y  luego,  de  su  culpa  arrepentido , 
El  matrimonio  con  su  padre  trata ; 
Pero  el  lins^e  de  Jacob  temido, 
Bravo  y  celoso  de  su  honor,  lo  mata : 
El  mozo  muere  al  fin  circuncidado, 

Y  por  donde  pecó  paga  el  pecado. 
Cuando  el  Heteo  capitán  pelea, 

Y  contra  el  h^o  de  Moab  se  opone, 
David  lozano  el  corredor  pasea, 

Y  en  Bersabé  lascivos  ojos  pone, 
Alli  se  ve  pintado  (no  se  vea 

Que  tal  varón  tan  gran  maldad  dispone); 
Mas  vése  el  adulterio  alli  pintado . 

Y  Urias  muerto,  pero  bien  vengado. 
Que  en  una  plaza  de  alevosa  gente , 

Que  en  armas  lura  un  prtncipe  heredero , 
Está  un  labrado  pabellón  pendiente , 

Y  en  él  un  joven  ambicioso  y  Aero : 
Es  de  oro  su  cabello  refalgente, 

Y  su  rebelde  corazón  de  acero  : 
Absalon  es,  que  con  malvada  fuerza 
Las  concubinas  de  su  padre  fuerza. 

Un  sabio  catedrático  de  prima , 
Que  gozó  de  riquísimos  haberes 

Y  la  ciencia  nos  dio  de  mas  estima 
En  sagrados,  eternos  caracteres, 
Alza  templos,  imágenes  sublima, 
Por  complacer  á  barbaras  mujeres,* 

Al  demonio  Astarot.  ¿Quién  tal  pensara, 
Que  á  Astarot  Salomón  se  arrod  litara  f 
Una  alameda  de  árboles  frondosos 

Y  ricas  fuentes  de  marfil  labradas, 
Que  líquidos  cristales  caudalosos 
Por  gargantas  escupen  descolladas, 
Se  ve ,  y  en  ella  jóvenes  briosos 

Y  dueñas  de  su  amor  vano  prendadas, 
Que  en  bellos  cuerpos  al  oscuro  infierno 
Bajan,  y  en  torpe  fuego  ai  fuego  eterno. 


m 


PRAT  DIEGO  DE  HOIEDA. 


Con  arragada  frente  y  secos  labios. 
Chispas  lanzando  de  sus  turbios  ojos, 

Y  de  la  boca  Tomítando  agravios, 

Y  con  las  manos  prometiendo  enojos, 
Entre  Silas,  Pompeyos ,  Julios ,  Pablos, 
Guerras,  victorias,  armas  y  despojos, 
EsU  la  Ira  cruel ,  jayana  fuerte : 
Voces  da ,  piedras  tira ,  sangre  vierte. 

Y  entre  siete  mancebos  memorables, 

8ue  por  su  justa  ley  la  vida  ofrecen, 
e  Antioco  las  iras  espantables 
Con  asombradas  luces  resplandecen : 
Duras  obras ,  palabras  amigables 
En  odios  y  esperanzas  aparecen; 
Pero  dejan  los  nobles  macabeos 
De  si  memoria,  de  su  ley  trofeos. 

Aqui  de  limpias  brasas  mansos  Juegos , 
y  alli  de  olio  ferviente  recias  llamas , 
Acá  de  cárcel  dura  nudos  ciegos , 

Y  allá  de  agudas  puntas  fieras  camas : 
Mil  Dioclecianos ,  en  el  alma  ciegos, 
A  niños. tiernos  y  hermosas  damas, 

A  mozos  y  decrépitos  presentan  : 
VeDce  Dios,  y  los  hombres  atormentan. 
El  bárbaro  Mahoma,  en  color  bravo 

Y  matiz  pavoroso,  está  midiendo 

Su  torpe  ley,  como  ignorante  esclavo ,' 
A  peso  de  armas ,  á  razón  de  estruendo : 
Lleva  con  guerras  su  Inror  al  cabo, 

Y  atrepellando  va,  va  destruyendo 
Cuanto  huella  su  pié ,  su  mano  alcanza. 
Cual  si  la  te  colgara  de  su  lanza. 

Tú,  conde  Julián,  aleve  amigo, 
'  Que  por  vengar  tu  honor  mal  afrentado 
Fuiste  azote  de  Dios,  de  un  rey  castigo. 
Estás  allí  entre  moros  dibujado  : 
Cruda  amistad  al  pérfido  enemigo*. 
De  acero  en  contra  de  su  ley  armado  t 
Hiciste,  y  asi  en  llamas  infernales 
En  pintura  y  verdad  pagas  tus  malea. 

Una  mujer,  de  incesto  abominable 

Y  cismática  sangre  concebida. 
Del  reino  de  Bretaña  miserable 
Oprime ,  y  con  rigor,  la  fe  creida : 
Es  mujer,  mas  en  ira  memorable. 
Si  merece  memoria  la  homicida 
Cruel  de  tantos  mártires  modernos, 
Dignos  de  resplandores  siempre  eternos. 

Una  mesa  riquísima,  de  flores 

Y  diversos  manjares  adornada , 
Cercando  están  valientes  comedores. 
De  gesto  utano  y  vida  regalada  : 
Preciosos  vinos ,  árabes  olores 

A  la  Glotona  Du^íia  rodeada 

Tienen ,  que  en  los  palacios  de  los  reyes 

Y  en  las  tabernas  pone  y  quita  leyes. 
La  ley  escrita  por  la  sanu  mano 

Del  mismo  Dios  alli  se  notifica , 

Y  al  verde  pié  del  monte  soberano 
Moisen  la  rompe  y  su  rigor  publica': 
La  causa  fué  del  pensamiento  vano 

Que  al  rudo  buey  por  sabio  Dios  predica, 
Largo  banquete ,  mesa  regalona , 

Y  de  dulce  manjar  hambre  glotona. 
Un  gran  señor  á  grandes  caballeros. 

De  diversas  naciones  con  erogados , 
En  márgenes  de  arroyos  lisonjeros 
Convites  les  proroete  nunca  dados : 
Este  y  otros  soberbios  Asneros 
Alli  se  ven  al  vivo  retratados, 
Que  ofrecen  á  su  vientre  sacrificio. 
Como  al  dios  torpe  del  goloso  vicio. 

Al  dessraciado  umbral  de  un  rico  avaro 
Lázaro  el  aire  con  sus  quejas  mide; 
Pero  no  halla  de  su  mal  reparo , 
Si  bien  en  la  demanda  se  comido : 
Al  glotón  rico,  en  fiereza  raro. 
Solas  migajas  el  mendigo  pide , 

Y  las  migiuas  no  le  da  que  quiere : 

Rueda  elpan,  sobra  el  vino ;  el  pobre  muere. 


HelioKábalo^tá  con  la  espumosa, 
Horrenda  y  sucia  boca  vomitando, 

Y  la  fuerza  de  Italia  poderosa 
Gasta  con  el  lascivo  y  torpe  bando : 
Come ,  bebe,  no  duerme  y  no  reposa , 
El  vientre  de  manjares  ahitando. 

I  Oh  Rómulos  valientes!!  Numas  justos  I 
¡Fundóse  Roma  para  infames  gustos? 
Ilustres  casas ,  Ínclitas  haciendas 

Y  nobles  patrimonios  dilatados , 

Y  en  peligrosas  y  ásperas  contiendas 
A  fuerza  de  armas  y  virtud  ganados, 
Alli  aparecen  como  viles  prendas. 
Pobres,  deshechos ,  rotos ,  disipados; 
Que  de  esta  fiera  los  macizos  dientes 
Los  desatan  en  vinos  excelentes. 

Y  til ,  de  la  magnifica  Bretaña , 
Enrique ,  ocUvo  rey,  toUl  ruina , 
En  una  selva  de  grandeza  extraña 
Pintado  estás  con  arte  peregrina: 
Gula  tercera,  acidia  te  acompaña. 
Liguria  á  deshonesto  amor  te  indina. 
Sacrilega  codicia  te  rodea. 
Ardiente  ira  en  tus  ojos  centellea. 

Sirven  de  rubias  y  tendidas  hebras 
A  la  Envidia ,  de  aspecto  formidable , 
Ensortijadas,  hórridas  culebras, 

Sue  le  ciñen  el  cuello  abominable: 
sU  los  yerros  ve,  mira  las  ciuiebras 
De  la  gente  en  virtudes  admirable, 

Y  descubre  los  finimos  defetos 

Que  entre  alabanzas  mil  están  secretos. 

A  su  lado  Cain  soberbio  ofrece 
De  espigas  vanas  desgraciado  fruto 
A  Dios ,  y  el  Justo  Abel  gracia  merece 
Con  larga  ofrenda  y  plácido  tributo. 
Cain  su  bravo  espíritu  escandece , 

Y  su  foz  cubre  de  envidioso  luto  : 
Mata  el  fiero  enemiso  al  buen  hermano; 
Que  la  bondad  le  ofende  al  inhumano. 

Alli  Saúl  por  desgi^ados  riscos 
Subiendo  va  con  ánimo  furioso , 

Y  en  altas  breñas  y  ásperos  lentiscos 
A  su  yerno  persigue  el  envidioso : 
Büscalo  en  valles ,  cércalo  en  apriscos. 
Cual  si  fuera  cordero  temeroso : 

El  canto  de  las  damas  le  atormenta , 

Y  porque  ellas  cantaron ,  él  lamenta. 
De  Roma  los  primeros  anchos  muros. 

Con  envidiada  sangre  humedecidos , 

Y  del  tirano  Sila  mal  seguros 

Se  muestran,  y  de  César  oprimidos. 
Mil  aves  matan,  hacen  mil  conjuros 
De  la  patria  los  padres  ofendidos ; 

Y  engáñanse,  que  envidia  los  ofende. 
Que  leyes  rompe,  y  su  ambición  defiende. 

Vense  alli  cortesanos  veladores 
Vivos,  mirando  con  atentos  ojos 
Por  la  frente  el  humor  de  los  señores. 
Que  ya  ofrece  amistad,  ya  causa  enojo. 
Ajenos  daños  son  propios  favores, 

Y  rosas  de  otros  son  dellos  abrojos : 
¡Oh  hija  vil  de  la  soberbia  osada. 

Que  te  desplace  el  bien ,  y  el  mal  te  agrsdi! 

El  último  lugar  ocupa  ociosa 
La  tarda  Acidia  en  regalado  lecho ; 
Alli  entre  blandas  sábanas  reposa , 
Puestas  las  manos  en  el  tierno  pecho : 
Como  en  el  fuerte  quicio  la  espaciosa 
Puerta  se  vuelve ,  asi  por  su  provecho 

Y  gusto,  en  soñolienta  y  dulce  cama. 
Se  mueve  la  dormida  y  gruesa  dama. 

Junto  á  su  estancia,  de  bostezos  lleno, 

Y  sobre  las  rodillas  la  cabeza. 
De  cuidados  solicites  ajeno , 

Ni  alza  los  pies  ni  el  ánimo  endereza 
El  que  su  diestra  no  sacó  del  seno, 
Por  no  sacar  del  seno  su  pereza; 

Y  de  hambre  murió  :  ved  qué  valiente 
Para  ganar  el  cielo  osadamente. 
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U  CRISTIADA, 

El  otro ,  i  (talen  el  fuego  generoso 
>e  caridad  perfeta  no  abrasaba , 
f  del  pecado  el  hielo  riguroso 
i\  antiguo  rescoldo  no  apagaba ; 
I  quien  Dios,  de  su  estomago  celoso t 
Tibio  y  acedo  en  vómitos  lanzaba , 
£siá  con  la  Pereza  alli  sentado ; 
}ae  ni  encendido  está  ni  resfriado. 

Y  el  que  enterró  sin  causa  el  gran  talento 
}ae  el  Rey  le  dio ,  pintado  al  i  i  se  via 
Triste,  flojo,  cobarde ,  soQoliento, 
í  enemigo  de  santa  mercancía  ; 
í  de  los  otros  el  corrillo  exento. 
3ae  estuvieron  ociosos  todo  el  día , 
Hasta  que  el  padre  á  su  labor  los  trujo , 
K\  vivo  se  mostraba  en  el  dibujo. 

Yense  los  que  á  pasar  el  tiempo  saleü» 
Detenidos  en  vanos  ejercicios , 
ií  horas  que  eternidad  gloriosa  valen, 
Consamen  sin  razón ,  gastan  en  vicios ; 
í  porque  sus  potencias  se  regalen 
Bn  descansados,  fáciles  oficios , 
EHerden  lo  que  pudiera  darles  vida 
Grande  cual  la  de  Dios ,  con  Dios  unida. 

Alli  Umbien  están  los  holgazanes 
De  sangre  noble,  pero  mal  gastada, 

?ue  bijos  son  de  bravos  capitanes » 
padres  son  de  vida  regalada. 
£!  premio  de  ilustrisimos  afanes 
Cogen  ellos  con  mano  delicada  : 
iPensastes  ¡oh  varones  excelentes! 
Honrar  á  tan  bastardos  descendientes? 

¿Pensastes  que  los  hechos  inmortales 
De  esos  robustos  ánimos  gentiles 
Pararan  en  las  obras  desiguales 
De  cuerpos  enfermizos  y  armas  viles? 
¿Ganastes  bienes  para  tantos  males? 
¿Para  estas  hembras  fuistes  varoniles? 
Sin  duda  os  afrentaran  desde  el  suelo, 
Si  afrenta  padecer  pudiera  el  cielo. 

Yosotros ,  con  las  armas  peleando , 
Alcanzastes  magníficos  blasones , 

Y  estos ,  con  manos  torpes  y  ocio  blando , 
En  vuestro  deshonor  cuelgan  pendones  : 
Yosotros ,  vida  y  sangre  derramando, 
Mostrastes  invencibles  corazones , 

Y  aquestos ,  en  batallas  deliciosas, 
Solas  victorias  buscan  amorosas. 

Con  tan  grave  y  horrenda  vestidura 
Está  el  gran  Dios  que  todo  el  bien  encierra , 
Tomando  en  su. tragedia  la  figura 
De  un  todo  pecador,  postrado  en  tierra; 
¡Oh  de  inocencia  clara  fuente  pura! 
el  peso  que  te  hace  tanta  guerra 
Declara  al  hombre ,  porque  el  hombre  mire 
En  ti  su  pena ,  y  de  tu  amor  se  admire. 

Es  el  pecado  inestimable  ofensa 
De  aquella  Majestad  inestimable ; 
No  tiene  igual  criada  recompensa 
A  su  infinita  carga  intolerable  ; 
Con  la  misma  bondad  de  Dios  inmensa 
Encuentra  su  malicia  abominable ; 
Pesa  ( ¿qué  pesará  tal  injusticia ?í 
Cnanto  Dios  en  bondad ,  él  en  malicia. 

Pues  si  un  pecado  solo  pesa  tanto. 
De  todos  juntos  la  penosa  carga 
¿Que  tanto  le  pesó  al  Cordero  santo 
En  la  oración  de  aquella  noche  amarga? 
Pesóle  al  Rgo  eterno  de  Dios  cuanto 
Significar  no  puede  historia  larga ; 
Qae,  si  no  fuera  Dios ,  quedara  opreso 
Del  gran  tormento  de  tan  grave  peso. 
Carga  que  tanto  al  mismo  Dios  fatiga , 

No  le  fatiga  al  alma ,  no  la  siente? 

^  no  la  siente  el  alma ,  ó  es  enemiga 
De  si,  pues  que  tal  carga  en  si  consiente. 

A  Dios  oprime  tanto,  que  le  obliga 

A  qae  bese  la  tierra  con  la  frente , 

Diciendo :  cPadre,  Padre,  si  es  posible» 

Pase  de  mi  esta  carga  tan  terrible. 


LURO  f. 

»Hl]o  soy  natural,  tlijo  engendrado 
De  tu  infinita ,  singular  sustancia ; 
Mírame  como  á  hijo,  y  hijo  amado , 
Que  en  negocio  te  hablo  de  importancia : 
El  peso  que  en  mis  hombros  he  tomado. 
Hace  á  mis  hombros  santos  repugnancia; 
Porque  la  santidad  que  es  por  esencia , 
No  tiene  con  pecados  conveniencia,  t 

Asi  habla ,  y  su  Padre  no  responde , 
Aunque  la  ropa  extraña  le  atormenta, 

Y  su  rostro  suavísimo  le  asconde ; 
Que  pecador  al  fin  se  representa. 
¿Adonde  buyes,  Padre  Eterno ,  adonde , 
Si  de  tu  gloria  el  Hijo  se  alimenta? 
Mas  no  huye  de  Cristo ,  del  pecado 
Huye  que  en  Cristo  ve  representado. 

Si  del  pecado  la  espantable  sombra , 

Y  la  sombra  no  mas ,  en  un  sugeto 
Que  es  Salvador,  y  pecador  se  nombra , 
Sin  que  haya  en  él  pecado  ni  defeto, 

Al  Padre  Eterno,  al  mismo  Dios  asombra, 

Y  le  hace  encubrir  el  dulce  afeto 
Que  tiene  al  Hijo,  y  Hijo  tan  querido, 
{ Ay  del  que  está  con  el  pecado  asido ! 

El  se  levanta  pues  con  tierno  celó , 

Y  en  buscar  sus  discípulos  entiende : 
Yélos  tendidos  en  el  duro  suelo , 
Durmiendo,  y  con  amor  los  reprehende  : 
Ynélvese  á  la  oración  con  presto  vuelo , 

Y  en  ella  triste,  á  Dios  y  al  hombre  atiende , 

Y  vuelto  á  la  oración,  gimiendo  clama , 

Y  arde  en  santa ,  amorosa  y  viva  llama. 
Arde  y  suspira ,  y  una  muerte  horrible 

De  bravo  aspecto ,  de  osamenta  dura, 
Cuya  fiera  presencia  y  faz  terrible 
Ser  la  muerte  de  Dios  se  le  figura , 
Muerte  de  una  grandeza  inaccesible , 
Giganta  de  una  altísima  estatura , 
Muerte  que  ha  de  pasar  se  le  presenta, 

Y  con  sola  sa  vista  le  atormenta. 
De  espinas  y  de  sangre  coronada 

Celebro  y  sienes,  y  cabello  y  frente. 
La  venerable  cara  maltratada 
De  injurias  viles  de  atrevida  gente : 
La  boca  con  vinagre  aheleada , 

Y  del  cuello  un  cordel  grueso  pendiente , 

Y  otro  en  las  manos ,  hórridos  despojos , 
Al  alma  se  le  ofrece  ante  los  ojos. 

De  burladora  púrpura  vestida , 

Y  por  mofa  vestida  se  le  ofrece, 

Y  una  caña  por  cetro  recibida , 

Con  que  el  rostro  le  hieren,  aparece  : 
Es  muerte  que  en  la  cruz  venció  á  la  vida , 

Y  asi  la  cruz  en  ella  resplandece; 
Crucificada  viene :  ¡  oh  muerte  fiera ! 
Dios  te  ve.  Dios  te  teme  y  Dios  te  espera. 

Trae  clavados  los  pies,  y  las  espaldas 
Deshechas  con  azotes  rigurosos. 
De  sangre  llenas  las  tendidas  faldas , 

Y  á  cuestas  unos  látigos  furiosos ; 

Y  el  amarillo  gesto  y  manos  gualdas, 
A  los  pechos  mas  bravos  y  animosos 
Pone  pavor,  y  á  Cristo  se  le  pone ; 

Que  es  la  muerte  que  el  Padre  le  dispone. 

cLa  Muerte  soy,  le  dice ,  sov  la  Muerte , 
A  que  tú  mismo  la  garganta  diste, 
\  On  de  la  eterna  vida  brazo  ñierte  I 
Cuando  á  carne  mortal  unido  fuiste : 
Contigo  lucharé,  y  podré  vencerte 
En  la  naturaleza  que  naciste 
Segunda  vez  de  humana  y  virgen  Madre , 
Si  no  en  la  esencia  de  tu  inmenso  Padre. 

•Aqui  me  ves ,  á  ti  me  represento 
Con  vil  corona  y  ásperos  cordeles , 
Con  grana  infame  y  singular  tormento 
De  duros  clavos  y  asquerosas  hieles  : 
Cruz  tengo  sola ,  y  sola  te  presento 
Cruz  que  abraces  y  des  á  tus  fieles : 
Pesada  cruz ,  tú  la  harás  suave. 
Pues  de)  gozo  de  Dios  tienes  la  llave.t 
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Dijo  la  H aerte ,  y  con  mirar  severo » 
li¿8  que  con  dilatada  arenga,  dijo ; 
Pintó  de  si  00  retrato  verdadero. 
Breve  en  palabras  y  en  acción  prolijo : 
A  su  rostro  mortal  y  aspecto  fiero 
Del  Padre  £(erao  el  soberano  Hijo 
Sudó,  tembló,  cayó  en  tierra  asombrado; 
Que  aun  Dios  teme  á  la  muerte  y  al  pecado. 

En  el  polvo  estampó  la  noble  imagen 
De  su  divino  cuerpo  casi  frío; 
Bájase  Dios  por(]ue  los  bombres  bajen 
Su  gran  soberbia, su  orgulloso  brío. 
Los  serafines,  buen  Señor,  atajea 
Con  religioso  amor,  con  dolor  pió 
De  ver  á  Dios  postrado,  bnmildad  tanta , 
Que  enternece  la  tierra ,  el  cielo  espanta. 

Humillado  está  Dios,  y  no  le  deja 
La  muerte,  horrenda  cual  feroz  leona : 
Repite  al  Padre  la  segunda  queja , 

Y  su  afiiccion  y  su  demanda  abona : 
La  voluntad  humana  se  aconseja 
Con  su  grande  pavor,  y  la  persona 
Divina  rige  á  la  razón  humana ; 
Que  es  hombre  Dios « y  como  tal  se  allana 

fl  I  Que  esta  cabeza  ( dice )  poderosa , 
Donde  el  seso  de  Dios  está  guardado. 
Con  diadema  de  espinas  rigurosa 
Será  ceñida,  y  yo  seré  afrentado! 
Que  estos  ojos  de  vista  generosa. 
Adonde  el  serafin  mas  alumbrado 
El  rayo  enciende  de  sus  luces  vivas, 
Serán  oscurecidos  con  salivas! 

•  I  Que  estas  mejillas  de  perfecta  y  pura 

Y  sacra  honestidaa ,  y  á  Dios  unidas. 
De  afrenta  descortés,  con  mano  dura, 

Y  vergonzoso  ardor  serán  teñidas ! 
Que  esta  boca  de  inmensa  hermosura , 
Donde  todas  las  gracias  recogidas 
Aprenden  á  saber,  con  hiél  amarga 
El  rigor  templará  de  sed  tan  larga ! 

•¡Que  la  barba  compuesta,  el  rostro  afable 
Del  sumo  Sacerdote  siempre  santo , 

Y  del  Rey  de  los  reyes  venerable. 
Será  mesada  con  desprecio  tanto ! 
Que  esta  noble  garganta  y  cuello  amable. 
Por  do  espirado  Dios  el  grave  canto» 
Apretada  será  con  soga  fiera! 
¿Cuello  de  Dios  tan  vilinjuvia  espera? 

»¡  Que  estas  firmes  espaldas  que  sostienen 
Poblados  cielos  de  altas  majestades , 

Y  orbes  de  eterna  gloria  en  peso  tienen , 
De  azotes  sufrirán  viles  crueldades ! 

Y  ¡que  estas  francas  manos ,  que  mantienen 
Aquellas  nueve  angélicas  ciudades 
Con  pan  de  vida,  me  serán  atadas, 

Y  en  cruz,  y  entre  ladrones,  y  enclavadas ! 
i¡  Que  este  pecho  de  Dios,  pecho  florido. 

Que  es  de  la  esposa  regalado  lecho , 
Será  con  lanza  y  con  ri^or  herido! 
¿Su  amor  no  basta  á  mi  florido  pecho? 
¡Que  este  mi  santo  cuerpo, concebido 
De  sangre  virginal,  será  deshecho. 
Roto  y  arpado,  y  de  una  cruz  pendiente! 
¿Y  Dios,  que  me  conoce,  lo  consiente? 

f  ¡Que  estos  para  los  hombres  pies  beninos, 
Fundados  sobre  ilustres  basas  de  oro, 
Los  han  de  atravesar  clavos  indinos! 
Bien  les  guardan  los  hombres  su  decoro. 
Que  de  mi  sangre  cinco  mil  divinos 
Ríos  corrientes ,  liquido  tesoro . 
He  de  verter  en  cruz !  Barato  vale 
Lo  que  tan  caro  al  mismo  Dios  le  sale. 

I  ¿Mi  frente  es  para  espinas  dolorosas? 
Mis  ojos  y  mejillas  para  agravios? 
Mi  barba  para  injurias  afrentosas , 

Y  para  amarga  hiél  mis  dulces  labios? 
¿Para  azotes  espaldas  tan  preciosas? 
lY  pecho  que  es  la  luz  de  tantos  sabios, 
Para  lanza  cruel  ?  Y  manos  tales 
\  pies  para  heridas  tan  mortales? 
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•¡Y  qae  loi  hombres  por  quien  tal  padeioOi 

No  me  han  de  agradecer  este  servido! 
Por  ellos  á  tan  vil  muerte  me  ofrezco, 
¿Y  usarán  mal  de  tanto  beneficio? 
Ah  mi  buen  Padre!  Yo  en  morir  meretoo 
ue  viva  la  virtud  y  muera  el  vicio 
n  los  hombres :  á  ellos ,  si  es  posible. 
Pase  el  premio,  y  á  mi  la  muerte  horrible.» 

Gomo  el  juez  á  quien  humilde  dama 
El  amigo  fiador  ejecutado , 
Que  de  una  parte  la  razón  le  llama 
A  obligarle  que  pague  lo  fiado , 
Por  otra  la  amistad  firme  reclama 

Y  avisa  que  es  ajeno  su  pecada. 
Grave  entre  la  justicia  y  la  clemencia. 
Con  diUcion  suspéndela  sentencia; 

Asi  el  sumo  Juez,  el  Padre  Eterno, 
De  el  estrellado  tribunal  luciente 
En  que  dispone  el  general  gobierno 
Que  abraza  ei  mundo  estrecha  y  blandamente, 
De  su  buen  Hijo  ve  el  dolor  interno, 

Y  la  fianza  de  la  culpa  siente, 

Y  grave  con  justicia  y  con  clemencia, 
El  responder  suspende  y  la  sentencia. 

No  responde  á  su  Hijo,  y  él  levanta 
El  religioso  cuerpo  de  la  tierra , 

Y  busca  á  los  discípulos  en  tanta 
Aflicción  y  en  tan  grave  y  triste  guerra. 
¿Quién  de  Dios  y  del  hombre  no  se  espacta  * 
Al  hombre  la  razón  y  ojos  le  cierra 
Uu  largo  sueño,  á  Dios  abre  los  ojos 
Pagar  del  hombre  el  sueiío  y  los  enojos. 

Büscalos ,  pero  hállalos  durmiendo , 
Tristes  V  absortos  con  el  sueño  grave : 
No  los  aespierta  ni  les  hace  estruendo, 
Aunqne  en  el  pecho  el  alma  no  le  cabe : 
Hablóles  una  vez  reprehendiendo, 

Y  otra  con  tierna  voz  de  amor  suave : 
Calla;  que  inspiraciones  no  admitidas 
Aun  gracias  desmerecen  prometidas. 

A  su  Padre  se  vuelve ;  atento  espera 
Dulce  consuelo  de  su  Padre  amado ; 
Que  al  fin  la  condición  de  Dios  severa 
Se  ablanda  con  el  ruego  dilatado : 
Póstrase  la  persona  verdadera 

§ue  ha  hecho  cielos ,  y  orbes  ha  criado, 
con  semblante  humilde  y  religioso , 
Sacrificio  de  si  hace  amoroso. 

Y  estando  en  la  oración  con  luz  interna. 
Ante  los  ojos  de  una  ciencia  clara. 
Aquella  majestad  de  Dios  eterna 
Con  vivo  resplandor  se  le  declara : 
El  Rey  que  cielo  y  tierra  y  mar  gobierna, 
Le  muestra  su  hermosura  y  limpia  cara, 

Y  en  ellas  sus  grandezas  no  entendidas, 

Y  en  una  perfección  cien  mil  unidas. 
Aquel  entendimiento  levantado 

Con  la  divina  esencia  ve  fecundo, 

Y  en  él ,  como  en  su  causa ,  retratado 
El  mundo  hecho ,  y  el  posible  mundo. 
De  su  Dios  Padre  alli  se  ve  engendrado. 
Verbo  infinito  y  de  saber  profundo , 

Y  por  acción  de  amor  inestimable 
Proceder  el  Espíritu  inefable. 

Las  tres  Personas  mira  v  una  esencia. 
Con  solo  un  ser,  con  una  bon^d  sola; 
La  eficaz  y  ^uave  providencia 
Que  deste  mundo  rige  la  gran  l>ola, 

Y  la  infinita  soberana  ciencia , 
Do  la  ciencia  mas  pura  se  acrisola , 
Que  lo  pasado  alcanza  y  lo  presente, 

Y  lo  que  puede  ser  le  está  patente. 
Alli  ve  la  justicia  vencedora, 

Y  la  misericordia  no  vencida  : 
Esu,  que  el  mundo  alegremente  adora, 

Y  aquella,  en  el  infierno  conocida; 

Y  la  perfecta  caridad ,  señora 
Del  bien  y  el  mal  y  de  la  muerte  y  vida, 

Y  es  de  si  misma  solamente  amada 
Cuanto  merece  sn  bondad  sagrada. 


La  mnnlpoteMla  en  fado  podeiosi 
Qoe  en  baúñas  difíciles  entiendd, 
Ezteodieodo  su  mano  Talerosa 
A  cnanto  el  mismo  ser  la  mano  esüeade; 
T  aqoella  inmensidad  maraTillosa 

8ne  infinitos  espacios  comprehendo» 
n  una  perfección  indivisible , 
Mira  Cristo  con  Jos  inteligible. 

A  Dios  ve  al  fin,  9  ve  todo  lo  bueno; 
Que  está  todo  lo  bueno  recogido 
£n  aquel  infinito  amable  seno , 

Y  de  alli  sale  al  mundo  repartido : 
Ve  pues  i  Dios  de  inmensa  gloria  lleno , 
Mas  vele  de  los  hombres  ofendido. 
¡Oh  soberano  Dios,  que  aun  tus  afrentas  y 
£n  ti,  sin  ser  manchado,  representas! 

Las  culpas  mira  que  los  hombres  hacen 
Contra  la  sacra  Hajestad  divina , 

Y  cuan  poco  las  obras  satisfacen 
De  un  hombre  puro  &  su  bondad  benfna : 
Pues  del  que  está  en  pecado  no  le  placen , 

§ue  es  mancha ,  y  cunde  su  torpeza  indhia , 
el  que  mas  gracia  tiene ,  nunca  iguala ; 
Que  es  la  culpa  infinitamente  mala. 

¿Qué  penas ,  qué  dolor,  qué  desconsuelo , 
Qué  ansia,  qué  congoja,  qué  agonía» 
ver  el  intelectivo  primer  cíelo 
Tan  ofendido,  á  Cristo  causaria? 
En  vivas  llamas  de  abrasado  celo 
Su  religioso  corazón  ardia; 
Que  no  merece  menos  recompensa 
De  tal  Hijo  el  amor,  de  Dios  la  ofensa. 

Porque  la  caridad  que  el  pecho  humano 
Abrasaba  de  Cristo  era  inefable  : 
No  la  puede  pintar  hi  ruda  mano 
Del  concepto  en  pincel  mas  admirable : 
Si  bosquejar  quisiere  será  en  vanf , 

ge  no  es  virtud  al  hombre  imaginable; 
caridad  que  todo  el  coro  inmenso 
De  los  que  aman  á  Dios  le  paga  eenso : 

Tan  grande,  que  si  el  numero  espacioso 
De  ángeles  v  hombres  santos  se  fundiesa , 

Y  el  fuego  de  sus  mentes  amoroso 
En  un  solo  crisol  se  recogiese , 

Y  unido  ya  en  el  pe$o  riguroso 
De  la  equidad  mas  recta  se  pusiese. 
Tanto  como  el  de  Cristo  no  pesara ; 
Que  es  caridad  perfectamente  rara. 

Pues  como  aquel  famoso  ilustre  mudOf 
Viendo  que  un  vil  soldado  se  atrevía 
Con  fiera  mano  y  con  puñal  agudo, 

Y  al  Rey  su  padre  acometer  quería » 
El  licito  dolor  sufrir  no  podo, 

Y  el  natural  silencio  con  voz  pia 
Rompió ,  diciendo :  cTente,  ¿á  quién  maltratas  t 
i  Al  Rey  ofendes?  ¿A  mi  padre  matas  t  • 

V16  á  su  Padre  ofendido  el  Hijo  amado , 

Y  estaba  con  mortal  pena  suspenso; 
Has  rompió  del  silencio  el  nudo  atado 
A  la  nruanta  con  dolor  intenso : 
t]Oh  Padre ,  de  los  hombres  afrentado ! 
(Dijo  mirando  aquel  valor  inmenso) 
No  agravien  mas  tu  gloria ,  si  es  posible; 
Pase  de  mi  este  cáliz  tan  horrible.! 
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Sabe  de  Cristo  la  oración  al  elelo; 
Al  Padre  llega,  y  dale  su  embajada : 
Caenta  del  Hijo  el  amoroso  celo. 
La  enearoacloo ,  y  vida  trabajada  : 
Pide  por  esto  al  Padre  algún  consuelo, 
Y  es  con  Gabriel  á  Cristo  despachada : 
Cb  coerpo  toma  el  Aogel  aparente ; 
Ba^a  al  uaerto  y  se  adinira  sabiamente. 


Dijo;  y  estas  gravísimas  raaonea 
Tomó  en  su  mano  la  virtud  suave 

?ue  almas  consagra ,  limpia  corazones , 
los  retretes  de  la  gloria  sabe , 
La  Oración,  reina  ilustre  de  oraciones, 

?ue  del  pecho  de  Dios  tiene  la  llave ; 
dejando  el  penoso  oscuro  suelo. 
Camina  al  espejado  alegre  cielo. 

Con  prestas  alas,  que  al  lijero  viento, 
Al  fuego  volador ,  al  rayo  agudo , 
A  la  voz  clara,  al  vivo  pensamiento 
Deja  atrás ,  va  rasgando  el  aire  mudo : 
Llega  al  sutil  y  espléndido  elemento 

?oe  al  cielo  sirve  de  fogoso  escudo, 
como  en  otro  ardor  mas  abrasada. 
Rompe,  sin  ser  de  su  calor  tocada. 

De  alli  se  parte  con  veloz  denuedo 
Al  cuerpo  de  los  orbes  rutilante ; 
Que  ni  le  pone  su  grandeza  miedo. 
Ni  le  muda  el  bellísimo  semblante; 
Que  ya  mas  de  una  vez  con  rostro  ledo , 
Con  frente  osada  y  ánimo  constante  ^ 
Despreciando  la  mas  excelsa  nube , 
Al  tribunal  subió  que  agora  sube. 

Estaban  los  magníficos  porteros 
De  la  casa  á  la  gloria  consaj^rada , 
Qoe  con  intelectivos  pies  lijeros 
\olteau  la  gran  máquina  estrellada ; 
Estaban,  como  espíritus  guerreros. 
Para  guardar  la  celestial  entrada 
Puestos  á  punto,  y  viendo  que  subia, 
A  su  consorte  cada  cual  decía : 

fl  4  Quién  es  aquesta  dama  religiosa 
Que  de  Getsemanl  votando  viene? 
Es  su  cuerpo  gentil ,  su  faz  hermosa , 
Mas  el  rostro  en  sudor  bañado  tiene : 
Que  beldad  tan  suave  y  amorosa 
Con  tan  grave  pasión  se  aflija  y  pene , 
Lástima  causa.  ¿Quién  es  la  afligida, 
En  igual  grado  bella  y  dolorida  ¥ 

lEs  de  oro  su  cabeza  refulgente , 
Su  rubia  crin  los  rayos  de  la  aurora , 
De  lavado  cristal  su  limpia  frente , 
Su  vista  sol  que  alumbra  y  enamora , 
Sus  mejillas  abril  resplandeciente ; 
En  sus  labios  la  misma  gracia  mora : 
Callando  viene ,  pero  su  garganta 
Da  muestras  que  suspende  cuando  canta. 

•En  polvo ,  en  sangre  y  en  sudor  teñida 
Aparece  su  grave  vestidura : 
Como  quien  pies  lavó ,  sube  ceñida , 

Y  humildad  debe  ser  quien  la  asegura : 
Vedla,  que  en  santo  amor  está  encendida, 

Y  asi  de  amor  el  fuego  la  apresura : 

1  Si  es  por  dicha  oración  de  algún  profeta? 
Si  es  oración ,  es  oración  perfeta.    * 
•Oración  es;  que  los  atentos  ojos, 

Y  las  tendidas  arqueadas  cejas , 

Y  lo  demás  que  lleva  por  despojos , 
Son  desta  gran  virtud  señales  viejas : 
Sin  duda  puso  en  tierra  ios  hinojos, 

Y  á  solo  Dios  pretende  dar  sus  quejas : 
El  barro  de  la  ropa  lo  declara , 

Y  U  congoja  de  au  pecho  rara. 
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»Caa1  bnmo  de  pebete  es  delScaida , 
De  amarga  mitra  y  de  suave  incienso» 

Y  de  la  esoeceria  mas  preciada 

De  qae  á  Belén  pagó  la  Arabia  censo : 
Mirra  faé  de  su  sangre  derramada 
La  primer  cansa  ^  y  un  dolor  inmensOt 

Y  de  estos  aromáticos  olores 

Ciencia,  virtudes,  gracias ,  resplandores. 

lElla  dirá  quién  es ,  que  ya  se  llega; 
Mas  la  oración  del  Verbo  soberano, 
Que  á  dura  muerte  su  persona  entrega , 
Debe  ser ;  que  su  talle  es  mas  que  bumano. 
Si  ¿  mis  ojos  su  ardiente  luz  no  ciega » 
He  de  besalle  su  divina  mano : 
Es  la  oración  de  Cristo,  eslo  sin  dada; 
Abrásele  la  puerta,  el  cielo  acuda. • 

Dijeron ;  v  la  dama  generosa 
.En  la  ciudad  entró  de  vida  eterna » 

Y  aquella  compañía  venturosa 

La  recibió  con  rostro  y  alma  tierna : 

Van  con  ella  á  la  casa  luminosa 

Del  sumo  Emperador  que  la  KobierDa» 

Y  su  lugar  le  dan  las  dignidades 
Mas  altas  de  las  nobles  potestades. 

Pasa  de  los  espíritus  menores 
El  coro  excelso  y  orden  admirable» 

Y  sube  á  los  arcángeles  mayores 
De  ilustre  faz,  de  vista  venerable : 
Hácenle  reverencia ,  da  favores , 

Y  atrás  deja  el  ejército  agradable 
De  las  virtudes,  y  á  los  {potentados 
liega»  en  fuerzas  y  gloria  sublimados. 

Los  principes  supremos  la  reciben 
Con  blandos  ojos,  con  humildes  frentes, 

Y  los  que  en  señorío  eterno  viven 
Le  postran  sus  coronas  refulgentes : 
Los  tronos ,  de  su  gran  valor  conciben 
Altas  empresas ,  hechos  eminentes ; 
Adóranla  los  sabios  querubines , 

Y  faónranla  los  amantes  serafines. 
Al  tribunal  llegó  del  Rey  sagrado, 

Del  sumo  Padre ,  que  de  inmensa  lumbre 

Y  ardiente  resplandor  está  cercado. 

Por  siempre  eterna ,  inmemorial  costumbre  : 
Aunque  le  ve  de  soles  rodeado , 
No  teme  que  su  vista  le  deslumbre» 

Y  su  ardimiento  valeroso  abona 
Saber  que  es  oración  de  igual  persona. 

Vidola  y  respetóla  el  sacrosanto 
Padre ,  de  santidad  fuente  benina; 

Y  no  es  nuevo  que  Dios  pondere  tanto 
Del  Verbo  bumano  la  oración  divina. 
Que  es  de  oraciones  un  ejemplo  santo 

Y  original  de  gracia  peregrina  : 

Mas  antes  que  la  escuche  la  entretiene; 
Que  dalle  aplauso  general  conviene. 
Mandó  llamar  á  cortes  celestiales» 
Y'  juntarse  los  reyes  coronados 
Por  su  gracia ,  y  con  dones  desiguales 
Perfectamente  bienaventurados : 
A  la  voz  de  sus  labios  inmortales 
Temblaron  los  dos  polos  encontrados; 
Paróse  el  cielo ,  retumbó  la  tierra, 

Y  el  inlierno  temió  segunda  guerra. 
Después  de  aquella  singular  victoria 

Contra  Luzbel  y  su  cuadrilla  fiera , 
Dicen  (pero  no  es  fama  transitoria» 
Sino  eterna,  inefable  y  verdadera) 
Que  varias  sillas  de  distinta  gloria 
A  la  milicia  de  ándeles  guerrera 

Y  vícloriosa  señalo ,  en  diverso 
Lugar,  el  Hacedor  del  universo. 

Llamados  pues  con  voces  resonantes 
Que  en  todo  el  grande  cielo  se  escucharon , 
Los  que  habitan  el  norte  v  sur  distantes 
Al  punto  en  el  alcázar  se  bailaron; 

Y  aquellos  que  las  plazas  rutilantes 
Pisan  del  alba  roja ,  se  aprestaron , 

Y  vinieron  también  los  que  el  pouientO 
Hacen  con  clara  luz  Ilustre  oriente. 


Los  que  presiden  á  los  graves  reyeit 

Y  blandas  condiciones  les  inspiran ; 
Los  que  ponen  il  mar  y  quitan  leyes, 

Y  siempre  firmes  sus  mudanzas  miran ; 
Los  gue  gobiernan  religiosas  greyes, 

Y  dulce  pas  oon  manso  aliento  espiran» 
Sin  dejar  sus  oficios  acudieron , 

Y  sin  pasar  por  medio  alli  estuvieron. 
Mas  ¡oh  tü,  Gracia  eterna,  sabia  musa» 

Que  por  el  cristalino  empíreo  cielo 
Con  vivo  resplandor  estás  difusa 
En  sacras  mentes  de  glorioso  celo  I 
Porque  es  mi  alma  en  distmguir  confusa 
Aun  conceptos  vilísimos  del  suelo » 
Tü  Ilustra  y  purifica  mis  sentidos 
Con  tus  conceptos  de  tu  los  vestidos. 
De  los  grandes  palacios  inmortales 
Donde  vive  el  Señor  de  los  señores, 
Píntame  las  murallas  celestiales , 
Las  anchas  puertas  y  altos  corredores» 

Y  aquellas  salas  con  verdad  reales 
En  materia  y  en  arle  y  en  labores» 

Y  lo  que  estaba  dibujado  en  ellas 

Con  rayos  de  oro  y  esplendor  de  estrellu. 

El  sumo  alcázar  para  Dios  ftindado , 
Sobre  este  mundo  temporal  se  encuoibra; 
Su  muro  es  de  diamante  jaspeado, 

gue  sol  parece  y  mas  que  sol  relumbra  : 
stá  de  doce  puertas  rodeado. 
Que  con  luz  nueva  cada  cual  alumbra » 

Y  la  mas  fuerte  y  despejada  vista 

Ño  es  posible  que  á  tanto  ardor  resista. 

Los  doce  tribus  de  Jacob  valientes 
Están  en  los  umbrales  sobrescritos, 

Y  en  las  basas  de  mármoles  lucientes 
Doce  maestros  de  cristianos  ritos : 
La  materia  es  de  piedras  excelentes» 

Y  de  oro  coruscante  los  escritos  : 
Ninguna  puerta  con  rigor  se  cierra. 
Porque  no  hay  noche  m  se  teme  guerra. 

De  este  rico  metal,  cual  vidrio  puro» 
Es  la  hermosa  plaza  cristalina , 

Y  el  ancho  suelo,  como  el  alto  muro » 
De  ardiente  claridad  y  luz  divina  : 
Por  ella  un  rio  de  cristal ,  seguro 

De  ofensa  vil,  con  blando  pie  camina; 
En  urna  va  de  perlas  murmurando, 

Y  el  margen  de  oro  liquido  esmaltando. 
A  la  ribera  de  este  ameno  rio 

Está  luciendo  el  árbol  de  la  vida 
Con  grave  copa  y  descollado  brio , 
Que  con  su  olor  á  eterna  edad  convida : 
Fruta  da  que  Jamas  dará  hastío , 
Que  es  fruta  cada  mes  recien  nacida; 
El  es  de  oro  y  sus  hojas  de  esmeraldas, 

Y  hacen  dellas  los  ángeles  guirnaldas. 
Luego  sobre  estas  aguas  caudalosas 

Están  lindos  y  alegres  corredores» 

Y  «lerias  de  marfil  preciosas. 
Bañadas  en  suaves  resplandores : 
Divisan  desde  allí  todas  las  cosas 
Aquellos  celestiales  moradores» 

Y  lastímales  vernos  fatigados 

En  pequeños  y  miseros  cuidados* 
La  sala  del  Artífice  supremo 

gue  esta  soberbia  máquina  compaso» 
s  de  un  fino  rubí  de  ardor  eterno , 
Que  en  cuadro  y  forma  cóncava  dispuso : 
De  aqui  ejercita  el  general  gobierno» 
En  que  dulzura  y  eficacia  puso : 
Es  la  piedra  labrada  en  varios  modos» 

Y  de  aento  y  cuarenta  y  cuatro  codos. 
Por  una  y  otra  parte  dibujadas 

En  ella  están  las  ínclitas  historias 
Del  mundo  antiguamente  celebradas, 
Por  siempre  dignas  de  felices  glorias; 

Y  aun  se  conservan  hoy  depositadas 
En  cristianas  altísimas  memorias , 
Por  su  gran  prez  y  su  valor  ilustre , 

Que  honra  dieron  á  Dios,  y  al  mundo  lostre. 
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A  gal  negabtn  ya  los  eortésmos 
Del  Rey  supremo,  v  coaodo  aquí  llegaban» 
Desde  aquellos  umbrales  soberanos 
La  escultura  magnifica  miraban : 
Los  ojos  eztendian  sobrehumanos» 
Que  todo  en  un  momento  lo  alcanzaban  f 

Y  en  la  gran  superficie  eterna  vian 
Esto  que  las  figuras  ofrecían. 

En  un  jardín  cuyas  perpetuas  flores 
Son  carbuncos,  jacintos  y  esmeraldas» 
Plata  y  matiz  lOs  piaros  cantores » 

Y  oro  de  un  rio  las  alegres  faldas ; 
Entre  varias  suavísimas  colores , 
Blancas,  verdes  •  azules ,  rojas ,  gualdas» 
Está  durmiendo  Adán  un  sueño  blando, 

Y  una  costilla  Dios  le  va  sacando; 

Y  habiendo  hecho  de  ella  una  agradable 

Y  hermosa  mujer ,  se  la  presenta : 
El  la  recibe ,  y  con  el  rostro  afable 
De  su  beldad  y  gracia  se  contenta. 

« ¡Oh  de  mi  carne  y  hueso  hueso  amable » 

Y  carne  que  mi  espíritu  alimenta! 
Naciste  de  varón,  serás  llamada , 
Le  dice ,  varonesa  deseada.» 

El  justo  Abel  se  mira  en  otra  parte 
Muerto  y  en  el  matiz  descolorido. 
Que  aquel  primero  y  envidioso  Marte 
Le  tiene  á  sus  robustos  pies  tendido : 
A  la  materia  sobrepuja  el  arte, 

Y  á  la  verdad  iguala  lo  esculpido; 
Muerto  aparece  por  la  dura  mano 

De  su  crudo  enemigo  y  fiero  hermano. 

Cerca  de  allí,  colérico  y  terrible 
Se  muestra  Dios  al  fratricida  odioso, 

Y  to  sangre  de  Abel  con  voz  sentible 
Clama  contra  el  soberbio  y  alevoso : 
Pintado  el  matador  incorregible 

Ya  huyendo  con  ímpetu  furioso : 
¿Deque  huyes,  Cam,  y  por  qué  buyes; 
Que  a  Dios  ofendes  y  tu  bien  destruyes? 

Perlas  y  aljófar  son  las  aguas  vivas 
Que  representan  el  Diluvio  extraño 
Del  cielo,  que  con  lanzas  vengativas 
Al  mundo  biso  irremediable  daño : 
Allí  se  ven  las  ondas  fugitivas 
Deslizarse  y  bajar  con  dulce  engafio 
De  la  nave  gentil,  que  burla  deílaa 
A  fuerza  de  oraciones,  no  de  estrellas. 

Poco  después  el  Iris  ceneroso» 
De  diversos  colores  rodeado , 
Aplacándose  el  tiempo  borrascoso» 
Aparece  en  el  cielo  dibujado : 
El  rico  sardio  y  el  rubi  precioso 
Con  el  bello  crisólito  mezclado. 
Son  figura  del  arco ,  no  pintura ; 
Que  en  eso  el  Iris  de  ellos  es  figura. 

Formado  de  carbuncos  refulgentes 
ün  fueffo  está  de  llamas  encendidas ; 

Y  el  padre  ilustre  de  las  muchas  gentes» 
En  él  sacrificar  quiere  mil  vidas , 

La  suya  y  de  sus  claros  descendientes 
En  la  de  Isac ,  su  hi¡o ,  prometidas : 
Allí  el  alfanje  con  valor  levanta, 

Y  aun  en  dibujo  reluciendo,  espanta. 
Rayo  parece  que  del  cielo  baja, 

Y  en  los  ojos  de  Isac  relampaguea 
Amenazando;  ñero  el  golpe  ataja 
Un  ángel  á  la  fuerte  mano  hebrea : 
Si  aprestabas  al  joven  la  mortaja, 
Santo  Abraham ,  apréstale  librea ; 

Que  ha  de  ser  padre  de  Ínclitos  varones» 
Temidos  de  ilustrisimas  naciones. 

También  Jacob ,  su  hijo ,  allí  se  muestra 
Con  dulces  vinos  y  suaves  flores, 

Y  la  prudente  madre ,  que  le  adiestra, 
Manjar  le  da ,  y  con  él  ricos  livores : 
Vellosa  hace  su  tratable  diestra; 
Pieles  le  viste,  fingele  rigores : 

La  bendición  de  Isac  con  esto  gana ; 
Qao  la  mareco  el  hiyo  que  so  humana. 


Después  un  grueso  y  lúcido  diamante 
Pinta  del  alba  roja  el  blanco  paso, 

Y  la  frente  un  piropo  rutilante 

8ue  el  oriente  pusiera  en  el  ocaso, 
on  Dios  lucha  Jacob  mas  adelante, 

Y  el  mismo  Dios  le  dice  :  c  Basta ,  paso ; 
Suéltame,  que  jra  viene  el  alba; »  pero 
Su  santa  bendición  le  da  primero. 

A  Josef  en  el  otro  cuadro  venden 
Sus  envidiosos  pérfidos  hermaoos , 

Y  con  la  venta  desmentir  entienden, 

Y  hacer  sus  verdaderos  sueüos  vanos ; 

Y  el  edificio  que  arruinar  pretenden 
Lo  fundan  y  levantan  con  sus  manos  : 
¡Oh  solo  sabio  Dios  I  Tu  suma  ciencia 
Se  burla  de  la  humana  providencia. 

Poco  después  con  grillos  rigurosos 
Preso  se  halla  en  una  cárcel  dura , 
Mas  luego  con  pronósticos  dichosos 

Y  adversos  al  rey  bárbaro  asegura; 

Y  en  carro  de  caballos  poderosos 
Triunfando  va  con  próspera  ventura ; 
Señor  se  ve  de  las  provincias  bellas, 

Y  adorado  de  sol ,  luna  y  estrellas. 
En  un  arrobo  dulce  y  apacible 

De  liquido  cristal  y  plata  ondosa. 
Toma  el  pastor  y  principe  invencible 
Piedras  para  su  oonda  valerosa  : 
Parece  que  se  escucha  el  son  terrible 
Del  arma  pastoril  |f  venturosa , 

Y  el  estallido  crujidor  resuena. 
Con  que  la  furia  del  gigante  enfrena. 

Entre  un  rojo  matiz  hórrida  espuma 
Con  hinchadas  vejigas  se  levanta , 

Y  antes  que  en  tierra  y  lodo  se  consuma , 
Con  asco  ofende  y  con  bulído  espanta : 
Luego  bacía  el  infierno  se  rezuma; 
Sangre  es  de  Goliat,  y  sangre  tanta. 
Que  un  mar  parece ,  y  es  un  innr  de  gloria 
Para  David ,  que  alcanza  la  victoria. 

Membruda  imagen  de  Sansón  el  fuerte 
Ilustra  aquellos  ínclitos  palacios , 

Y  con  victorias  mil  en  vida  y  muerte 
Ocupa  mil  anchísimos  espacios  : 
Quien  la  materia  del  dibujo  advierte, 
Advierte  que  en  luz  vence  á  los  topacios» 

Y  en  orden  y  valor  de  piedras  bellas « 
Al  orden  y  valor  de  las  estrellas. 

Un  templo  alli  se  mira  bien  fundado. 
Que  se  aventaja  en  todo  al  verdadero. 
Sobre  columnas  dos  edificado , 
Do  se  arrima  el  indómito  guerrero : 
De  ellas  á  puras  fuerzas  abrazado» 
Hace  caer  el  edificio  entero, 

Y  con  su  muerte  á  sus  contrarios  mata» 

Y  aun  su  venganza  juzga  por  barata. 
Contra  Joñas  parecen  levantados 

Soberbios  mares,  turbulentas  ondas, 

Y  rebramar  los  vientos  conjurados 

En  huecas  Sellas ,  en  Caribdis  hondas : 
Los  cielos  i  oh  profeta  1  están  airados; 
Quilla  no  puede  haber  donde  te  escondas 
De  tu  ffran  culpa ;  la  infalible  pena 
Solo  el  vientre  será  de  una  ballena. 

Alli  el  robusto  pez  con  alto  lomo , 
Atenta  y  ancha  boca ,  y  seno  abierto. 
Lo  espera ,  y  lo  recibe  y  guarda ,  como 
A  la  alta  nave  el  apacible  puerto: 
Escollo  desasido,  grueso  plomo 
No  cae  al  hondo  piélago  mas  cierto , 
Que  el  Profeta  en  aquel  vientre  profundo ; 
Mas  sale  al  fin ,  y  ve  la  luz  del  mundo. 

Tendido  en  tierra  está  y  amortajado» 
De  una  pobre  viuda  un  hijo  solo, 

Y  Elíseo  con  él  se  ve  ajustado , 
Con  él  se  acomodó,  y  resucitólo  : 
Una  imagen  del  Verbo  es  encarnado , 
Que  al  hombre  se  ajustó,  y  engrandeciólo : 
Los  ángeles  aquestas  y  otras  vian , 

Y  ser  oe  Cristo  emblemas  conociao. 
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Luego,  entrando  en  k  nía  Tonerable 
Del  sumo  Emperador  de  emperadores. 
La  superficie  Tieron  admirable , 
Con  otras  mil  riquísimas  labores : 
La  encarnación  y  vida  memorable. 
Los  trabnjos,  las  armas ,  los  amores 
Del  Hombre  Dios ,  que  esUn  alli  grabidotf 

Y  de  el  Eterno  Padre  respetados. 
Las  tarjas  de  la  obra  peregrina 

Son  de  otra  mas  que  celestial  materia , 

Y  sospeclias  de  cosa  tan  divina 
Aun  no  se  bailan  en  la  humana  feria : 

¡  Ob  cuánto  pierde  el  hombre  que  se  inclina 
A  la  de  acá ,  vilísima  miseria ! 
Hombre,  levanta  los  cansados  ojos; 
Lidia  y  vence ,  y  habrás  tales  despojos. 
Estaba  aquel  gran  Padre  omnipotente 
El  sumo  trono  de  su  eterno  imperio 
Llenando,  y  con  su  ropa  refulgente 
El  Ártico  y  Antartico  hemisferio; 

Y  á  sus  pies  dibujada  ilustremente, 
En  alto  modo  y  con  sutil  misterio. 
Por  la  naturaleza  curiosa , 

Del  mundo  aquesta  fábrica  espaciosa. 

La  tierra  estaba  informe,  oscuro  el  aire, 
Confusa  el  agua ,  asida  delta  el  fuego : 
Fuego  y  agua  mezclados,  tierra  y  aire ; 

Y  aire  y  tierra  en  un  globo,  y  agua  y  fuego  s 
Sin  lugar  fuego  y  agua  y  tierra  y  aire; 

Y  el  aire  y  tierra  en  caos,  y  el  agua  y  íiiego; 
Fuego  y  agua  ri&endo ,  y  aire  y  tierra , 

Con  la  agua  el  fuego ,  el  aire  con  la  tierra. 

Nació  la  loa,  y  con  su  linda  cara 
La  distinción ,  la  gracia,  el  armonía; 
No  fué  la  luz  en  darse  al  mundo  avara. 
Que  hoy  divide  la  noche  y  hace  el  día : 
Alegre  y  bella,  rutilante  y  clara, 
Al  hágase  de  Dios  apareci« ; 

Y  apenas  le  mandaba  que  alumbrase , 
Cuando  salió ,  sin  que  jamas  faltase. 

El  globo  celestial  y  corpulento 
De  grandes  orbes  y  elevadas  cumbres , 
Con  su  igual  incansable  movimiento, 
Varias  estrellas  y  distintas  lumbres. 
Sobre  el  fogoso  rápido  elemento 
Dando  estaba  magnificas  vislumbres 
Del  poder  sumo  de  la  excelsa  mano 
Que  globo  fabricó  tan  soberano. 

El  cielo  empíreo ,  trono  rutilante, 

Y  palacio  de  Dios  alli  se  vía 
Estable ,  fijo ,  claro ,  radiante , 
Que  en  apacible  y  santa  luz  ardia : 

De  fuego  puro  o  de  un  rubí,  flamante , 
O  de  un  piropo  inmenso  parecía , 
Llamas  lanzando ,  y  entre  las  centellas 
Rayos  vivos,  no  lúcidas  estrellas. 

Luego  estaba  el  primero  Ilustre  moble. 
Que  con  lijero  paso  y  propio  vuelo 
Lleva  tras  si  todo  el  concurso  noble 
De  los  planetas  del  sagrado  cielo : 
De  este  procede  el  movimiento  doble. 
Que  aun  se  percibe  desde  el  bajo  suelo, 
La  distinción ,  el  t|empo ,  las  edades , 
Diversos  anos,  vanas  calidades. 

Después,  pintado  el  cielo  cristalino 
Con  aguas ,  mas  no  líquidas ,  bañaba 
Ei  orbe  octavo,  y  con  aspecto  diño 
De  admiración ,  su  antigua  faz  mostraba : 
El  firmamento,  al  parecer  divino , 

Y  las  estrellas  firmes  volteaba. 
Templanzas  imprimiendo  diferentes. 
Mudando  imperios ,  variando  gentes. 

En  el  octavo  circulo  voltario 
Fijo  parece  el  virginal  trofeo, 

Y  á  Géminis  volviendo  el  rostro  Acuario, 
Hércules  bravo,  indómito  Cefeo, 
Bobote  el  fiero ,  el  crudo  Serpentario, 
Casiopea ,  y  Andrómeda  y  Perseo, 

De  relumbrantes  luces  dibujados, 
y  en  varias  iuíltteacias  ocupados. 
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Está  en  el  orbe  séptimo .  Satnmo, 
De  chicos  ojos  y  pequefia  frente. 
Rostro  largo  y  espíritu  nocturno. 
Cejas  vellosas  y  ánimo  inclemente, 
A  quien  enfada  el  resplandor  diomo 
La  claridad  suave  y  luz  caliente. 
Padre  de  venenosas  pestilencias  • 
De  almas  turbias  y  pérfidas  conoenoias. 

El  soberano  Júpiter  se  via 
Lueffo  en  el  sexto  circulo  admirable; 
El  aire  ponzoKoso  deshacía, 

Y  el  viento  nos  prestaba  saludable: 
En  sos  ojos  templado  ardor  tenia , 
Gara  ilustre  y  aspecto  venerable ; 
Mostrábase  en  el  punto  del  oriente. 
Do  le  hizo  el  Señor  omnipotente. 

El  membrudo ,  terrible ,  osado  Marte, 
Fiera  estrella ,  planeta  vengativo , 
"»ne  da  victorias,  y  despojos  parte, 
J  guerras  causa  con  furor  esquivo , 
Del  cielo  quinto  en  la  suprema  parte 
Lanundo  estaba  en  rayos  fuego  vivo, 
Rravo,  espantoso,  armado,  furibundo, 
9e  fuerte  pecho  y  ánimo  Iracundo. 

El  hermoso  planeta  coronado 
De  encendidos  carbuncos  refulgentes. 
Que  raya  el  monte  y  fertiliza  el  prado , 
Con  luces  de  pirámides  ardientes , 
Estaba  en  otro  cielo  retratado 
Rigiendo  sus  caballos  impacientes , 

§ne  en  an  día  caminan ,  por  sn  cuenta, 
iempre  trescientos  grados  y  sesenta. 
La  estrella  de  la  noble  Citerea , 
A  quien  el  vulgo  de  la  gente  vana. 
Que  el  tiempo  en  deshonesto  amor  emplea , 
Diosa  llamó  de  la  belleza  humana, 

Y  con  sus  pies  dorados  se  pasen 
Por  la  tercera  bola  soberana ; 
Belhi  exteudia  sus  lucientes  rayos. 
Como  en  los  frescos  y  serenos  mayos. 

El  maestro  del  arte  generosa 
De  la  ilustre  y  magnifica  elocueoela. 
Ocupaba  otra  esfera  luminosa , 
Propio  lugar  de  esta  divina  eíenda : 
Sobre  ingenios  facundos  luz  copiosa 
De  gracia ,  de  dulzura ,  de  afluencia. 
Por  labios  finos  de  oro  derramaba, 

Y  al  necio  sin  sn  amiga  luz  dcjjaba. 

La  antorcha, dará  de  la  noche  oscura. 
Del  rojo  sol  el  cristalino  espejo, 
Gran  presidente  y  noble  bermosnn 
Del  estreltado  y  lúcido  consejo. 
Su  faz  tritorme ,  sn  inmortal  figura 

Y  su  resplandeciente  rostro  viejo. 
Vano  mostraba  en  la  celeste  esfera 
Que  á  nuestra  flaca  visu  es  la  primen. 

También  las  cinco  zonas  perdurables 

§ue  el  mundo  ciñen  invisiblemente, 
tres  fingieron  ser  inhabitables 
Por  su  frialdad  y  su  calor  ardiente 

S^ue  ya  los  españoles  memorables 
an  declarado  por  ficción  patente). 
De  celestiales  piedras  ordenadas , 
Estaban  á  los  pies  de  Dios  formadas. 
Los  signos  sus  figuras  descubrían, 

Y  sus  grados  al  sol  firmes  tomaban; 
Los  cuernos  del  Carnero  humedecían, 

Y  los  del  bravo  Toro  calentaban : 

Dos  Hermanos  de  un  vientre  se  medan, 

Y  al  campo  su  doblada  fuerza  daban ; 
A  un  lado  meneábase  el  Cangrejo, 

Y  era  de  estrellas  su  Inmortal  policio. 
El  León  con  sn  ereña  vedijosa 

Quemaba  la  erizada  inculta  tierra; 
La  Virgen  casU  de  la  fas  hermosa 
Al  mundo  publicaba  estéril  «netra; 
Libra,  que  en  fia.  balanza  rigorosa 
Con  equidad  constante  al  sol  encierra, 
Ardiendo  estaba,  y. el  Escorpio  ñero 
Mordía  i  balagándonoa  popero» 
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Después  el  enfennlKO  Sasltarfo 
Nieves  lanzaba  con  fbror  Tállente , 

Y  el  dios  fingido,  de  semblante  varfo» 
Sus  caemos  levantaba  al  sol  caliente; 
Agnas  UoTia  de  sn  seno  Acuario , 

Y  bnmedades  brotaba  de  su  frente, 

Y  en  los  dos  Peces  el  calor  mas  tibfo 
Con  vapores  templaba  el  campo  libio. 

También  los  cuatro  poderosos  vientos  p 
En  celestial  materia  dibujados , 
Racian  encontrados  movimientos 
Con  sur  mismos  resuellos  encontrados : 
Solano  de  sus  claros  aposentos 
Soplab»  al  Occidente ,  y  con  hincbados 
Carrillos  el  Gallego  se  ponia ; 
El  Sur  al  Norte,  el  Norte  al  Sur  beria. 

Las  aguas  que  débalo  están  del  cielo, 

Y  ¿ntes  con  las  de  arriba  se  mezclaban. 
Ocupando  el  terreno ,  inculto  suelo, 
Alli  su  vientre  liquido  ensanchaban : 
Juntas  después  con  presuroso  vuelo. 
En  crespas  y  altas  ondas  se  mostraban. 
Lisonjeadas  de  un  favonio  blando, 

La  tierra  descubriendo,  el  mar  formando. 

A  su  lado  riberas  deleitosas. 
Fecundas  plantas ,  bien  nacidas  flores , 
Yerbas  suaves ,  matas  provechosas , 
Mil  firntas  varias  y  de  mil  colores 
Daban  de  sus  entrafias  generosas, 
Cercadas  de  aromáticos  olores, 
Cual  ricas  herbolarias  oficinas 
De  dulces  y  eficaces  medicinas. 

De  la  argentada  quebradiza  espuma 
Aves  subir  se  vían  voladoras , 
De  leves  alas  y  hermosa  pluma, 

Y  voces  delicadas  y  sonoras : 

El  pez,  que  no  las  tiene,  no  presuma 
Alzarse  con  escamas  nadadoras 
A  la  sutil  región  del  aire  puro , 
Que  ni  estará  en  su  centro  ni  seguro. 
*  Asi  los  peces  entre  azules  ondas, 
Del  cielo  etéreo  liquides  espejos. 
En  bajas  cuevas  y  cavernas  hondas. 
Nadando,  se  mostraban  desde  lejos. 
No  llegarán  allá  prolijas  sondas, 
Aunque  hadan  visos  y  reflejos 
Las  escamas  y  conchas  plateadas , 
Del  sol  heridas  y  del  mar  lavadas. 

Corre  el  lebrel ,  la  liebre  se  apresura , 
El  caballo  relincha ,  el  toro  brama , 
Pace  la  oveja,  el  perro  la  asegura , 
La  cabra  jtfega  y  el  cabrón  se  inflama : 
Huye  el  cordero  y  el  león  lo  apura, 
Bala  el  cabrito  y  á  su  madre  llama : 
Todo  aquesto  se  via  dibujado 
A  los  pies  del  Señor,  que  lo  ha  formado. 

Hecho  el  hombre  del  polvo  de  la  tierra , 
Antes  que  alma  tuviese ,  aparecía : 
¿Quién  dirá  que  este  polvo  ha  de  ser  guerra 
uel  mismo  Dios  piadoso  que  lo  cria? 
Mas  su  pesado  polvo  le  destierra 
De  la  patria  feliz  que  alli  tenia ; 
Un  Jardin  era  de  vitales  plantas , 
Que,  animado ,  hollaba  con  sus  plantas. 

También  los  mismos  ángeles  que  entraban , 
De  aquella  sabia  mano  producidos, 

Y  en  el  cielo  criados ,  se  miraban 
Ed  un  bello  crisólito  esculpidos ; 
Gracias  á  Dios  cou  reverencia  daban 
Por  verse  de  su  amor  favorecidos , 

Y  de  Luzbel  ganando  la  viclorla, 

Y  con  sn  gracia  la  divina  gloria. 
Asentados  en  sillas  rutilantes. 

Hechas  en  perfectísimas  labores 
De  topacios ,  berilos  y  diamantes , 
Envueltos  en  celestes  resplandores. 
Ceñíanlos  guirnaldas  coruscantes, 
Como  á  santos  y  dignos  triunfbdores; 
Pero ,  si  bien  en  sillas  asentados, 
Estaban  4  los  piéa  de  Dios  postrados • 


Juntos  en  el  gravísimo  conclave. 
Moviendo  la  severa  y  blanda  vista 

§tte  los  ocultos  pensamientos  sabe, 
con  mirar  los  ánimos  conquista: 
Abrió  su  pecho  con  dorada  llave 
El  Rey  supremo ,  y  su  licencia  vista , 
La  Oración  puso  en  tierra  los  hinojos 
Obedeciendo  á  los  divinos  ojos. 

Hecha  señal,  se  levantó  llorosa, 
Mirando  al  Padre  de  piedad  inmensa : 
Limpióse  luego  con  sn  crin  hermosa , 

Y  al  sabio  remedó  que  en  algo  piensa : 
Grave,  bnmilde,  rendida  y  animosa. 
En  Dios  devota  y  en  su  amor  suspensa, 
Puesta  en  el  pecho  la  siniestra  mano, 
Habló  con  baja  voz  y  estilo  llano : 

•Soy,  Señor,  de  tu  Hijo  embajadora. 
Del  Verbo  que  nació  dé  tus  entrañas , 
Del  Dios  que  en  tu  divina  esencia  mora , 
Del  mismo  hacedor  de  tas  hazañas  : 
A  ti  con  afligidos  labios  ora; 
Sus  voces  no  te  deben  ser  extrañas; 

gue  son  voces  de  Dios  y  de  tu  Hijo , 
i  bien  Dios  Hombre  las  habló  y  las  dijo. 
II  Quién  á  su  Hijo  natural  no  escucha , 

Y  Hijo  de  infinita  gracia  lleno, 

Y  cuando  con  la  fiera  muerte  lucha. 
Limpio  de  culpa  y  de  pecado  ajeno? 

Su  pena  es  grave  y  su  congoja  es  mucha; 
El  alma  no  le  cabe  ya  en  el  seno : 
Óyele ;  que  sus  méritos  presenta 
El  que  de  tu  ser  mismo  se  alimenta. 

»En  vientre  puro  de  una  Virgen  santa 
Tomó  cuerno  mortal,  carne  pasible, 

Y  en  él  vivió  con  obediencia  tanta ,  * 
Que  parece  á  los  hombres  imposible. 

¿A  quién  no  maravilla,  á  quien  no  espanta, 
A  quién  no  le  será  incomprehensible , 
Temporal,  el  eterno;  Dios,  humano; 
El  hombre.  Dios ;  humilde,  el  Soberano? 

iNació  después  al  riguroso  hielo. 
En  portal  destechado,  en  pobre  cama , 
En  pajas  viles ,  en  desnudo  suelo , 
Este  que  Padre  con  razón  te  llama  : 
El  Rey  de  gloria,  que  sustenta  el  cielo, 
Del  pecho  virgen  de  una  tierna  dama 
Rayos  de  leche  recibió  suaves  : 
Si  te  agradó  con  ello ,  tú  lo  sabes. 

»No  ignoro  que  los  ángeles  cantores. 
De  tu  casa  reaf  noble  ornamento. 
Celebraron  con  músicos  loores 
Su  nuevo  y  admirable  nacimiento ; 

Y  devotos,  benévolos  pastores 

Le  ofrecieron  su  rústico  alimento. 
Danzas ,  bailes ,  sonajas ,  tamboriles, 

Y  almas  simples,  en  juegos  pastoriles. 
»Bien  sé  <|ue  á  Dios  la  gloria  en  las  alturas 

Los  convecinos  valles  resonaron , 

Y  al  hombre  paces  con  verdad  seguras 
En  los  cóncavos  montes  retumbaron ; 

Y  que  tres  reyes  con  entrañas  puras 
Del  Niño  tierno  el  grave  pié  besaron , 
Postrando  en  tierra  sus  coronas  de  oro, 

Y  dándole  en  ofrenda  su  tesoro. 
•Pero,  Señor,  sus  tiernos  pucheritos. 

Sus  niñas  quejas,  sus  pueriles  llantos, 
Gracias  de  aljófar  con  razón  benditos, 

Y  blandas  perlas  de  sus  ojos  santos, 
¿No  son  merecimientos  infinitos , 
Dignos  de  mil  y  mil  eternos  cantos , 
De  suma  gracia ,  de  perpetua  gloria, 

Y  de  alcanzar  sin  muerte  la  victoria  Y 
•Pues  al  octavo  dia  señalado 

fQue  el  tiempo  á  Dios,  el  tiempo  á  Dios  se  cuenta) 

Derramó  de  so  cuerpo  delicado 

Sangre  de  Dios,  que  méritos  aumenta. 

Sangre  deste  Cordero  figurado, 

Que  no  en  figura,  en  obra  se  présenla. 

Poderosa  será ,  será  bastante 

A  labrar  coi'azoues  de  diamante. 
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^Contempla ,  ¡oh  sumo  Rey !  Mas  ¿  qué  le  digo  T 
Lo  pasado  a  tu  deDCia  está  presente; 
Ella  es  de  todo  uaiversal  testigo, 
Cual  suprema ,  infalible  eternamente , 

Y  yo  postrada  en  tierra  la  bendigo; 
Pero  yo  hablo  como  el  alma  siente : 
Considera  al  gigante ,  valeroso 
Niño ,  vertiendo  su  licor  precioso. 

•¿  Habrá  pechos  de  piedra  que  no  rompa? 
iCuelIos  habrá  de  bronce  que  no  rinda? 
Si  mi  voz  fuera  tu  sagrada  trompa , 
Cantara  esta  niñez  preciosa  y  linda : 
Tu  majestad  altísima  interrompa , 

Y  con  su  distinción  sutil  prescinda; 
El  ser  tu  Hijo  sangre  de  Dios  basta : 
¿A  la  muerte  tal  sangre  no  contrasta? 

»Si  se  le  dio  ilustrislmo  apellido , 
Si  de  Jesús  el  grave  y  dulce  nombre. 
Con  esta  primer  sangre  4  no  ha  cumplido 
De  Salvador  el  Ínclito  renombre? 
Con  una  gota  sola  ha  merecido 
Salvar  al  mundo,  redimir  al  hombre; 
Que  sangre  mas  hidalga  en  ser  y  esencia 
Ño  la  puede  hacer  tu  omnipotencia. 

»Pues  presentado  en  tu  divino  templo , 
Nos  dio  ae  su  pobreza  venerable 
Un  singular  y  nunca  visto  ejemplo. 

Y  otro  la  Virgen  de  humildad  notable. 
Si  esta  pobreza  y  humildad  contemplo, 
Me  arrebato  en  un  éxtasi  admirable : 
¡  Que  con  tórtolas  Dios  se  sacritique  » 

Y  el  vientre  virginal  se  purifique! 
>Si  pretendes,  oh  Rey,  que  se  te  ofrezca 

Hostia  inlinita ,  que  infinita  paga 
Por  su  infinita  perfección  merezca » 
¿Para  qué  esperas  que  la  Cruz  se  haga? 
Ya  puede  ser  que  el  sacrificio  crezca 
En  su  valor  por  una  y  otra  llaga ; 
Has  crecerá.  Señor,  en  accidente; 
Que  no  puede  crecer  esencialmente. 

»No  se  me  esconde  que  el  Profeta  anciano 
De  gracias  rico,  rico  de  favores, 
Lleco  á  su  seno ,  recibió  en  su  mano 
Al  mío  con  magníficos  loores, 

Y  que  anunció  con  pecho  soberano 
Sus  trabajos ,  sus  penas ,  sus  dolores 
A  su  Madre  bendita  :  ya  los  pasa, 

Y  sin  peso  >  sin  límite  y  sin  tasa. 
«Pero ,  ¿qué  digo ?  j ay  Dios !  Apenas  supo 

Menear  los  bracitos  amorosos. 
Cuando  en  la  tierra  de  Relen  no  cupo, 
Cercado  de  cuchillos  ambiciosos : 
Si  largo  espacio  en  referirte  ocupo 
Su  vida  y  sus  trabajos  rigurosos , 
Perdóname;  que  casi  eternos  fueron, 
Pues  que  desde  la  cuna  le  siguieron. 

«Desterrado  salió  de  aquel  pesebre , 
¡ Oh  Dios,  aun  de  pesebre  desterrado! 
¿A  quién  habrá  que  el  corazón  no  quiebre 
veros  en  el  confuso  Egipto  echado? 
¿Hay  entre  los  gentiles  quien  celebre 
Pecho  tan  dulce ,  amor  tan  abrasado, 

Sue  por  dejar  vuestro  Evangelio  escrito, 
uir  quisistes  al  confuso  Egito? 
>Alli  estuvo  con  bárbaras  naciones 
Su  perseguida  Madre  conversando ; 
Mansa  oveja  con  ásperos  leones 
Sin  ofensa  y  ri^or  se  vio  tratando : 
¡Oh  fieros  ambiciosos  corazones ! 
La  paloma  veloz,  de  arrullo  blando. 
Huyó  de  vuestra  furia  no  vencida, 

Y  halló  entre  gavilanes  acogida. 
•Volvió  por  despoblados  arenales 

Después  á  la  dejada  humilde  tierra : 
Puso  en  ella  las  plantas  celestiales; 
Hizo  en  ella  á  Luzbel  oculta  guerra: 
Con  Josef ,  entre  pobres  oficiales , 
( ',  Oh  cuánto  la  soberbia  humana  yerra !) 
Dios  trabajó ,  sudó ,  fué  carpintero : 
Tanta  bumildad  bendiga  el  cielo  entero, 
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•¡  Ay,  qué  de  veees  en  la  edad  pequeftl 
Una  pequeña  y  fácil  cruz  formastes, 

Y  cual  liviano  y  dulce  haz  de  leña 
En  esos  tiernos  hombros  la  Uevastes! 
El  que  asi  niño  su  palabra  empeña, 
2  Cuáles  serán ,  mas  hombre ,  sus  contrastes. 
Cuáles  sus  penas,  cuáles  sus  dolores. 
Ensayado  en  tan  ásperos  rigores ! 

>No  pasó  de  su  vida  los  momentos ; 
Que  es  en  todo  su  vida  memorable  : 
Sé  que  entre  sabios ,  sabios  mil  intentos 
Disputó  con  prudencia  incomparable , 

Y  se  mostró  en  sutiles  argumentos, 

Y  en  profundas  respuestas  admirable; 

Y  que  perdido,  fué  después  hallado. 
Cual  81  perderse  fuera  ser  ganado, 

iMas  luego  conservó  silencio  santo 
Hasta  lósanos  de  su  edadperfeta; 
I  Que  la  palabra  eterna  calle  tanto 
Al  alma  unida  del  mayor  Profeu! 
Enmudeció  á  Luzbel  con  nuevo  espanto, 

Sue  le  asombró  y  agora  le  inquieta : 
n  hablar  y  en  callar  ha  merecido 
Ser  de  tu  sacra  majestad  oído. 
»No  dejaré  de  referir,  suspensa 

Y  arrebatada  en  un  profundo  abismo 
De  admiración ,  aue  la  persona  inmensa 
Del  Verbo  recibió  de  Juan  bautismo  : 
Si  tu  divina  voluntad  dispensa 
Siempre  con  la  humildad,  el  acto  mismo 
De  la  bumildad  mayor  ha  ejercitado ; 
Con  él  dispensa  el  ser  de  tí  escuchado. 

»Entre  los  publícanos  pecadores. 
Cual  si  lo  fuera,  bautizarse  quiso  : 
Viéronse  allí  tus  ínclitos  favoreSf 
El  Jordán  convírttendo  en  paraíso. 
Tu  voz,  entre  divinos  resplandores, 

gue  le  hicieron  rutilante  friso, 
onó .  y  la  singular  Paloma  eterna 
Se  vio  que  cielo  y  tierra  y  mar  gobierna. 

•Allí  las  aguas  del  Jordán  sagradas 
El  toque  de  su  cuerpo  más  que  humano 
Dejó  con  su  inocencia  preparadas 
Para  el  sacro  bautismo  del  cristiano ; 

Y  me  atrevo  á  decir  aue  están  lavadas 
Con  este  lavatorio  soberano. 
Desde  aue  quiso  bautizarse  en  ellas 
El  purittcador  de  las  estrellas. 

«Mas  L  quién  olvidará  de  sus  ayunos 
Las  noches  largas,  los  prolijos  oÍm? 
Túvolos  con  rigores  importunos, 

Y  al  cabo  con  Satán  graves  porfías : 
No  son  tiempos  aquestos  oportunos , 
Ni  suficientes  son  las  fuerzas  mías ,    ' 
Para  significar  de  su  abstinencia 
La  menor  parte,  en  lumbres  de  elocuencia; 

iQue  el  rostro,  á  quien  el  alba  mas  lodeoie 
Miró  ya  colorada  y  vergonzosa , 
Vencida  su  beldad  resplandeciente 
De  aquel  limpio  cristal  y  fresca  rosa. 
Amarilla  mostró  su  blanca  frente , 

Y  perdido  el  color  su  tez  hermosa; 
Que  el  dilatado  ayuno  pudo  tanto 
En  aquel  bello  rostro  y  cuerpo  santo. 

>¡  Oh  cuántas  veces  e)  desierto  amigo 
Con  reverencia ,  con  pavor,  con  miedo. 
De  su  larga  oración  fiel  testigo , 
Vio  la  verdad  que  yo  explicar  no  puedo! 
Sin  techo,  sin  amparo,  sin  abrigo. 
El  yermo  lo  acogió,  gozoso  y  ledo 
De  tener  en  su  bosque  á  Dios  orando, 

Y  ser  quisiera  lecho  alegre  y  blando. 
•Después  abrió  de  dos  corales  finos 

Y  de  mil  gracias  los  rosados  labios , 

Y  descubrió  tesoros  peregrinos 
De  ilustres  ciencias ,  de  conceptos  sabios : 
Los  Cicerones  de  alabanza  dinos, 
Demóstenes,  Antonios,  Julios,  Fablos, 

Y  la  misma  razón  enmudeciera , 
Si  su  doctrina  oelestiai  oyera. 
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>Tlaego  en  su  divino  magisterio 
Discipulos  Juntó ,  movió  ciudades , 
HíDCbó  de  luz  el  Ártico  hemisferio « 
Ciego  con  sus  liipócritas  deidades : 
De  tn  perrecta  ley  el  sumo  imperio. 
Fondado  á  fuerza  de  inditas  verdades, 
Eq  la  tierra  extendió  gloriosamente 
De  un  pueblo  en  otro,  de  una  en  otra  gente. 

>¡Qué  no  sufrió  de  rigurosos  males ! 
Qué  DO  pasó  de  agravios  insufribles  I 
Ya  con  falsas  calumnias  infernales 
Sos  milagros  fingieron  imposibles ; 
Ya  con  armas  y  fuerzas  desiguales 
Opugnaron  sus  hechos  invencibles; 
Ya  su  nombre  amoroso  era  temido , 

Y  él  por  samaritano  aborrecido. 

•Ya  como  á  hechicero  le  miraban , 
Ya  por  endemoniado  le  tenían , 
Ya  como  á  publicano  le  trataban. 
Ya  por  blasfemo  y  vil  le  perseguían ; 
Ya  en  las  tabernas  motes  le  cantaban. 
Ya  en  las  calles  injurias  le  decían  : 
¿Saldrán  al  tin,  saldrán  con  sus  deseos, 
CoQlra  tn  Hijo  Dios  los  fariseos? 

•¿Al  Justo  prenderán  los  pecadores, 

Y  los  culpados  matarán  al  Santo? 

¿Y  en  dora  cruz  y  en  ásperos  dolores 
Pondrán  á  Dios?  ¿A  Dios?  ¡  horrendo  espanto! 

Í Entre  infames  y  viles  malhechores, 
i  que  cubre  la  tierra  con  su  manto 
Celestial  y  divino ,  el  pueblo  duro 
Alegremente  mirará  desnudo  ? 

•¡Ay !  ¿Desnudo  estará  tu  Hijo  amado, 
Que  de  estrellas  el  gi*ande  lirmameuto 
Mste ,  y  de  flores  el  hermoso  prado, 

Y  de  luz  el  diáfano  elemento? 

i  Y  qué!  ¿Tos  ojos  han  de  ver  colgado. 
Lleno  de  injurias ,  pobre  de  ornamento , 
De  un  palo  á  Cristo  ?  ¿  A  Dios  entre  ladrones? 
¿Qué  fin  llevan  tan  graves  intenciones? 

>¡0h,  basta ,  Padre  Eterno!  Si  es  posible, 
A lu  Hijo  amanlisimo  perdona. 
Que  de  tu  misma  lumbre  inaccesible 
Pur  natural  herencia  se  corona : 
Con  él  dispensa  en  muerte  tan  horrible. 
Pues  la  suya  es  igual  á  tu  persona : 
De  los  hombres  remite  los  pecados , 

Y  los  premios  les  da  por  él  ganados. 
>Si  auieres  que  se  guarde  la  justicia. 

La  justicia  se  guarda  rigurosa  , 

Poes  paga  el  mismo  Dios  por  la  malicia 

Del  hombre ,  y  Dios  con  vida  trabajosa: 

Si  Adán  tuvo  fantástica  codicia 

De  pretender  tu  cátedra  gloriosa. 

Por  lo  que  Adán  soberbio  entonces  hizo, 

Hoy  tu  Hijo  humillado  satisfizo. 

»Y  si  quieres  mostrar  suma  clemencia 
Al  hombre  castigado  justnmente. 
De  tu  misericordia  la  eminencia 
En  el  perdón  que  pido  está  patente ; 

Y  si  es  primera  y  última  excelencia 
De  esta  grande  virtud  alzar  la  frente 
Bella  entre  las  virtudes  de  lu  pecho, 
Muéstrala  en  tan  ilustre  y  noble  hecho ; 

>Qne  tu  Hijo  de  madre  ya  engendrado, 
Ven  un  pesebre  por  tu  amor  nacido, 

Y  como  pecador  circuncidado , 

Y  con  pobres  palomas  redimido, 

Y  á  Egipto  por  justicia  desterrado , 

Y  humilde  y  abstinente  y  perseguido. 
Pide  á  ti,  dulce  Padre,  que  remitas 
De  su  muerte  las  penas  infinitas.» 

Dijo;  j  postrado  el  húmido  semblante. 
De  polvo  y  sangre  y  de  sudor  cubierto, 
Al  sacro  pié  del  trono  rutilante , 
El  despacho  esneró  seguro  y  cierto ; 
Has  con  pecho  fiel  y  alma  constante 
Imitando  al  que  oraba  desde  el  Huerto, 
Sujeta  al  blando  y  eficaz  gobierno 
Del  sumo  Emperador,  del  Padre  Eterno. 
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Tal  fingen  que  la  hermosa  PoHcenat 
Viendo  la  griega  esnada  vengativa, 
Con  rostro  venerable  y  faz  serena 
A  compasión  movió  la  gente  argiva; 
Mas  no  fué  tanta  la  piadosa  pena , 
Que,  prosiguiendo  la  tormenta  esquiva , 
Para  amansalhi  con  tan  grave  medio , 
Su  muerte  no  tomasen  por  remedio. 

Mirando  pues  de  la  Oración  divina. 
Aquellos  mas  que  ilustres  cortesanos ,    ' 
Postrada  la  belleza  peregrina , 

Y  llorosos  los  ojos  soberanos, 

A  piedad  justa  cada  cual  se  inclina , 

Y  cogiendo  incensarios  en  las  manos. 
Ofrecen  de  aromáticos  olores 
Pardas  nubes  y  blancos  resplandores. 

Pero  el  gran  Padre  de  bondad  inmensa, 
A  quien  aplace  de  su  Hijo  caro 
£1  santo  amor,  b  caridad  intensa , 

Y  el  sacrificio  de  su  muerte  raro , 
Un  rato  &  la  Oración  tuvo  suspensa , 

Y  al  fin ,  con  blanda  vista  y  rostro  claro. 
La  levantó  por  senas,  y  le  dijo 

Estas  graves  palabras  de  su  Hijo : 

c  De  Redentor  á  la  suprema  gloria 
MI  dulce  Hijo  fué  predestinado ; 
Por  medio  señalé  de  su  victoria 
Ser  muerto  en  cruz  y  en  ella  deshonrado : 
Mi  voluntad  no  es  de  alma  transitoria. 
Que  muda  el  parecer  una  vez  dado ; 
Cuando  lo  decreté  tuve  presente 
El  dolor  que  mi  Hijo  agora  siente. 

•Bien  sé  que  es  árbol  de  raíz  amarga 
La  cruz ,  pero  de  frutos  saludables  : 
Carga  es  de  culpas ,  y  terrible  carga-, 
Pero  será  de  glorias  admirables  : 
Si  no  se  niega  el  premio  que  se  alarga. 
Premios  daré  á  mi  Hijo  inestimables 
Por  la  muerte  de  cruz,  y  eterna  vida 
Al  que  amare  la  cruz  aborrecida. 

f  Muera ;  que  ppr  su  muerte  y  cruz  preciosa 
A  aquestas  nobles  sillas  despobladas , 
Con  alas  de  mi  gracia  valerosa 
Almatf  han  de  subir  crucificadas : 
Derrame  pues  su  sanare  generosa ; 
Que  en  ella  estolas  mil  serán  lavadas, 
Que  con  vivo  esplendor  y  eterno  lustre 
fian  de  lucir  en  esta  casa  ilustre. » 

Dijo ;  y  como  á  la  candida  mañana. 
Entre  pintadas  y  olorosas  fiores, 
Con  lengua  placentera  y  voz  ufana 
Hacen  aplauso  pájaros  cantores ; 
Como  el  Céfiío  blando  y  luz  temprana 
Saludan  amorosos  ruiseñores 
Al  rumor  manso  de  agua  cristalina , 
Que  con  aljofarado  pié  camina; 

Las  palabras  de  aquella  eterna  boca 
Los  principes  oyeron  inmortales , 

Y  como  ú  todos  la  respuesta  toca , 
Todos  le  cantan  himnos  celestiales : 
La  Oración  á  entonallos  les  provoca. 
Rendida  á  los  decretos  siempre  iguales , 
Diciendo :  «  Santo  el  Padre ,  el  Hijo  Sun  lo , 
Santo  el  Amor  que  al  hombre  esumá  tauío.» 

»Bendiffanle  sus  obras  memorables , 
Los  granoes  orbes  y  ándeles  dichosos , 

Y  las  etéreas  aguas  admirables 

Que  están  sobre  los  cielos  espaciosos : 
Los  dos  ojos  del  mundo  perdurables , 
Las  estrellas  de  rayos  luminosos, 

Y  los  siete  planetas  le  bendigan , 

Y  siempre  Santo,  Santo,  Santo  digan. 
»E1  fuego  bravo,  el  riguroso  estio. 

El  aire  puro,  el  desbarrado  viento. 
La  nieve  empedernida ,  el  crudu  frío , 
La  luz  bella,  el  diáfano  elemento. 
El  seco  ardor,  el  húmido  roció , 
La  pacifica  tierra ,  el  mar  violento, 
Los  dias  y  las  noches  le  bendigan , 

Y  siempre  Santo,  Santo,  Sanio  dig.in. 
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»Los  peñascos  y  montes  empinados , 
T  los  campos  y  Tesas  extendklas, 

Y  los  bosques  y  ▼alies  dilatados , 

Y  las  yerbas  y  plantas  bien  nacidas. 
Las  fuentes  v  arroyuelos  argentados , 

Y  las  aves  y  fieras  atrevidas , 

Y  los  hombres  le  digan  Santo,  Santo, 
Santo,  en  devoto  y  dulce  y  grave  canto.» 

Esta  voz  pura  de  alabanza  doble 
Retumbó  en  el  sagrado  empíreo  cielo , 

Y  el  sumo  Rey  del  otro  mundo ,  inmoble 
Quiso  dar  á  su  Hijo  algún  consuelo; 

Y  á  un  sabio  nuncio  de  linaje  noble , 
De  los  que  con  humilde  y  casto  celo 
De  Luzbel  alcanzaron  la  victoria , 
Llama,  y  asi  le  informa  la  memoria: 

tVé,  Gabriel ,  á  mi  Hijo ,  y  con  razones 
Vivas  á  la  batalla  le  conforta  : 
Declárale  mis  graves  intenciones, 

Y  ¿  soguillas  oon  ánimo  le  exhorta. 

Y  tú,  espejo  de  santas  oraciones. 

Vete ;  que  tu  despacho  al  mundo  importa. » 
Dijo ;  y  de  sus  conceptos  un  abismo 

Y  un  mar  de  gloria  le  mostró  en  si  mismo. 
La  sagrada  cabeza  y  alma  pia 

Inclinó  la  Oración  devotamente , 

Y  aquella  soberana  compañía 

Le  hizo  aplauso  con  humilde  frente. 
£1  sabio  mensajero  la  seguia , 

Y  á  entrambos  el  ejército  luciente 
Del  seráfico  reino  acompañaba , 

Y  con  ilustre  pompa  veneraba. 
Yendo  por  la  ribera  deleilosa 

Do  está  plantado  el  árbol  de  la  vida» 
A  la  Oración  con  gracia  religiosa 
Hizo  una  reverencia  comedida : 
También  con  murmurante  lengua  ondosa 
El  arroyo  de  plata  derretida 
Música  le  entonó  de  voz  suave ; 
Que  cual  rio  de  gloria  cantar  sabe. 

Los  muros  sus  coronas  almenadas 
Rindieron  á  los  dos  legados  bellos , 

Y  humillaron  las  puertas  encumbradas 
A  su  presencia  los  empíreos  cuellos  : 
Abriéronse ,  de  inmensa  luz  tocadas, 

Y  oscurecidas  con  la  lumbre  de  ellos, 

Y  despedidos  con  amor,  dejaron 
El  cielo ,  y  á  la  tierra  caminaron. 

Mas  Gabriel  del  aire  refulgente 
De  la  región  mas  pura  un  cuerpo  hace, 

Y  cércalo  de  luz  resplandeciente , 
Que  las  tinieblas  v  el  horror  deshace  : 
Cuerpo  humano  de  un  joven  excelente, 
Gallardo  y  lindo  que  á  la  vista  aplace ; 
Mas  bañada  su  angélica  belleza 

En  una  grave  y  señoril  tristeza. 

Lleva  el  rojo  cabello  ensortijado 
Del  oro  Uno  que  el  oriente  cria  , 

Y  en  mil  hermosas  vueltas  encrespado. 
Que  cada  cual  relámpagos  envía  : 

De  un  pedazo  del  iris  coronado , 
Del  iris ,  que  con  fresco  humor  rocía 
El  verde  valle  y  la  florida  cumbre , 
Cuando  entre  nieblas  da  templada  lumbre. 

La  vergonzosa  grana  resplandece 
En  las  mejillas  de  su  rostro  amable ; 

Y  aljófar  de  turbada  luz  parece 
El  sudor  de  su  frente  venerable: 
Aspecto  de  un  legado  triste  ofrece. 
Que  hace  su  hermosura  mas  notable, 
Cual  invernizo  sol  en  parda  nube 
Opuesta  al  tiempo ,  que  al  oriente  sube. 

Prestas  alas  de  nlumas  aparentes. 
De  color  vario  y  elegante  forma , 

Y  de  vistosas  piedras  relucientes 
Puestas  á  trechos,  en  sus  hombros  forma. 
Con  la  grave  embajada  convenientes 
Ojos,  y  traje  y  parecer  conforma : 

Es  morado  el  vestido  rozagante , 

Y  lagrimoso  el  juvenil  semblante. 


Cual  de  arco  tieso  bárbara  saetí 

Arrojada  con  Ímpetu  valiente ; 
Cual  apacible,  candida  cometa , 

8ue  el  aire  rasga  imperceptiblemente; 
nal  sabio  entendimiento  que  decreta 
Lo  que  á  su  vista  clara  está  evidente ; 
Asi ,  pero  no  asi ,  con  mayor  vuelo 
Baja  el  sagrado  embajador  del  cielo. 
Ala  no  mueve ,  pluma  no  menea, 

Y  las  espaldas  de  las  nubes  hiende ; 
Seguille  el  viento  volador  desea , 

Y  en  vano  el  imposible  curso  emprende : 
Déjale  de  seguir,  la  vista  emplea, 

Y  a  celebrar  su  líjereza  atiende ; 

Y  acierta  en  conceder  justa  alabanza 

A  quien  con  fuerzas  y  valor  no  alcanza. 
Gala  de  arriba  el  mensajero  santo , 

Y  llega  al  verde  y  religioso  monte 
Adonde  está  el  Cordero  sacrosanto, 

Y  sordo  y  mudo  mira  al  horizonte  : 
Paró  su  luz  con  imposible  espanto 
Mas  tarde  el  rubio  padre  de  Faetonte 
A  la  oración  del  capitán  hebreo , 
Que  á  la  de  Cristo  el  celestial  correo. 

El  aire  ve  de  pavorosa  niebla 

Y  de  sombra  confusa  rodeado ; 
Opaca ,  triste  y  hórrida  tiniebla 

Lo  tieue  de  ancha  oscuridad  cercado : 
De  asombro  y  miedo ,  y  de  terror  se  puebla 
El  Huerto ,  ya  de  espinas  coronado: 
Detiénese  Gabriel,  y  atento  escucha 

Y  mira  á  Dios ,  que  con  la  muerte  lucha. 
Del  cielo  puro  el  cristalino  aspeto » 

Del  espantado  arroyo  el  lento  paso. 
Del  aire  mudo  el  proceder  secreto, 

Y  del  manso  favonio  el  soplo  escaso. 
De  aves  y  fieras  el  callar  alscreto , 

Y  de  ver  triste  á  Dios  el  grave  caso. 
Como  caso  tan  crave  comprehende» 
Las  plumas  y  la  lengua  le  suspende. 

Apenas  hubo  por  su  bien  nacido 
El  Ángel,  cuando  en  su  tercer  instante 
Glorioso  la  divina  esencia  vido 
Con  luz  que  siempre  le  será  constante ; 
Pues  el  que  á  Dios  sin  velo  ha  conocido, 

Y  en  él ,  como  en  clarísimo  diamante 

Y  espejo  vivo,  su  valor  inmenso , 
¿No  quedará  de  verle  tal  suspenso? 

Ve  al  Rey  de  reyes,  Dios  omnipotente, 
Que  en  si-mismo  los  orbes  ha  fundado, 

Y  á  la  suprema  intelectiva  gente , 
Hollando  estrellas  santas ,  ha  criado  : 
Velo  aquí  por  el  hombre  inobediente 
Sobre  la  tierra  con  dolor  postrado, 

Y  como  quien  es  Dios  y  el  hombre  sabe, 
En  el  cuerpo  fingido  apenas  cabe. 

Ve  á  Dios,  á  Dios,  de  quien  se  maravillan 
Los  coros  de  las  nueve  dignidades, 

Y  á  quien  sus  cuellos  con  razón  humillan 
Las  soberbias,  terrestres  majestades; 

Y  á  cuya  voz  temblando  se  arrodillan 
Del  infierno  las  fieras  potestades  : 

A  Dios  postrado  ve  :  ¿qué  no  hiciera 
Quien  conoce  á  Dios  cien,  si  asi  le  viera? 
Si  no  se  admira  el  hombre  miserable. 
Es  que  no  alcanza  su  mortal  rudeza 
La  unión  de  los  extremos  admirable 

8ue  el  Ángel  ve  con  viva  sutileza  : 
nion  del  mismo  Dios  inestimable 
Con  la  tierra  y  el  polvo  y  la  bajeza , 
De  conocer  ó  Dios  y  al  polvo  pende, 

Y  asi,  quien  no  se  admira  no  la  entiende. 
Levanta ,  hombre ,  la  vista ;  al  cielo  mirai 

Y  mira  esa  estrellada  pesadumbre; 

Y  si  tan  grande  fábrica  te  admira , 
El  Hacedor  te  admire  de  su  lumbre  : 
Vuelve  á  la  tierra ,  mírala  y  suspira , 

Y  suspirando,  alcanza  una  vislumbre 
De  quién  es  Dios  y  tierra ,  y  verás  luego 
Que  el  Ángel  mira  bien,  y  tú  estás  ciego. 
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UBRO  TERCERO. 


ABGÜHENTO. 

Praeba  Gamaliel  profandameito 
Qoe  Cristo  es  el  Mesías  prometido. 
En  el  consejo  de  la  iniena  gente , 
En  qoeia  Tende  Judas  atrevido  : 
Gabriel  conforu  al  Hombre  omnipoteat»» 
T  él.  de  so  amada  escnela  despedido, 
Recibe  del  traidor  el  falso  beso; 
Vence  eos  mu  voz,  y  al  fio  es  pre«>. 


Antes  d^sto  los  priocipes  hebreos» 
De  su  antiguo  furor  estimulados, 

Y  los  mas  pertinaces  fariseos 

Y  escribas ,  de  su  envidia  provocados » 
Con  los  falsos  herejes  sadnceos 
Faéron  4  sa  concilio  congregados 
Para  tratar  la  muerte  prevenida 

Del  que  ora  y  suda  sangre  por  su  vida. 

Caifas,  sumo  pontifico,  los  llama , 
Soberbio,  altivo,  hinchado  y  ambicioso; 
Qoe  quiere  oscurecer  la  ilustre  fama 
Del  Rey  de  reyes,  santo  y  poderoso : 
Maldice  i  Cristo,  su  virtud  infama. 
De  su  doctrina  y  obras  envidioso; 
Mas  I  qué  no  hará  un  pecho  donde  lidia 
Ambiaon  fie^  y  desalmada  envidia  t 

Ed  alta  silla  con  nomposa  muestra 
De  larga  ropa  y  seda  rutilante 
Se  ve  sentado,  y  4  su  mano  diestra 
Anas,  su  suegro,  al  yerno  semejante  ; 

Y  aunque  mas  venerable,  á  la  siniestra 
Gamalieíestá,  varón  constante, 

Y  luego  en  orden  y  lugar  se  siguen 
Muchos  que  el  nombre  de  Jesús  persiguen. 

Solos  dos  senadores  excelentes 
De  antiguas  casas ,  de  Ínclitos  blasones» 
El  uno  espejo  de  ánimos  prudentes, 

Y  el  otro  luz  de  sabios  corazones , 
Entre  los  Consultores  insolentes 
Firmes  conservan  puras  intenciones : 
Josef  ilustre ,  y  Nicodémus  doto. 

De  Cristo  aihlgo  aquel,  y  este  devoto. 

Estando  asi  el  injusto  y  mal  prelado. 
Los  turbios  ojos  con  dolor  menea. 
Muérdese  el  labio,  v  por  el  gran  senado 
Con  el  rostro  v  el  alma  se  pasea : 
Ya  se  finge  el  hipócrita  elevado, 
Ya  que  el  cielo  en  espíritu  rodea , 
Ya  qoe  el  honor  de  Dios  le  martiriza. 
Ya  que  futuros  daños  profetiza. 

ff Sabios  (les  dice)  que  la  ley  perfeta 
De  Moisés  penetráis  con  luz  divina , 

Y  el  mas  profundo  y  mas  sutil  profeta 
Con  alma  veis  de  magisterio  dina, 

Y  sois  doctores  de  la  fe  secreta 
Que  á  la  clara  visión  nos  encamina; 
Aqui  nos  hemos  en  consejo  unido 

A  un  caso  muchas  veces  referido. 

•  A  Jesús  conocéis ,  que ,  revolviendo 
La  tierra  en  bandos  y  opiniones  varias. 
Ha  hecho  y  hace  peligroso  estruendo. 
Bastante  a  provocar  fuerzas  contrarias : 
Hey  se  titula ,  y  como  á  rey  sirviendo 
Le  van  las  gentes  con  humildes  parias , 

Y  si  DO  lo  impedimos,  su  persona 
Será  adorada  y  le  pondrán  corona. 

»Sus  milagros,  ¿qué  digo?  Sus  portentos 
Tienen  ^1  vulgo  en  partes  dividido , 

Y  siendo  á  la  verdad  encantamentos. 
Cual  probanzas  de  fe  los  han  creido  : 
Palmas  le  ofrecen ,  póstranle  ornamentos» 
Danle  honot  de  Mesias  prometido  : 

Bijo  de  Dios  le  llaman :  ¿qué  esperamos? 
Que  todos  nos  perdemos  si  tardamos. 


» Infámanos  en  públicos  sermones , 
De  hipópritas ,  de  falsos,  de  ambiciosos; 
Destruye  las  anticuas  opiniones 
De  nuestros  patriarcas  religiosos ; 
Sígnenle  atropellados  escuadrones 
De  chicos  •  grandes ,  simples  y  curiosos ; 
El  sube  en  gloria,  en  deshonor  caemos 
Nosotros;  pues  caldos,  ¿qué  haremos? 

»  ¿  HIrarémosle ,  tristes ,  coronado 
De  verde  lauro  su  feliz  cabeza, 

Y  en  palmas  de  la  gente  levantado. 

De  esa  vil  gente  que  á  adorarle  empieza  ? 
¿Y  veremos  en  hombros  ensalzado 
Al  que  furiosos  tiros  endereza 
Contra  la  fama  y  honra  inestimable 
Deste  sabio  consejo  venerable? 

»Mas  veámosle  asi;  pase  adelante 
Su  mala  pretensión  no  resistida : 
zSufrirále  el  ejército  pujante 
De  Roma ,  en  daño  nuestro  apercibida? 
F'iero,  esquivo ,  soberbio  y  arrogante , 
Toda  su  fuerza  en  un  tropel  unida , 
Vendrá  su  capitán  á  darnos  guerra 

Y  á  quitarnos  las  armas  y  la  tierra. 
«Arrasará  los  empinados  muros. 

Batirá  los  castillos  eminentes. 

Las  altas  puertas  y  cerrojos  duros 

Con  artificios  romperá  valientes : 

Blales  parecerán  estos  futuros , 

Mas  no  lo  son ;  que  males  son  presentes , 

Presentes,  claros,  infalibles,  ciertos, 

Y  tanto,  que  nos  juzgo  ya  por  muertos. 
>  Si  somos, padres  de  la  patria  justos, 

?ue  serlo  todos  con  razón  debemos , 
emores  del  errado  pueblo  injustos 
Por  su  amor  y  su  bien  atropellemos ; 

Y  atropellemos  los  fingidos  gustos 
De  la  falsa  quietud  que  apetecemos. 
Por  librar  á  ese  vulgo  no  entendido, 
Deste  rey,  que  lo  tiene  pervertido. 

aprendamos  á  Jesús,  démosle  muerte; 

Sne  un  hombre  importa  que  por  todos  muera : 
uera  en  infame  cruz,  en  baja  suerte ; 
Que  muerte  tal  á  un  hombre  tal  espera : 
Del  cautiverio  lastimoso  y  fuerte 
En  que  el  pueblo  mezquino  persevera 
Salará.  >  Feneció  aqui  el  hablar  prolijo, 
Has  no  entendió  lo  que  hablando  dijo. 
Pidió  después  á  cada  cual  su  voto 

Y  sobre  el  caso  atroz  libre  consejo , 

Y  con  aspecto  al  parecer  devoto 
En  el  cielo  fijó  su  rostro  viejo ; 

Y  luego ,  como  el  bravo  y  fiero  noto 
Mira  al  campo  con  negro  sobrecejo, 

Y  tempestades  sopla  cuando  mira, 
Asi  él  tiende  los  ojos  y  suspira. 

Anas  al  punto,  Anas ,  que  deseoso 
De  hablar  y  escupir  ponzoña  estaba , 
Comenzó  con  espíritu  furioso 
Enemiga  oración ,  plática  brava  : 
c  ¿Es  posible  que  el  cielo  generoso, 

8ue  antes  por  gran  favor  nos  anunciaba 
n  Mesias  en  armas  señalado, 

Y  á  un  Cristo  carpintero  nos  ha  dado? 
»S1  la  Escritura  SanU  profetiza 

Un  capitán  gallardo,  un  rey  valiente ; 

Si  su  dichoso  imperio  solemniza , 

Robusto  en  fuerzas ,  respetado  en  gente ; 

SI  sus  altas  victorias  canoniza 

Con  fama  excelsa  y  voz  permaneciente , 

¿Cómo  será  el  Mesias  prometido 

Un  hombre  nunca  armado  ni  temido? 

«David  en  dulce  canto  le  apercibe 
A  que  se  ciña  cortadora  espada , 

Y  un  brazo  en  él  fortisimo  concibe , 
Un  valor  grande  y  una  diestra  osada ; 
Con  saetas  le  avisa  que  derribe 

La  ffente  en  varías  tropas  conjurada  : 
¿Adonde  está  la  espada,  el  brazo  y  diestra,  . 
Saetas  y  valor  que  este  rey  muestra? 


PRAT  DKeo  DE  HOJEDA. 


•Píntale  en  otro  almo  tan  terrible. 
Que  al  cielo  asombra  y  ¿  la  tierra  espanta, 

Y  en  furia  bra?o,  en  fuerzas  invencible, 
Dobla  cervices  y  ánimos  quebranta^ 
El  faego  abrasador,  la  llama  horrible 

Le  hace  escolta  y  su  escuadrón  le  planta; 
Grandes  abrasa,  reyes  atropelia: 
Pues  aqueste  Jesús « ¿qué  reyes  huella? 
»  Mas  iqué  digo?  El  profeta  cortesano 
Le  dibuja  en  baialla  rigurosa 
Eutre  despojos  de  la  muerte  ufono, 

Y  alegre  en  un  raudal  de  sangre  ondosa : 
Bañado  rostro ,  cuello ,  pecho  y  mano , 
Tinta  la  vestidura  generosa 

De  Edon  viniendo ,  y  con  estola  rica  : 
¿Quién  de  Jesús  tanto  valor  publica? 

»Ya  sus  felices  ínclitas  victorias 
Dibuja  con  metáforas  sagradas; 
Ya  eternas  hace  sus  debidas  glorias 
Con  nuevo  estilo  y  frases  nunca  usadas; 
Ya  insignias,  ya  trofeos,  ya  memorias. 
Ya  empresas  por  el  mundo  ceiebradast 
De  Cristo,  en  voz  suave ,  profetiza : 
Ved  si  á  Jesús  por  Cristo  solemniza. 

iSiempre  que  Dios  con  apacibles  ojos 
El  pueblo  mira  de  su  amada  gente» 
Fábula  hecho  y  miseros  despojos 

Y  presa  de  algún  bárbaro  insolente, 

Y  en  risa  volver  quiere  sus  enojos , 

Y  el  vengativo  rostro  en  blanda  frente, 
Por  defensa  nos  da  grandes  varones , 

Que  asombro  ilustre  son  de  altas  naciones* 

•Estaba  en  lamentable  cautiverio 
Sujeto  al  yugo  vil  del  ciego  Egito , 

Y  del  Injusto  rey  al  duro  imperio 

De  nuestra  gente  un  número  inünito : 
Salió  de  aquel  infame  vituperio. 
Pasó  el  desierto  y  áspero  distrito. 
Entró  en  la  dulce  prometida  tierra ; 
Pero  ¿qué  capitán  llevó  en  la  guerra? 

•Un  bravo  Josué,  que  al  sol ,  armado 
De  ardientes  rayos  y  fogoso  escudo, 

Y  en  carro  de  invencible  luz  sentado, 
A  fuerza  de  armas  detenerlo  pudo ; 

Y  al  pueblo  de  gigantes  coronado 

Dejó  de  asombro  y  miedo,  sordo  y  mudo, 

Y  heló  más  que  encendidos  corazones 
De  innumerables  fieros  escuadrones. 

•  Pues  céntralos  altivos  filisteos 
Nos  dio  un  Sansón  de  espíritu  admirable. 
Excelso  muro  de  ánimos  hebreos 

Y  terror  de  enemíffos  espantable  : 

i  Oh  fuerte  honor  ae  santos  nazarees, 
Al  mundo  eternamente  memorable  1 
El  nombre  claro  de  Inmortal  Mesías, 
Sino  te  hubieras  muerto,  merecías. 
•Robusto  pecho,  corazón  ardiente. 
Membrudo  cuerpo  y  alma  belicosa 
Ha  de  tener  él  principe  excelente , 
Cristo  digno  de  fama  y  silla  honrosa ; 
Cual  tú ,  gran  capitán,  Sansón  valiente, 
Fuerza  del  mismo  cielo  prodigiosa, 

Y  espanto  de  la  bárbara  potencia ; 

No  blanda  voz  de  hipócrita  elocuencia. 

•Pues  cuando  aqnel  Antioco  superbo 
Hizo  de  sangre  noble  ud  mar  turbado 
Esta  ciudad ,  con  ánimo  protervo 
De  violar  nuestro  templo  consagrado, 
i  Quién  su  ruina  triste  y  daño  acerbo 
mpidió  con  espíritu  esforzado? 
Quién  nos  libro  de  tan  horrendos  males? 
Los  Macabeos,  á  Sansón  iguales. 

»  Estos,  en  la  ciudad  nunca  vencidos, 

Y  siempre  en  el  desierto  vencedores. 
Pocos,  de  muchos  bárbaros  temidos , 
Fueron  de  almas  y  cuerpos  redentores : 
Truenos  de  la  verdad  esclarecidos , 
Rayos  -de  la  justicia  voladores , 

Y  del  brazo  de  Dios  vigor  robusto, 

Qii9  mantuvo  en  su  ley  al  pueblo  justo. 
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•A^ora  opresos  del  romano  Imperio, 
Rendido  el  cuello  con  dolor  vivimos, 

Y  en  largo  miserable  cautiverio 
A  su  tirana  voluntad  servimos : 
El  que  deste  afrentoso  vituperio 
Que,  forzados  al  yugo,  recibimos. 
Nos  ha  de  redimir,  será  el  Mesías ; 
Pero  ¿qué  tal,  según  las  profecías? 

•Un  nuevo  Josué,  que  al  sol  romano 
A  fuerza  de  armas  y  virtud  detenga ; 
Un  Sansón ,  que  al  ejército  profano 
Batalla  en  campo  con  valor  mantenga ; 
Un  Judas,  en  hazañas  soberano, 

gue  firme  el  peso  de  la  fe  sostenga 
n  fuertes  hombros ,  cual  divino  Atlante; 
Que  solo  un  Cristo  tal  es  importante. 

•Pues  concluyendo  mi  sentencia  libre 
De  enemiga  pasión  y  amor  celoso. 
Si  conviene  que  agudas  lanzas  vibre 
El  Rey  ungido,  en  armas  poderoso. 
Hasta  que  vuelva  osado  el  grande  Tibre 
En  mar  de  humana  sangre  caudaloso, 
Con  dafio  de  su  ejército  temido , 
Jesús  no  puede  ser  el  Rey  ungido. 

•Que  es  pacifico ,  humilde ,  manso ,  afable, 
De  armas  desnudo,  de  riquezas  pobre, 

Y  un  varón  ha  de  ser  inexpugnable 
Quien  nuestra  libertad  perdida  cobre ; 
Fiero,  bravo ,  espantoso  y  formidable , 
Ceñido  de  robusto  y  verde  roble, 

Y  que  sangre  derrame  y  sangre  beba. 
Pan  dar  de  su  imperio  ilustre  prueba. 

•No  es  el  Mesías,  no;  no  es  el  Mesías: 
No  es  Cristo ,  no;  no  es  Cristo  verdadero: 
Gentes  engaña ,  por  su  mal  baldías. 
Con  dulce  arenga  el  bajo  carpintero ; 

Y  si  son  fuertes  las  razones  mias , 
Preso,  azotado  y  puesto  en  un  madero, 
Como  blasfemo,  aebe  ser  el  hombre 

Que  usurpa  el  reino  á  Cristo,  á  Dios  el  nombre. i 

Dijo;  y  el  sumo  sacerdote  lleno 
De  aplauso,  y  de  favor  la  boca  y  frente , 
De  ffracia  el  rostro ,  el  alma  de  veneno , 

Y  el  pecho  atroz  de  espíritu  inclemente, 
Dulces  palabras  del  amargo  seno 
Sacó,  aprobando  en  plática  insolente 
La  oración  de  su  suegro  mal  fundada , 

Y  el  voto  confirmó  y  sentencia  dada. 
Pero  siguióse  en  el  lugar  segundo 

Gamaliel,  maestro  venerable , 
Grande  en  linaje ,  y  en  saber  profundo , 

Y  en  virtud  á  los  sabios  admirable. 
Conocido  por  letras  en  el  mundo , 

Y  con  razón  por  ellas  estimable ; 

Y  comenzó  á  hablar  osadamente 
Con  grave  estilo  y  ánimo  prudente. 

«Toda  la  pena  que  Jesús  merece , 
Dijo ,  si  la  merece ,  ha  procedido 
De  que  el  mundo  por  Cristo  le  engrandece» 

Y  él  se  predica  por  el  Rey  ungido  : 
Luego  SI  es  Rey,  si  Cristo,  mal  padece 
La  opinión  de  blasfemo  que  ha  tenido, 

Y  será  injusto  dalle  por  sentencia 
De  muerte  infame  cruda  penitencia. 

»  Si  es  el  Mesías ,  debe  ser  honrado 
Con  faz  humilde  y  corazón  piadoso; 
No  por  blasfemo  hereje  maltratado 
Con  dura  ofensa  y  término  afrentoso ; 
Pues  hasta  aquí  no  está  determinado. 
Aun  agora  en  razón  está  dudoso 
Si  es  el  Mesias  Rey ,  si  es  el  Rey  Cristo; 
Que  pruebas  mil  en  su  favor  se  han  visto. 

•Y  antes  que  darlas  con  razón  pretenda, 
Supongo  por  seguro  fundamento 
Que  Cristo  no  ha  de  ser  hombre  que  atienda 
A  militar  y  belicoso  intento : 
Su  guerra ,  justa  y  celestial  contienda. 
Noble  orgullo  v  magnifico  ardimiento 
Contra  el  mundo  será ,  contra  el  pecado 

Y  el  infierno,  en  su  ofensa  conjurado. 


LACRI8TIADA, 

»Qtie  si  Cristo  ha  de  ser  hombfe  difioo 
T  Dios  humano,  y  hombre  y  Dios  perfeto , 
Supremo  en  ciencia,  en  vida  peregrino* 

Y  al  mismo  Eterno  Padre  igual  eonceto ; 
Terreno  aplauso  no  es  aplauso  diño 
De  tan  subido  y  singular  sugeto. 
Ni  merecen  batallas  temporales 
Capitán  de  victorias  inmortales. 

>Es  vil  materia  la  riqueza  humana, 
Pegaeño  bien  la  fama  transitoria , 
Reino  infeliz  la  dignidad  mundana » 
De  poco  vaso  la  mortal  memoria  ; 

Y  cnanto  abraza  la  ambición  profana. 
Es  pobre  de  valor,  falto  de  gloria , 
Para  la  calidad  mas  excelente 
Del  gran  Mesias ,  Rey  omnipotente. 

s  Y  esa  que  el  vulgo  llama  fortaleza. 
Ya  muchos  pecadores  la  gozaron , 

Y  de  su  excelsa  cumbre  v  suma  alteza 
Presto  al  infierno  con  dolor  bajaron: 
Los  Alejandros  llenos  de  fiereza , 

Y  los  Ciros ,  que  el  mundo  sujetaron. 
Ambos  fueron  á  culpas  mil  rendidos, 

Y  por  malos,  de  Dios  aborrecidos. 
>Pues  lo  que  ¿  pecadores  miserables 

Tantas  veces  da  Dios  liberaimente, 

Y  á  gentiles  en  vida  abominables 
Les  permite  con  ánimo  paciente , 
Ha  rendido  en  promesas  inefables 
A  su  pueblo  feliz  y  amada  gente  : 
Bienes  que  con  la  muerte  se  consumen, 
¿Tantos  profetas  anunciar  presumen? 

»No,  padres,  no;  no,  sacerdotes  sabios; 
No,  escribas  doctos  en  la  Ley  sagrada : 
Nuoca  pronuncien  tal  discretos  labios, 
Ni  lengua  á  la  verdad  acostumbrada ; 
Que  esos  al  Rey  ungido  son  agravios , 
\  ofensa  á  la  Escritura  en  Dios  fundada ; 

Y  en  balde  han  celebrado  al  gran  Mesias 
Tantos  mil  años  ha  las  profecías. 

•Riouezas  ha  de  dar,  pero  inmortales; 
Despeos  ganará ,  pero  al  infierno ; 
Bienes  tendrá ,  mas  bienes  celestiales ; 

Y  grande  imperio ,  mas  imperio  eterno : 
Hará  á  los  siete  vicios  capitales 
Guerra  invisible  en  su  feliz  gobierno, 

Y  justos  premios  de  divina  gloria 
Prometerá  en  el  fin  de  la  victoria. 

•Redentor  ha  de  ser  de  pecadores , 

Y  Salvador  ilustre  de  pecados; 
Que  para  tan  magníficos  favores 
Los  tesoros  de  Dios  están  guardados  : 
Por  aquí  los  intérpretes  mejores 
Eo  la  Escritura  Santa  ejerciudos. 
Las  guerras  metafóricas  explican 
Que  Tos  grandes  profetas  del  predican. 

•Pues  contra  el  vicio  esgrimirá  desnuda 
Su  fuerte  espada  v  su  veloz  saeu; 
Al  vicio  enristrará  su  lanza  aguda, 

Y  su  herida  en  él  hará  secreta 
El  riguroso  fue^o  y  llama  cruda 
De  fuego  celestial,  llama  perfeta ; 

Y  amor  será  que  abrase  corazones , 
Las  culpas  venza ,  y  rinda  las  pasiones. 

>  Asi  Daniel ,  en  apellido  ilustre» 
El  Santo  le  llamó  por  excelencia. 
El  Santo,  que  dará  divino  lustre 
Al  mundo,  de  justicia  y  de  clemencia; 

Y  asi  conviene  que  á  la  tierra  ilustre 
Con  sagrada  purísima  presencia. 
El  que ,  santificado  á  Dios  el  suelo , 
Al  hombre  llevará  glorioso  al  cielo. 

iSabido  pues  que  el  próspero  Mesías 
Lo  ha  de  ser  en  virtudes  mas  que  humanas, 
Resta  entender  que  ya  las  profecías 
r«asi  le  anuncian  con  palabras  llanas : 
Dicen  que  ha  de  venir  en  estos  dias , 

Y  dicenlo  en  figuras  soberanas. 
Las  cuales  propondré ,  varones  graves , 
Porque  de  mi  Yerdad  son  fuertes  claves. 


LIBRO  m. 

•Guando  estaVo  Jacob  en  mortal  lecho. 
De  nuestros  doce  principes  cercado. 
Su  adverso  dafio  y  su  feliz  provecho 
A  cada  cual  dejó  profetizado  : 
Dijo  á  Rubén  con  varonil  despecho 
Que  fuese  como  el  agua  derramado, 

Y  abominó  el  consejo  riguroso 

De  Simón  fiero  y  de  Levi  ambicioso. 

•Pero  llegando  á  Judas,  tronco  noble 
Del  ffran  Mesías,  con  aplauso  diño 
De  doble  acento  v  alabanza  doble 
Le  declaró  stf  prospero  destino : 
—El  cetro  y  mando,  dijo ,  estará  inmoble 
En  tu  linaje  con  favor  divino. 
Hasta  que  venga  el  que  promete  el  cielo , 
Por  esperanza  y  bendición ,  al  suelo.— 

»Y  hasta  agora  el  ínclito  gobierno 
De  reyes ,  de  jueces,  de  prelados 
Ha  vivido  en  un  curso  casi  eterno 
En  los  nietos  de  Jadas  esforzados; 
Pero  ya,  padres ,  el -Señor  moderno 
Que  á  nuestros  hijos  tiene  avasallados. 
No  es  del  tribu  judaico  venerable. 
Sino  extraño  fdumeo  detestable. 

•Luego  Cristo  el  Mesias  ha  venido. 
Cristo  en  Jerusalen  está  presente. 
Pues  cetro  y  mando  Judas  ha  perdido , 

Y  rige  extraño  rey  la  tierra  y  gente. 
¡  Oh  para  nuestra  gloria  prometido  1 
Un  VIVO  rayo  de  tu  luz  ardiente 

Nos  da ,  Hijo  de  Dios ,  con  que  veamos 
Quién  eres ,  dónde  estás  y  qué  buscamos. 

•Con  esta  memorable  profecía 
Se  conforma  Daniel,  por  Dios  eleto, 
Para  que  al  tiempo  del  feliz  Mesía 
Años  señale  y  número  perfeto: 
En  Babilonia  con  dolor  vivía 
De  ver  al  crudo  bárbaro,  sujeto 
El  pueblo  justo  de  su  gente  amada , 
Pobre,  cautiva,  presa  y  despojada. 

•Postróse  en  oración ,  pidiendo  al  cielo 
Con  pecho  humilde  y  ánimo  piadoso 
Vuelta  segura  y  libre  al  patrio  suelo, 

Y  perdón  franco  al  pueblo  temeroso  : 
Dios  sus  lágrimas  vio ,  miró  su  celo , 
Oyó  su  voz  y  llanto  doloroso , 

Y  á  Gabriel  envió  resplandeciente. 
Que  asi  le  dijo  dulce  y  blandamente : 

•—Santo  varón  de  espíritu  sincero , 
Ya  setenta  semanas  señaladas 
Están  para  cumplir  el  curso  entero 
De  las  esperas  á  tu  pueblo  dadas  : 
Vendrá  sin  duda  el  Cristo  verdadero 
Estas  largas  edómadas  pasadas , 

Y  el  fin  vendrá  con  él  de  la  malicia , 

Y  el  principio  y  favor  de  la  justicia.-— 
•De  afios  son,  no  de  dias,  las  semanas 

Que  el  ángel  dio  por  término  infalible 
Para  que  de  las  sillas  soberanas 
Bajase  al  mundo  el  principe  invencible 
A  damos  gracia  y  fuerzas  mas  que  humanas 
Contra  el  pecado  v  muerte  aborrecible ; 

Y  sabemos  que  edómadas  setenta 
Son  años  cuatrocientos  y  noventa. 

»Y  están  pasados  :  luego  el  Rey  ungido. 
El  Hombre  Dios ,  el  Santo  de  los  santos , 
El  Emanuel  al  mundo  prometido. 
El  esperado  con  humildes  llantos 
[Si  oráculos  no  engañan),  ha  venido, 

Y  con  él  cierta  la  salud  de  tantos 
Pobres,  mezquinos,  tristes  pecadores : 
Si,  si;  que  el  cielo  llueve  ya  favores.» 

Caifas  inquieto  y  reventando  estaba 
De  ver  suspenso  el  noble  y  gran  Senado , 

Y  el  aplauso  y  valor  con  que  hablaba 
El  maestro  de  doctos  respetado  : 
Salir  quisiera ,  mas  su  fuerza  brava 
Reprimió  con  espíritu  doblado ; 

Que  la  ciencia  y  virtud ,  que  no  era  poca , 
Le  ató  la  lengua  y  le  cerro  la  boca. 
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PBAT  DIEGO  DI  HOIEDA. 


Salir  qnisten ,  y  aan  nWr  quería , 

Ya  de  tanto  callar  arrepentido , 
Si  Judas,  que  á  vender  á  Dios  venia , 
Licencia  no  pidiera ,  mal  sufrido : 
Diósela  el  que  furioso  presidia , 

Y  entró  luego  el  discípulo  atrevido. 

Y  al  cabildo  espantó  con  su  presencia» 

Y  suspendió  al  autor  de  la  licencia. 
Este  fué  de  la  tierra  abominable 

Que,  roto  el  vugo,  y  la  vergüenza  rota» 

Contra  la  fe  de  Cristo  venerable 

Cria  blasfemos ,  renegados  brota : 

Escarias  su  patria  detestable 

Nombre  le  (lió ,  que  es  de  traidores  nota : 

:  Oh  infiel  viborezno  cauteloso , 

Su  vientre  no  rompieras  ponzoñoso! 

No  hubiera  dado  al  bárbaro  Mahoma 
Cómitres  duros,  capitanes  fieros. 
Que ,  negando  la  eterna  ley  de  Roma« 
En  contra  afilan  pérfidos  aceros  ; 
Mas  el  que  rebelados  cuellos  doma, 
Pechos  ablanda  y  ánimos  severos. 
El  seno  ablande  de  tu  patria  dura » 
O  hágale  en  ti  mismo  sepultura. 

Entró  el  perverso,  y  con  astucia  rara 
Compuso  el  rostro  y  mesuró  los  labios , 
Bajó  los  ojos,  humilló  la  cara. 
Como  confuso  ante  varones  sabios : 
Con  el  manto  cubrió  la  mano  avara 
Que  hizo  á  si  y  á  Dios  y  al  cielo  agravios : 
La  ropa  á  lo  devoto  recogida, 
A  hablar  comenzó  con  voz  fingida. 

Y  dijo  asi :  cPontifice  sagrado. 
Cabildo  santo,  graves  senadores. 
Cónclave  de  maestros  congregado 
Para  dar  ciencias  y  quitar  errores : 
Yo,  con  mucha  razón  desventurado. 
Pues  no  gocé  los  vivos  resplandores 
De  vuestra  clara  luz,  arrepentido, 
A  vuestros  pies  clementes  he  venido. 

»  Confieso  con  dolor,  mi  mal  confieso : 
Yo  segui  de  Jesús  las  huellas  locas 
Por  senda  angosta ,  por  camino  avieso , 
Por  borrascoso  mar  y  agudas  rocas : 
Fui  de  su  nueva  religión  profeso ; 
Oh  verdad  que  á  decirte  me  provocas! 
)íréte  al  fin ,  verdad :  yo  te  obedezco; 
Has  engañado  fui ;  perdón  merezco. 

»EI  es  un  hombre  de  quien  Dios  me  Ubre , 
Aunque  parece  un  Abranam  perfeto; 
Del  pequeño  Cedrón  al  grande  Tibre 
No  mira  el  sol  jamas  igual  sujeto  : 
El  cielo  en  su  cabeza  rayos  vibre ; 
Su  mal  vivir  al  mundo  está  secreto: 
El  que  todo  lo  sabe  lo  descubra; 
Que  no  es  razón  que  tanto  mal  se  encubra. 

«Mas  porque  no  me  llame  el  pueblo  rudo 
Traidor  á  Dios ,  aleve  á  mi  Maestro , 
Mi  boca  cerraré,  haréme  mudo; 
Que  en  revelar  pecados  no  soy  diestro : 
Solo  entended  que  la  justicia  pudo, 

Y  la  santa  opinión  del  celo  vuestro » 
Obligarme  a  dejar  al  que  seguia 
En  noche  oscura  como  en  claro  día. 

»  Supe  que  en  este  cónclave  celoso. 
Para  su  mal  y  por  mi  bien  juntado, 
Con  vista  ciara  y  ánimo  piadoso 
De  su  muerte  y  mi  vida  se  ha  tratado : 
Soy,  aunque  de  su  secta,  religioso, 

Y  el  decreto  juzgué  por  acertado ; 
Que  de  tan  justos  padres  el  decreto. 
Como  de  tales,  ha  de  ser  perfeto. 

»  Mirará  el  bien  común ,  el  bien  divino 

Y  universal  del  pueblo  incorregible. 
Que,  despeñado  por  su  mal  camino. 
Sigue  á  Jesús  con  ímpetu  terrible : 
Tuve  por  hecho  de  la  causa  diño , 

Sí  no  es  al  ciego  vulgo  aborrecible. 
Que  un  discípulo  suyo  le  entregase. 
Porque  vuestra  justicia  se  aclarase. 
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»  Vengo  á  dárosle  preso ,  yo  me  ofrezco; 

8ue  en  on  jardín  ahora  está  seguro : 
e  veros  Un  alegres  me  enternezco, 
:0b  de  la  santidad  espejo  y  muro! 

Y  si  por  trabajar,  algo  merezco 
(Que  de  serviros  con  certeza  juro). 
Mirad  cuánto  ha  de  ser,  y  los  romanos 
Me  dad ,  y  lo  pondré  vivo  en  sus  manos.i 

Dijo  el  traidor  que  al  mismo  Dios  iomeoso 
Puso  en  venta  de  precio  limitado : 
Quedó  el  bravo  Pontifico  suspenso, 

Y  absorto  en  maravilla  el  gran  Senado : 
La  novedad  causó  pavor  intenso 

Al  docto  de  la  Ley  mas  estimado : 

Gamaliel  calló,  y  hablaron  luego 

Los  que  abrasó  la  envidia  en  triste  fuego. 

Alabaron  sa  plática,  cubierta 
De  blanda  piel  de  oveja  no  entendida, 

Y  su  inllime  codicia  y  maldad  cierta 
Fué  por  virtud  y  religión  tenida : 
Privanza  le  ofírecieroo  descubierta  , 

Y  gloria  á  su  buen  ánimo  debida , 
Ricos  dones  y  aplauso  nunca  visto  , 

Y  treinta  escudos  porque  entregue  á  Cristo. 
c  Si  so  propio  discípulo  lo  vende. 

De  escrúpulo  herida  la  conciencia, 

Í Quién  su  vida  infernal  no  comprebende? 
!uién  de  muerte  le  impídela  sentencia f 
Quién  nuestro  celo  y  causa  no  defiende? 
Quién  da  á  su  yerro  nombre  de  clemencia? 
Muera  el  blasfemo  en  cruz,  muera,  deciao; 
Que  su  fivor  ios  cielos  nos  envían,  t 

Esto  Caifas  hablaba,  rebosando 
Gozo  y  envidia  por  los  turbios  ojos» 

Y  aplauso  le  hacia  el  mayor  bando, 

gue  seguir  profesaba  sus  antojos : 
I  gran  maestro  de  Salen ,  mirando 
En  su  ftiror  patentes  sus  enojos , 
Esperó  y  dijo,  atento  y  advertido , 
Asi ,  aplacado  un  poco  el  gran  ruido : 

«Padres,  no  es  argumento  poderoso  ^ 
A  un  claro  y  bien  regido  entendimiento 
Que  un  discípulo  aleve  y  codicioso 
Haya  mostrado  tan  perverso  intento ; 
Antes  para  un  ingenio  cuidadoso 
Es  contraslo  y  fortisimo  argumento 
Que  con  certeza  prueba  su  malicia. 
Pues  le  vende  llevado  de  avaricia. 
»SI  de  causas  legítimas  guiado, 

Y  diciéodolas  todas  se  moviera , 
Pudiera  suspender  este  senado. 
Mas  resolver  la  cansa  no  pudiera; 
Que  un  solo  acusador  apasionado , 
Aunque  su  acusación  patente  fuera , 
A  dar  justa  sentencia  no  bastara 

Si  primero  el  delito  no  probara. 

»A  decir  comenzó ,  mas  nunca  dijo 
Cosa  determinada  ó  caso  cierto ; 
Solo  confusamente  le  maldijo. 
Deseándole  ver  sin  culpa  muerto : 
Yo  por  razones  mi  discurso  rijo, 

Y  no  voy ,  padfés ,  por  camino  incierto ; 
Un  rato  me  escuchad.»  Oyeron  luego 
Forzados ,  reprimiendo  el  furor  ciego. 

Y  prosiguió  su  plática  suave 
Gamaliel,  diciendo  :  «Claramente, 
Si  el  tiempo  y  condición  y  alma  se  sabe 
De  Cristo;  Dios  y  Rey  omnipotente, 
A  mi  discurso  quiero  echar  la  clave , 

Y  ver  si  por  ventura  está  presente , 

Y  si  hallo  en  Jesús  las  profecías 
Cumplidas  ya  del  ínclito  Mesías. 

»Del  linaje  ba  de  ser  esclarecido 

Y  antigua  casa  del  real  Profeta , 
Que  por  fruto  excelente  y  escogido 
Se  ha  de  dar  á  la  planta  mas  perfeta : 
Pues  de  David  Jesús  ba  procedido. 
Viene  del  rey  David  por  línea  reta; 

Y  asi  ya  la  nobleza  no  le  falta , 

Y  el  se»  pobre  oficial  no  es  digna  Cdia. 
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•Naeeri  en  la  pequeña  y  pobre  aldea 
De  Belén ,  y  por  él  será  gloriosa 
Más  que  las  otras  partes  de  Jadea, 
Rica  en  pueblos  y  en  gentes  poderosa : 
Dfcelo  Dios  y  afírmalo  Miquea  : 
¡Oh  eterna  faz,  verdad  maravillosa ! 
Jesús  nació  en  Belcn ,  tierra  de  Cristo : 
Ya  la  patria  y  linaje  en  él  se  han  visto. 

>Y  si  queréis  hacer  justa  memoria , 
Al  tiempo  de  su  ilustre  nacimiento , 
Tres  reyes,  como  á  silla  de  su  gloria» 
Vinieron  4  adorar  su  pobre  asiento  : 
Digna  es  de  cierta  relación  la  historia , 

Y  es  importante  al  pretendido  intento ; 
No  os  canse  el  escuchar,  varones  sabios , 
Simples  palabras  de  mis  rudos  labios. 

»Los  magos  del  Oriente  aquí  vinieron 
Por  el  rey  de  Judea  preguntando , 
Qae  una  estrella  de  nuevo  lastre  vieron 
Qae  los  venia  con  su  luz  guiando  : 
A  Heródes  su  demanda  propusieron ; 
Mas  él  en  hospedaje  alegre  y  blando 
Los  tuvo ,  y  prometióles  que  sabria 
De  nosotros  la  tierra  del  Hesía. 

•Y  todos  respondimos ,  consultados. 
Que  era  Belén  la  patria  venerable 
Qae  daban  los  oráculos  sagrados 
AI  nacimiento  deste  Rey  notable  : 
Con  ello  los  de  Oriente  despachados» 

Y  de  su  luz  regidos  admirable, 

A  Belén  caminaron  prestamente» 

Y  de  allí  se  volvieron  al  Oriente. 

iPor  esto  Heródes,  en  furor  envuelto» 
El  alma  en  ira,  el  corazón  en  sana. 
Como  burlado,  al  fin,  quedó  resuelto 
De  mostrar  luego  su  crueldad  extraña : 
Contra  millares  de  inocentes  vuelto , 
¡Oh  cuánto  la  ambición  valiente  daña! 
Mandó  en  Belén  matar  los  niños  todos 
Con  fieras  muertes  de  diversos  modos. 

•JesA  entonces  á  Egipto  fué  huyendo» 
De  un  ángel  incitado  amigamente, 
Qoe  huir  pudo  con  el  poco  estruendo 
De  pobre  casa  y  madre  diligente  : 
Voy ,  padres  de  la  patria ,  refiriendo 
Cosa  cierta  y  al  caso  conveniente. 
Donde  se  ve ,  por  tan  subida  guerra , 
Coál  es  de  Cristo  y  de  Jesús  la  tierra. 

•También  dice  el  profeta  de  Ecequlas 
Que  alto  predicador  y  gran  maestro 
De  santas  ciencias  y  virtudes  pias 
Será  el  glorioso  y  célebre  Rey  nuestro : 
Según  esta  verdad ,  es  el  Mesias 
(Con  razón  me  parece  que  lo  muestro). 
Es  el  Mesias  todo  deseable , 
Jesú  en  doctrina  y  gracia  incomparable. 

»A  fuerza  de  gravísimas  razones 
De  viva  luz  y  espirita  divino , 
Almas  enciende,  abrasa  corazones» 

Y  otro  ser  les  infunde  peregrino  : 
A  las  palabras  junta  las  acciones , 

Y  un  rostro  de  obediencia  y  amor  diño» 
Tal ,  que  tiene  las  gentes  elevadas 

De  su  bien  mismo  y  voluntad  forzadas. 

>Y  asi,  cuando  una  escuadra  valerosa 
De  suertes  varias  de  soldados  fieros 
A  prender  su  persona  religiosa 
Enviastes  con  ánimos  severos ; 
De  romana  cohorte  belicosa. 
Vuelta  en  manada  simple  de  corderos , 
Tornó  suspensa ,  y  dijo  á  nuestra  gente : 
—Hombre  nunca  habló  tan  sabiamente.  ^ 

>Pero  ¿qué  digo?  No  ha  aozado  el  mundo. 
El  sol  no  ha  visto ,  no  ha  cubierto  el  cielo 
Predicador  eu  ciencia  tan  profundo. 
De  alma  tan  pura  y  tan  ardiente  celo  ; 
Ni  puede  haber  á  su  bondad  segundo. 
Ni  otro  tal  sustentó  jamas  el  suelo  : 
Tartamudo  es  Aaron ,  tibio  es  Elias» 
Puestos eon  él,  y  bárbaro  Esaias. 


•También  Cristo  ha  de  ser  un  hombre  afable » 
De  mansa  condición  y  pecho  blando : 
Pintólo  listel  Profeta  venerable , 
Su  vida'y  muerte  y  gracias  dibujando : 
Daño  no  ha  db  hacer  al  miserable , 
Ni  ofensa  al  enemigo  de  su  bando  ; 
Que  ni  la  caña  tempera  cascada , 
Ni  la  pavesa  matará  apagada. 

»No  va  con  tan  suave  mansedumbre , 
Alegre  y  clara,  el  agua  cristalina , 
Que  ni  baja  de  altiva  enhiesta  cumbre » 
Ni  entre  peñascos  rígidos  camina. 
Como  Jesús ,  cuya  real  costumbre 
A  respeto  y  honor  el  alma  inclina, 

Y  cuya  noble  y  señoril  blandura 
Regala  y  quieta ,  amansa  y  asegura. 

»Y  si  verdad  nos  dijo  Zacarías , 
A  este  pueblo  mostrando  venturoso 
Del  Rey  de  reyes  Ínclito  Mesias 
La  entrada  humilde ,  el  triunfo  religioso. 
Ya  lo  vimos  cumplido  en  estos  dias 
Con  asombro  de  sabios  espantoso ; 
Ya  lo  vimos  cumplido  :  ¡oh  Dios  inmensol 
Déte  el  mundo  de  fe  perpetua  censo. 

•Dice  el  Profeta  que  vendrá  triunfando 
En  un  manso  pollino  el  Re^  suave» 

Y  á  la  grande  Sion  está  avisando 

Que  dé  al  suceso  alegre  aplauso  grave : 
¿Cuándo  vimos  cumplido  aquesto?  Cuándo? 
Kl  mas  rudo ,  el  mas  bárbaro  lo  sabe  : 
Ayer,  que  entró  Jesús  en  un  jumento. 
Rico  de  gloria ,  pobre  de  ornamento. 

•Los  niños  le  entonaban  dulcemente 
Discretos  himnos  y  sonoros  cantos ; 
Los  viejos  el  espirita  prudente 
Daban  resuelto  en  apacibles  llantos; 
La  gente  moza ,  la  robusta  gente , 
Con  santas  voces  y  clamores  santos. 
Ropas  y  almas  y  cuerpos  le  ofrecían» 
Corazones  y  ramos  le  esparcían.  ^ 

•La  patria  y  el  linaje ,  al  fin ,  le  abona, 

Y  la  grande  humildad  y  noble  pecho 
Su  derecho  justísimo  pregona  : 
Désele  su  justísimo  derecho.» 
Viendo  alabada  la  inmortal  persona , 
Caifas  saliera  en  ímpetu  desiiecho; 
Mas  reprimióse,  y  iiizo  algún  ruido 
Porque  fuese  el  aplauso  interrumpido. 

Torció  la  boca,  meneó  los  labios , 

Y  en  los  ojos  mostró  desabrimiento 
Para  inquietar  á  los  varones  sabios 
Que  atendían  al  docto  y  grave  intento  : 
Las  razones  teniendo  por  agravios 
Contra  su  declarado  pensamiento , 

Tosió  al  fin ,  movió  el  cuerpo ,  fingió  pausa ; 
Pero  Gamallel  siguió  su  causa. 

t  Vengamos ,  dijo ,  á  los  milagros  ciertos 
Que  ha  de  obrar  el  famoso  y  grande  Cristo , 
A  ciegos  dando  luz,  y  vida  á  muertos , 
Con  que  la  envidia  le  hará  malquisto  : 
¿  Han  sido  por  ventura  en  Jcsú  inciertos  ? 
¿Por  ventura  en  Jesús  ya  no  se  han  visto? 
¿Va  no  se  han  visto  en  muchedumbre  tanta. 
Que  su  número  y  suerte  y  modo  espanta? 

•A  su  divina  voz  hablan  los  mudos. 
Los  sordos  dyen ,  los  tullidos  andan , 
Los  tardos  cojos  tienen  pies  agudos , 
Los  mancos  si\s  helados  nervios  mandan  : 
Viejos  prudentes  son  los  niños  rudos , 
Las  mismas  piedras  su  dureza  ablandan ; 
Los  sepulcros  ofrecen  sus  despojos 
Vivos,  y  viva  luz  los  muertos  ojos. 

•El  agua  pufa  en  vino  milagroso 
A  su  simple  mandato  se  convierte ; 
Los  grandes  peces  en  el  mar  ondoso 
Buscan  la  rea  y  entréganse  á  la  muerte : 
El  desabrido  pan  es  pan  sabroso, 

Y  cinco  multiplica  de  tal  suerte , 
Que  cinco  mil  personas  comen  dellos» 
Echando  á  su  verdad  cinco  mil  sellos. 
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>Maf  •  entre  ras  prodigios  admirables» 
Lázaro  a  nuestra  laz  resacitado 
Oscurece  los  hechos  memorables 

Sue  obró  la  fe,  y  el  mundo  ha  celebrado : 
ntre  las  dos  hermanas  venerables. 
Que  le  habían  con  lástima  llorado, 
Llegó  Jesú  á  la  antígua  sepultura , 

Y  levantar  mandó  la  piedra  dura. 

>Con  breve  llanto  por  el  muerto  amigo 
Muestras  dio  de  su  grave  sentimiento ; 
Mirando  estuve  lo  que  agora  digo , 

Y  notando  lo  estaban  otros  ciento ; 
Mas  este  gran  senado  es  buen  testigo 
Del  espanuble  caso  que  le  cuento  : 
Por  mis  ojos  lo  vi ,  muchos  lo  vimos, 
Pues  muchos  admirados  asistimos. 

»Lloró ,  gimió,  habló  con  voz  entera. 
Llamó  al  difunto  con  divino  imperio : 
—Lázaro ,  dijo ,  Lázaro,  sal  fuera.— 
¡Oh  estupendo,  inefable,  alto  misterio! 
Temblando  obedeció  la  muerte  fiera , 

Y  alzó  confusa  al  muerto  el  cautiverio ; 

Y  rolo  el  yugo  y  rota  la  atadura , 
Salió  vivo  y  dejó  la  sepultura. 

>EI  noble  cuerpo  ya  podrido  estaba 

Y  de  horribles  f^usanos  ya  cubierto. 
Como  quien  olvidado  reposaba. 

De  cuatro  días ,  en  la  tierra,  muerto ; 
Pero  á  la  grande  voz  que  le  llamaba , 
Del  mar  de  muerte ,  de  la  vida  al  puerto , 
No  pudo  resistir,  y  alegre  y  sano 
La  luz  tornó  á  gozar  y  aliento  humano. 

>E1  hecho  veis  aquí ;  hé  aqui  la  historia, 
Historia  conocida  y  hecho  visto : 
¿No  es  caso  digno  de  la  inmensa  eloria 
De  nuestro  excelso  y  admirable  Cristo , 
Alcanzar  de  la  muerte  tal  victoria, 

Y  quedar  con  la  muerte  tan  bienquisto? 

Y  alcanzarla  mandando,  ¿  quién  lo  hicíeri 
Si  virtud  mas  que  humana  no  tuviera? 

>SoIo  Dios  el  Señor  es  de  la  vida, 

Y  á  solo  Dios  su  presa  da  la  muerte ; 
Luego  Dios  es  el  que  mandó  á  la  vida 
Que  matase  de  Lázaro  la  muerte : 
Con  imperio  Jesús  le  dio  la  vida ; 
Con  imperio  lesus  venció  la  muerte ; 
Luego  Jesús  es  Dios ,  ó  Dios  le  ayuda ; 
Que  no  se  da  la  vida  sin  su  ayuda. 

»Y  pues  que  se  la  da ,  con  ella  firma 
De  Jesús  la  doctrina  verdadera  : 
Asi  Jesús,  como  lo  hace,  afirma. 
Ser  el  divino  Rey  que  el  mundo  espera : 
Dios  sus  milagros  con  verdad  coumrma, 

Y  asi  debemos  dalle  fe  sincera : 
Sincera  y  pura  se  la  ofrezco  yo.» 
Caifas  aqui  su  plática  cortó. 

Cual  grande  arroyo ,  cual  acefia  ondosa  t 
A  quien  detuvo  su  veloz  corriente 
Parte  de  alguna  cumbre  peñascosa 
Desgajada  en  lo  hondo  de  su  fuente. 
Que,  impedida  su  fuerza  poderosa. 
Brama  entre  si  con  Ímpetu  valiente , 
Hasta  que,  furia  y  aguas  aumentando. 
Vence  la  roca  y  sale  reventando ; 

Tal  el  fiero  pontifico,  oprimido 
Del  peso  ilustre  de  verdad  tan  grave , 
Inquieto  brama,  y  sufre  detenido, 

Y  al  fin  en  su  furor  y  en  si  no  cabe : 
Enojado,  colérico,  encendido. 
Que  ni  puede  callar  ni  hablar  sabe , 
Olas  de  saña  y  de  ambición  aumenta  t 

Y  sobre  la  verdad  misma  revienta. 
Al  religioso  y  docto  reprehende, 

Y  su  doctrina  y  plática  atrepella. 

4t¿  Piensa  que  Ja  Escritura  comprehende 
(Le  dice),  y  lo  mas  claro  ignora  della? 
Enseñarnos  la  ley  de  Dios  pretende ; 
Nuestras  fundadas  opiniones  huella  : 
¿Nosotros ,  por  ventura ,  no  entendemos 
Los  sagrados  profetas  que  leemos  ?  » 


Acontece  dos  ríos  caudalosos , 
En  aguas  y  corrientes  encontrados. 
Suspender  sus  raudales  animosos , 

?ue  en  fuerza  de  olas  braman  igualados ; 
en  medio  de  sus  Ímpetus  furiosos 

Y  liquides  combates  encrespados , 
Otro  de  nuevo  al  uno  dellos  viene , 

Y  vence  porque  ayuda  nueva  tiene. 

La  razón  y  la  envidia  en  peso  estaban 

Y  con  iguales  armas  combatían ; 
A  la  razón ,  razones  amparaban , 

Y  á  la  envidia  pasiones  defendían : 
Doctos  y  apasionados  reventaban , 
Pero  ni  estos  ni  aquellos  se  vencían; 
Judas  llegó  y  á  la  razón  se  opuso , 

Y  la  envidia  venció  donde  se  puso. 
Determinanse ,  al  fin ,  que  Cristo  muera , 

Y  en  cruz,  y  que  lo  prendan  los  romanos. 

ÍA  la  vida  estregáis ,  oh  gente  fiera? 
ioy  quedarán  sin  ella  vuestras  manos. 
Mándase,  y  la  canalla  lisonjera 
Alaba  sus  decretos  inhumanos ; 
Que  á  los  grandes ,  los  grandes  pretensores 
Adulaciones  venden  por  favores. 

Hablan  al  presidente ,  y  solicitan 
Al  capitán  y  á  su  cohorte  odiosa ; 
Paga  les  dan ,  con  premio  los  irritan, 

Y  al  vul^o  fingen  causa  religiosa : 
A  sus  criados  con  rigor  incitan , 

Y  á  Judas  con  la  ofrenda  generosa : 
Andan ,  corren ,  no  paran ,  no  sosiegan ; 
Quéjanse,  acusan ,  claman ,  piden ,  ruegan. 

Mas  en  tanto ,  benigno  Dios ,  en  tanto 
Que  de  tu  muerte  el  hombre  aleve  trata. 
La  sanare  de  tu  cuerpo  sacrosanto 
Al  verde  suelo  sirve  de  escarlata. 
Ponsa  ai  mundo  pavor  y  al  cielo  espanto 
Tu  franqueza  divina  y  su  alma  ingrata : 
j  Oh  Dios !  que  por  el  hombre  sangre  sudas 
Cuando  el  hombre  te  compra ,  y  vende  Judas 

Sangre  sudaba  el  Hijo  soberano 

?tte  sm  trabajo  y  tiempo  el  mundo  hizo, 
sembraba  de  lágrimas  el  llano , 
Perlas  con  <iiue  á  su  Padre  salistizo  ; 

Y  el  ángel  vía ,  con  el  rostro  humauo 

gue  para  la  embajada  contrahízo , 
ágrimas  y  sudor ;  y  al  fin  decía , 
Despierto  ya  del  rapto  que  tenia : 

c  Salve,  mas  que  los  nobles  serafines 
Digno  de  sacrosanta  reverenda. 
Salve  tu ,  que  á  los  sabios  querubines 
Infundes  inefable  oculta  ciencia ; 
Tu,  que  del  mundo  ios  distantes  fines 
Abrazas  con  suave  providencia. 
Salve ,  y  salve ,  Dios  Hombre ,  que  criaste 
Los  ángeles,  y  al  hombre  te  humillaste. 

•Tu  Padre  Dios  (á  cuyo  eterno  estrado, 

Y  en  esta  causa  para  ti  terrible , 
La  reina  de  oraciones  ha  llegado , 

Y  oró  por  ti  devota  v  apacible) 

Hoy  pdT  su  embajador  me  ha  despachado: 
Soylo;  que  rehusarlo  fué  imposible ; 

Y  asi  vengo  á  esforzarte ,  oh  varón  fuerte, 
Al  trance  duro  de  la  instante  muerte. 

»Sé  que  está  de  infinita  gracia  lleno 

Y  de  invencible  y  suma  fortaleza 
De  tu  alma  preciosa  el  ancho  seno , 
Sagrado  archivo  desta  gran  riqueza ; 

Y  que  es  de  tu  virtud  inmensa  ajeno 
Rastro  de  miedo ,  punto  de  flaqueza, 

Y  que  no  has  menester  favor  criado , 
Pues  vive  el  mundo  en  tu  favor  prestado. 

•Y  asi  te  propondré  ceñidamente 
En  breve  espacio  fáciles  razones , 
Con  que  animes  tu  espíritu  valiente 
Para  tas  ya  ofrecidas  ocasiones : 
Responde  pues  tu  Padre  omnipotente 
Oh  ffran  valor  de  invictos  corazones! 
^ne  has  de  beber  el  cáliz  desabrido 
jue  te  ha  la  muerte  vista  referido. 


UGRISTIADA, 

»Prl8ion  iaíSime ,  rígidos  cordeles , 
Graves  encuentros,  fieras  bofetadas, 
Viles  desprecios  de  ánimos  craeles. 
Tristes  noclies  de  iiúurias  nunca  asadas; 
Confusión  vergonzosa,  amargas  hieles 
En  varios  casos  con  dolor  tragadas; 
Crudos  azotes  de  impiedad  horrible , 
Espinas,  davos  ,craz,  muerte  infalible. 

•Purga  es  de  acibar,  purga  trabajosa 
Para  tu  paladar  y  labios  tiernos; 
Mas  medicina  al  hombre  poderosa 
Para  alcanzar  de  si  males  eternos ; 

Y  también ,  si  la  bebes,  provechosa 
Para  bienes  de  gracia  sempiternos  : 
No  es  mucho  pues  que  amargue  asi  la  porga 
Que  enfermedades  mcurables  purga. 

>Si  eres  ik  la  cabeza  inestimable 
Del  noble  cuerpo  de  tu  Iglesia  santa, 
En  quien  está  su  boca  deleitable 

Y  su  pura  y  dulcísima  garganta , 
El  cáliz  desta  purga  saludable , 
Que  es  de  tanto  provecho  y  gloria  tanta, 
Por  ti  debe  pasar ;  que  al  fin  los  labios 
Sienten  de  la  amargura  los  agravios. 

iSiéntanlos ;  que  los  miembros  afligidos, 

Sie  de  tu  boca  la  salud  esperan , 
azaran  los  humores  detenidos , 
Como  si  ellos  la  purga  recibieran; 

Y  estarán  con  amor  agradecidos  . 
A  tns  divinos  labios,  que  pudieran 
No  probar  la  bebida,  y  la  gustaron 
Por  sanar  á  los  miembros  quo  enfermaron. 

>Si  la  tragas.  Señor,  ¡oh  qué  de  bienes 
De  especies  varias  y  diversas  formas , 

Y  de  las  mcias  que  en  tu  archivo  tienes. 
Gozará  el  cuerpo  místico  que  informas ! 
Paes  ¿qué  aguardas ,  mi  Dios ,  qué  te  detienes? 
zPor  qué  con  tanto  bien  no  te  conformas? 
Pero  conforme  estás ,  y  lo  deseas , 

Y  presto  vendrá  el  tiempo  que  lo  veas. 
»Yeráslo  cierto ;  y  con  tu  sangre  ilustre » 

En  la  cruz  por  el  hombre  derramada. 
Honor  al  cielo,  y  á  la  tierra  lustre, 

Y  al  Padre  gloria  le  darás  colmada. 
¿Sufrirás  pues  que  el  mundo  no  se  ilustre 
Tanto  con  esa  purpura  sagrada 
De  tu  sanfsre?  ¡Oh  buen  Dios!  no  lo  permitas; 
Que  le  privas  de  gracias  infinitas. 

aPrívasle  de  las  fuentes  caudalosas 

Y  ricas  minas  de  tus  nobles  llagas , 
Dulces  fuentes  y  minas  generosas 
Con  que  al  hombre  sustentas  y  á  Dios  pagas : 
Fuentes  y  minas  de  almas  religiosas 
Son,  nara  que  con  ellas  satisfagas 
Su  pobreza  y  su  sed  :  minas  y  fuentes. 
Adoro  vuestras  minas  y  corrientes. 

>Y  de  aquellos  arroyos  inmortales 
Que  desas  veus,  cual  de  fuentes ,  manan, 
Donde ,  bañadas  de  infinitos  males. 
Almas  enfermas  al  instante  sanan ; 

Y  de  acfuellos  tesoros  celestiales 
Que.  limpios  ya  de  sus  pecados,  ganan 
Los  hombres ,  de  los  siete  sacramentos, 
y»  privas,  si  no  acabas  tus  intentos. 

sPero  si  tü  les  das  perfecta  cima 
¡Oh  qué  de  dulces  regalados  frutos 
rere  en  la  santa  cruz  de  inmensa  estima , 
f  tú  con  ojos  los  verás  enjutos ! 


¡Qué  de  gozo  que  al  cielo  se  sublima 
(Rotos  ya  los  antiguos  negros  lutos 
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>e  que  al  hombre  infeliz  cubrió  el  pecado) 
La  pena  de  la  cruz  habrá  causado ! 

iVirgenes  puras  como  blancos  lirios 
El  árbol  cercarán  de  tu  victoria, 

Y  entre  espantosos  rígidos  martirios. 
Varones  dignos  de  inmortal  memoria, 

Y  confesores  cual  ardientes  cirios 
Abrasados  en  celo  de  tu  gloria , 
Honrarán  tu  pasión ,  frutos  suaves, 

Y  otros  cracilicados  que  lú  sabes. 
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iCiñete  pues  de  osada  fortaleza, 

Y  sal  á  tus  contrarios  al  camino ; 
Toma  la  cruz  con  suma  liiereza 

Y  con  igual  valor.  Verbo  divino.  4 
£1  Nuncio  de  inmortal  naturaleza 
Acabó ;  y  con  espíritu  benioo 

Y  tiernos  ojos  Cristo  le  despide , 

Y  él  se  humilla  y  se  va ,  y  el  aire  mide. 

Y  el  cuerpo  humano  que  tomó  sensible. 
Restituye  al  diáfano  elemento , 

Y  en  sustancia  gentil ,  pero  invisible  » 
Se  parte  al  estrellado  hrmamento ; 

Y  en  la  cumbre  del  polo  inaccesible 
Se  pone  sin  trabajo  en  un  momento, 

Y  sm  pasar  por  medio ,  el  medio  pasa , 
Vuelve  á  Dios ,  y  la  vida  en  gloria  pasa. 

En  esto  el  Hombre  Dios ,  postrado  en  tierra, 
Al  Padre  con  amor  simple  obedece, 

Y  el  fin  dichoso  de  la  instante  guerra 
Le  encomienda  íiel,  y  en  paz  le  ofrece: 
El  tedio  y  el  pavor  de  si  aestierra , 

Si  bien  la  fortaleza  en  él  no  crece ; 
Que  desde  niiío ,  como  á  Dios  le  dieron 
Sumas  gracias ,  que  en  él  jamas  crecieron. 

Has  ya ,  de  puro  amor  del  hombre  ingrato , 
Por  sus  divinos  poros  sangre  vierte  : 

tOh  licor  para  ei  hombre  tan  barato , 
^e  Dios  comprado  al  precio  de  su  muerte ! 
Cría  en  el  hombre  duro  un  pecho  grato. 
Do  puedas,  como  en  balsa,  recogerte  ; 
Que  es  lástima  que  sangre  de  Dios  viva 
En  tierra,  y  no  en  el  alma  se  reciba. 

Sudaba  sangre  á  hilos ,  y  corria 
A  la  tierra  la  sangre  que  sudaba : 
Kl  cuerpo  virginal  i  cuál  estarla 
Si  la  tierra  de  sangre  se  regaba ! 

Y  el  rostro  amable  ¡qué  sudor  tendría, 
Si  el  cuerpo  tanta  sangre  derramaba! 

Y  ¡  qué  sudor  la  frente ,  si  el  sagrado 
Rostro  estaba  en  sudor  y  afán  bañado ! 

¡Oh  mi  perfecto  Padre,  Adán  segundo, 
Que  con  sudor  de  tu  hermosa  cara 
Ganas  el  pan  que  da  sustento  al  mundo, 
£1  alma  esfuerza,  el  corazón  repara ! 
Guando  al  rostro  te  miro  me  confundo 

Y  tu  magnificencia  en  todo  rara 
Bendigo,  pues  tu  sangre  das  vertida 
En  sudor,  y  con  él  me  das  la  vida. 

Sudando  estás  licor  maravilloso , 
Sangre  de  Dios  en  cuerpo  venerable. 
Como  el  árbol  de  bálsamo  precioso, 

gue  suda  medicina  saludable  : 
1,  cuanto  mas  herido,  es  mas  copioso 
En  verter  su  tesoro  inestimable ; 

Y  tú ,  cuanto  en  mas  partes  mas  berido. 
Das  balsamo  y  tesoro  mas  cumplido. 

Mas  ¡ay  Jesús!  Ay  Dios!  que  mis  pecados 
Los  poros  abren  de  tu  carne  pura : 
Ellos  son  los  cuchillos  afilados 
En  mi  mal  corazón  y  piedra  dura ; 
Ellos  azotes  de  impiedad  armados , 
Corona  horrible  que  tu  afán  procura. 
Clavos  agudos  y  mortales  penas 
Que  desangrando  están  tus  dulces  venas. 

Ni  aquí.  Señor,  ministros  infieles 
Prenden  tu  lindo  cuello  y  blancas  manos 
Con  fuertes  sogas  y  ásperos  cordeles , 

Y  pakü)ras  y  hechos  inhumanos ; 

Ni  aqui  te  azotan  bárbaros  crueles. 
Ni  te  punzan  idólatras  romanos , 
Ni  en  cruz  te  clavan  gentes  vengativas : 
Mis  culpas  son  las  armas  ofensivas. 

Sangre  suda  el  Señor,  sangre  divina; 
£1  cuerpo  suda  sangre ,  el  rostro  santo; 
{Oh  tierno  amor!  Oh  caridad  beninal 
1 A  tu  mismo  principio  afliges  tantof 
Pero  si  Cristo  suda  sangre  dina 
De  suspender  el  cielo  con  espanto. 
El  ánima  bendita,  que  padece, 
A  quien  Dios  ofendido  so  le  ofrece. 
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Como  la  gruesa  nube  combatida 
De  dos  contrarios  vientos  animosos, 
Que,  de  sus  fuertes  soplos  sacudida, 
AprieU  en  si  los  miembros  esponjosos, 

Y  cual  entre  dos  prensas  oprimidas 
Esffríme  golpes  de  agua  caudalosos, 
Baña  los  cerros ,  y  los  montes  riega. 
Tira  piedras  al  campo ,  al  vallo  anega  ; 

Asi  de  Cristo  el  alma  ocultamente 
Entre  varios  arectos  se  fatiga , 
De  las  culpas  el  peso  eitraño  siente , 

Y  de  su  Padre  el  justo  amor  le  instiga ; 
{ Oh  batalla  de  espíritu  valiente , 

Que  ¿  tanto  afán  al  mismo  Dios  obliga! 
£1  alma  llueve ,  como  nube  opresa. 
De  viva  sangre  al  cuerpo  lluvia  espesa. 
Mas  :oh  Profeta  Rey !  si  aquf  llegaras, 

Y  exprimida  esta  nube  de  Dios  vieras , 
¡Cómo  con  su  licor  tu  sed  hartaras ! 
Cómo  su  lluvia  de  sudor  cogieras! 
Cómo  tus  limpios  labios  regalaras ! 
Cómo  tu  pecho  y  alma  enternecieras, 
Lamiendo,  como  ciervo ,  gota  á  gota 
La  sangre  que  esta  nube  y  fuente  brota ! 

Y  tú,  santa  y  hermosa  Magdalena , 

gue,  destrenzados  los  cabellos  rojos, 
ncendida  en  amor,  resuelta  en  pena. 
Sus  pies  besaste  con  tus  lindos  ojos  : 
Vén ;  que  su  cara  está  de  sudor  llena. 
Cual  SI  ya  la  ofendieran  los  abrojos  : 
Con  la  madeja  de  oro  refulgente 
Su  rostro  epjuga ,  limpíale  su  frente. 

Y  tú.  Virgen ,  y  Madre  milagrosa 

Del  Hombre  Dios  que  sangre  de  Dios  suda, 
Razón  es  que  tu  mano  religiosa 
A  tan  devoto  sacrificio  acuda  : 
Llega ,  ¡oh  bendita !  llega  presurosa; 

?ue  tu  buen  Hijo  mil  semblantes  muda ; 
con  la  toca  que  tu  frente  cubre , 
Su  rostro  aclara ,  su  color  descubre. 
Mas  Cristo  de  la  tierra  se  levanta , 

Y  el  rostro  limpia  de  sudor  bauado ; 
£1  grave  rostro  que  al  infierno  espauta 
Vuelve  sereno  y  pone  mesurado ; 

La  sangre  que  le  dio  congoja  tanta 

Y  el  corazón  le  tuvo  asi  ahogado , 
Quiere  que  no  dé  pena  á  sus  amigos 
Ni  esfuerce  4  sus  crueles  enemigos. 

Y  adonde  sus  discípulos  durmiendo 
Están  llega,  y  los  mira  y  los  contempla; 
Que  ni  del  agua  sorda  el  ronco  estruendo 
El  sueño  profundísimo  les  templa , 

Ni  el  tropel  de  las  armas  estupendo 
Que  el  alma  á  Judas  con  rigor  destempla , 
Velar  los  hace.  ¡  Oh  Cristo  íasí  pensaste , 

Y  en  despertando,  aquesto  les  hablaste  : 
c  Dormid  y  descansad ;  que  ya  la  hora 

De  mi  pasión  acerba  está  presente : 
Seré  entregado  á  gente  pecadora , 

I  Mirad  á  qué  piadosa  y  buena  gente! 
«a  traza  de  un  discípulo  traidora 
Hoy  ha  de  ejecutarse  claramente : 
Vamos ,  que  ^a  está  cerca  el  que  me  entrega ; 
Con  armas  viene  y  con  soldados  llega. 
«Levantaos  y  abrazadme,  ¡oh  dulces  prendas 

Y  de  mi  corazón  tiernos  pedazos ! 
Gozadme  ajeno  de  ásperas  contiendas. 
Ceñidme  libres  con  amigos  lazos  : 
Recibid  mis  postreras  encomiendas. 
Tiernos  tomad  mis  últimos  abrazos , 
Piedra  de  mi  edificio  milagroso, 
Querido  Juan,  y  Diego  valeroso.» 

Lloraban  los  discípulos  amados, 

Y  él ,  con  pecho  amoroso  y  alma  fuerte , 
Los  deja  en  tristes  lágrimas  bañados , 

Y  á  present&rse  va  á  la  dura  muerte  : 
Al  encuentro  con  pies  acelerados 

Le  sale  firme,  echada  ya  la  suerte ; 
Que  él  al  pavor  mandó  que  le  turbase, 

Y  agora  que  se  fuese  y  le  dejase. 
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Sale  pues  Invencible  á  campo  abierto, 

Y  al  rayo  tibio  de  la  luna  escasa , 
De  niebla  opaca  el  aire  ve  cubierto, 

Y  mas  de  polvo  que  á  la  niebla  pasa: 
De  enhiestas  lanzas  coronado  el  Huerto, 
Que  cada  cual  su  corazón  traspasa ; 

La  luz  turbada  en  los  bruñidos  hierros 
Mira ,  y  descubre  de  Salen  los  yerros. 

Fiera  canalla,  ejército  insolente , 
Por  las  vislumbres  de  la  noche  oscura 
Muestra  escondida  su  enojosa  frente 
En  mal  distinta  y  hórrida  figura  : 
Oyese  de  vulgar  confusa  gente , 

gue  ni  en  peligro  está ,  ni  está  segura, 
1  sordo  caminar,  los  pasos  mudos , 
Topar  de  lanzas ,  encontrar  de  escudos. 

Cual  manso  arrojo  por  ameno  valle 
Entre  menudas  guijas  se  dilata , 

Y  murmurando  por  su  antigua  calle. 
En  ellas  hiere  con  su  ondosa  plata , 

Que  á  su  voz  no  sabréis  cuál  nombre  dalle. 
Porque  cuando  mas  piedras  arrebata , 
El  bajo  acento  y  el  sutil  ruido 
Que  hace  ^  toca  apenas  el  oido ; 

Tal  viene  el  escuadrón  con  pasos  lentos. 
Ronco  murmullo  y  sordos  pies  marchando, 
Envolviendo  en  el  polvo  sus  intentos. 
Su  traición  en  las  nieblas  ocultando  : 
¡Oh  noche !  tú  que  viste  los  portentos 
Fieros  dése  alevoso  inicuo  bando , 
Dime,  ¿qué  capitán  los  gobernaba? 
Un  apóstol  de  Cristo  los  guiaba. 

¡Oh  de  la  humana  vil  naturaleza, 
Aunque  mas  llena  esté  de  ricos  dones , 
Jamas  bien  conocida ,  y  gran  flaqueza 
Si  la  dejan  en  graves  ocasiones ! 
¡  Ah !  que  es  de  solo  Dios  la  fortaleza 
Que  arma  nuestros  cobardes  corazones : 
Dios  vence;  solo  Dios,  cuando  vencemos, 
Vence ,  y  el  hombre  cae  cuando  caemos. 

Pues  Judas ,  de  los  ríos  caudalosos 
De  la  divina  gracia  alimentado , 

Y  á  los  jpechos  de  Cristo  generosos 
Con  leche  de  su  espíritu  criado. 
Es  caudillo  de  hipócritas  furiosos, 

Y  de  homicidas  capitán  osado , 

Y  homicidas  de  Dios,  ¡quién  tal  pensara! 
Mas  ¿quién  estriba  en  sí ,  si  en  si  reparaf 

Rige  la  tropa  de  soldados  fieros. 
Incítalos  alarma  detestable, 
Su  fuego  enciende ,  afila  sus  aceros , 

Y  gloria  les  promete  perdurable. 
cPrendeldo  bien,  fortisimos  guerreros. 
Les  dice,  que  es  un  monstruo  deleznable, 

§ue  sin  verlo  se  irá  de  entre  las  manos, 
nos  hará  nuestros  intentos  vanos. 
»Bien  saben  los  prudentes  fariseos 

Y  los  doctos  escribas ,  que  enviados 
Engañó  mil  solícitos  correos 

Y  mas  de  mil  fortisimos  soldados : 
Frustró  sus  pretensiones  y  deseos ; 

Los  nuestros  han  de  ser  también  frustrados; 
No ,  no  lo  quiera  Dios ,  oid ,  sabedlo  : 
A  quien  yo  diere  paz,  él  es;  tenedlo.» 

Asi,  la  oveja  en  lobo  convertida. 
Judas  camina ,  corre ,  no  sosiega , 
La  muerte  busca  en  manos  de  la  vida, 

Y  á  la  vida  inmortal  á  prender  llega : 
Espéralo  él ,  que  á  gracia  le  convida, 

Y  ofrécele  su  luz ,  mas  él  se  ciega ; 
Que  la  vida  desprecia  y  luz  no  quiere 

El  que  en  la  noche  de  sus  culpas  muere. 

Llegó  pues  Judas,  y  con  él  llegaron 
Los  principes  del  viejo  sacerdocio , 
Que  de  sus  manos  solas  confiaron 
El  fin  terrible  de  este  p^ran  negocio ; 

Y  conforme  á  su  espíritu  acertaron; 
Que  solicita  el  mal ,  sacude  el  ocio. 
Sufre  el  trabajo  y  vela  sin  acidia , 

La  envidia,  en  contra  del  que  tiene  eovidit 
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El  penrerso  discípnlo  se  atreve 
Con  torpes  labios,  con  nefanda  boca, 

Y  da  beso  cruel  de  paz  aleve 
A  Dios ,  y  el  rostro  con  el  suyo  toca ; 

Y  porque  dulce  y  tierno  amor  le  cebe , 
Con  amor  dulce  y  tierno  le  provoca, 
c  ¡  Salve  (diciendo ),  salve ,  ob  buen  Maestro !  > 
2  Ab,  traidor,  en  ungir  astuto  y  diestro ! 

«Amigo,  ¿á  qué  viniste?»  le  responde 
El  Salvador.  Si  el  pobre  lo  entendiera , 
Era  como  decille  :  Mira  adonde 
Vienes,  V  á  ouién  y  á  qué  maldad  tan  fiera. 
¿Dónde?  AI  luc^r  do  el  mismo  Dios  se  esconde; 
¿A  quién?  Al  Verbo  Eterno,  aue  te  espera 
Para  darte  la  vida;  ¿a  qué?  ¡Oh  mezquino! 
Vienes  á  dar  la  muerte  al  Rey  divino. 

Y  vuelto  i  la  canalla  sediciosa 
El  rostro  grave  y  corazón  valiente. 
Les  babla  así  con  voz  maravillosa , 
Terrible  preguntando  mansamenie : 
«¿A  quién  buscáis?»  Y  dice  temerosa 
La  tropa  de  romanos  insolente : 
I A  Jesús  Nazareno.»  Y  Cristo  al  punto, 
iVo  soy,»  responde  en  riguroso  pumo. 

Que  rayo  fué  su  aspecto  venerable. 
La  voz  trueno,  y  relámpago  la  vista ; 
Rayo,  trueno  y  relámpago  admirable. 
Tanto ,  que  no  bay  valor  que  le  resista ; 

Y  asi  fue  tan  horrible  y  espantable 
Aspecto  y  voz  y  vista  apenas  vista , 
Que  luego  todos  con  pavor  cayeron 
Heridos  del  asombro  que  sintieron. 

Mas  con  aquel  poder  que  derribados 
Cayeron  y  los  levanta  de  la  tierra 
Espavoridos,  ciesos,  asombrados 
De  la  luz  que  les  nace  oculta  guerra : 
Tórnales  á  hablar,  y  preguntados , 
(¡Oh  cuánto  el  hombre  a  Dios  la  puerta  cierra !) 
Que  á  Dios  buscan  responden ;  y  él  les  dice : 
«Yo  soy.»  ¡  Mirad  con  qué  les  contradice ! 

Y  otra  vez  caen,  y  levantados  luego, 
Contra  el  mismo  Señor  que  los  levanta 
Parten  con  ira  loca  y  furor  ciego. 
Ciegos,  locos,  parad;  ¿quién  os  encanta? 
Mas  ¡  ay !  que  al  pertinaz  no  ablanda  el  rue¿:o , 
Ni  la  amenaza  ni  el  rigor  espanta ; 

Y  al  que  no  enfrena  Dios ,  ni  Dios  le  rige. 
Ni  amor  enmienda  ni  temor  corrige. 

Pero  el  Señor,  con  vista  regalada. 
Blandos  ojos  y  término  apacible. 
Serena  vista ,  mas  de  horror  bañada, 
Eo  lo  secreto  del  mirar  terrible , 
Vista  de  justo  celo  acomi>añada. 
Que  amenaza  de  Dios  ira  infalible. 
Mirando  á  Judas,  dice  :  «¿Asi  me  vendes? 
í  Ah !  ¿con  beso  de  paz  á  Cristo  prendes? 

Al  hgo  de  la  Virgen  asi  entregas?  » 
No  dijo  mas.  ¡  Oh  vista  poderosa , 
Que  cuando  al  alma  con  dulzura  llegas , 
La  cercas  de  tu  luz  maravillosa ! 
Oh  voz,  que  á  nadie  tu  enseñanza  niegas, 
Doctrina  predicando  milagrosa ! 
>ista,  ni  á  Judas  con  tu  luz  tocaste ; 
Voz,  ni  con  tu  doctrina  le  enseñaste. 

Estaban  los  discípulos  atentos 
En  torno  del  Maestro  soberano , 

Y  viendo  ja  los  Ímpetus  violentos 
Del  atrevido  ejército  romano , 
Con  firmes  v  justísimos  intentos 
De  amparalfe  con  presta  y  fuerte  mano , 
Le  dijeron  :  «Señor,  dadnos  licencia 
Para  mostrar  aqui  vuestra  inocencia. 

•Fuimos  ovejas,  mas  por  vos  leones» 

Y  leones  bravísimos  seremos , 
Pocos ,  pero  de  grandes  corazones , 
Con  que  por  muchos  en  virtud  valemos : 
Dejadnos  pues;  que  en  tales  ocasiones 
Con  esfuerzo  y  con  gusto  moriremos , 
Por  daros  vida;  hé  aquí  dos  espadas, 
Qoe  en  sangre  las  veréis  presto  anegadas.s 
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Pedro ,  por  todos ,  esto  le  decia , 
Cuando  vio  que  seguro  y  diligente. 
Un  siervo  del  PontiUce  venia 
A  poner  en  su  Dios  mano  insolente. 
Eu  el  anciano  cuerpo  y  sangre  fria 
.  Amor  vivo  reinaba  y  celo  ardiente  ; 

Y  asi ,  abrasado  el  pecho  generoso , 
Contra  el  siervo  salió  Pedro  animoso. 

Saca  su  alfanje ,  afirmase  advertido 
(Que  ya  supo  reñir  el  viejo  en  guerra); 
Maleo,  en  su  mismo  daño  mal  regido , 
Contra  el  buen  pescador  sin  arle  cierra ; 
Pedro ,  en  buena  postura  recogido , 
Atento  aguarda ,  fijo  el  pié  en  la  tierra ; 

Y  antes  que  el  siervo  llegue  arrebatado, 
A  cercen  una  oreja  le  ha  cortado. 

Y  adelante  pasara  el  viejo  sabio 
En  el  amor  de  Dios  y  en  la  defensa , 
Si  Cristo  no  moviera  el  dulce  labio 
Para  estorbar  de  su  ofensor  la  ofensa : 
Dicele  pues :  «No  vengues  hoy  mi  agravio, 

Y  no  des  mal  por  mal  en  recompensa : 
Vuelve  á  su  vaina  el  instrumento  fiero ; 
Que  apóstol  de  Dios  eres ,  no  guerrero.» 

Y  tocando  la  oreja  bien  cortada. 
Suave  al  siervo  vil  la  restituye; 
Por  milagro  la  deja  remediada ; 
Atento  espera  j  la  prisión  no  huye  ; 

Y  desta  gran  piedad  ejecutada, 
Con  duhíura  y  amor,  a  Pedro  arguye 
Que  le  quiere  enseñar  como  maestro 

Al  que  ha  de  serlo  de  paciencia  y  nuestro. 

«¿Y  el  cáliz  que  me  dio  mi  Padre  amado. 
Dice ,  no  quieres ,  Pedro ,  que  le  beba? 
Cáliz  es  de  pasión,  mas  preparado 
Bien ,  pues  mezclada  vuestra  gloria  lleva : 
Si  me  importara ,  hubiérame  enviado 
Mi  Eterno  Padre ,  en  manifiesta  prueba 
De  que  su  Hijo  soy,  diez  escuadrones 
De  sus  fuertes  angélicas  legiones ; 

iMas  aquesto  conviene. »  Y  luego  min 
Despacio  á  los  pontífices  atroces, 

Y  de  su  aliento  pertinaz  se  admira. 
Porque  entiende  sus  ánimos  feroces : 
Nota  que  lanzan  furia  y  bosan  ira 
Por  los  ojos  y  boca  y  vista  y  voces  ; 

Y  dice  :  «  ¿Soy  ladrón ;  que  asi  venístes 
Armados  contra  mi  entre  sombras  tristes? 

»Pero  ya  se  ha  lleeado  vuestra  hora ; 
Esta  es,  y  el  poder  de  las  tinieblas : 
Haced ,  haced  á  vuestro  gusto  agora ; 
La  noche  os  tapa ,  cúbrenos  las  nieblas. » 
Dijo  el  Señor  á  quien  el  cielo  adora, 

Y  ofende  el  mundo,  envuelto  en  sus  tinieblas, 
Que  íigura  tomó  de  condenado, 

A  Babel  eu  sus  miembros  entregado. 
Dada  pues  al  romano  atrevimiento 
Segura  permisión ,  libre  licencia. 
Con  faz  sañuda  y  ánimo  sangriento 
Ejecutan  su  bárbara  insolencia  : 
Acometen  á  Cristo  en  un  momento , 

Y  el  último  valor  de  su  potencia 
En  él  muestran ,  atándole  crueles 
A  cuello  y  manos  rígidos  cordeles. 

Cual  masageta  ejército  furioso. 
Ganada  en  fuerte  guerra  la  victoria , 
»    Bravo ,  insolente ,  osado  f  orgulloso. 
En  silbos  canta  su  adquirida  gloria , 

Y  á  la  presa  se  arroja  presuroso. 
Haciendo  en  ella  su  crueldad  notoria ; 
Asi  los  vencedores ,  ya  vencidos , 
Tratan  á  Dios ,  soberbios  y  atrevidos. 

Cuál  de  coces  le  da ,  cuál  empellones, 
Cuál  torpe  y  descortés  le  desconsuela. 
Cuál  donaires  le  dice ,  cuál  baldones , 
Cuál  sus  barbas  gravísimas  repela  , 
Cuál  le  afrenta  con  duros  bofetones. 
Cuál  con  mayores  ímpetus  anhela 
A  mayor  daño;  y  el  Cordero  manso 
Galla ,  sufre  y  camina  sin  descanso. 
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En  tanto  los  discfpnlos « temiendo 
Parte  de  aquel  furor  incontrastable, 
De  la  noche  ayudados,  van  huvendo 
El  mal  que  cerca  ven  irreparable.; 

8ue  el  gozo  no  pensado,  el  loco  estruendo» 
1  gran  ruido  y  confusión  notable 
Del  enemigo  en  su  ganada  presa , 
Les  dio  lugar  á  la  cobarde  empresa. 

Todos  huyen,  y  solo  Pedro  sigue 
Del  buen  Jesús  las  venerables  huellas, 

Y  la  canalla  que  á  su  Dios  persigue 
Le  hace  á  ratos  tropezar  en  ellas : 
Pedro  el  camino  con  horror  prosigue 
A  la  mezquina  luz  de  las  estrellas  : 
Lejos  va  de  Jesús ,  de  su  bien  lejos; 
Has  sus  pisadas  sigue  y  sus  consejos. 

También  aquel  discípulo  querido 
Sigue  á  su  amado  y  ünico  Maestro ; 
Pero  fué  descubierto  y  conocido 
De  un  soldado,  en  prender  astuto  y  diestro , 

Y  echóle  mano ;  y  el ,  descabullido , 
Hurtándole  sa^az  el  hombro  diestro. 
El  manto  le  dejó  y  se  fué  desnudo ; 
Que  vino  asi ,  y  asi  hacerlo  pudo. 

Era  Juan  este  joven  diligente. 
Que,  habiéndose  en  la  cena  despojado 
Las  ropas,  como  usaba  antiguamente 
£1  pueblo  en  ceremonias  admirado. 
Sabiendo  en  ella  el  ánimo  inclemente 
De  Judas,  triste ,  absorto  y  olvidado , 
No  las  tomó  de  nuevo ,  y  siguió  á  Cristo 
Con  vestidura  convival ,  no  visto. 

Huye  pues ,  y  los  otros :  :  oh  medrosos 
Agora,  y  al  principio  tan  gallardos! 
Si  fuistes  al  hablar  tan  presurosos, 
¿Cómo  sois  al  cumplir  la  fe  tan  tardos? 
Parad,  parad ,  discípulos  briosos 
Antes ,  y  en  la  ocasión  hijos  bastardos  : 
¿Adonde  vais?  Adonde  vais  perdidos. 
De  vuestro  mismo  espanto  acometidos? 

¿Dó  vendrá  á  dar  la  nave  sin  piloto? 
Sin  el  pastor,  ¿adonde  irá  el  ganado, 

Y  el  escuadrón  en  la  batalla  roto. 
Sin  caudillo  prudente  y  esforzado? 
Dónde  sin  el  Maestro  en  ciencia  doto , 
El  tropel  de  estudiantes  no  enseñado? 
Nave  y  ganado ,  y  escuadrón  y  escuela 
Huye  y  se  aleja,  y  se  apresura  y  vuela. 
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Llama  Lnibel  á  sn  escnkdron  fnrioso , 
Porque  entre  dudas  mil  coofuso  vive: 
T  ante  Anas,  Cristo,  humilde  v  relisioso. 
Un  bofetón  y  afrentas  mil  recibe  : 
Niega  Pedro  á  Jesús ,  y  él  cuidadoso 
Le  mira,  y  Pedro  nn  gran  dolor  concibe. 
La  mujer  de  Pilato  á  Cristo  soefla , 
Y  diecle  qaién  es  sa  casta  dneAa. 

Has  Lucifer  en  el  tartáreo  abismo 
De  horror  poblado  y  de  tinieblas  lleno. 
Donde  habita  el  confuso  barbarismo 
De  verdad  falto  v  de  virtud  ajeno , 
Manda  llamar  y  llama  por  si  mismo. 
Con  voz  terrible  de  espantoso  trueno , 
A  nuevas  grandes  generales  cortes 
El  osado  escuadrón  de  sus  consortes. 

Sonó  la  voz  y  retumbó  en  las  hondas 

Y  ardientes  cuevas  del  opaco  inGerno, 

Y  del  Leteo  las  turbadas  ondas 
Movimiento  sintieron  casi  eterno , 
Vueltas  haciendo  en  huracán  redondas , 
Con  que  perdió  espantado  su  gobieruo 

Y  timón  el  solicito  Aqueronte  : 

Tal  pavor  puso  en  todo  su  horizonte. 


Estaba  el  rey  feroz  del  caos  horrendo 
En  una  grave  y  peligrosa  duda  : 
Quiere  pedir  consejo  al  estupendo 
Senado ,  que  si  elige ,  no  se  muda  : 
El  mal  suyo,  y  del  hombre  el  bien  temiendo, 
Ríos  de  fuego  y  piedrazufk^  suda ; 

Y  es  que  no  alcanza  con  su  genio  oscuro 

Si  Cristo  es  hombre  y  Dios,  ó  et  hombre  poro 

Y  como  de  saberlo  con  certeza 
Tanto  depende  el  peso  de  su  estado, 
A  nuevas  cortes  junta  oon  presteza 
Los  grandes  de  su  reino  condenado : 
El  muestra  bien  su  indómita  fiereza. 
De  asombros  y  tinieblas  rodeado , 
Sobre  un  trono  de  llamas  espantable. 
Que  humo  arroja  y  miedo  perdurable. 

Una  corona  de  encendido  acero 
Ciñe  su  ne^ra  y  obstinada  frente  , 

Y  el  cetro ,  msignia  de  su  mando  fiero , 
Rige  y  sacude  con  despecho  ardiente  : 
Orgulloso  y  feroz ,  bravo  y  severo , 
La  tropa  aguarda  de  su  horrible  gente 
En  la  cueva  do  sierpes  ponzoñosas 
Ornan  suelo  y  paredes  espantosas. 

No  asi  el  Vesubio  monte ,  reventando , 
De  espesa  humareda  cubrió  el  cielo, 
Parda  ceniza  y  fuego  vomitando 
De  la  Campania  en  el  tendido  suelo ; 
Ni  asi  hediondas  llamas  regoldando 
Está  el  hueco  abrasado  Mongibelo, 
Como  por  boca  y  ojos  el  rey  fuerte 
Del  crudo  imperio  de  la  eterna  muerte. 

Al  son  pues  ronco  de  la  estigia  trompa, 
De  varias  partes  del  etéreo  mundo. 
Con  iincioo  aparato  y  falsa  pompa 
Vienenlos  grandes  dioses  del  profundo : 
No  es  menester  que  tierra  ó  mar  se  rompa 
Para  que  baje  el  golpe  furibundo 
De  los  que  afligen  cuerpos ,  y  almas  ciegan; 
Que  sin  pasar  por  medio,  al  punto  llegan. 

Entran,  j  cada  cual  sobre  la  escama 
Menuda  y  tiesa  de  un  dragón  se  asienta , 

Y  cércalo  en  redondo  oscura  llama , 

De  que  el  dragón  se  ciñe  y  se  alimenta: 
¡Oh  de  aquel  reino  abrasadora  cama  i 
Esos  feroces  prende  y  atormenta , 
Porque  DO  suban  á  espirar  volcanes 
En  tierra,  y  en  el  Ponto  huracanes. 

Mas  tú,  gran  sol ,  de  cuya  inmensa  lumbre 
Estos  cobardes  monstruos  asombrados 
Huyendo  van ,  desde  tu  santa  cumbre 
Me  recuerda  sus  nombres  ya  olvidados : 


Bajó,  de  la  soberbia  pesadumbre 
De  los  Quirinos  templos  elevados 
El  demonio ,  que  á  Júpiter  fingía 


Sumo  rey  de  la  antigua  idolatría. 

Un  rayo  agudo  en  su  vibrante  mano 
Trujo  blandiendo  centelloso  y  fiero » 
Cual  si  fuera  del  Polo  soberano 
Principe  natural.  Dios  verdadero: 
Vino  también  el  ángel  inhumano 

?ue  á  las  batallas  presidió  severo , 
del  marcial  estruendo  tomó  el  nombre, 

Y  engañando,  espantó  furioso  al  hombre. 
De  Behemot  la  piel  impenetrable 

Llevaba  por  horrísona  armadura, 

Y  el  mástil  de  un  bajel  incontrastable 
Era  su  lanza,  de  eminente  altura. 

Y  del  ara  de  Délfos  memorable 
Llegó  Apolo  con  roja  vestidura , 

'Y  entre  fuego  que  rayos  parecía, 
Gomo  sol  del  infierno,  así  lucia. 

Carro  fingió  de  sierpes  enroscadas 
De  ahumado  alquitrán  y  llama  oscura. 
Cuyos  silbos  las  gentes  engañadas 
Ju/.garon  por  suavísima  dulzura. 
¡  Oh  fábulas  de  locos  inventadas ! 
:  Bendito  el  que  encerró  vuestra  locura 
En  las  hondas  tinieblas  del  abismo. 

Y  la  verdad  fundó  del  Cristianismo  i 
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Otro  míe  al  meltncóUco  SatoniOy 
Mintiendo  nnduiidad ,  representaba , 
Llegó  al  palacio  de  aa  rey  nocturno » 
Con  ceño  enojadizo  y  frente  brava : 
Este,  huyendo  el  resplandor  diurno» 
Del  alegre  comercio  se  apartaba 
Rabioso ,  apasionado .  Tengativo « 
Triste  demonio ,  espíritu  noci?o. 

Y  el  que  adorado  en  la  radiante  estrelb , 
SeguDcu  luna  del  hermoso  cielo, 

Gomo  diosa  de  amor  lasciva  y  bella , 
Dejó  de  Gbipre  el  ancho  y  verde  suelo; 
Este  inspira  el  favor  y  la  querella, 
El  gozo  y  la  tristeza  y  el  recelo , 
El  Bien  y  el  mal  dcsos  amantes  viles 
En  que  no  se  engañaron  los  gentiles. 

Y  el  que  imitó  y  fineió  envidiosamente 
De  la  deidad  eterna  ei  limpio  culto , 

Y  quiso  adoración  de  casta  gente , 
Teniendo  el  vicio  en  la  virtud  oculto. 
Cual  diosa  de  las  virsenes  clemente , 
De  Diana  tomó  el  trilorme  bullo , 

Y  entró  rayando,  entre  nublados  gruesos 
De  negra  luz ,  relámpagos  espesos. 

También  el  diligente  mensajero 
Que  falso  padre  fué  de  la  elocuencia , 
Alado  en  pies ,  estuvo  alli  lijero. 
Pretendiendo  mostrar  su  antigua  ciencia; 
Espíritu  en  los  sueños  lisonjero , 
Gran  pintor  de  fantástica  apariencia, 

Y  fingidor  de  nuevas  mentiroso , 
Qae  el  sosiego  corlaban  mas  sabroso. 

Y  el  Apis  bruto  del  brutal  Egito , 
En  figura  de  vaca  celebrado , 

Vino ,  y  el  otro  número  infinito 
Eo  yerbas  y  legumbres  adorado : 
¡Oh  loca  tierra!  Oh  bárbaro  distrito. 
Adonde  tanto  dios  produce  el  prado , 
Siendo  Dios  por  esencia  un  acto  puro. 
De  nacer  libre  y  de  morir  seguro ! 

Y  el  demonio  Astarot,  á  guien  el  sabio. 
Perdido  el  claro  y  juvenil  juicio, 

Con  deshonesto  pecho  y  torpe  labio 
Ofreció  enamorado  sacrificio, 
Llegó  haciendo  á  la  verdad  agravio, 
Glorioso  del  sacrilego  servicio 
Qae  recibió  de  un  re^  tan  excelente , 
Discreto  mozo ,  y  viejo  ya  imprudente. 

Y  el  otro  vil  que  presidió  al  becerro 
Por  Dios  tenido  y  en  crisol  furjado. 
Efecto  pertinaz  del  loco  yerro 

Del  pueblo  de  Israel  desatinado , 
El  oro  antiguo  convertido  en  hierro, 

Y  de  buev  el  aspecto  conservado , 
Bajó,  dando  bramidos  pavorosos , 
Con  los  dos  de  Samaría  fabulosos. 

Ni  los  dioses  en  Méjico  temidos 
De  aqueste  horrendo  cónclave  faltaron , 
De  humana  sangre  bárbara  teñidos. 
En  que  siempre  sedientos  se  empaparon ; 
Ni  del  Perú  los  Ídolos  fingidos, 
Qae  en  lucientes  culebras  se  mostraron ; 
Ni  Eponamon ,  indómito  guerrero , 
Uavorte  altivo  del  Arauco  fiero. 

Juntos  ya  todos  en  la  oscura  sala , 
Ni  bien  puestos  en  pié,  ni  bien  sentados 

ÍQue  óraen  no  sigue  aquella  tierra  mala 
)el  afligido  rey  de  atormentados , 
Porque  la  pena  á  su  soberbia  iguala , 

Y  confusión  es  pena  de  pecados), 
ionios  batió  Luzbel  sus  erandes  cuernos , 
£n  conceptos  así  hablando  internos  : 

«Bravo  ejército  de  ángeles  briosos , 
Que  fuistes  en  el  cielo  producido, 
Anngue,  por  ser  de  vuestro  honor  celosos. 
Estáis  en  nielo  y  llamas  sumersidos  : 
.Si  os  acordáis  de  aquellos  dos  aichosos 
Instantes  en  que  fuimos  detenidos 
En  la  empírea  región  de  luz  perfeta, 
Ho  os  puede  ser  mi  plática  secreta. 


>Va  sabéis  que ,  cual  nobles  cortesanos. 
De  su  oficina  amando  á  Dios  salimos; 
Ma§  púsonos  preceptos  inhumanos 
En  el  segundo  instante  que  nos  vimos  : 
Mandónos  que,  rendido  cuello  y  manos» 
Que  para  nuestra  gloria  recibimos, 
A  la  tierra  adorásemos ,  unida 
A  su  persona,  y  de  mujer  nacida. 

>Y  que  la  humanidad  poco  estimable 
De  no  sé  qué  Hombre  Dios  y  mortal  hombre, 
Fnese  nuestra  cabeza  venerable, 

Y  él  de  nuestro  Señor  tuviese  nombre : 
Juzgamos  pues  por  cosa  intolerable 
Dar  á  la  tierra  tan  feliz  renombre , 

Y  resistimos ,  ángeles  osados , 

A  sus  bajos  intentos  mal  fundados. 

«Tuvimos  con  Miguel  trabada  guerra, 
T  con  otros  espíritus  cobardes 

8ue  infames  adoraron  esa  tierra , 
aciendo  de  humildad  viles  alardes : 
Esta  ilustre  hazaña  nos  deslierra 
A  estas  eternas  tenebrosas  tardes. 
Siendo  lucientes  hijos  del  aurora 
Que  en  nuestra  excelsa  patria  siempre  mora. 

>Aqui bajamos ,  pero  aquí  muriendo. 
Por  sus  dioses  el  mundo  nos  respeta. 
Mas  ¡oh  que  por  mi  daño  estoy  temiendo 
Alguna  traza  de  ese  Dios  secreta ! 
Oigo  un  confuso  y  nuevo  y  grande  estruendo 
De  un  milagroso  y  singular  Profeta ; 

Y  he  imaginado ,  si  es  el  polvo  unido 
Al  Verbo ,  de  la  tierra  ya  nacido. 

»Y  si  lo  fuese ,  ¿qué  dolor  seria 
Mirar  al  enemigo  Dios  pujante , 

Y  nosotros  perder  la  monarquía 
Del  mundo,  á  la  del  cíelo  semejante? 
Mas  dejemos  el  mal  que  nos  vendría, 

Y  en  el  caso  pasemos  adelante , 

Y  sepamos  si  el  Hijo  es  encarnado 

Que  allá  por  Dios  nos  fué  representado. 
nY  parece  que  si ,  porque  él  me  vino 
A  hablar  cuando  tuve  en  la  serpiente 
Vencido  al  hombre ,  y  con  furor  divino 
Me  maldijo  enojosa  y  bravamente , 
Diciendo  : — Un  parlo  nuevo  y  peregrino 
De  muier  quebrará  tu  altiva  frente, 

Y  pondré  enemistades  perdurables 
Entre  él  y  tus  consejos  deleznables.  — 

>¿  Quién  pues  como  Jesús  ha  procurado 
Nuestras  hazañas  disipar  grandiosas? 
¿Y  quién  con  tantas  veras  ha  mostrado 
Armas  contra  ios  vicios  poderosas  ? 
¿Quién  como  este  Jesús  ha  declarado 
Artes  de  perfección  tan  rigurosas? 

Y  es  parto  de  mujer,  de  Adán  es  hijo  : 
Temo  ser  este,  de  quien  Dios  me  dijo. 

«También  me  acuerdo  que«al  anciano  abuelo 
De  Jacob  prometió  por  grandes  dones 
Un  hijo  ilustre ,  en  cuyo  santo  celo 
Benditas  fuesen  todas  las  naciones ; 
Que  es  el  Verbo  inmortal ,  de  quien  recelo 
Que  ha  de  sacar  las  almas  de  prisiones ; 

Y  entiendo  que  ha  de  ser  este  Profeta , 
Por  su  gran  vida  y  santidad  perfeta. 

«Pecado  venial  no  se  le  ha  visto. 
Imperfección  en  él  jamas  parece , 
Tal  ha  de  ser  en  excelencias  Cristo, 
Cual  agueste  en  virtudes  resplandece  : 
Asi  lo  juzgo ,  y  pésame  y  resisto ; 
Mas  no  puedo  vencerme ;  que  me  ofrece 
Mi  entendimiento  mil  razoncs.vivas. 
Con  que  ardo  en  llamas  de  furor  esquivas. 

«También  de  vírgon  ha  de  ser  nacido 
El  Hombre  Dios  que  ha  de  salvar  al  houüire; 

Y  su  Madre  cual  virgen  ha  vivido 
Con  pura  castidad  y  santo  nombre. 

Si  no  decid  :  ¿quién  de  nosotros  vido 

( \  Oh  gran  dolor !  el  mas  sutil  se  asombre) , 

Quién  vido  en  ella  sombra  ó  seña  o¿>cura 

e  alma  liviana  ó  voluntad  impura? 
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•Yo  con  temor  de  aquesto  la  he  mirado  t 
Siempre  á  sus  pasos  y  i  sa  vida  ateuto» 

Y  en  ella  ni  sospechas  he  hallado 
Por  donde  divertir  mi  pensamiento; 
Aunqae  ño  puede  ser  averiguado 
Con  patente  y  legUimo  argumento. 
Pues  fué  casada  con  José ,  su  esposo; 
Mas  él  era  también  casto  y  celoso. 

tDejo  al  fin  estas  y  otras  conjeturas  t 

Y  vengo  ú  la  razón  mas  invencible 
(Que  no  entendemos  bien  las  escritura!, 
Si  bien  temblamos  de  su  voz  terrible), 
A  discursos  y  trazas  voy  seffuras , 

Y  supongo ,  cual  es  cosa  infalible , 
Que  se  compone  el  hombre  con  certeza 
De  la  persona  y  la  naturaleza ; 

»Y  que  nosotros  con  verdad  sabemos 
Cuanto  Dios  en  el  mundo  ha  producido» 
Por  las  especies  claras  que  tenemos , 

Y  él  mismo  con  su  luz  nos  ha  iufundido : 
Si  es  ente  natural ,  lo  conocemos , 

Y  esnos  secreto  solo  y  escondido 
El  sobrenatural  y  soberano ; 

Con  esto  mi  discurso  está  en  la  mano. 
•Vemos  pues  en  Jesús  distintamente 
Su  humanidad  de  bienes  adornada ; 
Mas  nunca  su  persona  está  patente 
A  nuestro  ingenio  y  vista  delicada : 
Luego  aauesta  persona  es  eminente 
A  cualquiera  persona  ya  criada , 
O  nos  la  oculta  Dios  por  gran  misterio , 

Y  todo  en  mal  de  nuestro  sacro  imperio. 
»Si  es  persona  de  Dios ,  es  la  persona 

De  aquel  divino  Verbo  carne  hecho  : 
Si ,  que  su  grande  santidad  le  abona , 

Y  su  noble  y  excelso  y  fuerte  pecho ; 
Si,  él  es,  él  hollará  nuestra  corona, 

Y  deshará  nuestro  infernal  derecho; 

Y  no  seremos  dioses  adorados , 
Sino  tristes  demonios  conjurados. 

•Muéveme  esta  razón ,  y  otra  me  espanta, 

Y  es  decir  él  que  es  hombre  y  Dios  perfeto, 

Y  confirmar  con  muchedumbre  tanta 
De  milagros  aqueste  gran  secreto  : 
El  lo  dice ,  y  el  mundo  se  lo  canta : 

¡  Ab !  presto  el  mundo  le  estará  sujeto ; 
Que  los  milagros  son  de  Dios  la  firma, 

Y  falsedad  con  ellos  no  se  firma. 

•Y  aquestas  hace  ilustres  maravillas , 
No  cual  hombre  santísimo  rogando ; 
Mas  con  palabras  puras  y  sencillas. 
Con  sumo  imperio ,  como  Dios ,  mandando ; 

Y  de  nuestras  humanas  pobres  sillas , 
Do  estamos  en  segura  paz  reinando , 
Nos  echa  altiva  y  desgraciadamente. 
Cual  si  fuéramos  vil  terrena  gente. 

»Juntándolo  pues  todo,  he  colegido 
Que  debe  ser  el  hombre  y  Dios  terrible 
Que  para  nuestro  daño  ha  descendido 
De  aquella  etérea  luz  inaccesible  : 
Muchas  veces  á  aquel  me  ha  parecido, 

Y  si  él  es,  nuestro  mal  es  inralible. 
Decidme  qué  sentis,  dad  vuestros  votos, 
¡  Oh  sabios !  desde  el  cielo  á  mi  devotos.^ 

Asi  habló  con  su  ahumada  boca 
El  crudo  rey  del  asombrado  averno ; 

Y  como  á  cada  cual  el  daño  loca , 
Hebosa  cada  cual  su  enojo  interno : 
£1  senado  á  blasfemias  se  provoca , 
Roncos  maitines  del  rabioso  infierno, 

Y  este  y  aquel  el  bravo  ingenio  informa 
Del  fiero  Lucifer,  en  esta  forma. 

Uno  las  tentaciones  del  desierto 

Y  el  nuevo  y  largo  ayuno  le  declara , 

Y  que  dello  entendió  por  caso  cierto 
Ser  Cristo  en  santidad  persona  rara ; 
Otro,  el  mandar  con  ánimo  despierto , 

Y  con  real  semblante  y  fuerza  clara , 

Y  voz  sublime ,  al  mar  que  se  aplacase» 

Y  al  fuerte  vendabal  que  se  amansase. 


Otro ,  lo  que  «M  ves  (qae  no  qslilen) 
Oyó  al  supremo  Apóstol ,  cuando  d^o 
Con  pura  confesión  de  fe  sincera : 
cProtesto  que  de  Dios  eres  el  Hijo.» 

Y  otro,  que  4  la  infructífera  higuera 
Con  la  fuerza  secó  que  la  maloijo; 

Y  otros,  otras  mil  cosas  admirables 
Contaron  de  sus  obras  memorables. 

Oyólo  todo  con  feroz  denuedo 
El  enemigo  del  linaje  humano, 

Y  de  todo  quedó  con  grande  miedo 
De  que  era  Cristo  el  Verbo  soberano ; 

Y  de  asquerosa  llama  y  humo  acedo 
Por  el  hondo  volcan  del  pecho  insano 
Vomitó  rios  ,  que  otra  vez  bastaran 

A  Sodoma  quemar,  si  en  ella  entraran. 
«Y  ora  pues,  dijo,  yo  me  determino 
De  saberlo  mejor.  Id  lue^o  todos , 

Y  notad  si  es  humano  ó  si  es  divino 
Por  estos  nuevos  y  exquisitos  modos : 
Si  del  trono  de  Dios  excelso  vino 

Al  cieno  vil  de  esos  terrestres  iodos. 
Probado  con  deshonra  v  con  violencia 
Particular  y  atroz,  tendrá  paciencia ; 
•Que  el  orar  y  ayunar  es  fácil  cosa, 

Y  el  enseñnr  al  mundo  es  arte  honrada, 

Y  el  rigor  dé  una  vida  trabajosa 

No  es  prueba  cierta  de  virtud  fundada : 
El  sufrir  una  injuria  vergonzosa 
Con  rostro  amigo  y  frente  sosegada, 

Y  padecer  por  Dios  grandes  tormentos. 
Es  muestra  en  la  virtud  de  altos  cimientos. 

•Id  pues ,  y  por  caminos  diferentes 
Le  procurad  afrentas  nunca  vistas , 
Graves  mofas,  oprobrios  indecentes. 
Duras  batallas ,  ásperas  conquistas : 
Juntad  soberbios  pechos,  insolentes 
Manos ,  y  almas  guerreras  y  malquistas, 

Y  denle  horribles  intimas  pasiones 
Angeles  y  hombres ,  tigres  y  leones. 

•Id  presto,  furias  del  Estigio  lago , 
Id ,  del  reino  feroz  bravas  quimeras , 
Dadle  de  su  intención  el  justo  pago 
Con  duras  obras  y  palabras  fieras : 
Id  y  haced  un  riguroso  estrago , 
:0b  tropas  de  mi  ejército  lijeras! 
En  príncipes,  escribas,  fariseos, 
En  griegos ,  en  romanos ,  en  hebreos. 

•A  los  unos  envidia  roordedora , 

Y  á  los  otros  soplad  soberbia  altiva, 

Y  al  vul^o  adulador  que  en  Salen  mora, 
Lisonja  infame  y  abyección  nociva. • 

Al  punto  aquella  horriiica  y  traidora 
Escuadra ,  de  la  cárcel  vengativa  ^ 

Salió,  á  hacer  á  Dios  y  al  üombre  guerra. 
Formando  un  vivo  infierno  acá  en  la  tierra. 

El  aire  con  asombros  ofuscaron. 
De  fantasmas  la  poca  luz  cubrieron  , 
Con  mentiras  las  almas  perturbaron. 
De  engaños  los  espíritus  hincheron. 
Entre  la  ruda  plebe  se  mezclaron , 

Y  en  la  gente  mas  noble  se  infirieron : 
Ved  qué  baria  turba  apasionada , 

De  tales  vientos  contra  Dios  soplada. 

iMas  oh  tú ,  resplandor  maravilloso. 
Del  padre  de  las  lumbres  soberano. 
Sobre  quien  vino  el  Ímpetu  furioso 
Del  ejército  de  ángeles  profano  ! 
Un  sentimiento  y  corazón  piadoso 
Me  comunica  de  tu  propia  mano, 
Para  que  sienta  y  diga ,  llore  y  hable 
El  rigor  de  tus  penas  inefable. 

Era  Anas  del  colegio  preeminente 

8ue  de  ia  Ley  juzgaba  y  del  Profeta, 
ran  sacerdote,  principe  excelente. 
Con  sumo  imperio  y  potestad  perfeu: 
Por  eso  la  canalla  inobediente 
A  Dios ,  y  al  mal  pontifico  sujeta , 
Le  llevó  á  Cristo ,  y  con  tropel  confuso 
En  este  tribunal  su  examen  puso. 
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Estaba  el  Hombre  Dios  <iiie  manda  el  cielo 
Con  nadoe  corredizos  maniatado , 

Y  del  fiero  escaadron  del  lacio  saelo 

Y  del  judaico  pueblo  rodeado ; 
Traído  sin  piedad  al  rodopelo , 
La  barba  y  el  cabello  maltratado. 
Los  ojos  en  la  tierra,  y  el  semblante 
Grave  y  sereno ,  al  Padre  semejante. 

Y  el  indigno  prelado  en  silla  estaba 
Pomposa  y  alta,  esqnivo  y  desdeñoso» 
Con  faz  sañuda  y  apariencia  brava , 
En  ropa  largo,  en  ánimo  ambicioso : 
Lisonjera  familia  le  cercaba , 

Y  valgo  de  agradalle  deseoso , 

Sas  hechos  aplaudiendo »  y  sus  razones 

Con  gestos  admirando  y  con  acciones. 

Pregunta  pues  al  Rey  de  la  divina 

Y  eterna  gloria ,  deshonrado  y  preso » 
Por  su  colegio  santo  y  su  doctnna 
Sagrada,  comenzando  aqui  el  proceso : 
Respondió  el  Salvador  con  voz  benina , 
Limpia  de  hinchazón ,  libre  de  exceso  : 
c  En  el  templo  común  he  predicado , 

Y  mi  doctrina  en  público  ensenado. 
»Cualqniera  podrá  ser  della  testigo; 

A  todos  llama  V  todos  dirán  della. » 
¿Quién  desu  Blanda  voz  de  afable  am'go 
Formar  pudiera  con  razón  querella? 
Formóla  pues  un  bárbaro  enemigo 
De  la  justicia  y  de  la  luz  en  ella , 

?ae  era  del  mal  pontífice  criado, 
de  un  demonio  adulador  tentado. 
Quiso  lisonjear  al  arrogante 
Qae  mostró  en  el  semblante  sentimiento, 

Y  pretendió  vengar  solo  el  semblante, 

Y  fingir  en  Jesús  atrevimiento  : 

La  diestra  armada  de  acerado  guante 
Alzó  (¡  válgame  Dios! )  en  un  momento , 

Y  dio  con  ella  un  bofetón  á  Cristo  : 
¡Cíelosi  ¿habéis  tan  nueva  injuria  visto? 

'i  En  el  rostro  de  Dios  la  mano  airada 
De  un  hombre  vil !  ¡Oh  crimen  espantable ! 
lY  míralo  la  máquina  criada , 
I  su  curso  prosigue  favorable? 
¿En  el  rostro  de  Cristo  bofetada? 
¡De  Cristo  en  aquel  rostro  venerable  ! 
1Y  ardiendo  brama  y  quéjase  el  cristiano 
Si  el  viento  se  le  atreve  de  una  mano? 

Díosela ,  y  señalados  en  la  cara 
Le  quedaron  los  dedos  insolentes, 

Y  Anas ,  de  aquella  injuria  al  mundo  rara , 
Entre  risa  y  favor  mostró  los  dientes ; 

Y  menos  la  pasión  disimulara , 

Mas  el  vario  «entir  de  los  presentes 
Le  refrenó ;  que  algunos  se  rieron , 

Y  otros  devolas  lágrimas  vertieron. 
Serenó  Cristo  los  honestos  ojos , 

Y  al  ofensor  miró  con  mansedumbre 
Llena  de  suavidad ,  libre  de  enojos , 

Y  envuelta  en  mansa  y  generosa  lumbre ; 
Que,  vencido  de  amor,  dio  por  despojos 
Peso  y  modestia,  gracia  y  dulcedumbre, 

Y  dijo :  c  Muestra  en  qué,  si  he  mal  hahlndo; 

Y  si  bien,  ¿por  qué  asi  me  has  afrentado?  » 
¡Oh  de  santa  humildad  ejemplo  vivo! 

¡Pena  tal  mi  soberbia  merecía ! 

i  Hay  hombre  ya  con  esto  venaativo? 

Hay  quien  odios  mantenga  solo  un  día? 

Dios,  de  un  pecho  cruel  y  un  brazo  altivo 

Sufre  tan  baja  y  vil  descortesía, 

¿Y  ara  el  mar  y  trastorna  cielo  y  tierra 

El  polvo,  por  su  honrilla,  en  cruda  guerra? 

Examinado  pues  en  esta  parte , 
Al  principe  Caifas  fué  remitido 
El  gran  Señor  cuya  bondad  reparto 
Paz  al  turbado ,  gozo  al  afligido  : 
Aqui  el  Infierno  todo,  toda  el  arte 
Antigua  de  tentar  puso  en  olvido , 

Y  exquisitas  busco  trazas  y  enredos 
Para  dar  fin  á  sus  ocultos  miedos. 


Había  de  juntar  el  gran  senado, 
Caifas ,  de  los  setenta  escribas  doctos, 
Para  que  fuese  Cristo  en  él  juzgado 
Gomo  falso  profeta ,  por  sus  votos, 

Y  esperó  á  la  mañana  alborotado , 
Fin^éndole  entre  sueños ,  terremotos , 
Espantos  y  fantasmas ,  la  sañuda 
Tropa,  de  cuerpo  y  no  de  mal  desnuda. 

Por  esto  aquellos  bárbaros  atroces 
Al  Señor  en  el  patio  detuvieron , 

Y  con  horribles  gestos  y  altas  voces 
Injurias  nunca  vistas  le  hicieron, 
Inspirados  los  ánimos  feroces 

Para  las  nuevas  trazas  en  que  dieron. 
Por  las  crueles  furias  infernales; 
Que  deltas  solas  fueron  penas  tales. 
Sabían  que  trataron  de  prendello , 
Por  ser  profeta  en  ciencia  perearino , 

Y  asi  quisieron  con  sus  ojos  vello, 
Probándolo  en  sus  males  adivino : 
Atáronle  una  soga  al  santo  cuello , 

Y  un  trapo  al  rostro  con  verdad  divino  t 

Y  juganao  con  él,  le  preguntaba 
Quien  le  ofefidia ,  si  le  adivinaba. 

Y  uno ,  en  el  rostro  que  respeta  el  cielo» 
Con  torpe  y  sucia  boca  le  escupía ; 

Y  otro ,  alzando  el  lodoso  pié  del  suelo, 
En  su  modesta  frente  lo  imprimía  ; 

Y  otro ,  por  mas  dolor  v  desconsuelo , 
Con  el  bastón  armado  le  hería ; 

Y  otros  con  rigurosos  pescozones , 
Con  befas  otros ,  y  otros  con  baldones. 

¿Qué  nos  quejamos,  ¡  ay!  qué  nos  quejamos» 
Mi  Dios,  si  por  nosotros  padecistes 
Tales  oprobios?  Qué  nos  querellamos. 
Si  muladar  de  nuestras  culpas  fuistes? 
Oh,  hacednos.  Señor,  que  lo  entendamos. 
Pues  para  el  bien  del  hombre  lo  sufristes, 
O  moderad  los  Ímpetus  protervos 
De  cuerpos  viles  y  ánimos  superbos. 

El  sol  luciente  con  leeros  pasos 
Se  va  escondiendo  en  la  región  secreta. 
Para  el  sosiego  de  los  miembros  lasos. 
En  el  reposo  de  la  noche  quieta ; 
¿Y  á  vos  aun  estos  bienes  son  escasos? 
¡Oh  del  bien  celestial  fuente  perfeta! 
¡No  desean sastes  en  el  largo  ola , 
Ni  os  abrigastes  en  la  noche  fría ! 

Vuestros  cabellos  repelados  fueron, 

Y  trapos  vuestros  o|os  anublaron ; 
Golpes  vuestras  mejillas  ofendieron , 

Y  afrentas  vuestra  cara  avergonzaron ; 
Vuestros  labios  sedientos  estuvieron. 
Voces  vue^ros  oídos  perturbaron ; 

Y  á  vuestras  manos  ásperos  cordeles 
Crudos  írompieron  las  delgadas  pieles. 

Y  estando  en  tan  prolija  y  grave  pena 
Con  manso  corazón  y  rostro  amable , 

Y  la  casa  de  varía  gente  llena , 
Nadie  os  mostró  siquiera  vista  afable : 
¡Oh  grande  Dios !  Oh  Majestad  serena! 
Bendiga  el  mundo  vuestro  amor  notable. 
Pues  padecistes  por  el  hombre  mismo 

Que  asi  os  trató ,  bondad  de  inmenso  abismo* 

Cual  dura  roca  con  gentil  firmeza , 
Descollada  y  altiva,  excelsa  y  fuerte. 
Las  ondas,  que  la  baten  con  braveza, 
AI  propio  mar  que  se  las  da ,  las  vierte ; 
Mas  con  espuma  de  sutil  belleza 
Mejoradas  y  ricas  :  de  esa  suerte 
Las  penas  que  del  hombre  recibía 
Cristo ,  al  hombre  por  méritos  volvía. 
Mas  en  esta  batalla  rigurosa. 
Qué  pensaba  el  Señor  omnipotente, 
_>ara  templar  la  fuerza  dolorosa 
De  aquel  de  afrentas  rápido  torrente? 

§ué  meditaba  su  ánima  piadosa 
n  medio,  y  apartada  de  la  (jente? 
Píntemelo  su  luz  contemplativa , 
Viva  al  amor»  como  al  tormento  viva. 
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Allí  sa  clara*  infasa ,  flastre  elencia , 
Le  dibujaba  con  pincel  saave 
Los  grandes  frutos  de  su  gran  paciencia, 
Que  retrátanos  en  el  alma  sabe, 
Como  en  templo  de  altisima  eminencia : 
En  la  suprema  dilatada  clave 
Hombres  formó  por  Cristo  despreciados» 
Con  luces  de  conceptos  bien  pintados. 

Los  santos  monjes  del  inculto  Egito» 
Del  cielo  sabios,  locos  de  la  tierra, 
Los  primeros  en  número  infinito. 
Estaban  al  bonor  haciendo  guerra ; 

Y  del  mandar  hollando  el  apetito, 
Que  de  la  eterna  patria  nos  destierra , 
Lucían  con  bellísimas  colores 
Graves  sombras  y  ufanos  resplandores. 

Arsenio,  que  de  Arcadio  el  magisterio, 

Y  el  palacio  dejó  del  griego  altivo , 

Del  buen  Teodosio  el  soberano  imperio 
Mirando  estaba  con  desprecio  esquivo ; 

Y  el  Damasceno ,  en  bajo  ministerio , 
Por  hollar  el  espíritu  nocivo 

De  la  vieja  ambición  que  le  seguia , 
Espuertas  donde  fué  señor  vendía. 
Aléelo ,  entre  mil  luces  dibujado, 
Cual  imagen  de  Cristo  verdadera, 
A  vista  de  su  esposa  maltratado , 
Solo  y  sufrido  estaba  en  su  escalera ; 

Y  otro  su  imitador,  mozo  esforzado 

Y  humilde  monje,  que  cn^u  edad  primera 
Pobre  murió  en  la  cusa  de  su  padre , 
Desconocido  del  y  de  su  madre. 

Azotado  también  el  gran  Macario 
Con  insolente  popular  ruido 
Por  monje  infame  y  torpe  fornicario, 
Resplandecia  en  sombras  escondido : 
Teodoro ,  en  nombre  y  en  sucesos  varío 
(Pues  fué  mujer,  y  por  varón  tenido), 
En  hábito  de  fraile  alii  se  via , 
Que  semejante  falsedad  sufria. 

Y  al  buen  Domingo,  de  humildad  maestro, 
Le  echaban  los  herejes  en  el  lodo , 

Y  él ,  en  paciencia  ejercitado  y  diestro , 
Rostro  alegre  mostrai)a  y  dulce  modo ; 

Y  el  hombre  serafín  del  cielo  nuestro , 
De  las  virtudes  un  segundo  todo , 
Entre  piedras  y  vul^o,  ardiendo  estaba 
En  Dios,  y  las  injurias  despreciaba. 

Y  destos  patriarcas  venerables 
De  las  dos  celestiales  religiones , 
Habla  en  la  pintura  innumerables. 
Hijos  de  valerosos  corazones  : 

IJn  Pedro ,  entre  sufridos  admirables, 
Admirable  señor  de  sus  pasiones, 

Y  un  Luis,  rey,  con  otros  Pedros  sabios, 

Y  otros  Luises  mil  sufriendo  agravios. 
Mas  Enrijiue  Suson ,  de  ames  tranzado, 

Sobre  un  cielo  de  estrellas  parecía , 
Desde  los  pies  á  la  cabeza  armado. 
Con  que  inmensos  trabajos  padecía ; 

Y  un  Martin  fiero ,  á  su  derecho  lado , 
Que  un  trapo  con  los  dientes  deshacía. 
Porque  cual  trapo  vil  le  deshicieron 

Las  lenguas  que  después  le  acometieron. 

Aqueste  tnvo  como  proprio  nombre, 
Por  premio  de  su  altísima  paciencia, 
El  amado  de  Dios  por  sobrenombre , 
Nuevo  y  grande  apellido  y  excelencia  : 
Las  obras  conformó  con  él  renombre, 

Y  al  cabo  de  una  extraña  penitencia. 
No  pasó  día  sin  afrenta  y  daños , 

En  muchos,  larj^os  y  penosos  años. 

Y  asi  ya  le  fallaban  sus  amigos, 

Y  ya  le  deshonraban  sus  parientes ; 
Ya  le  daban  temor  sus  enemigos, 

Y  ya  le  atropellaban  insolentes  ; 
Ya  le  hacían  nial  falsos  testigos, 

Y  ya  en  diversos  modos  varias  gentes; 
Ya  con  tormentas  y  rigor  el  cielo; 

Y  ya  con  trazas  y  pasión  el  suelo. 


Y  él ,  á  todos  intrépido  y  constante » 
Cual  amado  de  Dios,  entre  colores 

Y  lumbres,  generoso  y  rutilante, 
De  si  echaba  divinos  resplandores; 

Y  alrededor  un  titulo  radiante 

De  letras ,  si  no  góticas,  mayores, 
L  e  cercaba  y  decía :  c  Soy  de  Cristo 
siletrato ,  y  asi  al  mundo  tan  malquisto.! 

Los  Guillermos,  humildes  y  sufridos, 
En  infusos  conceptos  se  mostraban; 

Y  los  Nolascos ,  del  amor  vencidos 

De  Dios ,  haciendas  y  honras  despreciaban; 

Y  los  Ignacios,  en  virtud  seguidos. 
La  Iglesia  con  su  ejemplo  edificaban, 

Y  dibujados  en  el  alma  ilustre 
De  Cristo,  recibían  santo  lustre. 

Estos  y  otros  gravísimos  varones, 
En  valiente  paciencia  memorables. 
De  injurias  y  deshonras  y  baldones 
Sed  tenían  y  pechos  insaciables  , 
Por  imitar  en  algo  las  pasiones 
Del  Hombre  Dios,  del  todo  inimitables; 

Y  asi  la  ciencia  infusa  y  peregrina 
En  él  los  retrató  con  luz  divina. 

Y  si  determinado  no  estuviera 
De  no  admitir  en  su  rigor  consuelo. 
Esta  hermosa  escuadra  se  lo  diera 
Con  su  fuerte  paciencia  y  raro  celo ; 
Pero  quiso  beber  pura  y  entera 

La  horrible  purga  que  le  daba  el  délo, 
Para  ofrecer  en  méritos  mayores 
Por  los  mismos  al  Padre  sus  dolores. 

Y  asi  toda  la  noche  en  peso  estuvo 
Afrentas  padeciendo  vergonzosas, 

Y  la  batalla,  sin  faltar,  mantuvo 
A  las  estigias  furias  venenosas ; 

Mas  en  tanto  que  el  buen  Señor  sostuTO 
Los  golpes  de  sus  armas  enojosas , 
Hombres  sufriendo  y  ángeles  pasmando, 
Le  dio  esta  guerra  el  enemigo  bando. 

Después  que  Pedro  al  insolente  moso 
Cortó  la  oreja  con  gentil  denuedo. 
Pobre  de  esfuerzo  y  lleno  de  alborozo. 
Siguió  á  Jesús ,  y  con  tristeza  v  miedo. 
Parte  por  haber  hecho  aquel  destrozo, 

Y  parte  recelando  algún  enredo 
Del  mancebo  enojado  y  vengativo , 
Que  al  fin  quedara  poderoso  y  vivo. 

De  lejos  al  Maestro  de  la  vida 
Siguió  con  pies  y  pecho  desmayado  : 
Lejos  del  sol  la  flor  esclarecida 
Con  la  luz  pura  del  oriente  amado. 
Su  gracia  pierde  y  su  lindeza  olvida. 
Porque  la  hermosea  el  sol  mirado : 
De  Pedro  ,^que  esperamos ,  pues  va  lejos, 
Si  es  flor.  Cristo  su  sol,  luz  sus  consejos? 

Al  patio  de  Caifas  turbado  Ilesa , 
Donde  un  poco  de  fuego  ardiendo  estaba, 

Y  que  le  dejen  calentarse  ruega, 
Que  temblando  de  frío  tiritaba  : 

¡ Oh  Pedro ,  tienes  ya  la  vista  ciega! 
¿Qué  te  importa  el  calor,  que  al  iin  se  acaba, 
Si  mientras,  te  va  el  fuego  calentando, 
El  fuego  del  amor  te  va  faltando? 

Has  llégase,  y  al  fuego  se  recrea; 
Tiende  los  pies ,  las  manos  desentume : 
Mira,  Pedro,  ya  tibio  no  te  vea 
Quien  á  esa  llama  y  resplandor  te  ahume : 
£1  fuego  con  su  ardor  le  lisonjea , 

Y  poco  á  poco  ardiendo,  le  consume. 
Como  á  la  cera  que  la  luz  derrite 

Mas,  cuanlo  mas  en  su  amistad  la  admita. 

Andaba  una  mozuela  revoltosa 
Por  alli,  cual  muier,  impertinente  9 
De  saber  novedades  codiciosa , 

Y  por  su  mal  portera  diligente  : 
Miró  á  Pedro  con  vista  ponzoñosa , 

Y  como  á  nuestra  madre  la  serpiente, 
Le  habló  trasfundiéndole  el  veneno 
De  que  su  lengua  y  silbo  estaba  lleno. 
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Y  díjole  atrevida  y  desenvuelta : 
t  ¿Tú  eres  de  la  escuela  de  aquel  hombre?» 
Pedro  los  labios  abre  j  la  voz  suelta ; 
Mujer  es,  Pedro,  y  sola  no  te  asombre  : 
Con  todo  aqueso  Pedro  da  la  vuelta 
Del  bien  al  mal ,  y  de  su  propio  nombre » 
Que  es  de  valor,  á  la  flaqueza  infame ; 
Por  tanto  Pedro  ya  Simón  se  llame. 

Simón  triste  responde  y  afligido  : 
«Mujer,  yo  no  conozco  tal  persona.» 
Simón,  ¿tan  presto  pones  en  olvido 
Al  Hijo  Eterno  á  quien  el  Padre  abona , 
De  quién  el  cíelo  tiembla  estremecido, 
A  quién  el  mundo  por  Señor  pregona? 
¿A  Jesús  tu  maestro  no  conoces? 
¿Qué  has  visto  en  él ,  que  asi  le  desconoces? 

I  Tú  no  le  viste  en  el  excelso  monte 
Del  Tabor,  empapado  en  luz  divina, 

Y  oscurecido  el  carro  de  Paetonte 
Con  su  belleza  y  gracia  peregrina? 
i  Y  viste  arrebolado  el  horizonte , 

Y  el  campo  vuelto  en  esmeralda  fina. 
Los  ríos  en  cristal ,  y  el  cerro  en  oro , 
Ai  descubrir  su  celestial  tesoro? 

¿No  lediilste  que  á  la  cárcel ,  fuerte 

Y  preso  de  su  amor  y  alegre  irlas , 

Y  estable  y  firme  la  espantosa  muerte 
Por  su  dulce  amistad  abrazarías? 
¿Quién  tal  desmayo  en  tus  entrañas  vierte? 
¿Con  sola  una  mujer  flaca  porfías? 

¿  Qué  ejércitos  armados  te  amenazan , 
Flechas  tiran  y  hierros  desembrazan? 
Cual  quiso  Dios  al  Faraón  protervo 
Con  mosquitos  herir ,  vencer  con  ranas , 

Y  ¿  Goliat  el  ánimo  superbo 
Rendir  con  niñerías,  no  con  canas, 

Y  al  otro,  de  Nabuco  altivo  siervo , 
Con  apariencias  de  deleite  vanas : 
Permitió  que  Simón  asi  cayese 

A  un  soplo  fácil,  porque  humilde  fuese. 

Y  apenas  tuvo  aquesto  respondido , 
Cuando  un  hombre  llegó ;  mujer  le  basta  . 
Demonio ,  ¿por  qué  sigues  al  vencido , 
Si  una  mota  y  portera  le  contrasta? 
Del  varón  guarda  para  el  mas  valido 
El  fuerte  golpe ,  que  una  débil  asta 
Postró  &  Simón ;  pero  es  nuestro  adversario 
Al  mas  cobarde  mas  feroz  contrario. 

Dijole  pues  el  bravo  :  cTü  eres  dellos.» 

Y  él  respondió :  «No soy ;  hombre,  ¿qué  quieres?» 

Y  un  hora  estuvo  conversando  entre  ellos ; 

Y  otro  le  dijo  :  c¿Al  fin  tú  dellos  eres?  » 
Aqni  Simón  echó  todos  los  sellos ; 
Aqui  perdió,  perdido,  sus  haberes; 
Aqui  negó  V  mintió,  juró  y  maldije- 
se ,  si  trato  Jamas  de  Dios  al  Hijo. 

Negando  comenzó  su  mal  pecado ; 
Jurando  prosiguió  su  culpa  grave ; 
Maldijese  tercera  vez  tentado ; 
Que  una  maldad  con  otra  unirse  sabe  : 
Abrió  la  puerta  al  enemigo  osado , 

Y  no  supo  cerrarla  con  la  llave , 
Huyendo  la  ocasión  con  fortaleza , 

Y  entrósele ,  y  rindióla  con  presteza. 
Segunda  vez  en  esto  cantó  el  gallo , 

Y  volvió  Cristo  su  amorosa  vista 

A  Simón  Pedro ,  y  púsose  á  mirallo 
Con  la  luz  pura  que  ánimas  conquista  : 
SI  mira  á  Pedro  y  gusta  de  alumnrallo 
El  sol  de  Dios,  l  habrá  quien  le  resista? 
Pedro  no  resistió ,  y  asi  advertido, 
Salió  del  fuego ,  y  de  otra  luz  herido. 
De  palacio  y  de  sí  salió  llorando, 

Y  ahora  gime,  y  no  lloró  primero , 
Porque  le  mira  Dios  con  rostro  blando , 
Que  es  el  sol  de  estas  lluvias  verdadero : 
una  vez  y  otra  vez  pecó  negando 

A  Cristo;  y  no  fué  del  mirado ;  pero 
A  la  tercera  vez  le  mira  y  llora : 
Veme,  oh  vista  de  llanto  causadora. 
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Mírale  Cristo ,  y  vánsele  los  ojos 
Por  la  oveja  al  pastor  que  ve  perdida , 

Y  con  ellos  le  habla ,  y  sus  enojos. 
Aunque  ofendido ,  por  cobralla  olvida  : 
Era  del  lobo  atroz  muertos  despojos , 

Y  es  de  Dios  presa,  y  presa  ya  con  vida. 
¡Oh  Pedro!  ¿qué  pensaste  y  qué  dijiste 
Cuando  hablado  de  sus  ojos  fuiste  ? 

Puso  en  tierra  la  vista ,  ya  importante 
Solo  para  llorar  su  desatino , 

Y  su  memoria  le  ofreció  al  Instante 
Como' su  buen  Maestro  le  previno. 
Diciendo :  c  Al  tiempo  ya  que  el  gallo  cante 
Segunda  vez,  oh  Pedro,  te  adivino 

§oe  dos  veces  y  aun  tres  me  habrás  negado. » 
como  se  acordó ,  dijo  asombrado  : 
t  ¿Soy  Pedro?  ¿Yo  soy  Pedro?  No  es  posible. 
»oy  yo  la  piedra  en  que  la  Iglesia  estriba? 
o;  que  aquella  ha  de  ser  piedra  inmovible. 
Piedra  fundamental  y  piedra  viva ; 

Y  yo  de  un' golpe  menos  que  sentible 
Caldo  estoy  :  un  golpe  me  derriba 

Y  la  fuerza  me  quita  y  el  aliento , 

¿Cómo  he* de  ser  de  un  mundo  el  fundamento? 

>¿Soy  yo  el  prometedor  alabancioso 
De  una  y  otra  difícil  y  alta  empresa? 
Si  soy ;  que  al  hombre  vano  y  jactancioso 
Es  natural  faltar  en  su  promesa : 
I  Qué  fácil  es  fingirse  hazañoso 
Cuando  el  peligro  en  paz  alegre  cesa! 
¡Y  qué  cierto  caer,  al  atrevido 
Que  su  esfuerzo  y  su  fuerza  no  ha  medido! 

»Mi  esfuerzo  no  medi ,  cal  líjero. 
Negué  al  Señor ,  \  oh  caso  nunca  visto! 
Negué  al  sol  de  la  gracia  verdadero : 
iQué  gracia  ó  luz  tendré  lejos  de  Cristo? 
A  la  vida  negué ,  ¿cómo  no  muero ? 
Mas  como  muerto  en  el  vivir  consisto; 
¿Soy  Pedro  ó  soy  su  sombra  desgraciada? 
Nada  soy ;  que  el  pecar  me  hizo  nada. 

»¡0h ,  qué  bien  respondí  cuando  le  dije 
Al  soldado  t  no  soy,»  pues  ya  no  era ; 
Oue  al  ser  negando ,  ae  mi  ser  desdije, 

Y  aun  ojalá  de  solo  mi  ser  fuera ! 

Al  ser  de  Dios  negué  y  mi  ser  maldije, 

Y  el  ser  aniquilé  con  que  viviera 

Hecho  Dios  por  la  gracia. ;  Oh  loco!  Oh  loco ! 
Que  tu  gran  ser  perdi  por  ser  tan  poco. 
>Por  temor  de  perder  el  ser  humano. 
El  divino  nerdl ,  \  quién  tal  pensara ! 
Llorad ,  ojos  de  un  muerto  por  su  mano 
Antes  que  otro  enemigo  le  matara  ; 

Y  mas  Dorad  á  un  hombre  muerto  en  vano , 
Muerto  á  la  vida  mas  preciosa  y  cara ; 

Y  sin  ganar  con  esta  muerte  infame 
Vida  que  importe ,  ser  que  ser  se  Dame. 

»Porque  sin  Dios,  ¿qué  ser,  qué  vida  es  algo? 
Sin  el  primero  ser,  ¿que  ser  es  fuerte? 
:  Ay  de  mi !  que  soy  nada ,  vnada  valgo 
Después  de  aquesta  miserable  muerte : 
Era  hijo  de  Dios  y  hijodalgo , 
Hijo  del  ser  que  ser  divino  vierte  : 
Dije  t no  soy»;  negándole,  neguéme : 
{ Maldito  el  hombre  que  tan  poco  teme! 

>¿Que  temi  una  mozuela?  ¡  oh  miedo  triste! 
¿Una  portera  vil  me  descompuso? 
¿Junto  al  brazo  de  Dios ,  Pedro,  temiste? 
¿  Y  á  una  mujer?  ¡  Ah !  con  razón  te  acuso : 
A  la  flaqueza  misma  te  rendiste , 
Que  por  lanza  y  espada ,  rueca  y  huso 
Gobierna ;  y  á  la  misma  fortaleza 
Negaste ,  por  temor  desta  flaqueza. 

»Ya  ¿qué  no  temerá  quien  temió  tanto, 

?ué  á  la  misma  flaqueza  miedo  tuvo , 
ante  el  mismo  poder  que  causa  espanto 
Al  mismo  infierno  que  sin  él  estuvo? 
Mi  enfermo  corazón  deshecho  eíl  Danto» 
Que  en  caso  tal  tan  poco  ser  mantuvo , 
Será  símbolo  cierto  y  pronrio  nombre 
Del  poco  ser  del  corazón  del  hombre. 
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•  Maspaes  amor,  y  no  ii  fe,  te  falu , 
Que  bien  sé  qae  la  fe  no  te  ha  dejado, 
¿Qué  defecto  hallaste  en  Dios,  qué  falla. 
Alma  cobarde ,  por  que  le  has  negado? 
Aquella  esencia  poderosa  y  alta 

Que  en  pié  mantiene  todo  lo  criado , 

i.  Qué  mal  te  hizo ,  ó  qué  bien  no  te  ha  hecho. 

Que  tan  presto  la  echaste  de  tu  pecho? 

>  El  ser  te  dio  vital  y  generoso  : 

1 A  quien  el  ser  te  dio ,  su  ser  negaste? 
Después  el  sor  te  conservó  precioso, 

Y  en  él  fundado,  en  contra  aél  te  armaste  : 
Llamóte,  ai  fin,  con  ánimo  piadoso; 
Hizote  su  discípulo,  que  baste; 

Y  tú,  &  su  leche  y  ¿  su  amor  criado , 
Gomo  cuervo  ¿  los  ojos  le  has  saltado ; 

>  A  aquellos  ojos  de  divina  lumbre , 
Que  dulces  hablan  con  mirar,  callando; 
A  aquellos  soles  de  la  etérea  cumbre , 
Que  las  almas  regalan  abrasando ; 

A  aquellos  rayos  cuya  real  costumbre 
Es  encender  el  corazón  amando, 

Y  la  vaina  del  cuerpo  sin  tocalla. 
¡Dejar  á  Dios  I  ¡Le  diste  ¿  Dios  batalla! 

•  Llorad  pues,  ojos,  que  de  aquellos  ojos 
Mirados  fuistes  con  halagos  tiernos ; 
Llorad ,  mis  pobres  ojos ,  los  enojos 
Dados  á  los  de  Dios  ojos  eternos  : 
Tristes  ojos ,  llorad  j  sed  despojos 

De  dos  lluviosos  fértiles  inviernos ; 
Que  fuerza  de  aguas  en  el  alma  mia 
Primavera  produzcan  de  alegría.» 

Asi  lloraba,  en  lágrimas  resuelto. 
El  buen  Simón  en  Pedro  convertido, 

Y  asi  ya  á  Dios  por  penitencia  vuelto 

Y  en  si ,  y  á  Dios  por  caridad  unido, 
Kl  mar  del  alma  con  razón  revuelto. 
Por  la  playa  del  cuerpo  está  vertido : 
Ya  con  golpes  de  lágrimas  lo  riega , 

Y  mas  lo  lava  cuanto  mas  lo  anega. 

Cual  caminante  que  en  la  noche  oscura , 
Sin  verlos ,  grandes  riscos  ha  pasado , 
Que  al  nuevo  amanecer  de  la  luz  pura 
Advierte  sus  peligros  espantado  ; 
Mira  y  remira  la  monlafia  dura , 
El  hondo  valle,  el  cerro  levantado; 

Y  confuso ,  no  acaba  de  asombrarse 
De  ver  que  los  pasó  sin  despeñarse ; 

Tal  Pedro  va  mirándose  á  si  mismo, 

Y  ve  los  cerros  de  su  culpa  extraña, 

Y  del  infierno  el  poliposo  abismo, 

Y  del  demonio  la  sutil  maraña  : 

?uédase  absorto;  dale  un  parasismo, 
cuando  torna  en  si  todo  lo  extraña ; 
En  el  muslo  se  hiere  v  en  la  frente. 
Del  peligro  asombrado  ya  patente. 

Y  es  fama  que  el  correr  de  los  raudales 
Tristes  y  presurosos  de  su  llanto 
En  sus  mejillas  hizo  dos  canales; 
Que  el  dolor  de  una  culpa  puede  tanto ; 

Y  (lue  siempre  con  lágrimas  ij^iiales 
Solemnizó  del  gallo  el  ronco  canto ; 
Que  fué  siempre  atirmar  con  osadía 
Lo  que  una  vez  negó  por  cobardía. 

Mientras  burlado  Cristo  no  reposa , 

Y  no  reposa  Pedro  enternecido , 
La  escuadra  d«l  averno  temerosa 
Su  perdición  en  ambos  casos  vido ; 
Porque  atendió  con  vista  cautelosa 
Al  llanto  del  discípulo  afligido, 

Y  á  los  ojos  de  Dios,  ojos  tan  buenos, 
'  Que  á  tal  ofensa  estaban  tan  serenos. 

Rumian  también  de  Cristo  las  grandezas , 
Del  mundo  el  venerable  acatamiento, 

Y  en  tantas  y  gravísimas  vilezas 
El  jamas  irritado  sufrimiento ; 

Y  el  excelso  va)or  de  sus  proezas 
En  medio  de  tan  grave  abatimiento : 

Y  en  todo  la  quietud  modesta  y  fuerte 
Los  pasma,  y  asi  hablan  desta  suerte : 


<  Y  si  hombre  fuera,  dicen,  si  hombre  paro, 
En  tenerse  por  Dios  pecado  hubiera, 

Y  tan  firme ,  tan  grave,  tan  seguro. 
Tan  sereno  y  humilde  no  estuviera : 
El  daño  que  esperábamos  futuro , 
La  pena  que  temíamos  postrera , 
Vemos  que  tal  valor  en  tal  batalla 
En  homores  pecadores  no  se  halla. 

>  Y  alguna  traza  en  padecer  ocalta 
Tiene  para  asolar  nuestro  gobierno, 

Y  en  viles  asperezas  la  sepulta , 
Porque  el  rey  no  la  entienda  del  infierno : 
Si  es  traza  suya,  inmenso  mal  resulta 

Al  sacro  imperio  de  Pluton  eterno; 
Que  en  su  muerte  querrá  poner  la  vida 
Del  hombre,  antiguamente  destruida. 

>No  consintamos,  ángeles  prudentes. 
Que  muera  este  ilombre  Dios  cual  hombre  injusto, 
Estorbemos  con  ánimos  valientes 
Aun  del  morir  infame  su  mal  gusto.» 
Así  hablan  los  fieros  impacientes 
Del  batallón  de  espíritus  robusto; 

Y  Lucifer,  en  todo  consultado. 
Este  engaño  salió  determinado. 

Procuraban  los  príncipes  hebreos 
Que  Cristo  en  afrentosa  cruz  muriese; 
Mas  cumplir  no  podían  sus  deseos , 
Sin  que  Pilatos  la  sentencia  diese  : 
Fingieron  los  demonios  sus  rodeos 
Porque  á  la  ejecución  no  se  viniese. 
Temiendo  de  perder  su  monarquía 
Si  por  el  hombre ,  Cristo  en  cruz  moría. 

Presidente  supremo  era  Pilato 
Por  el  latino  imperio  instituido, 

Y  al  rudo  pueblo  su  gobierno  grato, 

Y  así  de  los  mayores  mas  temido : 

El  gran  consejo  al  buen  Señor  Uigrato, 
En  semejantes  causas  detenido. 
No  sentenciaba  á  cruz  últimamente 
Sin  determinación  del  Presidente. 
Pilato  era  gentil  y  era  casado, 

Y  por  aquí  trazó  Luzbel  su  enredo : 
A  un  demonio  en  fingir  ejercitado 
Mandó  qu^  á  su  mujer  pusiese  miedo : 
El  ángel,  en  Mercurio  Irasformado, 
Su  figura  tomó  gozoso  y  ledo , 
Mintiendo  ser  de  Júpiter  el  nuncio , 
Que  le  llevaba  un  trabajoso  anuncio. 

Ricas  alas  formó  del  aire  vano , 
Hermoso  aspecto  y  juvenil  presencia, 

Y  un  caduceo  en  la  derecha  mano, 

Y  en  los  labios  un  rio  de  elocuencia : 
Dello  donaire  y  proceder  lozano, 

Y  ropas  cual  de  noble  Inteligencia, 

Y  fantástica  luz  y  rojo  pelo , 

De  oro  el  calzado  y  de  ave  presta  el  vuelo. 

Entra  pues  en  la  sala  do  la  dueña 
Sola  durmiendo  está  en  su  blando  lecho; 

Y  entra  con  arrogancia  no  pequeña, 

Y  coruscante  faz  y  altivo  pecho  : 
Muéstrale  su  poder,  luego  la  enseña, 

Y  al  fin  la  deja  triste  y  sin  provecho; 
Efectos  de  oiemonio  convertido 

En  ángel  mentiroso  y  dios  fingido. 

Dfcele  :  c  Oh  rara  y  única  matrona, 
Justa  consorte  de  un  varón  tan  grave, 
De  cetro  digno,  y  digno  de  corona, 

Y  de  que  el  cielo  su  bondad  alabe. 
Pues  todo  el  universo  h  pregona; 
De  los  dioses  el  cónclave  la  sabe ; 

Y  yo  la  estimo  y  yo  la  reverencio, 

Y  vengaré  su  injuria  del  silencio. 

>Yo  soy  Mercurio ,  embajador  supremo 
Del  soberano  Júpiter  Tenante , 

Y  de  la  gran  ciwlad  que  fundó  Remo 
Particular  fautor,  antiguo  amante : 
Yo  procuro  la  paz ,  la  guerra  temo. 

El  mal  deshago,  el  bien  pongo  delante; 

Y  para  el  bien  y  paz  soy  enviado 
De  tu  familia  y  tu  consorte  amado. 


LACMBTIAM, 

•Hoy  el  eoatttlo  dé  la  géota  hebrea 
A  UD  hombre  jasto  quiere  preseouUe , 
Al  cual  muerte  iojastisima  desea , 
Pues  quiere,  siendo  tal,  crncificalle  i 
Avísale  que  atento  y  libre  Tea 
Todo  el  proceso  para  seotencialle; 
Porque  es  Hijo  de  Dios  y  varón  sabio » 

Y  el  cielo  mismo  vengará  su  agravio. 
>Es  Jesús ,  aquel  Ínclito  profeta 

Que  prodigios  na  becbo  innumerables , 

Y  de  Moisen  las  leyes  interpreta 
Eu  sermones  á  todos  admirables  : 
£1  vulgo ,  que  es  sencillo ,  le  respeta , 

Y  los  mayores  no  le  son  afables» 
Porque  sus  vicios  con  certeza  entiende» 

Y  con  celo  y  verdad  los  reprehende* 
•Odio  los  rige ,  envidia  los  provoca 

A  procuralle  baja  y  cruda  muerte  ; 

Y  el  hombre  es  tal ,  que  no  abrirá  su  boca « 
Herido  y  afrentado  desta  suerte : 
Solo  á  su  Padre  en  su  pasión  invoca » 

Y  el  Padre  Dios  á  su  dolor  advierte » 

Y  8i  bien  disimula  y  snflre  y  calla » 
Mira  con  sentimiento  su  batalla. 

>Dile  pues  á  Pilatoa  que  k)  libre 
De  la  muerte  que  aguarda  risuroaa» 
Antes  que  tronadores  rayos  vibre 
Júpiter  con  su  diestra  poderosa. 
Yo  deseo  que  torne  al  patrio  Tibre 
Tu  marido  y  an  casa  religiosa; 

Y  asi  le  doy  este  importante  aviso 
Del  sumo  Rey  del  alto  paraíso. 

>Si  lo  cumpliere  vivirá  seanro» 
En  paz  alegre ,  en  vida  regalada » 

Y  ceñido  del  Arme  y  santo  muro 

Y  defensa  de  Júpiter  sagrada; 
Si  DO ,  guerra  infeliz ,  combate  duro, 
Deshonra  infame  y  muerte  acelerada 
Tema  por  la  amenaza  que  le  anuncio 
Yo,  del  gran  Dios  divino  y  cierto  nuncio.» 

Dijo;  V  el  aire  disipado  y  suelto 
Del  fantástico  cuerpo  que  movía , 

Y  en  invisible  espíritu  resuelto. 
Quedóse  alU  esperando  el  nuevo  dia , 

Y  entre  la  gente  de  la  casa  envuelto. 
Para  alcanzar  el  fin  que  pretendía; 

Y  algo  podo,  mas  no  lo  pudo  todo  ; 
Que  es  débil  contra  Dios  su  traza  y  modo. 

La  dueña  pues,  del  sueno  recordada. 
Espavorida  y  con  temor  despierta, 

Y  entre  asombros  y  sombras  espantada , 
Qué  hacer  no  sabe,  qué  decir  no  acierta  : 
Alza  la  frente ,  al  fin.  v  así  esforzada , 
Mueve  el  pió ,  deja  el  lecho ,  va  á  la  puerta, 
Abre ,  da  voces ,  llama  á  su  familia , 

Y  amistad  con  sus  dioses  reconcilia. 
Desperlaron  las  viejas  y  prudentes 

Amas  que  cerca  de  su  lecho  estaban , 

Y  por  saber  el  caso,  diligentes 
De  la  causa  y  efectos  preguntaban : 
La  dama  se  quietó,  y  á  las  sirvientes 
De  menos  calidad ,  que  mas  instaban , 
Mandó  salir,  y  á  las  de  rueca  y  huso. 
De  su  dios  la  amenaza  les  propuso. 

Y  después  inquirió  para  su  intento 
De  Jesús  la  doctrina  y  calidades, 

Y  ellas ,  por  dalle  en  su  temor  aliento. 
Le  contaron  algunas  falsedades ; 
Que ,  cual  gentiles,  sin  fiel  cimiento 
Fábulas  envolvieron  en  verdades. 
Fingiendo  á  Cristo  hijo  deseado 
De  un  dios  hasta  aquel  tiempo  no  adorado. 

Mas  entre  todas,  una  dueña  ilustre. 
Natural ,  pero  noble ,  de  Samaría , 
Mujer  de  graúde  peso  y  mucho  lustre. 
Aunque  seguida  de  fortuna  varia. 
Cuya  gloria  inmortal  la  fama  ilustre , 
Ya  que  á  su  propio  nombre  fué  contraria. 
Hazañas  ciertas  refirió  de  Cristo, 
Por  haberlo  en  su  patria  y  Salen  visto. 
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Dijo  cómo  este  Prlnelpe  divino. 
Solo  y  sediento,  en  el  brocal  de  un  pozo 
Se  sentó  I  caminante  y  peregrino» 
Por  dar  &  Un  alma  triste  el  sumo  goto ; 
Mostrando  el  rostro  y  ánimo  benino , 

Y  enseñando  quién  era ,  sin  rebozo, 
A  una  pobre  mujer  samaritana , 

Cual  grande  Dios ,  mas  con  dulzura  humana ; 

Y  cómo  vino  la  mujer  dichosa, 

Y  al  pozo  se  lleaó  bien  descuidada , 

Y  le  pidió  con  plática  amorosa 
Agua  la  fuente  del  vivir  sagrada ; 

Y  que  ella ,  zahareña  y  desdeñosa , 
Libre  despidió  á  Cristo  y  mal  mirada; 

Y  él  ofreció  con  caridad  interna 
Agua  que  sube  hasta  la  vida  eterna. 

Y  que » burlando  de  su  rica  ofrenda 
Ella ,  porque  él  acetre  no  tenia , 
Alumbrada  después,  la  noble  prenda 
Recibió  que  él  gracioso  le  ofrecía ; 

Y  de  aquella  suavísima  contienda 
Supo,  en  fin ,  que  Jesús  era  el  Mesía , 
Porque  le  declaró  sus  cinco  bodas  , 

Y,  cual  Verbo  de  Dios»  sus  culpas  todM. 

Y  maa«  que  la  mujer,  ya  evangelista, 
Al  momento  á  Samaría  fué  volando, 
Hecha  de  lo  que.vido  coronlsu^ 

Y  obras  y  fe  de  Cristo  predicando; 

Y  al  fin  que  allá  la  conoció  de  vísu 
La  misma  que  lo  estaba  relatando ; 

Y  que  por  sus  razones  se  movieron 
Muchos  averie,  y  viéndole  creyeron* 

Y  preguntada  la  sagaz  matrona 
Si  á  las  mujeres  era  Cristo  afable , 
c  Eso,  dijo ,  la  fama  lo  pregona, 

Y  en  prueba  diré  un  caso  memorable 

?ue  su  infinita  santidad  abona 
hace  su  virtud  mas  venerable , 
Suponiendo  que  es  virgen  eaoelente , 
Limpio ,  como  la  luna  refulgente. 

•Y  es  la  historia ,  que  estando  una  mafiana 
En  el  templo ,  vinieron  los  escrlbaa , 

Y  cierta  1^  celando  poco  humana , 
Sus  entrañas  mostraron  vengativas : 
Tnjeron  una  miMta  aluo  liviana. 
Cogida  en  obraa  no  sé  qué  lascivas, 

Y  á  Jesús  le  dijeron  :— Esta  ba  aido 
Adultera  á  la  fe  de  su  marido. 

>  Al  punto  debe  ser  apedreada 
Por  la  ley  de  Moisen :  «  qué  dices  delh?  — 
El  miró  a  la  mqjer  avergonaada, 

Y  á  los  autores  de  su  vllquerella ; 

Y  con  frente  apacible  v  aosegada, 
Que  jamas  la  pasión  hizo  en  él  mella, 
Dajóse ,  y  señaló  en  la  tierra  dura , 

Y  con  el  dedo ,  no  sé  qué  escritura. 
•Alzóse  luego  y  dijo :— El  que  se  halla 

Sin  culpa ,  la  primera  piedra  arroje; 
Parezca  el  que  §6  atreve  á  sentenclalla , 
Hable,  acuse  y  la  ropa  le  despoje : 
Venga  el  que  na  pretendido  condenalla, 

Y  en  su  sangre  iqléliz  las  manos  moje.  -^ 
Calló ;  y  avergonzadoa  de  aus  malea. 

Se  fueron  dé  uno  en  uno  loa  fiacalea.» 

Deseaba  entender  qué  hubiese  escrito, 
La  dama  ilustre  y  la  curiosa  gente , 

Y  satisfizo  bien  a  su  apetito 

La  dueña,  y  dijo  asi  discreumente : 
«  Señora » su  saber  es  infinito  , 

Y  sobre  nuestras  ciencias  eminente : 
Quizá  escribió  de  cada  cual  las  culpas , 
Que  á  la  miger  sirviesen  de  disculpas; 

•La  cual  se  quedó  triste ,  y  preguntóle 
El  buen  Jesús :  -^ Mujer,  ¿quién  te  condena?-- 

Y  ella  humilde  y  confusa  respondióle : 

— Nadie ,  por  tu  piedad ,  me  na  dado  pena.— 

Y  él ,  manso  v  amoroso,  replicóle 
Con  santa  y  dulce  boca  y  faz  serena : 
—Ni  yo  tampoco.  Vete ,  y  mu  no  peques; 
Porque  en  justicia  la  piedad  no  trueques.— • 
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Quedaron  todas  con  razón  movidas 
Del  casto  amor  y  paternal  oficio. 
De  la  pobre  muier  enternecidas, 

Y  admiradas  del  alto  y  gran  Juicio ;     . 

Y  por  verse  mas  tiempo  entretenidas 
En  tan  snaVe  y  plácido  ejercicio. 

Le  robaron  que  mas  les  refiriese 
Historias  del  Señor,  si  mas  supiese. 
Y  ella  les  dijo :  c  Contaré  gozosa 
De  Magdalena  la  mudanza  extraña , 
Dama  en  beldad  y  en  discreción  famosa , 

Y  famosa  por  esto  su  hazaña : 
Una  hermana  tenia  religiosa « 

Sue  la  virtud  Jamas  ¿  nadie  daña » 
arta  por  nombre ,  que  á  Jesús  seguía 

Y  sus  divinas  pláticas  oía. 

•A  Magdalena  persuadió  lo  mismo « 
Dicléndole :  —  Verás  un  hombre  nuevo. 
De  gloria  un  sol,  de  gracias  un  abismo , 
Un  varón  grave  y  un  gentil  mancebo.— 
Por  aqui  comenzó  su  cristianismo; 
Aoueste  fué  de  su  afición  el  cebo ; 

Y  loé  María ,  que  es  su  propio  nombre , 
A  verle,  no  por  Dio»,  sino  por  hombre. 

•  Oyó  UQ  sermón ,  y  oyóselo  en  tal  punto , 
Que,  de  muj^r  profana  y  deshonesta. 
La  hizo  de  virtudes  un  trasunto, 

Y  una  imagen  de  bienes  mil  compuesta : 
Dio  á  sus  deleites  y  á  sus  vicios  punto , 
Devota  se  mo9tró ,  mostróse  honesta , 
Lloró  sus  culpas  y  gimió  sus  males , 

Y  dello  fueron  los  principios  tales. 

«Supo  que  estaba  el  buen  Jesús  comiendo 
En  casa  de  Simón,  y  toda  llena 
De  lágrimas,  dejó  su  vano  estruendo, 

Y  á  declaralié  fué  su  santa  pena ; 

Y  un  vaso  preciosísimo  cogiendo 
De  nardo ,  caminó  con  faz  serena , 

Y  triste  le  byuscó,  y  hallóle  luego; 

Y  asi  le  declaró  su  casto  fuego. 
»Arsus  espaldas  y  á  sus  pies  se  puso , 

Y  comenzó  á  lavar  sus  pies  beninos 
Con  un  ardiente  amor  del  cielo  infuso, 

Y  con  ríos  de  lágrimas  divinos: 
Su  peinado  cabello  descompuso, 
Haciendo  mil  .prudentes  desatinos; 

Y  volviólo  en  suavísimas  toallas. 
Para,  en  vertiendo  lágrimas ,  limpiallas. 

•Vertiólas  de  sus  ojos,  y  limpiólas 
Con  sus  cabellos  y  sus  blancas  manos; 
Mas  no  dio  de  su  amor  las  muestras  solas , 
Cual  los  amantes  suelen  dar  profanos  : 
Con  hechos  las  juntó-,  y  acompañólas 
Con«jemplos  de  vida  más  que  humanos; 
Agora  vive  y  vivirá  su  fama 
Mientras  queme  el  calor  y  arda  la  llama.  • 

Esto  contó  la  dueña  venerable 

Y  secreta  discipuia  de  Cristo , 

Y  aun  mas  dijera  de  su  trato  afable 
Casos  que  había  en  varias  partes  visto; 
Pero  fuese  la  noche  irrevocable, 

Y  andaba  por  allí  Mercurio  listo, 

Y  desató  fa  plática ,  «nojado 

De  ver  que  él  la  «casion  hubiese  dado. 


UBRO  QUINTO. 


ARGUWMTO. 

Uevan  á  Cristo  al  Presidente  sabio, 
Qoe  'de  su  sran  valor  se  maravilla ; 
Y  al  necio  rey,  por  no  hacerle  agrario. 
Lo  rcmiie ,  y  Jesas  no  se  le  humilla  : 
Herpish,  pjorqne  no  desplega  el  labio 
El  buen  Seflor,  desde  sa  regia  silla 
Por  loco  lo  desprecia ;  y  CrUto  an  cielo 
Ve  d«  sabios,  y  toma  algún  constelo. 


La  blanca  aurora  con  su  rojo  paso. 
En  nubes  escondida,  caminaba, 

Y  los  celajes  del  oriente  raso. 

De  oro  confuso  y  turbia  luz  bordaba; 

Y  adivina  quizá  del  triste  caso , 
Oscurecer  quisiera ,  y  alumbraba. 
No  voluntaria ,  no ,  mas  obediente 

Al  que  gustó  de  estar  en  cruz  patente. 

El  rubio  sol ,  temiendo  la  carrera, 
Escasa  daba  su  hermosa  lumbre , 

Y  discurría  por  la  cuarta  esfera , 

Ya  no  por  Intención ,  mas  por  costumbre; 

Y  si  juntarse  con  verdad  pudiera 
En  el  bajo  hemisferio  y  alta  cumbre 
Oscuridad  v  luz,  y  nocne  y  día, 
Todo,  por  hacer  monstruos,  lo  haría. 

El  aire  sus  alegres  arreboles. 
De  apacible  escarlata  sonrojados. 
Que  parecen  vistosos  tornasoles 
De  diversos  matices  retocados , 
Quitaba  al  sol ;  y  á  mil  ardientes  soles 

Sue  embestirle  quisieran  abrasados, 
elancólico  y  turnio  se  hurtara , 
Porque  la  claridad  no  le  bañara. 

Las  dulces  avecillas  voladoras. 
Que  al  rayar  de  la  luz  cantan  risueñas. 
Olvidando  las  músicas  sonoras , 
Por  su  Dios  se  mostraban  zahare&as : 
Mudas  las  lenguas ,  antes  chirriadoras. 
Daban  de  su  aolor  bastantes  senas; 
Que ,  confio  n)ituralmente  obedecen 
A  Diost  por  Dios  callando  se  entristeceo. 

Los  peces ,  que  en  el  agua  trasparente 
A  la  mañana  aloorozados  juegan , 

Y  la  plaza  del  aire  refulgente 

De  aljófar  cubren  y  de  escarcha  riegan, 

Y  remedando  al  escuadrón  valiente. 
En  varías  iropas  á  encontrarse  llegan ; 
Dividían  los  líquidos  cristales,  • 
Mustios  por  ver  á  Dios  en  penas  tales. 

Las  fieras',  en  los  bosques  detenidas, 
Contra  lo  que  sus  almas  les  dictaban , 
Las  hondas  cuevas  de  horror  vestidas , 
Huyendo  de  lá  nueva  luz,  buscaban ; 

Y  allí  nresas,  con  rabia  enfurecidas, 
A  su  Criador  bramando  se  quejaban , 

Y  si  tuvieran  para  mas  licencia , 
Vengaran  su  pasión  y  su  paciencia. 

Solo  Caifas,  mas  que  las  bestias  bruto, 
De  la  aurora  no  vía  el  paso  lento , 
La  escaseza  del  sol ,  del  aire  el  luto , 

Y  de  las  aves  el  callar  atento ; 

.Del  mar  turbado  el  singular  tributo. 
De  los  peces  el  tardo  movimiento , 

Y  de  las  bravas  fieras  los  enojos ; 
Porque  la  envidia  le  cegó  los  ojos. 

Airado  y  diligente  con  extremo 
Al  consejo  llamó :  ¡Quién  tal  pensara  , 
Que  para  sentenciar  al  Dios  supremo 
A  consejo  en  la  tierra  se  llamara ! 
Mas  tú ,  Señor,  á  quien  adoro  y  temo, 
Los  fieros  consultores  me  declara 
Que  pronunciaron  á  tu  brazo  fuerte 
Sentencia  injusta  de  afrentosa  muerte. 


LA  GRISTIADA, 

VíQíeroa  los  soberbios  fsri^os. 
Que  sepolcros  hermosos  paurecian , 

Y  sos  obras»  palabras  y  deseos 
Al  neoesario  bado  atríbuiaD; 

Y  diez  años»  los  actos  himeneos 
Renuiiciando ,  cual  virgeues  vivian; 

Y  qae  las  almas  justas  se  pasaban 
De  unos  cuerpos  en  otros  afirmaban. 

Halláronse  en  la  junta  peligrosa 
También  los  saduceos  engañados , 
Qae,  duros,  con  protervia  sediciosa 
Negaban  los  espíritus  sagrados « 
La  vida  de  las  ánimas  preciosa , 
Que  en  siglos  se  eterniza  dilatados  t 

Y  la  resurrección  de  los  morules. 
Que  ha  de  ser  en  los  cuerpos  ya  inmortales. 

Y  fueron  convocados  los  esenos , 
Sin  ceremonias ,  templo  y  sacrificios, 

Y  dellos  diferentes  los  sabuenos 
En  variar  las  fiestas  y  ejercicios; 

Y  discrepantes  destos  los  gortenos , 
.Aanque  todos  conformes  en  los  vicios, 

Y  en  DO  admitir  de  los  Profetas  santos 
Los  sacros  libros ,  que  estimaban  tantos. 

Ni  faltaron  de  alli  los  doslteos , 
Que  animales  ó  peces  no  tocaban » 

Y  el  dia  principal  de  los  hebreos 
Coo  religión  ridicula  guardaban , 
Pnes  ni  mudarse ,  ni  hacer  meneos 
Varios ,  del  modo  y  punto  donde  estaban , 
Ni  comer  en  el  sábado  querían ; 
Mas  las  resurrecciones  admitían. 

Llegaron  losbaptistas  incansables, 
Qne  en  otoño,  en  estio,  en  primavera 

Y  en  los  días  de  invierno  incomportables. 
Se  bautizaban ,  cual  si  juego  fuera , 

Y  el  pescado  y  las  carnes  saludables 
Juzgaban  por  comida  odiosa  y  fiera ; 

Y  de  Moisés  los  libros  excelentes 
Despreciaban  con  celos  imprudentes. 

Y  acudieron ,  al  fin ,  los  herodianos , 
Que  al  mal  Heródes,  como  al  Rey  ungido 
Qae  anunciaron  los  libros  soberanos, 
Adoraban  con  ánimo  rendido : 
i  Oh  contumaces ,  pérGdos ,  profanos ! 
Si  veis  el  cetro  de  Judá  perdido , 
Ved  en  Jesús  las  otras  profecías , 

Y  le  tendréis  por  el  común  Mesias. 
Como  los  animales  ponzoñosos 

Se  llegan  á  la  lumbre  de  la  vela. 
Enamorados  no,  pero  envidiosos. 
Para  matar  la  luz  que  los  desvela , 

Y  vuelven  y  revuelven  presurosos, 
Asestando  á  la  ardiente  centinela , 
Temiendo  el  resplandor  que  los  descubre 

Y  bascando  el  horror  que  los  encubre ; 
Tal  estos  nuevos  monstruos ,  enemigos 

De  Cristo,  á  ver  la  inmensa  luz  se  llegan , 
No  por  ser  del  ni  de  su  luz  amigos ; 
Qae  á  su  divino  resplandor  se  díegan ; 
Mas  porque  son  de  la  verdad  testigos , 

Y  la  misma  verdad  confusos  niegan : 
Andan  por  apaaar  la  luz  despiertos, 

Y  por  quedar  sm  luz  mas  encubiertos. 
Entran  pues  al  concilio  todos  juntos, 

Príncipes ,  sacerdotes  y  prelados , 

Y  en  dos  precisos  y  notables  puntos 
Resuelven  sus  intentos  mal  fundados ; 
Qae  ha  habido  de  Jesús  claros  barruntos 
(Por  do  están  en  gravísimos  cuidados) 
Qoe  es  el  Hijo  de  Dios ,  y  que  él  lo  dijo , 

Y  qae  muera ,  por  ser  de  Dios  el  Hijo. 
Mandan  que  atado  á  su  presencia  venga , 

Y  audo  viene  á  su  presencia  el  Santo : 
¿Es  posible ,  es  posible  que  convenga 
Que  la  alteza  de  Dios  se  humille  tanto? 
Eslo.  Y  entrado ,  hácele  una  arenga 
Confusa  v  larga ,  con  pavor  y  espanto. 
Caifas ,  de  mal  fingidos  mil  excesos. 
De  que  pretende  fulminar  procesos. 


UBRO  V. 

Llámanse  pnes  testigos  insolentes, ' 
T  dice  cada  cual  sus  falsedades, 
Unos ,  que  come  con  diversas  gentes» 

Y  algunas  de  menores  calidades ; 
Otros ,  que  en  el  lavarse  negligentes 
Sus  discípulos  son ,  ¡ved  qué  maldades!* 
Otros,  que  en  Belcebut  saca  demonios» 

Y  no  eran  convenientes  testimonios. 
Mas  á  la  postre  vienen  dos  falsarios. 

Encaramando  un  grave  mal  ejemplo, 

Y  deponen  que  ha  dicbo  en  tiempos  varios  i 
c  Yo  desharé  de  Dios  el  sacro  templo.» 
Mientras  vosotros ,  pérfidos  contrarios , 
Asi  mentís,  al  buen  Señor  contemplo 

Con  rostro  humilde  y  mesurada  vista , 

Que  amansa  fieras  y  áspides  conquista. 

Presas  atras  las  liberales  manos , 

Y  con  sogas  ceñido  el  santo  cuello  : 
¿Manos  tales  á  nudos  tan  profanos 
Entrega  Dios  y  da  cuello  tan  bello? 
Desquicíense  los  polos  soberanos; 

Y  si  no  llora  el  hombre,  tiemble  dello ; 
Que  son  estas  prisiones  beneficios , 

Y  con  amor  se  pagan ,  no  con  vicios. 
Galla  Jesús ,  ¡  oh  Verbo  inaccesible! 

A  quien  pronuncia  el  Padre  omnipotente , 

Y  con  solo  tu  lengua  inteligible    - 
Declara  cuanto  supo  eternamente : 
lA  la  de  tu  criatura  voz  falible 
Callas ,  y  sufres  tü  manso  y  paciente  * 

1 Y  mueve  el  hombre  odiosas  disensiones 
Sin  estar  acusado  y  en  prisiones^ 

Pero  de  un  bravo  espíritu  irritado. 
Caifas  á  la  demanda  salió  ardiendo , 

Y  acabar  el  proceso  comenzado 

?uiso  sin  tanto  judicial  estruendo; 
preguntó  á  Jesús ,  alborotado , 
Ya  su  respuesta  y  oravedad  temiendo : 
c  Y  por  Dios  te  conjuro  (á  voces  dijo  ) 
Que  digas  si  de  Dios  eres  el  Hijo.» 

Cristo  le  respondió  grave  y  sereno : 
t  Tú  dices  la  verdad ,  y  aun  mas  te  aviso, 

§ue  el  Hombre  Dios ,  de  resplandores  lleno , 
en  nube  orlada  de  radiante  friso , 

Y  á  la  del  Padre ,  inmensamente  bueno. 
Diestra  divina ,  con  humano  viso 
Vendrá  sentado ;  y  esto  de  aqni  á  poco.» 
Quedó  Caifas  de  la  respuesta  loco. 

Y  como  el  labrador  mal  advertido 

gue,  pensando  asentar  la  bronca  planta 
n  una  alfombra  de  jardín  florido. 
Sobre  algún  áspid ,  sin  saber,  la  planta , 

8ue  el  tosco  pie ,  con  brevedad  mordido, 
el  suelo  con  aguda  voz  levanta; 
Asi  Caifas ,  herido  de  su  envidia , 
Salta  y  grita  y  declara  so  perfidia. 

Cual  triste  enfermo  que  en  retrete  oscuro 
Guardado  está  del  cielo  refulgente , 
úue  si  del  claro  sol  un  ravo  puro 
Le  enviste  y  baña  con  su  luz  ardiente , 
Del  ofendido  y  della  mal  seguro. 
Huye  la  claridad  resplandeciente. 
Los  ojos  cierra  y  brama  encandilado; 
Asi  gime  el  pontífice  alumbrado. 

Cual  caipinante  en  noche  tenebrosa » 
A  quien  el  rayo  coge  repentino. 
Que  de  lejos  la  vista  temerosa 
Le  ciega  y  saca  de  su  paso  v  tinO', 

Y  aun  no  tocado  de  su  luz  fogosa , 
Las  fuerzas  pierde  y  pierde  su  camino; 
Así  Caifas  perdió  la  excelsa  cumbre 
De  la  razón ,  con  este  rayo  y  lumbre. 

Y  dijo :  c  Blasfemó :  ya  habéis  oido 

Su  gran  blasfemia :  ¿qué  son  de  importancia 
Los  testigos  aquí?  la  es  conocido 

Y  claro  su  furor  y  exorbitancia : 
¿Qué  respondéis ,  senado  esclarecido? 
Qué  os  parece  su  pérfida  jactancia  ?» 

Y  pronunciando,  al  fio ,  palabras  tales. 
Los  vestidos  rompió  sacerdotales. 
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En  cMtQabre  de  la  liebriici  gente 
Bomper  sus  Testidaras  al  instanle 
Que  el  noiQbre  de  sil  Dios  indignamente 
Blasfemaba  algún  pérfido  arrogante ; 

Y  Eceqnias ,  con  celo  vehemente» 
Por  no  ser  en  el  mal  participante , 
De  Rapsacis  oyendo  el  gran  pecado. 
Rompió  sus  vestiduras  asombrado. 

Y  Jeremiu  tuvo  *  grande  espanto 
Qae  el  otro  rey  sas  ropas  no  rasgase 
Viendo  echar  en  el  fuego  un  libro  santo. 
Por  ser  cual  si  de  Dios  se  blasfemase ; 

Y  al  vano  Heredes  castigó  Dios  tanto 
Porque  otro  sus  vestidos  desgarrase. 
Cuando  viese  que  el  vulgo  le  ofrecía 
Honras  de  la  deidad  que  no  tenía. 

Mas  era  al  sacerdote  prohibido 
Por  ley  divina  y  insto  mandamiento, 
£1  romper  en  tal  caso  su  vestido » 
Aunque  viese  un  gravísimo  portento ; 
Pero  Caifas  le  puso  aqui  en  olvido, 
Al  daño  solo  de  Jesús  atento. 
Para  solemnuar  por  gran  blasfemia 
De  Dios  la  confesión,  que  él  mismo  premia. 

Y  asi  los  mal  mirados  consultores, 

t  Digno  es  de  muerte ,  m  al  punto  respondieron , 

Y  con  voces,  con  gritos,  con  clamores, 
Confusamente  la  sentencia  dieron; 

Y  al  rostro  de  divinos  resplandores 
Con  sus  horrendas  bocas  escupieron : 
¿Esa  es  cara,  Sefior.  para  escupillat 
¿Cara  de  quien  el  sol  se  maravilla? 

¿El  rostro  que  los  ángeles  gloriosos 
Mirando, sus  espíritus  recrean, 
Bocas  de  fariseos  envidiosos 
Manchan  porque  sus  luces  no  se  vean? 
¿El  rostro  que  á  los  hombres  venturosos 
Hará ,  cuando  en  el  eielo  le  posean. 
Salivas  cubren  y  gargajos  tapan , 

Y  en  tales  barbas  con  horror  le  empapan? 
¡  Oh  sumo  Dios ,  en  ti  mismo  impasible , 

Y  de  infinita  gloria  rodeado  1 

Oh  Dios  inestimable !  Oh  Dios  terrible , 
Por  mi  á  tales  b^eaas  humillado ! 
¡Quién  te  viera  en  tu  silla  inaccesible. 
De  altas  inteligencias  adorado , 

Y  bajara  los  ojos ,  y  te  viera 
Hombre  escupido  de  esa  gente  fiera  ! 

Si  el  ser  de  Dios  imnenso  oontemplara , 

Y  el  sucie  bumor  de  aquellos  torpes  labios, 
¡Que  espantado  y  atónito  quedara 
Viendo  á  tal  Dios  sufrir  tales  aaraviosl 
¡Oh  Dios!  Oh  Dios,  que  ves  tn  linda  cara* 
Haz  á  los  rudos  hombres  hombres  sabios. 
Porque  alcancen  al  uno  y  otro  extremo 
De  Dios  hombre  escupido  y  Dios  supremo. 

Era  el  dia  de  Pascua  venerable, 

Y  asi  no  habla  por  su  lev  licencia 
Para  la  ejecución  abominable. 
Aunque  se  dio  de  muerte  la  sentencia ; 

Y  por  eso  el  concilio  inexorable. 
Escrúpulo  fingiendo  de  conciencia. 
Quiso  á  Pílate  proponer  la  causa 
De  Cristo ,  y  no  hacer  en  ella  pausa, 

Y  todos  jiutos ,  con  IQero  paso , 
Con  furia ,  con  tropel ,  con  alboroto , 
Cuenta  le  van  á  dar  del  grave  caso. 
De  su  antiguo  temor  el  velo  roto. 

I  Oh  sol!  en  alambrar  te  muestra  escaso, 

Y  tú ,  tierra,  levanta  un  terremoto. 
Porque  atadas  las  manos  no  se  vean 
Del  Dios  que  ver  los  ángeles  desean. 

Mas  súfrelo  el  Sefior,  y  por  los  hombres 
Mismos  que  iqjustamente  se  las  atan : 
Razón  es ,  sol  y  tierra ,  que  te  asombres 
Del ,  y  dellos  también ,  que  asi  le  tratan; 
O  que  las  ealles  por  do  viene  alfombres , 
Mientras  aquestos  fieros  le  maltratan. 
De  honestas  rosas  v  de  castos  lirios. 
Agradeciendo  en  algo  sus  martirios. 


De  casa  pues  del  principe  inclemente 
Sacan  al  bueu  Jesús  con  sogas  preso, 

Y  él  va  con  faz  serena  y  dulce  frente , 
Muestra  de  amor  y  aun  de  amoroso  exceso : 
Corre  admirada  y  en  tropel  la  gente 

A  preguntar  |a  causa  del  proceso , 

Y  unos  heridos  de  dolor  le  siguen , 

Y  otros  llenos  de  envidia  le  persiguen. 
Acontece  quemarse  alguna  casa , 

Y  al  son  de  la  oampana  apresurado. 
Mientras  el  fuego  con  rigor  la  abrasa, 
Kl  vulgo  concurrir  alborotado: 

Uno  viene,  otro  Uega  y  otro  pasa , 

Y  mira  cada  onal  lo  mal  parado, 

Y  todos  en  saber  el  hecho  entienden , 

Y  pocos  el  remedio  le  pretenden. 
Todos  acuden  á  mirar  á  Cristo 

En  plazas ,  calles ,  puerus  y  venunas ; 
Corre  confuso  el  pueblo,  y  anda  listo 
El  tropel  de  las  gentes  comarcanas ; 

Y  ninguno ,  después  de  haberlo  visto , 
Temiendo  aquellas  fhrias  inhumanas 
De  principes ,  escribas ,  fariseos , 

A  declarar  se  atreven  sus  deseos. 
Todos  hacen  corrillos,  tropas  hacen, 

Y  unos  la  causa  de  su  muerte  aprueban, 
Otros  á  las  calumnias  satisfacen , 

Y  otros ,  no  mas  que  por  hablar,  bs  prueban; 
Otros  sus  maravillas  le  deshacen , 

Y  sus  sermones  otros  le  reprueban ; 

Y  todos  juntos, y  confusos  todos, 

Y  en  varias  partea  y  de  varios  modos. 
Lázaro,  que  en  las  tropas  se  hallaba 

M  arrebozado  bien  ni  descubierto , 

?ue  el  celo  á  declararse  le  obligaba, 
el  temor  á  tratarse  como  muerto, 
Al  principio  sagaz  disimulaba; 
Has,  snbiendo  de  Cristo  el  daño  cierto. 
De  su  divino  espíritu  incitado. 
Asi  habló  con  ánimo  esforzado  : 

«Amigos,  ya  sabéis  por  cosa  llana 
Como  tul  muerto  y  que  dejé  la  vida, 
Esla  vida  mortal  v  vida  vana, 

Y  á  la  eterna  pase  mal  conocida; 

Y  que  si  allá  mi  te  segura  v  sana 
Fue  por  la  verdadera  recibida. 
Lo  debe  ser  acá ,  pues  el  objeto 
De  la  fe  allá  se  ve  claro  y  perfeto. 

•Pues  el  discurso  de  mi  grave  historia 
Quiero  contaros ,  y  veréis ,  fieles , 
Que  es  el  Autor  supremo  de  la  gloria 
El  que  va  preso  en  rígidos  cordeles : 
No  me  falta ,  israelitas ,  la  memoria, 
Ni  lo  que  digo  lo  aprendí  en  papeles; 
Que  estando  ya  en  el  trance  de  la  maertc, 
La  verdad  entendí  de  aquesta  suerte. 

iTentábame  un  demonio  astuto  y  fiero 
Que  á  Jesús  no  adorase  por  Mesías, 
Que  era  un  pobre  y  humilde  oarpiotero; 
Que  en  esto  se  resuelven  sus  poárflas : 
Yo  en  su  fe  soberana  estuve  entero, 

Y  firme  en  las  sagradas  profecías , 

Y  encomendéme  cou  devotos  labios 
A  Jesús,  y  él  deshizo  mis  agravios. 

>EI  nombre  santo  de  Jesús  oyendo 
Claramente ,  el  demonio  fué  vencido, 

Y  con  un  espantoso  y  grande  estrueudo 
Me  dejó  libre  y  se  apartó  corrido : 

Yo  le  vi  por  mis  ojos  ir  huyendo, 

Y  vi  luego  un  ejército  lucido 

De  ángeles  verdaderos,  que  venían, 

Y  en  sus  manos  mi  alma  recibían. 
•Después  al  tribunal  de  Dios  supremo, 

Que  un  resplandor  cercaba  pavoroso. 
Fui  presentado ,  y  el  mayor  extremo 
Probé  de  aquel  juicio  riguroso : 
Refiriéndolo  estoy  agora ,  y  temo 
Que  es  aun  solo  en  memoria  temeroso: 
Allí  me  hizo  Dios  todos  mis  cargos, 

Y  esperó  con  paciencia  mis  descargos. 
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>AUf  fuéroD  mis  cnliMB  manifieaUs, 
íOb  qaé  de  culpas !  Oh  qué  de  traiciones ! 
¡Qaé  de  preguuus!  Qué  pocas  respuestas! 
Qué  de  pecados!  Qué  pocas  raxoaes! 
Eq  el  eterno  memorial  tí  puestas 
De  letra  clara  todas  mis  acciones; 
Ni  dije  cosa  ni  formó  conecto 
Lijero,  que  me  fuese  allí  secreto. 

»Un  demonio  coa  furia  me  acusaba, 

Y  an  ángel  con  piedad  me  defendía; 
Aquel  mi  mala  vida  acriminaba, 

Y  este  mis  buenas  obras  propoi^a  ; 

Y  en  esta  confusión  y  guerra  brava , 

Y  en  esta  grande  y  última  porfia , 
Estaba  Dios  en  majestad  inmenso , 
Gomo  recto  Juez»  grave  y  suspenso. 

«Miguel  tenia  en  la  derecha  mano 
Con  suma  rectitud  un  santo  peso , 

Y  el  enemigo  dol  linaje  humano 
Echó  en  una  balanza  mi  proceso ; 
Mas  de  mi  ^arda  el  ángel  soberano , 
Por  dalle  mi  descargo  y  contrapeso 9 
Le  puso  con  segura  confianza 

Uis  bienes  en  la  otra  igual  balanza. 

>Más  que  mis  bienes  vi  pesar  mis  males , 
La  bulanza  con  ellos  inclinada , 

Y  ya  temiendo  penas  infernales , 

Mi  alma  triste  se  quedó  asombrada : 
¡Oh  qué  gemidos  daba  allí  mortales. 
De  espanto  llena,  de  dolor  baiiada! 
Pero  ayudóme  el  ángel  verdadero 
Que  en  vida  y  muerte  fué  mi  compañero. 

>— Yá  sus  pecados,  dijo,  la  perfeu 
Caridad  contrapongo  y  fe  admirable 
Con  que  á  Jesús  trató,  sumo  Profeta, 
Hombre  y  Dios  y  tu  Hijo  venerable ; 

Y  del  sudor  bendito  que  respeta 

Y  adora  el  cielo ,  en  este  favorable 
Peso  pongo  una  gota ,  como  en  paga 
Que  por  todas  sus  culpas  satisfaga. — 

j»Al  punto  el  peso  varió  mi  suerte ; 
Excedió  en  bien ,  al  mal  puso  medida , 

Y  trocó  el  miedo  de  la  eterna  muerte 
En  esperanza  de  la  eterna  vida ; 

Que  acabar  pudo  mi  batalla  fuerte 
En  paz  feliz  y  en  gloria  conocida. 
La  gota  ilustre  del  sudor  divino 
Deste  Rey ,  que  á  salvar  el  mundo  vino. 
>Y  en  palmas  de  los  ángeles  llevado. 
Descendí  al  seno  de  Abrabam  dichoso , 

Y  en  él  fui  recibido  y  hospedado 

De  a(^uel  cónclave  de  ánimas  piadoso  : 
Allí  vide  al  primero  y  mas  honrado 
Padre  de  los  vivientes  generoso, 

Y  á  los  demás  de  quien  la  sacra  historia 
Hace ,  por  su  valor,  digna  memoria. 

>Y  alegres  los  hallé  de  haber  sabido 
Que  ya  el  Mesías  en  el  mundo  estaba , 

Y  Gue  para  el  consuelo  era  venido 

Del  limbo ,  que  en  sí  presto  le  aguardaba ; 

Y  el  gran  Bautista,  entre  ellos  detenido , 
Ser  nuestro  buen  Jesús  certificaba ; 

Y  los  ángeles  buenos  lo  decían , 

Que  á  traelles  las  nuevas  descendían. 

>¿Qué  diremos,  á  aquesto,  amigos  caros? 
Dios,  y  ángeles,  y  santos,  y  demonios, 

Y  la  experiencia,  y  los  discursos  claros 
Dan  de  nuestra  verdad  mil  testimonios. 
¿Seremos  pues  á  la  razón  avaros? 
¿Dejaremos  los  ricos  patrimonios 
Perder  de  las  divinas  escrituras , 

Por  no  sé  qué  invenciones  mal  seguras? 
»Pero  cuando  no  hubiese  lo  que  digo , 
Por  otro  modo  conocí  espantoso 
Lo  que  os  propongo  cual  fiel  testigo  : 
Yeldo ;  que  es  argumento  poderoso  : 
Mi  cuerpo  en  su  mortal  y  oscuro  abrigo 

Y  en  su  terreno  y  ultimo  reposo 
Estaba,  de  gusanos  ya  cubierto ; 
Que  en  fin  de  cuatro  días  era  muerto. 


»Y  mi  alma ,  en  el  limbo  descuidada. 
Pasaba  en  felicisímo  sosiego 
La  vida  de  los  justos  mas  preciada, 
Amando  á  Dios  con  casto  y  dulce  fuego; 
Cuando  la  voz  de  Cristo  regalada 
Con  eficaz  poder  la  tocó,  y  luego, 
Del  limbo ,  donde  estaba ,  despedida , 
Ia  vi  á  mi  cuerpo  en  el  sepulcro  unida. 

»Como  los  otros  cenicientos  huesos 
Bañados  del  espíritu  divino 
Fueron  con  nervios  y  ataduras  presos. 
En  carne  y  piel  salieron  al  camino 
Los  secos  polvos ,  en  humores  (gruesos 
Vueltos  por  aquel  soplo  repentino 
De  Dios ,  que,  vida  en  ellos  espirando , 
Iba  carnes  y  huesos  enlazando ; 

>Asi  la  podredumbre  en  carne  vuelta , 

Y  los  gusanos  della  desasidos . 

Y  la  materia  en  vivo  humor  resuelta, 

Y  los  polvos  en  pieles  convertidos , 
La  trabazón  de  mi  armadura  suelta , 
Los  nervios  con  vigor  fortalecidos , 

Y  todo  yo  me  vi  libre  de  muerte 

A  la  voz  de  Jesús  gloriosa  y  fuerte. 

•Lleno  de  horror  salí,  lleno  de  espanto: 
Abrí  los  ojos,  y  miré  á  la  lumbre 
De  los  ojos  que  Dios  estima  en  tanto , 
Claros  soles  de  aquella  humana  cumbre ; 

Y  vi  que  habían  serenado  el  llanto, 
Efecto  de  su  amor  y  mansedumbre ; 

Y  no  fué  poco  no  morir  de  nuevo 
Al  gran  regalo  de  su  aspecto  nuevo. 

iFormo  yo  pues  agora  este  argumento : 
O  Cristo  es  hombre  y  Dios ,  ó  es  hombre  solo ; 
Si  es  hombre  y  Dios ,  y  hizo  este  portento , 
Luego  en  decir  quién  es  no  trata  dolo, 

Y  es  digno  de  que  el  sabio  entendimiento. 
Desde  el  que  vemos  al  oculto  polo , 

Lo  adore ;  mas  si  no ,  ¿cómo  le  aprueba 
Dios  lo  que  dice  con  tan  clara  prueba? 
«Dios  es,  Dios  es ,  y  debe  ser  creído 
Por  Dios ,  y  por  Mesías  adorado , 
Pues  con  su  nombre  solo  fué  vencido 
De  mi  el  demonio ,  y  yo  de  mal  librado, 

Y  el  sudor  de  su  rostro  esclarecido 
Por  infinita  paga  fué  estimado : 
Hombre  y  Dios  es,  tenedlo  asi  por  cierto , 
Hombres ;  que  os  habla  un  hombre  vivo  y  muerto.  > 

Dijera  mas  el  noble  caballero , 
Hablando  en  él  su  espíritu  ferviente; 
Mas  un  grave  v  celoso  compañero 
De  su  peligro  le  avisó  evidente : 
Dijole  que  el  senado  astuto  y  fiero 
De  la  envidiosa  farisaica  gente 
Andaba  por  prendelle ,  y  que  callase 
Hasta  que  á  mejor  tiempo  se  mostrase. 

Hizolo  asi ,  partiéndose  al  instante. 
Entre  la  turba  popular  secreto , 
Cuando  llegó  un  ejército  arrogante , 
Que  le  buscaba  para  el  mismo  efeto : 
Al  fin  se  fué ,  y  aun  pareció  importante 
El  vestido  encubrir,  mudar  de  aspeto , 

Y  en  la  casa  esconderse  de  un  amigo , 
Que  solo  fuese  de  su  amor  testigo. 

En  tanto  el  buen  Señor  que  hizo  el  cielo 
Llegó  al  común  pretorio  de  Pilato, 
Do  los  escribas  su  invidíoso  celo 
Mostraron  y  su  hipócriU  y  mal  trato : 
Por  no  pisar  el  prohibido  suelo 
Del  palacio  fingieron  gran  recato; 

Y  atentos ,  á  la  puerU  se  quedaron 
Del  Prefecto,  y  en  ella  le  aguardaron. 

Que  en  los  días  de  Pascua  religiosos 
Destas  casas  profanas  se  abstenían , 

Y  agora  con> cuidados  ambiciosos. 
Por  parecer  mas  santos  mas  hacían  : 
Sus  ojos ,  contra  el  justo  cautelosos, 
De  ponzoña  infernal  mares  vertían ; 
Que ,  si  bien  mesurados  y  compuestos, 
A  la  misma  verdad  eran  opuestos. 
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Salió  á  saber  la  causa  el  Presidente 
De  la  venida  y  la  prisión  de  Cristo; 
Preguntóla  con  ánimo  prudente  ^ 

Y  alegróse  también  de  haberlo  visto: 
Luego  la  hebraica  venenosa  gente « 
Fieros  padres  del  pérfido  Anticristo ». 
Con  lenguas  atrevidas  y  veloces 
Propusieron  su  causa  k  grandes  voces. 

Decian  que  engañaba  ai  vulgo  necio  • 

Y  que  nuevas  doctrinas  predicaba; 

§ae  el  pueblo  lo  tenia  en  sumo  precio» 
por  supremo  Rey  lo  celebraba ; 
8ue  era  negocio  duro  y  caso  recio 
na  traición  disimular  tan  brava , 

Y  que  se  fuese  un  hombre  sin  casllgo. 
De  toda  la  república  enemigo. 

Como  sucede  en  popular  mercado 
Furiosa  levantarse  una  pendencia 
De  uno  y  otro  linaje  alborotado 
De  gente  infame  y  falta  de  prudencia , 

Sue  en  confuso  gritar  desentonado 
s  la  prueba  mayor  de  su  sentencia ; 
Asi  aquellos ,  de  Dios  crudos  fiscales» 
Le  acusaban  con  voces  desiguales. 

Preso,  mas  con  semblante  generoso, 
Estaba  Cristo,  v  con  serena  cara , 
Grave,  intrépido,  excelso ,  valeroso 
En  tanta  furia  y  confusión  tan  rara : 
Notó  aquel  proceder  maravilloso 
Pílate,  y  vio  con  evidencia  clara 
Muestras  de  rey  en  él,  y  asi  hablóle 
Grandemente  admirado ,  y  preguntóle : 

c  ¿Eres ,  por  dicha ,  el  Rev  de  los  judies  2» 

Y  Cristo :  ciNo  es  mi  reino  uíe  la  tierra ; 

Sue  si  lo  fuera ,  los  vasallos  mios 
e  libraran,  le  dijo,  desta  guerra : 
Kilos  mostraron  iSien  sus  justos  bríos 
Contra  el  Senado ,  que  en  prenderme  yerra; 
Has  al  fin  no  es  mi  reino  deste  mundo.  > 

Y  aqui  calló  el  saber  de  Dios  profundo. 

c  ¿Luego  rey  eres?»  dijo  el  Presidente, 

Y  respondióle  Cristo  mesurado  : 

«  Tú  dices  que  soy  rev  de  aquesta  gente ; 

Pero  yo  soy  nacido  y  fui  criado 

Para  dar  testimonio  conveniente 

De  la  verdad  que  al  mundo  he  predicado ; 

Y  el  que  es  de  la  verdad ,  mi  vox  escucha ; 
Uue  es  grande  su  valor,  su  fuerza  mucha.» 

]0b  sabios  de  la  ley !  si  aquí  os  hallastes, 
¿Cómo  en  esla  dulcísima  mesura, 

Y  entre  tan  duros  y  ásperos  contrastes. 
En  tan  sublime  y  general  cordura, 

Un  ánimo  de  Dios  no  penetrastes , 
Reprimidor  de  vuestra  gran  locura? 
Si  hombre  puro  y  no  Verbo  y  hombre  fuera, 
De  otra  suerte  en  su  causa  procediera.. 

Hablara  con  rigor  en  su  defensa. 
Vuestra  notoria  envidia  publicara , 
Descaraos  diera  de  su  clara  ofensa. 
Pues  ella  estaba  á  la  razón  tan  clara; 

Y  por  hacer  su  causa ,  en  recompensa 
De  su  daño  los  vuestros  intentara; 
Mas  en  tan  grave  afán ,  lo  sufrió  todo 

Con  pecho  excelso  y  mas  que  humano  modo. 
Era  perfecto  Dios,  y  hombre  divino , 

Y  cual  nombre  nos  dio  sagrado  ejemplo, 

Y  como  Dios  mostró  su  amor  benino 
En  aquel  de  su  alma  ¡lustre  templo : 
¡Oh  Rey  en  excelendas  peregrino ! 
Sobre  un  monte  de  gracia  te  contemplo, 
Do  no  llegan  extrañas  impresiones 

De  his  hijas  de  Adán  viles  pasiones. 

Has  dijo  al  fin  Pilatos :  «  Yo  no  hallo 
(Hablando  á  los  injustos  fariseos ) 
Cierta  razón  que  obligue  á  sentenciallo. » 
Con  lo  cual  se  frustraron  sus  deseos ; 

Y  asi  á  voces  procuran  condenallo : 
Rácenlo  capiun  de  galileos , 

Y  que  alborota  el  mundo  le  replican, 

Y  envidiosos  clamores  multiplican. 


Hablase  una  secu  levantado 
Que  al  César  el  tributo  le  nesaba , 

Y  tuvo  su  principio  ya  fundado    . 
En  gente  galilea ,  inculta  y  brava : 
Parecióle  por  esto  al  mal  Senado 
Que  el  proceso  de  Cristo  acrimioaba; 
Porque  en  los  capitanes  deste  hecho 
Pílalo  habia  grande  estrago  hecho. 

Muchos  soldados  envió  furiosos. 
Con  un  caudillo  en  proceder  astuto, 

8ne  á  los  autores  de  la  secta  odiosos 
ubrieron  de  morral  y  eterno  luto. 
Pues  en  los  sacrificios  religiosos 
Con  su  sangre  pagaron  el  tributo , 
Descendiendo  protervos  á  la  vida 
Que  en  el  fuego  infernal  está  escondida. 

Lo  mismo  pretendió  la  farisea 
Turba  feroz;  y  el  Presidente  sabio. 
Entendiendo  que  Cristo  en  Galilea 
Abierto  había  su  elocuente  labio , 

Y  que  estaba  va  Heródes  en  Judea 

Y  en  la  ciudao ,  por  no  hacer  agravio 
Al  buen  Jesús ,  mandó  que  lo  llevasen, 

Y  al  galileo  rey  lo  presentasen. 
Sale  bramando  la  enemiga  y  fiera 

Tropa  de  aquellos  bárbaros  tíscales» 

Y  llevan  al  Señor  de  una  carrera 

Do  estaba  el  Rey  en  sus  palacios  reales : 
Todos  priesa  le  dan ,  nadie  le  espera ; 
Gritanle  los  ministros  infernales  ; 

Y  él ,  preso  y  acezando  y  con  la  carga 
De  nuestra  culpa  y  pena ,  el  paso  alarga. 

Áspera  soga  aprieta  su  garganta 
Hermosa  y  grave ,  y  corredizo  nudo . 
Esta  y  aquella  mano  Ilustre  y  santa 
Ciñe  y  desuella  con  dolor  agudo  : 
El  rostro,  á  quien  el  cielo  salmos  canta , 
Con  deshonras  ofende  el  pueblo  rudo: 
Polvo  le  cubre ,  y  el  sudor  sangriento 
Le  tiñe  y  cansa  y  quita  el  sacro  aliento. 

Oh  tú,  que  asi  le  llevas,  hombre  duro, 
Si  no  en  peñasco ,  en  tigre  convertido. 
Ya  que  no  subes,  por  tu  ingenio  oscuro, 
Al  ser  de  Dios  el  ánimo  abatido, 

Y  el  trono  de  marfil  excelso  y  puro,. 
Donde  habita ,  de  soles  mil  vestido , 
No  contemplas,  oh  bárbaro,  siquiera 
Advierte  y  mira  ese  varón  quién  era.     . 

Era  un  predicador  inestimable , 
Que  hablando,  las  almas  suspendía; 
Era  un  profeta  de  virtud  notable , 
Que  prodigios  grandísimos  hacia ; 
Era  un  hombre  de  aspecto  venerable, 
A  quien  el  mas  protervo  se  rendía : 
En  esto  pues  repara,  esto  te  rija. 
Prenda  tus  manos ,  y  tus  pies  corrija. 

Pero  mientras  camina  apresurado 
El  Señor  de  los  cielos  por  el  hombre, 
Pilatos,  de  sus  gracias  admirado 
Que  no  es  mucho  que  á  un  hombre  Dios  asombre), 
i)e  alguna  gente  ilustre  rodeado. 
Trata  y  pregunta  por  su  vida  y  nombre; 
Su  gravedad  pondera ,  y  su  prudencia 
Alaba ,  y  escudrina  su  conciencia. 

Pesa  el  constante  y  sosegado  pecho 
Entre  tan  bravas  y  enemigas  furias, 

Y  el  corazón,  cual  le  parece ,  hecho 
A  sufrir  con  valor  grandes  injurias : 

«  Quién ,  dice,  no  defiende  su  derecho 
En  cuantas  el  sol  ve  romanas  curias? 

Suién  no  pide  al  juez?  Quién  no  le  ruega? 
¿quién  razones  en  su  pro  no  alega? 
»Á Quién  estorbar  su  muerte  no  procura. 
Ultimo  daño  de  la  vida  humana? 
Quién  su  preciosa  léuna  no  asegura. 
Aunque  la  funde  en  apariencia  vana? 
Quién  no  estima  su  próspera  ventura, 

Y  para  más  gozarla ,  más  no  afana  ? 
Quién  por  su  honor  y  su  salud  no  mira? 

Y  ¿quien  de  lo  contrario  no  se  admira? 
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»Este  f  aron  ni  su  salnd  pretende , ' 
m\  su  pres  guarda ,  ni  su  bonor  estima , 
Ni  su  fortuna  ó  su  virtud  defiende. 
Ni  la  fama  que  al  cielo  le  sublima ; 

Y  cuando  su  enemigo  mas  le  ofende. 
Más  sn  afrenla  y  su  muerte  desestima : 
Ni  saplica,  ni  ruega,  ni  propone; 
Solo  silencio  á  su  ofensor  opone. 

>Y  ser  Hijo  de  un  grande  Dios  hebreo 
Todos  afirman :  ¡  caso  inescrutable! 
1  Habrá  quien  satisfaga  á  mi  deseo, 

Y  algo  de  su  linaje  y  dé!  me  bable? 
Que  yo,  sin  alcanzarlo,  casi  veo 
Alguna  historia  oculta  y  admirable 
En  este  nuevo  y  más  que  varón  sabio» 
Que  ni  su  vida  precia  ni  su  agravio. » 

Asi  dijo  el  latino  presidente, 

Y  uno  que  estaba  aíli ,  discreto  anciano, 
De  antiguos  senadores  descendiente , 
Justo  heredero  del  valor  romano. 

En  ciencias  claro,  en  armas  excelente, 

Y  aunque  gentil,  de  trato  y  pecho  llano. 
Que  ñoma  lo  crió ,  lo  enseñó  Atenas , 

¥  la  virtud  le  di6  costumbres  buenas ; 
Poniendo  en  tierra  los  atentos  ojos, 

Y  mesurando  el  señoril  semblante , 
De  gran  meditación  claros  despojos, 

Y  anuncios  de  una  plática  importante, 
Ko  guiando  el  sentir  por  sus  antojos. 
Sino  por  la  razón  pura  y  constante , 
Mirando  al  Presidente ,  asi  le' dijo , 

Y  él  le  escuchó,  á  su  voz  atento  y  lijo : 
«Casi  tres  años  há  que  detenido 

Este  Jesús  me  tiene  aqui  en  Judea ; 

Y  á  sus  hechos  ilustres  advertido, 
He  procurado  conocer  quién  sea : 
Con  certeza  y  verdad  no  lo  he  sabido ; 
Mns  porque  su  valor  grande  se  crea. 
Algunas  contaré ,  de  muchas  cosas 

Que  es  público  haber  hecho ,  milagrosas. 

>Y  antes  supongo,  por  común  lenguaje, 
Que  lo  tienen  por  Hijo  verdadero 
De  un  poderoso  Dios- de  alto  linaje , 
Que  del  mundo  ha  de  ser  Juez  severo : 
Si  es  cierto ,  ¿quién  habrá  que  no  se  ataje 

Y  tema  algún  castigo  venidero, 

Y  tal  cual  hizo  Júpiter  tonante 
Eo  Licaon  soberbio  y  arrogante? 

«Sabemos  que,  viniendo  á  ver  la  tierra , 

Y  á  visitar  del  mundo  las  maldades, 
Licaon ,  con  aleve  y  torpe  guerra, 
Qaiso  inquirir  sus  altas  propiedades : 

i  Oh  cuánto  el  hombre  miserable  yerra , 
Que  ofende  á  las  etéreas  majestades ! 
Al  convite  de  Dios,  un  niño  asado 
Puso  en  la  mesa :  i  hecho  no  pensado ! 

» Júpiter,  advirtiendo  su  locura. 
La  casa  le  abrasó  con  fuego  ardiente , 

Y  en  lobo  transformado ,  en  la  espesura 
De  un  monte  lo  encerró  perpetuamente  : 
Subióse  á  la  región  del  cielo  pura , 

Y  consultando  á  la  suprema  gente, 
Mandó  á  las  nubes  que  aguas  derramasen , 
Con  que  el  mundo  en  diluvios  anegasen. 

>Asi  se  hizo ;  que  al  divino  imperio 
¿Cuál  puede  resistir  fuerza  terrena? 
Vldose  de  aguas  lleno  el  hemisferio, 

Y  la  esfera  del  aire  de  aguas  llena : 
En  este  caso  pues  fundo  el  misterio 
De  Jesús,  que  su  gente  vil  condena : 
¿No  puede  ser  que  venga  á  visitarnos 
Para  si  le  ofendemos  anegarnos? 

>Si  él  es  Hijo  de  Dios ,  ¿qué  mucho  fuera 
Disimular  un  poco  nuestros  males , 

Y  con  ira  después  terrible  y  fiera 
En  el  mundo  llover  daños  iguales? 

Y  si  de  lluvias  no ,  de  otra  manera , 
l^ues,  conforme  á  los  hados  celestiales, 
Al  orbe  ha  de  abrasar  un  triste  fuego 
Que  lo  acabe  y  resuelva  en  humo  ciego. 


>  Y  he  visto  en  él  proezas  tan  extrañas » 
Que  exceden  á  las  inclius  memorias 

De  aouellas  ilustrisimas  hazañas 
Que  de  los  dioses  cuentan  las  historias : 
Siguiéndole  una  vez  grandes  compañas , 
Del  buen  olor  llevadas  de  sus  glorias , 

Y  faltándoles  pan ,  tuvo  cuidado 

De  hacerles  un  banquete  nunca  usado. 

•  A  Filipe,  un  discípulo  querido, 
Le  preguntó  si  pan  se  hallaria 
Con  que  dar  de  comer  al  aOigido 
Pueblo ,  que  ya  cansado  le  seguia ; 

Y  diciéndole ,  menos  advertido , 
Que  mucha  cantidad  no  bastarla 
De  dinero ,  por  ser  tanta  la  gente , 
£1  hizo  asi  un  milagro  bien  patente. 

•  Estaban  cinco  panes  alli  acaso ; 
Pidiólos,  y  al  momento  los  bendijo ; 
Partiólos,  y  no  fué  convite  escaso 
El  que  dio  del  supremo  Dios  el  Hijo ; 
Que  en  orden  puestos  en  el  campo  raso , 
Del  banquete,  más  dulce  que  prolijo. 
Mas  d» cinco  mil  hombres  se  hartaron, 

Y  de  pan  doce  espuertas  les  sobraron. 

»  ¿  Hiciera  aquesto  Júpiter  ó  Apolo? 
Dellos  empresa  tal  no  se  refiere ; 

Y  que  no  puede  haber  en  ella  dolo 
La  razón  misma  natural  lo  infiere  : 
Si  él  es  Hijo  de  Dios,  manifestólo ; 
Que  Dios  hace  prodigios  cuando  quiere ; 
Pero  en  otra  hazaña  más  notable 

Se  vio  mejor  su  espíritu  admirable. 
•A  cierto  desposorio  le  llamaron, 

Y  en  medio  del  banquete  faltó  vino , 

Y  habiéndolo  sabido,  le  rogaron 

gue  se  mostrase,  v  con  razón.,  benino : 
xcusóse ,  y  al  fin  le  importunaron ; 

Y  avisando  al  mayor  Arquiticlino, 
Le  dijeron  que  humilde  obedeciese 
A  cuanto  aquel  Señor  le  dispusiese. 

>  Mandó  henchir  los  vasos  de  agua  para ; 
Hinchéronlos,  y  llenos  brevemente , 

En  vino  de  suavísima  dulzura 

Mudó  el  agua,  cual  Dios  omnipotente : 

De  Baco  en  su  mas  próspera  ventura 

No  vemos  que  grandeza  tal  se  cuente : 

Todos  bebieron  deste  vino  ilustre , 

Que  honró  el  convite  y  dio  á  las  bodas  lustre. 

9  Otra  vez ,  predicando  en  cierta  nave , 
Al  pescador  mandó  tender  las  redes , 

Y  de  su  buena  suerte  echar  la  clave « 
Diciéndole :  c  En  mi  nombre,  echarla  puedes.  • 

Y  como  con  verdad  todo  lo  sabe , 

Y  hace  con  amor  estas  mercedes , 
Tantos  peces  juntó ,  que  reventaba 
La  red ,  y  por  mil  partes  se  rasgaba. 

•Algunos  pescadores  acudieron, 

Y  preñada  del  mar  la  red  sacaron , 

Y  dos  pequeñas  naves  qne  hincheron, 
Peces  por  las  entenas  rebosaron  : 
Todos  de  asombro  y  pasmo  se  cubrieron ; 
H  uno  de  los  que  al  hecho  se  hallaron , 
Postrado  dijo  :  c  Vete ,  oh  Dios  supremo; 
Que  por  ser  pecador  tu  vista  temo.  > 

•  Estas  y  otras  perfectas  maravillas 
Ha  obrado,  que  los  dioses  soberanos, 
Cuando  bajanan  de  sus  altas  sillas , 
Hacer  solían  por  sus  proprías  manos ; 

Y  quise  por  extenso  referlllas , 

Para  que  sus  prodigios  sobrehumanos 
Nos  enseñen  que  es  hijo  de  algún  padre 
Mayor  y  más  subido  que  su  madre. 

>Y  hanme  dicho  que  algunos  arrepticios 
(Que  asi  los  nombran ,  y  quizá  endiosados , 
Por  los  terrenos  dioses  de  los  vicios, 
Qne  andan  entre  nosotros  ocultados), 
Dieron  desta  verdad  graves  indicios , 
Siendo  por  él  con  brevedad  curados, 

Y  llamándole  á  voces  los  demonios 
Ujjo  de  Dios ,  con  claros  testimonios. 
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>  Mas  r«Qial0t  é]  coa  grande  imperio » 

Y  que  hablasen  no  les  permitía, 

Y  aqui  debe  de  estar  algún  misterio 
One  quisa  de  su  Hijo  el  Cielo  fia  : 
¡Plega  ¿  Dios  que  el  indigno  vituperio , 
Que  con  humilde  pecho  y  alma  pía 
Sufre,  no  pare  en  abrasar  el  mundo! 
Que  es  el  callar  de  Dios  alto  y  profundo. 

•  Pero  subir  mi  relación  pretendo 
A  hechos  mas  insignes  y  espantosos , 
Con  que  probar  deste  varón  entiendo 
Más  que  de  nuestros  dioses  poderosos : 
Ellos,  si  bien  su  estilo  comprebendoi 
Los  hombres  en  vivir  facinerosos 
Convertían  en  formas  diferentes. 
Castigando  sus  culpas  insolentes. 

>Era  la  corrección  de  las  maldades 
Su  ocupación  mas  cierta  y  conocida , 

Y  ninguno  curaba  enfermedades. 

Ni  á  los  muertos  volvió  jamas  la  vida; 
Mas  este  Dios,  de  nuevas  calidades 
Es  y  de  una  piedad  esclarecida  : 
A  los  enfermos  sana,  y  á  la  muerte 
Quita  el  poder,  y  en  vida  la  convierte. 
»Un  hombre  treinta  y  ocho  años  hnbia 

§ue  estaba  de  un  antiguo  mal  tullido» 
en  su  penoso  lecho  residía , 
De  aflicción  y  cansancio  consumido : 
Casi  el  humano  espíritu  vivía 
En  solo  piel  y  huesos  detenido : 
A  este  llegó  Jesús,  y  preguntóle : 
—¿Quieres  sanar?-— y  él,  triste,  respondióle : 
»— Hombre  no  tengo  que  me  favorezca» 

Y  cuando  se  revuelve  la  picina , 
De  mi  grande  dolor  se  compadezca 

Y  me  arroje  ^  probar  su  medicina : 
Nadie  ¿  hacerme  bien  hay  que  se  ofrezca ; 
Nadie  á  curar  mi  mal  se  determina.-» 
Oyéndolo  Jesús,  dijo :— Tu  lecho 

Toma ,  y  anda.— Y  al  punto  asi  fué  hecho. 

»Parece  que  el  aliento  de  su  boca 
De  la  misma  salud  es  el  aliento , 
Poes  á  la  enfermedad  que  con  él  toca , 
La  desbarata  como  polvo  al  viento  : 
A  un  espanto  admirable  me  provoca 
Cuando  sus  obras  imagino  y  cuento  : 
Virtud  dicen  que  sale  de  sus  manos , 
Virtud  que  á  los  enfermos  vuelve  sanas. 

«Mas  ¿qué  digo, Señor?  Estando  ausente 
Cura  cual  si  presente  se  hallara ; 
Que  nunca  su  virtud  omnipotente 
Kn  la  distancia  del  logar  repara : 
Un  capitán  de  la  romana  gente 
La  experiencia  probó  de  aquesto  clara , 
Pues  a  un  criado  le  sanó  al  instante , 
Aunque  del  se  hallaba  bien  distante. 

•¿La  muerte  pues  no  huye  á  su  mandado? 
Huye  cual  de  la  misma  vida  eterna ; 
Apenas  con  sus  ojos  la  ha  mirado. 
Cuando  con  solos  ellos  la  gobierna  : 
La  muerte  y  vida  su  poder  le  han  dado » 
Para  que  por  su  gusto  las  dicíerna : 
Puede  matar  al  hombre,  y  no  lo  mata ; 
Porque  es  piadoso  y  de  ayudarle  trata. 

>A  una  doncella  bya  de  un  hebreo 
Que  á  cierta  sinagoga  presidía , 
En  quien  puso  la  muerte  su  trofeo» 
La  libró  de  la  muerte  el  otro  dia: 
Era  del  padre  el  único  deseo; 
Perdiéndola,  su  clara  luz  perdía : 
Jesús  vino ,  y  hallándola  ya  muerta , 
Como  de  un  sueño  se  la  dio  despierta. 

>  Sin  hacer  mas  que  asirla  de  la  mano » 
La  mandó  levantar,  y  levantóse  : 
Mirad  si  su  poder  es  mas  que  humano, 
Y  si  habrá  quien  hacerle  injurias  ose : 
Si  eres  Hijo  del  Cíelo  soberano. 
Haz  que  mí  alma  en  tu  favor  rebose 
Ilustres  alabanzas  de  tu  nombre, 
i  Oh  Dios  oculto  I  y  mas  que  morUl  hombre  t» 


Asi  dijo  el  filósofo  elocuente, 

Y  estando  un  poco  en  el  hablar  suspenso, 
Prosiguió  con  su  plática  prudente. 
Parto  de  un  gran  saber  y  un  celo  intenso. 
>Y  concluyo,,  decía  •  finalmente. 

Que  si  es  Hijo  de  Dios,  y  Dios  inmenso. 
No  debe  ser  por  hombres  sentenciado, 
Sino  con  sacrificios  venerado. 

>Que  Juno  k  los  profanos  labradores 
Que  no  quisieron  con  humildes  ojos 
Respetar  sus  divinos  resplandores , 
En  ranas  transformó,  vertiendo  enojos; 

Y  Anteen,  de  sus  perros  cazadores 

Y  de  sus  dientes  fué  brutos  despojos, 
Porque  alzaba  la  vista  codiciosa 

Al  cuerpo  santo  de  la  casta  diosa. 
]»Y  cuanto  mas  aqueste  varón  sabio 

Y  Hijo  de  ese  Dios  no  conocido 
Disimulare  con  valor  su  agravio , 
Debe  ser  con  prudencia  mas  temido ; 
Que  no  desplega  Dios  tan  presto  el  labio 
Cuando  es  de  sos  criaturas  ofendido. 
Pues  suele  castigar  con  pies  de  lana, 
Mas  no  con  ira  y  penitencia  vana. » 

En  esto  hizo  el  docto  anciano  pausa, 
A  su  modo  gentílico  hablando , 

Y  con  la  verdadera  y  nueva  causa 
De  Cristo  viejas  fábulas  mezclando : 
Su  discurso  gentil  asombro  causa 

Y  afición  al  discreto  amigo  bando ; 
Que  siempre  dio  relámpagos  suaves 
La  luz  de  Cristo  á  los  ingenios  graves. 

Y  como  el  natural  entendimiento. 
Si  bien  traspasa,  no  le  contradice, 

Y  la  bnena  razón  es  fundamento 
Que  á  la  verdad  primera  no  desdice ; 
Un  acertado  y  gran  merecimiento 

A  las  altezas  que  la  fe  le  dice 
No  sube  á  solas  por  su  poca  fuena ; 
Mas  á  lio  repugnarlas  bien  se  esfuerza. 
Pilatos,  de  su  plática  elegante, 

Y  mas  de  las  historias  admirado. 
Estaba  con  propósito  constante 

Y  gustó  de  no  naberle  sentenciado; 

Y  procuró  estorbar  de  alli  adelante 
Del  mal  concilio  el  ánimo  dañado. 
Hasta  que  la  amistad  del  César  pudo 
Romper  de  la  ratón  el  fuerte  escudo. 

Mientras  aquesto  pasa ,  el  poderoso 
Hijo  de  Dios  a  Hérodes  preso  liega , 

Y  alégrase  de  vello  el  ambicioso ; 

Mas  con  su  inmensa  luz  se  ofusca  y  ciega : 
Está  el  Señor  callado  y  valeroso , 
Ni  su  pro  afirma  ni  su  daño  niega , 

Y  están  los  fariseos  enemigos 
Presentando  ante  el  Rey  falsos  testigos. 

Y  en  vestido  de  grana  refulgente , 

Y  cercado  de  ilustres  caballeros , 
Vuelve  y  revuelve  la  encrestada  frente , 
Ya  al  buen  Jesús ,  ya  á  los  escribas  fieros : 
Atiende. y  nota  de  la  inicua  gente 

Los  afectos  del  alma  lisonjeros, 
Lisonjeros  á  si,  y  á  Dios  atroces 
Las  bravas  iras  y  enojadas  voces. 

Acúsanle  que  á  toda  Galilea 
Deja  confusa  y  tiene  alborotada , 
Porque  con  esto  el  rey  tirano  vea 
Su  causa  con  envidia  emponzoñada ; 

Y  temeroso  de  que  el  vulgo  crea 
Por  el  Mesias  de  la  Ley  sagrada 
A  Jesús ,  le  procure  dar  la  muerte 
Dura  de  cruz  infame  6  de  otra  suerte. 

El  Rey,  que  ver  á  Cristo  deseaba. 
Mas  por  curiosidad  que  por  provecho. 
Muchas  con  gran  desden  le  preguntaba 
De  las  que  habia  maravillas  hecho  : 
Ya  si  de  la  matanza  injusta  y  brava, 

Y  del  sañudo  y  temerario  hecho 

De  su  mal  padre ,  Cristo  hubiese  sido 
La  causa,  en  el  portal  recien  nacido; 


LA  CMSTUDA, 

Ya  si  en » por  Tentnrt  *  el  admirable 
Principe  qae  esperaban  los  hebreos , . 
Terror  de  las  nadones  espantable , 

Y  de  Israel  snavisimos  deseos ; 
Ya  si  era  &  ouien  el  vulgo  variable 
Juzgó  por  digoo  de  Ínclitos  trofeos , 

Y  en  Salen  recibió  con  larga  pompa. 
Con  aparato  nuevo  y  nueva  trompa ; 

Ya  si  el  Bautista ,  en  el  Jordán  famoso  » 
8e  hubiese  por  Mesias  predicado, 

Y  una  blanca  paloma  con  gracioso 
Remanso  en  su  cabeza  reposado  ; 

Y  al  fin ,  que  si  el  Profeta  milagroso 
Era  de  tantos  siglos  anunciado , 
Qne  algún  prodigio  extraño  alli  hiciese 
Le  importunaba ,  para  que  él  creyese. 

\  Oh  m^estad ,  oh  majestad  humana , 
Que  al  mismo  Dios ,  al  mismo  Dios  pretendes 
Sujetar  con  desden  y  alteza  vana, 

Y  cuanto  más  te  elevas,  más  le  ofendes  I 
Mira  que  es  la  potencia  soberana 
Que  en  sagrado  lüror  contra  U  enciendes  % 
De  infinita  grandeza  y  valor  sumo , 

Y  tú  tierra ,  ceniza ,  polvo  y  humo. 
Baja,  baja  el  penacho  inaccesible 

A  los  hombres,  y  á  Dios  hollado  suelo; 
Has  piensa  tu  cerviz  incorregible 
Como  gigante  conquistar  el  cielo : 
¡Oh  qué  sandez,  qué  frenesí  terrible 
Del  fuerte  vino  de  tu  ardiente  celo ! 
Borracha  estás,  y  no  imaginas,  triste. 
Que  al  fin  nada  serás ,  cual  nada  fuiste. 
Cristo  pues,  con  silencio  venerable. 
No  responde  al  tirano  mal  nacido ; 

Y  él  ya  muestra  la  boca  y  rostro  afable , 
Ya  ef  rostro  y  pecho  en  cólera  encendido ; 
Ya  le  acaricia  plácido  y  amable, 
Ya  le  amenaza  extraño  y  desabrido ; 
Ya  es  de  amor,  ya  es  de  odio  la  iKitalIa, 

Y  á  todo  el  buen  Jesús  humilde  calla. 
Mas  { oh  Dios !  su  callar  prudente  y  sabio 

El  Rev  Juzgó  por  cierta  y  gran  locura , 

Y  mofó  délcon  desdeñoso  hibio , 
Tonta  fingiendo  á  la  mayor  cordura ; 

Y  mandóle  poner  (i  oh  injusto  agravio!) 
Una  blanca  v  luciente  vestidura 
Porque  burlasen  del ,  tenido  en  poco. 
Viéndole  como  rey,  pero  rey  loco. 

Y  vase  luego,  y  déjalo  en  las  manos 
De  pajes  mil,  al  gusto  aduladores , 

Y  de  otros  lisonjeros  cortesanos , 
Que  con  injurias  compran  sus  favores : 
Agradarle  apetecen  inhumanos , 

Y  al  que  sirven  eternos  resplandores , 
Temblando,  de  una  ropa  refulp;ente 
Visten  infame  y  afrentosamente. 

Y  este  le  dice  una  palabra  fea , 

Y  el  otro  un  chiste  á  su  sentir  discreto; 
uno  mofando  del  se  regodea , 

Y  otro  se  hace  loco  mas  perfeto ; 
Uno  le  arroja  y  otro  le  acocea ; 

Y  asi  todos  le  pierden  el  respeto : 
¡  Oh  saber  infinito !  ¡  Quién  pensara , 
Que  por  locura  el  mundo  te  juzgara ! 

No  me  admira.  Señor,  que  en  un  pesebre. 
De  una  doncella  nazcas  tiritando; 
Ni  que  en  tus  blandas  carnecitas  quiebre 
Su  fuerza  el  viento,  con  rigor  soplando ; 
Ni  que ,  circuncidado ,  te  celebre 
Sola  tu  Madre  y  su  Josef,  llorando ; 
Ni  aue  tan  presto  Heródes  te  persiga , 

Y  el  destierro  y  temor  te  otenda  y  siga : 
Ni  que  después,  cual  pobre  carpintero, 

Cojas  la  azuela  y  tomes  el  cepillo ; 

Ni  que  á  la  Virgen,  niño  placentero, 

La  bebra  desenvuelvas  del  ovillo ; 

Ni  que  el  rostro,  cual  hombre  verdadero. 

Con  el  ayuno  pongas  amarillo ; 

Ni  que  á  las  almas  busques ,  fatigado 

De  los  trabajos  que  ellas  te  han  buscado : 
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Ni  que  en  el  huerto  sudes',  temeroso. 
De  to  bendita  sangre  tanta  eopia ; 
Ni  que  te  prenda  el  escuadrón  furioso 
Por  quien  la  suoas,  con  su  mano  propia ; 
Ni  que  el  amigo  tiempo  de  reposo , 
Cuando  se  ocupa  el  sol  en  la  Etiopia, 
Pases  tú  sin  dormir,  entre  sayones , 
Afrentado  con  duros  bofetones : 

Ni  que  en  tantos  perversos  tribunales 
Así  por  criminoso  te  presenten , 

Y  duras  sogas  de  tus  manos  reales 
Rasguen  la  piel,  la  sangre  te  revienten ; 
Ni  que  hombres  tigres  con  ofensas  tales 
Tu  cuerpo  Azoten  y  tu  rostro  afrenten, 

Y  espinas  te  barrenen  la  cabeza. 

Del  Hombre  Dios  la  mas  ilustre  pieza : 

Ni  que  en  los  hombros,  con  rigor  molidos, 
La  cruz  pesada  lleves  al  Calvario ; 
Ni  que  allí  te  despojen  los  vestidos, 

Y  ese  rompan  divino  relicario ; 

Ni  que  tus  manos  y  tus  pies  heridos 
Con  clavos  y  dolor  extraordinario. 
Sufras  entre  ladrones  baja  muerte ; 
Cuanto  me  admira  como  loco  verte. 

Que  en  todo  lo  demás  hombre  perfeto. 
Si  bien  atormentado,  parecías, 

Y  aqui  se  muda  el  general  conecto 
Que  de  prudente  y  gran  varón  tenias. 
Dios,  que  con  resplandor  vivo  y  secreto 
Al  pecho  humano  santa  luz  envías, 
Della  un  rayo  sutil  me  comunica, 

Y  en  tu  locura  tu  saber  me  explica. 
El  cristiano  jamas  ha  padecido 

Baldón  que  Cristo  no  lo  padeciese 
Primero ,  porque  el  cáliz  desabrido 
De  la  injuria ,  endulzado  lo  bebiese; 
Ni  trabajo  ó  dolor  no  ha  recibido 
Que  el  buen  Jesús  mayor  no  lo  sufriese, 
Por  darnos  el  camino  de  la  gloria 
Cercado  de  batalla  y  de  victoria. 
Ya  le  llamaron  vil  samaritano , 
Ya  hechicero,  ya  de  mal  linaje , 
Ya  pobre ,  ya  soberbio,  ya  profano. 
Ya  de  menos  católico  lencuaje ; 

Y  añaden  ¡ oh  misterio  soberano! 
Agora  á  todos  ellos  este  ultraje , 

Y  por  loco  frenético  le  cuentan  : 

¿De  qué  te  hinchas,  polvo,  si  te  afrentan? 
Manda  el  Rey  pues  llevarlo  al  Presidente, 

Y  el  Salvador  camina  poco  á  poco , 

Y  alegre  va  la  injusta  y  fiera  gente 
De  que  el  vulgo  le  tenga  ya  por  loco; 
Que  del  prójimo  el  daño  mas  potente. 
Aunque  parezca  mas  liviano  y  poco. 
Por  ser  a  la  deshonra  de  importancia. 
Juzga  la  triste  envidia  por  ganancia. 

Has  para  dar  el  Padre  algún  consuelo 
A  su  ooediente  Hijo  despreciado. 
Con  tierno  amor  y  con  suave  celo 
Le  quiere  abrir  su  pecho  regalado ; 

Y  un  extendido  y  refulgente  cielo , 
Con  infinitas  luces  dibujado. 

Que  ha  merecido  Cristo  en  su  paciencia, 
Le  muestra ,  y  muestra  en  él  su  providencia. 

cY  si  por  loco  te  desdeña  el  mundo» 
Le  dice,  y  por  mi  gloria  lo  padeces, 
Innunierables,  de  saber  profundo, 
V:;rones  á  tu  Iglesia  le  mereces  : 
En  tus  afrentas,  como  en  polos,  fundo 
Este  cielo ,  en  que  ufano  resplandeces 
Cual  sol  divino  entre  lumbreras  bellas. 
Dando  luz  de  doctrina  á  tus  estrellas. 

•Levanta  )oh  Hijo!  pues  tus  claros  ojos. 
Oscurecidos  con  tan  nueva  injuria, 

Y  apárulos  asi  de  tus  enojos, 

Y  ve  de  sabios  esta  ilustre  curia , 
Que  son  de  tu  victoria  loa  despojos, 

¡  Oh  cuerdo  vencedor  de  loca  furia ! » 
Dijo ;  y  Cristo  en  su  Padre  vio  formado 
Un  cielo  intelectivo  y  estrellado. 
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Y  en  él  vio  sapientísimos  maestros  ^ 
Que  ilastraroQ  su  Iglesia  con  lus  clara , 
En  ciencias  puros ,  y  en  tratarlas  diestros , 
De  fama  generosa  y  Yirtud  rara ;      •  •  «^ 

Y  de  la  antigua  edad  y  siglos  nuestros,'  • '    ^  •  ; 
Guando  se  compra  la  verdad  mú^  cara , 
Muchos  grandes  varones  parecían, 

Que  aquel  místico  cielo  esclarecían.  • 
Alü  estaban  los  cuatro  evangelistas , 
Cual  sagrados  luceros  alumbrando « 
Del  sol  eterno  sabios  coronistas, 

Y  del  mismo  la  luz  participando  ; 

Y  otros  de  aquella  edad  graves  salmistas. 
Que ,  ¿  Dios  en  dulces  versos  alabando. 
De  Cristo  compusieron  los  cantares 
Que  boy  la  Iglesia  recita  en  sus  altares ; 

Y  nació  el  mártir,  digno  de  memoria, 
De  tradiciones  santas  rico  archivo : 
Envuelto  en  limpios  rayos  de  su  gloria , 
Lanzaba  un  resplandor  gracioso  y  vivo; 

Y  el  gran  Dionisio  en  la  feliz  victoria 
Que  alcanzó  del  prefecto  vengativo , 

Y  escribiendo  se  vía  y  reluciendo 

En  el  coro  inmortal  que  iba  escribiendo; 

Y  Atanasio,  de  herejes  arríanos 
Cometa  Infausto,  v  deste  lindo  cielo 
Grande  estrella ,  ae  efectos  soberangs 
Daba  al  Oriente  universal  consuelo; 

Y  Basilio  y  sus  dos  sabios  hermanos 
Ardiendo  echaban  de  purpúreo  celo 
Relámpagos  que  en  luz  al  sol  vencían , 

Y  entre  sombras  de  injurias  más  lucían ; 

Y  el  teóloffo  Insigne  de  Nazancio, 
En  colores  pintado  milagrosas , 
EnseSaba  verdades  en  Bizancio , 

Y  afrentas  padecía  vergonzosas ; 

Y  él ,  que  en  destierro  y  con  mortal  cansancio , 
Perseguido  de  lenguas  envidiosas 

Murió ,  y  la  boca  tuvo  de  oro  fino , 
Mostraba  allí  su  resplandor  divino ; 

Y  á  Cirilo ,  que  al  pérfido  Nestorlo 
Contradijo  con  ánimo  valiente, 
Uno  de  egipcios  Ínclito  auditorio 
Veneraba ,  escuchando  atentamente ; 

Y  de  griegos  uu  docto  consistorio. 
Como  cerco  de  estrellas  refulgente* 
Con  claridad  perfecta  despedía 
Vivos  rayos  de  sacra  teología; 

Agustino  también ,  Inmensa  lumbre, 
Gran  defensor  de  la  divina  gracia , 
En  aquella  de  sabios  alta  cumbre 
Mostraba  su  dulzura  y  eficacia ; 

Y  con  su  fuerte  y  general  costumbre  * 
El  doctor  elocuente  de  Dalmacia 
Que  en  Belén  habitó,  contra  Pelagío 
Le  daba  su  magnifico  sufragio ; 

Y  Ambrosio ,  padre  del  valor  perfeto , 

Y  asombro  de  tiranos  formidable , 

Y  á  quien  Milán  guardó  sumo  respeto , 
En  ciencia  coruscaba  perdurable ; 

Y  Gregorio,  pontífice  discreto. 
Sabio ,  prudente ,  justo ,  venerable , 
De  patricio  linaje  y  santa  vida , 
Con  luz  centelleaba  esclarecida ; 

Y  los  de  Pedro  dignos  sucesores , 
Desde  su  eterna  cátedra  Invencible , 
De  la  fe  victoriosos  protectores 
Con  doctrina  rayaban  infalible ; 

Y  otros  de  la  verdad  claros  doctores 
Centellas  de  un  ardor  inteligible 
Daban  al  cielo,  con  que  el  cielo  ardía , 

Y  en  caridad,  no  en  ruego,  se  encendía. 
Mas  ¡oh  t6,  madre  de  varones  sabios. 

Noble  academia  de  sagradas  ciencias ! 
Si  no  es  hacer  á  tu  valor  agravios 

Y  oscurecer  tus  claras  excelencias , 
Desplega,  ilustre  religión,  mis  labios, 

Y  de  tus  generosas  influencias , 

:  Oh  circulo  de  estrellas  rutilante ! 
Dame ,  para  tu  gloria,  luz  bastante 


Tú  cual  madre  á'tos  pechos  me  criaste, 

Y  buena  leche  de  vh'tud  me  diste ; 
Cual  academia  sabia  me  enseñaste , 

Y  en  mí  tus  varias  ciencias  infundiste ; 
Como  estrellado  cielo  me  alumbraste 
De  mis  tinieblas  en  la  noche  triste  : 
Madre ,  academia  y  cielo ,  dame  agora 
Para  hablar  de  ti  una  voz  sonora. 

Mostró  el  Padre  á  su  ff  tjo  soberano 
En  tu  claro  hemisferio  luces  bellas. 
Tantas ,  que  exceden  al  ingenio  humano 
Que  en  numero  distinto  quiere  vellas : 
Cual  luna  sabia ,  un  resplandor  ufano 
Entre  el  coro  gentil  de  sus  estrellas 
Tu  fundador,  mi  Padre,  despedía, 

Y  en  ciencia  y  fuego ,  en  luz  y  amor  ardía. 

Y  el  ángel  y  doctor  maravilloso 

Y  de  la  teología  verdadera , 
Rio  de  aguas  y  rayos  caudaloso , 
Reverberaba  en  la  suprema  esfera ; 

Y  el  mártir  en  el  pulpito  famoso , 

Y  de  la  inquisición  basa  primera , 
De  colores  y  lumbres  retocado , 

Se  mostraba  en  conceptos  dibujado; 

Y  el  de  Fcrrer  clarísimo  Vicente, 
Terrible  anuncio  del  final  juTcio, 
Como  estrella  rayaba  en  el  poniente. 
Sin  voz  cumpliendo  asi  su  grande  oficio ; 

Y  Antonino ,  con  mitra  refulgente, 

Y  al  pueblo  humilde  con  verdad  propicio, 
En  la  cátedra  insigne  de  Florencia 
Lucia  en  vida  y  coruscaba  en  ciencia ; 

Y  el  apacible  en  santidad  Jacinto, 
Apóstol  incansable  de  Polonia , 
Con  claro  azul  y  resplandor  distinto 
Alumbraba  á  la  oscura  Babilonia ; 

Y  entre  los  grandes  que  en  tu  cielo  pinto, 
Alberto,  gran  decano  de  Colonia, 
Favorecido  de  la  Reina  ilustre 

Que  es  de  Dios  madré^,  al  mundo  daba  lustre; 

Y  el  alma  de  las  leyes  decretales, 
Raimundo,  espanto  y  honra  de  los  reyes» 
De  la  gloria  mostraba  los  umbrales 

Con  sus  rayos  de  luz  y  santas  leyes; 

Y  Catalina ,  cuyas  huellas  reales 
Devotas  mil  y  religiosas  greyes 
Iban  siguiendo  en  obras  y  doctrina , 
Ciencia  brotaba  infusa  y  peregrina. 

Mas  ¿quién  podrá  contar,  oh  Madre  santa , 
De  aquellos  tus  varones  generosos 
La  copia  inmensa ,  que  entendida  espanta , 

Y  á  los  astros  excede  numerosos? 
De  tantos  sabios  muchedumbre  tanta 
Los  conceptos  deslumhra  mas  lustrosos: 
Dejólos  de  nombrar;  que  es  vano  intento 
Las  estrellas  contar  del  firmamento. 

También  el  padre  y  serafin  alado 

Y  encendido  en  feliz  j  eterna  llama , 
Con  su  grave  academia  estaba  honrado 
De  hijos  dignos  de  perpetua  fama ; . 
De  la  Buenaventura  acompañado 

f  Que  asi  el  doctor  seráfico  se  llama), 
Amores  con  sus  manos  escribía , 

Y  escribiendo ,  á  su  escuela  arder  hacia ; 

Y  tú ,  padre  de  insignes  agudezas. 
Escoto ,  en  argüir  jamas  vencido , 
Meditabas  profundas  sutilezas , 

De  rayos  cual  pirámides  ceñido ; 

Y  otros,  de  la  virtud  raras  proezas, 

Y  de  la  ciencia  honor  esclarecido , 

Y  deste  cielo  vivos  resplandores , 
Se  mostraban  alli  claros  doctores ; 

Y  el  defensor  de  la  verdad ,  Egidio, 
Del  regio  patriarca  hijo  noble , 

?ue  taé  al  grande  Tomas  docto  presidio, 
corona  ganó  de  fuerte  roble; 
Cuya  fatiga  generosa  envidio , 

Y  antes  imitaré  que  el  tiempo  doble 
Mi  corta  edad ,  si  el  ocio  deseado 

Da  favor,  como  suele ,  á  mi  cuidado; 
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Y  leones  en  ¿nimos  robustos , 

Y  ángeles  en  ingenio  penetrantf, 
S;ib¡osOrozcos,  VillanueTas  Justos , 

Y  Gaevans  de  espirita  constante ; 

Y  otros  en  letras  con  razón  augustos » 
En  el  cerco  se  vían  coruscante 

De  b  erniitaña  relísion  divina 
Que  de  Agustín  defiende  la  doctrina : 
De  Nolasco  los  nobles  descendientes ; 

Y  devotos  de  Cristo  imitadores , 

Que  en  varias  tierras  y  diversas  gentes 
Son  de  aOigidas  almas  redentores , 
Claros  en  letras,  en  virtud  fervientes i 

Y  filmes  de  la  Te  predicadores 

A  Zumel ,  su  maestro  salmantino , 
Doctos  cercaban  con  aplauso  diño ; 

Y  la  gran  religión  de'  muchos  sabios 
Que  tiene  dO'  Jesús  el  dulce  nombre , 
Contra  los  que  á  la  fe  hacen  agravios 
Eternizaba  su  inmortal  renombre ; 

Hoy  con  mil  lenguas  habla  y  con  mil  labios , 
Porque  dclla  el  saber  mismo  se  asombre; 

Y  dibujada  allí  también  se  via 

La  juventud  criando  afable  y  pia : 

Froalmente  «varones  inflnitos 
Deste  cielo  gentil,  suaves  astros , 
Cartujos  V  bernardos  y  benitos 
Dejaban  de, su  honor  lucidos  rastros; 

Y  en  lennuas  dulces ,  tersos  en  escritos 
Más  que  limpios  y  bellos  alabastros, 

Con  ciencia  y  con  piedad  la  Iglesia  honraban , 

Y  con  su  luz  allí  lo  declaraban. 

Iba  pues  Cristo  viéndolos  atento» 
De  su  virtud  y  letras  agradado» 

Y  padecía  su  dolor  contento , 

Por  verse  de-sus  lumbres  rodeado ; 

Y  con  este  subido  pensamiento. 

Si  bien  sensible .  en  éiLtsi  elevado , 
Al  palacio  lle|ó  del  Presidente , 
A  quien  le  presentaron  nuevamente. 


LIBRO  SEXTO. 
argcheuto. 


En  oración  la  Virgen  recogida , 
A  Gabriel  oye  c^ae  la  sacra  historia 
De  la  resnrreccton  i  eterna  vida 
Le  hace  con  suaTe  toi  notoria ; 
Y  en  tanto  aquella  gente  fementida 
Elige  á  Barrabas ,  7  al  Rey  de  gloria 
Pide  la  muerte  de  la  craz  terrible 
Con  lengua  osada  y  pecho  incorregible. 

Has,  ¡oh  tCt ,  Virgen ,  que  del  sol  bañada , 
Llena  de  gracia  y  gracias  milagrosas, 

Y  de  la  luna  estás  Tos  pies  calzada , 

Y  ceñida  de  estrellas  luminosas ! 

¡  Ob  Musa  de  los  nueve  respetada 
Coros  de  inteligencias  amorosas! 
Espira  en  mi  tu  soberano  aliento , 

Y  UQ  alto  y  dulce  y  misterioso  acento. 
Y  primero  me  di ,  Reina  suave, 

Madre  del  Verbo  y  madre  de  la  vida» 
Paes  todo  lo  pasó  y  todo  lo  sabe 
Ta  alma .  en  solo  Dios  entretenida : 
Cuando  la  tempestad  furiosa  y  grave « 
De  su  paciencia  y  tu  valor  vencida» 
Al  Hijo  se  atrevió  que  tú  pariste, 
¿Qaé  pensaste,  Señora,  o  qué  hiciste? 

Saca  de  los  certísimos  archivos 
De  tu  pecho  real  la  antigua  historia, 

Y  escrita  me  la  da  en  conceptos  vivos. 
Para  hacerla  con  mi  voz  notoria  : 

Que  aunque  los  tiempos  vuelen  fugitivos, 
No  se  acabe  con  ellos  la  memoria 
De  hecho  tal ,  no  solo  en  prosa  honrado, 
Mas  en  heroico  verso  celebrado. 


¿Andabas,  por  ventura,  diligente 
Delpálácio,  cansándote,  al  pretorio. 
Ro^ndo  humilde  á  la  envidiosa  gente, 

Y  siguiendo  su  Indigno  consistorio? 
¿Hadas  de  tu  pena  y  daño  urgente 
Al  vulgo  vil  magnifico  auditorio, 
Perlas  vertiendo  de  tos  ojos  bellos, 

Y  el  oro  dando  al  sol  de  tus  cabellos? 
Estaba  en  su  aposento  recogida. 

Orando  de  su  Hijo  y  Dios  piadoso 
La  pasión  dada ,  pero  no  advertida 
Por  aquel  pueblo  en  ceguedad  famoso : 
Sola  estaba  en  su  celda  y  afligida , 
Revolviendo  en  su  pedio  temeroso 
Grandes  misterios  a  su  pena  iguales , 

Y  en  muda  interna  voz  palabras  tales  : 

c  ¡  Oh  tú ,  Padre  de  aquel  Hijo  perfelo , 

?ue  en  si  tu  esencia  y  tu  bondad  encierra , 
como  á  tu  vital  digno  conecto 
Le  adora  el  cielo,  y  treme  del  la  tierra! 
¿Por  qué  sufres  que  agora  esté  sujeto, 
Si  bien  mi  Hijo ,  a  tan  Injusta  guerra , 
Do  le  ofehdan  tan  mal  sus  enemigos , 

Y  tan  mal  le  defiendan  sus  amigos? 
>Hoy  su  hermoso  y  apacible  cuello 

Ciñen  cordeles*,  sogas  atormentan ; 

La  barba  ilustre  y  el  sutil  cabello 

Le  mesan  mánós ,  y  uñas  ensangrientan ; 

Hoy  su  serena  frente  y  rostro  bello 

Verdugos  viles  •con  rigor  afrentan ; 

¿Y  tú ,  Padre ,  lo  ves?  ¡Oh  Padre  amado ! 

¿Estás  del  Hijo  igual  á  ti  olvidado? 

>Tú  al  Profeta ,  en  el  lago  inaccesible 
De  bestias  bravas  de  aguzados  dientes. 
Cuando  más  llenas  de  furor  terrible , 
Se  las  volviste  mansas  y  obedientes : 
Tú  el  fuego  babilónico  invencible 

Y  armado  de  relámpagos  ardientes , 
Cual  aura  dulce,  con  amor  templaste, 

Y  á  los  tres  santos  niños  del  libraste : 
»Tú  al  mancebo  David  del  layan  fiero 

Y  en  armas  poderoso  defendiste , 

Y  del  otro  enemigo  más  severo, 
Suegro  suyo ,  victoria  le  ofreciste ; 

Y  tú  Umbien  á  innatas,  lijero 
Trepando  por  peñascos  mil,  subiste 
Al  glorioso  trofeo  que  no  alcanza 
El  que  no  funda  en  ti  su  confianza : 

»Tú  haces,  cuando  quieres,  maravillas  : 
Al  sol  detienes  y  su  curso  enfrenas; 
Abres  dentro  del  mar  nuevas  orillas , 
Sus  aguas  rompes ,  muestras  sus  arenas ; 
De  la  zarza  y  del  fuego  las  rencillas 
Vuelves  en  paces  de  dulzura  llenas; 
Conviertes  los  desiertos  en  jardines, 

Y  guardas  tu  jardín  con  querubines. 
•Guarda  pues  el  jardin  inestimable 

De  tu  Hijo,  y  la  zarza  milagrosa 

De  su  naturaleza  venerable 

No  la  abrase  esta  llama  riffurosa ; 

Y  en  este  mar  de  penas  admirable , 
Admirable  le  muestra  y  deleitosa 
Playa,  y  del  luerle  sol  que  asi  le  ofende. 
Con  nube  contrapuesta  le  defiende.» 

DUo;  y  en  los  suspiros  vehementes 
Las  lágrimas  volaron  hasta  el  ciclo , 

Y  en  suspiros  y  lágrimas  ardientes 
Subieron  sus  palabras  sin  recelo, 
A  todos  los  afectos  convenientes , 

Y  del  todo  el  ansioso  y  presto  vuelo ; 

Y  cuanto  hizo  y  pronunció  Naria 
Fué  para  Dios  suave  melodía. 

Oyendo  pues  el  Padre  de  la  gloria 
Su  llanto  y  oración  dulce  y  atento , 
Llama  á  Gabriel  y  hácele  notoria 
Su  mente  inescrutable  en  un  momento  : 
Infórmale  con  ella  la  memoria , 

Y  luz  divina  de  su  arave  intento 

Le  da ,  y  le  dice :  «Vé  á  la  Virgen  pura , 

Y  dile ,  y  de  mi  parle  la  asegura, 
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kOae  si  biea  morirá  mi  Hüo  amido, 
Cual  hombre,  en  una  cruz,  norrible  moerte » 
Presto  será  por  mi  resucitado 

Y  subido  á  feliz  y  eterna  suerte ; 

Y  desde  alli  gobernará  sentado 

Su  imperio  ilustre,  poderoso  y  Aierte : 
Vé,  y  diselo.»  Calió ,  y  mostróle  al  punto 
Todo  su  intento  en  si  explicado  y  junto. 
Postra  Gabriel  de  su  inmortal  corona 
El  oro  fino  y  piedras  rutilantes  ; 
Humilla  al  sumo  Padre  su  persona ; 
Deía  su  asiento  de  orlas  radiantes : 
Del  cielo  baja ,  el  aire  perfecciona» 

Y  labra  del  sus  alas  importantes; 
Joven  se  muestra  y  forma  lindo  aspeto» 
Mas  á  tristeza  y  á  dolor  sujeto. 

El  hermoso  cabello  al  hombro  suelto 
Echa,  y  despide  inmensos  rayos  de  oro» 

Y  con  grave  y  gentil  desden  revuelto» 
Cortés  guarda  al  oficio  su  decoro  : 
Color  rosado  y  amarillo,  envuelto 
Con  el  de  su  beldad  rico  tesoro, 
Tiñen  el  rostro,  á  quien  la  blanca  nieve 
Aun  imitar,  vencida»  no  se  atreve. 

La  ropa  de  los  varios  arreboles 

?ne  á  la  mañana  visten  el  oriente» 
parecían  oscuros  tornasoles , 
Hizo  á  su  pena  y  gloria  conveniente; 

Y  las  alas  pintó  de  muchos  soles 
Puestos  en  el  dibujo  al  occidente , 
Que  tristeza  notaban ;  mas  decian » 
No  sé  cómo ,  que  presto  nacerían. 

Cual  cisne  alegre  en  dulce  primavera» 
Que ,  descubriendo  el  vado  deleitoso» 
Las  frescas  aguas  y  gentil  ribera 
Del  templado  Caistro  caudaloso» 
Levanta  el  cuello,  bate  la  lijera 
Blanca  pluma  con  vuelo  presuroso » 

Y  él  mismo  su  tardanza  reprehende 
Hasta  llegar  al  puesto  que  pretende ; 

O  caal  en  sesgo  mar  la  nave  alada 
Que  con  la  proa  el  manso  puerto  mira. 
Del  animoso  céfiro  soplada 
Que  á  sus  espaldas  fresco  aliento  espira» 
El  cristal  hiende ,  rompe  la  argentada 
Ventosa  espuma  por  do  el  mar  suspira » 

Y  aun  á  la  misma  rápida  presteza 
Juzga  por  floja  y  tarda  y  vil  pereza ; 

Rasgó  del  aire  la  región  más  pura , 
Pasó  la  helada  con  gentil  denuedo» 

Y  á  la  tercera  dio  su  hermosura , 
En  apariencia  triste,  en  verdad  ledo : 
Suspendió  luego  en  la  montana  oscura. 

Que  vido  al  hombre  y  Dios  con  pena  y  miedo. 
El  largo  vuelo ,  y  contempló  en  su  mente 
Aquel  sudor  de  Cristo  vehemente. 
Y  adoró  las  reliquias  sacrosantas , 

Y  de  sangre  de  Dios  teñido  el  suelo, 

Y  veneró  las  huellas  de  sus  plantas , 

Y  otra  vez  comenzó  su  limpio  vuelo ; 

Y  á  la  ciudad  llegó  que  fue  de  santus 
Almas  antiguamente  rico  cielo, 

Y  do  la  Virgen  puesta  de  rodillas 
Estaba,  y  llenas  de  agua  las  mejillas. 

Cual  finas  perlas  sobre  ardiente  grana 
Esparcidas  á  trechos  con  destreza, 

Y  como  de  la  candida  mañana 

El  roclo  én  la  fior  de  más  belleza ; 
Asi  vido  en  la  Reina  soberana 
De  la  maternidad  y  la  pureza , 
El  ángel  las  mejillas  milagrosas 
Bañadas  de  sus  lágrimas  hermosas. 

Humilde  puso  en  tierra  los  hinojos» 
Tierno  pidió  para  hablar  licencia ; 
Como  afligido  se  limpió  los  ojos , 

Y  los  labios  abrió  con  reverencia  : 

c  Cesen ,  oh  Virgen  madre ,  tus  enojos» 
De  dolor  llena ,  y  llena  de  paciencia , 
Que  el  Padre  Eterno  y  dulce  á  ti  me  envia , 
Dijo,  ioh  bella  y  santísima  Maria! 


»Ai  bien  del  mundo  y  át«  gozo  atiende; 
Salvar  á  aquel ,  y  á  tí  consuelo  darte , 
Cual  Dios  y  Padre  universal  pretende ; 

8ue  es  Paare  en  todo  y  Dios  en  cualquier  parte: 
n  la  corona  de  la  gloria  entiende. 
Como  en  mayor  riqueza ,  mejorarte; 
Mas  has  de  batallar  por  la  victoria 
Que  alcanza  la  corona  de  la  gloria. 

» Esfuérzate  á  /sufrir  del  Hijo  amado 
La  pasión  dura,  la  afrentosa  muerte; 
Que  asi  lo  tiene  Dios  predestinado , 

Y  no  puede  trazarse  oe  otra  suerte ; 
Pero  si  bien  está  determinado 

Que  muera  cual  varón  piadoso  y  fuerte. 
También  que  resucite  en  paz  gloriosa 
Está  en  la  mente  sacra  y  poderosa. 

•Y  el  modo  ilustre  con  que  Dios  procura 
Que  esto  se  haga ,  referirte  quiero , 
Porque  estés,  en  oyéndolo»  segura , 
Aunque  la  fe  te  lo  enseñó  primero  : 
Apenas  romperá  la  muerte  dura 
Hoy  de  la  humanidad  el  hilo  entero, 
No  partiendo  la  unión  más  que  admirable 
De  Dios  al  cuerpo  y  alma  venerable; 

•Cuando,  el  cuerpo  quedándose  en  la  tierra, 
El  alma  baje  al  limbo  vencedora, 

Y  al  crudo  infierno  dé  piadosa  guerra 
En  pacifico  punto  y  feliz  hora : 

tOh  cuánto  bien  esta  htjadBL  encierra! 
intarla  importa  por  extenso  agora , 
Porque  un  rato  la  máquina  suspenda 
De  tu  dolor,  mientras  su  gloria  entiendas. 

•Bajará  pues  el  ánima  triunfante 
Por  la  victoria  de  la  cruz  gozosa, 

Y  como  un  sol  de  gracia  rutilante 
Bañará  el  centro  de  la  noche  odiosa; 

Y  quebrará  las  puertas  de  diamante» 

Y  espantará  la  gente  pavorosa 

Que  funda  su  ciudad  en  los  horrores 
De  atormentados  y  atormentadores. 
>Y  cual  rompe  la  nube  el  rayo  ardiente, 

Y  rasga  y  luce  las  tinieblas  hondas 
Con  la  improvisa  llama  refulgente 

?ue  ardiendo  finge  tremolantes  ondas , 
arma  y  viste  su  furia  vehemente , 
Más  con  lumbres  tendidas  y  redondas 

gue  le  rodean ;  con  mayor  espanto 
1  infierno  abrirá  tu  Hijo  santo.  | 

>Asi  saldrán  á  ver  espavoridos 
Quién  es  el  nuevo  que  á  su  cárcel  llega. 
Aquellos  escuadrones  atrevidos , 
A  quien  obstinación  y  asombro  ciega ; 
Mas  con  lucientes  rayos ,  esparcidos 
En  torno ,  acabará  la  gran  refriega , 
El  vencedor  con  obras  respondiendo 
A  lo  que  asi  estarán  ellos  diciendo. 

>— ¿  Quién  es  aqueste  bravo  que  se  atreve 
A  romper  nuestras  fuertes  cerraduras ,  ' 

Y  generosos  resplandores  llueve 

En  las  tinieblas  para  siempre  oscuras?  , 

¡  Que  tanto  un  hombre  muerto  en  cruz  se  eleve      I 
Que  no  le  espanten  las  mazmorras  duras 
De  nuestro  reino  atroz!  Si  es  hombre  solo,  I 

No  acertó ,  hizo  mal ,  perdióse ,  errólo.  I 

nY  si  es  Dios,  de  su  gloria  eterna  goce, 
No  baje  acá,  no  luzca,  no  nos  vea; 
Su  bienaventuranza  se  reboce , 
Pues  aun  con  ella  nuestro  mal  desea; 
Pero  si  es  hombre  y  Dios ,  y  hombres  conoce  * 
¿Para  qué  se  vistió  de  su  librea , 

Y  morir  quiso  en  cruz  para  enpñarnos 

Y  de  nuestros  cautivos  despojamos?--* 
>Esto  murmurarán  las  arrogantes 

Y  fieras  tropas  contra  Dios  unidas; 
Pero  á  sus  armas  y  obras  importantes 

Y  á  sus  pies  luego  se  verán  rendidas; 

Y  él ,  ceñido  de  ejércitos  pujantes 
En  virtud,  y  en  escuadras  oien  regidas 
De  ánffeles  santos,  con  glorioso  estruendo 
Al  limbo  llegará  resplandeciendo. 
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iParéceme  qoe  yeo ,  Reina  clara , 
Llenarse  aquel  lagar  de  inmensa  lumbre » 
A  la  presencia  de  ta  Hijo  cara 

Y  dulce  por  su  afable  mansedumbre ; 
Mayor  que  si  el  planeta  la  causara 

?ae  dora  con  su  luz  la  cuarta  cumbre» 
con  ella  mirando  al  Rey  de  gloría , 
Ver  en  ella  los  santos  su  victoria. 
bY  que  Adán  viene  cual  su  siervo  y  padre, 

Y  Eva  también  con  dulces  alegrías» 
A  ti  alabando  su  dichosa  madre , 

Y  recibiendo  del  los  buenos  dias; 

Y  porque  su  contento  más  le  cuadre « 
Entre  si  con  suavísimas  porfías 
Disputando  por  ser  primero  en  verle 
Cada  cual ,  pues  lo  fué  para  ofenderle. 

>Y  que  le  dicen  regaladamente  : 
— ¡Ob  eterno  bien  del  mal  irremediable! 

Y  culpa  ya  feliz  y  conveniente , 
Pues  tuvo  Redentor  tan  saludable  : 

¡Oh  bien  del  mundo,  y  padre  de  la  gente 
Por  nos  puesta  en  estado  miserable , 

Y  ya  por  ti  linaje  esclarecido , 

Seas,  cual  te  gozamos,  bien  venido!— 

»Y  que  los  pobladores  de  la  tierra 
En  el  primer  diluvio  de  las  almas , 

Y  los  que  en  el  segundo  la  gran  sierra 
De  Armenia  vieron  con  alegres  calmas » 

Y  los  que  en  santa  y  peligrosa  guerra 
Contra  el  vicio  alcanzaron  dignas  palmas. 
Patriarcas,  profetas,  capitanes 

Gozan  el  premio  alli  de  sus  afanes. 

>Y  que  el  Bautista,  su  perfecto  amigo. 
Le  respeta ,  le  abraza  y  le  venera ; 

Y  como  (üé  de  la  verdad  testigo. 
Le  da  su  gloria  la  verdad  primera ; 

Y  al  fin ,  postrado  el  bárbaro  enemigo 
Que  el  hielo  vengador  y  llama  fiera 
Tiene  por  cárcel ,  sale  Dios  triunfando , 

Y  en  orden  lleva  su  dichoso  bando. 

>  ¡  Oh  cómo  alli  los  ángeles  tremolan 
En  cruz  pendientes  ricos  estandartes , 

Y  sobre  el  hondo  caos  los  enarbolan 
Cual  verdaderos  victoriosos  Alartesl 
i  Cómo  luego  los  aires  arrebolan 

De  color  variado  en  todas  partes , 

Y  en  subiendo  á  la  tierra ,  hacen  salva 
Con  música  á  la  eterna  y  feliz  alba ! 

«¡Y  cómo  alli  con  ínclitos  favores 
Regalará  á  sus  nobles  prisioneros , 

Y  mostrará  en  palabras  los  amores 
Que  en  obras  les  ha  hecho  verdaderos ! 
Cercarlos  ha  de  santos  resplandores , 

Y  céntralos  de  ángeles  guerreros , 

Y  el  tiempo  aguardará ,  cuando  á  la  muerte 
Vencerá  con  su  vida  ilustre  y  fuerte. 

»Apénas  pues  el  alba  placentera 
Aljófar  lloverá  en  el  verde  prado , 

Y  alegre  esparcirá  la  primavera 
Sus  flores  á  la  luz  del  sol  dorado , 
Cuando  el  sol  sacro  de  la  empírea  esfera. 
Que  en  el  oriente  de  su  Padre  amado 
Heposa ,  animará  al  tercero  día 

Su  cuerpo ,  al  alba  y  sol  dando  alegría. 
lAfeado  aquel  cuerpo  más  hermoso 
Que  la  tierra  sostuvo ,  el  cielo  vido , 
Estará  en  el  sepulcro  tenebroso, 

Y  en  varias  partes  con  rigor  herido. 
Como  el  que  de  un  afán  tan  riguroso 
Salió  muerto,  aunque  estaba  á  Dios  unido ; 
Mas  luego  que  lo  informe  el  alma  pura , 
Se  bañará  de  inmensa  hermosura. 

>Suele  una  parda  nube  que  oscurece 
Al  sol ,  y  al  occidente  hace  sombra , 
Mientras  la  gran  lumbrera  no  parece. 
Parecer  aue  con  luto  el  aire  alfombra ; 
Pero  si  el  sol  en  ella  resplandece , 
Ni  ya  quita  la  luz  ni  al  cielo  asombra; 
Antes ,  como  [ireñada  de  mil  soles , 
Revienta  en  mil  hermosos  arreboles. 


«Asi  en  entrando  el  alma  refulgente 
De  Cristo  en  aquel  cuerpo  inestimable, 
De  oscuro  lo  pondrá  resplandeciente 
Con  luz  rara  y  belleza  inimitable : 
No  hay  acá  semejanza  conveniente 
A  aquella  perfección  incomparable ; 

gue  es  tierra  lo  de  acá ,  y  es  más  que  cielo 
1  cuerpo  que  es  á  Dios  ornato  y  velo. 
>Mas  ¿qué  diré  de  las  heridas  bellas 
Que  en  los  pies  y  en  las  manos  y  el  costado 
Conservará ,  para  mostrar  con  ellas 
Su  amor  divino  y  corazón  llagado? 
Ni  el  terso  relucir  de  las  estrellas , 
Ni  el  rayar  de  la  luna  plateado, 
Ni  el  cielo  empíreo  con  su  llama  pura 
Es  huella  de  so  inmensa  hermosura. 

»Tal pues,  la  grande  losa  penetrando, 
Saldrá  lleno  de  ilustres  resplanclores , 

Y  gracias  y  dulzuras  desplegando, 
Al  día  prestará  luces  f  flores ; 

Y  al  terrible  escuadrón  y  fiero  bando 
De  los  muchos  soldados  veladores 

gue  le  habrán  puesto  alli  los  fariseos , 
spantará ,  admirable  en  sus  trofeos. 
•Pero  ¡  con  qué  placer  las  almas  pias , 
Humildes,  le  darán  dulces  abrazos. 
Lanzando  por  sus  ojos  alegrías , 

Y  apretándole  á  si  con  firmes  lazos! 
Tenderán  con  devotas  cortesías 
Sus  invisibles  amorosos  brazos , 

Cuál  por  los  pies ,  y  cuál  por  la  garganta , 

Y  cuál  por  la  cintura  sacrosanta. 

»Y  ¡  con  qué  besos  tocarán  gloriosas 
Aquellas  de  au  amor  seguras  prendas , 
Que  entonces  les  serán  llagas  hermosas, 

Y  agora  son  heridas  estupendas ! 

Y  ellas,  como  reliquias  victoriosas 
Destasque  sufren  ásperas  contiendas, 
\  Cuánto  se  dejarán  besar  afiíbles! 
Cuánto  se  dejarán  gozar  amables ! 

i¡  Cómo  también  los  ángeles  cantores 
Los  aires  llenarán  de  voces  claras , 
Preriniendo  á  los  dulces  ruisefiores 

Y  veDciendo  en  cantar  sus  lenguas  raras ! 
Que  si  le  dieron  al  nacer  loores 
Cuando  le  eran  las  músicas  tan  coras , 
En  la  resurrección  del  cuerpo  santo 
Más  dulce  le  darán  y  alegre  canto. 

>Hé  aquí  deshechos.  Reina,  sus  trabajos, 
né  aquí  su  carne  ya  glorificada , 
Que  afrentas  viles  v  desprecios  bajos 
Sufriendo  va,  del  hombre  enamorada; 
Pero  escucha  los  tiernos  agasajos 
Que  ha  de  hacer  á  tí  su  Madre  amada, 

Y  cómo  en  mar  de  gozo  ahoga  en  ellos 
La  gran  tristeza  de  tus  ojos  bellos. 

»¡0h  Virgen!  Estarás  entonces  llena 
De  dolor  grave,  de  tormento  amargo. 
De  afán  cercada ,  sumergida  en  pena , 

Y  un  punto  juzgarás  por  tiempo  largo ; 
Si  bien  con  fuerte  pecho  y  faz  serena 
Harás  al  Padre  tu  amoroso  cargo, 
Pidiendo  que  á  tu  Hijo  resucite , 

Y  su  gloria  y  tu  amparo  solicite. 

» Y  cuando  esté  con  mas  razón ,  Sefiora , 
"Tu  alma  triste,  oscuro  tu  aposento. 
Antecediendo  al  paso  del  aurora 
El  sol  te  nacerá  de  tu  contento ; 

Y  con  su  luz,  á  quien  el  cielo  adora. 
Herirá  tu  bel  rostro  macilento, 

Y  llenará  esta  cuadra  de  mil  rayos , 
De  rosas,  flores,  prímaveras ,  mayos. 

sGomo  la  flor  de  extraña  maravilla , 
Clicie,  se  entorna  y  busca  al  sol  ardiente, 

Y  cuando  se  le  esconde ,  se  amancilla , 
Haciendo  asi  por  él  otro  occidente ; 

Y  abre  su  faz  hermosa  y  amarilla , 
En  viendo  al  sol  nacer  en  el  oriente; 
Así,  en  mirando  al  sol  de  tu  belleza, 
Converlirás  en  gozo  la  tristeza. 
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»VeDdr&  tn  Hrjo  de  ángeles  cercado, 

Y  santas  almas  j  eu  su  luz  ardiendo , 
Su  cueppo  ceñirán  resucitado 

Con  regocijo  alegre  y  dulce  estruendo  : 
Al  Hijo  que  miraste  ensangrentado, 
Le  verás  fuentes  de  placer  vertiendo  : 
Diráte:— ¡Ob  Madre!— y  tú  dirásle :— ¡Oh  Hijo!— 
Tú  en  él,  y  él  en  tu  rostro  el  rostro  lijo. 

»Ai>razarásle,  y  él  daráte  abrazos; 
Besaráte ,  y  darásle  dulces  besos; 
Echarásle  á  su  cuello  estrechos  lazos, 

Y  él  te  hará  recíprocos  excesos : 

¡Oh ,  quién  dividirá  tan  lindos  brazos, 
A  tan  gloriosos  brazos  también  presos ! 

Y  I  quién  apartará  tan  limpios  labios. 
Que  sin  haolar  palabra  son  tan  sabios ! 

»Sus  manos  cogerás,  ¡  oh  Virgen  pura ! 

Y  apretaráslas  con  tus  manos  bellas ; 

Y  asi ,  admirada  de  su  hermosura. 
Tu  hermosura  mirarás  en  ellas : 
De  su  costado  beberás  dulzura, 

Y  beberás  de  amor  vivas  centellas, 

Y  verás  en  su  alegre  y  linda  cara 

Sol,  luna,  estrellas,  cielo,  lumbre  clara. 
>A  besar  de  sus  pies  las  nobles  llagas 
Te  postrarás  ante  sus  pies  divinos, 

Y  aili  recibirás  gloriosas  pagas, 

De  que  tus  pies  cansados  fueron  dinos ; 

Y  porque  el  apetito  satisfagas 

De  regalarte  con  sus  pies  beninos. 
No  te  alzará  tan  presto  el  Hyo  Eterno, 

Y  luego  te  dará  el  costado  tierno. 
»Y  bañarás  en  él  con  la  memoria 

De  la  que  sangre  fué ,  tus  labios  rojos , 

Y  en  su  dulzura  tocarás  tu  gloria , 

Y  en  su  regalo  el  fin  de  tus  enojos; 

Y  con  tus  mismos  ojos  la  victoria 

De  la  muerte  verás,  viendo  sus  oios. 
Pues  jamas  se  pondrá  para  ti  el  día. 
Mientras  claros  te  dieren  su  luz  pía. 

»Pedirásle ,  Señora ,  que  se  quede. 
Que  se  detenga  más,  que  no  se  vaya, 
Que  otra  vez  torne,  pues  hacerlo  puede , 

Y  que  de  tu  dolor  compasión  haya  : 
Dirásle  que  quien  ama  nunca  excede , 
Aunque  en  el  regalar  pase  la  raya ; 
Mas  ¿  qué  no  le  dirás  de  tus  amores? 

Y  él  ¿qué  no  te  dará  de  sus  favores? 
>Así  esurá  contigo  tiempo  largo. 

Que  á  ti  parecerá  momento  breve. 
Para  endulzar  con  esto  el  vino  amargo , 
Que  agora  bebes  tú  porque  él  lo  bebe  : 
j  Oh  del  cargo  de  Adán  justo  descargo 

Y  fiel  paga  de  su  culpa  aleve! 
Pasa  volando  las  nocturnas  horas , 

Y  el  dia  venga  de  las  dos  auroras. 

»De  la  que  al  mundo  el  sol  dará,  naciendo, 

Y  tú  al  mundo  darás,  resucitando ; 
Que  si  él  viniere  flores  esparciendo , 

Tú  vendrás  gracias  de  favor  sembrando : 
Con  aquellas  el  prado  estará  oliendo , 

Y  con  estas  el  alma  estará  amando  : 
Pasa  pues  de  la  cruz  las  graves  horas, 

Y  el  ala  venga  de  las  dos  auroras.» 
Mientras  el  ángel  habla,  el  Rey  divino, 

Llevado  al  tribunal  del  Presidente , 
Con  rostro  humilde  y  traje  peregrino, 

Y  ropa,  asiste ,  blanca  y  refulgente. 
Pilato,  viendo  el  pecho  diamantino 
De  la  obstinada  y  enemiga  gente , 
Juntando  á  los  pontífices  hebreos , 
Se  opone,  asi  hablando,  á  sus  deseos : 

« Causa  de  peso,  culpa  de  importancia 
Ni  Heródes  la  halló  ni  yo  la  hallo 
En  vuestro  rey,  aunque  con  grave  instancia 
Procuráis  á  la  muerte  condenallo.» 
La  farisea  pérfida  arrogancia , 
Cierta  de  que  no  quiere  sentenciallo. 
Gritos  da ,  la  voz  alza,  el  rostro  tuerce. 
Porque  Pilatos  la  Justicia  fuerce. 


Mirando  el  Presidente  su  denuedo, 

Y  temiendo  su  ciega  pertinacia , 
Muestra  con  pecho  vil  injusto  miedo 
A  aquella  desmedida  contumacia  : 
Un  rato  se  suspende,  estáse  quedo; 
Que  del  vulgo  apetece  al  fin  la  gracia; 

Y  por  otro  camino  intenta  el  hecho , 
Pensando  que  le  guarda  su  derecho. 

Era  costumbre  desta  gente  dora. 
En  la  fiesta  mayor  que  celebraba. 
Dar  á  algún  reo  libertad  segura , 

Y  el  pueblo  todo  la  elección  trataba ; 

Y  escoger  al  más  digno  era  ventura. 
Pues  en  manos  de  vulgo  el  bien  estaba : 
Pilato,  aprovechándose  del  uso, 

A  Barrabas  y  á  Cristo  les  propuso. 

Y  habiendd  su  perversa  envidia  visto, 
c¿QueP€íis  que  á  Barrabas  agora  os  libre, 
O  que  os  libre  á  Jesús,  que  llamáis  Cristo?» 
Dijo  el  prefecto  del  augusto  Tibre; 

Y  esto  nacía  por  quedar  bienquisto 

Y  sacar  al  Señor  de  culpa  libre  : 

¡Oh  Dios!  ¡Qt^ién  de  los  hombres  entendiera 
Que  Dios  con  homicidas  compitiera ! 
El  Barrabas  á  un  hombre  muerto  habla , 

Y  ladrón  era ,  y  era  sedicioso , 

Y  el  pueblo  todo  sus  delitos  vía. 

¡Oh  ejemplo  de  humildad  maravilloso! 
j  Que  el  mismo  autor  de  la  inocencia  pia , 

Y  el  sol  de  la  justicia  poderoso , 

Dios ,  en  suertes  compita  con  un  hombre 
De  torpes  hechos  y  de  infame  nombre ! 
¿No  bastaba.  Señor,  que  aprisionado 
Cual  reo ,  te  tuviese  el  mundo  en  poco, 

Y  con  viles  iiyurias  afrentado , 

Te  hidese  befas,  te  llamase  loco, 

Y  por  las  calles  sin  honor  llevado , 
Fueses  del  vulgo  novelero  el  coco , 

Sin  que  en  maldad  con  Barrabas  compitas , 
¡  Oh  archivo  de  virtudes  infinitas ! 
Siempre  se  van  tus  penas  aumentando, 

Y  siempre  mis  ejemplos  van  creciendo ; 
Siempre  me  van  tos  luces  alumbrando , 

Y  me  va  mi  malicia  oscureciendo ; 
Tú  siempre  mi  provecho  procurando, 

Y  yo  siempre  mis  culpas  repitiendo  : 
Cura  mi  enfermedad ,  Médico  santo , 
Pues  por  sanarme  padeciste  tanto. 

Como  en  alguna  guerra  peligrosa , 
Entre  la  sangre  )[  polvo,  hien'O  y  muerte, 
Adonde  la  victoria  está  dudosa , 

Y  pendiente  de  un  fil  la  instable  suerte, 
El  capiUn  soberbio  no  reposa , 

Y  llamas  vivas  por  los  ojos  vierte , 

Y  á  los  soldados  con  furor  anima , 

Al  cobarde  desprecia ,  al  bravo  estima ; 

O  como  el  ambicioso  pretendiente 
De  cátedra  de  prima  deseada , 
Cuando  la  duda  y  el  peligro  siente , 
La  priesa  sola  y  el  bullir  le  agrada , 
Humilde  ruega,  corre  diligente, 

Y  su  razón  propone  bien  trazada , 

Y  á  la  ingeniosa  juventud  provoca 

Con  manos  y  ojos ,  con  semblante  y  boca ; 

Asi  la  farisaica  gente  aguda 
Anda ,  pretende ,  soKcita ,  ruega, 

Y  del  pueblo  feroz  el  alma  ruda 
Con  silogismos  aparentes  ciega; 
Porque  a  su  intento  pertinaz  acuda , 
Al  más  pequeño  con  amor  se  llega, 

Y  le  pide  y  le  alaba  y  le  suplica ; 
Bienes  propone  y  males  multiplica. 

^ntre  la  turba  popular  mezclados, 
Atraviesan  los  principes  hebreos, 

Y  en  trasfundir  sus  Ímpetus  dañados 
Trabajan  los  protervos  fariseos ; 

Y  en  todo  los  escribas  ocupados. 
Dan  á  beber  sus  pérfidos  deseos 

Al  vulgo,  menos  cauto  y  ambicioso, 
Pero  tan  contumaz  y  tan  furioso. 
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PregQoUndoIes  pues  á  qoién  eligen, 
DiceD  qae  á  Bambú  él  homicida  : 
CoQ  su  eJeccioo  al  Presidente  afligen , 
Viendo  el  indiffno  á  quien  se  da  la  vida ; 

Y  |M>r  probar  si  en  algo  se  corrigen , 
A  su  enmienda  con  traía  les  convida; 

c  Y  de  Jesús,  les  dice,  ¿qué  haremos?» 

Y  eilos  dicen  :  « Que  muera,  respondemos.» 
tpues  iqné  mal  cometió?  Ooé  culpa  tiene?» 

Confuso  el  Presidente  les  replica. 

Y  ellos  instan  :  «  Hacerlo  asi  conviene, 

Y  tu  causa  mejor  se  Justifica.» 

Y  esta  voz  penetrando  el  aire  viene, 
A  iesus  mata ,  á  Cristo  crucilica ; 

Y  eu  todos  un  espíritu  malvado 

Le  pide  puesto  en  cruz,  en  cruz  clavado. 

Quieren  i  Barr-jbas ,  y  á  Cristo  dejan  : 
Mimd  callados,  contemplad  atentos 
A  qoién  se  juntan  y  de  quién  se  alejan ; 
Qué  intentos  siguen ,  buven  de  qué  intentos : 
Defienden  á  un  ladrón,  de  Dios  se  quejan , 
Dos  en  uno  gravísimos  norttiiitos. 
¡  Olí  sanio  Dios !  Concédeme  tu  lumbre 
Porque  tu  misma  luz  no  me  deslumbre. 

¿Quién  eres,  buen  Señor?  Un  mar  sacado. 
En  cuanto  Dios ,  de  sumas  perfecciones , 
Do  el  bien  sobre  si  mismo  está  elevado , 

Y  es  fuente  perenal  de  inmensos  dones : 
r^on  tu  poder  los  cielos  has  criado , 

Don  tu  saber  el  curso  les  dispones : 
Todo  lo  haces,  todo  lo  gobiernas. 
Sin  salir  de  sus  trazas  siempre  eternas. 
Rico  eres,  si  riquezas  pretendemos» 

Y  fianto,  si  virtudes  procuramos, 

Y  sabio,  si  adquirir  ciencias  queremos, 

Y  omnipotente,  sí  valor  buscamos» 

Y  grato,  si  servicios  te  hacemos , 

Y  amigo,  si  de  serlo  nos  preciamos  : 
¿Qué  no  tienes?  ¡  Y  aquesta  chidad  neda 

En  mucho  mecos  que  á  un  ladrón  te  predftt 

Si  cual  hombre  te  vemos,  tu  queritüi 
Humanidad  al  Verbo  soberano 
Yj&íí  con  tan  perfecto  nudo  asida , 
Que  hace  al  mismo  Dios  supuesto  humano : 
(.ou  mil  gracias  tu  alma  esclarecida, 
Coü  ciencias  mil  tu  entendimiento  ufano» 
Tu  voluntad  colmada  de  mil  bienes 
EsU;  pero.  Dios  Hombre,  ¿qué  no  tienes? 
Y  Barrabas  ¿quién  es?  Un  hombre  oscuro 

Y  homicida  y  Inurou  y  sedicioso ; 
¿Y  dale  esta  ciudad  salvo  y  seguro, 

Y  á  ti  el  tormento  de  la  cruz  ansioso^ 
Mas  ya  vengamos  i  tu  pueblo  duro , 
¡Oh  Señor  de  señores  poderoso! 
¿Qué  no  usaste  con  él  de  beneficios? 

Y  esotro  ¿qué  no  usó  de  malcücios? 
A  Egipto  un  mayordomo  le  llevaste 

Poi-qoe  de  fiambre  vil  no  pereciese, 

Y  al  mas  sublime  trono  lo  ensaízaste 
Para  que  en  trojes  pan  le  recogiese : 
r.0M  extraños  prodigios  lo  sacaste 
<<uando  convino  que  de  allí  saliese, 
En  mosquitos  el  polvo  convirtiendo. 
Manchando  el  agua,  el  aire  oscureciendo. 

Seiscientos  mil  gallardos  combatientes 
Le  armaste  por  los  bárbarol  desiertos , 
Que  con  tu  gran  poder  fueron  valientes 
Para  henchir  el  ancho  caos  de  muertos; 

Y  arbolando  estandartes  eminentes, 
Se<;uros  de  tu  amor,  de  tu  fe  ciertos» 
Les  diste  por  el  mar  camino  seco , 

Y  el  centro  del  Jordán  dejaste  hueco. 
Para  que  ellos  pasasen  encresparon 

Lan  rojus  aguas  sus  bermejas  ondas; 

Y  helados  ae  cristal  muros  alzaron, 

Y  descubrieron  sus  cavernas  hondas ; 
Mas  nara  los  egipcios  que  anegaron 
Vu»*ius  dieron  con  impetn  redondas » 
Trabando  allá  en  sus  vientres  carniceros 
Armas ,  carros ,  cuMíos  y  c^lniUfrOf» 


Faltos  de  pan ,  lloviste  pan  sabroso 
Que  dulzura  ineñible  contenia , 

Y  la  frente  de  un  cerro  peñascoso 

Les  dió,  en  vez  de  centellas,  agua  fria : 
De  nube  un  pabellón  maravilloso 
Los  amparaba  contra  el  sol  de  día, 

Y  una  columna,  cual  Ardiente  vela , 
Les  hacia  de  noche  centinela. 

La  prometida  tierra  cananea 
Les  limpiaste  de  bravos  enemigos. 
Siendo  tus  mismos  ángeles  trincbea 
De  su  real ,  y  de  tu  amor  testigos : 
Para  darles  alcázar  en  Judea , 
¿Qué  no  hiciste  de  ásperos  castigos 
En  sus  contraríos ,  muros  derribando , 
Ejércitos  venciendo,  al  sol  parando? 

Sus  calles  adornaste  de  riquezas, 
Su  templo  de  ilustrisimas  labores, 

Y  sus  anales  de  ínclitas  proezas, 

Y  á  todos  de  magníficos  favores ; 

Y  para  echar  la  clave  á  tus  franquezas» 
Naciste  de  sus  padres  pecadores ; 

Y  cuando  dellos  en  Befen  naciste , 

Y  criado  después,  ¿qué  no  les  diste? 
A  ciegos  vista ,  á  cojos  pies  lijeros» 

Salud  á  enfermos,  á  difuntos  vida, 
De  santidad  ejemplos  verdaderos , 
Lumbre  de  fe  y  de  ciencia  esclarecida  : 
Al  fin ,  de  sus  oráculos  sinceros 
Eres  la  misma  eloria  prometida ; 

ÉY  el  pueblo,  ciego  á  tan  ilustre  prueba, 
;scoge  á  Barrabas  y  á  ti  reprueba?  • 

\  Oh  consuelo  de  justos  despreciados! 
Que  tal  sufriste  para  su  consuelo , 
Los  dignos  y  del  mundo  desechados 
Kn  ti  hallaron  de  su  paz  modelo  : 
De  sus  honras  y  bienes  despojados» 
Acudieron  á  ti  como  á  su  cielo , 
Donde  las  peregrinas  impresiones 
No  llegan  de  las  bárbaras  pasiones. 

Por  ti  san  Pedro  viendo  á  Simón  Mago 
Del  vulcfo  celebrado  indignamente, 

Y  él  recibiendo  tan  injusto  pago 

De  la  romana,  ingrata  y  ciega  gente ; 
No  hizo  en  ella  ei  merecido  estrago, 
Sufriéndola  con  ánimo  paciente ; 

?ue  en  ti  como  en  espejo  se  miraba » 
á  Barrabas  en  él  consideraba. 

Por  ti  Atanasio ,  trionfarlor  divino 
De  la  arríana  pérfida  herejía. 
Ya  acosado  del  grande  Constantino , 
Ya  del  fiero  Constancio,  fiera  arpia  , 
Ya  de  uno  y  otro  cónclave  malino , 
Que  en  nombre  de  concilio  le  oprimía; 
viendo  al  Nicomediense  celebrado , 
Callaba  con  espirito  esforzado. 

Por  tí  también  el  sabio  Nazianceno, 
Que  levantó  en  Bizáncio  tu  estandarte, 

Y  de  su  estéril  bosque  un  prado  ameno 
Hizo  con  dulce  modo  y  sutil  arte  ; 
Rico  de  ciencias,  de  vhrtudes  lleno. 
Del  mundo  respetado  en  toda  parte , 
Sufrió  ser  del  concilio  injusto  y  vario 
Depuesto,  y  puesto  en  su  lugar  Netario. 

Crisóstomo  por  ti ,  sagrado  rio 
De  suave  y  clarísima  elocuencia , 

gue  el  gran  verjel  de  santo  regadío 
año  con  aguas  de  cristiana  ciencia  , 
De  la  indignada  reina  el  loco  brío , 

Y  el  destierro  mortal  llevó  en  paciencia» 
Por  los  falsos  egipcios  condenado , 

Y  un  bárbaro  en  su  silla  entronizado. 
Jerónimo  por  ti  sufrió  animoso 

Yer  al  astuto  Juan  originista 
Recibido  del  vulgo  bullicioso, 
Desnudo  de  valor,  falto  de  vista ; 

Y  al  mal  Rufino ,  hereje  cauteloso , 
Probar  la  osada  y  áspera  conquista 
De  su  ofensa ,  alabado  en  Aquileva 
De  la  imprudeste  ;  vil  turba  pleoej  t. 
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Por  tf  el  baen  defensor  de  Itfe  áauui 
Por  Dióscoro  maerlo  y  afrentado , 
Con  tanto  gozo  y  mansedumbre  tanta 
Llevó  su  afrenta  y  muerte  no  cansado. 
Viendo  ser  en  la  lelesia  sacrosanta 
Eutiques  defendido  y  aprobado 
Por  otros  fariseos  arrogantes « 
A  los  que  te  acusaron  semejantes. 

Por  ti ,  SeQor,  en  casos  infinitos 
Atropellados  sin  razón  los  Justos, 

Y  elevados  á  honores  exquisitos 

Los  pretendientes  de  sus  vanos  gustos , 
Sufrirán  con  paciencfa  los  delifos 

Y  estimación  vulgar  de  los  injustos; 

Y  conformando  al  tuyo  su  desprecio. 
Lo  tendrán  por  tu  amor  en  sumo  precio. 

Asi  será ;  y  en  esto  contemplaba 
Cristo,  en  virtud  á  Barrabas  opuesto, 

Y  á  la  opinión  de  aquella  ciega  y  brava 
Canalla,  en  más  indigno  lugar  puesto; 

Y  despretiado,  con  valor  callaba. 
Para  darnos  un  vivo  ejemplo  en  esto 

De  iiumildad  profundísima;  míe  es  nracba 
Callar  vencido  en  tan  sensibfe  lucha. 

Mas  en  tanto  Gabriel  su  dulce  historia 
A  la  Virgen  contaba  dulcemente. 
Procurando  informalle  la  memoria 
De  aquel  gozo  á  su  pena  conveniente ; 

Y  en  partes  varias  la  extendida  gloria 
De  su  Hijo,  y  en  tiempo  diferente. 
Iba  cortanqo  con  suave  estilo, 

Y  asi  dijo,  anudando  el  roto  hilo : 
«Como  después  de  tempestad  furiosa. 

Habiendo  á  los  desiertos  arrojado 
La  manada  de  ovejas  temerosa   . 
El  turbio  cielo  de  agua  y  fuego  iraiado , 
El  pastor  difíffente  no  reposa. 
Recogiendo  al  aprisco  su  ganado; 
Tal  tu  Hijo,  oh  Señora, «selarpcido 
Su  apostolado  juntará  esparcido. 

iMas  como  para  ungir  el  G««ipo  santo : 
Bien  de  mañana  irán  las  tres  Marías, 
Irán  llenas  de  lacrimas  y  espanto. 
Vendrán  llenas  de  asombro  y  alegrías : 
Sobre  alzar  el  pesado  y  duro  canto, 
Entre  sí  hablarán  tiernas  y  pías; 

Y  asi  hablando ,  llegarán  al  huerto « 
Buscando  al  vivo  que  dejaron  muerto. 

iHabrá  venido  un  ángel  excelente, 

Y  el  mármol  del  sepulcro  levantado, 

Y  ellas ,  con  el  deseo  Tehemente 

De  ungir  el  cuerpo  á  s«  Señor  amado  ^ 
Llejsando  allá,  lo  hallarán  patente 

Y  sm  piedra ,  v  el  ángel  asentado 
En  él ,  y  con  cfulcisimas  señales 
De  gozo  les  dirá  palabras  tales  : 

>— No  os  turbéis :  ¿qué  buscáis!  ¿  Al  Naurem 
Jesús  muerto  en  la  crus?  Resucitólo 
Su  Eterno  Padre  ya  de  gloria  lleno  >» 

Y  asi  veréis  que  está  el  sepulcro  solo : 
Cual  lo  dijo .  pacífico  y  sereno , 
Verdad  lo  hizo,  y  lo  mosteé  y  cumj^liiáio 
Para  el  bien  de  los  hombres,  á  quien  avia 
Con  fuego  vivo  de  amorosa  Uama. 

»Mas  id  volando ,  y  referid  l^erat 
A  Pedro  y  sus  amigos  inconstantes 

§ue  fueron  sus  palabras  verdaderas, 
serán  sus  efectos  sem^antes : 
?ue  le  busquen  con  almas  placenteras , 
se  VQrán  del  bien  participantes 
Que  él  goza ,  á  Galilea  caminaBdo, 
Donde  le  gozarán ,  su  amor  probando.— 

>Que  es  tu  Hijo ,  Señora,  tSA  afable. 
Que,  negado  de  Pedro,  no  lo  Biefja, 

Y  dejado  del  homlM^e  mlserablo. 
Por  bacello  dicboeb  se  le  allega : 

A  Pedro  ruega  Dios, oaso  admirable , 
Pero  verdad  que  Dioe  á  Pedro  mega; 
Con  lo  cual  partirán  las  tres  Itirfas^ 
A  dar  á  Pedro  y  Juan  los  buenos  días. 


»¡0h  qué  akMros  vendrán  ellos  contado 
Por  ver  d^  su  Señor  lá  sepoUnm  1 
¡Qué  plálkas  un  doloes  ropitiemió 
De  su  amor  noble ,  de  su  gnus  temvt  I 
No  la  madre  que  al  h^o  veholfendo 
Vivo  en  anSf  tanto  se  apresura 
A  abrasarle,  si  nmerto  lo  lloraba 

Y  echa  de  ver  qno  tabnUido  estaba. 

»:  Cuál  correrá  el  disoiptlo  querldH^ 
T  el  amante  al  sepulcro  die  la  gloria  f 
El  joven  llegará  más  atrevido , 
Pero  el  viejp  más  presto  á  la  victoria; 
Porque  el  mozo  á  la  puerta  detenido 
A  contemplar  con  atendon  li  histovi», 
Pedro  alta  dentro  pasará  priaiero ; 
Que  es  mayor«  aunque  Juan  es  nns  üjeto. 

>La  mortaja  verán ,  patente  indicio 
De  que  vivo  á  los  muertos  ha  dejado; 
Las  msJeres  también  barán  su  oficio , 

Y  con  ellos  vendrán  al  huerto  amado : 
Todos  se  volverán ,  y  tm  eierdcio 
Será  tratar  del  Dios  emcificado ; 

Y  sola  quedará  la  Magdalena 
Junto  al  sepulcro ,  de  congoja  Heno. 

» Lágrimas  tiernas  de  Mor  ansióos 
Junto  aJ  sepulcro  quedará  llorando , 
Que  algiiii  ladrón  de  woertos  codicioso 
Le  robo  á  su  Señor  imaginando  : 
Ya  el  huerto  mira  de  árboles  umibroso , 

Y  al  árbol  de  la  vida  no  bállavdo , 
Gime  y  suspira ,  y  ya  con  peoa  Inmensa, 
En  pensar  que  lo  vio  queda  suspensa. 

»Ya  riega  con  su  llanto  el  verde  su^lo, 

Y  crecer  paos  las  amigas  plantas; 
Ya  penetrando  el  airo ,  sube  al  cielo 
Con  tristes  voces ,  con  endechas  santas : 
Ya  del  sepulcro  espera  su  eonsuelo, 

Y  allá  caOiina  con  lijeras  plantas ; 
Mirs  $  remira ,  y  piehsa  que  sus  ojos 
Le  causan,  engañados,  sus  enojos. 

» Jesús  dice,  y  repite  él  monte  hueco 
Jesús ,  y  el  campo  en  sus  alegres  fiíldas 
Lo  roooge  y  lo  escribe  en  lomas  seco 

Y  en  lo  más  verde  de  sus  esmeraldas : 
Con  lengua  de  aire  le  responde  el  eco, 

Y  ella  entiende  que  Cristo  á  sus  espaldas 
Se  nombra ,  y  que  el  arroyo  sesgo  y  blando 
Le  está  con  lengua  de  cristal  hablando. 

»Si  la  liviana  hoja  se  menea, 

§ue  viene  su  Maestro  le  parece ; 
si  al  jardfn  el  viento  Ifsoniea , 
La  dulce  voz  del  iiismo  se  fe  ofrece; 
Si  el  sol  el  verde  campo  hermosea , 
Que  del  propio  la  vista  resplandece 
Imagina ,  inlpaciente  y  deseosa 
De  hallar  á  Jesús  en  cualqoier  cosa. 

»Cuando  ve  que  le  engaña  su  sentido, 
En  su  Señor  amado  considera ; 
Ya  que  en  Is  mesa  de  Simón  la  vido, 

Y  alli  la  recibió  la  vez  primera ; 

Ya  que  esundo  en  su  casa  detenido, 
Bebía  de  su  boca- vierdadera 
Sus  divMis  rasoneo,  elevada , 
De  si  ajena  y  en  él  arrebamda; 

»Ya  que  del  Fariseo  malicioso 
La  defendié  con  caridad  suave ; 
Ya  que  de  Haría  el  celo  cuidadoso 
Alabó  y  moderó  eon  rostto  gfsve ; 
Ya  que  en  la  c^na ,  Ungido  v  oloroso , 
De  su  mayor  defensa' echó  la  dave , 
Diciendo  regalado  y  satisfecho 
Que  el  mundo  estimaría  su  buen  hecho. 

B— Pero  ivldelo,  dice,  ;oh  miserable 
De  mi !  videlo  en  crus :  ¡  quién  tal  pensan, 

8ue  al  Seftor  de  la  vida  perdoraMe 
uerto  en  un  palo  el  «rondo  le  mirara  I 
¡Y  que  yo  en  su  tragedia  lamentaMe 
Tiñern  O»  sangfe  de  sus  pies  mi  cara ! 
Tefiila ,  7  aufrasi  quedé  00»  ella , 

Y  guarde  alguna  en  esta  poma  bella,. 


UCRIgTIAPA.  UBIMVI. 
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iHit  ¡aj !  Sabia  que  8V9  pies  bmiditpi 

an  el  eentro  de  mis  turbios  ojos » 

]iie  de  mis  pecados  infloítos 

orando  alU .  aliviaba  sas  epojos ; 

ra  qae  los  odores  exquisitos 

)sn  pasión  dejaron  en  despojos 

cnerpasolo.  ahora  yo  venia 

ungir  sos  pies,  j  olores  le  trata. 

«Traíalos,  y  yo  con  estas  manos, 

i  para  su  servicio  diligeutes, 

is  pies  regalaría  soberanos 

m  ungüentas  y  ligrimas  ardientes ; 

las  llagas  qnebierros  inhumanos 

losaron  de  enemigos  insolentes, 

>  se  las  besaría  con  mi  boca ; 

le  á  mi  el  l^esar  sus  pies  y  ungirlos  toca. 

iBusquélo  y  no  lo  bailo.  ¿Roban  muertos? 

D  esta  tierra  ¿muertos  arrebatan? 

e  Citia  en  los  mas  rigidos  desiertos 

los  difuntos  sin  ofensa  tratan ; 

r  aqui  de  los  sepulcros  ya  cubiertos 

ican  los  nnerlos  y  otra  vez  los  matan  t 

¿s  es  qtít  Gitia ,  más  que  Libia  cruda , 

tu  mi  patria,  de  piedad  desnuda. 

»;0h  gente  fiera ,  oh  dpros  enemigos , 

ue  con  el  muerto  tal  rigor  usastesT 

So  dejarades  muerto  álos  amiffos 

.1  que  vivo  en  la  erus  atormentastes! 

No  foéramos  también  dAlces  test!ff¡os 

el  reposo  en  que  muerto  le  dejasles, 

orno  10  fuimos  con  los  ojos  tristes 

>ei  trabajo  en  que  vivo  le  pusistes  !- 

>Pero  llorad,  mis  oíos  afligidos, 
¡ue  no  veis  á  la  lüs  que  vista  os  daba ; 
ilorad ,  ojos ,  en  agua  convertidos , 
ties  ya  se  puso  el  sol  que  os  alumi>roba; 
'  vosotros ,  eabettos  esparcidos, 
k)n  que  yo  á  mf  Seior  los  pies  Ihnpiaba, 
^rtáos,  pues  no  locáis  la  excelsa  cumbre 
)e  aqueltos  pies  que  os  dieran  gracia  y  lumbre. 

>Mas  no:  perseverad ,  los  mis  cabellos » 
hie  estáis  de  la  ss  sangre  retocados , 
I  con  tan  rica  purpura  más  bellos 
)ue  los  del  .sol  bermejos  y  dorados ; 
r ,  ojos ,  vosotros  supliréis  por  eMos 
^ü  dos  rios  de  lágrimas  trocados : 
Ay !  no ;  porque  en  sus  pies  vertistes  agua , 
^ivid ,  llorad  y  acrecentad  mi  fragna.**- 

>Asi  estará  liablando  la  hermosa 
So  alma  y  eaerpo,  ilustre  Magdalena , 
laciendo  de  su  pena  lastimosa 
i\  huerto  y  monte  y  valle  tener  pena : 
^oal  la  viuda  Ibrtola  amorosa 
'^0  seca  rama ,  de  tristeza  llena , 
tentada ,  y  al  consorte  amando  muerto, 
lace  gemir  al  valle ,  al  monte ,  al  huerto. 

>Tu  Hijo ,  oh  gran  SelSora ,  que  mhraaido 
»Q  fe  por  invisible  celogia , 

r  su  amor  y  sos  lágrimiis  honnndo , 

'«  querrá  dar  un  ralo  de  alegría , 

tel  huerto  el  labrador  reMeséiitando; 

Ate  los  tiernos  ojos  de  María 

(e  pondrá ,  v  le  dirá  :  «-Majer,  ¿qué  tienes? 

loe  lloras ,  i  qué  buscas ,  O^á  qué  «ieaes  f  •*- 

>Pnes  ¡oh  Selior!  pudléraihos  á Cristo 

^ille ,  ves  su  Uanto  iiremedi^le 

^que  ya  te  ha  Jiuscado  y  no  te  ha  visto, 

Y  eso  pregwitas  con  tn  boca  amabie  ? 

Siguióte  cuando  al  mundo  eras  malquisto, 

I  en  la  cruz  vio  tu  muerie  lamentable , 

f  para  ungirte  con  olores  vieiie 

^Sora;  y  ¿tú  le  dices  qué  mal  tienet 
•Eres  tú  la  más  dulce  y  rica  prenda 

[  el  todo  de  su  alma  dolorida ; 

;OnLigo  estuvo  en  la  mortal  contienda, 

[sepultó  tu  cuerpo  ya  sin  vida ; 

^á  ti ,  llorando,  agora-se  encomienda, 

[á  ti  perdiendo.  Juzga  por  perdida 

w  ((loria ,  que  está  en  ti  como  en  rehenes ; 

I  dicesle:  —Qué  Uoras,  6  qué  tienes^.— 


»Cua1  la  miñosa  madre  al  hijo  tierno 
Que  buscándola  va ,  su  rostro  esconde , 

Y  encqbríéoMe  asi  su  amor  interno. 
Llamada  del  y  amada,  no  responde; 
Pero,  al  fin,  el  espirito  materno 

No  sufre  dmcho  tiempo  estar  adonde 
El  hijo  no  la  goce ,  y  se  declara 
Mostrándole  risuefia  y  dulce  cara : 

»Tal  Cristo  esconderá  á  los  ojos  pfos 
De  Magdalena  su  inmortal  semblante , 
Dejándolos  verter  copiosos  rios 
De  agua  al  empíreo  cielo  semejante ; 
Mas  no  durarán  mucho  sus  desvies , 

?ue  es  madre  Dios  del  corazón  constante; 
en  el  Ínterin  nota  la  respuesta 
De  la  mujer  absorta,  y  es  aquesta  '. 

»— Dimelo  tü,  8efior,  si  lo  llevaste— 
(A  un  hortelano  pobre ,  señor  llama) ; 

Y  aliádele  también  ;  —  Si  lo  huruste , 
Decláramelo,—  ¡oh  grande  y  viva  llama !  — 

Y  prof  iffue :  —  Que  iré  do  lo  guardaste 
Yllevarelo.— ¡Oh  generosa  dama. 
Osada  y  ft^erte!  dime ,  ¿si  lo  hubiera 
Cogido  el  hortelano ,  asi  lo  diera? 

»¿Y  no  dices  á  quién,  si  vivo  6  muerto, 
O  persona  ó  hacienda,  te  ban  robado? 
¿Hade  estar,  Masdalena,  el  otro  cierto 
De  lo  que  á  ti ,  am  verlo ,  te  han  quitado? 
Al  parecer  del  mundo  es  desconcierto 
El  hablar  dé  María  desatado; 
Pero  al  gustó  de  Dios  es  elocuencia 
Que  de  su  amor  declara  la  excelencia. 

ilmagina  quien  ama  que  le  entienden. 
Porque  su' corazón  muestra  en  los  ojos, 

Y  que  sin  pronunciar  le  comprebenden. 
En  mirando,  su  gloria  ó  sus  enojos : 
Piensa  que  á  sqlo  su  cuidado  atienden, 
Cual  después  de  la  guerra  á  los  despojos, 

Y  que  no  hay  otro  mal  que  los  desvele , 

Ni  en  el  mundo  más  bien  que  los  consuele. 
»Lo  mismo  pensará  la  Magdalena, 

Y  hablará  como  quién  tal  pensare, 

Y  solo  el  Salvador  le  dará  pena, 

Y  gusto  quien  de  Cristo  le  tratare; 

Y  de  otro  bien  y  de  otro  mal  ajena, 
A  quien  viere  6  la  viere  ó  la  hablare 
Pedirá  á  su  Señor  dulce  y  suave ; 
Que  ni  otra  cosa  quiere  ni  otra  sabe. 

iPero  Cristo,  cual  madre  generosa. 
Su  elevación  notando  y  su  ternura , 
Alegre  volverá  sU  faz  gloriosa , 
Claramente  mostrando  su  figura : 
— Maria ,—  le  dfrá  con  vox  piadosa ; 

Y  ella,  absorta  de  ver  su  hermosura, 
Besponderá :  —'Maestro,—  arrebatada 
De  si ,  y  en  él  y  en  Dios  traselevada. 

iCúbrese  el  rojo  sol  del  pardo  velo. 
El  viento  helado  al  turbio  mar  azota. 
Su  verde  ropa  deja  al  triste  sueld, 
Comenzando  el  invierno  su  derrota  ; 
Mas  aparece  el  sol  y  aclara  el  cielo , 
Cesa  el  viento ,  el  mar  calla ,  el  suelo  brota 
Su  alcatifa  de  flores  lisonjera 
En  mostrando  su  f^z  la  primavera. 

»A  Cristo ,  sol ,  la  muerte  con  su  invierno 
Cubrió,  y  á  Magdalena  el  viento  helado; 
Azotó  el  golfo  de  su  pecho  tierno , 

Y  en  su  alma  secó  el  verdor  pasado : 
Aparécete  Cristo,  sol  eterno , 
Cesa  el  viento,  y  el  golfo  sosegado 
Se  ve ,  y  el  verde  claro  de  su  gloria , 
Porque  su  primavera  está  notoria 

•Finalmente ,  á  los  pies  de  su  Maestro 
Se  arroja ,  por  besárselos ,  llorando; 

gue  es  ya  su  .corazón  astuto  y  diestro 
n  buscar  de  sus  pies  el  centro  blando : 
No  la  deja  tocar  el  Señor  nuestro 
Los  pies  que  ella  atrevida  va  buscando; 
Y,—  No  me  toques,  le  dirá  sentido; 
Que  aun  á  mi  Eterno  Padre  no  he  subido; 
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»Pero  vú  ¿  mis  hermanos  diligente ; 
Di  que  á  mi  Padre  voy  y  á  vuestro  Padre, 
A  mi  Dios  y  al  Dios  vuestro  omnipotente , 
Porque  vuestra  subida  y  bien  le  cuadre.— 
Asi  la  dejará  suavemente 
Tu  Hijo ,  Dios  y  hombre ,  oh  Virgen  Madre , 

Y  partiráse  jde  su  bien  Maria , 
Llena  de  anñor ,  colmada  de  alegría. 

>Cual  suele  cristalina  vidriera , 
Del  sol  herida  y  de  su  luz  bañada , 
Como  sí  ya  la  hermana  del  sol  fuera « 
Lanzar  por  todas  partes-  luz  dorada ; 
Asi  aquella  purísima  lumbrera , 
De  celestiales  rayos  traspasada. 
Por  la  boca  y  los  ojos  y  cabellos 
Dando  irá  á  todos  clara  muestra  dellos. 

«Apóstola  de  apóstoles  divina 
Será ,  que  tanto  un  simple  amor  merece , 

Y  vendrá  con  presteza  peregrina 
A  Salen ,  do  su  pena  agora  crece  : 

Oh  Virgen ,  á  quien  Dios  su  rostro  inclina , 

Y  á  quien  el  cielo  su  corona  ofrece , 
Contempla  con  qué  celo  v  con  qué  gloria 
Las  nuevas  llevará  de  tal  victoria. 

»Diráles :  —Vi  al  Señor;  —y  por  extenso 
Les  contará  gozosa  lo  que  vido , 
Si  podrá  referir  el  golpe  inmenso 
De  luz  de  aquel  eterno  Sol  nacido ; 
Que  pues  le  pagará  el  oriente  censo» 
Aunque  de  resplandores  envestido, 
¿Quién  para  dibujar  será  bastante 
La  fuente  de  mil  soles  rutilante? 

»Pero  diráles  :  —¿Veis  el  alba  roja. 
De  fúlgidos  piropos  coronada , 
Guando  entre  nube  y  nube  luz  arroja 

Y  la  tierra  esclarece  matizada? 

Veis  cuando  el  rubio  sol  su  fuerza  afloja 

Y  nos  deja  mirar  su  faz  rosada  ? 
Pues  su  costado  asi  resplandecía; 
No  asi ,  más  claridad  y  ardor  tenia. 

»¿Veis  el  camino  del  octavo  cielo 
Cuando  sus  bellas  lumbres  centellean, 

Y  cuál  con  ojos  de  amoroso  celo 

Y  párpados  lucientes  pestañean? 

Veis  oesde  el  raso  ^  descubierto  suelo. 
Donde  permite  el  aire  que  se  vean, 
Sus  bordados  celajes  con  espanto? 
Pues  m&s  hermoso  está  su  cuerpo  santo.^ 

»Dirá ;  mas  con  las  otras  dos  Marías 
A  su  Señor  verá  otra  vez  glorioso» 

Y  del  recibirá  los  buenos  dias , 
Como  alférez  del  bando  religioso; 
Do  todas,  con  dulcísimas  porfías 

Y  un  competir  suave  y  amoroso, 
A  besalle  los  pies  bajarán  luego , 

Y  agua  vertiendo  asi,  beberán  fuego. 
»Y  dello  avisarán  á  los  amados 

Discípulos  también,  porque  parezcan 
En  Galilea,  do  estarán  llamados, 

Y  donde  ver  á  su  Señor  merezcan ; 

Y  siendo  estos  misterios  acabados , 
Para  que  más  en  fe  y  en  amor  crezcan. 
Con  claridad  será  y  consuelo  visto 

De  todos  en  diversas  partes  Cristo : 

»Ya  de  Pedro  cobarde  y  penitente , 
Ya  de  Cleofas ,  cual  nuevo  peregrino. 
Ya  de  todo  el  Senado  juntamente , 
Ya  de  Tomas,  aunque  de  verle  indino; 
Ya  en  el  monte  Tabor,  de  mucha  gente 
Unida  con  espíritu  divino  ; 

Y  en  estas  regaladas  ocasiones 
Les  dará,  franco,  generosos  dones. 

»Pero  tú  en  especial ,  ¡  oh  Reina  clara, 

Y  Emperatriz  del  mundo  soberano ! 
Cual  tierna  madre ,  como  esposa  cara , 
Gozarás  de  tu  Hijo  y  Dios  humano : 
¡Oh  qué  de  veces  á  su  linda  cara, 

A  su  florido  pecho  y  blanca  mano. 
Que  el  cielo  apenas ,  respetando ,  toca , 
Tu  rostro  llegarás  ipoaor&a  tu  boOiS 


>¡0b  qué  de  veces  estarás  comiendo, 

Y  entrara  por  tus  puertas  más  que  a(able; 

Y  su  piedad  y  su  dulzura  viendo. 
Te  elevarás  en  éxtasi  admirable! 

Y  ¡qué  dellas,  las  pláticas  oyendo 

De  aquel  archivo  en  ciencias  inefable. 
Cual  miel  suave ,  de  sus  bellos  labios 
Cogerás  tierna  sus  intentos  sabios ! 
»Y  ¡  qué  de  veces  en  tu  pobre  lecho, 

Y  rico  por  tenerte  en  su  regazo, 
Te  vendrá  á  ver  y  te  dará  su  pecho 
Abierto,  y  tú.  Señora,  un  dulce  abrazo; 

Y  partiéndose  alegre  y  satisfecho, 
A  tu  cuello  echara  su  rico  lazo , 

Y  con  sus  oíos  besará  tus  ojos, 

Y  tú  sus  labios  con  tus  kibios  rojos! 

»Y  ¡  qué  de  veces,  cuando  tú  le  llames 
Con  voces  blandas  en  su  breve  ausencia. 
Porque  en  su  amor  tu  espíritu  derrames, 
Te  negará ,  escondido,  su  presencia ; 

Y  cuando  mas  llorosa  y  triste  clames. 
Te  mostrará  en  un  punto  su  clemencia, 

Y  tú,  devota  y  á  sus  pies  postrada , 
Oficio  harás  de  sierva  regalada ! 

»Y  ¡qné  de  veces  en  la  noche  oseara 
Te  dará  con  su  vista  un  daro  dia , 

Y  naciendo  en  oriente  la  luz  pura , 

Y  él  yéndose,  vendrá  tu  noche  fría; 

Y  porque  su  regalo  poco  dura 
Te  quejarás  con  dulce  melodia, 

Y  oyéndote  llorar ,  volverá  presto 

Con  blanda  risa  en  tu  presencia  puesto! 

»Y  ¡  cuántas ,  conversando  afablemente. 
Preguntarás  llorosa  qué  sentía 
Cuando  le  vías  de  la  cruz  pendiente» 

Y  él  más  pendiente  de  su  crnx  te  vía! 

Y  ¡  cuántas  él  te  contará  clemente 

El  gran  dolor  que,  amando,  padecía. 
Más  que  sufriendo  de  la  injusta  muerte 
El  afrentoso  afán  y  pena  fuerte ! 

»Y  ¡cuántas  le  dirás  que  la  herida 
De  su  costado  tú  la  recibiste , 

Y  aunque  su  pecho  penetró  sin  vida , 
Más  penetró  ta  vida  y  alma  triste  I 

Y  ¡cuántas .  en  su  rostro  enternecida. 
La  corona  de  espinas  que  le  viste» 
Viéndola  ya  de  rutilantes  flores , 
Tus  gozos  le  dirás  y  tus  amores! 

»Y  ¡cuántas  aquella  ansia  congojosa 
Con  que  le  pretendiste  sepultura 
Le  conurás,  y  la  piedad  celosa 
Del  buen  Josef  en  dársela  secura! 
¡Cuántas,  al  fin,  la  pena  lastimosa 
Con  que  debajo  de  la  cueva  oscura 
Enterrado,  Señora,  le  dejaste. 
Le  tratarás !  Y  aquesto  agora  baste.» 

Aqui  llegó  el  discreto  mensajero , 
Cuando  la  Madre  y  Virf^en  elevada 
Regalaba  su  espintu  sincero 
Con  la  historia  del  Hijo  dibuíada ; 

Y  aqui  paró  el  legado  verdadero; 

Y  para  la  ocasión  más  apreuda 
Conservó  lo  restante  en  la  memoria 
De  la  no  sucedida  y  cierta  historia. 

Y  con  la  santa  Emperatriz  del  cielo, 
Cual  cortesano  siervo  diligente. 
Se  quedó  para  dalle  algún  consuelo* 
Si  era  posible ,  al  caso  conveniente; 
Que  habitaban  los  ángeles  el  suelo 
Que  la  Madre  del  Hombre  omnipotente 
Pisaba ,  y  vergonzosos  la  servían , 

Y  aun  por  indignos  dello  se  tenian. 
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Ante  niato  el  Salvador  asista 
Coando  de  su  nojer  oye  el  mensaje , 
T  nota  iddas,  temeroso  j  triste. 
Del  boen  Seflorel  indecente  allraje ; 
T  é  Satanás,  tentado,  no  resiste, 
T  abórcase ;  j  de  aqnel  traidor  linaje 
Cristo  ve  la  enemiga  descendencia , 
T  et  mandado  aiotar  con  inclemencia. 

Ibs  Pilato  el  gravísimo  semblante 
e  Cristo  j  la  dalcisima  mesura 
el  bello  rostro  y  ánimo  constante 
otaba ,  indicios  de  nna  gran  cordura ; 
uando  an  aviso  le  llegó  importante , 
oe  él  tuvo  entonces  por  feuz  ventura , 
n  el  cual  su  mm'er  le  daba  cuenta 
el  sueño  en  que  temió  su  mal  y  afrenta. 
cA  ese  Justo,  decia,  ten  respeto ; 
|ae  esta  noche  por  él  he  padecido 
n  bravo  asombro  y  un  horror  secreto, 
oal  jamas  entre  sueños  be  tenido  .» 
ormó  con  esto  del  mayor  concelo 
ilatos,  temeroso  y  afligido , 
procuró  librallo  de  la  muerte , 
[as  firme  ya,  mis  valeroso  y  fuerte. 
Y  con  Heródes  hizo  nuevas  paces » 
iendo  deltas  Jesús  el  medianero ; 
lae  Alerón  sus  iiüurías  eficaces 
ara  este  bien  de  bienes  verdadero : 
Oh  amable  Dios !  En  todo  lo  que  haces. 
Id  pecho  blando,  un  ¿nimo  sincero 
loestras :  si  paces  das  al  enemigo , 
Qué  no  darás  gracioso  al  caro  amigo? 
Solo  Judas  de  tanta  mansedumbre 
ío  quiso  aprovecharse  ;  oh  Rey  eterno! 
'  asi  bajó,  de  la  sasrada  cumbre 
>el  Atlante  apostólico,  al  infierno ; 
'  asi  cerró  los  ojos  á  la  lumbre 
»e  tu  fe  soberana  y  rayo  interno, 
'  hizo  con  las  furias  alianza , 
e  asombro  lleno ,  falto  de  esperanza. 
Aqueste,  viendo  á  Cristo  condenado 
or  el  concillo  pertinaz  hebreo, 
e  espantosas  tmieblas  rodeado , 
lo  ellas  mismas  vio  su  mal  deseo  ; . 
I  caal,  de  luces  hórridas  cercado , 
orna  un  vestiglo  atroz  y  monstruo  feo, 
e  le  representaba  ante  los  ojos 
levando  inmensos  males  por  despojos. 
Promete  más  que  da  nuestro  adversario, 
búrlanos  habiéndonos  vencido; 
al  vicio  nos  ofrece  en  rostro  vario 
leí  oue  primero  nos  pintó  Incido  : 
.  Judas  fué  y  á  si  mismo  contrario , 
ara  que ,  de  su  mal  arrepentido , 
DO  por  Dios»  de  Dios  desesperase , 
ya  desesperado,  se  ahorcase. 
Con  este  grande  horror  y  sombra  oseara 
!n  tristeza  elevado,  en  ira  envuelto, 
rocada  de  su  aspecto  la  figura , 
el  ánimo  en  matarse  ya  resuelto , 
i  para  en  si ,  ni  en  otro  se  asegura, 
lual  mar  turbado,,  el  corazón  revuelto ; 
en  el  dinero ,  de  su  daño  causa , 
lace  una  lastimosa  y  grande  pausa. 
Sácalo  aftiera  y  míralo  espantado , 
r  vuélvelo  por  una  y  otra  eara , 
dice,  en  el  absorto  y  asombrado : 
I  Oh  caso  nunca  Titto « ob  culpa  rara ! 
Oue  á  tal  persona  Utd«  á  Ul  estado  \ 


hie  esia  aoneda  vm  «osló  un  cara , 
MajM,  «üa  Indtgntt  Ma  vil  tierra: 
r«é  eila3%«i  la  nenw  a»ttt  6tt€ferra! 


sEl  dinero ,i4Qiéii  es?  Tequien  es  Cristo? 
El  dinero  un  fingido  y  blanco  lodo ; 
Cristo  el  oro  mejor  que  el  cielo  ha  visto, 

Y  el  archivo  perfecto  del  bien  todo  : 
El  dinero  es  el  pérfido  Anticristo 
Opuesto  á  Dios ,  si  no  en  sustancia ,  en  modo ; 

Y  Cristo  es  el  que  vino  á  ser  maestro 
De  la  verdad ,  y  fnélo,  en  verdad ,  nuestro. 

»E1  dinero  es  el  ánico  instrumento 
De  que  usa  el  mundo  y  se  aprovecha  el  vicio; 
Cristo  de  la  virtud  el  fundamento 

Y  de  Dios  el  mas  alto  beneficio : 
El  duiero  es  un  hórrido  portento 
Que  tuvo  al  caos  en  su  nacer  propicio , 
Pues  pare  confusión,  causa  maldades; 

Y  Cristo  un  sol  de  eternas  claridades. 
a¿Por  esta  tierra  y  polvo  congelado 

Vendi  yo,  miserable,  al  Rey  del  cielo? 
Por  este  cometí  tan  gran  pecado? 
¿En  dónde  hallaré  á  mi  mal  consuelo? 
No  en  el  cielo ,  que  el  cielo  está  enojado , 
Ni  en  el  suelo,  que  está  bramando  el  suelo , 
Poraue  vendí  al  Señor  que  los  sustenta , 
Por  oambre  destos  polvos  avarienta. 

»Darélo  de  limosna ;  que  me  acuerdo 
Haber  oidó  á  mi  Maestro  sabio , 

§ue  es  el  ladrón  que  da  limosna ,  cuerdo , 
que  algo  restituye  de  su  agravio  : 
Mas  ¡ay!  que  en  todo  con  razón  me  pierdo. 
Me  ofusco  y  yerro ,  me  atormento  y  rabio ; 
¿Quién  tomará  dinero  tan  maldito. 
Precio  infame  de  aquel  Señor  bendito  ? 
•Quiero  volver  á  su  principio  el  daño, 
Al  mismo  que  lo  dio  volverlo  quiero  : 
Mala  pascua  con  él  tenga  y  mal  año ; 
Que  tal  me  lo  ha  causado  su  dinero ; 
Mas,  ¡  oh  locura  grande,  oh  ciego  engaño! 

ÍEn  pedírselo  yo  no  fui  el  primero? 
1  fin  dárselo  importa :  allá  lo  goce ; 
Mi  culpa  y  su  dinero  se  reboce. » 

Llegando  á  los  pontífices  con  esto , 
Que  la  pascua  en  el  templo  celebraban , 
Les  declaró  el  espíritu  molesto 

Y  crudos  monstruos  que  le  atormentaban. 
•  Vuestros  bienes  tomad ,  llevadlos  presto  ,1^ 
Dijo,  avisando  aue  ellos  le  abrasaban  : 
Pequé  vendiendo  por  dinero  al  Justo , 
De  su  inocente  sangre  precio  injusto. 

Ellos,  pasmados  de  tan  raro  ejemplo, 
« ¿Qué  se  nos  da ?  diieron :  tú  lo  vieras. » 

Y  él  vertió  las  monedas  en  el  templo , 

Y  admirar  hizo  á  aquellas  almas  fieras. 

ÍOh  indignos  sacerdotes!  Yo  os  contemplo 
^ual  furias  del  infierno  carniceras , 
Bramando  contra  el  pobre ,  arrepentido 
Desto  que  contra  Dios  ha  cometido. 

Decidme  pues :  ó  Cristo  es  inocente , 
O  no :  si  no ,  bien  mereció  en  vendello 
Judas ;  luego ,  si  agora  se  arrepiente , 
Es  porque  ve  que  hizo  mal  en  ello. 
Es  Justo  y  santo  clara  y  justamente ; 

Y  asi  errastes  vosotros  en  prendello, 
Ayudando  á  su  mal  con  vuestra  culpa ; 
Por  donde  c  tú  lo  vieras»  no  es  disculpa. 

Ni  él  la  juzgó  por  tal ;  y  asi  les  dijo : 
Escuchad ,  i  on  pontífices  atroces! 

gue  aunque  pudiera,  no  seré  prolijo; 
scucbad ,  escuchad  mis  tristes  voces  : 
El  varón  Justo,  el  soberano  Hijo 
De  Dios,  á  vuestros  ánimos  feroces 
Entregué  yo  frenético,  no  viendo 
El  furor  de  esas  almas  estupendo. 

»Sí  no,  decidme,  lob  padres!  ¿quién  pensar;* 
Que  siéndolo,  á  tan  dura  y  baja  muerte 
Vuestra  envidia  proterva  condenara 
Al  que  es  del  mismo  Dios  el  brazo  fii<?rie? 
Notoria  ea  mi  maldad ,  mi  culpa  es  chira , 

Y  el  crimen  vuestro  de  la  misma  suerte ; 
I        Y  DO  os  salva  decir  que  vo  lo  viera , 

^       SlelIiestraicioBdetoaascnidayfiera.    . 
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lAqui  mi  mal  axiüiotré  pattnu ; 
Descargaré ,  hablando,  mi  conciencia :  . 
Pues  entregué  sin  causa  al  inocente , 
Declararé  con  ella  su  inocencia. 
Dios,  Dios,  i  oh  sacerdotes!  no  consientes 
Con  su  divma  y  sabia  providencia , 
Que  muera  yo  callando  las  verdades 
De  sus  virtudes  y  de  mis  maldades.» 

Decir  quisiera  más ;  pero  envidiosos 
Del  honor  con  aplauso  i  Cristo  vuelto. 
Le  echaron  los  ponlifices  Itiriosos 
De  su  cabildo,  ya  entre  si  revuelto : 
£1  los  dejó  en  el  templo  cuidadosos; 

Y  en  defender  á  su  Señor  resuelto. 
Por  la  ciudad  apriesa  caminando , 
A  todos  désta  forma  iba  hablando : 

c  El  es  varón  cumplidamente  santo ; 
Siempre  le  vi  hacer  obras  perfetas. 
Que  me  causaban  un  devoto  espanto. 
Aun  en  partes  ocultas  y  secretas : 
Sus  palabras ,  que  el  mundo  estima  en  unto, 
Puras ,  humildes ,  graves  y  discretas 
Eran  cuando  trataba  con  nosotros. 
Como  cuando  hablaba  entre  vosotros. 

»En  hechos  de  piedad  gastaba  el  dia , 
La  noche  en  oraciones  ocupaba ; 
Ya  milagros  clarísimos  hacia. 
Ya  tristes  y  afligidos  consolaba  ; 
Ya ,  humilde ,  su  sermón  nos  repetía. 
Ya ,  sabio,  de  su  fe  nos  informaba; 

Y  en  esto  y  en  aquello,  en  parte  y  todo. 
La  sustancia  era  santa ,  y  santo  el  modo. 

»¡ Qué  de  veces  le  vi  dejar  la  mesa. 
La  mesa  pobre  y  el  manjar  templado, 

Y  por  la  calle  caminar  apriesa 
Por  socorrer  ¿  algún  necesitado; 

Y  acabada  una  heroica  y  grande  empresa, 
Volver  con  pecho  alegre  y  sosegado, 

Y  tener  por  espléndida  comida 
Favorecer  á  un  ánima  afligida  I 

»lQné  de  veces  también  de  noche  acaso. 
Haciendo  él  oración  en  parte  oscura , 
Fui  yo  con  sordos  pies ,  con  mudo  paso , 

Y  entré  y  le  vi  cercado  de  lus  pura  1 
Tanta ,  que  el  mismo  sol  era  un  escaso 
Arroyuelo  de  ffracia  y  hermosura , 

Y  él  una  clara  fuente  inacabable 
De  extraña  luz  y  de  beldad  notable. 

»¡  Qué  de  veces  los  ángeles  benditos 
Ante  él  se  arrodillaron  en  el  suelo, 

Y  después  con  clamores  infinitos 
En  himnos  lo  ensalzaron  basta  el  cielo! 
Qué  de  veces  con  gocos  exquisitos, 
Dulces ,  nos  dieron  este  gran  consuelo. 
Como  á  Señor  mirándolo  suave, 

Y  mandándolos  él  con  frente  grave ! 
»É1  no ;  yo  fui  de  aqueste  mal  euceso 

La  causa  :  yo  y  la  misera  codicia 
Dése  dinero  comenzó  el  proceso 
De  Cristo,  y  hoy  lo  acaba  mi  avaricia* 
Quiero  contar  en  públioo  mi  esceso, 

Y  dar  al  mundo  de  mi  mal  noticia: 
Todos  la  sepan ;  y  es  de  tal  manera 
De  mi  antigua  pasión  la  historia  entera  : 

>Por  discípulo  entré  de  mi  Maestro, 

Y  fuilo  con  verdad  algunos  dias. 
Solicito  y  humilde,  simple  y  diestro 
En  hacer,  buen  Jesús,  lo  que  decías ; 

Y  el  enemigo  del  linaje  nuestro, 
Astoto  y  envidioso  de  obras  pías. 
Asechanzas  me  puso  poco  á  poco, 
£n  que  yo  tropecé  cual  ciego  y  loco* 

»Procurador  me  hizo  de  su  esouela ; 
Con  esto  comencé  á  tener  dinero : 
:  Oh  mal  principio!  Andaba  oon  osHUela 
En  el  servir,  y  en  el  sisar  lijero. 
i^uien  este  vicio  infame  no  reoela* 
kn  cepo  de  oro ,  mas  terrible  a  taw, 
Se  halla  presto ,  sin  pode»  saflrae; 
Porque  es  fácil  entrar»  ^iefl  ine* 


>Asi  yo ,  preso  en  él  de  buena  gana. 
Fui  ladrón  siempre ,  y  siempre  codicioso; 
Que  no  se  harta  l9k  fcaric^a  Auimia , 
Ni  el  que  la  tiene,  nebé  en^i  lépelo. 
El  buen  Jesús,  por  ciencia  soberana 
Sabidor  de  mis  vicios^  cJoMsdoso, 
Una  vez  me  avisaba  con  dulzura, 

Y  otras  disimulaba  con  cordura. 
»Yo  nunca  en  la  vjbrtud  apfoveeWiat 

Que  soy  á  mil  miseriias  inclinado, 

Y  en  esta  que  refiero  Qamiad>i 
Cual  si  tuviera  el  corazón  alado  : 
Una  ocasión  y  otra  ocaston  buscaba, 
Batero  ladronciUo  mal  usado ; 

Y  en  todo  lo  precioso  que  venía 
Al  colegio ,  ganancia  pretendia. 

«Cenó  Jesús,  t  oh  triste !  ea  ana  casa, 

Y  cenando  llegó  la  Magdalena , 

Y  como  nunca  fué  con  él  escasa , 
Menos  lo  quiso  ser  en  esta  cena  : 
Ella  en  perfecto  amor  de  Dios  se  abraca, 

Y  á  mi  su  amor  divino  me  condena  z 
De  ungüento  un  vaso  derramó  precióse 
Sobre  el  cabello  de  Jesús  hermoao. 

sSentilo  yo ,  porque  senli  el  proveofao 
Que  de  venderlo  yo  sacar  pudiera; 
Murmuré  de  su  ilustre  y  santo  hecho. 
Como  si  perdición  pródiga  fuera : 
Cristo ,  que  penetraba  mi  mal  peob«, 
No  con  airado  rostro  y  fas  severa. 
Sino  con  blanda  voz  y  alma  suave. 
Me  templó  y  oorrigio ,  modesto  y  grave» 

»Decia  yo  que  fuera  eonvanienta 
Vender  aquel  ungüento  y  repartillo 
Entre  alguna  afligida  y  pobre  gente, 
Pero  no  con  espíritu  sencillo; 

Y  respondió  el  Señor  manso  y  cierne  ale. 
Como  que  le  pesaba  de  deoíflo  : 
—Pobres  siempre  tendréis  unos  á  otro». 
Mas  yo  no  estaré  siempre  coa  vosoti^Sb 

lUngírme  esta  mti^cr  es  obra  I 

Y  servicio  á  mi  muerte  y  sepultura : 
A  nadie  cause  su cuidaeo  pena; 
Que  ella  tiene  su  paga  bien  segura : 
Será  el  prez  v  el  honor  de  MagdalelM 
Esta  unción  de  sus  manos,  bUada  y  pora, 

Y  en  todo  el  mundo  se  sabrá  la  historia 
De  su  piedad ,  honrando  su  meiaoria.— 

»Yo  rabiaba  d^  cólera  y  enojos. 
Por  no  haberme  en  la  venta  aprovejchado; 

Y  desde  alli  miré  con  malos  otios 
A  Jesús  y  con  pecho  emponzuAado : 
Rícele  guerra ,  y  pretendí  en  despajos, 
No  el  ungüento  en  su  nombra  dmamado. 
Sino  de  su  persona  el  precio  mismo. 
De  un  abismo  cayendo  ea  otro  aMsBM. 

«Anoche  pues  oeoáaH^s  el  eordeM, 

Y  él  un  sermón  nos  hizo  mUagroso , 

Y  dijo  que  su  cuerpo  verdadero 
Nos  daba  por  banquete  generoat^: 
Con  alma  excelsa  y  corazón  entaro 
Estuvo  y  con  valor  maravilloso, 

Y  nos  lavó  los  pies,  aunque  sabü    . 
Que  de  venderlo  yo  tratado  babi». 

«Porque  en  la  eena  me  éMÁ  daeiendo : 
—Haz  lo  que  haces  <ná»  apresttffado.^ 
Ayer  no  le  entendí;  «oaa  boy  h  «ntieario. 
Que  fué  poner  delante  ni  pecado : 
Senti  un  ardor  de  Uames  estupendo 
Cuando  pasé  al  estóiBi^irel  ba«adb 
Que  él  dijo  ser  sa  anMpo  y  sangre  fiohlCf 
Como  entre  fiie^a  atfdieaie'elaeoo>fohl6. 


»De  alli  n\fi  lefaatét  y>m«MrQCJa 

8ue  un  demoniq  m)  Via  h»mhma«M 
que  yo  en  mlaea|faia»4oilm^ 
Según  era  mi  prieBa.y'brifiJlMm'* 
Llegué  al  conciUófkaUl^te    ' 
Que  no  sé  coa  qDé#iri»«l%iCl 
Las  piemaa  <4W«M¡&M9*^ ' ' 
AntenV»  (MI  fttrOIÉlMMiSlMMp* 
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»Lo  demás  que  pisó  decir  no  quiero ; 
IsUme  en  |e  ^«er  Aie  beber  móiUdo : 
ecibi.MW  noi  ñij  ese  dbiero; 
oéhoio,  de  mi  milArrepeoddo : 
ecójalo  el  Semedo  lisonjero 
ae  con  dulces  baJagos  me  ba  perdido ; 
no  baste  decir :  ^Tá  lo  miraras  ,•**- 
lendo  mis  colpas  y  las  suyas  darás.» . 
Asi  como  el  que  bebe  mucbo  vino, 
ardiepdo  se  fe  sube  &  la  cabeaa « 
slá  con  un  airado  desaliño, 
la  razón  no  acaba  si  la  emplees , 
bravo  y  triste  va  por  el  camino « 
el  paso  á  varias  partes  enderesa^ 
suspéndese  ya ,  ya  se  apresura, 
egon diserte  bumor  de  su  locura; 
ó  como  la  feros  sacerdotisa 
D  el  templo  de  Apolo  endemomiada » 
ínnéndose  divina  profetisa, 
Doaba  en  mente  y  ojos  elevada» 
a  espacio ,  ya  parándose,  ya  aprisa, 
en  todo  con  razón  desatinada , 
aes  llevaba  en  su  pecbo  furibundo 
I  insolente  rey  del  caos  proftindo; 
Tal  se  fué  Judas,  y  dejó  medrosos 
los  que  alli  su  platica  escucbaron, 
en  busca  de  los  montes  cavernosos 
oló,  donde  sus  forias  le  agujaron : 
I  fijaba  los  cjos  codiciosos 
ae  á  hambre  de  dinero  le  incitaron , 
los  clavaba  atentos  en  el  suelo, 
I  en  si ,  ya  en  sus  cuidados ,  ya  en  el  cielo. 
Satanás ,  el  demonio  que  en  la  cena 
espnes  entró  del  sumo  Sacramento 
a  su  cuerpo ,  le  daba  horrible  pena 
nuevo  y  asperísimo  tormento ; 
el  alma  triste  y  de  pavores  llena 
e  la  ofuscaba  el. infernal  portento ; 
como  que  él  asi  su  msl  decía, 
stas  internas  voces  le  infundía : 
f¿Qué  haces ,  miserable ,  ó  qué  pretendes? 
ae  pretendes  ó  intentas,  miserable? 
Conoces  tu  maldad ,  tu  culpa  entiendes , 
al  Se&or  que  ofendiste  inexorable? 
i  al  ofensor  y  al  ofendido  atiendes» 
aliarás  tu  pecsdo  inexcusable , 
igotada  con  él  la  ftiente  inmensa 
ae  la  grada  y  perdón  mana  y  dispensa. 
>A  Dios  vendiste ,  no  vendiste  al  hombre , 
1  hombre  solo;  é  Dios ,  A  Dios  vendisle : 
ira  y  penetra  de  Jesús  el  nombre» 
la^pa  verás  que  comelasle ; 
para  que  tu  ingenio  vil  se  asombre 
vengas  á  saber  lo  que  hiciste, 
nién  es  Dios  y  Jesús  contempla  y  nota » 
el  mal  verás  de  tu  ooncieneia  rota. 
>Es  Dios  el  mismo  bien :  iqué  más  se  puede 
más  se  debe  en  tu  maldad  decirse? 
cuanto  se  imagina  Dios  excede; 
ae  no  es  sugeto  Dios  para  sentirse ; 
á  tu  cnlM  lo  mismo  le  encede , 
asi  no  tiene  voz  con  que  exprimirse» 
i  tan  profundo  y  tan  sutil  conecto 
ae  la  dibi^e  oen  pinoel  perfeto. 
>Del  abismo  infinito  de  la  nada 
ios  te  sacó,  y  produjo  si  ser  hununo; 
Ima  te  dio.  de  bienes  adornada » 
en  ti  sopló  su  aliento  sobensno : 
Cómo  ha  sido  esáa  dádiva  eüimfMla? 
or  tu  maldad  la  recibiste  en  Mmo » 
ias  ¡ojalá  que  soiottivmio  Uñera, 
contra  el  bienhechor  udm  volviera ! 
>Como  ^1  «uervo  traidor»  jd4Íttefío  amigo , 
espnes  de  aliqpmiadoKiUead^i^^jo» 
p  para  ser  de  ^MMaditeeitigo, 

iffuiendo  tn>lmm(l>tap:tqNo, 
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f  I Y  á  Jesús,  á  Jesús,  (¿quién  ul  juzgara?) 
Que  te  admitió  é  su  noble  y  santa  escuela ! 
i  Intolerable  ofsnsa ,  culpa  rara » 
Que  al  mismo  iniemo  con  razón  desvela! 
iQué  bailaste  en  aquella  ilustre  cara 
Que  á  los  supremos  ángeles  consuela» 

Y  en  aquella  masura  y  ser,  i>astante 
A  enternecer  enitrafias  de  diamante? 

f  Y  en  aquellos  compuestos  ojos  bellos 

§ue  están  por  ti  escupidos  con  salivas ; 
en  aquellos  gravidmos  cabellos 
§ue  hoy  han  mesado  manos  vengativas; 
en  aquellos  sus  labios,  en  aquellos 
Labios  ó  puertas  de  corales  vivas , 
Ya  casi  muertas»  y  en  su  voz,  ¿qué  viste, 

Y  en  él  todo,  que  asi  lo  aborredste? 
»Bien  que  no  quedarás  sin  justa  pena  : 

La  pena  llevarás  de  tu  pecado ; 
Gomo  tu  culpa  y  ia  rason  ordena , 
Serás  á  eternos  males  condenado: 
.  No  te  acuerdas  que  dijo  allá  en  la  cena 

Y  hablaba  oomigo  lastimado) : 
—Tuviera  por  mejor  no  haber  nacido 

£1  que  me  na  de  vender  ?— Tá  le  bas  vendido  > 
»¿Qué  affuardas,  oh  traidor?  ¿Que  resucite, 

Y  del  sepulcro  salga  con  victoria , 

Y  vida  y  fama ,  vencedor,  te  quite , 

Y  en  tu  sangre  y  honor  bafie  su  gloria  ? 
i  Esperas  que  los  ánimos  incite 

De  los  que  han  de  saber  tu  indigna  historia 
A  que  lo  venguen  todos  de  ti  mismo? 
No  es  tanto  bajar  vivo  al  hondo  abismo. 

»E1  dqo,  bien  lo  sabes,  que  seria 
Preso ,  azotado ,  y  escupido ,  y  muerto : 
Ya  se  llegó,  ya  se  llegó  este  dia  : 
Parte  de  lo  que  dijo,  sale  cierto ; 

Y  saldráio  también  la  profecia 

Donde  avisó  que,  habiendo  en  la  cruz  muerto » 
Volverla  á  la  luz  resudtado: 
Volverá,  y  pangárosle  tu  pecado. 

»¿Quién  podrá  los  inmensos  resplandores 
De  aquel  rostro  mirar  con  ojos  vivos , 
Que  no  le  opriman  rígidos  temblores , 
Miedos  y  asombros  tristes  y  nocivos? 
Cuantos  agora  claman  vencedores , 
Cobardes»  temerosos,  fugitivos. 
Pedirán  á  los  montes  que  los  hundan , 
O  en  el  infierno  mismo  los  confundan. 

»Pues  no  aguardes  á  ver  tan  poderoso 
Al  que  tan  flaco  por  tu  mal  vendiste , 

Y  en  alta  dignidad  maravilloso 

Al  que  sin  ella  entre  los  pies  trujiste» 

Y  rey  de  todo  el  mundo  venturoso 
Al  que  para  prenderlo  traza  diste  : 
No  será  tan  horrible  ver  la  muerte 
Como  ver  su  iemida  y  buena  suerte,  a 

El  crudo  Saunas  esto  decía, 

Y  aquesto  Jadas  con  dolor  pensaba ; 
El  demonio  sutil  lo  proponía, 

Y  el  confuso  traidor  lo  unaginaba : 
El  perdón  de  la  grada  le  escondía 
Aquel » y  este  también  lo  despreciaba ; 
La  culpa  sola»  y  sola  la  justicta 
Pintando  con  r%or  y  con  malicia. 

Desesperado  asf ,  dQo  el  mezquino 
Con  vos  horrenda  y  ansia  intolerable : 
€Deiad » mis  pies ,  el  infdiz  camino ; 
Acábese  mi  vida  miserable  : 
No  quiero  rer  á  Cristo ,  rey  divino » 
En  silla  ilustre  y  pompa  venerable : 
Esta  soga  me  apriete  la  garganta 

Y  quíteme  el  asombro  que  me  espanta.» 
Dtjo ;  V  tifióle  el  rostro  desmayado 

Una  eoiwma  amarillex  horrible : 
Todo  el  cabello  «e  le  abó  erizado, 

Y  el  cuerpo  le  cubrió  un  sudor  ierrible : 
A  un  tronco  de  iiJcMra  levantado 

Se  subió ,  y  el  esp^MuInvisible 
Le  siguió  pare  <lurl»joiideia»ieilio» 

Y  eclMse  uua^gmi  soga  altiiste  cudio. 
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Ató  el  cordel  bronido  al  nme  faene; 

Y  contra  el  cielo  ▼  contra  si  rabioso. 
Suspenderse  dejó  de  aquesta  suerte « 
Al  aire  dando  el  cuerpo  contagioso : 
Abrazóse  con  él  la  fiera  muerte ; 

Y  Satanás ,  contento  y  presuroso, 
nizo  las  veces  de  cruel  verdugo , 
Poniendo  en  su  cerviz  el  mortal  yugo. 

Apenas  bobo  el  alma  despedido. 
Cuando  el  aire  cercano  se  alborota; 

Y  el  viento ,  por  el  valle  sacudido, 
Barre  el  polvo  y  los  árboles  azota: 
Por  medio  queda  el  misero  partido , 

Y  las  entrañas  por  el  medio  orota , 

Y  el  suelo  apenas  sustenta! las  puede  : 
Tanto  ellas  manchan  y  el  cadáver  bÍ4;Je. 

Cristo  con  la  sagrada  ciencia  infusa 
Que  lo  secreto  y  lo  distante  mira 

Y  en  su  elevado  ingenio  está  difusa, 
Duélese  en  paz ,  sin  novedad  se  admira : 
Dentro  en  su  mente  á  Satanás  acusa ; 
Por  el  traidor  con  lástima  suspira 

Y  gime ;  que  es  abismo  de  paciencia 

Y  un  mar  de  amor  y  un  cielo  de  clemeiifia. 
ff  ¡Que  de  mi  escuela  presa  tal  se  lleve , 

Dice  entre  si,  aquel  lobo  carnicero ! 

?ue  en  mi  ganado  ya  su  bambre  cebe, 
mi  senado  no  me  deje  entero ! 
lÉl,  coando  yo  padezco,  á  furor  ronov« 
Las  almas ,  por  quien  yo  celoso  muero? 
]  Ab !  ¿  no  bastaba  ver  á  Dios  atado , 
Para  que  su  cordel  fuese  quebrado  ? 

•Mas,  ¡oh  Judas  traidor,  Jadas  perverso. 
Que  asi  ofendiste  mi  piedad  benina! 
Falsa  opinión  y  parecer  diverso 
Sacaste  de  mi  altísima  doctrina : 
Yo  vine  á  redimir  el  universo; 
Mi  pasión  á  clemencia  se  encamina ; 
Mal  sentiste  de  mi,  Caín  moderno; 

Y  asi  te  abrasará  su  fuego  eterno.» 
Esto  pensaba  el  único  Dios  Hombre, 

Y  de  Judas  la  pérdida  sentia ; 

Que  el  celo  conformando  con  el  nombre. 
Salvarle  con  su  sangre  pretendía ; 
Pero  en  este ,  á  quien  dio  justo  renombre 
Su  traición  alevosa,  otros  mil  v^a 
De  herejes  patriarcas  insolentes. 
Falsos  caudillos  de  engañadas  ^J'eDteo. 

A  los  nósticos  via  deshonestos 
Anegados  en  fuegos  detestables , 

Y  á  la  cristiana  castidad  opuestos 
Con  vicios  de  lujuria  abominables , 

Y  en  nocturnos  gravísimos  incestos 
las  leyes  profanando  venerables ; 
Traza  del  mismo  infierno  cautelosa , 
Para  hacer  la  cristiandad  odiosa. 

Y  á  Sabelio  también  desvanecido 
Queriendo  penetrar  con  baja  cienda 
El  increado  consistorio  unido 

En  tres  personas ,  pero  en  una  esencia ; 

Y  soberbio ,  furioso  y  engreído 
Por  no  sé  ({ué  fantástica  insolencia , 
Negar  la  distinción  que  las  divide 

Y  la  unidad  purísima  no  impide. 

Y  al  ambicioso  y  vil  Samosateno , 
Padre  infeliz  del  mágico  Anticristo , 
Que ,  de  fe  falto ,  de  piedad  ajeno  , 
Por  hombre  solo  predicaba  á  Cristo , 
Por  hombre  de  verdad  y  gracia  lleno  , 
Mas  en  pura  y  mortal  persona  visto ; 
Contra  el  cual  un  concilio  congregado 
Por  esto  le  quíuba  el  obispacio. 

Y  á  aquel  también  que  al  Padre  poderoso 

Y  al  paracleto  Espíritu  que  indloa 
A  amor  caritativo  y  religioso. 
Acomodó  la  Encarnación  divina ; 

Y  el  género  de  muerte  doloroeo 

Y  la  pasión  de  imnenaa  gloria  dh>a 
Qoe  sufrió  solo  el  baraaMdo  Ved)0, 
A  tTM  peracoas  aplioó  proteico. 


Y  Arrio,  que  vn  hijo  natural  flftgra 

Dü  Dios,  menor  que  Dios  en  la  eieelenda, 
Que  antes  del  itinndo  producido  había 
Dios  ,  pero  no  de  su  infinita  esencia ; 
A  quien  la  lumbre  del  eterno  dia , 

Y  sobre  el  mundoj  tiempo  la  eminenda 
Negaba ;  mas  con  esto  su  pecado 

Le  vio  Cristo  pagar  desentrañado. 

Y  á  Blacedonio  vio,  que  al  Amor  santo, 

Y  por  esencia  Dios  inaccesible. 
No  quiso  darjel  religioso  canto 

Que  ofrece  y  debe  á  Dios  la  fe  infalible , 
Por  no  admitir  que  el  uno  y  sacrosanto 
Ser  de  aquella  bondad  indirisible 
Sin  distinción  se  halla  en  tres  personas, 

Y  que  una  asi  merece  en  tres  coronas. 

Y  al  Catafriga  y  pérfido  Montano , 
Eunuco  torpe ,  ayunador  moderno  • 
Que  ensefió  con  espirita  profano 
Ser  del  eterno  Dios  el  soplo  eterno; 
A  quien  el  infeliz  Tertuliano, 
Áspero  en  vido,  rigido  en  gobierno. 
Siguió,  primero  insigne  y  fpin  maestro 

Y  en  confundir  herejes  sabio  y  diestro. 

Y  á  Manes ,  padre  de  almas  insipientes , 
Por  su  loca  promesa  desollado , 

Que  fingió  dos  prindpíos  diferentes. 
El  uno  al  bien ,  el  otro  al  mal  usado ; 

Y  en  muchos  siglos  y  en  diversas  gentes 
Fué  por  sumo  Profeta  venerado ; 

Y  la  pasión  de  Cristo  verdadera 
Negó,  formando  de  ella  una  quimera. 

Y  á  Apolinar ,  que  neciamente  dijo 
Que  la  Divinidad  inestimable , 
Naturaleza  del  eterno  Hijo, 

Era  el  alma  de  Cristo  perdurable ; 

Y  condenado ,  nunca  se  desdijo , 

Si  bien .  como  culebro  deleznable. 
Vistiendo  nueva  piel ,  se  deslizaba ; 
Mas  la  antigua  y  herética  ocultaba. 

Y  á  Nestorio,  que  en  Cristo  dos  supuestos, 
Accidental  y  flacamente  unidos 

Y  á  la  escritura  V  tradición  opuestos. 
Solemnizó  con  falsos  apellidos ; 

A  quien ,  saliendo  con  sus  armas  prestos 
Los  grie;;os  y  romanos  mas  lucidos , 
Vencieron  y  probaron  que  Marta 
En  carne  al  mismo  Dios  parido  habla. 

Y  al  Eutiques,  no  menos  extrenrado . 
Que  negó  en  Cristo  dos  naturalezas , 
Después  que  el  Verbo  eterno  fkié  encarnado, 
Pobre  manifestando  sus  riquezas : 

¡Oh  cuánto  yerra  el  hombre  confiado 
En  sus  vanas  y  torpes  agudezas , 
Midiendo  con  su  corto  pensamiento 
El  infinito  y  sumo  entendimiento! 

Y  al  que  á  Cristo  ,  de  Dios  propio  y  natíie 
Hijo  y  del  Padre  altísimo  conceto. 
Hombre  le  predicó.  Hijo  adoptivo ; 

Que  es  ser  Hijo  de  Dios ,  más  imperfeto : 
Falso  maestro  y  á  la  fe  nodvo , 

Y  do  Nestorio  seguidor  secreto. 

Pues  pide  la  adondoo  persona  extiafia, 

Y  á  Cristo  la  de  Dios  siempre  acoqRpafia. 

Y  al  otro  que  los  mil  años  gloriólos 
Después  del  ffrande  y  ffeneral  jdldó. 
Para  los  bomores  en  virtud  famosos 
Inventó  por  supremo  beneficio : 

Los  cuales  en  la  tierra  venturosos 

Y  libres  de  cualquier  terreno  rido 
Hablan  de  vhir  eo  paz  aegura ; 
Como  si  ver  á  Dios  no  e.8  mas  ventura. 

Y  al  lascivo  espafiol  PricUiano, 
De  la  nóstica  cepa  vil  sarmiento, 

Y  en  vano  poderoso,  y  doeto  en  vano, 
Poea  no  tomó  en  «os  ponu  oicarmleato ; 
Que,  de  boaB-catelIdro  ooiteaano, 
Lobo  se  lila»4n  nloaUtaidilMIOi 

Y  on  ¿M>aft%  infoIftUMaiütotnt 

De  bofflbrea  cmalés  luiD  pitriarca. 
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Tal  otfd  mal  oACidoVlgitanelo, 
(hie  il  virgioal  espirita  igualaba 
Sel  tanto  matrimonio  el  sran  cansancio » 
i  él  de  monje  la  ?ida  profesaba  : 
infame  justamente  Dbrmltancio , 
:omo  el  Dalmata  ilustre  le  llamaba » 
i  alma  de  los  apóstatas  modernos , 
Dignos  de  arder  en  fuegos  siempre  eternos. 

Y  al  que  negó  i  la  Virgen  excelente » 
Ifadre  de  Dios  y  archivo  de  pureza 

í  del  honesto  amor  candida  fuente « 
Su  inmaculada  y  ünlca  limpieza : 
Contra  quien  Ildefonso,  diligente 
í  sabio  defensor  de  su  entereza, 
Escribió  libros  de  inmortal  doctrina , 
í  la  casulla  recibió  divina. 

Y  al  que  rompió  las  ínclitas  figuras 
)e  los  santos  en  ellas  adorados, 
Consuelos  religiosos  de  almas  puras , 
Sn  que  ven  sus  amigos  retratados ; 

)ue  no  adoramos,  no.  las  piedras  duras 
I  tablas  do  parecen  dibujados; 
Sino  al  sanh)  en  la  imagen  esculpido* 
f  á  su  dibujo  con  el  santo  unido. 

Y  al  que  negó  de  la  divina  gracia 

Tú falste  ¡  oh  mal  Pelagio  aborrecible! ) 
Si  gran  poder  y  altísima  eficacia, 
i  los  pequeños  solo  inteligible  : 
Haldlga  el  bien  tu  dura  pertinacia , 
Bestia  indomable,  fiera  mcorregible; 
lNo  puede  Dios  prestar,  para  su  intento, 
Dalzura  y  eficacia  al  movimiento? 

Y  al  que  fundó  la  secta  luterana, 
lonstruo  del  mundo,  parto  del  infierno , 
Dae  no  creyó  la  libertad  humana , 
viéndola  él  mismo  en  su  infeliz  gobierno ; 
üzote  de  la  diestra  soberana. 

Después  echado  al  fuego  del  infierno : 
¡Oh  si  tu  odiosa  madre  no  naciera , 
O,  ya  que  mal  nació ,  no  te  pariera ! 

Y  el  que  ser  producida  antes  del  hombro 
El  alma  racional  dijo  protervo, 

í  que  el  varón  del  saludable  nombre 

Morió  para  salvar  ai  ángel  siervo, 

i  que  tiempo  vendría  que  el  Dios  Hombre 

Glorificase  al  rev  del  caos  superbo, 

^llá  verá  en  su  daño  el  miserable 

Cómo  es  siempre  el  infierno  perdurable. 

Y  al  primer  enemigo  malicioso 
De  los  siete  sagrados  sacramentos « 
O  del  más  principal  j^  generoso 

Dne  se  nos  da  en  divinos  alimentos; 
í  otro  perverso  número  copioso 
De  fieros  mbstnios  y  hórridos  portentos , 
Contraríos  á  su  amada  Iglesia  pía. 
Cristo  en  Judas  con  ciencia  infusa  via. 

Víalo ,  y  con  dolor  al  sumo  Padre 
pavor  para  su  Ifflesia  demandaba, 
Qne  ha  de  ser  de  infinitos  hijos  madre* 
K  quien  tanto  peligro  amenazaba  : 
U  soberano  Presidente  cuadre  ^ 

Librarnos  siempre  de  la  furia  brava 
Desta  canalla  herética  insolente, 
hies  de  la  santa  Iglesia  es  Presidente. 

Mas  cuando  aquesto  piensa  el  Bey  bi^ ino , 
Del  infierno  la  tropa  inexorable. 
Por  un  volcan  abriéndose  camino* 
Sale  á  llevar  el  alma  detestable* 
Inzgadá  ya  del  tribunal  divino 

Y  condenada  al  fuego  intolerable ; 
El  alma  del  apóstol  avariento. 

De  injustas  almas  único  escarmiento. 
Ciégase  el  aire  de  confusa  niebla* 
niDcbese  de  cometas  abrasados , 
De  noche  opaca  y  hórrida  tiniebla 

Y  de  grandes  pavores  erizados : 

De  fantasmas  también  varias  se  puebla 

Y  notásticos  cuerpos  4d&almados ; 
Ytn  boitirisóiko asombro  el  vallo  ocupa. 
Qtie  abuy^u  el  vigor,  li  angn  cbupn. 


¡  Oh  musa !  que  el  temor  de  Df  os  Inspiras 
Representando  al  alma  justas  penas, 

Y  gloriosa  en  el  cielo  atenta  miras 

Las  mazmorras  de  horror  y  presos  llenaa : 
Tú ,  que  á  ensefiarnos  la  verdad  aspiras  * 
Ardiente  agora  ínfúndete  en  mis  venas* 

Y  dame  un  pavoroso  y  grave  canto 
Que  en  voz  dibuje  el  reino  del  espanto. 

Dime  el  lucar  de  aquella  cárcel  dura* 
Sus  hondas  plazas ,  fuertes  calabozos , 
Su  rabia ,  su  dolor,  su  desventura , 
Iras,  tristezas,  miedos ,  alborozos; 

Y  de  aquel  rey  de  la  infernal  clausura 
Las  crueldades  y  muertes  y  destrozos 
Que  hace ,  sin  matar  á  los  culpados  * 
Entre  hielos  y  llamas  ahogados. 

Diré  dónde  llevaron  al  mezquino 
Que  al  mismo  eterno  Dios  en  venta  puso  ^ 
Sí  tú  me  prestas  el  favor  divino 
Que  en  santas  almas  suele  estar  difuso : 
Debajo  deste  mundo  cristalino 

Sne  Dios  con  dulce  variedad  dispuso, 
ay  un  lugar  que  sirve  á  los  furores 
De  atormentados  y  atormentadores. 

Una  ciudad  que  en  vivas  llamas  arde* 
Pero  sin  claridad  sn  ardiente  fueffo ; 

Sne  ana  perpetua  tenebrosa  tarde 
inche  sus  llamas  de  un  asombro  ciego : 
La  noche  sola  hace  aqui  su  alarde, 
Has  no  con  blando  v  general  sosiego 
Gomo  acá ,  de  mil  furias  y  quimeras 
Bravas  y  oscuridades  verdaderas. 

Esta  fué  de  los  ángeles  superbos 
La  segunda  tristísima  morada , 
Do  viven  obstinados  y  protervos 
En  muerte  para  siempre  dilatada  : 
También  los  hombres  de  su  gusto  siervos 
Tienen  aqui  su  cárcel  preparada ; 
Que  si  bien  fué  para  demonios  hecha. 
Para  castigo  de  almas  aprovecha. 

El  suelo  está  de  puntas  mil  cubierto 
De  agudo  hierro  en  brasa  convertido. 
Cual  pellejo  de  erizo  armado  y  yerto* 

Y  en  cada  cual  un  gran  draaon  asido. 
La  fiera  boca  y  el  gaznate  abierto 
Para  tragar  al  misero  afligido 

Que  en  su  parte  le  cabe,  y  vomitarlo 
Al  punto,  y  otra  vez  vivo  tragarlo. 

Es  un  hediondo  v  esponjado  cieno 
La  materia  del  suelo  tenebroso , 
De  emponzoñadas  sabandijas  lleno , 

Y  él  también  por  sí  mismo  ponzoñoso : 
El  brota  llamas ,  y  ellas  dan  veneno 
Con  que  se  ofusca  el  aire  contagioso. 
Do  aparecen  fantásticas  visiones 

De  orcos,  briareos,  hidras ,  geriones. 

Las  paredes  en  alto  levantadas 
Hacen  norrenda  y  pavorosa  sombra , 

Y  unas  con  otras  entre  si  pegadas, 

?ue  el  verlas  solo  con  espanto  asombra : 
ienen  los  cuerpos  y  almas  apretadas ; 

Y  esto  no  obstante,  en  la  fogosa  alfombra 
Están  tendidas  con  mortal  angustia. 
Corazón  afligido  y  firente  mustia. 

NI  se  ve  cielo  aquí,  ni  luz  parece* 
Has  en  ves  de  apacible  y  rico  techo , 
Sobre  la  vista  lubrica  se  ofrece 
Un  grande  monte  de  peñascos  hecho. 
Que,  pendiente  en  el  aire,  se  estremece 

Y  amentta  rdlna ,  y  cae  derecho , 

Y  de  caer  no  acab^  de  su  cumbre. 
Dando  extrafio  temor  j  pesadumbre. 

De  agnl  también,  como  de  cíelo.  Hueve 
No  fácil  agua,  mas  ponzoña  cruda  * 
Qna*  bebida,  el  estómago  remueve* 
Provoca  á  bancas,  y  colores  mnda; 

Y  porque  más  rigor  oonsigo  lleve* 
Büda  con  umpestad  fiera  y  asnda 

De  fta«ries  rayos*  Bagros  torbaliiDOS, 
RdrrfMes  tmentfs » bravos  i«noli«». 
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Están  asi  las  Alm»8  tiriUQido 
De  miedo  triste ,  de  paTor  conTíiso , 

Y  entre  ellas  los  demonios  asombrando 
Corren  en  escuadrón  largo  j  difuso; 

Y  diversas  intnrias  inventando , 
Solo  el  hacerles  mal  tienen  por  nso : 
Jamas  en  estaparte  fatrbo  contento ^ 

Ni  apariencia  de  bien  paró  ün  momento. 
En  grandes  calabozos  dividida « 

Y  llenos  todos  de  sulfúreo  fuego» 
Está  confusamente  repartida 

La  tenebrosa  cárcel  del  rey  ciego : 
El  primero  es  de  gente  envanecida  * 
Soberbia  y  obstinada  al  blando  ruego.. 
Que  á  los  pobres  v  humildes  no  estunaba , 

Y  de  sn  honor  el  ídolo  adoraba. 
Esta  pasa  la  vida  ó  ve  su  muerte 

Alli,  pisada  con  desden  terrible j 
En  fortuna  infeliz  y  ba)a  suerte , 
Llorando  su  desprecio  aborrecible; 

Y  Juzga  por  ofensa  y  daño  fuerte 
No  estar  en  aquel  punió  inaccesible 
Del  honor  soberano  que  tenia. 
Cuando  alabada  en  majestad  yivlt. 

AUi  moran  los  Ínclitos  seSores 

?tte  en  este  mundo  fueron  adorados; 
para  ser  en  dignidad  mayores , 
Como  en  ella,  crecieron  en  peea¿los« 

Y  injurias ,  vituperios ,  deshonores 
Siemorelos  atropellan  despreciados: 

¡Oh  Césares,  Pompey os,  Curdos,  Pablos, 
¿Qué  08  valió  ser  tan  ftiertes  yOan  sabios? 

En  el  segundo  están  los  avarientos , 
Que  del  oro  hi  espléndida  materia 
Juzgaron  por  el  oíos  de  sus  contentos; 

Y  así  por  centro  infame  de  laceria 
Estos  pasan  gravísimos  tormentos 
En  dilatada  y  última  miseria , 
Desnudos ,  tiritando  ai  hielo  triste 
Que  entre  rígidas  nieves  los  embiste. 

Alli  se  acuerdan  de  los  breves  afios 
Que  en  púrpura  v  holanda  90  les  fvLétpn, 

Y  de  los  ricos  V  flamencos  paftos 

?oe  sus  pareoes  con  calor  vistieron; 
viendo  ya  sus  miserables  dafios , 
Lloran  lo  poco  que  á  los  pobres  éReren : 
¡Oh  Midas ,  ¿que  te  importa  ya  el  tesoro , 
Si  al  fin  se  convirtió  en  pobreza  el  oro  ? 
En  el  tercero  están  hombres  lascivos 
Que  á  su  carne  sirvieron  asquerosa « 

Y  alli  de  ardientes  flamas  fneeos  Vivos 
Los  encienden  con  fuerza  poderosa : 
De  duro  bronce  toros  vengativos , 
En  brasa  transformados  rigurosa . 

Les  queman  rostro  y  brazos,  pecno  y  piernas , 
En  esto  edades  padeciendo  eternas. 
Batos  pequeños  de  infeliz  deleite 
Con  pena  extraña  en  siglos  infinitos , 

Y  el  breve  gusto  de  un  fingido  afeite 
Pagan  con  males  ciertos  y  exquisitos : 
Ya  en  altas  tinas  de  abrasado  aceite , 

?ue  encendieron  sus  mismos  epetHos , 
a  en  hondas  nieves  son  atormentados  : 
;0h  Alcídes  locamente  enamorados ! 

En  la  cuarta  iñazmorra  están  rugiendo 
Hombres  airados ,  Tlgidos  leones , 
Sus  propias  carnes  con  dolor  comiendo  ^ 

Y  arpando  con  rigor  sus  corazones : 
Tocan  alarma  siempre  con  estraeñéo; 
De  rabia  llenos,  Uenos  de j>aslones .    ^ 
Besando  contra  U ,  jgran  Dios,  MasTétttas 
Porque  con  ira  Justa  los  apremias. 

Arrójanles  las  furias  infernales 
Largas  culebñs  de  áspera^  escamas. 
Que ,  rompiendf^  sus  pechos  desleales  y 
Én  ellos  soplan  furibundas  Hamas : 
La  venganza-,  prí^pibio  de  mil  males, 

Y  el  odio  cercin  aus  ardien^^amaa : 
lOb  moderno» /politricos  brtarsos*! 
Con  tiempo  ttptimií  vuestros  deteM. 
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Los  ricos  y  gplpsoa  i^varleotos, 

Y  en  regalada  ii;ie$a  inejíorables , 

En  la  quinta  mazmorra  están,  baml>i4^t.af 
De  los  bienes  oue  usaron  deleitables; 

Y  de  aguas  turbias  con  razón  sedientos 
Los  que  vinos  vertieron  admirables. 
Fuegos  beben,  no  quedan  satisfechos, 
Boca  y  leogn»  abrasados ,  vientre  y  pechqy. 

¡  Oh  tú ,  glotón ,  de  Lázaro  enemigo! 
¿Adonde  están  las  púrpuras  y  holandas 
Que  te  sirvieron  de  esplendor  y  abrigo. 
Las  dulces  mesas  y  las  camas  blandas  t 
Ya  eres  de  todo  aquesto  vil  mendigo , 
Agua  te  niegan ,  falUnte  viandas , 

Y  llamas  son  tus  ropas  halagüeñas» 

Y  tus  tiernos  regalos ,  duras  peñas. 
De  ponzoñosas  víboras  ceñidos 

Se  mantienen  los  tristes  envidiosos » 
En  pantanos  de  nieve  sumergidos* 
De  sus  mismos  venenos  ponzoñosos : 
Los  corazones  ásperos  mordidos 
También  de  viboreznos  contagiosos^ 
Aullan  como  perros  lastimados. 
De  la  gloria  de  Dios  apesarados. 
Tú ,  fundador  de  los  soberbios  m^^^ 

Sfue  amasaste  con  sangre  de  tu  hermano  • 
unto  á  los  otros  enemigos  daros 

Y  odiados  hijos  del  feroz  Tebano , 
Que,  por  envidia  contra  si  peijpros. 
Unirlos  procuraba  el  fuego  en  vano. 
De  tu  mismo  Criador  tienes  envidia, 

Y  tu  alma  contigo,  ardiendo,  lidia. 

Y  á  los  que  la  pesada  y  vil  pereza 
Movió  con  flojedad  el  paso  lento » 
Entre  puntas  de  acero  con  fiereza 
Trae  Jugando  un  ejército  violento : 
Gimen  ailf ,  sacuden  su  tibieza , 

Y  el  suelo  empapan  con  sudor  sangriento , 
De  su  profundo  sueño  arrepentidos , 

Y  en  la  séptima  cárcel  detenidos. 
En  estas  se  reparten  siete  casas 

Los  grandes  condenados  pecadores , 
Cubiertos  siempre  de  «ncendidas  brasas 

Y  llenos  de  agudísimos  dolores ; 

Pero  tú,  Judas,  que  en  maldad  tr^pasas 
A  los  portentos  en  pecar  mayores. 
Una  cárcel  oeupas,  donde  todos 
Los  males  Juntan  sus  diversos  ipodos. 
Que  tu,  en  vender  i  Dios,  soberbio  faislfl 

Y  avaro,  pues  por  precio  le  entregaste; 

Y  adulterio  del  alma  cometiste , 
Pues  al  divipo  Esposo  repudiaste; 

Y  á  la  pasión  airada  te  rendiste. 
Pues  con  tal  brevedad  lo  ejecutaste; 

Y  á  gula ,  pues  el  «mico  aumento 
Profanaste  del  sumó  Sacramento. 

Y  el  honor  envidiaste  religión 
Que  hizo  al  buen  Jesús  la 

Y  en  alcanzar  virtudes  perezoso 
Fuiste  en  la  escuela  de  virtudes  llepa, 

Y  centro  de  traidores  alevoso; 

Y  asi  todo  te  culpa  y  te  condena , 

\  Oh  misero ,  infeliz ,  desesperado! 
Que  fué  á  la  postre^  mayor  pecado. 

Por  eso  aquellas  furias  infernales 
En  una  cárcel  nuev^i  le  pusieron , 
Donde ,  mezclados  en  tropel ,  lqis  mdes 
De  todas  las  mazmorras  le  siguieron: 

Y  porque  en  sutnaldad  no  tuvo  iguales, 
Solo  y  siempre  cercado  le  tuvieron: 

Y  asi ,  entre  ardor  y  hielo ,  npdie  y  nWíbs , 
Le  confunden  horrores  y  tinieblas. 

Mas  en  Unto«  admirado  el  Presidente 
Del  furor  contumaz  y  entera  saña 

Y  cruda  envidia  de  la  hebráh^  jñnte 
Que  al  popular  estrépito  acbmpaiiá, 
Ni  se  atreve  á  seguir  el  fuego  airéale 

Y  tu  medio  e^c^  í^H^jjé^i  odlb 
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Templar  ^•lnj'ibit  podeíOM 
De  aquei  p^rveroo  jemam^o  bznd^^ 
Qae ,  contra  IHm  nigitndo,  ao  wep^u. 
Ya  Tas  la  sjuoa  reetUad  doblando 
Con  débil  peobo  y  »inui4emer«sn, 
¡Oh  Pilatos  i  ya  iiiecoes  la  Jaatioia : 
¡AbJ  ¿Tanto  p««demM  vulgar  molíala? 

Tá  mismo,  f  ao  Jottaate  s«  ínoeanoia , 
y  en  público  por  lal  la  confesaste. 
Su  valor  viste  ,jf  vistea  bu  pradenoia , 
Y  encogiendo  m  bombros ,  le  admiraste? 
Tú  mismo ,  ¿no  iavisto  roverenoía 
A  aqael  divino  aapeeto  qnealabaate? 
^Gómo  á  Uoio  Cflísiágole  condenas» 
bi  solas  colpaa  digobsiaon  de  penas? 

Pensó  Pilatos  que  importaba  poco 
Romper  la  soga  por  ló  Wás  delgado, 
í  el  que  de  un  rey  tenido  fué  por  loco  p 
Ser,  aunque  qonjca  Je^es,  azotado. 
¡Oh  mi  Dios  I  tu  Wvér  agora  invooo , 
Agora,  que  te  miro  despreciado; 
y  tanto ,  que  no  juaga  eil  iPrasidente 
fu  afrenta  vil  por  grande  inconveniente. 

Un  corazón  devoto ,  un  alma  pia 
He  presta  y  un  sencillo  entendimienlo, 
í  ana  amorosa  voluntad  me  envía 
Desde  tn  celestial  divino  aatenio, 
}ae  inflame  y  g,aste  la  tibieza  mia, 
I  en  mi  conciba  un  alto  pensamiento, 
f  engendre  un  singular  y  nuevo  canto 
Snvuelto  en  ronca  voz  y  triste  llanto. 

Pobre  considevó  Pilato  ¿  Cristo, 
)e  condición  bnmitde  y  peobo  afable» 
f  con  la  turba  popiAar  malqnialo» 
f  más  con  el  Senado  liaexorabte : 
fo  babia  do  su  parte  y  €ausa  visto 
Jn  defensor  siquieea  iávorabie, 
r  asi  entendió  que  nadie  se  quejara , 
Lunque  fuese  la  iiqsria  caome  y  obwa. 

fSo  Cristo ,  qnb  snaileneio  vatevoso 
)paso  en  eoBira  de  su  grave  ofensa , 
!  un  ánimo  en  attIHr  maravillosOy 
uzgó  por  ilustdama  defensa; 
(i  acrael  su  apostolado 'religioso, 
|ae  a  su  amor  dio  tan  mala  reeompensBy 
íi  sus  au^igos ,  que  oolKtfdemente 
>el  peligro 'buyeron  aparente. 
Atrevióse  por  esto  k  sentenoiallo 
'  complacer  á  la  canaUa  Jera 
)ae  á  muerte  procuraba  condonaHo, 
Inal  sí  la  «suerte  en  ftios  vida  «o  ftaera: 
Oh  mal  jttez!  ¿No  temes  ázotaillo, 
dar  pena  de  colpas  tan  severa 
1  autor  lamortal'de  Injusticia, 
erque  no  bay  quien  veclamé  ¿  la  «alióla? 
Pues  qn^rásedella  el  mismo  clelat 
cubrirá  su  faz  de  negro  tato , 
al  mundo  triste  segará -el  consumo 
e  la  luz  dará,  que  es  su  propio  frailo: 
uejaráse  también  sentido  el  suelo, 
á  Un  grave  dolor  dará  en  tributo 
ledras  partidas  eo¿  terrible  espanto , 
ue  asi  hagan  en  ronco  son-satiaiilo. 
Qnejaránse  lasJioiidas  sepultarás, 
briendo  á  los  Aífiútos  venenft>les 
on  llaves  de  bMor  laa  cerraduras, 
or  do  giman  con  toc«s  lamentables ; 
qnejaránsetodas  tes  criaturas 
on  muésifti  doau  ^ana  memoraMes , 
idíendo  contisl  ti  la  grande  aflfeota 
el  supremo^Mr^iSe  las  sustenia. 
Con  todo,  ttfiíMls  qiia<azocado  áea, 
dice  al  duro  puistolo 'que,  asolado, 
alie  cumplida  libOfiM'iieiea, 
on  el  castig»tié«»déh)  enisOndado: 
on  esto  stffqIdii}c¡a«cfforM ; 
eomplacetqimwitdO'al  'malsonado. 
2aé  bailaste  fobfoooe^OfPtvdMW'dlCto, 
igiio4ÜlMlri0gÍ0ki,d»      ^  ^ 


¿Los  sermones' que  biee  milagrosos, 

gue  ablandan  pecbos.  Justifican  almas^ 
os  prodigios  que  acaba  misteriosos. 
Merecedores  de  perpetuas  palmas , 

Y  que  del  mar  los  Ímpetus  furiosos 
Convierte  en  frescas  y  apacibles  calmas? 
;  Que  cura  enfermos,  resucita  muertos , 

Y  multiplica  el  pan  en  los  desiertos  t 
¿Dignas  de  corrección,  dignas  de  enmienda 

Son  estas  obras  de  su  mano  santa. 
Para  oue  el  bombre  la  verdad  aprenda 

gue  al  cielo,  de  la  tierra .  lo  levantad 
emienda,  injusto  presidente,  enmienda. 
Con  fuerza  inclina,  con  rigor  Quebranta 
El  cuello  altivo  y  corazón  sañudo 
Dése  cabildo  atroz  y  pueblo  crudo. 

Desos4Íe  patriarcas  homicidas. 
Que  al  Profeta  evangélico  aserraron , 

Y  las  preciosas  y  admirables  vidas 
A  Jeremías  y  Abacnc  quitaron ; 

Y  con  sus  manos,  en  crueldad  teñidas. 
Entre  el  altar  y  templo  degollaron 

Al  sabio  Zacarías  porque  dijo 
Que  Cristo  era  del  Padre  Eterno  el  Hijo. 
A  esos  enmienda ,  y  tus  acciones  rige; 
Que  te  arrojas  cobarde  á  la  injusticia: 
Tu  miedo  enfrena  y  ambición  corrige , 

Y  osado  sigue  la  virtud  patricia : 
A  defender  al  mismo  Dios  dirige 
La  vara  que  él  te  dio  de  la  justicia, 

Y  enmendar  no  procuras  indiscreto 
La  igualdad  suma  y  el  saber  perfeto. 

Pero  mándalo,  y  bácese  al  instante: 
¿  Y  Cristo  va  á  sufrir  tan  grave  pena? 
¿Dios  á  ser  azotado?  Al  cielo  espante 
Humildad  tal  de  amor  y  asombro  llena : 
Asi  fué  que  la  casa  rutilante. 
Rica  de  gozo,  yde  pesar  ajena. 
Se  estremeció,  y  el  Rey  omnipotente 
Llamó  á  sus  cortes  á  la  empírea  gente. 

La  muestra  sola  de  su  digno  imperio, 
En  su  divina  mente  declarada , 
Al  Ártico  y  Antartico  hemisferio 
Hizo  temblar  de  la  región  sagrada ; 

Y  el  sol  paró  su  carro  al  gran  misterio , 

Y  turbóse  la  luda  plateada , 

Y  el  bello  coro  de  1á  ocUiva  cumbre 
Con  reverencia  suspendió  su  lumbre. 

Vinieron  los  espíritus  hermosos 
Que  el  rio  beben  de  la  eterna  gloria. 
Desde  el  punto  que  humildes  y  animosos 
A  Lucifer  aanaron  la  victoria ; 

Y  á  los  palacios  de  su  Rey  preciosos, 
Do  vive  deste  hecho  la  metnortá 

En  dibujos  que  de  oro  se  formaron , 
Las  rodillas  devotos  inclinaron. 

Y  el  sumo  Padre  abrió  su  faoiido  pecho , 
Aun  á  las  sacras  mentes  escondido; 
Que  es  de  Dios  propio  y  singular  derecho 
El  ser  solo  de  si  comprehendido : 

Y  lo  que  había  en  Cristo  el  mundo  béebo , 
En  una  idea  lo  mostró  esculpido, 

Y  la  injuriosa  y  grave  y  triste  afrenta 
Que  en  azotarlo  como  á  siervo  intenta. 

Encogieron  sus  alas ,  admirados 
Viendo  tal,  los  ardientes  serafines, 

Y  sus  ojos  cubriendo  avergonzados. 
Alto  asombro  cNló  á  los  querubines : 
Los  tronos  abatieron ,  espantados , 
Al  suelo  sus  guirnaldas  de  jazmines , 

Y  las  dominaciones  excelentes 
Olvidaron  sus  cetros  eminentes. 

Los  grandes  primSipados  se  hundieron 
En  un  abismo  de  humildad  notable , 
Las  sumas  potestades  voces  dieron 
Con  Justo  ceioy  ánimo  aceptable; 

Y  las  virtudes  más  virtud  oldieron 
Para  vengar  la  ofensa  iatolerable ; 

Los  arcánflfolea  «  glorift  k  Bios  m  clamaran ; 

Y  c  al  boflkbre  paz  >  loa  ángeles  tánilirou. 
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Betnmlió  t\  cielo  cóncavo  al  sonido 
De  la  oxtrafiay  soaTemelodia; 
gue  alli  el  asombro  es  las,  rozo  el  gemido » 
El  celo  pas,  7  el  llanto  es  alegría : 
El  Padre  pues  del  Verbo  esclarecido, 
Janu  ya  la  gloriosa  compañía. 
Moviendo  con  amor  sus  corazones. 
Estas  dyo  gravísimas  razones  : 

lEI  hombre  azoU  á  mi  sagrado  Voibo, 
Por  el  faombre  á  la  tierra  descendido ; 
Honrad  el  espectáculo  de  siervo 

gue  hacer  k  mi  Hijo  he  permitido : 
I  hombre  muestra  un  animo  protervo , 

Y  él  para  el  hombre  un  ánimo  rendido: 
Id  apriesa .  y  veréislo ;  y  no  cansados , 
Le  dad  mil  alabanzas  humillados.» 

DQo  el  Eterno  Padre  y  Rev  cleroeote , 

Y  á  cada  cual  le  dibujó  en  el  seno 
El  consuelo  que  Instaba  conveniente 
Al  Hyo,  de  mortal  congoja  lleno ; 

Y  al  punto  el  escuadrón  resplandeciente 

8ne  alegre  huella  el  cielo  más  sereno, 
bedeciendo  sale  por  las  puertas 
Que  están  siempre  á  los  ángeles  abiertas. 

Cual  suele  en  el  otoño  borrascoso , 
Guando  azota  los  árboles  el  viento, 
Dajar  en  monte  oscuro  ó  valle  umbroso 
El  ejército  df>  hojas  macilento  ; 

?ue  al  batir  de  las  ramas  presuroso , 
del  cierzo  al  espíritu  violento. 
En  tierra  dan  con  fuerza ,  desasidas 
De  los  pezones  con  que  están  unidas; 
O  cual  las  aves ,  nuncios  del  verano 

Y  déla  fraternal  fíngida  pena. 
Huyendo,  el  suelo  dejan  africano 

Con  justo  miedo  de  su  ardiente  arena  ; 
Que  en  muchedumbre  y  escuadran  lozano 
Las  frescas  flores  de  la  Europa  amena 
Vencen  y  buscan ,  halagando  al  dia 
Con  nueva  chirriadora  melodía ; 

Tal  se  descuelga  por  el  aire  apr'esa 
La  gran  tropa  de  espíritus  al  vuelo , 
Que  de  arreboles  una  lluvia  espesa 
Parece ,  que  despide  el  mejor  cielo : 
De  amar  a  Dios  v  de  cantar  no  cesa 
En  el  discurso  oe  su  limpio  vuelo 
La  bella  escuadra ,  como  á  los  albores 
Del  alba  roja  dulces  ruiseñores. 

Alaban  al  que  tanto  ha  padecido 
Por  el  hombre  mortal,  en  carne  humana , 

Y  voz  de  pena  y  cnnto  de  gemido 
Mezclan  en  su  armonía  soberana  ; 

Que  es  suavidad  envuelta  en  un  sonido* 
Que ,  causando  temor,  dulzura  mana , 
Confesión  propia  de  ángeles  prudentes 
Que  Imitan  nuestros  varios  accidentes. 

Van  á  Salen ,  y  á  Cristo  maniatado 
Ven,  y  los  ojos  en  la  tierra  puestos. 
Los  OJOS  de  aouel  rostro  mesurado , 
Graves  y  con  nermosa  luz  honestos : 
Los  ojos  en  que  el  sol  avergonzado 
Se  mira  como  en  soles  dos  modestos; 
Los  ojos  que  á  las  almas  enamoran, 

Y  el  cielo  de  lucientes  rayos  doran. 
Ven  los  ojos  en  tierra  y  ven  las  manos 

Apretadas  atrás;  las  manos  fuertes 
Que  adoran  los  empíreos  cortesanos , 

Y  donde  están  del  bien  las  varias  suertes ; 
Las  manos  que  los  ínclitos  ancianos 

Que  huellan  vidas  y  desprecian  muertes , 
Besan ,  y  rinden  sus  coronas  bellas. 
Forjadas  de  purísimas  estrellas. 

Ven  escupido  el  rostro  venerable , 
El  rostro  de  su  Dios  ven  escupido ; 

Y  el  cabello  de  obrizo  inestimable. 
Enmarañado  ven  v  escarnecido ; 

Y  el  cuerpo  do  belleza  incomparable , 
De  polvo  7  sangre  y  de  sudor  teñido. 
Coa  iogas  nreao,  atado  con  contóles 
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Venlo ,  y  4e  verlo  asi  quedan  pasnados; 

Y  dicen  :  «  ¿Es  aqueste  el  Bey  Eterno ; 

Sue  á  nosotros,  espíritus  sagrados, 
antiene  7  rige  con  feliz  gobierno ; 
Por  cuyo  gran  poder  fuimos  criados. 
Con  ser  sobre  los  tiempos  eviterno, 

Y  nos  produjo  en  un  instante  solo. 
Hollando  el  mismo  excelso  y  grande  polo?» 

Esto  y  más  dicen ;  y  del  Imjo  suelo. 
Donde  Cristo  los  mira  en  el  pretorio, 
Hacen  un  asombrado  v  alto  cielo 

Y  un  celestial  y  angélico  auditorio : 
Humildes  notan  con  ferviente  celo, 
Como  desde  un  supremo  consistorio. 
El  mayor  espectáculo  que  han  visto 
Al  santo  amor  represenur  de  Cristo. 
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DesRseha  Laelfer  so  tropt  agiia , 

Y  al  maodosabe  el  escDadron  molesta; 

Y  Cristo  en  el  pretorio  se  desBoda, 

Y  alábanle  sos  ángeles  por  esto : 
Es  azotado  con  flereía  erada  : 
Snfrelo  coa  espirito  modesto ; 

Y  san  Misnel,  en  so  alabania  y  (loria. 
Le  canta  de  los  mártires  la  historia. 


Mas  Lucifer  en  el  profundo  averno 
Su  mal  publica ,  su  dolor  pregona. 
Entre  abrasado  estío  y  crudo  invierno. 
Donde  sustenta  su  infeliz  corona: 
Las  bravas  furias  del  odioso  infierno 
Junta ,  y  asi  confuso  les  razona , 
Lleno  de  espanto  y  con  pavor  terrible, 
Y  en  pensamientos ,  pero  en  son  horrible. 

cMucbo  se  encubre  aqueste  Dios  humano, 
Mucho  se  encubre ,  no  lo  he  conocido : 
Ya  me  parece  un  hombre  soberano, 
Ya  un  Dios  á  mil  badezas  abatido  : 
En  vano  he  trastornado  el  mundo,  en  vano 
Estorballe  la  muerte  he  pretendido: 
Si  es  Dios,  parece  que  morir  procura, 
bi  es  hombre ,  de  la  vida  00  se  cura. 

aSea  quien  fuere ,  claramente  vemos , 
En  lo  que  habéis  con  trazas  intentado. 
Que  Impedille  la  muerte  no  podemos , 
Pues  todas,  todas  nos  las  ha  nrustrado : 
Triste ,  confuso  y  entre  dos  extremos 
De  su  vida  y  su  muerte  me  ha  dejado; 
No  sé  qué  me  hacer;  la  muerte  quiere: 
Muera  pues  con  mil  muertes ,  ya  que  muere. 

aTomemos  del  una  mortal  venganza; 
En  él  basamos  iu  furioso  estrago ; 
De  qultaile  el  morir  no  hay  esperanza : 
Muera ,  y  de  sangre  vierta  un  mnde  lago. 
Gada  cual  tina  en  su  dolor  su  lanza ; 
Del  mal  que  nos  ha  hecho  lleve  el  pago. 
¡Sus !  mis  bravos  leones ;  id  apriesa 
Al  mundo  en  tropa  oscura  y  banda  espesa. 

aRJecutad  las  mas  agudas  artes 
De  darle  pena,  de  hacerle  dafio , 
Aunque  le  cerquen  gruesos  baluartes 
De  exquisito  favor .  de  auxilio  extrafto, 

Sue  Dios  se  le  dará  por  todas  partes: 
as  vosotros,  por  ftierza  ó  por  engafio. 
Mi  volnnUd  cumplid ,  caminad  luego 
Gomo  á  la  esfera  propia  el  veloz  faego.» 

Dijo ;  y  los  furibundos  escuadrones 
De  espíritus  á  rabia  oondenados 
Soben  á  las  diáfoaas  legiones 
Do  los  aires,  ao  clara  luz  Imftados, 

Y  en  eenturias ,  cohortes  y  toglones 
Partidos  van ,  sin  órd^n  op|Bort|dos; 

Y  todos  JuaoB  al  protario  llegan  • . 

Y  tm  alMotsA  caorpoi.  y  aliMi  cl«i»* 
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Corren  á  los  pontífices  hebreos , 

Y  Diézciaose  con  bllus  de  repente , 

Y  para  trasfuDdilles  sas  deseos , 
Dii'eDles  delicaida  y  vivamente  : 
«  En  fin  levantará  grandes  trofeos 
De  vosotros,  ¡ob  noble  y  sabia  gente! 
Viéndose  sano  y  de  prisiones  suelto, 
Jesos,  y  á  sa  grandeza  y  gloria  vuelto. 

»Será  con  cuatro  azotes  castigado , 

Y  saldrá  luego  de  la  cárcel  libre , 

Y  i  fe  que  del  pequeño  mal  curado. 
En  vuestro  daño  ardientes  ravos  vibre  : 
i  Haráie  por  ventura  estar  caílado 
Este  gran  senador  del  vano  Tibre? 
En  saliendo  veréis  cómo  su  lengua 
Poderoso  ejercita  en  vuestra  mengua. 

•Ya  me  parece  que  arrogante  habla, 
Asentado  en  su  cátedra  pomposa , 

Y  poco  á  poco  su  negocio  entabla 
En  la  gente  del  vulgo  temerosa ; 

Y  con  su  voz  devota  y  dulce  habla , 

Y  con  algún  milagro  ó  ul  que  cosa , 
Lenguas  se  hace  al  punto  en  su  alabanza 
Este  poblacho  vil  que  más  no  alcanza.  ^ 

€  ¿Consentiréis  que  hipócritas  os  llame, 

Y  asi  de  la  verdad  mártir  divino? 
¿Que  honre  su  escuela,  y  que  la  vuestra  infame, 

Y  que  todos  le  den  aplauso  indino  ? 
¿Sufriréis  que  en  el  templo  á  voces  clame: 
—El  que  quisiere,  siga  mi  camino, 

Y  la  cruz  de  prisión  que  yo  he  pasado 
Tome  luego  en  sus  hombros  no  esforzado—? 

•¿Llevaréis  en  paciencia  que  os  arguya 
Sobre  quién  es,  o  cuyo  hijo.  Cristo, 

Y  altivo,  en  dos  palabras  os  concluya. 
Por  esto  en  la  república  bienquisto, 

Y  qué  el  más  docto  de  encontrarse  huya 
Con  él ,  habiendo  su  agudeza  visto, 

Y  cabizbajo  y  pensativo  quede , 
Porque  en  ciencia  le  gana,  en  ser  le  excede? 

•¿Llevaréis  en  paciencia  que,  llegando 
A  preguntalle  si  ha  de  dar  tributo 
El  israelita  religioso  bando 
A  César,  diga  con  donaire  astuto : 
— Ksta  imagen  ¿qué  está  representando? — 

Y  os  cubra  el  corazón  de  negro  luto, 
lutí riendo— Lo  que  es  de  César  daldo 
A  César,  y  lo  que  es  de  Dios  pagaldo— ? 

•¿Llevaréis  en  paciencia  nue  se  baje , 

Y  que  escribiendo  no  sé  qué  en  la  tierra , 
De  vuestra  pretensión  el  curso  ataje , 

Y  con  polvo  no  más  os  haga  guerra? 

Y  que  un  plebeyo  vil ,  de  mal  linaje, 

Y  qoe  su  misma  patria  le  destierra, 
A  tantos  nobles  sin  razón  afrente , 

Y  quitalles  la  vida  y  fama  intente? 
•  1  Sufriréis  que  la  tiesta  sacrosanta 

Profane  más  curando  enfermedades , 

Y  al  tiempo  que  sin  orden  la  quebranta , 
Defienda  voluntarias  falsedades , 

Y  con  tanto  rigor,  con  fuerza  tanta. 
Que  ofusque  las  clarísimas  verdades, 

Y  pruebe  sin  disputa  sus  intentos 
Los  hombres  comparando  á  los  jumentos  ? 

»  ¿Consentiréis  que  el  vulgo  variable 
Sobre  los  cielos  con  favor  lo  empine, 

Y  a  todo  este  concilio  venerable 
Con  aplausos  magniíicos  indine , 

Y  otra  ves  en  triunfo  incomparable , 
Postrándole  sus  ropas,  desatine? 

Y  si  os  parece  ya  que  le  desprecia , 
Mirad  que  es  pueblo  rudo  y  gente  necia. 

sNi  en  mudar  bultos  la  triforme  lona. 
Ni  «*n  turbulento  mar  veloz  gulera , 
Ni  en  rodar  con  presteza  la  fortuna. 
Ni  :il  recio  vendabal  hoja  tijera , 
Ni  á  la  corriente  de  aguas  in(ii>ortunt 
DeUado  junco  en  húmida  ribera 
Es  lan  presto,  tan  fácil,  t»n  instable, 

Cpdio  ^s  el  Ytti^  60  elegir  mudablet 
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» Muera ,  muera ,  pontiíices  fieles, 
SI  no,  como  intentáis ,  crucificado , 
A  lo  menos  coa  látigos  crueles 

Y  mortales  azotes  désanurado  : 
Romped  procesos  y  dejad  papeles ; 
Ya  efitá ,  cual  importaba ,  sentenciado 
En  el  caütigo;  muera  en  el  castigo 
Infjme,  caiga  muerto  el  enemigo.» 

Así  hablan ,  callados ,  los  terribles. 
Representando  inciertas  fantasías , 

Y  arrojan  luego  víboras  horribles 
En  las  entrañas  de  piedad  vacías; 

Y  ellas,  en  el  moverse  imperceptibles. 
Emponzoñando  van  las  venas  frías ; 
Éntranse  en  las  medulas  más  secretas , 

Y  alborotan  las  partes  más  quietas. 
Llegan  al  corazón ,  soplan  envidia , 

Vomitan  ira ,  y  ambición  encienden  : 
El  un  afecto  con  el  otro  lidia, 

Y  todos  á  dañar  á  Cristo  entienden  : 
Fuera  el  sosiego  va ,  fuera  la  acidia ; 
Con  ardiente  furor  la  causa  emprenden , 
Su  gravedad  olvidan  espaciosa , 

Y  procúraule  muerte  presurosa. 
Cual  suele  trompa  de  Paris  lijera. 

De  valientes  mozuelos  azotada , 

Que ,  en  rueda  juntos ,  con  veloz  carrera 

Bailando,  no  la  dejan  sosegada ; 

Tal  la  canalla  del  averno  fiera 

Trae  á  la  de  Salen  alborotada , 

De  verdugo  en  verdugo  pretendiendo 

Que  Jesús  muera  en  el  castigo  horrendo. 

Danles  dinero  y  hácenles  promesas 
Mayores,  con  que  á  furia  tus  incitan, 

Y  ellos,  movidos  con  las  mandas  gruesas 

Y  con  los  dones,  más  y  más  se  irritan  ; 

Y  cual  si  fueran  ínclitas  empresas 
Matar  á  Dios ,  sus  fuerzas  habilitan  , 
Azotes  buscan ,  látigos  componen , 

Y  á  la  feroz  hazaña  se  disponen. 

Los  demonios  también  ocultamente 
A  una  sed  los  provocan  insaciable 
De  la  sauia*e  del  Hombre  omnipotente , 
Que  á  su  furor  se  rinde  inexorable. 
Velos  el  Padre  Eterno  y  los  consiente  : 
¡Ay  Dios!  aqueste  golpe  intolerable 
¿  Adonde  parará  si  los  nebreos 

Y  gentiles  dan  fin  á  sus  deseos? 
Llegan  pues  los  verdugos  cohechados , 

Y  comienzan  con  ímpetu  furioso 

A  desimdar  los  miembros  delicados 
Del  Señor  de  señores  poderoso  : 
Con  modo  vil  y  agravios  nunca  usados 
El  vestido  le  quitan  religioso 

Y  hecho  por  las  manos  virginales 
De  la  Rema  de  reyes  inmortales. 

Allí  le  dan  crueles  empellones 

Y  le  dicen  palabras  desmedidas; 
Oféndenle  con  duros  bofetones 

Y  desprecios  y  burlas  atrevidas  : 
Afrentas  buscan ,  buscan  invenciones 
Nunca  pensadas  y  jamas  oidas , 

Con  que  dalle  dolor,  causalle  pena , 

Y  el  infierno  las  halla  y  las  ordena. 
Todo  lo  sufre  con  amor  suave , 

Y  callado,  el  mansísimo  Cordero 
Que  del  supremo  bien  tiene  la  llave 

Y  es  de  Dios  puro  el  resplandor  sincero ; 

Y  con  sereno  rostro  y  pecho  grave , 
Del  mismo  ser  archivo  verdadero. 
Obedeciendo  á  la  canalla  cruda 
Que  desnudar  le  manda ,  se  desnuda. 

Descubre  aquellos  brazos  admirables 
Que  de  los  orbes  ciñen  la  gran  rueda, 

Y  los  divinos  hombros  incansables 
Adonde  está  como  en  su  centro  queda ; 

Y  aquellos  pechos  á  la  esposa  amables, 
Do  mora  la  beldad  graciosa  v  leda , 

Y  las  columna 8  sofera  basas  ae  oro  i 
FiMca  celestial,  sump  tesoro. 
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Bien  asf  cnal  doneella  generosi 

tne  al  limpio  estanque  da  su  carne  pura , 
n  el  agua  se  mira  vergonzosa 
Guando  retrata  en  ella  su  figura; 

Y  si  tropa  de  Rente  maliciosa 
La  Tido  7 codició  su  hermosura. 
Torna,  con  la  vergüenza  que  la  mueve , 
En  grana  carmes!  la  blanca  nieve ; 

Asi  Cristo ,  mirándose  desnudo 
A  los  ojos  de  aquella  inñime  gente , 
De  la  vergüenza  el  sentimiento  agudo 
No  reprimió,  y  brotó  sensiblemente : 
Habló  con  lengua  roja  el  licor  mudo 
Que  comenzó  á  teñir  su  blanca  frente 

Y  cuerpo  bello  de  marfil  preciado. 
Ya  con  ardiente  púrpura  ilustrado. 

Los  ángeles,  que  á  Dios  desnudo  vieron. 
En  la  tierra  temblando  se  postraron , 
Humildes  gracias  por  su  amor  le  dieron , 

Y  dignas  alabanzas  le  cantaron: 

A  aquella  santa  desnudez  sirvieron, 

Y  los  divinos  miembros  adoraron 
Con  aquestas  dalcisimas  razones. 
Nacidas  de  admirados  corazones  : 

fSalve  tá,  que  de  luz  hermosa  el  cielo 

Y  de  arreboles  vistes  la  mañana , 
De  flores  varias  el  pintado  suelo, 

Y  de  ilustre  candor  la  nieve  cana : 
Salve,  desnudo  y  general  consuelo 
Del  alma  pobre  v  con  su  Dios  ufana, 

8ue  por  vestir  al  hombre  despojado 
esnudas  hoy  tu  cuerpo  venerado. 
>Los  pájaros  te  den  sacros  loores  , 
De  ricas  plumas  viéndose  vestidos; 

Y  los  montes  con  bellos  resplandores, 
Mirándose  en  el  alba  esclarecidos ; 

Y  los  campos  de  finos  mil  colores. 
Cual  de  ropas  de  fiesta  revestidos ; 

Y  el  mundo  que  adornaste  de  tus  bienes, 
Pues  tu  cuerpo  desnudo  al  aire  tienes.» 

Tal  los  prudentes  ángeles  decían ; 

Y  mucho  más  suspensos  contemplabso 
Cuando  á  Cristo  los  pérfidos  asian 

Y  á  la  columna  en  peso  le  llevaban ; 
En  el  rostro  y  el  cuerpo  le  herian, 

Y  con  nuevas  injurias  le  afrentaban  : 

¡Oh  Dios !  ¡  Cuánto  padeces  por  el  hombre. 
Que  altivo  huella  tu  bendito  nombre ! 
Es  cierta  fama  y  tradición  constante 
Que  era  el  mármol  tan  grueso  y  poderoso , 
Que  él  solo,  como  entero  y  firme  AlUute, 
Después  un  templo  sustentó  espacioso : 
Aqui  la  turba  fiera  y  arrobante 
Llevó  al  humilde  celestial  Esposo, 

Y  le  ligó  con  ásperos  cordeles; 

Mas  ¡  oh !  ¡Tened ,  tened,  brazos  crueles ! 

No  reventéis  la  sangre  más  ilustre 
Que  ennobleció  jamas  hidalgas  manos; 
Que  no  son  dignos  de  tan  claro  lustre 
Esos  cordeles  que  apretáis,  profanos : 
Bastará  que  la  cruz  ai  fin  se  ilustre 
Con  sus  rojos  esmaltes  soberanos, 

Y  resplandezca  asi ;  mas  ¡ay !  feroces  • 
Que  no  aguardáis  razón  ni  escucháis  voces. 

Llegan  á  la  columna  el  cuerpo  santo , 

Y  átanle  con  rigor  los  brazos  nobles , 

Y  los  estiran  y  adelgazan  tanto. 

Que  á  fuerza  tal  rompieran  secos  robles  : 
Kl  humor  de  las  venas  sacrosanto 
Bevienta,  y  tiñe  los  cordeles  dobles» 

Y  las  manos  se  hinchan  abrasadas, 

Y  gimen  las  muñecas  apreudas. 
La  columna  salpican  venerable 

Las  gotas  finas  de  la  sansre  roja, 
One  ya  con  el  licor  ineslunable 
S^i  M  enriquece  cuanto  más  se  moja ; 
Pero  en  ellos  la  saña  inexorable 
No  se  «amansa  por  esto  ni  se  afloja; 
Antes  le  ¿*-Cban  al  cuello  blanco  y  puro 
Otro  nuevo  cordal  ^ás  grueso  y  duro. 


Cifienlo  desta  suerte  al  pflar  frío, 

Y  por  detras  lo  añudan  desta  suerte : 
No  sé  si  el  alba  vierte  su  rodo 

Más  apriesa  que  Cristo  sudor  vierte : 
Suda  y  levanta^  el  rostro  amable  y  pao, 

Y  ofrece  al  Padre  Dios  su  pena  faerte  9 

Y  sin  mover  los  amorosos  labios , 
Aquesto  düo  en  pensamientos  sabios : 

c¡Oh  Padre  natural  y  Dios  benino. 
Por  cuyo  santo  amor  bajé  á  la  tierra , 

Y  mi  persona ,  q\ie  es  tu  ser  divino , 
Puse  ya  hufuana  en  tan  prolija  guerra  ; 

Y  este  cuerpo ,  de  gloria  inmensa  diño. 
Por  la  que  el  alma  unida  al  Verbo  encierra. 
De  paz  y  de  consuelo  fué  privado  I 

Oye  á  tu  Hüo  y  hombre  asi  afrentado. 

»Y  por  el  hombre,  por  el  hombre  fiepo. 
Que  asi  me  afrenta,  mi  aflicción  recibe; 
Que  por  el  hombre  que  la  da ,  la  quiero 
Padecer,  pues  con  ella  el  hombre  vkt : 
Azotes  de  su  cruda  mano  espero , 

Y  á  dármelos  sañudo  se  apercibe  : 
Aunque  son  de  tu  Hijo  dura  ofensa. 
Admítelos,  ¡oh  Padre !  en  su  defensa.» 

Dijo ;  y  ya  dos  verdugos  rigurosos , 
De  fuertes  hombros  y  robustos  peebos. 
Dos  uotes  ah»han  espantosos. 
De  gruesas  varas  zimbradoras  nechea : 
Mostrábanlos  alegres  y  furiosos 
En  los  brazos  blandiéndolos  denachoa, 

Y  á  la  bendita  carne  amenazaban, 

Y  á  los  divinos  miembros  se  encaraban. 
Con  bravo  son  crujieron,  sacudidos 

De  aquellas  manos  por  su  mal  vaUenies, 

Y  llegaron  á  dar,  descomedidos. 

En  los  miembros  de  Dios  res^andecieoles : 
Pjrad ,  parad ,  verdugos  atrevidos , 
Parad ,  parad  los  brazos  insolentes ; 
Que  no  es  razón  que  ese  castigo  infamo 
Su  furia  sobre  el  mismo  Dios  aemme. 
Si  prohibido  está  que  al  ciudadano 
De  Roma  se  le  dé  tan  baja  nena , 
¡  Cómo  darla  queréis  al  sooerano 
Señor  que  leyes  en  el  cielo  ordena ! 
¿Es  menos  ser  el  sumo  cortesano 
De  aquella  patria  de  excelencia  llena, 

Y  Rey  del  mundo,  que  de  Roma  un  hombre 
De  nobleza  común ,  de  oscuro  nombre? 

Mas  ¡  ay ,  que  baja  por  el  aire  apriesa 
Sobre  el  cuerpo  de  Cristo  el  fiero  azoie ! 
Ay  Dios ,  que  llueven ,  cnal  de  nube  eiipcs;. 
Golpes  en  el  supremo  Sacerdole! 
Ay  Dios,  que  de  sacar  sangre  no  cesa. 
Para  que  toda  en  el  dolor  se  ag»te 
La  cruel  disciplina!  Ay  Dios  amado  1 
Ay  Jesús ,  por  mis  culpas  asolado  1 

Yo  pequé  »  mi  Señor,  y  tú  padeces ; 
Yo  los  delitos  hice ,  y  tú  los  pagas ; 
Si  yo  los  cometi ,  tú  ¿qué  mereces , 
Que  asi  te  ofenden  con  sangrientas  llagas? 
Mas  voluntario,  tú*  mi  Dios,  te  ofreces; 
Tú  del  amor  del  hombre  te  embriagas; 

Y  asi ,  porque  le  sirva  de  disculna , 
Quieres  llevar  la  pena  de  su  culpa. 

Pues  en  los  miembros  del  Sefior  d<rs«)iido9 

Y  ceñidos  ^e  gruesos  cardenales. 

Se  descargan  de  nuevo  ffolpes  crodoi»» 

Y  heridas  de  nuevo  desiguales : 
Multiplicanse  látigos  agudos 

Y  de  puntas  armados  naturales  • 
Que  rasgan  y  penetran  vivamente 

La  carne  hasta  el  hueso  traaspareole. 

Hierve  bi  sangre  y  corre  aprcsur:.d¿u 
Baña  el  cuerpo  de  Dios  y  Uñe  el  suelo» 

Y  la  tierra  cqo  ella  consagrada 
Competir  osa  con  el  mismo  oielo : 
Parte  liquidi  estii,  parte  cuajada. 

Y  toda  causa  horror  y  da  consuelo : 
Horror,  viendo  que  sale  desta  suerte , 
Consuelo,  porque  Dios  por  mi  la  vierte 
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Afiidense  iMVidÉS  i»lierfd»« 
T  llagas  sobre  Hagas  se  rennevailt 

Y  las  espaklM>,  eon  rigor  molidas  • 
Xásffolpes  sufren,  más  tormentos  prueban: 
Las  menas  de  lo»  fieros  desmedidas 

flás  se  desmandan  eiianto  mis  se  cefatan ; 

Y  Di  sangre  4é  Bios  les  satisface » 
Ni  ?er  á  Dios  callar  miedo  les  bace. 

Alzan  lomearos  bvazos  incansables, 

Y  el  fuerte  aM>te  por  el  aire  esgrimen, 

Y  osados,  MlM  y  más  inexorables , 
Braman  ootf  faria ,  con  braveza  gimen  r 
Bompen  de  Dios  los  miembros  inctilpableí » 

Y  en  sns  ca#ne»  Ibs  MiigoíT  imprimen , 

Y  SQ  sangre  derraman ,  sangre  dina 
De  ilostre  honor  y^  adoración  divina. 

Venid  iMMflf,  hombres,  con  devotos  pasod 
Acoger  sangre  de  la  eterna  vida , 

Y  vados  traed' y  grandes  vasos 

De  amor,  d#  pueda  ser  bien  reeogfdü  z 
Corred,  no  tengáis  ¿nimos  escasos , 
Qaepor  6l  Mel^A  rodo  está  vertida; 
Sin  dinero  henchid ,  llevad  sin  pfata ; 
Al  qae  quiere  se  da ;  9eá  qué  barata. 
La  sangre^  ál  ^,.  de  Cristo  generosa, 

?ae  el  linaje  faiidé  de  ilnstres  santos  „ 
en  aauesta  batalla  rigurosa 
Para  el  cielo  ganó  despojos  tantos. 
Corre  por  Iím  espaldas  presaros», 

Y  baja  por  lo» miembros  sacrosantos 

De  Cristo,  v  hinche  el  suelo ,  y  con  interbo 
Dolor  él  se  1*  ofrece  al  Padre  Eterno. 

Y  cuando  mi  padece  por  los  hombres , 
Los  hombres  <si  lo  son  los  fariseos) 
Del  hacetf^fcQrla  con  infames  nombres , 

Y  burlan  del  con  ademanes  feos ; 

Mas,  por  su  amo^  con  ínclitos  renombres 
Le  levantan  kM  ángeles  trofeos ; 

Y  los  demonios  viéndolo  se  admiratk, 

Y  cansado»  los  impies,  se  retiraú. 
Queda  Cvlato  sin  Coerza  respirando, 

Qae  al  un  aliento  alcanza  el  otro  alieirto , 

Y  pobre  ya  de  anhélito,  acerando , 
Del  resuello  te  priva  el  sencimiento : 
Aun  el  aire ,  { obgvan  Dios !  te  va  faltando 
Para  el  usado  jt  propio  movimiento. 

¡Qué  más  pobreza,  oh  Bey,  qué  más  pobreta! 
I  para  el  hoiakre  iqué  mayor  riqueza! 

¿No  basubia>.  Señor,  haber  nacido 
En  un  pesebre  solo  y  despreciado,, 

Y  vivir  por  los  hombres  abatido 
Cinco  lustros-,  y  dellos  olvidado, 

Y  haber  tantas  ofensas  padecido 

Por  los  miSBios  que  asi  te  han  asfavlado. 
Sin  que  el  ^re  común  te  baga  falta , 

Y  el  mérito  aos  des  de  aquesa  falta? 
Dicese  máe(por  cierta  y  grave  historia, 

Y  en  archivos  sellada  verdaderos ), 

I  Ota  sumo  Rey  de  la  perfecta  gloria ! 
Que  te  aKotaroe  seis  verdugos  fieros ; 
Pues  aqueste  no  es  ftima  transitoria 
De  las  que  en  plumas  traen  vientos  Iljeros : 
¿Qué  seiicl6€e,mi  Dios,  cuando  Hegaron 
Otros  dos ,  y  de  nuevo  te  acotaron  ? 

Los  primeros  oon  varas  espinosas , 
Largas ,  fornidas ,  recias  y  crueles 
Penetraron  tus  carnes  religiosas 

Y  desgar^aíroB  tas  benditias  pieles; 

Y  cuando  menos  del  dolor  reposas. 
Se  aperciben  eon  ásperos  cordeles 

Y  almas  crudas  y  fieras  intencionen, 
Otros  dos  tigres^  otroa  dos  leones. 

Llegan  p««8s  y  del  mármol  le  desafan , 
Que  estabe  el  rostro  á  la  columna  vuelvo , 

Y  con  dichos  y  beéhos  le  maltratan 

Y  burlan  iél  midntrtis  le  tienen  suelto; 

Y  al  revés  luego  y  de  otra  suerte  le  aian*, 
Con  ánimo  ei  malaUe  ya  resuelto. 

El  pecho  desoobriéndole  florido. 
Sano  de  azotes,  mas  de  jonor  herido.  - 


De  nuevo  i^ríetan  las  hidalgas  maaos 

Y  para  enriquecernos  liberales, 

Y  de  nuevo  los  dedos  más  que  humanofi 
Sienten  más  duros  y  violentos  maleSk 
Alzó  Cristo  los  ojos  soberanos 

Y  atravesó' los  coros  celestiales, 

Y  á  su  Padre  pidió  suavemente 
Perdón  para  la  inicua  y  fiera  gente. 

cPor  esta  noble  sangre,  ¡oh  Padre  mió! 
Con  mi  persona  y  su  valor  unida ; 
Por  esta  vo^  cansada  que  te  envió 
Apenas  dé  tos  labios  despedida-; 
Por  este  de  mi  rostro  sudor  frio^ 

Y  por  mi  caridad  jamas  vencida 
Tes^^Iico,  buen' Dios ,  que  los  perdonoa». 

Y  ablandes  con  aimor  sus  corazones.» 
Diio ;  mas  tos  verdugos  earnioeros 

Los  látigos  eon  Ímpetu  vibraron, 

Y  cerca  del  Tos  estallidos  fieros , 
GniÚi^ixlo,  el  aire  cóncavo  atronaron ; 

Y  agoi  los  bfazos  y  ánimos  severos 
Su  fortaleza  y  su  crueldad  mostraren,» 
Uno  hiriendo  el  pecho  casto  y  bello , 

Y  otro  el  hombro  de  Dios  y  el  santo  cuello. 
Saltó  la  sangre,  y  cual  collar  precioae 

De  encendidos  rubíes  adornado , 
£1  cuello  7  pecho  blanco  y  amoroao 
Ornó  del  Rey  de  reyes  adorado ; 
Ni  el  tusón  de  Eorgoña  generoso 
Ni  la  cruz  del  Apóstol  esTonado 
Bonró  cuetro  real  y  pecho  ilustre , 
Cuanto  su  sangre  a  Cristo  le  dio  lustre. 
Levantart  otra  vez  las  duras  aaaaos, 

Y  los  azotes  otra  vez  sacuden, 

Y  á  los  lugares  <|ue  descubren  sanoa 
Del  noble  cuerpo,  con  rigor  acuden; 
Porque  los  golpes  no  les  salgan  vanos. 
Ni  ya  verdugos  nuevos  les  ayuden. 
Los  pies  afirmad  y  los  brazos  cargan : 
¡Ay  qué  heridas  sin  temor  descargan! 

Cual  fingen  que  los  ciclopes  valientes 
Yunques'de  hierro  en  tfoiúibel  golpean 
Sobre  masas  de  acero  refulgentes 

8ne,  de  chispas  cercadas,  centellean  ; 
cual  nubes  de  agosto  vehementes. 
Cuando  los  secos  trigos  apedrean. 
Congelado  granizo  apriesa  arrojan, 

Y  mieses ,  plantas  y  arboles  despojan  ; 

Tal  aquellos  membrudos  y  arrogantes, 
Con  bruñidos  cordeles  añudados, 
A  ciclopes  y  nubes  semejantes. 
Hieren  de  Dios  los  miembros  fatigados : 
Sus  fuerzas  muestran  con  furor  pujantes, 

Y  abren  sUlcos  de  sangre  coloraaos 

En  los  muslos  y  pierna^ ,  pecho  y  hombros, 
Que  horror  pone,  da  miedo,  hace  asombros. 
Todo  lo  áufre  eT  ánimo  invencible 

Y  cuerpo  sáúlo  del  Señor  Eterno, 

Y  aunque  pdr  ser  más  noble  es  más  sensible  , 
Calla  y  suíre  con  pecho  humilde  y  tierno. 
Hombre,  por  ti  aquel  Dios  inaccesible 

Del  cielo*  y  de  la  tiesra  y  del  infierno 
Lleva  esta  pena*,  y  esta  i^uria  pasa , 
1  este  dolor  su  corazón  traspasa. 

No  te  digd,  i  oh  cobarde!  que  padezcas 
Semejante  pasión,  igual  trabajo. 
Ni  que  á  la  muerte  por  su  amor  te  ofrezcas , 
Si  eres  de  ánimo  vil,  de  pecho  bago; 
Solo  nido,'  ¡  oh  cristiano !  que  agradezca», 

Y  sera  un  breve  y  provechoso  at^o. 

Su  gran  pasión ,  y  pienses  con  gran  pausa 
Quien  Itf  lleva,  y  por  quién  y  por  que  causa. 
¿Quién?  Levanta  los  ojos  altaneros 

Y  contempla  esos  globos  celestiales 
Cuajados  de  clarísimos  luceros 

Que  estánr  flovleodo  rayos  inmortales  : 
Los  polos' mira  en  su  firmeza  enteros. 
Sobre  que  dab  sus  vueltas  siempre  iguales 
Orbes  tan  aachos,  tan  pesadas  bolas : 
¿VeslosT  Piles  Dios  los  hizo  y  rige  á  solas» 
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Mira  por  la  maBaua  el  sol  dorado 
Que  baña  de'luz  nueva  el  rojo  oriente » 
Siiffuiendo,  como  alegre  desposado, 
A  la  aurora  gentil ,  con  paso  ardiente : 
Ella  de  flores»  y  él  de  luz  cercado, 
Ella  hermosa,  y  él  resplandeciente . 
iVes  lo  oue  agradan  con  su  garbo  bello? 
Pues  el  Dios  azotado  es  causa  dello. 

Mira  los  arreboles  encendidos 
T  orlados  de  bellísimas  colores , 
Que  parecen  carmines  esparcidos 
Sobre  cristal  de  blancos  resplandores ; 
Y  en  los  montes  los  rayos  esculpidos , 


Cual  puntas  de  diamantes  entre  flores : 

ÉVesio?  Pues  el  que  está  en  la  pj 
¡8  el  autor  de  tanu  hermosura. 


Mira  la  tierra  con  beldad  preñada 
De  cerros  altos  y  sublimes  cuestas, 

Y  en  partes ,  cual  parida  y  descargada. 
En  valles  honda,  fértil  en  florestas. 
Que  por  Industria  natural  sangrada^ 
Hace  sus  venas  de  oro  manifiestas 

En  agua  dulce  y  líquidos  cristales : 
¿  VesTa?  Pues  Dios  le  da  riquezas  tales. 

i  Ves  oue  ruee  el  león ,  que  el  toro  brama , 
Que  pía  la  perdiz ,  que  el  perro  late» 
Arremete  el  lebrel,  huye  la  gama, 

Y  el  hombre  atiende  al  desigual  combate ; 
La  oveja  bala,  el  corderito  mama. 
Teme  la  garza,  y  el  alcon  se  abate? 
Pues  el  que  sufre  azotes  con  paciencia 
Crió  tan  linda  y  sabia  diferencia. 

¿Ves  levantarse  el  mar  tempestuoso 

Y  amenazar  al  cielo  con  su  espuma, 

Y  hundirse  al  abismo  tenebroso , 

Y  el  aire  entapizar  de  espesa  bruma, 

Y  que,  cuando  mas  bravo  y  animoso. 
Sobre  una  arena  más  no  se  rezama 
Del  término  sin  muros  señalado? 

Pues  enfrénalo  el  Hombre  aqui  azotado. 
¿Ves  en  ocultas  minas  fértil  oro , 

Y  en  blancas  conchas  perlas  relucientes. 
De  tierra  aquel,  v  este  del  mar  tesoro, 

Y  dioses  ambos  ae  diversas  gentes? 

¿Ves  lo  que  estima  el  indio  y  precia  el  moro 
Pinos  corales ,  piedras  excelentes , 
Sedas ,  paños  y  plumas  ?  Todo  aquesto 
Hizo  el  que  ves  á  la  columna  puesto. 

¿Ves  cómo  abrasa  el  fuego,  el  hielo  enfria. 
Es  fresco  el  aire ,  el  agua  placentera , 
£1  triste  invierno  da  melancolía , 

Y  placer  la  florida  primavera ; 
Causa  la  noche  horror,  aliento  el  día , 
Aquel  ama,  este  goza ,  el  otro  espera? 
Pues  de  todo  es  autor  el  que  te  mira 
Ligado  al  mármol ,  y  por  ti  suspira. 

¿Ves  los  varios  magniflcos  imperios , 

§ue  acaban  unos ,  y  otros  se  levantan , 
que,  servidos  de  altos  ministerios. 
Sus  grandes  reyes  con  estruendo  espantan  ? 
^Ves,  en  fin,  los  gravísimos  misterios 
lúe  oyen  los  rudos,  y  los  sabios  cantan, 
•e  la  naturaleza  perdurable? 
Pues  son  efectos  deste  Dios  amable. 
Y  si  quieres  subir  el  pensamiento, 

Y  desde  acá  mirarlo  en  su  grandeza. 
Los  ojos  tiende  por  el  ancho  asiento 
De  aquella  empírea  majesud  y  alteza : 
Sus  pies  mira  en  el  sacro  firmamento. 
Sobre  todos  los  cielos  su  cabeza , 

Y  con  sus  brazos  dos  ceñido  el  orbe , 
Sin  que  á  su  Inmensidad  cosa  le  estorbe. 

Mira  que  nueve  coros  soberanos 
De  ángeles  puros  y  almas  escogidas , 
Postrando  pechos  y  rindiendo  manos. 
Siempre  le  alaban  con  gloriosas  vidas ; 
Y,  aunque  santos  y  amigos  cortesanos, 
Las  plumas  de  sus  alas  encogidas. 
Tiemblan  del  mismo  á  quien  están  amando , 

Y  el  propio  «mor  |es  bav'e  e^tar  temblando. 


Mira  que  del  vacio  mas  proftindo 

Y  vano  de  la  nada  indiferente 

Sacó  á  perfecta  luz  este  gran  mundo. 
Parto  feliz  de  su  divina  mente ; 

Y  lo  conserva  en  variedad  fecundo, 

Y  lo  gobierna  con  saber  prudente, 

Y  en  su  castigo  junta  y  en  su  gracia. 
Poder  y  amor,  dulzura  y  eficacia. 

Y  baja  atento,  y  mira  en  el  infierno 
El  triste  horror  V  universal  tiniebla. 
La  inmensa  conrusion  y  fueao  eterno. 

De  oue,  abrasado  en  impiedad ,  se  puebla; 

Y  alli  verás  lucir  su  gran  gobierno 
En  la  noche  inmortal  de  opaca  niebla. 
Penando  á  sus  rebeldes  enemigos , 
Cual  premiando  en  el  cielo  á  sus  amigos. 

Mira  también  que  un  solo  y  vil  pecado, 

gue  se  comete  y  pasa  en  un  momento, 
s  con  perpetuas  llamas  castigado, 

Y  á  su  maldad  no  iguala  su  tormento: 
Míralo ;  y  si  quedares  asombrado. 
Desciende  el  temeroso  entendimiento, 

Y  á  este  tal  Dios  á  la  columna  mira, 

Y  visto  allí ,  verás  cuánto  te  admira. 
Detente,  y  considera  qué  padece, 

Y  padeciendo  le  verás  baldones  : 

¡  Ay  Dios!  El  que  infinito  honor  merece , 

¿li^urias  suñre ,  sufre  bofetones? 

Más  que  á  llevarlos  con  amor  se  ofrece , 

Y  por  manos  de  seis  fieros  sayones 
Azotes  cinco  mil  y  más  recibe: 
¿Quién  esto  ve  que  espanto  no  concibe? 

Y  advierte  que  por  tí ,  que  un  hombre  triste 
Eres  y  al  cieno  vil  por  padre  tienes. 
Padece  Dios ;  y  ahonda  en  qué  consisle 

El  origen  primero  de  tus  bienes: 
Es  la  sangre  real  de  que  naciste 

Y  la  prosapia  ilustre  de  que  vienes. 
De  ti  ambiciosamente  celebrada. 
Tierra  y  polvo  y  ceniza  y  humo  y  nada. 

Crióte  Dios,  prodújote  de  aquesto: 
No  te  encarames  porque  estás  criado; 
Que  eres  cuerpo  de  humores  mal  compuesto 

Y  sepulcro  de  norrores  blanqueado, 
A  la  virtud  y  á  la  razón  opuesto, 

Y  á'ti  mismo  enemigo  declarado; 

Y  si  para  «ozar  de  Dios  nacido , 

De  males  lleno,  en  culpas  concebido. 

Y  tú,  lo  que  es  peor,  acrecentaste 
Con  tus  mismas  acciones  tu  vileza, 

Y  al  no  ser  del'  pecado  te  abajaste ; 

§ue  es  de  la  nada  la  mayor  bajeza  : 
al  fuiste ,  y  eres  tal ,  y  en  tal  paraste : 
Nada ,  hombre  pecador  :  ¡  ve  qué  nobleza ! 
¡Y  este  gran  Dios  por  ti  padece  tanto  1 
Pues  ¿qué  movió  su  pecho  afable  y  santot 

ínteres  no ;  que  no  puede  tenelín, 
Ni  acrecentar  su  bienaventuranza: 
Pues  qué,  ¿pretende  recibir  en  ello 
Más  gusto,  más  contento,  más  holganza? 
No.  ¿Pues  qué  ?  Echar  de  su  bondad  el  sedo; 
Estu  procura  solo  y  esto  alcanza : 
Quiere  ( ¡  oh  fuente  de  gracias  inmortales!) 
Darte  sus  bienes  y  tomar  tus  males. 

Infinita  bondad ,  virtud  inmensa , 
Que  males  toma  para  darte  bienes ; 
Aquesta  fué  su  caridad  intensa , 
Que  aqui  verás,  si  luz  perfecta  tienes  : 
Paga  azotado  la  común  ofensa , 

Y  |M)r  tu  culpa  está  como  en  rehenes. 
Por  librarte ,  amarrado  á  la  colnua : 
Adora  pues  sus  llagas  de  una  en  una. 

Di  les  :  «  Llagas  de  Dios,  bocas  divinas. 
Lenguas  del  fnismo  bien,  que  con  dolores. 
Más  que  con  elocuencias  peregrinas, 
De  amor  me  descubrís  altos  primores  ; 
Frescas  rosas ;  ardientes  clavellinas, 
Rojos,  claros,  suaves  resplandores 
Del  sol  de  gracia  y  campo  de  la  oloria , 
VaestTQ  olor  me  feced  y  luz  notoria. 
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«Llagas  ó  lltmas  de  sagrado  fuego , 
Qae  eocendeis  corazones  amorosos , 
Que  este  abraséis  con  caridad  os  ruego,  ' 

Y  000  mil  rayos  Ío  alumbréis  piadosos: 
Frío  esU ,  oalenlaldo ;  y  está  ciego , 
Esclareced  sus  ojos  tenebrosos 

Para  que  Tea  lo  que  amar  desea, 

Y  no  rehuse  amar  lo  que  en  tos  Tea.a 
Hombre,  diies  asi ,  y  atentamenta 

Las  mira ,  las  Tenelra  y  las  halaga ; 
Que  heridas  de  Padre*^tan  clemente 

Y  de  tal  Dios  bien  piden  esta  paga : 
Adóralas  con  pura  humilde  frente ; 
Vete  con  ptés  de  amor  de  llaga  en  llaga ; 
Habíale ,  aguarda  y  nota  qué  responde } 
Que  cada  cual  tu  gracia  y  gloria  esconde. 

Mas  ¡  ay !  que  los  Terdugol  no  cansados 
Golpes  nueTos le  dan ,  nneTss  heridas, 

Y  los  miembros,  en  púrpura  bailados , 
Lo  están  en  más  sangrientas  STenldas : 
Salen  de  madre  arroyos  dilatados 

De  aquellas  blandas  carnes  encogidas, 

Y  anegase. b  eterna  hermosura 
En  el  mar  rojo  de  su  sangre  pura. 

No  son  ya  rosas,  no  son  ya  elsTeles; 
Fina  escarlata  son ,  ardiente  grana , 
Que  en  Tez  dé  sus  hermosas  olancas  pieles , 
Oe  Dios  adornan  la  belleza  humana  : 
Ropa  es  que  los  biirbaro&  crueles 
Rasgaron  á  Josef ,  ropa  galana 
Para  la  fiesta  del  Amor  díTino : 
Goal  la  fiesta ,  el  ornato  es  peregrino. 

Has  ¿quién  dijera , ;  oh  Dios!  que  te  adornaras, 

Y  con  Unto  placer,  de  tal  arreo, 

Y  f  eslidnras  con  razón  tan  caras 
Hubieran  sido  el  fin  de  tu  deseo? 

Til,  que  ceñido  jcstás  de  lumbres  claras, 

Y  deltas  haces  tu  medor  trofeo , 
¿Quieres  y  precias  hoy  estar  ceñido 
De  tan  Til  y  tan  áspero  vestido? 

Pero  trazólo  tn  saber  grandioso 
Por  los  intentos  de  tu  amor  profundos , 

Y  sufriólo  tu  pecho  generoso. 
Bastante  á  reaimir  otros  mil  mundos : 
Sofriólo,  y  con  esfuerzo  valeroso , 

A  los  terceros  como  á  los  segundos 
Bravos  sayones,  que,  de  saña  armados. 
Los  hrazos  levantaban  obstinados. 
Unas  llagas  estaban  descubiertas , 

Y  otras  con  el  dolor  latiendo  estaban , 

Y  otras  meüio  hinchadas,  medio  abiertas, 

Y  sangre  todas  y  piedad  manaban ; 

Y  asi  abrieron  los  ímpios  anchas  puertas 
Qae  los  huesos  de  por  en  par  mostraban , 
Sacudiendo  los  látigos  atroces , 
Pesados  áutes ,  pero  ya  Teloces. 

Como  á  noble  y  odiado  caballero 
Que  á  solas  cogen  ásperos  Tíllanos, 
Que  ni  mira^  razón  ui  guardan  fuero, 
Hieren  apriesa  con  robustas  manos ; 

Y  el  odio  y  el  furor  anda  lijero 
En  sus  almas  y  pechos  inhumanos 

Y  en  sus  ojos  y  brazos ,  y  se  alejan 
Cuando  por  muerto  al  parecer  le  dejan; 

Tales  aquellos  últimos  hirieron 
El  cuerpo  del  Señor  atormentado ; 

Y  herido,  de  nucTo  le  molieron 
Hasta  dejarle  rolo  y  desangrado  : 
Padeció  Cristo,  y  ellos  se  partieron» 
Habiéndole  del  mármol  desatado , 
Por  entender  que  presto  morirla : 
{Agora  cóntemplaa  cuál  quedaría ! 

Era  una  sangre  todo,  era  un  quebranto « 
Bin  distinción,  sin  talle,  sin  aspeto. 
Objeto  ya  de  compasiTo  espanto , 
Bl  que  de  rcTerencia  era  el  objeto  : 

¡horror  movia ,  provocaba  á  llanto 
I  mancebo  gentil  y  hombre  perft'to, 
ne  entre  millares  era  el  escocido , 
ás  que  por  beUo  ya,  por  afligido. 
T.zvu, 


Procuró ,  desatado ,  en  pié  ponerse 

Y  los  ojos  alzar  llorando  al  cielo ; 
Si  procuró  /pías  no  pudo  tenerse , 

Y  un  golpe  de  repente  dio  en  el  suelo : 
Tocó  en  su  sangre ,  y  quiso  entretenerse 
Con  ella  y  receñir  algún  consuelo ; 

Si  quiso ,  mas  los  bárbaros  á  coces 
Lo  leTantaron  crudos  y  feroces. 

Y  asi ,  ya  por  la  tierra  trompicando, 

Y  ya  de  los  inriosos  pies  cayendo ; 
Ya  codos  y  rodillas  arrastrando , 

Y  ya  el  furor  con  el  sufrir  Tenciendo ; 
Ya  el  suelo  con  sus  lágrimas  regando , 

Y  otra  Tez  con  su  sangre  humedeciendo; 
Fué  á  buscar  su  Testido:  ¡  oh  fuerte  caso » 
Que  tanto  á  Dios  le  cuesta  dar  un  paso  I 

Llegó  pues  y  cogiólo  mansamente , 

Y  alzólo  asi  en  las  manos  entumidas, 

Y  fuéselo  á  poner,  y  el  Tehemente 
Dolor  se  lo  impidió  de  las  heridas : 
Sobre  una  piedra  se  asentó  doliente, 

Y  lloró  algunas  lágrimas  sentidas. 

Con  un  «i ay  Padre!»  apenas  pronunciado. 
Mas  con  semblante  y  ojos  declarado. 
Vistióse-,  al  fin ,  la  ropa  como  pudo» 

Y  con  dificultad  pudo  hacello ; 

Que  era  el  cansancio ,  era  el  dolor  agudo 
Que  el  alma  atraTesaba  y  cuerpo  bello : 
Medio  Testido  pues ,  medio  desnudo, 
LcTantó  un  poco  el  lastimado  cuello, 

Y  los  ojos  al  cielo,  y  asi  dijo 

Al  dulce  Padre  el  amoroso  Hijo  : 
ff  Esta  sangre  en  el  suelo  derramada , 

8ue  sangre  de  Dios  es  y  sangre  mia , 
e  hombres  Tertida  y  de  sus  pies  houada. 
Voces  á  ti  de  compasión  euTia  : 
No  pretende ,  oh  mi  Padre,  ser  Tongada 
Como  del  justo  Abel  la  sangre  pia ; 
Que  la  derrama  Dios  por  su  criatura , 

Y  asi  pide  perdón  y  paz  segura.» 

Diio;  y  vistióse  y  púsose  encogido 

Y  solo  en  un  rincón :  i  oh  Dios  perfeto ! 
Oh  Dios  arrinconado  y  conocido 
Tanto  más  cuanto  fuiste  más  secreto ! 
Alábete  la  misma  luz  que  Tido 

El  sumo  sol  á  oscuridad  sujeto , 

Y  tus  nuncios ,  que  Tieron  y  notaron 
Que  á  la  ropa  tus  llagas  se  pegaron. 

Cual  se  sabe  de  aquellos  tres  amigos 
Del  rey  oriental  de  Dios  amado , 

Y  humilde  y  obediente  á  sus  castigos. 
Más  por  traza  de  Dios  que  por  pecado , 
Que,  habiendo  sido  de  su  mal  testigos, 

Y  Tiendo  el  muladar  do  estaba  echado, 
Con  asombro  callaron  siete  dias. 
Explicando  en  callar  sus  almas  pias  ; 

Tal  los  amigos  ángeles  y  sierTos, 
Sintiendo  de  Jesús  el  triste  llanto 

Y  los  dolores  sumamente  acerbos , 
Se  quedaran  suspensos  del  espanto  ; 

Y  viendo  aquellos  ánimos  protervos 

Y  arrinconado  á  Dios ,  callaran  tanto 
Por  dalle  con  silencio  áif^ak  gloria ; 
Mas  contalle  quisieron  cierta  historia. 

Y  tomando  vihuelas  inTisibles 
En  iuTisibles •  pero  diestras  manos. 
Con  Toces  más  sustos  que  sentibles 
Le  entonan  sus  conceptos  soberanos : 
De  los  muchos  Tarónos  iuTencibles, 
En  fe  destos  azotes  inhumanos. 

De  Dios ,  piensan  contalle  algunos  hechos 

Y  armas ,  y  amores  de  sus  fuertes  pechos. 
Bien  saben  que  lo  sabe ,  mas  pretenden 

Entretener  y  honrar  el  dolor  grsTo 

Con  que  hade  parir  hijos ;  de  que  entienden 

Componer  esta  música  suaTe  : 

A  conUr  el  linaje  ilustre  atienden , 

Que  en  número  infinito  apenas  cabe. 

De  los  mártires  santos  que  murieron 

Por  seguir  la  pasión  que  en  Cristo  Tieron. 
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Miguel  ileTa  el  compás,  miestro  nobl« 
De  to  capifla  del  palacio  eteroo. 

Y  coQ  TOS  dalce  y  con  vihuela  doble 
Otros  iiDgeles  siguen  su  gobierno : 
¡Ob  coronados  de  valiente  roble, 
Gloria  de  Dios  y  asombro  del  Infierno  t 
GalMilleros  invictos ,  animadme , 

Y  cómo  alli  os  honraron  declaradme. 
Los  qae  vuestras  hazañas  refirieron, 

¿Por  donde  su  proemio  comenzaron  t 
Qué  lumbres  de  retórica  Infundieron 
£n  la  oración  ligada  que  cantaron  t 

¿Con  qué  afectos  «^  Cristo  enterneclfront 
De  qué  ardimiento  y  sloria  le  bafiaton? 

Jeciamelo ;  que  todo  fo  sopistes 

Cuando  i  gozar  de  Dios  al  cielo  fúistes. 


cSefior.  cantó  Miguel,  Señor,  escucha 
La  historia  de  los  Ínclitos  varones 

Sue  en  fe  desta  tu  nueva  y  santa  lucha 
au  de  vencer  mil  bárbaras  naciones  : 
Si  es  grande  tu  aflicción ,  tu  pena  mqcha. 
El  bien  es  grande ,  y  muchas  las  razones 
Por  qué  alegrarte ,  viendo  his  hazafias 
De  los  que  engendras  hoy  en  tus  entrañas. 

>Que  si  pusieres,  y  pondr&s  goaoflo* 
Esa  vida  mortal  por  el  pecado , 
Un  linaje  verás  maravilloso 

Y  en  hijos  infinitos  dilatado  ; 

Y  de  Dios  el  intento  cuidadoso 
Cumplido  en  un  ejército  sagrado 
De  mártires  que  sigan  tu  victoria , 
Cuya  es  aquesta  dulce  y  grave  historia. 

•Vendrá  tiempo,  Señor,  cuando  el  primero 
Mártir  Esteban ,  defendiendo  altivo 
El  ser  de  tu  persona  verdadero , 
Le  abrase  de  tu  amor  un  fViego  vivo ; 

Y  con  alma  valiente  y  pecho  entero 
Sufra  de  aqueste  pueblo  vengativo 
Piedras  mil ,  de  mil  brazos  d'^spedidas , 

Y  con  su  noble  sangre  esclarecidas. 

>Y  él  postrado  en  la  tierra',  y  tú  en  el  cielo 
En  soberana  gloria  entronizado , 
Le  mirarás  con  amoroso  celo. 
De  resplandor  y  piedras  rodeado  ; 

Y  puestas  las  rodillas  en  el  suelo , 
Perdón  piadoso ,  en  lágrimas  bañado, 
Te  pedirá  para  esta  cruda  gente , 
Cual  brasa  viva  de  tu  fuego  ardiente. 

lY  habrá  sazón  que  Pedro  valeroso» 

Y  Pablo  á  tu  fe  sanU  convertido ; 
Aquel,  que  anoche  te  negó  medroso» 

Y  este,  que  contradice  tu  partido ; 
El  uno  con  espíritu  animoso , 

Y  el  otro  con  amor  Jamas  vencido , 
Mueran  en  Roma,  aquel  cruciücado 
Los  pies  arriba ,  y  este  degollado. 

>Y  que  á  los  otros  diez,  en  varias  partos 
Dilatando  tu  nombre  j  fe  suprema , 
Como  á  piadosos  y  cristianos  Martes, 
£1  mundo  hu^a  y  el  infierno  tema  ; 

Y  que  en  el  cielo  arbolen  estandartes , 
Habiendo  hecho  de  su  fuerza  extrema 
Prueba  inmoftal,  muriendo  por  tu  gloria, 

Y  ganando  á  la  muerte  la  victoria. 

i¡  Oh  buen  Señor! paréceme  que  veo 
Al  gran  Laurencio,  oe  su  ardiente  llama 
Hacer  un  carro  de  feliz  trofeo 
7  un  trono  excelso  y  una  dulce  cama  ; 

Y  no  cual  bajo  y  temeroso  reo , 
Sino  cual  di^no  de  perpetua  fama 
Gallardo  capitán ,  decir  :  —  Volvedme ; 
Que  bien  asado  estoy ;  fieros,  comedme.— • 

«Y que  á  Vicente  predicando  miro 
Con  libre  voz  y  denodado  aliento , 

Y  cuanto  más  le  noto,  más  admiro 
Su  frente  osada  en  el  feroz  tormento : 
M  una  querella  da ,  ni  da  un  suspiro. 
Aunque  le  rasga  el  escorpión  violento 
Con  larcas  uñas  y  con  garras  dobles 
hi  religioso  pecho  y  carues  nobles. 


•Y  al  crisl||^o.lg|ia€i0«lagit  Ji 
Cómo  provoca  oomna  si  las  «Mas , 
Porque ,  su  ov^o  sin  44Hiior  comieaáo. 
El  trigo  muelaa  de  las  santas  eru  : 
En  Roma  bapo  un  geoaroso  ostraaMlo, 
Vienen  á  verle  con  rawm  Ujaiaa 
Varias  gentes,  y.habiéndwes  hablado» 
Se  entrega^.iar  molido  yamasado. 

>Y  al  vieJo.PotteanNMeBendble, 
De  santas  canas  y  divino  áspelo  ^ 
En  su  martirio  por  U  fe  admhrable. 
Como  á  samdo  cepitas  respeto : 
De  llamas  forma  un  arcofiívorablo 
O  un  teqiplo  Insigne  y  un  jandin  pepfstp 
El  ftiego,  por  au  iMmor  y.en  su  defensa, 
Donde  aórna  U  vida  sln/oíenaa. 

>Alza  los^ios  éa  In  dendapnan». 
Suspende  tu deiar,  In panaiaapMe; 
Mira  de  fiabas  noa  nane  oscura 
"ne  contra  Sebastian  el  alce  mide : 

un  robusto  escuadrón  de  gente  nwn 
uue  aladas.puntas  do  metal  despide* 
Y  al  Santo  plumas  da  4e  nmor  smcerá. 
Con  que  al  reino  de  Dios  subo  U¡et^ 

>Y  á  Glenento,  pontlioofomnno* 
Sumergido  eu  el  mar,  y  en  el  mar 
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De  mármol  un  aepülero  soberano» 
Por  traza  y  obre  de  ángeles  compuesto : 
De  sepultura  le<privó  el  timno» 

Y  honróle  tu  divino  Padre  en  esto : 
Hablo  como  si  hubiera  aneedido» 

Por  ser  tan  cierto  cual  ai  linbiem  sido. 
> Junu  con  este  un  nftmero  increíble 
De  sus  claros  y  dignos  snceaocea» 
Que  muestras  dieron  de  ánimo  InvendblSi 
Siendo  de  tu  fe  sacra  defensores; 

Y  en  elhi  con  espíritu  inmovible» 
Entre  manos  murieron  de  traidores, 
Por  tu  nombre  y  por  tu  gloria :  |ob  Rey 
Consuélete  este  numero  infinito. 

•Y  otro  Clemente  mira  valeroao 
Que  cinco  lustros  padeció  martlriot 
Coronado  de  roble  victorioso 

Y  ceñido  de  casto  y  fresco  Ihrio : 
Renovarále  el  cuerpo  religioso 

(En  que»  deshecho  como  llnstBe cirio» 
Volverá  á  padecer )  tu  Padre  aanto. 
Porque  de  un  cuerpo  nuevo  nuevo  espaato. 

>  Y  á  Ciríaco  atiende ,  yn  cortada 
La  mano,  y  en  la  boca  plomo  ardiente 
Recibiendo ,  y  su  carne  fatigada 
Puesu  en  ilamu  de  fuego  vehemente ; 

Y  en  una  cueva  de  pavor  cercada» 
Donde  le  reverenda  ana  serpiente» 

Y  al  fin  alanceado  el  firme  pecho» 
Ir  al  cielo  su  espíritu  derecho. 

>Y  á  Trifon  con  agudos  escorpiones 
Rasgado ,  y  con  dos  clavos  encendidos 
Abiertos  ya  sus  pies,  y  tres  sayones 
Azotando  sus  miembros  encogidos : 
¡Oh  archivo  de  paciencia  y  de  pasiones! 
Otros  cien  mil  contempla  no  rendidos 
A  la  muerte  cruel,  que  en  toda  parte 
Llevan  tu  cruz  y  siguen  tn  estanoarte. 

>Entre  los  cuales»  dignos  de  memoria 
Diez  mil  soldados  son ,  ya  capitanes , 
Que  la  insignia  bonrarán  de  tu  victoria, 

Y  serán  tus  carísimos  Guzmanes : 
Estos,  hollan4o  la  terrena  gloria. 
Sufriendo  injurias,  padeciendo  afanes, 

Y  amándote,  serán  crudficados , 
Nobles  por  tu  encomienda  y  estimados. 

•Considera  también  á  Hermenecildo, 
Príncipe  santo  de  la  excelsa  España, 
Que  por  su  injusto  padre  Leovigildo 
Prisión  padece  indigna  y  muerte  extiaña: 
¡Oh  vos,  reyes  del  cielo!  recibidlo; 
Que  es  el  primero  rey  que  os  acompaña» 
Dejando  en  el  martirio  el  cetro  ilustre, 
Blasón  soberbio  del  humano  lustre. 


»Mas  ¿quiéQ  podii  Jinftr  los  grindes  Íié<lK68 
De  ínflDitos  Tarones  memoirables  ? 
QaiéD  los  robustos  y  esfonados  peehos 
De  niños  y  mujeres  admirables? 
El  que  los  rayos  qucj  al  cedit  deféflbdS 
El  sol  despide  y  tanta  ÍDinid)él*dfeiNí« 
Contare  y  las  estrellas  relViIgentes » 
Contará  sus  haxafiv  exoeMnteé. 

»S1  no ,  mira  la  Ttr^  GditSnna , 
De  pocqa  afios » mas  <te  giran  prudenójs , 
Que  la  rueda  de  tilos  peregrina 
üuebranu  con  amor  y  eon  paeleMia, 

Y  una  Qaduelu  de  sabios  eucaininaf 
AI  gran  B^aagtro  de  U  cteriHi  clef^d a , 

Y  por  sangre  da  lecbe,  degiltada, 

Y  es  en  sagrado  sHonte  sépuRadá. 
•Y  á  Cecilia  uom^áipli  ctt!tfa<i[«!ltt 

De  guardar  su  purisimt  enteiiexa , 

Y  cual  Talieniebeinnana  y  dasta  ^^(^S, 
A  SU  es|ioso  caftir  de  fm^état ; 

Y  constante,  iiituiwfblie ,  getiétt)^*, 
Dar  al  baño eai^Mt  svtbtfietíl, 

Y  i  la  espada  cnl««sa  limlo  atrefló , 

Y  al  iocorrnpiaí«ér  su  Cuerpo  b^tle. 
>Y  á  la  pmeisu  hMs,  dé  mfééiftf^ü^  saAtoV 

Y  de  alma  i^evéM ,  eonsfd«tá , 
Deshaciendo  losMrridos  eípüMosr 
Del  fuego  bramado^  y  aKa  hoguei^  : 
Cubran  de  rosas,  tienen  de  amarantos, 
Con  dulce  4fe¿fo  ▼  caridad  sincera. 
Vírgenes  mil  su  ilustre  sepultura', 
Que  mártir  ba  de  ser  y  tfrgen  pura; 

>Y  á  Lacia  lánflifeii ,  Dmff  grande  i^tfle , 
Columna  tirme  6roca  excél^  yfaérté, 

0  soberbio  castillo  é  pold  Inmdbfé , 
Fija  en  la  tierra  por  tu  aMor,  adVietiéV 
A  quien  doble  co^nS  /  palma  ddblé' 
La  castidad  será ,  y  scf  á  lá  muerte , 
Olio  y  resina  j  fuego  y  pee  Tenciert/lO'^ 
Mas  al  cuchillo  el  coruzQifr  rfndhítidd. 

>Y  aquella  HiargstHÉ  f^KiTg^hté, 
UásqUe  oro  gno ,  más  que  lersn  plaüi , 
Más  que  limpio  rubf ,  topacio  ardiente, 

Y  perla  nieta  en  fulgida  escailata 
Estímala ;  que  al  fiero  Presidente 
Con  desden  mira ,  coA  desprecio  trátn, 

Y  degollada  por  tu  amor,  padece , 

Y  roja  con  su  sangre  resplandece. 
»Y  la  lot  de  tU  ciencia  Infulia  vea 

En  el  potro  sin  miedo  atormentada 
A  la  hermoso  rirgen  Dorotea , 
Eo  tu  amor  altamente  contiada; 
Que  para  que  Teófilo  la  drea 

Y  fuerte  niaeMí  por  tu  fé  sagrada. 
Del  jardin  de  tu- gloria  verdadero 
Le  envia  frescas  rosas  eri  febrero. 

»Y  cortadotf'lot  pechos  virginafói^ 
A  Ágata  considera  en  cárcel  dura , 

Y  en  carbones- y  tejas  desiguales 
Arrastrada  su  carne  santa  y  pura ; 

Y  dar  á  tus  abrazos  tnmoi'tafes 
So  inima  bendita  en  paz  segura , 
Absorta  en  orliclon,  en  ti  suspensa, 

1  trasportada  en  caridad  intensa. 
»Y  dos  EulSfliss ,  una  en  Earcelona 

Y  otra  en  Mérida ,  fe  martirizadas ; 
Aquella  en  crUe  ganando  la  corona , 

Y  esta  llamas  bebiendo  ensangreutadáá : 
España  con  alegre  voz  pregona , 

Y  eterniza  en  columnas  levantadas 
Su  constancia  y  valor  con  letras  de  oro, 

Y  sus  reliquias  guardaen  gran  tesOk'O. 
>  RuGna  santa  y  Insta  valerosa 

Se  ofrezcan  á  tus  ojos  venerables , 
Una  muriendo  en  c^árcel  tenebrosa , 

Y  otra  en  dolores  defta  intolerables ; 

Y  ambas  de 4a  ciudad  maravillosa, 

Y  reina  de  ciudades  admli^ables , 
Que  Bétis  besa  el  pH  y  abraza  el  muro , 
(iimiendo  al  rico  puso  dé  oro  puro. 


UBRO  VIIL 

»Y  Úrsula  no  se  esconda,  pues  paiece 
Clara  luna  entre  lúcidas  estrellas, 

gue ,  ardiendo  en  amor  casto,  resplandece 
ntre  once  mil  oastisimaff  4^n<^llas  :  > 

Ella  á  la  muerte  sin  tempr  se  ofrece » 

Y  émulas  de  su  ff<  se  ofrecen  eVs^: 

¡Oh  Cándida  beldad,  rolos. martirios ••  A 

Purpúreas  rosas  entre  Blancos  lirios !         / 

iPero  será  imposible  refes irlas 
Todas,  ¡  oh  buen  Señor!  tú  verlas  poedes, 

Y  en  tu  divina  mente  repetirlas , 

Pues  tu  les  has  de  hacer  tj^s  mercedes :  , 
Solo  en  bosquejo  quise  ^sftu^rirji^; 
Tú ,  que  en'sabios  conceptos  úos  eÁdedos, 
Acabarás  de  dar  á  sus  loores  , 
Propias  sombras  y  vivos  resyplsH^dor^ 

lY  asi  miradasj,  padecer  goxoso    ..  ' 

El  doro  trance  de  la  miier4e/3«saraa(  • 
Que  ha  de  podrirse  {fi  trigo  fructuoso 
Para  brotar  la  espiga ^r^nf^?. y. larga 9 .   .         i 
T  si  él  no  muere,  el  (rii^toprovecíciso,/ 
Que  cual  suave  pes9  y  ^uike  .CiSilgi 
Sobre  la  tierna  caña  est¿(  Uio|ioaoo , 
Es  antes  de  nacido  malogrado.  { 

iMuere  pues,  oh  buen  Dios,,  náuere,  9.  vttém'ós 
Bellas  espigas  de  copioso  irigo , . 

8oe  ocupen  .cuanto  ciñen  los^Onsmos 
el  mundo ,  basta .aqui  pobre  y  mendigo ; 

Y  aquellos  montes  en  viiitHd  supremos» 
Do  gocen  de  aíire  puro  y  sol  amigo. 
Seguramente  trasplantadas  sean , 

Y  asidas  con  tu  amor  á  tí  se  vean.i 
Cantaba  asi  Miguel ,  y  asi  cantaban 

Con  dulce ,  pero  interna  melodía , 
Los  ángeles  que,  á>Pios  músii;:^  dabao 
En  aquel  lastimoso  y  triste' di»;  - 

Y  en  tarjas  de  concentos  dibujaban 
AI  Verbo  de  inmortal  sabiduría , 
Los  hechos  de  los  mártires  valientes 

De  varios  tiempos  y 'diversas  genleu.  '  '  '  , 

A  ninguno  dejaroit)  escopdl^Q 
En  sombras  negras  de  infeli/'.piQitii^a, 
De  cuantos  nobles  mártires  íia  habido 
En  la  Iglesia  bañados  de  luí  pura ; 

Y  entre  ellos  con  su  ingenio  escKirécidD 
Formaron ,  cual  en  hiéntii  estullhra,' 
¡Oh  Madre !  las  clarísimas  hazañas 

De  los  que  á  Dios  parierpp  t^s  .(^ilrjaiSss. 
Pedro  allí  parecía  dibujado » 

Y  perseguido  dé  a^esii^a  gente, 

Y  con  tres  aureolas  coronfido. 

De  virgen ,  mártir  y  doctor  prqdente; 

Y  su  buen  compaftero.al  cUestro  lado^ 
Por  los  mismos  herido  j^ortabueMie, 

Y  Conrado  Teutónico ,  el  pr^uepo  • 
De  la  Germania  inquisidor  severo^ 

Juan  desollado ,  Nicolás  cubierto 
De  piedras,  Berengario  mal  herido^ 
Boninsino  aserrado ,  y  Pablo  muerto 
Por  un  bando  de  herejes  fementido; 

Y  con  veinte  y  seis  más,  el  grave  Alberto, 
En  cruz ,  por  fieros. turcos  extendido; 

Y  Poncio ,  atosigado  con  veneno , 
Pero  de  gracia  y  gloria  y  ciencia  lleno. 

Y  seis  predicadores  de  Tolosa , 
Trayendo  sus  cabezas  en  las  manos, 

Y  echados  treinta  y  dos  en  la  espumosa 
Corriente  del  Busin  por  los  paganos ; 

Y  noventa  en  la  tierra  belicosa 

De  Hungría ,  por  los  tártaros  profanos 
Alcanzando  corona  de  martirio , 

Y  triunfantes  subiendo  al  cielo  empirio, 
Sadoc  y  otros  cuarenta  degollados 

Y  ardiendo  en  viva  fe  resplandecían, 

Y  en  Cumas  otros  dos  atravesados  . 

Con  lanzas ,  por  su  JDios  muQrtos,  se  visi ; 

Y  Cerverio  y  Antonio  atropellados. 
De  herejes  mil  vencidos ,  los  vencían , 

Y  quebrado  el  celebre  .Paulo  estaba  1 

Y  su  linaje  ilustre  asi  ilustraba. 
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Cristianó,  patriarca  venerable 

Y  espejo  de  los  nobles  antioqneoos; 

Y  Gaido ,  de  valor  inexpugnable , 
Muertos  por  los  incallos  sarracenos, 
Con  otros  cuatro  más  de  fe  admirable, 
Su  sangre  daban,  de  temor  ayenos; 

Y  Bernardo  v  Guillermo  y  Gadereta 
A  Dios  cantaban  gloria  en  pax  perfeta. 

Y  los  que  en  este  siglo  trabajoso 
Santos  murieron  por  la  \ej  romana, 
Un  escuadrón  formando  victorioso  * 
Muestra  de  si  hicieron  soberana  : 
Tú,  Renato,  maestro  valeroso 

De  ciencia  pura  y  de  doctrina  sana , 
Herido  el  cuerpo  con  tenazas  fieras. 
Manifestabas  con  verdad  quién  eras. 

Y  el  prior  de  Tolosa,  Malcaserio, 

Con  plomo  ardiente  y  bierro  atormentuilo; 

Y  el  buen  Guiloto  v  el  feliz  Sarberio , 
Este  preso  y  aquel  precipitado ; 

Y  Picarcio  también,  digno  de  imperio 
Por  su  valor  y  espíritu  esforzado , 
Después  de  mil  martirios ,  parecía 
De  nuevo  defender  la  Iglesia  pía. 

Todos,  al  fin ,  tus  bijos  obedientes 
T  mártires  Invictos  se  mostraron. 
Con  palmas  y  coronas  refulgentes, 

Y  antes  de  ser,  k  Dios  glorificaron : 
Los  ángeles  aqui  sus  bellas  frentes 
A  su  iiligldo  Principe  humillaron , 

Y  los  demonios  tímidos  en  tanto 
Huyeron  á  los  reinos  del  espanto. 


LIBRO  NONO. 

ARGÜUE?ITO. 

A  la  Impiedad  Lnzbel  da  n  querella, 
T  al  mundo  sobe  el  monstruo  inexorable : 
Tratan  de  Cristo  algunos  sabios ,  y  ella 
Enciende  al  valgo  en  nn  foror  notable  : 
Las  manos  de  iesas  y  frente  bella 
De  cetro  y  de  corona  intolerable 
Le  adornan ,  y  le  muestra  el  Presidente, 
Burlado  asi,  a  la  Aera  y  cruda  fente. 

Hay  en  el  centro  oscuro  del  averno 
Una  casa  de  estig^o  mar  cercada , 
Donde  el  monstruo  mayor  del  crudo  infierno 
Perpetua  tiene  su  infeliz  morada  : 
Aqui  las  ondas  con  bramido  eterno 
La  región  ensordecen  condenada , 

Y  denegrido  humo  y  sruesas  nieblas 
Ciegas  le  infunden  y  hórridas  tinieblas. 

El  edificio  de  rebelde  acero 
Sobre  una  inculta  roca  se  levanta , 

Y  en  su  puerta  mayor  el  Cancerbero 
Con  tres  en  una  voz  la  noche  espanta : 
Aleto,  hija  atroz  del  Orco  fiero. 

Que  dÍB  culebras  ciñe  su  garganta , 
Con  sus  hermanas  dos  siempre  despiertas, 
Ocupan  las  demás  guardadas  puertas. 
Y  dentro,  en  una  silla  pavorosa , 

8ne  unos  dragones  forman  enroscados , 
e  dura  piel  y  escama  ponzoñosa. 
Con  sus  colas  y  cuellos  enlazados. 
Se  asienta  la  Impiedad ,  madre  espantosa 
De  hijos  mil,  ffravfsimos  pecados , 
Mirando  al  cielo  con  torcidos  ojos , 

Y  fulminando  contra  Dios  enojos. 
De  hierro  toda  y  de  faror  vestida , 

Cien  espadas  esgrime  con  cien  manos , 

Y  contra  el  mismo  Ser  que  nos  da  vida 
Cien  dardos  vibra ,  pero  todos  vanos  : 
Tiene  á  sus  pies  la  bárbara  homicida 
De  padres  y  de  hijos  y  de  hermanos , 
Cuerpos  sin  almas,  bultos  sin  cabezas, 

Y  cien  mil  corazones  hechos  piezas. 


Bep&blicts  enteras  destrozadas , 

Y  destrozados  Ínclitos  imperios: 
Ellas  están  entre  sus  pies  holladas. 

Y  ellos  vueltos  en  viles  vituperios : 
Conservan  las  paredes  mal  grabadas 
En  duros  bronces  hórridos  misterios 
De  agravios ,  que  celebra  por  victorias, 

Y  hombres  Impíos  fingieron  impias  glorias. 
Los  ángeles  alli  desembrazando 

Armas  se  ven  de  osados  pensamientos, 

Y  contra  Dios  banderas  tremolando 
De  vanos  y  pomposos  ardimientos : 
Nembrot,  su  enniesU  torre  levantando. 
Robusto  ultraje  de  enemigos  vientos. 
Con  arrogante  pié  por  ella  sube , 

Y  atrás  deja  lá  más  soberbia  nube. 
El  implo  Faraón  al  pueblo  santo 

Con  espinosos  látigos  azota , 

Pero  con  olas  venga  el  mar  su  llanto. 

Cuando  él  venganza  aspira  y  fuego  brota ; 

Y  de  sagrado  efod  y  noble  manto, 
Saúl ,  siguiendo  su  cruel  derrota , 
Ochenta  y  cinco  sacerdotes  nata  • 

Y  á  Nobé,  ilustre  villa,  desbarate. 
De  Josef  los  hermanos  envidiosos 

En  una  parte  con  rigor  le  prenden, 

Y  en  otra  le  sepultan  cautelosos, 

Y  en  otra  para  Egipto  al  fin  le  venden : 
De  Abimeiec  setenta  valerosos 
Hermanos  con  gemidos  se  defienden. 
Muertos  por  él  en  una  piedra  sola. 
Donde  sus  estandartes  enarbola. 

Joab ,  con  Amasa  luego  abrazado , 
El  pufial  saca,  y  muerto  le  derriba, 

Y  el  cinto  de  la  sangre  rociado 
Muestra  su  mano  y  alma  venaatlva ; 

Y  Antioco ,  de  jóvenes  cercado 

Que  desprecian  el  hierro  y  llama  viva. 
Abrasa  á  los  constantes  Macabeos, 
Por  desatar  en  humo  sus  deseos. 

Diomédes  sus  caballos  apacienta 
Con  carne  humana ,  pasto  al  sol  horrendo; 

Y  con  muertos  los  vivos  atormenta 
Mecencio,  cuerpos  y  almas  oprimiendo; 
Toros  de  bronce  Fálaris  calienta, 

Y  ellos  bramando  están,  y  hombres  gimiendo 
En  sus  entrañas ,  y  él  feroz  lo  mira , 

Y  no  se  compadece  ni  se  admira. 

Los  padres  que  á  sus  hijos  muerte  dieron. 
Los  hijos  que  á  sus  padres  maltrataron, 

Y  los  que  a  sus  hermanos  ofendieron, 

Y  á  sus  mujeres  sin  razón  mataron : 
Los  que  traidores  á  su  patria  fueron, 

Y  los  que  por  mandar  la  conquistaron; 

Y  los  que  á  Dios  osaron  oponerse. 
Retratados  alli  pudieran  verse. 

Y  destos,  y  de  llamas  tenebrosas 
En  verdad  y  en  dibujo  rodeada, 

Y  en  lagunas  de  sangre  caudalosas 
Hasta  los  duros  pechos  anegada; 

Y  peinando  las  hebras  ponzoñosas 
De  su  frente ,  de  víboras  cruiada. 
Estaba ,  cuando  vino  á  su  aposento 
El  rey  atroz  del  infernal  tormento. 

Este  advertido  habia  sagazmente 
Del  Dios  humano  los  azotes  fieros , 

Y  el  pecho  ilustre  y  ánimo  padente 
En  castigos  tan  viles  y  severos ; 

La  poca  fuerza  de  su  oscura  gente, 

Y  botos  ya  y  gastados  sus  aceros 
En  aquel  muro  de  diamantes  fino, 
A  quien  da  fortaleza  el  Ser  divino. 

Temió  de  acometer  segunda  empresa. 
Si  bien  acometerla  deseaba ; 
Mas  el  odio  feroz,  que  en  él  no  cesa. 
De  nuevo  le  encendió  la  mente  brava : 
Rnscó  favor,  cobarde ,  y  vino  apriesa, 

Y  aqui  pensó  hallar  lo  que  buscaba; 
Que  solamente  la  Impiedad  podia 
Acabar  contra  Dios  lo  que  él  pedia. 
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Llegó  pues  trisle  al  hórrido  |Mdado, 

Y  al  punto  el  Cancerbero  le  dio  entrada; 
Tembló  del  hondo  abismo  el  grande  eapteto 
Al  estampar  la  huella  mal  formada : 
Ardió  sa  vista,  no  como  el  topacio» 
CoD  vivo  resplandor  y  luz  dorada. 
Sino  como  el  cometa  caando  arroja 
Entre  humo  y  vapor  su  llama  roja. 

Los  dragones  y  víboras ,  el  cu  ello* 
Al  bravo  aparecer  del  Rey  terrible 
Torcieron  j  ahogaron ,  por  no  vello 
En  el  lago  inmortal  de  sangre  horrible; 
Has  él  las  abrasó  con  el  resuello 
Primero,  en  que  lanzó  fuego  invisible, 

Y  abrasadas,  de  nuevo  renacieron» 

Y  atentas  á  su  plática  estuvieron. 
La  Impiedad  sola  con  aspecto  grave 

Y  sentada  en  su  trono  lo  recibe ; 
Que  lo  mas  hondo  de  su  pecho  sabe, 

Y  antes  que  se  lo  diga  lo  percibe; 
Mas  déjale  hablar  porque  la  alabe ; 
Que  alpuna  vez  de  vanagloria  vive , 

Y  se  alimenta,  y  crece. y  hincha  el  seno 
Con  este  soplo  de  infernal  veneno. 

Luzbel  estremeció  su  grande  frente, 
La  cabeza  inclinando  formidable , 

Y  en  el  pecho  cruel  de  una  serpiente  , 
Puso  el  pié  con  despecho  incomportable ; 

Y  á  la  Impiedad  miró  sentidamente , 
Como  quien  nide  ayuda  favorable , 

Y  dijole :  «  Mi  voz  un  rato  escucha ;    , 
Que  es  fuerte  mi  dolor,  mi  pena  mucha. 

»Y  débesme  atender,  pues  el  primero 
Seno  do  fuiste  con  valor  servida , 
Este  fué  corazón  robusto  y  fiero. 
En  la  batalla  contra  Dios  seguida ; 

Y  por  mi  solo  el  escuadrón  guerrero 
Al  calor  de  sus  pechos  te  dio  vida ; 

Y  si  al  lia  no  saliste  con  victoria , 
De  osada  y  firme  te  quedó  la  gloria. 

>Y  si  en  todo  el  infierno  estás  diftxsa 
En  obstinadas  almas  pertinaces, 
Que  la  menos  proterva  más  rehusa , 
Por  ti,  tener  con  Dios  amigas  paces ; 
Por  mi  lo  estás,  y  en  la  región  confusa 
De  bien  j  mal ,  de  penas  y  solaces , 
Si  algún  castillo  tienes  conquistado» 
A  mi  brazo  lo  debes  esforzado. 

>  Pues  óyeme  y  escucha ;  mas  i  qué  digo  ? 
iSolo  por  Lucifer  te  hablo  y  ruego? 
Tu  favor  pido  contra  tu  enemigo ; 
Contra  Jesús  á  tu  poder  me  llego  : 
¿Dónde,  si  él  vence ,  hallarás  aS)rigor 
Dónde  se  encenderá  oloroso  fuego 
De  incienso  y  de  resina  que  humee 
En  honra  tuya,  si  á  Jesús  se  cree? 

>Si  es  aqueste  adorado,  si  es  temido 
Por  Dios  piadoso ,  y  hombre  y  Dios  afable» 
Como  mi  reino  el  tuyo  está  perdido » 

Y  perdida  tu  gloria  perdurable : 
Lneffo  tus  fuerzas  para  ti  te  pido» 

Y  debes  ofrecerlas  agradable : 
Escucha  pues  atenta ,  y  piensa  y  traza 
Remedio  al  mal  que  ya  nos  amenaza. 

«Bien  sabes  en  el  punto  rlffuroso 
Que  he  puesto  ya  su  vida  casi  muerta, 
\  que  no  sé  si  el  Verbo  poderoso 
Es,  que  de  nuevo  por  mi  mal  despierta : 
Ser  varón  santo  y  hombre  valeroso 
Que  al  mismo  padecer  abre  la  puerta, 

Y  sufre  sin  temor,  es  cosa  llana , 

Y  yo  lo  sé  y  tu  diestra  soberana. 
«Vamos  á  lo  que  importa :  yo  deseo, 

Si  es  hombre  puro ,  que  cual  hombre  muera; 
Que  como  de  otros  vencedor  me  veo , 
Me  veré  del  también ,  aunque  no  quiera ; 

Y  si  es  Dios,  que  alcancemos  del  trofeo 
Con  tu  brazo  atrevido  y  mano  fiera 
Por  un  camino  eitraño,  y  es  aqueste. 
Aunque  el  honor  y  «1  trabijar  nos  cueste ; 
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>  Si  es  Dios ,  pretisiide  aer  Irevereaeiado 
Como  Dios  por  el  hombre ,  y  no  ha  de  serlo; 
La  traza  cautelosa  que  ha  tonuido 
He  de  impedirle,  y  men  sabré  hacerlo : 
Por  este  medio  piensa  ser  amado, 

Y  temido  en  la  cruz ;  yo  be  de  volverlo 
Todo  al  revés  para  que  no  consiga 

La  pretensión  que  tanto  le  fatiga. 

•Haré  que  con  injurias  afrentosas» 
Jamas  vistas  y  nunca  imaginadas» 
Esas  almas  que  busca  religiosas 
Le  ofendan  sintemor,  desvergonzadas : 
Las  trazas  que  inventó  maravillosas. 
Con  esto  las  veremos  desatadas ; 
Que  no  ha  de  ser  amado  ni  temido 
Cn  hombre  Dios  mofado  y  escupido. 

9  Tiene  el  hombre  de  Dios  un  admirable , 
T  de  otros  mil ,  preiíado  y  gran  concelo ; 
Júzgale  en  su  razón  por  inefable 

Y  por  un  mar  de  todo  el  bien  perfeto , 
Digno  de  reverencia  venerable 

Y  de  que  el  mundo,  al  fin ,  le  esté  sujeto : 
Pues  para  que  á  Jesús  por  Dios  no  precie 
El  hombre ,  procuremos  le  (|esprecie. 

1  Que  tendrá  por  escándalo  el  judio  » 
T  el  «riego  por  locura  manifiesta , 

Y  el  oárbaro  por  necio  desvario, 
Hacer  á  un  Dios  mofado  honrosa  fiesta : 
Este  consejo  y  parecer  es  mío, 

Y  es  acertado  y  grande ;  solo  resta 
Fuerza  para  ponello  en  obra  luego, 

Y  visto  ya,  un  orgullo  y  valor  ciego. 

»Tú,  sola  tú.  que  á  Dios  publicas  guerra» 

Y  con  ufano  ardor  le  das  batalla 

En  cielo  y  en  infierno ,  en  mar  y  en  tierra » 
Donde  su  ser  y  tu  valor  se  halla ; 
Tú  sola,  cuyo  golpe  nunca  yerra » 

Y  deshace  la  más  valiente  malla 
De  virtud  y  de  gracia ;  tú ,  señora 
Del  mal,  podrás  valerme  en  él  ^gora. 

» Primero»  al  disponer  de  mis  deseoa 
Envié  de  mis  vicios  los  mayores; 
La  envidia  dirigí  á  los  fariseos, 

Y  aquesta  y  la  ambición  á  los  señores ; 

Y  el  esfuerzo  sutil  de  devaneos 
A  los  del  vano  vulgo  aduladores ; 

A  Pedro  el  miedo,  á  Judas  la  codicia» 

Y  á  cada  cual  su  antojo  y  su  malicia. 
>Y  todos  como  tales  han  vencido. 

Mas  no  alcanzado  toda  la  victoria» 

Y  asi  fortalecer  nuestro  partido 
Conviene ,  si  ha  de  ser  nuestra  la  gloria : 
El  prefecto  de  Roma  está  rendido, 

Y  da  de  compasión  señal  notoria : 
Hemos  pues  de  acabar  esta  contienda 

Y  al  Hombre  Dios,  primero  que  él  lo  entienda. 
»  Sal  lueso ,  y  parte  al  escuadrón  romano» 

\  en  los  mas  fieros  ánimos  te  infunde» 

Y  aqueste  mi  concepto  soberano  ¡ 
En  sus  mentes  sacrilegas  trasfunde : 

Mueve  su  corazón,  rige  su  mano 
A  cada  cual ,  y  su  razón  confunde ; 

Y  veamos  si  puede  el  enemigo  r 
Dios  vencerme,  llevándote  conmigo.t 

Dijo ;  y  el  monstruo  sin  hablar  revieuta »    . 

Y  le  obedece,  y  á  Salen  se  parte , 

Y  con  boca  blasfema  y  cara  exenta 

Y  alas  negras  tremola  su  estandarte : 
Sube  al  aire ,  9ue  el  rubio  sol  calienta» 
Como  la  antigiiedad  finge  al  dios  Harte » 
De  guerra ,  de  furor,  de  muerte  armada» 

Y  contra  Dios  y  el  hombre  emponzoñada. 
Llamas  lanza  de  fuego  por  la  boca » 

Y  de  ceniza  y  humo  el  cielo  viste , 

Y  cuanto  con  el  pié  y  la  mano  toca . 
Todo  lo  auema,  nada  le  resiste : 
La  hamilae  planta  y  la  soberbia  roca 

Se  encoge  y  treme  á  su  presencia  triste; 
Paró  el  Jordán,  de  espanto  vuelto  en  hMo» 

Y  retambbron  Líbano  y  Carmelo. 
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En  tinto  el  Salndor  lentadd  ettiba 
En  tierra,  solo,  atento  y  encogido ; 
La  sangre,  qne  al  vestido  se  pegaba. 
Le  pegaba  á  las  carnes  el  vestido : 
Triste ,  lágrimas  tiernas  derramaba , 
De  amor  cfel  hombre  J  de  piedad  movido; 
Qne  más  en  él  la  carinad  podía 
Qne  la  ofensa  qne  el  hombre  le  bada. 

Iban  muchos  i  ver  el  caso  nuevo , 
T  entrando ,  se  paraban  admirados. 
Considerando  aquel  gentil  mancebo 
Oue  tuvo  i  tantos  de  so  voz  colgados , 
Que  los  tenia  con  razón  de  nuevo 
Suspendidos,  absortos,  elevados 
Con  el  ffrave  silencio  y  moda  lengua , 
En  tan  aura  pasión  y  extraña  mengua. 

Mirábanle,  y  mirábanse  los  sabios , 
Volvian  á  fijar  en  él  los  ojos, 
Con  ellos  ponderaban  sus  agravios » 

Y  en  algo  le  aliviaban  sus  enojos : 
Uno,  alfin,  desplegó  docto  ios  labios. 
Habiendo  visto  aquellos  labios  rojos 
De  Cristo  con  saliva  vil  tefiidos ; 

Y  dijo  asi  it  los  otro)  advertidos: 

t  ¿Quién tal  pensara?  Locamente  signo 
O  halaga  á  los  nombres  la  fortuna ; 
Ya  hasta  el  mismo  in6erno  los  persigno. 
Ya  los  sube  á  los  cuernos  de  la  luna : 
Lo  que  pretende  sin  razón  consigue 
En  el  sepulcro  al  fln ,  si  no  en  la  cuna: 
Ved  á  Jesús ,  ayer  tan  estimado. 
Hoy,  ¿quién  dijera  tal?  boy  azotado. 

1  ¿Es  este  aquel ,  aquel  Profeta  ihistre 
A  nnien  gentes  sin  número  siguieron , 

Y  aió  de  su  valor  tan  claro  lustre , 
Que  púrpura  y  corona  le  ofrecieron? 
Dios ,  á  quien  él  solemnizo ,  le  ilustre , 
Pues  los  hombres  que  al  cielo  le  sobieroa 
Asi  le  abaten  :  ( ob  sucesos  varios ! 

Oh  mundo,  al  fln,  compuesto  de  contrarias  i 

>Yo  cariiné  con  otros  al  desierto , 
A  la  cadena  de  Su  lengua  asido , 

Y  el  que  vi  caso  singular  y  cierto 
Os  contaré ,  si  no  lo  habéis  oido : 
Un  milagro  patente  y  descubierto 
Hizo ,  que  el  pueblo  ñor  sus  ojos  vido : 

Y  fué  que  á  cinco  mil  hombres  cansado», 
Con  cinco  panes  los  dejó  abastados. 

•  Alborotóse  el  vulgo  variable , 

Y  comenzó  un  murmullo  lisonjero. 
Como  lo  aspira  el  céfiro  agradable 
Cuando  mueve  los  árboles  lijero ; 

0  cual  con  lengua  y  paso  deleanablo 
Parla  y  camina  el  rio  placentero ; 
Luego  el  ihnrmuUo  convirtió  en  ruido 
Qáro ,  y  este  en  aplauso  y  alarido. 

>Y  mirándole  todos  á  la  cara , 

Y  viendo  aquella  grave  y  dulce  frente 

Y  aquella  majestad  excelsa  y  rara. 
Para  mandar  cien  mundos  conveniente. 
En  conforme  decreto  y  en  voz  clara 
Por  su  rey  le  aclamaron  igualmente; 

Y  ti  él ,  como  tan  sabio ,  no  huyera , 
Hoy  con  el*cetro  y  púrpura  se  viera. 

aPero  escondido,  se  hurtó  burlaadO' 
De  tantas  manes  y  de  tantos  ojo»; 
La  corona  holló ,  despreció  el  mando, 
Causa  de  envidias  y  raiz  de  enojos : 
El  vulgo  le  siguió  siempre  aclamando, 

Y  desta  gran  victoria  los  despojos 
Azotes  «on  del  vulgo  mismo  necio. 
Que  ya  le  tuvo  en  tan  subido  precio. 

>¡0h  loea,  oh  loca  gente!  ¡Ayer  coroaa. 
Hoy  cordeles ,  hoy  befas ,  hoy  azotes ! 

1  Ayer  puesta  en  el  cielo  su  persona , 
Hoy  entre  condenados  galeotes ! 
Cuando  el  pueblo  por  sabios  nos  pregona^ 

Y  aun  ¿Qando  nos  pregonan  sacerdotes , 
Por  fo  que  en  este  con  dolor  probamos , 
Pqe^  tan  mudables  son,  no  los  creamos,  a 


El  sabio  dijo  asi ;  v  otro  diaereto , 
Que  á  so  rostro  y  paiabru  atendía , 
Adeltoce  llevó  sn.buen  conecto, 

Y  grave  prosiguió  lo  que  él  decía : 
De  Cristo  encareció  el  valor  perfelo. 
Que  ya  por  todo  el  orbe  discorria 
En  las  pluma»  y  lenguas  de  la  fama , 

Y  en  fuego  envuelto  de  preciosa  llama. 

Y  refirió  ppr  caso  Tcrdadero 

800  el  rey  de  Edesa ,  Abágaro ,  bémilmeate 
e  envió  con  so  carta  un  menújero, 

Y  este  al  principio  titulo  excelente  : 
t  Al  Salvador  Jesoa ,  varón  sincero 
lY  propicio  á  la  santa  y  noble  «ente.» 

Y  que  en  ella, imfiriraiendo etalma pía, 
Esus  dulces  razone»  lo  escribía : 

ff  Por  buena»  relaciones  k«  sabido 
•Las  curas  que  has  obrado  milagrosas 
lEn  muchos  qúié  á  tu»  manos  han  venido, 
•Enfermos  de  dolencias  peligroeu; 
>Y  que  sin  medicinas  has  Loaido 
lEstas  dar  sanidades  prodigiosa» 
lA  ciegos,  oojos»  mancos,  sordos, modos, 
•Y  vida  á  cuerpos  delia  ya  desnudo». 

>Y  una  de  dos  he  colegido  de  esto: 
aO  que  eres  Dios  que  al  suelo  descendiste, 
>0  su  Hijo,  que ,  al  bien  y  al  maldispuesto, 
aBajaste  á  consolar  el  mundo  tnele  : 
aRuéffote  pues,  Señor,  si  te  es  honesto, 
a  Y  á  oar  salud,  como  la  das ,  viniste, 
>Oue  á  esta  tu  casa  caminar  procures, 
•Porque  d«)  cierta  enfennodad  me  cores. 

•Yo  tengo  una  ciudad  aquí  mediana , 
»No  llena,  cual. mereces,  de  trofeo»; 
•Mas  si  la  ves  con  tu  presencia  ufana, 
•Y  agora  rica,  al  fin,  con  too  deseo», 
•En  ella  te  tendré  de  mejor  «ana 
•Que  en  esa  te  acarician  los  liebree»., 
•Que  me  han  dicho  te  qoiere«dar  la  muerto, 
•De  que  te  aviso  y  juro  defendert^a 

Esto  el  prudente  al  sabio  refbriu, 

Y  la  respuesta  del  Señor  piadoso. 
Que  asi  en  breves  palabras  eontenia. 
Modo  grave  y  estilo  sentenciosa : 

c  Abágaro ,  creíste  la  fe  mía 
•Ausente ,  mas  de  verme  deseoso,; 
•Serás  por  ejio  bieno  venturado,' 
•Pues  tan  lejos  del  sol  lunbpohsa  bailad. 

•  Evcrilo  de  mi  está  qse  huk  de  ofctdenaa 
•Los  mismos  que  de  cerca  me  trataran, 
•Y  otros  con  firme  pecho  bao  de  cveeime, 
•Que  conmigo  jama»  conHioieafou : 
•Estos  tendrán  felicidad  sli^  vermei, 
•Y  esotros  perderán  la  que  buscaron 
•Mil  años  antes,  y  después  de.babida, 
•A  ella  quitarán  y  á  »i  la  vida» 

•Escribesme  que  vaya,  an»  no  ^m^^; 
•Queche  de  cumplir  aqui  precisamos^ 
•Mi  grande, obligación,  y  asi  me^iuo^eí 
•Para  dar  fin  á  todo  conveniente»: 
•Acabada ,  m^  iré  gozoso  y  ledo^ 
•Al  que  me  despachó  Padre  clen^onlOi 
•Y  entóneos  na  apóstol*  de  mi  psrto^ 
•Irá  con  m|  poder  para  sanartiv  ar 

Esto  contaba:  y  anadió  qi^e  q^ifOr 
Un  pintor,  por  Abágaro  enviado « 
Del  mismo  Eterno  Iiey  4el  para^. 
El  rostro  dibujar  bello  y  sagrado; 
Mas  parecióle  el  refaÍAeote  visq, 
De  tanta  li|z  y  resplandor  bañado, 

gne  el  pincel  se  turbó ,  y  per4ió  Ujvjsta. 
1  curioso  en  dibujps  corpi^sta* 

Y  que  Cristo,  pidiendo  el  jlúm<b^Of.. 

Y  en  sus  manos  tomándolo  dÁvIbaiMi 
Al  rostro  lo  llegó,  y  enriqueciólo, 
Dándole  sus  trociónos  peregrloas  i 
Imprimiólas  perfectas,  y  enviólo, 
Con  palabras,  á Abágaro  benip^fn 

Y  asi  llevó  la  carta  y  el  ratra^<v 

61  meis^ero  id  r^y  .gomit^  im^. 


UGRISTLIDA,  LIBRO  IX. 


^1 


Despaes  que  dijo  aquesto  el  Terchidtro 

Y  sabio  estinador  de  cosas  tales , 
Otro  no  menos  iodito  y  severo 
Precia dor  de  hazañas  inmortales » 
Coo  graves  ojos  y  semblaoie  entere» 
Oirás  de  Cristo  empresas  eeleslialea 
Les  reGFíd ,  y  entre  ellas,  por  ejemplo» 
La  que  celoso  ejecutó  en  el  templo ; 

Y  asi  dijo  :  «  Si  bien  mucbos  noiaron 
La  fortaleza  de  Jesús  ardienie , 
Porque  muchos  i  verla  se  hallaron. 
Pues  todo  el  pueblo  se  bailó  presenta} 
No  sé  si  todos  bien  la  ponderaron 
Cual  nierecíó  su  espíritu  excelente ( 
Que  estuvo  en  la  cortesa  desabrida 
Más  dulzura  que  vieron  escondida. 

»Y  quiérela  pintar  porque  se  vea, 

Y  lo  que  afirmo  en  ella  se  pondere» 
Pues  de  nosotros  cada  cual  desea 
Penetrar  mes  de  lo  que  ei  vuigo  quiera; 

Y  el  buen  principio  oe  la  historia  sea 
(Y  aquesto  ñn  sabio  pecho  considere )    . 

Que  na  sido  siempre  humilde  y  manso  el  Hombre» 

Y  del  I  o  tuvo  y  tiene  ilustre  nombre. 

»  Esto  ya  declarado » al  templo  vino , 
T  en  él  halló  las  tiendas  asentadas 
O  Gil  gran  dolor!  Oh  extraño  desaliño!) 
De  gruesos  mercadanies  rodeadas ; 
Adonde  el  extranjero  y  el  vecino , 
Como  en  las  plazas  á  la  feria  usadas , 
Comprasen ,  expendiendo  sus  tesoros « 
Ovejas »  codornices,  vacas,  toros. 

B  Vídolas,  y  de  verlas  afrentado, 
Un  casi  azote  de  un  cordel  compuso » 

Y  el  rostro  esquivo  y  el  color  mudado» 

Y  un  no  sé  que  de  luz  por  él  difuso, 
Que  al  mis  raerte  d^aba  amedrentado  y 
Con  él  al  pueblo  acometió  confuso; 
Y— Mi  casa  es  de  ofrendas  v  oraciones « 
Dijo,  y  no  cueva  infame  de  ladrones.^ 

»  Dicen  que  cierta  majestad  notable 

Y  de  divinidad  ciertas  vislumbres 
Se  vieron  en  su  rostro  venerable, 

Y  ardieron  en  sus  dos  radiantes  lumbres; 

Y  azotada  la  senté  miserable. 
Sin  alegarle  fueros  ó  costumbres , 
Huyendo  fué  con  pavoroso  estruendo; 
Pero  i  con  qué  presteza  fué  huyendo  t 

sGual  bóreas  t  cuando  sale  presuroso 
Por  los  campos  del  aire  cristalinos. 
Los  otros  vientos  barre  impetñoso , 

Y  de  nubes  escombra  los  caminos ; 
El  que  vemos  sentado  y  sin  reposo 
Lanzó  del  templ»  santo  á  los  indinos 
Mercaderes,  con  ánimo  invencible  < 

Y  luego  estuvo  manso  y  apacible. 
>Fué  hazafia  real  y  grande  empMsa# 

Y  obra  de  Dios,  que  na  hombre  solameile 
Ni  dejase  animal ,  silla  ni  mesa , 

Ni  cosa  al  trato  vil  perteneciente; 

Y  con  salir  cual  rio  de  represa , 
No  le  saliese  algano  de  repente 

k  estorbar,  de  sus  moches  enemigoe^ 
Siendo  del  hecho  y  su  valor  testigos. 

•Antes  de  acometer  esta  hazaña, 
A  un  ciego  de  su  propio  naeimíettlir#' 
Con  su  saliva  v  con  virtud  ezCrana 

Y  lodo,  le  dejó  sano  y  cümtcnlo ; 
Mas  esta  generosa  y  noMe  aaia 

A  este  y  otros  mllegros  one  no  cneaMr 
Ezcede ;  que  es  milnfro  umecesíMo 
Ser  4  tantos  mi  hombre  tan  terrible  .# 
Dijo ;  y  bien  ponderó  lo  que  mirtMl» 
Habla ,  y  con  imSNi  lo  poBMittba , 


Y  k  Cristo  lejos  dodte¿pló  isentad#,> 
Que  liffrimas  deNvtas  defiamilm : 
Estábalos  oyende  spséoado 
El  escuadrón  d»nnei»  Mütdthptvtw 
Coandiyllegó>ittri£lé  fSgmmm 
Uimpledad  á  la  turba  sediciosa. 


Y  al  punto  sobre  aquellos  insolentes 
Despreciadores  de  virtud  perfeta. 
Sus  alas  desplegó  negras  y  ardientes, 

Y  una  Impiedad  les  infundió  secreta : 
Cual  Mongibel  á  soplos  veementes 

La  tierra,  el  agua,  el  aire,  el  fuego  Inquieta, 
Afectaba  turbar  la  horrenda  furia 
Al  soberbio  escuadrón  y  altiva  curia. 
Ya  sobre  las  cabezas  discorriendo. 
Ya  en  los  oídos  no  sé  qué  espirando , 
Ya  en  los  pechos  ponzoña  trasfondiendo, 
Ya  en  las  entrañas  fuego  derramando , 
Ya  en  los  ojos  tinieblas  esparciendo . 
Ya  en  pies  y  manos  ímpetus  causando ; 

Y  al  fin ,  toda  en  sus  almas  embebida , 
En  si  los  trasformi^  con  su  venida. 

Y  como  el  que  bebió  mortal  veneno , 

8ue  se  le  sube  al  corazón  furioso, 
e  bascas  anda  y  de  congojas  lleno , 
Sin  advertir  la  causa,  impet&oso  : 
Tal  aquel  escuadrón,  de  luz  ajeno , 
Corria  por  el  patio  presuroso, 

Y  sin  saber  de  qué  furor  llevado. 
De  la  misma  Impiedad  emponzoñado. 

Y  porque  habían  de  Jesús  oído. 

En  la  conversación  de  aquellos  sabios, 

8ue  era  por  ley  divina  el  Rey  ungido , 
n  imperio  le  quieren  dar  cíe  agravios; 

Y  al  punto  se  levanta  un  alarido 

Que  la  Impiedad  les  infundió  en  los  labios , 

Y  aclamante  por  rev  de  los  hebreos ; 
Mas  rey  de  burla  y  loco  en  sus  deseos. 

Y  determinan  darle  una  corona 
Que  el  reino  imaginado  represente , 

Y  como  i  rey  adorne  su  persona , 

Y  como  á  rey  culpado  le  atormente ; 

Y  porque  el  nuevo  rey  que  se  corona 
Toma  de  rey  el  cetro  conveniente , 

Y  púrpura  se  viste  y  le  festejan , 
Cetro  y  púrpura  y  fiesta  le  aparejan. 

Y  de  aquel  bravo  espíritu  incitados. 
Van  al  campo  á  bacelle  la  guirnalda, 

Y  la  Impiedad,  aue  los  llevó  irritados. 
Una  de  espinas  les  mostró  en  su  falda ; 

Y  díjoles :  c  Yo  sé  vuestros  cuidados; 
Esta  os  viene  á  propósito,  lleva  Id  a. » 
Cogiéronla,  y  de  cana  le  formaron 
Un  cetro ,  y  una  púrpura  buscaron. 

Y  todo  junto  .el  escuadrón  terrible 
En  ordenada  procesión  camina, 

Y  el  uno  lleva  la  diadema  horrible , 
Otro  la  vestidura  peregrina , 
Otro  de  caña  fácil  y  movible 

Un  cetro  que  al  menor  viento  se  inclina , 

Conocida  señal ,  claro  misterio 

De  aquel  reino  fingido  y  vano  imperio. 

Cristo ,  que  los  miraba  y  se  dolía , 
T porque  se  dolía  los  miraba. 
La  vista  al  Padre  con  amor  volvía , 

Y  por  ellos  gimiendo  al  Padre  oraba : 
Lo  que  esperaba  dellos  le  ofrecía 
Por  ellos  mismos,  como  lo  esperaba ; 
Que  la  de  Cristo  es  caridad  divina , 

Que  el  mal  convierte  en  bien  del  que  le  indina. 
Llegaron  á  este  punto,  y  con  acciones 

Y  gestos  y  ademanes  diferentes 
Le  cercaron,  cual  Ínclitos  varones. 
Con  aquellas  insignias  refulsentest 

Y  como  en  verdaderas  elecciones , 
Ceremonias  hicieron  aparentes , 
Hincando  jas  rodillas  eu  el  suelo, 

Y  mofando  del  Rey  que  manda  el  cielo. 
cSabemos ,  .le  dijeron ,  que  rey  enss, 

Y  á  festejar  venimos  tu  persona  : 
Seremos  tus  privados  si  tú  quieres; 
Que  nuestro  buen  deseo  nos  «bona : 
Si  favor  como  á  tales  nos  hicieres « 
Hoy  te  daremos  una  gran  corona , 
Gran  corona  que  sirvat  con  abM»M»  .  f 
A  nosotros  de  risa ,  á  ti  de  enojos. 
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»Y  pondrémofste  un  cetro.  m%%  de  caSa, 
Porque  le  ri]as  bien ,  y  menos  pese , 

Y  cuando  estés  con  mas  ardiente  saña» 
En  hiriendo  con  él,  tu  safla  cese  : 

La  púrpura  que  ¿  reyes  acompaña , 
Porque  ningún  estorbo  se  atraviese , 
A  tu  reino  con  gusto  te  ofrecemos  : 
Vén  y  eu  silla  real  te  juraremos.» 
Esto  dicho,  le  cogen  presurosos, 

Y  le  sacan  ai  patio  más  vecino , 

Y  con  denuedos  mil  ridiculosos 
Despreciándole  van  por  el  camino  : 
Los  fieros  sacerdotes  envidiosos , 
Alegres  del  suceso  repentino , 
Aplauden  la  impiedad  con  grande  risa. 
Que  con  su  envidia  y  su  soberbia  frisa. 

Un  trono  excelso  y  público  tenían 
Ya  hecho ,  que  con  púrt)ura  ilustraron , 
Al  cual  por  unas  gradas  que  subían , 
A  una  silla  gozosos  le  llevaron  : 
Los  que  en  ¿I  esperado  al  Key  hablan. 
Cuando  le  vieron  luego  se  postraron 
Como  que  por  su  rey  le  celebraban , 

Y  del  como  de  loco  se  burlaban. 
Desnudar  le  mandaron  prestamente 

De  su  ropa  á  las  carnes  abrazada , 
Para  que  de  la  grana  conveniente 
A  rey  le  fuese  vestidura  dada  : 
£1  Señor  de  los  cielos,  obediente 
Como  la  humilde  oveja  trasquilada. 
Calla ,  sufre  y  padece,  y  los  feroces 
Le  afrentan ,  mofan ,  hieren  y  dan  voces. 

Desnúdanle  con  Ímpetu  rabioso : 
Esperad ,  hombres  lleras;  que  el  vestido 
Que  arrancáis  con  abrazo  riguroso 

Y  estrecho,  al  cuerpo  está  preso  y  asido  : 
Templad  el  movimiento  más  furioso 

8ue  jamas  la  impiedad  sangrienta  vido , 
ne  pegadas  lleváis  las  blandas  pieles 
A  la  ropa  que  así  quitáis ,  crueles. 

No  escuchan ,  y  más  impíos  le  despojan 
De  la  túnica  santa  en  un  momento , 

Y  al  fln  del  truno  con  desden  la  arrojan , 
Nadando  en  risa,  llenos  de  contento ; 
Mas  los  hilos  de  sangre  el  suelo  mojan , 

Y  las  carnes  de  Dios  labra  el  tormento. 
Que,  molidas  y  ya  descortezadas. 
Están  en  partes  mil  acanaladas. 

Cristo  sufre  y  padece  el  dolor  fiero 
Mientras  el  pueblo  mofa  de  su  pena , 

Y  alborotado  el  escuadrón  guerrero , 
La  fiesta  del  fingido  rey  ordena  : 
Por  todo  el  tribunal  anda  lijero , 
Con  alegre  clamor  el  aire  atruena, 

Y  asientan  al  Señor  en  una  silla , 

Y  burlan  del :  ¡extraña  maravilla! 
De  púrpura  le  visten  rutilante , 

Y  la  caña  le  ofrecen  afrentosa , 

Y  de  corona ,  como  á  rey  triunfante , 
Le  ciñen  la  cabeza  generosa  ; 

De  corona  á  guirnalda  semejante. 
Mas  no  de  flores  beUa  y  olorosa , 
8lno  de  espinas  hórridas  compuesta , 
Que  tormento  amenaza  y  muerte  asesta. 
¡Oh  gran  dolor!  Entraban  las  espinas, 

Y  algunas  al  entrar  se  despuntaban ; 
Otras  las  sienes  de  Jesús  divinas 

Y  el  sagrado  cerebro  traspasaban ; 
Otras  con  reverencia  más  beninas 
Entre  el  cuero  y  la  carne  se  engastaban ; 

Y  otras  de  más  aguda  fortaleza 

Al  hueso  se  arrimaban  con  prestcu. 

Corrían  de  la  frente  venerable 
Los  hilos  de  la  sangre  repartida, 

Y  la  vista  cegaban  agradable 

Que  á  ciegos  dio ,  mirando ,  luz  de  vida ; 

Y  la  fliz  á  Tos  cielos  admirable 

De  polvo  estaba  y  de  sudor  tefrida; 

Y  la  barba  en  sativas  empapada 

Y  coq  reciente  sangre ,  y  sangre  heladi,. 


Como  tenia  las  hermosas  manos 
Atadas  el  mansísimo  Cordero, 
La  sangre  que  á  los  ojos  soberanos 
Bajaba  del  ornato  ilustre  y  fiero , 

Y  el  polvo  que  los  hombres  inhumanos 
En  su  estrépito  aizaban  placentero 

No  podia  limpiarse ,  y  se  quedaba 
Ciego  el  sol  que  á  los  justos  alumbraba. 

Cual  suele  tropa  de  muchachos  grande 
Entre  si  levantar  un  rey  fingido , 
Que,  por  juego  burlándose .  ios  mande 
Gomo  á  reino  de  risa  y  de  ruido ; 

Y  porque  con  insignias  propias  ande. 
La  corona  le  dan ,  cetro  y  vestido 
De  majestad  ridicula ,  y  honrada 
Más  cuanto  fuere  más  desestimada ; 

Que  cada  cual  se  llega  y  se  le  ofrece 
Hincando  las  rodillas  en  el  suelo , 

Y  al  punto  se  levanta  y  escarnece 
Del  para  solas  burlas  reyezuelo  ; 

Y  cuando  toda  junta  le  obedece,  - 
Con  pies  y  gritos  hunde  tierra  y  cielo 
La  niña  escuela ,  que  con  risa  hace 
Al  rey,  y  con  más  risa  lo  deshace  : 

Tal,  y  peor,  aquel  furioso  bando 
Con  viles  mofas  y  confuso  estrnendo 
Dieron  al  buen  Señor  el  triste  mando. 
Ceremonias  ridiculas  fingiendo , 
Ya  en  tierra  las  rodillas  humillando , 
Ya  al  suelo  sus  guirnaldas  abatiendo , 
Ya  por  rey  saludándole  invencible ; 
Mas  excediendo  en  la  crueldad  horrible. 

Que  cuando  se  hincaban  de  rodillas 
El  cetro  le  tomaban  de  las  manos , 

Y  en  frente  y  rostro,  barbas  y  mejillas 
Varios  golpes  le  daban  Inhumanos; 

Y  luego ,  divididos  en  cuadrillas, 
Gomo  i  paciente  buev  crudos  alanos. 
Le  cercaban  hiriéndole  molestos , 
Para  solo  afligille  en  orden  puestos. 

Uno  le  acometía  con  baldones. 
Otro  escupiendo  en  él  torpes  salivas. 
Otro  con  afientosos  bofetones, 

Y  otro  injurias  haciéndole  más  vivas; 
Otro  con  deshonrados  pescozones , 

Y  con  aplauso  á  todos  los  escribas  : 
Juego  terrible  á  Dios ,  fiesta  pesada 
Sufrida  por  el  hombre,  y  del  causada. 

¡  Oh  dulce  y  buen  Jesús !  dime  piadoso, 
iGuál  desas  penas  dos  más  te  atormeuu, 
De  espinas  el  ornato  riguroso, 
O  de  deshonras  la  cruel  afrenta? 
Aquel  tu  cuerpo  aflige  religioso, 

Y  esta  tu  alma  de  humildad  sedienta ;        ' 
Mas  todo  es  tu  dolor,  y  mi  ganancia 

Está  en  el  modo ,  aquel  en  la  sustancia. 

Admiróse  el  profeta  señalado 
Para  sacar  de  Egipto  á  los  hebreos. 
De  verte  en  las  espinas  ensalzado. 
No  viendo  más  en  ti  que  los  deseos  : 
Si  te  viera  de  espinas  coronado 

Y  de  infames  ridiculos  trofeos , 

Y  por  sus  hijos,  ¡cuánto  se  admirara, 

Y  de  haberlos  librado  se  afrentara! 
I  Oh  Señor!  tu  discípulo  querido 

A  los  monarcas  Ínclitos  del  cielo 
Ante  ti  derribaren  tierra  vido 
Grandes  coronas  con  humilde  celo ; 

Y  el  hombre  bajo,  al  cielo  aborrecido. 
Te  corona  de  espinas  en  el  suelo , 

Y  ellos  tienen  aquí  las  manos  quedas , 

Y  atadas  tú  porque  ofender  no  puedas. 
Mas  ¡  oh  buen  Dios ,  que  espMrás  señalaste 

En  penitencia  de  mis^wlpas  triste, 

Y  como  en  estas  libre  me  fiaste , 
Aquellas  obediente  recibiste ! 
La  tierra  que  mamdfico  criaste, 

Y  después  ofendido  maldijtsie , 
Espinas  Ueva  y  dellas  te  corona , 

Tu  maldicioii  eampUendo  en  tu  persona* 


Pero  si  bien  á^  fspinas^ rodeado,, 
CoD  ellas  me  pareces  más  hermoso ; 
Que  eres  lirio  de  espinas  adornado , 
Blanoo  esplendor  del  Padre  luminoso : 
Penetren  el  cerebro  delicado 
Ellas ,  y  el  rostro  bañen  amoroso 
De  sangre ;  ane  más  lindo  me  pareces 
Cuanto  por  darme  lastre  más  padeces. 

Ganaste  ¡oh  Dios!  para  tu  Padre  Eterno, 
Con  tu  corona  ilustre ,  un  reino  santo ; 
Pandaste  de  los  hombres  el  gobierno. 
Que  te  alaba  con  siempre  nuevo  canto; 
Despojaste  de  Justos  el  infierno , 

Y  cubriste  ¿  Babel  de  pena  y  llanto « 

Y  criaste  gloriosos  vencedores, 

Y  de  tu  fe  valientes  defensores. 

Que  si  bien  con  espinas  te  ciñeron , 
Como  á  su  rey  al  fin  te  coronaron ; 

Y  aunaue  de  tu  poder  mofa  hicieron , 
Humildes  obediencia  te  Juraron ; 

Bien  sé  que  con  las  manos  te  birieron. 
Mas  luego  las  rodillas  te  hincaron ; 
Cetro  de  escarnio  y  púrpura  tuviste, 
Pero  con  elb  y  él  resplandeciste. 

Salgan  pues  de  Sion  las  hijas  beilai, 
f  á  su  Rey  solemnicen  coronado , 
Si  no  de  lucidísimas  estrellas , 
[)e  un  circulo  de  espinas  apretado : 
DevoUs  salgan,  y  verán  en  ellas 
La  gloría  deste  Principe  jurado, 
llucho  mayor  que  Salomón  la  tuvo 
[Ruando  de  oro  de  Ofir  ceñido  estuvo. 

Que  en  estas  pautas  el  amor  divino 
Sntre  divina  sangre  resplandece , 
í  en  este  cetro,  an  cetro  peregrino 
)ae  almas  gobierna  y  almas  engrandece ; 
i  este  ornato  real  de  aplauso  es  diño , 
^ues  la  sagrada  estola  les  merece 
^on  oae  suben  al  reino  verdadero, 
hñaaas  en  la  sangre  del  Cordero. 

Y  si  la  sinagoga  inexorable, 

Lntes  su  madre ,  y  sa  madrastra  agora , 
i\  que  tanto  aguardó  Rey  venerable, 
^or  verlo  en  este  traje  no  le  adora  ; 
ia  Iglesia,  cara  esposa  y  hija  amable 
^e  Dios,  y  de  mil  principes  señora , 
iO  recibe  y  le  abra7.a  y  le  venera 
\otk  fe  constante  y  caridad  sincera. 

Mientras  aquesto  pasa ,  el  Presidente « 
^e  libertar  á  Cristo  deseoso, 
unta  en  palacio  la  plebeya  gente 
f  el  convento  de  ancianos  ambicioso; 
^  todos  Tan  con  paso  diligente 
'  ánimo  pertinaz  y  cauteloso , 

la  Impiedad  entre  ellos  invisible, 
o  ponzoña  infundiéndoles  horrible. 

Juntos  en  an  teatro,  manda  luego 
lúe  preso  venga  Cristo  á  su  presencia, 

juzga  que  será  bastante  ruego 
erle ,  para  moverlos  á  clemencia; 
ues  el  Senado. con  envidia  ciego, 
Istá  haciendo  al  Príncipe  asistencia 
.  b  puerta,  y  el  vulgo  mal  regido 
¡o  ana  grande  plaza  recogido. 

Trajeron  al  Señor  ante  Pilato  : 
ióle ,  y  al  punto  se  quedó  suspenso, 
■onlemplando  aquel  rostro  amable  y  grato 
a  con  fealdad  y  con  horror  inmenso  : 
a  corona  miró,  miró  el  ornato , 

el  pesar  penetró  del  alma  intenso; 

entristecido  del  nefario  hecho , 
na  cierta  piedad  tocó  su  pecho. 

Y  como  estaba ,  quiso  al  pueblo  rudo 
á  los  fieros  pontilices  mostrallo 

on  la  ropa  de  grana ,  mas  desnudo 
orqae  mejor  pudiesen  contemplallo ; 

aun  moverles  pensó  á  dolor  agudo, 

sobraba  razón  para  pensallo ; 
las  la  impiedad  en  ellos  infundida 
«8  impidió  la  compasión  debida. 


CRISTIADA.LIBBOI?.  ._    ,  W 

Salió  pues  de  latino^  rodeado,      ^^ . 

Y  con  ffraves  insignias  rúndante, 
A  un  alto  corredor  edificado 
Para  este  y  otro  caso  semejante;    .. 

Y  el  Señor  iba  á  su  siniestro  lado ,     • 
A  ablandar  fieros  áspides  bastante  : 
¡Oh  mi  Dios!  i  quien  dijera  cómo  fuiste 
I  el  dolor  que  afrentado  alli  sufriste! 

Hinchado  todo  el  cuerpo  antes  hermoso. 
Mas  en  partes  hinchado  variamente , 
Cual  quedó  del  tormento  riguroso , 
En  señales  y  en  llagas  diferente  : 
El  color  de  las  carnes  monstruoso , 

Y  no  menos  el  rostro ,  el  pecho  y  frente ; 
Aqni  blanco,  alli  verde,  allá  morado, 

Y  en  otras  partes  negro  y  colorado. 
En  la  cabeza  la  corona  extraña , 

Y  de  la  vieja  púrpura  vestido  , 

Y  en  las  manos  la  vil  infame  caña, 

Y  el  cuello  de  un  cordel  tosco  ceñido ; 
La  vista  que  de  gloria  eterna  baña 
El  cielo,  en  ella  misma  entretenido. 
En  tierra  puesta,  y  los  cabellos  rojof 
De  sangre  llenos,  y  de  horror  los  ojos» 

Cual  lo  vido  el  profeta  cortesano , 
Gran  hombre  de  sufridas  aflicciones, 

Y  maestro  en  angustias  soberano. 
Desconocido  en  talle  y  en  facciones ; 
Al  pueblo  asi  lo  presentó  inhumano, 

Y  á  aquellos  en  la  faz  graves  varones, 

Y  en  el  hecho  arpias  carniceras , 
Con  rostro  de  mujer  y  uñas  de  fieras. 

Mostrado  pues  allí,  dijo  el  Prefecto : 
c  Hé  aquí  el  nombre ,  si  es  tal ,  que  me  entregastes : 
Hombre  le  vimos  ya,  y  hombre  perfecto; 
Mirad  lo  que  es  y  cómo  le  tratastes  : 
Ved  este  humilde  y  miserable  aspecto, 

Y  el  aspecto  gentil  que  en  él  borrastes ; 

Y  cual  nombres,  tened  piedad  de  un  hombre 
A  qaien  no  le  ha  quedado  más  que  el  nombre. 

»Hé  aqni  al  hombre  sin  culpa  conocida, 

Y  castigado  con  notoria  pena ; 
A  punto  de  morir  está  su  vida , 
Su  honesta  vida  y  de  virtudes  llena  : 
fiaste  la  penitencia  recibida 
Mayor  que  á  culpas  vuestra  ley  ordena; 
Librad  al  inocente,  condenado 
A  penas  rigurosas  de  culpado,  i 

Dijo;  y  á  todos  an  cruel  despecha 
Corrió  por  las  medulas  presto  y  vivo , 

Y  contra  ef  mismo  natural  derecho 
Comenzó  á  murmurar  el  pueblo  esquivo; 

Y  Anas,  hombre  de  falso  y  duro  pecho. 
En  pié  se  levantó  bravo  y  altivo, 

Y  el  mal  rostro  volviendo  al  Presidente, 
Asi  habló  sagaz  y  libremente : 

cSi  t&,  oh  gobernador,  solo  pudieras 
Las  penas  remitir  al  acusado , 
Contra  quien  tantas  culpas  verdaderas 
Tantos  baenós  testigos  han  probado , 
No  importara  que  luego  le  absolvieras, 

Y  á  tu  cuenta  qriedara  su  pecado ; 
Mas  no  puedes  hacello,  ni  conviene 
Que  libre  salga  quien  delitos  tiene. 

>Mira  contra  las  culpas  de  ano  soló 
Junto  al  Senado ,  y  todo  un  pueblo  unido, 

Y  no  entiendas  haber  oculto  dolo 
En  tantos  que  á  una  voz  han  concurrido  : 
Fijos  están  como  el  estable  polo 
En  lo  que  ya  celosos  te  han  pedido 
Por  castigo  ejemplar  del  crimen  feo 
Dése  blasfemo  y  conocido  reo. 

>Y  no  te  mueva  su  hablar  suave 

Y  el  mesurado  aspecto  y  faz  honesta ; 
Que  en  ese  humilde  rostro  encubrir  sabe 
Su  gran  traición ,  al  mundo  manifiesta : 
Es  en  el  parecer  templado  y  grave , 

Y  en  el  hecho  y  verdad  tiros  asesta 
Con  brava  furia  y  con  rigor  terrible 
A  la  altez9  de  Dios  inaccesible. 
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>Anda  por  las  ph>?fncU«  eante1ofO« 
lloviendo  pechos,  almas  inquietando; 
Hyo  de  Dios  se  flqge  poderoso , 
Con  esto  varias  gentes  engañando  : 
Para  los  suyos  muéstrase  piadoso, 
Por  aumentar  con  la  piedad  su  bando  : 
Los  malhecliores  públicos  abona , 

Y  los  pecados ,  como  Dios ,  perdona. 
>S¡  culpas  de  avarientos  publícanos 

T  excesos  de  vilísimas  rameras , 
Con  levantar  la  voz  y  alzar  las  manos 
Piensan  que  Dios  perdona  tan  de  veras 
Como  predican  esos  hombres  vanos 
I jue  fundan  sus  doctrinas  en  quimens , 
Qué  excesos  no  harán  los  que  se  atreven , 
i  cual  las  culpas  los  perdones  beben  f 
iPor  esto  solo  ha  merecido  muerte : 
La  Ley  sagrada  asi  lo  determina , 

Y  estar  agora  en  tan  humilde  suerte 
Es  del  suma  Idez  traza  divina  ; 
Mas,  ¡oh  discreto  capitán !  advierte 
Que  contra  ti  sus  fuerzas  encamina , 
Pues  rey  se  lUama ,  y  para  serlo  veb , 

Y  ejércitos  coftvoca  en  voz  de  escuela. 
«Descuídate ,  y  verás  cómo  levanta 

Gentes  en  contra  del  romano  imperib ; 
Verás  con  qué  artificio  las  encanta , 
Fingiéndoles  ñn  nuevo  y  pran  misterio ; 
Verás  con  qué  furor  los  uros  planta 

Y  banderas  tremola  en  vituperio 
Del  latino  poder,  si  libre  sale 

Y  sil  mesura  hipócrita  le  vale. 

iMas,  poniéndose  al  mundo  por  ejemplo 
Do  ilustre  celo  y  vida  inimitable , 
Promete  derribar  de  Dios  el  templo 
A  griegos  y  latinos  admirable. 
Oh  sanio  3alomon!  yo  te  contemplo, 
ú  de  Abraliam  el  seno  venerable 
Te  acoge,  que  en  el  santo  y  dulce abrlge 
Venganza  pides  contra  tu  enemigo. 

•Otro  temos  Eróstrato  perverso. 
Que  por  ganar,  odioso,  eterna  fama, 
De  la  que  cada  mes  rostro  diverso 
Muestra,  el  templo  quemó  con  ñera  llama : 
Sí  con  razón  persigne  el  universo 
El  nombre  deste ,  y  su  persona  fnfbma , 
El  que  tienes,  oh  principe ,  á  tu  lado, 
¿No  será  con  justicia  condenado? 

«También  las  sacras  leyes  admitldaiT 
Por  nuestros  memorables  ascendientes» 
Con  sus  dogmas  las  tiene  pervertidas 
En  la  falsa  opinión  de  muchaa  gentes; 

Y  estas,  de  sus  antojos  convencidas « 
Se  ofrecen  á  las  suyas  obedientes; 

Y  aun  pretende  á  sus  nietos  derivarlar, 

Y  en  edades  sin  fin  etemirarlas. 

•De  aqui  nace  juntar  amigos  varfos, 

Y  todos ,  si  lo  notas  •  criminosos, 

A  Dios  traidores ,  á  la  ley  contrarios, 

Y  á  su  patria  y  sus  padres  enojosos ; 

Y  asi  todos  le  siguen  tolunurioSa 

Y  de  dalle  corona  deseosos: 
Óuiule  la  de  espinas ,  y  si  vive , 
Armas  junta ,  soldados  apercibe. 

•¿No  sabes  que  ilustríslmas  dndádéf 
Menos  firmes  principios  han  tenido, 

Y  con  el  tiempo ,  á  fuerza  de  maldades. 
En  daño  de  otras  muchas  han  cnc^cidor 
No  son  seguras ,  no ,  las  amistades 
Que  á  la  sombra  de  rey,  y  rey  ungido 
Por  Dios,  como  ellos  dicen ,  se  levantatr; 
Que  guerra  dan,  y  al  fin  victoria  cantan. 

•De  aqui  nace  también  que  en  los  saghí<lbs 
Dias  de  fiesta  los  enfermos  cura , 
Para  tenerlos  más  acariciados 
Con  esta  obligación  perversa  y  dura; 

Y  comer  deja  sin  estar  lavados, 
A  los  que  solemnizan  su  locura 

Con  sucias  manos,  loé  manjares  limpios, 
porque,  asados  al  mal,  se  hagan  impíos. 


•Craciflctlo  pties  átttes  que  enétenSí 
El  templo  santo  y  como  rey  se  trale : 
Mátalo  tú  primero  que  él  pretenda 
Darte  batnla ,  y  dándola ,  te  mate : 
Excusa,  ya  que  puedes,  la  contienda; 
Su  orgullo  altivo  con  la  muerte  abité : 
Nuestra  causa  y  la  tuya  Justifica ; 
Ponió  en  un  palo ,  en  él  lo  crucifica.^ 

Dijo ;  y  cual  si  de  aquella  voz  sensiblS 
El  eco  fuera  el  vulgo  lisonjero » 
Asi  con  alarido  y  son  terrible 
Luego  el  acento  repitió  postrero : 
cPónlo  en  un  palo,  dale  muerte  horribU, 
Crucifícalo  al  punto  en  un  madero : 
Nuestra  causa  y  la  tuya  Justifica ; 
Póulo  en  un  palo,  en  él  lo  crucifica.» 

Mas  el  romano  y  grave  presidente 
De  su  primer  intento  no  se  muda: 
Sal>e  que  la  querella  vehemente 
La  fabricó  de  Anas  el  altoia  cruda « 

Y  que  dcalli  se  derivó  á  la  gente 
Pleoeya ,  menos  dócil  y  más  ruda; 

Y  dice  :  cPara  mi  no  es  cosa  nueva 
La  queja  vuestra ,  pero  no  se  pruébi. 

•Antes  es  fama  que  eso  Te  opüsiltéS 
Algunas  veces ,  y  él ,  maravilloso 
En  respuesta  y  verdad,  os  dejó  trlStiS, 
Solundo  ese  argumento  cauteloso ; 

Y  ser  Hijo  de  Dios ,  como  dijistes. 
Afirma  con  espíritu  animoso , 

De  los  profetas  vuestros  anunciado , 

Y  del  los  y  vosotros  deseado. 

•Y  lo  qué  prueba  con  razones  claras 
Confirma  con  prodigios  admirables 

8ue  sobrepujan  las  empresas  raras 
e  los  héroes  al  mundo  memorables; 

Y  si  él  descompusiera  vuestras  aras, 
Otras  luciera  luego  más  durables ; 

gue  meior  os  dará  piedras  lucidas 
i  que  ae  nuevo  ha  dado  tantas  vlda^ 
•Y  no  es  alzar  ó  revelar  ciudades 
Predicar 'SU  doctrina  y  ser  oido^ 
Ni  es  á  Roma  ofender,  decir  verdtdéS 

Y  ser  de  sus  discípulos  seguido : 
Enfrenad  pues  las  fieras  voluntades, 

Y  el  odio  desechad  que  os  ha  motide ; 

Y  líbrese  siquiera  de  la  muerte , 

Ya  que  le  veis  tratado  desta  suerte.* 
Dijo :  mas  el  Senado  le  replica , 

Y  replica  también  la  cruda  pfebe  : 
c  Sübelo  al  monte ,  allí  lo  crucülca ; 
Pues  culpas  cometió ,  las  penas  lleve. s 
Asi  furias  y  voces  multiphca 

La  academia  y  el  pueblo  ft  Dios  elevé , 
Contra  el  que  siente  más  ver  sn  duma 
Que  ver  para  su  muerte  tal  fiereta. 

Acontece  venir  amenazando 
El  Po,  en  aguas  y  fuerzas  candliloso, 

Y  los  villanos,  de  su  mal  temblando, 
Oponelle  algún  muro  poderoso ; 

Y  él .  sobre  las  trincheas  reventando , 
Caminar  con  denuedo  más  furioso, 
Mieses ,  plantas,  aceñas  deshaciemlo, 
Bravo  en  olas ,  bravísimo  en  esSrtiende; 

Tal,  irriudo  el  pueblo  fntíóft^ible 
Con  la  defensa  del  iñez  prudente , 
Esforkó  más  el  ímpetu  terrible , 

Y  vencer  quiso  al  mism^  PresldcMlf ; 

Y  levantó  una  voz  inteligible , 

En  ira  envuelu  y  en  despecho  ÉWRMKV, 
Diciendo :  cCruciflcalo;  que  ñrtú^éVti 
Dalle  prolija  muerte  y'tida  coitil.i^ 

ff  No  hallo  causa  en  él,*  dfce'  Pttñbf 
En  su  razón  y  parecer  constante : 
Replican  ellos  con  mayor  conato 

Y  con  más  fiero  y  áspero  semblantH : 
«Mira  que  es  hombre  de  aleroscí  (rHo,_^^^ 

Y  aunque  se  muestre  humilde',,  ij^  ^hogflV» 

§ue  rey  pretende  ser.  rey  de  Jctcín , 
sujetar  á  la  nación  hebrea. 


|ue  á  César  cóníTát(\ce  éf  teta  iiíj¡^d¿ 
r  el  que  deja  basar  irc»ftfad'tf?i  rátf ,   '  ' 
^n  su  descdicÍQ  encimre  ^ígvta  nHsi|et|b  ¿ 
'  el  que  áttf  értidfó  j  cónlamayanitftÁ  ' 
J  que  hace  ársQ  amigo  yltaperfo, 
ro  es  amigo  perfe<;io ;  e»  enieTnigtí , 
^nes  el  daño  promueve  d«  ^  amigo. « 
Dijeron;  y  Klator  cttítfadosv 
i  su  calumnia  quiso  dair  rf  spuie^. 
'  reprimir  su  Intento  iqaíicioso, 
.a  falsedad  mosiirancfq  maniíiesb; 
'  al  Señor  de  los  cfelos  amoroso 
.a  vestidura  por  escarnio  puesta 
luiu,  y  sefeundá  ve¿  árpriebló  rudi^ 
.0  eosefia  lue^o  como  está  d«8niidd. 
«Y mirad,  dice,  á'Tüestro  ret talieuter 
Qué  armas  junta'  y  soldiidbs  cobini  ffomáf 
Con  estas  manos  álírevíd^meiité 
A  espada  empuña  y  ef  escudo  toitiat 
¡on  este  pá:^Bo  y  ftifitoo  paciente 
lindades  alza  y  eiscuadroAes  doma? 
Ion  este  infame  cetro  y  vil  guirnalda 
[andidas  gentes  mil  besan  su  falda  t 
>¿Gon  estos  pies  eu  et  caballo  altfro 
ube  lyero,  y  bravot  le  espolea? 
on  este  corazotí,  cual  fuego  vito, 
1  afrentado  ejército  rodea? 
on  este  cuerpo  flaco  y  dejativo^ 
iitra  robusto  y  fiero  eA  la  pelea? 
m  estos  ojos  guarda  su  estandarte, 
Mmbra  el  mundo,  atemoriza  á  M^rte?' 
«¿Adonde  esláff  las  armas  recógidast 
En  qué  tierra  encubiertos  los  sold;idoaf?' 
Adonde  las  banderas  mal  tendidas 
los  grandes  tesoros  encerrados? 
En  qué  puerto  tas  naves  escondidas 
aparejo?  de  guerr^  preparados? 
I  dó  está  de  tirado  el  ardiiniento 
de  Jerusalen  el  movimiento?^ 
•Todos  K>  perseguís.,  aquesto  ved . 
nadie  hallo  aqúi  (jue  le  cfelienda , 
ues  cuando  fuera  malo  su  deseo , 
iniera  á  ser  fantástica  contienda : 
"a  os  mueve  y  envidia,  según  oreo, 
importunarme  asi  qué  yo  le  oteada: 
.vuestro  rey  mirad,  aqui  os  lo  muestro ; 
He  de  crnciücaros  al  rey  vuestro  ?  > 
Dijo ;  y  en  su  demanda  contumaces, 
e  piden  otra  vez  que  le  dé  muerte : 
Ürucificalo ,  dicen  pertinaces , 
evanta  en  cruz  al  rey  que  nos  perviei:ta : 

0  queremos  con  él  fingidas  paces ; 

u nombre  acaba  ^a,  su  sangre  viente; 
lávalo  en  cruz,  sin  más  tardar  lo  empiesl; 
ónlo  en  un  pato«  álli  lo  crucifica.» 
Era  costumbre  desta  odiosa  gente 
ue  el  malhechor  muriese  apedreAifo,, 
el  ladrón  y  homicida  solamente 
n  Roma  era  por  ley  crucificado  ; 
como  á  tal  el  sabio  Presidente 
Barrabas,  habia  condenado 
la  muefte  de  cru^ique  merecía , 
á  Cristo  él  pueblo  injusto  la  pedia. 
¿No  basuba,  enemigo ,  que  le  diese) 
a  muerte  acerba  que  tu  ley  usab¡a, 
in  que  al  santo  Cordero  transfirieses 
a  cruz  que  4  Barrabas  se  aparejaba? 
as  quiso  Dios  que  el  instrumento  foescji 
u  mismo  de  la  muerte  que  esperaba, 
del  modo  también ,  pues  que  su  vida 
uso  por  ud  ladrón  y  un  homicida, 
i  Oh  soma  inescrutable  Providenelat 
ensó  robsfr  el  trono  soberano 
f  Dios  y  la  divina  y  alta  ciencia 

1  padre  necio  del  linaje  humano  : 
ato  á  su  desgraciada  descendencii^, 
ntes  de  darle  vida ,  con  su  mano*. 

a  cruz  era  st\|)ena  juntamente , 
Uevóla  por  él  el  inocente. 
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Ves  aquí  al  Htoíbre  Dios ,  ¡  ob  iPbdre  Eterno  1 
Que  de  tu  siervo  vil  paga  el  pecado ; 
La  cruz  él  merecía  del  mfierno , 

Y  á  cruz  está  tu  Hijo  sentenciado  : 
Biirale,  ¡oh  gran  Señor  ¡piadoso  y  tierno;-* 
Que  las  penas  del  hombre  le  han  tratado 
De  Ul  maneMí,  que  hombre  no  pareoe, 

Y  por  tu  amor  humilde  tos  padece. 

Ves  aqui  al  Verbo  Dios  y  Hombre  divino'. 
Que  entre  los  hombres  y  entre  Dios  se  pono , 
Como  cristal  de  roca  puro  y  fino , 
Que  presta  luz  á  cuanto  se  interpone : 
Por  él  nos  min^,  y  él  será  camíuo 
Para  que  tu  clemencia  nos  abone , 

Y  por  esta  sagrada  vidriera 

Gracia  y  beldad  nos  dé  pura  y  sincera. 

Ves  a^i  al  Hombre  Dios  que  désféabas 
Para  satisfacer  á  nuestra  ofensa , 
De  bondad  infinita  le  buscabas 
Que  se  opusiese  á  la  malicia  inmen^, 

Y  hombre  faijo  de  Adán  le  procurabas 
Porque  hiciese  humilde  recompensa : 
Es  hombre  y  Dios,  y  sumamente  bueno. 
De  justicia  y  verdad  y  gracia  Heno. 

Cual  hombre  bnmildeteiente  satisface , 

Y  por  ser  Dios  se  á^  infinita  paga, 

Y  como  archivo  de  bondad  té  aplaee ,  , 

Y  como  rico  en  padeced  te  paga  : 
La  penitencia  por  el  hombre  hace , 

Si  bien  el  hombre  le  deshonra  y  llagafr 
Mira  ¡oh  Padre  clemente!  al  Hijo  amado, 

Y  por  su  amor  perdona  al  mal' criado. 

Hé  aquí  también^,  oh  pecador,  al^bofflbni 

Sue  con  tus  mismas  culpas  afeaste ; 
iralo  asi  para  que  asi  te  asombre- 
El  rostro* creí  pecadu  que  abrazaste*: 
Tiene  de  Salvador  el  becfao'  y  nombMv 

Y  como  á'delincuente  le  trataste'; 
Si  en  ti  no  v^  tu  colpa ,  ve  tu  pena 
En  él ,  pues  ella  sola  se  condena. 

En  la  áMiíA  esencüEi  se  re  clara' 
Del  vil  pecado  la  fealdad  horrible, 
Poroue  alli  la  hermosura  se  declanr 
De  aquella  majestad  inaccesible; 

Y  si  la  vista  d^  tu  fe  repara , 
Hombre  mortal ,  en  este  Dios  pasflfl0 , 
Con  penas  por  tus  culpas  afeado. 
Verás  en  su  belleza  tu  pecado. 

Su  rostro  mira,  y  adelante  pasa ; 

gne  importa  que  penetres  más  adentro^t 
ontemnia,  amando ,  su  beldad  sin  tas»» 
8ue  es  del  amor  y  de  tu  bien  el  oentrt» : 
nal  lince  con  aguda  fe  traspasa 
De  la  pared  humana  el  duro  encuentity, 

Y  detrás  délla  mira  á  Dros  pagando 
Las  penasrque  mereces  tú  pecand(». 

Y  verás  que  una  gota  solamente 
De  sangre  es  de  valor  inestimable , 
Por  ser  sangre  de  Dios  omnipotente , 
Persona  dése  cuerpo  venerable; 

Y  tanta  sangre  derramar  consiente 
Por  tu  culpa :  j  oh  misterio  inescyutaMerl 

Cuál  será  dCT pecado  la  malicia,- 

•i  por  él  pide  tinta  Hr  justicia? 

Mira  más ,  que  si  fdé'cmeMad'penroMiH 
Viendo  tal  i  Jesús  la  rada  pleber, 
Condenalle  á  la  muerte ,  no  es  diTerw 
El  ofendeHe  tú  fiero  y  aleve : 
Alma  que  por  la  fe  con  Dios  conversa , 

Y  creyendo  s'^r  Dios ,  á  Dios  se  atvete , 
Estando  por  su  culpa' tan  Ihigado, 

O  no  conoce  á  Dios  ó  á  su  pecado. 


¿! 
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Qae  1«  nngre  de  Cristo  generan 
Sobre  ellos  eatga  piden  los  bebreot; 
T  Cristo  mtn  sa  cindad  fsmosi 
Asolada,  7  cumplidos  sus  deseos; 

Y  á  la  \  írgen  t  Madre  Talerosa 
Coenta  Gabriel  de  Cristo  los  trufaos. 
Del  Kspfrita  Ssnto  la  venida . 

Y  delia  al  délo  empíreo  la  subida. 


Considéralo  todo  el  Presidente» 
Be  la  razón  y  fuerza  combatido , 

Y  el  vario  corazón  diversamente 
En  encontradas  partes  dividido : 

Ya  el  gran  furor  del  vulgo  vehemente» 
Con  pertinacia  y  falsedad  movido» 
Ya  pondera  de  Cristo  la  inocencia, 

Y  su  justicia  mira  con  prudencia. 
Como  el  rayo  del  sol  parte  derecho» 

Y  con  aguda  luz  el  agua  hiere , 

Y  salta  vivo  al  encumbrado  techo » 

Y  en  el  ftcó  artesón  puro  se  ingiere; 
Asi  Pílato ,  ya  por  su  provecho , 

Y  ya  por  su  conciencia,  vago  inquiere 
Con  varío  pensamiento  la  justicia 

De  Cristo ,  y  de  su  gente  la  malicia. 

Cuando  Luzbel ,  sintiendo  cuál  ondea 
Del  Presidente  el  corazón  revuelto» 

Y  que  sacar  de  la  prisión  desea 

A  Cristo ,  y  de  la  muerte  libre  y  suelto» 
El  InOemp  trastorna ,  el  caos  rodea, 
En  furor  envestido»  en  saña  envuelto; 

Y  al  hórrido  Temor  despacha  osado» 
De  vencer  con  su  ayuda  confiado. 

Este  monstruo  feroz  sin  alma  vive » 
Siempre  en  rígida  nieve  sumergido» 
Falsas  quimeras  de  su  mal  concibe» 

Y  tiembla»  dellas  solas  oprimido  : 
De  lo  que  no  será,  miedo  recibe» 

Y  anda  para  estorballo  apercibido; 
La  flojedad  le  cerca  y  el  espanto» 
El  mijúerll  temblor  y  el  niño  llanto. 

Tropiezos  finge  á  los  principios  buenos, 

Y  lo  bien  comenzado  desalienta : 
Hace  que  vaya  el  vivo  ardor  á  menos » 

Y  el  desmayado  espíritu  acrecienta : 
Ciega  los  OJOS  al  mirar  serenos» 

Y  las  nubes  que  tienen  les  aumenta : 
Ceñido  está  de  impenetrable  hierro ; 
lias  rendido  A  su  propio  y  vano  yerro. 

A  este  manda  salir  el  re?  cobarde 
De  su  honda  caverna ,  cuidadoso » 

Y  porque  adonde  va  no  llegue  tarde» 
Alas  le  da  de  pájaro  medroso; 

Y  él ,  sin  que  más  en  el  infierno  aguarde» 
Las  tinieblas  divide  presuroso  : 

Sube  á  Salen ,  j  vase  al  Presidente» 

Y  cércalo  invisible  y  torpemente. 

Y  alderredor  con  Ímpetu  volando» 
Le  entibia  á  soplos  el  ardiente  pecho» 
Un  trio  por  las  venas  derramando , 
Que  va  medroso  al  corazón  derecho; 

Y  las  médulas  intimas  helando , 

Y  el  antiguo  fervor  á  guerras  hecho. 
Le  eriza  los  cabellos,  y  el  semblante 
Le  pone  al  de  la  muerte  semejante. 

Eí  color  le  robó  de  las  mejillas; 
Quedósele  la  voz  entre  los  labios ; 
ia  flacas  le  temblaron  las  rodillas , 

Y  el  alma  le  fingió  quejas  y  agravios : 
Temió  las  amenazas  v  rencilías 

De  aquellos  en  mentiras  hombres  sabios; 
Penetró  el  pueblo  agudo  su  mudanza » 

Y  cobró  de  vencelle  confianza. 


Dio  voces » formó  quejas ,  Mzo  estremoi» 

Y  volvió  á  repethr :  c  Luego  lo  empica; 
Otro  rev,  sino  á  César,  no  tenemos; 
Al  que  le  contradice  crucifica: 

Hasta  que  le  des  muerte  clamaremos.! 
Hablan ;  y  el  Presidente  no  replica , 
í  déjase  rendir,  aconsejado 
Dellos  y  del  temor,  á  su  pecado. 
Como  cuando  ftirioso  el  euro  brama» 

Y  á  soplos  el  turbado  mar  azota , 

§)tte  al  cielo  ta  las  ondas  encarama, 
a  el  abismo  con  ellas  alborota ; 
El  piloto  á  la  chusma  osado  clama. 
Viendo  impedir  su  próspera  derrota» 
Que  con  los  remos  al  furor  del  viento 
Su  diligencia  opongan  y  su  aliento ; 

Has  conociendo ,  al  fin ,  que  lucha  en  vano 
Contra  el  euro  y  el  mar  embravecido» 
Sujeta  el  corazón,  vuelve  la  mano 

Y  el  timón  v  la  popa,  ya  rendido  : 
Déjase  al  viento ,  que  le  lleva  insano 
Por  el  ondoso  piélago  perdido; 

Asi  Pllato  resistió  primero, 

Y  rindióse  después  al  vulgo  fiero. 

Y  en  el  spberbio  tribunal  sentado» 

Y  vuelto  á  la  canalla  inexorable, 
DUo  con  rostro  de  pavor  turbado  : 

c  Rindome  á  vuestra  furia  incontrastable: 
Caiga  sobre  vosotros  el  pecado ; 
Vosotros  condenáis  al  inculpable: 
Yo  al  que  por  inocente  reverencio , 
En  vuestro  nombre»  á  muerte  le  sentencio. 
1  El  muera  en  cruz ;  pero  temed  la  pena 
Que  ya  á  vuestras  cabezas  amenaza ; 
Que  quien  al  justo  por  pasión  condena. 
Si  no  la  muerte ,  su  temor  le  abraza ; 

Y  quien  tantos  delitos  encadena , 
Con  ellos  mismos  el  castigo  enlaza, 

Y  lo  lleva  arrastrando,  al  finr,  consigo : 
Temed  pues  algún  áspero  castigo. 

>Y yo,  dijo  (lavándose  las  manos). 
Lavo  mis  n&anos  de  la  sangre  pura 
Deste  justo :  vosotros ,  inhumanos , 
De  su  sangre  esperad  venganza  dura.i 
Asi  habló ;  y  al  punto  los  ancianos 

Y  el  pueblo ,  pertinaz  en  su  locura , 
Esto  (sin  advertir  lo  que  dijeron) 
En  una  voz  confusos  respondieron : 

c  Caiga  sobre  nosotros  rigurosa , 

Y  sobre  nuestros  hijos  se  derrame 
La  sangre  deste  justo  religiosa , 

Y  si  es  tal,  por  venganza  eterna  clame. • 
Apenas  se  soltó  la  voz  furiosa 

De  entre. los  labios  á  la  turba  Infame, 
Cuando  á  Cristo  de  lágrimas  ardientes 
Los  ojos  le  vertieron  vivas  ftientes. 

Triste,  llorando  con  las  lumbres  puras, 
De  sangre  y  de  salivas  eclipsadas , 
Las  ciertas  y  terribles  desventuras 
En  esta  maldición  profetizadas. 
Presentes  las  miró»  si  bien  futuras» 
En  un  rayo  de  luz  representadas ; 
Pero  dime  ¡oh  Señor!  cómo  las  viste» 

Y  el  gran  dolor  que  viéndolas  sentiste. 
Del  alma  aquellos  ojos  adivinos , 

Que  todo  lo  alcanzaban  vigilantes. 
Fijó  en  los  altos  muros  diamantinos» 

Y  en  las  soberbias  torres  circunstantes : 
Miró  los  edificios  peregrinos 

De  la  ciudad,  hermosos  y  arrogantes, 

Y  los  aljibes  de  agua  caudalosos. 
Para  tiempos  de  guerra  peligrosos. 

Y  el  templo  sobre  piedras  admirables 
Consideró  á  las  cumbres  levantado» 

Y  á  costa  de  trabajos  memorables 

Y  de  inmenso  tesoro  edificado : 
Notó  las  ceremonias  venerables, 

Y  el  pueblo  en  adorallas  ocupado. 
Las  aras,  holocaustos,  sacrínclos» 
Los  sacros  ornamentos  y  cjercicioi . 
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T  el  gnnde  alcizar  de  Sion  valiente 
J  cielo  cootempló  haciendo  ultrajes, 
'  en  las  calles  y  plazas  varia  gente 
lebeya  v  de  ilnstrisimos  linajes  : 
.a  abundancia  en  maigares  diferente , 

diferentes  v  costosos  trajes, 
.as  casas  y  el  poder  de  los  señores , 
js  cátedras  y  el  ser  de  los  doctores. 

Y  parecióle  que  con  esto  via 

^ar  del  cielo ,  en  vez  de  sangre ,  Ibego , 
OQ  qne  abrasada  la  ciudad ,  se  ardía 
;n  proprias  iras  y  batallas  luego : 
or  una  parte  Juan  la  perseguía , 
•e  furia  y  ambición  annado  y  ciego, 
el  Urano  Simen  por  otra  parte , 
remolando  en  el  yermo  su  estandarte. 

Y  este  después ,  á  la  ciudad  llamado 
erque  del  fiero  Juan  la  defendiese, 
loo  ropa  tan  Hustre  disfrazado , 
uscar  en  dafio  della  su  interese : 
para  qne  su  mal  determinado 

orsn  sentencia  más  horrible  fuese, 
Kraba  a  los  celotas  inhumanos, 
eleando  con  estos  dos  tiranos. 

Y  en  viva  sangre  y  en  afán  inmenso 
iSegada  la  tierra  miserable , 

'  el  triste  pueblo ,  de  temor  suspenso , 
[o  resistir  al  daño  irreparable, 
^gando  siempre  con  sus  vidas  censo» 
J  uno  y  otro  ejército  implacable ; 
'  al  pontífice  Auano  muerto  via, 
*or  su  valiente  celo  y  alma  pia. 

Y  en  medio  desto  con  dolor  miraba 
L Tito  y  á  su  ejército  invencible, 

|oe  á  la  infeliz  Jemsalen  cercaba 
^  un  vallado  y  un  muro  inaccesible ; 
f  qne  solo  en  tres  dias  lo  acababa , 
'rodigio  á  loe  prudentes  increíble, 
^or  ser  de  treinta  y  ocho  y  más  estados, 
f  en  él  castillos  treee  edificados. 

Via  dentro  á  la  hambre  vengadora» 
hie  brava  discurría  por  la  tierra, 
:  se  hacia  con  rigor  señora 
te  cuanto  bien  el  cuerpo  y  alma  encierra , 
f  mataba  más  hombres  en  un  hora , 
hie  en  meses  muchos  la  prolija  guerra ; 
[asi  abrasado ,  en  caridad  lloraba 
Ü  Cordero  estos  males  que  notaba. 

Los  mozos  va  de  hambre  consumidos, 
<os  viejos  defla  misma  pereciendo, 
<os  ríeos  por  su  causa  perseguidos» 
í  ios  pobres  k  ejércitos  muriendo : 
'08  hijos  á  las  madres  atrevidos , 
Ntándoles  el  pan  (crimen  horrendo) 
)e  entre  los  dientes,  y  las  proprias  madres 
i  ios  hambrientos  hijos  y  á  los  padres. 

Y  miraba  también  grandes  cuadrillas , 
[,de  la  hambre  fieros  escuadrones, 
fingiendo,  ñor  robar,  falsas  rencillas, 

f  robando ,  hacer  viles  traiciones  : 
¡razos  caldos ,  frentes  amarillas , 
«aerpos  sin  carne,  rostros  sin  facciones ; 
[ítos  dando  á  los  muertos  sepultura, 
( enterrarlos  allí  la  hambre  dura. 
Via  que  eran  manjares  comestibles 
'OS  qne  huyen  los  brutos  animales, 
^as  boñigas  de  buey  apetecibles 
^oal  si  fueran  de  miel  rubios  panales, 
I  cosas  al  estómago  insufribles, 
f  hambre  las  fingía  naturales ; 
las  sobre  todo  á  Cristo  le  dio  pena 
Joa  cmeldad  mhrar  de  espanto  llena. 

Y  era  qne  una  mujer  al  hijo  amado, 
U  hijo  qne  nació  de  sus  entrañas, 

( hijo  peqncñuelo  y  regalado , 
^n  manos  lo  mató  fieras  y  extrañas ; 
Au"^*^^^  P*"'  comerio  asado 
j^D  bwaña  cruel  entre  hazañas 
W»  horribles  y  pérfidas ! ),  al  fuego 
^  poso,  y  lo  comió  caliente  luego. 


Y  sintiendo  los  crudos  rolMdores 
De  la  grosura  tierna  el  humo  espeso. 
Llegaron  como  buitres  voladores , 

Y  vieron  de  la  hambre  el  sumo  exceso ; 

Y  aunqu«r  de  mil  crueldades  inventores, 
Deste  quedaban  infernal  suceso 
Pasmados,  y  á  los  otros  referido, 

Un  asombro  causaba  espavorido. 

Y  muchos  de  los  fieros  que  alli  estaban, 

Y  de  sus  miserables  descendientes , 
Via  que  la  eindad  triste  dejaban. 
Yéndose  á  los  romanos  inclementes  : 

§ue  en  cruces  por  el  muro  los  clavaban, 
eran  tantos ,  que  palos  suficientes 
Fallaban  para  cruces ,  y  lugares 
Para  aquellos  castigos  ejemplares. 

Y  otros  dos  mil  y  más  desentrañados 
Se  le  representaban,  con  luz  viva , 
Por  codiciosos  árabes  soldados , 

Con  mano  más  avara  que  nociva ; 

Y  cuerpos  á  millares  arrojados , 
Por  no  caber  en  la  ciudad  esquiva, 
Fuera  del  muro ,  en  sangre  y  en  vapores 
Nadando ,  entre  gusanos  y  hedores. 

Y  en  fin,  á  Tito  poderoso  via , 

Que,  disponiendo  su  escuadrón  valiente , 
La  torre  Antonia  con  furor  batia , 

Y  la  ciudad  ganaba  felizmente; 

Y  que  un  portal  del  templo  se  encendía 
Por  la  romana  vencedora  gente , 

Y  otro  por  los  hebreos  oprimidos. 
Para  ser  con  sus  llamas  defendidos. 

Mas,  lastimado  el  corazón  piadoso 
Del  fuerte  emperador,  mandaba  luego 
Apagar  el  incendio  peligroso , 

Y  asi  paraba  el  encendido  fuego ; 
Pero :  ay  de  Dios  castigo  milagroso ! 
Que  después  un  romano  de  ira  ciego. 
Ausente  el  capitán ,  fuego  lanzaba , 

Con  que  todo  el  gran  templo  se  abrasaba. 

Y  ni  de  Tito  el  grave  mandamiento , 
Ni  de  Israel  la  osada  diligencia, 

Ni  del  vencido  pueblo  eltrlste  acento , 
Ni  del  santo  edificio  la  eminencia , 
Reprimir  el  espíritu  violento 
De  bóreas,  ni  la  horrísona  potencia 
Podia  de  la  llama  vengativa. 
Que  lo  volvía  todo  en  brasa  viva. 
También  allí  un  profeta  inobediente 

Y  falso  predicaba  al  pueblo  rudo 
Que  subiéndose  al  templo  diligente 
Se  salvaría  del  castigo  crudo ; 

Y  via  Cristo  caminar  la  gente 

Con  temerario  pecho  y  paso  agudo, 

Y  seis  mil  varios  hombres  abrasarse 
Donde  pensaban  por  su  fe  salvarse. 

Y  cuando  las  paredes  elevadas , 
Las  nubes  ultrajaban  con  centellas, 

Y  las  llamas,  en  alto  levantadas , 
Pensaban  trasladarse  en  las  estrellas, 

Y  al  cielo  vengador  encaminadas 
Iban  del  triste  pueblo  las  querellas, 
A  la  puerta  oriental  sacrificando 
Estaba  Tito  y  su  latino  bando. 

Después  los  sacerdotes  recogidos 
En  los  retretes  últimos  del  templo , 
Eran  ajusta  muerte  conducidos, 
Del  castigo  de  Dios  glorioso  eiem 
¡Oh  ieroces  agora ,  inadvertidos 
Entonces !  admirados  os  contemplo 
Buscando  la  razón  de  tantos  males, 

Y  son  vuestras  envidias  infernales. 

Y  vía  los  soldados  ir  corriendo, 

Y  la  ciudad  mezquina  saqueando, 

Y  de  oro  tanta  copia  recogiendo, 

§ue  la  mitad  en  precio  iba  bajando; 
luego  por  las  calles  discurriendo. 
Los  edificios  con  furor  quemando. 
La  ciudad  en  ceniza  transformaban 

Y  piedra  sobre  piedra  no  dejaban. 
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Y  de  Sioala  noble  forUleca, 

Sae  sola  le  restaba  i  la  Tictorja, 
echa  ejemplo  inmortal  de  vil  flaqiMca, 

Y  abrasada ,  perder  su  antigua  gloria; 

Y  del  templo  infeliz  la  graú  riqueza ,  • 
Que  pliso  en  cuenta  la  sagrada  historia* 
Ser  ¿or  los  sacerdotes  entregada, 

Y  á  Roma  en  cautiverio  trasladada. 

Y  un  cuento  y  cien  mil  hombres  parecían 
Muertos  en  todo  el  cerco  lamentable, 

?ue  unos  i  hierro  y  fueso  perecían» 
otros  de  hambre  v  sed  intolerable ; 

Y  otros  noventa  mily  más  sallan 
Llorando  de  la  tierra  miserable. 
Unos  para  luchar  con  bestias  Ceras » 

Y  otros  para  morir  de  otras  maneras. 

Y  despreciadoSv  miseros»  oarntivos 
Via  por  todo  el  mundo  i  los  hebreos» 
Cual  fieros  homicidas  fugitivos, 

Y  acobardados  cual  medrosos  reos: 
Infames,  cabizbajos,  pensativos. 
Con  mal  olor  y  con  temblores  feos  : 
Señal  que  puso  Dios  al  inhumano 
Matador  del  primero  y  buen  hermano. 

Y  que  en  el  día  de  su  gran  castiga 
Hacian  lamentable  aniversario , 

Y  el  mismo  llanto ,  de  su  afán  testigo , 
Compraban  con  tributo  voluntario; 

Y  al  Señpr  de  Salen ,  ya  su  enemigo » 
Le  pagaban  :  ¡  oh  censo  ei^traocdiaaripl 
¡Que  compren  su  dolor,  paguen  el  sii^ 
Donde  lloran ,  y  no  los  ciega  «1  cielp ! 

Esto  miraba  Cristo,  y  se  dolia 
En  el  alma,  que  atenta  lo  miraba» 

Y  más  que  la  pasión  que  recibía. 
El  recioirla  de  ellos  se  la  daba; 

Y  con  la  caridad  que  en  él  ardía 

Al  Padre  Eterno  por  su  bien  rofta)»a; 

Y  alcanzó  que  les  diese  las  señales 
Que  pronósticos  fueron  de  sos  máiw^ 

Y  asi  vía  rayar  un  año  entero 
Una  estrella  de  luz  maravillosa 
Sobre  la  gran  ciudad ,  oon  rostro  fiara 

Y  con  forma  de  espada  rigurosa  , 

Y  un  infausto  cometa ,  verdadero 
Anuncio  de  su  pérdida  espantosa , 
Cuya  sangrienta  crin  de  fuego  ardienie 
Guerra  pronosticaba  vebemejíUe. 

Y  por  el  aire  tremolar  pendones* 
Resonar  trompas,  relinchar  caballos^» 
Correr  jinetes,  discurrir  peones. 
Reyes  mandar,  y  obedecer  vasallos», 
Miraba ;  y  estos  bravos  escuadrone^, 
Antes  que  otros  pudiesen  estorbaUos, 
Cercar  á  la  ciudad  y  conlbatilla 

Y  ganalla ;  estupenda  maravilla ! 

Y  en  el  templo  «onar  distintas  yo^es : 
cVamos  prestó  de  aquí ,  partamos  lueg0*i» 

Y  camina  r  los  ángeles  veloces , 
Como  huyendo  el  anunciado  fuego  ; 

Y  via  que  los  ánimos  feroces 

Del  pueblo,  á  su  castigo  sordo  y  ciego. 
Ningún  prodigio  destos  entendían, 

Y  alfin  pagaban  lo  que  merecían. 
Esto  miraba  el  Salvador  piadoso, 

Y  lo  lloraba  como  rey  benino , 
Mientras  el  vulgo,  en  condenar  furioso. 
La  maldición  se  echó  que  le  convino; 
Mas  ¡  oh  linaje  con  razón  odioso ! 

Que  aun  hoy  padeces  el  destierro  dina 
De  tu  noble  ciudad  y  templo  santo. 
Suspende  tu  pasión ,  templa  tu  llanto. 
Mi  voz  escucha' en  lágrimas  bañada 

Y  de  amorosa  cariiad  vestida. 
Con  vivo  sentimiento  lastimada 

Y  de  tu  mismo  daño  condolida : 
Abre  la  oreja,  por  tu  mal  cerrada, 
A  la  palabra  que  te  dio  su  vida ; 

Y  tu  pecado  mira  y  tu  castigo , 

Y  sin  despeclio  aUea<?e  á  lo  que  digo. 


Penas  p«decea :  taego  cslpas  tienes , 
O  tus  mezquinos  padres  las  tuvieron; 
Qué  como  a  k  virtud  siguen  los  iuenes, 
Los  males  siempre  á  la  maldad  stguieroa : 
O  de  graves  castigos  y  solenes , 
Graves  pecados  y  solemnes  fueron 
La  causa ;  porque  Dios  con  gran  justicia 
Mide  el  azote  y  pesa  la  malicia. 

¡  Pues  qué !  i  tan  grave  cvlpa  conetiste, 
Que  castigo  tan  áspero  mereces  ? 
iQué,  tan  pesada  ofensa  á  Dios  hieisi», 
Por  que  pena  y  destierro  tal  padeces? 
Pues  ni  á  Sodoma  compañero  htiste , 
Ni  cual  Nembrot  el  cMmo  ensoberiieeeB, 
Ni  cual  Jeroboan  foijas  lieoerros. 
Ni  de  Acab  haces  ios  aleves  yerros. 

Pues  ¿  cómo  Dios  que  tan  suave  rlg» 
Su  pueblo  tantas  veces  perdonado. 
Mil  años  y  quinientos  mas  te  aflÍM 
Con  tan  prolijo  azote  y  Uq  pesado  ? 
Dios  como  Dios  al  pecador  corrige 
Si  él  deja  con  la  pena  sn  pecaéo, 

Y  la  mano  levanta  del  castigo 

Si  quien  le  ofende  quiere  ser  tm  amlgo< 

En  algo  le  ofendiste,  y  tá  no  i 
Verlo  y  perdón  pedilie  de  la  eí« 
Porque  la  penitencia  lA  difieres, 
DIflere  Dios  tu  dañé  en  recompensa; 

Y  cuanto  asi  protervo  le  estuvieres. 
Para  ti  su  pied|id  ttoodrá  suspensa : 
Pues  dime  ¿por  jqilé  oulpa  q»e  tú bsoes 
£1  te  castiga  y  tu  jamas  io  ajüaces? 

¿Por  qué.su  ley  no  glurdas  vedenMet 
No ,  que  de  serle  defensor  te  preoias; 
¿Por  qué  abrazas  la  usura  iarMbsMs f 
No,  que  es^  gran  delito imenosf^^oiss; 
O  ¿por  qué , qomo  vulgo  miserable. 
Te  aplicas  á  QUns  eulpu  (¡ne  no  apvéoias 
Menos  ?  Porque  con  penas  tan  Mvena 
Dios  no  castiga  .ofensas  tan  Ilesas. 

Luego  (y  ^ignese  bit»)  bastoftKtié» 

Y  haces  otra  culpa  jnás  terribio, 
Que  pena  con  razón  ha  merecido 
Tan  grave,  tan^estraña,  lan  hoitibkr; 

Y  es ,  que  á  t^u  mismo  Rey  per  Mes'ttogids, 

Y  alto  liijo  del  Padre  wocoesiMo , 
Mataste;  y  por  aqueste  gran  pooado 
Eres  con  tal  azote  oasUgado. 

Eres  por  cierto ,  y. el  Señor  lo* via 
Cuando  tus  más  que  pérUdos  abuelos 
La  justa  maldicJoa  y  profecía 
Se  echaron ,  que  les  cumplen  boj  Ws  eitíoi: 
Juntos  clamaban  todos  á  porAa : 
c  Sobre  nosotros  ^caigao  tus  recelos ; 
Pónlo  en  hi  cruz ,  en  ella  se  desangre; 

Y  á  nosotros  nos-^ida  i)ios  su  sangre.^ 
Asi  fué  condenado  á  muerte  4ora 

Cristo ,  i  por  ella  Barrabas  absuelto; 
A  Cristo  se  le  dio  su  vestidura, 

Y  de  la  cárcel  Barral>as  fué  suelto  : 
La  plebe  y  el  Senado  se  apresurOtt 

Y  Cristo,  el  alma  y  rostro  al  Padre  fuelta 
La  vida  y  fama  por  su  honor  ie  ofrece, 

Y  perdón,  si  lo  quieren » les  neroca- 
Mas  Gabriel  en  tanto ,  conociendo 

§ue  era  ya  la  sentencia  pronunciada, 
de  la  Madre  el  gran  dolor  temien4o. 
De  la  Madre  en  su  Hijo  transportada; 
Antes  que*el  son  confuso  y  va^o  eslfaeodo 
Le  llegue  de  la  nueva  desgraciada, 

?uiere  misterios  dulces- reierille, 
al  trabado  el  remedio. prevenille. 
Y  cuéntalos  el  ángel  por  estenso i 

Y  con  las  circunstancias  n^s  menudas. 
Por  suspender  con  este  bien  inmcuaso, 
Si  puede ,  el  mal  de  penas  taa^kgudaf  i 
Si  no  templalle  aquel  dolor  intenso 

8ue  las  ofensas  de  su  amor,  desnudas 
este  reparo,  tal  podrán  causalle: 
Comienza  pues  dulcísimo  á  habiaUe ; 
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t  Oye ,  Señora  9  el  fio  maraYílloso 
Que  de  tu  H^o  y  mi  Sefior  la  muerte 
Ba  de  teDer » y  el  último  reposo 

Y  boura  inmortal  de  su  pasión  advierta  ; 

8ne  importa  para  el  trance  rigoroso 
n  que  se  ha  de  esmerar  tu  pecho  filarle» 
Prevenir  el  peligro  con  destreza , 

Y  á  más  punto  subir  tu  fortaJeia. 
«Pasados  los  cuarenta  alegres  dial 

En  que  de  su  psesencia  regalada 
Gozarán  las  devotas  compañías 
De  su  escuela  á  trabajos  ensenada, 
Ceñido  en  torno  de  las  almas  pías 
Qoe  rescató  de  la  infernal  morada , 
Llevará  sus  discípulos  al  monte 
Que  de  olivas  corona  so  horizonte. 

sPorqoe  de  alli  querrá  subir  al  dale 
Viéndolo  claramente  sus  amigos. 
Para  dalles  el  último  consuelo. 
De  su  poder  haciéndolos  testisos ; 

Y  estando  en  el  diclioso  y  férlll  suelo , 
Confusión  ^e  sus  cieaos  enemigos. 
Les  mostrará  su  ya  gloriosa  frente 
Bañada  en  gozo  y  luz  resplandeci^iiUer 

»¡  Qué  regalo  será  verle  amoroso^ 
En  ojos  dulcea  y  en  palabras  tiernas» 

Y  aquellas  manos  eztender  piadoso » 
Con  las  señales  de  su  amor  eternas; 

Y  el  costado  enseñarles  generoso, 

Y  en  sus  patentes  llamas  las  interi^ia 
Del  alma  noble  y  coraion  suave 

Que  del  gozo  de  Dios  tiene  la  llave  I 
>¡  Qoé  consuelo  será  verle  cercado 
De  ángeles  obedientes  y  almas  bellaa  t 
Tal  pimpollo  de  flores  coronado  • 

Y  el  lucero  lo  está  de  las  estrella! ; 

Y  tal  viene  de  .luces  adornado 

El  sol,  y  en  sus  primeras  blandas  baeUaA 
£1  alba  pura  ciando  rosas  cria, 

Y  asi  el  mayo  se  ciñe  de  alegria. 

>Alli  esurás  también ,  Madre  eiofjenlet 
Pues  casta  virgen  eres  siendo  madre; 
Tu  vista  de  so  loz  tendrás  pendiente , 
Porque  tu  gloria  con  su  gloria  cuadre : 
Beberás  de  su  vista  refulgente , 
Donde  el  ser  luce  de  su  Eterno  Padre, 
l'n  mar  de  gozo,  y  de  su  voz  divina. 
Amor,  gracia  y  dulzura  peregrina. 

>¡0b  cómo  alli  se  quedará  sospensa 
Tu  alma  pura  de  su  cuerpo  amable, 

Y  regalada  en  suavidad  inmensa. 
Pasará  luego  al  alma  venerable ; 

Y  en  aqueiDien  que  todo  el  bien  dlspenia , 
A  boca  el  bien  recibirá  inefable; 

Y  sin  hablarse ,  al  fin ,  los  corazonea 
Callando  se  dirán  dulces  razones  I 

>  ¡Oh  cómo  de  sus  brazos  enlazada» 

Y  enlazándole  tú  con  esos  brazos* 
Serás  tú  con  su9  labios  regalada , 

Y  con  tus  labioa  él  v  eon  tus  lazos  1 
Hijo  amoroso  y  Madre  enamorada, 
¡Qué  se  darán  de  be^os  y  de  abrazos, 
Cuando  el  Hijo  se  va ,  y  la  Madre  pide 
Que  la  consuele ,  y»  que  se  despide  1 

»¡  Cómo  el  sé^  de  tu  Hijo  soberano 
Es  singular,  ytú,  Virgen,  fecunda  I 
Eres  madre  por  modo  sobrehumano , 

Y  en  este  hecho, no  tendrás  segunda: 
El  más  vivo,  discurso  será  vano , 

y  la  lengua'deláugol  n^fts  facunda 
Atrás  se  queda ;  solo  Hüo  y  Madne 
Luz  y  To»  Ueoeo  qoe  á  «U'  gozo  cuadre. 

>Tambii90  la.vepfuroBa)Magiialena 
Tendrá  s^  UempOialli  de  regalarse, 
Con  triste  gloria  eAvuelta. en  dulce  .pena 
Yiendo  á  8\i,'bii^n.  Señor  da^sá^apaatanie; 

Y  el  alma,  de  qa»doi«r  aabre^pJlena, 
A  sus  divino$#^,qujam)POstiaise, 
Por  bañarlo^  con  llgiima»  aidientm , 
Templadas  Qw^i^pyiHttiieheiieolttb 


»Y  Pedro.  9  ilum ,  aquel  perfeeto  amante 
De  Dios ,  y  este  del  msmo  Dios  amado. 
Con  tierno  amor  se  le  |»endrán  delante 
A  gozar  de  su  rostro  deseado ; 

Y  en  aquel  hermosísimo  semblante 
El  uno  y  otro  absorto  y  elevado , 
Le  dirán  con  los  ojos  el  afecte 

De  un  dulce  amado  y  aarador  perfeete. 
»Y  los  demás ,  al  fin ,  santos  vaponea 

Y  mujeres ,  en  fe  y  amer  iguales , 
Mostrarán  sus  fieles  ceraaenes 
En  obras  y  palabras  y  señales  : 
Sus  tiernas  y  devous  aficiones 
Compensadas. verán  «con  otras  tales. 
De  aquel  piélago  inmenso  de  dulzura 

Y  gran  mar  de  infinita  hennoaura. 

»Y  estando  asi ,  prometerá  enviaDea 
Al  criador  Espíritu  divino. 
Que  vendrá  claramente  á  oomolaHes, 
Envuelto  en  llamas  de  en  ardor  benino; 

Y  sabrá  con  su  loz  manifesulles 
Del  délo,  donde  aspiran,  el  camino, 

Y  también  su  magnifica  asistencia 

Y  su  eterna  y  aoave  providencia. 
»Luego  con  sn  virtud  maravillosa 

Se  irá  del  suelo  apriesa  levantando , 

Y  la  esfera  del  aire  luminosa 

De  alegres  arreboles  matizando : 
La  escuadra  de  los  ángeles  hermosa 
Festivos  himnoa  le  estará  cantando, 

Y  las  almas,  trofeo  de  su  ffloria. 
Solemnizando  su  Inmortal  historia. 

•—Subid ,  Señer,  y  el  erca  «e  levaete 
De  vuestra  santidad  eon  ves  al  eielo, 
El  arca  bella ,  earro  ya  triunfante , 
En  que  hollastes,  vencedor,  el  suelo : 
Subid ,  Señor,  y  vuestra  gloria  espante 
Al  mismo  que  turbó  vuestro  consuelo ; 
Subid,  postrados  ya  los  enemigos,— 
Le  canurán  los  ángeles  amigos. 

sAsi  caminará  suavemeiite , 
Dándoles  con  su  diestra  soberana 
La  bendición  más  rica  y  excelente 
Que  dio  jamas  naturaleza  humana: 
Irá  llevando  de  su  faz  pendiente. 
De  aquella  faz  que  gracia  y  gloría  mana. 
De  sus  hijos  la  noble  compafiia. 
De  admiración  pasmados  y  alegría. 

»Tal  sacude  tofvluma  y  va  lijera 
El  águila  miratfdo  al  aol  más  tívo, 

Y  los  polluelos  su  veloz  carrera 
Admiran  y  su  vista  y  cuello  altivo; 

Y  aunque  seguirla  cada  cual  quisiera , 

Y  la  madre  les  da  gentil  motivo 

A  que  sus  alas  y  sus  ojos  prueben. 
Por  faltalles  la  fuerza  no  se  atreven. 
sMas  los  ojos  clavados  en  sos  ojos 
Se  quedarán,  atentos  j  elevados, 

Y  darán  al  triunfo  por  despojos 
Afectos  por  los  ojos  explicados : 
No  les  serán  cumplidos  sus  antojos, 
Pero  á  su  tiempo  les  serán  pagados: 
Desta  manera  Cristo  irá  subiendo, 

Y  vista  y  corazones  suspendiendo. 
•Acontece  mostrarse  en  occidente 

El  rubio  sol  con  claridad  afable, 

Y  oponerse  uaa  nube  transparente 
Al  rayo  de  su  luz  infatigable, 

Y  él  escondecae  en  ella  blandamente, 

Y  ella  cobrar  una  beldad  notable  : 
Asi  una  nube  esconderá  en  su  seno 
Al  sol  de  rayos  y  de  gloria  lleno. 

•Y  al  admiradoy  suspendido  coro 
De  la  escuela  de  Cristo  generosa 
QuiUrá  de  la  visu  su  tesoro. 
De  la  vista  elevada  y  amorosa; 

Y  ella  se  bordará  de  plata  y  oro 
A  la  luz  deste  sol  maravillosa, 

Y  asi  pondrán  los  ojos  en  la  nube 
Del  que  glorioso  al  cielo  en  elít  i 
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» Y  estando  en  ella  y  él  arrebatados » 
Rasgarán  el  diáfano  elemento, 

Y  bajarán  dos  ángeles  sagrados 
Con  sesgo  y  apacible  movimiento; 

Y  en  vestidos  de  plata  recamados 
Espirarán  suave  y  blando  aliento, 

Y  i  la  suspensa  en  Dios  devota  gente 
Asi  dirán  amiga  y  dulcemente: 

»— ¿Qué  miráis,  oh  varones  galileos? 
Este  Jesús  que  asora  va  triunfando 

Y  al  cielo  sube  rico  de  trofeos , 
Tan  rico  le  veréis  después  bajando : 
AUi  se  cumplirán  vuestros  deseos , 
y  agora  caminad ,  piadoso  bando , 
A  Salen ,  v  aguardad  al  prometido 
Amor,  del  Padre  y  Hijo  producido. — 

»AI  fin  se  volverán ;  mas  ¿qué  concetos , 
¡Oh  suma  Emperatriz !  y  qué  razones 
Pintarán  de  los  ángeles  discretos 
Las  discretas  y  alegres  invenciones? 
Sus  triunfos  alli  serán  perfetos, 
Gomo  lo  son  agora  sus  pasiones; 

aue  sabe  Dios  pagar,  como  infinito, 
ás  de  lo  que  pretende  el  apetito. 

•  Músicas,  fiestas,  regocijos,  glorias 
Compondrán  su  feliz  recibimiento. 
Canciones  de  sus  inditas  victorias 
Resonarán  con  eelesllal  acento  : 

guedarán  esculpidas  las  memorias 
e  su  muerte  y  su  vida  y  nacimiento. 
No  en  materia  sujeta  á  ciertos  fines , 
Sino  en  pechos  de  eternos  serafines. 

»Y  recibido  de  su  Padre  santo 
Con  tierno  amor,  en  trono  esclarecido , 

Y  siempre  oyendo  el  siempre  dulce  canto. 
Será  como  merece  recibiclo : 

De  alli  pondrá  á  los  pérfidos  espanto , 
Del  mismo  infierno  con  razón  temido, 

Y  regirá  su  Iglesia,  poderoso 
Emperador  y  amado  y  bello  esposo. 

»A  los  justos  dajcá  dulces  favores, 
Esperanza  á  los  tristes  penitentes,     . 
Perdón  á  los  errados  pecadores , 

Y  ofrecerá  su  fe  á  diversas  gentes : 
Presentará  á  su  Padre  los  dolores  • 
I|e  las  llagas  que  en  si  tendrá  patentes. 
Intercesor  fiel,  docto  abogado, 

\  en  defender  al  hombre  ejercitado. 

•  Mas  quiérote  contar,  ob  Madre  casia, 
Del  Espirito  Santo  la  venida , 

Si  bien  para  vivir  segura  basta 
Saber  >a  de  tu  Hijo  la  subida : 
El  gran  temor,  oh  Virgen ,  c|ue  contrasta 
La  escuela  de  Jesús  boy  afligida , 
Será  \uelto  en  osada  fortaleza 

Y  ampr  de  celestial  naturaleza. 

»  Cumplidos  pues  los  más  que  buenos  dias 
Por  tu  Hijo  y  mi  Dios  determmados , 
La  hora  de  sus  grandes  alegrias 
Los  cojera  en  un  conclave  encerrados. 
Do  en  santa  caridad  sus  almas  pias. 
Cual  pebetes  en  ara  consagrados , 
Abrasando  estarán ,  y  en  oraciones 
Divinas  sus  fervientes  corazones. 

«Unidos  estarán ,  y  tú ,  Señora , 
Presidirás  al  noble  consistorio , 
Cual  prudente  v  feliz  gobernadora, 

Y  digna  de  tan  ínclito  auditorio ; 

Y  en  ti ,  donde  la  gracia  se  atesora. 
Como  en  un  general  propiciatorio, 
Kn  vez  del  que  subió  glorioso  al  cielo. 
Pondrán  los  ojos ,  buscarán  consuelo. 

»Y  estando  asi ,  con  fuerza  vehemente 
Un  viento  soplará  maravilloso 

§ue  la  casa  estremezca  de  repente 
un  pavor  cause  blando  y  amoroso ; 

Y  en  lenguas  dividido,  un  fuego  ardiente 
Rajará  sobre  el  cónclave  dichoso, 

^  M  todos ,  llenos  ya  de  dulce  espanto, 
6e  as^ttiará  el  Amor  divino  y  santo. 


iCuando  Dios  en  el  monte  excelso  daba 
La  verdadera  ley  al  pueblo  ingrato , 
Furiosa  tempestad,  tormenta  brava 
Fué  su  ilustre  v  magnífico  aparato : 
La  cumbre  en  fueso  vivo  se  abrasaba , 
Haciendo  con  sus  llamas  noble  ornato 
A  la  silla  de  Dios ,  y  horribles  truenos 
Los  aires  Inquietaban  más  serenos. 

»Así,  cuando  la  ley  de  eterna  gracia 
Se  imprima  en  estos  pechos  más  que  humanos, 
Hará  con  potentísima  eficacia 
El  mismo  Dios  prodigios  soberanos. 
Tanto  para  vencer  la  pertinacia 
De  los  que  hoy  le  persiguen  inhumanos , 
Cuanto  para  ilustrar  con  suma  gloria 
La  ley  oe  amor,  de  Cristo  la  victoria. 

»Vendrá  pues  el  Espíritu  divino 
Sonando, porque  asi  mejor  lo  atiendan, 

Y  con  fuerza  y  espanto  repentino , 
Porque  ser  dracia  liberal  entiendap . 

Y  en  forma  de  aire,  abriéndose  camino. 
Porque  ser  el  aliento  comprehendan 
Con  que  respira  el  alma  ¿tiene  vida 
De  Dios  causada  y  solo  á  Dios  unida. 

»Y  en  figura  de  fuego  deleitable 
Vendrá  para  encender  los  corazones , 

Y  con  ardor  y  soplo  infatigable 
Llamas  criar  de  santas  aficiones. 
Dando  con  viva  fe  luz  admirable 

Y  ciencia  de  proféticas  visiones , 

Y  con  formas  de  lenguas  diferentes 

Las  varias  lenguas  de  las  muchas  gentes. 

>Y  como  al  evangélico  Profeta 
Un  serafin  purificó  los  labios, 

Y  le  infundió  con  caridad  perfeta 
En  el  alma  fiel  concetos  sabios , 

Y  una  excelsa  virtud  le  dio  secreta 
Desprecladora  de  honras  y  de  agravios; 
Esto  y  más  con  su  fuego  luminoso 
Hará  el  divino  Espirito  piadoso. 

nDaráles  un  sutil  conocimiento 
De  la  alteza  de  Dios  inaccesible, 

Y  un  sobrenatural  entendimiento 
De  aquella  hermosura  inteligible  : 
Escrioirá  su  lev  en  un  momento. 
Su  evangélica  ley,  ley  apacible , 
Centro  y  fin  de  las  santas  Escrituras, 
Con  sabia  mano  en  sus  entrañas  puras. 

»Infundlráles  un  amor  tan  vivo, 

gue  siempre  en  caridad  estén  ardiendo , 
n  su  llama  suave  y  fuego  activo 
Cuanto  en  la  tierra  hallen  convirtiendo : 
De  su  bien  y  su  mal  harán  motivo. 
El  uno  y  otro  en  humo  resolviendo , 
Para  encender  su  amor  y  amar  la  gloría 
De  Dios  y  despreciar  la  transitoria. 
nDe  aquiles  nacerá  una  fortaleza 
Para  vencer  del  mundo  lo  más  fuerte , 
Espantar  del  infierno  la  braveza , 
Hollar  la  vida  y  esperar  la  muerte : 
De  aqui  una  constantísima  entereza 
De  rostro  y  pecho  en  alta  y  baia  suerte , 

Y  un  señoril  espíritu  invencible 

A  lo  más  grato  y  á  lo  más  horrible. 

»Yasi,  los  que  huyendo  temerosos 
Hoy  han  dejado  á  su  Maestro  santo. 
Saldrán  libres  entonces  y  animosos 
Poniendo  á  los  que  temen  fiero  espanto; 

Y  á  los  que  agora  cantan  victoriosos. 
De  negro  luto  y  de  confuso  llanto 
La  frente  cubrirán  y  faz  turbada , 

Con  verdad  cierta ,  en  vez  de  aguda  espada. 

«Saldrán  luego  á  las  calles  predicando 
La  ley  de  gracia  en  lenguas  diferentes, 

Y  Pedro,  cual  cabeza  de  su  bando, 
Con  palabras  y  afectos  más  ardientes; 

Y  la  verdad,  en  fin,  manifestando, 
Convertirán  á  Dios  diversas  gentes, 

Y  almas  casi  tres  mil  en  solo  un  dia ; 
Que  préito  vence  1>io$  cuando  porfii. 
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>Mas  ¿qatén  <llr¿ ,  ob  Sefiora*  los  afectos 
)igDos  desta  venida  soberana? 
puédanse  atrás  los  labios  mis  discretos, 
)i  los  quieren  tratar  con  lengua  bamana, 
( DO  puede  pintarlos  en  concetos 
^ivos  la  jerarquía  más  ufana; 
)ue  son  hechos  de  Dios  inescrutables, 
)bras  de  amor,  hazaüas  inefables. 

>Del  polvo  de  la  tierra  fué  criado 
l\  hombre ,  y  era  polvo  y  tierra  informe » 
inágen  ruda ,  cuerpo  desalmado , . 
lü  todo  á  su  materia  vil  conforme : 
k)pló  Oíos ,  y  su  aliento  consagrado 
¡D  el  barro  infundió  tosco  v  disforme 
espíritu  inmortal,  alma  viviente , 
)on  que  el  hombre  lo  fué  perfectamente. 

>Antes  ojos  tenia ,  mas  no  vía ; 
.eogua,  pero  con  ella  no  hablaba; 
'iés,  mas  andar  con  ellos  nu  podía ; 
lanos,  pero  con  ellas  nunca  obraba; 
'  estos  graves  defectos  que  tenia , 
11  ausencia  del  alma  los  causaba; 
|ae  luego  víó ,  y  habló ,  y  obró ,  y  anduvo , 
loando  dentro  del  pecho  el  alma  tuvo. 

iSerá  lo  mismo  en  esto  que  refiero : 
Isto  hará  el  Espíritu  divino ; 
orqne  es  la  Iglesia  cuerpo  verdadero, 
i  bien  cuerpo  moral  y  peregrino  : 
.otes  que  baje  aaueste  Amor  sincero 
¡n  aire  presto  y  fueso  repentino , 
lomo  sin  alma  está  la  Iglesia  en  todo, 
i  DO  en  sustancia,  en  apariencia  y  modo. 

>No  ve  de  Cristo  agora  los  misterios, 
lo  entiende  ni  predica  su  grandeza , 
ío  acude  á  los  sagrados  ministerios, 
íi  los  obra  y  maneja  con  pureza : 
o  camina  [>or  nuevds  hemisferios 
OD  vivos  pies  de  osada  lijereza; 
imida  está,  encerrada  y  afligida 
orque  no  tiene  espíritu  de  vida. 

•Mas  en  viniendo  le  dará  ojos  vivos 
en  puras  fuentes  de  cristal  bañados , 
jos  de  la  verdad  penetrativos, 
de  palomas  simples,  y  rasgados; 
jos  que  humillen  ánimos  altivos, 
léodose  dellos  sin  rigor  mirados , 
ojos  que  á  Dios  con  uno  solo  prenda, 
ista  de  fe  que  cielos  comprehenda. 
>Labios  tendrá  cual  encarnados  lirios, 
ne  mirra  perfectisima  derramen, 
lor  de  gloria  V  gusto  de  martirios, 
voces  que  á  ía  vida  eterna  llamen; 
abios  que  de  los  bárbaros  asirlos 
asta  los  labios  griegos  siempre  clamen , 
prediquen  la  nueva  ley  de  (iracia 
on  alto  son  y  altísima  eficacia. 
«Manos  hechas  á  tomo  y  de  oro  fino, 
llenas  de  jacintos  admirables , 
ne  derramando  irán  por  el  camino 
randes  hechos,  prodigios  memorables; 
anos  con  que  el  Espíritu  benlno 
e  Dios  infunda  gradas  inefables, 
dé  por  ellas  el  tesoro  ilustre 
ae  ha  de  causar  al  mundo  eterno  lustre. 
>  Y  pies  tendrá  por  una  parte  agudos 
)ra  llevar  su  lumbre  por  la  tierra , 
con  ella  enseñar  los  pechos  rudos, 
ue  antes  le  han  de  hacer  prolija  guerra; 
or  otra  pies  valientes  y  membrudos , 
e  la  piedra  gentil  que  Paro  encierra , 
ara  estar  con  valor  fijos  y  estables 
Dte  tronos  de  reyes  formidables. 
>Con  ellos  los  apóstoles  benditos 
án  por  todo  el  mundo  diligentes, 
destruyendo  sus  antiguos  ritos, 
onvertirán  á  Dios  diversas  gentes : 
endrá  la  iglesia  hijos  infinitos , 
su  cabeza  miembros  diferentes, 
retados  y  profetas  y  doctores , 
ánires  fuertes ,  simples  confesores, 
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»Y  donde  nace  el  sol  y  donde  mnere, 

Y  desde  el  polo  Antartico  á  Calisto , 

Y  en  la  región  que  mas  temprano  hiere, 

Y  en  la  que  tarde  y  mal  su  luz  ha  visto 
(Tanto  el  hombre  su  Dios  estima  y  quiere), 
6l  nombre  llegará  de  Jesucristo , 

Y  alumbrará  su  fe  las  almas  puras , 

Y  humillará  su  cruz  las  frentes  duras. 
>Y  el  reino  de  tu  Hijo  poderoso 

Por  todo  el  mundo  se  vera  esparcido : 
El  reinará  en  el  cielo  victorioso, 

Y  en  Roma  su  vicario  obedecido ; 

Y  este ,  mientras  el  fuego  presuroso 
Cerque  al  aire  ,  y  el  aire  humedecido 
Al  aipa ,  y  a^pa  y  tierra  estén  patentes. 
En  siglos  vivirá  permanecientes. 

•Que  ni  de  muchas  gentes  vencedoras 
Las  fieras  armas  ni  de  imperios  fuertes. 
Las  altas  majestades  triunfadoras 
De  nuevos  mundos  y  de  varias  suertes. 
Ni  del  airado  infierno  las  sonoras 

Y  bravas  amenazas  de  mil  muertes 
Impedirán  la  sucesión  divina 

De  sus  vicarios  y  de  su  doctrina. 

»Y  este  es  el  reino  de  David  sagrado. 
Esta  la  verdadera  monarquía 

?ue  yo  te  prometí  siendo  legado, 
dije  que  su  Padre  le  daria ; 
Este  el  imperio  siempre  deseado, 

Y  del  nuevo  Jacob  la  casa  pía  : 
Reino  de  almas ,  imperio  de  virtudes , 
Casa  de  eterna  paz,  nunca  te  mudes. 

>Hé  aqui  la  escuela  de  tu  Hijo  santo 
Hecha  de  Dios  ejército  valiente , 
Gloria  del  cielo ,  del  inflemo  espanto, 

Y  deste  mundo  luz  resplandeciente  : 

— Pues  cese  aqui ,  dirás ,  mi  triste  llanto ; 
No  esté  yo  más  de  mi  dolor  pendiente ; 
Súbame  el  Padre  al  trono ,  oonde  vea 
Al  Hijo  que  mi  alma  ver  desea. 

i¿Óué  bien ,  qué  gozo ,  qué  placer,  qué  gloria 
Tal  Madre  ha  de  tener  en  tal  ausencia. 
Sino  la  que  le  diere  su  memoria 
O  la  que  le  causare  su  presencia  ? 
Ya  está  ganada  la  feliz  victoria , 
Ya  el  mundo  postra  á  Dios  su  gran  potencia : 
i  Para  qué  vivo  yo  sin  ver  mi  vida?^ 
Sabráslo  ahora,  oh  Reina  esclarecida. 

»Como  en  ausencia  del  mayor  planeta 
Que  á  los  menores  da  prestada  lumbre, 
La  luna  clara  en  una  noche  quieta 
Alumbra  en  vez  del  sol .  y  es  bien  que  alumbre; 

Y  cercándola  en  torno,  la  respeta 
El  noble  coro  de  la  octava  cumbre ; 
Asi ,  en  ausencia  de  tu  Hijo,  importa 
Que  al  mundo  asistas,  mascón  vida  corta. 

uPorqae  después  que  con  tu  vivo  ejemplo 
Hayas  la  santa  Iglesia  edificado, 

Y  cual  segundo  venerable  templo 
De  Dios  te  havan  losiustos  adorado 

( Que  Ul ,  oh  Virgen  Madre ,  te  contemplo, 

Y  el  cielo  como  a  ul  te  ha  celebrado). 
Después  suplicarás  á  tu  amoroso 

Hyo  que  en  si  te  dé  dulce  reposo. 
•Y  él,  por  henchir  aquella  ilustre  silla 

?ne  en  sus  hombros  sustentan  serafines, 
elevar  en  eterna  maravilla 
De  tu  beldad  los  sabios  querubines. 
Oirá  tu  petición  blanda  v  sencilla, . 

Y  desde  sus  magníficos  Jardines 

Te  dirá :  —Vén ,  paloma  casta  y  por»» 
A  gozar  de  la  fruta  ya  madura.— 
>Y  yo.  Señora ,  bajaré  contenta 
A  darte  la  gloriosa  legacía, 
De  corona  ceñido  y  ornamento 

§ne  mi  placer  anuncie  y  tu  alegría; 
cual  sol  el  dláñino  elemento. 
Vestiré  de  luz  nueva  el  claro  dia , 
Trayéndote  una  palma  de  victoria. 
Señal  triunfonte  de  perfecta  gloria. 
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»!  Oh  qné  gozo  tendrás ,  mié  regocUo , 
Qae  jubito,  qné  gasto ,  que  consuelo , 
Cuando  contemples  que  tu  amado  Hifó 
Ya  te  quiere  lleTar  consigo  al  cielo ! 
Uo  breve  espacio  te  será  prolijo, 

Y  gran  tormento  el  habitar  el  suelo ; 
Mas  darás  cuenta  dello  á  tus  devotos , 
Que  vendrán -á  ofrecerte  aqui  sus  voios. 

»Y  trayendo  aromáticos  olores , 
Bálsamos  puros  y  pebetes  ¿nos , 
Este  aposento  llenarán  de  flores 

Y  cercarán  de  ornatos  peregrinos : 
Blancos  cirios  con  bellos  resplandorev 
Encenderán  los  aires  cristalinos. 
Aparejando  al  sol  de  eterna  vida 

La  casa  de  la  aurora  bien  nacida. 

>Ta  lecho  santo  ceñirán  piadosos , 
Pendientes  de  tus  ojos  soberanos 

Y  atentos  á  tus  labios  milagrosos , 
Los  nuevos  fidelísimos  cristianos  : 
Suspiros  de  sus  pechos  amorosos , 
En  regalos  envueltos  sobrehumanos , 
Despedirán ,  y  lágrimas  ardientes 
Que  bañen  los  suspiros  vehementes. 

»Y  tá,  con  rostro  blando  y  faz  serena 

Y  dulce  vos  de  enternecido  pecho , 
Consolarás  su  noble  y  justa  pena 
Desde  tu  virginal  y  humilde  lecho: 

Y  estando  asi  de  inmensa  gloria  llena, 

Y  de  luí  clara  «1  aposento  estrecho , 
No  siendo  los  apóstoles  llamados , 

Se  hallaráQ  á  tu  muerte  congregados. 
«Recibirás  en  Terlos  nuevo  gozo, 

Y  ellos  contento  singular  en  verte ; 
Bañaráse  tu  alma  de  alborozo , 

Y  sus  almas  de  un  júbilo  más  fuerte  : 
Los  que  han  hecho  en  Babel  fiero  destrozo 

Y  han  Vencido  al  infierno  y  á  la  muerte , 
Tristes  se  afligirán  de  ver  la  tuya , 
Preciando  más  tu  vida  que  la  siiyn. 

>¡  Cuál  les  dirás  alli  dulces  razones ! 
¡  Cómo  les  hablarás  palabras  tiernas  I 
¡Cnanto  regalarás  sus  corazones , 
Victorias  prometiéndoles  eternas  t 

Y  ellos  el  sacro  aliento  v  persuasiones 
Desas  entrañas  con  veraad  maternas 
Suspensos  beberán  y  arrebatados 

De  tu  dulzura,  y  de  tu  voz  colgado?. 

>Una música  en  esto  deleitable, 
Dulce  contento  y  blanda  melodía, 
Elevará  tu  rostro  venerable 

Y  mente  sacra  en  gozo  y  alegría  ; 

Y  templado  este  jíioilo  admirable , 

Y  suspendido  el  canto  y  armonía , 
Mostrará  con  suavisima  clemencia 
Tu  caro  Hijo  su  inmortal  presencia. 

»Ta1,  acabada  la  tormenta  dura, 
El  cielo  da  sa  repentina  lumbre, 

Y  el  arco  variado  con  luz  pura 
Esmalta  y  dora  la  nublada  cumbre ; 

Y  en  camino  dudoso  y  noche  oscura 
Tal  muestra  al  ojo  la  sutil  vislumbre, 

Y  luego  el  rayo  de  la  luna  escaso, 

Y  ella  después,  el  peligroso  paso. 
iPondrás  tus  ojos  en  aquellos  ojos, 

Que  dulcemente  Uablanm  callando ; 
Querrás  besarlos  con  tus  labios  rojos , 

Y  con  mirar  los  estarás  besando : 
Esos  ojos,  al  dti ,  serán  despojos 

De  sns  ojos,  que  en  si  to  íraii  mudando, 

Y  su  vista  infundiendo  en  esa  vista 
Santa  guerra,  suavísima  conquista. 

»Cual  puro  sol  en  limpia  vidriera 
Su  despejada  luz  bello  irnsfunde , 

Y  ella  á  su  luz,  con  claridad  sincera , 
Un  no  sé  qué  de  más  belleza  infunde, 

Y  pasada  del  sol,  se  queda  entera, 

Y  en  ella  envuelto  rl  sol,  no  se  confundo; 
Tus  ojos  en  susojos  trasfundídos 

Luz  tendrán  y  darán,  no  confundidos. 
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lEstan^ó  asi  tn  uobl^  eDt(mdJi«km^ 
De  inmenso  respi/andor  será  bánadpi 

Y  á  más  que  ceLestlal  conocigiienlÁ 
De  la  bondad  dé' píos  a;rreb^tido; 

Y  deste  inimitable  pensamiento 
Un  tan  subido  ampr  será  cau,sado , 

§ue  á  la  vida  m^orta)  su  ardo^  exceda , 
sufrillo  en  mortal  cuerpo  1^0  pueda. 
»Y  asi  toh  bendita !  morirás  ^ozos^ 
De  mal  de  amor,  de  amor  del  bie.n  herido^ 
De  Dios,  enfermedad  mqravillosii 
Que  le  da  saludable  y  dulc^  vida» 

Y  fiebre  con  que  Dios  en  sí  reposa, 

Y  en  la  fuente  del  mismo  ^iei^  nac¡d¡i; 
Que  deste  mal  imporbrá  qii.é  uiuj^^  ' 
La  que  de  Dios  eí  Madre  vordader^u 

>Tu  alma  noble  acogerá  en  sus.bra|;|09. 
El  Verbo  concebido  en  tus  entrañas, 

Y  ella  sin  cuerpo  extenderá  sus  lazos 
Con  otras  foirmas de  abrazar  extrañas; 

Y  él  también  Te  dará  dulces  abrazos 

( Oye ;  que  asi-  tu  gran  dolor  encanas ) : 
Tu  cuerpo ,  al  fih ,  se  quedará  en  la  li^m. 
Feliz  si  mucho  tiempo  en  si  lo  eaciejrra^. 
»Mas,  ungido  con  bálsamos  suaves, 

Y  con  larg¿  obsequias  venerado , 

Con  graves  prosas  y  con  hiibnbs  ¿rai^ejt 
Será  en  Getseiidani  luego  enterrado': 
Angeles  santos'^  cual  cantoras  ave$ , 
Entre  el  coro  dé  apóstoles  sagrado 

Y  entre  mil  otros  ínclitos  varones , 
Al  cielo  entonarán  dulces  canciones. 

» Y  el  sepulcro  cerrado .  ilustre  arclíiva 
De  tal  tesoro ,  el  Cristianismo  noble , 
Muerto  á  su  pena ,  y  á  tu  gloria  vivo . ' 
En  profunda  oración  quedará  inmoble : 
Batiendo  pues  él  tiempo  fugitivo 
Con  pluma  infatigable  el  primer  moble.» 
El  dichoso  Tendrá  tercero,  dia 
De  siempre  eterna  y  últin^a  alexia, 

»E1  alba  entonces  bordará  de  florea 
El  prado  y  de  arreboles  el  oriente ; 
Su  lengua -pulirán  los  ruiseñores. 
Espejarán  las  aguas  su  corriente. 
El  aire  se  ornará  de  resplandores, 

Y  el  mismo  so(  de  luz  más  excelente , 
De  suavidad  la  tierra  y  de  consuelo , 

Y  de  inmenso  placer  y  fiesta  el  cielo, 
»En  esta  pues  aurora  deleitable 

To  alma- pura  al  cuerpo  generoso 
Será  unida  por  modo  inexplicable, 

Y  un  nuevo  ser  le  ioAindirá  glorioso : 
Belleza  ilustre ,  agilidad  notable , 
Luz  que  al  planeta  venza  luminoso » 
Impasibilidad  y  sutileza 

Sobre  toda  mortal  naturaleza. 

sDel  sepulcro  saldrás  resi^citada , 
¡Oh  Virgen!  V  los  ángeles  atentos 
En  música  conforme  y  regalada 
Te  tañerán  suaves  instrumentos ; 

Y  en  procesión  alegre  y  concertada 
Basgarán  los  más  puros  elementos 
Oíros  muchos,  tú  fiesta  celebrando. 
Tu  gloria  viendo ,  tu  valor  cantando. 

«Algunos  cuerpos  tomarán  lucidos 

Y  ropas  varias  de  hermosos  trajes, 

Y  de  coronas  y  beldad  ceñidos, 
Te  servirán  de  cortesanos  pajes  : 
Otros,  en  largas  tropas  divididos. 
Haciendo  en  sana  paz  bellos  ultrajes 
Al  viento  con  clarines  y  banderas , 
Batallas  formarán,  mas  no  de  veras. 

»Y  otros  en  carros  con  verdad  triunfajites, 
Rompiendo  el  aire  con  doradas  rued:vs, 
Irán  gallardos-,  correrán  triunfantes. 
Oro  esparciendo,  y  arrastrando  sedas; 

Y  otros ,  al  verde  mayo  semejantes , 
Dulces  fuentes ,  alegres  alamedas 
Fingirán  del  diáfano  elemento , 
Que  sirvan  al  camino  de  ornamento. 
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•Y  tá,  SeSort,  «ono  Reiaa  clara , 
Para  qne  el  cielo  con  razón  se  Ünsire , 
CoD  blando  rostro  y  con  nobleza  rara 
Darás  á  la  gran  fiesta  inmenso  lastre ; 
Has  porqne  mucha  pompa  le  faltara 
Mundo  á  la  sazón  tu  Hijo  ilustre» 
>rcado  baiar¿  de  serafines , 
)e  gairnaldas  ceñidos  de  jazmines. 

»A  la  presencia  llegará  gozoso , 
>as  tiernos  brazos  á  tu  lindo  cuello 
Scbará ,  de  apretarlo  deseoso , 
f  entonces  sm  dolor  podrá  hacello : 
Qué  nudo.ob  Virgen  Madre,  tan  gracioso , 
^ura  él  tan  dulce,  para  ti  un  bello  I 
)ué  beso  tan  reciproco  ▼  suave  I 
í:)  mismo  Dios,  gue  lo  dará,  lo  alabe. 

>Asi,  arrimada  la  derecha  mano 
ün  aquel  hombro  que  sustenta  el  cielo , 
(  él  siendo  tu  escudero  cortesano, 
k>n  presto  irás  y  manso  y  limpio  vacio; 
( llegando  al  alcázar  soberano 
)o  asido  á  la  verdad  vive  el  consuelo, 
Lbrié adose  las  puertas  de  la  gloria» 
^ranca  la  entrada  te  será  notoria. 

>Y  del  trono  á  los  santos  descubierto 
tonará  en  dulce  y  apacible  canto  : 
-¿Quién  es  esta  que  sube  del  desierto 
^on  tanta  luz  y  fiesta  y  gozo  tanto , 
f  viene  al  deleitoso  empíreo  huerto, 
Istribando  en  su  Bsposo  v  Hijo  santo, 
«orno  el  aurora  bella  y  refulgente, 
lomo  la  luna  y  como  el  sol  luciente?  — 

>\si  estarán  los  ángeles  cantando, 
f  tú ,  las  jerarquías  excediendo , 
ras  las  mentes  sabias  elevando, 
f  los  gloriosos  pechos  encendiendo  : 
''ilos,  tus  nuevas  gracias  admirando 
í  luz  de  tu  belleza  recibiendo , 
linearán  sus  rodillas  en  el  cielo , 
f  postrallas  quisierao  en  el  suelo. 

«Verán  los  abrasados  serafines 
}ue  les  excedes  en  amor  ardiente , 
f  entenderán  los  sabios  querubines 
hie  en  ciencia  les  traspasas  excelente  ; 
f  cuantos  huellan  los  distantes  fines 
f  el  medio  del  alcázar  eminente 
)o  habita  Dios ,  espíritus  sagrados, 
i  ti  se  humillarán,  de  ti  admirados. 

•Serás,  en  fin,  del  Padre  recibida 
lomo  hija,  y  del  Hijo  como  madre , 
^  del  divino  Espíritu  admitida 
lomo  su  Esposa, y  hija  de  tal  Padre; 

porque  á  Hija  y  Madre  tan  querida, 

á  Ksposa  tal  el  ornamento  cuadre , 
^tdre  y  Hijo  y  Esposo  á  lu  persona 
^arán  de  Reina  ilustre  igual  corona ; 

»Y  corona  de  estrellas  inmortales , 
|ae  ciñan  tu  cabeza  con  luz  pura , 
'  adornando  tus  sienes  virginales , 
mmenien  ,  si  es  posible ,  tu  hermosnra; 
'  por  chapines  á  tus  pies  reales 
^a  antorcha  dará  de  la  noche  oscura; 
[  por  vestido  el  sol :  adorno  extraño  » 
loa  que  no  surrirá  la  vista  engaño. 

,  »Asl  á  la  diestra  de  tu  Hijo  Eterno, 
In  trono  de  supremn  reverencia, 
A  primera  seras ,  en  su  gobierno, 
lUercesora  de  eficaz  potencia  : 
(espetada  en  el  cielo,  en  el  infierno 
temida ,  y  por  tu  celo  y  tu  clemencia 
^dorada  en  la  tierra  de  los  hombres , 
'U  templos  varios ,  con  diversos  nombres. 
>Desta  manera  gozarás  dichosa 
)e  tu  Hijo  en  suave  compañía , 
^0  como  en  el  pesebre  cuidadosa, 
lezclada  con  tristeza  tn  alegría ; 
^i  ya  escondiendo  al  Niño ,  temerosa 
)el  rey  tirano  j  de  su  atroz  porfía; 
H'i  con  pena  mirando  el  falso  rito 
)el  dios  brutal  del  engañado  Egito; 


>Ni  de  prudentes  lágrimas  baSando 
El  rostro  de  divina  gracia  lleno , 
Al  Niño  Dios  con  lástima  buscando, 
Que  se  huyó  de  tu  amoroso  seno; 
Ni  de  rodillas  jqnto  al  lecho  blando. 
Si  bien  más  de  una  vez  de  paja  y  ben* , 
Velando  en  oración  al  sueño  grave 
Del  que  duerme  y  lo  más  oculto  sabe; 

•Ni  viéndole  de  escripias  perseguido , 
Ni  acosado  de  injustos  fariseos , 
Ni,  como  agora,  en  cárcel  detenido 
Para  cumplir  sus  bárbaros  deseos  ; 

8ue  lo  verás  de  arcángeles  servido, 
creado  de  magníficos  trofeos. 
En  siempre  eterna  paz  y  gloria  inmensa, 

Y  á  ti  en  su  gloria  y  en  su  amor  suspens^ua 
Hablando  estaba  el  ángel ;  y  dijera 

Más  si  Juan  á  la  puerta  no  llegara, 

Y  apresurando  su  veloz  carrera. 
La  plática  suave  no  cortara  : 

¡  Oh  terrible  dolor,  congoja  fiera! 
Oh  quién  los  tristes  labios  le  cerrara! 
Callad ,  Juan ;  mas  no  puede ,  porque  ha  visto 
Que  á  muerte  han  condenado  á  Jesucristo. 
Devoto  siempre  Juan ,  firme  y  atento 

Y  animoso  y  sagaz  á  todo  estuvo: 
Nunca  dejo  al  Señor  en  su  tormento ; 
Llorando  su  pasión  con  él  anduvo ; 

Y  vldo  agora  el  infernal  portento , 
Vídole  sentenciar,  v  apenas  tuvo 
Fuerzas  para  sufi'illo ;  mas  cobrólas 
Para  dar  estas  nuevas ,  y  al  fin  diólas. 

Y  puesto  de  rodillas  en  el  suelo , 

Y  el  rostro  en  polvo  y  en  sudor  bañado, 
La  voz  cortando  á  veces  con  recelo 

De  un  grande  mal ,  y  á  veces  fatigado  : 
c  ¡  Oh  excelsa ,  dijo,  Emperatriz  del  cielo. 
Madre  casta  del  Hijo  deseado 
De  la  gente  que  agora  le  condena , 
Perdona  á  mi  dolor  tu  justa  pena. 

sMas  ¿de  qué  sirve  ansiosa  detenerte» 
¡Oh  santa  Virgen !  con  palabras  tales? 
TU  dulce  Hijo  condenauo  á  muerte 
Está,  y  aun.de  la  muerte  á  los  umbrales: 
La  cruz  de  Barrabas  le  cupo  en  suerl^ ; 
Que  al  fin  ha  de  pagar  de  Adán  los  ma&ei*  > 
Oyó,  y  cubrióse  al  sentimiento  páq 
La  Madre  virginal,  de  un  sudor  frió. 

Y  trocado  el  color  de  leche  y  grana , 
Si  no  en  amarillez ,  en  más  blaecfira » 

Y  en  el  cielo  la  vista  sobrehuoiana , 
Con  dolor  diio,  mas  en  paz  segura : 
cTu  voluntad  se  cumpla  soberana, 
Como  de  Padre  que  mi  bien  procara , 
En  mi ,  tn  sierva ,  y  en  tu  H¡jo  anuado» 
Dios  en  penas  y  en  glorias  alabado 
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De  la  vida  y  senaones  variamente 
De  Cristo  el  pueblo  trau  congregado : 
Lleva  la  crut  á  eneatas,  j  la  grate 
Simple  llora  sa  mal  profetiíado  : 
Ed  procesión  le  sigue  el  excelente 
Bando  de  patriarcas  esforzado  : 
Velo  sa  Madre,  y  ambos  eomunleaa 
So  gran  dolor ;  y  al  fin  lo  craciileao. 


En  tanto  de  Salen  el  vago  y  fiero 
Vulgo,  en  diversas  tropas  dividido , 
O  ya  con  rostro  falso  y  lisonjero , 
No  bien  de  su  pecado  arrepentido, 
O  ya  con  pecho  candido  y  sincero , 
Por  no  haber  con  sus  votos  concurrido 
A  la  muerte  de  Cristo  Dresurosa, 
De  su  vida  hablaban  religiosa. 
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En  plazas,  calles,  puertas  y  cantones 
Que  del  Calvario  muestran  el  camiDO , 
Con  secretas  j  varías  intenciones 
Tratan  los  mas  del  caso  peregrino : 
El  hecho  miden ,  pesan  fas  razones 
Por  gae  matar  4  un  hombre  tal  convino; 

Y  refieren  sus  obras  admirables . 

Su  doctrina  y  prodigios  memorables. 
Uno  se  acuerda  y  dice  cómo  estaba 
Con  fervoroso  afecto  predicando , 

Y  que  tan  gran  corona  le  cercaba 
De  gente ,  sus  palabras  adorando , 

Se  ni  luffar  ni  espíritu  dejaba, 
endo  el  pueblo ,  y  Cristo  platicando , 
A  que  el  resuello  caminar  pudiese , 
O  del  atento  corazón  saliese. 

Y  que  Ileso  un  enfermo  va  gastado 
De  una  prolga  y  orave  perlesía, 

Y  por  el  techo  abierto  descolgado. 
Apareció  con  fas  doliente  y  pia  : 
Pidió  salud,  y  habiéndosela  dado, 
Confusa  la  envidiosa  compañía 
Quedó  de  los  vencidos  fariseos , 
Declarándoles  Cristo  sus  deseos. 

Otro  reGere  de  los  diez  leprosos 
Que,  cuando  enfermos,  ¿  sus  pies  rendidos 
Estuvieron  humildes  y  medrosos, 

Y  cuando  sanos,  mal  agradecidos ; 

Y  que  eran  de  los  tribus  generosos 
Los  nueve  á  tanto  bien  desconocidos , 

Y  el  que  le  dio  las  gracias  extranjero , 
Mas  de  alma  pura  y  corazón  sincero. 

Otro  se  acuerda  que  entre  mucha  gente 
Una  mujer  enferma  y  miserable 
Tocó  su  vestidura  blandamente, 

Y  sanó  de  su  mal  irremediable; 

Y  que  después,  con  devoción  ferviente , 
Una  estatua  de  mirmol  admirable. 
Agradecida ,  levantó  en  memoria 

Del  caso  ilustre  y  de  su  eterna  historia. 

Y  muchas  desta  forma  referían 
Excelsas  obras,  milagrosos  hechos; 
Unos  con  mal  intento  las  decían , 

Y  otros  con  puros  y  sencillos  pechos : 
Algunos  de  su  muerte  se  dolían , 

Y  otros ,  k  mofas  Insolentes  hechos , 
Blasfemando,  la  cruz  le  deseaban , 

Y  el  bien  en  mal,  y  el  mal  en  bien  trocaban. 
Otros  de  sus  magníficos  sermones 

Trataban ,  admirando  su  elocuencia , 
Ponderando  el  valor  de  sus  razones 

Y  engrandeciendo  el  ser  de  su  prudencia: 
Ya  ef  conquistar  rebeldes  corazones 

Y  moverlos  á  justa  penitencia. 

Ya  el  conservar  los  ánimos  rendidos 
Celebraban  con  varios  apellidos. 
Yelunolaparibolapladosa  • 
Contaba  del  garzón  pródigo  y  vano 
Que  gastó  su  hacienda  caudalosa 
Con  gente  infame ,  y  en  vivir  profano ; 

Y  después  de  una  hambre  rigurosa , 
Lo  recibió  en  su  casa  el  padre  humano. 
De  estola  le  adornó ,  le  puso  anillo , 
Le  hizo  fiesta  y  le  mató  un  novillo. 

Y  otro ,  la  sucedida  semejanza 

Del  que  sembró  en  el  campo  mucho  trigo , 

Y  en  la  dichosa  mies  y  en  su  esperanza 
Le  echó  mala  cizaña  el  enemigo ; 

Y  aunque  la  yerba  vil  con  más  pujanza 
ñ>a  creciendo  próspera  al  abrigo 

De  la  buena  y  copiosa  sementera, 
Esur  segura  la  dejó  y  entera. 

Y  otro ,  la  de  aquel  padre  diligente 
Que  á  su  viña  llevó  trabajadores 
Antes  que  el  sol  rayase  en  el  oriente 

Y  después  que  al  cénit  bajó  de  ardores , 
i  cuando  arrebolaba  el  occidente , 

Con  igualdad  pasó  á  los  labradores , 
Con  igualdad  trabijos  desiguales. 
Has  á  nadie  quitando  sos  Jornales. 


Y  otro  decía  con  desden  Mquivo , 

Y  con  desprecio  vil  lo  repelía  : 

c El  se  ha  necbo,  por  cierto,  ejemplo  víto 
Del  trabajo  infeliz  que  nos  pedia ; 
Porque  él ,  con  faz  serena  y  cuello  altíTo , 
Cual  acertado  zahori ,  decía : 
—El  que  venir  en  pos  de  mí  quisiere. 
Tome  su  cruz  y  sígame  do  fuere.— » 

Y  otro :  c  Bien  se  cumplió  su  pensamiento, 
Pues,  siendo  de  la  tierra  levantado. 
Lleva  consigo,  á  su  dolor  atento 

Y  á  su  mal,  todo  el  pueblo  arrebatado: 

Y  si  es  grano  de  trigo ,  en  su  tormento 
Está ,  podrido  no ,  mas  quebrantado , 
Como  entre  piedras  de  molino  doras. 
Que  espigas  no  podrá  brotar  maduras.» 

Y  otro  :  c  Hé  aqui  la  bienaventuranza 

?ue  él  mismo  puso  en  la  pobreza  y  llanto; 
a  no  le  faltara  la  confianza 
De  alcanzar  este  bien  que  él  precia  tanto : 
Si  no  es  que  de  la  cruz  haga  mudanza , 

Y  perdiendo  su  fin,  nos  ponga  espanto.» 
Esto  los  más  hablaban,  y  los  menos 
Aquello,  de  piedad  y  asombro  llenos. 

Cuando  la  excelsa  cruz,  noble  estandarte, 
En  fuertes  viles  hombros  sostenida. 
Pavorosa  se  vio  por  una  parte, 

Y  por  otra  el  que  en  ella  nonró  á  la  vida : 
Vino  el  Señor  que  todo  el  bien  reparte. 
La  frente  en  polvo  y  en  sudor  teñida. 
Débil  el  cuerpo ,  el  rostro  macilento , 
Los  pies  sin  tuerza,  el  pecho  sin  aliento. 

Cubierto  de  su  antigua  vestidura, 

Y  apretado  con  ásperos  cordeles , 

Y  en  la  cabeza  la  guirnalda  dura. 
Que  le  ciñeron  bárbaros  crueles  : 
Puso  la  vista  generosa  y  pura 

En  la  cruz,  honra  ya  de  los  fieles, 

§ue  era  de  palo  bien  pesado  y  recio, 
estaba  en  tierra  echada  con  desprado. 

Y  aunque  ceñido  de  feroz  canalla , 

Y  de  Insolente  vulgo  rodeado. 

Se  paró  atento  y  comenzó  á  mlralla, 

Y  asi  habló ,  mirándola  callado  : 

c  ¿Es  este ,  ¡  oh  mundo!  el  campo  de  batalli 
Que  me  has  para  la  muerte  preparado, 

Y  la  mullida  cama  y  blando  lecho 
Para  estos  miembros  virginales  hecho  Y 

»  ¿  Es  aquella  la  ilustre  cabecera 
Debida  á  mi  cerebro  venerable. 
En  que  se  ponga  la  almohada  fiera 
Desta  horrenda  corona  y  espantable f 
Aquel  madero  atravesado  ¿  espera 
(i Quién  tal  pensara?  ¡Oh  caso  lamentable !) 
Teñirae  en  sangre  de  mis  manos  santas, 

Y  en  el  licor  el  otro  de  mis  plantas? 

•  ¿Aquellos  ganchos  romperán  agudos 
Estas  espaldas,  otra  vez  molidas? 
¿Y  entre  los  huesos  toparán  desnudos, 

Y  pasarán  sus  puntas  atrevidas? 

xY  pendientes  verán  de  garfios  erados 
uunies  que  están  al  mismo  Dios  unidas , 
Los  cielos ,  y  tendrán  las  manos  quedas 
Los  que  voltean  sus  constantes  ruedas? 

>  i  Asi  me  traUs ,  hombre?  Asi  me  tratas? 
De  otra  manera  pienso  yo  tratarte, 

Y  en  este  duro  campo  más  baratas 
Dulces  victorias  mil  comunicarte : 
Para  que  tü  con  más  valor  combatas 
Pretendo  en  esta  cruz  ejemplo  darte: 
Aprende ;  que  la  cruz  en  hombros  toma 
Tu  Dios ,  y  en  ella  á  tu  enemigo  doma. 

»  En  ella  quedará  su  fuerza  injusta 
Tan  flaca  y  débil  por  aquestos  brazos. 
Que  fácil  puedas  en  batalla  justa 
Ecballe  al  cuello  vencedores  lazos : 
Hasta  aquí  ha  sido  su  maldad  robusta 
Porque  le  has  dado  tu,  cobarde,  abrazos; 
Ya  con  mi  cruz  y  con  mi  sangre  fuerte 

Y  bieo  armado ,  le  darás  la  muerte. 


IX  GRI81UDA» 

>  Saldii  hayendo ,  y  se  verá  f  eneldo 
iov  de  la  cruz;  j  á  sa  señal  honrosa » 
f  i  sn  sombra  íelix  preso  y  rendido» 
lamillari  su  frente  oelicosa : 
^ues,  hombre ,  no  la  pongas  en  olvido  ; 
)on  8u  virtud  te  escoda  poderosa; 
fue  porque  tengas  vida ,  en  ella  muero » - 
iS  cruz  abrazo  y  en  la  cruz  te  espero,  a 

Dijo ;  mas  ya  los  bárbaros  atroces 
i  recibirla  en  hombros  le  obligaban» 
'  eco  horribles  hechos  y  con  voces 
tlasfemas  duramente  le  trataban; 
'empellones  aquellos,  estos  coces, 
'  otros  golpes  sacrilegos  le  daban ; 
'  asi  el  cuerpo  inclinó  cansado  el  Hijo 
>e  Dios,  y  al  gran  madero  entre  si  dijo : 

tVén,  estandarte  de  inmortal  memoria, 
He  has  de  triunfar  del  espantado  infierno  » 
'  siempre  disno  de  alabanza  y  gloria 
lindarás  en  la  Islesia  mi  gobierno; 
'  en  el  final  juicio  con  victoria 
ínifersal  y  resplandor  eterno 
.ucirás,  y  entre  nobles  compañías 
>e  ilustres  santos  y  en  perpetuos  días. 

>YéD , cruz,  donde  clavada  la  serpiente 
laldita ,  al  parecer  del  mundo  errado , 
la  de  dar  medicina  conveniente 
i  hombre  de  serpientes  mal  llagado : 
¡sendo ,  vén,  del  capitán  valiente 
!ne  al  sol  opuesto  lo  tendrá  parado , 
(o  dando  luz ,  pero  su  luz  cubriendo 
iOD  velo  oscuro,  y  á  Hai  venciendo. 

>  Vén ,  del  mayor  Moisen  vara  admirable , 
¡ne  has  de  rendir  al  asombrado  Egito, 

de  otro  cautiverio  miserable 
ioeva  gente  sacar  á  nuevo  rito : 
én ,  arca  al  gran  diluvio  incontrastable , 
fue  has  de  salvar  un  número  infinito, 
o  solas  ocho  generosas  almas , 
>ando  en  la  tierra  paz  y  en  el  mar  calmas. 

>  Árbol  de  vida  y  árbol  de  la  ciencia 
>el  mismo  bieD.  y  palma  victoriosa, 
le  donde  coaerá ,  con  más  prudencia 
|ae  Eva ,  el  fruto  de  amor  mi  bella  esposa : 
én:  que  en  ti  mi  suave  providencia 
ombra  le  ha  de  hacer  maravillosa 
ara  que  ya  descanse,  ya  se  aliente , 
iasta  que  á  verme  sul>a  claramente. 

>Yén,  oh  sagrada  cruz,  dame  tus  brazos ; 
>oe  yo  te  doy  con  caridad  los  mios , 
te  regalo  con  estrechos  lazos , 
ara  mi  fuertes,  para  el  hombre  pios; 
si  á  tu  amor  no  bastan  mis  abrazos , 
o  te  prometo  de  mi  sanare  ríos, 
on  que  lavada  y  bella  y  dulce  quedes, 
rica,  al  fin,  para  ofrecer  mercedes. 
iiVéD ;  que  en  ti  liallarán  los  pecadores 
)e  infinita  piedad  la  fuente  abierta , 
de  gracias,  dutouras  y  favores 
os  Justos  fhmca  la  dichosa  puerta ; 
alud  el  mundo,  el  cielo  resplandores , 
a  triunfo  Dios ,  su  vida  el  hombre  cierta : 
én,  cruz,  y  vamos,»  dijo ;  y  recibióla 
on  un  beso  de  paz,  y  levantóla. 
En  el  hombro  la  puso ,  y  al  momento 
e  le  asentó  en  el  hombro  firme  y  santo , 
arrodillar  le  hizo  el  gran  tormento : 
Oh  cruz,  que  al  mismo  Dios  afliges  tanto ! 
las  llegó  al  punto  el  escuadrón  violento 
añadió  mas  dolor  á  sn  quebranto , 
Izándolo  á  crueles  bofetones 
el  suelo,  y  á  puñadas  y  empellones. 
La  Caridad,  doncella  generosa 
ue  junto  á  sn  persona  caminaba, 
a  cruz  tomó  con  fuerza  valerosa , 
algo  alivió  lo  mucho  que  pesaba : 
•s  aanesta  una  dama  religiosa 
|ue  á  Cristo  en  su  pasión  acompañaba ; 
lene  su  noble  origen  en  el  cielo , 
es  eairaojera  cuando  está  en  el  suelo. 


UBBO  XI.  4m 

Nace  de  Dios .  casi  ht]a  regalada, 

Y  con  leche  divina  se  sustenta ; 

De  Dios  el  pecho  es  su  feliz  morada, 

Y  cuanto  más  le  abraza ,  más  se  aumenta : 
Por  guia  de  los  ángeles  fué  dada, 

Y  ella  del  mismo  bien  los  apacienta ; 
Dióles  contra  Luzbel  la  gran  victoria , 

Y  herederos  los  hizo  de  la  gloría. 
En  el  empíreo  santo  es  compañera 

De  la  Vision  que  á  Dios  sin  velo  mira , 

Y  de  la  volunud  pura  y  sincera 
Que. allá  le  goza,  nunca  se  retira  ; 

Y  como  en  este  mundo  es  extranjera , 
Por  fe  á  su  eterna  y  dulce  patria  aspim : 
Vive  en  tinieblas,  pero  lumbre jsigue, 

Y  claridad  alcanza  si  prosigue. 

No  hay  en  el  cielo  quien  le  haga  guerra, 

Y  asi  mora  en  el  cielo  sin  mudanza , 

Y  en  este  su  destierro  y  nu.estra  tierra 
La  culpa  á  combatiría  se  abalanza ; 

Y  cuando  gravemente  el  alma  yerra, 
La  deja  esta  virtud  sin  más  tardanza. 
Vencida  no ,  mas  ella  se  comlde, 

Y  porque  la  desprecian  se  despide. 
Al  primer  hombre  se  la  dio  graciosa 

El  mttmo  Dios,  por  grande  beneficio , 

Y  él  por  una  manzana  ponzoñosa 

La  trocó :  ciego ,  errado  y  mal  mielo : 
Ella,  que  en  Dios  como  en  su  fin  reposa, 

Y  le  tiene  á  su  blando  amor  propicio. 
Pidió  al  Verbo  divino  que  bajase 

Del  cielo  y  de  su  afrenta  la  vengase. 

Y  ¿de  qué  suerte?  Dando  al  hombre  indino 
Eterna  vida  por  su  eterna  muerte : 
Que  es  modo  de  venganza  peregrino ; 
Mas  ella  no  se  venga  de  otra  suerte : 
El  Verbo  pues  acometió  el  camino , 

Y  hombre  se  hizo  valeroso  y  fuerte ; 

Y  con  esta  señora  siempre  anduvo , 

Y  ella  en  la  noble  empresa  le  mantuvo. 
Acompañólo  en  el  pesebre  santo, 

Y  entre  las  pajas  le  guardó  el  consuelo ; 
Gircnncidadole  templó  su  llanto. 
Aunque  de  sangre  vló  teñido  el  suelo : 
Para  causar  á  ^pto  nuevo  espanto , 
Con  presto  lo  llevó  y  alegre  vuelo ; 

Y  ella  le  hizo  desplegar  sus  labios 
En  tierna  edad  ante  varones  sabios. 

Por  ella  en  el  Jordán  el  agua  pura , 
Lavándolo, /¡uedó  purificada ; 

Y  en  el  desierto  la  abstinencia  dura 
Enflaqueció  su  carne  delicada  ; 

Y  por  ella  habló  con  tal  dulzura, 

Y  tuvo  gente  de  su  voz  colgada  , 

Más  que  el  (ranees ,  de  sus  cadenas  de  oro 
Al  mundo  repartiendo  su  tesoro. 

Por  ella  permitió  á  los  fariseos 
Que  cual  fieras  serpientes  le  cercasen; 
Por  ella  á  los  herejes  saduceos 
Que  como  viles  perros  le  ladrasen; 
Por  ella,  que  sus  bárbaros  deseos 
Al  cumplimiento  de  su  mal  llegasen; 
Que  si  la  Caridad  no  lo  hiciera. 
¿Qué  fuerza  á  Dios,  qué  traza  á  Dios  venciera? 

Ella  la  sangre  le  sacó  en  el  Huerto 
Con  vivas  puntas  de  amorosa  pena , 

Y  lo  mostró ,  en  la  sombra  descubierto, 
A  la  cohorte  de  alevosos  llena ; 

Y  le  tuvo  en  la  noche  atroz  cubierto 
El  grave  y  dulce  rostro  y  luz  serena 

Y  clara  de  sus  ojos  soberanos , 
Sufriendo  injurias  mil  de  infames  manos. 

Ella  hizo  que  loco  pareciese 
A  los  del  mundo  sabios  ignorantes, 

Y  cinco  mil  azotes  padeciese ; 

Cosa  no  vista  de  los  hombres  antes : 
Ella,  que  la  corona  recibiese 
Pavorosa ,  de  puntas  penetrantes , 

Y  que  de  muerte  la  sentencia  horrible 
Aceptase  con  ánimo  apacible. 
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T  agora  qna  lo  te  cantado  #  arrima 
A  la  pesada  cmx  el  hombro  entero  # 
Alíala  bien  y  pónesela  encima » 

Y  al  bnen  Jesaa  alivia  el  gran  madero : 
¿Quién  sobre  tu  valor  boy  se  snblima? 
I  Oh  estandarte  de  gloria  verdadero ! 

Al  hombro  vas  de  Dios,  y  en  las  espaldas 
De  la  virtad  qoe  pisa  i  Dios  las  fhldas. 

Iba  la  Caridad,  y  con  vox  tierna 
A  Cristo  blandamente  le  decía : 
tConsidera,  Señor,  la  vida  eterna 
Que  al  hombre  causas  con  tu  muerte  pin :  . 
81  por  amor  el  alma  se  gobierna. 
Por  el  amado  pierde  sn  alegría , 
Cuando  su  pénale  ha  de  dar  la  gloria, 

Y  el  ser  ella  vencida ,  la  victoria. 

iTtt  por  ti  mismo  al  hombre  afldonado , 

Y  por  el  bien  del  hombre  descendiste. 
Para  matar,  muriendo ,  sn  necadoy 

Al  valle  oscuro  deste  múñelo  triste, 

Y  enamorallo  en  cruz  has  deseado; 
Sobre  ti  va  la  cruz  que  pretendiste : 
Muere ,  i  oh  buen  Dios !  y  en  ella  le  enamora , 

Y  porque  él  gane  á  ti ,  pierde  tá  agora. 
>Gerca  está  el  fin,  camina  diligente ; 

Que  más  el  movimiento  se  apresura 
81  es  natural ,  cercano  al  conveniente 

Y  propio  centro  que  su  amor  procura : 

El  hacer  bien ,  ¡oh  Dios  manso  y  clemente ! 

Viendo  padecer  mal  ¿  tu  criatura. 

Es  natural  k  tu  bondad  divina  : 

Cerca  está  el  centro ,  más  velos  canina. 

»No  imprimes  huella,  no  ali)era8  paso. 
Que  no  aproveche  al  hombre  paso  y  huella; 
Pues  no  te  vayas  hoy  tan  paso  á  paso ; 
Que  es  bien  cuanto  tu  pie  sagrado  huella : 
No  tiene  tu  bondad  el  pecho  escaso , 
Ni  poco  amor  jamas  se  halló  en  ella ; 
Anda  pues ,  anda  apriesa,  y  testitica 
Que  tu  gran  caridad  te  crucifica.» 

Esto  hablaba ;  y  la  Impiedad  en  tanto 
El  estandarte  á  Léntulo  cogiendo, 
Lo  tremoló  y  alzó  con  fiero  espanto, 

Y  al  marchar  incitó  con  bravo  estruendo; 

Y  el  ejército  asi  de  canto  á  canto 

Se  tai  por  dos  hileras  disponiendo ; 

Y  la  trompeta  retumbó  sonora, 

Y  del  partir  apercibió  la  hora. 

Ya  rompen  los  caballos  animosos 
Con  pies  la  tierra,  el  aire  con  bufidos; 
Ya  parecen  los  hierros  luminosos, 

Y  centellean  con  el  sol  heridos ; 
Ya  del  suelo  nublados  polvorosos 
Al  cielo  suben  con  el  viento  «nidos ; 
Ya  catalina  la  gente  aborrecible 

Al  son  confuso  de  la  trompa  horrible. 
'     Ya  en  #lta  voz  el  pregonero  suena  : 
c  Esta  es  del  Presiaente  la  justicia , 
Que  este  hombre  á  mnerte  de  la  cruz  condena 
Porque  ser  biio  de  su  Dios  codicRi : 

§uien  hace  culpa  tal ,  Heve  tal  pena , 
castigo  conforme  i  so  maliaa.» 
I  Oh  pregonero  infame!  ^  A  quién  baldonas? 
Mira  que  es  falsedad  cnanto  pregonas. 
Mejor  dirás  que  al  Hijo  de  Dios  vivo 
A  mnerte  ha  condenado  el  Padre  Eterno, 
Por  librar  della  al  siervo  fbgitivo 
Que  á  la  puerta  ya  estaba  del  infierno; 

Y  que  la  Caridad ,  con  pecho  esquivo 

Y  extraño  á  Dios,  y  ai  hombre  afable  y  tierno, 
Le  lleva  á  padecer  por  el  pecado 

Que  el  hombre  cometió ,  jamas  pagado. 

Mejor  dirás  que  era  el  común  delito 
Del  hombre  contra  Dios  inestimable » 

Y  que  el  linaje  con  razón  maldito 
Pagar  no  pñdo  culpa  tan  notable ; 

Y  que  para  igualar  al  InBnito 
Peso  dTe  su  malicia  irremediable , 
Infinito  Valor  ftié  necesario, 

Y  esto  da,  el  que  lo  tiene,  volantarlQ. 


Asi  dirás  mejor ;  mas  no  qveria 
Asi  decir ;  y  Cristo  caminaba . 

Y  con  la  crai  que  el  hombro  le  oprimía , 
A  veces  en  el  suelo  tropezaba; 

Pero  I  a;  dolor!  que  apenas  él  cala, 
Cuando  el  fiero  escoaoron  lo  levmuba 
Con  injurias ,  afrentas ,  risas ,  voces , 
Desprecios,  golpes,  bofeudas,  coces. 
Cristo  daba  en  la  tierra  con  el  peso 
Del  gran  madero  y  de  tus  culpas  graves; 

gue  si  bien  era  aquel  pesado  y  grueso, 
stas  no  son  lijeras  y  suaTes , 
Antes  le  hacen  infinito  exceso; 
Mas  porque  tú  con  ellas  no  te  agraves, 

Y  al  centro  caigas  de  pavor  y  asombros. 
Alma,  las  lleva  Dios  sobre  sus  hombros. 

No  fué  mncbo  qae  el  ángel  hnsolente 
El  cielo  de  diez  oi^a  rodeado 
Rasgase .  por  bajar  al  caos  ardiente , 
Arrojánaoleel  peso  del  pecado; 
Ni  fué  mucho  que  el  hombre  inobediente 
Cayese  al  infeliz  misero  estado. 
De  aquella  noble  cima  y  grande  altura; 
Qoe  el  uno  y  otro ,  al  fin ,  era  criatura. 

Ni  es  mucho  que  entre  fuego  y  nieve  liorrib:i 
Beba  en  eterna  vida  eterna  muerte. 
Clavado  en  el  abismo  aborrecible. 
Sin  poder  levantarse  á  mejor  suerte , 
El  que  la  majestad  inaccesible 
Menospreció  del  Rey  piadoso  v  fnerte ; 
Que  la  maldad ,  como  el  pecado  inmensa, 
Pide  en  pena  infinita  recompensa. 

Mas  que  el  Hijo  de  Dios,  si  bien  ya  human», 
Que  esta  visible  máquina  superlM 
De  los  tres  dedos  cuelga  de  su  mano  i 

Y  soto  con  su  aliento  la  conserva^ 

Y  el  invisible  reino  soberano, 

Y  el  de  la  gente  en  blasfemat  proterva , 
Con  su  diestra  mantiene  Tencedora, 

Al  peso  caiga  del  pecado  agora ; 

Eso  admira  y  espanta ,  y  más  admira , 
Hombre ,  y  espanta  que  á  tan  gmve  carga 
Tu  alma  miserable  no  suspira, 

Y  della  suspirando  se  descarga : 
Si  á  ti  no  te  conoces ,  á  Dios  mlM ; 

Que  cuando  della ,  cual  fiador,  se  ettcarga» 
Tropieza  y  cae  al  peso  incompbrtiible; 
Que  aun  á  Dios  es  la  culpa  intOMiuMe. 
Tropieza  y  cae  entre  los  dos  iapAA>a«^ 
Que  á  la  muerte  también  le  acompaftahit. 
Aunque  libres  de  tantas  afiiccionea, 
Paes  al  hombro  las  cruces  no  lleviftaa; 
Porque  aquellos  terribles  cm^iAtm 
Que  la  afrenu  de  Cristo  proeurabifi  i 
A  esta  penosa  carga  le  obligaron , 

Y  della  á  los  ladrones  descargaron» 
Pretendiendo  mostrar  al  vnl^go  enndó, 

Con  este  hecho  de  impiedad  patear* , 
Que  más  grave  de  Cristo  era  el  pecado. 
Pues  era  sn  castigo  diferente  t 
Diferente  y  mayor  y  nunca  usado 
De  otra  ninguna  extrafia  y  fiera  gente; 

gue  todas  en  el  trance  dolefMO 
1  instrumento  esconden  rignnxso. 
Y  asi  del  buen  Jesu*  la  nmerte  dova 
Fué  doblado  y  gravísimo  lonnentn, 
Porque  la  muerte ,  á  la  verdad  Mlldit , 
Presente  se  la  hizo  el  instroment« ; 
Mas  desde  que  nació ,  á  la  sepuitMa , 
Siempre  le  trajo  en  craa  su  pegamiento» 

Y  siempre  en  ella  padeció  invisible 

Y  racional  dolor,  pero  insulrible. 
Este ,  cuando  la  aurora  ae  retof 

Su  corazón  en  lágrimas  baftaba; 

Y  cuando  el  sol  en  el  cénit  ardía  t 
En  amorosa  pena  le  abrasaba; 

Y  cuando  el  Lubrican  ae  despedia, 
El  alma  de  tristezas  le  oercaba; 

Y  al  cubrir  de  pavor  la  nocbe  ol^la, 
Casto  le  daba  y  noble  d9icoQ«n«lo. 
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Este  en  la  mesa  con  su  dolce  rtaúré 
Le  robaba  el  placer  del  sacro  ^echo , 
Jf  en  la  oración,  hablando  con  sb  Padi^, 
Siempre  le  tuvo  en  tierno  amor  desbécbó: 
Fu  pensamiento  con  el  sayo  cuadre, 
aombre ,  en  tu  dura  cana  ó  blando  lecho; 
}ue  este  dolor  piadoso  y  toluntario 
i  Dios  hartaba  el  sueño  necesario. 

Y  este  también ,  al  despertar  ansibso » 
So  la  crux  ie  clavaba  el  a)ma  noble; 
Sste ,  andando  el  espíritu  celoso , 

i\  gran  madero  le  filaba  inmoble; 
( este,  agora  más  yivo  y  animoso, 
)on  doble  fuerza  y  con  tormento  doble 
,e  aflige ,  de  la  cruz  acompañado. 
Oh  Dios  siempre  por  mi  crucificado! 

Dame ,  Seflor,  oue  cuando  el  alba  bellk 
l\  cielo  azul  de  blancas  nubes  orne, 
fu  cruz  yo  abrace .  y  me  deleite  en  éñú  y 
f  con  su  ilustre  purpura  me  adorne; 
f  cuando  la  más  linda  y  cUra  estrella 
i  dar  su  nueva  luz  al  aire  torne , 
li  alma  halle  al  árbol  de  la  vida , 

¿  ti,  su  fruto  saludable ,  asida. 

Y  cuando  el  sol  por  la  sublime  cumbre 
¡D  medio  esté  de  su  veloz  carrera, 

A  santa  luz,  con  su  divina  lumbre 
lás  ardiente  que  el  sol ,  mi  pecho  hiera ; 
al  tiempo  que  la  noche  más  se  encambre 
ioD  negras  plumas  en  la  cuarta  esfera , 

0  á  los  pies  de  tu  cruz,  devoto  y  sabio, 
US  llagas  bese  con  humilde  labio. 
Cuando  el  suefio  á  los  ojos  importante 
os  cierre»  allí  tu  cruz  se  me  presente , 
cuando  á  hi  vigilia  me  le\::inte , 

lia  tu  dulce  cruz  me  represente : 
iuando  me  vista,  vista  el  rutilante 
mato  de  tu  cruz  resplandeciente, 
moje ,  cuando  coma ,  en  tu  costado 

1  primero  y  el  ultimo  bocado. 
Cuando  estudie  en  el  arte  soberana 

e  tu  cruz ,  la  lección  humilde  aprenda ; 
en  ese  pecho,  que  dulzura  mana , 
n  amor  sabroso  y  tierno  comprehenda ; 
toda  gloria  me  parezca  vana, 
i  no  es  la  qne  en  tu  cruz  ame  y  pretenda ; 
el  mas  rico  tesoro,  gran  pobreza, 
el  deleite  mayor,  suma  vileza. 

Y  ya,  mi  buen  Señor,  te  mire  orando , 
leño  de  sangre » y  de  sudor  cubierto ; 

I  preso  del  feroz  aleve  bando , 
on  duras  sogas  en  el  triste  huerto ; 
a  ante  el  soberbio  tribunal  callando, 
1  rostro  á  mil  iiyurias  descubierto; 
a  tenida  por  loca  tu  cordura, 
ya  por  arrogante  tu  mesura : 
Ya  en  el  pretorio  con  rl^or  desnudo, 
con  furiosos  látigos  herido ; 
a  con  aquel  ornato  infame  y  crudo, 
rente  y  cerebro  sin  piedad  ceñido; 
a  traspasado  con  dolor  agudo , 
en  ves  de  Barrabas  escarnecido ; 
a,  como  agora  Tas ,  la  cruz  al  hombro ; 
a  siendo  al  cielo ,  en  cruz ,  divino  asombro : 

Asi  te  mhre  yo ,  Jesús  perfeto , 
n  cruz  de  compasión  crucificado, 
asi  tenga  de  ti  piadoso  afeto , 
iéndote  con  la  cruz  arrodillado. 
)a  pues  el  altísimo  conceto 
el  Padre,  y  hombre  y  Dios,  debilitado 
e  suerte ,  que  la  fiera  compañía 
emió  que  antes  del  monte  morirla. 

Y  no  compadecidos  de  su  pena , 
fas  para  darla  con  mayor  eiceso 

i  su  buen  ahna,  de  cansancio  llena, 
W  grave  le  aliviaron  sacro  peso; 
'  un  gentil  alquilaron  de  Cirena , 
»imon  llamado ,  que  el  madero  grueso 
^n  pos  al  hombro  de  Jesús  t1eva1;e , 
lo  (tt  suerte  qae  del  le  descargase. 


Iba  despnesShAOtii  Crf^o primero, 
T  ambos  la  cruz  llevaban  sacrosanta , 
Sacramento  escondiop  v  verdadero , 
Que  entonces  no  admiro  y  agora  espanta ; 
Pues  la  Iglesia  gentil  el  gran  madero 
Toma ,  y  sigue  á  Jesns ,  míe  se  adelanta : 
Misterio  bien  oculto  v  ordenado 
Por  Dios ,  en  honra  de  su  Hijo  amado. 

Que  si  tá,  infame  y  vil  canalla  hebrea , 
Ayudar  no  quisiste  al  Rey  ungido. 
No  le  ha  fallado  pueblo  qae  desea 
Serville,  de  sus  penas  condolido : 
Pueblo  tiene  piadoso  que  le  crea. 
Antes  gentil ,  y  ya  de  sa  apellido ; 
Ya ,  con  su  «lustre  nombre  y  soberano 
De  Cristo ,  dicho  con  razón  cristiano.  '    ' 

Esto  el  divino  Verbo  conocía , 

Y  en  figura  á  Simón  la  cruz  dejaba 
Tomar,  como  quien  claramente  vía 
Que  á  su  Iglesia  por  él  con  ella  honraba : 
Dábala ,  y  en  espirita  entendía 
Cuando  amoroso  y  tierno  se  la  daba ; 
Entendía  y  miraba ,  caminando , 

Con  santas  cruces  un  copioso  bando. 

Mártires  via ,  via  confesores , 
Vírgenes  sacras,  nobles  penitentes. 
Humildes  siervos,  ínclitos  señores, 

Y  todos  con  su  cruz  resplandecientes; 
Pero  los  generosos  fundadores 

De  los  linajes  castos  y  obedientes 
Que  su  cruz  imitaban  con  sus  cruces , 
Entre  santas  los  vio  hermosas  luces. 

Mas,  I  oh  sagrada  musa!  eterna  ciencia 
Que  inspiraste  admirable  y  nos  inspiras. 
Das  y  alivias  la  cruz  de  la  obediencia , 

Y  á  sus  crucificados  siempre  miras ; 

Tú ,  que  gracia  y  verdad ,  seso  y  prudencfa 

Y  amor  de  Dios  con  blando  aliento  espiras , 
Dame  tu  aliento  y  ábreme  tus  labios, 

Y  con  mi  ruda  voz  honra  tus  sabios. 
Con  su  estandarte  pues  iba  el  primero 

Marcos ,  virtud  de  Pedro  infatigable, 
De  santos  monjes  padre  verdadero , 

Y  de  Dios  coronista  memorable ; 
Que  el  instituto  rígido  y  severo , 
Grato  al  cielo,  y  al  mundo  intolerable. 
Fundó  de  los  esenos  divididos 

Por  desiertos,  y  en  celdas  recogidos. 
Iba  segundo  el  venerable  Antonio , 
Claro  en  linaje ,  y  en  saber  profundo , 
Gloria  de  Dios  y  espanto  del  demonio 
Siendo  con  su  devota  cruz  al  mundo  : 
Despreciaba  su  rico  patrimonio , 

Y  en  yermo  estéril  un  jardin  fecunde 
De  religiosas  plantas  producía , 
Donde  mfinitas  cruces  engería. 

Y  Pacomio  después,  noble  soldado 

Y  mozo  ilustre  en  la  milicia  hum;tp», 

Y  á  Cristo  en  la  gran  Tébas  consagrado 
Para  seguir  en  naz  la  fe  cristiana , 
Llevaba  el  hombro  de  una  cruz  cargado, 

Y  el  alma  fuerte  con  su  yugo  ufana , 

Vivo  á  Dios ,  muerto  á  sí,  y  al  mundo  muerto, 
Poblador  santo  del  feliz  desierto. 

Y  el  gran  Basilio,  de  su  cruz  suave, 
Como  desde  una  cátedra  eminente. 
Reformando  el  vivir  rígido  v  ^rave 

De  los  rústicos  monjes  del  Oriente ; 
Digno  que  el  cielo  su  prudencia  alabe, 

Y  la  venere  el  mundo  eternamente , 
Con  religioso  paso  acompañaba 

A  Cristo ,  y  docto  y  santo  le  imitaba. 

Y  tú ,  Padre  de  un  número  infinito 
De  mártires,  pontífices,  doctores, 
Que  el  sacro  antiguo  ya  olvidado  rito 
En  regla  renovaste  y  en  fervores ; 
Bendito  en  nombre ,  y  con  razón  bendito  | 
Entre  puros  y  eternos  resplandores 

De  aquella  infusa  y  admirable  ciencia 
Rayabas  con  la  cruz  de  li  obediencia. 
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Y  Romualdo ,  insigne  eabanero » 
Claro  en  linaje ,  y  en  yirtod  famoso , 

Y  por  la  insignia  santa  del  Madero , 
Mas  qae  por  sangre  ilustre,  generoso; 
Obediente ,  solicito  y  sincero , 

Y  de  obedientes  capitán  celoso. 
Con  sa  pesada  crus  iba  delante 
De  sa  Padre,  y  á  Cristo  semejante. 

Y  el  melifluo  Bernardo ,  gran  maestro 
De  amor  divino  y  oración  perfeta , 

A  quien  la  antigua  edad  y  el  siglo  nuestro 
Ya  respetó  y  siguió,  sigue  y  respeu ; 
Sabio  en  la  cruz ,  y  en  predicarla  diestro » 
Con  dulce  estilo  y  devoción  discreta , 
Miraba  á  Cristo,  á  Cristo  enamorado» 

Y  de  su  misma  leche  sustentado. 
Bruno  también  su  cruz  enarbolaba 

Fuera  de  la  ciudad  en  tierra  inculta , 

Y  con  divino  espíritu  fundaba 

En  hondas  cuevas  religión  oculta ; 

Y  á  la  Tida  eremítica  Juntaba 

La  monacal  mas  agradable  y  culta , 
Con  traza  nueva ,  en  liga  santa  uniendo 
Silencio  mudo  y  religioso  estruendo. 

Y  tú,  de  Cristo  apóstol  escogido , 
Ángel  en  ?ida ,  querubín  en  ciencia , 
De  nijos  sabios  padre  esclarecido , 
En  celo  raro ,  y  único  en  prudencia , 

?ue  fuiste  al  mundo  por  su  bien  nacido 
dado  por  espejo  de  inocencia, 
Por  luz  del  cielo ,  y  del  inflerno  asombro , 
Ibas ,  Domingo ,  con  tu  cruz  al  hombro. 

Que  tú ,  vivo  á  la  cruz ,  y  en  la  cruz  muerto , 
Viviste  siempre  en  Dios  y  en  cruz  seguro; 
Para  la  cruz  tuviste  el  pecho  abierto, 

Y  della  recibiste  ánimo  puro ; 

De  la  cruz  ensefiaste  el  modo  cierto, 

Y  mejor  imitaste  el  paso  duro ; 

Y  fué  la  santa  cruz  bala  cruzada 

En  ti ,  su  gran  Domingo ,  publicada. 

Y  aquel  humano  serafin  ardiente , 
Archivo  santo  del  amor  divino , 

De  Dios  llagado  imagen  ezcelente , 
De  Dios  pobre  dibmo  peregrino ; 
Excelso  capitán  de  oumilde  gente, 
Guia  sagaz  del  áspero  camino 
De  la  perfecta  cruz ,  la  cruz  llevaba , 
Francisco,  y  sin  hablar,  la  predicaba. 

Y  el  claro  sol  de  buena  teología , 
Defensor  justo  y  sabio  de  la  mcia , 

Slue  en  la  moción  que  Dios  al  alma  envia 
untó  la  suavidad  con  la  eficacia ; 
A  la  mente  de  Cristo  se  oftrecia , 
Con  el  doctor  ilustre  de  Dalmacia 
Enseñando  la  vida  religiosa , 

Y  la  cruz  abrazando  rigurosa. 
Nolasco  luego ,  con  afectos  vivos 

De  santa  caridad ,  las  nobles  huellas 

Y  pasos  de  Jesús  contemplativos 
Miraba  en  ellos ,  docto  y  sabio  en  ellas ; 

Y  redimiendo  con  amor  cautivos, 

Y  con  fe  remediando  sus  querellas , 

Su  cruz  llevaba  y  la  ensenaba  al  mundo ; 
Mas  ayudado  siempre  de  Raimundo. 

Y  el  Ángel  hombre  que  en  el  grande  cielo 
De  la  sagrada  iglesia  militante, 

Ei  monte  excelso  del  feliz  Carmelo 
Trasladó  con  espíritu  constante , 
Siffuiendo  la  virtud  y  osando  el  vuelo 
Del  que  en  el  carro  se  elevó  triunfante, 
Sustentaba  su  cruz  valiente  y  pió 
Con  santo  esfuerzo  y  religioso  brío. 

Y  el  que  á  su  relieion  dio  el  nombre  santo 

§ue  á  solo  D.ios.se  da  por  excelencia , 
lo  repiteeli  cielo  en  dulce  canto, 
Tres  Persona^,  loaiMjo  en  una  esencia , 

Y  tre^(VeiWaipieQdQ:jic  siempre  santo  t 
A  sola  una  bQi^dad  ^on  eminencia , 

Al  Verbo  eoA  ^\l,  cruz  ^^ropañaba , 

Y  íHMKjue  j|fll«id(l:ftR<í?iraif>|t.l?.  adoraba. 


Y  el  capiun  de  Paula  memtirable, 
Raro  ejemplo  de  extraña  penitencia, 
Minimo  en  su  concepto ,  y  admirable 

Y  soberano  en  la  divina  ciencia; 
Francisco,  en  vida  y  nombre  venerable , 
En  profunda  oración  y  alta  paciencia , 
A  hijos  mil ,  entre  infinitas  luces , 
Puesta  su  cruz  al  hombro ,  daba  cruces. 

Y  tú  que  á  la  virtud  envejecida 
Con  leche  dulce  v  con  manjar  sabroso 
Blandamente  le  diste  nueva  vida , 
Robusta  fuerza  y  corazón  brioso » 
Fundando  religión  esclarecida , 

Y  conclave  de  ciencias  religioso , 
Ignacio ,  padre  y  luz  de  sabia  gente. 
Abrazabas  tu  cruz  manso  y  prudente. 

Y  tú,  mujer  de  esfuerzo  soberano 

Y  excelentes  hazañas  varoniles. 
De  divino  valor  en  pecho  humano, 

Y  ánimo  invicto  en  miembros  femeniles, 

8ue  al  gran  Carmelo,  hecho  humilde  llano, 
umbres  diste  elevadas  y  gentiles. 
Con  tu  moderna  cruz  á  Dios  seguías , 
Teresa,  ejemplo  santo  de  almas  pias. 

Esta  pues  y  otras  vírgenes  sagradas. 
Fundadoras  de  santas  religiones , 
De  religiosas  cruces  abrazadas 

Y  ardiendo  en  casto  amor  sus  corazones. 
Adoraban  de  Cristo  las  pisadas , 
Ilustre  asombro  de  ínclitos  varones. 

En  grave  procesión  y  en  luces  bellas , 

Y  en  resplandor  venciendo  las  estrellas. 
Esto  miraba  Cristo,  y  se  animaba 

Con  estos  valerosos  nazarees , 

Y  cuanto  más  en  pos  de  si  miraba, 
Tanto  más  animaba  sus  deseos ; 

Y  viendo  que  su  cruz  los  confortaba , 

Y  que  ellos  eran  de  su  cruz  trofeos. 
La  llevaba  en  los  hombros  ya  oprimidos 

Y  tantas  veces  con  rigor  heridos. 
Entre  los  muchos  bárbaros  atroces 

Que  dur.os  vian  el  suceso  extraño 
Con  rostro  enjuto  y  ánimos  feroces , 

Y  mal  atentos  á  su  propio  daño. 
Seguían  diligentes  y  veloces 

(Mas  la  piedad  mezclada  con  engaño) 
A  Cristo  unas  mujeres  condolidas , 
De  verle  asi  llorosas  y  afligidas. 

La  bella  contemplaban  tersa  frente 
Cercada  de  la  fiera  y  vil  guirnalda , 

Y  el  rosicler  de  aquella  uz  clemente 

Y  hermosa,  trocado  en  color  gualda; 
Teñido  en  polvo  y  sangre  horriblemente 
El  rostro  y  cuerpo,  el  ornamento  y  falda; 
Flaco  en  la  fuerza ,  y  en  el  huelgo  escaso, 

Y  con  la  cruz  cayendo  á  cada  paso. 

Y  acordábanse  allí  de  haberle  visto 

Y  venerado  su  divino  aspeto 

Cuando ,  á  la  gente  popular  bien  quisto, 
Le  guardaba  Salen  sumo  respeto  : 
No  que  ellas  le  adorasen  como  á  Cristo 
Hijo  de  Dios  y  al  Padre  igual  conecto , 
Sino  como  á  varón  ilustre  y  grave. 
De  gran  belleza  y  condición  suave. 

Y  esto  y  aquello  agora  les  movia 
A  sentir  por  extraña  desventura 

Y  á  celebrar  con  voz  doliente  y  pia 
Del  amable  Señor  la  muerte  dura : 
Cada  cual  pues  llorando  se  aOigia , 

Y  hablando  mostraba  su  ternura 
Con  varios  y  apacibles  sentimientos, 
Parte  en  razones ,  parte  en  pensamientos. 

«¿Es  este  aquel ,  aquel  varón  famoso 
De  todos  con  el  dedo  señalado 
Por  milagro  del  cielo  prodigioso. 
En  vida  y  santidad  solemnizado? 
¿Aquel ,  aquel  profeta  valeroso 
De  grandes  y  pequeños  admirado, 
Que  trajo  de  su  voz  pendiente  el  mundo 
A  pura  fuerza  de  saber  profundo? 
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»¿  Es  este  i  qnien  pobltdos  escaadrones 
iguiendo  en  las  ciudades  y  desiertos, 
aseaban  con  devotos  corazones, 
asi  de  hambre  y  de  cansancio  muertos  ? 
Cuyos  altos  magníficos  sermones , 
á  los  mayores  sabios  encubiertos , 
refiados  de  sentencias  admirables » 
rao  á  los  más  doctos  inefables? 
»¿Es  este  aquel  que  maravillas  tantas 
con  faeilídaa  tan  grande  hizo,, 
ue  con  solo  mover  sus  manos  santas 
e  la  muerte  el  poder  y  horror  deshizo» 
alguna  vez,  sin  levantar  las  plantas 
el  Tugar  donde  estaba,  satisfizo 
1  que  salud  pedia  milagrosa , 
asente  de  su  vista  poderosa? 
>¿Es  este  el  oue  los  mares  sosegaba» 
I  infierno,  hablando ,  estremecía , 
oz  á  los  mudos  con  su  lengua  daba , 
á  los  ciegos  la  vista  y  luz  volvía ; 
os  demonios,  queriendo ,  ahuyentaba» 
á  su  presencia  el  mundo  conmovía ; 
¡  Quien  tal  dyera !  \  Oh  caso  lamentable ! ) 
ste  que  agora  va  tan  miserable?» 
Asi  algunas  matronas  excelentes 
n  virtud,  en  prudencia  y  en  linaje , 
irando  4  Cristo  y  de  su  cruz  pendientes» 
D  tal  hablaban  varonil  lenguaje  : 
u  otras,  menos  graves  y  elocuentes» 
ero  de  más  devoto  y  simple  trage , 
n  voces  declaraban  sus  concetos 
esta  manera,  humildes  y  discretos. 
c¡  Ay,  mirad  qué  mancebo  tan  hermoso 
iene  con  tantos  golpes  afeado ! 
y,  ved  el  ornamento  riguroso 
00  que  sale  de  espinas  coronado! 
y,  notad  el  madero  trabajoso 
ae  sobre  el  cuerpo  débil  y  azotado 
e  han  puesto !  ¡Oh  gran  dolor!  ¡Justa  mandila! 
^on  el  peso  tropieza  y  arrodilla !  * 
>¡  Mirad  cómo  le  tiran  de  la  soga, 
arrastrando  le  llevan  crudamente ! 
ly,  qué  maldad!  { Parece  que  se  ahoga» 
on  la  fuerza  oprimido  de  la  gente ! 
Cómo  así  condenó  la  sinagoga, 
íendo  tal ,  á  un  varón  tan  excelente? 
si  en  algo  pecó ,  ¿  no  le  bastara 
uerle  de  cruz  i  aquella  bonesu  cara? 
>iY  no  haberle  deshecho  con  azotes, 
afrentado  con  esta  vil  corona , 
llevar  entre  infames  galeotes 
na  tan  ^rave  y  tan  gentil  persona? 
esto  mirando  van  los  sacerdotes 
OQ  risa  y  mofa ,  y  esto  Dios  perdona, 
los  oue  deben  dar  mayor  ejemplo , 
pieoad  nos  predican  en  el  templo. 
»E1  que  le  mira  tal  y  asi  le  aflige 
Ima  de  hombre  no  tiene  ó  pecho  humano; 
si  la  tiene ,  por  pasión  la  rige , 

r)r  fiera  pasión  de  ti^re  hircano ; 
quien  tanta  paciencia  no  corrige , 
rueca  y  ablanda ,  más  es  que  inhumano» 

más  que  el  duro  pedernal  terrible , 
más  que  el  mismo  infierno  aborrecible. 

i¡  Oh  desdichado  Hijo  de  Marta ! 

¡oh  desdichada  Madre ,  si  le  vieras ! 
Cuan  eficaz  dolor  traspasaría 
sas  puras  entrañas  y  sinceras! 
Oh  para  ti  aciago  y  triste  día , 

oscura  y  larga  noche  la  que  esperas» 

ra  lo  veas  con  la  luz  y  vivo , 

ra  ya  muerto  y  con  horror  esquivo! 

>En  tista  lamentable  desventura , 
>ue  has  de  mirar  con  lastimados  ojos, 
a  que  te  dio  suavísima  dulzura 
briendo  al  predicar  sus  labios  rojos, 
i  doble  pagarás  con  pena  dura , 
'  con  más  que  gravísimos  enojos , 
Oh  Madre  antes  alegre ,  ya  afligida , 
[ue  para  muerte  tal  guardas  la  vida  !> 


Asi  hablaban ,  sa  dolor  anskMO 
Mostrando  con  palabras  imperfetai» 

Y  el  discurso  rompiendo  congojoso 
Con  voz  oculta  y  lágrimas  secretas ; 
Cuando  el  Rey  de  los  cielos  poderoso 
Llegó ,  y  notó  sus  almas  inquietas 

Y  en  llorarle  sin  orden  ocupadas ,     . 

Y  si  piadosas  bien ,  pero  engañadas. 

Y  levantando  el  rostro  humilde  y  grare 
El  autor  de  el  bien  á  males  hecho , 
Aquella ,  que  antes  era  voz  suave , 

Les  revelo  su  daño  en  su  provecho; 

Y  abriendo  así  con  la  dorada  llave 
be  su  divina  ciencia  el  hondo  pecho 
De  su  buen  Padre,  sabiamente  dijo 
De  la  Virgen  y  Dios  el  parto  y  Hijo  : 

c  I  Oh  de  Jemsalen  hijas  piadosas » 
Que  celebráis  con  lágrimas  ardientes 
Mi  dura  muerte  y  penas  dolorosas. 
Nacidas  de  otras  causas  eminentes ; 
No  lloréis  sobre  mi  tan  cuidadosas ; 
Llorad  sobre  vosotras  más  prudentes» 

Y  sobre  vuestros  hijos  desgraciados 
A  grandes  justos  males  condenados  I 

»Porqae  tiempo  Tendrá  que  se  prediquen 

Y  honren  los  vientres  que  Jamas  parieron» 

Y  por  dichosos  con  razón  publiquen 

Los  pechos  que  con  leche  nunca  hirvieron; 

Y  con  tanto  luror  se  multipliquen 
Trabajos  que  otra  vez  hombres  no  vieron » 
Que  aun  á  los  montes  digan :  — ¡  Oh  ? osotrof » 
Altos  montes,  caed  sobre  nosotros !—     « 

fQue  si  en  este  madero  verde  v  santo 
Se  emprende  tan  veloz  y  airado  fuego. 
En  él  dispuesto  á  las  centellas,  ¿cuanto 
Se  encenderá  si  no  lo  atajan  luego? 
Aqui  gastad  el  lastimoso  llanto, 

Y  el  triste  encaminad  y  humilde  rae^t 
Asi  hablaba  y  esto  les  decía , 

Porque  á  Jerusalen  ardiendo  fia. 

Y  ellas  su  gravedad  noble  y  serena 
Notando  y  sus  palabras  admirables» 
Su  natural  siguieron ,  justa  pena. 
Con  voces  y  gemidos  implacables  ; 
Tal  la  pasión  de  oculta  gloria  llena 
Celebró  con  endechas  memorables 
La  gente  simple  que  miraba  á  Cristo» 

Y  antes  le  habia  ae  otra  suerte  visto* 

Y  tú  Umbien  entonces,  Berenice» 
Dejaste  al  vivo  impresa  la  alta  historia 
De  este  paso  á  la  Iglesia ,  que  bendice 
Hoy  tu  nombre  y  conserva  tu  memoria  s 
lOn  pia  osadamente !  Oh  tü  felice. 
Que  en  tantapena  lumbres  de  su  gloria 
Hurtaste  al  afligido  Dios,  oculto 

En  una  estampa  del  humano  vulto! 
Esta  mujer  en  medio  de  la  calle 
Salió  á  mirar  á  Cristo  lastimado, 

Y  viendo  un  hombre  de  tan  lindo  talla 
Con  tan  graves  tormentos  fatigado. 
El  rostro  con  piedad  llegó  á  limpialle» 

Y  en  lienzo  tan  fiel  quedo  estampado. 

Que  hoy  muestra  Roma  en  él  su  origen  vlf  o» 

Y  el  pecho  de  la  dueña  compasivo. 
Mas  en  tanto  la  Madre  casta  y  pura 

Deja  su  celestial  recogimiento , 

Y  con  pena  y  dolor,  peso  y  cordura » 
Trabadas  en  divino  ligamento , 

A  la  calle  se  va  de  la  Amargura, 
Por  ver  del  Hijo  amado  el  vil  tormento» 
De  Juan  acompañada  y  de  María , 
La  Magdalena  y  otra  honesta  y  pia. 
Ansioso  el  corazón ,  le  da  latidos 
Agudos  en  el  pecho  alborotado , 

Y  ella  de  rato  en  rato  unos  gemidos 
Pequeños,  cual  de  espíritu  cansado ! 
Los  ojos  lleva  de  un  color  teñidos , 
Como  cuando  amanece  el  sol  nublado» 
Que  da  hermosa  luz ,  pero  luz  triste» 
Porqoe  de  cUrta  oscuridad  so  visto. 
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T  robada  en  las  candidas  mejillas 
La  encendida  bellisima  escarlata , 
Ifas  no  que  Be  baya  Tuelto  en  amarillas 
Flores ,  sino  en  bruñida  y  tersa  plata , 
Vanle  temblando  siempre  las  rodillas , 
Como  quien  teme  el  fin  de  lo  que  trata, 

Y  se  finge  en  la  mente  un  paToroso 
Suceso  de  'algún  caso  prodigioso. 

Y  recogida  en  un  silencio  grave , 
Va  en  el  sagrado  pecbo  revolviendo 
Las  cosas  de  la  Iglesia,  que  ya  sabe 
Han  de  ir  en  siglos  varios  sucediendo : 
Esto  y  la  voluntad  de  Dios  suave , 
A  quien  se  humilla  y  rinde  sin  estruendo» 
De  palabras  medita  excelsamente, 
De  un  dolor  traspasada  vehemente; 

Cuando  eleva  sus  ojos  venerables» 

Y  de  mujeres  ve  un  tropel  confuso, 

Y  en  los  rostros  de  todas  miserables 
Un  cierto  asombro  y  un  dolor  diftiso  : 
Conoce  por  las  señas  lamentables. 
Lejos  del  ritt)  propio  y  común  oso , 
Qo.e  alguft  portento  pavoroso  han  visto» 
X  repara,  y  acuérdase  de  Cristo. 

Ydíceles  :  cOb  damas  generosas, 
¿Habéis  por  esas  calles  encontrado 
Entré  el  polvo  y  las  armas  rigurosas 
Un  mi  Hijo  á  la  muerte  condenado? 
—¿Qué  Señales  (responden  amorosas) 
Tiene  aqueste  tu  hijo  desgraciado?— 

Y  la  Virgen  acude  :  «Es  mi  querido 
Ctónco  y  rojo ,  excelente  y  escogido. 

>Es  sx^  linda  cabeza  de  oro  fino, 

Y  oro  que  nunca  tuvo  semejante : 
Porque  es  de  la  sustancia  y  ser  divino» 

Y  á  enamorar  al  mismo  Dios  bastante : 
Su  cabello  también  es  peregrino; 
Que  sitien  es  hermoso  y  rutilante. 
Es  de  coíot  de  cuervo ,  v  siempre  sube» 
Cual  palma  enhiesta ,  á  la  postrera  nube. 

•Sus  ojos  de  paloma  refulgente 
Lavada  en  leche  pura  y  agua  clara, 
i}ne  resplandecen  en  su  blanca  frente 
Con  rara  honestidad  y  alteza  rara; 

Y  cual  jardín  de  llores  excelente 
Son  las  mejillas  de  su  linda  cara , 
Donde  cogen  4as  gracias  invidíosas 
Jazmines,  lirios,  clavellinas,  rosas. 

>Son  de  ardiente  coral  sus  bellos  labios» 
O  de  roja  a¿ucena  extraordinaria. 
Que  en  mirra  pura  mil  conceptos  sabios 
Envuelven  de  doctrina  ilustre  y  varia; 

Y  á  aquéllas  manos  ¿quién  les  hace  agravios? 
O  ¿qué  ^mpiédad  les  puede  ser  contraria? 
One  de  oro  son ,  y  de  oro  Uberales , 

Y  llenas  de  jadñtos  celestiales. 

>  Es  de  limpio  marfil  su  vientre  amable» 
De  sacra  honestidad  precioso  archivo» 

Y  pretina  le  ciñe  inestimable 

De  un  perfecto  zafir  de  color  vivo  : 
Cual  columna  de  mármol  admirable 
Despreciador  del  tiempo  vengativo. 
Es  cada  cual  de  sus  hermosas  piernas » 

Y  ^bre  basas  de  oro  siempre  eternas. 
iNo  se  levanta  el  Líbano  empinado 

Con  su  trente  gelosa  y  alta  cima 
Sobre  los  otrcs  muntes  elevado. 
Haciendo  dé  sus  cumbres  poca  estima» 
Cuanto  mi  Hijo  grave  y  descollado , 
Al  que  entre  mil  millares  se  sublima 
Excelso  y  grande,  lleva  la  ventaja , 

Y  airas  lo  deja  como  á  cosa  baja. 

»Ni  el  cedro  en  fuertes  ramos  extendido , 

Y  amenazando  con  su  copa  al  cielo » 
Tan  confiado  sube  y  atrevido 

A  la  esfera  mayor  su  verde  pelo» 
Sobre  los  Otros  ái boles  erguido. 
Mirándolos  humildes  en  el  suelo, 
Cuanto  Ini  Hijo  excede  en  gentileza 
A  los  demás ,  y  en  gracia  y  en  belleza. 


>Piie«  en  divina  voi  ino  te  adelttita! 
Es  su  divina  habla  milagrosa « 

Y  más  que  milagrosa  su  garganta» 
Dulce  al  oido*  y  á  la  vista  hermosa : 
Cuando  platica  (¿qué  será  si  canu?) 
Suspende  en  Suavidad  maravillosa 
Los  grandes  rios  y  esforzados  vientos» 

Y  ios  detiene ,  á  su  dulzura  atentos. 

>Es  del  bien  esencial  un  mar  inmenso , 
De  la  bondad  sin  tasa  un  hondo  abismo  » 

Y  el  más  perfecto  ser  le  paga  censo, 
Porque  es  de  todo  el  ser  el  centro  mismo.» 
Asi  tenia,  y  con  razón ,  suspenso 

En  un  suave  y  santo  parasismo 
De  aquellas  hijas  de  Sion  el  coro 
La  Virgen  Madre  con  su  boca  de  oro. 
Y  ellas » después  que  con  amor  la  oyeron, 

Y  en  su  notable  Hijo  repararon , 
Estas  graves  sentencias  respondieron» 
Con  que  más  su  dolor  acrecentaron : 
tEl  gran  varón  que  nuestros  qjos  vieron  , 

Y  á  muerte  los  setenta  condenaron , 
No  va  tan  bello  y  tan  gracioso  agora, 
O  no  es  quien  vos  decís,  noble  Señora. 

•Que  ni  es  tan  escogido  y  tan  perfeio; 
Antes  mirada  bien  su  compostura. 
Apenas  de  bbmbre  le  quedó  el  aspeto» 
Cuanto' más  tan  excelsa  hermosura; 

Y  su  cabeza  de  oro ,  sin  respeto 

Se  la  han  ceñido  de  guirnalda  dura ; 

Y  con  el  polvo  de  que  va  manchado , 
Parece  que  es  de  lodo  mal  formado. 

•¿Ojos,  decís,  que  de  paloma  tiene 
Bañada  en  leché  y  agua  cristalina? 
Esa  comparación  no  le  conviene ; 
Que  apenas  si  iostiene  se  adivina : 
Porque  un  tan  grande  arroyo  se  detiene 
En  ellos  de  la  sangre  que  camina 
Por  la  frente  apretada  con  al)rojos , 
Que  las  lumbres  le  ahoga  de  los  ojos. 

>No  son  jardin  de  flores  sus  mejillas. 
Mas  seca  v  agostada  sementera , 
Tanto  las  lleva  oscuras  y  amarillas; 
Si  fué  tal,  diferente  es  de  quien  era; 
Ni  vimos  en  su  boca  maravillas 
Desa  elocuencia  ilustre  y  verdadera: 
Bien  que  sus  labios  son  perfectos  lirios. 
Mas  cárdenos  á  fuerza  de  martirios. 

iLas  manos  de  oro  lleva  casi. muerta^, 
¿  Qué  belleza  tendrán  muertas  sus  manos  ? 

Y  con  el  frió  de  la  noche  yertas , 

tCuál  estarán  sus  dedos  soberanos? 
as  carnes  dé  marfil  precioso ,  abiertas 

Y  rotas  con  azotes  inhumanos. 
Llagas  rodean ,  ciñen  cardenales. 
No  zafiros  de  luces  Uimoriales. 

»No  son  del  mármol  que  produce  Paro 
Fuertes  columnas  sus  delgadas  piernas; 
Que  á  cada  paso  han  menester  reparo , 
Según  las  fuerzas  le  han  faltado  internas ; 
Ni  de  oro  fino  ó  de  otro  metal  raro 
Son  sus  robustos  pies  basas  eternas; 
Que  con  la  cruz  tropieza  por  momentos : 
¡Ved  cuan  flacos  y  débiles  cimientos! 

»Ni  es  como  el  grande  Libano  ensalzado. 
Ni  altivo  como  cedro  y  poderoso ; 
Que  al  peso  del  madero  va  inclinado, 

Y  humilde  á  iosdemas  v temeroso : 
Ronca  la  voz ,  el  pecho  levantado , 
Corto  el  aliento ,  y  el  hablar  ansioso 
Lleva ,  y  grueso  cordel  á  la  garganta  : 
¿Qué  dulzura  tendrá  si  agora  canta? 

»Ni  mar  de  bienes  pareció  á  los  ojos 
Tiernos  de  las  que  tristes  le  miramos, 
Antes  amargo  piélago  de  enojos 

Y  penas ,  y  por  eso  le  dejamos ; 
Ni  le  paga  tributo  ó  da  despojos 

( Como  decis)  el  ser,  según  notámds; 
Antes  como  a  fiador  ó  como  al  centro 
Del  mal ,  todos  le  salen  z\  encuentro. 
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»Asf  (fne,  prudenK^ma  Sefiorá , 

;i  es  condenado  f  aestro  Hijo  á  muerte, 

io  es  el  qae  llevan  al  Calvario  agora ; 

)ae  va,  cual  informainos,  desta  suerte; 

el  vuestro  maravilla  y  enamora, 

iracias  da ,  glorias  causa  y  gosos  Yíerte, 

'  es  de  todos  estoíro  aborrecido : 

^ed  cómo  puede  ser  vuestro  querido.» 
Dijeron;  y  escuchó  la  Virgen  pura 

)e  su  Hijo  el  proceso  doloroso , 

con  gruve  y  dulcísima  mesura 

ie  despidió  del  bando  religioso; 

'  mezclada  su  ilustre  compostura 

¡on  nuevo  sentimiento  lastimoso, 

ie  fué  á  buscar  al  Hijo  deseado, 

*or  aliviar  su  eruz  ó  su  cuidado. 

Camina,  y  i  la  Tlsta  se  le  ofrecen 

leí  polvo  ios  nublados  que  el  sol  cubren , 

de  alli  á  poco  relucir  parecen 

.os  hierros  que  en  el  aire  se  desoubren : 

.uego  los  alatidos  la  enternecen , 

'  aonqué  las  Hroces  darás  se  le  encobren , 
lensa  que  son  ausniros  y  alborotos 
•e  pechos  fieros  ó  Ánimos  devotos» 

Pero  después  la  sangre  ve  <INvhia 

el  rastro  que  su  Hijo  va  dejando , 

por  él  y  por  ella  se  encamina , 
as  huella»  y  licor  reverenciando ; 

al  fin  Ilesa  á  la  calle  más  vecina, 

donde  al  Hijo  mira  tropezando 

Ion  el  gran  peso  de  la  cruz  terrible : 

Oh  de  ambos  gran  dolor,  pena  insufrible! 

Sds  ojos  fija  en  él  la  Madre  casta ; 
u  vista  en  ella  pone  el  Hijo  santo : 
ista  luz  en  aquella  luz  se  engasta , 

este  despierta  aquel  precioso  llanto  : 
(írase  el  uno  y  otro  :  amor,  ¿no  basta 
ue  con  el  Hijo  Eterno  puedas  tanto , 
in  que  á  la  Madre  aflijas  de  manera 
ue,  sin  cruz ,  de  la  cruz  pendiente  muera? 

Muere  la  Madre  cuando  al  Rifo  mira : 
[ás  hace  que  morir,  queda  Viviendo: 
de  ver  que  no  muere ,  íñhs  se  admira, 
orque  se  ve  que  viva  está  muriendo ; 
i  traspasado  el  cOrozon  suspira ; 
ne  el  anhélito  ansioso  recogiendo 
ei  Hijo,  le  detuvo  el  que  lanzaba 
I  tiempo  que  su  vida  le  eotregabfa. 
Mira  mesado  aquel  sutil  cabello 
ue  peinó  tantas  veces  por  su  mano 
uando  era  tierno  infante  y  niño  bello 
ste  Rey  del  imperio  soberano : 
ODócelo  y  contémplalo,  y  de  vello 
el  cruel  ornamento  cortesano 
eñido  y  apretado .  las  beninas 
Qtranas  va  envolviendo  en  las  espinas. 
£1  rostro  mira  y  ojos  asradables 
3  sangre  llenos  y  én  sudor  teñidos , 
aquellos  dos  verjeles  admirables 
3  su  faz  con  salivas  ofendidos : 
)s  labios  de  óoral  Inestimables 
1  moradas  violetas  convertidos; 
luz  V  olor  y  carmesi  conoce 
itre  la  ofensa  vil  que  desconoce. 
El  cuerpo  virgfnal  mira  cayendo 
itre  las  piedras  con  la  cruz  pesada , 
del  feroz  concorso  el  bravo  estruendo , 
la  turba  en  sí  misma  atropellada , 
I  voz  infbme  del  pregón  horrendo, 
el  gozo  de  la  escuelu  conjurada ; 
gozo  y  voz  y  gente  la  atormenta , 
lodo ,  al  fin ,  sus  penas  acrecienta. 
También  el  santo  Hijo  se  afligía ; 
is  ¿qué  buen  corazón  no  se  afligiera 
I  ver  asi  i  la  Madre  honesta  y  pia , 
•r  Dios  y  de  Dios  Madre  verdadera? 
lisiera  pues  hablalla ,  y  no  podia ; 
le  quiso  no  poder  lo  que  quisiera; 
ro  la  Madre  y  Hijo  se  miraron , 
con  los  ojos  y  almas  se  hablaron, 
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c  Basta  qn»f9pUe§«úi\^  Madre  santat 
Por  el  linaje  ingrato  infame  muerte» 
Sin  que  tanto  dolor  y  pena  tanta 
Hiera  tu  blando  pecho  y  alma  fuerte : 
Yo  solo  el  trigo  soy  que  se  quebranta 

Y  en  la  tierra  se  pudre  desta  suerte. 
Para  que  nazca  sementera  ilustre 

Que  al  cielo  dé  hartura,  al  mundo  lustre. 

»MI  sangre  sola  pagará  la  ofensa 
Que  contra  su  Señor  el  hombre  hizo; 
Que  es  de  precio  infinito  y  gracia  inmensa, 

Y  á  Dios  nunca  otra  paga  satisfizo  : 
La  tuya  no  se  pide  en  recompensa 
De  lo  que  en  su  linaje  Adán  deshizo ; 

Y  asi,  ¿para  qué  vienes ,  Madre  mía. 
Si  tu  dolor  aumenta  mi  agonia? 

«Vuélvete  4  la  oración,  y  alli  medita 
En  mi  naturaleza  inconmutable, 
A  quien  la  muerte  humana  el  ser  no  quita » 
Ni  desata  la  vida  perdurable  : 
O  con  la  luz  que  tienes  exquisita 
El  orden  de  la  Iglesia  incomparable 
Considera ,  y  descansa  en  esto  agora , 
Hasta  que  venga  tu  felis  aurora,  t 

c  ¿Adonde  iré  (la  Madre  le  responde ), 
Si  tu  me  llevas,  (ob  Jesús  1  la  vida? 
Si  i  tu  muerte  mi  muerte  corresponde» 
Ausente  moriré  contigo  unida ; 
i  Adonde  pues ,  ¡  oh  dulce  Hijo  I  adonde 
De  ti  mi  auna  vivirá  partida? 
En  tu  cruz  quiero  ser  crucificada 

Y  muerta ,  en  tu  sepulcro  sepultada. 
»Vama8,  Hijo,  y  en  este  pobre  manto 

La  que  tú  derramares  sangre  pura 
Recibiré,  mezclada  con  mi  llanto. 
Mi  mar  acrecentando  de  amargura ; 

Y  dése  ya  madero  sacrosanto 

I  Que  será  para  mi  grande  ventura)» 
le  cabrá  alguna  parte  de  los  bienes 
Que  al  mundo  das  y  en  él  secretos  tieBe8.i 

Düo  la  Virgen  Madre  al  casto  Hyo» 
Resueltas  por  los  ojos  las  entrafiaa; 

Y  aquesto  apenas  con  la  vista  dijo 
Entre  las  huestes  en  furor  extrañas; 

Y  cual  si  fuera  su  hablar  prolijo, 
O  el  dividíUos  ínclitas  hazaiías , 
Los  dividieron  luego,  y  caminaroii, 

Y  al  monta  del  suplicio  al  fin  Uegafon. 

Era  elevado  el  monte  y  pedregoao; 
U>a  sin  fuerza  Orísto  y  sm aliento; 
Con  la  eran  carga  y  el  subir  penoso 
Derribaba  la  crmx  cada  momento ; 

Y  ardiendo  el  escuadrón  facineroso 
En  ira ,  le  aumentaba  su  tormento 
Con  nuevas  furias,  con  horribles  voces» 
Golpes,  afrentas  >  bofetadas,  coces. 

Pero  subió  á  la  cuaubre,  y  puso  en  tierra 
El  tremolado  altfaimo  estaudarte , 

Y  en  un  peiMdco  de  la  inculta  sierra 
Se  asentó  solo  y  aoccalido  aparte ; 
Alli  el  fin  espetaba  de  la  guerra 

El  que  victoria»  ya^en  la  cruz  reparte ; 
Mas  ¿de  qtté  suerte,  {oh  coraaon!  estaba 
Tu  Dios ,  qué  gueora  tal  allí  esperaba? 
Estaba  con  la  raaoo  efe  Id  Brilla 

Y  con  los  ojos  en  Id  ticiM  puestos « 

Y  con  el  diestro  eodo  en  la  rodilla , 

Y  los  pies  ordenados  y  compuestos : 
De  solo  verle  asi ,  daba  mancilla ; 

Mas  los  fieros  con  fieros  mil  denuestos 
De  nuevo  le  afligian  desde  fuera. 
La  muerte  amenaiándole  severa. 

Uno  los  doros  clavos  le  OMSlraba» 
Otro  el  martillo  fÉerte  sacudía , 
Otro  el  grueso  madero  barrenaba , 
Otro  la  soga  y  el  cordel  chijia ; 

Y  Cristo  aquello  y  «sto  contemplaba « 

Y  esto  y  aquOflO  bnanfldo  y  ñamo  vía ; 
Mas  llegaron  «*  tamo  dos  sayones, 

Y  dos  le  dieMfl  étJtéH  bofiltonOs^ 
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Era  cdstnnbfe  dar  vino  mlmdo» 
Por  templar  el  horror  j  pesadumbre 
Al  triste  i  muerte  acerba  condenado , 

Y  con  Cristo  guardaron  la  costumbre : 
Vino  de  mirra,  mas  con  biel  mezclado. 
Le  ofrecen,  y  él  con  mye  mansedumbre 
Lo  toma  y  prueba^  y  déjalo  al  momento; 
Que  mitigar  no  quiere  su  tormento. 

Esto  debes  á Dios,  hombre  perdido» 
Que  por  deleites  andas  codicioso; 
Que  él ,  por  ganarte ,  no  dejó  sentido 
Sin  dolor  en  su  cuerpo  aeneroso : 
De  espinas  su  cerebro  fué  herido , 
Sus  espaldas  y  rostro  y  cuello  hermoso 
Con  azotes  y  afrenus  y  cordeles , 

Y  el  gusto  agora  con  amargas  hieles. 
Los  ojos  agraviados  con  saliTas, 

Y  Tiendo  á  los  rebeldes  fariseos, 

Y  notando  i  los  pérfidos  escribas 
Alegres  con  el  fin  de  sus  deseos; 
Las  orejas  oyendo  veneativas 
Torpes  blasfemias  y  baldones  feos» 

Y  el  olfato  también  con  el  horrible 
Sucio  hedor  de  aquel  lugar  terrible. 

¿Y  Xt  buscas  infames  Invenciones 
Para  nadar  lascivo  en  tus  deleites, 

Y  por  cebar  tus  viles  aficiones 
Falsa  belleza  finges  con  afeitesf 

ÍOh  epicúreas  paganas  confecciones 
e  aguas  y  yerbas ,  ámbares  y  aceites  I 
Si  es  de  CTnsto  el  cristiano  fiel  dibiüo. 
¿Qué  gentil  á  la  santa  Iglesia  os  iru¡oÍ 
Habiendo  pues  el  buen  Jesús  probado 
Un  trago  solo  del  ardiente  vino , 
Fué  de  sus  vestiduras  despojado » 

Y  del  ornato  fiero  y  peregrino ; 

Y  cual  árbol  quedó  descortezado 

Su  cuerpo,  Antes  hermoso  y  cristalino : 
zOh  qué  dolor!  ¡Quitalle  asi  el  vestido 
Preso  á  las  carnes ,  y  ¿  la  sangre  asido  I 
I  Qué  sentiste ,  Señor,  cuando  te  Tiste 
Boto  el  cuerpo  y  en  partes  mil  abierto, 

Y  mirándote  asi  tu  Madre  triste , 

Y  al  cielo  y  tierra  y  aire  descubierto  ? 
Dime,  ¡oh  noble  Jesús!  lo  que  sentiste 
En  tanto  afán  de  todo  el  bien  desierto; 

8ue  solo  tü,  mi  Dios,  decirlo  puedes , 
ue  en  el  saber  y  en  el  sentir  excedes. 
Mas  ¿qué  pena  y  dolor  no  sentirla , 
Si  con  tanto  furor  lo  desnudaron, 

Y  la  tánica  esuba  yerta  y  fria, 

Y  pegada  A  las  carnes  la  arrancaron? 
lOh  qué  sanare  después  no  llovería 

De  aquel  cielo  de  amor  que  descombraron! 

ÍOh  cuAl  no  pasaría  helado  viento 
.  un  cuerpo  tan  herido  y  macilento  I 
¡Y  un  cuerpo  virsinal  y  un  cuerpo  noble 
Atormentado  con  nereza  tanta  1 
Doble  fué  la  crueldad,  la  pena  doble; 
Si  asombra  la  crueldad,  la  pena  espanta  s 
Rasgara  un  corazón  de  raerte  roble 
Ver  tiritando  aquella  carne  santa, 

Y  ver  tan  pobre  á  Dios  y  tan  desnudo. 
Tan  afrentedo  y  con  dolor  tan  crudo. 

Mas  luego  la  canalla  licenciosa 
Volando  vmo  y  le  cercó  insolente, 

Y  de  nuevo  le  puso  la  espantosa 
.Guirnalda  en  la  herida  y  bella  frente ; 

8ue  por  otras  cien  partes  rigurosa 
ntro  y  rompió,  y  sacó  sanpe  caliente; 
Hizo  f  nos  dió  diversos  asuieros , 
Arñduces  de  gracia  verdaderos. 

Y  al  lecho  de  la  cruz  ya  preparado 
Le  llevan  desde  alli ,  lecho  terrible, 

Y  mandante  acostar,  y  asi  acostado. 
Manos  y  pies  alarga  el  Dios  pasible  ; 

Y  viéndose  en  el  trance  deseado , 

Y  el  rostro  vuelto  y  ánhoso  apadbla 
Al  délo ,  y  A  su  Padre  orando ,  dQo 
Esto,  ciul  obediente  y  sabio  H<|o : 
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c  Gracias  te  doy,  {oh  soborano  Padre! 

9ue  al  iUtimo  he  llegado  y  gran  tormento; 
porque  á  tu  bondad  inmensa  cuadre, 
Cumplo  Gél  tu  sacro  mandamípnto : 
En  las  puras  entraí)as  de  mi  líadre 
Lo  recibi ,  y  obedeci  al  momento; 

Y  hoy  lo  ejecuto,  al  fin,  con  eficacia : 
Dale  al  hombre  por  él.  Señor,  tu  gracia.i 

Dijo ;  y  luego  un  ministro  Inexorabla 
La  mano  le  pidió ,  la  diestra  mano, 

Y  Cristo  se  la  dió  con  rostro  afable , 

Y  la  palma  extendió  fácil  y  humano ; 

Y  en  ella  puso  un  clavo  el  detestable, 
Feroz,  gentil,  idólatra  profano. 

Y  alzó  el  martillo,  y  con  menudo  estruendo 
Dió  y  redobló  furioso  el  golpe  horrendo. 

Pasó  la  blanda  mano  el  hierro  duro, 
Bompió  nervios ,  4ióse  en  el  madero; 

Y  el  cuerpo  santo,  cual  balido  muro , 
A  aquella  parte  se  inclinó  lyero ; 
Mas  Cristo  le  ofreció  grave  y  seguro 
El  otro  brazo ,  y  con  semblante  entero; 

Y  el  sayón  lo  tomó  para  davallo, 
Pero  no  pudo  á  su  lugar  llegallo. 

Y  asi  le  ató  un  cordel  con  lazo  estrecho , 

Y  hasta  ponerle  firme  y  extendido 
Donde  el  otro  agujero  estaba  hecho. 
Con  fuerza  lo  estiró  y  lo  tuvo  asido  : 
Desencajó  con  esto  el  sacro  pecho, 

Y  tomó  un  clavo  agudo  y  escogido, 

Y  atravesó  con  él  la  mano  sanu, 

Y  con  tanta  crueldad  y  furia  tanta. 

Y  de  la  misma  suerte  fué  tirando 
Los  pies ,  que  no  llegaban  al  barreno, 

Y  asi ,  los  duros  golpes  redoblando , 
El  madero  dejó  de  sangre  lleno  : 

La  Virgen  santa ,  oyéndolo  y  mirando. 
Golpes  y  sangre  recibió  en  su  seno; 

Y  por  este  y  aquel  noble  sentido 
Lanzaba  tnste  el  corazón  herido. 

¡Oh  corazón  y  pecho  de  María! 
lAmante  corazón  y  pecho  tierno , 
Que  con  amor  y  con  dolor  porfía 

Y  llora ,  y  obedece  al  Padre  Eterno ! 
Mas,  ¡oh  tA ,  pecho  helado  y  alma  fria 
Con  obstinada  nieve  y  hielo  interno. 
Que  no  te  ablandas  con  la  sangre  pura 
Que  Tierte  Dios  sobre  la  tierra  dura ! 

{Sangre  de  Dios  bañado  tiene  el  suelo, 
Pecador,  v  tu  pecho  no  enternece 
La  blanda  lluvia  del  supremo  cielo, 
'^ue  antiguas  rocas  ablandar  merece! 

í)h  santo ,  vengador,  ardiente  celo! 

ii  al  que  con  beneficios  se  endurece 
Castigas .  cruces  da  de  nuevo  el  hombre 
Contra  Dios  que  le  da  su  sangre  y  nombre. 
Mas,  {oh  Dios  derramado  y  Dios  unido 
Con  sangre ,  y  sangre  y  Dios  y  gran  tesoro 
Encima  de  la  tierra  parecido  I 
Desde  aquí  con  humilde  faz  le  adoro. 
¿Donde  caminas ,  español  perdido , 
Sulcando  mares  por  difícil  oro. 
Hallado  apenas  con  trabajos  graves 

Y  alas  tendidas  de  aparentes  aves? 
No  pretendas  riqueza  transitoria ; 

Que  la  sangre  de  Dios  tiene  cubierto 
El  gran  tesoro  de  la  eterna  gloria , 

Y  tesoro  inmortal,  seguro  y  cierto: 

Si  es  digno  pues  que  ocupe  tu  memoria 
Tesoro  sobre  tierra  descubierto , 
Sangre  de  Dios  tesoro  es  excelente, 

Y  encima  de  la  tierra  está  patente. 
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AHCUHEirrO. 

Es  Cristo  en  el  midero  lenntado 
Csal  divino  estandarte  de  fietoria : 
Ensefta  t  babla ,  en  él  crneifleado. 
Siete  palabras  de  inmortal  memoria. 
Jonta  Mignel  sn  ejército  sagrado, 
Y  vengar  quiere  la  aiaidad  notoria 
Del  mando  ciego :  i  Cristo,  en  la  cruz  muerto, 
Le  descienden  y  entiemn  en  el  Huerto. 


La  gran  Jerasalen,  ciudad  dWína, 
Cara  á  Oíos,  y  á  los  hombres  admirable » 
En  medio  de  la  fértil  Palestina 
Su  cabeza  levanta  venerable  . 
Ella  como  señora  predomina 
Eli  excelencia  y  gloria  perdurable 
A  las  demás  qae  en  torno  la  rodean, 
Sa  falda  besan  y  su  honor  desean. 

Por  las  rosadas  cumbres  del  oriente 
Asia  la  cl&e  y  su  valor  admira, 

Y  por  los  hondos  valles  de  occidente 
Europa  con  devota  faz  la  mira : 

La  seca  Libia  y  África  la  ardiente , 

Por  donde  el  sol  más  caluroso  gira. 

La  cerca,  y  Cltia ,  Armenia,  Persa  y  Ponto , 

Por  do  el  Triou  se  esconde  en  Helespouio. 

Desta  pues  gran  ciudad  poco  distante, 
En  medio  está  del  norte  y  del  ocaso 
Li  verdadero  y  soberano  Atlante 

Y  el  verdadero  y  celestial  Parnaso; 

El  Calvario,  que  tuvo  á  Dios  triunfante, 

Y  en  alta  cruz  desnudo  &  cielo  raso , 
Bañado  con  las  fuentes  que  salieron 
Del  mismo  Dios  y  llagas  suyas  fueron. 

Y  es  cierta  fama  y  tradición  seflfura 
Qae  el  santo  padre  de  la  fe  sagrada. 
Para  ofrecer  á  Isac  en  hostia  pura , 
Aquí  la  mano  alzó  y  vibró  la  espada  s 

Y  en  esta  de  Jesús  viva  flgura 

La  muerte  yIó  de  Cristo  dibujada; 

Vidola,  y  alegróse;  porque  vido 

A  Dios,  de  amor,  no  de  pasión ,  foncido. 

Y  es  antigua  opinión  de  caso  cierto, 
T  historia  entre  los  sabios  verdadera, 

gne  en  él  mandó  enterrar  después  de  muerto 
1  viejo  Adán»  su  anciana  cadavera, 

Y  donde  fué  para  la  cruz  abierto 
El  ya  felice  hoyo  estaba  entera ; 

Que  quiso  Dios  regar  con  sangre  Justa 
Del  primer  pecador  la  Árente  adusta. 

Y  en  aquel  tiempo  aqui  se  agusticiaban 
Los  condenados  á  la  muerte  odiosa; 
Aqui>  los  caballeros  degollaban. 

Pena  de  gente  ilustre  y  generosa : 

Aquí  &  los  homicidas  obfigaban 

A  padecer  en  cruz  muerte  afrentosa , 

Y  aqui  estaba  clavado  en  un  madero 
Del  mismo  Dios  el  Hijo  verdadero. 

Mas,  ¡  oh  tú,  Verbo,  que  sin  voz  formada. 
Cual  divina  palabra  intelisible. 
Dibujas  de  la  máquina  criada 
Lo  hecho ,  lo  futuro  y  lo  posible  t 
Una  devota  voz  de  ti  abrasada 

Y  encendida  en  tu  luz  inaccesible 

Me  da ,  oue  muerte  en  Dios,  callando  dico 
Que  palabra  de  Dios  la  solemnice. 

Tú,  que  para  enseñar  la  ruda  gente 
Abriste  de  tu  boca  el  rico  labio , 

Y  el  tesoro  escondido  eternamente 
Comunicaste  de  tu  pecho  sabio ; 
Para  dedr  en  forma  conveniente 

Tu  celo,  la  pasión,  tu  amor,  tu  agravio* 
Archivo  ilustre  de  la  ciencia  de  oro. 
Dama  uní  parte  de  la  gran  tesoro. 


Mns  ¿  quién  dirá  la  muerte  de  ] .  vida? 
Quién  contará  la  pena  de  la  gloria , 

Y  la  victoria  en  una  cruz  vencida, 

Y  que  vencida ,  lleva  la  victoria  ? 
Til,  palabra  de  humana  voz  vestida. 
De  tu  voz  y  palabra  mi  memoria 
Viste;  que  cantar  quiero  en  dulce  llanto 
Lo  que  sintiendo  llora  el  mismo  canto. 

Ya  estaba  en  el  madero,  inestimable 
Por  ser  lecho  de  Dios ,  Cristo  enclavado , 

Y  el  cuerpo  al  mismo  cielo  venerable 
Con  desigual  rigor  descoyuntado  : 
Cual  agua  turbia  el  olio  saludable 
De  Dios  vertido  y  sin  temor  bollado; 
Los  huesos  desatados  parecían , 

Y  estirados  los  nervios  se  veían ; 
Guando  en  alto  subieron  el  hermoso 

Árbol  con  esta  ofrenda  refulgente , 

Y  en  el  hoyo  con  ímpetu  furioso 
Lo  dejaron  caer  pesadamente  : 
Fijóse  el  estandarte  victorioso 

En  tierra,  enarbolado  y  eminente ; 
Estremecióse  el  cuerpo  al  «olpe  Qero ; 
Gimió  la  peña  y  retembló  el  madero. 
Abriéronse  las  llagas  de  las  manos, 
De  los  pies  se  rasgaron  las  heridas, 

Y  los  arroyos  dellas  soberanos 
Crecieron  con  las  grandes  avenidas ; 

Y  con  nuevos  dolores  inhumanos 
De  los  huesos  las  carnes  desasidas , 
No  el  pecho  solo,  palpitar  se  vieron, 

Y  de  la  cruz  al  golpe  resurtieron. 
Asi  fué  levantada  en  el  desierto 

La  gran  serpiente  de  metal  robusto. 
Para  el  pueblo  fiel  remedio  cierto 
Contra  el  castigo  de  su  culpa  justo; 
Asi  alzaban  en  alto  descubierto 
El  sacrificio  grato  al  sabio  gusto 
De  Dios ,  y  asi ,  de  tierra  levanUdo , 
Cristo  se  llevó  el  mundo  en  si  elevado. 

Mas  ¿por  qué ,  oh  buen  Jesús,  morir  quisiste 
En  cruz  subido  y  de  la  cruz  pendientes 
Dime  las  conveniencias  que  tuviste , 
Si  es  doctrina  el  saberlas  conveniente;   • 

Y  pues  tú ,  vida  eterna ,  padeciste 
Muerte  tan  vil  con  pecho  tan  clemente 

Y  sabio  por  mi  bien  y  por  tu  gloria , 
Hazme  tu  ciencia  y  tu  bondadnotoria. 

Quiso  morir  en  cruz  porque  no  había 
Género  de  tormento  formidable 
De  más  afrenta  ni  de  más  porfía. 
Ni  más  terrible  en  si  ni  mas  durable; 

Y  con  él  declararnos  pretendía 

Su  ardiente  caridad ,  su  amor  afable ; 

§ue  quien  por  el  amado  así  padece , 
u  pecho  abierto  en  su  pasión  le  ofrece. 
Y  en  medio  quiso  de  la  tierra  y  cielo 
Estar,  como  agradable  sacrificio. 
Entre  el  cielo  mediando  y  entre  el  suelo; 

§ue  faé  su  empresa  ilustre  y  noble  oficio; 
uniendo  en  sacra  paz,  con  santo  celo 

Y  con  este  bellísimo  artificio, 

Lo  Ínfimo  y  lo  sumo  á  Dios  v  al  hombre , 
Del  mundo  el  bien,  la  gloria  de  su  nombre; 
Quiso  las  enemigas  potestades, 

§ue  en  el  aire  quedaron  detenidas» 
poderosas  eran  en  maldades, 
A  los  infiernos  arrojar  vencidas, 

Y  reprimir  sus  fieras  majestades. 
En  que  adoradas  fueron  y  temidas; 

Y  asi,  entonces  rugiendo  los  demonios. 
De  horror  daban  forzados  testimonios. 

Quiso  Umbien ,  { oh  pecador!  mirarte 
De  aquel  lugar  con  vista  cuidadosa , 

Y  con  hilos  de  sangre  á  si  llevarte 
Preso  en  su  caridad  maravillosa ; 

Y  los  tendidos  brazos  enseñarte, 

Y  de  su  ilustre  amor  la  insif^ia  honrosa, 

Y  esculpido  en  sus  manos  siempre  verte» 
Buscarte  con  sos  pies  y  detenerte. 
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Y  qnfso  qae  tú  alzases  la  cabexa 

De  cuerpo  y  alma  á  su  divina  cumbre, 

Y  mirando  su  crus  pieza  por  pieza. 
Tu  vista  se  aclarase  con  su  lumbre ; 

Y  en  el  sol  que  sus  rayos  endereza 
A  ti,  ya  por  amor  y  por  costumbre , 
Desde  la  esfera  de  la  cruz  ardiente , 
Te  derritieses  dulce  y  blandamente. 

Y  darte  quiso  el  corazón  suave 

En  sancre  y  agua  y  caridad  resuelto , 

Y  con  él  de  su  tierno  amor  la  llave, 

Y  ¿  ti  el  costado  dulcemente  vuelto ; 

Y  asi  de  vida  y  muerte  el  duro  y  grave 
Trabajo,  con  su  vida  y  muerte  envuelto, 
Vida  de  cruz,  de  cruz  muerte  terrible» 
Blanda  y  leve  hacerlo  y  apacible. 

Mas  ¡  oh  de  los  perversos  fariseos 
Astucia  fiera,  pertinaz  malicia ! 
Entre  dos  viles  condenados  reos 
Colgaron  al  autor  de  la  justicia : 
Dos  ladrones  los  Ínclitos  trofeos 
Que  daban  de  su  honor  clara  noticitt 
Fueron :  ¡  Oh  santo  Dios !  ¿Quién  sospedharo 
Que  Dios  entre  ladrones  espirara  ? 

¡  Entre  ladrones  Dios,  entre  ladrones 
El  que  difuso  y  liberal  reparte 
Al  cielo  bienes,  &  la  tierra  dones 
Con  que  su  gusto  cebe  y  su  sed  harte  I 
Mas  Lucifer  con  estas  invenciones 
El  arte  de  engañar  probó,  y  del  arta 
Por  do  engañar  al  mundo  pretendía, 
Sabio  ladrón  fué  Dios  por  otra  via. 

Entre  ladrones  en  la  cruz  estuvo 
Para  significar  por  este  medio 

gue  entre  los  pecadores  siempre  anduvo, 
on  piedad  negociando  su  remedio  i 

Y  que  su  Padre  el  gran  furor  detuvo 

De  su  saña  inmortal ,  por  verle  en  medio. 
Fiador,  aunque  inocente ,  del  pecado , 

Y  de  la  cruz  como  ladren  colgado. 
Ordenaron  también  que  al  occidente. 

Cual  hombre  oscuro  y  pecador  notable. 
Tuviese  vuelta  la  sagrada  (Vente , 
Figura  de  su  historia  lamentable  : 

§ue  asi  dio  las  espaldas  al  oriento 
¿  la  ciudad  infausta  y  miserable, 

Y  con  ello  cumplió  las  profecías 
Del  Rey  santo  y  del  sabio  Jeremías. 

Aquel  dijo  que  Dios  sus  blandos  ojos 
En  las  gentes  pondría  occidentales. 
Con  su  vista  acabando  sus  enojos; 

§ue  es  la  vista  de  Dios  fin  de  los  males ; 
este  vido  que  Dios  daba  en  despojos 
Al  gran  furor  de  ardientes  vendábales 
Su  pueblo,  i  quien  volvía  las  espaldas. 
Si  bien  él  le  tiraba  de  las  faldas. 

Casos  entonces  con  verdad  cumplidos, 
Que  alli  las  gentes  alumbradas  fueron , 

Y  los  de  Dios  ejércitos  lucidos 

Su  lustre  y  gloria  y  claridad  perdieron : 
Estos  de  Dios  están  aborrecidos, 

Y  en  el  amor  aquellos  sucedieron; 
Unos  por  las  espaldas,  no  mirados, 
te  ven ,  y  otros  su  fu  del  regatados. 

De  tal  manera  pues  en  la  cruz  puesto , 
Se  fijó  en  ella  el  nombre  poderoso 
De  Jesús  en  las  tres  lenguas  compuesto, 

Y  el  titulo  de  Rey  maravilloso. 
Aunque  por  grave  culpa  y  vil  denuesto 
Notándole  de  infame  y  alevoso ; 

Mas  trazó  la  escritura  desta  suerte 
Dios  por  mostrar  la  causa  de  su  muen& 

Que  cual  perfecto  Salvador  moría 
Por  el  hombro  que  asi  le  atormentaba, 

Y  el  nombre  de  Jesús  lo  descubría, 

§ue  en  el  principio  y  oon  razón  estaba^ 
el  Nazareno ,  porque  alli  Maria 
Lo  conoibió ,  lo  mismo  declaraba; 
Que  Nazaret  es  flor,  y  él  escocido 
Pimpollo ,  de  la  cxws  árbol  floridi^ 


Y  Rev  u^mbien  que  en  la  sui^reina  silla 
De  la  sagrada  cruz  reina  triunfante , 

Y  de  su  sangre  ( extraña  maravilla) 
La  púrpura  se  viste  rutilante ; 

Y  á  Lucifer  desde  su  trono  homilía. 
Firme  en  sufrir,  y  en  padecer  constante, 

Y  la  tirana  posesión  del  suelo 

Le  quita ,  y  su  grao  corte  sube  al  cielo. 

Y  vino  á  ser,  y  principe  jurado 
De  los  judíos  era;  mas  no  quiso 
El  pueblo  á  pertinacia  condenado 
Verdadero  hacer  su  compromiso; 

Y  quedóse  por  ello  desterrado 
Del  celestial  eterno  paraíso, 

Y  del  que  tuvo  acá  feliz  imperio ; 

Que  este  fué  de  aquel  titulo  el  misterio. 
Mas  ellos  del  honor  sacro  euTidlosos , 
Lo  quisieran  mudar  y  lo  intentaron , 

Y  á  Pilato  acudieron  querellosos ; 
Pero  el  fin  pretendido  no  alcanzaron; 

Y  asi  fijos  los  rótulos  honrosos 

En  la  cruz  para  siempre  se  quedaron ; 
Que  respondió  el  juez,  según  so  rilo : 
t  Lo  que  escribí  escribí :  quédese  escrito,  t 

Jesús  en  tanto,  de  la  cruz  pendiente , 
A  hablar  comenzó:  tal  cisne  puro 
Bate  la  pluma  y  canta  dulcemente 
Entre  las  aguas,  de  su  fin  seguro  : 
Que  ni  la  voz  le  turba  el  mal  presente ; 
Antes  como  si  fuera  bien  futuro. 
Con  pasos  lo  celebra  de  garganta , 

Y  el  Caistro  suspende  cuando  canta  : 

Y  tal  padre  amoroso  en  blando  lecbo. 
Si  bien  cercano  á  la  precisa  muerte. 
Con  noble  sangre  y  con  hidalgo  pecho 
Instruye  á  su  nmiíia  excelso  y  fuerte : 
Su  daño  avisa ,  nota  su  proveriio , 
Grave  y  piadoso  el  bien  y  mal  le  advierte, 

Y  más  que  de  sus  penas  afligido, 
De  sus  varios  sucesos  condolido. 

Aquel  pues  que  ante  fieros  tribunales 
Sabio  calló ,  y  aun  asombró,  callando 
Con  prudente  valor,  pechos  reales. 
Por  tu  causa  en  la  cruz  está  hablando : 
Óyelo;  que  dirá  palabras  tales. 
Que  dellas  quedes  con  razón  temblando; 
Mas  mira  como  está ;  que  su  tormento 
Hace  estimaren  más  su  dulce  acento. 

Estaba  en  cruz,  de  espinas  coronado: 
SI  alli  arrimaba  ia  cabeza  noble. 
De  rigurosas  nuntas  penetrado , 
Doble  era  su  dolor,  so  pena  doble ) 
Si  descansar  quería ,  sustentado 
Firme  en  los  clavos  y  en  la  cruz  inmoble, 
Desgarrábase  más,  y  si  movia 
Los  pies  ó  manos ,  más  rigor  senda. 

Si  á  la  cruz  se  lUgaba,  la  corten 
Della  y  los  reventados  gruesos  nodo» 
A  lastimar  se  entraban  con  fiereza 
A  los  huesos  de  carne  ya  desnudos; 

Y  el  ánima  también  de  una  tristeza 
Más  grave  y  de  tormentos  más  agudos 
Atravesada  estaba ,  y  en  crus  viva 

De  otra  pasión  oculta  y  más  esquiva. 

Que  tas  colpas  del  mundo  innumerables, 
Con  rigurosas  invisibles  puntas 

Y  cual  horrendas  sombras  espantables, 
El  alma  le  enclavaban  todas  juntas : 

Si  ellas  son  ¡  oh  mi  Diosl  Un  formidables, 

Y  tó  en  formado  ejército  las  juntas 
Contra  ti  mismo,  ¡  cuántos  clavos  fuertes 
Tendrá  esta  cruz  y  cuántas  duras  muertes  I 

La  ruina  también ,  la  gran  ruina 
De  su  querido  pueblo ,  y  Un  querido, 
Que  ya  miraba  en  él  coa  luz  divina , 
Gomo  si  alli  estuviera  ya  oprimido : 
El  alma  sanu  de  piedad  benina , 

Y  el  pecho  amable  do  pasión  heridd 
Le  tenia,  y  en  cruz  nueva  enelavudo, 

Y  dos.  veces  por  él  cruelllcido. 


LÁGBISTIADA, 

r  de  SQ  Padre  Diot  la  jasta  gloria , 
Que  él  procuraba  con  ardiente  celo , 

Y  por  la  de  este  mondo  transitoria , 
Triste  veía  hollada  por  el  suelo : 
Era  otra  excelsa  cruz  menos  notoria 
Al  vulgo  vil ,  pero  admirable  al  cielo , 
Como  perfecta  crnz  de  una  alma  pía , 

Y  bonra  deLgran  madero  en  que  moría. 
Ed  estas  cruces  pues  tan  graves  puesto, 

Qae  pechos  quebrantara  de  diamante , 

El  crudo  pueblo,  á  todo  mal  dispuesto, 

Le  blasremaba  fiero  y  arroffante ; 

Que  ni  su  rostro  en  tanto  anu  modesto , 

Ni  en  padecer  tal  pena  tan  constante , 

Ni  en  tan  grande  varón  tan  grande  mengua. 

Le  refrenaban  la  furiosa  lengua. 

Asi  los  sacerdotes  le  afrentaban . 
Las  perversas  cabezas  sacudiendo; 
Los  escribas  alegres  del  borlaban 
Con  risa  falsa  ▼  mofador  estruendo ; 
Los  plebeyos  donaires  le  cantaban , 

Y  estos  y  aquellos  á  una  voz  diciendo : 
<Si  él  es. Hijo  de  Dios,  hoy  lo  veremos; 
Descienda  06  la  cruz,  y  le  creeremos. 

»En  Dios  confia  :  librele  su  Padre 
Si  como  á  hi|o  natural  le  quiere; 
Su  libertad  con  su  esperanza  cnadre» 

Y  sino,  sus  engaftoB  considere  : 
Contra  nosotros  como  perro  ladre 
Agora  que  en  la  cruz  rabiando  muere  : 
i  Ay !  que  salvó  á  los  otros ,  y  á  si  mismo 
olivar  no  puede  deste  hondo  abismo. 

>¿Es  este  quien  derviba  el  templo  santo , 

Y  en  tres  dias  no  más  lo  reedifica? 
El  templo  que  duró  en  hacerse  tanto*» 
l)e  traza  tan  gentil  y  obra  tan  rica? 
Ved  quién  nos  puso  en  decirlo  espanto! 
Quién  por  omnipotente  se  predica , 

Y  muere  en  cruz!»  Asi  lo  despreciaban 
Aun  los  que  en  el  camino  se  paraban. 

Y  él,  padeciendo  asi ,  la  faz  hermosa 
Fijó  en  el  cielo  y  dijo  claramente : 
«Perdónalos  tü ,  Padre.  »  ¡  Oh  voz  piadosa , 

Y  á  conquistar  infiernos  suficiente ! 
Oh  palabra  del  Verbo  generosa ! 
Oh  de  aquel  cisne  música  excelente ! 
Que  cuando  muere  canta  dulce  v  pió 
En  el  de  su  pasión  sangriento  no. 

«Perdónalos  tú ,  Padre ,  porque  Ignoran 
Lo  que  hacen.»  ¡  Oh  dulces  bellos  labios , 
Que  mudos  á  los  simples  enamoran» 

Y  hablando  suspenden  á  los  sabios ! 
Labios  que  culpas  tan  horribles  doran, 

Y  asi  excusan  tan  pérfidos  agravios , 
Los  cielos,  que  la  estima  suya  saben , 

Y  estos  que  los  infaman  los  alaben, 
i  Qué  mirra  derramáis  agora  dellos. 

Cual  dijo  vuestra  esposa  honesta  y  pura? 
No  hallo  mirra  en  esos  labios  bellos ; 
Que  es  símbolo,  j  oh  Señor!  de  la  amargura : 
Almíbar  hallo  celestial  en  ellos, 

Y  un  mar  de  ffloría ,  un  rio  de  dufanira, 

Y  eterno  rio  cíe  dulzura  inmensa 
Que  el  alma  tiene  en  santo  amor  suspensa^ 

Cuando  los  enemigos  Insoleptes 
Os  crucifican  ya  crucificado , 

Y  os  hieren  cOn  sus  lenguas  inclementes 
El  espíritu  en  cruces  mil  clavado, 
Destiláis  vos  suavísimas  corrientes 
De  ambrosia  dulce  y  néctar  regalado : 
¡Bendita  el  alma  noble  dé  quien  salen» 

Y  la  persona  por  quien  tanto  valen! 
Si  amoroso  á  los  fieros  enemigos» 

Y  a  los  contrarios  hoy  tan  agradable 
Os  mostráis,  buen  Jesús ;  á  los  amigos 

Cuan  amigo  seréis  y  cuan  amable! 
si  enemigos  son  de  amor  testigos, 
de  amor  ul ,  ¿qué  pecho  tan  aMle 
qué  amor  guardareis  y  qué  secretos 
les  amigos  firmas  y  perfetos  f 


V 


LIBRO  xn. 

Rogad  por  mí ,  Señor,  y  á  vuestro  pecho 
Me  llegad  blandamente ,  y  enibrlagadme 
En  ese  vino  para  fuertes  hecho , 

0  con  leche,  cual  niño,  sustentadme  : 
iQué  amigo  me  será  de  más  provecho 

Y  más  honra  que  vos ?  ¡Oh  Rey !  tratadme 
Cual  rey  y  cual  amigo ,  pues  quisistes 

Al  hombre  asi  tratar  que  redimistes. 

Has  :ay  dolor!  que  habiendo  asi  trntado 
A  aquellas  bestias  hombres ,  que  las  fieras 
Hubieran  en  piedad  y  amor  trocado 
Las  entrañas  selváticas  y  fieras ; 
Ellos  con  alma  esquiva  y  obstinado 
Corazón  proseguían  las  severas 

Y  atroces  obras  y  palabras  duras. 
En  vez  destos  regalos  y  ternuras. 

Los  soldados  también  le  blasfemaban ; 
Sus  nobles  ropas  entre  sip;irt¡an; 
Sobre  la  principal  suertes  echaban , 

Y  lo  anunciado  por  David  cumplían; 

Y  aun  de  los  dos ,  que  en  cruces  dos  estaban 

Y  por  sus  culpas  graves  paci^cian , 
El  un  ladrón ,  morando  de  su  pena , 
Le  dijo  asi  con  voz  de  oprobios  llena : 

tSi  eres  tú  Cristo  Rey,  sálvate  agora , 

Y  á  nosotros  también.  »  ¡  Oh  loco  y  ciej^o! 
Salvando  el  mundo  está,  si  bien  lo  ignora 
El  mundo  i  hace  dello  burla  y  ioego : 

De  tu  salud  y  bien  el  tiempo  y  hora 
Es  esta;  deja  el  injurioso  ruego , 

Y  al  companero  escucha  de  tu  muerte , 
Que  asi  te  dice  y  de  tu  mal  te  advierte : 

t¿NI  tü  temes  á  Dios ,  aun  condenado? 
¡Ay !  basta  que  los  otros  nó  le  teman : 
Reverencíale  tú  crucificado, 

Y  no  sigas  á  aquellos  que  blasfeman , 

Y  contra  el  Rey  que  tienes  á  tu  lado 
En  ira  se  arden  y  en  furor  se  queman ; 
Que  ellos  para  el  perdón  que  los  convida 
A  penitencia  tienen  larga  vida ; 

lY  tú  no,  que  con  él  estás  muriendo , 

Y  le  baldonas  con  tu  lengua  injusta : 
Advierte  pues  que  entrambos  padeciendo. 
En  cruz  morimos  por  sentencia  justa; 
Mas  este  nunca  hizo  mal  viviendo, 

Y  aquí  ofendido,  á  la  razón  se  ajusta^ 

Y  mega  por  los  mismos  ofensores 

Que  arman  de  Injurias  nuevas  sus  dolorei|,  > 

Asi  dijo ,  y  callando  el  compañero. 
El  rostro  humilde  y  ánimo  piadoso 
Volvió  al  santo  de  Dios  manso  Cordero» 
Que  atento  le  escuchaba  y  amoroso; 
Diciéndole :  «í  Ob  Rey  justo  y  verdadero! 
Guando  estés  en  tu  reino  poderoso. 
Acuérdate  de  mi ,  que  á  ti  me  ofrezco. 
Si  tu  memoria,  ¡oh  buen  Señor!  merezcp.  i 

Esto  dijo:  ¿quién  tal  imaginara, 
Que  con  esfuerzo  tal  dijera  tanto 
Un  hombre  tal  y  en  ocasión  tan  rara? 

Y  díjolo  bañado  en  tierno  llanto : 

¡Que  al  tiempo  que  la  oculta  fe  causara 
A  un  valiente  jayán  horrible  espanto. 
Llamase  un  hombre  vil  públicamente 
Señor,  á  Cristo,  y  Rey  omnipotente! 

Sagaz  ladrón  de  la  inmortal  riqueza 
Que  no  sintió  jamas  sutil  polilla. 
¿Qué  majestad,  qué  pompa,  que  grandeza, 
Qué  ornato  viste  en  él ,  qué  trono  y  silla , 
Que ,  confesando  su  real  noble/a 
A  quien  el  mismo  cielo  se  arrodilla. 
Le  pediste  favor  como  Yasallo , 

Y  aun  te  juzgaste  indigno  de  alcanzallo? 
¿Entre  qué  zarza,  pero  no  punzado. 

Como  le  vió  Moisés  en  fuego  ardiente. 
Le  viste  tú?  De  espinas  coronado 
Está,  mas  con  tormento  vehemente : 

1  Sobre  que  adobes  de  zafir  sentado, 

Y  con  Inmensa  luz  resplandeciente 

.  Le  muraste?  Que  en  una  cruz  esquiva 

Y  en  clavos  tres  a  a  santo  cuerpo  estriba» 
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¿En  qué  pomposo  tribunal  subido « 

Y  cercado  de  ilustres  serafines 
Que  de  santo  le  dan  el  ap^lido , 

Que  unió  del  mundo  los  distantes  Gnes? 
En  qué  propiciatorio  esclarecido , 
Do  le  miran  y  admiran  querubines. 
Le  bailaste  adorado,  pues  le  viste 
Fijo  en  un  palo,  lastimado  y  triste ? 

Mas  ¡ob  Dios!  ¡Cuánto  con  tu  gracia  puede 
Una  baja  y  pequeña  y  vil  criatura! 
Cuánto  á  los  mismos  ángeles  excede 
Si  en  ella  tu  virtud  asienta  y  dura ! 

Y  jcuán  poco  valor  se  le  concede 
A  la  que  de  si  propria  se  asegura, 

Y  sobre  si  empinada  se  levanta 
A  fijar  en  el  cíelo  mano  y  pbnta! 

Estaba  de  los  bombres  despreciado 
Cristo,  y  de  su  discípulo  vendido, 

Y  de  Pedro  con  vil  temor  neaado , 

Y  puesto  en  cruz ,  y  en  ella  aborrecido ; 
Del  pueblo  y  sacerdotes  blasfemado , 
Preso  por  los  gentiles  y  escupido ; 

¡Y  un  ladrón  (mirad  quién)  por  Dios  lo  estima! 
¡  Ob  gracia  catedrática  de  prima ! 

Con  tu  sacra  lección  todos  aprenden « 
Con  tu  perfecta  luz  todos  atinan , 
Con  tu  gran  ciencia  todos  comprebenden , 
Con  tu  guia  feliz  todos  caminan  : 
Sin  tu  lección  los  doctos  no  se  entienden, 

Y  sin  tu  luz  los  sabios  desatinan , 

Y  sin  tu  ciencia  yerran  los  maestros, 

Y  piérdense  en  el  mar,  sin  ti,  los  diestros. 
Tu  al  ladrón  la  riqueza  soberana 

De  la  divina  cruz  le  descubriste; 

Til  en  la  bumildad ,  la  alteza  más  que  bumana 

De  aquella  gran  persona  le  leiste ; 

Tü  los  misterios  de  la  fe  cristiana 

En  el  devoto  pecbo  le  escribiste, 

Y  por  ti ,  enamorado  de  su  alma , 
Cristo  le  dio  de  buen  ladrón  la  palma. 

Y  asi  le  dijo :  c  Por  quien  soy  te  juro 
Que  conmigo  en  eterno  paraíso 
Hoy  estarás ,  de  mal  libre  y  seguro.  > 
Muere  alegre  con  este  dulce  aviso  : 
Bañóse  de  un  licor  bonesto  y  puro , 
De  tierno  llanto  el  regalado  viso 
Del  ya  justo  ladrón ,  v  bablar  quisiera ; 
Pero  calló ,  y  sintió  desta  manera : 

c  ¡  Ob  feliz  bora !  Ob  tiempo  venturoso , 
En  el  que  sentenciado  fui  contigo 
A  sufrir  el  tormento  riguroso 
Desta  suave  cruz ,  que  ya  bendigo ! 
Oh  pecado  (si  puede  ser)  dichoso , 
Que  á  ser  me  trajo  de  tu  cruz  testigo , 
Pues  á  tu  sombra  vi  la  inmensa  lumbre 
De  tu  bondad ,  sin  que  ella  me  deslumbre ! 

» En  la  de  abrojos  indita  corona 
Que  te  ciñe ,  Señor,  tu  reino  veo , 

Y  tu  vertida  sangre  me  aficiona ; 
Que  ser  vertida  por  mis  culpas  creo; 
I  en  tus  llagas  adoro  la  persona 

De  Dios,  como  fiador,  no  como  reo; 
Que,  queriendo  pagar  ñor  mi ,  padece 
Lo  que  el  linaje  vil  de  Adán  merece. 

iTal  conozco,  mi  Dios ;  mas  ¿qué  ventura 
Me  trajo  á  que  tus  ojos  me  mirasen , 

Y  esas  llagas  ¡ob  fuentes  de  dulzura! 
De  luz  V  oe  dulzura  me  bañasen , 

Y  esos  brazos  de  inmensa  hermosura , 
Si  bien  por  mi  estirados,  me  abrazasen? 
¿Qué  viste  en  mi.  Señor,  qué  distinguiste 
A  mi  de  aquel?  Mas  ¿qué  digo?  Quisiste.» 

Pensó ;  y  esto  miraba  cuidadosa , 
Los  ojos  puestos  en  el  Hijo  santo. 
La  Madre  Virgen  y  la  sierva  esposa , 
Con  asombro  y  horror,  con  pena  y  llanto; 
Mas  áe  una  fortaleza  milagrosa 
ArmaúO  el  invencible  pecho,  tanto» 
~»ue  ni  ei  dolor  á  la  razón  vencía, 
íi  al  dolor  la  />zon  ílreop  ponia. 
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Miraba  triste  el  cuerpo  desangrado. 
Que  un  lindo  parió,  y  crió  Un  bello, 

Y  de  su  casU  leche  sustenUdo , 
Se  alegró  veces  mil  de  solo  vello; 

Y  entre  espinas  miraba  enmarañado 
El  que  ella  ensortijó  rabio  cabello 
Cuando  al  niño  Jesús  peinaba  llena 
De  gozo ,  como  agora  está  de  pena. 

La  Caz  miraba ,  aquella  faz  doliente 
Que  Untas  veces  á  su  rostro  amable 
Llegó,  y  la  dulce  boca  y  limpia  Árente 
Que  besó  tierna  y  abrazó  agradable; 

Y  el  mirar  grave  y  el  bablar  prudente , 

Y  aquel  florido  pecho  y  siempre  afable 
Contemplaba ;  mas  :  ay  1  que  lo  hallaba 
Otro  en  la  craz ,  del  que  ella  contempbba. 

Miraba  (y  era  sn  dolor  terrible) 
Al  Hombre  Dios  en  cruz  y  entre  ladrones; 

Y  al  que,  de  luz  vestido  inaccesible. 
Reina  en  la  gloria,  lleno  de  aflicciones; 

Y  en  desigual  pasión  v  muerte  horrible. 
Con  mofa  i  juego ,  afrenUs  y  baldones. 
En  tierra  despreciado  al  Rey  del  délo. 
Que  por  salvar  el  mundo  vino  al  suelo. 

Esto  miraba  y  desto  se  dolía , 
De  amor  herida  y  en  dolor  suspensa: 
jGran  dolor  y  amor  grande  de  Maria» 
Inmenso  afán  y  caridad  inmensa  I 

guien  Unto  amaba  ¡  cuánto  sentirla 
n  su  amado  y  su  Hijo  Ul  ofensa , 

Y  siendo  el  Hijo  Dios ,  y  ella  Ul  Madre , 

Y  de  Hyo  que  acá  no  tuvo  padre  t 
Amor  de  hijo  es  el  amor  más  vivot 

Y  si  es  único  el  hyo ,  es  más  interno, 

Y  si  es  hermoso  y  bueno,  es  ezcesivo: 
iPues  qué  será  el  de  Hijo  Ul  y  eterno? 

Y  el  dolor  de  su  mal  es  compasivo 

Más ,  cuanto  el  gozo  de  su  bien  más  tierno, 

Y  más  fuerte  el  amor.  ¡Ay  Virgen  pura! 
¡  Cuál  fué  tu  compasión  y  tu  ternura! 

Hubo  en  la  Madre  Virgen  tres  amores: 
El  natural  de  madre ,  el  adquirido 
Con  el  trato  de  Cristo  y  sus  favores, 

Y  el  de  la  caridad  más  encendido; 

Y  asi ,  su  corazón  con  tres  dolores, 

Y  todos  en  el  grado  más  subido 
Que  imaginar  se  puede ,  traspasado 
Fué ;  mas  tuvo  paciencia  en  igual  grado. 

¡Oh  cuánUs  veces  levantó  los  ojos 
Para  ver  á  su  Hyo,  y  al  momento , 
Por  no  dar  pena  y  redbir  enojos , 
Los  bajó  triste  y  no  siguió  su  intento! 

Y  ¡cuánUs  quiso  abrir  sus  labios  rojos, 

Y  la  voz  mueru,  helado  el  pensamiento, 

Y  ella  en  su  gran  dolor  se  quedó  absorU, 
Liberal  en  sentir,  y  en  hablar  coru! 

Asi  esUba ,  y  esUba  Juan  con  ella , 
Mirando  al  Hijo  v  viendo  asi  i  la  Madre 
Traselevada  en  él,  pendiente  della, 

Y  al  fin  atento  del  Eterno  Padre ; 

Y  la  hermosa  en  cuerpo ,  en  alma  bella. 
Ya  porque  una  beldad  con  otra  cuadre , 
Allí  también  á  Clristo  y  á  María 
Dolorosa  miraba  y  tierna  vía. 

Cuando  eí  Señor  miró  á  su  Madre ,  y  dijo 
En  cruz  de  compasión  interna  puesto : 
c  Mujer,  presente  tienes  á  tu  Hijo,  i 
Señalando  al  discípulo  modesto; 

Y  á  Juan ,  que  en  Cristo  el  alma  y  rostro  ^o 
Tenia ,  y  alma  y  corazón  dispuesto 

A  su  obediencia,  dijo :  c  Esa  es  agora 
Tu  madre,  madre  ya  quien  fué  señora.» 
Y  desde  entonces  como  á  madre  nueva 

Y  su  antigua  señora  venerable 

Joan  la  amó  y  respetó,  hadendo  praeba 
De  su  respeto  y  de  su  amor  notable ; 

Y  los  firmes  propósitos  renueva 
Por  este  benefiao  inestimable , 

Que  le  quedó  estampado  en  la  memorial 
00  servir  á  los  dos  en  pena  y  gloria. 
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tableado  Mei  tan  gnndes  eoflu  becho 
Rey  del  cielo  en  crai  menospreciado, 

0  ella,  como  en  blando  j  rico  lecho» 
naTe  testamento  ya  ordenado: 
ió  tma  fuerte  tos  del  hondo  pecho» 
f  a  baen  Padre  dijo  lastimado : 
Por  qaé  á  ta  Hijo  ¡oh  Dios!  desamparaste , 

1  consaelo  en  tal  muerte  le  quitaste?» 
«orlos  pecados  ¡oh  mi  Dios  I  del  mondo 
or  mis  cnlpas ,  Hombre  Terdadero , 
1  gran  consejo  y  con  saber  proflaodo 
dejó  Yuestro  Padre  en  mal  tan  fiero; 
n  él  yo  mi  derecho  ilustre  fundo 
odo  el  bien ;  que  todo  el  bien  espero 
•  ese  mal  de  pena  tan  terrible 
B  fuAris ,  Hombre  y  Dios  por  mi  pasible. 
¡D  tanto  los  alados  escuadrones 
i  andan  ffloriosos  por  el  ancho  délo , 
(de  aquellas  altísimas  regiones 
sin  mexcla  de  afán  vive  el  consuelo, 
su  Rey  Dios  miraban  las  pasiones 
i  le  causaba  el  morador  del  suelo, 
ubre ,  por  quien  Dios  Hombre  padecía; 
n  ira  se  encendieron  justa  y  pia. 
¡  Que  á  nuestro  Dios  asi  atormente  el  hombre ! 
e  el  hombre  á  nuestro  Dios  asi  atormente, 
1  cielo  de  mirallo  no  se  asombre , 
aga  que  él  se  asombre  y  escarmiente ; 
ablando  el  mismo  Dios  tomado  nombre 
Salfador,  y  oficio  conyeniente 
nombre  sacrosanto  que  él  se  puso, 
an  palo  colgado  esté  y  confuso ! 
¡  Al  arma ,  al  arma !  basta  lo  sufrido : 
mis,  no  más,  >  exclaman  dando  Toces, 
(amando  al  ejército  lucido 
los  ángeles  fuertes  y  veloces; 
liguel,  capitán  esclarecido, 
)tra  los  insolentes  y  feroces 
B  son  demonios  y  eran  serafines, 
odó  tocar  al  arma  sus  clarines. 
A  punto  pues  las  trompas  resonaron, 
)s  cíelos  al  son  estremecieron , 
el  aire  espantosas  retumbaron , 
)s  hondos  abismos  removieron ; 
su  ?oz  obedientes  se  aprestaron 
I  ángeles,  que  en  partes  mil  la  oyeron , 
I  que  rigen  los  orbes ,  y  en  la  tierra 
:áos,  por  defendernos,  hacen  guerra, 
nal  palomas  que  en  pastos  diferentes 
aban  por  el  campo  entretenidas , 
as  nubes  con  truenos  vehementes 

miases  amenazan,  encogidas 
an  los  pastos,  vuelan  diligentes, 
las  torres  acuden  conocidas , 
ocupando  al  punto  el  verde  suelo, 
zándose  con  pluma  osada  al  cielo; 

caal  dulces  abejas  ocupadas 
despuntar  melifluas  bellas  flores , 

villano  sagaz  alborotadas 

onco  son  de  agrestes  alambores, 

>arten  á  su  rey  medio  carsadas, 

mdo  al  fresco  prado  sus  olores, 

esurosas  van  i  las  colmenas , 

de  cuidado  que  de  flores  llenas; 

como  los  espíritus  vitales 

todo  el  cuerpo  humano  repartidos, 

upando  los  miembros  principales , 

08  en  varias  partes  divididos  , 

n  sus  ministerios  naturales 

pensos  de  sus  obras,  y  atraídos 

breve  tiempo  al  corazón  doliente , 

i  aflige  algún  súbito  accidente : 

d  los  nobles  espíritus,  oyendo 

esonante  trompa  que  los  llama , 

)noc¡do  el  belicoso  estruendo , 

lelo  suben  como  ardiente  llama ; 

que  estaba  cada  cual  haciendo 
a  la  voz  que  en  guerra  los  inflama, 

uden  á  Miguel ,  y  él  los  compone 

batalla  justa  que  dispone. 

T,  XVII. 
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Aquellos  cortesanos  celestiales, 
T  de  otra  suerte  ilustres  caballeros. 
No  86  visten  de  cuerpos  materiales , 
Ni  son,  cuando  los  forman,  verdaderos; 
Mas  hácenlos  algunas  veces  tales. 
De  los  aires  más  puros  y  sinceros , 
Que  asombran  ó  regalan  variamente , 
Según  68  á  su  efecto  conveniente. 

Agora  pues  que  al  mundo  miserable 
Nueva  guerra  amenazan  espantosa , 
Todos  de  la  materia  más  durable 
Fingen  cuerpos  con  arte  milagrosa; 

Y  aspecto  les  infunden  admirable 
Envuelto  en  cierta  luz  maravillosa , 
Que  deslumhra  mirada ,  y  estremece 
La  vista  y  corazón  á  quien  se  ofirece. 

Y  por  vestirse  de  armas  importantes 
A  su  justa  venganza  y  digna  guerra, 
A  las  atarazanas  rutilantes 

Van ,  do  el  celo  de  Dios  armas  encierra : 
Arneses  alli  lucen  de  diamantes , 
Que  no  crió  jamas  ni  vio  la  tierra; 

Y  escudos  cuelgan  de  otro  acero  fino. 
Que  para  si  forjo  el  poder  divino. 

Alli  penachos  tremolando  al  viento , 
Que  bravo  sopla  y  espantable  suena , 
Penden,  y  el  sonador  hueco  instrumento 
Que  el  aire  con  horrible  voz  atruena ; 
Alli  el  valor  está  y  el  ardimiento , 
El  mal  de  culpa  no,  mas  el  de  pena. 
Aunque  la  permisión  también  se  halla 
Bien,  con  que  al  pertinaz  da  Dios  batalla. 

Y  alli  se  ven  las  armas  ofensivas 
e  esgrimió  la  justicia  soberana 

lUando  excelsa  holló  frentes  altivas 
De  fin  perverso  y  pretensión  profana; 

Y  las  armas  no  menos  defensivas 

De  que  el  humilde  con  razón  se  ufana , 
Que  en  amparo  vibró  de  los  pequeños 
La  que  deshace  justa  indignos  ceños. 

Y  alli  el  tremendo  y  hórrido  tridente 
Que  tuvo  el  mundo  en  lluvias  ane^^ado , 
Del  rico  y  grande  techo  está  pendiente, 
Bravo  instrumento  del  furor  sagrado; 

Y  alli  de  fue^o  vivo  el  rayo  ardiente , 
Que  otros  mil  escupió ,  lamas  cansado. 
Contra  la  torre  de  Nembrot  superba , 
Agudo  y  coruscante  se  conserva. 

Y  alli  vívenlas  llamas  vengadoras 

§ue  las  torpes  ciudades  abrasaron , 
las  plagas  de  Egipto  triunfadoras 
§ue  horror  y  asombro  y  confusión  causaron ; 
alli  las  tempestades  tronadoras 
§ue  á  Joñas  en  el  piélago  lanzaron , 
los  carros  de  fue^o  que  ceñian 
Los  montes,  y  á  Ehseo  defendían. 

Y  alli  los  instrumentos  invisibles 

§ue  arman  guerras,  infunden  pestilencias, 
sacuden  con  Ímpetus  sensibles 
Las  asombradas  pérfidas  conciencias; 

Y  al  fin ,  todas  las  armas  invencibles 

8ue  imperios ,  majestades  y  potencias 
an  deshecho ,  se  ven  alli  colgadas 

Y  al  intento  de  Dios  aparejadas. 
Alli  pues  se  vistieron  de  lucidas 

Armas  todos  los  ángeles  dichosos, 

Y  para  el  grande  hecho  apercibidas 
Manos  llevaron  y  hombros  poderosos : 
Aquellas  con  espadas  encendidas, 

Y  aquestos  con  arneses  luminosos ; 

Y  en  nueve  ilustres  órdenes  compuestos , 
Más  que  gallardos  van ,  pero  modestos. 

Suenan  tambores ,  vuelan  estandartes 
Por  el  campo  del  cielo  cristalino ; 
Marchan  cual  sacros  verdaderos  Martes 
Por  el  de  estrellas  celestial  camino  : 
Gimen  los  polos ,  tiemblan  en  mil  partea 
Los  orbes  srntos ,  v  los  más  vecinos 
Elementos  al  granae  peso  tremen  , 

Y  los  inUernos  nuevo  espanto  temen. 

Si 
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Lle^D  á  Dios ,  qae  en  trono  tenenÚe 
De  majestad  inmensa  está  sentado , 

Y  la  misericordia  favorable 

Al  mundo  tiene  i  su  derecho  lado , 

Y  al  siniestro  la  excelsa  v  formidable 
Justicia  con  su  estoque  desvainado, 

Y  ambas  en  pié ,  haciendo  reverencia 
A  las  personas  tres  en  una  esencia. 

Todos  pues  los  magníficos  guerreros 
Al  soberano  Padre  se  humillaron , 

Y  á  su  trono  postrados  los  aceros» 
Devotos  las  cabezas  inclinaron ; 

Y  Miguel ,  capitán  de  los  primeros , 
Que  «Quién  es  como  Dios»  apellidaron. 
Una  rodilla  sola ,  á  fuer  de  cuerra , 

En  el  cielo  hincó,  si  no  en  la  tierra. 

Estaba  del  robusto  arnés  ceñido 
Con  que  á  Luzbel  ganó  la  gran  victoria , 

Y  de  la  espada  con  que  al  ángel  vido 
El  rey  David  postrar  su  vanagloria , 
La  misma  que  al  soberbio  y  fementido 
Senaquerib  por  su  maldad  notoria 
Asomnró ,  degollando  de  sus  gentes 
Ciento  y  ochenta  y  cinco  mil  valientes. 

Y  en  el  escudo  de  inmortal  diamante 
Que  muchos  reinos  defender  podía , 
Sutilmente,  á  sí  mismo  semejante» 
El  mismo  dibujado  parecía ; 

Y  á  sus  pies  aquel  fiero  y  arrogante 

Que  ángel  fué ,  y  es  dragón ,  preso  tenía , 
Que  en  un  joven  hermoso  comenzaba 
Su  imagen ,  y  en  serpiente  se  acababa. 
Desta  manera  pues  dijo  humillado : 
«Padre  y  Señor,  tu  Hijo  verdadero, 
Si  bien  cual  hombre ,  está  crucificado 
Por  hombres ,  como  ves ,  en  un  madero ; 

Y  el  cielo,  en  noble  ardor  desto  abrasado, 
Pretende  castigar  hecho  tan  fiero 

Si  tú  le  das  licencia ;  y  asi  viene 
A  ti ,  y  las  armas  en  la  mano  tiene. 

^Dánosla  pues.  Señor,  y  el  impio  mundo 
Sacrilego  á  su  Dios  acabaremos , 
O  sacando  las  aguas  del  profundo , 
Que  ahoguen,  como  ciñen  sus  extremos , 
O  ardiendo  en  fuego  vivo  el  suelo  inmundo 
Que  huellan  los  atroces  y  blasteinos, 
O  sacudiendo  con  furor  la  tierra , 
O  haciéndoles  en  cuerpos  mortal  guerra.» 

Dijo,  esperó ;  y  al  punto  la  Justicia, 
Provocada  por  Dios ,  habló  celosa  : 
tPor  la  primera  original  malicia 
Muerte  mereció  el  mundo  rigurosa , 

Y  tuvo,  en  fin,  á  tu  bondad  propicia 

Y  á  tu  misericordia  generosa , 

Y  no  se  aprovechó  perverso ,  tanto , 
Que  en  lluvias  le  anegaste  y  en  espanto ; 

»Mas  ocho  conservándole  almas  puras 
Que  sus  grandes  ruinas  restaurasen , 

Y  con  el  arco,  tu  señal,  seguras 

De  otras  lluvias ,  las  tierras  habitasen : 
Las  que  destas  nacieron  gentes  duras, 
Antes  (|ue  tu  palabra  y  fe  faltasen , 
Torre  lundaron  empinada  y  fuerte 
Dó  librarse  pudiesen  de  agua  y  muerte. 

«Derribaste  su  torre,  y  esparcidas 
Por  varias  partes  de  la  tierra ,  exentas , 

Y  en  diferentes  lenguas  divididas, 
A  falsos  dioses  han  estado  atentas  : 
De  sus  raices  con  verdad  podridas , 
Que,  por  ser  tú  quien  eres,  alimentas. 
Sacaste  un  Abraham ,  excelso  padre 
Deslos ,  y  á  Sara » ilustre  y  santa  madre. 

fHícístelos  tu  pueblo,  y  no  por  eso 
Te  obedecieron  como  pueblo  justo ; 
Písteles  santa  ley  con  pacto  expreso » 

Y  siguieron,  dejándola,  su  gusto  : 
Para  cerrar  del  todo  su  proceso 

A  tu  Hijo  envi.isle.  Rey  augusto. 

Que  les  hiciese  bien ,  y  está  en  un  pnlo: 

¿Puede  ser  yu  más  que  zsío  el  mundo  malo  ? 


>Con  razón  pide  tu  Jiutiela  sania , 

Y  suplica  Miguel  que  á  más  so  aguardes: 
Su  orgullo  rinde ,  su  furor  queUranta; 
Pues  ellos  lo  merecen,  tú  no  tardes  : 
Tu  ejército  animoso  se  adelanta, 
De  su  celo  y  virtud  haciendo  alardes; 
Déjale  ¡  oh  grande  Dios !  que  los  castigue 
O  a  conocer  su  culpa  los  obligue. » 

Dijo;  y  la  Misericordia  blandamente 

Y  en  breve  comenzó ,  por  Dios  mandada : 
c  Todo  aquello  es  verdad ,  Padre  clemeote ; 
Con  razón  tu  justicia  está  irriuda ; 
Pero  también  está  con  la  presente 
Ofrenda  de  tu  Hijo,  bien  pagada; 
Que  si  el  mundo  en  su  muerte  culpas  bace, 
EJ  más  que  peca  el  mundo  satisface. 

>Y  asi  debe  quedarse  el  mundo  entero; 
Porque  si  el  hombre  al  Hombre  Dios  damuertf. 
El  Hombre  Dios,  muriendo  en  un  madero 
Por  sus  culpas ,  te  paga  desta  suerte ; 

Y  más  que  te  desplace  el  acto  fiero 
Del  matador,  te  agrada  el  acto  fuerte 
De  tu  Hijo  en  perder  manso  la  vida 
Por  el  hombre,  su  siervo  y  sa  homicida.» 

Habló ;  y  el  Padre ,  en  la  justicia  recto, 

Y  en  la  misericordia  siempre  amable. 
Dijo  á  Miguel :  «  Vuestro  celoso  afecto 

Y  muestra  j  oh  capitán  1  me  es  agradable; 
Mas  el  que  pretendéis  último  efecto 
No  ha  sido  a  mi  bondad  Un  aceptable. 
Porque  impide  á  mi  sabia  providencia 
Esta  unión  de  justicia  y  de  clemencia. 

»Es  ffran  justicia  demandar  terrible 
Por  infinita  culpa  inmensa  paga ; 
Pero  es  clemencia  igual  dar  apacible 
Al  Hijo ,  que  por  ella  satisfaga ; 

Y  aquesta  unión  reluce  convenible . 
En  que  él  llagado  esté  por  quien  le  Ilagí, 

Y  yo  le  dé  piadoso ,  y  justiciero 
Le  permita  que  muera  en  un  madero. 

»Mas  sepa  el  mundo  que  mi  Verbo  santo, 
Su  Hacedor,  está  en  la  cruz  muriendo, 

Y  sépalo  con  justo  y  nuevo  espanto, 
Grandes  prodigios  de  su  horror  siotieada» 
Dijo  á  Miguel  el  Padre  sacrosanto , 

Y  abrió  su  hondo  pecho  asi  diciendo ; 

Y  lo  que  le  mandó  le  mostró  él  mismo 
En  sí,  de  bien  perfecto  inmenso  abismo. 

Y  el  capitán,  obedeciendo,  al  punto 
Desbarató  su  ejército  glorioso . 

§ue  estaba  de  diversas  partes  junto, 
despachólo  á  todas  cuidadoso : 
Unos  se  bailaron  en  Salen  á  nunlo 
Para  la  muerte  del  Señor  piaaoso , 

Y  en  el  mar  otros ,  y  otros  en  la  tierra 
Para  hacelle  justa  y  blanda  guerra. 

Estaba  el  sol  entonces  coronado 
De  largas  puntas  de  diamantes  finos» 

Y  en  medio  de  su  curso  levantado. 
Los  montes  abrasaba  |)alestinos : 
Miguel,  viendo  á  su  Dios  crucificado» 
Desnudo  ante  los  bárbaros  indinos , 
Con  hidalga  vergüenza  y  noble  celo 
Bajó  del  cielo  empíreo  al  cuarto  cielo. 

Y  á  los  fuertes  caballos  rutilantes, 
Que  echaban  fuego  por  las  bocas  de  oro, 
Las  ruedas  volteando  coruscantes 
Que  dan  al  mundo  nuevo  el  gran  tesoro, 
Los  encendidos  frenos  radiantes, 
Sin  guardar  al  planeta  más  decoro, 
Asió  con  la  una  mano  valerosa, 

Y  con  otra  la  máquina  espantosa. 

Y  el  carro  asi  parado ,  alzó  los  ojos 
Al  sol ,  que  con  mil  ojos  le  miraba, 

Y  fulminando  por  la  vista  enojos. 
El  fin  de  sus  intentos  aguardaba  : 
Abriendo  pues  Miguel  sus  labios  rojos, 
Con  voz  le  dijo  resonante  y  brava, 
Increpando  al  planeta  excelsamente 
Porque  daba  su  luz  resplandeciente : 


titñ  posible,  ÍDiDortit  noble  criatara, 
Ooe  miras  á  ta  bies  en  cruz  desnudo , 

Y  ofreces  laz  á  aquella  gente  dura 

Que  sin  miedo  en  la  cruz  ponerlo  pudof 
Cabré  tu  clara  faz  de  noche  oscura. 
Con  razón  fiero  y  con  verdad  sañudo: 
Desate  el  mundo  asi  sus  gruesas  nieblas , 

Y  á  su  Criador  conozca  en  tus  tinieblas.  > 
Dijo ;  y  el  sol ,  avergonzado  luego» 

Sus  rayos  en  si  propio  recogidos , 
Negó  su  bella  lumbre  al  mundo  ciego, 
Por  dejar  á  los  hombres  confundidos  : 
Espantóse  el  romano,  admiró  al  griego, 
Ambos  en  esta  ciencia  esclarecidos. 
Ver  un  eclipse  tal ;  y  el  crudo  hebreo 
Se  quedó  pertinaz  en  su  deseo. 

I  Oh  Dios !  cuando  tu  luz  no  resplandece, 
Ni  la  luz  sirve ,  ni  aprovecha  el  día 
Para  que  el  hombre  ciego  no  tropiece 

Y  ciego  se  despeñe  en  su  porfía; 

Ni  el  quitalle  la  luz  más  luz  le  ofrece; 
Que  quien  bañado  en  luz  la  luz  no  vía , 
¿Qué  liará  en  las  tinieblas  sumersido? 
Dormir  en  noche  oscura  y  torpe  olvido. 

Bajó  Miguel  después  triste  al  Calvario 
Con  su  escuadrón  de  ardientes  serafines, 
Do  temblaba  Luzbel,  su  gran  conlrario. 
Con  otro  que  lo  fué  de  querubines; 
y  estuvo  allí  asistiendo  al  santuario 
De  Dios  con  sus  trompetas  y  clarines , 
Tambores  destemplaaos  y  banderas , 
í  otros  mil  instrumentos  y  armas  Ueras. 

Mientras  esto  pasaba ,  el  Rey  sagrado, 
ardiendo  el  corazón,  secas  las  venas, 

Y  por  las  cuatro  llagas  desangrado, 
Puentes  de  nuestra  gloria  y  de  sus  nenas; 
l>on  sed  del  cuerno  y  almas  abrasado , 
'hi'o  COI)  luces  claras  y  serenas, 

t  Seü  tengo, »  dijo;  y  con  feroz  denuedo 
uno  á  beber  le  dio  vinagre  acedo. 

i  (esponja  de  vinagre  á  Dios,  que  muere , 
f  muriendo  la  pide!  ¡Oh  tigre  liircano! 
Agua  le  niega  á  Dios  (cnaudo  la  quiere, 
r  su  sangre  le  da)  el  linaje  humano? 
f  is  ¿<]uó  mucho ,  si  él  mismo  asi  le  hiere 
^os  pies  y  el  peclio  y  una  y  otra  mano? 
Oti  Dios  por  lodiis  partos  afligido 
or  el  hüiiihre,  y  por  él  de  amor  herido ! 
Uab'endo  pues  probado  el  Rey  eterno 
.:í  esponja  de  vinagre,  dijo  al  punto, 
^  dijulo  cpn  paz  y  gozo  interno , 
^or  haber  ya  venido  al  postrer  punto : 
Acnbúse. »-  Y  con  rostro  humilde  y  tierno, 
¡rave  en  aspecto  y  en  color  difunto, 
tirando  al  cielo  y  á  su  Padre  santo, 
luiso  dar  íin  á  su  divino  canto. 
Mas  como  el  pudre  en  cuyo  ser  consiste 
II  bien  de  su  familia  generosa , 
uando  él  se  muere,  con  cuidado  asiste 
Illa  junta  á  su  ntuerte  dolorosa ; 
atenta  ni  ra ,  y  considera  triste, 
endiente  de  su  faz  y  temerosa 
e  su  fin ,  á.sus  nuevos  moTimientos 
á  sus  más  delicados  sentimientos; 
O  cual  sucede  cuando  en  noche  oscura 
Igun  cometa  infausto  se  aparece 
on  ñero  aspecto  y  hórrida  figura , 
ue  más  terrible  por  insUntes  crece; 
spantada  la  gente  y  mal  segura 
el  daño  que  (uluro  resplandece 
n  su  cola  y  su  crin ,  quedar  suspensa 
e  su  casi  amenaza  y  furia  inmensa : 
Tal  á  su  Padre  Dios ,  que  ya  quería, 
D  eii  lecho ,  en  cruz  morir,  notando  estaba 
1  asombrado  mundo,  que  le  via 
os  varios  sentimientos  que  mostraba ; 
un  grande  y  nunca  visto  mal  temia 
el  prodigio  espantoso  que  miraba , 
1  muerte  recelando,  desta  suerte, 
a  la  que  á  Dios  se  daba  horrible  muerte. 


LA  GRI&TIAÜA,  LIBRO  Xn. 


Pues  los  gloriosos  ángeles  atentos 

Y  de  la  boca  de  su  Dios  colgados. 
Sus  alas  desplegaban  ¿  los  vientos. 
Masen  horror  que  en  ellas  elevados : 
Los  demonios ,  con  rostros  macilentos 

Y  con  ojos  y  pechos  asombrados , 
Dudosos  aguardaban  y  encogidos , 
Callando  en  si,  de  miedo,  sos  gemidos. 

La  tierra,  que  á  los  fieros  insolentes 
Sustentaba,  sudando  al  grave  peso 

Y  gimiendo  con  ansias  vehementes , 
Comprimida  esperaba  el  gran  suceso : 
Mudo  el  mar  sus  menguantes  y  crecientes 
Soberbias ,  detenidas  al  exceso 
Singular  del  espanto  jamas  visto ; 
Servia  con  un  sordo  pasmo  á  Cristo. 

Los  cuatro  vientos  en  sus  hondas  cuevas. 
Como  apretada  esponja  en  fuerte  mano» 
Pedian  oprimidos  fuerzas  nuevas , 
Dejando  sin  su  aliento  el  verde  llano; 

Y  el  fuego  helado  daba  ilustres  pruebas 
De  temor  y  obediencia  al  Dios  humano» 

Y  el  sol,  sin  luz  mirándose,  temia 
Que,  en  muriendo  su  Dios,  él  moriría : 

Cuando  llegó  la  muerte ,  de  sagrada 
Estola  revestida  y  de  admirable 

Y  santo  resplandor  y  luz  bañada , 

Y  al  mismo  Dios,  con  ser  quien  es,  amable , 
Pero  humilde,  llegó  y  arrodillada, 

Y  pidiendo  á  la  vida  inconmutable 
Licencia  para  entrar ;  y  recibida , 

Al  Hombre  Dios  entró  y  quitó  la  vida. 

Asi  murió  diciendo  :  c  ¡Oh  Padre  mió  I 
En  tus  manos  mi  espirito  encomiendo,  t 

Y  con  tan  grande  fuerza  y  tanto  brío. 
Voz  tin  alta  y  gemido  tan  tremeuflo. 
Que  mostró  bien  su  eterno  señorío 
Sobre  la  propia  muerte  asi  muriendo; 

Y  el  alma  despidió  y  dejó  suave 

La  cabeza  inclinada  al  pecho  grave. 

Cual  repentino  y  espantoso  trueno 
Toca  el  oído,  y  hiere  juntamente 
La  vista  perspicaz  de  lleno  en  lleno , 

Y  aun  antes,  el  relámpago  luciente , 

Y  ahrasa  la  cabeza  y  arde  el  seno 

Del  hombre  al  mismo  punto  el  rayo  ardiente, 
Sin  que  preven'^a  el  último  desmavo 
Que  el  trueno  da,  el  relámpago  y  el  rayo: 

Tal  de  Cristo  la  voz  m'^rjvíllosa 
Cual  trueno,  y  cual  relámp:i;{0  su  vista, 

Y  romo  rayo  el  alma  poderosa. 
Sin  encontrar  poder  que  le  resista 9 
Hiere  de  la  canalla  pavorosa , 

Y  hiriéndola  acaba  la  conquista. 
Oídos,  ojos  y  cabeza  y  seno. 

Sin  ver  rayo ,  relámpago  ni  trueno. 
Y  Lucifer,  volviendo  las  espaldas, 
llnye  con  sus  vencidos  escuadruues: 
Iba  Miguel  pisándole  las  faldas 
Con  parte  oe  sus  Ínclitas  legiones  : 
Estos  ya  van  ceñidos  de  guirnaldas , 

Y  tremolando  alegres  sos  pendones ; 

Y  esotros,  los  cabellos  erizados. 
Cobardes,  confundidos  y  asombrados. 

Cual  las  nocturnas  aves  mas  pequeñas, 
Al  cebo  de  la  sangre  detenidas. 
En  viendo  de  la  aurora  las  risueñas 
Sienes  en  blanca  v  pura  luz  teñidas « 
El  aire  dejan  y  á  las  rotas  peñas 
Acuden ,  deslumbradas  y  corridas 
Quizá  de  verse,  procurando,  á  oscuras, 
Do  ascenderse  agujeros  y  roturas ; 

Asi  huyen  aquellos  infernales 
Espíritus  con  miedo,  recelando 
Del  sacro  sol  los  ravos  celestiales, 

Y  su  infelice  oscuridad  buscando; 

Y  tras  ellos  Miguel,  con  inmortales 
Fuerzas  y  su  bendito  y  noble  bando. 
Siguen  su  alcance  bravos  y  lijeros 

A  fuer  de  victoriosos  caballeros. 
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T  blandiendo  nna  mesa  y  dará  lanu 
De  dos  hierros  que  fimpios  centellean » 
Maestra  el  ángel  gallardo  sa  pujanza 
En  los  qae  pertinaces  aun  bravean ; 

Y  como  ¿  los  soberbios  más  venganza 
Es  decirles  quién  son ,  porque  se  vean 
Les  va  diciendo :  c  Caminad,  mezquinos, 
Al  caos  9  de  inficionar  el  tire  indinos. 

>ld  confusos,  bramando,  al  fuego  eterno, 
A  donde  os  despeñó  vuestra  malicia; 

Y  muriendo ,  vivid  en  el  infierno. 
Verdugos  fieros  de  la  gran  justicia ; 
Que  ya  en  la  Cruz  perdisteis  el  gobierno 
Del  mundo ;  ya  la  intrépida  milicia 

Del  Dios  crucificado  os  abandona , 

Y  él  os  juzga,  os  condena  y  aprisiona. 
>Ni  en  Délfos  engafieis  al  mundo  ciego, 

Ni  oráculos  finjáis  en  otra  parte , 
M  al  romano  ambicioso  y  fkciX  griego 
Representéis  á  Júpiter  o  Marte : 
Allá ,  malditos ,  entre  hielo  y  fuego , 
Asombro  y  noche ,  vuestra  sed  se  harte , 
Vuestra  insaciable  sed  del  mal  ajeno ; 
Allá  bebed  y  allá  escupid  veneno.» 

Hablando  asi  Miguel ,  acompañaba 
Al  ánima  de  Cristo  al  Verbo  unida 
Con  una  tropa  de  su  gente  brava , 
Para  grandes  hazañas  escogida ; 

Y  otra,  que  cerca  de  la  cruz  estaba. 
La  dejó  en  el  Calvario  entretenida. 
Porque  con  pompa  funeral  y  espanto 
Invisible  sirviese  al  cuerpo  santo. 

Los  ángeles  también  que  en  tierra  y  cielo , 
Aire  y  mar  esperaban  obedientes , 
En  muriendo  su  Dios,  con  vivo  celo 
Efectos  mil  hicieron  diferentes : 
Uno  del  templo  antiguo  el  sacro  velo 
Presto  rompió  con  fUerzas  vehementes 
En  dos  partes ,  de  arriba  hasta  abajo , 
Con  sentimiento  más  que  con  trabajo. 

Y  por  la  fortaleza  valerosa 

Y  virtud  de  los  otros  admirable , 
Se  estremeció  la  tierra  temerosa , 
Con  furor  sacudiéndose  espantable ; 

Y  el  mar  pasó  la  raya  rigurosa 

Que  Dios  le  puso,  y  bravo  y  formidable, 
Con  los  bramidos  atronaba  el  cielo, 

Y  con  las  ondas  azotaba  el  suelo. 

Los  vientos  de  sus  cóncavos  y  oscuros 
Calabozos  rugiendo  se  arrojaron, 

Y  levantadas  torres  y  altos  muros 

Y  enhiestos  graves  montes  derribaron : 
Unos  con  otros  los  peñascos  duros, 

Y  las  menudas  piedras  se  encontraron, 

Y  á  golpes  sacudidas  se  partieron : 
Tanto  la  muerte  de  su  Dios  sintieron. 

Y  los  archivos  con  verdad  Géles, 
Que  guardan  en  depósito  á  los  muertos. 
Sin  ser  á  sus  tesoros  infieles « 

Se  mostraron  al  caso  atroz  abiertos ; 

Y  el  capitán  de  aquellos  cien  crueles 

8ue  cercaban  la  cruz,  y  otros,  despiertos 
e  su  sueño  mortal ,  con  voz  doliente 
A  Dios  glorificaban  claramente. 

cEl  era  justo ,  Hijo  de  Dios  era ,  i 
Aclamaban  en  lágrimas  deshechos  : 
ti  Ay!  ¿auién  usó  con  él  maldad  tan  fiera?» 
Proseguían ,  hiriéndose  los  pechos ; 

Y  otros  á  la  ciudad  más  que  severa , 
De  los  terribles  á  matanzas  hechos 
De  profetas  y  santos ,  se  volvian , 

Y  las  mismas  palabras  repetían. 
Seguid,  seguid  los  míseros  lamentos ; 

Alzad,  alzad  las  penitentes  voces ; 

gue  aun  no  se  han  declarado  los  intentos 
e  Dios  contra  esos  ánimos  feroces : 
Tiempo  vendrá  cuando  veréis  portentos 

§ue  os  amenacen ,  pérGdos  atroces , 
se  cumplan  horribles  y  estupendos, 
Si  no  con  tantos  Ímpetus  y  estruendos. 


Mas  ¡ oh  tú,  pecador!  ves  aqui  ¡oh triste! 
Muerto  á  tu  Dios  por  ti  y  en  cruz  difiuito, 

Y  mira  que  tú  mismo  le  pusiste 
Con  tus  pecados  en  tan  recio  punto : 
Haz  penitencia  desto  que  hiciste , 
Pues  todo  el  universo  armado  y  junto 
Ponerlo  no  pudiera  en  cruz  clavado. 
Sino  él ,  de  amor  y  de  tu  culpa  armado. 

Murió  Dios ;  pero  tú ,  gentil ,  advierte 
Que  en  la  naturaleza  inaccesible 
De  Dios  no  padeció  la  cruda  muerte 

Y  viles  penas;  que  eso  no  es  posible: 
Sufrió  la  cruz  y  aeravios  manso  y  fuerte 
En  la  carne  que  á  si  juntó,  pasible, 

Y  por  ser  hombre  y  Dios  ya  una  persona. 
De  Dios  lo  que  del  hombre  se  pregona. 

En  un  peral  está  un  manzano  engerlo ; 
Como  peral ,  produce  fértil  peras , 

Y  cual  fértil  manzano,  está  cubierto 

Y  lleno  de  manzanas  verdaderas : 

Vive  Dios  como  Dios,  y  en  la  cruz  muerto 
Cual  hombre  está,  porque  á  tus  culpas  moens 
Tú,  que  le  ves ;  y  Dios  muere  afligido, 
Por  ser  Dios  Hombre  á  cuerpo  y  alma  unido. 
Estaba  pues  asi  cuando  llegaron, 

Y  á  los  ladrones  que  con  él  estaban 
Los  verdugos  las  piernas  les  quebraron. 
Porque  los  sacerdotes  lo  manaaban ; 

Y  á  Cristo  para  el  mismo  fin  miraron , 

Y  al  tiempo  que  los  crudos  le  miraban 
Vieron  que  ya  era  muerto ;  mas  hicieron 
Otra  crueldad  mayor  que  la  que  vieron. 

A  Longinos,  en  cuyo  seno  duro 
La  impiedad  se  quedó  depositada. 
Ordenaron  que  al  pecho  santo  y  puro 
Diese  con  mano  fiera  una  lanzada : 
Dióla  V  rompió  con  ella  el  sacro  muro 

§ue  el  alma  excelsa  tuvo  en  sí  guardada, 
el  costado  le  abrió,  fuente  de  vida, 

Y  agua  y  sangre  salió  por  la  herida. 
Y  los  siete  divinos  sacramentos 

Della  manaron,  celestial  tesoro, 

Y  de  la  gracia  nobles  instrumentos 

Que  hoy  á  la  Iglesia  dan  fuerza  y  decoro: 
Pues  i  oh  hartara  de  ánimos  sedientos! 
Llaffa  y  fuente  de  gloria ,  yo  te  adoro. 
Te  Bendfgo  y  te  alabo :  estáme  abierta 
Siempre,  de  Dios  y  el  bien  camino  y  paerU. 

Al  fin ,  siendo  ya  tarde ,  un  caballero, 
Josef  llamado ,  que  al  Señor  seguía, 
A  Pilato  con  ánimo  sincero 
Entró  y  con  singular  y  alu  osadia ; 

Y  el  cuerpo  del  mansísimo  Cordero 

2ue,  muerto,  el  mundo  como  Dios  regia, 
e  pidió r  y  preguntando  si  era  muerto, 
Lo  concedió,  sabiéndolo  de  cierto. 

Fué  Josef  con  aquesto  al  gran  Calvario, 
Donde  halló  á  la  Virgen  Soberana 

Y  4  sus  devotos  junto  al  relicario 

gue  encierra  al  mismo  Dios  en  carne  homa»: 
legó  y  apercibió  lo  necesario 
Ya  con  ternura  y  caridad  cristiana. 
Cuando  vino  el  gravísimo  maestro 
En  ciencia  claro,  en  enseñarla  diestro; 
Nicodémus,  que  cien  libras  preciosas 
De  mirra  y  aloes  trajo  consigo , 

Y  adornando  primero  las  piadosas 
Llagas  del  buen  Señor  y  oulce  amigo , 
Con  pecho  humilde  y  manos  religiosas, 

Y  tierno  llanto ,  de  su  amor  testigo, 

'  De  la  cruz  alta  á  Cristo  descendieron 

Y  en  lugar  conveniente  le  pusieron. 

La  Madre ,  que  vio  cerca  al  Hyo  amado, 
Con  lágrimas ,  con  vista  y  con  razooes 
Pidió  que  antes  de  verlo  sepultado 
Le  dejasen  gozar  de  sus  pasiones : 
Gozo  con  llanto  y  con  dolor  mezclado, 
Pero  debido  á  tristes  corazones. 
Que  más  se  quietan  cuando  más  se  cansan » 
I  su  mismo  dolor  creciendo  amansan. 


UGUSTIADA, 

Los  dos  varones  dársele  temían « 
también  de  qnitársele  dudaban  : 
u  Tehemente  pena  conocían , 
por  no  la  aumentar  no  se  la  daban ;    ' 
la  razón  por  otra  parte  vian 
e  más  dolor,  si  al  fin  se  le  quitaban : 
eoció  pues  la  razón ,  como  era  justo, 
este  le  concedieron  triste  gusto. 

Y  ya  en  su  virginal  regazo  puesto, 
omenzó  á  remirar  el  cuerpo  santo 
OQ  ojos  graves  y  ¿nimo  compuesto, 
ero  con  digno  y  valeroso  espanto; 

el  bello  contempló  rostro  modesto 
00  tanta  ofensa  y  con  desprecio  tanto 
erldo,  y  parecía  aue  en  su  cara 
e  trasfundia  aquella  ofensa  rara. 

Y  viendo  la  corona,  sus  espinas 
e  iban  el  corazón  atravesando , 
aquellas  luces,  de  respeto  dinas, 
e  abrasaban ,  su  injuria  contemplando: 
os  corales  v  perlas  peregrinas 
e  boca  y  labios,  su  beldad  notando 
Qtigua  y  ya  su  pálida  tristeza, 
amblen  le  marchitaban  su  belleza. 

Consideraba  aquellos  lindos  brazos, 
allí  se  le  ahogaba  el  alma  entre  ellos, 
i  bien  le  fueron  siempre  amisos  lazos, 
risíones  dulces  y  coliares  bellos  : 
eñíalos  con  tiernos  mil  abrazos, 
las  el  retorno  le  faltaba  dellos; 
esta  visible  mortandad  penosa 
e  helaba  sangre  y  alma  y  faz  hermosa. 
A  kis  manos  llegaba,  y  con  sus  manos 
ocaba  las  heridas  blandamente , 
sin  sentir  los  hierros  inhumanos , 
tro  dolor  sentia  vehemente : 
iiraba  aquellos  miembros  soberanos 
el  cuerpo  más  que  el  sol  resplandeciente ; 
le  quedaban  los  distintos  huesos 
azotes  crudos  en  el  alma  impresos. 
Vino  al  fin  á  la  llaga  del  costado , 
la  preciosa  llaga  descubierta , 
ara  mirar  el  corazón  sagrado 
orno  por  ancha  y  venerable  puerta : 
iólo  y  dejólo  en  lágrimas  bañado, 
otra  lla{;a  en  el  suyo  vido  abierU ; 
laga  espiritual  y  llaga  viva , 
e  la  llaga  del  muerto  compasiva. 
Asi  la  ffran  pasión  del  santo  Hijo 
on  agudo  buril  de  tierno  afeto 
obra  cansada  de  dolor  prolijo 
n  su  amor  esculpió  y  en  su  conceto ; 
estas  razones  generosas  dijo, 
e  alma  tan  fuerte  diño  v  sabio  efeto : 
¡  Que  ame  Dios  tanto  al  hombre,  que  le  ofrezca 
a  mismo  Hijo  que  por  él  padezca  f 
>¡  Y  que  llegue  á  tal  punto  la  malicia 
el  hombre,  que  á  su  Dios  así  atormente; 
que  pida  esta  pena  la  iusticia 
e  Dios  en  el  fiador  y  el  inocente  I 
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Y  que  vuestra  piedad  fué  tan  propicia 

Al  nombre ,  \  oh  Hijo !  que  de  cruz  pendiente 
Muriésedes  por  él  y  del  maldito ! 
Alábeos  cielo  y  tierra , )  oh  Dios  bendito !  a 
Esto  decia ,  pero  mas  pensaba ; 

Y  la  triste  v  hermosa  Magdalena , 

Que  los  pies  del  Señor  besando  estaba. 
Asi  le  dijo,  de  congoja  llena  : 
cEn  estos  (oh  Maestro!  yo  arrojaba 
Mi  bien ,  mi  mal  y  mi  consuelo  y  pena, 

Y  mi  mal  en  mi  bien  se  convertía, 

Y  mi  pena  en  consuelo  y  alegría. 
»En  estos  pies  mi  vida  pecadora 

Dejé  resucitada  á  vida  nueva ; 
En  estos,  que  mi  alma  triste  adora. 
Vi  de  vuestra  bondad  la  mayor  prueba; 
En  estos,  do  la  vida  se  atesora 

Y  do  muerta  la  vida,  se  renueva. 
Para  mi  hermano  la  pedi  animosa, 

Y  la  alcancé  y  la  vi  tierna  y  gozosa. 

»De  Marta  en  estos  pies  me  defendiste, 

Y  vuestra  ciencia  en  ellos  me  enseñaste ; 
De  vuestra  voz  colgada  me  tuviste, 

Y  á  vuestro  cielo  atenta  me  elevaste  ; 
Mas,  i  oh  divinos  pies!  ¿qué  no  hiciste 
Con  esta  pecadora  que  sanaste , 
Dejándola  tocar  con  sus  cabellos 

tos  pies  de  Dios  y  ser  honrada  dellos? 

i^Adónde  verterán,  mis  pies  amados , 
Adonde  verterán  agua  mis  ojos? 
¿Y  á  qué  pies  mis  ungüentos  regalados 
uaró ,  como  vencida ,  por  despojos? 

Y  cuáles  otros  pies,  de  mi  abrazados, 
Me  quitarán  suaves  mis  enojos  ? 
¿Qué  otros  pies  besará  mi  triste  boca , 
Sino  estos  pies  que  con  sus  labios  toca?» 

Juan ,  que  miraba  á  su  Señor  atento , 
Dijo  :  «¡On  si  el  sueño  en  que  me  vi  dormido. 
En  ese  pecho  ya  roto  y  san^iento , 
El  sueño  de  lar  muerte  hubiera  sido! 
No  hubiera  padecido  el  gran  tormento 
Que  viendo  a  Hijo  y  Madre  he  padecido. » 
Dijera  más ;  que  más  decir  queria ; 

Y  atajóle  la  noble  compañía. 
Josef  y  Nicodémus,  que  pidiendo 

A  la  piadosa  Bladre  el  Hijo  santo , 

Y  sus  miembros  purísimos  ungiendo , 
De  un  blanco  lo  cubrieron  limpio  manto ; 

Y  supompa  los  ángeles  siguiendo , 

Y  toaos  con  devoto  y  mudo  espanto 
Al  huerto  fueron  donde  en  peña  dura 
Estaba  de  Josef  la  sepultura. 

Llegando  alii  con  reverente  aspeto. 
Manos  humildes  y  almas  temerosas , 

Y  lágrimas  nacidas  de  respeto 

Y  compasión  suaves  y  copiosas ; 

A  Dios ,  que  á  muerte  auiso  estar  sujeto , 
Entre  desenterraron  blancas  losas  ; 

Y  cuando  estos  misterios  acabaron. 
Tristes  en  el  sepulcro  le  dejaron. 
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HISTORIA 

DEL  MONSERRATE, 

DEL  CAPITAR  GRISTOBAL  DE  VntVÉS  (i). 

PROLOGO. 

LiAS  dos  partes  con  que  la  poesía  llega  á  su  perfecto  punto  (según  nos  enseBan  los  dos  exce- 
ites  maestros  dolía,  Aristóteles  y  Horacio)  son  dulzura  y  utilidad,  y  a  estas  se  ha  de  atender 
cualquier  cosa  que  en  verso  se  escribiere;  pero  más  particularmente  y  con  mayor  cuidado 
liUgencia«se  han  de  procurar  en  aquella  principal  poesía  llamada  épica  6  heroica^  que  es  la 
e  debajo  de  una  acción  forma  un  poema,  cual  es  la  Eneida  de  Vir¿;ilio.  Queriendo  pucb  yo 
zer  uifá  obra  en  este  género  de  poesía,  tomando  por  acción  la  milagrosa  aparición  de  la 
agen  de  Nuestra  Señora  de  Monserrate  y  fundación  de  su  santa  casa,  parecióme  que  las  dos 
meras  partes  no  podian  faltarme  de  parte  del  sugeto;  y  asi  determiné  de  emplear  en  él  el 
ento  que  Dios  fué  servido  de  comunicarme,  por  cuya  gracia  he  salido  con  el  libro  presente. 
celo  que  he  tenido  ha  sido  bueno,  y  con  él  he  usado  de  la  invención  poética  en  la  parte  que 
ha  permitido  la  historia  como  humana,  que  es  en  lo  que  toca  al  ermitaño  Gario,  procu- 
ido  pintar  en  él  un  heroico  y  verdadero  cristiano,  con  varias  digresiones  y  ejemplos  que, 
i  alterar  la  historia,  miren  á  aauellos  fines  principales  ya  dichos,  de  provecho  y  gusto.  En  la 
rte  deste  poema  aue  trata  de  la  sagrada  imagen  (guardando  el  respeto  y  decoro  debido  á 
sa  de  tanta  calidad  y  tan  divina)  no  ha  llegado  la  poesia  ¿  más  de  decir  la  verdad  de  la  his- 
ia,  con  solo  el  ornamento  que  el  verso  pide,  como  se  verá  en  el  canto  xviii  y  en  el  último : 
cual,  aunque  decirlo  Garin  como  en  profecía  es  invención  poética,  es  lo  que  dice  pura  ver- 
d.  Esto  he  querido  advertir,  porque  se  entienda  que  en  tratar  la  santa  historia  que  tomé  por 
cien  y  fundamento  de  mi  poema  he  tenido  consideración  cristiana  cuanta  me  ha  sido  posible, 
como  en  la  poesia  atención  á  las  dos  partes  que  dije ,  de  dulzura  y  utilidad.  Si  al  debido  fin 
todo  esto  hubiere  llegado  mi  libro,  la  gloria  sea  ¿  Dios,  y  si  no,  recíbase  mi  voluntad  (2). 

I 
I)  Don  Alonso  de  Viniés,  excelente  médico  y  humanista  valenciano,  que  floreció  bácia  la  mitad  del  siglo  xvf,tnvo 
itro  hijos,  tres  de  ellos  varones,  Hamados  Cristóbal ,  Jerónimo  y  Francisco.  Este  fné  eclesiástico  y  beneficiado 
U  iglesia  metropolitana  de  Valencia ;  el  segando  médico,  como  su  padre;  y  militar  el  primero  :  todos  ellos  muy 
locidos  en  su  tiempo,  no  solo  como  personas  distinguidas  en  sus  respectivas  facultades,  sino  como  poetas  aven- 
idos. Tuvo  también  don  Alonso  una  hiia,  que  se  llamó  Jerónima  Agustina,  jr  que  parece  fué  muy  perita  en  la 
gua  latina  :  raro  ejemplo  de  conformidad  intelectual  en  los  individuos  de  una  familia. 

Tratándose  de  Cristóbal  de  Virués,  autor  del  poema  titulado  Historia  del  Monserrate,  que  es  quien  nos  interesa, 
sabe  únicamente,  como  lo  asegura  Ticknor ,  que  nació  en  1550;  que  sirvió  de  soldado  en  Italia ,  y  principalmente 
el  Ifilanesado ;  que  llegó  á  capitán  en  premio  de  sus  hazañas ,  y  ^ue  peleó  con  gran  denuedo  en  la  batalla  dele- 
ito,  victoria  á  que  concurrieron  y  que  celebraron  después  varios  meenios  de  aquellos  tiempos.  Fué  también  poeta 
co  7  dramático ,  autor  de  las  tragedias  La  gran  Sentir amis.  La  cruel  Casandra,  Atila  furioso  ^  La  in felice  Uarcéta^ 
'lisa  Dido;j  el  primero,  según  Lope  de  Vega,  que  redujo  á  tres  jornadas  las  composiciones  teatrales;  pero  hay 
niplos  de  esta  innovación  anteriores  á  Virués  ,  pues  en  i553  se  vio  ya  usada  por  Francisco  de  Avendauo. 
^  primera  edición  del  Monserrate  es  de  Madrid  :  se  imprimió  en  casa  de  Querino  Gerardo  el  año  de  ItiSS,  y  no 
áfi  87 ,  como  afirman  don  Vicente  Jimeno  y  Nicolás  Antonio.  Se  repitió  en  1601 ;  en  Milán  por  Gratiadio  Ferríoli 
1603;  en  Madrid  otra  vez,  por  Alonso  Martín,  en  1609 ;  y  por  último ,  en  el  mismo  ponto  el  año  1805,  por  don 
>r¡el  de  Sancha. 

A  edición  de  Milán,  hecha  por  el  mismo  autor,  es  una  refundición  de  la  primitiva,  y  asi  se  equivocan  los  que 
en  que  en  nada  se  diferencian.  Hay  en  aquella  gran  número  úh  octavas  añadidas,  otras  completamente  alteradas; 
soma  j  tal  multitud  de  variantes ,  que  nos  ha  sido  imposible  ponerlas  de  maniBesto  en  esta  impresión ,  á  nb  do* 
r  el  numero  de  páginas  que  comprende  el  Monserrate;  inconveniente,  ademas,  que  no  compensa  el  mérito  ni 
1  lacoriosidad  diel  texto  antiguo,  vicioso  casi  siempre,  oscuro  y  desaliñado. 

^ra  esta  nueva  impresión  nos  hemos  valido  de  la  de  Sancha,  en  la  cual  debemos  confesar  que  hemos  hallado 
nbien  no  pocas  alteraciones  respecto  aun  á  la  edición  de  Milán ,  que,  como  dejamos  insinuado,  es  la  más  cabal 
orrecta ;  mas  en  atención  á  qoe  la  mayor  parte  de  dichas  variantes  en  nada  desvirtúanjos  pensamientos  de  Virués, 
olo  consisten  en  trasmutaciones  de  palabras ,  casi  siempre  con  el  objeto  de  evitar  la  asonancia  que  se  advertía 
tre  los  versos  de  una  misma  octava,  hemos  resuelto  seguirlas,  excepto  en  los  casos  en  aue  padecían  el  sentido» 
integridad  ó  el  espirito  del  original,  sacrificados  á  la  observancia  exagerada  de  la  eufonía. 
So  hemos  podido  naber  á  las  manos  las  ediciones  de  1001  y  1609; pero  siendo  la  primera,  copia  de  la  de  1588,  y 
legonda»  de  la  refundida,  hobiera  sido  infructuoso  el  nuevo  cotejo  entre  todas  ellas. 

f  )  Omitimos  aqui  unas  coantas  lineas  con  que  concluye  el  prólogo  de  la  primera  edición  de  este  poema ,  porque 
Inéodase  meramente  á  la  ortograíia  que  en  ella  se  empleaba,  niodona  importancia  tienen  para  nosotros. 


HISTORIA  DEL  MONSERMTE. 


CANTO  PRIMERO. 


ARGUMENTO. 


Vnere  i  Garín  á  fuego  7  «angre  guerra 
El  eomon  enemigo  rigoroso, 
T  al  Conde  trae  a  su  aserrada  sierra 
Con  so  doliente  hlj»  lastimoso  : 
Del  cuerpo  de  la  dama  desencierra 
A  Satán  el  bendito  religioso , 
T  con  él,  encendiendo  ardiente  llama. 
Sin  poderlo  excusar,  queda  la  dama. 


La  excelsa  causa  del  honor  divino 
Que  causa  ¿  Monserrate  excelsa  gloria, 

Y  aquel  gran  penitente  v  peregrino 
De  poema  dignísimo  y  de  liistoría. 
Del  cual  alli  por  celestial  camino 
Hace  la  fama  singular  memoria , 
Vuelvo  á  cantar,  habiendo  alzado  el  punto 
Al  gravé  tono  y  dulce  contrapunto. 

Tú,  santa  musa,  que  por  premio  ofreces 
Divina  laureola  de  tu  mano 
Al  mismo  que  tú  dotas  y  enriqueces 
Por  tu  gracia  de  intento  soberano. 
Pues  por  la  misma  ilustras  y  engrandeces 
Con  divino  favor  estilo  humano, 
Tú  levanta  mi  voz  ahora  tanto , 
Que  heroico  sea  mi  segundo  canto. 

Y  adorna  tú  con  el  primor  del  arte 
El  admirable  principal  intento. 
Cuanto  conviene  de  su  dulce  parte 
Ser  adornado  el  alto  heroico  acento  : 
Lo  uno  y  lo  otro  es  gracia  que  reparte 
A  su  elección  tu  favorable  aliento ; 

Lo  uno  y  lo  otro  \  oh  santa  musa !  imploro 
A  gloria  eterna  del  eterno  coro. 

Y  vos,  excelso  rey,  en  quien  el  cielo 
Nos  muestra  con  tan  ciertas  esperanzas 
Aquel  valor  del  padre  y  del  abuelo 
Que  no  cabe  en  numanas  alabanzas ; 
Guando  el  gobierno  universal  del  suelo 
Suspendéis  en  Justísimas  balanzas 
Con  santos  ocios  de  que  el  alma  usa , 
Volved  &  oir  el  canto  de  mi  musa. 

Por  el  alto  supuesto  de  que  canta , 

Y  por  su  melodía  sonorosa, 

Al  gusto  de  vuestra  alma  se  levan^ 
Con  proporción  entre  las  dos  gozosa, 
Pues  música  divina ,  heróica  y  santa , 
Como  en  su  centro  nattiral,  reposa 
En  heroico,  divino  y  santo  gusto , 
A  gran  intento  y  gran  concento  justo. 

Al  peso  inmenso  de  la  real  diadema 
Este  alivio  entre  alsunos  se  interponga. 
Con  ese  gusto  de  virtud  extrema , 
Cuando  en  sus  santos  ocios  se  componga. 
Para  volver  en  majestad  suprema 
Adonde  el  cielo  os  guie  y  os  disponga 
A  ser  señor  de  su  divina  Astrea , 
De  cuanto  ciñe  el  mar  y  el  sol  rodea. 

Y  no  menos  oue  tanto  el  mundo  espere 
Del  gran  nieto  del  César  invencible. 
Del  gran  h^o  del  rey  por  quien  se  infiere » 
Virtud  en  vos  en  grado  incomprehensible ; 
La  cual ,  cuando  en  su  punto  pareciere. 
Puesta  ha  de  esur  en  punto  inaccesible 
A  humano  canto ;  mas  mi  musa  ahora 
Al  de  sa  monte  grata  audiencia  implora. 


Revuelto  habla  el  thmpo  presuroso 
Ocho  siglos  y  medio  desde  el  dia 
Que  el  humanado  Redentor  piadoso 
Salió  del  sacro  claustro  de  María, 
Cuando  el  valiente  don  Jofré  Velloso, 
Libre  del  francés  feudo  poseía 
El  condado  y  ciudad  de  Barcelona, 
Por  el  valor  y  ser  de  su  persona. 

En  cuyo  tiempo  en  Monserrate  estaba 
Garin  el  ermitaño  recogido. 
Donde  con  aspereza  ejercitaba 
En  santidad  su  espíritu  encendido ; 

Y  tanto  en  ella  el  gran  varón  cañaba , 

?ue  el  ángel  comunero  y  confundido , 
eniendo  su  virtud  por  propia  injuria. 
Le  movió  guerra  con  inmensa  furia. 
Y  resuelto  en  hacella  &  todo  trance 
El  principe  furioso  del  inñemo , 
Acrecentando  va  de  lance  en  lance  • 

Su  eterna  rabia  y  su  rencor  eterno;  ^ 

Y  dándole  el  dolor  furioso  alcance , 
Con  horror  nuevo  del  horrible  averno 

Y  alteración  del  más  confuso  abismo , 
Desta  suerte  el  cruel  dijo  á  si  mismo  : 

ff'iQue  pueda  el  hombre  contra  mí  ya  tanto! 
Que  tan  enflaquecida  esté  mi  fuerza , 
Que  á  tan  cobarde  miedo  y  vil  espanto 

Y  á  tanta  mengua  el  hombre  ya  me  fuerza! 
Que  yo  he  de  ser  el  del  eterno  llanto ! 
Que  el  hombre  tan  de  veras  ya  se  esfuerza 
Con  la  gracia  y  favor  de  aquel  Cordero 
Que  fué  y  es  para  mi  león  tan  fiero ! 

«¡Que  una  vil  criatura,  torpe  y  llena 
De  desventuras  y  de  imperfecciones , 
Que  anda  afanando  de  una  en  otra  pena 
Tras  mil  varias  miserias  y  pasiones. 
Ha  de  heredar  aquella  estancia  amena 
Que  tiene  asiento  sobre  los  triónos. 
Aquella  dulce  y  rica  patria  mia , 
Llena  de  eterno  gozo  y  alegría ! 

»¡Y  yo ,  en  ella  criado ,  en  ella  puesto 
Por  lustre  y  ornamento  á  su  grandeza, 
No  de  materia  baja  y  vil  compuesto. 
Sino  de  tan  real  naturaleza , 
Eternamente  de  mi  bien  depuesto , 
Privado  de  mi  próspera  riqueza. 
He  de  sufrir  el  gran  rigor  del  cielo , 
Sm  que  haya  para  mí  jamas  consuelo ! 

aNo  será  asi ;  que  aun  no  está  en  mi  perdido 
Aquel  valor  y  espíritu  primero 
Con  que,  en  ardiente  cólera  encendido, 
Al  alto  trono  me  mostré  un  fiero; 

Y  aunque  quedó  mi  brazo  enflaquecido, 
No  dejó  de  quedar  mi  ser  entero 
Para  poder  hacer  sangrienu  guerra, 

Ya  que  no  al  cielo ,  á  toda  la  ancha  tierra. 
»Y  asi  ha  de  ser  mientras  el  cielo  diere 
Sus  influjos  al  hombre  favorables; 

Y  si  él  cual  padre  le  favoreciere 
Con  regalos  v  dones  un  amables. 

Yo ,  no  habrá  cosa ,  en  cnanto  el  mondo  faere, 

Sue  con  ingratitudes  detesubles 
o  procure  que  el  hombre  corresponda, 
Con  que  á  mi  saña  su  dolor  responda. 

»¡  Que  un  vil  ermiufiuelo  que  no  sabe 
Si  hay  más  mundo  que  un  monte  y  una  caen, 
Donde  duerme  en  el  heno ,  y  do  le  sabe 
A  maná  el  fruto  que  la  sierra  lleva. 
Tanto  contente  á  Dios,  Unto  le  alabe. 
De  virtud  haga  tan  heroica  prueba , 
Que  eterno  gozo  tenga;  y  yo ,  que  tanto 
Sé  jpaedPf  he  de  tener  eiemo  llantol 


EL  MONSERRATE, 

«Pero  ¿qué  estoj  mt  pena  icrecentaudo 
Coa  la  gloria,  el  contento  y  el  sosiego 
Oe  que  este  mocue  vil  está  sozando, 
Leña  añadiendo  a  mi  encendido  fuego? 
Qaé  sinre  estar  gimiendo  y  reventando 
Con  mortal  inmortal  desasosiego 
Bn  la  ponderación  de  la  esperanza 
If  de  la  gloria  que  este  monje  alcanxat 

•Consuelo  ó  sombra  de  consuelo  basque 
Ifi  potencia  y  mi  furia  vengativa , 
Sío  que  la  pena  y  el  dolor  me  ofusque 
La  soberana  inteligencia  altiva : 
Ifaque  no  vendimió  gloria,  rebusque 
[as  sombras  della  mi  virtud  nativa : 
Tenga  en  batalla  en  su  vital  palestra 
ü  hombre  siempre  mi  potente  diestra,  a 

Desta  suerte  á  si  mismo  se  provoca 
l\  fiero  rey  del  tártaro  tremendo; 
Isi  su  mal  con  brava  envidia  toca, 
ül  rico  bien  del  pobre  monje  viendo : 
>us  ministros  fortisimos  convoca, 
f  en  su  extremo  espantable,  airado,  horrendo, 
'^on  furores  bravísimos  altera 
'Á  inmenso  escuadrón  de  gente  fiera. 

Y  4  dos  de  los  rebeldes  capitanes, 
iOs  más  crueles,  bravos  y  furiosos» 
Matices  en  mortíferos  afanes, 
lobados  en  mil  trances  peligrosos, 
k>n  soberbias  palabras  y  ademanes 
mnone  sus  intentos  maliciosos , 
(iciéndoles  con  voz  turbada  y  fuerte, 
urdiendo  en  ira  y  rabia ,  desta  suerte : 

c Valientes  capitanes,  que  á  mi  lado, 
)esde  la  gran  jornada  temerosa, 
[abéis  con  tanto  esfuerzo  militado , 
»ue  espanta  vuestra  mano  belicosa ; 
ise  valor  y  espíritu  indignado , 
Isa  astucia  sutil  y  artificiosa, 
hora  quiero  que  la  vea  el  hombre 
ara  que  más  nuestro  poder  le  asombre. 

lAnda  por  el  camino  verdadero 
ue  al  hombre  á  nuestras  altas  sillas  lleva, 
no ,  nuestro  enemigo  bravo  y  fiero , 
aciendo  en  santidad  divina  prueba : 
ste ,  soldados  valerosos ,  quiero 
ue  venga  á  mi  infernal  eterna  cueva, 

despecho  del  cielo  que  le  guia , 
on  tanta  infamia  y  tanta  pena  mia. 
»Quien  emprendió  la  guerra  contra  el  alto 
mpireo  cielo  con  tan  fuerte  pecho. 
No  ha  de  tenelle  de  valor  más  alto 
ontra  un  vil  hombre  de  vil  polvo  hecho? 
Icáncese  un  asalto  á  otro  asalto : 

0  haya  defensa  en  él ,  no  haya  pertrecho 
ue  de  cimiento  no  se  desmantele; 
odo  se  bata ,  se  destruya  y  vuele. 

•Tengo ,  no  sé  por  qué,  un  temor  oculto, 
ae  me  atormenta  como  el  fuego  eterno , 

1  grande  y  enriscado  monte  inculto 
onde  habita  este  moqje  en  tal  gobierno ; 
aunque  en  vencelle  yo  no  dificulto , 
el  modo  fadlisimo  discierno, 
emo ,  como  si  viese  en  tal  victoria 
e  pena  aumento  en  mí ,  y  en  él  de  gloria. 
»Pero  padezca  cuanto  mi  adversario 
ielo  me  da  con  veneativo  intento , 

este  monte ,  no  menos  que  el  Calvario 
qae  el  Carmelo ,  caúseme  tormento ; 
ae  eternamente  yo  he  de  ser  contrario 
amblen  al  hombre ,  sin  cesar  momento, 
aal  veri  ahora  con  su  inmenso  daño 
D  el  temido  monte  este  ermitaño. 
9 Volad  á  Monserrate ,  mis  leones , 
empréndase  Garin ,  que  libre  y  suelto 
sli  de  nuestras  ásperas  prisiones, 
en  las  de  su  esperanza  y  gozo  envuelto : 
a  me  entendéis,  ya  veis  mis  Intenciones, 
I  conocéis  en  lo  que  estoy  resuelto : 
o  he  menester  deciros  más;  volando 
artid ,  poned  por  obra  lo  que  mando.» 


CANTO  I. 

Tembló  por  largo  espacio  el  gran  profundo, 

Y  pararon  Cocito  y  Flegetonte 

Al  soberbio  mandar ,  fiero,  iracundo , 
Del  bravo  rey  del  reino  de  Aqueronte ; 

Y  en  aquel  punto  acá  en  el  claro  munao 
Se  estremeció  más  de  una  sierra  y  monte» 

Y  el  soberano  de  la  luz  ministro 

Se  vio  turbado  desde  el  Tajo  al  Istro. 

Visto  pues  ya  lo  que  su  rey  les  manda. 
Con  furia  horrenda  parten  al  momento 
Los  dos  á  dar  principio  á  la  demanda 

8ue  es  tan  á  gusto  de  su  mal  intento  : 
arin ,  el  enemigo  se  os  desmanda  : 
Poned  en  orden  vuestro  alojamiento; 
Fortificad  la  mal  segura  tierra ; 
Que  á  sangre  y  fuego  se  os  hará  la  guerra. 

Fuego  que  encienda  en  vuestro  flaco  pecho 
Llamas  abrasadoras  sensuales , 
Sangre  inocente  derramada  á  hecho 
Por  vuestras  fieras  furias  desleales ; 
Guerra  morul  que  os  traiga  al  fuerte  estrecho 
De  eternas  destrucciones  uifernales; 
Batalla  á  todo  trance ,  á  toda  muerte , 
Presenta  el  enemigo  armado  y  fuerte. 

Estaba  el  religioso  en  una  cueva, 
Que  aun  hoy  se  llama  de  su  mismo  nombre. 
Haciendo  de  su  cuerpo  y  alma  prueba 
De  casi  más  que  humano  y  mortal  hombre  : 
En  solo  Dios  allí  sus  gustos  ceba ; 
No  hay  contento  sin  Dios  que  no  le  asombre: 
Oraciones,  cilicios  y  abstinencia 
Regalan  su  limpísima  conciencia. 

Pero  los  dos  sus  enemigos  fieros , 
Que  ya  emprendieran  su  mortal  viaje. 
Con  pies  apresurados  y  lijeros 
Llegaron  en  un  punto  á  su  paraje  : 
Diferentes  tomaron  los  senderos , 

Y  diferente  el  hábito  y  lenguaje : 
A  Barcelona  el  uno  va  invisible ; 
Al  monte  el  otro  llega  y  va  visible. 

En  forma  v  traje  de  ermitaño  anciano, 
Blanco  el  caoello,  y  barba  blanca  y  larga» 
A  Monserrate  llega  aquel  tirano. 
Vestido  de  grosera  y  vieja  sarga ; 

Y  con  plática  dulce  y  rostro  humano. 
Fingiendo  la  inhumana  voz  y  amarga. 
Como  si  allí  á  Garin  acaso  viera. 

Se  le  presenta  y  habla  en  tal  manera : 
cSI .  como  parecéis,  sois  ermita&o» 

Y  no  divino  espíritu  escondido 
En  esa  humanidad  y  en  ese  paño 
Humilde  y  pobre  de  que  estáis  vestido. 
Vuestra  mano  me  dad  y  el  desensaño , 
Diciendo  la  ocasión  que  os  ha  traído 
Por  este  monte,  donde  á  nadie  he  visto 
En  muchos  há  que  en  él  asisto.» 

Admirado  Garin  de  lo  que  oia , 
Responde  al  enemigo  simulado  : 
tLa  razón  misma  que  decís  podría 
Deciros  yo  muy  cierta,  padre  amado; 
Pues  desde  que  la  santa  compañía 
Por  quien  en  este  monte  en  este  estado 
Viví ,  fiíltó ,  jamas  hasta  ahora  sope 
Que  hubiese  en  él  quien  como  yo  se  ocupe. 

iDesde  que  al  cielo  el  alma  santa,  á  cuya 
Virtud  divina  debo  yo  esta  vida , 
Subió  dichosa  á  convertir  la  suya 
En  la  eterna,  de  slorla  enriquecida, 
Hasta  este  puntóla  persona  tuya , 
Otra  jamas  he  visto ,  y  que  traída 
Por  el  cielo  ella  sea  estimo  y  tengo , 
Con  que  á  cobrar  la  yr^erdida  vengo,  a 

Finge  notable  admiración  el  fiero 

Y  crnel  enemigo ,  v  junto  muestra 
Gran  contento  en  nallar  tal  compañero, 

Y  dale  con  amor  la  mano  diestra. 
Diciendo :  t  Vuestra  vida ,  padre ,  espero 
Que  me  será  tan  singular  maestra 

Para  mi  pretensión  y  firme  intento. 
Que  consiga  su  fin  mi  pensamienvo.t 
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Con  la  bnmlldid  i  la  Wrtad  aneja 
Le  responde  Garin :  t  Antes  yo  creo 

§ue  aquella  perfeedon  qne  se  me  aleja 
anto  cnanto  alcanzalla  yo  deseo , 
SI  en  lo  exterior  el  alma  rer  se  deja , 
En  TOS ,  padre  carísimo ,  la  veo , 

Y  por  vuestra  bendita  compafiia 
Podrá  ser  alcanzalla  yo  algún  día.» 

Estas  y  otras  razones  se  dijeron , 
Go  n  que  la  compafiia  confirmaron; 
En  sus  dos  cuevas  ambos  estuvieron , 

Y  sus  secretos  se  comunicaron  : 
Desde  aquel  día  cada  día  se  vieron» 

Y  mil  cosas  santísimas  trataron , 
Tratadas  por  el  uno  santamente , 

Por  el  otro  rabiando  en  saña  ardiente. 

Cerca  de  donde  el  baen  Garin  estaba 
Tenía  el  enemigo  en  una  altura 
Una  pequeña  cueva  en  que  liabitaba , 
Que  el  nombre  de  Satán  aun  boy  le  dura ; 
Mas  mientras  esto  asi  despacio  andaba. 
El  otro  compañero  se  apresura , 
El  otro,  qne .  cumpliendo  su  viaje* 
Fué  á  Barcelona  sin  fingido  traje. 

Este,  del  cuerpo  de  una  dama  bella 
Se  apoderó  con  presurosa  furia : 
Hija  es  del  conde  don  Jofré ,  y  doncella , 

Y  a  él  el  fiero,  como  i  ella,  injuria  : 
Fué  conjurado,  y  respondió  que  della 
Jamas  saldrá  ni  cesara  su  injuria 

Si  Garin  no  lo  manda;  y  que  en  su  cueva 
hueve  días  estar  la  dama  deba. 

Dice  quién  es  Garin ,  y  dice  dónde 
Tiene  su  babitacion.  Párlese  al  punto 
Con  la  doliente  dama  el  triste  Conde, 
Ella  en  tormento  y  él  casi  difunto : 
Hallan  la  cueva ,  i  que  en  su  centro  esconde 
Al  que  es  de  santidad  vivo  trasunto; 
Póstrasele  delante  el  Conde  en  verle , 
Sin  que  Garin  pudiese  detenerle. 

Y  con  los  ojos  hechos  fuentes,  dice : 
cNo  os  espantéis  si  destos  ojos  hago 
Ríos  ,  pues  las  ofensas  que  á  Dios  hice 
Hacen  en  Taima  de  amargura  un  lago  ; 

Y  ellas  son  causa  de  que  martirice 
Ksta  niña  inocente  el  fiero  drago , 

El  infernal  dragón  oue  el  cuerpo  á  ella 

Y  el  alma  á  mi ,  cual  veis ,  nos  atropella. 
sQue  sea  del  cielo  paternal  castigo 

Siéntelo  asi,  bendito  padre,  y  veo 

Que  el  justo  Dios,  que  al  hombre  es  tan  amigo, 

Y  que  es  solo  salvarle  su  deseo. 
Permite  que  este  pérfido  enemigo 
llaga  en  nosotros  de  su  saña  em()1eo 
Para  ganancia  nuestra :  asi  del  pío 
Divino  amor  yo  firmemente  fio. 

»Y  asi,  cual  padre  de  misericordia « 
Consuela  mi  mortal  desasosiego, 
Por  este  mismo  padre  de  discordia 
Que  ardiendo  veis  en  tan  airado  fuego ; 
Pues  venimos  con  él  en  tal  concordia , 
Que  á  vuestro  mandamiento  saldrá  luego 
Del  afligido  cuerpo  de  mi  bija , 
Sin  que  más  la  atormente  ni  la  aflija. 

f  Por  esto  vine  aquf ,  por.  esto  os  pido 
Que  os  doláis  desta  moza  lastimada.» 
Asi  el  Conde  robaba,  y  condolido. 
Con  alma  en  candad  toda  abrasada , 
Garin  postrado,  el  vuelo  más  subido 
Levanta,  en  su  oración  de  punto  aUada, 
La  cual  apenas  el  varón  cqÁcluye , 
Cuando  Satán  de  la  doncella  huye. 

Huye  el  demonio,  y  huye  juntamente 
La  tristeza ,  el  dolor,  la  pena ,  el  llanto 
Del  ya  contento  Conde  y  de  su  gente ,  * 
Huyendo  de  la  dama  el  fiero  espanto; 
La  cual  revuelve  con  serena  frente 
Los  bellos  ojos  que  espantaban  tanto, 

Y  al  padre  y  los  demás  y  al  monte  mira, 

Y  de  todo  y  de  verse  asi  se  admira. 


No  maravlltó  mis  1i  eztrafia  ihtk 
A  Lázaro ,  el  dichoso  muerto,  visto 
Que ,  trasladado  de  una  en  otra  lista 
Por  quien  el  hecho  tuvo  tan  previsto « 
Sin  que  el  infierno  6  muerte  le  resista, 
Al  mundo  vuelve  á  la  alu  voz  de  Cristo  # 
De  lo  que  á  |a  doncella  maravilla 
El  ver  en  si  la  misma  maravilla. 

Y  no  con  mayor  gozo  las  hermanas 
Al  hermano  ya  vivo  acariciaron , 

Y  las  gentes  incrédulas  profanas 
No  con  mayor  admiración  quedaron 
De  ver  salir  las  carnes  vivas  sanas « 
Que  cuatro  dias  antes  enterraron; 
Que  es  del  padre  la  dama  acariciada, 

Y  que  toda  su  gente  está  admirada. 

Y  vuelto  el  Conde  al  pió  Garin,  llorando 
Le  dice  :  t  Padre ,  pues  lo  más  hlcistes , 
Yence  del  tocjo  al  enemigo  bando 

Con  el  valor  que  ahora  le  vencistes ; 
Porque  nos  dijo  aquel  tirano,  cuando 
Puestos  nos  tuvo  en  el  dolor  que  vistes. 
Que,  aunque  como  ha  salido  ya,  saliese 
Cuando  á  vuestra  obediencia  áqui  viniese, 

•Con  más  furor  sin  duda  volvería 
A  dar  á  esta  afligida  joven  pena , 
Si  en  esta  santa  cueva  no  tenia 
En  vuestra  compañía  una  novena.» 
El  buen  Garin ,  que  atento  aquello  ota , 
Con  voz  de  amargo  sentimiento  llena, 

Y  con  cristiana  alteración  responde 
Ño  convenirle  aquello  á  él  ni  al  Conde. 

Y  esfuerza  aquesto  con  fervor,  haciendo 
Mil  razones  vivísimas  y  urgentes , 

Con  gran  prudencia  y  santidad  poniendo 
Mil  graves  causas,  mil  inconvenientes; 
Con  ejemplos  notables  concluyendo 
Sus  argumentos  firmes  y  prudentes ; 
Pero,  aunque  más  se  esfuerce  y  más  arguya. 
La  ajena  voluntad  fuerza  á  la  suya. 

Porque ,  demás  del  encendido  ruego 
Del  afligido  Conde,  el  triste  llanto. 
El  bravo  miedo ,  el  gran  desasosiego 
De  la  triste  doncella  pueden  tanto , 
Que  vino  bien  en  ello;  y  asi  luego , 
Condescendiendo  el  ermitaño  santo. 
Quedó  en  su  pobre  cueva  la  doncella ; 
Donde  solo  Garin  queda  con  ella. 

A  Monistrol,  un  pueblo  situado 
Al  pié  del  alto  monte  floreciente. 
De  la  cueva  dna  legua  desviado 
Hacia  la  parte  del  dorado  joriente. 
Bajó  contento  el  Conde  y  consolado 
De  habe^  dado  remedio  a!  daño  urgente, 
Con  sus  criados  y  sus  compañías , 
Para  esperar  alli  los  nueve  días. 

Y  cada  día  desde  alli  enviaba 
Criados  con  regalos  y  comida, 

De  quien  sabia  cuánto  ella  pstaba 
De  aquella  santa  solitaria  vida  ; 
A  los  cuales  Garin  importunaba. 
Su  morUl  guerra  ya  reconocida , 
Que  llevasen  al  padre  la  doncella; 
Lo  cual  rehusaban  ellos  y  él  y  ella. 

El  tiempo  ahora  ¡  oh  buen  Garin!  os  fuerza 
A  mostraros  soldado  valeroso , 
Para  valer  contra  la  brava  fuerza 
Del  enemigo  fiero  y  poderoso  : 
Mirad  que  ya  con  la  ocasión  se  esfuerza , 
Y  juntamente  es  fuerte  y  cauteloso : 
Prevenid  vuestras  armas  y  defensas 
Para  que  se  resistan  sus  ofensas. 

Anchos  fosos  abrir,  cerrar  portillos. 
Reconocer  trhveses  y  cortinas , 
Levantar  puentes  y  calar  rastrillos. 
Cuidoso  prevenir  secretas  minas. 
Municionar  del  alma  los  castillos. 
Plataformas  en  ella  alzar  divinas , 
Caballeros  trazar,  poner  reparos , 
Conviene  ahora  para  aseguraros. 
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Y  atingne  veo  que  destas  defensivas 
'revendones  os  vais  apercibiendo 
:on  las  traxas  más  finas  y  mas  vivas , 
[ae  estáis  en  vuestro  espíritu  escogiendo; 
<as  armas  enemigas  ofensivas 
ion  dañosas,  en  modo  tan  horrendo» 
lúe  de  sus  furias  pocos  se  defienden , 
íi,  como  á  vos  ahora ,  los  emprenden. 

Vos ,  Gartn ,  encendéis  la  ilustre  dama 
i  contemplar  la  celestial  riqueza; 
^  en  vos  el  enemigo  enciende  llama 
lúe  os  arda  y  deje  en  misera  pobreza  : 
'OS  le  mostráis  el  bien  del  que  bien  ami 
leí  bien  eterno  la  inmortal  belleza ; 
'  el  enemigo  á  vos  amar  os  hace 
;sa  mortal  belleza  que  os  aplace. 

Era  la  virgen  tierna  y  delicada 
ín  ángel  en  aviso  j  hermosura ; 
.38  gracias  la  teman  adornada , 

del  las  era  una^réal  hechura  : 
.os  dos  hermanos  que  con  luz  amada 
'latean  y  doran  hi  estrellada  altura» 
¡ada  cual  con  la  fas  serena  y  bella, 
lénos  hermosos  son  que  la  doncella. 

De  quinee  á  diez  y  seis  afios  tenia 
.a  bellísima  dama  generosa , 
¡nriquecidos  de  una  gallard:a 
ierna ,  suave,  blanda  y  amorosa  : 
ole  con  el  mirar,  rendir  podía 
¡1  furor  de  una  tigre  rigurosa , 
¡1  de  un  cruel  determinado  asalto, 
il  del  airado  mar  cuando  más  alto. 

Si  la  gran  perfección ,  si  la  luz  viva 
le  sns  ojos ,  mejillas ,  boca  y  frente » 

aquella  gracia  angélica  y  altiva 
•e  que  sabia  usar  perfectamente , 
lubiera  visto  el  gran  pintor  que  iba 
aseando  lo  perfecto  y  lo  excelente, 

0  deseara  más  hermosa  idea 
ara  pintar  la  linda  Giterea. 

Su  gran  beldad  á  toda  humana  vista 
dmiracion  dulcísima  causaba ; 
ué  su  alta  gracia  con  espanto  vista, 
Ispanto  que  en  mil  gustos  se  anegaba . 
u  ezcelso  aviso,  general  conquista 
lizo  de  cuantas  almas  regalaba , 
brmando  en  cuerpo  y  alma  un  paraíso « 
rran  beldad,  alta  gracia,  excelso  aviso. 
Fué,  al  fin ,  en  hermosura  aventajada 
cuantas  en  su  tiempo  en  todo  el  suelo 

1  alma  de  más  dones  adornada 
ausar  pudieran  celestial  consuelo : 
íaturaleza ,  de  su  fuerza  armada , 

imitación  de  la  beldad  del  cielo 
a  de  la  generosa  dama  hizo , 
allí  de  su  poder  se  satisfizo. 
No  es  maravilla  pues  que  Garin  quede 
éncido  por  Satán  en  la  oatalla, 
i ,  demás  de  lo  mucho  que  obra  y  puede, 
al  ocasión  para  su  intento  halla  : 
i  al  valiente  varón  en  fuerza  excede 
en  este  trance  rinde  y  avasalla, 
o  es  de  espantar;  que  á  fuerza  de  belleza 
esiste  mal  nuestra  mortal  flaqueza. 
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Por  el  poder  del  apetito  dego. 
Rendido  todo  al  infernal  engaflo. 
Boba  la  castidad ,  roba  el  sosipi^o 
A  la  noble  doncella  el  ermitafio ; 
T  mal  aconsejado,  dando  al  fnego 
Más  lefia,  V  tfladiendo  dafio  á  diúo, 
Mala  á  la  dama ,  y  á  este  punto  entiende 
Que  es  el  que  le  aconseja  quien  le  ofende. 


Cual  en  un  campo  seco  los  rastrojos 
Entra  abrasando  la  furiosa  llama , 
Cuando  ocupan  las  eras  los  manojos, 

Y  las  hojas  se  secan  en  su  rama ; 
Asi  la  luz  de  los  divinos  ojos 

Y  la  belleza  de  la  linda  dama 
Entra  en  el  pecho  de  Garin ,  talando 
La  santidad  y  su  divino  bando. 

Conoce  el  afligido  el  fuego  ardiente» 

Y  procura  con  ánimo  esforzado 
Evitar  tan  mortal  inconveniente 

Y  destruir  tan  infernal  cuidado: 
Hace  discursos  el  varón  prudente, 

Y  viéndose  confuso  y  apretado, 
Determinado  de  pedir  consejo , 
Su  pasión  dice  al  ermitaño  viejo. 

A  quien  la  cansa ,  su  pasión  descubre; 
Con  quien  su  mal  procura ,  se  aconseja; 
Llepfa  el  cordero  al  lobo,  que  se  cubre 

Y  disimula  con  la  piel  de  oveja; 

Y  él ,  contento  de  oir,  el  daño  encubre 
Arcando  á  veces  la  una  y  otra  ceja , 
Como  maravillándose  y  sintiendo 
Aquel  caso  tristísimo  y  horrendo. 

Dice  Garin  su  lástima  y  congoja. 
Ora  con  faz  de  amarillez  teñida 
Por  el  dolor,  ora  de  empacho  roja. 
Con  biija  voz  en  lágrimas  rompida ; 

Y  mostrando  también  que  se  congoja 
El  traidor  de  su  pena  dolorida. 
Encubriendo  mejor  lo  que  en  si  esconde , 
Asi  á  Garin  con  blanda  voz  responde  : 

t  No  solo  ¡  oh  padre !  no  ha  de  dar  tormento 
Esa  pasión  que  vuestro  pecho  aflige. 
Sino  consolación ,  gozo  y  contento , 
Considerando  quién  la  ordena  y  rige : 
Los  que  el  Señor  para  su  excelso  asiento 
Con  su  infinita  providencia  elige , 
Siempre  quiere  que  sean  apurados 
En  semejantes  penas  y  cuidados; 

>Y  que  muestren  la  santa  fortaleza 
De  que  han  de  estar  armados  los  varones 
Que  desean  gozar  la  eterna  alteza 
Entre  los  celestiales  escuadrones : 
Así  que ,  padre ,  no  mostréis  tibieza , 
Como  la  muestran  ya  vuestras  razones ; 
Sino  seguid  con  ánimo  la  empresa , 
Pues  en  su  peso  el  mérito  se  pesa. 

iBien  veis  cuan  mude  ejemplo  y  testimonio 
Nos  son  de  lo  que  digo,  padre  amado, 
Hilario,  Paulo,  Juan,  Macario,  Antonio, 
De  fortaleza  cada  cual  dechado : 
Resistid  á  la  fuerza  del  demonio; 
No  dejéis  el  camino  comenzado ; 
Apurad  vuestro  espíritu  en  la  llama 
Que  causa  la  presencia  de  esa  dama. 

>No  conviene  que  sea  tan  cobarde 
Quien  sirve  á  Dios,  que  del  peligro  huya; 
Es  menester  que  al  enemigo  aguarde. 
Pues  ha  de  ser  en  honra  eterna  suya  : 
Si  el  alma  ahora  en  ese  fuego  arde , 
Con  valor  su  templanza  restituya ; 

Y  asi  mereceréis  por  la  victoria . 
Como  varón  perfecto,  mayor  gloria,* 
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I  Oh  fien  bnn  de  feneno  llent , 
Monstrao  cruel ,  perverso  y  pernicioso , 
Qae  con  la  vos  y  rostro  de  sirens 
SnesnUs  al  mis  sabio  y  valeroso  I 
iSimalacioD  traidora ,  qoe  eondeoa 
Ta  trato  doble ,  infame  y  alevoso » 
A  qae  valga  el  doméstico  enemigo 
Lo  qae  el  tesoro  del  leal  amigo! 

1 0h  tirana  absoluta  de  las  cortes , 
Adonde  no  hay  Proteo  qae  te  iguale 
En  variar  de  trazas  y  de  cortes. 
Según  las  formas  del  que  puede  y  vale ; 
Tomando  alturas  mil ,  mudando  nortes 
A  cada  viento  que  reinando  sale 
Por  los  profundos  golfos  espantables, 
Solo  á  tí  y  tus  secuaces  navegables! 

Si  en  el  excelso  trato  cortesano 
Tu  no  mezclases  tu  mortal  cicuta , 

Y  en  dulce  estilo  gravemente  llano 
A  la  verdad  dejases  resoluta , 

I  Av  cuánta  de  Jacob  trocada  mano 
Viéramos ,  bendición  dando  absoluta 
A  quien  más  justamente  le  tocase. 
Sin  que  simulación  se  lo  estorbase  I 

Pues  cuanto  en  la  milida  heroica  y  alta , 
Donde  honor  y  valor  tienen  su  punto, 
Donde  sublima ,  donde  fama  exalta 
Las  cosas  con  excelso  contrapunto, 
¡Cuánto  tú  contrapuntas!  ¡Cuánta  falta 
Por  ti  se  tiene,  y  cuánU  sobra !  Y  junio 

Í 'Cuánto  daño  y  ruina ,  varios  puestos 
recados  por  tu  mano  y  contrapuestos! 

Lobo  voraz,  airada  tigre  horrible 
En  traje  de  cordero  y  de  ovejuela; 
Zángano  ponzoñoso ,  aborrecible , 
En  hábito  y  susurro  de  abejuela ; 
Grande  miseria,  daño  muy  terrible. 
Caso  que  en  Taima  al  justo  es  justo  duela  : 
¡Que  el  trato  fiel  que  la  amistad  requiere 
La  infiel  simulación  asi  adultere ! 

La  infiel  simulación,  por  cuyas  sobras 
Pobre  y  desnuda  vas  •  filosofía , 
Por  ser  el  trato  de  tus  justas  obras 
El  que  verdad,  el  que  modestia  cria ; 
Donde  salvarte  debes  tú,  zozobras, 

Y  ella  se  salva  do  morir  debria  : 
Tanto  daña  á  tu  sabio  y  fiel  intento 
Su  bárbaro  y  su  infiel  atrevimiento. 

Podrá  guardarse  fácilmente  el  hombre 
De  quien  tuviere  manifiestamente 
De  su  adversario  titulo  y  renombre , 
Aunque  sea  fortisimo  y  valiente ; 
Pero  de  aquel  amigo  que  en  tal  nombre 
Envuelve  esta  morlítera  serpiente , 
No  se  puede  guardar ;  que  el  fiero  daño 
Viene  cual  aquí  vino  al  ermitaño. 

El  cual  vuelve  engañado  asi  á  su  cueva , 
Con  un  grande  propósito  encendido 
De  emplear  su  virtud  con  Aierza  nueva 
Hasta  ver  su  mortal  deseo  rendido; 
Mas  este  buen  propósito  que  lleva 
Presto  fué  con  su  fuego  consumido , 
Con  su  fuego  cruel ,  con  aquel  fuego 
Que  consume  la  vida  y  el  sosiego. 

Recibióle  la  dama  generosa. 
Mostrando  en  el  cristal  resplandeciente 
En  los  dos  soles ,  y  en  la  fresca  rosa 
(Helado  asiento  del  amor  ardiente). 
Que  sin  consuelo,  triste  y  temerosa 
Sabia  estado  mientras  dél  ausente , 
Esto  diciendo  con  tan  dulce  acento. 
Que  por  oiría  se  paraba  el  viento. 

Como  suele  salir  la  blanca  aurora 
Del  negro  albergue  de  la  nocfae  oscura, 
Vertiendo  con  los  ojos  que  enamora , 
Diffuos  bien  de  tal  luz ,  luz  del  sol  pura : 
Asi  salía  la  gentil  señora 
De  aquella  cueva  tenebrosa  y  dura. 
Esparciendo  la  luz  de  aquellos  ojos, 
Dignos  de  mil  trofeos  y  despojos. 


No  tan  presto  sos  laees  se 

Con  las  que  de  los  ojos  dél  salieron. 
Cuando  el  intento  principal  borrarou 

Y  el  propósito  santo  consumieron : 
Ambos  alegres  en  la  cueva  entraron» 

Y  entre  varias  razones  estuvieron 
Hasta  que,  va  cansado  y  anhelante» 
Eton  pasó  del  mauritano  Atlante. 

Ya  mostraba  la  luz  cualquier  estrella 

§ue  le  reparte  la  febea  mano, 
a  la  casta  Lucina  blanca  y  bella 
Hacia  su  curso  tras  su  rubio  hermano; 
Plateaba  su  clara  y  fría  centella 
El  monte,  el  mar,  la  playa ,  el  valle,  el  llano, 

Y  esparciendo  venia  ya  Morfeo 
Las  descuidadas  aguas  de  Leteo ; 

Coando  Garin ,  rendido  ya  y  postrado 
Al  enemigo  riguroso  y  fuerte. 
El  ser  déla  razón  preso  y  atado 
En  ásperas  cadenas  de  la  muerte. 
Del  alma  tan  amada  ya  olvidado , 
Como  cosa  de  poco  precio  y  suerte. 
De  hombre,  y  tan  bueno,  se  convierte  en  fifn. 
Cual  si  Medea  ó  Circe  le  prendiera. 

Y  á  la  noble  doncella,  oue  esperando 
Está  de  oir  lo  que  él  decir  solía. 
Con  ambiguas  palabras  murmurando « 
Confusa  y  atajada  la  tenia ; 

Y  con  furioso  atrevimiento  osando. 
Ya  sus  honestas  tocas  componía. 

Ya  llegaba  á  las  ropas,  ya  impaciente 
Daba  ucencia  al  suspirar  ardiente. 
Ya  las  madejas  de  oro  le  tocaba, 
Temblándole  las  manos  temerosas, 

Y  en  las  delgadas  hebras  se  enlazaba 
Como  en  fuertes  cadenas  poderosas; 
Ya  con  menos  temor  acariciaba 

Las  tiernas  azucenas  y  las  rosas, 

Y  entre  la  no  tocada  nieve  f^ia 
Como  en  ardiente  fragua  se  encendía. 

Ya  entre  las  suyas  toma  aquellas  manos 
Blancas,  largas,  suaves,  delicadas. 
Que  vencieran  leones  inhumanos, 
Mortíferas  serpientes  enconadas; 

Y  en  estos  actos  viles  y  profanos 
Se  vieron  las  mejillas  matizadas 

De  un  fino  rosicler,  con  que  encendiera 
La  más  helada  salamandra  y  fiera. 

Volvía  los  ojos  la  doncella  honesta. 
Triste,  turbada ,  atónita  y  confusa , 
Como  si  pregunUra ,  iqué  obra  es  esta 
Tan  nueva  i  oh  padre  fque  tu  mano  usat 

Y  aun(iue  él  la  entiende,  no  le  da  respuesta; 
Que  bien  conoce  que  no  tiene  excasa; 

Ni  desiste  del  acto  torpe  y  ciego. 
Rendido  al  sensual  furioso  fuego. 

No  solo  no  le  at^a  con  mirarle 
Con  castos  ojos  la  gentil  doncella; 
Mas  antes  sirve  para  acrecentarle 
Con  fuerza  nueva  la  mortal  centella : 
Siente  aquellos  espíritus  enlrnile. 
Que  salen  de  la  una  y  otra  estrella, 
Al  tierno  cprazon ,  donde  esforzados. 
Aumentan  los  deseos  y  cuidados. 

Ya  el  carro  de  la  noche,  gobernado 
Por  el  silencio  y  por  el  sueno,  habia 
De  su  viaje  la  mitad  andado 
Por  la  estrellada  relumbrante  vía. 
Cuando  Garin ,  en  llamas  abrasado, 
La  luz  pequeña  que  en  la  cueva  ardía 
Mató;  porque  sin  duda  al  que  mal  hace 
La  luz  no  le  apetece  ni  le  aplace. 

Viendo  tras  tantas  novedades  esta. 
La  doncella  temblando  se  arrincona 
Hacia  una  parte  de  la  cueva ,  y  puesta 
Entre  mil  dudas,  entre  si  razona; 
Pero  Garin ,  toda  razón  pospuesta,  L 

Violó  su  castísima  persona ,  ' 

Ni  en  él  ni  en  ella  habiendo  resistencia, 
Rotas  las  armas  ya  de  la  conciencia. 


EL  UONSERftATE,  CANTO  n. 
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I  Oh  más  qne  vidrio  frágil  suerte  nuestra, 
Coa  qué  racilidad  te  precipitas  ! 
Oh  furia,  que ,  diabólica  maestra , 
A  tan  mortales  obras  nos  Incitas ! 
Oh  carne  poderosa ,  brava  y  diestra 
Con  armas  que  tü  misma  intiabilitasf 
¿Quién,  sino  tú,  causar  pudiera  tanto 
En  un  varón  tan  escogido  y  santo  ? 

¿Qué  poderosas  fuerzas  de  leones 
No  fuerzas  con  las  tuyas  invencibles  ? 
Qué  entrañas  de  diamante  y  corazones 
Son  á  tus  sentimientos  resistibles  ? 
iDe  quién  no  coentas  tü  en  cien  mil  blasones 
Triunfos,  á  no  ser  vistos ,  increibles  ? 
¿Quién  tanto  á  Aníbal  en  Italia  daña  ? 
Quién  perder  hace  al  gran  Rodrigo  á  España? 

¿Quién  al  que  á  Untos  bravos  filisteos 
Hizo  con  la  quijada  mil  pedazos. 
Dando  al  fiel  pueblo  célebres  trofeos 
De  mil  infieles  poderosos  brazos , 
Trae  rendido  á  gustos  y  deseos 
De  tan  falsos  y  miseros  abrazos, 

?ne  de  alma  y  cuerpo  vista  y  vida  quita , 
en  desesperación  le  precipita? 

¿Quién  al  que  á  Dios  en  corazón  conforme 
Tan  santo  fue,  tan  valeroso  y  fuerte. 
Fuerza  á  adulterio  y  á  homicidio  enorme « 
Con  solo  del  dejar  desnuda  verte? 
A  quien ,  para  que  desto  se  reforme* 
Particular  aviso  se  lo  advierte 
Con  alto  ejemplo  de  notable  espanto; 
Que  es  menester  contra  tus  fuerzas  tanto. 

Y  ¿quién  al  hijo  de  este ,  que  advertido 
Tanto  lloró  con  penitencia  tanta , 
Tan  sabio  y  poderoso,  y  tan  querido 
De  la  divina  mano  eterna  y  santa , 
Le  tuvo  entre  los  Ídolos  metido 
Con  ceguedad  y  error  que  al  mundo  espanta. 
Sino  tú ,  carne ,  que  con  tu  flaqueza 
Triunfas  de  humana  ciencia  y  fortaleza? 

Apenas  el  estupro  cometido 
Garin  habia,  cuando  en  son  horrendo 
Movió  la  confusión  tal  alarido, 
y  el  arrepentimiento  tal  estruendo; 
Que  la  razón  turbando  y  el  sentido, 
y  el  alma  ^  corazón  estremeciendo , 
Le  acongojaron  con  dolor  tan  fuerte , 
Que  estuvo  casi  para  darse  muerte. 

En  su  forma  terrible  y  espantosa 
La  confusión  se  le  mostró  delante » 
y  con  turbada  vista  y  rigurosa , 
Cual  la  del  lince  fuerte  y  penetrante. 
El  arrepentimiento  en  faz  llorosa 
Le  mostró  del  pecado  aquel  semblante 
Lleno  de  espanto  y  de  terror,  y  lleno 
De  cruel  y  mortífero  veneno. 

En  reñida  batalla  brava  y  fiera 
Con  estos  poderosos  combatientes 
Garin  quedó  tal ,  que  mover  pudiera 
K  compasión  leones  y  serpientes : 
De  pena  el  alma  un  mar  amargo  era » 
y  de  amargo  dolor  los  ojos  fuentes» 
y  de  congoja  el  corazón  cuitado 
ün  fuego  VIVO ,  riguroso ,  airado. 

Mas  ¿quién  la  pena  de  la  dama  bella 
Podrá  decir  y  la  congoja  brava? 
Era  una  larga  fuente  cada  estrella , 
Due  los  claveles  y  el  jazmin  regaba : 
Lloraba  el  mismo  amor  alli  con  ella , 
La  castidad  con  ella  alli  lloraba , 
y  las  gracias  lloraban  juntamente 
En  sus  ojos,  mejillas,  boca  y  frente. 

El  blanco  pecho  con  rigor  heria, 
C^uedeias  se  arrancaba  de  oro  fino. 
Las  delicadas  manos  se  mordia, 
irafiábase  el  rostro  cristalino ; 
í  con  la  voz  qne  al  viento  suspendia 
Con  triste  lloro  y  suspirar  contino , 
Llamaba  en  su  fovor  la  triste  dama 
14  nuwtof  qj»  no  lífín»  á  V^^  la  llama. 


La  muerte,  que  no  viene  ¿  quien  la  llama, 
Llama  llorando  en  voz  amarga  y  triste. 
Triste  tanto,  que  el  llanto  que  derrama. 
Derrama  el  alma  que  en  su  cuerpo  asiste: 
Asiste  el  duelo  ardiendo  en  viva  llama , 
Llama  que  la  vergüenza  enciende.  ¿Oiste, 
Oíste ,  amor,  que  Horas  con  su  llanto , 
Llanto  que  te  forzase  á  llorar  tanto? 

Asi  estuvieron  hasta  que  en  la  cumbre 
De  la  montaña  vieron  que  la  aurora 
Doraba  con  los  rayos  de  su  lumbre 
Los  esmaltes  riquísimos  de  Flora ; 

Y  entonces  con  turbada  pesadumbre 
Salió  el  contrito  misero ,  que  llora 
Su  triste  culpa  y  la  espantosa  pena 
A  que  le  precipita  y  le  condena. 

I  Adonde  vas ,  Garin?  Tente ,  no  vayas; 
Guárdate  de  mayor  inconveniente : 
No  te  ciegue  el  dolor ;  mira  no  cayas 
En  otro  no  de  mayor  corriente : 
Guarda  que  cuando  aconsejado  te  hayas 
Con  hi  cruel  mortífera  serpiente 
Que  tú  tienes  por  santo  compañero, 
Mo  sea  otro  mayor  despeñadero. 

Va  Garin  por  consuelo  al  falso  viejo , 

gueda  la  dama  en  desconsuelo  horrible ; 
1  busca  quien  le  pueda  dar  consejo. 
Ella  no  puede  dalle  al  mal  terrible : 
Mira  su  culpa  él ,  como  en  espejo. 
En  la  faz  del  pecado  aborrecible ; 
Ella  mira  su  bien ,  mira  su  gozo 
Caldo  todo  en  un  profundo  pozo. 
A  la  cueva  del  falso  monje  llega 
Con  tal  congoja  y  pena  el  monje  pobre , 

Sue  con  el  llanto  que  su  rostro  riega 
uestra  cuánto  el  dolor  le  aflija  y  sobre ; 

Y  pudo  tanto  la  cruel  refriega 

De  los  sentidos,  que  postrado  sobre 
La  dura  peña ,  como  peña  dura 
Quedó,  perdida  la  vital  figura. 

Hacieudo  muestra  de  piadoso  amigo. 
Con  diligencia  corre  á  socorrerle 
El  pérfido,  sagaz,  impio  enemigo. 
Siendo  solo  su  intento  el  ofenderle ; 

Y  vuelto  en  si ,  y  á  él  Garin  :  c  Yo  os  digo, 
Dice,  padre ,  que  ha  sido  el  defenderle 
Al  alma  su  partida  deseada 

Grande  piedad  con  impiedad  mezclada. 

»Que  aun<iue  ella  gana  en  no  partirse  ahora 
Con  culpa  digna  de  tan  gran  tormento , 
Es  de  suerte  la  pena  que  en  mi  mora. 
Que  le  diera  el  partirse  algún  contento.» 
Así  dice  Garin ;  y  gime  y  llora 
Con  tan  amargo  y  grande  sentimiento. 
Que ,  no  pudiendo  ser,  casi  parece 
Que  su  enemigo  del  se  compadece. 

Al  fin  con  triste  voz  que  se  rompía 
Con  mil  sollozos  donde  toma  forma. 
De  lo  que  el  falso  viejo  bien  sabia 
Con  grande  empacho  y  gran  dolor  le  informa ; 

Y  cuando  el  caso  ya  escuchado  habia. 
Como  quien  mu  dificultad  reforma 
Que  está  profundamente  imaginando , 
Asi  muestra  el  traidor  esur  pensando. 

Puesta  la  barba  sobre  el  pecho  estaba. 
En  el  báculo  el  cuerpo  reclinado ; 
Ya  los  ojos  abría,  ya  enarcaba 
Ambas  las  cejas ,  el  color  mudado ; 
Mas  mostrando  el  cruel ,  al  fin .  que  daba 
Verdadero  remedio  á  su  cuidado. 
Con  animosa  voz  al  monje  dice 
Que  no  se  aflija  ni  se  martirice. 

Que  acuda  luego  á  remediar  el  daño, 
Antes  que  sea  mayor  y  más  le  ofenda ; 

gue  aunque  es  tan  grave  el  caso  y  tan  extraño » 
i  presto  se  procura ,  tendrá  enmienda : 
Que  le  parece  que  use  algún  engaño 
Para  que  su  flaqueza  no  se  entienda  ^ 
Pues  los  casos  injustos  el  discreto 
Satfe  desagravar  con  el  secreto. 
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Y  que  pues  la  pasión  qae  aliora  manda 
A  la  razón  y  al  buen  discurso ,  impide 
Poder  él  escoger  lo  que  demanda, 

Y  su  consejo  en  aquel  caso  pide ; 
Que  le  parece,  pues  tan  lejos  anda 

Del  /'emedio  que  al  mal  se  cuadra  y  mide , 

§ue  mate  aquella  dama  y  que  la  eiitierre , 
que  él  de  la  montada  se  destierre. 
Turbóse  oyendo  aquello  el  afligido , 

Y  replicó  mil  cosas  en  contrario ; 
Has  con  otras  cien  mil  fué  persuadido 
Por  el  fuerte  astutisimo  adversario; 

Y  aunque  de  varias  dudas  combatido. 
Teniendo  á  aquel  traidor  por  un  Hilario, 
En  hacer  lo  que  dice  se  resuelve , 

Y  á  su  cueva  tristísimo  se  vuelve. 
Olvidado  del  todo  de  si  mismo 

Con  la  pasión  que  en  las  entrañas  ceba. 
Haciendo  ya  un  confuso  silogismo 

Y  un  discurso  de  borror,  llega  á  su  cueva : 
Llama  siempre  un  abismo  ii  otro  abismo , 

Y  un  daño  en  mil  nos  precipita ,  y  lleva 
El  pecado  tras  si ,  como  cadena , 

Uíl  eslabones  de  tormento  y  pena. 
Halló  i  la  triste  dama  de  tal  suerte, 

Y  taiitp  la  aterró  con  su  presencia. 
Que  para  recibir  la  tiera  muerte 
Hizo  poca  ó  ninguna  resistencia. 

¡  Ay  alma  ya  rendida !  Ay  furia  fuerte ! 
¡  Oti  terrible  rotura  de  conciencia! 
Oh  corazón  al  de  Satán  conforme ! 
¿Asi  intentáis  un  caso  tan  enorme? 

Atónita  la  dama  y  vergonzosa, 
De  la  cueva  en  la  parte  más  interna 
Se  arrinconó,  sin  duda  deseosa 
De  esconderse  en  hondísima  caverna; 

Y  allí  la  mano  injusta  y  rigurosa 
Que  el  infernal  furor  rige  y  gobierna 
Llego  con  un  cuchillo  no  afilado 
Para  tan  fiero  y  tan  atroz  pecado. 

Deten,  Garin,  la  mano;  no  te  arrojes 
A  maldad  tan  enorme  y  atrevida  : 
Mira  bien ,  desdichado ,  cuan  mal  coges 
El  fruto  de  Ins  obras  de  tu  vida : 
No  dividas ,  cruel,  no  desalojes 
Esa  alma  de  esa  carne  su  querida: 
Acude  á  Dios:  ¿qué  olvido  te  enajena 
De  su  clemencia  de  dulzura  llena? 

Al  fin  ,  del  infernal  poder  vencido, 
El  fiero.monje  va  á  la  dama  bella, 

Y  el  cuchillo  mortal  apercibido 
Pasa  por  la  garganta  tierna  de  lia : 
Cayó  el  hermoso  cuerpo ,  ya  rendido 
A  la  fiera  que  todo  lo  atrepella ; 

Y  el  alma ,  de  su  amado  albergue  fuera, 
A  su  faUl  lugar  voló  lijera. 

Cual  tierna  rosa  al  asomar  del  día. 
Cuando,  d^  fino  rosicler  pintada , 
Sus  hojas  con  fragancia  desparcia , 
Que  fue  de  su  materno  pié  cortada , 

Y  con  los  rayos  que  el  planeta  envia , 
Siendo  en  la  tierra  al  cielo  abierto  echada. 
Se  marchita,  y  lo  blanco  y  rojo  y  verde, 
£1  olor,  ia  belleza  y  gracia  pierde ; 

Asi  .el  cuchillo  y  la  inhumana  mano 
Que  en  la  garganta  su  furor  probaron. 
Perdida  su  frescura  y  su  verano, 
A  la  dama  bellísima  dejaron ; 
Asi  aquel  cuerpo  y  rostro  más  que  humano , 
Donde  tanto  las  gracias  se  esmeraron. 
Quedó ,  perdida  la  belleza  y  gracia 
Dignas  del  canto  del  cantor  de  Tracia. 

¡  Oh  miserable  y  lastimosa  muerte ! 
Oh  furor  infernal !  Oh  mano  airada ! 
¿Cómo  pudiste ,  cómo,  di,  atreverle 
A  tal  crueldad  tan  fieramente  usada? 
Antes  tú  misma  habías  de  ponerte 
A  ser  con, el  mortal  cuchillo  asada 
En  un  fuego  cual  tú  bravo  y  furioso, 
Como  ia  del  romano  valeroso. 


El  claro  sol  se  oscureció  al  instante 
Que  con  un  ¡  ay !  rindió  la  dama  el  alma ; 
Mil  visiones  Garin  vio  allí  delante , 
Mil  gritos  dar,  batiendo  palma  á  palma : 
En  mil  truenos  el  cielo  resonante 
Trocó  la  dulce  y  apacible  calma ; 
El  alto  monte  fué  vaiveneado. 
De  un  súbito  temblor  arrebatado. 

En  lo  más  hondo  de  otra  cueva  oscura. 
Para  esconder  el  bello  cuerpo  frío , 
En  un  momento  abrió  una  sepultura 
El  triste  monje ,  aunque  sin  fuerza  y  brío ; 

Y  alli  enterrado ,  parte  y  se  apresura 
Hacia  la  cueva  de  su  amigo  pío. 
Adonde  el  pobre ,  en  vez  del  ermitaño , 
Vio  de  que  era  demonio  el  desengaño. 

Con  risa  y  con  el  dedo  señalando 
Recibe  el  monje  falso  al  verdadero. 
En  su  contento  y  adaman  mostrando 
Ser  su  enemigo  poderoso  y  fiero : 
Llegó  de  pena  al  postrer  punto  cuando 
Su  daño  vio  Garin  tan  por  entero; 

Y  asi ,  cayó  en  el  suelo  sin  sentido. 
Casi  del  todo  al  gran  dolor  rendido. 

Quisiérale  ayudar  á  dalle  muerte 
Con  mayor  obra  el  áspero  enemigo. 
Aunque  de  aquel  desmayo  largo  y  fuerte 
Piensa  llevarse  el  alma  ya  consigo; 
Pero  tuvo  Garin  más  buena  suerte ; 
Fuéle  más  pío  el  cielo  y  más  amigo. 
Pues  vuelto  en  si  del  parasismo ,  pudo 
Hacer  contra  la  muerte  eterna  escudo. 

Alzase  mejorado  y  fervoroso , 

Y  con  el  enemigo  al  punto  cierra. 
Armado  de  la  cruz,  ames  dichoso 

Que  al  fiero  engañador  vence  y  desüerra ; 

Y  con  esto  animado  y  temeroso. 
En  lo  más  intrícado  de  la  sierra 

Al  momento  emboscándose,  se  e!»conde. 
Puesto  en  huir  del  injuriado  Conde. 

Con  tristes  rayos  el  que  alegra  el  mundo 
Volando  por  su  esfera  se  subia. 
Dando  causa  á  Garin  de  horror  profundo 
.  Con  que  aumente  su  pena  y  su  agonía. 
Viendo  que  el  sol  mostrándose  iracundo. 
Con  priesa  tal  las  horas  ya  traía 
Que  visitada  suele  ser  la  dama 
Con  los  regalos  de  quien  tanto  la  ama. 

Vuela  el  sol ,  vuela  el  monje;  el  uno  al  corso 
De  su  veloz  carrera  acostumbrada , 
El  otro  á  procurar  mejor  recurso 
Que  el  de  su  inicua  y  falsa  camarada : 
No  el  temor  á  Garin  quita  el  discurso. 
Antes  le  aviva ;  y  de  la  sierra  amada 
Toma  seguro  puesto  y  oportuno. 
Antes  que  venga  á  ver  la  dama  alguno. 


CANTO  III. 

ARGUMENTO. 

Conociendo  sns  culpas,  al  remedio 
Garin  aspira  con  fervor  divino ; 
Y  orando  al  cielo  por  el  justo  medio 
Qae  repare  su  injusto  desatino^ 
De  tierra  y  mar  piensa  poner  en  medio 
Gran  trecho,  ya  (razado  un  gran  camíDO : 
Huye  del  monte ;  á  Rosas  llep ,  t  junto 
Con  Alberto  y  su  armada  parto  «I  punto. 


Después  que  el  enemigo  bravo  y  foerte 
Del  incauto  .Garin  bubo  ti'iunfado, 
Y  en  las  gruesas  cadenas  de  la  muerte 
Revuelto  le  dej6  y  aprisionado , 
Aquel  divino  espíritu  que  advierte 
Al  alma,  de  quien  es  por  guardia  d^da, 
Cuanto  conviene  á  su  ¡esen^f  9Ji)ifuriiMi 
Dijo  á  Garin  en.siU^§ccetO/i|t^rAO : 
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c  Vencido  quedas  por  el  enemigo ; 
Pecaste  lastimosa  y  gravemente ; 
Mira  la  ofensa ,  tiembla  del  castigo ; 
Goza,  Giirin,  de  la  ocasión  presente: 
Repara  en  las  razones  que  te  digo ; 
Llora  y  haz  penitencia  suficiente  : 
No  tienes  ante  el  justo  Dios  disculpa ; 
Parle  luego  á  purgar  tu  grave  culpa.» 

Oyó  Ja  voz  el  alma  arrepentida, 
Que ,  de  fiero  dolor  arrebatada , 
Casi  no  daba  al  triste  cuerpo  vida» 
Del  en  su  confusión  enajenada ; 

Y  al  son  divino  y  dulce  resentida , 
Aunque  de  mil  pasiones  aquejada , 

Al  cuerpo  anima ,  y  lo  que  oyó  revuelve, 

Y  á  tomar  el  consejo  se  resuelve. 

La  fría  noche ,  el  aire,  el  cielo  y  tierra. 
Confuso  en  sombra  lóbrega  encerraba , 

Y  con  tristeza  en  la  fragosa  sierra 
Los  árboles  el  viento  meneaba : 

La  cueva  que  el  león  ardiente  encierra , 
De  sus  roncos  rugidos  resonaba ; 
Las  sordas  aguas  triste  son  hacían , 

Y  las  del  río  y  las  del  mar  se  oían ; 
Cuando  temblando  sale  el  ermitaño 

Del  secreto  escondrijo ,  y  como  mira 
Aquel  horror  nocturno  tan  extraño , 
Con  mayor  miedo  dentro  se  retira  ; 
Pero  resuelto  en  remediar  su  daño. 
Como  su  buen  espíritu  le  inspira. 
Vuelve  á  salir,  y  en  el  oscuro  cielo 
Puestos  los  ojos ,  póstrase  en  el  suelo. 

Y  con  voz  dolorosa  y  triste  dice : 
•  Pequé,  Señor,  en  tu  real  presencia; 
Sé,  mi  Dios,  que  la  ofensa  que  te  hice. 
De  infierno  digna ,  indigna  es  de  clemencia  : 
Veo  cuan  al  contrario  satisfice 
A  mi  debido  amor  y  continencia : 
Mi  iniquidad  conozco ,  y  mi  pecada 
Contra  mí  fieramente  veo  armado. 

>Es  clara  y  conocida  la  justicia 
Que  contra  mi ,  justísimo  Rey,  tienes « 
Por  mi  grave  abundancia  de  malicia 

Y  por  mi  ingratitud  á  tantos  bienes; 
Pero ,  Dios  de  la  angélica  milicia» 
Si  severo  juez  al  hombre  vienes» 
Si  á  la  piedad  permites  apartarse, 
¿Quién  ante  ti  podrá  justificarse? 

>Yo  no  solo.  Señor,  no  justifico 
Esta  alma  mía,  ilustre  imagen  tuya » 
Pero  mi  grave  culpa  te  publico. 
Puesto  que  en  tu  saber  ella  se  incluya : 
Sé  que  no  hay  parte  en  todo  el  cerco  obllco 
Del  mundo » acfonde  de  tus  ojos  huya : 
Conozco  que  á  mi  grave  y  fiera  culpa 
No  hay  cosa  que  le  pueda  ser  disculpa. 

>Y  asi,  mi  Dios,  no  de  justicia  pido 
El  favor  á  tu  mano  omnipotente  ; 
El  de  piedad  que  tanto  me  ha  valido 
Invoco  ahora  con  alecto  ardiente  : 
Desta,  mi  Dios,  sea  yo  favorecido 
En  peligro  y  en  daño  tan  urgente : 
Desta  la  absolución.  Señor,  imploro. 
Con  que  borre  las  culpas  por  quien  lloro. 

•Tú,  Dios,  que  eres  verdad  pura,  infinita, 

Y  que  tanto  de  oírla  y  verla  gustas , 
Ves  que  solo  mi  lengua  se  ejercita 
En  culparme  ante  ti  de  obras  injustas; 

Y  que  ni  un  punto  de  mis  culpas  quita 
Con  excusas  que  sé  que  no  son  justas , 
De  inclinación  y  de  la  culpa  y  pena 
Original ,  destas  miserias  llena. 

•Que  iü ,  Señor,  que  de  tu  oculta  ciencia 
Con  cierta  luz  el  alma  me  alumbraste, 
Dando  á  mi  voluntad  libre  potencia 
Que  á  resistir  al  enemigo  baste , 
Me  muestras,  pues  no  tuve  resistencia , 
Que  no  es  razón  que  yo  palabras  gaste 
En  injustas  excusas  y  disculpas ; 
Que  seria  aumentar  mis  graves  culpas. 


•Misericordia  simplemente  pido 
Con  corazón  contrito  y  humillado  : 
No  le  desprecies ;  dale  grato  oído , 
Cual  suele  dalle  el  padre  al  hijo  amado ; 

Y  cuanto  en  mi  el  pecado  ha  destruido 
Vuelva  á  ser  por  tu  mano  edificado  : 
Borra  mi  iniquidad  y  mi  desgracia ; 
Vuélveme  la  alegría  de  tu  gracia. 

•Vuelve ,  Señor,  tu  tan  piadosa  cara 
A  mi ,  tu  redimida  criatura, 

Y  con  la  fuerte  mano  que  me  ampara 
Dame  al  perseverar  fuerza  segura  , 

Y  darte  he  yo  con  penitencia  rara. 
Con  suspiros  y  llanto  de  amargura , 
Con  dolor  que  mi  espíritu  renueve. 
Lo  que  un  contrito  corazón  te  debe.» 

Asi  Garin  oró;  y  al  punto  un  fuego 
Sintió  que  dulcemente  le  encendía 
El  pecho,  que  en  mortal  desasosiego 
La  fiera  ofensa  con  terror  tenia , 

Y  que  en  él  al  temor  helado  y  ciego 
Con  un  ardor  suave  consumía , 
Poniéndole  animado  ya  de  suerte 

Que  emprenda  ¿  defenderse  de  la  muerte. 

Y  esfuerzo  nuevo  con  fervor  haciendo , 
Vuelto  en  sí,  reportado  y  animoso , 
Hacía  la  mar  el  rostro  revolviendo, 

Baja  por  aquel  monte  fatigoso ; 

Y  el  áspero  camino  prosiguiendo , 
Llegó  con  el  silencio  tenebroso 
Adonde  con  el  llano  se  termina 

El  alto  monte ,  enfrente  á  la  marina. 

Entonces  con  mayor  cuidado  y  priesa 
Los  bien  guiados  pasos  apresura  : 
Campos,  valles  y  arroyos  atraviesa , 
Por  malezas,  por  bosques  y  espesura : 
Del  presuroso  caminar  no  cesa 
Mientras  la  noche  lóbrega  le  dura ; 

Y  siempre  vuelto  el  rostro  al  alto  oriente , 
Teniendo  la  marina  por  de  frente. 

Abría  ya  las  puertas  de  levante 
La  blanca  aurora  á  la  diurna  lumbre , 

Y  poco  ¿  poco  le  salía  delante 
Guiando  como  tiene  de  costumbre  : 
Doraba  ya  más  alta  y  más  radiante 
Del  alto  monte  la  enriscada  cumbre, 

Y  el  sol  ya  poco  á  poco  descubría 
El  claro  rostro,  dulce  autor  del  día ; 

Cuando  Garin  el  paso  apresurado 
Detuvo ,  de  ser  visto  receloso , 

Y  en  intrincadas  matas  emboscado 
Estuvo  el  día  largo  y  enojoso, 

De  yerbas  y  agua  siendo  alimentado 

Y  de  triste  y  brevísimo  reposo , 

Y  de  oración  y  lágrimas  ardientes, 
Con  que  los  ojos  convertía  en  fuentes. 

Y  á  veces,  vuelto  el  rostro  al  monte  amigo , 
Decía  con  fervor  divino  y  santo : 

cNo  dejaré  el  camino  que  ya  sigo , 
Aunque  lo  estorbe  el  reino  del  espanto. 
Adiós ,  mi  dulce  albergue  y  caro  abrigo; 
Adiós,  fértiles  peñas,  donde  tanto 
Consuelo  tuvo  quien ,  sin  él  abora , 
Tan  justamente  gime,  afana  y  llora. 
•Adiós ,  ameno  y  rico  Monserrate , 
Cuya  sublime  altura  á  la  del  cielo 
Hará  que  se  transporte  y  se  arrebate 
El  alma  que  gozare  su  consuelo ; 
Donde  puede  subirse  de  quilate 
De  la  contemplación  el  largo  vuelo, 

Y  regalarse  entre  esas  piedras  duras 
Con  sus  divinos  gustos  y  dulzuras ; 

•Donde  yo,  miserable ,  poseía 
Tan  sosegada  y  apacible  calma  ;  . 
Donde  cuanto  trataba  y  cuanto  vía 
Era  colmado  bien  de  cuerpo  y  alma ; 
Donde  de  gloria  celestial  tenia 
Parte  tan  grande  en  esta  frágil  palma ; 
En  quien ,  como  no  mérita,  no  cupo, 
Ni  couoceila  ni  tenella  supo. 
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•Pero  si  desde  que  nid  he  tenido 
EsU  admirable  bienaventnranu. 
Sin  que  liava  en  parte  alguna  padecido 
La  ordinaria  del  mundo  malandanza , 
Fuera  como  no  ser  de  Adán  nacido 
SI  no  tuTíera  de  tai  bien  mudanza , 
Pues  ¿  infalible  y  á  mortal  fatijifa 
Forzosamente  el  serio  nos  obliga. 

>Y  asi ,  pues  es  la  aeneral  carrera 
De  los  hijos  de  Adán  fatiga  y  muerte » 
No  por  pasalla  yo  en  su  furia  entera 
Siento  perder  aquella  dulce  suerte ; 
Es  io  que  siento ,  que  mi  culpa  fiera 
Tan  alto  bien  destruya  de  tal  suerte; 
Es  que  por  culpa  Un  atroz  y  extra&a 
Pierda  yo  mi  dulcísima  montaña. 

>¡0b  peñas,  más  preciosas  que  diamantes, 

8ne  zafiros,  jacintos  y  topacios ! 
b  plantas  bellas ,  fértiles,  fragantes , 
8ae  adornáis  con  tal  regla  sus  espacios! 
h  cuevas,  más  hermosas  y  abundantes 
8ae  reales  riquísimos  palacios! 
h  monte ,  para  mi  parte  del  cielo , 
En  su  santo  y  dulcísimo  consuelo ! 

•No  me  esperéis,  no  os  veré  más  :  mi  ofensa 
De  TOS  me  aparta  miserablemente ; 
Y  será  della  en  parte  recompensa 
El  haber  de  ylvír  de  vos  ausente. 
¡Quiera  el  alto  Señor  que  lo  dispensa , 
Que ,  á  gloria  suya ,  deste  mal  presente 
Eterno  bien  suceda,  eterna  gloria. 
Ganando  al  enemigo  ki  victoria! 

>Que  si  en  este  furioso  trance  he  sido 
Roto  y  desbaratado,  espero  y  creo 
Que  con  victoria  quedaré  y  valido. 
Si  Ueffo  á  pelear  como  deseo : 
De  mi  Rey  seré  lueso  socorrido 
Si  según  mi  propósito  peleo. 
Yendo  á  ^edir  favor  á  su  Vicario 
Contra  mi  fiero  y  áspero  contrario. 
•Proseguiré  con  el  favor  divino , 

gue  al  santo  intento  nunca  desampara , 
ste  mi  comenzado  ya  camino. 
Que  en  Roma  en  mi  intención  llorando  para; 
Que  desde  aquí  con  viva  fe  adivino. 
Pues  la  piedad  la  contrición  ampara. 
Que  he  ae  ser  amparado  de  tal  suene , 
Que  á  mi  enemigo  no  valdrá  ser  fuerte. 

•Como  yo,  como  debo,  le  demande 
Al  Capitán  supremo  de  la  tierra 
Favor,  socorro,  amparo  en  este  grande 
Trance  mortal  de  rigurosa  guerra ; 
Por  más  que  mi  enemigo  se  desmande 
Con  el  poder  que  en  su  impia  mano  encierra , 
De  mano  tan  piadosa  cuan  potente 
Espera  el  lauro  mi  humillada  frente.t 

Asi  decía ,  cuando  el  sol  ya  daba 
En  las  espaldas  del  infiel  Atlante  » 

Y  con  templados  rayos  perfilaba 
Las  nubéculas  que  tenia  delante; 

Y  él,  que  la  oscura  noche  deseaba. 
Sin  que  baya  en  ella  cosa  que  le  espante. 
Levantase ,  y  en  paso  presuroso 
Convierte  el  cansadísimo  reposo. 

Toda  la  noche  sin  parar  anduvo, 

Y  ya  que  el  alba  se  mostró  en  oriente » 
Pasada  Barcelona,  se  detuvo 
Entre  las  altas  verbas  de  una  fuente ; 
Donde  escondido  poco  rato  estuvo ; 
Porque  aquel  dia  con  el  sol  ardiente, 

Y  después  con  las  sombras  tenebrosas 
Caminando,  llegó  el  siguiente  á  Rosas. 

A  Rosas,  villa  ilustre  y  grande  puerto, 
Llegó  Garin  pasado  mediociía. 
Del  nuevo  caminar  cansado,  muerto, 

Y  más  de  la  mortal  nueva  agonía : 
Halló  él  alli  que  el  general  Alberto 
Su  armada  ya  para  partir  tenia , 
La  bandera  de  leva  al  viento  suelta. 
Toda  la  gente  en  embarcarse  envuelta* 
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fera  de  la  gran  Nápotes  la  armada 

?ue  con  tormenta  había  alli  aportado ; 
ya  de  su  naufragio  reparada , 
El  tiempo  adverso  en  próspero  trocado, 
Quería  dar  la  vnelu  deseada 
Con  diligencia  al  patrio  puerto  amado; 

Y  asi ,  puesta  señal  ya  de  partida , 
Se  emoarcaba  la  gente  apercibida. 

A  vista  pues  de!  puerto  y  de  la  Tilla 
Se  detuvo  Garln,  mirando  atento 
El  acudir  las  gentes  á  la  orilla , 
Todas  al  parecer  con  un  intento : 
La  novedad  le  causa  maravilla 

Y  un  receloso  y  cauto  pensamiento. 
Siendo  la  vez  primera  que  galeras 
Ver  se  le  ofrece  y  gentes  extranjeras ; 

Aunque  el  varón  prudente,  por  lectura 

Y  relación  de  quien  le  fué  maestro. 
Que  en  santidad ,  en  juicio  y  escritura, 

Y  en  las  cosas  del  mundo  fué  muy  diestro. 
Con  claro  entendimiento  y  conjetura 
Hizo  luego  Juicio  no  siniestro , 

Y  en  Rosas  entra ,  y  con  industria  grande 
No  hay  cosa  que  al  seguro  no  demande. 

Y  viendo  ya  que  le  (altaba  el  dia , 
Cierto  y  asegurado  bien  de  veras 
De  las  personas  que  en  la  armada  habla , 
Dónde  van  y  quien  llevan  las  galeras ; 
Del  gran  peligro  y  daño  que  temia 
Seguro  con  mil  pruebas  verdaderas 
Salló,  aunque  con  recato  y  gran  prudencia. 
Poniendo  en  embarcarse  diligencia. 

Y  lleno  de  dulcísimo  consuelo, 
A  la  marina  llega  presuroso. 
Con  esperanza  en  el  clemente  cielo 
De  gozar  del  pasaje  venturoso; 

Y  ya  que  quiere  con  humilde  celo 
Procurar  ae  su  intento  el  fin  dichoso. 
Conoció  entre  la  gente  que  iba  al  puerto. 
En  el  respetf,  al  general  Alberto. 

Llégase  á  él  con  santa  confianza , 

Y  dicele  humillado :  cEl  ser  quien  eres, 
Señor,  de  tu  favor  me  da  esperanza, 

Y  muy  cual  tü  será  el  que  á  mi  me  dieres.» 
Alzóle  Alberto,  y  dijo  :  c  En  lo  oue  alcaozn 
Mi  mano,  alcanzarás  lo  que  quisieres. 
Pues  el  rostro  y  el  hábito  asegura 
Que  el  complacerte  me  será  ventura.» 

cSé,  señor,  replicó  Garin,  que  partes 
Para  Ñapóles  hoy  con  esta  armada ; 

Y  aunque  de  merecer  hay  pocas  partes 
En  mi  persona  misera  y  cuitada. 
Pues  que  tu  gracia  en  todos  aquí  partes, 
No  me  ha  de  ser  ahora  á  mí  negada. 
Es  á  Roma  por  fuerza  mi  viaje  : 
Manda ,  señor,  que  tenga  yo  pasaje.^ 

Con  rostro  alegre  el  General  la  mano 
Entonces  á  Garin  tomó,  diciendo 
Con  amigable  voz  y  trato  humano , 

Y  al  esquife  el  camino  prosiguiendo : 
c  Bien  tácil  es  lo  que  pedís  y  llano; 
Vuestra  necesidad  y  intento  entiendo: 
Venid ,  padre ,  conmigo  á  mi  galera , 
Que  solo  á  mi  para  levarse  espera.» 

Al  esquife ,  que.  á  tierra  ya  acostado. 
Aguarda  al  General ,  llegan  contentos; 

Y  alli ,  de  los  que  viene  acompañado 
Despedido  con  gratos  cumplimientos. 
Fué  en  hombros  de  dos  moros  levantado 

Y  puesto  del  batel  en  los  asientos. 
Que  estaban  adornados  hasta  el  suelo 
De  alfombras  ricas  de  pintado  pelo. 

Garin  luego  tras  él ,  y  luego  el  resto 
De  la  gente  se  embarca  diligeAte : 
Calan  los  alieres  remos  presto. 
Vuelan  los  barcos  con  la  alegre  gente. 
Desocupan  la  orilla ,  mudan  puesto; 

Y  vuelta  cada  cual  la  aguda  frente. 
Da  la  popa  á  la  escala  de  galera , 
jQue  ya  dada  á  la  banda  los  espera. 


EL  MONSERBATE» 

Apenas  pona  e!  pié  en  la  eseala  Alberto , 
Cuando  con  altos  gritos  sonorosos     > 

Y  con  dulces  clarines  á  concierto 
Le  saludan  alegres  y  gozosos  : 
Quedó  por  largo  esiiacio  el  ancho  poerto 
Con  los  acentos  últimos  gustosos « 
Que  los  llevó  por  él  con  vox  sonon 
Eco,  de  los  desiertos  moradora. 

El  planeta  más  rico  j  más  lumhroso » 
De  arreboladas  nubes  despejado. 
Habla  en  el  Océano  espacioso 
Sus  ciaros  rayos  va  somorgujado ; 

Y  la  noche ,  oo  el  manto  tenebroso. 
Sino  puesto  se  babia  el  estrellado , 
De  dulces  esperanxas  ciertas  lleno 
De  ser  el  tiempo  próspero  y  sereno ; 

Cuando,  mentado  el  General  prudente 
En  su  popa  real,  rica  y  hermosa. 
Con  guiñee  capitanes  y  la  gente 
Contma  spya.  ilustre  y  valerosa. 
Le  sirvieron  la  cena,  realmente 
Servida  y  ordenada  y  suntuosa , 
En  la  cual  dio  el  general  cristiano 
Isiento  al  moqje  a  su  derecha  roano. 

Bien  que  lo  rehusó  Gann ,  modesto, 
humilde ,  sabio,  sobrio  y  vergonxoso , 
Pero  por  ñierxa  el  señalado  puesto 
uon  obediencia  ocupa  el  religioso  ; 
?ué  bien  notada  su  bondad  en  esto, 
If  su  encogido  trato  y  virtuoso , 
í  dio  muestra  evidente  en  la  comida 
)e  ser  varón  de  continente  vida. 

Acabada  la  cena  regalada , 
)íó  por  ultimo  postre  della  Alberto 
SI  orden  general  de  la  jornada 
Zon  discreto  propósito  y  concierto ; 
í  alli ,  en  breve  consulta  sefialada 
A  hora  de  levarse  de  aquel  puerto. 
Todos  del  General  se  despidieron, 
If  á  sus  galeras  y  i  sus  puestos  fueron. 

El  con  los  de  su  popa  solamente , 
>uyo  numero  ya  Garin  aumenta , 
Sd  su  real  quedó,  donde  la  gente 
Ta  del  amado  suello  se  alimenta : 
fanda  dar  á  Garin  lugar  decente 
Sn  el  escandelar,  porque  no  sienta 
Tanto  las  pesadumbres  de  galera, 
^omo  sin  este  cómodo  sintiera. 

Betiranse,  al  fin ,  todos  entre  tanto 
|ue  el  partir  esperado  se  dilata, 
í\  silencio  entregando  todo  cuanto 
^  activo  rumor  ordena  y  trata, 
líodiéndose  al  suave  y  dulce  encanto 
lúe  en  olvido  las  almas  arrebata, 
fuedando  solamente  en  pié  y  despiertos 
.os  de  la  guardia,  con  cuidado  alertos. 

Asi  estuvieron  basta  que  tocado 
\n  la  mitad  de  su  camino  habla 
A  noche ,  y  de  la  guardia  el  sefialado 
;uarto  segundo  ya  rendir  se  via ; 
lúe  entóncea,  en  un  tono  levantado, 
íue  en  vuelo  por  el  aire  se  esparcía, 
(n  alegre  clarín  con  voz  sonora 
le  la  partida  señaló  la  hora. 

En  dulce  calma  está  la  mar  quieta, 
lúe  ni  á  ella  ni  al  aire  mueve  el  viento : 
ia  gente  al  blando  sueño  está  sujeta , 
ín  nacer  un  peouefio  movimiento: 
'an  solamente  el  platico  trompeta 
Isparce  por  el  aire  el  alto  aliento , 
»ando  con  vario  son  alegre  nueva 
»e  aquella  alegre  y  deseada  leva. 

Como  del  centro  de  la  mar  salido  , 
I  del  cóncavo  cerco  de  la  esfera, 
,si  sonaba  en  el  atento  oido 
;i  alto  son  de  aquella  voz  primera: 
>yóse ,  el  gran  silencio  entretenido, 
.a  pausa  del  primer  aliento  entera; 
las  estn  el  hombre  apenas  acababa , 

para  la  segunda  respiraba: 
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Ciando,  como  si  el  carro  tenebroso , 
Cual  el  de  Faetón  roto  y  abierto , 
Con  Ímpetu  y  estruendo  riguroso 
A  dar  viniera  en  aquel  ancho  puerto. 
Un  rumor  se  levanta  presuroso, 

Y  en  un  momento  cada  cual  alerto 
Atiende  á  su  faena  diligente 

y  á  lo  que  manda  el  cómitre  prudente. 
Abaten ,  zarpan  en  un  punto  y  dan , 
De  tierra  el  cabo  ya  desamarrado ; 
Del  puerto  salen  ya,  ya  se  desvian 
Del  que  á  las  veces  es  tan  deseado : 
Sostan  la  boga ,  la  galera  avian. 
Tras  la  real  el  cnrso  enderezado, 

gue  por  guia  de  todo  vigilante , 
I  fanal  encendido,  va  delante. 
Al  céfiro  esperado  desplegaron 
Las  velas  del  trinquete  los  proeles, 

Y  sin  que  las  hincnese ,  navegaron 
Bogando  algunas  millas  á  cuarteles; 
Pero  ya  que  en  el  alto  golfo  entraron , 
Avivando  el  favonio  los  pineles , 

El  cómitre  silbando  luego  ordena 
Levar  los  remos  y  amainar  la  entena. 

Afrenillada  ya  la  palamenta. 
Viene  la  entena  ab^o  con  rñido  ; 
La  espiga  en  un  momento  se  le  aumenta, 

Y  en  un  punto  el  bastardo  está  tendido : 
Iza  hi  chusma,  alegre  ya  y  contenta 

Del  viento  á  su  descanso  que  ha  venido; 
Sube  la  entena  y  llega  á  dar  al4ope; 
Va  la  galera  más  que  de  galope. 

Con  aquel  fresco  embate  navegaron 
Hasta  que,  viendo  de  Titon  la  esposa. 
Aleares  v  devotos  saludaron 
Al  Hacedor  de  aquella  luz  hermosa; 

Y  en  acabando  la  oración ,  calaron 
Bemos,  con  que  saltó  la  agua  espuaosa 
Del  apacible  golfo  sosegado , 

Ya  del  hermoso  sol  iluminado. 

El  son  agudo  de  la  campanilla 
Del  breve  sueño  al  buen  Garin  despierta , 

Y  escucha  con  atenta  maravilla 

Lo  que  se  trata  ya  sobre  cubierta  : 
El  cuerpo  y  alma  el  ermitaño  humilla, 

Y  á  la  santa  oración  abre  ia  puerta , 
Alzado  de  las  tablas  donde  estaba , 

Y  no  del  traspontín  que  le.esperaba. 
En  éxtasis  divino  arrebatado. 

Los  ojos  vueltos  y  las  manos  puestas. 
Está  el  contrito  moiije  transportado 
En  divinas  demandas  y  respuestas : 
El  rostro  y  pecho  con  fervor  bañado 
En  lágrimas  ardientes,  ya  dispuestas 
A  recibir  favor  de  amor  elemo 
Para  prevalecer  contra  el  infierno. 
Con  un  suspiro  de  dulzura  lleno 
De  aquel  santo  consuelo  se  levanta ; 
Las  lagrimas  enjuga  al  rostro  y  seno, 

Y  compone  la  voz  en  la  garganta : 
Sube  del  aire  lóbrego  aisereno. 
Tanta  virtud  mostrando  y  bondad  Unta, 

Ene,  en  viéndole  subir,  toda  la  gente 
D  le  humilla  y  ofrece  Juntamente. 
Llévanle  á  popa ,  donde  la  nobleza 
Le  acoge  y  acaricia  y  honra  tanto , 
Como  si  se  tuviera  ¿ran  certeza 
De  que  era  el  afligido  Garin  santo; 

Y  ellos  con  caridad  y  con  llaneza 
Bendecidos  y  honrados  ftiéron  cuanto 
Por  el  discreto  monje  convenia. 
Usando  humilde  y  santa  cortesía. 

Y  retirado  luego  en  un  asiento 
De  un  corredor,  que  por  defuera  daba 
Haravillosa  gracia  al  ornamento 
De  la  soberbia  popa  extraña  y  brava , 
Dio,  rezando  las  horas ,  alimento 
Al  alma ,  que  de  aquello  alimentaba; 
Becogiéndose  alli  de  la  manera 
Que  si  solo  en  un  páramo  estuviera. 
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El  alto  golfo  de  León  itregí 
Caria,  y  ei  ublat  tft  iDmorttl  nemoría  . 
Ve  de  romana  gente  y  persa  y  griega 
Victorias  dignas  de  notat»!e  historia ; 
T  de  la  Santa  L(n  alli  se  alen 
Aquella  lÉa  ignal  naval  victona : 
Tras  esto  al  tieoeral  Oarín  da  cneUa 
De  sí,  eon  qoe  su  angostia  y  pena  aaneiU. 


Hecho  el  santo  ejercicio  acoaiambradO 
En  el  mismo  lugar  enCreteiiido, 
Gario  contempla  el  golfo  aosegado» 
Al  claro  sol  en  plata  conYertido » 

Y  el  respl^ador  alegre  tremolado 
Dulcemente  le  tiene  divertido : 
Lnego  la  ¥i8ta  donde  esti  convierte* 

Y  alfi  más  se  entretiene  y  se  divierte. 
Mira  de  la  real  popa  anbline 

Puesto  en  su  punta  el  at te  y  la  riqueza ; 
Los  ojoff ,  en  nié  puesto ,  en  ella  imptime » 

Y  admira  la  riquísima  bellesa;   . 
Pero  la  vista  nn  poco  nAs  reprime , 
Para  ver  con  más  gusto  y  entereza. 
Parte  por  parte »wBe  la  gran  hechura 
La  milagrosa  traía  y  compoatnra. 

La  materia  ea  marfil ,  ébano  y  offo» 
De  la  real  y  artifioiosa  óopa : 
En  la  ancha  basa  esli  historiado  el  toro 
Que  pasa  el  mav  Cretense  con  Europa  : 
De  la  dama  el  espanto ,  el  miedo  r  el  Mcnro 

Y  el  movimiento  del  cabello  y  ropa 
exprime  lo  esculpido,  de  manera 
Que  mostrar  másJo  vivo  no  pudiera. 

Desde  la  bella  basa  que  resttibá 
En  el  suelo  de  flores  matizado 
Del  corredor,  hasta  el  bandil  de  arriba, 

Sne  en  forma  de  comisa  está  labrado» 
ay  cuatro  dioses  Términos,  que  arriba, 
€ada  cual  con  el  brazo  levantado, 
A  dar  por  pié  la  mano  á  las  primeras 
Jiénsulas  que  suateqtante  tyeraté. 

De  los  hermosos  Téoninoa,  ocnadoa 
De  trofeos  marilimos  infieles , 
Están  los  tres  vacies  empleados 
En  el  arte  bellisimo  de  Apeles : 
Muestran  estos  trea  cuadros  señalados 
<2uanto  pueden  mostrarnos  los  pinceles. 
Representando  en  su  color  diversa 
Tres  batallas  navales  del  gran  Persa. 

En  el  cuadro  primero  se  mostraba 
NegropontOt  del  mar  Egeo  cefiidaf 
Que  de  galeras  bárbaras  eaubt 
Confusa  y  fieramente  circuida ; 

Y  por  la  angosta  parte  que  miraba 
A  la  costa  de  Grecia,  la  reñida. 

La  fiera,  la  sangrienta,  la  espantosa 
Batalla ,  de  ambas  partes  peligrosa. 

Jérjes ,  eon  casi  mil  y  cuatrocientas 
Galeras,  con  Temlstoeles  pelea. 
Que,  del  acometido,  con  quinientas 
La  griega  industria  y  el  poder  emplea ; 
Pero  la  noche ,  envuelta  en  los  violentas 
Tinieblas,  la  victoria  que  desea 
Cada  cual  de  los  dos ,  aqui  lea  quita. 
Con  pérdida  de  todos  infinita. 

En  la  segunda  tabla  «ira  batalla, 
Alli  en  el  mismo  mar  de  Kegroponte, 
Se  muestra  tan  sangrienta ;  que  al  mivolb 
$e  vía  turbar  la  luz  del  horizonte ; 
En  la  cual  la  famosa  griega  malla 
Fué  retirada  al  Artemieio  monto. 
Donde  á  los  jonios.  escribió  el  fioimoaa 
Temistocles  su  ezceso  vergonooso. 


En  el  tercero  oíadro  el  gran  Corimo, 
La  Isla  Salamina  al  istmo  enfrente , 
El  espumoso  mar  en  sanare  tinto 

Y  lleno  de  la  infiel  soberoia  gente : 
Un  intrioeado  y  fiero  laberinto 

Que  alli  formaba  el  infernal  tridente. 
Del  numero  de  fustas  excesivo. 
Representaba  lo  pintado  vivo. 

Tan  vivamente  el  arte  los  sentidos 
De  cada  cosa  alli  representaba^ 
Que  no  hi  vista ,  pero  los  oidos 
Con  espanto  diúcisimo  engañaba : 
Parece  que  se  oion  los  ruldoa 
Que  aquella  belicosa  gente  brava 
Mostraba  en  el  pintado  movimiento. 
Cual  si  gozara  oe  vital  aliento. 

Aqui  los  fieros  persas  y  atenienses, 

Y  acullá  los  cocintos  y  sus  jonios ; 
Allá  los  bravos  modos  y  focenses, 

Y  alli  los  partos,  y  lacedemonios : 
Acá  los  negros  indios  y  trícensee, 

Y  allá  los  pilios  y  los  paflagonios , 
l^ierten  sangre,  dan  mego,  desbaratan. 
Rompen,  abren,  destrozan,  mueren,  aataa. 

Aqui  se  via  una  mmier  fhmosa , 
En  favor  del  confuso  persa  armada. 
Tan  valiente  y  tan  lirava  cuan  hermosa, 

Y  más  que  todo  aquesto,  apasáonada; 
La  gran  reina  de  Caria,  que  amorosa. 
Tras  tener  en  su  cuerpo  sepultada 
De  su  muerto  marido  Ja  ceniza , 

Con  el  vano  sepulcro  le  eterniza. 

Esta  también  con  los  del  fiero  bando 
Del  roto  persa ,  vergoaoosanMnte , 
AI  viento  y  mar  la  vela  y  remo  dando , 
Huye  de  la  furiosa  griega  gente; 

Y  aquel  consejo  á  todos  acordando 

Sue  á  Jérjes  mé  de  plática  y  prudente , 
ostro ,  con  gloria  de  su  sexo  y  nombre. 
Ser  digna  en  todo  de  inmotlal  renombre. 

Su  galera  ^  de  muchas  perseguida. 
La  pintura  vivísima  mostraba. 
Con  la  vela  mayor  llena  y  tendida, 

Y  con  la  presta  boga  que  volaba: 
Fué  más  que  todas  laademM  aegoida , 
Dándole  caza  porfiada  y  brava 

Cada  cual ,  aspirando  á  la  promesa 
Que  Atenas  hizo  por  tan  rica  presa. 
Mas,  aunque  no  alcanzaron  esta  gloria, 

Sue  fuera  la  mayor  con  que  pudiera 
ustrar  de  los  griegos  la  memoria 
La  fama ,  de  sus  cosas  pregonera ; 
En  lo  demás  se  via  la  victoria 
Pintada  de  su  parte  de  manera, 

Sue  á  hierro  y  acua ,  y  fuego  y  fuga,  rota 
uedó  del  persa  la  soberbia  flota. 
Ya  que  de  la  siniestca  banda  habla 
Visto  Garin  la  obra  delicada, 

Y  aquella  grande  historia  que  él  sabia 
Tan  vivamente  alli  representada; 
Por  donde  el  ancho  corredor  hacia 

A  la  espaciosa  timonera  eutroda. 
Pasó  á  gozar  en  la  dereeha  parto 
De  lo  que  ya  le  prouketia  el  arte. 

Mira  por  el  mismo  orden  compartida 
La  obra .  y  en  la  basa  de  escultura. 
Medusa  bella,  por  el  mar  traída. 
De  un  gran  caballo  á  su  placer  segura : 
Muéstrase  más  al«gre  y  atrevida 
Que  Europa  y  eon  más  graoia  y  hermosura ; 
Todo  lo  cual  le  fué  dañoso  tonto , 
Que  en  fealdad  se  convirtió  y  espanto. 

A  los  tres  cuadros  de  pintura  luego 
Alza  la  vista ,  y  en  el  uno  mira 
De  dos  armadas  encendido  un  fuMO 

Y  un  bélico  furor  que  al  mundo  adniía, 

Y  un  caudillo  de  amor  turbado  y  ciego, 

Y  otro  abrasado  en  vengativa  ira  : 

Es  Marco  Antonio  el  torpe,  v  el  airado 
El  grande  Octavíano,  su  cunado. 
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Entre  las  dos  armtdas ,  mil  «leras , 
Casi  eo  iguales  partes  repartioas. 
Daban  al  aire  claro  las  banderM 
De  las  romanas  gentes  divididas ; 
y  en  el  fértil  Epíro ,  en  las  laderas 
Del  Accio  promontorio  al  mar  tendidas « 
Los  dos  campos  están  de  los  romanos  * 
Vueltos  al  mar,  las  armas  en  las  manos. 

Solo  representaba  lo  pintado 
En  este  primer  coadro ,  presentada 
La  batalla  del  ano  y  otro  lado » 
En  orden  puesta  la  una  y  otra  armada : 
Bn  la  sesunda  tabla  ya  trabado 
Se  Via  el  gran  conflicto,  con  la  airada 
Furia  que  suele  en  estos  trances  tales 
Smplear  sus  rigores  infernales. 

Alli  se  viañ  llamas  encendidas, 
}ae  llegaban  furiosas  á  sa  esfera ; 
KUl  en  el  aire  denso  suspendidas 
^ubes  de  vista  tenebrosa  y  fiera ; 
lili  de  astadas  armas  impelidas 
i\  daño  se  mostraba  de  manera, 
jue  el  mar,  de  muertos  lleno ,  está  revuelto , 
( en  espumosa  y  negra  sangre  vuelto. 

Pero  ¿quién  el  furor  que  las  espadas 
f  uestran  alli  podrá  decir,  al  punto 
)ue  se  ven  las  galeras  abordadas, 
f  el  confuso  tropel  de  armados  junto, 
io  solo  por  los  vivos  gobernadas, 
íue  aun  dañan  en  las  manos  del  difunto , 
tallando  en  ellas  mil  varones  fuertes, 
*or  varios  casos  mil,  mil  varias  muertes? 

Pone  la  vista ,  al  fin ,  en  el  tercero 
luadro  de  la  pintura  artificiosa , 
r  mira  el  fin  de  aquel  conflicto  fiero 
Ion  la  rota  de  Antonio  lastimosa; 
>e  Antonio,  que ,  de  honor  rompiendo  el  fuero , 
luye ,  no  de  prisión  ó  muerte  honrosa, 
lino  por  ver  nuir  desto  á  Cleopatra , 
!n  quien  el  torpe  idólatra  idolatra. 

Y  de  la  Reina  aqui  el  bajel  se  via 
Ion  la  purpúrea  vela  desplegada, 
fue ,  aunque  era  tarde  va ,  se  descubría , 
'or  ser  de  las  demás  diferenciada : 
lemas  que  la  sasaz  mojer  hacia, 
;n  medio  de  la  raga  acelerada , 
izar  de  cuando  en  cuando  un  fuego  para 
|ue  su  querido  Antonio  la  atinara. 

Era  de  ver  alli  la  fuga  della 

el  presto  seguimiento  del ,  causado 
>e  la  fuerte  de  amor  viva  centella 
¡n  que  el  lascivo  amante  está  abrasado : 
afame  fuga  y  trágica ,  que  en  ella 
¡erido  Antonio ,  muere  desangrado 
I  pecho  de  Cleopatra ,  y  ella  muere 
>ef  áspid  con  que  el  pecho  airado  hiere. 

Echa  á  fondo  y  abrasa  cuanto  topa 
1  grande  Augusto  en  su  mayor  ventura , 
ue  el  ser  de  Asia  y  de  África  y  de  Europa 
lonarca,  esta  victoria  le  asegura : 
1  fin ,  llegaba  de  la  bella  popa 
odo  lo  de  pincel  y  de  escultura 

su  perfecto  punto,  en  cualquier  parte 
e  las  que  se  requieren  en  el  arte. 

Pero,  si  cuan  pintor,  fuera  adivino 
1  que  pintó  la  popa  suntuosa, 
I  arte  y  el  Ineenio  peregrino, 

la  mano  sutil  y  artificiosa , 

el  elevado  espirita  divino 
ue  empleó  en  la  labor  maravillosa , 
in  duda  lo  empleara  en  otra  historia 
ara  ganar  eterna  taia  y  gloria. 

En  la  marina  misma  alli  pintada 
el  Egeo  revuelto  y  espumoso, 
jntara  aquella  célebre  jomada , 
quel  gran  vencimiento  milagroso  # 
onde  mostró  la  dulce  pac  amada 
n  rayo  de  su  rostro  tan  hermoso . 
on  Pedro  y  Diego  y  Marco ,  y  la  florida 
ente  del  mundo  en  santa  liga  unida ; 


Donde  por  Pió  Qninto  y  por  Veneeia, 

Y  por  Felipe ,  el  eran  don  Juan ,  su  hermano  ^ 
Breve  consuelo  ala  afligida  Grecia, 

Y  espanto  del  imperio  del  tirano. 
De  la  infellce  ^ente  que  desprecia 
El  nombre  felicisimo  cristiano» 
Tuvo  tantos  marítimos  trofeos , 

Que  pudieron  cuadrar  eoB  sus  deseos. 

\  Oh  pió  f  oh  santo !  oh  singular  prelado ! 
Lleno  de  celo  paternal  divino , 
Vuestro  alto  intento  en  viva  fe  fdndado 
Abrió  al  poder  cristiano  este  camino. 
Para  ver  su  estandarte  enarbolado 
En  la  grande  ciudad  de  Constantino , 

Y  librar  el  Sepulcro  y  Santa  Tierra 
Del  cautiverio  injusto  y  larga  guerra ; 

Teniendo  á  vuestro  intento  el  aparejo , 
Cual  en  el  mundo  desear  se  pudo , 
Con  el  ffran  Rey.  de  reyes  claro  espejo, 

Y  de  la  Iglesia  diamantino  escudo ; 
Cuyo  gobierno  y  ser,  celo  y  consejo , 

Y  cuya  gran  prudencia  yo  no  dudo 
Que  1^6  claro  milagro  con  que  quiso 
Darnos  Dios  de  su  ciencia  claro  aviso. 

Llore  la  santa  Madre  militante 
Con  su  sacro  real  cuerpo  difunto , 

Y  cante  en  gozo  eterno  la  triunfante 
Con  la  alma  santa  que  llegó  á  su  punto : 
Llore  la  triste  tierva ,  el  délo  cante , 
Donde  muriendo,  gozo  y  pena  junto 

Dio  el  gran  Felipe,  á  quien  de  eterna  gloria 
Será ,  como  de  Justo ,  la  memoria. 
Y  no  menos,  pontífice  fomoso, 
Tuvistes  aparejo  para  el  hecho 
En  el  libre  senado  poderoso , 
Conforme  en  intención  á  vuestro  peebo; 

Y  en  aquel  fuerte  joven  belieoso , 
Que  eeneral ,  ea  general  provecho 
Del  Cristianismo ,  fué  de  la  jomada , 
Digna  de  ser  por  única  estimada ; 

Digna  de  que  las  plomas  cuyo  vuelo 
Pasa  las  altas  cumbres  de  Helicona , 
La  esparzan  con  la  fama  en  todo  el  suelo, 

Y  la  coronen  de  inmortal  corona. 
¿Oh  si  á  mi  ploma  concediera  el  cielo 
En  esto  lo  que  en  vella  á  mi  personal 
Oh  si  asi  como  vi  la  gran  batalla , 
Supiera  describilla  yo  y  oantalla! 

Al  fin ,  si  aquel  pintor  aventajado 
Que  mostró  procurar  por  su  arte  y  gloria , 
Fuera  en  adivinar  tan  extremado 
Como  en  pintar  y  en  escoger  historia; 
En  el  sangriento  mar  alli  pintado 
No  diera  aquella  célebre  memoria 
A  los  furores  bárbaros  y  ciegos 
De  persas ,  de  romanos  y  de  griegoft. 

No  mostrara  so  espirito  ingenioso 
Los  hechos ,  aunqoe  mudes,  de  gentiles; 
Del  gran  don  Juan  el  hecho  milagroso 
Mostrara  con  sus  manos  tan  sutiles; 

Y  no  en  cuatro  ó  en  seis  artificioso 
Retratara  los  Héctores  y  Aquiles , 
Sino  en  todos  pudiera  retratarlos, 

Y  en  muchos  mucho  más  aventajarlos. 

Pues  es  muy  cierto  qne,  aunque  igual  no  fuera 
La  famosa  batalla  de  este  día , 
En  número  ó  en  fuerzas ,  á  cualquiera 
De  las  cuatro  que  alli  pintado  habia , 
¿Cuál  furia  dellas  igoalar  podiera 
A  la  infernal  de  tanta  artillería , 
De  tanto  fiero  y  tempestuoso  rayo. 
Del  celestial  tan  infernal  ensayo  f 

Arcabuces ,  mosquetes,  esmeriles , 
Pedreros  y  callones  reforzados 
(Por  martirio  de  espíritus  viriles, 
Por  los  de  infierno  y  su  volcan  forjados» 
Con  que  suelen  matar  soldados  viles 
Los  que  apenas  mirar  serían  osados). 
No  usaron  las  gentilicas  armadas, 

Y  asi  no  pueden  sernos  igualadas. 
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CaaMo  nis,  qve  demás  detus  do  IgiMles 
Armas,  dellos  do  usadas,  espaotosas» 
De  doscientas  y  diez  galeras  reales 

Y  de  seis  galeazas  poderosas 

Fné  Duestra  armadla ;  y  los  varones ,  cuales 
Suelen  hallarse  en  cosas  tan  famosas. 
Fueron  veintiocho  mil,  seis  de  Alemana , 
Doce  de  Italia,  y  los  demás  de  España. 

Y  fué  la  fiera  armada  de  Otomano 
De  doscientas  galeras  sobre  treinta, 

Y  sesenta  de  aquellas  que  al  tirano 
Suelen  servir  á  costa  soya  y  cuenta. 
Galeotas,  que  el  mar  Mediterrano 
Corren  con  tanto  daño  y  tanta  afrenta ; 

Y  en  naciones  y  en  annas  diferentes. 
Fueron  treinta  y  seis  mil  sus  combatíeotes. 

De  los  cuales  la  suerte  allí  trocaron 
Mis  de  diez  mil  con  doce  mil  cristiauos , 
Que  en  deseada  libertad  quedaron , 
Dejando  aquellos  hierros  inhumanos ; 
Que  este  gran  bien  que  entonces  alcanzaron 
Muestras  cristianas  vencedoras  manos , 
Es  bien  con  quien  en  igualdad  no  cabe 
La  victoria  mayor  que  el  mundo  sabe. 

Por  todo,  al  fin,  desta  naval  victoria 
Es  sin  igual  el  triunfo  y  preferido 
A  cuantos  tiene  el  mundo  en  su  memoria, 

Y  la  Iglesia  Católica  ha  tenido; 

Para  el  gran  vencedor  de  eteroa  gloria* 

Y  de  eterno  terror  para  el  ? eneldo : 
Obra ,  al  fin ,  de  la  paz  divina  Amiga. 
}0h  si  siempre  duraras,  Santa  Liga! 

Y  ya  que  no  doraste.  ]ob  Liga  Saota! 
Como  durar  pudieras  basta  ahora, 

\  Oh  si  cual  fértil  arraigada  planta 
En  el  jardin  de  la  divina  Flora , 
Volvieses  á  brotar  ahora  tanta 
Flor  de  eterna  virtud  producidora. 
Que  al  Duevo  excelso  rey  hicieses  delta 
CoroDa  de  victoria  la  mas  bella ! 

{Si  de  SiÓDCODta  real  conoulsta 
Hiciese  i  mi  oran  rey  sacro  diadema 
La  santa  paz  ael  Cristianismo,  vista 
En  un  divino  presupuesto  y  tema. 
Después  que  a  la  insolcDCIa  calviDista, 
Herética ,  cismática  y  blasfema , 
So  primer  golpe  echase  en  el  profundo 
liar  de  su  error  sacrilego  y  inmundo! 

Después  que  los  agudos  filos  nuevos 
De  su  espada  mi  rey  pruebe,  cortando 
Duras  raices  y  ásperos  renuevos 
Del  sedicioso,  infiel,  pérfido  bando. 
Con  aquellos  primeros  dulces  cebos 
El  gusto  de  altos  triunfos  incitando, 
¡Oh  santa  paz!  potente  en  santa  guerra, 
bale  tu  el  triunfo  de  la  Santa  Tierra. 

Vaya  á  tomar  la  posesión  Felipe 
De  su  Jerusalen  sagrada ,  y  della 
Aquel  injusto  posesor  disipe , 
Indigno  tanto  de  reinar  en  ella; 
Que  después ,  cual  corriente  de  Aganipe , 
Tras  victorta  de  todas  la  más  belU, 
Afirica  toda ,  toda  Tracia ,  todo 
£1  ancho  mundo  vencerá  á  su  modo. 

Asi  sea ,  sefior,  asi  el  divino 
Os  lo  conceda ,  cuanto  á  su  alta  gloria 
Sea  conveniente,  en  su  real  camino 
M  discrepando  un  punto  la  memoria : 
Asi  seáis ,  en  modo  peregrino. 
De  poema  dignísimo  y  de  historia; 
Asi  la  santarpaz,  en  santa  liga. 
Santísimos  efectos  os  consiga. 

Pero  mientras  Garin  de  la  galera 
La  belleza  riquísima  miraba , 
Ella  con  viento  próspero  li|era 
El  sosegado  golfo  atrás  dejaba; 
Y  al  tiempo  ya  que  la  mayor  lumbrera 
En  la  mitad  de  su  camino  estaba , 
Mostrando  alesre  y  ctaro  el  horizonte , 
Descubre  de  Marsella  el  alto  monte. 


Con  alegre  rumor  los  marineros 
Su  cumbre  con  el  dedo  seftatabau, 

Y  á  Garin  y  á  los  otros  pasajeros 
Como  nube  entre  nubes  le  mostraban, 

Y  al  favorable  viento  los  lijeros 
Bajeles  con  el  arte  apresuraban. 
Ora  con  el  timón ,  ya  con  ta  escota. 
Tomada  para  el  puerto  la  derrota. 

El  General  subió  á  la  popa  en  esto . 

Y  el  contento  creció;  el  rumor  cesando , 
Garin  se  le  humilló  sabio  v  modesto , 

El  á  Garin  notablemente  nonrando; 
A  quien  en  su  alto  y  reservado  puesto. 
Ya  las  mesas  alzadas  retirando  • 
Como  admirado  de  su  ser  notable , 
Le  dice  asi  con  dulce  voz  y  aftble : 

cDals ,  padre,  de  bondad  y  de  prudencia 
Tan  grandes  muestras,  que  me  habéis  forrada 
A  que  quiera  saber  de  cierta  ciencia 
El  nombre  vuestro ,  el  hábito  y  estado; 

Y  asi  con  toda  salva  y  reverenda 
Os  pido  aqui ,  en  secreto  retirado. 
Satisfagáis  en  esto  á  mi  deseo , 

Si  en  ello  cosa  iqjusta  no  deseo. » 

Con  baja  voz ,  humilde  y  grave ,  dando 
Un  severo  y  tristísimo  suspiro, 
Garin  al  General  responde :  cCuando 
Tu  grandeza,  señor,  contemplo  y  miro. 
Ese  término  llano ,  álable  y  blando 
Que  usas  conmiao,  cual  divino  admiro. 
Por  ver  en  ti  U  clara  ilustre  lumbre 
De  heroica  alteza  y  santa  mansedumbre. 
•Pedir  tú  asi ,  señor,  es  mandamiento 
Que  por  mi  debe  ser  obedecido; 

Y  asi  el  hábito  y  nombre  v  nacimiento, 

Y  cnanto  puede  ser  de  mí  sabido. 
Por  tu  satisfocdon  y  tu  contento , 
Como  es  á  tu  grandeza  y  ser  debido , 
Con  llaneza  diré  y  verdad  sendlla, 

Y  no  sin  darte  alguna  maravilla. 
iCerca  de  donde  Lobregate  ameno 

Meseta  sus  aguas  con  el  mar  profundo. 
De  bellezas  riquísimas  tan  lleno , 
Que  á  ningún  rio  debe  ser  segundo. 
Tiene  dos  istas  en  su  dulce  seno. 
Adonde  da  la  que  enriquece  el  mundo 
Todo  lo  de  más  gusto  v  alegrta 
Que  en  los  Jardines  más  curiosos  crta : 

»En  una  de  las  cuales  retirado 
Vivia  un  hombre  santa  y  dulcemente, 
A  guien  fui  yo  del  mar  por  hijo  dado , 
Siéndome  el  cielo  próspero  y  clemente : 
Oirás ,  señor,  un  caso  señalado, 
Keveládome  á  mí  por  el  prudente 
Viejo  que  me  crió  de  la  manera 
Que  si  su  verdadero  hijo  fuera. 

•Contábame  que,  estando  atento  un  db 
Mirando  cómo  el  mar  bravo  y  furioso. 
Con  un  levante  que  le  revolvía 
Con  porfiado  soplo  y  riguroso. 
Sus  alus  olas  con  furor  rompía 
I'!n  su  preciso  límite  arenoso , 
Atronando  la  playa  que  alterada 
listaba ,  negra,  triste  y  despoblada; 

>Vió  llegar  fluctñando  á  la  ribera. 
Allí  muy  cerca  de  donde  él  estaba, 
Una  ancha  y  hermosísima  venera 
Que  por  cosa  admirable  celebraba ; 
La  cual ,  como  si  alguno  la  rigiera 
En  el  rigor  de  ta  tormenta  brava. 
Los  golpes  de  las  olas  esquivando 
Del  bravo  mar,  la  tierra  iba  ganando. 

•Y  al  fin  llegada  y  puesta  en  salvamento 
Donde  al  soberbio  mar  la  tierra  enfrena. 
Un  niño  echó  con  admirable  tiento 
Fuera  del  agua  en  la  mojada  arena ; 
Y  luego  del  reflujo  y  mar  violento 
Sorbida  ftié  de  arena  y  agua  llena , 
Quedando  yo,  que  el  niño  era ,  tendido , 
Sin  pulso ,  sin  aliento  y  sin  sentido. 
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»E1  Yiejo,  que  mirando  atenumente 
Estufo  siempre  aqaella  maravilla. 
Con  presurosos  pasos  diligente 
A  ver  lo  que  era  yo»  llega  á  la  orilla, 

Y  visto ,  me  levanta ,  y  con  ardiente 
Celo  de  caridad  á  su  casilla 

lie  lleva,  y  con  remedios  principales 
Vuélveme  los  espíritus  vitales. 

«Tenia  yo  de  edad  un  aüo ,  cuando 
Fui  por  este  camino  asi  admirable 
A  ser  bUo  del  viejo  venerando , 
En  cristiandad  y  en  discreción  notable ; 
El  cual ,  como  estuviese  vacilando 
Con  discurso  confuso  y  variable 
Acerca  de  mi  nombre  y  nacimiento , 

Y  de  aquel  prodigioso  acaecimiento ; 
•Sucedió  que  quitándome  el  vestido* 

Del  tempestuoso  mar  todo  mojado. 
En  un  pequeño  reliquiario  asido 
Un  cordón ,  y  con  fuerza  desatado , 
Fué  causa  que  se  abriese ,  y  de  escondido. 
Manifiesto  quedó  un  papel  doblado , 
Que  era  ana  oración  necha  en  mi  ruego. 
De  quien  mi  nombre  supo  el  viejo  luego. 
sSopo  que  Juan  Garin  mi  nombre  era , 

Y  asi  me  llamó  siempre  el  sabio  anciano : 
Crióme  alli  desde  esta  edad  primera 
Hasta  seis  años  con  su  industria  y  mano  ; 
Al  cabo  de  los  cuales  la  ribera 

Del  mar  dejó ,  la  isla ,  el  rio  y  llano  , 

Y  subióse  conmigo  á  Monserrate, 

De  cuyo  asiento  gustarás  que  trate.» 
Hizo  aquí  pausa  el  sabio  religioso  r 
Como  para  querer  tomar  aliento , 

Y  al  mismo  punto  un  tono  lastimoso 
El  hilo  rompe  de  su  dulce  cuento : 

« ¡Hombre  a  la  mar! »  dice  el  proel  cuidoso : 
«¡Hombre  á  la  mar! »  replica  en  un  momento 
La  chusma ;  y  como  el  cómitre  le  ordena  p 
De  golpe  amaina  la  cruzada  entena. 
Luego  por  una  banda  apriesa  boga,. 
.   Y  por  la  otra  4  toda  furia  cia , 

Y  la  galera  al  triste  que  se  ahoga 
Vuelve  veloz  por  la  sulcada  via ; 

Y  no  con  vara ,  ó  pica,  ó  remo,  ósoga. 
El  socorro  prestísimo  le  envía , 

Sino  con  la  barqueta  y  marineros,. 
Que  al  mar  se  arrojan  diestros  y  lijeros 

Sacan ,  al  fin ,  al  pasajero  pobre. 
Que  de  bisoñe  y  mal  considerado 
Al  mar  cayó ,  por  confiarse  sobre 
I3n  fllarete  en  sueño  descuidado; 

Y  para  que  el  aliento  y  vida  cobre 

Se  atiende  con  piedad  y  con  cuidado. 
Volviendo  la  galera  ya  a  su  curso , 

Y  las  demás  que  guardan  su  discurso. 


CANTO  V. 

inGonEiiTo. 

Pinta  el  discreto  monje  i  Monserralo 
Con  todos  sns  regalos  celestiales  : 
Sn  caento  acaba  sin  perder  quilate 
En  callar  sus  secretos  principales  : 
Llega  á  Harsella,  y  siente  cual  le  trate 
La  gnerra  de  las  farías  tnfenialcs, 
Yendo  i  ter  el  sagrado  monumento 
De  Magdalena ,  con  devoto  intento. 


Garin ,  que  lastimado  y  condolido 
Del  triste  que  pasó  el  peligro  fiero , 
Porque  en  el  alma  fuese  socorrido. 
Fué  á  velle  con  cuidado  verdadero  ; 
Dejándole  ya  vuelto  en  su  sentido , 
Con  el  esfuerzo  y  ánimo  primero , 
Vuelto  al  ilustre  Alberto  y  á  su  intento , 
Asi  prosigue  el  comenzado  cuento  : 


tMonserrate,  señor,  la  alta  monta&a 
Cuyas  grandezas  gustas  que  te  cuente» 
Tras  elsuceso  de  mi  vida  extrañe 
Que  he  referido  va  sumariamente^ 
Está  situada  en  la  felice  España, 
Casi  en  el  medio  de  la  noble  gente 
De  que  es  cabeza  Barcelona  ilustre , 
Grande  ciudad,  de  gran  riqueza  y  lustre ; 

>De  quien  hacia  poniente  está  disunte 
Siete  leguas,  y  doce  á  tramontana 
Tiene  los  Pirineos,  y  delante 
Al  mediodía  la  marina  llana ; 
Por  donde ,  cuando  sale  de  levante 
La  clara  luz  de  quien  el  dia  mana , 
Loa  rayos  de  oro  que  en  el  agua  altera> 
En  el  hermosa  monte  reverbera. 

aCuatre  leguas  ecupa  de  la  sierra 
El  ancho  asiento  al  rededor  medido ; 
Y  el  grande  rio  que  en  el  mar  se  encierra 
Alli  donde  ye  fui  del  mar  traído  «> 
Fertiliza  del  pié  la  verde  tierra , 
De  las  aguas  del  monte  enriquecido  ^ 

8ue  son  muchas,  muy  claras  y  agradables , 
ulces ,  suaves ,  frias ,  saludables. 

>La  belleza ,  la  gala  y  compostura 
De  toda  la  montaña  es  admirable; 
La  varía  y  hermosísima  espesura 
No  puede  ser  más  linda  y  agradable  :    ' 
La  eterna  y  fértilísima  verdura 
Es  en  extremo  dulce  y  deleitable ; 
ilasU  los  riscos  ásperos  y  yertos 
Están  de  flores  y  árboles  cubiertos : 

>Lo8  riscos ,  cuyas  cimas  hasta  el  cielo 
Enferma  de  pirámides  subidas. 
Bastan  á  divertir  y  dar  consuelo 
A  las  más  tristes  almas  y  afligidas ; 
Que ,  ora  cubiertas  de  importuno  hielo. 
Ora  se  muestren  verdes  y  floridas. 
Solo  el  orden  y  traza  de  su  asiento , 
Cnanto  es  de  admiración ,  es  de  contento. 

»Ni  en  los  famosos  tempes  de  Tesalia» 
En  la  mayor  riqueza  del  Peneo* 
Ni  donde  más  las  ninfas  de  Castalia 
Enriquece  el  arroyo  Pegaseo, 
Ni  en  la  aurifera  Hesperui ,  ni  en  Italia, 
Ni  en  lo  mejor  del  Árabe  ó  Sabeo, 
Algún  lugar  con  Monserrate  Igualo 
En  belleza  admirable  y  en  regalo. 

•Cual  fiímosa  ciudad  puesU  en  la  layn 
Del  enemigo  reino  poderoso , 
Donde  mil  torres  y  atalayas  haya 
Sobre  un  asiento  altísimo  y  hermoso, 

Y  que  entre  el  cerco ,  torre  y  aulaya 
Se  muestre  el  alto  templo  suntuoso , 
La  casa  principal ,  los  capiteles. 
Las  almenas ,  las  cruces  y  pinoles ; 

sAsi  parece  desde  lejos  visU 
La  sierra,  porque  están  los  riscos  puestos 
Con  tal  concierto,  que  uno  de  olro  dista 
Casi  á  nivel  en  el  altura  y  puestos : 
Engañan  al  Juicio  y  á  la  vista , 
Que  parece  por  arte  estar  dispuestos , 

Y  por  entre  eUos  ver  con  varias  luces 
Templos,  almenas,  capiteles,  cruces» 

nEstán  las  peñas  como  si  aserradas 
O  partidas  á  mano  hubiesen  sido. 
Menos  ó  más  en  partes  levantadas , 
Según  menos  6  más  hayan  crecido  ; 

Y  de  vellas  la  gente  asi  cortadas , 

Y  el  monte  en  Untas  partes  dividido^ 
Fué  Mont  Serrat  en  catalán  llamado , 
Que  es  lo  mismo  decir  monte  aserrado. 

nPero  la  universal  lennua  de  España, 
De  Mont  Serrat  llamóle  Monserrate , 

Y  asi  se  ha  de  llamar  esta  montaña 

Por  cualqider  que  en  tal  lengua  della  trate : 
Fuera  otra  cosa  afecUcion  extraña, 

Y  quitar  á  la  lengua  su  quilate , 
Pues  es  en  ella  propio  ya  Ul  nombre , 

Y  asi  es  razón .  señor,  que  yo  la  nombre ; 
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•Aanqae  es  «eior  ñombralta  un  paraíso , 
Segnn  es  la  alegría  y  el  consuelo 
De  que  dotar  del  monte  efaire  quiso  ' 
El  liberal  y  favorable  elelo : 
Gozo  divino,  celestial  aviso , 
Lleno  de  sacra  luz,  claro  desvelo , 
Influje  el  rico  clima  eternamente 
Del  fértil  y  alto  monte  al  aire  ambiente. 

»Y  á  las  Innumerables  plantas  bellas 
Influye  varios  y  abundantes  firntos, 
De  que  con  lioerales  manos  ellas 
Al  hombre  en  todo  tiempo  den  tributos; 

Y  á  las  yerbas  las  flores  como  estrellas 
Hasta  en  los  secos  riscos  más  enjutos , 
De  quien  el  viento  ofrezca  á  los  sentidos 
Los  ámbares  y  almizques  mas  subidos. 

»De  fieras  y  aves  ¿quién  pintar  podria 
La  multitud ,  belleza  y  mansedumbre  ? 
De  sus  voces  y  cantos  y  armenia 
i  Quién  referir  el  gusto  en  su  costumbre  ? 
Hacen  al  hombre  amiga  compañía , 
Cual  si  razón  humana  las  alumbre « 
Con  gusto  que  el  espíritu  levanta 
Al  Hacedor  de  maravilla  tanta. 

»Y  asi  I9S  espesuras  espantosas, 
Las  fieras  y  aves ,  plantas ,  frutos ,  flores » 
Las  altas  sendas ,  asneras .  fragosas » 
La  regalada  suavidad  de  olores. 
Las  oscuras  cavernas  temerosas , 

Y  del  aire  los  claros  resplandores , 

Se  conforman  de  suerte  en  dar  contento , 
Que  no  desea  más  el  pensamiento. 

»Y  el  ver  desde  amenísimos  lugares 
Que  tiene  á  cada  paso  la  montaña. 
Mil  sierras ,  mil  llanuras ,  mil  lugares , 
Los  altos  montes  término  de  España ; 

Y  aun  las  fértiles  Islas  Baleares 

Se  pueden  ver ,  tal  es  su  altura  extraña , 
One  están  dentro  del  mar  doscientas  millas , 
En  frente  de  las  iberas  orillas. 
«Es  un  regalo ,  un  gozo ,  una  belleza , 

Y  un  entretenimiento  tan  gustoso , 
Que  levanta  el  espíritu  á  la  alteza 
Del  deseado  celestial  reposo : 

Al  fin,  allí  extremó  naturaleza 
Todo  lo  más  suave  y  más  hermoso^ 

Y  todo  lo  que  más  mueve  y  aviva 
La  santa  soledad  contemplativa. 

«AUi  fué  pues ,  señor,  donde  el  discreto 
Vi^o  conmigo  se  subió  escondido ; 
Aquel  puesto  mas  áspero  y  secreto. 
Por  mas  á  su  propósito  escogido ; 

Y  allí  de  mi  niñez  el  va  inquieto 
Bullicio  Uié  en  sus  obras  convertido  , 
Siéndome  el  sabio  anciano  juntamente 
Dulce  padre  y  maestro  diligente. 

>Tal  le  gocé  veinte  años  en  aquella 
Vida  llena  de  gusto  y  de  consuelo , 
Solo  aspirando  y  procurando  en  ella., 
Con  eficaz  deseo  y  santo  celo. 
La  vida  eterna  que  en  la  patria  bella 
Al  hombre  ofrece  el  Hacedor  del  cielo ; 
A  la  cual  él  subió  con  gozo  y  canto , 
Quedando  solo  yo  con  pena  y  llanto. 

»Y  asi  como  quedé ,  perseverando 
En  aquella  dulzura  solitaria. 
Otros  veinte  años  he  vivido ,  obrando 
La  vida  al  cuerpo  y  alma  ya  ordinaria : 
Hasta  que  al  fin  de  tanto  tiempo ,  cuando 
*Era  aquello  quietud  más  necesaria , 
Por  suceso  importante  me  e^  forzoso 
Hacer  este  viaje  trabajoso.» 

Aqui  dio  fin  al  cuento  de  su  vida 
El  afligido  monje  sabiamente  , 

Y  mostró  de  su  pena  dolorida 

Lo  que  él  quiso  encubrir  éomo  prudente ; 

Y  al  punto  la  galera ,  que  traída 
Era  del  fresco  y  próspero  poniente , 
De  MarseHa  tomo  el  seguro  puerto 
Con  grande  salva  y  singular  concierto. 


Ya  estaba  en  Taita  puerta  de  levante 
La  noche  á  la  salida  aparejada , 

Y  ya  pasado  el  ancho  mar  de  Atlante, 
El  dia  apresuraba  su  jomada; 
Cuando  Garín,  en  devoción  constante, 
Con  licencia  difícilmente  dada. 

Fué  á  visitar  el  santo  monumento 

De  aquella  dama  del  precioso  ungüento. 

Todo  encendido  en  el  divino  ejemplo 
De  aquella  pecadora  tan  gran  santa , 
Quiere  ver  el  sepulcro ,  cueva  y  templo 
Donde  ella  hizo  penitencia  unta : 
Para  allá  parte ,  y  dice  :  <  Sí  contemplo 
Lo  que  un  contrito  espíritu  levanta 
La  penitencia  y  oración  contina. 
Ellas  repararán  mi  gran  ruina. 

>Sien  vos,  dichosa  Magdalena,  miro 
El  primer  nombre  deslustrado  y  feo, 

Y  el  segundo  lustroso  y  lindo  admiro, 
Que  ser  trocado  en  penitencia  veo ; 
Con  Justa  causa  á  penitencia  aspiro , 
Con  gran  razón  la  ousco  y  la  deseo  , 
Animado ,  aunque  indigno  y  miserable. 
Con  vuestro  santo  ejemplo  memorable. 

>Aquel  santo  Señor  por  mi  enclavado 
.  En  alta  cruz  delante  á  vuestros  ojos; 
Aquel  que  vistes  vos  resucitado. 
Lleno  de  mil  trofeos  y  despojos. 
Siendo  de  mí  como  de  vos  amado, 
El  reparo  será  de  mis  enojos  : 
En  él  espero  yo  con  vuestro  ejemplo , 
Aunque  inmérito  tanto  me  contemplo.» 

Diciendo  asi,  el  andar  apresuraba 
El  contrito  animado  penitente , 
Cuando  ya  el  sol  del  todo  se  encerraba 
En  el  mar  de  las  Indias  de  Occidente , 

Y  de  la  parte  donde  él  iba ,  estaba 
En  medio  del  camino  justamente ; 
Cuando  con  grave  horror  oyó  un  gemido 
Cerca  de  sí  «lloroso  y  dolorido. 

Y  vuelto  el  rostro  á  la  siniestra  mano, 
Entre  una  espesa  y  áspera  maleza 
Vio  abierto  un  corto  paso ,  fácil ,  llano, 
Aunque  lleno  de  espanto  y  de  tristez;| : 
Hizo  allí  fuerza  el  apetito  numano 
De  investigar  las  cosas  de  extrañeza, 

Y  asi  volvió ,  aunque  á espacio  y  receloso. 
El  paso  al  paso  triste  y  temeroso. 

Guióle  á  aquella  parte  donde  oia 
La  voz  llorosa  que  a  su  son  le  lleva, 
Una  pequeña  lámpara  que  ardía 
Al  fin  del  paso  en  una  angosta  cueva : 
A  la  puerta  llegó ,  y  no  bien  ponia 
Los  pies  en  ella ,  cuando  en  forma  nueva 

Y  en  tono  triste ,  humilde ,  afable  y  blando, 
Asi  la  voz  sonó  siempre  llorando  : 

«¡Oh  tú  que  con  divino  y  santo  celo 

Y  con  alma  contrita  y  dolorida 
Procuras  el  reparo  y  el  consuelo 
De  tu  pesada  y  misera  calda ! 
Quéjate  del  rigor  bravo  del  cielo , 
Duélete  de  tu  amarga  y  triste  vida , 
Blasfema  y  aborrece  el  ser  criado 
Para  tan  miserable  y  triste  estado. 

»¿  Adonde  vas,  cuidoso  peregrino. 
Mil  mares  y  mil  tierras  travesando, 
Piedad,  favor  y  gracia  en  el  divino 
Juez  rigurosísimo  esperando? 
Vuélvete,  ó  para  aqui  de  tu  camino. 
Que  en  vano  vas  ¡  oh  triste!  agonizando : 
Yo  lo  sé ,  no  lo  dudes ,  yo  le  aviso : 
No  hay  silla  para  ti  en  el  paraíso. 

»Y  porque  creas  lo  que  diffo ,  advierte : 
De  España  vienes;  Juan  Gann  te  llamas; 
Con  torpe  estupro  y  con  injusta  muerte 
De  una  doncella  misera  te  infamas ; 
En  el  infierno  con  tormento  fuerte 
Tu  asiento  Uenes  entre  eternas  llamas: 
Con  lástima  de  prójimo  y  con  duelo 
Sentencia  irrevocable  te  revelo. 
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■La  eaal,  si  me  lia  mandado  que  Ce  diga 
£1  Jaez,  que  es  solo  quien  saberla  pueoe» 
Es  porque  se  repare  tu  fatiga 
Mientras  la  mortal  yida  te  concede , 
Dándote  la  fortuna  siempre  amiga 
Mientras  contigo  en  este  mundo  ruede; 

Y  alcances  esto  por  tus  buenas  obras , 
Yaque  el  inHerno  por  las  malas  cobras. 

>No  te  congojes ,  pues ,  ni  asi  afanado 
Andes  en  tu  esperada  penitencia  : 
Huye  de  Roma ,  donde  tu  pecado 
Se  sabe  ya  con  presta  diligencia  : 
El  mismo  Conde,  fiero  y  lastimado, 
Acusa  tu  sacrilega  insolencia , 
Hallado  el  cuerpo  do  la  ¥e  patente, 

Y  cuanto  es  justo  la  exagera  y  siente. 
>Y  para  que  mejor  ;  ob  Garin !  creas 

?Qe  no  ba  de  ser  tu  culpa  perdonada , 
el  gran  rigor  del  Juez  del  cielo  veas, 
Gomo  si  Tiesos  su  sangrienta  espada ; 
Yo  triste  ahora  entre  las  almas  feas, 
En  la  pena  más  fiera  y  lastimada , 
Eternamente  lloro .  gimo  v  peno , 
Habiendo  sido  en  alto  grado  bueno.)» 

Aqui  cesó  la  triste  voz,  y  al  llanto 
Primero  se  toWíó  coo  ronco  acento : 
£1  moqje  queda  cual  si  un  fuerte  encanto 
Le  atara  el  corazón  y  el  pensamiento  : 
El  fiero  horror ,  el  infernal  espanto , 
Ni  da  á  la  fista  paso  ni  al  aliento. 
Ni  deja  al  alma  la  espantosa  pena 
Discurso  ni  razón  ni  cosa  buena. 

Cual  estatua  de  piedra  el  monje  estaba. 
Sin  movimiento  y  sin  color,  pasmado ; 
Cuando  la  luz  pequeña  que  alumbraba 
El  aposento  triste  y  asombrado , 
Con  una  furia  temerosa  y  brava. 
De  un  turbión  repentino  arrebatado , 
En  humo  espeso  y  negro  fué  resuella , 

Y  en  él  se  fué  la  triste  cueva  envuelta. 
Solo  Garin  quedó  en  el  campo  abierto. 

Del  espanto  primero  conmovido , 
Con  el  segundo  bravo  desconcierto 
Del  repentino  desigual  ruido ; 

Y  junto  á  un  grande  pozo  y  al  desierto 
Camino  que  á  la  cueva  le  ha  traído 

Se  vio  Garin ,  y  casi  estuvo  dentro , 

Con  la  intención,  ^e  aquel  profundo  centro. 

Pero  ya  que  el  contuso  desvario 
A  la  flaqueza  humana  sojuzgaba,  . 

Y  faltando  del  alma  el  santo  brío, 
A  punto  ya  de  ser  rendida  estaba ; 
Sin  que  supiese  él  cómo,  el  albedrio 
De  aquel  peligro  el  paso  retiraba 

Al  asombrado  y  flaco  peregrino 
A  mano  diestra  por  el  buen  camino. 
Y  como  si  de  un  Ímpetu  de  viento 
Contra  su  voluntad  fuera  llevado, 
O  si  algún  repentino  encendimiento 
Le  siguiera  con  vuelo  acelerado , 
Vuelve  á  seguir  el  comenzado  juteuto 
Con  prestos  pies  por  el  camino  usado ; 

Y  en  breve  tiempo  llega  al  templo  santo , 

Y  aUi  renneva  su  angustioso  llanto. 
Póstrase  ante  el  alur  de  Magdalena 

Con  presuroso  respirar  rendido, 

?A1  presto  movimiento  v  i  la  pena 
ae  con  tanta  congoja  le  han  traído ; 
sin  poder  hablar,  y  sin  que  fpena 
^pueda  aprovechar  de  algún  sentido , 
Pasmado  se  quedó,  como  si  fuera 
>oto  ofrecido  allí  de  tabla  ó  cera. 

Asi  gran  rato  está ;  pero  jf^  cuando 
oe  vino  poco  á  poco  recosiendo 
«•l  espiritu  pobre,  que  volando 


r   ri^  ^^  ^®  *^  mortal  huyendo; 
^ual  de  profundo  sueño  despertando, 
|Jios  de  amargas  lágrimas  vertiendo, 
M)n  sollozar  trístisuno  y  amargo 
voelve  Garin  de  aquel  desmayo  largo ; 


Y  dice  con  llorosa  voz ,  salida 

De  un  ronco  pecho  convertido  en  hielo : 
«  ¿Quién  trocó  la  esperanza  de  mi  vida 
En  tan  desesperado  desconsuelo? 
¿  Qué  mar,  qué  tierra  podrá  dar  cabida 
A  quien  asi  la  niega  el  justo  cielo? 
¿  Adonde  iré  ó  qué  haré ,  cuitado. 
Tan  miserablemente  condenado? 

»¿Es  esta  la  dulcísima  esperanza 
Que  con  tanto  cuidado  me  traia 
A  santa  penitencia ,  v  que  en  bonanza 
El  alto  mar  de  mi  dolor  tenia? 
Es  esta  aquella  bienaventuranza 
Que  mi  santo  vTs^e  prometía , 
Yendo  á  los  pies  del  Sumo  Sacerdote 
A  demandar  el  saludable  azote  ? 

>Que  cuanto  la  tremenda  voz  y  horrible 
De  mi  me  ha  dicho  sea  verdad  sin  duda. 
En  cuanto  á  quién  yo  soy  y  á  la  terrible 
Culpa  que  de  la  gracia  me  desnuda. 
Conozco  ser  verdad  cieru ,  infalible; 
Queda  mi  lennua  contra  ella  muda; 
Mas  que  á  mi  llanto  falte  en  Dios  clemencia 
Tengo  por  dudosísima  sentencia. 

«Y  asi  dudoso  en  esto,  y  no  dudoso 
En  que  Dios  puede  al  pecador  cuiudo 
Más  perdonalle  con  amor  piadoso , 
Que  pecar  él  con  corazón  trocado ; 
Teniendo  de  mi  parte  el  congojoso 
Dolor  de  haber  en  su  camino  errado , 
¿Cómo  puedo  creer  la  irrevocable 
Sentencia  que  esta  voz  dijo  espantable? 

•Pero  ¿qué  voz  osar  pudiera  tanto, 

8ae  con  tanta  certeza  pronunciara 
e  parte  del  Juez  tan  justo  v  santo 
Sentencia  tal ,  definitiva  y  clara  ? 
En  todo  veo  an  mar  de  inmenso  llanto; 
Todo  en  dolor,  en  pena  todo  para , 
O  sea  el  llanto  que  el  perdón  merezca , 
O  el  que  por  tal  sentencia  se  padezca. 

>Y  asi,  por  tan  intrínsecos  cuidados. 
Con  miedo  horrible,  con  temor  horrendo. 
Con  dolores  vivísimos,  causados 
De  asombro  tan  atroz,  tan  estupendo^ 
Llorad  sin  descansar,  ojos  cansados; 
Salid  sin  duelo,  lágrimas,  corriendo ;. 
Formad  un  mar  inmenso  en  mi  de  pena ,. 
y  la  culpa  anegad  que  me  condena.  > 

Asi  lloraba ,  así  su  pena  amarga 
Con  dolores  vivísimos  sentía,. 
Mientras  la  noche  triste,,  al  triste  larga ,. 
El  usado  camino  proseguía : 
Al  fin ,  juntado  á  la  pesada  carga 
De  tormentos  qne  tanto  le  afligía. 
Un  sueño  pesauisimo  Eindióle 

Y  el  alma  á  sus  fiíntasmas  entrególe. 
El  triste  sueño,,  grave  y  eongojoso 

Le  trabó  los  sentidos  trabajados , 

Y  al  afligido  espíritu  cuidoso 
Dejó  solo  en  las  penas  y  cuidados  : 
Allt  del  fuerte  trance  riguroso 
Contusamente  vio  representados 
Los  pasados  tristísimos  horrores. 
Los  peligros ,  las  penas  y  temores. 

Y  particularmente  el  sueño  vano 
Le  representa  aquel  oscuro  centro  f. 
Aquel  profundo  pozo  qae  en  el  llano 
Al  triste  fué  tan  peligroso  encuentro; 

Y  que  le  arroja  con  horrenda  mano 
Uno  vestido  de  ermitaño  dentro. 

El  cual  era  en  el  hábito  el  del  monte, 

Y  en  las  manos  y  cara  un  Aqueronte. 
Pero  ya ,  cuando  la  amorosa  estrella 

Recogia  su  luz  resplandeciente. 

Y  la  rosada  aurora ,  alegre  ;  bella , 
Salla  por  las  puertas  del  oriente , 

La  vio  en  sueño  salir,  y  á  par  con  ella , 
Pero  más  adornado  y  más  luciente , 
Un  joven  vio  salir,  y  que  guiaba 
Hacia  el  ardiente  pozo  donde  estaba. 


CBlSTOBAi  DE  VIBUBS. 


Dos  alas  bermoslsiinas  batía 
El  bello  Jó¥en  en  el  largo  yaelo 
Con  que  lyeramente  descendía 
Por  el  abierto  iluminado  deio : 
SeTero  el  lindo  rostro  si  traía , 
Mas  echaba  mil  rayos  de  consuelo; 

Y  al  afliffido  y  misero  llegado. 
Asi  le  dice  en  tono  sosegado  : 

tLcTanla,  no  desmayes,  persevera, 
Esfoerza ,  no  te  rindas ,  cobra  aliento; 
VnelTe  mas  animado  á  la  carrera ; 
Confía,  y  sigue  tu  primer  intento  . 
Ya  ves  que  vengo  ae  la  excelsa  esrera , 
Donde  podrás  tener  eterno  asiento ; 
fio  creas  las  pasadas  ilusiones ; 
Dios  oye  los  contritos  corazones.  9 

No  dijo  mis,  sino  alargó  la  mano, 

Y  al  cabello  la  echó  del  que  dormía, 

Y  del  gran  pozo  por  un  paso  llano 
Tras  si  le  trae  alli  donde  yacía; 

Y  luego  el  mensajero  soberano 
Vuelve  lijero  á  la  alta  gerarquia: 
Con  el  alma  Gario  le  sigue  alerto , 
Entrar  le  ve,  y  hállase  despierto. 

Temblando,  y  el  cabello  espeluzado. 
Se  vio  despierto  ante  el  altar  tendido  : 
Estuvo  un  rato  asi ;  pero  animado 

Y  al  discurso  y  razón  restituido , 
Siéntese  internamente  consolado 

De  un  divino  consuelo  no  entendido : 
Tiernas  lágrimas  riegan  ^us  mejillas» 

Y  dice  asi,  lloroso  y  de  rodillas  : 

c  xQué  hielo  riguroso  diamantino 
Hará ,  Padre  piadoso,  resistencia 
Al  fuerte  rayo  de  ese  sol  divino 
De  tu  Inefable  altísima  demendaf 
Animas  á  este  pobre  peregrino 
A  que  prosiga  y  haga  penitencia ; 
Abresle  de  tu  gracia  la  ancha  puerta; 
Quieres  9  Señor,  que  viva  y  se  convierta. 

>Yo  lo  conozco  verdaderamente : 
Era  ángel  tuyo  el  que  be  visto  yo  ahora 
Salir  y  entrar  en  el  umbroso  oriente 
Por  las  doradas  puertas  de  la  aurora : 
Ya  siente  el  fuego  de  tu  amor  clemente 
Esta  alma  tuya ,  que  sus  culpas  llora  ^ 

Y  se  apercibe  en  tu  servicio  y  nombre 
A  dar  al  traste  con  el  viejo  hombre.» 

Asi  se  consolaba,  confirmado 
En  la  verdad  de  la  Vision  divina  : 
Desta  suerte  se  anima,  ya  esforzado 
Con  aquella  preciosa  medicina : 
En  esto  del  oficio  acostumbrado 
La  santa  hora  del  alba  se  avecina, 

Y  entraron  luego  al  santo  ministerio 
Los  cultores  del  sacro  monasterio. 

Gimiendo  siempre ,  siempre  en  tierno  llanto 
Pasó  las  horas  del  divino  olicio , 
Mostrando  valerosamente  cuánto 
Vuelve  ya  á  confiar  de  su  ejerdcio : 
£1  que  gobierna  el  monasterio  santo. 
Llegado  al  fin  el  alto  sacrificio , 
A  Garin  llega ,  y  con  amor  le  ofrece 
Todo  lo  que  conoce  que  merece. 

Era  Garin  de  aspecto  venerable « 
Aguileña  nariz ,  enjuta  cara , 
Alegre  vista ,  gravemente  afable 
Con  humildaa  y  con  modestia  rara : 
Blanco,  rublo,  dispuesto  y  de  agradable 
Compostura,  que  daba  muestra  clara, 
En  amable  apariencia,  ser  persona 
Que  de  nobleza  y  cristiandad  se  abona. 

Y  asi  el  moi^e  prudente  conociendo. 
Luego  en  viendo  á  Garin ,  que  merecia. 
En  su  notable  aspecto  y  reverendo. 
Cumplida  y  amisable  cortesía ; 
Hospedaje  carísimo  ofreciendo 
Con  palabras  discretas  de  alegria, 
8a  voluntad ,  su  celda  y  mesa  ofrece , 

Y  él  la  carida  acepta  y  la  agradece. 


Van  á  la  celda  É  entretenerse  hasta 
Que  se  llega  la  hora  de  la  mesa , 
Dando  cuenta  de  si  la  que  le  basta 
A  quien  sus  cosas  con  prudencia  pesa; 
Que  almacén  de  palabras  no  se  gasta 
Adondees  dellas  la  razón  turquesa» 
Porque  las  saca  solamente  al  justo 
Con  la  verdad ,  con  el  provecho  y  gnslA. 
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Piala  la  sacrosanta  EocartsUa, 

Y  la  alta  eoncepeíoa  iamacolada 

Y  la  MQodoo  trioofaote  de  Marta , 

Y  Magdalena  á  penitencia  dada, 

Y  Águeda ,  qne  A  ia  gloria  el  alma  envía; 

Y  es  la  grande  Jodft  aqui  pinuda  : 
Juntando  ana  dulcíaimoa  primorea 
Ploma  y  pincel  en  versos  y  colore?. 

Era  el  sabio  fhinces  discretamente 
Curioso,  y  lo  mostraba  su  aposento ; 
Gozaba  de  las  musas  el  ardiente 
Fervor  y  afecto  de  divino  aliento : 
Con  el  arte  de  Apeles  excelente 
Adornada  en  igual  compartimiento 
La  celda  está,  v  entre  el  color  diverso 
Altos  relieves  de  divino  verso. 

Enfrente  de  la  puerta  la  pintura 
Muestra  á  la  vista  con  belleza  y  arte 
El  pan  de  ángeles  santo,  en  la  figura 

§ue  el  alto  amor  al  hombre  le  reparte ; 
en  un  gfran  carro  de  triunfal  hednira, 
Cual  los  que  ofrece  el  victorioso  Marte, 
Aunque  de  su  soberbia  no  adornado* 
En  alto  asiento  de  oro  era  llevado. 

No  feroces  caballos  saltadores 
Tiran  el  carro  con  soberbia  huella; 
No  muestran  ruedas  y  armas  los  rumores 
ir  levantando  á  la  mas  alta  estrella ; 
No  trofeos  de  humanos  vencedores 
Hacen  la  pompa  más  vistosa  y  bella; 

Y  no  cautivos  nombres  esforzados 
Van  al  divino  carro  encadenados. 

Mansos  corderos  sosegadamente 
Con  paso  humilde  el  santo  carro  tiran ; 
Suave  son  parece  que  se  siente , 
Con  que  los  ojos  al  oído  admiran : 
Los  trofeos  del  brazo  omnipotente 
Son  tales ,  que  á  rendir  el  mundo  asplraii , 

Y  los  aprisionados ,  prisioneros 

Del  hombre,  son  los  enemigos  fieros. 

Cinco  eran  estos  en  disforme  traje : 
Uno  desnudo,  en  todo  extremo  feo ; 
Otro  adornado  de  humanal  linaje , 
Con  varias  formas  de  pomposo  arreo; 
Otro  revuelto  en  femenil  ropaje. 
Todo  manando  sensual  recreo ; 
Otro  en  forma  de  bestia  torpe  y  brota; 
Otro  de  huesos  armadura  enjuta. 

Estos  en  sus  prisiones  diamantinas 
Vienen  detras  al  sacro  carro  atados ; 
Otras  figuras  raras  y  divinas 
Ornan  las  anchas  ruedas  y  los  lados : 
Cuatro  bultos  están  en  las  esquinas 
Con  majestad  altísima  asentados, 
Que  son  hombre ,  león ,  águila  y  toro ; 
La  fe  es  cochero  en  rico  asiento  de  oro. 

Pero  como  el  francés  discreto  había 
Juntamente  pintado  el  aposento 
Para  emplear  también  su  poesía 
Con  celestial  espíritu  y  aliento. 
En  este  primer  cuadro  parecía. 
Por  admirable  traza  y  ornamento. 
El  verso  lleno  de  artificio  y  ciencia. 
De  quien  es  tal  la  altísima  sentencia : 


EL  MONSERRATE, 

tEl  qae  no  cabe  en  el  Inmenso  cielo, 

Y  eo  breve  bamankM  cupo  encubierto ; 
El  que  Tiste  nacido  en  heno  al  bielo , 

Y  en  cruz  después  tras  mil  tormenlos  muerto; 
El  oue ,  en  manjar  de  celestial  consuelo 
Se  da  á  las  almas  por  su  bien ,  cubierto , 
Es  triunfador  del  enemigo  fuerte. 
Del  mundo  y  carne,  del  pecado  y  muerte.» 

La  dulzura  del  verso  regalado , 
La  sala  oue  en  sus  términos  comparte, 

Y  el  artificio  bien  considerado 
Con  que  el  alto  concepto  se  reparte, 
Foé  el  epigrama  por  Garin  loado ; 

Y  vuelto  el  rostro  4  la  derecha  parte , 
Mira  de  la  divina  Virgen  pura 
La  limpia  concepción  puesta  en  figura. 

Una  doncella  en  perfección  hermosa. 
Bel  claro  sol  vestida  y  adornada , 
Se  muestra  en  la  pintura  artificiosa. 
De  doce  estrellas  de  oro  coronada; 

Y  ana  sierpe  mortífera  enconosa , 
Abierta  la  cabeza  y  quebrantada. 
Se  ve  tendida  estar  sin  fuerza  alguna 
Ante  sus  pies,  que  estriban  en  la  luna. 

AI  rededor  de  la  figura  santa , 
Mostrando  sus  vúrtudes  y  loores, 
Aqai  un  árbol  se  muestra,  aili  una  planta , 

Y  alli  un  cerrado  huerto  con  mil  fiores ; 
Allá  un  lucero,  acá  una  fuente,  y  tanta 
Diversidad  de  gracias  v  favores. 
Cnanto  el  terso  dulcísimo  mostraba  » 
Que  asi  la  alu  pintura  declaraba: 

«Alegre  día  dio  este  sol  hermoso* 
Huyó  la  noche  de  esta  luna  llena. 
Aseguró  este  norte  el  mar  dudoso. 
Con  esta  fuente  fué  la  tierra  amena : 
Echó  la  muerte  al  centro  tenebroso 
La  luz  que  ni  mundo  dio  esta  luz  serena, 
Al  tiempo  que  llegó  el  cumplido  tiempo; 
Que  al  tiempo  le  entregó  el  Seltor  del  tiempo.» 

Desta  suerte  los  versos  sonorosos 
Muestran  la  virginal  sacra  pintura , 
Juntando  en  sus  secretos  misteriosos 
Heroica  alteza  y  cordial  dulzura  : 
Dos  cosas  que  los  mas  artificiosos  9 
En  la  mas  elevada  compostura 
Procuran  con  acorde  melodía , 
Para  llegar  al  fin  do  la  poesia ; 

Dos  cosas  en  que  fundan  sus  poemas 
Los  oue  la  heroica  gravedad  imitan. 
Con  dulce  voz  cantando  obras  supremas 
De  ejemplos  graves  que  á  virtud  inciun ; 

Y  estos,  para  alcanzar  nobles  diademas 
De  eterno  lauro ,  en  todo  se  habilitan ; 
Pues  si  á  lo  dulce  lo  ütii  fuere  Junto, 
En  todo  se  tendrá  el  debido  punto. 

Vuelven  la  vista  á  la  pared  que  enfrente 
Está  de  la  seffunda  que  han  mirado. 
Donde  ven  ei  clarísimo  oriente 
De  luz  divina  todo  iluminado ; 

Y  en  él  la  puerta  altísima  patente, 
roda  adornada  de  uno  y  otro  lado 
De  los  santos  ministros  celestiales 

Y  de  sus  cortesanos  principales. 
Estaban  divididos  en  hileras 

Aquellos  admirables  escuadrones; 
K\  aire  tremolaban  mil  banderas. 
Mil  heroicos  trofeos  y  pendones  : 
Mostraban  ser  suavemente  fieras 
\ltas  trompetas  y  marciales  sones 
Oue  en  la  boca,  en  las  manos  y  á  los  lados 
Traian  puestos  músicos  alados. 

Viase  por  entre  estas  maravillas. 
Por  este  alarde  altísimo  triunfante. 
Ser  levantada  á  las  más  altas  sillas 
L»  humilde  amada  del  ezcelso  amante : 
Ponen ,  por  donde  pasa ,  las  rodillas 
Cuantos  la  ven ,  en  viéndola  delante  : 
il  brazo  de  su  Hijo  va  apoyada 
La  Virgen  Madre,  como  ul  honrada. 


CANTO  VI. 

No  hay  ploma  que  al  pincel  artificioso 
Pueda  igualar  en  la  sutil  pintura; 
Tan  altamente  muestra  aquel  glorioso 

Y  sacro  triunfo  de  la  Virgen  pura : 
Aqui  del  neo  verso  numeroso 

La  bien  compuesta  y  fácil  escritura , 
Con  el  usado  gusto  y  gallardía 
Esto  en  breves  razones  contenia : 
cLa  paloma  sin  hlel ,  la  real  ave 
Que  con  sus  soles  mira  al  sol  de  hito ; 
La  pertrechada  y  bella  v  rica  nave 
Que  al  mundo  trajo  el  blanco  pan  bendito ; 
La  que  en  su  claustro  con  virgínea  llave 
Tuvo  y  guardó  encerrado  al  Infinito, 
Paga  a  la  muerte  temporal  tributo , 

Y  coge  de  la  vida  eterno  firuto.» 
Admirado  Garin  de  la  belleza 

De  la  sutil  pintura  delicada, 

Y  de  la  majestad  y  sutileza 

De  la  alta  rima  dulce  y  regalada ; 
Con  devota  y  dulcísima  terneza 
Vuelve  la  vista  alegre  y  consolada 
Hacia  la  puerta « y  a  su  diestra  parte 
Descubre  otra  riqueza  de  aquel  arte. 

De  la  santa  patrona  de  la  ermita 
La  penitencia  el  cuarto  cuadro  muestra  r 
Estaba  la  apostólica  bendita , 
De  penitentes  única  maestra , 
Con  lágrímas  mostrando  la  infinita 
Constancia  en  la  asperísima  palestra; 
Que  asi  llamo  la  cueva  pefiascosa 
Adonde  ella  quedó  tan  victoriosa. 

No  allí  rublo  color  del  oro  fino 
Mostraba  el  hermosísimo  cabello  t 
Ni  aquella  tez  de  lustre  diamantino 
Se  vía  en  las  mejillas,  frente  y  cuello; 

Y  no  el  color  rosado  peregrino 
Hacia  el  tierno  y  dulce  labio  bello, 
NI  en  los  hermosos  ojos  parecía 
La  luz  que  tantas  almas  encendía. 

Encarnisados ,  tiernos  y  sumidos 
Se  ven  los  ojos,  blandos  y  llorosos  ; 
Cárdenos,  levantados,  denegridos 
Están  los  labios,  secos  y  escabrosos ; 
Es  la  tez  de  morados  esparcidos 
Con  mortales  colores  espantosos ; 

Y  color  ceniciento  y  negro  envuelto 
Muestra  el  cabello  t  corto  ya  y  revuelto. 

Sobre  la  rigurosa  pefia  dura 
Está  la  Sanu  pnesu  de  rodillas. 
Regando  en  la  santísima  amargura 
Con  ríos  de  los  ojos  las  mejillas; 

Y  parecía  en  la  sutil  pintura. 

Que.  absorta  en  las  divinas  maravillas. 

Decía  el  santo  corazón  contrito 

Esto  que  estaba  ante  sus  pies  escrito : 

t  A  ti ,  Señor,  que  con  pasión  tan  fuerte 
Esta  alma  inobeoíente  redimiste  ^ 
A  ti  se  humilla  y  llama  y  se  convierte. 
Con  inmenso  dolor  turbada  y  triste  : 
Tú ,  que  para  trocar  su  amarga  muerte 
En  dulce  vida .  al  suelo  descendiste. 
Tú  la  recibe;  á  ti,  Seftor,  la  entrego; 
Que  es  para  verte  tarde  para  luego.» 

Desta  suerte  parece  realmente 
Que  la  muda  pintura  está  diciendo; 
Espíritu  tan  alto  y  un  vehemente 
Le  fué  el  pintor  rarísimo  imprimiendo : 
Arrebataoa  de  Garin  la  mente , 
Con  dulce  y  leve  vuelo ,  fué  leyendo 
Los  santos  versos,  y  con  llanto  amargo 
Volvió  después  de  aquel  consuelo  largo. 

Van  luego  á  ver  el  postrer  cuadro,  puesto 
Ala  parte  siniestra  de  la  puerta, 

Y  descubren,  en  viéndole,  un  recuesto 
De  una  grande  monUfia  seca  y  yerU, 

Y  un  tirano  bravísimo  dispuesto 

A  dar  á  un  pueblo  una  doncella  muerta : 
El  monte  es  Mongibelo,  y  el  tirano 
El  cruel  y  torpísimo  Qulnciano. 
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La  Tirgen  fanU ,  delicada  y  bella , 
Es  Águeda ,  y  Gaunia  el  paeblo  ii^f  lo : 
Muéstrase  del  tirano  la  querella 
Ser  por  no  baber  querido  dalle  gusto : 
Tian  de  la  bellísima  doncella 
Aquel  cuerpo  castísimo  y  augusto. 
Con  lastimosa  muestra  ensangrentado 
Del  tierno  pecho  con  rigor  cortado. 

Y  aunque  de  aquella  Un  cruel  berida « 
T  de  duros  axotes  otras  Ules, 

Está  la  virgen  con  rigor  berida 
Por  mil  furiosas  manos  infernales , 
Su  celestial  belleza  aun  no  perdida 
Daba  de  si  mil  rayos  celestiales ; 
Todo  lo  cual  moviera  un  tigre  bhrcano , 

Y  el  verso  más ,  que  dice  así  al  tirano : 

t  Coru ,  tirano  torpe,  el  tierno  pecbo 
Con  duro  hierro  en  tu  furor  templado; 
Baz  que  en  sangre  y  en  lágrimas  desbecto 
Quede  este  casto  cuerpo  delicado : 
Pon  esa  virgen  en  el  fiero  estrecho 
De  cruel  muerte ,  á  que  la  has  ya  entregado : 
Muestra  en  su  mayor  punto  tu  venganza ; 
Que  ella  mjirieiido  la  victoria  alcauEa.» 

Asi  el  cuadro  postrero  de  pintura 
Que  la  oeMa  bellisima  adornaba , 
Aquel  cruel  martirio  que  asegura 
Del  fuego  de  Etna,  al  caUnes  mostraba : 
La  gala ,  el  artificio  y  la  dulzura 
De  Ha  pluma  y  pincel  Garin  loaba, 

Y  con  admiración ,  goio  y  contento 
Acabaron  de  ver  el  aposento. 

Y  por  ancha  ventana,  que  de  puerta 
Para  salir  á  un  corredor  servia. 

El  cual  lindo  jardín  y  belUí  buerU 

Y  montañas  y  mares  descubría. 
Ambos  salieron ,  donde  no  desierta 
En  parte  alguna  la  pared  se  vía , 
Sino  adornada  de  otra  sacra  histeria. 
Digna  de  eterna  y  singular  meoMMria. 

De  aquella  dama  Un  hermosa  cuanto 
De  santidad  j  de  valor  doUda, 
Que  la  fiera  cabeza  que  fué  espanto 
De  tanto  pueblo  y  UnU  gente  armada 
Metió  en  Betulia ,  á  quien  libró  del  Uaato 
A  que  esuba  del  todo  ya  entregada , 
La  historia  ilustra  el  corredor  Hermoso, 
Por  el  mismo  pincel  artificioso. 

Holoférnes  se  vía  en  campo  puesto , 
De  innumerable  ejército  aeguido , 
Grandes  provincias  disciirrv,  dispuesto 
A  que  por  dios  su  rey  fuese  tenido ; 

Y  en  este  Injusto  y  vano  presupuesto 
El  juicio  anegado  y  pervertido. 

Se  Via  pervertir  pueblos  potentes 

Y  anegarlos  en  sangre  de  inocentes. 

Los  moaies  de  Anae»  de  altas  fuenas  llenos , 
Llanos  se  vian  á  su  raem  brava  : 
El  Eufrates  pasado,  en  sus  amenos 
Pueblos  MesopoUmia  le  mostraba : 
Desde  Sicilia  al  mar  los  anchos  senos 
De  páramos  y  valles  ocupaba. 
Sangre  humana  por  todo  y  fuego  horrendo 
El  inhumano  idólatra  vertiendo. 

A  los  campos  dulcísimos  desciende 
Del  ameno  Damasco  4  la  cosecha , 

Y  mieses,  vinas  y  árboles  enciende , 
Tala  y  destruve  y  por  el  suelo  echa  : 
Destruir,  asolar,  hundir  pretende ; 
Con  él  lástima  ó  ruego  no  aprovecha ; 
Temor  infunde  con  su  horrible  guerra 
Sobre  cuantos  habitan  la  ancha  tierra. 

Y  el  consejo  de  Aquior  menospreciado. 
Echándole  de  si  afrentosamente , 

Se  acerca  al  pueblo  de  Israel  amado , 
Sin  temor  de  su  Dios  omnipotente ; 

Y  amenazando  al  mundo  con  su  airado 
Hierro  cruel  y  con  su  fuego  ardiente , 
Ka  ancha  tierra  cubriendo  cual  langosta , 
Llega  á  Betulia  por  su  aterra  aogosu. 


Cerco  espantoso  al  triste  pueblo  pone, 
Los  valles  y  los  montes  ocupando ; 
Sobre  las  fuentes  guardias  mil  dispone, 
El  agua  imporUntisima  quiUndo  : 
Asi  traza  la  empresa  y  la  compone, 
A  la  sed  la  victoria  encomendando : 
Salen  los  de  Betulia,  en  arma  puestos, 
A  defender  fortificados  puestos. 

Pero  la  sed  es  enemigo  fterte , 
A  quien  la  humana  fuerza  no  resiste : 
Presente  tiene  inevluble  muerte 
El  pueblo  fiel,  6  cautiverio  Uiste  : 
A  su  Dios ,  Dios  de  ejércitos,  convierte 
Su  espíritu,  y  cilicio  y  saco  viste : 
A  su  principe  Ocia  acude  y  culpa , 

Y  él  del  remedio  traU ,  y  se  disculpa. 
Pero  entre  estos  efectos  diferentes 

Que  el  pincel  sutülsimo  mostraba , 
De  inmensa  multitud  de  armadas  gentes 

Y  de  aparatos.de  la  guerra  brava , 

Y  de  pasos  tomados  y  de  fuentes 
Que  el  cruel  defendía  y  agottba, 
Üoa  dama  bellisima  se  via 

Que  de  Betulia  á  pelear  salla. 

A  pelear  Judit  y  á  yencer  sale ; 
Asi  es  cierto ,  aunque  en  ella  no  parece 
Arnés  de  acero  y  oro ,  que  honra  y  vale 
Al  noble  y  fuerte  que  á  vencer  se  ofrece : 
De  otro,  a  quien  no  hay  alguno  que  se  igul«, 
Viene  armada  la  dama,. y  resplandece 
SanU  virtud ,  fteróíca,  incontrastable, 
Invencible  belleza  íacomparable. 

Divina  coippostnra  {amas  vista. 
Celestial  aire,  soberana  gala. 
Que  corazones  y  ánimos  oonquisU 

Y  con  sanUs  victorias  se  sefiata : 
Imán  divino  de  la  humana  vista. 

Por  donde  al  alma  gloría  ofrece ,  y  dala 
Cuanto  beldad  humana  daría  puede , 

Y  cuanto  al  alma  en  tierra  se  ooaeede. 
De  piedras  preciosísimas  oon  oro , 

Con  esmaltes  y  perlas  variadas , 
Ropas  de  seda  y  piau  que  un  teseco 
Muestran  valer,  traía  matizadas : 
Alto  diadema^n  real  decoro. 
Anillos  y  collares  y  arracadas 
Le  adornan  con  belUsimas  parejas 
Cabeza ,  manos,  pecbo,  cuelio,  orejas. 
Al  alma  sanU  de  virtud  ornada, 

8ue  ser  hermosa  en  perfección  desea , 
uerpo  de  perfección  Un  señalada 
Divinamente  adorna  y  hermosea; 

Y  al  cuerpo  de  beldad  Un  acabada 
Haciendo  vistosísima  librea , 
Fortuna  la  riqueza  inmensa  ofrece 
Que  en  el  alto  ornameiito  resplandece. 

Los  poderosos  bienes  de  fortuna , 
Sobre  los  altos  bienes  naturales, 
LevanUn  sobre  el  cerco  de  la  luna 
Los  pensamientos  y  ánimos  morules : 
No  ve  á  la  aran  Judit  persona  alguna 
Que  con  mu  bendiciones  celestiales 
No  alabe  al  Hacedor,  que  en  Ul  hechura 
Mostró  su  omnipotencia  y  au  figura. 

Y  el  Se5or,  que  llevaba  al  hecho  grande 
La  sanU  y  hermosísima  señora , 

Le  infunde  gracia,  ó  hable  ó  mire  ó  ande, 
Con  virtud  que  almas  rinde  y  enamora ; 
Porque ,  aunque  en  componerse  se  desaasOT 
La  viuda  Un  curiosamente  ahora , 
Pende  de  alu  virtud  heroica  y  pura. 
No  de  otra  causa,  aquella  compostura. 

Y  así  el  Sefior  le  da  que  cuantos  ojos 
Contemplen  su  belleza  v  ornamento 
Le  rindan  vasallaje  y  den  despojos. 
Sujetándole  el  alma  y  pensamiento : 
Destierra ,  por  do  pasa ,  los  enojos ; 
Da ,  dondeilega ,  celestial  contesto : 
La  pueru  Ocias  manda  se  le  abra ; 
Sale  sola  Judit  con  su  fiel  Abra. 


EL  uomamkTUp  amo  til 


AdmirtdMí  nriiindola*  f  ti  dtelo ' 
Los  ojos  y  las  mmw  lomitando 
Los  de  Betalia  quedan,  su  oonsnéto 
Por  medio  de  Jndit  aob  eapavaBde: 
Muestra  el  piocel  el  aaoto  afedo  y  celo 
CoD  que  parece  estela  eaeoenendafldo 
El  clero ,  el  pueblo  f  laa  bebreaaaMdres 
Al  alto  Dios  de  aua  antigaes  padrea. 

Mas  adelante ,  al  fln » la  heroica  dadn 
Se  muestra  descendida  ya  del  moate^ 
Al  tiempo  que  del  aol  la  viva  llama 
Comenzaba  á  ilustrare!  bonionte. 
Del  fresco  y  rico  aljó&r  que  derrama 
La  alegre  mensijera  de  Argifonte 
Sembrado  el  bermoaiaimo  cabello , 
Que  el  cielo  parecía  conponello. 

Por  los  exploradores  paree» 
Presa  Judit,  y  lueso  eo  la  ancha  tienda 
Del  principe  Holoiernes  se  ofrecía 
Cual  admirable,  rica  y  rara  ofrenda : 
La  inmensa  admiración  que  en  él  ponía- 
El  arte  muestra,  y  hace  que  se  entienda 
Ser  al  momento  preso  de  su  vista , 
Sin  que  en  él  haya  cosa  que  resista. 

Víase  entrallaen  su  real  tesoro» 
Al  fiel  eunuco  Vagao  entregada» 
Do  parece  en  castísimo  decoro 
Ser  y  en  su  gusto  y  religión  guardada : 
Luego  entre  vasos  de  altas  joyas  y  oro 
Grande  cena  se  muestra ,  y  ser  sacada 
La  santa  dama ,  más  que  nunca  linda» 
Do  el  encendido  principe  la  brinda. 

El  Principe,  encendido  y  abrasado 
En  dos  ardientes  fuegos  infernales : 
Amor  el  uno,  amor,  el  engendrado 
De  torpes  apetitos  sensuales ; 
El  otro  el  vino ,  el  vino ,  en  tícIo  usado , 
Que  causa  tantos,  tan  infames  males : 
A  injusto  amante  el  justo  incendio  vino , 

Y  á  quien  quitaba  el  agua  abrasa  el  vino. 
Tras  esto,  el  caso  heroico,  el  alto  hecho 

Subidamente  al  vivo  parecía , 

Do  con  su  espada  el  bárbaro ,  en  su  lecho 

Durmiendo ,  á  manos  de  Judit  moría. 

Cortada  la  cabeza,  que  en  estrecho 

Zurrón  la  diestra  y  fiel  Abra  ponía , 

En  tanto  que  la  heroica  dama ,  donde 

El  cuerpo  yace,  entre  el  dosel  le  esconde. 

Ya  foe^  de  la  grande  tienda ,  y  fuera 
De  los  alojamientos  caminando. 
Cual  si  á  rezar,  como  solia,  fuera. 
Se  ven  las  dos  que  el  valle  van  girando ; 

Y  á  la  puerta  llegada  donde  espera 
Betulia,  de  su  vuelta  ya  dudando. 
Desde  algo  lejos  á  la  guardia  alerta 
Muestra  decir  Judit :  «Abrid  la  puerta.t 

Cercada  de  su  pueblo  ya  gozoso. 
Puesta  en  alto  con  grande  Inminaria , 
La  fuerte  diestra  en  modo  victorioso 
ftlzando  la  cabeza  temeraria . 
El  hecho  cuenta,  y  da  el  ardid  famoso 
Para  vencer  la  gente  infiel  contraria » 
Dando  gracias,  loor,  honor  y  gloria 
Al  gran  Dador  de  aquella  gran  victoria. 

Mostraba  en  otra  parte  la  pintura » 
El  cielo  arrebolado  ya  y  sereno, 
Descubrir  el  adorno  y  hermosura 
Del  monte  fértil  y  del  valle  ameno » 

Y  la  admirable  forma  y  compostura 
Del  campo  militar,  de  espanto  lleno 
Cuando  en  tu  muro  ¡oh  pueblo  fiel!  disciernes 
Colgada  la  cabeza  de  Boloférnes. 

Y  desde  él,  con  altísimos  clarines 
Arma  tocando  en  levantado  grito. 
Hasta  los  aledaños  y  confines 
Llegas  de  aquel  ejército  infinito. 
Donde  cumplido  ves  con  tristes  fines 
Del  pensamiento  de  Judit  bendito 
El  fin  alegre  de  su  excelsa  gloría , 
Poniéndote  en  las  nanos  la  victoria. 


Esta  se  vft  netrludí  támó » 
Que  á  quien  la  mira  etenlanente  Wonde 
Horror  y  asombve  tal ,  grima  y  espanto . 
Que  turba  lossentidosv  confunde- 
Muerte  entelen  su  profundo  llanto , 
Sin  quedar  hombre,  el  fiero  bando  hunde. 
En  mar  de  sangre  el  campo  infiel  convierte , 

Y  en  altos  mentes  de  hombres  muertos  muerte: 

Y  aqui  era  €il  fin  de  la  sutil  pintura 
Que  en  los  dos  lados  de  la  puerta  estaba . 
Sobre  la  cual  se  vía  la  figura 

De  Judit ,  V  debajo  se  mostraba 

Que  un  epigrama  en  dulce  compostura 

La  bendecid  y  la  solemnizaba, 

Y  al  alto  Dios  omnipotente  en  ella , 
Cual  obra  de  su  mano  rica  y  bella : 

tTü ,  de  Jerusalen  gloria  y  consuelo , 
Tu ,  de  Israel  altísima  alegria , 
Tú,  honor  de  nuestro  pa&lo,  cuyo  celo 
Hizo  viril  tu  pecho  y  osadía ; 
Porque  tu  castidad  en  su  alto  vuelo 
Te  tuvo  siempre  el  alma  santa  y  pia , 
Te  confortó  la  mano  omnipotente 

Y  serás  bendecida  eternamente.» 

Y  casi  al  niamo  punto  que  acabaron 
De  ver  la  alta  |>{ntura  delicada , 
Diligentes  ministros  alli  entraron 
Con  la  comida  sobria  y  regalada : 

A  la  naturaleza  recrearon 
Con  ella  y  con  la  siesta  reposada: 
Del  templo  y  su  cultor  Garin  tras  esto 
Se  despidió,  y  partió  con  paso  presto. 


CANTO  VIL 

ARGDHIIfTO. 

De  Proveaza,  de  Genova  t  Toseana 
Pan  la  amada  á  su  placar  la  cesta. 
Hasta  qae  ya  metida  ni  la  romana 
Temida  playa ,  al  puerto  ya  ae  acosta ; 
Pero  U  contrapuesta  tramonUna 
Estorba  eft  él  tomar  segura  posta , 
Y  al  mar  arroja  al  monje  la  tormenta , 
Por  quien  solo  ae  causa  y  se  acrecienta. 

Por  el  mismo  camina  trabajoso 

gue  pasó  en  noche  oscura  el  ermitaño, 
n  día  claro  ^ruelve ,  receloso 
Aun  casi  del  pasado  fiero  engaio  : 
Recibióle  en  fplera  el  ffeneroso 
General,  dando  con aplauao  extraño. 
Como  sabio  señor,  debida  muestra 
De  amar  la  alta  virtud  que  Garín  muestra. 

Aquella  noche,  cuando  el  estrellado 
Nocturno  carro  &  la  mitad  estaba 
De  su  lácteo  camino,  que  empedrado 
De  lucientes  estrellas  se  mostraba , 
La  fuerte  escuadra , tras elsón usado 
Que  el  sonoro  clarín  al  aire  daba , 
El  fuerte  ferro  zarpa ,  el  puerto  deja , 

Y  con  próspero  tiempo  del  se  aleja. 

Un  blando  y  fresco  viento  de  poniente 
Hinche  las  velas  de  la  alegre  armada , 
Con  que  volando  regaladamente 
Va  por  el  agua  blanca  y  sosesada : 
Sale  el  dorado  sol  del  alto  oriente 
Tras  la  alba  de  mil  Dores  adornada , 

Y  con  su  luz  se  ve  á  la  diestra  mane 
£1  mar  inmenso,  claro,  alegre  y  llano. 

Aleare  vista  el  piélago  espacioso. 
Cuando  manso,  se  ofrece  al  navegante ; 
Pero  triste  es  al  ver  y  temeroso 
Cuando  revuelto,  fiero  y  resooame: 
Ahora  al  claro  rayo  del  hermoso 
Planeta  que  asomaba  por  levante , 
Alegre  vista  le  es  en  su  derrota 
A  la  napolitana  Ilustre  flota. 


IM 


CWCTOIlALDIfniUSS. 


La  cual  yt  á  It  siniéstrt  Vi  d^ando 
A  la  noble  ProYenia  krgo  treebo , 
Y  é  Niza  j  Villaflranca « y  acercando 
A  Genova  ae  va  con  viento  hecho ; 
Del  coal  el  aabio  general  goiandOv 
Lleva  el  ü^e  próspero  derecho 
Por  el  seguro  mar  claro  y  abierto , 
Sin  tomar  en  Ligarla  playa  ó  pnerto* 

El  viento  dnra,  y  del  no  se  recela 
Aquella  noche  ni  se  tiene  injuria; 
La  ftaerte  escuadra  dulcemente  vuela 
Por  el  alegre  golfo  de  Liguria : 
Alta  la  entena ,  llena  la  ancha  vela , 
Sttlca  al  amanecer  el  mar  de  Etniriat 
Por  parte  donde  claro  se  divisa 
El  fértil  Arno  y  la  estudiosa  Pisa. 

No  calma  el  viento  con  el  sol ;  la  luna* 
A  la  tarde  saliendo,  calma  el  viento ; 
Pero  sin  ser  enojo  de  fortuna 


Vuelve  luego  más  largo  y  mis  violento; 

Y  á  Montenegro  y  á  Liorna  y  Luna 
Deja  la  armada  atrás ,  y  de  su  intento 
No  cesa,  ni  al  venir  del  nuevo  día 
Cesa  tampoco  el  viento  y  larga  vía. 

Descubre  al  claro  sol  la  alegre  armada; 
Siempre  con  la  bonanza  favorable. 
La  ribera  de  Sena  regalada 

Y  Pomblin  en  metales  admirable : 
Hace  dichosamente  su  Jornada; 
No  siente  la  fortuna  variable ; 

Mas  i  ay  fortuna !  entonces  más  os  temo 
Cuando  en  favorecer  hacéis  extremo. 

Hasta  la  playa  del  romano  Tibre 
El  dulce  tiempo,  al  fin,  la  armada  lleva , 
Libre  del  tempestóse  mar  y  libre 
De  sentir  contra  si  fortuna  nueva ; 
Mas  cuanto  el  riguroso  azote  vibre 
Cuando  del  hace  señalada  prueba, 

Y  en  cuanto  en  hacer  bien  se  mide  y  cuadra , 
AUi  le  muestra  á  la  contenta  escuadra. 

Mas  ik  qué  llamo  yo  fortuna  en  esta 
Mudanza  que  en  el  mar  y  el  viento  ahora 
Sus  furores  fortisimos  apresta, 

Y  se  ofrece  bravísima  k  deshora? 
Es  ira,  es  furia  del  infierno  puesta 
Contra  Garin  con  safia  matadora. 
Para  estorbar  con  áspero  rodeo 

El  fin  de  su  santísimo  deseo. 

A  vista  estaban  ya  de  la  ancha  boca 
Del  fértil ,  espumoso  y  sacro  rio , 

Y  el  remo  ya  sus  turbias  aguas  toca 
Con  gozo  inmenso  y  con  inmenso  brío; 
Cuando  con  furia  arrebatada  y  loca 

Y  con  un  repentino  desvario 

Al  mar  se  arroja  inesperadamente 
£1  seco  y  frió  bóreas  inclemente. 

Desciende  con  tal  furia  y  tal  r&ido 
Del  Ártico  hemisferio  el  fiero  viento , 
Alza  unto  el  braTisimo  bramido 
Del  alto  mar,  revuelto  en  un  momento. 
Causa  tal  rechinar  y  tal  gemido 
En  el  seco  bajel  basta  el  cimiento, 
Que  la  esperanza  y  el  color  de  vida 
Llevó  á  la  gente  en  su  veloz  corrida. 

Lleva  al  primer  encuentro  riguroso 
Los  árboles  y  velas  del  trinqueie, 

Y  revuelto,  soberbio  v  espantoso 
Arrebata  tendal  y  tendalete : 
Vista  su  furia ,  el  cómitre  caldoso 
Con  fiero  imperio  fuertes  remos  mete ; 
Tomar  el  puerto  con  su  fuerza  tienta , 

Y  proejar  contra  el  soberbio  intenu. 
Estaba  el  puerto  de  Ostia  tan  vecino. 

El  remedio  del  mal  tan  cerca  estaba, 

8ue,  á  ser  menos  furioso  y  repentino 
I  fiero  viento  en  su  soberbia  brava. 
Le  tomara  en  tires  horas  de  camino. 
Según  la  fuerte  gente  proejaba ; 
Mas  fué  del  viento  tal  la  airada  fuerza, 
Que  en  vano  en  esto  el  cómitre  se  esfuerza. 


Vuelven  Él  fin  lat  proat ,  ya  reodidotf 
A  las  contrarias  ondas  rigurosas. 
Dando  á  sus  altos  montes  impelidos 
Lu  popas ,  de  aquel  dafto  recelosaa; 

Y  al  que  impele  estos  montes  dan  tendides 
Los  cortos  treos .  y  con  presurosas 

Y  hábiles  manos  haoen  todo  cuanto 
Hacer  conviene  al  peligroso  espanto. 

La  intitfl  gente  va  sota  cubierta , 
Sintiendo  en  Ir  allá  pena  infinita , 

Y  en  el  escotillón  ó  angosta  puerta, 
El  paso  al  agua  el  cabíate  qiilta ; 
Ni  cantareU ,  ni  rehendija  sbierta 
Deja  que  el  naso  al  respirar  permita : 
Alíi  quedan  los  tristes  sepultados , 
De  mil  varios  rumores  atronados. 

Quiere  el  cómitre  diestro  á  diestra  mano 
Tomar  tierra  á  pesar  del  bravo  viento. 
Orzado  ya  el  timón ;  mas  es  en  vano 
Este  su  conveniente  pensamiento : 
Crece  el  soberbio  bóreas  inhumano. 
Con  soplo  tan  veloz  y  tan  violento. 
Que  si  orcear  el  cómitre  procura, 
Es  dar  consigo  en  la  morul  hondura. 

Por  no  anegarse,  al  fin ,  en  popa  toma 
Al  bravo  viento  el  triste  marinero ; 

Y  á  tiempo  bueno  fué,  que  veis  do  asomn 
Más  fuerte  y  largo,  más  furioso  y  fiero : 
Ya  en  el  golfo  bravísimo  de  Roma 
Dobla  cruel  el  Ímpetu  primero, 

Y  de  sus  aguas  hasta  el  horizonte 
Va  levantando  monte  sobre  monte. 

Por  puntos  va  creciendo  el  espanloeo 

Y  soberbio  soplar  de  tramontana. 
Cuando  en  el  alto  golfo  peligroso 
Los  tiene  la  fortuna  ya  Inhumana; 

Y  va  subiendo  el  bravo  mar  furioso 
Hasta  la  luz  de  donde  el  dia  mana , 
Ante  la  cual ,  con  su  violenta  priesa 
El  viento  mil  nublados  atraviesa. 

Hasta  la  noche  los  trabija  solo , 
Con  rigurosa  y  áspera  porfia , 
El  fiero  viento  del  cercano  polo. 
Con  bravo  soplo  opuesto  á  mediodía; 
Mas  cuando  va  la  clara  luz  de  Apolo 
Al  ocaso  turbada  descendía. 
Saltan ,  á  su  furor  y  rabia  iguales» 
Sus  dos  ministros  y  colaterales. 

El  furioso  aquilón  y  el  bravo  coro 
Al  espantoso  bóreas  se  Juntaron, 
Al  tiempo  que  en  poniente  el  carro  de  oro 
Los  cabJaillos  del  sol  somorgujaron ; 

Y  de  suerte  la  armada  al  suelo  moro 
Los  tres  airados  soplos  aguijaron. 
Que  va  menos  furiosa  la  saeta 

Y  más  espacio  el  volador  cometa. 
Pudiera  con  alguno  destos  vientos 

Tomar  para  las  islas  la  derrota, 

Y  alcanzar  de  salvane  sus  intentos. 
Con  faerza  y  arte ,  la  aOigida  flota; 
Pero  fueron  tan  fuertes ,  tan  violentos , 
Que  ni  vale  timón  ni  sirve  escota 
Para  volver  en  la  furiosa  vía 

La  proa ,  ya  encarada  á  Berbería. 
Demás  que  tras  la  noche  temerosa 

Y  el  nuevo  asalto  de  maestre  y  griego , 
Vino  una  nube  espesa  y  tenebrosa. 
Abierta  á  ratos  de  espantoso  fbego. 
Que  aumentó  la  tormenta  peligrosa, 

Y  deló  el  mundo  horriblemente  cieso , 
Confundiendo  en  mil  truenos  y  ruidos 
Al  experto  piloto  los  sentidos. 

Y  bien  que  á  la  escondida  luz  atento , 
En  la  brújula  y  carta  está  mirando 
El  variar  ó  el  porfiar  del  viento 

Y  adonde  su  rigor  los  va  arrojando, 

Y  con  sus  conselleres ,  con  gran  tiento. 
Está  varios  remedios  consultando ; 
Por  más  que  los  intente ,  no  aprovecha 
En  tormenta  tan  kfipersL  y  deshecha. 


EL  yONSERRATE, 

I  Quién  el  ramor  del  alto  nar  forioto 
Podrá  explicar,  y  el  fuego  y  el  ruido 
Del  enceodido  rayo  presuroso 
y  de  sn  ronco  trueno  suspendido  ? 
Quién  podrá  retratar  el  riguroso 
Soplar  del  raudo  viento  embraTecidot 
y  I  quién,  entre  terror  y  asombro  tanto, 
Del  ardiente  relámpago  el  espanto? 

Y  ¿quién  dirá  la  grima  y  sobresalto 
Que  en  los  humanos  ánimos  infunde 
Ver  al  flaco  bajel  subir  tan  alto , 
Qae  entre  las  negras  nubes  se  confunde , 
y  qoe  de  alli  con  tan  horrendo  saito 
En  el  profundo  piélago  se  hunde? 
[Oh  corazón  de  piedra ,  oh  duro  acero , 
lá  que  suicaste  el  fiero  mar  primero! 

Que  te  fiaste  con  un  frágil  pino    • 
De  teotar  el  furor  del  viento  airado  t 
y  de  enfrenar  el  Ímpetu  marino 
Cuando  está  más  de  rabia  y  furia  armado: 
¡Oh  duro  corason  diamantino! 
¿Qué  temerás,  si  con  la  muerte  al  lado, 
butre  el  fiero  temor  de  tantas  cosas. 
Te  fiaste  á  las  aguas  tempestuosas? 

La  capitana,  que  al  volver  la  prora. 
En  el  furor  primero  taé  postrera , 
En  padecer  la  major  furia  ahora , 
aunque  va  tras  de  todas ,  es  primera ; 
y  aunque  la  causa  en  realidad  se  ignora 
De  ser  mayor  el  mal  de  esta  galera, 
Garin  parece  que  la  descubría 
Cuando ,  gimiendo  en  medio  del,  decía : 

c  Échenme  al  mar,  como  otro  Joñas,  luego , 
Que  |>or  mi  se  levanta  esta  tormenta , 
Bi  quieren  Ter  el  mar  puesto  en  sosiego, 
y  reparar  esta  mortal  afrenta : 
apague  esta  agua  de  mi  torpe  fiíego 
aquel  ardor  que  el  alma  me  atormenta; 
Que  no  menos  conviene  que  tanta  agua 
Para  apagar  aquella  ardiente  fragua. 

>No  menos  que  ancho  mar  de  inmensa  altura , 
De  amargas  aguas  con  ftiror  movidas, 
Dehe  y  puede  apagar  fuego  que  apura 
y  pone  en  riesgo  tal  eternas  vidas : 
Pormen  pues  mar  inmenso  de  amargura 
Lágrimas  de  suspiros  conmovidas, 
En  el  alma  infeliz  que  fué  un  compendio , 
Con  fuego  tal,  del  infernal  incendio. 

«Estas  movidas  aguas  espantosas 
y  estos  vientos  airados  y  revueltos , 
(jue  entre  tan  bravo  horror  de  obras  dafiosas 
Tienen  cuerpos  y  espíritus  envueltos ; 
Sus  fieras  semejanzas  temerosas , 
Sus  aspeaos  á  asombro  y  grima  vueltos , 
Sí  tales  por  mi  están  en  el  abismo, 
i>e  mi  grave  dolor  forman  lo  mismo. 

•Horror,  asombro,  pasmo,  grima,  espanto 
En  mi  afligido  corazón  imprime 
La  horrible  vista  deste  mar,  que  tanto 
Estos  bajeles  con  su  furia  oprime ; 
Solo  por  el  dolor  intenso  y  llanto 
De  aquel  fuego  infernal  á  que  rendlmCf 
Que  irreparable  me  le  representa 
En  modos  mil  esta  mortal  tormenta. 

>¿Qué  reparo  ha  de  haber  á  culpas  tales, 
Muriendo  aquí  tan  sin  satlsfacellas? 
Qué  esfuerzo  en  los  espíritus  viules 
Para  advertillas  bien  y  componellas  ? 
L  Quién  diligencias  hacer  puede  y  cuáles 
centre  tal  confusión  y  tanta  dellas? 
LCon  qué  piensa  esta  gente  miserable 
Contrastar  este  mar  incontrastable? 

>i  Quién  diligencias  para  el  alma  puede 
Hacer  aquí  como  convenga  al  alma , 
Si  apenas  hay  quien  satisfecho  auede 
De  que  las  hace  en  muy  tranquila  calma? 
Mas ,  aunque  asi  tanto  contrario  vede 
M  alma  aquí  la  deseada  palma , 
Con  inmenso  dolor  y  intenso  lloro 
Tu  Infinita  piedad,  mi  Dios,  imploro.! 


CANTO  Vn.  Stt5 

En  un  rincón  de  la  ancha  popa  estaba 
Con  bija  voz  diciendo  el  peregrino 
Tales  lamentaciones,  con  la  brava 

Y  triste  anffustia  del  rigor  marino ; 
Cuando  del  mar,  que  por  el  délo  andaba. 
Un  alto  inmenso  golpe  repentino 

Pasó  de  popa  á  proa  la  galera, 

Y  al  monje  se  llevó  en  su  furia  fiera. 
Estaba  casi  el  triste  sin  sentido. 

En  su  congoja  atónito  y  turbado. 
Ni  á  parte  alguna  con  la  mano  asido, 
Ni  en  tabla  ó  soga  ó  hierro  asegurado ; 

Y  asi  fué  fácilmente  el  afligido 
De  la  galera  al  bravo  mar  sacado ; 

Al  bravo  y  alto  mar,  que  de  si  mismo 
Le  abrió  para  tragarle  un  ancho  abismo. 

I  Oh  peligros  crueles ,  rigurosos , 
Que  en  tantas  formas  el  linaje  humano 
Perseguís  con  rigores  tan  furiosos, 
Con  tan  pesada  y  tan  violenta  mano ! 
Oh  fieros  enemigos  poderosos, 

Sue  el  gran  rencor  del  infernal  tirano 
ostrais  con  sus  fortisimos aceros! 
i  Quién  podrá  resistiros  y  Tcnceros  ? 

La  humana  débil  ftaerza ,  enflaquecida 
Con  mil  culpas  enormes  detestables , 
De  tan  fuertes  contrarios  combatida, 
¿Qué  vencimientos  puede  dar  notables? 
¡En  tan  pequeño  término  de  vida 
Tantas  cosas  tan  varias  y  espantables» 
Tantos  peligros  y  temores,  tantos 
Sobresaltos  bravísimos  y  espantos! 

Hombre ,  ¿qué  sientes,  qué  te  ensoberbeee? 
¿Hay  miseria ,  por  dicha ,  hay  desventura 
En  que  cada  momento  no  tropiece, 

Y  aun  caya ,  tu  torpísima  locura  ? 

Lo  que  este  siglo  engañador  te  ofk«ce, 
¿No  ves  que  es  amarguísima  dulzura? 
Vuelve  los  ojos ,  mira  el  claro  cielo ; 
No  te  engañen  las  máscaras  del  suelo. 

Las  lisonjas,  los  cargos ,  la  riqueza , 
Los  regalos,  los  gustos,  las  duUuras, 
Los  linajes,  las  gracias ,  la  belleza , 
Los  descansos,  las  prósperas  venturas, 
No  te  engolfen ,  mezquino ,  en  la  braveza 
De  su  revuelto  mar  de  desventuras. 
Porque  no  embista  por  tu  mal  gobierno 
Tu  rota  barca  en  rocas  del  Infierno. 

¿No  te  escarmientan,  di,  tantos  castigos 
De  fa  mano  justísima  enviados. 
Los  prósperos  sucesos  de  enemigos. 
La  perdición  de  reinos  y  de  estados. 
Las  pérdidas  de  deudos  y  de  amigos  , 
Los  continuos  tormentos  y  cuidados , 
Tu  descontento  eterno  v  tus  ofensas? 
¡  Oh  ciego!  Oh  vano!  Oh  misero !  ¿En  qué  piensas? 

Si  un  Garin,  que  con  llanto  tan  vehemente 
Sus  culpas  llora  tan  arrepentido. 
Tan  lleno  de  dolor  y  amor  ardiente» 
Ves  de  tantos  trabajos  afligido ; 

A  qué  levantas  tü  la  altiva  frente? 
i  qué  te  muestras  ensoberbecido? 
Templa  ese  brio,  humíllate,  y  convierte 
El  alma  á  Dios  con  miedo  de  la  muerte. 

Trino  Sefior,  que  con  amor  tan  grande 
Amas  mi  alma,  humilde  te  suplico 
Le  des  favor  con  que  en  tus  sendas  ando » 
Porque  la  lleven  á  su  asiento  rico : 
Haz,  poderoso  Rey,  que  r^a  y  mande 
En  ella  la  razón ;  que  á  mi  me  aplico , 
A  mi  me  digo  lo  que  al  hombre  dif^o  9. 
Contemplando  tu  premio  y  tu  castigo. 

Y  mirando  la  altísima  clemencia , 
Dulce  Señor,  que  con  Garhi  usaste , 
Pues ,  á  pesar  de  la  infernal  potencia » 
De  en  medio  de  mil  muertes  le  sacaste , 
¿Qué  no  pnede.  Señor,  tu  omnipotencia? 
Al  sordo,  airado  y  bravo  mar  mandaste 
Que,  llbie  de  la  muerte,  diese  sobre 
Otra  galota  con  é!  moi\je  pobre. 
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Y  obededendo  el  ntr  tn  máiidamieBto , 
Una  iran  parU  del,  furiosa  y  alta. 
Con  Garin  casi  muerto ,  en  un  monento 
Sobre  otra  fasta  flactnante  salta ; 

Y  con  pequeño  golpe  y  movimiento 
Allí  le  deía,  y  riguroso  asalta 
Otro  bajel  •  y  desde  proa  á  popa 
Rompe  y  abate  cuanto  encuentra  y  topa» 

Gomo  incitado  del  humor  adusto» 
Suele  representar  sueño  pesado 
Triste  Vision,  que  con  cucfaUlo  injusto 
Separa  el  alma  de  su  cuerpo  amado ; 

Y  tras  aquel  ffravisimo  disgusto 
Despierta  el  nombre  ansioso  y  congojado. 
Con  duda  (tal  fué  el  sueño  triste  y  fiero) 
Si  fué  caso  soñado  ó  verdadero; 

Asi  queda  Garin ,  del  riguroso 
Trago  cruel  de  amarga  muerte  lleno. 
Triste ,  turbado ,  atónito  y  ansioso. 
Casi  del  todo  de  si  mismo  ajeno : 
Un  rio  por  la  boca  echa  furioso 
Del  mar  que  tiene  en  el  liinchado  seno. 
Tras  mil  arcadas  y  ásperos  rigores 
De  crueles  tormentos  y  dolores» 

El  cuitado  Garin ,  al  fin,  tendido 
En  el  batel  <ined6,  que  siempre  estaba 
En  su  lugar  y  á  su  barbeta  asido. 
Con  la  ffente  ordinaria  que  alojaba; 

Y  alli,  desconsolado  y  aiigido , 
Con  Dios  su  flaco  espíritu  esforzaba; 

Y  en  tanto  la  asperísima  tormenta 

La  brava  furia  y  fiero  espanto  aumenta. 

Ya  la  segunda  noche  temerosa 
Las  negns  sombras  sobre  el  mar  tendía» 
Después  que  la  tormenta  rigurosa 
Las  fráffiles  galeras  combatía ; 

Y  más  fiera ,  revuelta  y  tenebrosa  * 

tue  la  que  precedió  al  segundo  dia, 
US  espantos  gravísimos  ofrece, 
Con  que  la  confusión  terrible  crece. 

Más  truenos,  más  relámpagos ,  más  viento , 
Mayor  escuridad ,  mayor  riiido , 
Más  cansancio ,  más  pena ,  más  tormento» 

Y  mayor  turbación ,  ^ita  y  cernido, 
La  fiera  noche  con  rigor  violento 
Consigo  trajo  al  cómitre  afligido. 
Cuyo  mandar,  ó  sea  silbando  ó  sen 
En  voz,  no  llega  al  fin  que  se  desea. 

No  se  miula  Jamas  un  solo  punto 
El  septentrional  viento  espantoso, 

Y  con  sus  dos  colaterales  junto , 
Siempre  alterando  más  el  mar  furioso» 
Al  triste  pueblo,  casi  ya  difunto 

En  la  esperanza  de  alcanzar  reposo , 
Lleva  derecho  por  el  alto  lago, 
A  dar  donde  ya  fué  la  gran  Ourtago. 

Cuando  de  nubes  lóbregas  y  escuras 
Salia  el  tardo  sol  todo  cubierto , 
A  los  tristes  por  tantas  desventuras 
Dando  del  tercer  dia  aviso  cierto, 
Descubren  los  pilotos  las  alturas 
De  los  montes  que  dan  seguro  puerto 
En  medio  de  Biserta,  y  del  coILmIo 
Que  Dido  fió  á  su  guslo  edificado. 

Usan  alli  toda  la  fuerza  y  arte 
Los  marineros  tristes  y  cansados 
Para  guiar  las  proas  á  la  parte 
Que  on^ece  el  puerto  alivio  á  sus  cuidados : 
La  galera  que  lleva  el  estandarte, 
A  pesar  de  los  vientos  enojados , 
Ya  el  puerto  toma ,  y  de  la  estrecha  boca 
Las  no  tan  removidas  aguas  toca. 

Otras  ocho  tras  eUa ,  una  á  una , 
Al  puerto ,  aunque  enemigo,  deseado, 
Las  echa ,  ya  clemente ,  la  importuna 
Furia  del  alto  mar  y  viento  airado : 
Solo  sintió  el  rigor  de  la  fortuna 
La  galera  en  que  el  monje  habla  quedado , 
O  fuese  caso,  ó  furia  del  infierno. 
Para  gloria  mayor  del  Rey  eterno. 


En  unas  peftas  que  á  la  misma  boca 
Del  puerto  esuban  embistió  el  navio. 
Llevado  del  furor  con  que  provoca 
El  viento  á  irremediable  desvario; 

Y  en  una  apenas  con  la  quilla  toca. 
Apenas  da  sobre  el  cruel  bailo , 
Cuando,  cual  si  de  frágil  vidrio  fuera» 
Quedó  rota  y  perdida  la  galera. 

Alli  se  vio  la  lástima  en  su  punto, 
Alli  la  muerte  rigurosa  y  brava 
Se  vio  fiera  traer  consigo  junto 
Todo  lo  que  en  el  mundo  más  la  agrava : 
Allá  muriendo  uno,  acá  difunto 
Otro  de  un  fiero  golpe  se  mostraba. 
Otro  sobre  uu  madero  alli  forceja, 

Y  contra  el  bravo  viento  y  mar  proeja. 
Los  miseros  esclavos  y  forzados, 

A  los  ramales  de  cadena  asidos , 
Tristemente  se  vían  anegados. 
Del  fiero  mar  acá  y  allá  traídos : 
Los  diestros  marineros  esforzados. 
Con  propios  pies  y  manos  impelidos. 
Triunfan  del  oravo  mar  osadamente, 
Pero  no  de  la  muerte  más  potente. 
Las  tablas,  los  pedazos  de  maderos, 

Y  los  troncones  de  árboles  y  entenas 
Sacaban  á  los  fuertes  marineros 

Con  fiero  golpe  el  alma  por  las  venas : 
Ya  los  últimos  tocan  los  primeros , 

Y  aquellos ,  casi  ya  secas  arenas , 
Cuando  una  recia  tabla  ó  viga  greesa 
Con  mortal  golpe  entre  ellos  se  atrariesa. 

Estos ,  que  en  las  faenas  se  intrincaron, 

Y  el  capiun  de  la  galera  junto. 
Como  los  que  cadenas  anegaron , 
Pasaron  deste  mal  al  mayor  punto; 

ene  otros  al  bien  alU  que  no  esperaron 
e  vían  pasar  en  un  instante  ó  punto , 
Aunque  causando  en  todo  en  varios  modos 
Varios  tormentos  la  tormenta  á  todos. 
Los  infantes  que  lleva  esta  galera, 

Y  el  alférez  que  en  ella  los  regla, 
Alli  también  siguiendo  su  bandera , 
Muestran  sii  obligación  y  valentía  : 
El  alférez,  nadando,  en  tal  manera 
Valor  les  dio  con  ella  en  su  agonía. 
Que  victoriosos  desta  brava  guerra , 
A  pesar  de  la  mar  tomaron  tierra. 

Pero  al  triste  Garin,  desta  segunda 
Mortal  congoja,  ¿quien  le  saca  y  libra? 

guien  le  solivia  porque  no  se  hunda? 
ómo  en  el  agua  ó  aire  el  cuerpo  libra? 
?uién  á  su  ruego  y  oración  segunda, 
en  su  favor  alguna  fuerza  vibra? 
|0h  poderoso  Dios !  vuestra  clemencia 
Le  oye  y  le  libra,  y  muestra  su  potencia. 

DQe  que  en  el  batel  esUba  el  triste 
Después  de  aquel  primer  peligro  extraño; 
Ahora  pues  que  la  galera  embiste 
En  el  bajío  con  tan  grande  daño. 
En  el  pequeño  esquife  se  resiste 
Aquel  peligro,  mas  con  desengaño 
De  ser  fuerza  del  cielo  manifiesta 
Contra  el  infierno  por  el  monje  puesta. 
En  seco  dio,  más  de  seis  pasos  fuera 
Del  riguroso  mar,  la  corta  barca» 

§uitando  al  triste  moQje  de  la  fiera 
brava  mano  de  In  airada  parea : 
Vueltos  los  ojos  él  á  la  alu  esfera , 
Sin  hablar  rinde  al  celestfail  Monarca, 
Con  el  contrito  corazón  cuitado , 
Las  gracias  á  que  está  tan  obligado. 

Y  ya  con  más  esfuerzo  y  más  consuelo 
Tras  b^ contemplación  humilde  y  santa. 
Besando  con  mil  lágrimas  el  suelo. 
Asienta  en  él  la  una  y  otra  planta , 

Y  al  puerto  va  con  otros  que  del  cielo 
Alcanzaron,  cual  él,  ventura  tanta, 

?ue  del  naufragio  misero  escspasen 
tan  grande  peligro  contrastasen. 


EL.MONSERRATE,  CANTO  VIH. 


817 


Fué  recibido  en  la  real  galera 
Coo  gran  gozo  de  todos;  pero  Alberto, 
De  qnien  con  tierno  amor  llorado  era » 
Dio  del  alU  más  claro  indicio  y  cierto : 
Quiso  saber  del  todo  la  manera 
De  iiaber  llegado  á  salvamento  al  paerto» 
Habiendo  sino  ante  él  arrebatado 
Del  alto  mar,  y  ai  centro  del  llevado. 

A  todo  satisfizo  el  ermitaño , 
Alabando  al  Señor,  cuya  demencia 
Mostró  en  el  fiero  irreparable  daño 
Su  infinita  piedad  y  omnipotencia : 
Admiró  al  General  el  caso  extrafio 
Y  i  todos ;  y  con  santa  reverencia. 
Por  tan  nuevo  soceso  y  admirable» 
A  Garin  tieneD  por  varón  notable. 


CANTO  VÜI. 

ABCOMEIRTO. 

Salta  ea  PortofarlB  It  gente  en  tienra 
Por  affoa  y  lefia,  tns  la  fran  fortoM, 
Y  on  Bárbaro  cosario  en  fiera  gaerra 
Con  poder  y  arroganci)  la  inportana ; 
Mas  el  poder  y  la  arrogancia  atierra 
La  Tirmd  y  razón ,  hechas  i  una 
En  la  mano  dichosa  del  valiente 
Florel  I  venido  misteriosameote. 

Después  que  Alberto  con  Garin,  gozoso , 
Un  espacio  pequeño  se  entretiene , 
Donde  trabaja  el  cómitre  cuidoso. 
Con  diligencia  cuidadoso  viene , 

Y  del  seguro  puerto  y  espacioso 
Hace  tomar  la  posta  que  conviene , 

Y  dar  órdea  tras  esto  que  la  senté 
Del  trabajo  asperísimo  se  alíenle. 

Estaba  el  sol  en  la  mitad  del  cielo 
Cuando  la  armada  en  este  ponto  eslabn, 

Y  despejado  el  africano  suelo 

De  gente  mora  al  General  mostraba) 
El  cual  coa  vigilante  aviso  y  celo 
Ya  el  orden  conveniente  consultaba 
Para  saltar  en  tierra ,  y  que  fai  armada 
Fuese  del  dalo  inmenso  repasada. 
Para  lo  cual,  habiendo  sido  tanto 
El  daño  ffenerai  de  los  bajeles » 

Y  faltándoles  agua  y  leña  y  cuanto 
Hacen  faltar  tormentas  tan  crueles; 
Siendo  forzoso  despalmar,  si  tanto 
Lugar  le  dan  los  bárbaros  infieles « 
Resuélvese,  en  sacar  la  gente  armada , 

Y  que  esto  en  escuadrón  fortificada. 
Y  aunque  desde  calera  descubría 

Los  montes  y  los  valles  y  laderas , 
En  tierra  manda  echar  esperta  espia 
Que  lo  mire  y  advierta  mas  de  yéras  : 
Luego  manda  aprestar  la  infantería 
Que  tiene  repartida  en  las  galera». 
Que  es  su  guardia  ordinaria ,  mU  soldados 
Por  cinco  capitanes  gobernados*. 

Es  sobrina  de  Alberto  el  uno ,  Ahnoote 
del  Pó  llamado,  fuerte  y  valeroso ; 
El  otro  el  llorentin  Aldmedonte , 

Y  de  Palermo  el  bravo>  Sinforoso ; 
Los  otros  dos  de  Ñápeles,  Gronte, 

Y  Filadelfo ,  joven  generoso, 

A  aulen  Harte  y  Apolo ,  en  gloria  suma. 
Daban  ora  la  espada,  ora  la  pluma. 

Estos  cinco  famosos  capitanes 
Sacan  su  gente  plática  y  briosa. 
Algo  aliviada  ya  de  los  afanes 
De  la  brava  tormenta  peligrosa : 
Ya  tienden  las  banderas  los  galanes 
Alféreces,  la  caja  belicosa 
Ya  á  recoger  á  toda  priesa  suena , 
Aunque  la  toca  el  atambor  apena« 


Con  bs^o  86n  •  l^s  ^^  destempladas  i 
Recogen  la  feroz  gente  de  guerra. 
Por  no  alterar  con  altas  algaradas 
La  sosegada  gente  de  la  tierra : 
De  las  agudas  proas  acostadas, 
A  la  falda  más  llana  de  una  sierra 
Sale  la  armada  gente  ya,  por  anchas. 
Para  aquel  menester,  capÍBces  planchas. 

Alberto  era  el  primero  que  salia , 

Y  tras  él  sale  su  sobrino  Almonte , 
A  quien  sigue  una  brava  compañía 
De  gente  aareste  del  Yesubo  monte : 
Al  mismo  tiempo  en  tierra  la  ponia. 
Con  gente  de  balemo,  Alcimedonte» 

Y  con  napolitanos  ,  Sinforoso, 

Y  Oronte,  y  Filadelfo  valeroso. 

Es  sargento  mayor  Ulisio  fuerte  ^ 
Un. varón  de  valor  discreto  lleno. 
Descendiente  del  hijo  de  Laerte , 

Y  en  nada  á  su  mayor  menor  ni  ajeno : 
Este,  para  que  en  orden  se  concierte 
La  gente ,  visto  del  infiel  terreno 

El  llano ,  el  monte,  el  valle  y  las  laderas. 
Ordena,  traza  y  forma  las  hileras. 

Hace  tres  escuadrones  de  la  gente , 
Guarnecidos  de  diestros  tiradores , 
Mostrando  cada  cual  en  la  ancha  frente 
Largas  picas  de  armados  contendores : 
Marchan  luego  con  paso  diligente 
Para  el  bosaue  á  la  sorda ,  sin  rumores : 
Tras  ellos  sigue  chusma  de  los  fieles 
Con  hachas  y  barriles  y  cordeles. 

Estaba  el  sol  en  medio  del  camino 
De  la  mitad  postrera  de  su  vía , 
Cuando  se  vtó  la  gente  en  el  vecino 
Bosque,  donde  agua  y  leña  pretendía ; 

Y  ya  el  robusto  roble  y  alto  pino 
Con  recio  golpe  la  segur  hena, 

Y  de  altos  pozos  que  en  el  campo  estaban , 
A  sacar  agua  dulce  comenzaban ; 

Cuando,  como  si  hubiera  allí  sembndos 
Por  Cadmo  dientes  de  la  sierpe  airada , 
Una  gran  banda  de  árabes  armados 
Apareció  con  súbita  algarada, 

Y  de  flechas  y  dardos  arrojados 
Les  dio  una  carga  súbita  y  pesada ,. 
Entrando  con  tropel  bárbaro  y  fiero. 
Aunque  muy  fuerte ,  el  escuadrón  primero. 

No  dejó  de  alterar  á  nuestra  gente 
El  no  esperado  acometer  furioso, 
Aunque  Alberto  y  Almonte  osadamente 
Mostraron  bien  su  esfuerzo  generoso : 
El  sargento  mayor,  diestro  y  prudente ,    ' 
AI  segundo  escuadrón  manda  animoso 

8ue  entre  al  socorro  del  primero ,  y  manda 
ue  corte  el  otro  la  enemiga  banda. 
De  doscientos  soldados  de  galera 

Y  los  doscientos  del  Yesubo  monte. 
Nuestro  fuerte  escuadrón  primero  era, 
Adonde  van  el  General  y  Almonte ; 

Y  todo ,  aquella  gente  airada  y  fiera , 
Salida ,  al  parecer,  de  Plegetonte, 
Le  descompone,  rompe  y  desbarata, 

Y  á  más  de  cien  soldados  faiere  y  mata. 
Alcimedonte  y  Filadelfo  tienen 

El  escuadrón  segundo  con  su  gente. 
Los  cuales ,  animosos,  contravienen 
Al  furor  de  la  bárbara  corriente. 
Cuyo  soberbio  arremeter  detienen. 
Mostrando  cada  cual  honradamente 
La  fuerza  que  conviene  y  la  ptudeacia 
Para  tan  peligrosa  resistencia. 

Por  otra  parte  Oronte  y  SlnfoKoso, 
Como  mandó  el  sargento ,  acometieron 
Arremetiendo  al  escuadrón  furioso 
Por  el  lado  más  cómodo  que  vieron ; 

Y  con  esto  su  fuego  belicoso 

De  tal  manera  todos  encendieron, 

Sue  suben  de  sus  Uamas  las  centellas 
asta  aliiuelas  rqtane  á  las  estrellas. 


CRISTÓBAL  DE  VIRUES. 


Un  moro  armado  de  luciente  malla 
Casi  desde  los  pies  basta  la  Trente, 
Ks  el  que  pone  en  la  cruel  batalla 
El  primero  de  todos  fuego  ardiente : 
Rompe  y  abate  todo  cuanto  baila , 
Cual  grande  y  furiosísima  creciente. 
Con  un  pesado  alfanje  damasquino, 
Contra  quien  no  bay  acero  fuerte  ó  fino. 

Llámase  el  flero  moro  Tulipante, 
Nacido  entre  leones  y  criado , 
De  miembros  y  estatura  de  gigante. 
De  corazón  mas  que  de  tigre  airado  : 
Robusto  y  fuerte,  bravo  y  arrogante , 
Sagas  y  diestro,  suelto  y  alentado. 
Ladrón  furioso  en  tierra  y  temerario , 

Y  en  mar  astuto  y  singular  cosario. 
Este  abre  calle  á  su  escuadrón ,  y  pasa 

Por  el  del  general  i  pura  fuer7ji ; 
Este  con  raudo  curso  le  traspasa , 
Sin  que  por  nadie  le  detenga  ó  tuerza  ; 
Este  á  su  gente  de  Talor  escasa 
Con  sus  obras  bravísimas  esfuerza; 
Este  mata  á  Leandro  y  á  Timbreo , 

Y  al  joven  Claudio  y  viejo  Clodoveo; 
Cuatro  soldados  que  ornamento  y  gloria 

De  Taranto,  su  patria  ilustre ,  fueron ; 
Donde  con  lastimosa  y  triste  historia 
Segunda  ves  por  muerte  tal  nacieron» 

8 sedando  en  larga  vida  la  memoria 
el  valor  con  que  á  ella  se  ofrecieron» 
Viéndola  Irreparable ,  irremisible , 
En  el  acero  oeste  monstruo  horrible; 

El  cual  al  saleroso  Sigismundo, 
Primo  de  Filadelfo  y  su  sargento , 
Priva  de  un  golpe  de  la  luz  del  mundo, 

Y  de  otro  al  noble  Mucio  de  Agrigento; 
Con  lo  cual  causa  con  dolor  profundo 
En  Filadelfo  tanto  sentimiento. 

Que  á  él,  ardiendo  en  cólera ,  se  arroja. 
Puesta  de  punta  la  templada  hoja ; 

Y  fué  con  tanta  fuerza  y  tanta  suerte. 
Que  por  la  fina  malla  el  hierro  entrado , 
Quedó  en  el  atrevido  pecho  fuerte 
Hasta  el  tercio  postrero  sepuludo : 
Sintió  el  moro  la  furia  de  la  muerte. 
Que  al  corazón  le  habia  ya  llegado, 

Y  alza  el  alfonje;  pero  al  mismo  punto 
Cayó  ante^el  fjiierte  capitán  difunto ; 

El  cual,  sabroso  de  esto ,  y  encendido 
Del  enojo  de  ver  su  primo  muerto. 
Pasa  adelante  con  valor  Subido 
A  socorrer  al  general  Alberto : 
Sigue  su  gente,  y  es  también  seguido 
De  Alcimedonte ,  el  florentin  experto 

Sue  i  Bosforo  mató  y  á  Sarmacante , 
iéntras  él  al  soberbio  Tulipante. 

Y  aunque  de  Abenzain,  de  Yarba  y  Fraso, 
Con  sus  tres  compañías  contrapuestos. 

Se  defendia  el  peligroso  paso , 
En  pretensión  de  mejorar  de  puestos. 
Fue  de  los  tres  contra  los  dos  escaso 
El  valor  de  los  ánimos  dispuestos, 
Pues  á  sus  manos  mueren,  y  su  gento 
El  puesto  y  paso  gana  honradamente ; 

Su  gente ,  entre  la  cual  dos  caballeros 
De  aquel  heroico  antiguo  honor  romano , 
Valerosos  soldados  verdaderos 
Se  muestran  contra  el  émulo  africano : 
César,  cuyos  fortisimos  aceros 
Del  César  parecian  soberano, 

Y  Pompeyo ,  que  imita  al  gran  Pompeyo 
En  deseos  de  triunfos  del  Tarpeyo; 

César,  que  á  Lesbo^  á  Parto ,  á  Turbo,  á  Olfto, 
En  pretensión  del  paso  de  aquel  suelo. 
El  espantoso  paso  de  Cocito 
Hace  pasar  en  presuroso  vuelo ; 

Y  Pompeyo,  que  á  Franio,  á  Tolomito, 
Al  grande  Audalla ,  al  espantoso  Orbelo, 
Las  almas  saca  por  sangrientas  puertas, 
Qae  las  dejan  al  paso  estrecho  abiertas. 


Llegan,  al  fin,  adonde  con  Almonte 
El  General  valiente  detenia 
La  furia  de  la  gente  que  del  monte 
Por  entre  el  bosque  al  llano  descendía ; 

Y  alli ,  con  Sinforoso  y  con  Oronte, 
Gran  resistencia  el  gran  valor  hada. 
Habiendo  por  el  lado  ya  el  sargento 
Rompido  el  escuadrón  á  su  contento. 

Alberto  y  su  sobrino  Almonte,  en  tanto 
Resistiendo  la  furia  horrible  y  brava , 
Cada  cual ,  con  inmenso  horror  y  esi>anto 
Del  atrevido  moro ,  peleaba : 
Alberto  al  fuerte  capitán  Leofanto , 
Que  alcaide  en  Túnez  fué  de  la  Alcazaba, 
J5e  un  revés  la  cabeza  le  derriba , 

Y  en  dos  de  un  tajo  se  la  parte  á  Liba. 

A  Ismen  mató  de  una  estocada,  y  junto. 
De  otra  muerto,  sobre  él  echó  á  Creonte; 
A  Nicandro  v  Perilo  al  mismo  punto 
Mató,  y  á  Nicoran  y  á  Musco,  Almonte ; 
A  Celebin  en  su  escuadrón  difunto 
Dejó,  y  á  Celetin  y  á  Torvo, Oronte; 
Sinforoso  á  Dalmuz ,  á  Zen  y  Abdella , 
A  Meo  y  Tracio  y  Nicanor  degüella. 

Y  aqui  el  noble  y  discreto  Serafina  , 
Eterno  honor  del  águila  famosa , 

Y  Fulvio  de  Sulmona,  y  Antonino 
De  Capna ,  v  Vitantonio  de  Venosa , 

A  Lauco,  Ormuz,  Obir,  Zeitin,  Folino, 
Faon ,  Jafer,  Aluz ,  Pafin ,  famosa 

Y  heroicamente  peleando,  embisten , 

Y  el  gran  furor  dettenen  y  resisten. 
Un  hora  ó  más  habla  que  doraba 

El  combatir  furioso  y  porfiado. 
Cuando  á  la  gente  sarracena  brava 
Un  socorro  le  vino  reforzado ; 
El  cual  á  la  cristiana  que  ganaba 
Gran  parte  ya  del  campo,  por  un  lado 
Entrando  á  toda  furia,  descompuso, 

Y  en  retirada  á  paso  largo  puso. 

Más  eran  de  tres  mil  los  que  primero 
Acometieron  nuestros  escuadrones, 

Y  de  otros  tantos  era  este  postrero 
Bravo  tropel  de  bárbaros  varones ; 
A  cuyo  acometer  soberbio  y  fiero 
Quedaron  los  cristianos  corazones 
Llenos  de  espanto ;  pero  no  de  suerte 

Que  baya  quien  vuelva  el  rostro  al  moro  tatxit 
Con  valor  admirable  peleando , 

Y  aquella  brava  furia  resistiendo. 
Se  inan  ya  para  el  monte  retirando. 
Bajar  á  la  marina  no  podiendo ; 
Pero  los  fieros  bárbaros,  tomando 
Todos  los  pasos ,  fuéronlos  trayendo 
Al  ancho  llano,  donde  á  todos  lados 
En  rueda  los  tenían  ya  cercados.  • 

Reconocida  aqui  la  adversa  suerte. 
El  valeroso  ejército  cristiano , 
No  pretendiendo  más  de  honrada  muerte. 
Hinche  de  sangre  bárbara  aquel  llano  : 
No  hay  pluma  ó  lengua  que  á  decir  acierte 
Lo  que  alli  hizo  la  cristiana  mano; 
Pero  la  multitud  de  gente  perra 
Ya  ya  ganaba  la  sangrienta  guerra. 

Que  demás  de  tenellos  circuidos, 

Y  de  ser  tantos  más  los  africanos, 

Y  de  estar  tan  cansados  ya  y  heridos 
Los  bravos  y  fortisimos  cristianos; 
Ya  los  forzados  miseros  rendidos 
Atadas  tienen  Jas  robustas  manos, 

Y  al  buen  Garin  con  ellos  juntamente 
Tiene  ya  preso  la  furiosa  gente. 

Al  buen  Garin ,  por  cuya  causa  el  fiero 
infernal  enemigo  suyo  habia 
Traído  al  bravo  moro  bandolero 
A  revolver  alli  mortal  porfía  : 
Atado  el  triste  moi^e  y  prisionero , 
Tiernas  y  amargas  lágrimas  vertía , 
Pidiendo  á  Dios  algún  piadoso  medio 
Para  el  bien  de  su  campo  y  sa  remedio. 


EL  MONSEURATK,^  CANTO  VIH. 


5» 


;  Ob  Señor  clementísimo,  amoroso  1 
:Rn  cuántos  modos  á  tu  pueblo  auiado 
Alueslras  el  tierno  corazón  piadoso 
De  duldsimo  padre  regalado ! 
Si  permites  que  á  trance  peligroso 
Sea  por  sus  aemérítos  llegado. 
Tu  amor  j  celo  más  alli  le  muestras , 

Y  en  tu  divina  voluntad  le  adiestras. 

En  el  peligro  extremo  de  las  vidas  « 
De  los  feroces  árabes  cercados , 
Las  generosas  almas  no  rendidas. 
Estaban  los  fortisimos  soldados; 
Guando  por  las  furiosas  y  bomioidas 
Armas  de  aquellos  bárbaros  airados 
Un  robusto  mancebo  entró  desnudo, 
Con  una  espada  sola  y  un  escudo. 

Con  sola  una  camisa  cobijaba 
Los  fortisimos  miembros  el  cristiano , 
Que  entre  la  gente  mora  se  mostral>a 
Como  león  entre  escuadrón  villano : 
Era  tan  alto ,  que  sobrepujaba 
ál  más  alto  de  todos  una  mano, 

Y  era  conforme  á  la  admirable  altura 
La  trabazón  del  cuerpo  y  compostura.. 

Has  en  las  bravas  fuerzas  y  destreza , 
En  ánimo ,  en  valor  v  en  osadía , 
k  la  disposición  y  á  la  belleza 
Con  ventaja  grandísima  excedía  r 
Era  un  milagro  de  naturaleza 
aventajado  á  cuai\to  engendn  y  cria, 
Como  se  podrá  ver  abora  en  parte, 
Todo  empleado  de  mi  musa  el  arte. 

Al  primer  moro  en  quien  probó  la  espada 
Partió  desde  la  frente  á  la  cmtura ; 
)el  cuerpo  la  cabeza  destroncada 
Podando  á  otro  echó  por  la  llanura ; 
U  través  de  otra  fiera  cuchillada 
)tro ,  partido  tiende  en  la  verdura ; 
i  otro  los  dos  muslos  le  cercena; 
í  juntos,  de  una  punta  á  dos  barrena. 

De  un  corte  era  la  espada  y  tunecina, 
iunque  derecha  y  larga  á  lo  cristiano ; 
Tan  segura  de  temple  y  fuerte  y  fina , 
luül  la  del  Teucro  que  forjó  Vulcano; 
{ no  menos  que  espada  diamantina 
Conviene  á  tan  robusta  y  fuerte  mano , 
^ara  sufrir  los  golpes  espantosos 
«on  que  entra  por  los  árabes  furiosos. 

nácese  larga  plaza  el  joven  fuerte; 
¡o  hay  quien  resista,  no  hay  quien  rostro  baga; 
iúbita  furia  de  repente  muerte 
«s  de  su  espada  la  más  corta  llaga  : 
fi  ciencia  de  Esculapio  habrá  que  acierto 
i  curar  sus  heridas,  ni  arte  maga ; 
'odas  van  de  mortal  congoja  llenas 
[asta  agotar  la^angre  de  las  venas. 

Revuelve  los  airados  ojos,  vista 
•a  poca  resistencia  de  aquel  lado » 

ve  matar  á  Sergio  y  á  Batista , 
(n  viejo  alférez  y  su  abanderado : 
one  en  ei  bravo  matador  la  vista , 
>ue  es  un  valiente  moro  señalado , 

á  él  se  arroja ,  derribando  á  Brino, 
.  Zaide ,  á  Mir  y  al  capitán  Fandino. 

Espera  el  bravo  bárbaro  arrogante, 

en  la  fuerte  rodela  recocido, 
epara  el  golpe  que  el  antiguo  Atlante 
n  dos  montes  hubiera  dividido  : 
I  escudo  cortó ,  brazo  y  turbante, 

el  cuerpo  de  anchas  mallas  circuido 
n  dos  medios  partió ,  y  la  fiera  espada 
uedó  en  el  suelo  un  palmo  sepultada. 

Saca  la  espada ,  y  pasa  presuroso 
donde  ve  una  cruel  pendencia 
ue  tienen  Filadelfo  y  Sinforoso , 
más  de  mil  haciendo  resistencia : 
ntr3  por  ellos  con  rigor  furioso, 
lleno  de  valor  y  de  inclemencia , 
tierpos  y  piernas,  brazos  y  cabezas, 
olando  envía  por  el  aire  en  piei^as. 

T.   XVII. 


Adonde  están  los  dos  valientes  llega , 
Hiriendo  y  derribando  á  todos  lados , 

Y  de  manera  enciende  alli  la  brega, 

8ue  van  los  moros  ya  desbaratados  : 
rece  la  furiosísima  refriega, 

Y  llega  tras  los  bárbaros  airados , 
Adonde  un  moro  capitán  valiente , 
Con  gran  valor  hace  parar  su  gente. 

Con  treinta  bravos  moros  se  acompaña 
El  capitán  valiente  y  señalado , 

Y  todos  juntos  con  furiosa  saña 
Acometen  al  joven  esforzado. 

El  cual  no  pierde  un  pié  de  la  campafia 
Ni  un  punto  de  su  espíritu  extremado; 
Antes  se  arroja  entre  la  escuadra  fuerte. 
Llevando  en  la  sangrienta  espada  muerte. 

Lo  mismo  Filadelfo  y  Sinforoso 
Con  encendido  corazón  hicieron , 

Y  entre  el  tropel  soberbio  y  riguroso 
Con  denodado  esfuerzo  se  metieron  : 
Cúpole  á  Filadelfo  el  valeroso 
Anlie  capitán,  y  alli  vinieron 

A  batalla  cruel  de  solo  á  solo , 
Que  duró  tanto  cuanto  al  dia  Apolo. 

Sinforoso ,  siguiendo  al  fiero  mozo , 
Hace  á  su  ejemplo  pruebas  varoniles  * 
Con  miserable  pérdida  y  destrozo 
De  aquellas  atrevidas  gentes  viles ; 
Cuya  grita,  alarido  y  alborozo 
Aumenta  nuevo  esfuerzo  al  nuevo  AquileSt 
Con  Oa  cual  bace  innumerables  pruebas 
Espantables ,  fortisimas  y  nuevas. 

El  General  estaba  con  Almonte 
Cuando  el  bravo  rencuentro  en  esto  estaba , 

Y  con  su  mejor  gente  y  con  Orón  le 
En  peligroso  y  fuerte  trance  andaba ; 
Al  cual  el  valeroso  Alcimedonte , 
Trayendo  el  resto  de  la  gente  brava , 
Acude  á  socorrer  con  el  sargento, 

O  á  ver  con  él  el  último  tormento. 

En  este  punto  aqui  también  llegaron 
Los  nueve  capitanes  que  en  el  puerto 
En  las  nueve  galeras  se  quedaron 
Cuando  dellas  salió  el  prudente  Alberto ; 
Que ,  habiendo  visto  el  caso ,  procuraran 
Cejar  la  armada  en  el  mejor  concierto , 

Y  partir  luego  con  intento  honroso 
De  verse  en  aquel  trance  peligroso. 

De  la  nobleza  de  la  gran  Sirena 
Son  todos  los  valientes  capitanes : 
Sus  nombres  son  Ricardo  de  Lorena , 
Florante  de  Altamor,  Fadrique  Danés, 
Alardo ,  Oiindo,  Anselmo  de  Ravena , 
Uberto ,  Guido  y  Telamón  de  Alfanes : 
Faltaba  el  buen  Tancredo,  que  en  la  fiera 
Tormenta  se  perdió  con  su  galera. 

Desembarcaron  asimismo ,  junto 
Con  estos  capitanes  señalados. 
Cien  pasajeros  que  en  tan  fuerte  punte 
No  quieren  de  flaqueza  ser  notados. 
Conociendo  de  honor  el  claro  punto 
A  que  todos  estaban  obligados  : 
Son  españoles ,  y  la  fama  antigua 
De  solos  dos  los  nombres  averigua. 

Cardona,  capitán  grande  y  famoso. 
De  heroicos  capitanes  descendiente , 
Cuyo  apellido  i  grado  suntuoso 
Por  todo  el  orbe  resonar  se  siente ; 

Y  Aragón  de  Segorbe  el  valeroso. 
De  reyes  de  Aragón  claro  pariente. 
Amigos  de  amistad  inseparable. 

De  voluntad ,  de  amor  y  fe  inviolable ; 

Son  los  dos  que  la  fama  aclara  y  nombra 
Por  excelso  valor  entre  los  ciento , 
Cuyos  nombres  dejó  en  oscura  sombra. 
Como  es  estilo  de  su  corto  aliento ; 
Pero  de  todos  el  valor  asombra 
Al  insolente  bjirbaro  sangriento. 
Que  al  grande  Alberto  sus  designios  turba 
Con  la  braveza  de  su  infame  turba. 


so 


CniSrOBAL  DK  VIRUES. 


Juntos  pnes  todos  va  con  el  TaliciUc 
Alcimedonle  y  con  Ulisio,  llegan 
Donde  combate  el  General  prudente , 
Matando  i  cuantos  el  camino  niegan  : 
Crece  con  ellos  la  raudal  corriente 
Con  que  los  secos  páramos  se  riegan 
De  sangre  mora ,  aunque  también  mezclada* 
Con  la  valiente  sangre  bautizada. 

Alli  acudió  también  el  joven  fiero 

2 lie  por  el  campo  todo  penetraba, 
il  veces  mis  airado  que  primero*. 
Por  dos  ó  tres  heridas  con  que  estaba : 
Llegó  de  los  cristianos  el  postrero 
Adonde  el  srande  Alberto  peleaba ; 
Pero  no  Tue  tan  tarde  su  venida , 
Que  &  mil  no  fuese  muerte  y  á  mil  vida. 
Estaba  el  sol  muy  cerca  de  encerrarse 
En  el  profundo  golfo  de  poniente , 
Cuando  el  rencuentro  vino  alli  á  trabarse 
Tan  porfiada  y  rigurosamente, 
Viniendo  en  breve  término  á  juntarse 
Toda  la  nuestra  y  la  contraria  gente , 
Como  d&ndose  priesa  á  la  victoria , 
Antes  que  deje  el  sol  sin  luz  su  gloria. 

Era  el  caudillo  de  la  gente  mora 
Un  viejo  capitán  bravo  y  osado , 
Hecho  ¿  correr  desde  la  clara  aurora 
Hasta  el  hercúleo  Galpe  el  mar  airado : 
Sus  bajeles  perdió ,  y  andaba  ahora 
Con  aquel  pueblo  acá  y  allá  arrojado  i 
Haciendo  por  las  bárbaras  marlnai» 
Mil  insultos ,  asaltos  y  rapiñas. 
En  dos  bandas  traía  repartida 
El  moro  experto  aquella  gente  fiera ; 
Por  un  sobrino  suyo  era  regida 
La  una ,  v  él  regia  la  primera  : 
La  que  de  su  pariente  era  traida 
Es  la  que  en  la  batalla  entró  postrera  : 
Ceilan  se  llama  el  viejo,  el  mozo  Armeno, 
De  gracia,  de  valor  y  de  amor  lleno. 

Este  es  quien  queda  en  singular  batalla 
Con  Fitadelfo ,  capitán  famoso , 

Y  es  quien  en  la  de  dulce  amor  se  halla 
Con  Lijerea,  de  quien  es  esposo  ; 
Con  Lijerea  ^  que,  cual  él ,  de  malla 
Ornado  el  cuerpo  varonil  hermoso. 
Suele  entrar  en  revueltos  escuadrone» 

Y  rendir  valentísimos  varones. 

No  entró  en  este  bravísimo  rencuentro 
La  bella  mora,  por  haber  quedado 
Del  alto  bosque  en  el  secreto  centro , 
Adonde  estaba  su  aduar  plantado ; 
Ni  lo  pudo  saber  ella  allá  dentro. 
Habiendo  sido  tan  arrebatado ,1 
Por  suceder  inesperadamente , 
£n  viendo  todos  la  ocasio|i  presente. 

Esta  suerte  de  gente,  al  fin ,  los  fieros 
Árabes  eran ,  que  al  famoso  Alberto 
Probaron  los  fortisimos  aceros 
Cuando  descanso  pretendió  en  el  puerto; 
De  quien  con  sus  valientes  caballeros 
No  se  escapara  de  cautivo  ó  muerto. 
Si  Dios  á  tan  buen  punto  no  enviara 
Aquel  fuerte  varen  que  le  amparara. 

El  cual ,  en  el  mayor  conflicto  ahora , 
Junto  ya  con  Alberto  v  con  su  gente , 
De  la  que  en  el  mercnan  de  Arabia  adora 
Vierte  la  sangre  miserablemente : 
Ya  vuelve  el  rostro  la  canalla  mora ; 
Ya  no  hay  quien  mire  la  cristiana  frente : 
Sigue  el  alcance  aquel  feroz  mancebo 
Hasta  que  se  escondió  la  luz  de  Febo. 

La  chusma  que  prendida  en  sus  cordeles 
Estuvo  grande  rato  ya  cautiva, 
Y  el  monje ,  digno  que  un  famoso  Apeles 
Le  pinte  y  un  Virgilio  le  describa , 
De  poder  de  los  bárbaros  crueles  . 
Fueron  sacados  por  la  gente  altiva 

?ue  por  el  Joven  de  inmortal  memoria 
uvo  del  enemigo  la  victoria. 


A  retirar  entonces  manda  Alberto 
Que  apriesa  toquen  los  marciales  sones, 

Y  asi  del  peligroso  desconcierto 
Se  retiraron  luego  sus  varones ; 

De  quien  el  viejo  ülisio,  como  experto , 
Vuelve  luego  á  formar  sus  escuadrones , 
Visto  que  el  roto  bárbaro  arrogante 
Su  campo  forma  poco  del  distante. 
Alberto  queda  al  pié  de  la  montaña , 

Y  alli  pone  su  ejército  en  defensa, 

Y  entre  él  y  el  puerto,  el  moro  en  h  campafia. 
Determinado  de  vengar  la  ofensa ; 

Y  cada  cual  con  diligencia  extraOa 
Las  cosas  en  su  ejército  dispensa 

Por  el  orden  que  entiende  que  en  el  taccíio 
Le  serán  de  mas  cómodo  y  provecho. 

No  hay  quien  se  quite  ni  una  sola  malla  ; 
No  hay  quien  repose;  ni  aun  el  mas  herido ; 
Cada  cual,  de  la  suerte  que  se  halla. 
Puesto  está  en  arma  con  atento  oido  : 
No  hay  reparo,  trinchera  ni  muralla; 
Ha  de  estar  el  soldado  apercibido 
Para  que  el  primer  arma  que  sonare 
Cale  la  pica ,  6  la  saeta  encare. 


CANTO  IX. 

AAGOVEirrO. 

De  sf  di  eoeata  el  mu  doa  Dieft,  y  juCa 
De  li  victoria  qae  el  León  tagndo 
Tuvo  del  fiero  moro,  qae  en  mal  piinto 
Fné  á  querer  perturbar  so  santo  Estado  : 
La  guerra  sigue,  y  casi  ya  difunto. 
Cautivo  viene  Arneno  desdicbado. 
Por  Filadeifo  al  campo  fld  traido, 
De  su  valor  y  aa  virtad  movido. 

Asi  ya  puestos  de  una  v  otra  parte» 
El  General,  en  todo  cuidadoso. 
Manda  buscar  aquel  su  nuevo  Marte , 
Aquel  fuerte  mancebo  milagroso : 
Uailanle ,  y  viene  ante  él  ya  puesto  de  arte 

8ue  no  esté  por  desnudo  vergonzoso : 
e  un  bárbaro  despojo  en  noble  suerte 
Viene  armado  y  vestido  el  joven  fuerte. 
Y  de  esta  suerte  al  General  llegado , 
Que ,  de  los  capitanes  de  galera 

Y  de  Garin  y  de  otros  rodeado , 
Con  deseo  grandísimo  le  espera. 
Con  rostro  grave ,  alegre  y  sosegado 
Les  hace  cortesía  de  manera 

Que  todos  conocieron  ser  persona 
£n  todo  digna  de  real  corona. 

El  valeroso  General  prudente. 
Visto  el  real  reápeto  y  la  prudencia, 
Le  abraza  con  amor  estrechamente 

Y  con  gran  cortesía  v  reverencia: 
Hizo  lo  mismo  aquella  noble  gente « 
Ofreciéndole  todos  obediencia 
Como  á  señor  y  como  á  quien  debían 
La  vida  y  libertad  que  poseían. 

Tras  esto  y  tras  curalle  dos  heridas 

?tte  en  un  muslo  y  un  brazo  había  sacado, 
haber  con  las  mochilas  proveídas 
A  la  naturaleza  restaurado  ; 
A  las  partes  del  mozo  esclarecidas 
El  General  discreto  aficionado, 
Con  razones  dulcísimas  le  obliga 
A  que  su  nombre  y  calidad  les  diga. 

«Y  particularmente  la  venida 
Milagrosa,  señor,  le  dice,  cuenta. 

§ue  na  sido  á  tantos  libertad  y  vida 
que  tanto  tu  honor  y  gloria  aumenta : 
De  tu  patria  del  cielo  engrandecida. 
Pues  un  varón  le  dio  de  tanta  cuenta ; 

Y  de  tu  nombre ,  al  fin ,  haz  satisfechos 
A  los  que  ya  lo  estumos  de  tus  hechos.» 
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El  raerte  joven  con  el  rostro  humano  ^ 
\gradecido  al  noble  tratamiento , 
Mostrando  ser  no  solo  cortesano, 
Pero  señor  del  cortesano  asiento, 
[^on  dulce  estilo  gravemente  llano 
[Responde  :  c  Cumpliré  tu  mandamiento : 
$oy  don  Dieg5  Florel :  nací  en  Castilla , 
Sucesor,  aunque  indigno,  de  su  silla.» 

Cardona  v  Aragón,  que  el  nombre  oyeron. 
Puesta  la  vista  más  atentamente, 
^1  heroico  varón  reconocieron 
De  ambos  deudo ,  aunque  en  modo  diferente : 
Alegres ,  del  i  conocer  se  dieron  ; 
Alegre  él  los  conoce,  y  la  valiente 
Mano  las  de  ambos  toma;  y  sosegado 
Asi  prosigue  el  cuento  comenzado  : 

«Por  varios  casos  y  por  gran  deseo 
De  ver  del  mundo  las  heroicas  cosas. 
Sal!  de  España ,  donde  no  hay  empleo 
Por  ahora  de  empresas  generosas; 

Y  después  de  larguísimo  rodeo 

Del  mar  y  sus  carreras  tan  dudosas , 
A  Roma ,  al  fio ,  llegué ,  y  eu  coyuntura 
Cual  pudiera  pedir  á  la  ventura. 

>No  es  posible  que  sepas  el  gran  hecho 
Del  santo  León  Cuarto ,  pues  te  hallo 
Con  estos  moros  puesto  en  este  estrecho ; 
y  asi ,  será  justísimo  cootallo; 
Que  de  admirable  regoc^o  el  pecho 
Tendrá  cualquiera  lleno  al  escuchallo; 

Y  mas  en  ti  será  tal  regocijo. 
Cual  de  la  Iglesia  tan  ilustre  hijo.i 

Responde  Alberto  :  «De  la  Iglesia  santa 
Soy  y  de  su  pastor  hijo  obediente ,     - 
y  de  su  gozo  ha  de  caberme  tanta 
Parte  cual  es  á  un  hijo  conveniente ; 

Y  asi,  señor,  suplicóte  ooneuanta 
Cortesía  te  debo ,  el  eicelente 
Hecho  que  dices  digas  por  extenso ; 
Que  heroico  ya  y  altísimo  le  pienso.» 

«Sabá ,  rev  africano  valeroso , 
Don  Diego  dice,  con  su  armada  grande. 
Como  tan  arrooante  v  victorioso 
Por  las  cosUs  de  Italia  y  Grecia  ande , 
Confiado ,  por  verse  poderoso , 
De  que  nadie  en  su  diaño  se  desmande , 
Gl  puerto  de  Ostia  de  improviso  toma. 
Determinando  destruir  á  Roma. 

>EI  gran  prelado  valeroso  y  santo. 
Teniendo  aviso  del  peligro  urgente , 
Depuesto  el  sacro  venerable  manto,  - 
Corre  á  las  armas  valerosamente ; 
i  con  presteza  singular,  en  tanto 
)tte  el  campo  forma  la  enemiga  gente, 
i\  con  la  suya ,  de  la  SanU  Tierra 
>ale  animoso  á  la  sangrienta  guerra. 

>Yo,  que  ofrecido  al  gran  León  habla , 
>omo  en  tal  ocasión  era  obligado , 
fi  persona ,  con  gozo  y  alegría 
>e  haber  á  punto  tal  alli  llegado , 
'^00  la  gente  también  que  le  seguía 
>ali  tras  el  santísimo  prelado, 
''1  cual ,  guiado  de  virtud  divina , 
'On  gran  presteza  para  el  mar  camina. 

>Ya  el  moro  con  formados  escuadrones, 
*alando  todo  el  campo,  apresuraba 
•a  multitud  inmensa  de  ladrones 
•on  que  tan  atrevido  y  bravo  andaba; 
luando  el  santo  León  con  sus  leones 
\  sacrilego  lobo  se  acercaba 
anio  ya ,  que  en  un  ancho  y  largo  llano 
e  descubrió  el  ejército  africano. 

«Descubiertas  las  bárbaras  banderas, 
1  valeroso  y  gran  caudillo  nuestro 
a  primero  a  las  armas  verdaderas , 
orno  en  ellas  tan  platico  y  tan  diestro. 
"Rinda,  Señor,  aquellas  gentes  fieras, 
on  láffrimas  decía ,  el  pueblo  vuestro  ; 
I  pueblo  que  os  confiesa  y  que  os  adora 
inda,  Señor,  aquella  gente  mora. 


»No  permlu.  mi  Dios,  voeelra clemencia 
Que  este  contrito  y  fiel  pueblo  romano 
Sea  con  tan  sacrilega  insolencia 
Vencido  del  soberbio  infiel  tirano : 
Muestre  en  nuestro  favor  vuestra  potencia 
La  fuerza  inmensa  de  su  diestra  mano , 
Pues  veis ,  Señor,  lo  que  á  su  santa  gloria 

Y  de  su  Iglesia  importa  esta  victoria. 
»De  ese  divino  trono  sempiterno , 

Que  con  tres  luces  resplandece  en  una. 
Mandando  con  altísimo  gobierno 
A  la  naturaleza  y  la  fortuna , 
Salga  favor  de  dulce  padre  tierno 
Contra  esta  gente  bárbara  importuna 
Que  con  tanta  soberbia  y  saña  intenta 
Hacer  á  vuestros  hUos  tanta  afrenu.— 

»Asi  oró ,  regando  las  mejillas 
Con  eficaces  lágrimas  ardientes. 
Puesto  con  todo  el  campe  de  rodillas 
En  forma  de  oontrRos penitentes; 

Y  luego  con  palabras  que  al  olllas 
Los  OJOS  convertíamos  en  fuentes, 
A  la  cercana  gloria  nos  Incita^ 
Nos  mueve ,  nos  anima  y  habilita, 

•Diciendo :-— ¡Oh  valentísimos  varones , 
Acostumbrados  por  virtud  nativa 
A  sujetar  las  bárbaras  naciones 
En  cuanto  el  sol  reparte  su  luz  viva ! 
Si  deseáis  en  vuestras  posesiones 
Gozar  de  ilustre  palma  y  dulce  oliva , 
No  hay  camino  más  cierto  que  domando 
El  fiero  orgullo  deste  inicuo  bando. 

«Mirad,  mirad  que  es  pueblo  de  Malioma 
El  que  se  atreve  con  armada  mano 
A  la  triunfante  vencedora  Roma 

Y  á  su  pueblo  ya  bueno ,  va  cristiano : 
Contra  quien  siempre  le  ha  vencido  toma 
Las  armas  el  infiel  pueblo  africano, 

Y  contra  Cristo ;  pues  mirad  si  en  esto 
Conviene  echar  de  nuestra  fuerza  el  resto.— 

»Asi  diciendo  al  pueblo ,  que  ya  había 
Por  orden  suya  en  Roma  confesado , 
Con  poderosa  mano  bendecía. 
Todo  en  alegres  lágrimas  bañado ; 

Y  alli  de  nuestra  sanU  Madre  pia 
Abre  el. tesoro  á  su  gobierno  dado. 
Con  indulffencias,  con  absoluciones 

Y  con  mil  lasgas  gracias  y  perdones. 
•Estaban  ya  muy  cerca  los  reales 

Del  libio  rey  cuando  el  romano  Papa 
Las  armas  de  $n  imperio  celestiales 
Desu  suerte  descubre  y  desatapa : 
Tras  lo  cual  las  sesundas  materiales 
Muestra ,  dejando  la  tiara  y  capa, 

Y  descubriendo  la  persona  sanu 
CubierU  del  arnés  oasta  la  planu. 

»Como  cuando  á  la  luz  del  claro  dia 
Suele  quitar  alguna  nube  parle 
De  los  ardientes  rayos  de  alegria 
Que  por  el  orbe  anchísimo  reparte , 
Si  aquella  de  repente  se  desvia 
Con  el  furor  de  un  bravo  viento  aparte , 
El  radiante  sol  se  nos  ofrece. 
Que  con  mas  clara  lumbre  resplandece ; 

»  Asi  de  nuestra  Iglesia  el  sol  luciente , 
Dejando  el  sacro  manto  religioso, 
Al  nuevo  aparecer  resplandeciente 
Del  limpio  ames  fortísimo  y  lustroso. 
Divinos  rayos  repentinamente 
Con  resplandor  despide  milagroso 
Del  claro  electro  y  de  la  santa  cara. 
Con  viva  lumbre  más  ardiente  y  clara. 

»Y  junto  con  el  rayo  repentino  . 
Del  rostro  y  del  ames,  al  mismo  instante 
Ante  el  sagrado  capitán  divino 
Fué  vista  una  doncella  relumbrante , 
Que  su  redondo  escudo  diamanlino 
Con  fuerte  brazo  le  tenia  delante , 
Animándole  al  hecho  señalado 
Con  rostro  alegre  grave  y  confiado. 
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kY  luego  el  santo  Prioeipe  flunoso 
—Arma ,  arma,-*  dice ,  y  arma  el  campo  tueD» ; 
£1  clario  alto ,  el  atambor  fürioto 
Con  fiero  alarma  cielo  y  tierra  atruena ; 

Y  al  enemigo  campo  poderoso* 

8ae  en  aquella  presteza  piensa  apena, 
on  ordenada  faria  *  en  ?aríos  modos 
Mos  arrojamos  al  instante  todos. 

«Creciente  qae  de  altísimas  montaVias , 
Trayendo  piedras  y  árboles,  descienda; 
Rio  que  en  vegas,  valles  y  campañas 
Con  avenida  súbita  se  extienda ; 
Ravo  que  las  fortisimas  entradas 
Del  Apenino  ó  Pirineo  encienda; 
Temblor  de  tierra  que  revuelva  el  centro , 
No  pueden  compararse  al  fiero  encuentro. 

iJuzgo  que  fueron  muertos  y  heridos 
Más  de  diez  mil  en  el  encuentro  airado 
De  los  soberbios  moros  atrevidos , 
Que  en  mal  punto  Incitaron  al  prelado : 
Luego  por  todas  partes  embestidos , 

Y  el  conflicto  del  todo  va  trabado , 
Con  brava  obstinación  la  gente  mora 
Hizo  furiosamente  rostro  un  hora; 

>A1  cabo  de  la  cual ,  ya  no  pndiendo 
Resistir  al  ejército  cristiano, 
A  la  mar  se  vinieron  retrayendo. 
Con  prestos  pies  desampñrando  el  llano : 
Entonces,  la  victoria  prosiguiendo. 
Siguió  el  alcance  el  capitán  romano 
Hasta  el  mar ,  que  en  mar  rojo  convertia 
La  inmensa  sangre  que  el  infiel  veriia. 

»AUi  yo  (pues  me  mandas  que  te  diga 
Cómo  fué  mi  venida  aquí  á  tal  punto), 
Siguiendo  la  vencida  y  enemiga 
Cfnte  con  el  sagrado  León  junto. 
Viendo  que  en  un  batel,  con  gran  fatiga 

Y  con  color  y  rostro  de  difunto , 
De  las  manos  Sabá  se  nos  escapa , 

Y  que  á  voces  lo  dice  el  santo  Papa ; 
>Del  caballo  me  arrojo  al  mar,  y  á  nado 

Sigo  el  batel  donde  iba  el  moro  fiero, 

Y  alcanzóle,  que  había  ya  llej^ado 
Sobre  un  bajel  fortisimo  y  lijero  : 
Subo  tras  él  v  bago  lo  que  armado 
Tiene  en  obligación  un  caballero ; 

Y  fué  mi  buena  «uerte  de  manera , 
Que  rendi  en  breve  espacio  la  galera. 

f  Y  como  tuve  ala  una  resistencia  , 
Aunque  para  prender  al  Rey  ponía 
Con  gran  cuidado  toda  diligencia , 
Mientras  con  sus  soldados  combatía 
Se  desapareció  de  mi  presencia, 

Y  en  un  bajel  lajero  que  tenia. 
Veo  después  que  por  el  agua  vuela 
€on  largos  remos  y  con  ancha  vela, 

tCorria  una  furiosa  tramontana. 
Que  en  espuma  tenia  convertida. 
Con  prestas  y  alus  olas ,  la  romana 
Kxenta  playa,  con  razón  temida  : 
Yo ,  que  en  aquella  cólera,  de  gana, 
2*or  prender  aquel  rey  diera  la  vidu. 
Con  los  cristianos  de  galera  junto 
Hago  vela ,  y  volando  parto  al  punto. 

»  Pongo  la  proa  por  la  misma  via 
Oue  lleva  la  fijera  galeota, 

Y  doyle  brava  caza  todo  el  día , 

No  perdiéndole  un  punto  la  derroUi ; 
Mas,  ya  que  el  sol  sus  rayos  escondía, 
Kl  viento  creció  tanto ,  que  la  escota 

Y  los  amantes  y  el  timón  rompiendo , 
Tine  ú  quedar  en  un  peligro  norrendo. 

«Los  pláticos  cristianos,  que  en  galera 
Hablan  sido  mucho  tiempo  esclavos, 
Acá  y  allá  con  jarcias  y  madera , 
Con  remos ,  con  estacas  y  con  clavos. 
Hicieron  en  el  arte  de  manera , 
Que  por  entonces  á  los  vientos  bravos 
Se  pudo  resistir ,  aunque  en  mil  momios 
Ya  nos  amenaxaban  muerte  á  todos 


»Tres  días  desta  suerte  contrastimot 
La  brava  furia  á  nuestro  daño  intenta, 

Y  boy  todos  ya  del  todo  confiamos 
Salir  con  bien  de  la  mortal  tormenta, 

8ue  á  tres  ó  cuatro  leguas  allegamos 
e  tierra ,  cada  cual  haciendo  cuenta 
Que  la  pisaba  ya,  cuando  el  navio 
Nos  hizo  mil  pedazos  un  b^jio. 

» Estaba  yo  en  la  popa  asido  aun  remo 
Que  en  cierto  modo  de  timón  servia. 
Cuando  vi  el  triste  v  miserable  extremo 
A  que  el  grande  peligro  nos  traia : 
Fue  favor  (ello  es  cierto  asi)  supremo. 
Que  para  tanto  en  mi  valor  no  había ; 
Quitóme  los  vestidos  en  un  punto , 
I  salto  al  mar  con  aquel  remo  Junto. 

«Desde  el  cruel  baJfo  peligroso 
Hasta  el  mojado  pié  de  esta  montaib 
Nadando  vine  po^  el  mar  furioso. 
Con  pena  á  cualquier  otra  pena  extrafia : 
Besé  la  tierra  cuando  el  pie  gozoso 
En  ella  puse,  y  luego  la  campafia 
Con  gente  armada  se  me  ofrece,  y  luego 
Conozco  el  ser  del  belicoso  fuego. 

i  Y  con  dolor  inmenso  de  que  el  fiero 
Infiel  al  fiel  tuviese  Ul  ventaja. 
Asiendo  de  las  armas  que  primero 
Se  me  ofrecieron ,  vine  á  la  baraja....« 
Apenas  á  este  punto  el  caballero 
Llega ,  cuando  el  gran  cuento  le  bar^ 
Un  « ¡  arma !  i  viva ,  que  á  la  estable  sierra 
Hizo  casi  mover  á  brava  guerra. 

A  la  primera  voz  los  caballeros 
Saltan  en  pié,  y  acuden  a  la  parte 
De  donde  comenzaron  los  primeros 
Gritos  del  alto  estrépito  de  Marte  : 
El  sareento  mayor  sus  sabios  fueros 
Con  diligencia  próvida  reparte , 

Y  puesto  en  arma  con  atento  oido. 

Ver  no  pudlendo,  atiende  al  gran  r&ido. 

Asi  pues  con  las  armas  aprestadas. 
Alerta  estando  la  animosa  gente , 
Por  las  tinieblas  lóbregas  cerradas 
Metiendo  paz  viene  un  varón  prudente : 
«  Repórtense  las  armas  alteradas , 
Viene  diciendo  en  alta  voz  vehemente  : 
Amigo,  amigo  soy ;  hágase  pausa 
Al  gran  rumor  que  mi  venida  cauaa.» 

Su  nombre  en  alta  voz  asi  diciendo 
Mil  veces  por  el  campo  repetia : 
El  sabio  General,  reconociendo 
La  amiga  voz,  á  aseguralle  envia ; 

Y  todo  el  campo  en  su  quietud  volviendo, 
Seguro  paso  al  valeroso  abría , 

Al  valeroso  Fíladelfo  amado , 

Ya  por  muerto  en  su  ejército  llorado. 

Viene  el  valiente  mozo  generoso 
En  paz  y  en  guerra  extremamente  bueno , 
Cansado  por  un  peso  victorioso 

gue  trae  puesto  ai  noble  y  fuerte  seno : 
5  el  bravo  caudillo  valeroso 
Sobrino  de  Ceilan,  llamado  Armeoo: 
Aquel  con  quien  >a  dije  que  quedalta 
Trabado  en  singular  batalla  braia. 

El  moro  viene  en  una  sien  herido 
De  una  gran  cuchillada ,  y  el  cristiano 
Desde  los  hombros  á  los  píes  tefiido 
De  su  sangre,  que  riega  todo  el  llano : 
Estaba  sin  aliento  y  sm  sentido 
Por  la  vertida  sangre  el  africano. 
Cuando  ya  el  capitán  para  curarle 
Adonde  Alberto  está  viene  á  dejarle. 

Luego  al  son  eficaz  de  sacros  versos 
Fué  la  corriente  sangre  restañada , 

Y  el  alma  de  mortales  y  diversos 
Espantos  taé  á  sosiego  revocada , 

Y  de  sucesos  de  la  guerra  adversos 
Con  amiga  esperanza  consolada; 
Que  es  la  que  sobrelleva  adversid,irlr^ 
En  las  almas  de  heroicas  calidades. 
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]  Oh  alivio  de  la  vida  át  «te  mundo» 
Coto  nombre  más  pió  y  Justo  es  muerte ; 
Dnke  esperaosa  de  valor  profundo , 
Contigo  el  sarrímiento  se  concierte; 

8oe  en  ti  con  él  la  mortal  Tida  fando! 
b  Tital  muerte  trabajosa  y  ftierte 
De  este  engañoso  temporal  iníemo , 
Donde  eres  tú  tan  celestial  gobierno ! 

¡Gobierno  celestial,  santa  esperanza. 
Acompañada  á  santo  sufrimiento ! 
Coál  oay  del  mundo  fiera  malandanza 
Que  del  alma  te  arranque  de  cimiento? 
Cuál  tú  nos  pintas  bienaventuranza 
Que  Alera  sea  del  empíreo  asiento? 
1 Y  cuál  consuelo  y  bien  en  él  no  calas 
Con  el  excelso  vuelo  de  tus  alas? 

Ya  pue9  que  el  sabio  Armeno  fué  curado. 
Después  que  en  su  sentido  le  voivferon, 

Y  8U  daño  y  peligro  reparado 

De  la  manera  que  mejor  pudieron » 

Del  capitán  valiente  y  señalado 

La  cansa  de  traelle  asi  supieron  « 

La  cual  fué  al  grande  Alberto  tan  gustosa , 

Cuanto  al  discreto  Filadelfo  honrosa ; 

De  quien  en  breve  asi  faé  referida : 
«Como  cayese  ese  caudillo  fuerte. 
La  fuerza  con  la  sangre  ya  perdida , 
Yendo  sobre  él ,  me  dijo  desta  suerte : 
—Vencido  babeis ;  pero  si  dar  la  vida 
Queréis  ¿  quien  babeis  traído  á  muerte , 
Haced,  fuerte  soldado,  de  manera. 
Sí  ser  pudiere,  que  cristiano  muera.  — 

>No  dijo  más  el  valeroso  Armeno , 

Y  yo  le  dije  que  por  él  baria. 

Visto  el  buen  fin  de  aquel  su  intento  bueno; 
Todo  lo  que  á  cristiano  le  debia: 
Entonces  replicó,  de  gozo  lleno , 
£n  medio  del  desmayo  y  su  agonía : 
—Yo  sé  que  no  bay  cammo  en  este  suele 
Síuo  la  ley  de  Cristo  para  el  délo. 

»Que  cuando  mi  dichosa  suerte  quiso 
Que  fuese  esclavo  en  la  ciudad  sagrada, 
Adonde  está  del  alto  paraíso 
La  santa  llave  al  viejo  apóstol  dada , 
Tuve  de  la  cristiana  fe  el  aviso 

?ae  gobierna  la  gente  bautizada. 
Junto  con  las  lenguas  de  cristianos 
Supe  sus  sacros  cultos  soberanos. 

>Y  siendo  mi  intención  y  mi  deseo 
Renacer  en  el  agua  del  bautismo. 
Me  tngo  de  uno  en  otro  devaneo 
El  fiero  rev  del  espantoso  abismo , 
Hasta  que  libre  ya  tras  gran  rodeo 
Me  volvió  al  africano  barbarísmo 

Y  al  poder  de  mi  tío  y  de  esta  gente. 
Enemiga  de  paz  naturalmente. — 

>Con  esto  se  quedó  sin  movimiento, 

Y  yo  lleno  de  lástima  y  de  pena ; 
Mas  conociendo  que  el  vilai  aliento 
Aun  no  faltaba,  puesto  que  era  á  pena, 
Con  el  recato  que  yo  pude  y  tiento 
Le  levanté  de  la  sangrienta  arena, 

Y  como  ya  se  ha  visto,  le  he  traido, 
De  mi  promesa  y  su  deseo  movido.  » 

Apenas  fin  al  cuento  aqui  ponia 
Discretamente  el  capitán  famoso. 
Coando  Garin ,  que  atento  estado  había 
Al  referir  del  caso  misterioso, 
Al  grande  Alberto,  lleno  de  alegría , 
Dyo,  cual  verdadero  religioso  : 
«Con  tu  licencia  yo  de  Armeno  quiero 
Ser  para  cuerpo  y  alma  el  enfermero.» 

Holgóse  el  General ;  pero  mostrando 
Valor  de  heroico  principe  perfeto, 
A  Filadelfo  cuanto  puede  honrando. 
Asi  dice  con  término  discreto : 
»En  eso , padre  mío ,  yo  do  mando ; 
A  Filadelio  Armeno  está  sujeto , 
Pnes  en  tan  buena  guerra  le  ba  ganadu; 

Y  asi ,  pedidle  á  el  lo  demandado.  » 


Filadelfo,  el  honor  reconociendo 

8ue  á  su  valor  su  general  hada , 
iscretamente  fué  correspondiendo 
Con  alta  y  generosa  cortesia : 
De  manera  que  todos  concediendo 
Al  buen  Gano  la  petición  tan  pia, 
El  se  amparó  del  moro  caballero 
Con  celo  de  cristiano  verdadero. 

Mas  entre  tanto  que  en  el  campo  nuestro 
En  tales  modos  Marte  ba  sucedido , 
Kl  injuriado  moro ,  del  siniestro 
Suceso  en  brava  cólera  encendido , 
Como  valiente  capitán  y  diestro , 
Ko  reposaba  en  descuidado  olvido ; 
Sino  con  cuidadosa  diligencia 
Descubre  allí  su  plática  experiencia. 

Y  sabida  la  nueva  lastimosa 

De  la  prisión  de  su  sobrino  Armeno, 
De  dolor  bravo  y  de  pasión  furiosa 
El  irasdble  y  fuerte  pecho  lleno , 
Con  diligencia  á  su  querida  esposa 
Despacha  un  hombre  en  elocuencia  bueno , 
Para  que  con  discreto  y  cuerdo  aviso 
Del  triste  caso  sepa  darle  aviso  ; 

Y  para  que  la  mueva  y  solicite 
A  que  venga  al  ejército  volando , 

Y  á  que  á  su  hermano,  como  snele ,  incite , 
Con  IOS  valientes  moros  de  su  bando, 

A  que  ven^a  á  goiar  de  aquel  convite. 
Que  con  victoria  les  está  esperando ; 

Y  sobre  todo  manda  que  encarezca 
Que  vengan  todos  antes  que  amanezca. 

El  bravo  capitán  Abenagonte , 
De  la  famosa  Lijerea  hermano , 
Con  cien  caballos ,  de  Biserta  el  monte 
Habita,  y  corre  la  marina  y  llano; 
De  quien  por  todo  el  clima  y  horizonte 
Que  ilustra  el  suelo  bárbaro  africano 
La  veloz  fama  esparce  y  cuenta  hechos 
Que  dan  envidia  á  mil  valientes  pechos. 

Este  es  de  quien  la  veloz  fama  cueutu 
Aquella  maravilla  señalada 
De  aquel  dragón  que  tuvo  en  tanta  afrenta 
A  Biserta,  su  patria  regalada  ; 
El  cual  tenia  por  tributo  v  renta , 
Pan  comida  suya  dedicada , 
Una  dopcelia  noble  cada  día , 
Que  por  concierto  el  pueblo  le  ofrecia. 

Es  caso  en  toda  la  África  sabido 
Que ,  destruveudo  este  dragón  la  tierra , 

Y  no  habiendo  el  poder  deiia  podido 
Jamas  vencerle  con  sangrienU  guerra , 
Vino  por  cierto  oráculo  á  partido 

De  dar  de  las  familias  que  en  si  encierra 
Más  nobles ,  una  moza  la  más  bella. 
Cada  dia  il  dragón  para  comella. 

Cupo  la  suerte  á  Rosa ,  ilustre  dama , 
Dama  de  Abenagonte  más  auerida 
Que  el  alma  propia,  y  á  quien  ella  ama , 
Con  casto  y  justo  amor,  más  que  á  su  vida : 
Ardiendo  en  él  de  amor  la  viva  llama. 
Su  vida  á  muerte  tal  viendo  ofrecida , 
En  lugar  della,  el  bravo  moro  y  fuerte 
A  la  fiera  se  ofrece  y  á  la  muerte. 

Salió,  sin  que  supiese  del  alguno, 
Al  mismo  tiempo  quo  de  oscuro  bosque 
El  hambriento  dragón  salia  ayuno 
Al  pasto  con  quien  él  después  se  emliosqne ; 

Y  animoso  y  valiente  y.oporUino, 
Antes  que  el  largo  cuello  desenrosque , 
Bate  las  piernas  el  veloz  ginete , 

Y  por  frente  al  dragón  fiero  arremete. 

Y  con  tal  suerte ,  y  tal  destreza ,  y  Unta 
Fuerza  al  dragón  la  larga  lanza  arroja 
Por  medio  de  la  boca  y  la  garganu , 

§ue  en  medio  ei  corazón  el  hierro  aloja : 
i  el  alto  silbo ,  si  el  mirar  espanta . 
O  si  la  sangre  con  que  el  suelo  moja 

Y  la  espuma  mortifura  que  vierte 
Amenazaban  en  tal  muerte ,  muerte , 


104 


caiSTOBAL  DE  VIBOES. 


Juxgar  podráse  con  saberse  solo 
Que  fué  este  drago  de  la  misma  rasa 
Que  el  Pitón  cruelísimo  de  Apolo, 
J5el  mismo  daño  ▼  de  la  misma  traza : 
Abenagonte  t  al  fin « asi  matólo ; 
A  quien  su  dama  por  su  esposo  abrasa 
En  digno  premio  del  famoso  becbo 

Y  del  amor  que  lo  inspiró  en  su  pecho. 
Pero  el  moro  que  el  triste  aviso  lleva. 

Donde  está  Lijerea  llega,  ▼  dalo. 
Haciendo  de  su  ingenio  y  lengua  prueba 
En  bablar  con  afecto  y  con  regalo , 
De  tal  manera,  que  consuele  y  mueva 
A  todos  tanto,  que  sin  intervalo 
De  turbación  ó  triste  sentimiento 
Ceilan  consiga  su  prudente  intento. 
Y  asi  sucede  como  pretendía; 

8ue  apenas  el  aviso  Timbro  ha  dado, 
uanoo  en  son  alto  ya  el  clarín  hería 
El  aire  triste,  lóbrego  y  turbado : 
¡c  A  caballo,  i  caballo !»  referia 
El  sonoroso  aratabre  apresurado; 

Y  luego  c¡al  estandarte ,  al  estandarte!» 

Y  el  socorro  tras  esto  apriesa  parte. 


CANTO  X. 

ABGUVEIlTO. 

Llega  en  toeorro  et  braro  Abesagonte 

Y  Lijerea  lastimada  y  fiera , 

Cuyo  llorar  enlemeeíen  an  noote , 
Si  capas  ie  sentille  an  monte  fuera: 
Dan  al.  claro  ilustrar  del  horizonte 
Fiero  principio  al  dafio  que  se  espera , 
Mostrando  alto  valor  de  faertes  manos 

Y  nobles  pechos,  moros  y  cristianos. 

Ya  que  marchando  á  toda  furia  viene 
La  bena  mora  con  su  fuerte  hermano , 
La  pasión  tierna  que  en  el  pecho  tieno 
Del  casto  amor,  dulcísimo  tirano , 
Con  poderosa  fuerza  contraviene 
Al  enojo  mortal  que  en  el  cristiano 
Pide  rigurosísima  venganza, 

Y  muere  ya  por  emplear  la  lanía. 

Y  no  para  estorbar  esto  se  opone 
El  amor  al  enojo  en  Lijerea ; 

Porque  antes  m¿s  la  mueve  y  la  dispone 
A  la  fiera  venganza  que  desea : 
Para  lo  que  sus  fuertes  fuerzas  pone 
Amor,  que  la  gobierna  y  señorea , 
Es  para  que  su  blando  sentimiento 
Se  vea  más  que  el  vengativo  intento» 

Y  asi  la  bella  mora ,  ya  rendida 

Al  fiero  mal  que  el  corazón  le  parte. 
Entre  la  fnria  airada  y  encendida 
Del  iracundo  proceder  de  Marte , 

Y  entre  el  ronco  rumor  de  la  movida 
Selva  por  donde  sigue  el  estandarte » 
Hechos  dos  rios  los  hermosos  ojos , 
Asi  mueven  la  lengua  sus  enojos : 

«¿Tanto  os  parece  que  durado  habla, 
Envidiosa  fortuna  de  nri  estado , 
El  regalo ,  el  contento  y  la  alegría 
De  Lijerea  con  su  esposo  amaao? 
¿O  tanto  os  enfadaba  y  ofendía 
Su  valor,  de  mil  glorias  adornado , 
Que  para  mi  mortal  congoja  y  duelo 
Puesto  le  habéis  en  tanto  desconsuelo? 

I  El  pecho  ilustre  de  virtudes  lleno , 
Para  mi  tan  amable  y  amoroso , 
Que  mi  alma  por  él  de  mi  enajeno , 

Y  en  él  le  doy  dulcísimo  reposo, 

¡.  Es  posible ,  querido  y  dulce  Armeno, 
Es  posible,  querido  y  dulce  esposo, 

?ue  está  rendido  á  voluntad  ajena , 
atado  y  puesto  en  áspera  cadena? 


»Y  ¿ei  posible,  tty  démit  qile  la  vaiieiito 

Y  diestra  mano,  tan  aeostambrada 
A  conseguir  victoria  eternamente , 

Y  para  mi  tan  blanda  y  regalada , 
La  tiene  esa  enemiga  luíame  gente 
Con  duro  hierro  y  fuerte  lazo  auda , 

Y  que  quizá  en  su  rostro  esos  villanos 
Ponen  ¡  no  plega  á  Dios!  sus  viles  nanos? 

»¿Que  Armeno  está»  que  Armeno  está  cnatiTo, 

Y  Lijerea  no  le  libra  y  Tenga? 
No  venga  y  libra?  Aunque  aquel  hado  esquivo, 
^ual  vino  contra  él ,  contra  mi  venga , 

Haré ,  si  en  mi  vigor  tres  biMras  vivo , 
Que  el  que  mi  bien  cautivo  tiene ,  tengn 
Paga  cruel,  subida  de  quilate. 
Por  venganza  justísima  y  rescate.» 

Asi  la  bella  dama  dolorida 
Sus  quejas  esparcía  por  el  viento, 
Con  lastimosa  y  triste  voz  salida 
Del  corazón  á  fuerza  de  tormento ; 
Asi  la  viva  llama  en  él  prendida 
Descubre  el  amoroso  encendimiento. 
Mientras  con  prestos  pies  la  selva  espesa 
Por  lóbregos  caminos  atraviesa. 

Pero  ya  cuando  se  llegó  la  hora 
Que  abrió  las  puertas  del  dorado  oriente, 

Y  por  ellas  salió  la  bella  aurora 
Ante  el  hermoso  sol  resplandeciente; 
La  apasionada  valerosa  mora , 

Toda  encendida  en  cólera  impaciente , 
Del  bosque  ya  saliendo  al  ancho  llano, 
Gran  trecho  se  adelanta  de  su  hermano. 

Ya  el  sol  los  dos  ejércitos  mostraba 
Muy  cerca ,  y  ya  la  mora  arremetía , 
Cual  acosada  tigre  ardiente  y  brava , 
A  nuestro  campo,  que  delante  via ; 
Guando  Ceilan ,  que  al  paso  la  esperaba. 
Con  blando  ruego  en  él  la  detenía , 
No  permitiendo  el  temerario  hecho , 
Quietando  un  tanto  el  fuerte  y  tierno  pecbo. 

Cual  soberbio  lebrel  acostumbrado 
A  pardos  y  osos ,  tigres  y  leones , 

8ue  un  bravo  toro  mira  rodeado 
e  gente  con  agudos  garrochones , 

Y  en  encendida  cólera  abrasado , 

Al  dueño  y  al  bozal  y  á  las  prisiones 
Contra  su  voluntad  está  obediente. 
Aunque  fogoso,  airado  y  impaciente; 
Tal  la  valiente  mora,  acostumbrada 
A  emprender  fiímosisimas  bazalias , 

Y  á  rendir  por  su  lanza  y  por  su  espada 
Mil  fieras  gentes  bárbaras  y  eztraitas. 
Viendo  tan  cerca  aquella  gente  armada 
Que  le  tiene  al  que  tiene  en  las  entrañas,. 
Ardiendo  en  ira,  está  obediente  al  raego. 
Aunque  impaciente,  brava  y  sin  sosiego. 

Pero  ya  cuando  Abenagonte  llega 
Al  escuadrón  con  su  jineta  banda, 
Las  banderas  el  campo  infiel  desplega, 

Y  que  marche  Ceilan  apriesa  manda; 
Que  marche  á  dar  principio  á  la  refriega 
Que  con  ardiente  cólera  demanda 

Del  sabio  Armeno  la  valiente  esposa , 
De  sangrienta  venganza  deseosa ; 

La  cual  y  el  bravo  Ali  vienen  delante 
Con  su  hermano  y  caudillo  Abenagonte; 
Tras  ellos  van  el  grande  mago  Atlante , 
Hedoro ,  Gloridano  y  Rodomonte , 
Abenzoar,  Hamida,  ZeltTOrnnte, 
Hazen,  Hamet,  Maley  y  Telefonte, 
Getulo ,  Coraben ,  Peftan  y  Audalla, 

Y  tras  estos  la  bárbara  canalla. 
Venia  Abenagonte  en  un  overo 

Rico  curiosamente  y  alheñado , 
Revuelto  y  hollador,  presto  y  lijero , 
De  corazón  robusto  V  alentado : 
Hermosos  son  caballo  y  caliallero , 

Y  fuertes  Unto ,  que  al  más  alto  grad<y 
Parece  que  ambos  llegan  de  belleza , 
De  gala  y  gallardía  y  lOTtaleza. 
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En  el  Jues  da  sed»  joja  j  -oro , 
Con  estribos  y  hebillas  de  ataugia ; 

Y  como  may  galán  y  inerte  moro , 
Una  marlota  carmesí  traía , 

Que,  segan  su  belleza,  un  gran  tesoro 
Con  el  tocado  y  capeUar  valia ; 
Trae  la  espada  tuneci  y  ]a  lanza 
Larga  cuarenta  palmos ,  ¿  su  usanza. 

Un  moro  de  estatura  de  gigante. 
Puesto  á  su  estribo,  le  traia  una  adarga 
Bordada  con  mil  perlas  de  Levante, 
Ancha  en  debida  proporción  y  larga ; 
En  cu^o  campo  un  gran  león  rapante. 
Está  pmtado ,  que  la  garra  alarga 
Al  alto  fruto  de  una  fértil  palma, 
Con  bravo  aspecto  en  que  descubre  el  alma. 

Viene  la  dolorida  Lijerea 
En  un  caballo  blanco  mosqueado , 
Que  con  agilidad  salta  y  voltea 
Delante  al  diestro  y  al  siniestro  lado ; 
Con  un  bravo  jaez  de  su  librea , 
Que  es  terciopelo  azul ,  todo  sembrado 
Üe  estrellas  ae  oro  tino  al  propio,  cuales 
Son  las  claras  estrellas  celestiales. 

Parece  asi  vestida  al  mismo  cielo , 
Cuando  forma  en  la  noche  un  claro  dia 
La  blanca  hermana  del  señor  de  Délo , 
A  Quien  su  lindo  rostro  parecía : 
Calmaba  el  mar,  paraba  el  sol .  y  el  vuelo 
El  más  furioso  viento  suspendía 
Por  contemplar  su  rostro  milagroso, 

Y  condolerse  viéndole  lloroso. 
Una  lanza  j  ineta  blandeaba 

Con  la  valiente  diestra,  y  con  la  izquierda 
La  rienda  y  la  ancha  adarga  gobernaba. 
Sin  oue  de  fuerte  y  diestra  un  punto  pierda : 
Un  alfanje  del  hombro  le  colgaba. 
Que  del  famoso  capitán  se  acuerda. 
Abuelo  suyo ,  Cidl  Abeochapela , 
Que  al  mauro  dio  del  Alcorán  la  escuela. 
De  verde  y  plata  viene  Ali  su  hermano. 
En  un  casla&o  oscuro,  fuerte  y  grande, 
Estrellado ,  cuatralbo  y  rabicano , 
En  extremo  galán ,  ó  corra  ó  ande : 
Una  asta  gruesa  y  corta  trae  en  la  mano. 
Que  no  hay  quien  mejor  que  él  ía  rija  y  mande , 
Con  una  adarga  cuyo  campo  es  cielo , 

Y  en  medio  del  pintado  á  Mongibclo. 
Medoro,  oue  es  del  capitán  sobrino. 

Viene  vestido  de  brocado  pardo , 
En  un  caballo  rucio  tunecino , 
Cual  si  fuera  andaluz  lindo  y  gallardo : 
Lanza  jineta  de  ancho  hierro  y  fino , 

Y  adarga  cuyo  campo  un  suelto  pardo 
Atado  muestra  en  hierros  inhumanos , 
El  fuerte  joven  trae  eu  ambas  manos. 

En  un  caballo  negro  como  endrina , 
Con  los  ojos  ardientes  como  llama, 
De  español  padre  y  madre  tunecina 
Nacido ,  más  lijero  que  una  gama , 
Atlante,  el  grande  astrólogo,  camina, 

Y  al  capitán  á  grandes  voces  llama , 
Diciendole  :  «  heñor,  sigu^  esta  suerte 
Con  ánimo  seguro ,  «sado  y  fuerte ; 

»Que  mirando  en  el  cielo  atentamente, 

Y  alzando  una  fisura  judiciaria , 

He  visto  que  tu  fuerte  brazo  y  gente 
Vencerá  esta  canalla  temeraria  : 
Toda  la  esfera  en  tu  favor  consiente; 
No  hay  cosa  en  ella  que  te  sea  contraria  : 
Vamos ;  que  en  fe  de  lo  que  digo ,  quiero 
Ser  en  acometerlos  yo  el  primero.» 

Pone  piernas  tras  esto  apriesa ,  y  parte 
El  rocin  lijeríslmo  volando , 
Sin  aguardar  trompeta  ni  estandarte , 
El  daño  del  desorden  despreciando; 

Y  da  principio  al  espantoso  Marte , 

Qne ,  ya  sangriento  y  fiero ,  amenazando 
Saua  cruel,  venganza  horrible  y  brava , 
En  ambas  partes  riguroso  estaba. 


Venia  ya  también  bajando  en  esto 
.  El  católica  campo  al  campo  llano. 
Por  el  prudente  y  viejo  Ulisio  puesto 
En  forma  cuadra,  en  batallón  romano; 

Y  Alberto  con  espíritu  dispuesto 
A  ganar  el  renombre  de  africano , 
Hecho  ya  al  cielo  su  debido  ruego , 
Viene  delante  con  el  gran  don  Diego. 

Y  á  los  amigos  dos  consigo  tiene 
El  sabio  Alberto  con  don  Diego  junto. 
Dando  á  los  tres  el  puesto  que  conviene 
A  sus  quilates  de  tan  alto  punto ; 

Del  heroico  valor  que  en  si  contiene 
Mostrando  en  si  y  en  ellos  un  trasunto 
Digno  de  que  le  guarde  por  ejemplo 
La  eternidad  en  su  famoso  templo. 

Venía  Alberto  con  un  peto  á  prueba , 
Morrión ,  gola  y  espaldar  armado , 
Espada  y  daga  y  una  gruesa  y  nueva 
Pica  de  un  fresno  altísimo  tostado  : 
Un  paje  la  rodela  fuerte  lleva. 
En  cuyo  campo  de  oro  está  grabado 
Un  unicornio  que  con  la  alta  frente 
Mueve  las  aguas  de  una  dulce  fuente. 

Por  las  armas  y  aspecto  venerable, 
Venerable  por  canas  y  presencia , 
Se  muestra  el  grande  Alberto,  y  sin  que  ¿I  hable 
Persuade  con  altísima  elocuencia : 
Su  ejemplo  de  valor  raro ,  admirable , 
Visto  en  heroica  y  célebre  apariencia , 
Mueve  más  los  honrados  corazones , 
Que  pudieran  mover  mil  Cicerones. 

Y  no  menos  persuade  y  mueve  y  fuerza 
Al  escuadrón  que  honor  neróico  inflama 
Kl  Florel  valeroso ,  con  la  fuerza 

De  ejemplos  de  valor  de  eterna  fama , 

Y  sus  parientes  dos ;  y  así  se  esfuerza  » 
Ardiendo  de  valor  en  viva  llama ,' 

Por  estos  solos  tres ,  de  la  manera 
Que  si  en  favor  mil  Césares  tuviera. 

Puesto  se  habla  el  castellano  fuerte 
Un  fino  coselete  de  un  soldado 
A  quien  la  brava  y  rigurosa  muerte 
En  la  primer  batalla  lo  ha  quitado  : 
La  fina  espada  tuneci  que  vierte 
La  sangre  de  su  gente,  tiene  al  lado, 

Y  á  la  robusta  y  raerte  diestra  aplica 
Una  larga,  derecha  y  gruesa  pica. 

Y  desta  misma  suerte  armados  vienen 
Todos  los  capitanes  ya  nombrados, 
Que  sus  puestos  delante  en  orden  ticncii 
Con  los  cuatro  varones  señalados : 

Las  hileras  después  en  si  contienen , 
Según  sus  grados  y  armas,  los  soldados , 

Y  en  medio ,  cual  su  espíritu  y  aliento. 
Van  las  banderas  ondeando  al  viento ; 

Y  las  cajas  ante  ellas,  con  el  fiero 
Rumor  de  Marte ,  que  aire  y  tierra  atruena , 
Que  infunde  aquel  espíritu  severo 

Que  á  muerte  luriosisima  condena , 

Que  estremece ,  que  asombra ,  que  el  entero 

juicio  ofusca,  que  arma  y  guerra  suena. 

Que  las  iras  fortísimas  provoca 

Del  corazón  armígero  que  toca. 

Asi  viene  el  ejército  peqneño 
Del  pueblo  fiel ,  á  recibir  el  p:rande 
Del  pueblo  infiel ;  que  con  airado  ceño 
No  hay  mal  en  su  intención  que  no  le  mande  ; 
Asi  viene  obediente  al  sabio  dueño, 
Sin  que  del  orden  nadie  se  desmande , 
Kl  cristiano  escuadrón ;  asi  la  ofensa 
Tener  vengada  en  breve  espacio  piensa. 

Llegaba  en  esto  el  indiscreto  Atlante 
Con  su  rocin ,  que  el  suelo  apenas  toca , 
Cuando  el  Florel,  haciéndose  adelante. 
Fuerte  se  opone  á  aquella  furia  loca  : 
A  su  santo  don  Diego ;  el  nigromanie 
En  alta  voz  á  su  profeta  Invoca ; 

Y  vióse  bien  la  diferencia  luepo 
Del  pérfido  Mahoma  al  santo  Diego. 
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El  raerte  caeoto  de  la  pica  asienU 
Ed  lierra ,  y  firma  la  ana  y  otra  planta 
El  español  gallardo ,  y  se  presenta 
Al  que  tan  confiado  se  adelanta  : 
Fuera  bien  que  mirara  en  esta  afrenta 
El  moro  mago  con  su  ciencia  tanta; 
Pero  ¿qué  dif^oT  ya  revuelto  babia 
Toda  la  judiciaria  astrologia. 

Y  habiendo  en  ella  á  su  sabor  hallado 
Lo  contrario  que  allí  le  ha  sucedido, 
Por  eso  arremetió  tan  confiado, 
Mostrándose  valiente  y  atrevido: 
lias  mostróle  don  Diego  atravesado 
En  la  pica  fortisima  y  tendido 
Gran  trecho  del  caballo  cuya  silla 
Ya  ocupa  el  caballero  de  Castilla. 

No  bien  habla  el  sabio  judiciario 
Visto  tan  á  su  costa  la  experiencia 
De  lo  que  daña  un  hecho  temerario 

Y  de  lo  que  es  incierta  aquella  ciencia , 
Guando  el  bravo  español ,  con  su  ordinario 
Espíritu  y  valor  v  diligencia , 

Y  con  gallarda  lijereza  y  brio , 
Alegre  salta  en  el  rocín  vacio. 

No  pudo  contenerse  el  generoso» 
Habiendo  visto  la  veloz  carrera 

Y  el  menudo  tropel  bravo  y  furioso, 
A  no  ver  del  caballo  prueba  entera, 

Y  á  no  mostrar  también  cuún  valeroso, 
Cuan  fuerte  v  diestro  caballero  él  era, 

Y  cu6n  ejercitado  en  la  canipaña 
Gon  los  jinetes  pláticos  de  España, 

Ya  en  esto  llega  el  escuadrón  Jinete, 

Y  con  grande  tropel  y  alto  alarido 
Nuestro  pequeño  ejército  acomete , 
De  quien  es  bravamente  recibido : 

Al  gran  don  Diego  el  bravo  Ali  arremete , 
Visto  lo  que  de  Atlante  ba  sucedido , 
Pensando  en  él  hacer  lo  que  solía 
En  mil  valientes  que  vencido  babia. 

Mas  sucedióle  adversa  allí  la  suerte , 
Que  siempre  le  fué  amiga  y  favorable. 
Aunque  en  extremo  fuese  osado  y  fuerte 

Y  en  destreza  y  espíritu  notable ; 
Porque  la  espada  en  quien  la  brava  muerte 
Airada  se  mostraba  y  espantable , 

De  un  t2úo  brazo  y  lanza  le  echa  al  suelo, 

Y  la  cabeza  de  un  reres  en  vuelo. 
Abenagonte  y  Lijerea,  viendo 

La  miserable  suerte  del  hermano. 
En  ira  y  rabia  y  en  dolor  ardiendo , 
Furiosos  arremeten  al  cristiano  : 
Fué  de  los  dos  el  fiero  encuentro  horrendo. 
Tal ,  que  el  veloz  rocin  cayó  en  el  llano ; 
Pero  queda  el  diestrísimo  don  Diego 
En  pie  y  ardiendo  en  vengativo  fuego. 
A  los  dos  vuelve  como  tigre  fiero , 

Y  aunque  fué  el  revolver  en  un  instante , 
Ya  no  los  halla  el  bravo  caballero; 

Que  volando  pasaron  adelante; 

Y  entre  ellos  y  él  un  escuadrón  entero 
Así  se  opuso ,  que  la  bella  amante 

Y  el  bravo  Abenagonte ,  aunque  quisieron 
Volver  al  español ,  jamas  pudieron. 

Has  pensando  acabar  de  su  venganza 
Loque  quedaba,  aquel  gigante  moro 
Que  para  que  la  adarga  lleve  ó  lanía 
Le  estima  Abenagonte  en  un  tesoro. 
Con  fuerza  inmensa  y  con  bestial  pujanza» 
Cual  acosado  grande  y  bravo  toro, 
A  don  Diego  se  arroja,  ardiendo  en  Ira, 

Y  mil  golpes  bravísimos  le  tira. 

Gon  la  adarga  del  amo  en  el  siniestro 
Robusto  brazo  el  gran  gigante  vino; 
Gobierna  el  desmedido  brazo  diestro 
Un  ancho  y  fuerte  alDinje  damasquino  : 
Cual  con  broquel  y  espada  un  hombru  diestro. 
Asi  se  aviene  el  bravo  tunecino 
Con  el  alfanje  largo  de  una  braza 

Y  con  la  adarga  anchísima  que  embraza. 


En  tanto  ya  los  bravos  escuadrones 
A  toda  furia  vienen  á  las  manos. 
Las  cuales  muestran  bien  las  intenciones 
De  fieros  enemigos  inhumanos : 
Batalla  de  fortisimos  leones 
Contra  tigres  bravísimos  bireanos 
No  se  pudiera  ver  más  rigurosa , 
Más  fiera ,  más  trabada  y  espantosa. 

Alli  caen  caballo  y  caballero 
Atravesados  de  una  larga  pica ; 
Acullá  muere  el  diestro  ballestero 
Mientras  la  jara  á  la  ballesta  aplica ; 
Acá  un  ginete  temerario  y  fiero 
Contra  cien  contrapuestas  picas  pica; 
Aqui ,  mientras  el  otro  el  arco  flecha , 
Atravesarse  siente  de  una  flecha. 

Pero  donde  el  ftiror  mas  riguroso. 
El  ronco ,  airado  y  confundido  grito 
Del  bélico  rumor,  fiero ,  espantoso. 
Levanta  en  son  del  infernal  Cocito, 
Es  donde  el  grande  Alberto  valeroso 
Sustenta  igual  el  desigual  conflito. 
Puesto  con  sus  infantes  coseletes 
Al  furor  de  los  bárbaros  jinetes. 

Alli  de  aquellos  capitanes  fuertes 

Y  del  valor  y  honor  de  sus  soldados, 
Se  vían  famosas  y  gallardas  suertes 
De  varones  destrísimos  y  osados ; 
Alli  la  muerte  con  airadas  muertes 
A  los  soberbios  moros  confiados 

Les  muestra  cuánto  daño  trae  consigo 
El  estimar  en  poco  al  enemigo. 
Alli  de  los  amigos  generosos 
Cardona  y  Aragón  famosamente 
Son  llevados  los  moros  sediciosos 
Por  el  rigor  de  la  mortal  corriente ; 

Y  allí  los  pasajeros  valerosos , 

A  imitación  de  la  guerrera  gente. 

Mil  vidas  quitan ,  muertes  mil  desprecian 

Por  el  honor  que  en  alto  punto  precian. 

Bien  que  donde  la  brava  Lijerea 
Con  Hazen ,  con  Medoro  y  con  Audalla, 
Gon  Guido ,  Oliodo  y  Telamón  pelea , 
Diferente  de  aqui  va  la  baulU; 
Que  aunque  no  llega  al  fin  que  ella  desea, 
Rompe  dichosa  la  cristiana  malla. 
Entrando  el  escuadrón  á  viva  fuerza: 
Amor  la  anima ,  amor  su  brazo  esfuerza. 

Ni  menos  donde  el  fuerte  Abenagonte, 
Organte ,  Zeit,  Abenzoar,  Uamida, 
Con  Anselmo  y  Ricardo  y  con  Oronte 
Combaten ,  van  los  moros  de  vencida ; 
Antes  si  por  Florante  y  por  Al  monte 
Ño  faera  aquella  parte  socorrida , 
Por  ella  huoiera  al  campo  fiel  hallado 
Dichosa  entrada  el  Inerte  moro  osado. 

Que  alli  un  robusto  moro  combatía 
Con  infernal  furor,  saña  y  braveza , 
Que  el  fuerte  Abdelnzema  se  decía 
Por  su  maravillosa  fortaleza; 
A  quien  Almonte  el  campo  defendía 
Con  singular  valor,  brio  y  destreza. 
Aunque  de  Rodomonte  y  Cloridano 
Guardado  estaba  de  una  y  otra  mano. 

Y  allí  el  famoso  tirador  de  arco. 
Robusto  cuanto  diestro  y  arrogante. 
Cuñado  de  Ceílan,  llamado  Zarco, 

De  nación  turco ,  en  fuerzas  un  gigante, 
Mató  al  suave  músico  Aristarco, 
Griego  en  linaje  de  la  fértil  Zante, 
Cuya  voz,  que  á  la  lira  concertaba. 
Las  almas  suspendía  y  encantaba. 

Y  alli  con  Benamir ,  español  moro 
Que  andaba  foragido  de  Valencia, 

Su  dulce  patria ,  que  en  continuo  lloro 
Vive  por  ella  en  su  forzosa  ausencia , 

Y  era  entre  estos  tenido  en  j^ran  decoro 
Por  su  valor,  juicio  y  experiencia. 
Tienen  Los  nuestros  resistencia  fuerte 

Y  puesu  la  victoria  en  alU  suerte. 
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T  alti  lambíen  el  espantable  Alfardo, 
En  fealdad  y  en  fuenas  monslruo  fiero » 
Uatd  al  valienle  alférez  Belisardo* 

Y  á  Guido  Baldo,  Doble  caballero» 
De  quien  el  famosísimo  Ricardo, 
Hermano  suyo  y  único  beredero , 
Vengó  la  injnsu  muerte  dolorida 
Privando  al  feo  monstruo  de  la  vida; 

Y  maUndo  tras  él  al  gran  Calibio» 
Hechicero  famoso  y  herbolario , 

Y  á  un  bravo  capitán  de  nación  libio, 
Primo  de  Tulipaote ,  dicho  Alario; 

Y  metiendo  el  san^^riento  estoque  tibio 
Por  el  pecho  á  Zacinto ,  gran  cosario , 

Y  matando  al  bastardo  Amirbabeni, 
Hijo  del  rey  de  Fez  y  de  Aridena; 

De  Aridena,  mujer  de  Sabi ,  aquella 
Que  el  viejo  rey  de  Fez  á  su  alcazaba 
Se  la  llevó  mientras  el  padre  della 
Por  miuer  gozosísima  le  daba , 
Haciendo  á  uu  tiempo  al  padre,  i  él  y  á  ella 
Agravio  tal  y  sinrazón  tan  brava. 
Que  produjo  en  Sabá  el  más  bravo  becho 
Que  jamas  emprendió  bárbaro  pecho. 

Tomó  Sabá  aquel  caso  de  tal  suerte, 

Y  fué  tal  su  congoja  y  sentimiento, 
Que  con  su  cor;izon  soberbio  y  fuerte 
y  con  su  temerario  pensamiento , 

Sin  temer  el  peligro  de  la  muerte, 

M  otro  alguno ,  si  le  hay ,  mayor  tormento. 

Determino  con  rigorosa  furia 

Cobrar  su  dama  y  vindicar  su  injuria. 

Para  lo  cual  en  una  noche  oscura» 
El  solo,  sin  ayuda  de  su  gente. 
Hecha  una  eficacísima  mistura 
Para  dar  fuego  repentinamente , 
Con  tan  grande  artificio  y  tai  ventura 
Le  poso  á  la  alcazaba  del  pariente , 
Que  ia  furiosa  y  repentina  llama 
Le  abrió  el  palacio  y  le  entregó  la  dama. 

Perdió  el  de  Fez  mujeres ,  joyas  y  oro; 
Perdió  el  castillo  rico  y  admirable; 
Fué  espanto  eterno  de  su  tierra  y  lloro 
El  no  entendido  caso  memorable; 

Y  el  mozuelo  Saba  con  el  tesoro 
A  su  amoroso  pecho  inestimable 

Huyó,  mudando  el  nombre,  el  trato  y  traje, 

Y  disfrazando  el  rostro  y  el  lenguaje. 
Lloróse  por  quemada  en  Fez  la  mora 

Con  las  que  se  quemaron  realmente, 

Y  al  que  causó  la  llama  vengadora 
Por  quemado  lloró  también  la  gente; 

Y  en  especial  el  triste  rey  los  llora 
Con  afectos  de  amante  y  de  pariente : 
Tan  fuera  de  pensar  el  triste  estuvo 
El  engaño  bravísimo  que  hubo. 

A  Túnez  Sabá  vino,  y  heredando» 
Hizo  claro  el  engaño  al  viejo  tio , 
El  cual,  la  atroz  injuria  bktsfemaudo, 
Quiso  vengar  el  loco  desvario; 
Mas  el  bravo  Sabá  fiero,  mostrando 
Su  soberbio  valor  v  ardiente  brío» 
De  modo  el  caso  al  tio  zahirióle , 
Que  en  perpetuo  silencio  sepultóle. 

Parió  del  viejo  rey  la  moza  dama 
A  Amirhabena ,  aquel  que  ahora  muere , 
A  quien  libró  al  nacer  de  ardiente  llaii):i. 
Donde  Sabá  que  muera  al  punto  quiere : 
Alli  la  madre,  que  cual  maore  le  ama. 
Le  dio  dos  vidas,  y  á  un  su  fiel  requiere 
Que  el  niño  crie,  y  él  hasta  este  punto 
Aquí  le  tuvo ,  donde  fué  difunto. 

Mas  el  terror  furioso  que  acompaña 
Con  fiera  amarillez  á  Marte  ardiente , 
Coando  en  su  punto  la  sangrienta  saña 
Muestra  su  bravo  espíritu  inclemente , 
Discurre  con  don  Diego  la  campaña 
Con  tan  horrenda  y  espantable  frente  , 
Que  no  hay  quien  no  revuelva  del  la  suva , 

Y  por  no  verle  á  toda  furia  huya. 


No  espanto  tal  al  marinero  triste 
El  flaco  pecho  le  convierte  en  hielo , 
Cuando  en  la  mar  el  gue  al  gobierno  asiste 
Con  el  timón  es  arrorado  en  vuelo, 
Y  la  galera  sin  remedio  embiste 
En  peñas  levantadas  hasta  el  cielo; 
Cual  es  el  miedo  que  esta  gente  tiene 
De  aquel  terror  que  con  don  Diego  viene. 

Rabia,  con  la  brava  resistencia 
De  aquel  gigante ,  tanto  acrecentado 
El  enojo  y  la  saña  y  la  impaciencia 
En  el  pecho  á  vencer  acostumbrado , 

8ue  no  don  Diego ,  sino  la  inclemencia 
ntónces era  elespañol airado, 
Haciendo  pruebas  con  su  brazo  fuerte , 
Cuales  las  hace  la  espantosa  muerte. 

Fué  la  bataHa  que  con  Alimauro 
Tuvo  (que  asi  llamaban  al  gigante) 
Tal,  que  el  teatro  del  famoso  Escauro, 
En  el  tiempo  de  Roma  más  triunfante, 
A  ninguna  dio  palma  ó  roble  ó  lauro 
Que  ser  le  pueda  igual  ni  semejante , 
Ni  entre  las  suyas  el  turbado  Janto 
Alguna  vio  que  se  extremase  tanto. 
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Alcanfa  Alberto  por  Florcl  victoria 
Del  teiii<>rario  bárbaro  afrícaoo. 
Con  SQ  doliente  fin,  Heno  de  doria 
Para  el  valor  del  escuadrón  cristiano : 
Trágicos  casos  dignos  de  memoria 
Traen  muerte  y  amor  con  llera  mano, 
Qae  de  ordinario  en  lo  mejor  se  emplea, 
A  Piladelfo ,  Armeno  y  Lijerea. 

Como  tal  vez  del  cielo  airado  suele 
En  seco  campo  con  rigor  violento 
Fuego  caer,  que  prenda  en  él  y  vuele 
Con  el  furor  de  algún  airado  viento , 
Sin  que  al  villano  misero,  á  quien  duele 
Con  mortal  ansia  el  fiero  encendimiento , 
Le  dé  lugar  que  mies  ó  fruto  ffuarde 
De  la  alta  llama  que  le  enciende  y  arde ; 

Asi  don  Diego ,  riguroso ,  airado , 
En  colérico  fuego  convertido. 
El  escuadrón  más  fuerte  donde  ba  entrado 
En  Tuelo  lleva  roto  ya  y  vencido ; 
Sin  que  al  bravo  Ceilan ,  que  con  cuidado 
Mira  por  él  su  campo  destruido , 
Le  dé  lugar  alguno  á  que  provea 
Cosa  que  en  su  reparo  y  orden  sea. 

Y  asi  el  valiente  moro  belicoso ,  * 

Ya  sin  remedio  ni  esperanza  alguna , 
Rlasfemando  colérico  y  furioso 
Del  cielo  y  de  Mahoma  y  de  la  luna, 
Al  valiente  español ,  que  victorioso 
Con  su  valor  seguía  su  fortuna , 
Se  arroja  airado  con  intento  ardiente 
De  matalle,  ó  morir  honradamente. 

En  tanto  los  demás ,  con  furia  horrible,. 
Como  fuertes  varones  peleaban , 

Y  en  varias  formas  con  rigor  terrible 
El  fiero  espanto  bélico  mostraban  ; 

Y  en  su  mas  alto  punto  la  Irascible 
Saña  del  bravo  Marte  levantaban , 
Haciendo  cosas  dignas  que  la  gloria 
Haga  en  el  tiempo  eterna  su  memoria. 

La  brava  y  hermosísima  africana , 
Después  de  haber  el  campo  discurrido 

Y  con  grande  valor  sangre  cristiana 
Dichosamente  acá  y  allá  vertido , 

La  furia  airada  que  con  sanore  humana 
El  serpentino  crin  trae  teñido 
Con  fiero  asombro  y  grima  de  la  tierra , 
Cuyo  espantable  y  triste  nombre  es  guerra ; 
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Hizo  qne  con  el  sabio  y  valeroso 
Capitán  Filadelfo  se  topase. 
Aquel  cuyo  valor  sa  amado  esposo 
Causó  que  en  su  poder  preso  qaedase; 
El  la  acomete  airado  y  envidioso 
De  que  tan  victoriosa  por  él  pase« 
No  pensando  que  fuese  tierna  dama. 
Sino  fuerte  varoa  de  excelsa  fama. 

Ella  se  vuelve  ¿  él,  visto  su  intento, 

Y  el  caballo  cansado ,  al  dar  la  vuelta , 
Sin  piernas  y  sin  manos  y  sin  tiento 
Deja  á  la  dama  entre  la  arena  envuelta ; 
Pero  la  bella  mora  en  un  momento , 
En  extremo  animosa  y  fuerte  y  suelta , 
Con  la  espada  en  la  mano  en  pié  se  baila, 

Y  viene  airada  á  la  cruel  batalla. 

Su  bermano  en  esto  con  el  grande  Alberto , 
A  pié  también  y  cuerpo  ¿  cuerpo ,  muestra 
En  un  duelo  peligroso ,  incierto , 
La  brava  fucrsa  oe  su  fuerte  diestra ; 
Mas  la  sagacidad  del  viejo  experto 

Y  la  grande  prudencia  que  le  adiestra 
Resiste  aquel  furor,  mostrando  un  claro 
Ejemplo  de  valor  notable  y  raro. 

Aragón  y  Cardona ,  inseparables , 
Mil  almas  de  mil  cuerpos  separando. 
Con  sangrientas  espadas  espantables 
Hinchen  de  espanto  el  enemigo  bando : 
Invencibles  los  dos  é  incontrastables. 
Venciendo  á  todos  van  y  contrastando : 
Con  este  par  i  oh  fama !  no  compares 
Aquellos  tus  famosos  Doce  Pares. 

Y  asi  como  en  valor  siu  par  señales 
Este  par  soberano  y  peregrino. 
Muevas  tus  lenguas  mil  y  tus  mil  alas 
En  mostrar  de  amistad  su  ser  divino ; 
De  amistad  verdadera,  que  ¿  tan  malas 
Penas  hallamos  huella  en  su  camino , 
En  este  siglo  lleno  de  perfidia , 
Donde  es  reina  cruel  la  infame  envidia. 

Fueron  estos  dos  fuertes  caballeros 
En  la  ley  de  amistad  tan  señalados. 
Que  por  ella,  entre  tantos  pasajeras 
Kn  el  oscuro  olvido  sepultados , 
son  en  esta  jornada  dos  luceros 
Del  claro  sol  de  fama  iluminados. 
Ante  la  cual  hallar  no  pueda  excusa 
La  pértida  amistad  que  el  mundo  boy  usa. 

Fundaron  en  razón  esta  ley  santo 
De  su  amistad ,  y  con  verdad  sincera 
Altamente  ilustraron  la  de  cuanta 
Virtud  le  da  su  calidad  entera : 
Virtudes  digo;  que  si  ahora  espanta 
No  haber  fiel  amistad  ni  verdadera , 
Es  porque  en  vicios  mil  tiene  la  mira , 

Y  sin  razón  se  funda  y  con  mentira. 
Mil  claras  sinrazones ,  mil  mentiras. 

De  que  abundan  los  hijos  de  los  hombres, 

Y  mil  vicios  i  oh  mundo !  en  que  te  airas. 
Quitan  de  alta  amistad  claros  renombres ; 
Pero  tú  ,  ingratitud ,  qne  al  mundo  tiras 

Mil  monstruos  del  infierno  con  qne  asomiins; 
Tú ,  de  quien  todo  bien  volando  huye , 
Eres  quien  más  santa  amistad  destruye. 

Tú,  fiera  ingratitud ,  que  del  ingrato 
Enemigo  común  eres  amiga, 

Y  del  divino  verdadero  trato 

De  amistad  santa  pérfida  enemiga , 
Causas  que  con  infame  desacato. 
Por  la  misma  razón  que  á  ser  le  obliga 
Un  hombre  de  otro  amij^o  fiel  y  justo , 
Enemigo  le  sea  infiel  y  injusto. 

Pero  ¿dónde  me  lleva  y  me  trasporta 
La  infame  ingratitud  con  sus  dolores. 
Por  la  ocasión  que  da  á  mi  lengua  corla 
La  amistad  santa  dcstos  dos  señores , 
Cuyo  excelso  valor  á  Alberto  importa 
En  los  airados  bélicos  furores 
De  la  batalla  en  que  se  ve  la  vida 
De  célebre  victoria  enriquecida/ 


Aragón  de  ño  réteft  al  mañro  Lanébo « 
Capitán  valeroso  y  sefialado , 
Los  dos  brazos  cortó,  que  en  alto  un  ancbo 

Y  fino  alfanje  hablan  levantado : 
La  rodela  dejó  el  paie  en  el  rancbo 
Adonde  estuvo  su  aduar  plantado 
Aquella  noche ;  que  si  la  trniera , 
No  poco  en  este  golpe  le  valiera. 

Pero,  aunque  en  este  golpe  aprovechan 
Al  fuerte  capitán  el  foerte  escudo. 
De  otros  mil  fieros  golpes  no  escapara , 
Con  que  Aragón  matar  á  muchos  pudo  : 
Zarante ,  nieto  de  la  reina  Zara , 
Se  entró  rabiando  por  el  hierro  agudo 
Que  de  punu  Aragón  al  pecho  fuerte 
Le  ofreció,  envuelto  en  rigurosa  muerte. 

De  otra  punta  cual  esta  &  Sacrípaote 
Al  mismo  tiempo  alli  mató  Cardona; 

Y  de  un  revés  cortó  por  medio  á  Argante , 

Y  el  un  brazo  de  un  tajo  á  Haratona ; 
Maratona ,  que  en  fherza  era  un  gigante , 

Y  un  muy  pequeño  enano  en  la  persona  , 
Monstruo  notable,  contrahecho  y  feo , 
Que  afirmaba  en  blasón  ser  rey  pigmeo. 

Bravo  era  el  monstruo,  y  más  lo  queda  ahora 
Con  el  brazo  cortado ,  y  encendido 
En  braveza  y  en  ira  vengadora ; 
Mas  poco  le  ha  durado  y  le  ha  valido; 
Que  la  veloz  espada  matadora , 
Cardona ,  reportado  y  prevenido, 
Al  corazón  indómito  le  apunta, 

Y  á  las  espaldas  hace  ver  la  punta. 
Aqui  también  liberto,  Olindo  y  Diñes 

Matan  á  Yárbas ,  á  Selin  y  á  ZerU , 

§ue  hablan  sido,  cual  ellos,  capitanes 
n  galeras  de  Argel  y  de  Biserta  : 
Caramamin ,  que  al  capitán  Alfánes 
Deja  en  un  muslo  larga  llaga  abierta. 
Queda  por  él  sin  la  espantosa  vida 
De  insolente  ladrón ,  fiero  homicida. 

Telamón,  cual  aquel  bravo  de  Troya ,  - 
También  aqui  furiosa  y  bravamente 
Peleó  con  la  bárbara  Lancroya , 
Mujer  monstruosa,  fiera  y  insolente , 
Tenida  entre  estos  bárbaros  por  joya 
Venida  desde  el  ultimo  oriente 
A  ser  alli ,  cual  ellos ,  salteadora 
Furiosa ,  cmelisima  y  traidora. 

Matóla  el  fuerte  Telamón,  y  Guido 
A  su  lado  mató  al  soberbio  Zaide , 
Desta  fiera  mujer  falso  marido 

Y  del  gran  Caruan  traidor  alcaide : 
Florante  aqui  fué  de  Selin  herido, 

Y  él  mató  en  recompensa  al  Albenzaide , 
Moro  galán ,  en  Túnez  señalado,. 

Y  al  Merlin ,  por  gran  mágico  estimado. 

Y  en  este  fuerte  j  riguroso  punto 
Los  españoles  pasajeros  tanto 
Mostraron  el -valor  nativo  junto 

Al  diestro  proceder,  que  fué  un  espanto : 
Excelso  y  sonoroso  contrapunto 
Fueron  al  valeroso  heroico  canto 
De  los  demás  en  la  armenia  y  arte 
De  la  sublime  música  de  Marte. 

Y  por  ellos  decir  solia  Alberto, 
Cuando  desta  batalla  se  trataba , 
Que  de  cautivo  con  su  gente  ó  muerto 
Sin  duda  le  libró  la  gente  brava : 

Su  término,  su  honor  y  su  concierto 
Con  grande  admiración  siempre  alababa; 

Y  con  obras  mostrándose ,  les  hizo 
Honor  después  que  al  suyo  satisfizo. 

Ya  dos  horas  había  que  duraba 
La  batalla  bravísima  y  sangrienta. 
Cuando  en  confuso  y  fiero  punto  estaba 
Más  incierta ,  más  brava  y  más  violenta ; 

Y  de  la  misma  suerte  se  mostraba 
Que  el  alto  mar  en  áspera  tormenta. 
Cuando  á  veces  las  ondas  tempestuosas 
Vencidas  van ,  y  vuelven  victoriosas. 


EL  HONSfiRRATS, 

Ya  el  cMBpo  infiel  cmi  fmiiéia  retín 

Al  católico  ejército  aolmoso; 

Ya  el  campo  fiel  revuelve ,  ardiendo  en  Ira 

Sobre  el  bárbaro  ejército  orgulloso; 

Y  asi  cada  cual  deUoa  fiero  aspira 
Al  fin  tan  deseado  victorioso , 
En  pretensión  del  cual  prestos  llegaban 
A  muchos  los  que  menos  deseaban. 

Hamet ,  Muley,  PerUn  j  Telefonte , 
Geiulo,  Gorabea,  Hacen  y  Audaila, 
Hacia  la  parte  donde  esté  en  el  monte 
La  chusma  fiel ,  con  quien  Garin  se  baila , 
Con  AnseUnOf  con  Guido  y  con  Oronte 
Traban  rigurosísima  baufia , 
De  mil  moros  los  unos  ayudados. 
Los  otros  de  los  miseros  forzados. 

Y  aqui  sin  duda  todos  perecieran 
A  manos  de  los  bárbaros  furiosos , 
Si  por  el  sabio  Ulisio  no  tuvieran 
Socorro  los  cristianos  valerosos ; 

Y  aun  en  cíen  otras  partes  padecieran 
Trances  infortunados  y  afrentosos , 
Si  el  campo  no  tuviera  por  sargento 
Un  varón  de  tal  sangre  y  tal  talento. 

Trajo  consigo  á  Telamón  y  Alardo, 
A  Alcimedonte  v  á  Fadrlque  Dánes  > 
A  Uberto,  ¿  Sinforoso  y  á  Ricardo , 
Valientes  marineros  capitanes; 

Y  él ,  más  que  todos  platico  y  gallardo 
En  los  sangrientos  bélicos  afanes, 
£1  primero  acomete  el  moro  bando , 
Victoria  en  alu  voz  apellidando. 

Jamas  tan  l^os  della  habla  estado 
Gomo  entonces  lo  estaba  el  campo  nuestro ; 
Mas  el  prudente  y  fuerte  viejo  osado , 
En  aquel  menester  sabio  maestro. 
Por  ardid  toma  el  nombre  mejorado; 

Y  á  tiempo  fué  tan  próspero  y  tan  diestro, 
Que,  saliendo  de  alli  la  voz  amada , 
Por  el  campo  voló  luego  esforzada. 

Y  adonde  con  Ceílan  está  don  Diego 
En  sangrienta  porfía ,  alegre  llega, 

Y  alli ,  aumentando  el  encendido  fuego , 
Las  alas  lijerísimas  desplega; 

Y  no  tentando  punto  de  sosiego , 
Parte  de  alli,  no  ya  confusa  y  ciega. 
Sino  evidente  y  clara  en  tono  fuerte. 
Diciendo  de  Geilan  la  cierta  muerte. 

Por  diez  heridas  al  furioso  moro 
Sacó  don  Diego  el  alma  rigurosa , 
Uue,  blasfemando  del  celeste  coro , 
llnyó  á  la  eterna  cárcel  tenebrosa  : 
Luego  en  un  tono  altisimo  y  sonoro , 
Con  dulce  voz  clarísima  y  famosa , 
La  gloria  el  nombre  del  Florel  en  vuelo 
Levantó  por  el  aire  alegre  al  cielo. 

Terror,  espanto,  miedo,  pasmo,  muerte 
Infunde  en  el  infiel  pueblo  africano 
La  alegre  voz  que  la  dichosa  suerte 
Divulga  del  ejército  cristiano , 
El  cual  en  puro  esfuerzo  se  convierte 
Al  triste  fin  d^l  árabe  inhumano ; 

Y  así  los  unos  huyen  temerosos, 

Y  los  otros  los  siguen  victoriosos. 
No  puede  Abenagonte  socorrellos , 

Que  á  manos  del  famoso  Alberto  muere ; 
Mi  amparo,  ayuda  ni  favor  de  aquellos 
Valientes  caballeros  nadie  espere ; 
Que  en  este  punto  no  hay  alguno  dellos 
Que  de  la  vida  ya  no  desespere  : 
Sola  la  linda  mora  en  la  batalla 
Con  Filadelfo  al  parangón  se  halla. 

Mas  poco  más  duraron  los  valientes 
Dignos  de  eterna  y  alta  poesía, 
Por  quien  vivan  en  bocas  de  las  gentes 
Mientras  el  sol  causare  al  mundo  el  día ; 
Que  ambos ,  vertiendo  lastimosas  fuentes , 
Dieron  á  un  punto  fin  á  su  porfía , 
A  la  tierra  los  cuerpos  entregando , 
Sin  sangre  ya  y  sin  fuerza  agonizando. 


CANTO  XI. 

Amor,  que  tanto  tiempo  había  vivido 
£n  el  hermoso  peeho  de  la  mora , 
Más  regalado  y  más  entretenido 
Que  en  todo  cuanto  habita  y  enamora, 
Turbado,  sin  consuelo  y  afligido , 
Apaga  el  fbego,  el  arco  rompe ,  y  llora 
Con  sentimiento  tan  amargo  y  fuerte , 
Que  parar  hace  y  suspender  la  muerte. 

El  fiero  brazo  y  el  cuchillo  alzado , 
Quedó  la  feroz  muerte  suspendida , 
Oyendo  el  lamentar  desconsolado 

§ue  el  amor  hace  por  aquella  vida; 
sin  calar  el  golpe  acelerado 
Pasó  adelante  casi  enternecida , 
Volviendo  á  Filadelfo  el  cuerpo  en  hielo, 

Y  abriendo  al  alma  puerta  para  el  cielo. 
En  tanto  pues  que  deja  Lijerea 

La  muerte ,  de  su  muerte  lastimada , 

Y  en  el  vencido  ejército  se  emplea 
Más  furiosa  que  nunca  y  más  airada , 
La  triste  dama ,  en  quien  amor  desea 
Alargar  su  dulcísima  morada. 
Animada  del  niño  blando  y  fuerte , 
Asi  se  queja  de  la  brava  muerte : 

c  I  Obras  son  tuyas ,  fdria  aborrecible » 
Espanto  eterno  de  la  humana  gente! 
Hazañas  son  de  tu  furor  terrible. 
Muerte  cruel ,  fierisima ,  inclemente , 
Representarte  airada  y  invencible , 
Cuando  tu  brava  y  espantable  frente 
Triste  sea ,  más  temerosa  y  fiera 
A  quien  ni  te  desea  ni  te  espera. 

•  ¿Este  fin  tiene,  este  suceso  alcanza 
Aquel  gozo  de  amor  que  al  alma  mia 
En  su  gozosa  bienaventuranza 
Largos  años  de  gloria  prometía? 
¿Aquella  sin  igual  rica  esperanza    ' 
De  juventud ,  nobleza  y  gallardía 
Paró  en  tan  pobre  y  desieual  tormento? 
¡  Ay  cuántas  esperanzas  lleva  el  viento ! 

»¿Y  desta  suerte ,  dulce  esposo  mío. 
Más  que  mi  vida  v  que  mi  alma  amado, 
Remedió  vuestra  lástima  y  desvío 
El  fiero  golpe  que  os  señala  el  hado? 
Si  este  sangriento  y  encendido  rio 
Que  mana  ¡  ay  triste !  de  mi  pecho  helado 
Os  diera  libertad  á  vos  y  vida , 
Consuelo  fuera  mi  mortal  partida. 

»Mas  esto  á  vuestra  amada  Lijerea , 
Que  muriendo  os  contempla  y  os  adora , 

Y  más  que  nunca  os  llama  y  os  desea , 

guerido  Armeno,  en  su  postrera  hora , 
s  lo  que  duele  más ,  es  lo  que  emplea 
Su  fuerza  más  terrible  y  matadora ; 
Que  ella  sin  vos  se  parte  muerta ,  y  vivo 
Sin  ella  vos  quedáis ,  triste ,  cautivo. 

•;  Amargo  trago,  amargo  trance  y  fuerte ! 
¡  Áspero  y  lastimoso  apartamiento ! 
¡  Fiero  y  bravo  rigor  de  adversa  suerte! 
\  Insufrible  dolor,  cruel  tormento ! 
I  Oh  sangre  sin  valor !  Oh  vana  muerte* 
Oh  cuántas  esperanzas  lleva  el  viento! 
Ni  ya  de  Armeno  gozo,  ni  su  vida 
Es  con  mi  sangre  y  muerte  socorrida. 
»Esto  mjs  mata,  desto  solo  muero; 

Y  es  más  mortal  herida  y  penetrante 
Que  esta  del  brazo  de  ese  caballero 
Que  en  mi  venganza  muerto  veo  delante ; 
Mas  i  av  de  mi  cuitada !  que  no  espero 
Que  á  la  una  la  otra  se  adelante : 
Juntas  las  dos  el  cuerpo  y  alma  cercan 

Y  apriesa  la  mortal  congoja  acercan.» 
EÍ|ta  postrer  palabra  apenas  fuera 

Salió  de  aquellas  perlas  orientales , 
Rompida  de  un  sollozo  gue  pudiera 
Enternecer  las  furias  infernales , 
Cuando  la  muerte  acelerada  y  fiera, 
Con  presurosos  pasos  desiguales 
Por  allí  vuelta ,  con  veloz  corrida 
De  Lijerea  se  llevó  la  vida. 
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Ed  esto,  á  (oda  farla ,  á  todt  prieta 
Vuelve  la  firente  ya  la  gente  mora, 

§uién  á  la  selva  lóbrega  y  espesa* 
quién  á  la  montaña  derensora ; 
Blas  k  cuál  en  la  fuga  se  atraviesa 
Cierta  v  aguda  jara  voladora , 

Y  i  cual  con  mejor  suerte ,  aunque  do  bucaa, 
Fuertes  cordeles  ó  áspera  cadena. 

Quinientos  de  las  manos  se  escaparon 
De  la  sangrienta  muerte  encarnizada , 
De  los  seis  mil  ladrones  que  causaroa 
La  peligrosa  y  súbita  jornada; 
Mas  todos ,  sin  valerles  pies ,  quedaron 
Ed  manos  de  la  gente  bautizada , 
Qve  venció  aquella  bárbara  braveza 
Con  cristiana  prudencia  y  fortaleza. 

De  los  cristianos  no  faltaron  ciento* 
Aunque  todos  alli  sangre  vertieron; 
Mas  atóles  las  llagas  el  contento 
Que  de  la  gran  victoria  recibieron; 

Y  alegres  del  dichoso  vencimiento , 
Repararon  su  armada  y  proveyeron 
Del  agua  y  leua  que  con  sangre  y  vidas 
Se  compró  de  las  gentes  descreídas. 

Hecba  la  provisión  y  despojado 
El  miserable  y  triste  campo  muerto » 
De  su  pillaje  cada  cual  cargado , 
Alegre  vuelve  al  deseado  puerto ; 

Y  del  buen  Filadelfo  malogrado 
No  se  olvidó  su  general  Alberto; 
Que  le  eslimaba  cuanto  conocía 

Su  discreción,  su  sangre  y  valentía. 

Garin  tomó  á  su  cargo  el  sepultarle 
Con  la  pompa  mayor  que  alli  se  pudo , 

Y  Alberto  fué  el  primero  á  levantarle. 

Ya  puesto  sobre  un  ancho  y  fuerte  escudo ; 

Y  cual  estaba  armado ,  sin  quitarle 
Alguna  pieza  ni  el  estoque  acudo , 
Garin  guiando  y  veinte  capellanes , 

Le  llevan  Guido ,  Olindo,  Oronte  y  Dáncs. 

Una  cruz  rica  en  alto  levantada 
Lleva  el  pió  Garin ,  delante  puesto 
De  la  fúnebre  pompa ,  encaminada 
Hacia  la  mar,  al  cabo  de  un  recuesto; 
Donde,  al  reposo  eterno  encomendada 
El  alma ,  y  el  sepulcro  ya  dispuesto 
En  una  peña  junto  al  mar  sagrado. 
El  cuerpo  ilustre  fué  depositado. 

También  los  demás  cuerpos  se  enterraron 
Que  de  entre  los  revueltos  africanos 
Con  piedad  dolorosa  retiraron 
Los  que  eran  en  milicia  sus  hermanos  : 
Hecho  lo  cual ,  apriesa  se  embarcaron, 

Y  con  robustas  y  maestras  manos 
Fué  reparado  el  daño  peligroso 
Del  pasado  naufragio  riguroso. 

Y  los  heridos  asimismo  en  tanto 
Se  repararon  algo;  solamente 
Armeno  acrecentó  con  pena  y  llanto 
Su  no  mortal  herida  y  su  accidente : 
¡Oh  cuánto,  amor,  tu  ardiente  llama,  oh  cuáuto 

Y  en  cuántas  formas  tu  rigor  se  siente! 
Sin  duda  Armeno  de  su  mal  curara 

SI  tanto  tu  furor  no  le  apretara. 

Curara  Armeno  si  tuviera  cura 
La  pasión  amorosa  cuando  llega 
A  privar  la  razón  y  la  cordura, 

Y  al  alma  triste  el  uso  delias  niega; 

Y  cristiano  y  en  próspera  ventura. 
Lejos  de  su  africana  gente  ciega, 
Viviera  con  el  gozo  y  el  consuelo 

Que  tiene  acá  quien  solo  aspira  al  cielo. 

A  la  real  galera,  donde  estaba 
Con  Armeno  Garin ,  llegó  un  soldado, 
Trayendo  de  la  mora  linda  y  brava 
Kl  vestido  de  estrellas  adornado ; 
El  alfanje  del  hombro  le  colgaba, 
De  los  brazos  las  ropas,  y  el  tocado 
Que  á  la  curiosidad  misma  excedía. 
De  las  manos;  y  alegre  asi  decía  : 


«Bien  paede  haber  ganado  piala  y  ero 
Otro  en  esta  Jornada  peligrosa, 
O  cautivado  algún  valiente  moro, 
O  habido  alguna  Joya  muy  piuiííiDi» 
Mas  cosa  que ,  sin  serio,  e»  m  tesoro 
Es  digna  de  esUmatM|for  hermosa 
Yo  la  he  ganad»;  t  si  esto  no  es  creido , 
Mirese  eale  bellisimo  vestido.» 

Dtefendo  asi  delante  del  cuitado 
T  triste  Armeno  en  manos  de  otros  poca 
La  almalafo,  la  aijuba  y  el  tocado 
Que  con  diversos  lazos  se  dispone  : 
Quién,  de  mariota  y  capellar  ornado. 
Piensa ,  mientras  se  mira  y  se  compone 
El  azul  estrellado  terciopelo. 
Que  está  vestido  de  un  sereno  cielo; 

Quién  el  alfanje  saca,  y  la  fineza , 
Haciendo  alguna  prueba  en  él ,  admira; 
Quién  la  labor  alaba ,  la  riqueza ; 
Quién  solamente  con  codicia  mira; 
Quién  auisiera  comprarle ,  v  la  pobre  u 
Con  helado  despecho  le  retira ; 

Y  asi,  al  fin,  toaos  todo  lo  alababan, 

Y  al  dueño  engrandecían  y  envidiaban. 
También  Armeno ,  en  hielo  couTertido , 

Atónito,  confuso,  embelesado, 
Está'mirando  el  trágico  vestido. 
Cual  si  estuviera  en  piedra  trasformado ; 
Mas  siendo  de  aquel  pasmo  conmovido 
Al  triste  preguntar  de  aquel  soldado. 
Que  le  dice  si  sabe  cuyo  oabia 
Sido  el  rico  pillige  que  trata : 

«El  alma  os  lo  podrá  decir,  responde 
El  pobre  Armeno  con  la  voz  turbada. 
Si  sale ,  como  yo  deseo ,  de  donde 
Está  tan  bravamente  atormenuda ; 
Sí  á  mi  triste  deseo  corresponde 
Fortuna  contra  mi  siempre  indignada ; 
Si  ya  dolido  de  mi  mal  el  cielo , 
Me  quiere  con  la  muerte  dar  consuelo. 

»¡0h  tristes  ropas,  cuando  Dios  quería 
Alegres  á  mis  ojos  lastimados. 
Cuando  con  vos ,  oh  bien  del  alma  mía. 
Pasaba  dulces  días  regalados ! 
¡  Av  Lyerea,  gloria  y  alegría 

Y  dulce  fin  de  todos  mis  cuidados ! 

ÍCuál  inhumana  furia,  brava  y  dura, 
)s  le  dió  á  vos  tan  lleno  de  amargura? 
»Sin  duda  que  á  traición  os  dió  la  muerle 
Quien  os  quitó,  mi  rico  bien ,  la  vida. 
Pues  ni  el  rostro  os  valió  ni  el  brazo  fuerte 
Contra  el  traidor,  cruel ,  fiero  homicida ; 
Que  vos  en  él  trocárades  la  suerte 
SI  foérades  á  vista  acometida; 
O  si  él  en  el  hermoso  rostro  os  viera , 
Antes  os  adorara  que  ofendiera. 

»No,  no  pudiera  ser  tan  valeroso 
Soldado  alguno,  que  de  bueno  á  bueno 
Rindiera  vuestro  brazo  poderoso , 
De  mil  victorias  admirables  lleno ; 
Ni  hubiera  corazón  tan  escabroso 
Ni  tan  lleno  de  colera  y  veneno ,    . 

§ue  vuestros  ojos  no  fe  enternecieran 
en  dulce  mansedumbre  le  volvieran. 
«Huerta ,  al  fin ,  sois ,  y  sois  sin  duda  maerta 
A  traición ,  mi  dulce  esposa  amada: 
Cada  cual  destas  cosas  es  muy  cierta. 
Más  de  lo  que  quisiera  está  probada; 

Y  así  ya  solo  resta  que  la  abierta 
Senda  por  vos  sea  por  mi  pisada; 
Que  os  siga  vo ,  mi  Lijerea ,  en  esta 
Iriste  jornada  solo  ahora  resta. 

¡Oh  vos,  dueño  cruel  de  ese  vestido. 
Si  sois  el  que  matastes  á  mi  esposa, 

Y  esto  que  habéis  ahora  de  mi  oído 
Por  mi  bien  os  enciende  en  ira  honrosa ; 
Dadme  la  muerle  ya  que  ha  merecido 
Mi  lengua  apasionada  y  licenciosa; 
Dadme  la  muerte,  que  es  el  justo  medio 
Para  vuestra  venganza  y  mi  remedio. 
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Aqnl  se  le  quedó  t6biuinente 
La  voz  á  Armeno  en  la  garganta  asida ; 
Y  la  muerte  Teloz,  fiera ,  Inclemente, 
Con  el  vestido  trá  gico  venida , 
Desenlazando  al  mísero  doliente 
El  Dudo  estrecho  de  la  amada  vida , 
Le  dejó  el  cuerpo  convertido  en  bielo. 
Con  los  ojos  y  manos  hacía  el  cielo. 

Garin,  so  cuidosísimo  enfermero , 
Qne  junto  á  él  estaba « apercibiendo 
Santas  razones  con  que  aquel  mal  fiero 
Aficil  cura  fuese  reduciendo; 
La  postrera  congoja ,  el  postrimero 
Trago  cruel  que  ie  apretaba  viendo, 
Acude  presto ,  y  diligente  aplica 
Al  pobre  enfermo  toda  su  botica; 

Y  fué  á  tal  tiempo,  que  aunque  el  cuerpo  helado 
No  pudo  ser  de  muerte  defendido , 
Antes  de  ser  el  nudo  desatado, 
Paé  el  espíritu  tanto  entretenido , 

gue  el  pió  Garin  con  celestial  cuidado, 
a  su  perfecto  acuerdo  y  su  sentido, 
Al  alma  vida  dió  con  la  agua  pura, 
Después  con  llanto  al  cuerpo  sepultura. 


CANTO  XIf. 

AlGDME^iTO. 

DilJa  el  puerto  africano  Alberto,  j  parlo 
Para  Italia  con  viento  favorable , 
Y  della  alegre  toma  aqoella  parte 
Qoe  es  la  grande  Parténope  admirable. 
De  donde  el  baen  Garin ,  aunque  se  aparte 
Con  diligencia  y  con  ferror  notable 
Para  Ir  á  Koma  como  le  conviene , 
Se  adversario  «I  camino  le  detiene. 

La  armada  en  tanto  va  aprestada,  solo 
Aguarda  que  el  rigor  de  la  corriente 
Que  causa  el  porfiar  del  bravo  Eolo, 
Aplaque  su  mortal  ira  inclemente, 

Y  que  el  revuelto  mar  de  polo  ¿  pulo 
Muestre  serena  la  turbada  frente , 
Para  volver  por  su  camino  incierto. 

De  infiel  y  extraño ,  á  fiel  y  propio  puerto. 

Al  tardo  aparecer  del  cuarto  día 
Que  en  orden  aguardando  está  la  armada 
Próspero  tiempo  y  viento  de  alegría 
Para  la  dulce  Italia  deseada , 
Calmó  el  soberbio  soplo  que  tenia 
Toda  la  costa  de  África  atronada, 

Y  della ,  cuando  el  sol  faltó  del  cielo. 
Un  viento  salta  con  lijero  vuelo. 

El  contrapuesto  viento  favorable , 
A  la  corriente  indómita  contraria 
Venciendo,  vuelve  el  alto  mar  tratable 
Con  la  mudanza  entre  ellos  ordinaria  : 
Queda  el  soberbio  piélago  espantable 
Manso  ai  volver  de  la  fortuna  varia; 
En  bonanza  se  ofrece ,  y  al  esfuerzo 
Del  ábrego  quedó  rendido  el  cierzo. 

Alegre  entonces  el  famoso  Alberto , 
Cuando  la  noche,  á  la  mitad  subida 
De  su  camino  sosegado  y  cierto , 
La  prima  j;uardia  tuvo  ya  rendida ; 
Manda  dejar  el  africano  puerto 
Con  la  cierta  señal  de  la  partida, 
Cuyo  alto  son  apenas  fue  escuchado , 
Cuando  el  puerto  se  vio  desocupado. 

Salen  al  ancho  mar,  y  al  largo  viento 
Las  velas  dan  con  gozo  y  esperanza ; 
Ofrece  el  tiempo  al  general  contento 
El  viento  en  popa,  y  la alu  mar  bonanza  : 
Huye  la  tierra  infiel,  y  el  firme  intenU) 
De  alcanzar  la  que  espera  el  fiel  alcanza : 
Vuela  la  armada  como  su  deseo , 
\  toma  el  promontorio  Lilibeo. 


Tres  veces  saludaron  la  ribera 
De  la  fértil  Sieilla  alegremente, 

Y  tres  veces  alegre  la  parlera 
£co  los  fines  replicar  se  siente : 

Ya  queda  atrás  el  puerto  y  la  ladera 
De  Trápana ,  que  el  alto  descendiente 
De  Capis,  con  su  nombre  y  su  ceniza , 
Por  el  6nico  Titiro  eterniza. 

Persevera  en  su  vuelo  el  afHcano 
Viento,  y  pasa  la  escuadra  italiana 
Mirando  alegre  á  la  derecha  mano 
La  floreciente  Isla  Siciliana ; 

Y  á  la  siniestra,  de  Eolo  y  Vulcano 
Las  siete ,  donde  viento  y  fuego  mana , 
Upara ,  Hiera ,  Estrónglla ,  Ericusa , 
Erónima ,  Didima  y  Fenicnsa. 

No  cesa  el  fresco  y  dulce  viento  moro , 
Ni  Alberto  amaina  la  cruzada  entena , 
Hasta  que ,  junto  casi  ya  á  Peloro , 
La  voz  airada  de  Caribdi  suena ; 

Y  Cila ,  amenazando  eterno  lloro , 
Revuelve  el  faro,  y  cielo  y  tierra  atruena : 
Aquí  á  media  asta  amaina ,  y  del  estrecho 
Pasa  el  bravo  reflujo ,  un  Argos  hecho. 

Vuelve  á  dar  la  ancha  vela  al  largo  viento. 
Pasado  el  removido  mar  Sicano , 

Y  ve  á  la  diestra  Agrópoli  y  Cuento 

Y  la  espumosa  boca  de  Brandano , 
Salemo ,  Malfi ,  Masa ,  y  de  Sorrento 
El  deleitoso  aunque  pequeño  llano : 
Aquí  al  anochecer  el  viento  el  vuelo 
Volvió  cansado  á  su  africano  suelo. 

Con  los  remos  suplió  la  fuerza  humana 
La  falta  del  soplar  de  travesía. 
Abriendo  por  la  mar  quieta  y  llana 
Segura  senda  en  la  derecha  via ; 

Y  al  claro  aparecer  de  la  mañana , 
Kl  que  la  guardia  en  el  carcer  hacia 
Descubre  á  Capri,  y  luego  en  voz  gozosa, 
c  Ñapóles ,  dice ,  Ñapóles  famosa.» 

Ausente  madre  de  su  hijo  amado 

§ue  anda  con  Marte  en  furias  repentinas, 
largos  días  y  años  le  ha  esperado 
Con  suspiros  y  lágrimas  continas, 

Y  siente  que  le  dan  del  bien  llegado 
El  parabién  y  nuevas  sus  vecinas , 
No  con  mayor  ¿onsuelo  y  regocijo 
Gozosa  y  presta  acude  á  ver  el  hijo ; 

Que  á  la  alta  y  dulce  voz  del  marinero 
Acudieron  á  ver  la  amada  tierra 
Los  tristes  trabajados  del  mar  fiero 

Y  de  la  brava  y  peligrosa  guerra; 

Y  con  gusto  y  contento  verdadero 
Están  mirando  la  más  alta  sierra , 

Y  luego  el  monte  menos  alto ,  y  luego 
El  llano  donde  esperan  su  sosiego. 

Ya  cerca  al  fin ,  á  menos  de  una  milla 
La  fuerte  escuadra  el  manso  mar  navega , 

Y  descubriendo  va  en  la  amiga  orilla 

La  inmensa  gente  que  á  esperalla  llega; 
y  gozosa  y  alegre  á  maravilla. 
Las  banderas  y  flámulas  desplega , 
Las  tapieras,  ios  ricos  tendaietes. 
Las  banderolas  y  los  gallardetes. 
Y  con  vistosa  muestra  asi  adornada , 

Y  en  forma  de  batalla  en  orden  puesta , 
A  la  querida  tierra  deseada 

Se  va  acercando  con  alegre  fiesta : 
Suena  la  caja  con  furor  tocada ; 
Dale  el  alto  clarín  dulce  respuesta, 

Y  acompañando  el  marcial  sonido. 
Alza  la  humana  voz  dulce  alarido. 

Con  el  aplauso  mismo  recibida 
Es  de  la  tierra  la  contenta  gente, 

Y  en  el  muelle  seguro  recogida, 

Al  mar  arroja  el  corvo  y  fuerte  diente ; 

Y  demás  del,  con  cabo  en  tierra  asida 
Pone  la  armada  más  seguramente; 
Luego  con  el  batel  que  nadar  hace 
Del  todo  á  su  deseo  satisface. 
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Alberto  sale  en  tierra  aemnpatedo 
De  toda  la  nobleza  de  sa  armada « 
Trayendo  al  diestro  y  al  siniestro  lado» 
Con  bonra  merecida»  aventajada  • 
Al  buen  Garin »  de  todos  estimado 
Por  su  vida  ejemplar  ya  muy  notada» 

Y  al  famoso  don  Diego,  so  querido* 
Por  nuevo  Marte  en  general  tenido* 

Y  á  los  dos  valerosos  y  notables 
Amigos,  de  quien  tanto  él  muestra  serlo. 
Cuanto  ellos  con  sus  obras  memorables 
Llegan  perfectamente  á  merecerlo : 
En  medio  destos  hombres  admirables , 
Lleno  de  eicelsa  majestad  al  verlo» 
Alberto  sale ,  y  Uega  así  contento 
Donde  le  aguarda  gran  recibimiento. 

Es  la  estación  del  General  famoso. 
Primero  que  otra  alguna ,  al  templo  santo, 
A  dar  debidas  gracias  del  dichoso 
Fin  del  viaje  deseado  tanto : 
De  allí  á  palacio,  y  luego  más  gozoso 
Al  suyo  va » donde  con  dulce  llanto 
Su  familia  le  espera  de  la  suerte 
Que  Penélope  al  hijo  de  Laerte. 

A  los  cuatro  espaííoles  sus  queridos 
Lleva  consigo  Alberto  á  su  posada , 
Deseando  tenellos  divertidos 
En  aquella  su  patria  regalada : 
Alentando  sus  ánimos  traídos 
Por  la  trabajosísima  jomada 
Quedan  los  dos  amigos  y  don  Diego; 
Pero  Garin  quiso  partirse  luego. 

No  fué  posible  detenelle  un  hora 
Más  de  las  que  tardó  la  noche  Aria 
A  dar  lugar  que  la  siguiente  aurora. 
Con  claros  rayos  llenos  de  alegría. 
Mostrase  el  rostro  que  ilumina  y  dora 
Cuanto  en  la  fértil  madre  el  cielo  cria , 

Y  abriese  al  rubio  Febo  radiante 
Las  clarisimas  puertas  de  levante. 

Parte  el  sotoso  nonje,  al  fin ,  por  Cierra , 
Solo  y  á  pie,  |}ara  la  sacra  Roma : 
No  fuerte  bestia  en  que  pasar  la  sierra 
Acepta  ni  dinero  alguno  toma; 
Ni  en  la  bizaza  acostumbrada  enciem 
Las  cosas  prevenidas  de  que  coma: 
¡  Oh  pobreza  de  espiritu  subida « ' 
Cómo  de  todo  estás  bien  proveída  I 

Riquísima  pobreza ,  tos  tesoros 
Solo  aquel  que  los  goza  los  estima. 
No  el  que  goza  del  mundo  pompas  y  oros  i 
Si  la  ambición  con  ellos  le  lastima  : 
¡pichoso  el  oue  en  grandezas  y  en  decoros 
Desta  humilae  pobreza  se  sublima! 
No  el  ambicioso,  aunque  el  haber  le  sobre: 
Rico  es  aquel ,  misero  es  este  y  pobre. 

SI  contento  no  estás ,  si  satisfecho 
El  estado  qtle  tienes  no  te  tiene; 
Si  levantado,  si  alterado  el  pecho 
La  alma  con  tus  haberes  no  se  aviene ; 
Si  el  corazón  te  aprieta ,  si  en  estrecho 
Te  pone  lo  que  menos  te  conviene ; 

ÍQué  es  el  no  contentarte  con  tu  suerte? 
[iserable  mortal ;  tu  vida  es  muerte. 
¡  Miserable  mortal ,  martirizado 
De  ambición,  fuerte  furia  del  inflemo. 
Que  sin  cesar  acá  y  allá  arrojado 
Lleva  tu  pensamiento  en  vuelo  eterno, 
Jamas  de  ti  contento  ni  pagado , 
Satisfecho  jamas  de  tu  gobierno , 
Siempre  de  ti  quejoso  «Imaginando 
El  modo  siempre,  siempre  el  cómo  y  cuándo ! 

¡  Oh  dulce  paz ,  quietud ,  gozo ,  consuelo 
Del  alma  do  te  acoges  y  regalas , 
Del  alma,  á  quien  para  elevarse  al  cielo 
Das  de  águila  real  ojos  y  alas ; 
Libre  de  afectos  miseros  del  suelo, 
Pobreza  que  al  Perú  más  rico  igualas. 
De  la  fiera  ambición  destruidora , 

Y  en  ella  de  mil  monstros  vencedora ! 


Dame  que ,  asi  eomo  tas  bienes  leo » 
Sepa  dellos  ¿ozar  como  el  prudente 
Garin ,  con  el  espíritu  y  deseo 
De  pobre  peregrino  y  penitente ; 
Dame  que ,  sacudiendo  el  devaneo 
Con  que  ambición  turbando  va  la  meDte, 
Tu  razón  sosegada  el  alma  rija , 

Y  solo  lo  que  el  cielo  elije  elija. 
Cuando  de  nuestro  cielo  el  sol  faltando 

A  la  nocturna  sombra  se  le  entrega , 

Y  asi  como  él  se  va  en  poniente  entrando* 
Ella  sus  alas  lóbregas  oesplega. 

Con  su  santo  deseo ,  apresurando 
El  contrito  Garin  el  paso,  llega» 
No  con  poco  deseo  de  posada, 
A  una  en  todo  extremo  regalada. 

Habla,  sin  pensarlo ,  el  monje  errado 
El  camino  derecho  que  llevaba , 

Y  por  un  ancho  del  siniestro  bdo 
Confiado  y  contento  caminaba. 
Hasta  dar  en  un  valle  que ,  adornado 
De  un  alto  monte  que  le  rodeaba. 
Aquel  albergue  vio  maravilloso, 

Y  á  él  se  fué  con  paso  presuroso. 
Desde  que  vio  la  casa  y  su  lindeza 

Se  le  ofreció  el  camino  nano  y  lleno 
De  lo  más  lindo  que  naturaleza 
Pone  á  la  tierra  en  el  fecundo  seno  : 
El  alma  le  robó  con  su  belleza 
A  Garin  por  la  vista  el  valle  ameno , 
Imprimiéndole  en  ella  un  cierto  aviso 
Que  entraba  en  el  terrestre  paraíso. 

Via  selvas  umbrosas ,  verdes  prados. 
Jardines  curiosísimos,  hermosos. 
De  mil  vivos  colores  matizados. 
De  mil  frutos  y  flores  abundosos; 
Altas  mieses  con  granos  sazonados , 
Anchos  viñedos,  largos  y  espaciosos. 
Bosques,  dehesas,  sotos,  granjerias. 
Torres,  cercados,  casas  y  alquerías. 

Y  Via  bellas  fuentes  que  cristales 
Deshechos  como  nieve  parecían. 
Que  con  sonoros  v  altos  manantiales 
Del  monte  por  mil  partes  descendían, 

Y  las  mieses  y  plantas  y  frutales 
Del  admirable  valle  enriquecían , 
Por  todo  él  alegrisimo  riendo. 

Sus  corrientes  dulcísimas  torciendo. 

Iban,  después  de  haber  todo  el  hermoso 
Valle  fertilizado  y  discurrido* 
A  dar  á  un  lago  claro  y  espacioso 
De  jazmines  y  rosas  circuido , 
El  cual  en  medio  tiene  el  suntuoso 
Palacio,  en  mil  columnas  sostenido : 
Centro  del  valle  es  la  laguna  bella , 

Y  el  hermoso  palacio  es  centro  della. 

Por  cuatro  bien  labradas  y  anchas  puentes. 
Que  van  á  dar  á  cuatro  grandes  puertas 
Que  á  todos  de  ordinario  están  patentes , 

Y  como  propias ,  á  cualquiera  abiertas , 

Se  entra  en  la  casa ;  y  por  las  mansas  fuentes 
Del  lago  también  tiene  entradas  ciertas 
En  muchos  barcos,  que  por  todas  partes 
Pescando  van  con  industriosas  artes. 

Todo  esto  va  Garin  mirando  mientra 
La  escasa  luz  del  sol  se  lo  consiente; 
Pero  ya,  al  fin ,  casi  en  un  punto  él  entra 
En  la  ancha  casa  y  Febo  en  occidente; 

Y  luego  en  la  primera  puerta  encuentra 
Un  huésped ,  aunque  viejo,  diligente 
Tanto,  que  en  todo  lo  que  disponía. 
La  misma  diligencia  parecía. 

Era  lo  que  en  el  valle  habla  mirado 

Y  en  la  grande  laguna  el  monje  pobre. 
Con  lo  que  dentro  via  comparado, 
Como  oro  fino  á  bajo  peltre  ó  cobre  : 
Contempla  el  eran  palacio  sustentado 
(¡  Extraña  y  admirable  cosa! )  sobre 
Altas  columnas ,  no  de  mármol  nario , 
Sino  de  vidrio  quebradizo  y  vario. 
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Dien  que  no  solo  el  monje  no  jiugara 
Ser  frágil  vidrio  las  columnas  bellas; 
Mas ,  creyendo  jurar  verdad ,  jurara 
Diamante  ser  la  menos  fuerle  dellas ; 

Y  de  tal  fortaleza  la  estimara 
Cual  las  dos  que  sustentan  las  estrellas : 
Tanto  podía  en  el  palacio  extraño 
Del  diligente  huésped  el  engaño. 

Como  quien  á  la  nieve  está  mirando 
Desde  cerca  en  un  alto  ventisquero 
Gran  ralo,  cuando  el  sol  reverberando 
Hace  con  ella  fuerte  resistero. 
Que  del  todo  la  vista  disgregando, 
Queda  sin  su  valor  y  ser  primero , 
Sin  que  ver  pueda  lo  que  mira  atento , 
Ni  tener  dello  algún  conocimiento ; 

De  la  misma  manera  deslumhrado, 
Eu  poniendo  los  pies  en  lo^  umbrales 
De  aquel  hermoso  albergue ,  frecueDlado 
De  mil  famosas  gentes  principales* 
Quedó  Gafin ,  y  con  el  viejo  al  lado, 
Que  le  acaricia  con  palabras  tales 
Que  le  obliga  á  que  tome  muy  despacio 
Gracioso  alojamiento  en  su  palacio. 

En  una  pieza  grande  y  rica  mete 
El  huésped  á  Garin  con  rostro  afable. 
Donde  una  cena  ( antes  un  gran  banquete) 
l.e  ofrece  cual  aun  príncipe  nouble ; 

Y  como  tal ,  en  un  real  retrete 
i  na  cama  cual  tálamo  admirable  : 
üena  Garin  templadamente ,  en  tanto, 
Con  gusto  grande  y  no  pequeño  espanto. 

Satisfecho  ya  el  monje  con  la  cena. 
El  viejo  dice  :  c  Mientras  llega  la  hora 
De  reposar ,  serálo ,  huésped,  buena 
De  entretenerte  entre  Pomona  y  Flora; 
Ouetol  claro  rayo  de  la  luna  llena. 
Mejor  que  á  los  del  sol ,  podrás  ahora 
Tiozar  un  ralo  de  un  jardín  curioso , 
De  cuanto  el  mundo  puede  dar  copioso. » 

Tómale  por  la  mano  asi  diciendo , 
y  Garin  se  levanta  alegremente, 

Y  á  su  huésped  afable  vá  siguiendo 
Por  entre  grande  multitud  de  gente ; 
roda  la  cu'al  parece  estar  riendo 
Con  tan  serena  y  sosegada  frente , 
Que  el  juicio  á  Garin  se  le  confunde, 
í  aquella  extraña  risa  en  él  se  infunde. 

Al  medio  de  la  casa  á  cielo  abierto 
Llegan ,  al  fin ,  por  donde  una  ancha  puerta 
Les  da  seguro  paso ,  siempre  abierto, 
Para  la  grande  y  regalada  nuerta  : 
lÁquI  (el  viejo  astutísimo  y  experto 
Dice  á  Garin )  el  ánimo  despieria 
Para  gozar  de  todas  estas  cosas 
Oue  ahora  se  te  ofrecen  milagrosas.! 

La  luna  llena  en  el  sereno  cielo 
r.on  la  prestada  luz  resplandecía 
Tanto,  que  del  hermoso  y  fértil  suelo 
Las  cosas  y  colores  descubría : 
Plata  pura'llevaba  un  arroyoelo 
)ue  por  la  primer  calle  discurría 
De  aquel  jardín ,  y  en  su  pintada  orilla 
3ro  era  la  flor ,  si  ei^a  amarilla ; 

Si  era  encarnada,  era  aroatiste  fina; 
[{ubi ,  si  roja  parecía  al  verla ; 
§i  azul ,  rico  zafir  de  nueva  mina, 
í  si  era  blanca ,  diamante  ó  perla ; 
í  por  lo  que  se  ve  se  determina 
Cualquier  dellas  llegándose  á  cogerln, 
í  aunque  son  tales  las  extrañas  flores  • 
Tienen  sus  suavísimos  olores. 

De  verdes  jaspes,  tersos ,  trasparentc3 
Los  troncos  y  las  ramas  parecían , 
Bn  mil  árboles  varios,  eminenlcs , 
l^ue  las  iguales  calles  dividían; 
:^uyas  hermosas  hojas  excelentes 
Dc'esmeraldas  color  y  sur  tenían , 
í  los  diversos  frutos  que  producen , 
^omo  eu  el  cielo  las  estrellas,  lucen. 
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De  varia  luz  alegres  ravos  claros 
Despiden  los  hermosos  frutos ,  tales , 
Que  á  lo  admirable  de  sus  visos  raros 
No  hay  visos  que  les  puedan  ser  iguales : 
Apacibles,  dulcísimos  y  caros , 
Maravillosos,  sobrenaturales, 

Y  de  tal  fuerza  en  su  agradable  vists, 
Que  tiranixa  á  toda  humana  vista. 

Admirado  Garin  de  la  extrañeza 
Del  único  jardin,  pasa  gozando 
De  su  rara  y  riquísima  belleza, 
Las  nunca  vistas  cosas  admirando; 

Y  en  unas  la  bellísima  riqueza , 

La  novedad  en  otras  contemplando. 
Va  bebiendo  de  todas  el  veneno,  *  - 
Casi  del  todo  de  si  mismo  ajeno. 

Espiraba  un  olor  de  mil  olores 
Regalados,  preciosos  y  suaves; 
Oíanse  esfogar  los  ruiseñores 
Con  voz  aguda  sus  dolores  graves ; 
Víanse  andar  gozando  fruto  y  flores 
Otras,  aunque  nocturnas,  lindas,  aves  : 
Sentíase  tras  esto  una  armonía 
Que  el  cielo  y  elementos  suspendía. 

Para  donde  la  másica  sonaba 
Vuelve  Garinla  visU  y  el  oído; 

Y  á  la  sonora  voz,  que  se  acordaba 
Al  suave  y  dulcísimo  sonido. 

Sin  resistencia  alguna  apresuraba 
Los  mal  guiados  pies  tras  el  sentido, 
Metiéndose  con  paso  apresurado 
En  un  enredo  crético  intrincado. 

La  dulce  lira  y  dulce  voz  ola 
Más  cerca  cada  paso ,  y  no  por  eso 
Al  músico  agradable  ver  podía 
Por  el  hermoso  laberinto  espeso ; 

Y  por  la  misma  privación  hacia 
Siempre  mayor  el  comenzado  exceso. 
Con  más  deseo  el  músico  buscando , 

Y  más  adentro  en  la  maleza  entrando. 
Al  centro  del  enredo  ya  llegado , 

En  un  prado  se  vid  maravilloso , 

De  rosales  espesos  rodeado , 

Con  cierto  desconcierto  artificioso ; 

Y  en  un  redondo  estanque  bien  labrado 
Puesto  en  medio  del  prado  deleitoso» 
Al  claro  rayo  de  la  luna  llena 
Descubrió  una  bellísima  sirena. 

De  la  cintura  arriba  se  mostraba 
Compuesta  de  una  linda  vestidura 
De  carmesí  encendido ,  que  adornaba 
El  pecho  y  brazos  con  sutil  hechura : 
El  dorado  cabello ,  que  igualaba 
Al  sol  en  resplandor  y  en  hermosura. 
Parte  atado  tenia  y  parte  suelto , 
Parte  entre  perlas  y  rubís  revuelto. 

Las  manos,  que  á  la  nieve  no  tocada 
Exceden  en  blancura  milagrosa , 
Al  blando  pecho  tienen  arrimada 
La  vihuela  dulcísima  y  hermosa : 
Cantó  siempre,  aunque  víA  que  era  mirada, 
Fingiendo  de  no  verlo  la  engañosa , 

Y  del  sonoro  artificioso  canto 

Fué  tal  desde  aquel  ponto  el  falso  encanto. 
«¿Quién  tan  esquivo,  quién  tan  inhumano 
Consigo  mismo  es,  con  vano  intento, 

8ue  del  suave  y  dulce  aidbr  humano 
uya  el  gusto  y  el  gozo  y  el  contento? 
Al  ñemeo  león ,  al  tigre  bircano 
Abbnda  el  regalado  sentimiento 
Del  natural  amor  de  la  criatura , 
Lleno  de  suavísima  dulzura. 

>¿  Y  hombre  ba  de  haber  que  del  se  aparte  y  huya 
Siéndose  á  si  cruel ,  duro  v  arisco, 

Y  que  á  sus  calidades  atribuya 
Las  del  áspid  mortal  y  basilisco? 
Quien  estas  da  al  amor,  será  la  suya 
De  un  yerto  yermo  aborrecido  risc6 , 
Lleno  de  eterna  sombra  y  triste  *nto. 
Que  ni  produce  flor  ni  espera  fruto. 
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»No  tienes  tá » bellísima  Diana , 
Que  ahora  al  saelo  das  ta  luz  hermosa » 
Esta  opinión  tan  bárbara  y  profana, 
Ann  con  ser  tú  de  castidaa  la  diosa; 
Pues  como  venga  el  sol  á  la  mañana» 
Irás  i  la  morada  peñascosa 
De  Endimion ,  tu  pastorcillo ,  donde 
Con  dulce  amor  te  goza  y  corresponde. 

»T  no  tu  padre  alrlsímo  Tonante, 
En  cielo  y  tierra ,  iníieroo  y  mar  potente  » 
Desprecia  del  amor  el  importante 
Fuego,  que  enciende  tan  gustosamente; 
Pues  en  él ,  cuando  fué  de  Egina  amante » 
Se  convirtió  con  viva  llama  ardiente. 
Como  en  la  torre  por  la  griega ,  en  oro» 

Y  por  la  de  Fenicia  en  Tiro ,  en  toro. 
^Es  amor  un  deseo  regalado 

De  gozar  la  belleza  que  enamora , 
En  quien  vive  el  amante  trasformado» 

Y  con  quien  siempre  entretenido  mora» 

Y  á  quien ,  como  á  su  cielo  deseado , 
Dulcemente  contempla ,  ama  y  adora ; 

Y  es  su  fin  cumplimiento  del  deseo» 
Todo  lleno  de  gozo  y  de  recreo.» 

Aqui  dio  fin  al  engañoso  acento 
La  falsa  y  hermosísima  sirena , 
Dejando  Juntamente  el  instrumento , 
Llena  de  engaño  y  de  lascivia  llena ; 

Y  luego  por  el  liquido  elemento 
Calar  dejóse  &  la  profunda  arena » 
Primero  habiendo  con  lascivo  Juego 
Hecho  del  agua  del  estanque  un  fuego. 

Cual  de  profundo  sueño  recordado 
Fué  Garin  por  el  huésped ,  al  decirle 

?ue  era  ya  hora  de  dejar  el  prado» 
en  reposada  cama  convertirle  : 
■No  le  responde  el  monje  embelesado» 
Sino  luego  dispónese  á  seguirle : 
Guíale  el  viejo  por  más  corta  via » 
Adonde  ya  la  cama  le  atendía. 

Déjale  solo ,  porque  asi  lo  quiere 
Garin,  el  huésped  en  el  aposento ; 
La  puerta  el  monje  solo  ya  requiere» 

Y  ciérrala  con  llave  á  su  contento : 
La  cama  mira  y  el  retrete  inquiere , 

Y  divertido  en  el  oído  acento 

Y  en  lo  demás  de  aquella  casa ,  al  sueño 
Hizo,  en  la  blanda  cama»  de  sí  dueño. 

Ya  que  el  retrato  vivo  de  la  muerte 
Al  moi^e  en  el  primer  sueño  entretuvo, 

Y  en  la  profundidad  del  ocio  inerte 
Los  trabados  sentidos  le  detuvo ; 
Aquel  que  su  remedio  y  bien  le  advierte 
Desde  que  en  guardia  y  protección  le  hubo» 
Permite  el  Rey  de  la  admirable  esfera 
Que  le  dé  su  favor  de  esta  manera. 

Muéstrase  en  sueño  el  soberano  nuncio. 
Cual  cuando  en  el  altar  de  Magdalena 
Le  dio  aquel  dulce  y  regalado  anuncio 

?ue  fué  remedio  de  su  angustia  y  pena» 
dicele :  c  Garin ,  vo  te  denuncio 
Eterna  nraerte  en  inmortal  cadena. 
Si  con  menos  descuido  y  más  recelo 
No  adviertes  lo  que  siempre  te  revelo. 

»¿En  regalada  cama ,  descuidado , 
Fuera  de  tu  costumbre ,  duermes?  Vela ; 

§ue  estás  de  mil  pel¡grt)s  rodeado » 
en  ellos  tu  enemigo  se  desvela : 
No  estés  al  torpe  sueño  asi  entregado; 
Haz  sobre  tí  cuidosa  centinela; 
Para  volver  á  tu  camino  esfuerza  » 

Y  para  resistir  la  infernal  fuerza. 
«Advierte  atentamente  lo  que  digo. 

Que  en  parte  estás  donde,  si  no  lo  adviertes , 
Quedarás  preso  por  el  enemigo 
En  esa  cárcel  llena  de  sus  muertes  : 
Prepárate  á  vencerle ;  que  contigo 
Siempre  yo  asistiré  con  armas  fuertes : 
Alerta  pues ,  no  más  descuido  :  alerta ; 
Que  el  enemigo  llama  ya  á  la  puerta.» 
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Ilosiott.  tentaeion .  peligro  y  daeld 
Garin  padece  en  la  Ingida  casa. 
De  donde  sale  con  favor  del  dele 
Todo  encendido  «n  vergonzosa  bnia : 
Vuelve  al  camino  lleno  de  consuelo 
Con  el  Tenor  que  el  corazón  le  aiirasa; 
Mas  halla  estorbo  lleno  de  dolores» 
Prendiéndole  emeies  salteadores. 


Apenas  dijo  la  nzon  postren 
El  ángel  santo » el  vufelo  revolviendo 
Con  gravedad  á  la  más  alta  esfera , 
El  aire  escuro  con  su  luz  abriendo; 
Cuando  al  retrete  llega  por  de  fuera 
El  viejo  huésped,  tafrumor  haciendo» 

gue  (fel  triste  Garin  hnyó  al  momento 
1  torpe  sueño  cual  lijero  viento. 
Abre  el  monje  los  ojos  y  recoge 
Apriesa  los  sentidos  aerramados , 

Y  en  el  alma  con  ellos  luego  acoge 
Los  nuevos  pensamientos  y  cuidados» 

Y  por  entre  ellos  al  deseo  descoge 
Largas  alas  en  vuelos  regalados : 
Allí  la  casa  mira ,  allí  le  suena 

Al  oído  la  voz  de  la  sirena. 

Estaba  asi  suspenso  y  pensativo 
El  sueño  y  las  visiones  cotejando» 
Así  ya  en  uno  con  razón  esquivo, 

Y  ya  sin  ella  en  otro  dulce  y  blando; 
Cuando,  cual  suele  poco  á  poco  el  vivo 
Rayo  del  sol  salir  iluminando 

Con  claros  v  dorados  resplandores , 
De  los  fértiles  campos  los  colores ; 
Asi  la  pieza,  en  que  Garin  tenia 
La  cama  nunca  del  acostumbrada. 
De  un  admirable  inusitado  día 
Poco  á  ñoco- quedó  toda  ilustrada : 
Del  pecoo  el  corazón  se  le  salía , 
La  voz  tenia  en  la  garganta  atada» 
MiVando  atento  aquella  luz  extraña » 

Y  espera  y  teme»  y  piensa  que  se  engaña. 
Mas  otra  maravilla  mayor  luego 

De  esta  primera  le  dejó  olvidado, 
Con  más  temor,  con  más  desasosiego. 
Con  mayor  turbación»  miedo  y  cuidado. 
Que  fué  ver,  tras  el  dulce  y  claro  fuego 
Con  que  el  rico  retrete  fue  alumbrado, 
A  su  lado ,  en  su  cama ,  una  doncella 
Como  (a  misma  hermosura  bella. 
En  el  rico  trenzado  artíGcioso 

Y  el  extraño  atavio,  parecía 

A  la  sirena  que  en  el  deleitoso 
Estanque  aquella  noche  visto  había ; 
Mas  en  el  rostro  y  el  mirar  gracioso. 
En  el  real  donaire  y  gallardía , 
Aquella  muestra  ser  que  de  su  sierra 
Con  corazón  contrito  le  destierra. 

De  aquella  dama  á  guien  la  ii^usta  muerte 
Dio  con  tanta  crueldad  su  injusta  roano, 
Garin  el  rostro  y  la  belleza  advierte , 
No  en  la  imaginación  ó  sueño  vano. 
Sino  en  formadu  cuerpo » de  la  suerte 

?ue  es  junto  con  el  alma  el  cuerpo  humano, 
an  retratada  al  vivo ,  que  el  ser  mueru 
Tiene  entonces  Garin  por  cosa  incierta. 

Y  con  debido  miedo  recelando 
De  Vision  en  tal  forma  aparecida, 
Al  alto  cielo  en  su  iavor  llamando » 
Della  se  aparta  con  veloz  huida; 

Y  ella  la  voz  entonces  desatando , 
Asi  con  sus  venenos  le  convida  : 

«  ¿  De  quién ,  mi  gloria ,  quieres  alejarte^ 
De  quién  quieres  huirte  y  esqnivartet 


EL  MONSERRATE, 

»No  soy  50  sierpe  ponsoSosa  y  fiera 
Qae  asar  quiera  en  ta  dafio  sa  Teneno; 
9o  soy  Alelo  yo ,  no  soy  Megera « 
Ni  tengo  su  mirar  de  espanto  lleno : 
Mujer  soy,  y  mnjer  que  amando  espera 
Bo  ti ,  que  de  roí  amor  estás  ajeno. 
Sin  razón  siendo  de  tu  propio  gusto 
ñero  enemigo  y  matador  injusto. 

«Esto  que  To  te  ofrezco  y  tu  desprecias , 
Otro  con  ansia  inmensa  lo  desea, 
y  en  procurar  lo  que  en  tan  poco  aprecias 
El  cuerpo  y  alma  con  fervor  emplea. 
Cniel ,  si  de  gozarte  no  te  precias 
Coo  quien  solo  en  gozarte  se  recrea , 
y  te  aprecia  y  te  estima  en  sumo  grado, 
¿En  qué  fundas  tu  gusto  y  tu  cuiaado? 

«Vuélvete  á  mi ,  regálate  en  mi  pecho , 
Doode  el  amor  te  tiene  puesto  vivo , 
Due  está  tanto  en  sus  lacrimas  deshecho 
Cnanto  te  muestras  tú  alamor  esquivo  : 
No  fué  tu  corazón  de  mármol  hecoo , 
aunque  tan  duro  y  frió  y  tan  altivo : 
Vuelve  á  lo  menos  á  mirar  ahora 
K  quien  como  á  su  idolo  te  adora. • 

Aqui  paró  la  lengua  ponzoñosa, 
y  en  vez  della ,  las  manos  atrevidas 
Quisieron  emplear  la  rigurosa 
Fuerza  que  rinde  v  doma  tantas  vidas ; 
Pero  de  la  estacada  peligrosa 
Huye  Garin,  y  evita  las  heridas 
De  aquella  combatiente  dama  bella, 

Y  buye  por  vencer  con  ansia  della. 
El  huye  victorioso,  y  ella  sigue. 

Vencida  su  porfía  comenzada ; 

Y  no  ya  con  las  manos  le  persigue 
NI  con  la  lengua  de  dulzura  armada  : 
Para  que  su  dureza  se  mitigue 
Otra  arma  toma  más  aventajada  : 
Vierten  sus  ojos  cristalinas  lluvias , 

Y  sus  manos  arrancan  hebras  rubias. 
Pudiera  el  rico  aljófar  trasparente 

?ue  por  la  nieve  y  púrpura  corría , 
la  enojada  mano  que  impaciente 
El  cabello  bellísimo  rompía , 

Y  el  suspirar  tiernisimo  y  ardiente 
Con  que  el  lascivo  lloro  interrumpía « 
nacer  piadosa  la  implacable  muerte , 
y  dar  vencido  lo  más  bravo  y  fuerte. 

Pero  derrama  en  la  infecunda  arena 
En  vano  su  mortífera  semilla , 
y  queda,  al  fin  del  blando  ruego,  llena 
De  excesivo  dolor  y  maravilla  : 
Bl  llanto  enjuga ,  el  rostro  ya  serena , 
Ya  no  suspira ,  ya  no  se  amancilla ; 
^ino  brava,  colérica  y  furiosa, 
Hacerle  fieras  amenazas  osa: 
^.Que  no  le  dejará  salir  le  Jura, 
^1  con  su  voluntad  no  condesciende , 
^e  aquel  retrete,  que  en  prisión  oscura 
l^onvertirá  si  en  cólera  se  enciende ; 
^pnde  estará  en  eterna  desventura 
»  más  su  dura  obstinación  la  ofende; 
)Qe  entienda  que  en  aquella  casa  grande 
10  hay  quien  contra  lo  que  ella  manda  mande. 

Ni  por  aqui  tampoco  en  el  raliente 
lalla  para  vencelle  entrada  cierta; 
]ue  siempre  victorioso  y  diligente 
ioye,  buscando  acá  y  allá  la  puerta ; 
^aunque  es  ya  tal  su  turbación  vehemente, 
;ue  con  la  parte  donde  está  no  acierta, 
>igue  su  retirada  victoriosa 

or  triunfar  de  la  dama  poderosa. 

'l'igre  á  quien  haya  el  cazador  experto 
^el  ponzoñoso  albergue  saqueado 
|igttn  hijuelo ,  y  otro  alguno  muerto 
y^  su  sangre  revuelto  haya  dejado, 
JO  tanto  con  su  airado  desconcierto 
■uestra  el  furioso  pecho  lastimado , 
^anlo  aquella  el  dolor  que  ki  lastima 
*€  ver  cuan  poco  el  buen  Garln  la  estima. 
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Y  asi ,  con  un  furioso  y  bravo  eefío , 
Loi  ojos  en  dos  ftaesos  convertidos , 
Vencida  por  el  moi^e  zahareño, 
Huye  dando  tristísimos  aullidos : 
Garin  entonces,  no  rindiendo  al  sueño 
Con  el  descuido  de  antéalos  sentidos. 
Sino  despierto  y  de  rodillas  puesto , 
Dice ,  parando  en  mil  suspiros ,  esto  : 

«Mis  fueraas, ; oh  clemente  Rey  eterno! 

Y  mi  deseo  os  es  patente  y  claro : 
Este  quiere,  Señor,  vuestro  gobierno, 

Y  han  menester  aquellas  vuestro  amparo ; 
Sin  esto  llorará  de  mi  el  Infierno 

Lo  que  os  costó ,  Señor,  á  vos  tan  caro ; 
Pues  ¡  oh  mi  Dios !  vuestra  clemencia  sea 
Quien  de  amparo  y  gobierno  me  provea.» 

La  nocturna  tiniebla  que  asombraba 
Lo  que  ilumina  el  sol  resplandeciente , 
Ya  con  lijeras  alas  se  acercaba 
A  las  oscuras  puertas  de  poniente , 

Y  al  horizonte  en  su  lugar  dejaba 

Al  que  siguiendo  va  perpetuamente, 
A  cuya  luz  al  avisar  del  alba 
Hacen  las  aves  sonorosa  salva; 

Cuando  salió  Garin  más  consobdo 
A  buscar  pan  irse  cierta  via  : 
Salas  y  patios  deja  apresurado . 

Y  á  las  salidas  de  la  casa  guia : 

Ya  cuatro  vueltas  casi  en  vuelo  ha  dado , 

Y  de  las  cuatro  puentes  que  tenia 
Para  entrar  en  la  casa  la  laguna . 
Para  salir  hallar  no  puede  alguna. 

NI  en  toda  la  ribera  aborrecida 
Ve  cosa  en  que  pasar  el  lago  pueda , 
Sino  una  barca  rota  y  destruida 
Que  encima  apenas  de  las  aguas  queda : 
Pasmado  alli,  no  viendo  otra  salida 
En  cuanto  el  espacioso  extraño  rueda , 
En  otro  más  revuelto  de  si  mismo 
Está  Garin  hasta  el  más  hondo  abismo. 

Un  piélago  revuelto  le  es  el  pecho 
Con  todo  cuanto  mira  y  cuanto  infiere , 
Presuponiendo  que  de  aquel  estrecho 
Salir,  y  luego,  en  todo  caso  auiere  : 
Por  parecerle  temerario  Lecno 
Fiarse  en  aquel  frágil  barco ,  inquiere 
Otra  vez  y  otra  toda  la  ancha  costa 
Del  grande  estanque,  á  su  deseo  angosta. 

Mas  Tiendo,  al  fin  de  grande  rato ,  que  era 
Excusado  esperar  otro  camino 
Para  pasar  la  alu  laguna  y  fiera , 
Que  era,  revuelta ,  un  lago  camaríno , 
Con  viva  fe  encendida  y  verdadera 
Entra  animoso  en  el  abierto  pino. 
La  amarra  suelta ,  y  con  aliento  extremo 
Cala  con  arte  el  uno  y  otro  remo. 

Gimió  de  popa  á  proa  la  barquilla 
Al  peso  del  varón  determinado ; 
Rechinaron  costillas ,  borde  y  quilla ; 
Hizo  mucha  agua  de  uno  y  otro  lado  : 
Garin ,  con  faz  mudada  y  amarilla , 
Mas  con  entero  corazón  y  osado , 
Sigue  animoso  su  viaje,  abriendo 
Con  presurosa  boga  el  lago  horrendo. 

A  la  mlud  de  la  laguna  estaba 
Con  su  corta  barquilla  peligrosa , 

Y  anhelando  y  cansado  apresuraba 
Todavía  la  boga  fatigosa; 

Cuando  saltó  con  furia  presta  y  brava 
Una  borrasca  súbita ,  espantosa , 
Que  reTolviendo  el  lago ,  al  lago  averno 
Le  iguala,  abriendo  en  él  bocas  de  infierno. 

No  pueden  contra  la  áspera  tormenta 
La  frágil  barca  ni  la  débfl  fuerza 
Del  triste  monje,  aunque  mil  artes  tienta 

Y  en  mil  modos  con  ánimo  se  esfuerza ; 
Que  el  batel ,  del  rigor  que  le  atormenta , 
A  dar  á  fondo  el  gran  furor  le  fuerza  , 

Y  Garin ,  de  los  remos  desasido. 
Queda  en  las  altas  aguas  sumergido 
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CRISTÓBAL  DE  THIÜBS. 


Sacude  recio  U  UAD  y  olrtí  pierna , 
Tendiendo  k  un  iiempo  el  uno  y  otro  brtio» 
Hallándose  con  ansia  tan  interna 
Del  alto  lago  eo  el  cruel  regace  : 
Las  ropas  y  el  temor  que  le  gobierna 
Le  son  mortal  estorbo  y  embarazo ; 

Y  asi  el  bravo  combate  de  las  ondas 
Ya  le  serbia  en  sus  cavernas  hondas. 

Cuando  el  viento  calmó  y  la  lucha  fiera 
De  las  revueltas  aguas  espantosas , 

Y  á  un  tiempo  el  triste  monje  en  la  ribera 
Firmó  las  flacas  plantas  temerosas , 
EsAierza  entonces,  y  del  todo  fuera 
Sale  de  aquellas  ondas  peligrosas , 

Y  está  en  lo  eMjuto  apenas,  cuando  advierte 
Que  lago  y  casa  en  humo  se  convierte. 

Espántale  el  suceso  temeroso» 

Y  huye  del  lugar  aborrecible 
Con  paso  apresurado  y  codicioso. 
Aunque  turbado  del  temor  terrible  r 
El  valle  que  antes  era  tan  hermoso 
Es  monte  ahora  casi  inM»esible, 
En  todo  el  cual  sola  una  senda  yerU 
Halla  Garin  para  subir  abierta. 

No  duda  de  emprender  la  alta  eabkb 
Por  la  difícil  y  enriscada  senda, 
Para  volver  en  su  afanada  vida 
Con  más  valor  la  mal  regida  rienda ; 
Porque  tiene  esperanza  que,  subida 
La  eicelsa  cumbre .  podrá  ser  que  entienda 
Adonde  se  perdió  el  primer  camino. 
Cuando  al  valle  y  laguna  y  casa  vino. 

Sube ,  al  fin :  ¿quién  dirá  con  qué  fatiga. 
Con  cuánto  afán ,  cansancio  y  desconsuelo? 
El  mojado  vestido  le  fatiga , 
Pesando,  y  conviniendo  el  cuerpo  en  hielo : 
Esle  naturaleza  alli  enemiga , 
Con  hambre  y  sed  pidiendo  su  consuelo : 
El  esfuerzo  le  falta,  y  le  parece 
Que  la  aspereza  del  camino  crece. 

Pero  el  fuerte  varón ,  f uersa  sacando 
De  la  cruel  necesidad  urgente, 

Y  con  firme  propósito  aspirando 

Al  remedio  esencial  de  su  accidente , 
Aunque  con  tanta  lástima  afanando , 
Sigue  la  senda  valerosamente , 
Tanto,  que  aun  con  la  febea  lumbre 
Llegó  del  yerto  monte  á  la  alta  cumbre. 
Descubre,  allá  llesado,  un  ancho  llano 
Alegre  y  lleno  de  infinitas  flores , 
Que  muestra  un  templadísimo  verano 

Y  espira  suavísimos  olores, 

Y  en  medio  un  fuerte  alcázar  soberano , 

?ue  con  la  luz  del  sol  da  resplandores 
an  llenos  de  dulcísimo  consuelo. 
Que  alegran  y  enriquecen  tierra  y  cielo. 

El  tormento,  el  cansancio  y  la  tristeza 
Huyó  del  afanado  peregrino 
Al  punto  que  la  excelsa  fortaleza 
Tan  cerca  descubrió  de  su  camino : 
Apresura  los  pies  por  la  belleza 
Del  admirable  llano,  que  divino 
Llamar  se  puede ,  pues  del  cielo  tiene 
Cuanto  para  este  nombre  le  conviene. 

Llega ,  al  fin ,  al  alcázar,  y  á  la  entrada 
Halla  una  bella  dama  generosa , 
De  ricas  vestiduras  adornada. 
Cual  principal  señora  y  valerosa  : 
Está  de  un  hombre  grave  acompafiada, 

Y  de  dos  dueñas  que  á  cualquiera  cosa 
De  su  servicio  acuden  diligentes , 
Como  ministros  fieles  y  prudentes. 

No  bien  hubo  pisado  los  umbrales 
Del  soberano  alcázar,  y  humillado 
A  la  dama  y^  sus  gentes  principales 
Con  el  debido  acatamiento  honrado, 
Cuando  con  mil  consuelos  celestiales 
Fué  deltos  recibido  y  hospedado, 
Haciéndole  él  regalo  y  cortesía 
Que  en  todo  el  suelo  desear  podía. 


A  un  aposento  alegre  le  llevaron » 
Donde  oomoda  cama  le  pusieron ; 
El  vestido  mojado  le  mudaron , 

Y  sobriamente  refección  le  dieron; 
En  reposado  sue&o  le  dejaron , 
Como  necesitado  del  le  vieron. 
Hasta  que  al  asomar  del  sol  luciente 
Le  recordaron  amorosamente. 

Ya  las  ropas  enjutas  y  compuestas 
El  peregrino  alegre  y  consolado 
Halla  junto  á  la  cama ,  á  punto  puestas . 

Y  otro  cualquier  resalo  aparejado; 

Y  la  dama  y  las  dueñas  ve  dispuestas, 

Y  el  hombre ,  á  regalarle  con  cuidado. 
Asi  en  cnanto  requiere  el  hospedaje. 
Como  en  cuanto  conviene  4  su  viaje. 

Para  el  cual  desde  alli  gozoso  toma 
El  camino  que  va  derechamente 
A  la  alta ,  invicta  y  santa  madre  Roma, 
Alegre  fin  de  su  deseo  ardiente : 
Pasa  con  prestos  pies  la  verde  loma 
Del  alto  monte  rico  y  floreciente; 
Su  viaje  larguísimo  prosigue, 

Y  el  derecho  camino  apriesa  sigue. 

Tuvo ,  cuando  quedó  en  tiniebla  el  suelo 
Por  la  ausencia  del  sol ,  buena  posada , 
De  donde ,  alegre,  al  aclararse  el  cielo. 
Salió  á  seguir  su  próspera  jornada ; 

Y  cuando  ya  llegó  el  señor  de  Délo 
Al  fin  de  su  carrera  acostumbrada » 
El  de  la  suva  el  presto  pié  detuvo 
Donde  también  buen  hospedaje  tuvo. 

Sale  la  aurora ,  de  su  blanca  mano 
Pintadas  flores  derramando  y  rosas. 
Con  viva  luz  volviendo  al  monte  y  llano 
Sus  colores  vivísimas,  hermosas : 
Huye  la  blanca  luna  del  hermano , 
Vuelan  á  dar  las  sombras  tenebrosas 
Al  antipoda  nuestro  noche  ñria, 
Mientras  Febo  á  nosotros  nos  da  dia. 

Y  4  este  tiempo  vuelve  el  cuidadoso 
Garin  á  su  camino  apresurado , 

Más  contento  que  nunca  y  animoso , 
Más  alegre  oue  nunca  y  más  confiado, 
i  Oh  estado  ae  los  hombres  lastimoso ! 
Mas  ¿á  qué  llamo  yo  en  el  hombre  estado? 
¿Que  cosa  tiene  en  este  mundo  el  hombre 
Que  con  razón  pueda  tener  tal  nombre? 

Si  es  un  pasar  su  corta  y  frágil  vida 
Triste,  de  descontento  en  descontento; 
Si  es  un  andar  de  afanes  combatida , 
Sin  que  en  la  tierra  tenga  ó  halle  asiento ; 
Si  es  un  volar,  en  siendo  poseída , 
Para  su  fin  lijera  como  el  viento : 
No  hay  en  el  suelo  estado  ni  hay  holganza , 
Si  no  es  que  sea  estado  la  mudanza. 

Y  es  asi  que  el  estado  invariable 
En  sola  la  mudanza  en  él  consiste  : 
Posee  perpetuo  estado  miserable 

De  variedad ,  de  atan,  el  hombre  triste ; 
El  grado  más  subido  y  estimable 
Vana  miseria  le  circuye  y  viste  : 
Mil  martirios  de  espanto  el  rico  y  alto 
Tiene ,  y  ¿cuáles  no  tiene  el  bajo  y  falto? 

¡Oh  Césares  supremos  ¡  Oh  monarcas! 
Oh  potentados  de  la  tierra  grandes ! 
Oh  rico  que  te  ves  llenas  las  arcas 
De  cuanto  á  la  codicia  le  demandes! 
Oh  pobrecillo  tíi ,  que  unas  abarcas 
Apenas  tienes  con  que  arando  andes ! 
Cada  cual  en  su  estado  y  suerte ,  ¡cuántos 
Martirios  padecéis ,  penas  y  espantos! 

i  Oh  pura  vanidad  de  vanidades , 
Viendo  que  los  estados  de  este  mundo 
Son  pura  variedad  de  variedades , 
De  desventuras  y  de  error  inmundo! 
I  No  conocer  las  claras  ceguedades 
Que  á  despeñar  nos  llevan  al  profundo! 
:  Ay !  oue  si  conocemos ,  pero  el  daño 
Es  el  oejar  vencemos  de  su  engaño. 
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Cunndo  llegaba  coa  sn  dará  lumbre 
El  amoroso  padre  de  Faetonte 
41  alto  punto  de  la  excelsa  cumbre 
Due  parte  en  su  mitad  nuestro  horizonte, 
vio  de  gente  Garin  gran  muchedumbre 
\1  camino  calar  de  un  alto  monte 
Que  UD  laberinto  era  en  espesura, 
í  un  infierno  en  espanto  y  desventura. 

De  ballestas,  venablos  y  lanzones 
La  confusa  canalla  viene  armada ,  ^ 
Siguiendo  á  paso  largo  á  dos  varones 
D  monstruos  fieros ,  de  quien  es  guiada  ; 
Los  cuales ,  cual  hicieran  dos  leones 
K  mansa  res,  medrosa  y  desmandada, 
Ksí  á  Garin  á  un  tiempo  se  arrojaron 
Cuando  ya  en  el  camino  le  alcanzaron. 

Y  con  su  mismo  oefiidi»  las  manos 
4tras  le  ataron  risurosamente, 
lí  soberbios ,  airados  y  inhumanos , 
\l  triste  entregan  4  su  inCame  gente  : 
Corren  fieros  tras  esto  los  cercanos 
Caminos  todos,  hasta  que  en  poniente 
El  sol  abrió  las  puertas  de  alegría, 
Por  donde  lleva  al  nuevo  indio  el  dia. 

Entonces  por  el  alto  monte  espeso 
Coléricos  se  emboscan  y  encaraman ; 
í  el  dia ,  airados  por  el  mal  suceso , 
Enormemente  maldiciendo,  infaman : 
fiénenle  por  tristísimo  y  avieso , 
í  blasfemando  del ,  asi  le  llaman. 
Por  no  haber  hecho  presa  m4s  notable , 
íue  aquel  inútil  hombre  miserable. 

Llegan ,  al  fin ,  en  una  gran  quebrada » 
K  una  boca  estrecha  y  pefígrosa 
De  una  caverna  de  árboles  cercada, 
Escondida ,  enriscada  y  escabrosa  : 
Entran  en  la  alta  cueva ,  y  arrimada 
Una  peña  á  la  puerta  tenebrosa, 
Que  con  hierros  fortisimos  la  cierra, 
[*asan  á  las  entrañas  de  la  sierra. 

Casi  en  el  medio  el  fiero  monte  tiene 
Un  ancho  descubierto ,  á  cuya  altura ,     , 
Si  no  es  la  que  en  el  aire  se  sostiene , 
Llegar  no  puede  alguna  criatura ; 
Por  el  cual  á  la  grande  cueva  viene    . 
Tanta  luz ,  que  le  quita  el  ser  escura ; 

Y  la  tiene  en  dos  partes  dividida 

lí  en  cien  grandes  cavernas  repartida. 

Un  lestrigon,  Forminolo  Ihimado, 
Es  señor  de  la  cueva  peñascosa» 
De  Antifates  y  Lamió  derivado 
En  Formia ,  que  hoy  es  Ñola  deleitosa ; 
Al  cual,  en  corazón  duro  y  airado, 
y  alma  inhumana «  brava  y  desdeñosa , 
Jamas  monstro  ha  tenido  el  ancho  mundo 
Que  de  gran  trecho  no  le  sea  segundo. . 

Ni  antropóEago  alguno  tan  enorme 
Hubo  jamas  en  sus  antecesores ; 
Ni  Sicilia  ciclope  tan  disforme 
Tuvo  entre  sus  indómitos  mayores; 
Ni  pudo  ser  á  este  cruel  conforme 
En  fuerzas  y  en  soberbias  y  en  rigores 
Alguno  de  los  hijos  de  la  tierra 
Que  al  trono  celestial  movieron  guerra. 

De  carne  humana  el  inhumano  horrible.. 
El  vientre  insaciable  se  saciaba ; 
Fieras  de  espanto  y  de  furor  terrible 
Con  sus  robustas  manos  halagaba ; 
Las  sierpes  de  veneno  aborrecible 
Como  queridas  bjjas  regalaba  , 

Y  alimentadas  de  lo  que  él  comía, 
A  su  plato  en  su  mesa  las  tenia. 

Cárceles  oscurísimas  y  fieras 
Llenas  tenia  de  cautiva  gente 
Que  prendían  sus  sentes  carniceras 
Kn  los  caminos  ordinariamente  : 
Seis  escuadras  tenia  siempre  enteras 
Consigo  en  la  ancha  cueva  el  inclemeute. 
Que  cada  cual  era  de  cien  ladrones. 
Todos  de  su  linaje ,  lestrigooes. 


Los  cuales  do  jamas  en  otra  cosa 
Ocupaban  las  noches  y  los  dias, 

$ue  en  correr  la  montaña  peligrosa 
los  vecinos  pueblos  y  alquerías : 
Hambrienta  escuadra,  fiera  y  asquerosa « 
De  robadoras  y  hórridas  arpias 
Nunca  tal  se  arrojó  á  poblada  mesa , 
Cual  estos  fieros  á  cualquiera  presa. 
De  mil  gallardos  Jóvenes  lozanos , 
De  mil  hermosas  mozas  delicadas , 
Tenian  los  ladrones  inhumanos 
Las  cárceles  tristísimas  pobladas; . 

Y  de  otros  mil  varones  que  las  manos 
Pusieron  con  valor  á  las  espadas 

En  su  defensa ,  el  monte,  sus  laderas 
Poblaban  espantosas  calaveras. 

Para  el  sangriento  plato  que  ordinario 
£1  soberbio  Forminolo  tenm , 
Con  el  perverso,  abominable  y  vario 
Tropel  de  fieras  que  con  él  comia  , 
De  tierna  juventud  aquel  nefario 

Y  triste  robo  con  rigor  hacia 
Su  gente ,  y  ella  para  si  la  tierra 

Tala,  destruye,  abrasa,  asuela,  atierra. 


CANTO  XIV. 

A&GUHERTO. 

A  las  flens  qae  eoaen  carne  hamaoa 
Es  el  pobre  Gario  por  pasto  puesto ; 
Pero  nierza  del  cielo  soberana 
Le  libra  dcste  mal  tan  manifiesto ; 
En  tanto  qoe  i  la  infiel  gente  inhumana 
Asalta  senté  fiel  el  faerte  pnesto, 
Con  tan  airada  y  tan  sangrienta  snerra 
Que  se  estremece  á  so  furor  la  sierra. 

Llorando  la  espanio.sa  desventura 
A  que  sus  ([raves  culpas  le  han  traído , 
Teniendo  siempre  de  la  muerte  dura 
Presente  el  amarguísimo  gemido, 
Garin  estaba  en  la  mazmorra  oscura 
Adonde  el  primer  dia  Uié  metido  : 
Ya  treinta  babia  cuando  el  monstro  fiero  . 
A  ver  Ueg6  su  triste  prisionero. 

El  soberbio  Forminolo  espantoso, 

gue  visitar  sus  corceles  usaba 
ada  vez  que  la  luna  el  espacioso 
Cielo  con  lleno  rostro  le  mostraba , 
A  la  prisión  del  monje  doloroso 
Llego  con  gente  que  le  acompañaba , 

Y  uno  que  va  mostrándole  el  camino. 
Trayendo  ante  él  tm  encendido  pino. 

De  cien  tiernos  mancebos  que  alii  habla 
Escogió  diez  el  monstruo  abominable» 
Tomando  el  que  mejor  le  parecía 
Para  su  fiero  plato  detestable  ; 
Los  cuales  á  otra  cárcel  los  hacia 
Pasar,  aunque  mejor,  más  espantable ,    . 
Donde  por  orden  muertos  y  guisados, 
A  su  mesa  después  eran  llevados. 

Asi  en  las  otras  cárceles  dezmaba 
Tristes  mozos  y  mozas  doloridas , 

Y  á  la  nueva  prisión  los  apartaba 
Cada  mes ,  ordenando  sus  comidas; 

Y  de  otros  que  comellos  no  gustaba 
Con  las  sangrientas  fieras  sus  queridas » 
Otras  mil  que  tenia  aprisionadas 

Eran  bastantemente  alimentadas. 
Señalaba  también  el  monstruo  á  estos, 

Y  eran  luego  los  miseros  sacados , 

Y  en  otra  cárcel  más  terrible  puestos 
Hasta  ser  á  las  fieras  entregados  : 
Vivos,  y  de  sus  ropas  mal  compuestos» 
Cuales  estaban  estos  desdichados, 

A  las  fieras  los  fieros  los  echaban ; 
No  como  á  los  primeros  los  guisaban. 
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CRISTÓBAL  DE  VIROES. 


El  triste  monje ,  el  mísero  romero , 
Por  trabajos  tan  ásperos  traído , 
El  buen  Garin,  retrato  verdadero 
De  aquel  Taron  paciente  en  Hns  nacido « 
Fué  nombrado,  con  otros,  el  primero 
Por  aquel  fiero  monstruo  descreído» 
De  toda  humana  piedad  esquivo» 
Para  ser  de  las  fieras  pasto  vivo. 

El  cuarto  dia  por  el  claro  oriente 
Con  pies  apresurados  asomaba, 
Desciues  que  la  cruel  muerte  inclemente 
En  la  segunda  cárcel  aguardaba ; 
Cuando  al  cuitado,  la  perdida  senté 

Sae  las  hambrienus  fieras  ministraba , 
eUó  en  un  fuerte  torno  que  asentado 
Estaba  en  la  pared  de  un  gran  cercado. 

Conrusamente  sierpes  v  panteras. 
Dragos  y  grifos,  tigres  y  leones, 
Uanticoras ,  crocotas  y  otras  fieras , 
Varias  en  fuerzas  y  armas  v  naciones, 
Son  en  aquel  cercado  prisioneras 
De  los  más  fieros  que  ellas  lestrigones. 
Solamente  por  gusto  alli  criadas 
De  ser  de  humana  carne  sustentadas. 

Puesto  pues  en  el  torno  de  la  muerte 
El  misero  Garin ,  ya  delU  cierto , ' 
De  rodillas  en  él ,  con  pecho  fuerte 

Y  con  fervor  de  fe  vivo  y  despierto , 
Al  alto  Dios  sus  lágrimas  convierto, 

Y  con  cristiano  y  varonil  concierto 
Dice  llorando,  asi  mientras  el  torno 
Para  darle  á  las  fieras  anda  en  torno : 

tVos ,  mi  Dios,  mi  re^iglo  y  mi  consuelo, 
A  quien  nada  se  encubre  o  disimula , 
Sabéis  bien  mi  intención ,  sabéis  mi  celo 

Y  el  dolor  que  me  aqueja  y  me  atribula; 
Si  en  este  aran ,  martirio  y  desconsuelo 
Conviene  que  se  limpie,  adorne  y  pula 
Mi  alma  para  entrar  en  vuestras  bodas^ 
No  queden  penas ;  vengan  luego  todas. 

•Vos,  trino  Dios,  eterno,  omnipotente, 

§iue,  como  al  grande  Pablo,  del  mar  fiero 
a  me  librastes  milagrosamente 
Con  clemencia  de  padre  verdadero ; 
Podéis  librarme  ahora  del  presente 
Peligro,  en  que  tan  triste  muerte  espero. 
Como  al  humilde  Daniel :  de  suerte 
Que  es  vuestra  voluntad  mi  vida  ó  muerte. 

»Y  asi ,  Seiíor,  oon  ella  yo  de  hecho 
Mi  voluntad  conformo  aqui  gozoso; 
Solo  por  la  piedad  de  vuestro  pecho ^ 
Solo,  Señor,  solo  pediros  oso 
Que  pase  alegre  este  mortal  estrecho 
Al  ancho  mar  del  inmortal  reposo 
El  alma ,  triste  aliora  y  dolorida , 

Y  cuanto  puede  y  debe  arrepentida. » 
Asi  Garin  decia ;  y  entre  tanto 

Le  puso  el  fuerte  torno,  removido^ 
En  el  cercado  de  terror  y  espanto 
Sepulcro  de  hombres,  y  de  fieras  nido: 
Cesó  la  voz ,  cesó  el  amargo  llanto. 
En  mayor  sentimiento  convertido , 
En  el  punto  que  vio  las  carniceras. 
Crueles,  grandes  y  espantables  fieras. 

En  esto  en  la  ancha  cueva  un  espantoso 
Buido  de  armas  y  de  voces  suena. 
Tal,  que  parece  el  monte  cavernoso 
Al  alto  cielo  cuando  airado  truena  : 
Eco  en  son  ronco  9  bravo  y  presuroso. 
Responde  acá  y  allá,  y  alto  resuena , 
Diciendo  en  voz  distinta ,  airada  y  fiera  : 
«Arma,  arma ,  arma ;  muera ,  muera ,  muera.» 

Al  ancho  descubierto  de  la  cueva, 
Oue  mil' pasos  en  cuadro  rodeaba. 
Por  todas  partes  el  ruido  lleva 
La  cruel  gente  enojadiza  y  brava  : 
Quién  con  Alerte  coraza  armado  á  prueba » 
Apretando  un  venablo  allá  llegaba ; 
Quién  con  ballesta ,  quién  con  un  escudo 

Y  una  ancha  espada  corre  allá  desnudo. 


A  un  lado  del  gran  patio  mal  seguro, 
En  fuerte  punto  a  pura  ftierza  entrado. 
Teniendo  por  espalda  el  fuerte  moro. 
El  paso  de  la  puerta  ya  ganado , 
Con  un  arnés  más  que  la  noche  oscuro 

Y  un  peque&o  escuadrón  fuerte  y  osado , 
Un  valiente  mancebo  recogido 

Es  el  que  causa  y  mueve  el  gran  ruido. 
Ganó  la  primer  pneru  y  la  segunda , 

Y  el  patio  ahora  fiero  poseía, 
Donae  la  grita ,  estruendo  y  baraúnda 
Toda  la  sierra  retiñir  hacia  ; 

La  cual  desde  la  parte  más  profonda 
Apriesa  alil  au  brava  gente  envía , 
Para  que  se  socorra  aquella  parte 
Que  está  ofendida  del  rigor  de  Marte. 

De  la  manera  que  naturaleza, 
Cuando  le  ofenden  parte  muy  sensible. 
Envía  humor  sangnento  con  presteza , 
Para  ayudarla  en  cuanto  le  es  posible ; 
Asi  en  aquella  súbita  braveza. 
La  cueva  con  sangriento  humor  terribio 
La  parte  ayuda  que  ofendida  siente , 
Viniendo  en  vuelo  alli  toda  su  gente. 

Ya  el  joven ,  más  osado  y  valeroso , 

Y  más  rendido  á  la  amorosa  llama , 
Que  bien  aconsejado  y  venturoso , 
Apresurando  el  nado  que  le  llama ; 

Y  su  «scuadron ,  no  menos  deseoso 

8ue  su  caudillo  de  gloriosa  fama , 
omo  generosísimos  leones 
Reciben  á  los  bravos  lestrigones. 

¿Qué  batalla  se  vio  jamas  cual  esta? 
¿Dónde  ki  furia  del  sangriento  MaKe 
Llegó  por  sus  bravezas  á  ser  puesta 
En  tan  airada  y  rigurosa  parte? 
Jamas  hallarae  pudo  tan  dispuesta 
La  cruel  hra  que  el  rencor  reparte. 
Para  tomar  aquello  todo  junto 
Que  la  puede  poner  en  mayor  punto. 

Jamas  con  tal  rigor  y  enojo  tanto 
Se  peleó  sobre  el  pesado  cerco 
Donde  en  sangre  trocó  el  agua  del  Jante 
El  cruel  griego  porfiado  y  terco ; 
Ni  cuando  influve  su  mayor  espanto 
El  fiero  Marte  desde  su  alto  cerco 
Se  muestra  tan  furioso  y  tan  airado. 
Cual  se  mostraba  alli  el  menor  soldado. 

El  valeroso  caballero  que  era 
Caudillo  de  la  fuerte  compañía , 
Metido  en  medio  de  la  gente  fien 
Con  generoso  esfuerzo  y  o^^ndía , 
Mata  de  un  golpe  al  capitán  Quimera, 
Asi  llamado  porque  descendía 
Del  espantoso  cnadriforme  monte 
Que  tanta  fama  da  á  Beierofonte. 

Mata  tras  este  al  medio  toro  Trinco , 

Y  junto  á  él  al  medio  lobo  Sigre , 
Monstruo  veloz  que  á  él  se  fué  de  un  bríncOt 
Cual  si  no  hubiera  cosa  en  que  peligre : 
Cinco  pesados  golpes  le  dan  cinco 
Monstruos  horrendos ,  hijos  de  una  tigre; 
A  los  cuales,  volviendo  el  varón  fuerte, 
Con  otros  cinco  golpes  les  dio  muerte. 

A  Bronte ,  despnes  destos ,  de  una  ponu 
El  corazón  indómito  barrena ; 
Con  Glauco  luego  riguroso  junta , 

Y  el  brazo  de  la  espada  le  cercena  : 
La  ^n  cabeza  á  un  fuerte  casco  junta 
A  divorcio  del  cueq^o  le  condena 

Al  giffante  Aristón ,  el  cual ,  cayendo. 
Mató  a  Filante  con  el  peso  horrendo. 
Corta  de  un  tajo  el  muslo  diestro  á  Lunpo, 

Y  de  un  revés  las  manos  á  Trfraulco ; 
Parte  el  hinchado  estómago  á  Helaropo, 

Y  en  dos  medios  el  rostro  á  Libifulco  : 
Rompe ,  al  fin ,  y  abre  en  el  infame  campo 
Con  la  luriosa  espada  un  ancho  snlco, 
Por  donde  sigue  en  ira  v  muerte  envaclio 
Su  pequeño  escuadrón  bravo  y  resnelio. 


CLMONSEftRATE, 

Janta  con  el  bravísimo  Esterope , 
)oe  ve  cubierto  de  una  piel  de  drago ; 
If  como  DO  hay  acero  en  que  se  tope , 
lace  la  espada  en  él  mortal  estrago  : 
:ae  rabiando  el  áspero  ciclope , 
ifás  cruel  que  el  más  duro  antropófago; 
If  arañando  y  mordiendo,  aulla  y  gime , 
t'  dientes  y  uñas  en  la  pefia  esgrime. 

A  Formio,  que  de  un  peto  sin  la  ||^ola 
)e  habia  armado  en  aquel  punto  triste , 
fú  desde  un  alto,  amarga  madre  Nota , 
atravesarle  la  garganta  viste  : 
iuego  la  espada  el  capitán  arbola , 
I  mata  de  un  revés  al  loco  Alpiste; 
f  tras  él  siega  el  blanco  cuello  á  Runco , 
^mo  delgada  vara  6  tierno  junco. 

Pero  la  fiera  y  lastimada  madre , 
)oe  al  hijo  vio  matar  de  aquella  suerte , 
;omo  que  no  baya  cosa  que  le  cuadre , 
iioo  venganza  ya  en  el  mundo,  ó  muerte , 
^aal  perro  que,  rabiando  y  sin  que  ladre , 
iaele  embestir  con  furia  brava  y  fuerte , 
Lsi  callando  con  furor  terrible 
Ü  palio  salta  la  mujer  horrible. 

No  hay  hombre  entre  la  bárbara  caterva 
¡ae  á  esVk  mujer  en  fuer/a  aventajase  ; 
f  en  ligereza,  á  tigre  ó  pardo  ó  cierva 
amas  quiso  alcanzar  que  no  alcanzase ; 
r  en  ánimo  y  en  ánima  proterva 
l\  bay  hombre  ni  animal  que  la  igualase  : 
Ina  furia  infernal  era  encarnada , 
r  como  tal ,  al  patio  sale  armada. 

A  dos  manos  un  tronco  de  una  encina , 
A  mitad  hecho  brasa  y  encendido , 
Trae  la  furiosa  Ñola ,  y  se  avecina 
i\  fuerte  caballero  sin  ruido ; 
f  á  su  salvo  el  pesado  tronco  inclina , 
^OD  ánimo  gozoso,  enfurecido , 
i  la  cabeza  con  tal  fuerza  y  vuelo , 
}ae  como  muerto  le  tendió  en  el  suelo. 

y  entonces,  con  un  grito  airado  y  triste  , 
^omo  rabiando  y  cual  venada  en  parte , 

A  mis  manos,  traidor,  dijo,  moriste ; 
^ero  fáltame  aun  despedazarte : 
ül  corazón  que  en  ese  pecho  asiste 
le  he  de  comer;  no  solo  he  de  matarte* » 
isí  decia  en  son  horrendo  y  ronco , 
í  alzaba  en  alto  el  encendido  tronco. 

Cuando  dos  camaradas  del  valiente 
^apitan ,  que  á  su  lado  peleaban , 
imhos  á  un  tiempo  valerosamente 
''aertes  escudos  al  reparo  alzaban ; 
>obre  quien  descargó  la  encina  ardiente : 
!  aunque  ambos  del  gran  golpe  arrodillaban , 
)iestros  los  dos,  á  un  tiempo  de  dos  puntas 
^s  espadas  en  ella  arrojan  juntas. 

Y  ambas  al  ancho  vientre  que  dio  vida 
Ü  aue  ahora  le  es  causa  de  la  muerte  , 
lalfaron  cierta  entrada  y  acogida 
W  donde  al  corazón  el  golpe  acierte  ; 
U  cual  llegando  la  mujer  caida, 
^n  gemido  morul ,  horrible  y  fuerte , 
>obre  el  caldo  capitán ,  le  causa 
^ue  vuelva  en  sí  oel  mal  que  ella  fué  causa. 

En  si  vuelve  el  valiente  tíibaliero , 
r  viéndose  en  el  suelo,  al  punto  salta 
Sn  pié ,  mil  veces  que  antes  más  ligero, 
^ra  enmendar  aquella  quiebra  y  falta ; 
íue  tal  la  estima  el  ánimo  severo , 
'uzeando  como  tal  la  heroica  y  alta 
)bliffacion  de  aquel  honor  que  debe 
tlás  Blanco  ser  que  no  tocada  nieve. 

A  Parra,  poderoso  ladrón  bravo ; 
i  Canino,  tan  perro  como  el  nombre ; 
i  Forcolin o, renegado  esclavo; 
i  León ,  más  león  nambriento  que  hombro ; 
U  insolente  sedicioso  Flavo; 
i  Orbuz ,  traidor  de  singular  renombre , 
'On  varios  golpes  diestros ,  bravos ,  fuertes , 
)ió  varias,  oravas  y  espantables  muertes. 


CANTO  xnr. 

No  menos  que  el  caudillo  valeroso 
Sus  valientes  soldados  peleaban , 
Pues  ya  con  largo  paso  y  victorioso 
Gran  parte  de  la  plaza  granjeaban, 

Y  en  un  herviente  lago  y  espumoso 
Con  la  sangre  inhumana  la  tornaban ; 
Aunque  eran  los  feroces  lestrigones 
Seis  tantos  que  los  ínclitos  varones. 

Pero  sin  duda  la  cruel  pendencia 
Fuera  dichosamente  definida, 
Aunque  fuera  mayor  la  resistencia 
De  aquella  brava  ffente  mal  nacida. 
Si  del  caudillo  la  fatal  sentencia 
Pudiera  ser  trocada  ó  diferida 
Siquiera  el  breve  término  de  un  hora 
Por  la  muerte,  furiosa  ejecutora. 

La  cual  en  una  jara  enarbolada , 
Envuelta  y  escondida  y  presurosa , 
Por  entre  el  morrión  y  gola  entrada » 
Fué  á  quitarle  la  vida  valerosa; 

Y  en  la  tierna  garganta  atravesada , 
Con  prestas  alas ,  brava  y  rigurosa. 
Se  llevó  el  alma  en  riguroso  vuelo , 
Volviendo  el  cuerpo  valeroso  en  hielo. 

Alzaron  alaridos  victoriosos , 
Viendo  al  valiente  capitán  caído , 
Aquellos  bravos  monstruos  espantosos, 

Y  cobraron  el  ánimo  perdido ; 

Y  aunque  los  fuertes  mozos  generosos 
Con  gran  valor  sustentan  su  partido. 
No  pueden  contrastar  á  la  corriente 
De  la  súbita  bárbara  creciente. 

Y  tanto  más  que  en  este  punto  amargo , 
El  terrible  Forminolo,  indignado 
De  haber  visto  cuan  poco  en  su  descargo, 
A  su  opinión ,  su  gente  ha  peleado , 
Entraba  ya  en  el  patio  á  paso  largo. 
Desde  la  planta  á  la  cabeza  armado 
De  fuertes  planchas  de  templado  acero. 
Con  una  maza  que  era  un  roble  entero. 

Rayo  parece  el  bravo  monstruo  horrendo, 

gue  entre  espesos  relámpagos  y  truenos 
n  tormenta  deshecha  va  rompiendo 
Negros  nublados  de  temores  llenos ; 

Y  acrecentando  el  espantoso  estruendo , 
Muestra  ouemar  del  mar  los  anchos  senos , 
Hundir  el  cielo,  destruir  la  tierra, 

Y  al  infierno  doblar  la  eterna  guerra. 
Mata  del  primer  golpe  á  Federico, 

Un  soldado  romano,  fuerte  y  noble , 
Metiéndole  el  templado  peto  rico 
En  las  entrañas  con  el  duro  roble ; 
A  Paulo,  bolones,  y  á  Genserico 
Muertos  tras  él  derriba  de  un  mandoble ;  , 

Y  á  Sul  píelo  de  Arezo  tos  dos  brazos 
Hace  de  un  golpe  escaso  mil  pedazos. 

Cuatro  nobles  mancebos  naturales 
De  la  grande  Parténope  famosa , 
Viendo  las  bravas  fuerzas  desiguales 
Del  fiero  monstruo,  y  lo  que  puede  y  osa , 
En  intención,  en  fuerza  y  eeío  iguales, 
Con  heroica  virtud  maravillosa 
Juntos  se  arrojan ,  bravos  y  furiosos, 

Y  danle  á  un  tiempo  golpes  rigurosos. 
Cual  jabalí  valiente  y  enojado , 

De  cuatro  nuevoc  perros  circuido , 

?ue  al  uno  deja  el  pecho  atravesado , 
al  otro  por  el  vientre  dividido , 

Y  otro  á  sus  pies  derriba  degollado , 

Y  al  otro  tiende  casi  en  dos  partido ; 
Tal  el  valiente  monstruo  á  golpes  fieros 
Hizo  de  aquellos  cuatro  caballeros. 

Claudio,  Leandro,  Marco  y  Trimegisto 
Los  nombres  eran  de  estos  valerosos , 
Dignos  que  del  Antartico  á  Calisto 
Suenen  sus  apellidos  generosos ; 
Los  cuales  eran  Pino,  Muso,  Almisto, 

Y  Sánelo  de  los  Siculos  üimosos. 
Cuya  mano  en  la  lira  y  en  la  espada 
Con  espanto  era  vista  y  escuchada. 
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Cayó  an  helado  pasmo  temeroso 
En  los  valientes  mozos  que  quedaban, 
Viendo  del  monstrao  airado  y  espantoso 
Lo  que  el  enojo  y  fuerza  amenazaban ; 

Y  aquel  ardiente  orio  generoso 
Con  que  tan  víYamente  peleaban 

Se  convirtió  en  temor  terrible  y  fuerte 
De  la  presente  inevitable  muerte. 

Y  á  la  voz  infernal  y  rostro  horrendo 
Con  que  el  bravo  Forminolo  iracundo 
Amenazando  sigue  el  estupendo 
Estrago  de  su  brazo  furibundo. 

Las  frentes  á  la  pueru  revolviendo. 
Nadie  queriendo  ser  allí  segundo, 
Procuran  la  salida  temerosa 
Por  la  infelice  entrada  tenebrosa. 

Pero  como  es  estrecha  y  mal  pulida. 
Aunque  la  desdichada  escuadra  estaba 
A  número  tan  corto  reducida, 
Que  de  veinte  soldados  no  pasaba ; 
La  maza  de  Forminolo  regida 
A  los  miseros  últimos  llegaba , 
Haciendo  dellos  con  su  fuerza  flera 
Cual  si  de  vidrio  el  más  armado  fuera. 

La  miud  de  los  veinte  desta  suerte 
Por  el  pesado  tronco  endurecido 
Recibieron  amarga  y  presta  muerte , 
Muy  á  gusto  del  monstruo  embravecido : 
Los  otros  diez,  con  más  dichosa  suerte. 
Salvos  salieron  del  enorme  nido, 

Y  por  las  altas  penas  se  arrojaron , 

Y  al  camino  real  juntos  llegaron. 
Donde ,  por  singular  alto  misterio 

De  quien  gobierna  y  rige  el  cielo  y  tierra 
Con  aquel  poderoso  magisterio 
Que  sola  su  divina  mente  encierra » 
Hallaron  quien  del  fiero  cementerio. 
De  donde  huyen  con  tan  triste  guerra , 
Desenterró  los  miseros  cautivos 
Que  en  él  morían  sepultados  vivos. 

Y  quien  de  sncaudilto  generoso 

Y  de  sus  compañeros  desdichados 
Hizo  justa  venganza ,  á  su  famoso 
Nombre  dando  renombres  señalados : 
Es  don  Diego  Flore  I  el  valeroso , 

A  quien  bailan  los  miseros  soldados 
En  el  camino,  y  danle  en  breve  cuenta 
Del  monstruo,  del  caudillo  y  de  su  afrenta. 

Las  armas  pide  el  español  valiente: 
«Armas ,»  airado  dice;  y  en  un  punto-. 
Ya  puesto  á  pié ,  recibe  de  su  ^ente 
El  fuerte  arnés  óue  alli  le  trae  junto; 

Y  animoso  y  colérico  y  ardiente , 

En  un  momento  puesto  todo  á  punto» 
A  los  diez  dice  que  uno  dellos  sea 
Guia  por  quien  la  fiera  cueva  vea. 

Pudo  la  fama  alli  del  varón  fuerte 
Tanto  en  los  diez  soldados  valerosos , 
Que  ya  sin  miedo  de  la  airada  muerte , 
Todos  se  ofrecen  bravos  y  animosos ; 

Y  probando  con  ánimo  su  suerte 
Segunda  vez,  con  pasos  presurosos 
Guiando  van  al  fuerte  caballero 

A  la  alta  cueva  del  ciclope  fiero ; 

A  cuya  boca,  que  un  pequeño  llano 
Tiene  delante  de  árboles  cercado. 
Hallaron  á  Forminolo  inhumano 
A  su  roble  foriisimo  arrimado. 
«¡  Muera !»  en  voz  alta  dice  el  castellano: 
c¡ Muera!»  replica  su  escuadron/>8ado; 

Y  como  furiosísimos  leones 

Se  arrojan  á  los  bravos  leslrigones. 
La  plaza  era  pequeña ,  de  manera 
Que  aquellos  diez  valientes  no  tenian 
Contra  si  entonces  de  la  gente  fiera 
Más  de  otros  tantos ,  porque  no  cabían ; 
*  Y  el  espantable  lestrigon ,  que  espera 
Hacer  lo  que  sus  fuerzas  ya  solian , 
De  solo  á  solo  á  singular  batalla 
Ahora  ya  con  el  Florel  se  halla. 


De  suerte  que  su  bárbara  esperanza 
No  le  sucedía  como  imagina ; 
Sino  en  ves  della  ^  altísima  venganza 
De  la  mano  justísima  divina ; 
De  la  cual ,  cuanto  más  es  la  tardanza, 
Tanto  es  mayor  la  fuerte  disciplina; 
Que  asiste  en  ella,  por  igual  concordia, 
Con  la  justicia  la  nusericordia. 

El  primer  golpe  fué  el  dei  gran  don  Diego, 
Que  a  la  soberbia  furente  amenazando, 
Sacó  del  morrión  repente  fúeso , 

Y  al  lestrigon  dejó  vaiveneando; 

Has  afirmase  el  monstruo  al  punto ,  y  Inego 
La  persona  y  la  maza  levantando. 
Un  golpe  cala  que  en  su  fantasía 
Muertp  á  sus  pies  al  español  tendia. 
Y  tal  fuera  el  suceso  del  pesado 

Y  fuerte  golpe,  si  don  Diego,  diestro. 
Mudando  pies  hacia  el  simestro  lado. 
No  le  dejara  en  tierra  al  lado  diestro; 

Y  al  mismo  tiempo  extremamente  osado, 

Y  extremamente  platico  maestro , 
Al  alto  lestrigon  fiero  se  junta 
Con  una  brava  y  rigurosa  punta. 

No  fué  la  furiosísima  estocada 
Por  donde  el  caballero  pretendía ; 
Pero  tampoco  fué  del  todo  errada. 
Pues  el  gran  brazo  al  peto  le  cosia : 
Ser  la  raoia  del  monstruo  comparada 
A  cosa  alguna  que  la  tierra  cria , 
Con  palabras  pensando  exagerarla. 
Será  muchos  quilates  amenguarla. 

Las  hermanas  crinadas  de  serpientes. 
Furiosas  hijaa  de  la  noche  triste , 
Cuando  en  su  pecho  en  daño  de  las  gentes 
En  el  punto  mayor  su  saña  asiste , 
Jamas  pondrán  sus  furias  inclementes 
En  el  punto  de  furia  en  que  consiste 
Aquel  pecho  del  monstruo  enfurecido, 
En  un  ardiente  infierno  convertido. 

Cala  otra  vez  la  ya  empinada  maza; 
Mata  al  fuerte  español  si  el  golpe  acierta: 
Corta  es ,  y  embarazada  está  la  plaza; 
La  vida  importa  la  destreza  cierta : 
Nada  desto  á  don  Diego  le  embaraza , 
Antes  le  aviva  más  y  le  despierta  ; 

Y  asi  se  guarda  de  este  golpe  fiero 
De  la  manera  que  esquivé  el  primero. 

Fuego  y  humo  y  mortífero  veneno 
Por  los  ojos  y  boca  el  monstruo  arroja; 
No  sabe  qué  partido  le  sea  bueno  ; 
No  atina  qué  arma  ó  gué  remedio  escojn : 
En  esto  ya  el  Florel,  ae  industria  Heno, 
Tiñe  otra  vez  la  corladora  hoja. 
Haciéndole  en  un  muslo  gran  herida , 
La  ancha  escarcela  por  mitad  partida. 

No  pudo  más  la  cólera  impaciente 
Del  bravo  lestrigon  sufrir  la  pena 

?ue  en  las  heridas  y  en  el  alma  <%iente ; 
alzando  en  alto  la  nudosa  entena , 
Con  la  ancha  cara  como  brasa  ardiente, 

Y  de  espuma  mortal  la  boca  llena , 
Representando  allí  la  misma  ira , 
AI  valiente  don  Diego  se  la  tira. 

Fué  favor  singular  del  alto  cielo 
No  acertarle  la  maza  rigurosa , 
Que  como  jara  de  ballesta  en  vuelo 
Salió  de  aquella  mano  poderosa : 
Erró  á  don  Diego ,  pero  no  en  el  suelo 
Dió  sin  dañar  la  encina  temerosa ; 
Que  á  cuatro  lestrigones  dió  la  muerte, 

Y  á  Jenofonte  de  Verona  el  fuerte. 
Casi  en  un  punto  íúé  el  echar  la  mazn 

Y  cerrar  con  don  Diego  el  monstruo  ariero; 
Mas  él ,  haciendo  con  la  espada  plaza, 

De  si  le  alarga  con  acuerdo  entero , 

Y  lacgo  el  ancho  escudo  desembraza 
Por  añadir  más  fuerza  al  fuerte  acero. 

Y  alza  á  dos  manos  la  furiosa  espada, 

Y  cala  una  espantosa  cuchillada ; 
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La  cual  en  medio  de  la  frente  fuera» 
Mas  echándola  atrás  el  monstruo  airado. 
Cebó  en  el  fuerte  peto  de  manera. 
Que  en  dos  partes  "por  medio  fué  cortado : 
Dobló  el  golpe  el  Florel  á  la  testera , 
^I  cual  el  gran  cnchiUo  atormentado 
Salló  en  cuatro  pedazos  dividido, 
Bl  monte  respoodiendo  al  gran  ri^ido. 

Y  a]  mismo  punto  el  lestrlgon  horrendo 
aturdido  midió  la  dura  tierra 
Con  aquel  fiero  cuerpo  que ,  queriendo , 
Hacer  pudiera  á  todo  el  mundo  guerra: 
Hizo  temblar  el  desigual  estruendo 
De  la  caída  toda  la  ancha  sierra, 
Cual  si  un  terrible  y  bravo  terremoto 
Pusiera  el  mundo  todo  en  alboroto. 

Va  sobre  el  fiero  lestrigon  vencido 
El  fuerte  caballero  victorioso, 
Megre  y  bravo ;  y  el  puñal  buido , 
^ma  en  tal  punto  de  valor  precioso, 
Por  cuatro  veces  le  dejó  metido 
En  el  soberbio  corazón  furioso: 
Huyó  al  eterno  abismo  el  alma  en  vuelo, 
Con  su  ausencia  alegrando  tierra  y  cielo. 


CANTO  XV. 

ABGUMEKTO. 

Es  de  la  noertc  el  pió  Garin  librado 
Por  el  Florel,  que  en  la  mortal  caverna 
Al  detestable  lestrigon  la  ba  dado. 
Haciendo  so  valor  su  fama  eterna  : 
Vuelve  el  monje  al  camino,  y  anegado 
Casi  es  de  ana  borrasca ;  mas  so  interna 
Virtnd  le  ayuda,  y  al  romano  suelo 
Llega,  y  avisa  dello  al  Papa  el  cielo. 

En  tanto  qne  el  Florel  famoso  estuvo 
En  tal  batalla  con  el  monstruo  envuelto , 
Su  pequeño  escuadrón  propicio  tuvo 
^1  fuerte  Marte  ya  á  su  bando  vuelto; 
lí  en  la  pequeña  plaza  se  entretuvo 
í^on  la  soberbia  multitud  revuelto 
[)e  aquella  enorme  gente ,  cuyos  bracos 
[face  el  temor  ahora  mil  pedazos. 

Atónito  el  infame  bando  oneda 
VI  temor  que  la  muerte  le  dispensa; 
So  hav  mano  que  regir  la  espada  pueda, 
Si  en  la  espada  hay  aceros  ya  ni  ofensa: 
i  cualquier  brazo  el  torpe  miedo  veda 
£1  escudo  subir  á  la  defensa; 
suspenso  cada  cual  á  su  caudillo 
Mirando  está ,  pasmado  y  amarillo. 

Ni  para  procurar,  huyendo,  vida 
Les  concede  el  helado  espanto  aliento  > 
í  asi  la  muerte  del  Florel  traída 
Virada  emplea  su  cruel  tormento: 
Vo  quedó  de  la  gente  mal  nacida 
}uien  esquivase  el  triste  fin  violento 
i)e  su  caudillo :  todos  perecieron , 
If  en  muerte  como  en  vida  le  siguieron. 

Hecha  pues  la  venganza  rigurosa 
^n  aquella  infernal  infame  gente, 
^^on  sus  nueve  soldados  la  espantosa 
^acva  discurre  el  español  valiente; 
í  abriendo  aqui  una  cárcel  tenebrosa » 
í  otra  prisión  haciendo  alli  patente, 
i^'uéron  todos  los  presos  libertados , 
2ue  en  la  gran  cueva  estaban  sepultados. 

Toda  la  cual  habiendo  discurrido, 
VI  patio  con  los  presos  ya  sallan , 
l^uando  hallaron  otro  triste  nido, 
^onde  muchas  mujeres  se  dolian  : 
Sube  el  Florel,  de  los  demás  se|fuido. 
Por  unas  gradas  que  á  la  estancia  guian ; 
Las  puertas  rompen,  y  entran  en  la  fiera 
Cárcel ,  que  clara  y  espaciosa  era. 


Estaba  en  alto  esta  prisión ,  y  habia 
En  el  un  cuadro  della  una  ventana 

8ue  al  cercado  mortífero  salia 
e  las  fieras  qne  comen  carne  humana; 
Donde  la  Providencia  eterna  guia 
Al  Florel  con  su  mano  soberana 
Para  que  al  buen  Garin  ,  su  amigo,  vea , 

Y  vida  á  un  tiempo  y  libertad  le  sea. 
No  bien  á  la  ventana  el  varón  fuerte . 

La  cabeza  asomó ,  reconociendo 
Lo  que  en  aquella  casa  de  la  muerte 
Con  esnanto  y  horror  van  descubriendo , 
Que  del  pobre  Garin  la  extraña  suerte 
Kn  que  le  puso  el  lestrigon  horrendo 
Se  le  ofreció  á  la  vista ,  que  turbada 
Quedó,  en  dolor  inmenso  embelesada. 

Mira  al  monje  carísimo  entregado 
A  la  parte  del  torno  que  entregaba 
Los  miserables  hombres  al  airado 
Tropel  de  fieras  que  el  corral  cerraba : 
En  éxtasis  divino  arrebatado 
El  ermitaño  parecía  que  estaba. 
Las  rodillas  hincadas  en  el  suelo 

Y  los  ojos  clavados  en  el  cielo. 

Los  leones ,  los  tigres ,  las  panteras, 
Los  osos,  dragos,  grifos  y  serpientes, 

Y  todas  las  demás  sangrientas  fieras 

Que  en  aquel  gran  cercado  están  presentes. 
Hambrientas  y  coléricas  y  fieras , 
Con  espantoso  rechinar  de  dientes , 

Y  el  monte  con  aullidos  atronando ,' 
Al  contrito  Garin  andan  mirando. 

Y  no  hay  alguna  ¡oh  gran  Padre  divino  1 

gue  llegar  ose  á  la  comida  puesta 
n  el  gran  torno,  donde  de  contino 
Les  era  en  tanta  multitud  dispuesta : 
Visto  pues  el  amado  peregrino , 
El  gran  Florel  á  le  salvar  se  apresta, 

Y  no  sabiendo  otra  más  cierta  via , 
Saltar  por  la  ventana  ya  queria. 

Pero  los  prisioneros  le  dijeron 
Del  torno  y  de  la  parte  donde  daba , 
Al  cual  corriendo  todos  acudieron , 
Siguiendo  al  español  que  los  llevaba : 
En  breve  espacio  con  el  torno  dieron , 

Y  roto  el  hierro  que  le  aseguraba , 
Dante  la  vuelta ,  y  libran  al  culudo 

Que  tanto  tiempo  en  tal  martirio  ha  estado. 

Desde  el  amanecer  hasta  aquel  punto , 
Que  pasado  de  Atlante  el  sol  se  vía 
A  la  ancha  puerta  de  poniente  junto , 
Llevándose  consigo  apriesa  el  dia , 
Estuvo  alli  Garin  vivo  y  difunto 
En  la  espantosa  muerte  que  temía. 
Pasando  aquel  tormento  riguroso: 
Favor  del  cielo,  raro  y  milagroso. 

No  de  otra  suerte  el  ermitaño  queda , 
Cuando  le  deja  en  parte  ya  segura 
Del  fuerte  torno  la  voluble  rueda , 
Llena  de  espanto  y  miedo  y  amiírgura . 
Que  un  hombre  á  quien  el  cielo  le  conceda 
Salir  con  vida  de  la  sepultu^ ; 

Y  asi  elevado  está  sin  movimiento 

Y  sin  poder  articular  acento. 

Pero  ya  vuelto  en  si,  al  Florel  famoso. 
Con  agradecimiento  y  ahibanza , 
Sublima  y  pone  en  el  lugar  glorioso 
Que  sola  la  virtnd  heroica  alcanza;. 

Y  luego  el  uno  y  otro  victorioso 
Al  patio  van  de  la  cruel  matanza , 
Donde  ya  las  mujeres  hablan  Ido 

Y  alzaban  amarguísimo  abrido. 

De  aquellas  que  en  el  último  aposento 
Halló  la  mano  del  Florel  famosa , 
Levanta  aquel  tristísimo  lamento 
Una  mujer  que  muestra  ser  hermosa : 
El  dorado  cabello  suelto  al  viento 
Arrancaba  con  mano  rigurosa , 
Puesta  sobre  el  caudillo  de  la  gente. 
Que  entró  la  cueva  temerariamente. 
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Severo  el  espafiol  y  disgustado, 
Gomo  que  el  triste  llanto  le  ofendía , 
La  causa  del  pregunta,  y  un  soldado 
De  aquellos  nueve ,  que  con  él  venia  y 
Ooo  un  suspiro  del  amor  causado 
Que  á  su  inielice  capitán  tenia , 
Los  ojos  arrasados ,  desta  suerte 
Al  gran  don  Diego  de  aquel  caso  advierte : 

t  Es  Almonte ,  señor,  aquel  difunto , 
Tu  amigo  resalado  j  verdadero , 
Sobrino  del  famoso  Alberto ,  y  junto 
£1  aue  le  habla  de  ser  solo  heredero : 
Si  Ileso  de  valor  al  alto  punto 
El  pobre  malogrado  caballero , 
Ya  tú,  señor,  lo  sabes ;  solo  ahora 
Diré  por  qué  y  quién  es  la  que  asi  llora. 

•  Ismerla,  aquella  moza  dolorida 

Que  el  llanto  baoe  sobre  el  cuerpo  helado» 
Kué  del  famoso  Almonte  tan  querida , 
Siendo  su  amor  por  ella  tan  pagado , 
Que  parecía  de  una  sola  vida 
El  fin ,  el  pensamiento  y  el  cuidado 
Que  á  los  dos  regalaba  ó  afligía , 

Y  en  las  demás  acciones  los  regia. 

•  Mientras  Almonte  anduvo  con  su  tio 
En  las  galeras  todo  este  verano , 

Ella  quedó,  vuelta  de  llanto  un  rio, 
En  un  lugar  pequeño  aquí  cercano ; 
El  cual,  por  cierto  enojo  ú  desvario , 
Destruir  quiso  el  lestrigon  tirano  : 
Destruyóle ,  y  tobó  las  damas  bellas , 

Y  á  la  Infelice  y  triste  Ismeria  entre  ellas. 
»Lo  cual  sabido  por  Almonte  cuando 

A  Ñapóles  volvieron  las  galeras , 
Con  msufrlble  alteración  mostrando 
Del  falso  amor  las  furias  lastimeras » 
La  muerte  al  lestrigon  amenaiando , 
Mal  informado  de  sus  fuerzas  fieras , 
De  la  ciudad  partió  secretamente 
Con  sesenta  soldados  de  su  gente. 
•Aquella  furia ,  del  amor  nacida 

Y  del  frío  temor  alimentada , 

Que  es  bravo  infierno  á  la  afanada  vida 
Del  triste  pecho  donde  fué  criada ; 
Aquella  matadora  embravecida 
De  todo  el  bien  con  que  su  padre  agrada ; 
Aquella  peste,  aquella  ardiente  llama 
Que  el  mundo,  á  quien  abrasa,  celos  llama ; 
•Aquella  pudo  tanto  en  el  valiente 

Y  desdichado  Almonte ,  que  al  momento 
Que  supo  de  su  Ismeria  el  inclemente 
Rigor  de  su  amarsuisimo  tormento , 
Partió ,  como  ya  age ,  con  su  gente , 

De  su  materno  dulce  alqiamiento , 
Siguiendo  su  tristísima  fortuna , 
'   Sin  que  él  supiese  entonces  cosa  alguna. 

•  Con  infelice  suerte, al  fin',  salimos, 
Aunque  principios  prósperos  Uevimos ; 
l*orque  cuando  en  la  cueva  nos  metimos 
Tras  cien  ladrones  que  al  subir  hallamos. 
Con  las  muertes  que  á  ellos  y  otros  dimos, 
Dos  puertas  y  este  patio  les  ganamos , 
Adonde  el  amarguísimo  suceso 
Esli ,  cual  ves,  bien  claramente  expreso. • 

Asi  le  dijo  Hipólito  de  Árlela , 
Que  asi  llamaban  i  este  buen  soldado , 
Cual  al  buen  Virbio ,  que  por  la  malicia 
De  su  torpe  madrastra  fué  arrastrado : 
Quedó  el  eterno  honor  de  la  milicia , 
Don  Dieso ,  extremamente  lastimado  : 
Sabido  tle  su  amigo  el  triste  cuento , 
Al  cuerpo  va  con  tierno  sentimiento. 

Adonde  ya  Garin,  visto  el  fürtoFo 
Llanto  de  aquella  moza  lastimada , 
Había  con  espíritu  piadoso 
Llegado  á  socorrer  su  pena  airada ; 

Y  con  afecto  santo  y  fervoroso , 

Y  con  santa  elocuencia  aventajada , 
Subido  el  fin  del  capitán  valiente, 
Asi  á  la  dama  dice  brevemente : 


c  La  amorosa  pasión  no  pueda  tanto , 
Hermosa  dama,  en  vuestro  tierno  pecho* 
Que  ponga  con  su  triste  duelo  y  llanto 
Al  alma  pobre  en  miserable  estrecho : 
Conviértase  ese  amor  profano  en  santo ; 
Aspire  ese  dolor  ¿  más  provecho; 
Pues  si  deja  de  ser  el  amor  implo, 
Podrá  el  dolor  el  corazón  dar  hmpio. 

•  No  presta  sobre  el  muerto  ya  haceros 
Fuentes  de  amargas  lágrimas  los  ojos. 
Sino  para  perder  vuestros  aceros 
Y  dar  al  enemigo  los  despojos  : 
De  ese  mismo  dolor  debéis  valeros 
Para  que  en  paz  se  vuelvan  los  enojos 
Que  al  santo  amor  vuestra  alma  á  dar  se  atreve, 
Dando  al  humano  lo  que  á  él  se  debe. 

•Ea  pues,  ya  no  cosa  indigna  humana 
Cause  ese  llanto ,  ese  dolor  y  pena ; 
Rinda  la  eterna  parte  y  soberana 
En  vos  á  la  mortal ,  flaca  y  terrena  : 
Temed  al  Juez  de  cuya  mano  mana. 
Con  su  potencia  de  justicia  llena, 
Irrevocanle  altísima  sentencia 
Contra  quien  es  ingrato  á  su  clemencia. 

•¿Asi  sois  grata  á  la  divina  mano 
De  esa  belleza  que  afeáis  llorando , 
Que  por  vano  dolor  de  amor  humano. 
Divino  amor  y  eterno  echéis  en  bando  ? 
Paso  abierto  tenéis,  fácil  y  llano. 
Para  ganar  lo  ya  perdido ,  cuando 
Convirtáis  el  dolor  que  os  precipita 
En  el  que  penas  infernales  quita. 

•Gozad  desta  ocasión  que  Dios  piadoso 
Con  tanto  amor  en  vuestras  manos  pone ; 
Mirad  que  quiere  ver  si  el  amoroso 
Corazón  vuestro  á  amarle  se  dispone : 
Temed ,  temed  de  verle  rigoroso; 
Gozad  de  la  clemencia  que  interpone 
A  la  justicia  merecida  Unto 
De  vuestro  injusto  amor  y  injusto  llanto. 

•Temed  la  eterna  pena  del  infierno , 
Que  granjeáis  con  tantas  de  este  mundo ; 
Amad  la  eloriadel  amor  eterno. 
Ríen  empleando  vuestro  amor  profondo : 
Claro  ingenio  y  inicio  en  vos  discierno; 
En  él  la  persuasión  mayor  yo  fundo: 
Pues  tanto  amar  sabéis ,  no  en  ciego  engaño 
Vuestro  amor  empleéis  con  tanto  daño. 

•Ese  amor  y  ese  ingenio  que  contemplo 
Tan  subidos  de  punto  en  vos ,  conviene 
Se  aprovechen  ahora  del  ejemplo 

8ne  en  dama  como  vos  cada  cual  tiene : 
e  Magdalena  el  amoroso  templo 
Doy  por  ejemplo ,  y  cuanto  en  si  contiene 
Este  cual  la  piedad  divina  diólo , 
Os  represento  ante  los  ojos  solo. 

•Ahora,  pues  es  tiempo  y  coyuntura 
Para  gozar  de  estos  divinos  dones. 
Trocad  ahora  en  celestial  dulzura 
El  amargo  dolor  de  esas  pasiones  : 
Con  mil  otros  ejemplos  efe  escritura 
Podría  reforzar  m  is  persuasiones ; 
Pero  no  más  en  cosa  tan  sabida : 
Quede  cou  esto  Ismeria  persuadida.» 

Con  espíritu  tal  de  tal  sugeto 
El  buen  Garin  hizo  á  la  triste  Ismerla 
Este  breve  sermón  santo  y  discreto, 
Para  remedio  á  su  mortal  miseria ; 
Que  penetrando  en  su  inmortal  secreto, 
Le  descubrió  lo  que  en  aquella  feria 
De  pérdida  tenia  y  de  ganancia. 
Aclarando  las  sombras  de  Ignorancia. 

Y  asi  con  admirable  alivio,  luego , 
Del  difunto  guerido  retirada , 
Dando  al  cuitado  corazón  sosiego, 
Y  algún  consuelo  al  alma  apasionada , 
(Condescendió  con  lo  que  el  gran  don  Diego 
Ordenó  de  la  misera  jornada , 
Que  fué  llevar  él  mismo  al  joven  muerto 
A  la  presencia  de  su  tio  Alberto. 
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Y  qae  ella  jnnlamente  con  él  fuese 
A  la  ciudad ,  donde  con  honra  eterna 
En  obediencia  santa  convirtiese 
La  vana  libertad  que  la  gobierna; 
Adonde  granjear  mejor  pudiese , 
Con  el  dolor  de  aqpella  pena  interna , 
Gloria  que  fuese  ejemplo ,  cual  de  santa , 
A  quien  el  sensual  encanto  encanta. 

Esto  se  concertó  y  se  puso  i  punto 
Por  obra,  y  el  Flore!  excelso  y  claro 
Acompañó  tristísimo  al  difunto. 
De  virtud  dando  un  alto  ejemplo  y  raro : 
No  ?a  Garin  con  este  llanto  junto , 
Hecho  del  rico  tiempo  sabio  avaro ; 
Vuelve  cuidoso  á  su  camino  santo, 
Tanto  estorbado ,  y  deseado  tanto. 

A  Ñapóles  llegó  el  Florel  famoso 
Con  el  diftinto  en  breve  tiempo,  pero 
Ismeria  no ;  que  su  dolor  rabioso 
Le  dio  la  muerte  en  el  lugar  primero : 
Fué  el  suceso  mis  triste  v  lastimoso 
Que  vio  jamas  la  luz  del  nemisfero : 
Mirando  un  dia  el  frío  cuerpo  amado » 
£1  de  la  triste  moza  quedó  helado. 

Amor  causó  esta  triste  desventura; 
Pero  ¿por  qué  la  fiera  causa  desto 
Se  ha  ae  llamar  amor,  sino  locura , 
Sino  infernal  tormento  manifiesto? 
Si  cual  se  pone  en  la  mortal  criatura, 
En  el  eterno  Criador  es  puesto. 
Amor  será ;  pero  desotra  suerte 
Es  furia  airada  y  es  eterna  muerte. 

En  el  mismo  lugar  fué  sepultada 
La  sin  ventura  Ismeria ,  donde  habia 
Sido  antes  por  Formlnolo  robada 
En  infelice  y  en  aciago  dia  : 
Al  fin ,  al  grande  Alberto  ya  dejada 
La  malograda  prenda  que  traia , 
El  buen  don  Diego  su  licencia  toma , 

Y  por  la  posta  vuelve  á  ir  á  Roma. 
De  la  cual  el  alegre  peregrino. 

Con  gusto  celestial,  con  gozo  inmenso» 
Apresurando  siempre  su  camino 
Con  su  fervor  y  su  deseo  intenso , 
Causando  en  su  enemigo  el  desatino 

Y  el  dolor  que  es  de  envidia  horrible  censo , 
Ya  pocas  millas  lejos  se  hallaba , 

Y  á  más  andar,  á  ella  se  acercaba. 

No  pudo  el  rey  de  la  tartárea  corte» 
Del  buen  Garin  bravísimo  enemigo , 
Safrir  el  ver  que  tanto  ya  se  acorte 
El  fin  al  monje  de  su  intento  amigo ; 

Y  yendo  airado  en  un  momento  al  norte» 
Al  aquilón  de  eterno  desabrigo 

De  sus  furias  cavernas  saca  en  vuelo , 
Haciendo  estremecer  al  ancho  suelo. 
Granizo  y  piedra  á  un  tiempo,  y  agua  y  truenos 

Y  rayos,  que  uno  ¿  otro  se  alcanzaban; 
Relámpagos  de  horror  y  espanto  llenos , 
Con  priesa  v  furia  repentina  y  brava» 

El  aáuilon  ae  los  hinchados  senos 
Con  ímpetu  fierisimo  arrojaba, 
naciendo  al  aire  y  fuego  y  agua  y  tierra , 

Y  al  cuitado  Gann  airada  guerra. 
'Grandes  nublados,  tristes  y  espantosos» 

El  dar  su  luz  al  mundo  al  sol  vedaron, 

Y  sus  alegres  rayos  luminosos 

En  tinieblas  negrísimas  trocaron:' 
Las  aguas  de  los  llanos  espaciosos 
A  los  altos  collados  se  igualaron , 
Llevándose  sus  súbitas  corrientes 
Plantas ,  ganados ,  casas ,  peñas ,  gentes. 
¿Qué  turbación,  qué  miedo,  qué  desmayo 
S?  ®'  ^uyo*  oh  buen  Garin ,  cuando  esto  viste? 
¿Cómo  á  la  piedra,  al  agua ,  al  fiero  rayo» 
Santo  varón ,  entonces  resististe? 
^De  oué  manera  este  infernal  ensayo , 
Cristiano  pacientlsimo ,  venciste  ? 
Dilo  tú ;  que  á  mi  lengua  en  tus  loores 
raltanle  ios  rotóricos  colores. 
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Eri  un  bamnoo  de  profunda  altura , 
Oue  entre  dos  cerros  raudo  al  mar  corría » 

Y  de  árboles  y  peñas  y  espesura 
Hasta  las  cumbres  lleno  descendía. 
Se  vio  Garin  cuando  en  tiniebla  oscura 
La  borrasca  trocó  la  luz  del  dia , 

Sin  humano  remedio  sumergido 
Furiosamente  del  raudal  traído. 

\  Oh  fe  bastante  á  que  el  más  alto  monte 
Por  tu  virtud  se  muoe  de  su  asiento » 

Y  á  detener  la  luz  del  horizonte 

Y  remover  el  firme  firmamento ! 
Oh  fe  merecedora  que  remonte 
La  palabra  de  Dios  el  ornamento 
De  sus  altas  palabras  elegantes. 
Loando  al  capitán  de  cien  ini^tes ! 

I  Oh  capitán  el  mas  famoso  y  claro 
Que  tuvo  el  vencedor  romano  suelo » 
Pues  tuviste  por  término  tan  raro 
La  disciplina  militar  del  cielo ! 
Soldado  á  los  soldados  tan  preclaro. 
)ue  á  la  luz  de  tu  fe  y  tu  honor  y  celo »  * 
Contento  cada  cual  con  su  estipendio. 
De  valor  y  virtud  será  un  compendio ! 

One  no  menos  un  alto  ejemplo  labra, 

Y  libertad  en  disciplina  muda : 
Por  el  camino  que  el  capitán  abra 
Seguirán  los  soldados  :  ¿quién  lo  duda? 
¡Oh  gran  centurión!  con  tu  palabra. 

La  de  Dios  viendo  cuan  propicia  acuda , 
Tal  bien  el  alma  del  soldado  cobre , 
Que  entre  el  Señor  en  su  morada  pobre. 

Y  tu  gran  fe  mirando,  pues  miralla 
Tanto  se  precia  en  limites  humanos. 
Que  ni  le  impide  mar,  foso  ó  muralla , 
Fuegos  y  aceros,  fieros  y  inhumanos. 
Halle  con  ella  el  bien  que  Garin  halla 
Valiéndole  sus  rayos  soberanos , 
Porque  en  medio  del  agua  repentina 
Ardía  en  él  su  viva  luz  divina. 

El  mismo  curso  arrebatado  y  fiero 
Del  hinchado  barranco  riguroso 
Sacó  al  contrito  monje  al  verdadero 
Puesto  de  su  camino  trah.'\}oso : 
Los  pies  en  él  firmó ,  y  el  hemisfero 
Al  punto  se  mostró  claro  y  hermoso , 
De  las  oscuras  nubes  despejado, 
A  su  cárcel  el  viento  retirado. 

Quedó  en  la  cuesta  de  un  collado  ameni» 
El  trabajado  peregrino  cuando 
El  cielo  se  mostró  claro  y  sereno , 

Y  la  fiera  borrasca  fué  calmando ; 
Desde  donde,  de  gozo  inmenso  Heno» 
Lágrimas  amorosas  derramando , 
Descubrió  la  ciudad  santa ,  señora 

Del  mundo ,  á  quien  asi  postrado  adora  : 
t¡Oh  dulce  fin  de  mi  deseo  ardiente* 

Sacra  morada  de  la  santa  Esposa 

Del  Principe  glorioso  omnipotente , 

Más  que  toda  la  tierra  venturosa! 

A  ti  se  postra  humilde  y  reverente 

Esta  alma  fatigada  y  congojosa. 

Por  camino  tan  largo  á  tivenida 

Para  volver  al  de  la  eterna  vida. 
«Acógeme ,  santísima  morada , 

Aunque  indigno ,  en  tu  seno  generoso ; 

Sea  esta  alma  afligida  consolada 

En  tu  regazo  maternal  piadoso; 

Da  lugar  á  que  sea  ya  escuchada 

Del  que  es  en  cielo  y  tierra  poderoso » 

Para  que  de  su  mano  disciplina 

Reciba  santa  y  santa  medicina. » 
Asi  dijo ;  y  regando  las  mejillas 

Vuelve  a  seguir  la  santa  romería . 

Oue  al  buen  romero  ya  de  pocas  millas 

Por  entonces  alegre  se  ofrecía. 

i  Oh  excelsas  y  secretas  maravillas ! 

¿Quién  hay  que  entienda  vuestra  oculta  vía? 

Fin  este  del  trabajo  aqui  parece, 

Y  por  principio  de  mayor  se  ofrece. 
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Fin  del  irabijo  inmenso  <pi6  tnbaja 
Al  buen  Garin ,  este  parece  ahora , 
T  es  principio  de  aquel  qne  se  aTentiiia 
En  virtud  de  perdón  merecedora , 
En  aquella  virtud  con  que  se  ataja 
La  muerte  eternamente  matadora , 
.  Haciendo  el  cuerpo  en  penitencia  cuanto 
Le  pide  el  alma  en  su  contrito  llanto. 

Trabajo  al  corazón  le  causa  inmenso 
Al  buen  Garin ,  y  el  alma  le  atormenta 
Aquel  deseo  de  perdón  intenso , 

Y  aquel  dolor  de  su  mortal  afrenta , 

Y  no  menor  que  le  recibe,  pienso 

De  lo  aue  él  piensa  en  dar  su  errada  cuenta ; 
Pero  el  mayor  que  pide  su  conciencia 
Es  el  dalla,  y  pagar  con  penitencia. 

Entra  pues  el  romero  en  la  gran  Roma, 
En  regaladas  lágrimas  deshecho , 

Y  el  camino  más  corto  apriesa  toma 
Que  al  gran  palacio  sacro  va  derecho  : 
El  cual  v^  viendo  que  de  cerca  asoma, 
Saltos  el  corazón  le  da  en  el  pecho , 
De  mil  hielos  y  Taegos  rodeado, 

Ya  triste,  ya  medroso,  ya  animado. 

Y  primero  que  llegue  al  aposento 
Del  Pontiflce  sumo  de  la  tierra , 
Para  esforzar  el  ánimo  y  aliento 

Al  victorioso  fin  de  aquella  guerra. 
Entra  devoto  al  sacro  alojamiento 

gue  á  quien  no  cabe  en  todo  el  orbe  encierra , 
n  la  capilla  del  Apóstol  sacro 
Que  fué  allí  con  sus  lágrimas  lavacro. 

Y  alli  en  breve  oración  calificada 
Con  amor  y  esperanza  y  fe  encendida. 
Para  poder  hacer  la  deseada 
Confesión  de  las  culpas  de  su  vida , 
Pide  al  Señor  la  gracia  que  aprestada 
Kstá  para  cualquiera  aue  la  |)ida. 
Teniendo  como  debe  la  conciencia 
Del  todo  aparejada  á  penitencia. 

Cosa  admirable  he  de  decir,  mas  cierta 
En  un  varón  cual  el  León  sagrado , 

Y  por  Garin ,  que  ya  del  todo  abierta 
Tenia  el  alma  al  esencial  cuidado : 
El  monje  apenas  de  la  sacra  puerta 
Hubo  el  umbral  con  devoción  pasado, 

Y  al  gran  Pedro  en  su  altar  favor  pidiendo 
Está  contritas  lágrimas  vertiendo ; 

Cuando  el  Sumo  Pontifico  del  suelo , 
Que  en  su  retrete  retirado  estaba. 
Mirando  atentamente  el  alto  cielo 
Al  claro  resplandor  que  le  alumbraba , 
Vio  abrir  el  aire  con  lijero  vuelo  . 
Un  pelicano  bello ,  y  que  llegaba 
Al  capitel  del  templo,  donde  via 
Que  un  hijo  enfermo  y  flaco  le  atendía. 

Y  llegado  el  pelicano  amoroso 
Adonde  el  hiio  estaba  agonizando , 
El  tierno  pecbo  abriéndose  piadoso , 

Y  sobre  él  de  su  sangre  derramando , 
Vio  que  se  levantó  sano  y  gozoso , 

Y  que  tras  él  el  bijo  fué  volando , 
Hasta  que ,  entre  la  luz  del  sol  envueltos , 
En  ella  pareció  quedar  resueltos. 

Admiró  la  visión  al  gran  prelado ; 
Mas  fué  la  admiración  oreve,  que  al  punto 
Supo  en  revelación  ser  lo  mirado 
Del  bien  del  buen  Garin  vivo  trasunto: 
Así  de  su  venida  fué  avisado 

Y  de  las  tristes  causas  de  ella ,  y  junto 
De  lo  que  él  hacer  debe ;  y  ya  entre  tanto 
El  pió  monje  deja  el  templo  santo , 

Y  pasa  de  palacio  la  ancha  puerta , 
Patio,  escalera ,  corredor  y  sala. 
Hallando  con  dichosa  suerte  abierta 

La  que  al  retrete  del  gran  Padre  iguala : 
Llega  con  esperanza  alegre  y  cierta  ; 
Entrada  pide ,  y  dulcemente  dala 
Quien  á  cargo  la  tiene ,  ya  primero 
brevemente  informado  del  romero. 


CANTO  XVI. 

ARttüMEnO. 

Las  evfpas  qoe  le  igrann  la  eoaeteneit 
Garin  conflesa  al  Papa  eaterameote , 

Y  la  alu  absolacion  y  peoiteneia 
Recibe  humilde  el  saoto  penitente  : 
Llega  del  gran  Prelado  i  la  presencia 
Con  santo  amor  el  e«pa&ol  Tállente, 

Y  al  mlamo  tiempo  de  SaM  es  sabido 
El  alegre  naufragio  dolorido. 


:  Oh  musa !  tú  las  lágrimas  y  el  llanto , 
Tu  la  voz  y  el  juntar  de  palma  á  palma 
Aqui  me  dicta;  que  este  varón  santo 
Gran  tormenta  corrió  en  aquella  calma ; 

Y  juntamente,  pues  entiendes  cuánto 
Para  su  bien  lo  na  menester  mi  alma. 
Haz  que  no  sola  el  raro  caso  diga. 
Sino  que  en  él  al  penitente  siga. 

Ante  el  sacro  León,  Guarto  en  el  nombre, 
Cual  el  primero  en  celo  y  en  prudencia, 

8ue  daba  resplandor  mayor  que  de  hombre 
on  divina  y  santísima  presencia , 
Llega  el  buen  monje ,  aigno  de  renombre 
Mientras  tuviere  el  mundo  su  existencia ; 

Y  el  pecho  derribado  por  el  suelo , 
Adora  humilde  al  que  abre  y  cierra  el  cielo. 

Gomo  la  santa  amante  venturosa 
EsUba  ante  los  pies  de  su  querido 
Gon  alma  convertida  y  faz  llorosa , 
La  mejor  parte  habiendo  ya  escogido ; 

Y  como  la  clemencia  generosa 
Del  gran  Señora  redimir  venido 
Estaba  oyendo  el  congojoso  llanto , 
A  sus  oiáos  sonoroso  canto; 

Asi  el  contrito  monje ,  á  los  pies  puesto 
Del  gran  teniente  de  aquel  Rey  eterno, 
El  corazón,  á  su  salud  dispuesto. 
El  llanto  vierte  con  dolor  interno : 

Y  asi  también  en  su  sagrado  puesto 
El  gran  León  de  celestial  gobierno 
Oyendo  está  mansísimo  y  clemente 
El  lloro  del  contrito  penitente ; 

El  cual  el  monje  reprimiendo  en  parte 
Gon  su  nativa  singular  prudencia , 
Ya  convertido  en  un  cristiano  Harte 
Al  valor  del  que  tiene  en  su  presencia. 
Sin  dejar  de  decir  la  menor  parte, 
Purga  y  limpia  su  alma  y  su  conciencia , 
No  se  olvidando  ni  una  circunstancia 
Que  f^ese  para  el  caso  de  importancia. 

Oyóle  el  sacro  Principe  del  suelo 
Gon  oidos  de  padre  tan  piadoso , 

Y  tras  dalle  santísimo  consuelo 
Gon  santo  afecto  dulce  y  amoroso. 
Todo  inflamado  en  un  fervor  del  cielo, 
Dice  al  va  confesado  religioso 

Que  el  (lia  siguiente  á  su  presencia  vuelva 
Por  penitencia  y  para  que  él  le  absuelva. 

Gon  esto  el  monje  á  un  monasterio  santo 
Se  fué  á  esperar  el  venidero  dia ; 

Y  el  Pontífice  sacro ,  visto  cuánto 
Mirar  en  aquel  caso  convenia , 
Al  alto  cielo  lo  consulta  en  tanto 
Que  el  señalado  término  venia ; 

De  donde  el  orden  tuvo  expresamente 
Que  habia  de  dar  al  santo  penitente. 

Ya  el  tardo  sol  con  claros  rayos  de  oro 
Los  montes  y  la  mar  iluminaba, 
Ilustrando  del  campo  aquel  tesoro 
Que  el  roció  del  alba  aljofaraba  ; 

Y  Filomena  al  lamentar  sonoro 
El  aire  suspendía  y  regalaba , 
Alternando  sus  quejas  tan  suaves 
Gon  todas  las  demás  diurnas  aves: 
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Caan<io  del  sueño  breve  iuteirumpido 
T  de  la  noche  larga  y  enojosa 
El  buen  GariQ  del  todo  desasido 
GoD  alma  consolada  y  cuidadosa » 
Para  mejor  bailarse  apercibido 
A  la  clemente  absolución  preciosa 

Y  á  recibir  la  santa  penitencia , 
Descargo  principal  de  la  conciencia; 

Con  las  rodillas  puestas  en  el  suelo 

Y  el  alma  al  alto  empíreo  levantada» 
Está  pidienao  su  favor  al  cielo 

Con  la  santa  oración  acostumbrada ; 
La  cual  con  suavísimo  consuelo 
Siendo  en  un  hora  i  dulce  fin  llegada. 
Vuelve  por  el  entero  cumplimiento 
De  su  importante  pretensión  y  intento. 

Hasta  qae  al  sol  ya  cerca  del  poniente 
Las  horas  de  la  tarde  le  servían , 

Y  las  nocturnas  en  el  alto  oriente 
£1  estrellado  carro  apercibían , 
fio  tuvo  tiempo  el  santo  penitente 
(Tantos  tan  graves  casos  le  impedían) 
Para  acabar  lo  que  en  su  bien  quedaba. 
Aunque  su  santidad  lo  deseaba. 

Pero  lugar  babiendo  entonces,  luego 
Entró  Garm ;  v  acaso  fué  á  tal  punto. 
Que  entró  en  la  sacra  cámara  don  Diego 
Casi  con  él ,  sin  intervalo ,  junto  : 
El  ffran  Flore!  es  el  que  entró,  aquel  fuego 
De  heroico  y  alto  honor ,  aquel  trasunto 
Del  mayor  griego  y  del  mayor  romano , 
Del  grande  macedón  y  pió  troyano. 

Después  que  el  muerto  Al  monte  dio  á  su  tio. 
Ya  con  cuidado  de  volver  á  España, 
Sin  detenelle  caudaloso  rio , 
Fragosa  senda  ó  áspera  montaña ; 
Probando  de  una  y  otra  posta  el  brío , 

Y  aun  el  de  quien  le  sigue  y  acompaña , 
Vino  á  tomar  con  amoroso  celo 

La  bendición  del  gran  rector  del  suelo. 

Fué  por  el  sacro  principe  acogido 
El  español  con  tanto  regocijo. 
Cual  suele  ser  del  padre  recibido 
Tras  larga  ausencia  el  deseado  hijo. 
cTanto,  dice  el  Prelado  esclarecido. 
Me  alegro ,  me  consuelo  y  regocijo 
¡Oh  valeroso  caballero  I  en  veros , 
Que  es  imposil  le  el  cuánto  encareceros. 

»Y  no  sea  tenido  á  maravilla 
Este  mi  regocijo  y  mi  contento. 
Pues  fuistes  vos  de  la  romana  silla 
En  aquel  gran  peligro  tal  sustento ; 

Y  seréis  de  la  célebre  Castilla 
Honor  y  gloria ,  lustre  y  ornamento , 
Con  que  á  mil  reinos  pueda  aventajarse; 
Que  no  menos  de  vos  debe  esperarse. 

»No  menos  de  esa  excelsa  sangre  goda 
Que  os  levanta  el  espirito  á  la  cumbre , 
Donde  mnestra  el  valor  heroico  todaí 
La  grande  luz  de  su  admirable  lumbre. 
Debe  esperar  quien  mide  y  acomoda 
El  discorso  á  la  clara  certidumbre 

gue  por  vuestros  abuelos ,  como  ejemplo 
n  vos  y  en  vuestros  nietos  yo  contemplo; 
]»De  los  cuales  ( y  aqni  el  Pastor  divino 
Mostró  el  rostro  encendido  j  relumbrante) 
Tal  valor ,  tal  grandeza. me  imagino 

Y  me  parece  aqui  tener  delante , 
Que  serán  un  escudo  diamantino 
Desta  su  santa  Madre  militante , 
Contra  las  armas  Aeras  y  crueles 
De  poderosos  bárbaros  infieles. 

»Y  no  ban  de  serle  solamente  escudo 
Para  guardalla  de  enemiga  ofensa, 
Sino  cuchillo  juntamente  agudo 
Ejecutor  ele  su  justicia  inmensa : 
Por  esto  solo  el  buen  Pelayo  pudo , 
Con  tan  pequeñas  fuerzas  y  defensa, 
Valerse  allá  en  las  ásperas  Asturias 
Contra  las  bravas  africanas  furias. 


>Por  esto  solo,  tras  btzaBis  tales, 

Sue  admirarán  las  venideras  gentes, 
echas  oon  mil  favores  celestiales 
Por  todos  vuestros  claros  descendientes; 
Concordantes  en  méritos  Iguales 
Los  dos  famosos  nombres  florecientes 
De  godos  y  Austria ,  en  santo  ayuntamiento 
Serán  con  suerte  de  perpetuo  aumento. 

•Por  esto  solo  un  invencible  Carlos, 
Emperador  de  la  romana  silla , 
Sublimes  triunfos  de  quien  suele  darlos 
Tendrá  con  infinita  maravilla; 
Monstruos  fieros  doñeando,  que  domarlos 
Al  cielo  y  al  infierno  maravilla; 
Monstruos  horrendos ,  que  querrán  á  saco 
Poner  el  mundo,  idolatrando  en  Baco. 

»Monstruos  que  de  las  furias  y  las  iras 
De  aquel  Ídolo  torpe  conmovidos , 
Tendrán  en  un  abismo  de  mentiras 
Sus  almas  y  sus  cuerpos  sumergidos ; 
Monstruos  sordos ,  cual  áspid,  á  las  lins 
Que  regalan  católicos  oidos, 
A  la  virtud  del  todo  el  rostro  vuelto. 
Del  todo  el  freno  para  el  vicio  suelto. 

ijOb  Carlos  dichosísimo,  oh  dichosos 
Los  ^ue  militaréis  en  su  milicia , 
Siguiéndole  en  sus  hechos  tan  famosos, 
Cuanto  llenos  de  honor  y  de  Justicia! 
Será  gran  vencedor  de  sediciosos , 
Oran  domador  de  envidia  y  de  malicia , 
Justo  castigador  de  injustos  crueles , 
Fiel  triunfador  de  bárbaros  Infieles. 

»Y  en  suma  será  digno  de  ser  padre 
Del  monarca  de  España  poderoso , 
Hijo  querido  de  esta  santa  Madre , 
Como  el  más  obediente  y  religioso : 
No  habrá  en  el  mundo  á  quien  ser  rey  le  cuadre 
Con  mil  quilates ( afirmarlo  oso) 
Como  al  gran  rey  Felipe ,  del  gran  Cario 
Hijo ,  cual  puede  el  suelo  desearlo. 

«Felipe ,  que  en  razón  del  gran  gobierno 
De  estado  y  religión  y  fe  y  potencia. 
Será  el  mayor  en  quien  el  brazo  eterno 
Ha  de  mostrar  su  inmensa  providencia ; 

Y  su  caro  Felipe,  que  el  paterno 
Valor  tendrá  cual  infalible  herencia; 

A  guien  en  tierna  edad ,  reino  en  el  suelo 
Dejando,  al  reino  subirá  del  cielo. 
1  Pacifico  monarca  de  la  España 

Y  de  otros  reinos  mil  y  señoríos , 
Su  dulce  hijo  dejará  en  campaña, 
Opuesto  á  infieles  sediciosos  bríos , 
Con  ira  santa  y  con  divina  saña 
Haciendo  en  la  alma  heroicos  desafíos 
A  los  contrarios  de  esta  su  gran  Madre, 
No  menos  que  su  ezcelso  invicto  padre. 

»Y  de  Austria  una  preciosa  Margarita 
Le  dejará  por  compañía  divina. 
La  cual  desposará  mano  bendita 
De  un  papa  á  quien  Ferrara  se  destina , 
En  aquella  ciudad  con  su  Infinita 
doria ,  cual  de  ocasión  tan  peregrina, 

Y  con  gozo  de  Italia,  su  distancia 
Atravesando  y  de  la  mar  de  Francia. 

»Ycon  divino  altísimo  consuelo 

Y  gozo  en  general  de  España  toda , 

Y  en  especial  del  valenciano  suelo. 
Donde  será  la  suntuosa  boda; 
Suelo  favorecido  por  el  cielo 

En  grato  ser  á  vuestra  sangre  goda , 

Y  con  razón,  porque  tendrá  Valencia 
En  aquel  tiempo  altísima  excelencia. 

iLargos  años  colmados  de  mil  glorias 
Tendrán  Felipe  y  Margarita  juntos. 
Altas  empresas ,  célebres  victorias. 
Hazañas  tamosisimas  y  asuntos  : 
Veráse  en  mil  auténticas  historias 
Con  eternos  de  honor  divinos  puntos ; 
Que  ellos  y  cuantos  fueren  de  Austria  y  godos 
Serán  fuerte  católico  en  mil  modos. 
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»En  Yuestri  saogre ,  en  vuestros  nietos  fundo 
De  la  Iglesia  el  amparo  jr  él  consuelo. 
Siendo  ella  la  ooe  mande  todo  el  mundo 
r«on  poder  y  saber  dado  del  cielo ; 
Mas  si  el  poder  con  el  saber  profundo » 
Con  afecto  piadoso  y  santo  celo , 
Por  la  fe  T  religión  se  arma  y  se  auna , 
¿Puede  falur  felicidad  alguna? 

»E8to  al  fin  baste;  y  vos,  varón  notable, 
Apresurad  el  viaje  comentado; 
Volved  gozoso  á  vuestra  patria  amable , 

Sue  os  aguarda  cual  hijo  regalado : 
ad  principio  al  intento  inestimable 
8ue  en  vuestra  alma  real  está  guardado , 
e  emprender  cosas  dignas  que  la  gloria 
Las  eternice  en  su  inmortal  memoria. 

>Que  con  ellas  el  cielo  generoso 
Permitirá,  discreto  caballero. 
Conforme  á  vuestro  intento  valeroso. 
Que  seáis  en  mil  glorias  el  primero; 

Y  con  esto,  en  el  nombre  poderoso 
Del  alto  Rey  del  lúcido  hemisfero , 
Volved  alegre  á  vuestra  patria  ilustre. 
De  quien  seréis  un  sol  de  eterno  lustre, 

•Y  yo  con  tierno  afecto  al  cielo  pido 
Que  esto  asi  sea  en  su  servicio  y  nombre , 
Pues  él  honra  aquel  suelo  esclarecido 
Con  el  valor  heroico  de  tal  hombre ; 

Y  que  viva  en  su  vuelo  más  subido 
La  Cima ,  dando  celestial  renombre 

A  vuestras  cosas,  de  quien  yo  me  obligo 
Ser  siempre  favorable  y  grato  amigo.» 
Puso  el  Florel  humilde  por  el  suelo, 
Al  oir  esto,  el  rostro  y  manos ,  dando 
1^  adoración  debida  al  que  del  cielo 
Tiene  en  la  tierra  el  poderoso  mando ; 

Y  con  inmenso  y  celestial  consuelo 
Partió  del  gran  pontífice ,  llorando ; 

Kl  cual  también ,  cual  padre  de  amor  Heno, 
Riega  con  tiernas  lágrimas  el  seno. 
Y  ya  partido  el  español  valiente , 
El  gran  doctor  de  autoridad  divina 
Vuelve  el  afable  rostro  á  aquel  doliente 

gue  espera  saludable  medicina  ; 
1  cual,  postrado  ante  él  con  llanto  ardiente , 
La  pide  y  solicita  y  la  avecina ; 
Mas  por  entonces  otro  caso  impide 
Lo  que  Garin  con  este  afecto  pide. 

Llega  del  gran  prelado  á  la  presencia , 
En  aquel  punto  con  Garin  estando, 
Un  cardenal  de  santa  reverencia 
Un  cautivo  cristiano  apadrinando ; 

Y  en  el  aspecto  grave  y  apariencia 
Alegría  dulcísima  mostrando , 
Albricias  pide  á  su  prelado  divo 
De  la  nueva  que  trae  aquel  cautivo. 

Las  cuales  el  pastor  divino  manda 
Conformes  á  su  ser,  y  juntamente 
Al  cautivo  cristiano  afable  manda 

?ue  la  nueva  que  trae  él  mismo  cuente ; 
él  dice  asi :  «Santo  señor,  quien  anda 
Con  el  término  aun  de  aquella  geoto 
Que  cautivo  me  tuvo ,  la  elocuencia 
Le  ha  de  faltar  debida  en  tu  presencia ; 

>Mas  aunque  esto  es  asi,  tu  mandamiento 
Haré,  sefior,  como  mejor  pudiere: 

Y  ya  óue  no  adornare  yo  mi  cuento , 
Será  llana  verdad  lo  que  dijere  : 
Es  la  nueva  de  gozo  y  de  contento 
Que  este  tu  siervo  trae  y  decir  quiere ; 
Que  Sabá ,  tu  enemigo  y  nuestro,  queda 
Ai  fondo  ya  de  la  inconstante  rueda. 

«Milagroso  suceso,  y  que  sin  duda 
Ha  sido  por  tus  méritos ,  ¡  oh  santo 

Y  divino  nastor!  con  quien  se  escuda 
La  santa  madre ,  á  quien  amparas  tanto. 
<<uando  el  cosario  rey  con  su  desnuda 
Gente,  que  al  cristianismo  puso  espauto , 
De  tus  manos  huyó  roto  y  vencido. 

Por  el  romano  mar  embravecido, 


»E1  agua  y  viento  en  tu  fevor  pusieron 
Su  fuerza  en  acabar  la  del  tirano, 

Y  su  armada  fortisima  embistieron 
Con  rigurosa  vengadora  mano : 
Los  barbaros  baijeles  esparcieron 
Por  el  revuelto  mar  siciliano , 

Y  en  varias  peñas  de  la  mar  batidas 
Hicieron  sacrificio  de  mil  vidas. 

tCuál  á  la  costa  de  Sicilia  arroja 
La  tramontana  con  su  fuerza  entera . 
En  parte  donde  el  mar  airado  moja 
Altos  peñascos  de  áspera  ribera ; 

Y  cuál  adonde  es  fama  que  se  aloja 
Vulcano  fiero  con  su  gente  fiera , 
En  parte  que  los  mares  riguroso» 
Rompen  en  los  bajios  engañosos ; 

»Y  á  cuál  sepulta  el  mar  en  su  alto  centro 
Con  bravos  y  furiosos  remolinos , 
Hecho  fiero  señor  del  todo  dentro 
Con  el  favor  de  raudos  torbellinos ; 

Y  á  cuál ,  con  un  encuentro  y  otro  encuentro , 
En  medio  del  rigor  de  sus  caminos , 
Acá  y  allá  le  vuelve  y  le  revuelve, 

Y  al  fin  en  mil  pedazos  le  resuelve. 
»Desta  suerte  los  bárbaros  bajeles 

Fueron  del  fiero  viento  destrozados , 

Y  asi  fueron  los  miseros  infieles 
Del  espantoso  y  bravo  mar  tragados; 

Y  asi  umbien  a  mil  cautivos  fieles 
Con  la  tormenta  fueron  acabados 
Los  ásperos  tormentos  del  pesado 
Yugo  del  cautiverio  desdichado. 

»E1  rey  Sabá ,  que ,  en  una  galeota 
Huyendo,  de  la  playa  había  salido» 
Por  el  derecho  viento  la  derrota» 
Diestro, tomó  de  su  africano  nido; 

Y  aunque  en  mil  partes  destruida  y  rota , 
Dichosamente  fue  el  infiel  traido 
A  dar  á  la  canal  del  ancho  lago 
Que  está  en  medio  de  Túnez  y  Gartago ; 

»Mas  fué  de  suerte ,  que  en  la  playa  brava 
Dio  el  bajel  al  través  en  un  bajio. 
Antes  harto  de  entrar  adonde  entraba 
El  mar  en  el  estaño  por  su  rio ; 
Donde  la  triste  gente ,  que  pensaba 
Haber  dado  á  la  muerte  ya  aesvio. 
Viéndola  entonces  ya  tan  manifiesta. 
Quedó  en  sus  manos  más  que  nunca  puesta. 

«Uno  de  los  esclavos  que  tenia 
El  bajel  era  yo,  y. en  aquel  punto 
La  libertad  estuvo  y  vida  mía. 
Guando  pensaba  yo  quedar  tlífnnto : 
Sabá ,  que  en  el  peligro  horrendo  vía 
De  fiera  muerte  en  Taima  ya  un  trasunto. 
Lleno  de  horror  y  asombro ,  á  mi  se  vuelve 
Mientras  la  arena  su  bsjel  envuelve. 

•Estaba  yo  junto  á  la  popa  suelto 
Cuando  embistió  el  navio  en  el  arena; 

Y  á  mi,  cobrando «spiritu,  el  rey  vuelto, 
Con  voz  de  un  confiado  esfuerzo  llena , 
Dice :  —Matías ,  si  del  mar  revuelto 
Me  ayudas  á  salir  libre  de  pena, 

I        La  amada  libertad  desde  aqui  tienes , 

Y  parte ,  como  hermano,  de  mis  bienes.— 
»Yo,  que  en  nadar,  sefior,  toda  mi  vida 

He  sido  extremamente  ejercitado, 
Al  dulce  son  de  la  promesa  oida 
Al  moro  prometí  lo  demandado ; 

Y  con  él  junto  al  agua  embravecida 
Al  punto  me  arroje  todo  animado 
De  alcanzar  libertad ,  vida  y  hacienda. 
Valiendo  al  Rey  en  la  mortal  contienda. 

«Puestos  los  ojos  en  la  deseada 
Tierra  donde  esperaba  mi  ventura , 

Y  el  alma  bien  de  veras  levantada 
Con  ruego  humilde  á  la  celeste  altura  , 
Con  robusta  destreza  ejercitada, 
Al  Rey ,  que  su  salud  también  procnra 
Solo  con  ayudarse  y  no  impedirme , 

j        Pasé  desde  el  bajio  á  tierra  firme. 


EL  HONSEttRATB, 

»Y  por  ella  conmigo  roano  ft  mano 
Para  tónez  se  va ,  solo  seguido 
De  algunos  que  también  del  mar  al  llano 
Salir  como  nosotros  han  podido. 
Era  de  ver  el  bárbaro  africano. 
Perdido  habiendo  lo  que  habia  perdido , 
Ir  sosegado  y  grave ,  y  ni  gozoso 
Mostrarse ,  ni  tampoco  doloroso. 

»Del  naufragio  tristisimo  la  pena , 

Y  de  salvar  la  vida  la  alegría. 
Ni  llena  el  alma  de  dolor,  ni  llena 
De  contento  mostrarla  ya  podía : 
Al  fin ,  asi  por  la  mojada  arena 
Fuimos  con  la  turbada  lux  del  dia 
A  Túnez,  donde  el  moro  tristemente 
Fué  recibido  de  sa  casa  y  gente. 

tYalliy  cumpliendo  la  palabra  dada 
Rn  aquel  su  mortal  desasosiego , 
Me  dio  la  libertad  tan  deseada 
Con  el  primer  pasaie ,  que  fué  luego ; 

Y  juntamente  para  la  jornada 
Hasta  verme  en  España  en  mi  sosiego : 
En  tanto  tuvo  el  moro  agradecido 
El  babelle  ayudado  yo  y  valido. 

»Este  es,  padre  santísimo,  el  suceso 
Del  moro  rey  que  vuestra  sacra  mano 
Con  su  valor  hizo  volver  avieso 
El  intento  sacrilego  y  profano 
Que  con  solemne  juramento  expreso 
Hizo  á  su  pueblo  bárbaro  africano. 
De  destruir  esta  sagrada  tierra 
A  sangre  y  fuego  con  airada  guerra. 

»Y  yo  solo  á  decillo  aquí  he  venido. 
Como  soy «  sacro  principe ,  obligado  • 
Después  de  haberlo  en  voto  asi  ofrecido 
Cuando  sali  del  bravo  mar  ¿  nado ; 

Y  ahora,  humilde  y  reverente ,  pido 
En  albrícias ,  señor,  de  lo  contado , 
La  santa  bendición  y  alto  consnelo 
De  esa  mano  que  cierra  y  abre  el  cielo.» 

Estas  albricias  y  otras  generosas 
A  Hatias  le  dio  el  Pastor  divino, 

Y  con  lágrimas  santas  y  gozosas 
Al  cardenal  mandó  que  con  él  vino , 
Que  con  solemnes  fiestas  y  piadosas 
Lueffo  de  aquella  nueva  al  IJno  y  Trino 
Dé  el  pueblo  gracias  con  efectos  cuales 
Se  deben  á  favores  celestiales. 

Y  tras  esto,  á  Garin  vuelve  amoroso 
El  sacro  rostro  lleno  de  alegría , 
De  su  largo  esperar  ya  cuidadoso , 
Cual  padre  que  su  pena  le  dolía; 

Y  con  afecto  paternal  piadoso 

Y  palabras  de  altísima  armonía  , 
Todo  inspirado  de  divina  ciencia , 
Al  monje  impone  así  la  penitencia  : 

«Habiendo  al  alto  cielo  consultado , 
Garin ,  vuestro  negocio  de  importancia , 
Con  la  solicitud ,  celo  y  cuidaao 
Que  me  pidió  vuestra  cristiana  instancia  ; 
Sé  que  el  clemente  Dios .  aparejado 
A  dar  su  roano  siempre  á  la  constancia 
Que  en  los  buenos  propósitos  se  emplea , 
Quiere  que  lo  que  oiréis  sin  falta  sea. 

«Para  que  vuestras  culpas  criminales 
Os  perdone ,  Garin ,  el  Rey  eterno , 

Y  gocéis  los  asientos  celestiales 
De  aquel  que  los  posee  en  el  infierno ; 
Como  andan  los  terrestres  animales 
A  cuatro  pies ,  por  natural  gobierno , 
Asi  habéis  de  ir  desde  esta  santa  tierra 
Hasta  vuestra  morada  en  vuestra  sierra. 

•Digo  que  á  cuatro  pies  á  Monserrate 
Volver  habéis  desde  esta  casa ,  donde 
Ordena  Dios  que  vuestro  bien  se  irate 
Con  el  que  á  su  clemencia  corresponde ; 

Y  no  habéis  de  perder  de  aquel  quilate 
Aunque  cual  fiera  os  cace  Jotré  conde, 
Hasta  que  un  niño  de  tres  meses  sea 
Quien  otra  cosa  os  mande  y  os  provea. 


CANTO  xvii.  Birr 

»E8ta  es  la  volunud  de  Dios  piadoso, 

Y  aquella  penitencia  saludable 
Oue  vos  pedistes  con  dolor  ansioso 
Ln  vuestra  santa  confesión  loable : 
Sed  en  ella  prudente  y  animoso , 

Y  del  poder  altísimo  inefable 

Fiad ;  que  del  tendréis  favor,  de  suerte 

Que  venzáis  al  infierno  y  á  la  muerte.» 

Asi  dijo  el  gran  Principe  del  suelo; 

Y  aceptando  Garin  la  penitencia , 

La  santa  absolución  le  dio  v  consuelo 
Con  paternal  amor,  celo  y  ciemencia  ; 
Con  lo  cual  lleno  del  favor  del  délo. 
Parte  de  su  santísima  presencia, 
Animado  el  contrito  penitente 
Con  alu  fe  vivísima  y  ardiente. 


CANTO  XVIL 


ARGUMENTO. 

Sale  de  Roma  el  penitente  raro, 
Sa  rara  penitencia  comenzando. 
La  caal  prosigue  con  Talor  preclaro , 
Toda  la  Italia  y  Francia  atraTesaado : 
Llega  á  so  monte  deseado  y  caro, 
Donde  el  alegre  fln  della  esperando, 
Caal  fiera  en  la  aspereza  del  se  esconde, 
Y  coal  fiera  es  cazado  por  el  Conde. 


¿Qué  canto,  ó  lengua  ó  pluma  habrá  que  diga, 
Oh  Garin ,  valeroso  peregrino , 
El  trabajo,  el  tormento  y  la  fiítiga 
Que  pasaste  en  el  áspero  camino? 
Tu  santidad  y  la  razón  obliffa 
A  engrandecer  tu  pecho  diamantino; 
Pero  ¿cómo  podré  llegar  á  tanto 
Yo  con  rol  débil  pluroa  y  lengua  y  canto? 

Si  es  trabajo  excesivo  al  caminante 
El  caroinar  acomodadamente 
En  un  caballo  que  ande  de  portante 
Con  orestos  pies  y  con  alegre  frente ; 
Si  la  blanda  litera  y  si  el  triunfante 
Carro  de  cuatro  ruedas  excelente 
Cansan ,  como  se  alargue  la  jornada, 
No  mas  de  á  conocer  nueva  posada; 

Y  si  el  marchar  á  pié  dicen  que  es  muerte , 

Y  lo  es  casi  en  efecto ,  aunoue  más  sea 
El  que  camina  acostumbrado  y  fuerte, 

Y  aliento  y  fuerza  y  juventud  posea  : 

¡  Bendito  moi^e !  si  esto  asi  se  advierte, 
¿Qué  juzgará  quien  considere  y  vea 
Que  vais  a  cuatro  pies  y  de  rodillas. 
Por  camino  de  más  de  dos  mil  millas ; 

Y  que  habéis  de  pasar  Alpes  subidas 
Al  cielo  con  tan  áspera  espesura, 

Y  compañas  de  sierras ,  y  encendidas , 
Sin  reparo,  sin  sombra  y  sin  verdura; 

Y  corrientes  hinchadas  y  crecidas 

De  raudal  fiero  y  de  espantosa  altura ; 

Y  helados  y  altos  Pirineos  fragosos, 

Y  otros  cien  mil  peligros  rigurosos? 
Juzgar  podrá ,  varón  de  eterna  fama , 

Quien  esto  considere  sabiaroente. 
Que  ardía  en  vos  con  encendida  llaroa 
La  virtud  de  perfecto  penitente ; 

Y  que  el  divino  Amor,  que  á  sí  nos  llama, 
Os  abrasaba  el  sabio  pecho  ardiente 

Con  deseos  vivísimos  de  aquella 
Patria  del  alma ,  inmensamente  bella. 

Y  juntamente  pndrá  ver  los  fuertes 
Varones  de  la  Iglesia  primitiva. 

Que  ofrecían  los  cuerpos  á  mil  muertes 
Por  ver  las  almas  llenas  de  fe  viva : 
Trocadas  :  oh  gran  Dios !  están  las  suertes 
En  esta  edad  á  la  virtud  esquiva ; 
Más  blandura  en  la  Iglesia  v  más  terneza , 

Y  en  los  cristianos  menos  fortaleza. 


SÍSH 
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Sale  pues  de  la  reina  d/e  la  tierra 
£1  buen  Garin  de  la  manera  impuesta , 
Las  manos  baja,  el  pecho  y  rostro  atierra, 

Y  al  viaje  asperísimo  se  apresta : 

Ni  espeso  bosque ,  ni  enriscada  sierra , 
Ni  ardiente  llano,  ni  nevada  cuesta, 
Las  rodillas  levántanle  del  suelo : 
Tanto  en  él  puede  el  alto  amor  del  cielo. 

Solo  para  tomar  al^un  sustento 
Entraba  el  santo  monie  en  los  poblados « 
Yéndose  al  general  alojamiento 
De  los  enrermos  y  necesitados ; 
Con  quien ,  tomado  misero  alimento » 
Sin  dar  algún  lugar  á  mas  cuidados, 
Al  único  esencial  en  que  se  via. 
Con  alto  aliento  y  ánimo  volvia. 

Así  la  gran  Toscana  regalada 
Pasó  el  gran  peregrino  y  penitente; 
Así  pasó  la  Lombardfa  helada 

Y  sus  rios  de  altísima  corriente ; 
Asi  la  cumbre  al  cielo  levantada 

De  los  Alpes  subió  el  varón  paciente , 

Y  desta  suerte  de  la  noble  Francia 
Atravesó  la  anchísima  distancia. 

Desta  manera  el  alto  Pirineo 
Pasó  Garin ,  regando  las  mejillas 
Por  ver  desde  el  el  fin  de  su  deseo 
En  aquel  caminar  de  tantas  millas; 

Y  al  bn  asi ,  tras  largo  y  gran  rodeo , 
Le  volvieron  sus  manos  y  rodillas 

A  su  querido  Monserrate,  donde, 
Gomo  fiera  emboscándose ,  se  esconde. 

Habia  del  zodiaco  pasado 
Siete  veces  el  sol  las  doce  estancias , 

Y  el  campo  siete  veces  habia  dado 
Al  diestro  agricultor  ricas  ganancias , 
Después  que  el  triste  monje  trabsgado 
Pasó  las  asperísimas  distancias 

Que  desde  Roma  á  Monserrate  habia , 

Y  allí  su  penitencia  proseguía ; 
Cuando  el  valiente  don  Jofré  velloso , 

Padre  de  aquella  dama  lastimada , 

Por  quien  hace  el  contrito  religioso 

Esta  su  penitencia  señalada ; 

Con  gente  de  su  estado  poderoso. 

La  mas  ilustre  y  roas  á  sí  llegada , 

Vino  á  cazar  al  alto  monte  mismo 

Que  antes  le  fué  de  pena  un  hondo  abismo. 

Que  cuando  ni  á  Garin  ni  á  la  doncella 
Halló  el  cuitado  padre ,  que  esperaba 
Vella  sana ,  contenta ,  alegre  y  oella , 
Sin  la  infernal  pasión  que  le  aquejaba ; 
Fué  su  congoja  tal ,  que  encarecella 
Solo  se  puede  con  lo  que  le  amaba, 

Y  el  tierno  amor  en  esto  se  colija 
De  un  amoroso  padre  á  dulce  hjja. 

Fué  la  congoja  tal,  fué  tal  la  pena. 
El  asombro  fué  tal,  tal  fué  la  grima, 
Que  al  triste  Conde ,  el  alma  de  amor  llena , 
Caso  tan  portentoso  le  lastima  : 
Tan  fieramente  al  corazón  le  suena , 
Por  tan  horrendo  y  tan  atroz  le  estima , 
Que  no  tuvo  el  consuelo  en  él  abierta , 
Por  tiempo  largo,  ni  una  estrecha  puerta. 

Duró  muy  largo  tiempo  el  gran  tormento 
Del  suceso  tristísimo  espantoso , 
En  su  punto  mostrando  el  sentimiento 

8ue  era  razón  de  mal  tan  lastimoso : 
aciendo  juntamente  en  un  momento , 
Asi  en  todo  el  condado  populoso , 
Como  en  la  fragosísima  montaña. 
Para  buscarla  diligencia  extraña. 

¿Qué  maleza,  qué  bosque,  qué  espesura 
Dejó  de  ser  reconocida  y  vista? 
¿En  qué  caverna  lóbrega  ^  oscura 
No  penetró  su  lastimada  vista  Y 
¿Qué  escondrijo  de  fieras  y  de  horrura. 
Donde  el  peligro  en  fiero  espanto  asista, 
Hubo,  que  al  triste  Conde  le  faltase 
Para  que  no  buscado  le  quedase? 


Pero  como  jamas  halló  vestigio 
El  padre  lastimado  y  dolorido. 
Teniendo  por  tristísimo  prodigio 
El  espantoso  caso  sucedido. 
Con  temor  del  poder  del  reino  estigio 
Estuvo  largo  tiempo  recogido , 
Dando  muestras  con  claros  sentimientos 
Del  dolor  de  sus  tristes  pensamientos. 

Mas  ya  que  el  tiempo  con  su  leve  curso 
Mitigó  en  parte  su  congoja  y  duelo, 

Y  abrió  la  puerta  al  varonil  discurso 

Por  donde  entrar  pudiese  algún  consuelo, 
Acudió  el  triste  Conde  al  gran  recurso 
Que  tienen  los  prudentes  eo  el  suelo , 
Que  es  la  razón ,  coo  que  se  cuadra  y  mide 
El  hombre  á  todo  lo  que  el  cielo  pide. 

Y  con  ella  conforme  en  esto ,  dando 
Lugar  decente  á  lícitos  contentos. 
Anda  en  guerra  de  paz,  ya  ejercitando 
Caballos  y  armas ,  galas  y  ornamentos ; 
Ya  en  corto  barco  el  largo  mar  sulcaudo 
Por  la  ribera ,  estando  en  paz  ios  vientos; 
Ya  persiguiendo  timidos  venados, 

Y  ya  acosando  jabalís  osados. 

Ya  en  curiosos  riquísimos  jardines 
Gozando  sus  bellezas  milagrosas. 
De  azahares ,  mosquetas  y  jazmines , 
De  clavellinas ,  alhelíes  y  rosas , 
De  fuentes  y  arroyuelos  que  confines 
Son  á  calles  y  plazas  deleitosas , 
A  quien  mil  parras  y  árboles  defienden 
Al  sol  los  rayos  cuando  más  se  encienden. 

Ya  en  saraos  hechos  á  ocasión  de  bodas 
De  la  nobleza  de  su  ilustre  corte, 
Donde  el  contento  humano  muestra  todas 
Las  galas  de  su  fiesta  y  su  deporte ; 
Donde  tú ,  gusto  humano ,  te  acomodas 
Tan  á  tu  talle ,  á  tu  medida  y  corte , 
Entre  el  regalo  de  las  bellas  damas, 
Dulce  y  eterna  yesca  de  tus  llamas. 

Ya  músicas  oyendo  concertadas 
De  dulces  instrumentos  sonorosos. 
De  peregrinas  voces  acordadas 
En  altos  modos  casi  milagrosos; 
Ya  historias  escuchando  celebradas 
De  sucesos  altísimos  famosos; 
Ya  con  heroicas  poesías  el  aUna 
Teniendo  en  celestial  divina  calma. 

Pues  como  en  estos  ejercicios  varios 
Su  pensamiento  el  Conde  divirtiese , 

Y  de  los  más  gustosos  y  ordinarios 
El  de  la  caza  de  los  montes  fuese ; 
Llevando  de  aparatos  necesarios 
Cuanto  en  la  caza  desear  pudiese, 
A  Monserrate ,  como  dije,  un  dia 
Llegó ,  para  cazar,  de  montería. 

Y  habiendo  prevenido  mil  senderos 
Con  cautelosos  lazos  y  paranzas, 

Y  puestos  los  solícitos  monteros 

En  encubiertos  puestos  y  asechanzas; 
Con  los  diestros  lebreles  y  rastreros 
Buscando  de  las  fieras  las  estanzas. 
Hallaron  una  en  una  angosta  cueva , 
En  todo  á  todos  admirable  y  nueva. 

Forma  de  hombre  tenia ,  bien  mirada 
La  extraña  fiera,  en  lo  (¡ue  ser  podía 
Con  atención  y  discreción  juzgada, 
Aunque  en  la  tierra  á  cuatro  pies  yacía ; 
De  un  vello  espeso  y  largo  cobijada 
Con  gran  monstruosidad  la  piel  tenia , 
Que,  revuelto,  encrespado  y  descompuesto, 
Hacia  fiero  el  cuerpo  y  bravo  el  gesto. 

Espantados  los  perros ,  aullando , 
Sin  abocar  la  fiera  se  quedaron; 
Confusos  los  monteros,  recelando. 
Calados  los  venablos ,  se  pararon ; 

Y  pláticos  la  fiera  rodeando, 

Al  Conde  y  caballeros  convocaron , 
Con  furor  esparciendo  por  el  viento 
Con  los  sonantes  cuernos  el  aliento. 
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Acude  el  Conde  j  so  gallarda  gente 
A  la  parte  que  el  alto  son  guiaba ; 

Y  mirada  la  fiera  atentamente 

Y  el  miedo  j  mansedumbre  que  mostraba. 
Cierran  con  ella  algunos  frente  ¿  frente , 

Y  sin  que  se  mostrase  ó  fuerte  ó  brava  ^ 
Con  extraño  contento  y  maravilla 

De  la  cueva  la  sacan  de  trailla. 

¡Oh  misterioso  Dio« !  El  ermitaño 
Que  sigue  humilde  vuestra  santa  traza , 

Y  en  recompensa  del  pasado  daño 
Su  cruz  de  penitencia  alegre  abraza, 
Es  esta  fiera  que ,  con  tanto  engaño , 
En  tan  monstruosa  forma  el  Conde  caza ; 
Forma  en  que  con  el  tiempo  y  su  vestido 
La  penitencia  el  cuerpo  ha  convertido. 

Pudo  tanto  en  el  pobre  penitente 
La  desnudez,  el  tiempo  y  la  aspereza. 
Que ,  vista  de  los  pies  hasta  la  frente 
Su  trabajada  terrenal  corteza , 
Era  de  la  que  fué  tan  diferente. 
Que  nadie ,  aunque  tuviera  gran  certeza 
De  ser  Garin  el  que  cual  fiera  estaba , 
Dejara  de  pensar  que  se  engañaba. 

¡Bendito  y  santo  monje!  ¿qué  sentia 
Esa  alma  heroica,  de  prudencia  llena. 
Cuando  al  velloso  cuello  te  ponía 
El  diestro  cazador  dura  cadena? 
i  Por  qué  sabios  discursos  discurría 
Para  sentir  consuelo  en  vez  de  pena? 
¿Qué  acuerdo  hizo,  envuelto  en  dulce  llanto, 
De  las  palabras  del  Prelado  santo? 

•Este ,  diría ,  es  fin  de  la  aspereza 
Que  pasa  mi  mortal  terrena  parte, 

Y  principio  muy  lleno  de  certeza 
Del  bien  que  ¿  la  divina  se  reparte  : 
Aumente  pues  aquí  la  fortaleza 

Su  esfuerzo ,  su  valor,  su  industria  y  arte ; 
Que  este  es  principio  y  fin ,  en  dulce  liga , 
De  gozo  eterno  y  temporal  fatiga. 

•Este  es  el  alto  punto  en  que  consiste 
La  perfección  desta  importante  obra; 
Si  aqui  en  su  esfuerzo  la  virtud  asiste , 
Todas  sus  fuerzas  para  siempre  cobra : 
Sí  la  perseverancia  aqui  resiste 

Y  en  este  mar  ahora  no  zozobra , 
Todo  será  después  seguro  puerto 
Hasta  llegar  al  deseado  y  cierto. 

»Pero  del  gran  Pastor  la  alta  promesa 
Que  la  memoria  por  sin  duda  ofrece , 
Al  alma  mía  que  este  caso  pesa 
En  la  balanza  de  lo  que  merece ; 
Aunque'es  de  peso  tal  lo  que  le  pesa 
De  lo  que  el  cuerpo  misero  padece, 
Esfuerce  lavirtua  perseverante 
Con  ánimo  y  espíritu  constante. 

lY  sea  la  razón  divina  en  esta 
Fuerte  batalla  vencedora  fuerte , 
Pues  ella  tiene  de  su  parte  puesta 
La  alta  victoria  en  tan  heroica  suerte : 
Con  ella  pues  el  alma  esté  dispuesta 
A  padecer  del  cuerpo  cualquier  muerte 
Por  evitar  la  suya,  y  estar  firme 
En  que  la  gran  promesa  se  confirme. 

»¡  Oh  fuerzas  de  dulcísima  esperanza, 
Que  soléis  resistir  á  las  mayores 
Con  que  el  común  fuerte  enemigo  alcanza 
Victorias  de  mil  grandes  defensores ! 
Vea  el  bravo  ofensor  su  brazo  y  lanza 
Rotos  en  vuestros  célebres  valores; 
Espada  y  mano  inútiles  contemple 
En  vuestro  acero  de  divino  temple.» 

Tales  razones  la  razón  divina 
Por  el  alma  del  monje  dilataba. 
Con  que  al  santo  valor  de  elefantina 
Fuerza  con  encendido  ardor  armaba ; 

Y  Palta  eterna  gloria  en  lu  vecina 
Humilde  y  temporal  pena  mostraba , 
Con  vivo  resplandor  y  clara  lumbre , 
Llena  de  milagrosa  certidumbre. 


Acordábase  el  monje  valeroso 
De  lo  que  el  gran  León  le  había  impuesto, 
Que  aunque  del  conde  don  Jofíré  Velloso 
En  aquel  punto  y  trance  fuese  puesto , 
No  dejase ,  valiente  y  animoso 
De  proseguir  su  firme  presupuesto , 
Hasta  que  milagrosamente  diese 
El  niño  el  orden  que  tener  debiese. 

Y  aunque  de  verse  puesto  en  tal  estado 
Ante  quien  ofendió  tan  gravemente , 

El  valeroso  pecho  alborotado 

Con  recelo ,  temor  y  angustia  siente ; 

En  las  santas  palabras  confiado 

Del  sagrado  Pontífice  prudente , 

Se  anima ,  y  vence  aquel  terror  y  miedo 

Con  esforzado  espíritu  y  denuedo. 

Y  el  engafio  notable  conociendo 

En  que  está  el  Conde  y  los  demás ,  pensando 
Que  es  bestia  fiera  ó  monstruo,  no  advirtiendo 
Ser  hombre  lo  qne  atentos  van  mirando ; 
Todo  su  aviso  y  discreción  poniendo , 
Asi  al  engaño  se  anda  acomodando , 
Que  en  todo  el  proceder  de  sus  acciones 
Les  confirme  sus  falsas  opiniones. 
No  fia  al  aire  de  ninsuna  suerte 
La  voz  humana  el  sabio  monje  pobre , 
Annque  el  dolor  de  la  cadena  fuerte 
O  de  otro  algon  pesar  le  aqueje  y  sobro : 
Da  á  entender  gue  no  entiende  y  que  no  advierte 
El  bien  ó  el  daño  que  con  él  se  obre ; 
•  Pace  la  yerba,  cébase  en  el  suelo : 
No  vuelve  nunca  el  rostro  á  ver  el  cielo. 

Desta  suerte  contento  y  engañado 
Va  el  Conde  con  aquel  por  quien  había 
Cien  veces  la  montaña  rodeado , 

Y  cuantas  en  su  estado  poseia : 
No  con  fin  da  tenelle  aprisionado 
De  la  suerte  que  entonces  le  tenia , 
Sino  de  demandarle  estrecha  cuenta 
De  su  querida  hija  y  de  su  afrenta. 

Secretos  son  de  la  alta  Providencia 
Que  en  su  fuerza  sustenta  y  rige  el  mundo , 
A  que  llegar  no  puede  humana  ciencia , 
Aunque  investigue  el  cielo  v  el  profundo  : 
No  es  esto  estrella  ó  hado  o  contingencia , 
Ni  es  el  poder  del  disponer  segundo 
Que  la  esférica  máquina  gobierna. 
Sino  divina  Providencia  eterna. 

Que  sin  que  los  pecados  cometiera 
Que  cometió  Garin  con  la  doncella. 
Ser  santo  perfectisimo  pudiera 
Con  gozo  y  gloria  de  la  patria  bella ; 

Y  sin  venir  a  ser  monstruosa  fiera 
Llesar  pudiera  al  dulce  fin  de  aquella 
Tran^osa  carrera  en  que  se  vía 

Por  la  que  antes  gozoso  proseguía. 

Blas  es  de  Providencia  inmensa  eterna 
Altísimo  secreto  misterioso 
El  proceder  divino  <iue  nobierna 
Lo  que  cria  su  brazo  poaeroso ; 
El  cual ,  aunque  ni  sepa  ni  discierna 
El  humano  juicio  tenebroso. 
No  es  falta ,  pues  cualquiera  en  Taima  sabo 
Lo  que  le  importa  cuanto  en  ella  cabe. 

Porque  lo  que  saber  al  hombre  importe  » 
Aquel  ángel  que  tanto  al  hombre  importa. 
Por  orden  del  gran  Rey  de  la  alta  corte. 
Con  alto  advertimiento  traza  y  corta; 

Y  de  cuanto  conviene  que  le  exhorte, 
Con  amoroso  espíritu  le  exhorta ; 
Pero  de  sus  sucesos  el  camino 

Es  reservado  al  disponer  divino. 

¿Quién  pensara  jamas ,  si  al  monje  viera 
En  su  querido  Monserrate  puesto 
Con  tan  extraña  vida  y  tan  austera. 
En  la  limpia  conciencia  tan  compuesto , 
Que  el  triste  habla  de  ser  en  tal.nianera 
Derribado  del  santo  presupuesto, 

Y  después  por  tal  término  y  tal  vía 
Llegar  al  fuerte  punto  en  que  se  vía? 
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No  hay  asiento  segoro ,  no  hay  estado 
Ni  cosa  cierta  sino  la  mudanza 
En  este  mando ,  en  goerra  siempre  armado » 
Do  verdadera  paz  jamas  se  alcanza ; 
Donde,  ora  en  alto  y  poderoso  grado 
plenos  de  valerosa  confianza, 
Ora  en  mil  varios  y  diversos  puestos, 
I«08  miseros  mortales  estén  puestos. 

En  cualquier  parte  se  levantan  vientos 
Que  dan  i  sus  intentos  por  la  proa , 
Donde  quiera  bay  tormentas  y  tormentos ; 
Cada  cual  Uene  un  hueso  donde  roa  : 
La  carraca  mayor  de  pensamientos 
Se  vuelve  en  breve  la  menor  canoa 
Que  traza  la  caduca  humana  ciencia 

Y  dispone  la  eterna  Providencia. 

Ya  pues  el  Conde ,  tras  haber  cando 
La  fiera  que  por  única  estimaba , 

Y  las  demás  oel  monte  fatigado , 

Sin  dejar  parte  en  su  aspereza  brava  ; 
Divertido  á  su  gusto ,  y  regalado 
En  aquello  que  tanto  le  agradaba» 
A  Barcelona  se  volvió  contento , 
Donde  tenia  el  principal  asiento. 

Y  por  grandeza  y  gusto,  el  monstruo  manda 
En  palacio  poner  cómodamente , 
Ño  en  aposento  aleare  y  cama  blanda , 
No  en  trato  de  hombre ,  y  de  hombre  tan  prudente , 
Sino  en  la  parte  donde  trata  y  anda 
Con  frecuencia  mayor  la  común  gente , 
Junto  á  una  estancia  grande  y  bella ,  donde         • 
Cien  hermosos  caballos  tiene  el  Conde. 

Que  en  esto  á  maravilla  era  curioso; 

Y  asi  para  armas,  de  napolitanos 

Y  de  frisónos ,  y  para  el  airoso 

Y  ágil  Jinete ,  turcos  y  afHcanos; 
Como  para  que  muestre  el  valeroso 
Caballero  sus  hechos  soberanos, 
Tiene  el  lindo  andaluz  y  el  de  Castilla , 
Reyes  de  todos ,  á  una  y  otra  silla. 

Al  fin ,  allí ,  con  fin  que  el  pueblo  todo 
Del  monstruo  goce ,  que  se  ponga  ordena 
El  Conde  donde  al  frío,  al  agua  y  lodo 
En  un  rincón  se  puso  á  la  cadena; 
Adonde  todos  llegan,  y  á  su  modo 
Cada  cual  le  atormenta  y  le  da  pena 
Con  tan  varias  maneras  de  disgustos. 
Cuanto  de  quien  ios  da  los  varios  gustos. 

Cuál  le  da  ii  su  pesar  duros  abrazos 
Por  mostrar  bestialmente  valentia , 

Y  le  atormenta  y  hace  mil  pedazos 
Con  su  vana  y  torpísima  porfía ; 

Cuál  le  levanta  el  rostro,  el  pecho  y  brazos , 

Haciendo  del  cariosa  anatomía ; 

Cuál  le  derrama  un  golpe  de  agua  encima ; 

Cuál  con  golpes  de  palos  le  lastima. 
Quién  por  bestia  le  tiene;  quién  por  hombre ; 

Quién  dice  ser  de  aquella  especie  ó  desta ; 

Quién  le  llama  de  aquel ,  quién  deste  nombre ; 

Quién  le  pregunta ,  y  fuerza  á  la  respuesta; 

Quién  le  amenaza ,  y  gusta  que  se  asombre , 
^  Y  le  aqueja  y  le  aflige  y  le  molesta , 
'  Dándole  pesadumbre,  angustia  v  pena. 

Con  pies  y  manos,  piedras  y  cadena. 
Cuál  con  viles  manjares  le  convida , 

Y  porque  coma  le  amenaza  y  grita; 
Cuál ,  viéndole  gustar  de  la  comida , 
Por  ffustar  del ,  se  la  arrebata  y  quita ; 

Y  al  no,  cual  es  y  cuanta  la  movida 
Gente  que  á  ver  la  novedad  incita , 
Tales  y  tantos  son  los  movimientos 

Qae  al  triste  monje  dan  duros  tormentos. 

Pero ,  cual  alto  monte ,  cuyo  asiento 
Al  fdrioso  batir  del  mar  airado 

Y  al  soberbio  soplar  del  bravo  viento 
Está  firme ,  en  su  peso  asegurado ; 
Tal  al  contino  desigual  tormento 
Del  novelero  vulgo  porfiado , 

Que  le  congoja  y  atormenta  tanto , 
Está  en  su  Intento  firme  el  monje  sanio. 


Y  aunque  el  prolijo  y  enojoso  día 
Pasa  desta  manera  el  aflieido , 

Y  para  el  sueño  de  la  nocne  fría 
Con  áspero  cansando  va  rendido; 
No  restaura  con  él  esta  porfía , 
Qae  del  todo  le  deja  enflaquecido» 
Por  emplearse  con  ardiente  celo 
En  ofrecer  su  penitencia  al  délo. 

Entonces  es  cuando  discreto  aplica» 
Mostrando  so  santísima  paciencia. 
Aquello  todo  con  que  multiplica 
El  valor  á  su  estrecha  penitenda  : 
Alli  la  ilustra ,  alli  la  vuelve  rica , 
Alli  le  da  finísima  excelencia 
Con  lustrosos  matices  y  colores 
De  alegres  sentimientos  y  dolores. 

¡  Qué  esperanza ,  qué  fé ,  qué  amor  divino ! 
Qué  constancia  tan  puesta  en  su  fineza  I 
Qué  saber  tan  excelso  y  peregrino! 
Qué  humildad  y  obediencia  y  fortaleza ! 
Qué  corazón ,  qué  pecho  diamantino. 
Lleno  de  heroica  y  celestial  nobleza ! 
Qué  desprecio  tan  célebre  del  suelo! 
Qué  deseo  tan  intimo  del  délo ! 

El  que  la  sed  del  oro  le  atormenta» 

Y  el  que  la  hambre  del  mandar  le  mata ; 
El  que  los  torpes  vicios  alimenta , 

Y  el  que  santas  virtudes  desbarata ; 
El  que  regalos  de  Epicuro  inventa , 

Y  el  que  cual  Heliogábalo  se  trata , 

¿Qué  conftislon  tendrán ,  qué  corrimientos » 
bí  al  heroico  Garla  miran  atentos  ? 


CANTO  XVIII. 

AnGOHERTO. 

D«  este  poema  el  príDcIpal  intento 
Aqaf  el  arte  descubre  ,  deseabríendo 
El  celestial  favor  que  did  j  contento 
El  virginal  retnto  apareciendo, 
Y  de  SQ  misterioso  alojamiento 
El  notable  principio  describiendo. 
Pintando  la  divina  maravilla 
El  verso  heroico  en  puridad  sencilla. 


El  punto  se  descubre  ya  y  la  clave 
¡Oh  musa !  donde  estriba  y  donde  Aínda 
Nuestro  canto  la  música  suave. 
Delicada ,  difícil  y  profunda ; 
Pues  para  que  lo  dulce  coa  lo  grave 
No  se  altere ,  se  afee  y  se  confunda , 
Sino  que  en  alta  consonancia  Junto 
Se  llegue  al  deseado  firme  panto. 

Comenzad  vos ,  divina  musa ,  el  canto 
Eo  tono  más  sublime  y  sonoroso ; 
Dad  más  favor  á  lo  que  ahora  canto. 
Levantando  mi  espíritu  gozoso  : 
Soltad  la  rica  vena  heroica  tanto , 
Que  dure  el  raudo  curso  presuroso 
Hasta  dar  en  el  mar  de  gracia  y  gloria , 
Adonde  se  eternice  su  memoria. 

A  vos ,  Reina  santísima  del  suelo , 
De  su  gran  Redentor  madre  piadosa; 
A  vos,  divina  Emperatriz  del  cielo. 
Del  Espíritu  Santo  amada  esposa ; 
A  vos,  amparo  y  luz,  guia  y  consuelo 
Desta  alma  indigna  que  llamaros  osa ; 
A  vos  invoco ,  á  vos ,  Seiíora  mia , 
Pido  consuelo  y  luz ,  amparo  y  guia 

Para  que  en  vuestra  gloria  y  alabanza 
Pueda  llegar  mi  corta  voz  y  aliento 
Al  entonaao  punto  donde  alcanza 
Mi  generoso  y  alto  pensamiento : 
El  ser  vos  mi  firmísima  esperanza 
Excuse  mi  arrojado  atrevimiento , 
Pues  tal  valor  por  ella  el  alma  cobra , 
Oue  emprenderá  cualquier  difícil  obra. 
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Mientras  el  penitente  monje  santo 
;n  80  admirable  penitencia  estaba, 
ansando  al  bravo  infierno  triste  espanto » 
alegre  al  qae  en  el  mando  le  miraDa ; 
1  tesoro  santísimo  qae  tanto 
nriquece  el  lugar  que  le  guardaba , 
tté  descubierto  en  una  sacra  mina 
on  milagrosa  luz  clara  y  divina. 
Aquel  sacro  retrato  milagroso 
e  la  Reina  de  la  alu  jerarqnia, 
lue  al  alto  Monserrate  venturoso 
a  luz  mayor  que  la  del  sol  al  día, 
n  este  tiempo  célebre  y  dícboso 
ae  Garin  su  paciencia  enriquecía, 
ichosamente  pareció,  del  arte 
ue  cantará  mi  musa  en  esta  parte. 
Entre  muchos  pastores  que  el  ganado 
n  la  fértil  montaña  apacentaban, 
onde  al  ardiente  tiempo  y  al  helado 
Ixtremos  templadísimos  hallaban , 
siete  pastorcillos  qoe  del  lado 
el  claro  oriente  en  la  montaña  andaban, 
1  alto  Dios  omnipotente  quiso 
ar  de  este  rico  don  alegre  aviso. 
Como  al  aparecer  vuestro  en  la  tierra, 
uando,  mi  Redentor,  del  alto  cielo 
inisteis  á  trocar  en  paz  la  guerra 
el  miserable  habitador  del  saelo  ; 
Q  la  áspera  montaña  y  yerta  sierra , 
nlre  el  ganado  y  entre  escarcha  y  hielo , 
los  simples  pastores  avisastes , 
á  ellos  los  primeros  os  mostraates; 

Asi  al  aparecer  maravilloso 
e\  virginal  retrato  venerable , 
'ue  al  mundo  dais  con  pecho  generoso 
or  inmenso  tesoro  inestimable , 
laereis.  Señor,  con  orden  misterioso, 
>ue  en  aquella  montaña  memorable 
imples  pastores  los  primeros  sean 
!ue  con  favor  altísimo  le  vean. 

Abrióles  la  infinita  Omnipotencia 
.  los  siete  zagales  ventarosos 
a  humana  vista ,  y  con  divina  ciencia 
íostróles  sus  secretos  misteriosos : 
tizóles  ver  en  corporal  presencia 
.08  divinos  espíritus  gozosos 
'ue  en  la  corte  de  eternos  moradores 
obles  ministros  son  y  embajadores. 

Andeles  los  dichosos  niños  vieron 
'el  cielo  descender  en  escuadrones, 

por  divina  ciencia  conocieron 
er  con  alto  misterio  sas  visiones ; 

sabios  ya  y  prudentes,  atendieron, 
•on  altos  y  elevados  corazones , 
I  discurso  admirable  y  fin  del  vuelo 
*e  aquel  hermoso  ejército  del  cielo. 

Los  ángeles  santísimos  balaban, 
'  aquellos  simples  pastorcillos  vían 
•a  clarísima  luz  con  que  ilustraban 
|l  celestial  camino  que  traían  ; 
'  los  divinos  cantos  que  cantaban, 
itónitos  los  niños  los  oían, 
'  las  dulces  finales  que  el  sonoro 
lonte  formaba  del  celeste  coro. 

Vían  venir  los  gozos  y  contentos 
^or  guias  de  las  gentes  celestiales, 
[  las  gracias  tañer  en  instrumentos 
'Uales  jamas  oyeron  los  mortales , 
^  formar  suavísimos  concentos 
AS  angélicas  voces  Inmortales; 
'  llegando  del  cielo  al  monte  santo, 
doblar  en  él  el  son,  el  gozo  y  canto. 
,  En  una  angosta  cueva  mal  pulida 
[ian  entrar  la  ilustre  y  santa  gente , 
'Uyo  alto  asiento  y  áspera  subida 
'S  á  la  parte  del  dorado  oriente ; 
^  allí  en  forma  admirable  recogida, 
^a  recogido  el  sol  en  occidente , 
)e  aquel  pequeño  y  escabroso  suelo 

ormaba  un  grande  y  regalado  ciclo. 


¿Quién  explicar  podrá  la  alta  armonía. 
El  canto  dulce,  alegre  y  sonoroso, 
La  inmensa  suavidad  y  melodía , 
El  divino  concento  artificioso. 
La  dulzura,  el  consuelo,  la  alegría. 
El  regalo ,  el  contento  milagroso 
Que  sentían  los  rústicos  zagales , 
Las  músicas  oyendo  celestiales? 

Para  que  de  los  orbes  soberanos 
El  orden  se  encarezca  y  la  belleza , 
Basta  decir  que  es  obra  de  las  manos 
Del  gran  Maestro  de  naturaleza; 

Y  así  de  los  divinos  cortesanos, 
Para  decir  la  gracia  y  la  fineza. 
Basta  también  decir  que  son  al  corte 
De  las  grandezas  de  su  eterna  corte. 

Basta  decir  que  los  que  el  alto  canto 
Entonan  en  la  cueva  peñascosa 
Con  la  admirable  música  que  tanto 
La  simple  gente  tiene  allí  gozosa , 
Son  los  que  dicen  «Santo,  Santo ,  Santo» 
Con  incansable  voz  dulce  y  sabrosa , 
En  la  alu  eterna  gloria ,  á  la  presencia 
De  la  divina  sempiterna  Esencia. 

Al  fin,  esta  visión  gloriosa ,  siendo 
Muchos  sábados  vista  y  admirada 
De  aquellos  simples  niños,  y  atendiendo 
A  cosa  tan  divina  y  señalada , 
A  Monistrol,  su  humilde  pueblo,  yendo. 
Con  elocuencia  por  el  cielo  dada 
Contaron  á  sus  padres  lo  que  vieron, 

Y  á  que  lo  viesen  ellos  los  movieron. 
Van  los  padres  á  ver  la  visión  santa, 

Y  venia  de  la  suerte  que  sus  hijos. 
Con  tanta  luz,  con  alegría  tanta , 
Con  tantos  y  tan  dulces  regocijos; 

Y  no  menos  que  á  ellos  les  espanta 

Ver  que  entre  en  los  estrechos  escondr^os 
De  la  escabrosa  cueva  aquella  gente 
Tan  regalada ,  rica  y  excelente. 

Y  admirados  del  caso  misterioso, 

Y  en  él  alsunos  dias  empleados , 
Notando  oél  el  orden  milagroso. 
Vuelven  á  su  lugar  apresurados ; 

Y  con  afecto  santo  y  fervoroso 
Del  alto  Dios  movidos,  inspirados. 
Dan  al  ministro  de  su  iglesia  aviso 
De  la  rara  visión  del  paraíso. 

Hacer  el  cura  quiere  la  experiencia 
Antes  que  crea  cosa  tan  extraña , 
Sabienoo  de  la  rústica  inocencia 
Cuan  fácilmente  en  el  creer  se  engaña : 
El  lo  quiere  saber  de  cierta  ciencia, 

Y  cuidadoso  sube  á  la  montaña 
Un  sábado  al  partir  del  claro  día , 
Los  pastores  sirviéndole  de  guia. 

No  bien  el  sol  se  derribó  al  poniente. 
Dejando  oscuro  el  Ártico  hemisfero, 
Cuando  el  rector  v  la  aldeana  gente 
Que  de  la  cueva  pisan  el  sendero. 
Otro  sol  más  hermoso  y  más  luciente. 
Más  alegre  y  gozoso  y  verdadero, 
Desceiioer  vieron  por  el  horizonte 
Al  fértil ,  rico  y  venturoso  monte. 

Aquella  luz  divina  que  fué  visU 
Por  los  simples  zagales  v  pastores. 
Aquella  el  cura  ve ,  vuelta  la  vista 
A  sus  claros  y  alegres  resplandores ; 
Los  cuales  hacen  que  se  adorne  y  vista 
De  alegres  ropas  cíe  admirables  florea 
La  felice  monuña,  y  que  se  ilustre 
£1  aire  oscuro  con  sereno  lustre. 

Y  aquella  sonorosa  melodía 
Que  los  otros  oyeron  en  la  cueva, 
hn  los  oídos  al  rector  hería 

Con  la  admirable  suavidad  y  nueva: 
Ya  la  silvestre  gente  dado  liabia 
De  lo  que  le  contó  bastante  prueba , 
Pues  con  su  relación  tan  Justa  viene 
La  alta  visión  que  ante  los  ojos  tiene. 
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Hasta  que  á  la  mitad  de  su  camino 
Llegó^ta  dulce  noche  sosegada, 
Se  oyó  el  catitar  dei  escuadrón  divino 
En  la  cneva  del  cíelo  regalada ; 

Y  eiilóiices  por  el  aire  cristalino 
Se  volvió  á  SU  santísima  morada » 
Dejando  al  cura  el  alma  y  pensamiento 
Lleno  de  admiración  y  de  contento. 

Y  advirtiendo  al  allislmo  misterio 
Que  la  Vision  santisima  mostraba , 

Y  á  lo  que  del  excelso  eterno  imperio 
En  su  parte  inmortal  se  le  inspiraba ; 

Y  miraudo  al  divino  ministerio 

En  que  él  en  Monistrol  se  ejercitaba , 
Del  monte  descendió  determinado 
De  dar  cuenta  del  caso  á  su  prelado. 

Un  ardiente  deseo  no  entendido 
Que  á  publicar  la  santa  maravilla 
Suavemente  le  llevaba  asido 
En  amorosa  Celestial  trailla. 
Con  un  ffozo  tan  dulce  y  tan  subido , 
Que  el  áima  le  consuela  y  maravilla. 
Hace  al  cura  que  en  esto  se  resuelva, 

Y  que  de)  santo  monte  apriesa  vuelva. 
A  Manresa  ^  ciudad  alli  cercana , 

Que  era  entonces  cabeza  de  obi*^pado, 

Llega  el  rector  discreto  á  la  mañana 

A  contar  la  visión  á  su  prelado , 

Con  quien  no  siendo  la  embajada  vana , 

También,  cual  los  demás,  de  Dios  tocado» 

Ordena,  sin  que  el  caso  se  dilate. 

De  subir  en  persona  i  Monserrate. 

Quiere  ver  la  divina  maravilla 
De  que  le  da  su  sacerdote  nueva 
El  Obispo  prudente,  y  conferilla 
En  cuanto  importe  con  bastante  prueba  : 
No  quiere  contentarse  con  oilla ; 
Quiere  inquirir  la  causa  y  ver  la  cueva ; 

Y  en  esto  ya  resuelto ,  con  su  gente 
Parte  el  Obispo  el  sábado  siguiente. 

Vos,  mi  Dios,  que  á  Felipe  en  un  momento 
Llevastes  pof  extraña  y  larga  via 
Al  coche  do  el  eunuco  egipcio  atento 
Con  gran  deseo  de  entender  leia , 
Para  que  en  vuestro  nombre  á  su  contento 
Le  declarase  la  alta  profecía , 

Y  le  diese  en'ías  aguas  del  camino 
El  sacramentó  que  él  pidió  divino ; 

Vos  mismo  sois  el  que  al  Obispo  ahora , 

Y  á  la  senté  que  alegre  le  acompaña, 
Con  voluntad  de  hecho  ejecutora 
Lleváis  á. la  santísima  montaña. 
Para  que  llegue  la  dichosa  hora 

En  que  de  1:1  escabrosa  cueva  extraña 
Sea  sacado  aquel  retrato  santo 
Tan  celebrado  del  celeste  cauto. 

Para  que  de  la  santa  mina  sea 
Sacado  a^üel  riquísimo  tesoro 
Que  á  la  tierra  enriquece  y  hermosea. 
Como  su  original  al  alto  coro ; 
En  quien  halla  descanso  quien  desea 
El  verdadero  inestimable  oro 
Con  que  se  dota  el  alma  generosa 
Que  quiere  ser  del  alto  Rey  esposa. 

Deje  ya  de  estimar  la  madre  tierra 
Sus  fértiles  entrañas  abundosas 
Por  lo  que  en  ellas  cria  y  lo  que  encierra , 

Y  lo  que  da  con  manos  generosas ; 
Solo  se  estime  porque  en  esta  sierra^ 
Entre  sus  duras  peñas  escabrosas 
Tuvo  guardado  este  tesoro  sanio. 
Que  es  para  enriquecer  á  tantos  tanto. 

A  la  hora  que  el  sol,  pasado  Atlante  » 
Para  el  ocaso  el  dia  apresuraba, 

Y  de  las  nubes  (|ue  tenia  delante 
Los  extremoa  de  oro  iluminaba. 
El  pastor  de  Kfanresa  vigilante » 

Con  los  demás  de  quien  se  acompañaba , 
Llegó  del  monte  al  sitio  más  dispuesto 
Para  lo  que  traía  presupuesto. 


Y  cuando  ya  la  ñocha  owim  j  frit 
Estaba  con  sus  sombras  en  oriente,* 

Y  contenta  y  alegre,  se  ponía 

El  vestido  más  daro  y  trasparente ; 
Cuando  el  fiel  pueblo  de  la  Ave  María 
La  devota  señal  y  alegre  sienie, 
Hé  aquí  qife  asoma  la  visión  divina , 

Y  á  la  sagrada  cueva  el  vuelo  íacLíiia. 
El  aire  ve  de  rayos  de  oro  lleno 

El  Prelado,  que  atento  al  cielo  mira « 
Cuyo  divino  resplandor  sereno 
Con  luces  hermosísimas  le  admira : 
Del  grande  abismo  ea  el  más  hondo  seno 
La  nocturna  |iiiiebla  se  retín. 
Como  sol  resplandece  la  ancha  sierra, 

Y  en  sus  entrañas  la  alta  lúa  se  encierra. 
En  la  pequeña  cueva  acostumbrada 

Entra  la  sanU  luz  resplandeciente. 
Donde ,  en  el  mismo  punto  que  es  Uegada, 
El  alto  canto.angelical  se  siente  : 
Música  tan  suave  y  concertada , 
Armonía  tan  dnlee  y  excelente 
Son,  que  con  tal  regalo  y  gusto  suene 
Ko  tiene  igual  en  cuanto  el  mundo  tiene. 

No  puede,  en  cnanto  tiene  de  consuelo 
El  ancho  mundo  y  de  gozosa  suerte. 
Cosa  igualar  á  la  que  en  duke  cielo 
La  cueva  benditísima  convierte ; 
Pero,  ¿cómo  podrá  tener  el  suelo. 
Aunque  todo  se  junte  y  se  concierte , 
Cosa  que  iguale  á  la  que  allí  se  oía , 
Si  era  del  cielo  y  era  por  María  ? 

Había  con  su  vuelo  acostumbrado 
La  sosegada  noche  venturosa 
De  su  alto  curso  á  la  mitad  llegado. 
Más  alegre  que.nnnca  y  más  hermosa ; 
Cuando  el  divino  canto  regalado 
Cesó  en  la  sacra  cueva  peñascosa , 

Y  el  alto  coro  envuelto  en  su  alta  lumbre 
Volvió  gozoso  á  la  celeste  cumbre. 

Quedó  en  tiniebla  oscura  todo  el  suelo 
Para  los  ojos  que  la  luz  seguían , 
No  tanto  por  estar  sin  luz  el  cielo , 
Cuanto  por  causa  de  la  que  perdían ; 
Mas,  aunque  el  carecer  de  aquel  consuelo 
De  la  Vision  angélica  sentían , 

Y  la  perdida  inmensa  luz  causaba 

Que  en  sombra  cualquier  otra  se  trocaba ; 

Una  regaladísima  esperanza. 
Llena  de  mi)  goaosos  pensamientos. 
Daba  á  sus  almas  celestial  holganxa 
Entre  mil  alegrías  y  contentos  : 
Creían  con  divina  confianza 
Los  misterios  altísimos ,  atentos 
Que  en  la  cueva  del  cielo  regalada 
Alta  ventura  había  de  ser  bailada. 

Y  no  fué  esta  esperamsa  alegre  cuales 
Las  tristes  son  del  mundo  lisoqjero » 
Que  paran  sos  altísimas  señales 

En  un  hondo  y  cruel  despeñadero; 

Pero  el  fin  de  favores  celestiales 

Es  bueno ,  es  cierto,  es  rico,  es  verdadero, 

Y  el  que  en  la  tierra  tiene  fundamento. 

Es  sueño,  es  aire,  es  humo,  es  sombra,  es  viento. 

Llegó  la  noche  célebre  y  famosa 
A  las  oscuras  .puertas  de  poniente 
Con  su  alegre  familia ,  que  gozosa 
La  acompañaba  regaladamente; 

Y  pareció  más  que  jamas  hermosa 

La  blanca  aurora  en  el  dorado  oriente , 
Vertiendo  ante  la  clara  luz  del  día 
Contento  y  ggzo ,  gloría  y  alegría. 

Y  el  sacro  Obispo,  con  deseo  ansioso 
De  investigar  cuanto  posible  fuese 

La  causa  por  que  el  cielo  tan  piadoso 
Aquella  cueva  así  favoreciese. 
Mandó  que  cpn  cuidado  presuroso 
La  difícil  subida  se  inquiriese , 
Poniéndose  él  tras  diligentes  gulas 
Por  las  fragosas,  y  intrincadas  vjas. 
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Y  a«i  con  esperanza  alegre  y  cierta , 
Llevados  de  su  pía  y  santa  instancia , 
Faéron  á  dar  á  la  pequeña  puerta 

De  U  sagrada  y  venerable  estancia : 
Los  ámbares  y  almizcles  que  concierta 
La  humana  industria  para  dar  fragancia ; 
Los  dulces  y  saaTísimos  olores 
Más  estimados  de  las  bellas  flores, 

Y  todo  lo  que  en  esto  más  regala 

Y  más  consuela  en  toda  la  ancha  tierra, 
Al  olor  comparándose  que  exhala 

De  aquella  rica  parte  de  la  sierra , 
Es  como  si  á  la  luz  del  f  ol  se  iguala 
La  de  la  luna  cuando  el  tiempo  encierra 
En  pardas  nubes  su  turbada  cara , 

Y  la  del  sol  serena  muestra  y  clara. 
Entra  con  santo  miedo  y  reverencia 

El  prelado ,  ya  cierto  de  que  habia 
En  la  cueva  de  aiLteima  excelencia 
Cosa  qvte  á  iaft  humanas  excedía : 
¡Oh  eterna  y  soberana  Omnipotencia  I 
Un  sagrado  retrato  de  Maria 
Halla  el  Ohjapo  venturoso  dentro 
De  aquel  bendito,  y  venerable  centro. 

Un  divino  tesoro  qne  enricpiece 
Devotas  almas. de  inmortal  riqueza, 
A  la  vista  al  Obispo  se  le  ofrece 
En  aqueija  dulcísima  aspereza ; 
Una  imagen  hermosa  que  parece 
Obra  div'ioa  de  suhlime  alteza. 
Mira  el  Prelado  en  la  alta  cueva,  atento, 
Lleno  de  celestial  gozo  y  contento. 

Es  cual  <le  venerable  dama  anciana 
La  bcra  imagen  que  el  prelado  mira , 
üuya  santa  belleza  soberana. 
Dando  consuelo  celestial,  admira  : 
So  perfección  ser  más  que  de  obra  humana 
Con  señales  altísimas  inspira , 
Pues  juoto  con  baldad  suave ,  espanta 
Su  gravedad  y  reverencia  santa. 

Es  el  color  de  au  divina  cara 
Moreno,  fnas^ermoso  a.maravilla. 
Tanto,  que  anle  él  la  luz  del  sol  más  clara 
Es  oscura,  turbada  y  amarilla ; 
í  al  fin ;  su  periicion  y  forma  rara 
Vo  es  posible  en  su  punto  describilla , 
Sino  diciendo  que  es  conforme  cuanto 
Ser  puede  á  la  del  Hijo  sacrosanto. 

Del  cual  en  ias  rodillas  santas  tiene , 
!^on  maternal  afecto  acariciado, 
£1  hermoso  retrato,  que  conviene 
£u  todo  con  su  imagen ,  cotejado  : 
^on  la  siniestra  mano  le  spstiene , 
^uesta  en  el  liombro  izquierdo  del  amado , 
If  al  diestro  lado  la  derecha  asoma, 
^omó  que  alguna  cosa  en  ella  toma. 

Tal  es  la  sacra  imagen  que  en  la  cueva 
lallada  fué  con  celestial  consuelo, 
^or  orden  milagrosa,  excelsa  y  nueva , 
)ada  en  favor  á  todo  el  ancho  suelo ; 
)e  la  cual ,  viendo  cuan  de  veras  deba 
'oner  en  venerarla  alecto  y  celo , 
ül  Obispo  resuélvese  en  llevarla   * 
i  su  iglesia ,  y  en  ella  colocarla. 

Hesuelto  pues  en  el  consejo  santo , 
fanda  que  de  Manresa  al  punto  venga 
>u  clerecía ,  el  pueblo  y  todo  cuanto 
k  tan  alegre  fiesta  más  convenga  : 
Isí  se  cumple  lue^o,  y  entre  tanto 
lace  que  todo  el  tiempo  se  entretenga 
Kindo  en  la  cueva  á  Dios  dulces  clamores , 
^on  himnos,  salmos,  gracias  y  loores. 

Con  dulce  voz ,  alegre  y  alto  aliento , 
.a  veloz  fama ,  diestra  embajadora, 
lUiada  del  consuelo  y  del  contento 
)ue  las  cristianas  almas  enamora, 
>un  las  lijeras  alas  hiere  el  viento, 
{  con  la  voz  altísima  y  sonora, 
í  á  los  nueblos  del  pié  de  la  montana 
Cuenta  la  excelsa  maravilla  extraña. 


Acuden  gentes  de  una  y  otra  parte 
Al  dulce  s6n  de  la  famosa  nueva , 

Y  adoran ,  quién  de  cerca ,  y  quién  de  aparte, 
El  gran  tesoro  de  la  rica  cueva  : 

No  nay  pendón  ni  bandera  ni  estandarte; 
No  hay  cosa  de  contento  antigua  ó  nueva; 
No  hay  música  de  paz  ó  son  de  guerra 
Que  no  se  traiga  á  la  bendita  sierra. 

Y  no  hay  cruz  ni  reliquia  ni  ornamento 
En  todos  los  lugares  convecinos 

Que ,  mostrando  el  altísimo  contento. 
No  adorne  del  gran  monte  los  caminos; 
Los  cuales  para  el  santo  v  pió  intento , 
Con  robustas  encinas  y  altos  pinos , 
Con  piedras  y  con  otros  materiales , 
Son  vueltos  llanos ,  fáciles  y  iguales. 
Ya  el  pueblo  junto,  y  ya  la  clerecía 
Con  la  cíevota  pompa  en  orden  puesta , 

Y  ya  la  sacra  imásen  de  María 
Para  la  santa  traslación  dispuesta , 
Hinchendo  el  alto  monte  de  armonía , 
Bajando  van  en  procesión  la  cuesta , 
Puestos  en  dos  hileras  con  mil  luces , 
Siguiendo  á  los  pendones  y  á  las  cruces. 

Lleva  el  Obispo  el  celestial  tesoro 
Dentro  de  un  nalio  entre  la  noble  gente : 
Divino  canto  altísimo  y  sonoro 
Alza  su  clero  ante  él  suavemente; 

Y  el  alto  monte  otro  apacible  coro 

En  mil  partes ,  al  fin ,  formar  se  siente , 
Repitiendo  con  dulce  melodía 
Ya  el  nombre  de  iesus ,  ya  el  de  Maria. 
A  vos,  omnipotente  Padre  Eterno , 

Y  á  vos.  Hijo  divino ,  igual  al  Padre, 

Y  á  vos,  que  de  ambos  procedéis  coeterno, 

Y  á  vos,  oh  Virgen,  de  Dios  Hombre  madre, 
Con  alto  son,  y  con  el  gozo  interno 

Que  más  al  que  desea  el  alma  cuadre , 

Alzan  debidas  gracias  y  loores 

Los  músicos ,  el  clero  y  los  cantores. 

Y  asi  en  orden  conforme  procediendo, 
Para  bajar  por  más  segura  via , 

Fué  la  devota  procesión  subiendo 
Por  donde  el  mejor  paso  se  ofrecía  : 

I'  Divina  cosa  y  admirable !  Siendo 
.legada  la  aíta  imagen  de  María 
Al  lugar  donde  ahora  está ,  repente , 
Sin  poderse  mover  paró  la  gente. 
Para  la  gente  sin  saber  la  causa , 

Y  sin  poder  hacer  que  el  movimiento 
Sirva  á  la  libre  voluntad  que  causa 
Su  diferente  acción  á  su  contento  * 
Milagrosa  conocen  ser  la  pausa  , 

No  interviniendo  humano  impedimento 
Que  así  á  todos  les  fuerce  en  un  instante 
A  no  poder  pasar  más  adelante. 

Estuviera  confusa  y  temerosa 
La  gente  con  el  caso  señalado , 
Si  el  sagrado  pastor  con  voz  gozosa, 
Por  el  Eterno  altisimo  inspirado. 
No  dijera  la  causa  misteriosa 
De  haberse  de  tal  suerte  allí  parado. 
Diciendo  :  <  En  este  sitio,  en  este  puesto 
Este  sacro  tesoro  ha  de  ser  puesto. 

cAqui  quiere  el  Eterno  omnipotente 
Que  este  retrato  de  su  Madre  y  nuestra 
Se  quede  en  un  lugar  sacro  y  decente , 
Hecho  con  el  poder  y  industria  vuestra  : 
Esto  es  lo  que  el  pararnos  de  repente 
Indubiudamcnte  en^^'^ña  y  muestra. 
Ea  pues ,  á  la  obra :  ,  ^  yo  quiero 
En  emplearme  en  eiM  ser  primero. » 

Asi  diciendo ,  en  nn  altar  formado 
De  sus  pontificales  ornamentos 
Pone  el  santo  tesoro  encomendado , 
Mientras  se  da  principio  á  sus  intentos; 

Y  al  punto  el  pueblo  alegre,  ya  tomado 
A  la  acción  corporal  y  movimientos, 

A  Talu  obra  se  ofrece  y  se  dedica, 

Y  cada  cual  á  su  Uü)or  se  aplica. 
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Qnién  con  el  sabio  Obispo  el  sitio  tran 
Déla  iglesia  y  capilla  j  monasterio ; 

guien  de  la  pnntaal  fabrica  y  traza 
nidoso  toma  el  cargo  y  magisterio; 

Y  la  gozosa  gente  alegre  abraza 

Lo  qae  este  ordena  ó  manda  con  imperio » 
O  cosa  fácil  sea ,  ó  sea  cosa 
Cnanto  pudiera  ser  diflcullosa. 

Tiene  este  de  la  obra  ya  la  planta 
Que  la  intención  del  arquitecto  encierra , 
Por  donde,  aunque  es  la  diferencia  tanta 
De  lo  que  se  ha  de  obrar,  nada  se  yerra  : 
Cuál  corta  una  cantera  y  la  levanta, 
Cuál  árboles  aitisimos  atierra. 
Cuál  zaoias  j  cuál  fuentes  abre,  y  cuáles 
Traen  mil  diferentes  materiales. 

Todo  fué  aquí  también  maravilloso , 
Pues  muy  enoreve  vieron  hecho  tanto , 
Que  al  pueblo  y  al  Pontífice  gozoso 
Causó  notable  admiración  y  espanto ; 

Y  asi ,  del  monasterio  venturoso 

Y  dei  afortunado  templo  santo , 
Por  momentos  la  obra  fué  acabada, 

Y  en  ella  la  alta  imagen  colocada. 
Quedó  en  el  monasterio  aquel  discreto 

Cura  de  Monistrol  y  alguna  gente , 
A  quien  tocó  en  el  intimo  secreto 
Con  más  fervor  la  mano  omnipotente, 
Hasta  que  se  pusiese  por  efeto 
El  santo  culto  más  cumplidamente 
Con  religiosos  dignos  de  aquel  puesto 
A  vida  perfeclisima  dispuesto. 

£ste  era  del  Obispo  el  santo  intento; 
Pero  Dios  ¡  oh  bendita  y  santa  sierra  1 
Más  lustre  te  guardaba  y  ornamento , 

Y  más  renombre  en  cnanto  el  aire  encierra : 
Santo  era  del  01)ispo  el  pensamiento 

Y  de  ios  moradores  de  so  tierra ; 
Mas  lo  que  Dios  de  ti  tiene  ordenado 
Es  divino  favor  en  sumo  grado. 

Al  fin ,  esta  divina  y  rica  suerte , 
Este  raro  suceso  milagroso 
Pasó ,  para  bien  nuestro ,  desta  suerte 
Eli  este  santo  monte  venturoso ; 
Mientras,  en  su  virtud  constante  y  fuerte. 
En  Barcelona  el  santo  religioso 
Con  la  alta  perfección  de  la  paciencia 
Pasa  BU  memorable  penitencia. 


CANTO  xa. 

ARGUMENTO. 

De  8V  adminble  pealteneii  al  panto 
Llega  el  fuerte  Gario ,  j  al  monte  vaelva 
A  trasladar  el  cuerpo  qiie  difunto 
A  su  entender  oscura  tierra  envuelve : 
Hallan  la  dama  viva  y  bella ,  y  junto 
Santa ,  pues  con  el  padre  se  resnelTC 
A  quedar  en  la  santa  cusa  nueva , 
Que  tan  santo  principio  y  nuevo  lleva. 

Con  su  dulce  familia  el  regocijo 
Por  Barcelona  desplegaba  el  vuelo, 
Desterrando  al  pesar,  al  escondrijo 
Más  oscuro  y  mas  intimo  del  sucio  , 
A  causa  de  haber  dado  al  Conde  un  hijo 
Por  singular  favor  y  gracia  el  cielo , 

§ue  de  sus  canas  el  regalo  fuese 
en  el  ilustre  estado  sucediese. 
En  cafias ,  toros ,  justas  y  torneos , 
Galas,  saraos ,  divisas  y  ornamentos , 
Caballos ,  armas ,  máscaras  y  arreos , 
En  altas  obras  de  altos  pensamientos, 
Y  en  todos  los  demás  nobles  empleos 
De  los  il<nrtres  licites  contentos, 
Ocupa  el  regocijo  en  Barcelona 
Cualquier  estado  y  suerte  j^  persona. 
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No  hay  sefior,  no  hay  Mdalgo  6  eaballao 
ue  no  se  muestre  en  lo  que  más  confia , 
ya  representando  un  Marte  fiero 
Con  generoso  esfueno  y  gallardía , 
O  ya ,  depneslo  el  relunoibrante  acero , 
Mostrando  general  cortesanía 
En  sala ,  en  ademan,  en  grada  y  aire. 
En  aulsnra ,  en  regalo  y  en  donaire. 

El  mismo  Conde  alegre  y  consolado 
Sus  nobles  cortesanos  acompafia , 
O  sea  en  sala ,  ó  sea  en  esucado , 
O  sea  en  plaza  ó  calle  ó  en  campafia; 

Y  diestro  y  animoso  y  temoaado , 
Ya  doma  al  toro  la  furiosa  saña. 

Ya  gana  el  preí  en  el  torneo  ó  jnatn , 
Ya  en  las  follas  las  armas  barausta. 

Ya  en  aparatos  de  altas  iuTenciones 
Con  grandesa  real  y  pompa  hechas , 
Ya  en  varios  casos  de  altas  ocasiones 

8ae  dan  las  sendas  de  virtud  estrechu , 
eja  los  valerosos  corazones 

Y  las  heroicas  almas  satisfechaa , 
Poniendo  el  real  término  en  su  silla 
Con  amable  admirable  maravilla. 

Y  ya  entre  mil  blanduras  y  mil  galu, 
Conversable ,  apacible  y  cortesano ,    . 
Con  las  servidas  damas  en  las  salas 
Convierte  en  blanda  la  robusta  mano , 
Dando  mayor  lugar  á  que  sus  alas 
Desplegue  y  trate  el  regocQo  humano , 

Y  toda  la  contenta  compafiia 

Que  le  ministra  y  acompafia  y  gola. 

Y  al  fin,  por  dulce  fin  de  estos  contentos, 

$ue  fueron  tales,  que  dobló  la  fama 
odos  los  sonorosos  instrumentos 
Con  gue  por  la  ancha  tierra  se  derrama , 
Consigo  a  sus  reales  aposentos 
A  los  varones  de  su  estado  llama , 

Y  en  su  mesa  real  con  ellos  Junto 
Quiere  en  las  nobles  fiestas  nacer  punto. 

Vinieron  los  barones  de  su  estado, 

Y  fué  el  banquete  rico  y  sunt&oso, 
De  todas  las  grandezas  adornado 

Que  adornarle  pudiera  un  rey  famoso ; 

Adonde  no  falto  quien ,  acordado 

Al  instrumento  y  son  artificioso , 

Con  dulce  pecho  y  voz,  quiebro  y  gargaati, 

Cantase  cómo  fué  Narciso  planta. 

Y  cómo  con  menguada  voz  su  pena 
Muestra  Eco,  y  de  su  amado  el  devaneo; 
Cómo  Ariadna  en  la  desierta  arena 
Llama  llorando  al  pérfido  Teseo ; 
Cómo  Venus  del  cielo  se  enajena 

Por  ser  solo  su  Adonis  su  recreo ; 
Cómo  Alcides  mató  y  por  qué  al  Centauro » 

Y  cómo  fué  vencido  el  Minouuro. 

Y  cómo  del  clarísimo  planeta 
Huyó  volando  Dafnes  infelice ; 
Cómo  sacaba  el  músico  poeta 

De  la  cárcel  eterna  á  su  Enridiee ; 
Cómo  en  la  noche  lóbrega  y  secreta 
Alción  vio  anegado  á  su  Oeice ; 
Cómo  se  coronó  Baco  de  yedra , 

Y  cómo  Aglaura  fué  mudada  en  piedra. 
Con  tales  cosas ,  del  real  banquete 

El  regalo  el  cantor  acrecentaba , 

Y  cuanto  con  la  música  promete» 
El  regocijo  I  arómente  daba ; 
Cuando  alli  fue  sacado  de  un  retrete 
El  que  las  fiestas  célebres  causaba. 
Traído  para  gozo  de  su  padre 

Por  su  segunda  regalada  madre : 

El  dulce  hijo  que  al  Jofré  famoso 
Dio  con  tal  gozo  el  favorable  cielo, 
Por  quien  su  fuerte  pueblo  generoso 
Estaba  en  regocijo  y  en  consuelo , 
Traído  al  pecho  dulce  y  amoroso 
De  que  alimenta  el  tierno  corpezuelo, 
Adonde  estaba  el  padre  entró ,  ilustrando 
Cuanto  con  los  ojuelos  va  mirando. 


EL  MONSERRATB*  CANTO  XIX. 
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T  apenas  la  ama  con  el  tierno  infante 
L  la  mesa  del  Conde  habla  llegado , 
luando  el  monje,  en  su  cruz  fuerte  j  constante, 
¡ntra  en  la  sala  á  su  cadena  atado : 
lando  el  Conde  traelle  allí  delante , 
[abiendo  en  la  comida  del  tratado , 
lien  fuera  de  entender  que  le  inspiraba 
;i  cielo  á  él  lo  que  él  alli  mandaba. 

I  Ob  Infinita  de  Dios  sabiduría , 
'or  cuan  secretas  sendas  y  admirables 
'u  sempiterna  omnipotencia  suia 
US  excelsas  hazañas  memorables! 
Ob  felice  cristiana  monarquía ! 
|ué  divinos  favores  tan  amables 
lecibes  de  la  mano  omnipotente 
»e  tu  gran  Dios  dulcísimo  y  clemente! 

Pero  ^qué  no  ba  de  dar  al  Cristianismo 
)e  gracias  y  favores  celestiales, 
luien  con  tan  alto  amor  se  dio  i  si  mismo 
ion  manos  en  tal  grado  liberales? 
Oh  ceguedad,  ob  confusión ,  ob  abismo 
*e  ingratitud  de  miseros  mortales! 
Dádivas  recibidas  en  tal  suma , 
ue  el  olvido  en  el  alma  las  consuma ! 

I  Oh  ingratitud  de  humanos  corazones, 
>  por  fiera  dureza  de  diamante , 
)  por  fragilidad  que  en  tus  pasiones 
an  varias  te  mantiene  tan  constante ! 
Cuan  admirables  y  divinos  dones 
esprecias  como  cosa  no  importante , 
liserable  mortal,  por  las  miserias 
n  que  tienes  tus  tratos  y  tus  ferias! 

Ambición  de  grandezas  v  de  estados 
>e  esta  caduca  y  momentánea  vida, 
.  cuyos  vanos  peligrosos  grados 
e  sube  por  tan  áspera  subida, 
s  la  que  en  tu  memoria  da  cuidados 
iQe  la  traen  de  afanes  combatida, 
Ion  olvido  total  y  con  desprecio 
e  aquellos  bienes  de  tan  alto  precio. 

Codicia  insaciable  de  riquezas 
ob  para  que  el  cuerpo  se  recree 
ion  sensuales  vicios  y  torpezas 
n  9ue  cuanto  hay  en  la  ancha  tierra  emplee; 
nvidias  y  pasiones  y  asperezas 
on  que  se  postre  á  quien  virtud  posee , 
orno  si  fuese  oprobio  vil  del  suelo, 
iendo  el  regalo  y  el  honor  del  cielo. 

Indómita  soberbia  y  arrogancia , 
e  estos  vicios  horrendos  producida , 
sentada  eo  la  bárbara  ignorancia 
e  mentira  cubierta  y  revestida , 
s  lo  que  en  Taima  tiene  cierta  estancia, 

della  es  la  virtud  desposeída; 

asi  el  pecar  es  su  más  cierto  trato , 
I  con  desprecio  ó  con  olvido  ingrato. 

¡Padre  piadoso ,  Dios,  que  solo  quieres  «^ 
>otar  al  hombre^  por  tu  gracia  pura , 
>e  los  grandes  riquísimos  haberes 
ion  que  enriqueces  tu  gloriosa  altura ! 
[umflde  te  suplica ,  por  (¡uien  eres , 
¡sta ,  Seiíor,  tu  amada  criatura 
!ue  tan  ingrata  asi  en  pecar  se  emplea , 
|ue  otro  Gario  en  penitencia  sea. 

El  cual .  como  ya  dije ,  habla  llej^ado 
adonde  el  Conde  y  los  demás  habian 
<on  la  comida  suntuosa  dado 
i  las  fiestas  el  fin  que  pretendían ; 
'  siendo  el  santo  monstruo  contemplado 
^r  los  señores  que  le  circaian , 
r  sobre  él  varias  cosas  discurriendo, 
>a  especie  y  calidades  inquiriendo ; 

¡Milagroso  suceso!  El  tierno  infante 
|ue  el  ama  en  su  regazo  sostenía , 
^on  clara  voz  y  angélico  semblante, 
Suelto  á  la  fiera  lleno  de  alegría , 
)ijo :  cDios  quiere  ya  que  se  levante . 
^arin,  tu  rostro  al  ser  que  antes  tenia; 
'^ne  ya  tu  penitencia  es  acabada, 

tu  colpa  del  todo  perdonada.» 


T  el  pequefiito  niño  apenas  hubo 
Estas  alus  palabras  declarado , 
Con  que  en  admiración  inmensa  tuvo 
Aquel  ilustre  pueblo  allí  juntado, 
Cuando  Garin  el  rostro  absó,  y  sostuvo 
En  los  dos  pies  el  cuerpo  fatigado, 

Y  con  humilde  y  santa  reverencia 
Llegó  del  Conde  á  la  real  presencia. 

Y  con  palabras  cuyo  afecto  un  monte 
Mover  pudiera  de  su  firme  asiento, 

Y  convertir  el  reino  de  A9ueronte 
A  blando  y  amoroso  sentimiento. 
Puestos  los  ojos  en  el  horizonte , 

Y  en  su  esperanza  el  alto  pensamiento , 
Al  Conde  ogo  asi  sucintamente , 
Toda  su  corte  y  casa  alli  presente : 

cYo  soy,  principe  sabio  y  valeroso. 
Aquel  que  a  Dios  y  á  ti  con  grave  ofensa 
Di  causa  de  emplear  el  poderoso 
Rigor  que  con  justicia  se  dispensa : 
Yo  soy  Garin ,  y  si  nombrarme  oso , 
Es  para  dar  debida  recompensa 
De  mis  grandes  pecados ,  de  la  suerte 
Que  tu  ofendida. calidad  concierte. 

•Aquí  me  tienes  ante  tu  presencia ; 
Puedes  satisfacerte  á  tu  contento, 
O  sea  con  rigor  ó  con  clemencia. 
Mi  vida  ó  muerte  es  ya  tu  mandamiento; 

Y  á  las  dos  cosas  yo  con  obediencia 
Dov,  como  debo,  aquí  consentimiento. 
Pidiendo  arrepentido  y  humillado 
Perdón  á  Dios  y  á  ti  de  lo  pasado. t 

No  dice  más  el  santo  monje,  y  queda 
Gomo  elevado  y  de  rodillas  puesto  : 
La  admiración  del  todo  al  Conde  veda 
Poderle  responder  á  lo  propuesto  ; 
Pero,  ya  reportado  y  vuelto  en  rueda 
El  admirado  rostro,  aunque  compuesto , 
Dice  el  sabio  señor  de  Barcelona : 
cTambien  perdono  yo  á  quien  Dios  perdona.» 

c Alzaos,  oh  santo  monje,  alzaos  del  suelo; 
Que  aunque  tan  gravemente  me  ofendistes, 
Pues  con  tan  gran  favor  y  amor  del  cielo 
Perdón  de  vuestras  culpas  merecistes. 
Yo  también  os  perdono  y  os  cpnsuelo, 

Y  de  lo  que  en  mi  daño  comelistes 
En  recompensa  solo  aquí  se  elija 
Que  me  digáis  adonde  está  mi  hija.» 

Con  el  mayor  decoro  que  ser  pudo 
Dijo  el  caso  Garin ,  no  claramente , 
Sino  cubierto  de  un  honroso  escudo 
Para  todas  las  partes  más  decente: 
Ovólo  el  Conde ;  y  que  esté  ya  desnudo 
El  santo  penitente  no  consiente : 
Manda  que  luego  se  le  dé  vestido ; 

Y  al  punto  de  ermitaño  fué  vestido. 

Y  deja  el  Conde  allí  determinado 
De  partir  luego  para  el  monte  santo, 
A  sacar  del  el  cuerpo  sepultado 

De  la  hna  que  quiso  y  lloró  tanto ; 

Y  también  para  ver  el  celebrado 
Retrato  de  la  Virgen ,  que  va  el  canto 
De  la  fama  veloz  le  divulgaba , 

Y  á  irle  á  ver  las  gentes  incitaba. 

Ya  en  aquella  comarca  venturosa , 
Con  dulce  son  de  altísimo  consuelo. 
Canta  la  fama  la  maravillosa 
Merced  que  goza  del  piadoso  cielo , 
Con  mil  en  que  la  mano  poderosa 
Del  alto  Dios  muestra  el  gustoso  celo 
De  que  se  pidan  por  la  imagen  santa 
Que  la  fama  veloz  divulga  y  canta. 

Toda  movida  la  provincia  tiene 
Ya  de  la  fama  el  canto  de  alegría , 
Con  voz  que  en  la  devota  oreja  suene 
Celestial  consonancia  y  armonía , 
Por  quien  con  santo  afecto  y  celo  viene 
Ante  el  sacro  retrato  de  Maria , 
A  pedir  al  Señor  de  los  señores 
Gnciat » mercedes ,  dones  y  favores. 
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Parle  pues  con  Garín  y  con  sn  gente 
Para  el  bendito  Monserrate  el  Conde, 

Y  al  deseo  de  todos  igualmente 
La  presta  ditigencia  corresponde : 
Al  lugar  llegan  donde  la  inocente 
Dama  venturosísima  se  esconde : 
Mira  el  sitio  Garin  en  la  espesura , 

Y  señala  después  la  sepultura. 
Abren  por  la  s«  nal  la  dura  tierra 

Diestros  slrneiit  .'S  con  robustas  manofi. 
No  pretendiendo  'Bás  en  lo  que  encierra 
De  un  cuerpo  :     ?omido  de  gusanos, 
Para  que  se  tra  lade  de  la  sierra 
Al  honroso  lugar  de  sus  ancianos, 

Y  allí  cual  los  demás  se  deposite 
Hasta  que  al  gran  juicio  resucite. 

Mas  ¡oh  gran  Dios,  en  todo  poderoso! 
No  cuerpo  atli  es  hallado  desta  suerte, 
Sino  vivo;  fresquísimo  y  hermoso , 
Libre  de  las  señales  de  la  muerte; 
Cuyo  alto  rostro  con  mirar  gracioso 
Al  dulcísimo  padre  se  Convierte, 

Y  cuyos  pies  a  él  se  van ,  y  cuyas 
Manos  al  padre  toman  de  las  suyas. 

Levante  aquí  el  humano  entendimiento 
Las  alas  lijensimas  en  vuelo 
A  la  contemplación  del  sentimiento 
Que  causaría  aquel  favor  del  cielo  : 
Considérese  el  ^o7.o  y  el  contento, 
La  inmensa  admiración  y  alto  consuelo 
Del  padre  y  hija  y  de  Garin  triunfante, 

Y  de  la  atenta  gente  circunstante. 
Ofuscada  del  gozo  inmenso  queda 

A  cada  cual  el  alma  alli  y  la  mente; 
La  exiré'^ú  admiración  á  todos  veda 
Otra  are  ion  que  miralla  atentamente : 
Que  ojos  ó  lengua  alguno  mover  pueda 
La  nueva  maravilla  no  consiente. 
En  mar  de  gloria  cada  cual  el  alma 
Tiene  gozosa  en  admirable  calma. 

¿Qué  se  le  puede  preguntnr  á  aquella 
Señora  Ilustre  de  si  misma  ahora? 
lO  qué  á  cualquier  pregunta  podrá  ella 
Kesponder  á  la  gente  que  la  adora  ? 
De  claro  aljófar  la  una  y  otra  estrella 
Hinche  de  gozo,  con  elpadre  llora , 
Que  con  abrazo  de  dulzura  lleno 
Riega  con  tiernas  lágrimas  el  seno. 

Y  con  palabras  llenas  de  dulzura 
Dice  la  aama ,  llena  de  contento  : 
«  Merced ,  á  que  de  humana  criatura 
Ni  llega  merecer  ni  entendimiento; 
Favor,  6  gloria  de  la  Virgen  pura 

Y  de  su  sin  igual  merecimiento; 
Gracia,  que  del  mar  dellas  se  deriva. 
Es  lo  que  veis  en  mí  viéndome  viva,  i 

Una  señal  sacó  la  dama  ilustre 
Que  adornaba  el  suceso  milagroso, 
Que  fué  una  raya  de  encendiclo  lustre 
En  el  cuello  blanquísimo  y  hermoso, 
Como  en  él  puesta  para  que  se  ilustre 
Su  blancura  por  modo  artificioso ; 

Y  era  la  parte  tierna  y  delicada 
Por  donde  fué  la  dama  degollada. 

Tod«  era  admiración  de  la  espantosa 
Obra  divina  del  poder  eterno 
De  anuel  Señor  que  con  su  voz  piadosa 
Nos  llama  siempre  con  amor  tan  tierno ; 

Y  todo  era  triunfar  de  la  envidiosa 
Sierpe  cruel  del  espantoso  infierno 
Aquel  buen  monje ,  en  paga  y  recompensa 
De  la  pasada  lastimosa  ofensa. 

¡Qué  gozo ,  qué  consuelo,  qué  alegría 
Con  este  triunfo  altísimo  y  victoria 
El  pió  Garin  en  Taima  sentiría , 
Teniendo  en  lo  pasado  la  memoria ! 
I Y  qué  dolor  y  pena  causaría 
A  8u  fiero  adversario  con  su  gloria , 
Viendo  vencer  con  triunfo  tan  subido 
Al  quo  él  pensó  del  todo  haber  Tencido ! 


En  pena  eterna  y  en  dolor  redunda 
El  triunfo  de  Garín ,  gozo  y  consuelo. 
Del  infernal  poder ,  con  que  confunda 
Su  inicua  sana  el  pió  y  justo  cielo  : 
Dobló  su  llanto  y  su  pasión  profunda 
El  príncipe  de  eterno  desconsuelo, 
Victoria  el  santo  monje  del  teniendo, 

Y  su  temido  monte  en  gloria  viendo. 
Van,  al  fin,  todos,  tras  haber  pasado 

De  gozo  y  de  consuelo  un  dulce  rato, 
Al  templo  santo  donde  está  el  sagrado 
De  la  Virffen  santísima  retrato  ; 
El  cual  adora  cada  cual  postrado 
Con  tierno  corazón  y  ámmo  grato , 

Y  de  veras  allí  se  regocija 

El  monje ,  el  Conde  y  la  dichosa  hija. 

Y  ya  que  en  tal  consuelo  entretenidos 
Algunos  breves  días  estuvieron , 

Y  los  tuvo  aquel  gozo  divertidos. 

Como  el  más  grande  que  jamas  sintieron: 
Ya  que  para  partirse  apercibidos 

Y  á  punto  el  Conde  v  los  demás  se  vieron , 
La  sabía  dama  al  padre  sabio  y  fuerte 
Descubre  su  alto  miento  desta  suerte: 

c  Bien  fuera  digna  de  castigo  eterno , 
Dulce  padre  y  señor ,  si  no  mirara 
A  la  merced  presente  con  interno 
Celo  de  gratitud ,  siendo  tan  rara ; 
Fuera  culpa' bien  digna  del  infierno 
Si  desta  obligación  yo  me  olvidara, 

Y  por  volverme  á  Dios  no  pospusiera 
Cuanto  del  mundo  desear  pudiera. 

>  Que  aunque  puedo ,  volviendo  á  Barcelona, 
En  compañía  de  mi  madre  y  vuestra 
Emplear  sabiamente  mi  persona 
En  lo  que  el  cielo  en  nuestro  bien  nos  muesUa , 
Más  en  la  religión  se  perfecciona 
La  alta  virtud  del  sumo  bien  maestra , 
Con  quien .  según  la  obligación  que  tiene. 
La  alma  cristiana  su  vivir  ordene. 

>Todo  es  áqui  suceso  milagroso. 
Mi  vida,  vuestro  gozo,  el  admirable 
Perdón  de  este  bendito  religioso, 

Y  esta  sagrada  imagen  tan  notable  : 
Todo  pues  en  su  modo  misterioso 
Nos  persuade  la  intención  loable 

Que  á  mi  en  Taima  me  escribe  de  su  letra 
Quien  sus  cosas  más  intimas  penetra. 

»  Digo ,  porque  declare  bien  mi  intento. 
Que  con  licencia  vuestra  yo  querría 
Quedar,  señor,  en  este  santo  asiento 
Con  religiosa  y  ^anta  compañía ; 
Que  en  este  punto  su  acontecimiento 
Es  gran  ventura ,  es  grande  suerte  mía , 

Y  es  gran  señal  que  quiere  Dios  que  sea 
Esto  que  tanto  mi  alma  ya  desea. 

»  Y  es  razón  que  la  vida  que  poseo 
Por  tan  notable  y  rara  maravilla , 
Escoja  por  dichoso  y  ríco  empleo 
El  quedar  á  servir  esta  capilla ; 

Y  por  debido  voto  y  por  trofeo 

Se  dedique  á  la  Virgen  sin  mancilla, 
Pues  por  su  gracia  y  mano  valedora 
Con  tal  merced  yo  la  poseo  ahora. 
»  Aqui  podrán  devotas  religiosas 
Ofrecerse  conmigo  en  santa  vifia , 
A  quien  hace  estas  obras  milagrosas 
Con  que  á  su  amor  nos  mueve  y  nos  convida : 
Sean  por  vos  miradas  estas  cosas 

Y  la  justicia  de  que  soy'  movida , 

Y  dad,  señor,  con  sentimiento  justo 
A  mi  loable  y  santo  intento  gusto. » 

Asi  mostró  la  generosa  dama , 
Con  sus  palabras  llenas  de  elocuencia , 
El  santo  amor  y  celo  que  le  inflama 
El  alma  con  aKisima  prudencia  : 
Tras  lo  cual ,  tiernas  lágrimas  derrama, 
Del  santo  afecto  efecto  y  apariencia , 
Las  cuales  eran  en  su  rostro,  al  verías. 
Entre  rosas  al  sol  ^  crísul  y  perlas.*     ^ 
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No  menos  se  admiró  en  la  hi]a  aoDíada 
El  padre  conientisiroo  con  esto , 

Y  la  gente  que  alegre  y  admirada 
Oía  atenta  su  deseo  honesto ; 

De  lo  que  su  alma  fué  maravillada , 

Y  las  de  los  demás  en  todo  el  resto, 

Y  asi  con  alto  sentimiento  el  Conde 
En  todo  con  la  dama  corresponde. 

Dice  oue  8u  intención  se  cumpla  y  sea 
Luego  ae  la  manera  que  ha  ordenado, 

Y  manda  que  al  momento  se  provea 
Cuanto  conviene  al  caso  señalado : 
Deliénese  alli  más,  y  luego  emplea. 
Con  lo  que  está  en  la  casa  fabricado» 
Gasto  mayor  con  trazas  más  costosas » 

Y  habitación  conforme  á  religiosas. 
Las  cuales  fueron  como  las  que  abofa 

Habitan  en  San  Pedro  en  Barcelona , 
Del  orden  santo  con  que  ilustra  y  dora 
El  gran  Benito  su  inmortal  corona ; 

Y  dellas  fué  cabeza  la  señora, 
Que  lo  pudiera  ser  en  Elicona, 

Pues  supo  la  major  ciencia  del  suelo 
Perfectamente,  que  es  ganar  el  cielo. 

La  dama  ilustre  que  escogió  ofrecerse 
A  Dios  en  el  convento  milagroso. 
Sin  confiarse  ni  desvanecerse 
En  el  mundo  y  el  padre  poderoso, 
A  ser  cabeza  quiso  disponerse 
En  aquel  monasterio  misterioso. 
De  muchas  que  con  ella  estar  quisieron , 

Y  su  santo  propósito  siguieron. 

Ya  pues  que  el  santo  monasterio  estaba 
Cual  a  tan  alto  intento  convenia , 

Y  el  sacro  culto  en  él  se  comenzaba 
Con  principios  de  altísima  alegría ; 

Y  viendo  el  Conde  ya  que  en  el  quedaba 
Su  santa  hija  en  santa  compañia, 

Y  que  no  tiene  en  cosa  alguna  falta 
De  las  de  su  intención  divma  y  alta; 

Determinó  dejarla  en  el  deporte 
De  su  devota  soledad  amada , 

Y  dar  la  vuelta  con  su  casa  y  corte, 
A  su  noble  ciudad  regocijada ; 

Y  dado  en  todo  ya  el  debido  corte. 
Fué  para  la  partida  señalada 

Por  hora  aquella  en  que  del  sacro  oficio 
Se  da  fin  al  santísimo  ejercicio. 

Ya  el  claro  sol  por  el  abierto  oriente. 
Lleno  de  luz ,  alegre  se  levanta , 

Y  ya  el  devoto  Conde  con  su  gente 
Ante  la  imagen  milagrosa  y  santa 
Oye  el  divino  oficio  atentamente. 
Que  el  religioso  coro  oficia  y  canta 
Con  voz  al  celestial  concento  unida , 
El  dia  señalado  á  la  partida. 

Y  ya  el  divino  oficio  babia  llegado 
Al  fin  aleare  de  su  excelso  canto , 
Cuando  el  pió  Garin ,  todo  inflamado 
En  divino  fervor  y  celo  santo. 
De  un  lustre  celestial  iluminado , 
Con  que  causaba  á  quien  le  via  espanto , 
La  lengua  elocuentísima  desata , 

Y  de  alias  cosas  memorables  trata. 
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Los  difinos  suoesoB  y  grandezas 
DeLsaero  milagroso  monasterio, 
Las  heroicas  hazañas  y  proezas 
Que  en  él  lia  obrado  el  celestial  imperio, 
Las  excelsas  santísimas  altezas 
A  que  ha  llegado  su  alto  mioisterlo, 
La  musa  da  á  Garin  qae  coaur  pueda, 
Y  la  gran  devoción  fondada  queda. 


Puesto  del  templo  en  Ta  sublime  parte 
Al  divino  Evangelio  dedicada , 
Usando  en  el  principio  santo  el  arte 
Que  se  acostumbra  en  la' lección  sagrada, 
Con  el  fervor  que  el  cielo  le  reparte 
En  Taima  de  sus  gracias  regalada. 
Asi  dice  Garin  con  alto  aliento 
Al  Conde,  que  oye  con  su  pueblo  atento : 

<  No  puedo  1  ob  gran  señor!  en  modo  alguno 
Dejar  de  publicar  lo  que  me  inspira 
Este  extraño  fervor  en  mf  importuno 
Que  asi  conmigo  á  todos  os  admira  : 
En  este  tiempo  alegre  y  oportuno 
Que  quien  asi  mueve  mí  pecho  mira, 
Quiere  que  diga  yo  á  su  santa  gloria 
Cosas  dignas  de  altisima  memoria. 

sOldme  pues,  oídme  atentamente 
Lo  que  han  de  oír  y  ver  otras  edades , 
Que  á  mi  lengua  se  ofrece  y  á  mí  mente 
Con  altas  y  lustrosas  claridades  : 
Es  la  intención  de  mi  sermón  presente 
Deciros  las  divifias  calidades 
Que  con  divino  y  admirable  ejemplo 
Ha  de  tener  este  sagrado  templo. 

iTú,  Rey  eterno,  que  mi  pecho  inüamas 
De  la  luz  clara  de  este  templo  santo 
Que  ha  de  encender  en  tas  divinas  llamas 
Innumerables  corazones  tanto ; 
Los  que  con  estas  maravillas  llamas , 
De  tu  luz  queden  alumbrados  cuanto 
Conviene  ahora,  para  que  veamos 
Las  grandezas  del  templo  que  fundamos. 

»Y  tü.  Reina  santísima  del  cielo, 
.  Causa  destas  grandezas  milagrosas, 
Mientras  predico  las  que  en  todo  el  suelo 
Han  de  ser  predicadas  y  famosas, 
Tú  favorece  el  justo  y  santo  celo 
De  celebrar  tus  memorables  cosas , 

Y  el  arte  aclara  en  los  oyentes  todos 
De  este  sermón  y  sus  piadosos  modos. 

»Tu  divino  retrato  milagroso , 
Virgen ,  luz  de  las  vírgenes  prudentes. 
Causa  de  este  convento  religioso 

Y  de  sus  altos  dones  premrnentes, 
Ha  de  ser  el  más  célebre  y  famoso 

De  cuantos  tengan  las  cristianas  gentes, 

Y  aquel  por  quien  hará  en  tu  santo  noihbiré 
Infinitos  favores  Dios  al  hombre. 

tNo  habrá  nación  en  todo  lo  habitado 
Do  desta  santa  imagen  no  se  trate; 
fio  asiento  alguno  se  verá  ilustrado 
Con  monasterio  de  mayor  quilate ; 
No  verá  el  sol  lugar  mas  celebrado 

§ue  el  felice  y  bendito  Monserrate ; 
no  habrá  invocación  en  todo  el  speló 
Por  quien  mayores  gracias  haga  el  cielo. 

>Como  fecunda  planta  en  buen  terreno, 
De  diestro  agricultor  bien  cultivada , 
Que  al  buen  principio ,  de  esperanza  lleno, 
Corresponde  con  suerte  mejorada ; 
Asi  ha  de  ser  en  este  monte  ameno 
Esta  divina  casa  en  él  plantada , 
Que  su  alto  agricultor  hará  que  sea 
Más  que  deste  principio  se  desea. 
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sQne  quien  aquí  nái  alUnente  Tuelo 
!n  deses 


En  desear  su  venturoso  aumento « 
Terrero  quedará ,  cual  siempre  suele 
El  humano  deseo  y  pensamiento ; 

Y  por  mucho  que  en  esto  se  desvele , 
Llegar  no  puede  al  elevado  asiento 
En  que  visiblemente  yo  contemplo 
Que  ha  de  estar  esta  casa  y  este  templo. 

»Y  no  más  de  cien  afios  les  concede 
Dios  á  santas  mujeres  esta  estancia , 
No  porque  en  ellas ,  aunque  el  tiempo  ruede» 
Ha  de  faltar  altísima  constancia , 

$ue  antes  el  bien  que  á  la  virtud  sucede 
endrá  con  ellas  gran  perseverancia; 
Sino  porque  traerán  aquí  varones 
Por  Justísimas  causas  y  razones. 

»Será  tanto  el  concurso  de  la  gente 
Que  aqui  vendrá  de  todo  el  ancho  suelo 
A  visitar  devota  y  santamente 
Esta  imagen  de  allisimo  consuelo» 
Que  ni  será  bastante  ni  decente» 
Ni  fuera  de  peligros  y  recelo. 
El  atender  las  religiosas  santas 
A  la  hospitalidad  de  gentes  tantas. 

»Un  Borrel,  sucesor  en  este  esudo, 
Con  celo  santo  y  discreción  cristiana» 
Su  conveniente  intento  autorizado 
Por  la  silla  apostólica  romana , 
Dejará  este  convento  trasplantado 
En  su  ciudad  con  honra  soberana; 

Y  en  ves  de  las  castísimas  doncellas, 
Blonjes  pondrá  del  orden  mismo  que  ellas. 

«Pues  cuanto  desde  entonces  adehinte 
Ha  de  ir  creciendo  la  grandeza  santa 
Desta  casa  real ,  desta  importante , 
Divina ,  excelsa  y  milagrosa  planta , 
No  hay  lengua  humana  á  lo  aecir  bastante ; 
Porque  ha  de  ser  de  maravilla  tanta, 
Que  los  que  entonces  llegarán  á  vella 
Aun  apenas  podrán  comprebendella. 

•Una  perpetua  fama  en  todo  nneva 
Criará  ei  cielo  en  este  tiempo  solo , 
Para  que  en  honra  de  esta  casa  nueva 
Cuantos  vivientes  mira  el  claro  Apolo , 
De  las  riquezas  que  en  sus  ondas  lleva 
El  Indo ,  el  Tajo ,  el  Hemo  y  el  Pactólo , 

Y  de  la  lus  de  la  febea  llama , 

Se  ha  de  adornar  esta  gloriosa  fama. 

»Y  á  par  del  tiempo  ha  de  durar  creciendo 
Por  puntos  siempre  en  voz  y  en  hermosura» 
De  este  templo  santísimo  poniendo 
El  dulce  nombre  en  la  mayor  altura ; 
Maravillas  rarisimas  diciendo 
Llenas  de  celestial  ^ozo  y  dulzura  • 
Ricas  gracias  y  altísimos  favores 
Siempre  más  milagrosos  y  mayores. 

•Ciudades  moverá,  moverá  estados 
A  venir  á  pisar  estos  umbrales, 
Trayendo  á  sus  señores  y  prelados 
Con  deseos  y  afectos  celestiales ; 

Y  todos  en  amor  santo  abrasados , 
Con  poderosas  manos  liberales 
Ofrecerán  aqui  famosos  dones 

De  rentas ,  joyas,  oro  y  posesiones. 

»Y  esto  será  con  muy  mayor  instancia , 
Con  más  fervor,  más  celo  y  más  frecuencia, 
Cuando  pongan  aqui  santa  observancia 
Dos  reyes  de  católica  excelencia  ; 
Los  cuales  en  divina  coligancia , 
Viviendo  con  altisima  prudencia , 
En  honra  de  sus  hechos  señalados 
Serán  Reyes  Católicos  llamados. 

«Vendrá  á  ser  desto  el  lustre  y  ornamento 
De  esta  bendita  casa  en  sumo  grado ; 
Crecerá  el  sitio,  crecerá  el  convento, 
Con  mil  comodidades  mejorado : 
Para  todos  será  el  alojamiento 
Alegre  y  apacible  y  regalado ; 

Y  asimismo  también  para  el  divino 
Re^aW  s^to  en  mpdo  peref;rino« 


»Que  cnanto  ser  pndiere  esta  eapfflt 

En  aquel  tiempo  se  verá  ilustrada» 
Dando  á  la  imásen  más  costosa  ailla 
Con  fábrica  real  acrecentada : 
De  mano  de  la  misma  maravilla 
Mostrará  ser  la  obra  señalada 
En  devoción,  en  lustre  y  en  decoro» 

Y  en  la  belleza  del  retablo  de  oro. 

>Y  tomando  de  mi»  aunque  indigno  pobre, 
Principio  aquí  la  vida  de  ermitaños. 
Será  que  tanto  lustre  y  tanta  cobre 
Perfección  santa  ya  en  aquellos  años » 

gne  este  monte  será  donde  zozobre 
a  infernal  rabia  y  sus  eternos  daños» 

Y  donde  el  celestial  divino  aviso 
Dé  á  sus  cultores  dulce  paraíso. 

«Catorce  bamlldes  celdas  repartidas 
Por  este  santo  monte  venturoso 
Poseerán  los  monjes  que  las  vidas 
Ofrecerán  al  singular  reposo; 
Donde  en  contemplación  entretenidas 
Las  almas  con  regalos  de  su  esposo» 
Convertirán  este  dichoso  suelo 
En  dulce  parte  para  si  del  cielo. 

«Que  con  el  orden  v  la  compostura 
De  sus  celdas  v  templos  y  ejercicios» 

Y  el  asiento  y  la  vista  y  hermosura, 

Y  todos  los  humanos  beneficios, 

Y  el  alto  acuerdo  de  la  eterna  altura, 

Y  el  olvido  total  de  humanos  vicios. 
No  será  en  ellos  menos  que  ana  gloría 
Este  monte  de  célebre  memoría. 

«Pues  cuanto  los  benditos  religiosos 
En  estos  sacros  claustros  encerrados 
Han  de  ilustrar  con  hechos  virtuosos 
Estos  santos  y  fértiles  collados , 

Y  con  los  rayos,  más  que  el  sol  lustrosos. 
De  sus  divinos  bienes  y  cuidados 

Han  de  dar  lus  á  cuanto  el  aire  rueda. 
No  hay  lengua  humana  que  decirlo  pueda. 

>De  ordinario  serán  más  de  setenta 
Estos  benditos  monjes  recogidos , 
Todos  hombres  de  letras  y  de  cuenU, 
Famosos  en  la  tierra  y  escogidos; 

Y  donados  habrá  más  de  noventa , 
Todos  en  vida  activa  entretenidos 
Con  huéspedes  y  pobres  ordinarios» 

Y  en  otros  ministerios  necesarios. 
«Y  demás  de  estos  Ínclitos  varones. 

De  religiosos  hábitos  ornados. 
Serán  en  otras  mil  ocupaciones 
Otros  doscientos  hombres  ocupados; 
Sin  los  que  á  varias  partes  j  naciones 
Serán  por  las  limosnas  enviados. 
Con  los  regalos  de  la  cofradía 
Que  aquí  ha  de  haber  en  honra  de  María. 

«La  cual  ha  de  tener  por  sus  cofrades 
Todos  los  potentados  que  en  la  tierra 
Seguirán  las  santísimas  verdades 
Del  que  en  el  suelo  el  cielo  abre  y  cierra ; 
El  cual  de  las  mayores  calidades 
Que  su  poder  universal  encierra. 
Ha  de  dotar  la  cofradía  ilustre 
Que  será  deste  monte  eterno  lustre. 

«Pero  ¿qué  voz,  ané  espirítu  y  aliento 
Las  memorias  dirá  oe  las  mercedes 
Que  adornarán  de  este  real  convento 
Las  columnas,  los  techos  y  paredes? 
No  podrás  ver  :  oh  sol !  tal  ornamento 
En  cuanto  ver  de  todo  el  mundo  puedes. 
Como  el  que  aquí  pondrán  fieles  devotos» 
Con  presentes,  con  dádivas  y  votos. 

«El  enfermo  llegado  al  postrer  punto» 

Y  la  alumbrada ,  el  de  parir  llepdo , 
Con  su  mortaja  el  gue  ya  fué  difunto » 
La  madre  con  el  hijo  ya  anegado. 

En  estos  claustros  serán  vistos,  junto 
Con  mil  que ,  ó  en  desierto  ó  en  poblado» 
Por  mil  traidoras  manos  enemigas 
Tuvieron  mil  peligros,  mil  fatijai. 
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>Aqui  de  aquel  mancebo  á  qníen  convino 

gne,  de  su  propia  patria  siempre  ausente, 
n  la  común  de  corte  el  desatmo 
Común  siguiese  en  su  Teloz  corriente, 
y  esta  alta  invocación  le  abrió  el  camino 
A  la  salud  del  alma  conveniente, 
La  oferta  se  verá  de  cortesano. 
No  ingrato  ni  soberbio  ni  tirano. 

>Aqui  de  aquel  varón  á  quien  en  suerte 
Cupo  el  seguir  al  espantoso  Marte, 
En  vida  que  es  una  perpetua  muerte. 
Sin  que  en  cosa  de  vida  alcance  parte, 

Y  tuvo  esta  alta  devoción  de  suerte. 
Que  vino  á  ser  de  su  milicia  el  arte. 
Las  armas  se  verán  con  gozo  y  gloria 
Rendidas  en  señal  de  gran  victoria. 

sAotti  del  preso  y  del  cautivo  rota 
La  doblada  cadena  será  vista; 
Aquí  la  nave  que  enemiga  flota 
O  tormenta  bravísima  resista ; 
Aqui  el  bajel  que  en  áspera  derrota 
En  altas  peñu  6  en  bajios  embista , 
Pintados  se  verán  en  las  tablillas 
Que  son  memorias  de  estas  maravillas. 

»Y  aunque  estas  gozosísimas  sefiales 
Serán  ya  más  que  yo  decir  podría , 
Al  tiempo  que  los  dones  celestiales 
Comience  a  repartir  la  cofradía ; 
Cuando  sus  altas  fuerzas  principales 
Alcance  la  española  monarquía , 
Tendrá  esta  maravilla  un  admirable 
Punto  de  aumento ,  excelso  y  memorable. 

»Que  asi  como  será  favorecida 
Entonces  esta  casa  milagrosa 
Por  los  reyes  de  aquella  edad  florida , 
Que  serán  condes  ae  esta  tierra  honrosa; 
Asi  también  del  cielo  enriquecida 
Cou  mano  liberal  maravillosa 
Será  esta  santa  iglesia  entonces  tanto. 
Que  vendrá  á  ser  un  celestial  espanto. 

iCuando  el  sacro  Felipe  poderoso 
Será  monarca  de  lo  que  es  España , 

Y  digno  por  su  ser  maravilloso 

De  mandar  cuanto  el  mar  circuye  y  baña , 
Llegará  este  convento  milagroso 

Y  el  nombre  de  esta  célebre  montaña 
Al  rico  ser  de  celestial  flneza 

Y  al  colmo  de  su  altísima  grandeza. 
•Habránse  visto  ya  milagros  tantos 

Por  esta  invocación  santa  en  el  suelo, 

Y  estarán  ya  los  religiosos  santos 
Con  fama  tal  por  su  divino  celo. 
Tendrán  tal  bien  y  tal  remedio  cuantos 
Aqui  vinieren  por  favor  del  cíelo , 

Que  entonces  en  el  mundo  no  habrá  cosa 
Mas  celebrada ,  excelsa  y  milagrosa. 

>Monserrate  será  la  maravilla 
Mayor  del  mundo  en  aquel  tiempo  bueno 
Que  por  Felipe  á  la  española  silla 
La  mayor  suerte  albergará  en  su  seno : 
Esta  casa ,  este  templo ,  esta  capilla 

Y  este  retrato  de  alta  gloria  Heno, 
Entonces  echarán  rayos  mayores 
De  milagrosas  gracias  y  favores. 

»;tQué  será  ver  en  aquel  tiempo  tanto 
Concurso  aqui  de  peregrinas  gentes? 

8ué ,  oir  el  incesable  y  dulce  canto 
el  sacro  oficio  en  horas  diferentes? 
Qué  será  ver  honrado  el  templo  santo 
De  riquezas  al  tiempo  suficientes? 

gué,  las  luces  eternas  colocadas 
n  oro  y  plata  y  joyas  estimadas? 
>lQué  será  ver  labrar  un  rico  templo, 

gue  en  aquel  tiempo  emprenderá  el  convento , 
1  cual  ya  desde  aquí  miro  y  contemplo 
Ser  obra  de  riquísimo  ornamentó? 
Ríen  mostrará  tener  el  alto  ejemplo 
De  la  que  entonces  con  divino  iiueoto 
Hará  aquel  sabio  rey  de  eterna  fama 
En  las  faldaa  del  alto  Guadarrama. 


»¿Qué  será  ver  el  orden  y  aparato 
Para  hospedar  pontífices  y  reyes, 

Y  el  ordmario  y  abundante  plato 

Que  aqui  darán  á  innumerables  greyes? 
Qué ,  contemplar  el  celestial  ornato , 
Las  órdenes ,  preceptos  y  las  leyes 
Con  que  lo  humano  y  lo  divino  junto, 
Aqui  pondrán  en  su  perfecto  punto? 
»Rien  se  echará  de  ver  en  esta  parte 

gue  tendrá  entonces  la  española  tierra 
n  su  favor  al  poderoso  Marte 
Que  en  este  altar  en  blanco  arnés  se  encierra; 

Y  que  siguiendo  siempre  su  estandarte. 
Militará  Felipe  en  justa  guerra 
Contra  los  fieros  del  contrario  bando. 
Mil  hidras  y  mil  monstruos  sujetando. 

»E1  cual ,  vencido  habiendo  monstruos  tales 
Con  excelso  valor,  divino  y  santo , 
Llamado  ya  á  los  reinos  celestiales 
Con  gozo  dellos ,  regocijo  y  canto ; 
Tencido  de  accidentes  corporales , 

gue  causarán  al  mundo  Inmenso  espanto  9 
n  ellos  por  un  Job  siendo  estimado. 
Para  siempre  á  reinar  será  llevado. 

»Y  no  menos  entonces  será  claro 
El  gran  favor  del  cielo  poderoso, 
En  aumento  y  en  honra  y  en  amparo 
De  nuestra  España  y  de  su  rey  famoso , 
VjH  darle  un  sucesor  que  en  el  preclaro 
Nombre  y  en  el  valor  maravilloso 
Sea  retrato  de  su  padre ,  tanto. 
Que  cause  en  tierna  edad  gozoso  espanto. 

sHará  con  la  esperanza  solamente 
En  aquel  tiempo  el  joven  rey  Felipe, 
Que  tan  de  veras  la  española  gente 
Del  gran  favor  del  cielo  participe , 
Que  el  coro  de  virtudes  excelente 
Que  gusta  de  las  aguas  de  Aganipe 
Tendrá  más  dulce  albersue  en  nuestra  Espafia, 
Que  en  cuanto  el  sol  roaea  y  el  mar  baña. 

>Y  juntamente  dos  infantas  bellas. 
Dignas  hermanas  de  este  rey  gloriq^o. 
Entonces  mostrarán  vivas  centellas 
De  su  gran  rey ,  cual  de  su  sol  lumbroso, 
Siendo  las  dos  clarísimas  estrellas 
Que  ilustren  aquel  siglo  venturoso. 
Dando  Isabel  áFlándes  luz  divina, 

Y  al  Píamente,  aunque  breve,  Catalina. 
»Y  no  será  en  España  solamente 

La  buena  suerte  entonces ;  que  yo  creo , 
Según  lo  que  mi  alma  nota  y  siente 
Del  sumo  bien  que  en  este  templo  veo , 
Que  en  cuanto  alumbra  el  sol  resplandeciente 
verá  cumplido  el  fiel  su  fiel  deseo. 
Viendo  tener  á  cuanto  mire  Apolo 
Solo  un  pastor  en  un  aprisco  solo. 

>Y  asi  se  ha  de  creer  que  cuando  se^i 
La  alta  felicidad  de  este  convento , 
Cuanto  ahora  en  el  mundo  se  desea 
Ha  de  llegar  á  su  lugar  y  asiento  : 
I  Dichoso  el  hombre  que  lo  alcance  y  vea, 

Y  gozar  sepa  de  aquel  gran  contento , 

Y  no  menos  dichosos  los  que  en  esta 
Iglesia  celebramos  esta  fiesta ! 

>No  es  menos  buena  nuestra  alegre  suerte 
Que  la  que  en  este  caso  declaramos. 
Pues  el  clemente  cielo  nos  advierte 
Del  rico  bien  del  templo  que  fundamos; 

Y  más ,  si  vale  para  que  se  acierte 
El  camino  real  á  que  aspiramos , 
A  cuya  causa  Dios  nos  la  declara 
Con  dulce  amor  y  maravilla  rara. 

»Y  esto  aqui  se  contemple ,  esto  se  sienta, 

Y  á  esto  cada  cual  el  alma  encare, 
Pues  tanto  más  ha  de  quedar  contenta. 
Cuanto  más  desta  suerte  aqui  repare  : 
Por  esto  Dios  su  sacro  culto  aumenta, 

Y  ha  de  aumentar  mientras  el  sol  no  pare , 
En  este  santo  monte,  con  eterno 

Dolor  y  espanto  del  oscuro  infierno. 
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»Por  esto  aqni  su  sacra  Mndre  amada , 
Por  medio  de  su  imagen  milagrosa, 
Ha  de  ser  sumamente  venerada 

Y  ha  de  mostrar  su  mano  poderosa ; 

Y  por  esto  ha  de  ser  tan  frecuentada 
Esta  fértil  montaña  venturosa 

En  todo  tiempo ,  y  macho  más  el  día 
Del  santo  nacimiento  de  María. 

>¡  Oh  Vifgea  soberana !  ¿qué  pinceles , 
Qué  matices,  qué  esmaltes ,  que  colores. 
Qué  Zéuxis,  qué  Timantes  ó  qué  Apeles 
Bastarán  á  pintar  vuestros  loores? 
O  ¿qué  cuenta  podrán  contar  los  fieles 
Que  aqui  recibirán  vuestros  favores 
Este  bendito  día,  dedicado 
Por  el  mayor  de  vuestro  templo  amado? 

»En  este  día ,  que  esta  sacra  puerta , 
Llena  de  gozo  y  de  dulzura  tierna , 
Estará ,  como  siempre ,  franca ,  abierta , 
Representando  la  real  eterna , 
Se  verá  por  nbcida  cuenta  cierta, 
Que  la  (;xperiencia  lurga  la  discierna , 
De  cinco  á  seis  mil  almas  ser  entrada, 
Dándoles  hospedaje  y  dulce  entrada. 

»Que  puesto  que  vendrán  por  todo  el  curso 
Del  año  innumerables  peregrinos. 
Mas  tal  será,  este  dia  su  concurso , 
Que  ocuparán  el  monte  y  los  caminos : 
Pues  ¡oh'gran  Dios!  si  hago  aqui  discurso 
De  los  grandes  favores  y  divinos 
Que  en  dia  tal  con  tu  clemencia  tanta 
Harás  aquí  por  esta  imagen  santa ; 

»Antes  que  pueda  la  más  breve  parte 
Con  presteza  decir  sucintamente. 
El  claro  sol  que  el  dia  líos  reparte 
Le  llevará  consigo  al  occidente  : 
Todo  sirva ,  Señor,  para  agradarte , 
Todo  tu  culto  y  religión  aumente, 
Pues  todo,  tú,  gran  Dios  de  eterno  nombre. 
Quieres  que  sea  para  bien  del  hombre. 

«En  suma,  digo,  ¡oh  Conde  poderoso 

Y  pueblo  ilustre  á  mi  sermón  atento! 
Que  en  estefanto  templo  venturoso 

Y  en  este  felicísimo  convento , 

Y  por  este  retrato  milagroso 

Y  su  alta  invocación  y  llamamiento , 
En  cuerpo  y  alma  sus  devotos  todos 
Alcanzarán  favor  en  varios  modos. 

vLos  cuitados  enfermos  de  accidentes 
A  las  humanas  ciencias  incurables. 
Con  lástimas  y  afanes  diferentes. 
Con  lisionesy  penas  espantables. 
Sumamente  afligidos  y  dolientes. 
Tristes  en  todo  extremo  y  miserables , 
Si  aqui  la  devoción  los  encamina, 
Del  cielo  alcanzarán  la  medicina. 

»Los  desterrados  pobres  y  afligidos, 
Del  cruel  mundo  acá  y  allá  arrojados; 
Los  del ,  como  no  suyos ,  perseguidos , 
Con  su  envidia  v  malicia  atormentados; 
Los  hombres  libres ,  sueltos ,  distraídos , 

Y  en  humanas  miserias  engolfados, 
Aqui  viniendo,  altísimo  consuelo, 
Gracias  y  dones  hallarán  del  cielo. 


»Los  que  el  soberbio  espíritu  ambicioso 
Traen  revuelto  en  vanos  pensamientos. 
Cual  suelen  del  hinchado  mar  dudoso 
Las  aguas  revolver  soberbios  vientos, 
Aquí,  si  con  afecto  fervoroso , 
Para  no  zozobrar  con  sus  intentos , 
Piden  gobierno  cual  conviene  al  abna. 
Hallarán  puerto  de  segura  calma. 

»A1  fio,  aqui  de  lodos  cuantos  males 
El  misero  mortal  teme  y  padece , 
Que  cuántos  sean  en  el  mundo  y  cuáles 
En  la  alma  y  cuerpo  á.cada  cual  parece. 
Si  con  san¿os  afectos  celestiales 
A  la  Virgen  santísima  se  ofrece. 
Poniendo  esta  alta  invocación  por  medio , 
En  cuerpo  y  alma  alcanzará  remedio. 

»i  Virgen  piadosa,  que  de  la  aflleida 
Alma  sois  dulce  puerto  de  consuelo! 
Virgen  gloriosa ,  que  á  la  humana  vida 
Para  la  eterna,  puerta  sois  del  cielo ! 
Virgen  hermosa,  que«  del  sol  vestida, 
Luz  sois  que^alumbra  todo  el  ancho  suelo! 
Aquí  los  penitentes  peregrinos 
Estos  don^s  tendrán  por  vos  divinos. 

» i  Santa,  sabia,  graciosa,  honesta  y  belb. 
Ilustre  y  hermosísima  María , 
De  aqueste  tempestuoso  mar  estrella 
En  la  dulce  región  de  la  alegría ! 
Vos  nos  llevad  con  vuestra  gracia  á  ella , 
Siéndonos  norte  de  infalible  guia 
La  invocación  de  este  retrato  vuestro. 
Inmenso  bien ,  de  vuestra  mano ,  nuestro. 

«Vuestra  bendita  imagen ,  colocada 
Con  tal  fuvor  de  esa  divina  mano 
En  esta  excelsa  sierra  dedicada 
A  ser  del  cielo  ya  camino  llano , 
Con  viva  fe  y  espíritu  invocada 
En  las  miserias  del  linaje  humano , 
Será  el  refugio  suyo  y  el  gobierno , 
El  gozo  temporal  y  el  bien  eterno. 

»Ea  pues ,  no  haya  alguno  que  do  sea 
Devoto  de  esta  imagen  sumamente , 
Desta  sagrada  imagen ,  por  quien  crea 
Tener  favor  del  alto 'Omnipotente , 
Tal ,  que  en  esta  mortal  íiera  pelea , 
Que  perpetua  en  el  mundo  el  hombre  sieulc , 
Ganará  al  enemigo  la  victoria , 
Y. triunfo  alcanzará  de  eterna  gloria.» 

Aqui  dio  fin  el  santo  religioso 
Al  sermón  santamente  predicado , 

Y  al  Conde  y  á  su  pueblo  venturoso 
Dejó  en  amor  santísimo  abrasado ; 
El  cual  coosoladísimo  y  gozoso , 

El  tiempo  de  partirse  ya  llegado. 
Se  despidió  con  tierno  sentimiento 
Del  templo  y  de  su  hija  y  del  convento. 
Garin  también ,  y  en  la  bendiu  sierra 
Volvió  á  tomar  su  solitaria  estancia ; 

Y  la  señora  á  quien  el  claustro  encierra 
Quedó  con  las  demás  en  su  observancia ; 

Y  aquella  sacra  imagen  que  en  la  tierra 
Para  el  favor  del  cielo  y  su  importaucia 
Nos  es  tesoro  de  tan  gran  quilate. 

Asi  fué  colocada  en  Monserrate. 


Fin  DEL  KORSEnBATB  ,  POR  CRISTÓBAL  DE  TlROES. 
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LA  MOSQUEA. 

POJJTICA  ESVENTIVA,  EN  OCTAVA  RIMA, 


COHFVEiTA 

POR  J08E  DE  VnXAViaOSA  (1) . 


A  PEDRO  DE  RAVAGO,  REGIDOR  PERPETUO  DE  LA  CIUDAD  DE  CUENCA. 

CüAKBO  á  persuasión  de  amigos  propuse  dar  á  los  rooldes  este  trabajuelo ,  se  me  pusieron 
por  delante  los  inconvenientes  qiíe  tí^oe  el  escribir  y  sacar  en  público  cualquier  obra ;  y  aun- 
que se  me  ofrecieron  razones  que  lo  parecían  para  poner  temor,  también  bubo  más  poderosas 
causas  para  animarme  y  aun  obligarme  á  sacarle  á  luz»  pues  al  vulgo  no  hay  que  satisfacerle, 
y  ha  de  correr  con  él  esta  pegueña  flor,  por  la  cuenta  que  los  arraigados  y  fundados  cedros 
de  los  libros  graves  y  sentonQiosos.  Y  el  ser  sujeto  humilde  hace  la  obra^  de  más  estimación, 
si  fuere  acertada,  y  no  ser  yo  el  primero  que  usa  de  este  artificio ,  pues  ios  antiguos  poetas 
gFiegos  y  latinos  dieron  el  intento  y  motivo  para  esta  imitación  ;  y  cuando  este  fuera  camino 
nunca  trillado,  no  por  eso  de  menos  estima.  Y  últimamente,  si  no  hubiera  más  razón  de  haber 
escogido  ¿  vuesa  merced  por  amparo  suyo,  bastara  para  poder  caminar  seguro;  pues  cuando 
el  mordaz  no  se  acobarde,  respetando  su  grandeza  de  ánimo  y  valor  heredado  de  sus  mayores 
en  el  valle  de  Cabuerniga ,  uno  de  los  más  principales  de  la  montana ,  adonde  está  la  antigua 
casa  y  conocido  solar  de  su  nobleza,  por  lo  menos  le  enfrenará  la  liberalidad  y  largueza  de 

(1)  «Faé  el  doctor  dow  Jos¿  dk  Villattciosa  alto  y  grueso  de  cuerpo,  b!en  proporcionado,  el  rostro  sereno  y  des- 
orejado ,  los  ojos  vivos  y  negros,  y  la  nariz  mediada  y  algo  redonda.  Fué  hombre  honesto  v  virtuoso ,  y  de  una  con- 
«duela  cual  correspondía  á  la  sravedad  de  su  estado  y  ocupaciones.  >  Este  retrato  hace  láel  auloi^de  La  Mosquea, 
en  el  prólogo  dé  su  edición,  don  Antonio  de  Sancha ,  y  dice  ser  conforme  al  original  de  cuerpo  entero  que  se  re- 
mitió a. Madrid  para  sacar  con  toda  exactitud  el  que'iba  á  la  frente  de  la  obra. 

Las  demás  noticias  de  este  autor  que  se  dan  en  el  citado  próloco,  y  que  fueron  recogidas  con  mucho  esmero  y 
diligencia  por  don  Nicolás  Rodríguez  Laso,  secretario  del  obispo  oe  Cuenca,  satisfacen  completamente  nuestra  cu- 
riosidad. Nació  en  Sigiienza  el  año  i589;  pero  se  trasladó  de  tierna  edad  á  Cuenca  con  sus  padres  Bartolomé  de  Vi- 
llaviciosa  y  Maria  Martínez  de  Azañon:  esta,  natural  dé  Fuente  déla  Encina  y  de  familia  nonle,  como  su  esposo.  Alli 
se  crió  nuestra  poeta  con  sus  hermanos  Bartolomé  yTrancisco :  el  primero,  secretarlo  aue  fué  del  Santo  Oücio  de 
Cuenca ;  v  el  segundo,  nuncio  en  el  de  Toledo ;  y  coir  su  hermana  doña  Maria ,  que,  andando  el  tiempo,  paró  en 
abadesa  del  monasterio  de  Franciscas  de  la  misma  ciudad  de  Toledo. 

En  Cuesca  pues  comenzó  y  prosiguió  sus  estudios  con  tanto  aprovechamiento,  que  habiendo  tomado  la  borla  de 
doctor  en Jiirisprudencia,  V  la  práctica  dé  leyes  en  Madrid ,  fué  nombrado  relator  del  consejo  general  de  la  Inquisi- 
ción en  1623.  Tuvo  parUcular  afición  al  Santo  Oficio  <  y  la  justificó  en  una  cláusula  de  su  testamento,  confesando  aue 
él  y  sus  antepasados  le  eran  deudores  de  cuanto  poseían ,  y  encargando  á  sus  parientes  venideros  que  fuesen  los 
más  respetuosos  servidores  y  criados  de  aquella  mstitucion.  Imposible  parece  que  un  ministerio  tan  severo,  y  hasta 
tan  tétrico;  como  el  del  Santo  Oficio,  se  aviniera  con  el  carácter  travieso  y  burlón  que  muestra  el  autor,  de  La 
mosquea. 

En  1638  obtuvo  la  plaza  de  Inquisidor  de  la  ciudad  y  reino  de  Mnrcia ,  juntamente  con  el  arcedianato  de  Alcor, 
dignidad  de  la  catedral  de  Falencia.  En  6  de  junio  de  4644  pasó  de  inquisidor  á  Cuenca ,  donde  disfrutaba  un  cano- 
nicato, y  cuatro  años  después  loftró  el  arcedianato  de  Moya,  beneficios  que  resignó  más,adelante  en  favor  de  dos  pa- 
tentes. Fué  primer  señor  de  Reillo,  villa  distante  cinco  leguas  de  Cuenca,  cuyo  estado  agregó ,  con  otras  muchas, 
haciendas,  al  vinculo  y  mayorazgo  que  poseia,  mandando  que  sus  sucesores  usasen  del  apellido  de  Villaviciosa  y  de 
ja  divisa  y  armas  de  su  linaje,  si  bien  pudiendo  anteponer  á  aquel  el  patronímico  de  Rodríguez,  propio  de  su  fami- 
lia-En  el  mismo  pueblo  fundó  una  buena  casa,  construyó  una  fuente,  y  dispensó  toda  clase  de  beneíicfos  á  sus  mo- 
radores. Falleció  el  28  de  octubre  de  1658,  á  los  setenta  años  de  edad  próximamente.  Enterróle  el  cabildo  de  Cuenca 
entre  los  dos  coros  de  la  catedral ,  y  ftaéron  trasladados  sus  huesos ,  como  lo  dejó  ordenado ,  á  su  capilla  mayor  de 
neiilo ,  al  lado  del  Evangelio,  cubriendo  su  sepultura  una  lápida  de  mármol  con  un  epitafio  latino  que  él  mismo  se 
habla  compuesto.  No  se  conserva  ningún  otro  escrito  suyo,  aunque  debió  ejercitarse  mucho  en  la  versificación  un 
poeta  que  manejaba  la  lengua  con  tanta  facilidad  y  maestría. 

El  Pedro  de  Rávaeo,  á  quien  va  dedicado  el  poema,  era,  como  totes  se  dice,  regidor  perpetuo  de  Cuenca,  y  po- 
seía un  lavadero  de  Tanas  cerca  del  riachuelo  llamado  Moscas,  que  nace  en  la  vega  de  Fuentes,  distante  tres  leguas 
de  la  misma  ciudad :  pormenores  de  que  hacemos  mérito  para  mejor  Inteligencia  de  uno  ó  dos  pasajes  de  La 
Motquea, 

Imprimióse  esta  la  primera  ves  en  Cuenca,  por  Domingo  de  la  Iglesia ,  el  año  4615,  en  42.<^,  y  no  con  tanu  incor- 
rección como  otros  Ubros  de  su  tiempo;  bien  que  esto  es  menos  extraño,  en  atención  á  que  fué  el  mismo  autor 
qoien  la  dio  á  la  estampa. 

La  segunda  edición  es  de  Madrid ,  dada  á  luz  en  473i  por  Imm  Pérez,  librero  de  la  real  Academia  Española ,  i 
^ien  la  dedicó,  é  Impresa  por  la  viuda  de  Francisco  del  Hierro,  ünpresor  que  fué  de  la  misma  aoademla.  Está 
también  hecha  con  esmero. 

Ia  tercera  y  tttima  es  de  don  Antonio  de  Sancha ,  Madrid ,  1777. 
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Yuesa  merced  7  término  tan  apacible,  que  no  le  aventaja  nadie,  pues  ninnno  tiene átantoi 
obligados,  con  tan  buenas  y  liberales  obras :  díganlo  esto  no  solo  los  ciadadanos  de  ladichosi 
Cuenca  (por  serlo  Tuesa  merced  suyo  y  de  so  gobierno),  sino  cuantos  sus  letras,  palabras  y 
obras  conocen.  Yo  confieso  que  el  don  es  humilde,  j  atrevimiento  dedicarle  á quien  justamente 

Eudieran  las  obras  de  Virgilio ;  mas  no  le  tuviera,  si  él  mismo  no  me  animara  en  su  Mosquito, 
acicndo  el  mismo  plato  á  Augusto  César  con  aquellos  versos  : 

Lusimus,  Octavia  gracüi  modulante  TKaUa 
Atque  ui  AraneoU  tenuem  farmavimus  anum,  et£. 

Reciba  vuesa  merced  este  de  la  manera  que  nuestro  poeta  latino  ofrece  el  suyo  á  su  Em- 
perador, como  cosa  de  entretenimiento  y^  juego ,  y  por  primicias  de  mi  pequeño  estudio, 
ocupado  en  continuos  pleitos  desde  el  principio  de  los  afios  de  mi  juventud ;  que  animado  con 
el  favor  de  vuesa  merced  espero  adelantarme,  ofreciendo  abora  con  el  deseo  lo  queVi^ 
gilio  en  el  mismo  lugar,  diciendo  : 

Posteritts  graviore  tono  tUH  Musa  ¡oquetur; 
Hotlra  dabwU  eum  iecuros  mihi  témpora  ftvetue. 


Si  del  prólogo  el  intento» 
Como  enseña  el  orador. 
Es  disponer  al  censor 
Más  benévolo  y  atento^ 
Publiquen  mi  pensamiento 
Versos  llenos  de  humildad. 
Pues  cuando  sea  novedad , 
Bien  pueden  las  dos  tal  vez 
Ponerle  al  crítico  juez 
Excusas  de  humanidad. 

Bien  sé  el  peligro  en  que  estoy. 
Cuando  al  maldiciente  vulgo 
Pobres  conceptos  divulgo, 

Y  á  censurar  se  los  doy ; 

Y  bien  sé  que  el  dia  de  hoy 
Es  grave  y  pesada  cruz 
Hacerte ,  lector,  el  buz , 
Cuando  dicen  tus  censuras 
Que  anduvo  ¿  tiento  v  ¿  oscuras 
Quien  tal  libro  saca  a  luz. 

Pero  si  valiere  excusa. 
Permite  que  te  la  dé. 
Aunque  en  prólogo  no  sé 
Si  se  recibe  y  se  usa : 
Pues  ¿qué  carrasqueña  musa 
No  ha  tenido  por  regalos 
Los  tributos  que  da  á  palos, 

Y  opilados  versos  trujo  ? 
Pues  que  las  vemos  con  flujo, 

Y  mayor  cuanto  más  malos. 
No  cito  autores  inciertos; 

Como  en  mil  libros  verás , 
Ni  ciertos ,  porque  los  más 
O  todos  ellos  son  muertos ; 
Porque  no  fueran  aciertos 
Tan  hinchadas  presunciones 
En  semejantes  acciones ; 

Y  se  me  tuviera  ¿  error. 
Sin  ser  notario  ó  cursor. 
Ocuparme  en  citaciones. 


PROLOGO  AL  LECTOR. 

DÉC13áAS. 

Objetos  serán  forzosos. 
Cuando  en  su  elección  repares. 
Que  no  le  adornan  lugares 
MagníGcos  y  grandiosos : 
Pues  demás  de  ser  costosos 
De  traer  por  los  caminos 
Los  lugares  peregrinos. 
Puesto  que  es  autoridad. 
Siento  la  incomodidad 
Que  se  hiciera  á  los  vecinos. 

Quien  disimular  no  sabe. 
Dirá  que  hurté  cual  ladrón 
Las  gracias  al  Macarrón , 

Y  al  de  su  patria  lo  grave : 
Pues  demás  que  ellos  sin  llave 
Dejaron  y  sin  custodia 
La  razón  de  su  prosodia. 
Mírense  los  libros  tales, 

Y  si  se  hallaren  cabales. 
Que  canten  la  palinodia. 

Y  si ,  lo  que  en  sus  lenguajes 
Ellos  dijeron,  publico 
En  el  tuyo,  que  es  tan  rico 
De  retóricos  ambajes , 
No  merezco  que  me  ultrajes. 
Pues  no  hay  bárbaro  tan  vil 
Que  no  juzgue  por  sutil 
Lo  que  de  su  lengua  es  mengua, 

Y  yo  á  lo  menos  mi  lengua 
No  la  trocara  por  mil. 

Si  el  estilo  no  fué  tal. 
Como  es  cierto  que  pudiera 
Si  mi  entendimiento  fuera 
A  mi  voluntad  igual. 
Recíbase  por  caudal 
Desta  falta  aquella  sobra ; 
Que  si  con  ello  se  cobra 
Lo  que  á  mi  ingenio  le  falta , 
Yo  te  aseguro  por  alta 

Y  por  perfecta  mi  obra. 


Y  si  va  ádedr  verdades. 
No  tacharás  las  que  miras , 
Ni  con  capas  de  mentiras 
Paliadas  moralidades; 
Mas  si  á  verle  te  persuades. 
Hallarás,  cuando  le  veas. 
Que  en  lección  el  tiempo  empleas 
Segura  de  todo  error; 
Pues  no  puede  ser  mayor 
Que  si  lo  que  dice  creas. 

Fué  la  Hormiga  en  la  batalla 
La  que  llevó  lo  mejor: 
No  por  ser  más  su  valor 
Que  el  que  en  la  Moeca  se  halla, 
Sino  porque  quise  bonralla ; 
Porque  á  mi  se  me  antojó , 
Más  que  por  lo  que  ella  obró, 

Y  porque  es  razón  al  fin , 
Que  lo  que  le  dio  Merlin 
Eso  le  bendiga  yo. 

Si  no  quieres,  no  te  obligo 
A  que  le  acabes  de  ver , 
Pues  no  soy  juez  para  hacer 
En  tu  voluntad  castigo ; 

Y  habiendo  de  ser  conmigo. 
Como  con  otros,  cruel. 
Serás  á  mi  intento  Gel, 
Cuando  mi  libro  no  vieres; 
Pues  mientras  menos  leyeres. 
Dirás  menos  males  del. 

Por  lo  menos  de  mi  intento 
Puedes  tener  certidumbre. 
Que  no  fué  dar  pesadumbre 
Con  lo  que  fué  mi  contento; 

Y  como  entretenimiento 
Fué  para  mi  La  Mosquea, 
Ojala  que  acepta  sea , 
Sin  que  murmures  su  canto ; 
Que  yo  ofrezco  hacer  al  tanto 
Siempre  que  Us  tuyas  vea. 


LA  MOSQUEA. 


CANTO  PRIMERO. 


Las  provocadas  furias  del  inflerno , 
SembraDdo  rabia  y  ponzofiosa  espuma , 
El  odio  horrible  y  el  rencor  interno , 
£1  sumo  estrago  y  mortandad  sin  suma , 
Las  agoudu  aguas  del  aTerno 
Por  soldados  alados  y  sin  pluma , 
Los  fieros  encontrados  reinos  canto 
Que  el  imperio  poblaron  del  espanto. 

Grandes  fueron  los  ímpetus  civiles 
De  la  soberbia  Roma  en  la  Fársalia, 
Por  quien  se  baña  en  sangre  de  gentiles 
El  espacioso  campo  de  Tesalia ; 
Grande  la  mortandad  cuando  entró  Aquíles 
(Desdicha  oue  resulta  en  bien  de  Italia) 
Con  el  hincnado  monstruo  y  aparente 
Que  tuTo  en  Troya  cámaras  de  gente. 

Mas  no  hay  estrago  ni  furor  sangriento 
Que  al  que  prometo,  tenga  semejante: 
Que  es  comparar  el  átomo  del  viento 
Al  alto  Olimpo  y  encumbrado  Atlante : 
Entonces  del  sagrado  firmamento 
La  máquina  de  estrellas  rutilante , 
Por  no  ver  en  la  tierra  tantos  males , 
Escondieron  sus  luces  celestiales. 

El  rubio  dios  en  la  ocasión  quisiera» 
Por  no  mirar  tan  áspera  fortuna , 
Que  á  sus  hermosos  rayos  se  opusiera 
Llena  de  claridad  la  ingrata  luna : 
Ella  también  quisiera  que  en  su  esfera 
No  diera  el  claro  Febo  luz  alguna , 
O  que  la  tierra  en  medio  se  plantara 
De  la  cara  del  sol  y  de  su  cara. 

Cuatro  cometas  sus  disformes  colas 
Por  el  aire  mostraron  encendidas. 
Que  eran  bastantes  para  dar  luz  solas 
A  las  partes  del  mundo  divididas  : 
Quiso  el  viento  esconderse  entre  las  olas, 
Que  fueron  de  su  furia  combatidas, 

Y  el  mar,  que  brama  y  con  furor  se  enoja , 
Con  ímpetu  soberbio  las  arroja. 

La  tierra,  que  en  sus  hijos  temerosa 
El  mal  futuro  siente  y  prefigura. 
En  su  inmóbil  asiento  no  reposa 
Ni  con  su  fijo  centro  se  asegura : 
Saca  del  pecho,  airada  y  presurosa » 
Suspiros  que  la  luz  vuelven  oscura, 

Y  con  ansias  sin  número  y  extrañas 
Ofrece  á  ios  vivientes  sus  entrañas. 

Si  papeles  antiguos  y  escrituras 
El  crédito  merecen  no  pequeño, 
Hov  se  despiertan  las  verdades  puras 
Del  profundo  letargo  y  duro  sueño  : 
De  las  prisiones  del  olvido  oscuras 
Hoy  á  la  luz  de  la  verdad  enseño 
La  historia ,  á  quien  le  dio  principio  y  fin 
La  pluma  arzobispal  de  don  Turpín. 

Demás  que  en  los  auténticos  anales 
De  los  archivos  de  la  gran  Mosquea, 
Por  testimonios  consta  originales , 
Que  están  escritos  en  la  lengua  hebrea , 
Las  evidentes  muestras  y  señales 
De  que  esta  historia  verdadera  sea  : 
La  cual  está  en  la  piel  de  un  piojo  escrita , 
De  lengua  hebrea  vuelu  en  la  mosquita. 

Si  al  bélico  furor  de  mi  semblante 
El  angélico  tuyo  ¡  oh  masa !  mira , 


Antes  que  con  la  cólera  quebrante 
Las  dulcísonas  cuerdas  de  tu  lira , 
Inspírame  animosa ,  v  de  delante 
Los  instrumentos  músicos  retira, 

Y  vengan  por  ahora  tus  favores 

Al  son  de  las  trompetas  y  alambores. 

Si  á  que  no  salgan  mis  intentos  vanos 
El  serte  consagrados  te  provoca , 

Y  en  las  hermosas  palmas  de  tus  manos 
Ofreces  agua  á  mi  sedienta  boca , 
Ensancha  tus  favores  soberanos ; 

§ue  es  la  sed  mucha ,  pero  el  agua  poca : 
pues  me  ves  entre  armas  y  entre  chuzos. 
Déjame  en  la  Castalia  echar  á  bruzos. 

Ya  la  voz  por  salir  del  pecho  brama : 
Pluma ,  si  desta  vez  voláis  liiera. 
Merecéis  que  en  las  alas  de  la  fama 
Por  hecho  Ul  vuestro  valor  se  ingiera : 
Hoy,  tinta,  á  vuestro  paso  se  derrama 
La  más  trágica  historia  y  verdadera  : 
No  temáis  que  se  borre  vuestra  pinta. 
Que  habia  de  estar  con  sangre  en  vez  de  tinta. 

Y  vos.  cuaderno,  que  en  lenguaje  oscuro 
Tendréis  y  en  tiernas  hojas  de  papeles, 
Lo  que  fuera  mejor  que  en  mármol  duro 
Esculpiera  el  divino  Praxitéles, 
Dichoso  viviréis;  que  os  aseguro 
De  lenguas  malas  y  ánimos  crueles; 
Si  no  por  vuestra  historia,  ünica  y  rara, 
Por  el  claro  Mecenas  que  os  ampara. 

Hay  en  la  Pnllia  una  ciudad  antigua, 
La  mejor  entre  todas  las  mejores , 
Cuyo  famoso  nombre  se  averigua 
Tenerle  de  sus  mismos  fundadores  : 
Estos  fueron,  según  que  se  atestigua. 
De  la  carne  mortal  propagadores , 
De  aquella  gente  que ,  en  lugar  de  barca , 
Del  Diluvio  escaparon  en  el  arca. 

Estos  varones,  que  la  tierra  vieron 
De  bullicio  mortal  desocupada , 
En  el  temple  más  fértil  escogieron 
Para  sus  vidas  la  mejor  morada  : 
Alegres  este  sitio  previnieron , 
Adonde,  como  en  cosa  señalada, 
Patentes  vieron  el  primero  dia 
Prodigios  de  su  grande  monarquía. 

Hicieron  (porque  en  todo  la  figura 
Desta  ciudad  su  perfección  tuviese , 

Y  en  traza ,  aspecto ,  longitud  y  anchura 
De  todo  el  orbe  maravilla  fuese) 

Que  á  la  cerviz  más  indomable  y  dura 
De  dos  bestias  el  yugo  se  pusiese , 

Y  cuanto  asi  de  sol  á  sol  arasen , 
De  la  ciudad  por  sitio  señalasen. 

Dos  animales  de  fiereza  extraña 
El  indómito  cuello  sujetaron , 

Y  con  fuerza  increíble  á  la  campaña 
En  circulo  redondo  el  sulco  echaron  : 
Estos  son  los  primeros  que  con  maña 
El  uso  y  trato  del  aradro  hallaron , 
Tomando,  como  propios  inventores 

Del  mismo  aradro,  el  nombre  de  aradores. 

Aran  las  bestias  dos  el  curso  entero 
Que  tarda  el  sol  mientras  su  luz  divina 
A  los  mortales  muestra  ,  y  va  lijero 
A  la  estancia  dd  Tétis  cristalina  : 
1  Quién  duda  que  las  listas  de  aquel  cuero, 
Por  cuya  astucia  y  traza  peregrina 
Tuvo  origen  Cartago,  no  abrazaron 
Cuanto  las  bestias  sin  parar  sulcaron? 
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Dispuestos  á  la  obra  los  varones, 
El  espacio  tantean  de  la  tierra , 
Reparos  setíalando  y  torreones 
Para  seguridad  en  paz  y  en  guerra  : 
Cuál  para  hacer  quebranto  en  ios  terrones 
£1  asta  dura  del  legón  afierra, 
Cuil  el  pico  acerado  al  hombro  carga, 

Y  cuál  el  monte  de  allanar  se  encarga. 
Ya  se  ve  la  caterva  dividida , 

Y  á  todas  partes  el  rumor  se  siente ; 
Mas  ¡oh  milagro!  Ob  cosa  nunca  oldat 
¡Prodigio  raro  y  confusión  patente ! 
La  inculta  tierra  apenas  se  vio  herida 
De  los  primeros  golpes  del  bidente, 
C.uando  á  la  ^ente  que  al  sudor  se  aplica, 
Su  gran  felicidad  les  pronostica. 

De  los  primeros  golpes  ai  encuentro 
Se  les  descubre  una  profunda  sima 
Que ,  al  parecer,  llegaba  al  mismo  centro 
fiesd^  la  boca  que  mostraba  encima  : 
La  oscuridad  densísima  de  adentro 
Era  cosa  que  puso  espanto  y  grima 
Al  corazón  mas  bravo  y  más  valiente 
De  la  prosapia  de  la  mosca  gente. 

Júntase  toda  la  caterva  aprisa 
Para  que  determinen  lo  que  importa ; 
Que  algún  agüero  ó  novedad  avisa 
La  boca  que  á  la  chusma  tiene  absorta : 
Cuál  para  consultar  la  Pitonisa 
Al  pueblo  ambiguo  en  la  ocasión  exhorta, 

Y  cuál  que  el  santo  oráculo  de  Délo 
Bemueva  y  quite  de  la  duda  el  velo. 

Al  fin  fué  entre  ellos  tal  la  diferencia, 
Que  no  se  halló  cabeza  de  mosquito 
Que  no  diferenciase  en  su  sentencia, 
Siendo  un  cónclave  inmenso  y  infinito  ; 
Que  de  alli  tuvo  ser  y  dependencia 
£1  dicho  grave  y  antes  inaudito. 
Que  tantos  pareceres  diferentes 
Tiene  un  concilio,  como  tiene  gentes. 

Y  como  uno  con  otro  no  concuerda, 
Entre  tantos  arbitrios  y  consejos ,     « 
Al  lin  eligen,  como  gente  cuerda, 
Seguir  el  orden  de  los  padres  viejos  : 
Resuélvese  por  ellos  y  se  acuerda 
Que  dos  soldados  en  valor  parejos 
Dajen  al  centro  sin  mostrar  temores 
A  ser  én  la  tiniebla  exploradores. 

Al  ponto  dos  fortisimos  moscones , 
Que  llamarlos  fortisimos  merecen , 
Los  escondrijos,  rimas  y  rincones 
De  aquella  sima  averiguar  se  ofrecen  : 
De  la  posteridad  destos  varones 
Son  los  que  en  ciertos  tiempos  se  aparecen, 
Que  salen  con  ruido  j  grandes  fieros 
A  escudriñar  resquicios  y  agujeros. 

Y  porque  temen  no  suceda  acaso 
Que  la  oscuridad  lóbrega  y  interna 
Pueda  estorbar  á  su  camino  el  paso, 
Sin  ver  lo  que  se  esconde  en  la  caverna ; 
Para  tan  arduo  y  tan  dincíl  caso 
Quisieran  prevenirse  de  lanterna , 

Y  apenas  dudan  el  difícil  medio, 
Cuando  hallaron  presente  su  remedio. 

La  lucérniga  vino ,  bestia  fiera , 

Y  de  prestarles  su  favor  intenta, 

Y  á  servir  de  lanterna  y  compañera 
Con  los  fuertes  moscones  se  presenta : 
Mejor  que  de  pez  negra  ó  blanca  cera. 
Una  hacha  de  luz  grande  representa , 
La  cual  tiene  en  las  noches  encendida , 

Y  en  sus  cuartos  postreros  escondida. 
No  sé  de  qué  materia  ó  por  cuál  arte 

La  viva  llama  en  tal  lugar  enciende , 
Que,  siendo  de  su  cuerpo  última  parte , 
No  la  consume  el  tiempo  ni  la  ofende  : 
Tal  vez  parece  que  de  alli  se  aparte, 

Y  el  cómo  ni  lo  vemos  ni  se  entiende, 
Sino  es  que  el  hacha  de  su  fuego  esconde 
Por  la  puerta  trasera,  no  sé  dónde. 


DE  VILLAVraOSA. 

Del  carb&nco  sa  dice,  y  cosa  es  cierta 
(Maravilla  notable  en  tal  viviente) 
Que  tiene  un  ojo  solo  con  su  puerta 
En  medio  del  espacio  de  su  frente : 
Si  esta  de  noche  se  descubre  abierta , 
Echa  una  liu  de  si  resplandeciente. 
Tan  clara ,  tan  hermosa  y  rutilante , 
Que  suele  prestar  luí  al  caminante. 

Mas  si  acaso  á  su  vista  hermosa  y  clara 
Él ,  codicioso  de  usurparla,  llega  ^ 
En  aquel  mismo  punto  (¡astucia Tara!) 
La  luz  que  daba,  prestamente  niega : 
Echa  sobre  la  vista  el  antipara, 

Y  el  párpado  vecino  al  otro  pega, 

Y  desta  suerte  el  ojo  claro  tapa 

Y  del  ardid  de  quien  le  acecna  escapa. 
A  la  naturaleza  es  contingente 

?ue  á  dos  tal  propiedad  les  comunique, 
el  ojo  que  al  carbunco  dio  en  la  frente, 
En  la  cola  de  estotro  se  le  aplique; 

Y  pues  de  aquí  no  nace  inconveniente. 
Fundado  va  en  razón  que  se  publiqué 
Que  es  lo  que  en  la  lucérniga  reluce. 
Ojo  puesto  al  revés  que  luz  produce. 

Esta  abrió  e!  ojo  para  tanta  empresa , 
O  sea  que  el  hacha  de  su  luz  previno, 
Con  cuyo  norte  por  la  niebla  espesa 
Témanlos  dos  soldados  el  cammo  : 
Muchos  los  juzgan  desdichada  presa 
De  algún  infame  monstruo  y  peregrino 
Que ,  por  hijo  espantable  de  u  tierra. 
En  sus  entrañas  cóncavas  le  encierra. 

El  pié  pusieron  en  la  boca  oscura 
Los  aos ,  armados  de  su  furia  y  saña ; 

§oe  un  ánimo  sin  par  los  asegura 
un  singular  valor  los  acompaña  : 
Cada  uno  d'ellos  á  sus  dioses  jura , 
Si  acaso  alli  se  esconde  alguna  araña. 
De  quiurlé  la  piel ,  y  por  ejemplo 
Colgarla  en  la  portada  de  su  templo. 
Bajan ,  y  en  tanto  cesa  el  edificio, 

Y  la  chusma  con  ánimos  devotos 
A  Júpiter  suplican  sea  propicio , 
Poniendo  medios  de  aceptables  votos : 
Un  solemne  hecatombe  y  sacrificio 
De  animales  no  vistos  y  remotos 
Le  ofrecen ,  y  con  lágrimas  internas 
De  diez  fieras  tarantelas  las  piernas. 

De  las  abejas  un  enjambre  entero 
Lo  mismo  al  mismo  dios  le  suphcaron 
Por  el  licor  purísimo  y  primero 
Con  que  ellas  su  niñez  paladearon  ; 

Y  le  prometen ,  si  con  buen  agüero 
Responde  al  edificio  que  intentaron. 
Dar  á  sus  fuegos  sacros  y  divinos 
De  un  zángano  holgazán  los  intestinos. 

Ya  culpaba  la  gente  la  tardanza 
Por  siniestra  señal  de  su  fortuna, 

Y  la  súbita  y  Vil  desconfianza 
De  todos  juntos  se  apodera  á  una  : 
Ya  de  su  buena  dicha  á  la  esperanza 
Ño  le  ha  quedado  abierta  puerta  alguna; 

Y  ya  rompiendo  de  vergCienza  el  velo. 
Blasfemias  acumulan  contra  el  cielo ; 

Guando  dentro  en  la  boca  temeraria 
Suena  como' de  lejos  un  ruido. 
Que  á  los  deseos  de  la  gente  vana 
Hace  fuerza  que  acerquen  el  oido : 
Ya  la  luCernigable  luminaria 
Les  parece  que  ofrece  á  su  sentido 
Ciertas  vislumbres  que  entre  sombra  negra 
La  vista  con  sus  ánimos  alegra. 

La  triste  boca  de  la  luz  avara 
Toda  la  0ente  timida  rodea, 

Y  en  la  vislumbre  y  el  rumor  repara 
Hasta  certificarse  de  quién  sea  ; 
Pero  va  el  paje  de  hacha  la  luz  clara 
Del  OJO  que  en  la  cola  le  hermosea, 
Descubre,  y  el  que  más  se  certiñca 
Albricias  pide  7  ia  ocasión  publica. 
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Oyese  de  la  gente  el  alborozo, 

Y  con  los  gritos  el  placer  resuena  * 

Y  con  la  causa  de  su  nuevo  gozo 
Destierran  de  sus  ánimos  la  pena  : 
Miran  la  boca  del  horrendo  pozo 

De  hermosa 'claridad  y  lumbre  llena ; 
Vuelven ,  y  como  en  ello  más  se  afirman , 
Los  gozos  se  les  doblan  y  confirman. 

Ya  se  divisa  por  la  pnerta  franca. 
Del  paje  de  hacha  el  íormidable  cuerno. 
Que  ya  con  la  luz  nura  de  su  anca 
Muestra  la  altura  ael  espacio  interno  : 
Va  de  un  fuerte  moscón  miran  la  zanca 
En  la  profunda  gruta  del  infierno , 

Y  á  poco  espacio  el  compañero  empieza 
k  descubrir  patente  la  cabeza. 

Un  espacioso  bulto  descubierto 
Bntre  las  bocas  dos  se  manifiesta , 
Por  donde  el  pueblo  presumió  por  cierto 
agüeros  tristes  y  señal  funesta ; 
Pero  llegando  ya  los  dos  al  puerto 
Tan  deseado,  por  la  oscura  cuesta, 
[)ue  era  el  gran  dios  Demorgogon  pensaron 
Lo  que  del  centro  lóbrego  sacaron. 

Llega  el  suspenso  vulgo,  y  ven  asida 
Del  uno  y  oQro  fuerte  compañero 
Una  vil  calavera  carcomida , 
[Cabeza  de  animal  antiguo  y  fiero : 
Bsta  los  dos  hallaron  escondida 
£n  la  concavidad  del  agujero, 
í  según  su  total  fisionomía 
(Calavera  de  vaca  parecía. 

Salen  cubiertos  de  mortal  fatiga, 
f  el  duro  peso  de  la  carga  dejan , 
If  entre  el  grave  dolor  míe  les  instiga. 
Más  de  la  hambre  v  de  la  sed  se  quejan : 
Todos  los  menudillos  de  una  hormiga 
^1  instante  á  los  tres  les  aparejan, 
Dando  con  ellos  y  el  licor  tudesco 
\  sus  cansados  cuerpos  un  refresco. 

Después  de  honradamente  recibidos, 
Puéron  coil  gran  largueza  regalados , 
^1  género  mosquino  preferidos, 

Y  entre  todas  sus  gentes  señalados : 
Los  fatigados  cuerpos  bien  bebidos 
^e  quedaron  en  sueño  sepultados, 

Y  mientras  reposando  los  dejamos, 
K  ver  la  calavera  nos  volvamos. 

El  incrédulo  vulgo  no  se  espante 
[)ue  su  fiereza  encumbre  demasiado ; 
Porque  no  era  de  bestia  semejante 
\  la  vaca  doméstica  del  prado  : 
l^s  de  las  que  los  campos  adelante 
Caminan  en  ejército  formado. 
I  quien ,  por  su  fiereza  tan  eAraña , 
^'acas  de  San  Antón  las  llama  España. 

Mas  ya  el  discreto  su  argumento  saca 
De  grande  fuerza  y  de  profundo  fondo. 
Pues  no  se  pudo  ver  si  era  de  vaca 
3  cabeza  de  buey  el  hueso  mondo  ; 
Pero  su  fuerza  el  silogismo  aplaca 
í^on  sola  esta  razón  que  le  respondo , 
[)ue  á  mi  no  me  está  bien  en  traducciones 
[Contradecir  antiguas  tradiciones. 

Con  esto  satisfago  al  que  es  discreto; 

Y  volviendo  á  la  historia  verdadera, 
De  la  sima  sacaron  en  efeto 

Esta  terrible  j  grande  calavera  : 

En  averiguaciones  no  me  meto 

Si  era  de  buey  silrestre  ó  de  quién  era; 

Mas  sé  que  de  esta  vaca  la  cabeza 

Fué  el  antiguo  blasón  de  su  nobleza. 

Solamente  en  saber  se  dificulta 
Si  á  bueno  ó  mal  agüero  se  atribuye , 

Y  con  Apolo  en  Délfos  se  consulta' 

Si  el  bien  ó  el  mal  la  calavera  arguye  : 
Por  boca  del  oráculo  resolta. 
Con  que  toda  la  duda  se  concluye , 
Que  no  cese  el  estruendo  y  aparato ; 
Que  el  edificio  á  Júpiter  es  grato. 


La  buena  nueTa  al  corazón  conftiso 
Fuerza  mayor  y  nuevo  aliento  envia , 

Y  de  las  venas  el  temor  recluso 
Con  la  respuesta  alegre  se  desvia : 
Veloces  alas  al  deseo  les  puso , 

Y  tan  grande  valor  en  ellos  cria, 

§ue  nuevas  fuerzas  la  caterva  cobra , 
se  vuelve  solicita  á  la  obra. 
Hierve,  y  en  todos  el  común  acuerdo 
Al  fin  dichoso  los  inspira  y  lleva , 
Sin  que  alguno  se  muestre  entre  ellos  lerdo ; 

gue  van  de  su  valor  haciendo  prueba  : 
1  bravo  intento,  el  pensamiento  cuerdo 
Con  tanta  fuerza  los  varones  ceba , 
Que  á  nadie  entonces  el  trabajo  exenta, 

Y  el  bien  común  sus  ánimos  alienta. 
El  bizarro  oficial  las  alas  suelta 

De  hermoso  tornasol  y  terciopelo, 

Y  vuelve ,  con  la  cara  en  polvo  envuelta ,      • 
Cargado  v  con  sus  pies  trillando  el  suelo  : 
Dan  muchas  veces  una  y  otra  vuelta , 

Con  el  trabajo  ejercitando  el  vuelo 
Que  ha  de  poner  los  pies  de  sus  personas 
Sobre  tiaras ,  mitras  y  coronas. 

Del  continuo  trabajo  y  ejercicio 
En  poco  tiempo  vieron  el  provecho, 

Y  consumado  el  Ínclito  edificio 

Con  perfección  desde  el  cimiento  al  techo , 
Descansan  todos  del  |)enoso  oficio, 

Y  levantando  el  trabajado  pecho , 
El  fruto  alegre  de  sus  obras  miran, 

Y  ellos  en  él  se  gozan  y  se  admiran. 
El  celebrado  nombre  la  obra  rara 

De  la  terrible  máquina  hermosea. 
En  cuya  voz  abiertamente  y  clara 
La  fama  dice  lo  que  la  obra  sea  : 
¿Qué  Babilonia  o  Troya  se  compara 
Al  nombre  singular  de  la  Mosquea? 
Que  este  es  el  que  le  dio  su  fama  altiva. 
Que  de  sUs  fundadores  se  deriva. 

Por  serle  Roma  en  todo  parecida 
A  tanta  maravilla ,  á  tal  grandeza. 
Entre  todas  ha  sido  y  es  tenida 
Por  señora  del  mundo  y  por  cabeza ; 

Y  autores  hay,  si  no  es  cosa  fingida. 
Que  afirman  con  razones  y  certeza 
Que  al  cimiento  primero  (le  su  cerca 
No  faltaron  moscones  alli  cerca. 

Muy  bien  tenéis  j  oh  moscas !  merecida 
Opinión  que  á  la  vida  corresponda , 

Y  que  el  alma  del  cuerpo  dividida 

En  el  seno  de  Baco  esté  y  se  esconda  : 

Bien  es  que  á  muerte,  que  es  mas  propia  vida , 

Se  le  dedique  y  ^onga  urna  redonda , 

Y  que  al  cuerpo  incorrupto  le  sustente 
Cuba  de  san  Martin  ó  san  Clemente. 

Razón  es  que  á  las  moscas  aproveche 
Ser  desta  gran  ciudad  los  fundadores. 
Sin  que  á  la  muerte  su  linaje  peche 
El  tributo  con  ansias  y  dolores ; 
Sino  que  en  dulce  miel  y  blanca  leche 
Ungidas ,  con  purísimos  licores 
En  el  trance  fatal  tengan  la  naga 
Que  á  vida  tan  heroica  satisiuga. 

Y  no  tan  solamente  fundadora 
Fué  en  la  Pullia  la  mosca ,  pues  tenemos 
Infinitas  provincias  en  que  ahora 
Su  nombre  antiguo  y  poblaciones  vemos  : 
Ko  hay  parte  de  las  muchas  que  el  sol  dora. 
Por  más  oculta,  sin  que  en  sus  extremos 
No  tengamos  certísimas  señales 
Que  alli  poblaron  estos  animales. 

La  ciudad  Mosca  en  la  Moscovia ,  el  rio 
Mosco,  del  moscovita  no  encubierto; 
El  otro  á  quien  le  llaman  el  Mosquío, 

Y  el  Mosco ,  en  ef  Arabia  hermoso  puerto; 
El  Mosco,  af  septentrión  helado  y  frió, 
Pueblo  al  candido  scita  descubierto, 

Y  en  los  tiempos  antiguos  tributario 
A  la  suma  potencia  del  rey  Darío. 
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¿  Quién  no  tiene  por  Hano  y  evidente 
Que  allí  sus  nombres  propios  les  dejaron»  ' 
Para  memoria  de  la  mosca  gente « 
Las  moscas  que  estas  partes  babiuron? 

guien  duda  que  4  la  rápida  corriente 
onde  sus  secos  labios  refrescaron , 
£1  nombre  de  su  nombre  le  pusieron , 
Como  ¿  los  otros  pueblos  se  le  dieron? 

Y  mi  segunda  patria  y  sin  segunda 
Diga  si  su  campafia  menosprecia » 
Entre  las  dulces  aguas  de  que  abunda 
Con  leves  cursos  y  corriente  recia ; 
La  que  sus  campos  fértiles  fecunda, 
El  salado  cristal  que  tanto  precia 

Del  rio  Moscas,  grande  en  el  provecho» 
Que  k  Júcar  paga  el  caudaloso  pecho. 
Con  lento  paso  por  su  vega  amena 
Los  espaciosos  campos  fertiliza, 

Y  S!i  hermosa  ribera  colma  y  llena 
De  mil  frutos  sabrosos  y  hortaliza : 
El  nombre  pierde  en  la  dorada  arena 
Del  Júcar,  donde  bravo  se  desliza, 

Y  él  le  recibe  entre  sus  aeuas  muchas, 

Y  le  abraza ,  colmándole  ofe  truchas. 
La  madre  alecre  del  sagrado  Júcar, 

Que  en  ella  el  Hoscas  su  corriente  vierte, 
A  sus  saladas  aguas  en  azúcar 
Con  la  dichosa  mezcla  le  convierte  : 
Hecho  de  perlas  caudaloso  Fúcar , 
Con  el  amigo  parte  desta  suerte , 
Alegre  en  que  sus  ondas  acompaña 
Hoscas ,  fertilizando  su  campana. 

Parte  de  Júcar  la  corriente  ufana 
Porque  este  con  la  suya  la  hace  rica, 

Y  tanta  gloria  por  el  mundo  gana. 
Que  tan  solo  su  nombre  se  publica : 
Tiene  la  fama  de  lavar  la  lana 
Júcar ;  mas  la  verdad  nos  certlflca 
Que  suele  el  Hoscas  arrancar  las  sacas, 

Y  no  dejar,  por  donde  pasa,  estacas. 
Bien  sabe  quien  ampara  mis  renglones. 

Porque  le  cuesta  cara  la  experiencia. 
Que  lia  visto ,  acumulados  tos  vellones , 
Llevarlos  su  raudal  sin  resistencia : 
Los  linos  y  estribados  floretones 
Que  ensaca  el  español  para  Florencia , 
Hil  veces  lleva ,  y  deja  en  mil  temores 
Al  dueño,  lavadero  y  lavadores. 

Al  fin ,  no  hay  cosa  en  c|ue  la  mosca  trate, 
O  tenga  de  ser  suya  conjetura , 
Sin  que  el  valor  descubra  y  el  quilate 
Por  señal  evidente  de  su  hechura : 
Al  Hoscas  tiene  Cuenca  por  remate 

Y  adorno  principal  de  su  hermosura. 
Que  con  limpios  cristales  y  salados 
Le  da  mejor  los  frutos  sazonados. 

Y  á  no  apretarme  tan  forzoso  embargo , 
Dijera  muchas  cosas  que  me  ofrece 

El  patrio  Moscas,  porque  está  á  mi  cargo 
£1  poiiilerar  lo  mucho  que  merece  : 
Quiero  nbrcvinr  con  el  intento  largo ; 
Que  es  bien  que  á  la  Mosquea  me  enderece; 
Que  es  largo  vuelo  para  tierna  pluma, 

Y  me  fuerza  que  el  canto  se  resuma. 
Esta  la  gran  Mosquea  se  intilula. 

Por  la  bondad  de  Júpiter  tan  rica, 
Que  lo  que  en  su  distrito  se  acumula 
A  ninguna  ciudad  se  comunica; 

Y  aunque  al  torpe  ejercicio  de  la  gula 
Su  gran  fertilidad  atrae  y  aplica. 

La  belicosa  gente  desta  tierra 
Continuo  se  ejercita  en  hacer  guerra. 

Su  fértil ,  rica  y  espaciosa  vega. 
Que  tantas  frutas  y  tan  dulces  brota, 
Kl  mar  vecino  mansamente  riega 
Si  alguna  vez  el  viento  le  alborota : 
Hasta  las  puertas  se  avecina  y  llega, 

Y  blandamente  su  muralla  axola  : 
Este  se  llama  el  Cimico,  que  asombra. 

Por  lo  que  bucle  á  chiuche,  á  quien  le  nombra. 


Es  por  eitremo  fértil  v  abundante 
Del  maná  soberano  de  Aristeo , 

Y  no  tiene  otra  alguna  semejante 
En  el  licor  de  Baco  y  de  Liceo; 

Y  esto  se  causa  por  estar  disUnte , 
Segnn  afirma  el  sabio  Ptolomeo, 
En  medio  grado,  ó  casi ,  de  su  polo; 
Poeblo  en  altara  y  en  ventara  solo. 

Nanea  la  fiera  madre  al  hfjo  tiemo , 
Como  otras  suelen ,  á  sus  pechos  cria ; 
Porque  en  saliendo  del  lugar  materno, 
Al  punto  de  su  vista  le  desvia  : 
Al  cálido  verano ,  al  frió  invierno, 
A  tierras  remotísimas  le  envía 
Porque  al  trabajo  y  al  sudor  se  aplique , 

Y  á  que  por  si  se  valga ,  vuele  y  pique. 
Poca  gente  se  ocupa  ni  entretiene 

En  esta  tierra  en  vicio  ni  regalo , 
Ni  yo  tampoco  afirmo  que  no  tiene. 
En  tanta  multítud,  de  bueno  y  malo; 
Que  nunca  un  pueblo  á  ser  perfecto  vieae, 
Ni  grado  igual  á  todos  les  señalo; 

?ae  entre  abejas  solícitas  y  fieles 
ambien  habitan  zánganos  crueles 
Hav  hermosos  y  bravos  animales, 
A  quien  llaman  avispas  y  abejones» 

gue  á  las  abejas  hurtan  ios  panales, 
iendo  flojos  jy  tímidos  moscones ; 
Has  ellas  suelen  contra  aquellos  tales 
Desenvainar  agudos  aguijones. 
Con  cuyas  puntas  el  sabroso  almíbar 
Se  les  convierte  en  un  amargo  acíbar. 

De  sllí  les  quedó  el  nombre  á  cierta  gente 
Que  piensan  siempre  remediar  su  hambre, 
Rindiendo,  por  lo  hermoso  y  lo  valiente, 
La  miel  ajena  y  el  ajeno  enjambre; 

Y  suele  ser  así ,  que  se  consiente 

§ue  estos  se  vistan  del  sueno  estambre, 
quien  lo  hila,  lo  trabaja  y  suda 
Suele  á  la  vista  parecer  desnuda. 

Has  ya  dirán  que  del  intento  salgo, 

Y  del  primer  propósito  me  mudo ; 
Que  de  lengua  satírica  me  valgo , 
La  reprensión  tomando  por  escudo : 
Perdone  algún  moscón ,  si  ha  dicho  algo 
Con  que  le  ofenda  mi  talento  rudo; 
Que  por  la  pena  que  me  da  su  enojo. 
Dejo  ios  versos ,  y  la  pluma  arrojo. 
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Quinientas  veces ,  para  dar  la  vuelta 
Que  untos  siglos  há  que  la  acostumbra, 
Lá  rienda  tuvo  á  sus  caballos  suelta 
El  rubicundo  dios  que  nos  alumbra  : 
La  nube  entonces  que,  en  el  aire  envuelta, 
A  los  astros  parece  que  se  encumbra, 
Bomne,  y  la  niebla  que  su  luz  impide, 

Y  del  cuerpo  del  aire  la  divide. 
Alegre  los  umbrales  de  su  casa 

Y  sublimes  columnas  de  oro  fino 
Deja ,  y  volando  con  su  coche ,  pasa 
A  la  casa  del  signo  más  vecino  : 
Allí  los  cuernos  del  Carnero  abrasa 
Cubierto  del  dorado  vellocino, 

Y  sale  á  recibirle  caballero 

El  hijo  de  Atamante  en  el  Camero. 
Pasa  adelante  el  sol,  y  el  sitío  deja, 

Y  á  nuevo  albergue  sus  caballos  guia, 

Y  desta  casa  cuanto  más  se  aleja , 
Va  enriqueciendo  con  su  lus  el  día  : 
Ya  avisa  que  su  entrada  se  apareja 
Con  nuevas  ciertas  de  la  lus  que  envía, 

Y  en  los  umbrales  á  su  huésped  topa. 
Que  sale  á  recibirle  con  Europa. 


Ko  pndo  et  sol  dttimiiltf  la  risa 
¡endo  á  la  hermosa  dama  caballera 
D  los  lomos  del  Toro,  y  fuela  aprisa 
or  el  largo  camiao  de  sa  esfera : 
ilieron  á  la  luz  que  los  avisa , 
estidos  de  ana  alegre  primavera, 
os  dos  hermanos  de  la  griega  Helena, 
e  varias  flores  la  cabeía  llena. 
Después  qae  estos  mancebos  le  oontardn 
'orque  el  sol  nunca  baja  basta  el  iafiemo) 
o  que  ellos  vieron  cuando  allá  b^jason 
avegando  las  ondas  del  averno; 
uego  Flegon  y  Etonte  comenzaron 
sentir  de  las  riendas  el  gobierno; 
el  Cáncer  fiero,  que  abrasar  se  siente , 
presura  sus  zancas  lerdamente. 
Con  este  tuvo  el  sol  aleñe  fiesta « 
orque  le  preguntó  oue  si  sabia 
e  la  batalla  incrédula  y  funesta 
ae  tuvo  Alddes  con  la  hidra  un  dia : 

0  quiso  darle  el  animal  respuesta, 
iendo  que  con  malicia  lo  decía  : 
asa  adelante  el  sol ,  y  en  este  punto 
ira  á  un  León  á  sus  caballos  junto. 
Cada  uno  dellos  al  instante  quiso, 

Iendo  su  talle  horrible  y  su  figura , 
ue  sintiese  la  bestia  de  improviso 

1  ffolpazo  croe)  de  su  herradora : 
e frénalos  el  sol  con  lento  riso , 
iciendo  :  c  No  temáis  su  catadura; 
ue  ya  experimentó  su  furia  brava. 
.  lo  que  sabe  de  Hércules  la  clava. » 

El  benigno  lector  tenga  paciencia, 
cuya  corrección  estoy  sujeto; 
no  juzgue  poética  licencia 
i  extrañas  flores  en  la  historia  meto : 
ino  que  soy  estrecho  de  conciencia 
In  la  escritura  histórica ,  y  prometo 
lúe  lee  en  su  lenffua  la  veroad  que  imita 
.a  traducción  retórica  mosquita. 
Camina  el  sol,  y  caminando,  aclara 
il  increíble  espacio  que  pasea; 
•u  vista  extiende  luminosa  y  clara» 
'  con  ella  los  cielos  hermosea  : 
lira  en  el  paso  la  divina  cara 
;on  que  le  alberga  la  doncella  Astrea; 
lefrena  á  los  caballos  su  codicia, 
deliénese  el  sol  ¿  ia  justicia. 
La  casa  deja  y  estación  devota» 
á  más  andar  apresta  su  viaje; 
;  los  caballos  con  furor  azota , 
inciules  á  cólera  el  ultraje : 
'ara  la  casa  toman  la  derrota , 
londe  se  les  apresta  el  hospedaje, 
lúe  es  desde  donde  el  sol  su  luz  envía , 
iual  haciendo  con  la  noche  el  dia. 
Al  forzoso  camino  se  apercibe , 
desde  alh  apresura  la  partida, 
uando  alegre  en  su  casa  le  recibe 
el  soberbio  Orion  el  homicida : 
I  punto  mismo  que  entra  el  sol ,  revive 
n  el  opuesto  la  mortal  herida , 
entonces  Febo  al  matador  halaga, 
orque  al  soberbio  dio  la  justa  paga. 
Pasa  adelante  con  el  carro  ardiente, 
á  la  posada  de  Quiron  camina , 
•uando  el  Centauro  los  caballos  siente , 
idicio  de  que  Apolo  se  avecina : 
ionra  el  semicaballo  al  dios  presente , 
iventor  de  su  arco  y  medicina, 
el  sol  con  sus  caballos  se  conforma, 
iras  dejando  su  biforme  forma. 
Apenas  desta  casa  el  sol  se  mnda, 
luando  en  sus  lentos  rajos  se  calienta 
'el  dios  semicabrón  la  faz  cornuda 
!ne  la  industria  del  miedo  representa: 
asa  volando ;  que  la  furia  cruda 
*el  riguroso  hielo  al  sol  ahuyenta , 
le  Tuerza  á  que  luego  se  desvie 
'orque  la  nieve  su  calor  no  enfrie. 
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Por  montafias  de  nieve  y  crudo  hielo 
Hace  Febo  que  el  carro  se  enderece 
Por  la  parte  más  cerca ,  donde  el  cielo 
Con  nuevo  albergue  y  estación  parece : 
Sale  á  su  encuentro  un  feminll  mozuelo.,    *    > 

Y  de  agua  fría  un  cántaro  le  ofrece ; 

gue  son  en  aquel  tiempo  las  mercedes 
on  que  al  huésped  recibe  Ganimédes. 

Con  más  velocidad  que  suele  el  viento» 
Febo  en  el  caminar  se  precipita , 
Sin  que  sea  parte  el  don  y  ofrecimiento 
De  qué  la  nieve  su  calor  derrita  : 
Visita  en  la  distancia  de  un  momento 
Las  aguas  puras  donde  el  pez  habita» 
En  memoria  tra véndele  las  linfas 
El  espanto  de  Venus  y  las  ninfas. 

Aaui  se  pone  el  término  y  la  meta 
Donoe  el  largo  camino  se  resuelve ; 
Mas  nunca  elsol  en  un  lugar  se  quieta; 
Que  allí  las  riendas ,  sin  parar,  revuelve : 
Torna  en  el  mismo  instante  el  gran  planeta» 

Y  á  ver  los  cuernos  del  Carnero  vuelve ; 

Y  en  esto  se  ocupó  quinientas  veces , 
Volviendo  del  Carnero  hasta  los  Peces. 

En  suma,  hizo  quinientos  movimientos 
El  sol  por  el  camino  de  su  esfera , 
No  trato  de  los  rápidos  violentos 
Con  que  el  primero  moble  el  curso  altera ; 

Y  después  destos  circuios  quinientos , 
Desde  que  vio  la  fundación  primera 
De  la  grande  Mosquea ,  vio  su  daño. 
Dando  la  vuelta  en  el  siguiente  año. 

Sucedió  en  la  suprema  monarquía 
De  la  Mosquea ,  un  rey  que ,  aunque  valiente , 
La  suma  de  riquezas  que  tenia 
Su  pecho  afeminaron  fácilmente ; 
Porque  es  veneno  la  riqueza ,  y  cria 
En  los  ocultos  pechos  de  la  ^ente 
Cierta  hinchazón  de  presunción ,  adonde 
La  mal  nacida  vanidad  se  esconde. 
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Desta  soberbia  vanidad  preñada, 
Deste  monte,  que  serlo  representa , 
Nace  su  semejante ,  que  es  la  nada » 
Un  escarnio ,  ratón  y  vil  afrenta ; 
Pero  de  la  virtud  arrinconada, 
Que  parece  que  della  no  hacen  cuenta , 
Nacen  los  montes ,  parto  extraordinario 

Y  al  de  soberbia  y  vanidad  contrario. 
Este  entre  si  decia :  c^Qué  te  falu, 

Digno  rey  de  las  moscas ,  si  lo  eres 
De  cuanto  el  cuerno  de  la  luna  esmalta. 
Sin  que  las  vueltas  de  fortuna  esperes? 
En  ti  se;re  la  dignidad  más  alta 
Colmada  de  los  gustos  y  placeres , 
Sin  temer  los  menguantes  de  la  luna 
Ni  las  vueltas  contrarias  de  fortuna. 
»Tú  tienes  lleno  el  mundo  de  vasallos , 

Y  todos  hijos  déla  gran  Mosquea , 

gue  en  diferentes  suertes  de  caballos 
1  más  pobre  de  todos  se  pasea ; 

Y  no  me  alargo  mucho  en  alaballos. 
Pues  no  hay  alguno  oue  tan  pobre  sea, 

Sue  no  sea  rico  por  la  tierra  extraña, 
ás  que  los  genoveses  por  España. 
s¿Oaé  príncipe,  qué  rey  ni  qué  monarca 
Puede  tener ,  por  mucho  que  le  sobre. 
Cuanta  riqueza  en  todo  el  mundo  abarca 
De  lodos  mis  vasallos  el  más  pobre  ? 
Si  es  porque  á  los  tales  en  el  arca 
Les  sobra  la  moneda,  plata  ó  cobre , 
Mayor  de  mis  vasallos  es  la  fama , 
Pues  el  dinero  ya  mosca  se  llama. 

»Pues  si  son  de  los  bienes  que  produce 
La  madre  tierra ,  ¿cuál  se  les  escapa  ? 
iCuál  á  su  paladar  no  se  reduce, 
O  cuál  se  les  encubre  ó  se  les  tapa? 
j  Qué  oculta  mesa  no  se  les  trasluce , 

Y  aunque  se  siente  á  ella  el  Rey  ó  el  Papa» 
Siempre  la  mosca  su  derecha  ocupa, 

Y  ella  de  todo  la  sustancia  chupa. 
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»l  Qué  rico  mercader  ó  tranacIsU 
Hay  en  el  mundo,  que  contrate  ó  venda 
Sin  qne  el  testigo  mosca  por  su  vista 
Note  ios  knalos  tratos  de  su  tienda? 
1  Qaé  bonra  con  secreto  se  conquista 
Sin  oue  ella  no  lo  sepa  ni  lo  entienda? 
iQue  asalto  hay ,  que  encuentro ,  qué  batalla 
Donde  la  fuerte  mosca  no  se  baila? 

sSiempre  está  en  los  registros  y  aduanas, 

Y  siempre  es  quien  preside  en  los  escaños ; 
En  Florencia  la  rica  trata  en  lanas. 

En  la  ciudad  de  Londres  trata  en  panos  : 
A  África  también  pasa  con  granas. 
Con  caballos  á  remos  que,  aunque  extraños. 
No  hay  en  los  puertos  guarda  que  la  impida 
Ni  le  baga  tuertos,  ni  derechos  pida. 

>En  África,  en  España,  en  Alemania, 
En  el  Arabia ,  en  Tiro  y  en  Sidonia , 
En  Francia,  en  Flándes,  en  Mesopotamia, 
En  la  Pullia,  en  la  Austria  y  en  Sajonia, 
En  Lidia ,  en  Libia ,  en  Persia  y  en  Hircania , 
En  Grecia ,  Trapisonda  y  Haceoonia , 
En  Vallecas,  en  Meco  y  la  Zarzuela, 
La  mosca  en  todas  estas  partes  vuela. 

>¿Qué  diré  de  la  India,  adonde  envía 
Febo  con  grande  fuerza  sus  calores? 
Las  moscas  son  sus  h^as,  pues  las  cria 

Y  las  engendra  solo  en  sus  ardores; 
La  provincia  también  de  Andalucía 
Es  donde  se  producen  las  mejores, 

Y  es  por  tener  el  temple  muy  caliente, 
En  moscas  y  caballos  excelente. 

bSoIo  la  mosca  el  septentrión  helado 
Muy  raras  veces  en  su  vida  pasa , 
No  porque  tensa  espacio  limitado 
Ni  el  largo  vuelo  suyo  tenga  tasa; 
Sino  que  es  sitio  estéril,  mal  templado, 
Que  nunca  el  sol  sus  términos  abrasa, 

Y  danle  del  invierno  en  la  aspereza 
Vaguidos  importunos  de  cabeza. 

»Ningun  amante  con  igual  destreza 
En  servir  á  su  dama  se  señala : 
¡Con  cuánta  gallardía  y  gentileza 
Alegres  vueltas  hace  por  su  sala ! 

I  Con  cuánto  desenfado  y  sutileza 
,e  muestra  el  tornasol  de  una  y  otra  ala! 
¡Qué  galán  y  cortés  la  dama  toca , 
Su  amor  le  dice ,  y  bésala  en  la  boca! 

>Ni  tampoco  ba  faltado  quien  escriba 
Que  ella  fué  de  la  música  inventora, 
I  que  este  mismo  nombre  se  deriva 
Del  propio  que  la  mosca  tiene  ahora ; 

Y  cualquiera  que  entrambos  los  perciba, 
En  la  cuenta  dará  luego  á  la  hora , 
Pues  casi  entrambos  una  cosa  anuncian 
Si  en  la  lengua  latina  se  pronuncian. 

>Y  este  símil  es  propio  y  importante 

Y  para  prueba  desto  de  provecho , 
Porque  siempre  la  cosa  semejante 
Por  prueba  se  recibe  en  el  derecho : 
Demás  que  la  razón  está  delante 

Con  que  cualquiera  quede  satisfecho , 
Pues  si  múüica  en  sincopa  le  nombres. 
No  se  quitan  tajada  los  dos  nombres. 

»¡  Con  qué  sonora  voz,  con  qué  zumbido 
Las  alas  de  su  música  concierta ! 
Con  que  del  dubio  arriba  referido 
Nos  muestra  la  verdad  patente  v  cierta  : 
La  vez  que  el  dulce  son  llega  al  oído , 
Al  más  metido  en  sueno  le  despierta, 

Y  algunas  también  hace  de  manera 

Que  le  oiga  el  que  no  quiere ,  aunque  no  quiera. 

9 ¡Oh  dichoso  animal,  y  más  dichoso 
Yo ,  pues  que  vengo  á  ser  en  tiempos  tales 
Temido,  respetado  y  poderoso 
Rey  de  tan  sm  pul  ares  anünales  1 
Mas  ¿de  qué  sirve  ser  tan  venturoso , 
Si  no  conoce  el  mundo  en  las  señales 

8ue  puedo  darle ,  cómo  soy  más  rico 
ue  cuanto  con  palabras  le  publico?» 
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Con  este  pensamiento  y  devaneo 
Andaba  el  necio  rey  de  la  Mof^quea, 
Cuando  le  vino  nn  singular  deseo 
Porque  su  majestad  eí  mundo  vea : 
Dice  que  quiere  ver  en  un  torneo 
El  caballero  que  mejor  campea , 

Y  si  es  de  sangre  real  y  lo  merece. 
Una  hija  suya  natural  le  ofrece. 

Pnblicanse  anas  cortes  generales 
Por  bocas  de  clarines  y  trompetas ; 
Resuenan  chirímiaa  y  atabales , 
Alborotando  las  personas  quietas : 
Despachan  á  provincias  principales 
Al  pié  de  cnatrodentas  estafetas  t 

Y  todas  caballeras  en  langosus. 
Porque  estas  son  del  Rey  tijeras  postas. 

Estas  soannas  bestias  rogabdas 

9ue  prestamente  por  el  atre  vuelan, 
encarecen  á  ratos  las  cebadas , 

Y  aun  en  los  mismos  campos  las  nsnelan : 
En  estas  alimafias  no  domadas 

Salen  los  mensajeros ,  y  rovelan 
El  intento  del  Rey  á  sus  vasallos, 

Y  aperciben  sus  armas  y  caballos. 

I  Qué  de  vestidos  de  admirable  tela 
Salen  á  luz ,  que  quien  los  ve  se  espanta! 
¡Qué  de  caterva  que  á  la  corte  vuela, 

Y  á  ver  las  ricas  iiestas  se  adelanta! 
¡Qué  bravos  corazones  amartela 

La  fama  de  hermosura  de  la  Infanta! 
Qué  máquina  de  fuertes  caballeros 
^an  entrando  en  la  corte  aventureros! 

Era  Unta  la  gente  que  venia , 
Que  aunque  era  la  ciudad  un  grande  espado. 
De  pies  de  forasteros  no  cabía. 
Ni  de  reyes  extraños  el  palacio  : 
Túvolos  Juntos  en  su  sala  un  día 
El  Rey,  que  quiso  darles  muy  despado 
El  orden  del  torneo,  el  modo  y  traza 
De  entrar  en  él  y  de  ocupar  la  plaza. 

Mas  ¿qué  bien  tiene  el  mundo ,  pues  no  liere 
De  bien  pequeñas  muestras  y  señales, 
Cuando  se  ve  que  acompañado  viene 
Con  infinito  número  de  males? 
¿Qué  bien  envuelto  en  mal  no  se  contiene, 
Ni  qué  bien  hay  sin  mal  en  los  mortales? 
Al  nn ,  no  hay  bien  que  apenas  se  parezca, 
Sin  que  á  la  vista  el  alguacil  se  ofrezca. 

En  una  rica  y  espaciosa  silla 

gue  entre  las  piezas  del  tesoro  oculto 
ra  la  más  heroica  maravilla , 
Estaba  el  Rey  con  agradable  vulto  : 
Calló  de  los  moscones  la  gavilla ; 
Mas  levantóse  ftiera  un  gran  tumulto 
Que  á  cólera  y  enojo  al  Rey  provoca , 
Dejando  sus  razones  en  su*boca. 

Por  entre  espesas  puntas  de  alabardas 
Entró  una  mosca  como  rayo  fiero , 
Sin  que  pudiese  alguna  de  las  guardas 
Su  paso  detener  con  el  acero  : 
Mueve  las  alas  con  el  ansia  tardas , 

Y  mira  entre  uno  y  otro  caballero , 

Y  en  conociendo  al  Rey  el  vuelo  afloja, 
Las  alas  junta  y  á  sus  pies  se  arroja. 

Delante  el  consistorio  se  presenta 
La  fatigada  mosca  semiviva , 
Dando  señal  con  la  color  sangrienta 
De  fortuna  contraría  y  suerte  esquiva : 
Quisiera  dar  del  triste  caso  cuenta. 
Mas  fáltale  el  vigor  y  la  saliva; 

Y  al  fin ,  sacando  fuerzas  de  flaqueza , 
La  mosca  macho  desta  suerte  empieza : 

c  En  vano,  oh  rey  Sanguileon  ( este  era 
Del  poderoso  rey  el  propio  nombre), 
Juntas  caballería  lorastera 
Porque  de  ver  tu  majestad  se  asombre : 
Mejor  fuera  mil  veces,  mejor  fuera 
De  valiente  cobrar  rico  renombre , 
Acudiendo  á  las  veras,  como  debes, 
Sin  que  en  las  burlas  tus  vasallos  prnehes. 
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>En  Taño  ¡  ob  pobre  Rey  I  el  eetro  tienes » 
en  Taño  rey  el  mando  te  pregona; 
Q  vano  ciñe  tn  cabeza  y  sienes 
el  imperio  más  alto  la  corona ; 
n  vano  llenó  el  cielo  de  mil  bienes 
a  descuidada  v  pérfida  persona; 
n  vano  riges  el  mayor  imperio , 
ues  ha  de  ser  mayor  ta  vitaperio ; 
»En  vano»  rey,  de  vestiduras  reales 
dornas  tu  persona  y  la  compones ; 
n  vano,  rev,  acompañado  sales 
cazar  de  fas  habas  los  pulgones; 
n  vano  á  visitar  los  hospitales 
or  tu  persona  propia  te  dispones; 
n  vano,  rey  abominable,  chopas 
as  regaladas  costras  de  las  pupas ; 

»En  vano  pides  el  mejor  sustento , 
sobre  todos  de  gastar  procuras 

I  licor,  que  en  los  ojos  del  jumento 
on  los  hocico^  de  tu  rostro  aparas : 
n  vano  el  rodn  flaco  y  macilento 

e  sustenta  en  sus  mismas  mataduras ; 

in  vano  gustas  de  besar  las  llagas 

el  pobre  enfermo  y  de  lamer  sus  bragas ; 

»En  vano,  necio  rey,  el  gusto  aplicas 
.  las  cosas  sabrosas  y  suaves; 
B  vano  en  tus  deleites  comunicas, 

el  mal  de  tu  república  no  sabes ; 
In  vano  andas  cursando  las  boticas 

catando  las  purgas  y  jarabes; 
¡n  vano  tienes  gusto  en  los  pebetes, 

con  ellos  en  cámaras  te  metes. 

»Deja  la  mesa  espléndida ,  y  olvida 

II  ser  en  tales  tiempos  Epicuro, 
'  perdona  también  en  la  comida 
anto  beber  alegre  de  lo  puro : 

tey,  en  peligro  extraño  está  tu  vida ; 
*or  el  dios  grande  de  las  moscas  juro 
^ue  si  no  se  apercibe  tu  persona , 
¿ue  le  corre  peligro  á  tu  corona. 

«Acuérdate  del  rey  Sardanapalo , 
)ue  con  ejemplo  Ul  es  bien  te  arguya; 
lira  los  torpes  vicios  y  el  regalo 
In  qué  pararon  con  la  vida  suya  : 
^on  la  oeste  insolente  y  torpe  iguato 
Oh  rey  Sanguileon !  la  vida  tuya; 
I  si  en  ella  le  imitas  desta  suerte « 
Qué  mucho  que  le  imites  en  la  muerte? 
>Si  en  el  caballo  alguna  vez  sabia , 
éñ  daban  intinitos  sobresaltos» 
I  á  una  part^y  á  otra  se  caía 
^e  la  bestia ,  espantándole  los  saltos : 
ilevaba  una  lucida  compañía 
^e  lacayos  disformes  y  tan  altos 
lomo  gigantes ,  que  por  breves  puntos , 
*orqae  no  se  cayese ,  le  iban  juntos. 
nOcupaba  la  silla  de  tal  traza , 
fue  daba  muestra  de  su  gran  vileza; 
>esábale  en  el  cuerpo  la  coraza , 
'  machucaba  el  yelmo  su  cabeza : 
[unca  aferraron  la  pesada  maza 
US  manos  llenas  de  una  vil  flaqueza, 
'  sobre  el  bulto  del  arzón  cargado» 
i  todos  se  mostraba  corcovado. 
»Mas  cuando  de  improvisos  alambores 
^vó  el  taparatán  oue  á  guerra  sUena , 
Jli  fueron  los  últimos  temores , 
k>n  que  él  á  muerte  infame  se  condena : 
Jli  fueron  las  ansias  v  dolores ; 
'  por  castigo  y  merecida  pena , 
Jli  su  muerte ,  en  nada  parecida 
J  descuido  y  torpeza  de  su  vida. 
>La  misma  suerte  por  la  tuya  corre» 
llena  de  mil  infamias  mujeriles , 
»ue8  haces  que  ella  con  afrenta  borre 
^1  rey  asirlo  las  hazañas  viles  : 
*a  caída  república  socorre 
kotes  que  con  la  muerte  le  asimiles, 
'  abras  camino  con  tu  propia  lanza 
^ara  que  salga  el  alma  por  tu  panza. 


«Mas  ya  asaltarme  de  las  ansias  siento 
Que  dan  al  caerpo  el  ultimo  combate , 
Paes  se  me  va  pegando  y  hace  asiento 
La  voz  en  el  camino  del  gaznate ; 

Y  antes  que  filte  á  mi  pulmón  aliento» 
Tu  mal  es  importante  que  relate ; 

Y  por  si  no  me  deja  el  parasismo , 
Escucha  tus  desgradas  en  guarismo. 

üEl  rey  que  rige  la  canalla  hormiga. 
Con  todo  su  poder  de  naturales, 
Anda  en  tu  daño  haciendo  bando  y  liga 
Con  todos  tus  contrarios  capitales : 
Este  es  el  fiero  azote  que  castiga 
El  singular  valor  de  tus  leales : 
El  enemigo  por  tus  tierras  bata; 
Guarda  tus  reinos,  y  su  orgullo  ataja. 

«Siete  mil  moscas  (mnérome  en  dedUo) 
Fueron  cautivas  de  enemigo  exceso» 
Sus  gargantas  pasadas  á  cuchillo 
Tras  un  contrario  bélico  suceso : 
Al  Ranifuga ,  nuestro  gran  caudillo» 
En  cárceles  oscuras  tiene  preso , 
Aunque  tengo  entendido  del  rey  fiero 
Que  ya  le  habrá  anudado  el  tragadero. 

>Yo  sola  viva  me  escapé  entre  tantas. 
Por  obra  del  milagro  y  diligencia , 
Porque  no  acompañase  sus  gargantas 
La  mia  en  la  mortífera  experienda : 
Apresuré  los  vuelos  y  las  plantas 
Para  poder  llegar  á  tn  presencia; 

Y  asi  salí  de  entre  el  tumulto  ciego 
Con  calzas  que  tomé  de  Villadiego. 

«Siete  heridas  saqué  de  la  refriega » 
Todas  mortales,  V  que  alguna  pienso 
Que  hasta  el  oculto  corazón  me  llega , 
Pues  que  me  acaba  su  dolor  inmenso ; 
Mas  ya  mi  lengua  al  paladar  se  pega; 
No  puedo  más  contarte  por  extenso; 
Que  ya  el  alma  sus  pasos  encamina 
Al  reino  de  Pintón  y  Proserpina.« 

Dijo ;  y  al  punto  el  varonil  soldado 
Mostró  la  cara  pálida  y  difunta , 

Y  las  alas  del  uno  y  otro  lado , 
Con  el  ansia  postrera ,  ciñe  y  junta : 
Todos  los  miembros  del  varón  alado 
Se  tienden  en  presencia  de  la  junta, 

Y  estirando  la  una  y  otra  zanca , 

El  alma  noble  de  su  cuerpo  arranca. 
Apenas  el  aliento  se  le  priva 

Y  el  feudo  inexcusable  el  joven  paga. 
Dejando  el  alma  de  vivir  cautiva 

En  la  prisión  que  con  su  ausencia  estraga , 
Guando.bajó  volando  desde  arriba 
Un  ave  grande  que  el  cadáver  traga , 
Que  se  entendió  al  principio  que  fué  aquella 
Que  á  Ganimédes  convirtió  en  estrella. 

Después  por  cosa  cierta  se  imagina 
Que  el  ave  de  tan  suma  lijereza , 
Que  al  cuerpo  de  la  mosca  se  avecina » 
Llevándola  en  los  aires  con  presteza, 
Que  fué  sin  duda  alguna  golondrina, 
A  quien  suele  mover  naturaleza 
A  trasladar  las  moscas  de  improviso 
Dentro  en  su  buche ,  que  es  su  paraíso. 

Corre  la  voz  por  la  ciudad ,  y  al  punto 
Que  á  los  oidos  de  la  gente  llega , 
Al  palacio  se  parte  el  pueblo  junto , 

Y  en  multitud  sin  orden  se  congrega : 
Llora  la  madre  al  hijo  ya  difunto , 

Y  al  llanto  con  tan  gran  rigor  se  entrega , 
Que  no  fué  tal  el  lamentable  lloro 

De  Hécuba  sobre  el  muerto  Polidoro. 
Levanta  el  grito  la  afligida  turba , 

?ue  á  compasión  y  lástima  provoca ; 
anto  interno  suspiro  al  aire  turba, 

Y  el  eco  del  lamento  al  polo  toca  : 
El  corazón  más  fuerte  se  perturba ; 
No  hay  matrona  que  no  se  vuelva  toca, 

Y  desgreñando  de  oro  las  madejas, 

Las  dan  al  viento,  adonde  van  sus  qat]as« 
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No  fué  tal  el  tumulto  del  romano 
Cuando  Juntando  el  conjurado  ac^ro, 
Acompañado  de  traidora  mano. 
Bruto  mató  su  emperador  primero : 
No  fué  tal  tras  la  fuga  del  troyano 
De  la  nueva  Cartago  el  llanto  fiero, 
Cuando  á  su  reina  con  dolor  miraba 
Que  en  dos  fuegos  terribles  se  abrasaba. 

El  pensativo  rey  de  la  Mosquea 
Con  la  desdicha  y  nueva  repentina 
Pierde  el  juicio,  porque  en  él  se  vea 
Cuánto  una  pesadumbre  desatina : 
Furioso  por  la  sala  se  pasea. 
Hasta  que  fué  á  encontrar  con  una  esquina» 
Adonde  dio  á  entender  con  tal  suceso 
Que  no  está  loco  quien  descubre  el  seso. 

Llevan  al  lecbo  al  miserable  dueño 
De  tanta  inmensidad  y  monarquía , 
Que  reposando  en  el  profundo  sueño 
De  la  muerte  en  su  gesto  parecía  : 
Todos  mostraron  lacrimoso  el  ceíío 
Con  los  tristes  sucesos  de  aquel  dia» 

Y  antes  de  ver  salir  la  luz  del  otro 
Cada  uno  pica  en  su  caballo  ó  potro. 

Solo  me  pesa  de  la  infanU  niña , 
Que  con  tales  estorbos  no  se  casa, 

Y  mal  su  casamiento  se  le  aliña 
Cuando  esto  pasa  por  su  padre  y  casa ; 
Mas  no  le  faltará  con  quien  se  ciña , 
Si  la  desdicha  y  el  furor  se  pasa ; 

Que  no  es  razón  que  olviden  prendas  tales 
Las  luces  de  las  teas  maritales. 

Quede  su  doncellez  y  su  hermosura 
Depositada,  en  tanto  que  Himeneo 
Quien  sus  partes  merezca  le  procura 
A  medida  del  gusto  y  su  deseo  : 
Guarde  su  flor  hermosa  en  la  clausura ; 

§ue  no  ha  de  ser  el  hado  inicuo  y  reo 
an  cruel  esta  vez,  que  en  un  convento 
La  deje  sin  marido  y  casamiento. 
Alli  la  mosca,  misera  doncella, 
Gran  tiempo  estuvo  desde  aquella  hora 
Que  puso  estorbos  su  envidiosa  estrella 
A  ser  de  un  reino  de  un  moscón  señora ; 

Y  autores  hay  que  afirman  que  fué  ella 
De  las  nueces  moscadas  inventora, 

De  lo  cual  es  famosa  conjetura 

El  nombre  mismo  de  la  nuez,  que  aun  dura. 

Pero  en  cosas  de  duda  no  me  meco ; 
Bien  pudo  ser  que  la  invención  hallase, 

Y  á  uso  de  convento,  con  secreto , 
Algún  moscón  devoto  regalase : 

Lo  que  es  más  cierto  y  que  pasó  en  efeto, 
Es  que  tn  un  monasterio  se  quedase 
Mientras  duró  la  guerra,  que  fué  causa 
De  hacer  en  el  torneo  y  canto  pausa. 


CANTO  IIL 


En  la  región  del  aire  trasparente. 
Por  donde  el  bien  y  el  mal  se  precipita 
Desde  los  astros  á  la  humana  gente 
Que  en  el  valle  de  lágrimas  haoita. 
Hay  un  lugar  supremo  y  preeminente 
Que  nunca  de  los  hombres  se  visita, 
Aunque  se  ve  patente  en  esta  casa 
Cualquier  suceso  que  en  las  suyas  pasa. 

Tanto  la  cumbre  altísima  se  empina, 
Que  con  igual  distancia  y  propio  grado 
A  las  partes  del  mundo  se  avecina, 

Y  delías  dista  por  nivel  formado : 
Los  aledaños  son  con  quien  confina 
El  ante  y  retro,  el  uno  y  otro  lado. 
Las  cuatro  partes  de  la  inmóbil  traza, 

Y  el  cielo  que  en  su  circulo  la  abraza. 


DE  yiLLAVIGiDSA. 

Es  esta  casa  de  infinitas  puertas. 
Por  donde  por  instantes  y  momentos 
De  las  cosas  fingidas  y  las  ciertas 
Entran  cargados  los  veloces  vientos : 
Alli  revifen  las  hazañas  muertas , 

Y  de  los  más  ocultos  pensamientos 
Se  ve  la  multitud  de  coojeturas 
Que  se  publican  por  verdades  puras. 

Es  de  fino  metal  por  cada.parte 
La  escala,  el  techo,  el  pavimento  y  muro. 
Lleno  de  conchas  que  la  industria  y  arte 
Revueltas  fabricó  de  bronce  duro : 
Allá  la  misma  voz  que  aqui  se  parte , 
Hiere  y  retumba  con  su  acento  puro, 

Y  cuanto  acá  el  secreto  comunica , 
Allá  públicamente  se  publica. 

No  hay  silencio  jamas  en  su  distiMto, 
Ni  con  tan  grande  acento  la  voz  suena, 

8ue  se  espante  la  gente  con  el  sprito, 
ue  suele  dar,  á  quien  le  escucha,  pena : 
Alli  el  susurro  y  murmurar  quedito 
Se  escucha  como  cuando  léios  truena, 
O  como  siente  al  mar,  cuando  se  altera. 
El  que  distante  está  de  la  ribera. 

Pasando  el  aire  su  carrera  larga. 
Viene  á  esta  venta,  y  en  llegando,  deja 
De  novedades  la  lijera  carga, 

Y  de  la  casa  con  furor  se  aleja ; 
Porque  apenas  del  peso  se  descarga. 
Cuando  para  otra  carga  se  apareja : 
Carga  y  llega  volando,  y  en  el  punto 
Vuelve  por  otra  que  dejaba  á  punto. 

A  quien  priinero  á  descubrir  se  empieza 
Lo  que  de  si  sé  trata  y  se  razona. 
Es  á  la  ffrave  y  principal  nobleza, 

gue  es  de  la  fama  la  primer  persona : 
sta  después  torciendo  la  cabeza. 
En  secreto  el  secreto  le  pregona 
Al  allesado,  aquel  á  su  pariente, 

Y  asi  el  secreto  viene  á  ser  patente. 
Este  en  su  cansa  con  el  otro  habla , 

Reparando  la  gente  en  sus  acciones, 

Y  si  el  negocio  bien  ó  mal  se  entabla 
Parece  que  lo  dicen  sus  pasiones : 
Este  publica  la  inaudiu  habla 
Porque  oyó  solamente  dos  razones, 

Y  allí  con  sombra  de  verdad  se  mira 
Junta  la  persuasión  con  la  mentira. 

Este  volando  la  escalera  baja. 
Aquel  la  sube  de. sudor  cubierto. 
Otro  la  tierra  por  el  mar  ataja, 

Y  otro  de  prisa  se  avecina  al  puerto : 
Alli  lo  que  es  mentira  más  se  cuaja ; 
Allí  se  uisminuie  lo  más  cierto ; 
Allí  lo  mucho  en  nada  se  deshace, 

Y  lo  que  es  nada ,  mucho  más  se  hace. 
En  esta  confusión,  en  este  encanto 

Una  mujer  horrible  señorea , 

gue  ve  desde  su  estrado  todo  cuanto 
n  el  mundo  es  posible  que  se  vea  : 
Es  la  cubierta  y  el  lijero  manto 
Con  que  su  vano  y  monstruo  cuerpo  arrea. 
Plumas  veloces  con  que  el  orbe  g[ira. 
Párpados  de  cien  ojos  con  que  mira. 
Por  otra  tanta  multitud  de  orejas 
Novedades  sin  número  percibe, 

Y  por  cien  bocas  á  su  cuerpo  anejas 
PuDlica  lo  que  en  ellas  se  recibe : 
La  confusión  de  nuevas  y  de  viejas 
Al  mundo  resucita  y  las  revive 
El  monstruo  alado,  á  quien  el  mundo  llama 
La  vocinglera  y  voladora  fama. 

Este  es  el  monstruo  que  la  madre  tierra 
Produjo  cuando  Júpiter  con  ira 
A  Encelado  y  Geó  furioso  atierra. 
Por  cuyas  bocas  el  volcan  respira : 
A  la  verdad  desnuda  le  hace  guerra 
Con  esta  bestia  rica  de  mentira , 
Que  á  veces  muestra  que  la  rata  pare 
El  monte  que  al  Olimpo  se  compare. 
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Este  lijero  mal  que  tanto  vuela ; 
;ste  veloz  recuero  de  embelecos ; 
Ista  que  tantos  ánimos  desvela, 
icbando  ai  aire  sus  acentos  huecos ; 
sta  que  siempre  habla  y  siempre  vela; 
Isla  que  escucha  los  secretos  ecos; 
;sta  mujer,  que  al  serlo  se  le  pega 
;i  nombre  de  habladora  y  andariega ; 
Esta  que  los  cerebros  embauca, 
'  con  mentiras  á  la  gente  espanta ; 
isla  sin  ser,  que  la  razón  traouca 
ios  sentidos  fácilmente  encanta ; 
¡sta  llena  de  nuevas  y  caduca; 
Ista  emplumada  y  tan  feroz  giganta, 
|ue  nace  de  la  tierra  y  se  endereza 
'.  encubrir  en  las  nubes  su  cabeza ; 
Esta ,  según  en  la  mosquea  crónica 
iirma  la  dulzura  celebérrima 
e  la  musa  Comina  macarrónica, 
el  Cocayo  Merlin  patrona  acérrima, 
alió,  no  como  afirma  la  Marónica 
lontiada  en  sus  vuelos ,  cual  paupérrima , 
In  un  caballo  candido  y  aligero, 
!ue  daba  envidia  á  los  del  carro  astrígero. 
Salió  la  veloz  fama  caballera 
íd  un  caballo  simil  y  conforme 
.  aquel  por  quien  perdió  la  vil  Quimera 
u  monstruosa  figura  multiforme ; 
ero  si  en  él  mató  la  bestia  fiera 
u  dueño,  estotro  efecto  es  muy  disforme, 
ues  nace  de-la  fama  el  monstruo  fuerte , 
.  quien  Belerofonte  dio  la  muerte. 
Ser  la  ocasión  legitima  y  urgente , 
or  ser  verdad  lo  que  el  mensaje  encierra, 
>e  fuerza  á  que  en  persona  prestamente 
arta  volando  de  una  en  otra  tierra ; 
desde  el  suelo  de  la  mosca  gente 
[asta  aquel  donde  el  hielo  las  destierra, 
'  su  caballo  los  ijares  pica , 
del  misero  rey  el  mal  publica. 
Los  limites  dejó  de  la  Mosquea, 
en  su  caballo  por  el  mundo  trota» 
por  todas  las  partes  trompetea 
n  son  que  á  los  vivientes  alborota : 
n  los  confines  largos  de  Guinea, 
basta  la  tierra  incógnita  y  remota 
e  llenan  las  cabezas  de  la  nueva, 
in  saber  quién  la  trae  ni  quién  la  lleva. 
Desde  la  excelsa  cumbre  de  Rifeo 
a  voz  á  toda  Scitia  se  encamina , 
saltando  en  el  monte  Pirineo , 
España  con  la  nueva  se  avecina : 
a  avisa  desde  Ménalo  y  Linceo 
a  Arcadia,  y  á  la  Galla  Transalpina 
esde  el  Alpe,  y  en  solo  una  semana 
legó  á  la  vista  de  la  gran  Tabana. 
A  esta  insigne  provincia  el  nombre  viene 
or  la  famosa  y  noble  descendencia 
e  quien  la  habiu  y  le  conserva  y  tiene 
or  titulo  de  antigua  y  por  herencia  : 
a  Tabana  se  llama,  que  contiene 
abanos  de  grandísima  excelencia ; 
*ue  siempre  en  las  ciudades  se  coligen 
el  nombre  sus  principios  y  su  origen. 
Entre  esta  gente  se  mezcló  la  diosa 
legre  y  con  la  triste  nueva  ufana » 
al  palacio  se  parte  á  do  reposa 
•1  poderoso  rey  de  la  Tabana  : 
'Ste  tenia  entonces  por  esposa 
^el  rey  Sanguileon  la  bella  hermana , 
*ne  afirman  que  era  su  hermosura  tanta, 
!ue  corria  parejas  con  la  infanta. 
,  Entró  la  fama  en  su  palacio,  y  viendo 
anta  gente  ocupada  en  el  servicio 
¡el  poderoso  rey,  entre  el  estruendo 
^nipezó  la  parlera  á  hacer  su  oficio : 
•on  un  lento  susurro  fué  esparciendo 
|el  hormiga  soberbio  el  maleficio 
•ontra  el  mosca  monarca,  que  afligido 
^el  pesar  que  tomó,  perdió  el  sentido. 


Oyó  el  Mataeaballo,  que  asi  era 
Del  tabanesco  rey  la  propia  gracia. 
La  novedad  que  el  corazón  le  altera, 
Sintiendo  del  cuñado  la  desgracia  : 
No  sabe  si  sea  falsa  ó  verdadera ; 
Mas  viendo  que  por  puntos  más  se  espacia, 
Da  crédito  á  la  nueva  porque  es  mala , 
Que  en  la  verdad  la  buena  no  le  iguala. 

Amaba  mucho  y  con  amor  fraterno 
Al  rey  Sanguileon,  por  quien  le  avisa 
Sobresaltado  el  corazón  interno 
Que  tiene  del  necesidad  precisa  : 
Manda  luego  á  la  gente  del  gobierno 
Que  su  partida  se  apresure  aprisa ; 
Que  se  aperciban  postas  y  caballos. 
En  que  camine  el  Rey  y  sus  vasallos. 

Manda  que  su  recámara  se  apreste 
Con  la  pompa  mayor  que  hacerse  pueda , 
Que  ha  de  ver  su  cuñado,  aunque  le  cueste 
Una  suma  terrible  de  moneda : 
Si  está  en  peligro,  es  Justo  que  le  preste 
Su  favor ;  y  si  es  muerto ,  el  reino  hereda ; 

Y  asi ,  es  razón  que  á  ver  al  Rey  acuda, 
O  á  serlo  él ,  ó  á  dar  al  reino  ayuda. 

Tráenle  el  caballo  al  Rey,  que  yo  aseguro. 
Según  la  lijereza  de  su  paso. 
Que  pudiera  dejar  el  nombre  oscuro 
Al  famoso  Bucéfalo  y  Pegaso  : 
Pénenle  luego  al  punto  el  freno  doro ; 

Y  el  Rey,  que  aprisa  se  apresura  al  caso. 
En  la  silla  se  puso  desde  el  suelo 
De  un  salto,  ó  por  mejor  decir,  de  un  vuelo. 

Era  el  caballo  de  admirable  brío. 
De  la  especie  de  aquellos  que  sustenta 
La  primavera ,  y  que  en  el  seco  estio 
El  cielo  tiene  de  sus  vidas  cuenta  : 
En  fin ,  era  de  aquellos  que  el  roció 
Con  su  frescura  engorda  y  alimenta. 
De  fuertes  miembros  y  color  morcillos , 
Casta  maravillosa ,  el  nombre  grillos. 

Estos  tan  fuertes  son  como  camellos, 

Y  muestran  con  certísimas  señales 
Ser  de  toda  la  tierra,  solo  ellos. 
Los  mas  nobles  y  bellos  animales : 
Naturaleza  les  firmó  los  sellos , 
Que  es  un  escudo  á  modo  de  armas  reales, 
Dándoles,  como  á  bestias  de  más  tomo. 
Caparazón  bordado  sobre  el  lomo. 

Tras  estos  animales  van  feroces 
Otros  sin  proporción  más  temerarios, 
Para  el  camino  fuertes  y  veloces, 

Y  para  más  que  son  los  dromedarios  : 
Estos  caminan  con  estruendo  y  voces , 

Y  son  de  leves  águilas  contrarios, 

Y  tanto  alguno  dellos  ha  podido. 
Que  le  ha  echado  sus  pájaros  del  nido. 

Treinta  alimañas  destas  con  su  carga 
Conciertan  la  recámara  vistosa. 
Manifestando  en  la  jornada  larga 
La  suma  de  riquezas  poderosa  : 
Si  alguna  bestia  acaso  se  descarga 
De  la  gran  pesadumbre  ponderosa , 
Tanto  con  manos  y  con  pies  se  ayuda. 
Que  la  carga  arrastrando  lejos  muda. 

Destos  es  el  sustento  y  la  comida 
La  paja  y  la  cebada;  mas  primero 
La  arroja  de  su  cuerpo  digerida , 
El  macho  ó  el  jumento  de  arriero : 
Con  esto  pasan  su  contenta  vida 
Ejercitando  su  volar  lijero, 

Y  á  tales  bestias  dadas  á  trabajos 
Las  llaman  en  Castilla  escarabajos. 

Esta  caterva  de  las  negras  pieles 
Lleva  música  siempre  que  camina , 
Que  sonajas  parece  ó  cascabeles  : 
[Dichoso  el  animal  que  á  tal  se  inclina! 
En  breve  á  los  soberoios  chapiteles 
De  la  Krande  Mosquea  se  avecina, 

Y  del  Rey  los  caballos  con  sus  saltos 
Se  avecinaron  á  los  muros  alto^. 


JOSÉ  BE  VnXAViGiOSA. 


En  nn  oortiJo  el  Boy  halló  ona  mosca 
Que  contó  del  cufiado  el  caso  extrafio, 

Y  como  labrador»  con  lengua  tosca 
Le  publicó  su  pérdida  y  su  daño  : 
Levanta  al  cielo  el  Rey  la  vista  fosca, 

Y  arrima  i  ella  un  delicado  paño » 

Y  con  dolor  las  ligrimas  enju^ 
Que  la  muerte  causó  del  Ranifagt. 

Al  tabanesco  le  advirtió  el  villano 
Que  solo  sabia  el  Rey  que  estaba  preso » 
Porque  entendiendo  que  era  muerto,  es  llano 

?tte  con  el  gran  dolor  perdiera  el  seso ; 
que  basta  estar  de  la  cabeza  sauo , 
No  le  manifestaban  el  suceso 
Del  Ranifuga  y  su  llorada  suerte , 
Por  no  dar  con  la  nueva  al  Rey  la  muerte. 

c  I  Ob  miserable  joven ,  más  valiente 
Que  fué  contra  los  dárdanos  Aquilea » 
Olises  sagacísimo  y  prudente 
Contra  la  red  de  las  arañas  viles ; 
Más  que  Tideo  entre  micena  gente 
En  corazón  y  fuerzas  varoniles. 
Atlante  de  la  máquina  mosquea, 
Que  toda  con  tu  muerte  titubea! 

>iQué  fuerza  de  astro  pésimo,  ó  influjo 
Entre  las  de  los  orbes  celestiales, 
Sin  tener  de  ti  lástima ,  te  trujo 
A  padecer  tan  insufribles  males? 

Í Quién  de  tu  vida  el  término  redujo 
.  solos  cinco  lustros  no  cabales? 
iCoál  en  efecto  pudo  ser  la  estrella , 
Que  sin  piedad  tus  años  atrepella? 
>  I  Fué  enlre  los  astros  el  ardiente  Sirio 

§uien,  de  cólera  lleno  y  furia  loca, 
e  quiso  dar  el  ultimo  martirio 
Yoroitando  veneno  por  su  boca? 
Fué  la  saeta  que  en  color  de  lirio 
Yuelve  la  rosa  que  en  su  hierro  toca  ? 
Fué  el  arco  del  bemonio  Sagitario, 
O  el  Escorpión  en  uñas  temerario? 

»ÁCuál  dellos  fué  el  autor  de  tanto  crimen. 
Merecedor  y  digno  muchas  veces 
De  {[ue  en  su  sacro  consistorio  intimen 
Delito  tal  los  soberanos  jueces? 
Digno  de  que  por  astro  no  le  estimen ; 
Antes,  trocando  de  su  honor  las  veces. 
Del  celestial  asiento  le  derriben , 

Y  luego  del  divino  ser  le  priven.» 

Esto  iba  hablando  el  Rey  por  el  camino, 

Y  muchas  veces  repetir  solia  : 

c  Pronóstico  fui  cierto  y  adivino 
De  que  el  Rey  mi  cuñado  padecía. • 
Mas  ya  que  á  la  ciudad  se  vio  vecino. 
Un  mensajero  al  mosca  rey  envia 
A  darle  por  consuelo  y  emoajada 
Del  tábano  cuñado  la  llegada. 
Entran  por  la  ciudad  de  la  Mosquea, 

Y  el  nuncio  al  rey  Sanguileon  avisa 
Como  el  cuñado  tábano  se  apea 

Y  del  bajo  zaguán  la  tierra  pisa  : 
El  triste  Rey,  que  tanto  lo  desea , 
Salir  quiso  a  las  puertas  en  camisa, 

Y  al  fin ,  en  pié  no  pudo  recibillo , 
Que  lo  estorbó  el  dolor  del  colodrillo. 

Estaba  el  pobre  Rev  acompañado 
De  mil  duques  y  conaes,  que  al  momento 
A  recibir  al  rey  recien  llegado 
Salieron  con  mil  muestras  de  contento : 
También  de  la  ciudad  llegó  el  senado 
A  hacerle  un  singular  recibimiento, 

Y  no  hubo  mosca ,  al  fin ,  que  en  su  venida 
Aliento  no  cobrase  y  nueva  vida. 

En  el  zaguán  se  apea  del  palacio, 
Cercado  de  gravísimos  moscones, 

Y  entre  ellos  ftié  subiendo  muy  despacio 
Los  anchos  y  vistosos  escalones : 

Iban  delante  del,  haciendo  espacio, 
De  su  ffuarda  lucidos  escuadrones. 
Diciendo  con  mil  vueltas  de  cabeza  : 
f  í  Pto  i  la  nujeaud  I  Plaza  á  su  alteza  U 


Habiendo  ya  subido  la  escalera. 
Que  bien  tenia  más  de  ochenta  gndas» 
A  la  cámara  llega ,  adonde  espera 
El  Rey,  que  cerca  siente  las  pisadas : 
Toda  la  chusma  que  iba  delantera 
Dejó  pasar  las  gentes  más  granadas , 

Y  las  guardas  que  afuera  se  quedaron 
Las  puertas  de  la  cámara  ocuparon. 

En  la  cámara  el  Rey  y  senadores 
Entraron  para  hacer  la  real  visita; 
Que  el  gusto  deslos  reyes  y  señores 
La  cámara  apetece  y  solicita. 
Llena  de  mil  pastillas  y  de  olores. 
Como  cámara  adonde  el  Rey  habita, 

Y  aun  que  tenia  el  Sanguileon ,  hay  fama , 
Cama  en  cámara ,  y  cámara  en  la  cama. 

Entra  el  de  la  Tabana,  y  ve  en  el  lecho 
Al  que  con  su  presencia  un  poco  alivia « 

8ue  apenas  puede  su  cansado  pecho 
arle  la  bien  venida  con  voz  tibia  : 
Quisiera  darle  algún  abrazo  estrecho, 

Y  con  tanto  trabajo  se  solivia , 

gne  afirman  que  al  pequeño  movimiento 
oltó  un  suspiro  en  voz  de  sentimiento. 
Abrazados  se  vieron  grande  pieza. 
Mirándolos  la  gente  con  espanto , 
Vueltos  los  ojos  con  la  gran  terneza 
En  triste  mar  de  lágrimas  y  llanto : 
Ko  pudo  sustentarse  la  cabeza 
Del  rey  enfermo  con  el  gran  quebranto , 

Y  con  amor  habiéndose  abrazado, 
DQo  el  cuñado  rey  al  rey  cuñado  : 

cRey  de  las  moscas,  aunque  no  deis  parte 
De  vuestro  mal  suceso  á  los  amigos. 
Soy  sabedor  del  rigoroso  Marte , 
Feliz  á  vuestros  grandes  enemigos ; 
Mas  no  hayáis  miedo  que  de  vos  me  aparte 
Sin  dejar  á  los  vuestros  por  testigos 
De  que  vengar  propongo  vuestras  penas. 
Vertiendo  sangre  de  enemigas  venas. 

9Un  moscón  labrador,  que  en  un  cortijo 
Encontré  en  el  camino  esta  mañana , 
Vuestra  desgracia  y  grande  mal  me  dijo, 

Y  la  causa  también  de  donde  mana  : 
Solo  por  veros  triste  más  me  aflijo ; 
Que  bien  sabe  la  reina  vuestra  hermana 
Que  juré  de  no  verme  en  su  rega7o 

Sin  dejaros  vengado  por  mi  brazo. 

»Por  la  cabeza  de  mi  esposa  amada 
Jura  que  al  cumplimiento  me  apareja), 
^ue  he  de  emplear  los  filos  de  mi  espada 
Jn  venganza  no  más  de  vuestra  queja ; 

Y  de  los  cuerpos  la  menor  tajada 
De  los  contrarios  ha  de  ser  la  oreja , 

Y  no  perdonaré  vidas  contrarias 

Si  cien  doncellas  no  me  dan  en  parias. 
»luntaré  de  mi  reino  luego  al  punto 
Un  número  de  tábanos  gallardo, 

8ue  si  se  pone  á  vuestras  moscas  junto, 
el  enemigo  la  venganza  aguardo  : 
Si  vuestra  gente  con  mi  gente  junto. 
Veréis  cuál  las  contrarias  acobardo. 
Trayendo  en  nuestras  lanzas  por  proezas 
De  sus  fuertes  cabezas  las  cabezas. 

•Saldrá  toda  mi  gente  en  orden  pnesu. 
Unos  terciando  la  soberbia  pica , 
Otros  armando  el  arco  y  la  ballesta 
Que  al  contrario  la  muerte  pronostica : 
Saldrá  otra  gente  fuerte,  que  á  la  opnesU 
Con  Ul  furor  y  rabia  hiere  y  pica , 
Que  en  cualquier  parte  que  su  rostro  plasta. 
La  deja  emponzoñada  y  la  levanta. 

>Todo8  estos  que  he  dicho  son  infantes, 

Y  los  demás  restantes  caballeros , 
Que  en  ancas  de  soberbios  elefantes 
Al  claro  sol  descubren  los  aceros  : 
Naves  en  cantidad  tengo  bastantes, 

Y  no  pequeña  suma  de  dineros ; 

Si  el  animo  no  os  falta,  todo  sobra , 
V^w  (quita  coa  m»  a^<h  no  le  coto»? 


lahosquea, 

•Nosotros ,  á  quien  dio  naturaleza 
El  nombre  incomparabie  de  varones, 
l'enemos  de  mostrar  la  fortaleza 
^ue  encierran  nuestros  bravos  coi^zones : 
ái  somos  la  columna  y  la  cabeza 
^ue  sustentamos  nuestras  dos  naciones, 
Vo  es  bien  que  las  cabezas  desfallezcan , 
No  se  mueran  los  miembros  y  perezcan. 

»Si  la  brava  Tomiris ,  mujer  fuerte , 
}tte  por  serlo  me  espanto  v  más  me  admiro» 
La  desgracia  llorara  y  cru'ia  muerte 
jue  á  su  querida  prenda  dio  el  rey  Ciro « 
,Ven{^ara  el  bijo  amado  desta  suerte? 
^Pudiera  con  la  fuerza  de  un  suspiro 
incluir  la  cabeza  del  rey  fiero 
£n  el  sangriento  cóncavo  del  cuero?  ' 

iSi  cuando  con  ardid  el  griego  Ulises 
Levantó  en  Troya  la  soberbia  llama , 
i\  hijo  entonces  del  anciano  Anquises 
So  pretendiera  eternizar  su  fama, 
,  Diérale  Italia  el  nombre  en  sus  paises, 
^OQ  que  Indigete  dios  se  nombra  y  llama? 
;Gozara  acaso  el  amistad  de  Acates, 
J  trasladara  á  Italia  los  penales? 

s  Pues  ¿qué  hizo  el  gallardo  semideo 
Cuando  de  Troya  se  abrasaba  el  muro  ? 
So  buscó  entre  las  sombras  de  Morfeo 
?ara  esconderse  aleun  lugar  oscuro ; 
liil  almas  dio  á  las  oarcas  del  Leteo , 
í  viéndose  en  peligro  mal  seguro  y 
ivL  mujer,  hijo  y  padre  lleno  de  años 
Sacó  de  los  argólleos  engaños. 

>H)zo  el  fuerte  troyano  lo  que  pudo 
Conira  las  asechanzas  de  la  diosa, 
2ue  quiso  hacer  pedazos  el  escudo 
[)e  la  virtud ,  con  obras  de  envidiosa : 
Pasó  de  la  desgracia  el  punto  crudo, 
í  de  Tumo  la  fuerza  belicosa , 
ir  tras  tantos  trabajos  ¿  ser  vino 
i'erno  del  poderoso  rey  Latino. 

«Murió  reinando ,  y  Giterea ,  su  madr^^ 
Desde  su  casa  de>  tercero  cielo , 
)ue  viese  la  virtud  rogó  á  su  padre 
Del  nieto  muerto  en  el  hesperio  suelo : 
lúpiter  dijo  :  —Es  justo  que  me  cuadre 
}ue  varón  tan  heroico  dé  tal  vuelo, 
ine  á  tu  cuidado  y  diligencia  toque 
2ue  entre  divinos  astros  se  coloque.  — 

>Y  luego  Venus ,  viendo  el  beneficio 
iue  el  soberano  Jiipiter  le  hacia , 
í  el  semblante  de  Juno  más  propicio 
}ue  en  las  cosas  de  Troya  estar  solia. 
Descendió,  y  en  las  ondas  del  Numicio 

V  Eneas  lavó  la  mancha  que  tenia 
Del  ser  de  hombre  mortal ,  y  al  fin ,  con  ella 
U  cielo  le  subió,  donde  es  estrella. 

«Baste  el  baberos  puesto  por  delante 
La  vida  y  el  ejemplo  del  troyano, 
2ue  yo  imagino  que  ha  de  ser  bastante 
i  daros  fuerzas  y  dejaros  sano  : 
Sed  le ,  cuñado ,  en  todo  semejante ; 
Que  nunca  la  virtud  se  queda  en  vano ; 
Que  con  ella  podréis  hacer  da  modo 
Que  en  estrella  os  convierta  ¿  vos  y  todo. 

>¿No  son  del  cielo  estrella  el  león  fiero, 
El  águila,  el  caballo,  la  serpiente. 
El  escorpión ,  las  vacas ,  el  camero » 
La  cabra  y  toro  de  cornuda  frente , 
El  cuervo  del  dios  Febo  mensajero» 
La  liebre  con  el  perro  pestilente, 
Las  osas ,  peces  y  otros  animales. 
Que  ahora  son  estrellas  celestiales? 

«Pues  ¿por  dónde  pensáis  que  estos  aobieron 
A  ser  del  firmamento  habitadores? 
Por  la  virtud  tan  rara  que  tuvieron 

Y  por  ser  en  su  especie  los  mejores : 
Muchas  de  aquellas  vidas  se  perdieron 
A  manos  de  enemigos  vencedores ; 
Pero  el  lugar  que  su  virtud  merece , 
La  misma  «ntre  lo»  astros  les  olreca. 


CANTO  III.  W5 

i»A  aquella  gente  tal  la  virtud  propia 
En  el  lugar  los  puso  donde  habita 
De  las  estrellas  la  divina  copia, 
Al  parecer  de  todos  infinita  : 
No  os  parezca ,  cuñado,  cosa  impropia 
Que  tengáis  vuestra  silla  entre  ellos  sita; 
Que  bien  podéis  cobrar  renombre  eterno 
Que  en  el  cielo  os  coloque  junto  al  cuerno. 

uBien  sabéis,  senadores,  que  los  reyes 
Por  natural  derecho  son  forzados 
A  la  defensa  de  las  propias  greyes , 
Matando  á  quien  altera  sus  estados  : 
Bien  habréis  visto  en  términos  las  leyes , 

Y  las  entenderéis  como  letrados; 

Y  bien  pudiera  yo  alegar  mis  textos ; 
Que  también  he  cursado  los  di  gestos. 

«Supuesta  pues  esta  verdad ,  no  resta 
Sino  que  todo  mosca  se  prevenga ; 
Si  el  enemigo  contra  vos  se  apresta , 
Salgárnosle  al  camino  intes  que  venga : 
Pensad ,  cunado,  ahora  la  respuesta , 
Pues  entendido  habéis  mi  larga  arenga , 
Que  propone  de  honor  vuestro  provecho. 
Si  la  mano  metéis  en  vuestro  pecho. » 

Dijo ;  y  cansado  el  tábano  valiente 
Por  haber  pronunciado  por  la  boca 
Tantas  razones,  que  en  el  alma  siente, 

Y  el  corazón  á  echarlas  le  provoca , 
Pasó  una  vez  por  la  anchurosa  frente 
El  dedo ;  pero  al  punto  que  la  toca. 
Sacudió  los  sudores  de  aquel  rato. 
Que  sacó  con  el  dedo  garabato. 

Era  el  diablo  del  tábano  discreto, 

Y  en  la  gente  pusieron  sos  razones 
Un  esfuerzo  y  un  ánimo  secreto , 
Que  abrasó  sus  helados  corazones : 
Tuvieron  á  su  rey  grande  respeto 
Los  circunstantes  duques  y  moscones; 
Porque,  si  no,  sin  duda.en  aquel  punto 
La  guerra  publicara  el  pueblo  junto. 

Callaron ;  pero  el  Rey  á  los  intentos 
Del  gran  Matacaballo  conocía 
Que  eran  correspondientes  pensamientos 
Los  que  cada  moscón  le  descubría ; 

Y  esforzando  los  débiles  acentos 
De  la  flaqueza  (grande  que  tenia , 
Con  el  nuevo  vigor  movió  su  labio, 

Y  asi  habló  el  Rey  al  tabanesco  sabio : 
tAbrazadme ,  cuñado  ilustre  y  caro. 

Otra  vez  abrazadme ;  que  os  prometo 
Que  os  trajeron  los  dioses  por  reparo 
De  mi  persona  y  reino,  que  os  sujeto  : 
Abrazadme  otra  vez,  milagro  raro. 
Pues  tanto  puede  vuestro  hablar  discreto. 
Que  ha  obrado  en  nuestros  |)echos  maravillas, 
Alegrando  las  muertas  pajarillas. 

«Tratad  y  disponed  á  vuestro  gusto , 
Pues  todo  corre  ya  por  vuestra  cuenta; 
Que  á  ser  vuestro  soldado  bien  me  ajusto. 
Pues  ya  os  compete  á  vos  vengar  mi  afrenta : 
Formad  un  grande  eiército  y  robusto ; 
Pagúense  los  soldados  de  mi  renta , 
Del  tributo  que  ten|[o  dentro  en  Braga 

Y  en  la  grande  provincia  de  Biznaga. 
«Denles  adelantadas  cien  raciones    . 

Libradas  en  las  pa^as  del  servicio , 

Y  alójense  en  mi  reino  y  sus  mojones 
Mientras  no  van  al  militar  oficio ; 

Y  de  cuanto  me  pagan  los  valones 
También  les  hago  gracia  y  beneUclo ; 

Y  en  las  penas  de  cámara  me  agrada 
Que  tengan  otra  paga  adelantada. 

«El  Ranifuga  en  las  prisiones  llora 
Maldiciendo  en  nosotros  la  tardanza , 

Y  en  él  la  chusma  hormigona  traidora 
Toma  de  nuestros  hechos  la  venganza : 
Todo  mi  reino  unánime  le  adora , 
Que  es  de  mi  sucesión  viva  esperanza ; 

Y  aunque  sabéis  muy  bien  que  es  nú  basUrdo, 
Con  la  corona  y  cetro  verle  aguardo. 
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lOSB  DE  vulavigiosa; 


>Bien  se  os  aeuerdi  el  ftinenl  estrtgo 
Que  en  el  alcázar  püllico  divulga 
Su  fama ,  cuando  hizo  el  grande  lago 
De  la  sangre  rebelde  de  la  pulga ; 
A  seis  miídesta  gente  dio  su  pago : 
Mirad  qué  bien  que  nuestra  tierra  espulga» 
S  n  va  feries  las  alas  ni  su  vuelo, 
Ki  el  favor  de  su  rey  el  Gaganielo. 

»¿  A  quién  no  se  le  acuerda  cuando  él  solo* 
Cargado  de  riquisimos  despojos. 
Mostró  el  cático  campo  al  claro  Apolo , 
Bañado  en  sangre  de  enemigos  piojos? 
Bien  s¡)beis  que  del  uno  al  otro  polo 
Se  veo  los  campos  por  su  espada  rojos 
Con  sangre  vil  de  la  canalla  aleve , 

Y  sediento » la  cbupa  y  se  la  bebe. 

>Pues  si  su  claro  nombre  se  os  acuerda; 
Si,  como  lo  mostráis ,  le  sois  devotos; 
Si  el  amor  os  revive  y  os  recuerda 
Los  corazones  en  su  ausencia  botos , 
1  Podréis  sufrir  acaso  que  se  pierda 
En  reinos  enemigos  y  remotos 
Un  capitán ,  que  nunca  se  perdiera 
Jérjes  sí  con  su  campo  le  tuviera  f 

>Vo  juro  por  la  leche  en  que  mi  abuelo 
Pasó  anegado  á  la  región  averna , 
De  no  cortarme  de  la  barba  el  pelo, 
Ni  del  vil  ganapán  picar  la  pierna. 
Ni  de  nadar  jamas  donde  el  buñuelo 
El  orbe  baña  de  su  masa  tierna , 
Ni  lamer  el  dulzor  de  las  postemas , 
Ni  del  viejo  decrépito  las  flemas ; 

•Hasta  que  al  fiero  rey  de  la  canalla , 
Ya  que  i  ser  su  enemigo  me  apercibo , 
Hava  vencido  en  singular  batalla  * 
O  dado  muerte  ó  cautivado  vivo ; 

Y  si  por  suerte  en  mi  poder  se  halla, 
Para  que  acabe  con  su  orgullo  altivo 
Haré  que  tenga  su  vivir  remate , 
Apretando  el  verduQ;o  su  gaznate  : 

ly  á  la  caterva  infame  que  le  sigue 
Sin  temer  el  rigor  de  mi  potencia , 

Y  mis  soldados  con  furor  persigue 
Con  demasiado  orgullo  y  insolencia , 

S'n  que  haya  causa  alguna  que  me  obligue 
A  ejercitar  en  ellos  mi  clemencia , 
De  darles  tan  terrible  escurribanda , 
Gomo  su  atroz  delito  lo  demanda. 

>Pongan  ¿  punto  mis  lijeras  fustas. 
Vengan  en  orden  mis  veloces  barcos. 
En  que  mis  bravas  gentes  y  robustas 
Pasen  seguros  los  salados  charcos , 

Y  descarguen  sus  cóleras  adustas 
Nubes  de  flechas  de  sus  corvos  arcos 
Contra  la  vil  canalla  que  emprisiona 
La  piedra  que  engastaba  en  mi  corona. 

iPónganles  luego  freno  i  las  langostas, 

Y  despáchense  aprisa  mensajeros , 
Que  en  cursos  breves  de  lijeras  postas 
Vayan  y  vuelvan  prestos  y  lijeros  : 
Corran  volando  las  marinas  costas; 
Denles  matalotajes  y  dineros, 

Y  á  los  reyes,  amigos  y  parientes , 
Les  ensenen  mis  cartas  y  patentes. 

>A1  punto  las  chicharras  se  adelanten 
A  dar  de  mis  intentos  la  noticia , 

Y  sin  cesar,  con  sus  trompetas  canten  : 

— ¡  Guerra ,  guerra !  —  con  ánimo  y  codicia : 
No  cesen  hasta  tanto  que  levanten 
De  los  montes  la  gente  á  la  milicia, 
Desde  que  pinta  a  Céres  el  agosto 
Hasta  que  Baco  dé  maduro  el  mosto. 
sPubliquese  que  vengan  las  galeras 
Por  el  Gímico  mar,  adonde  aguardo 
Con  mis  gentes  las  suyas  forasteras , 

Y  también  las  del  tábano  gallardo  : 
Que  dejaré  las  cimicas  riberas 

Sin  más  mostrarme  en  la  partida  tardo, 
Guando  del  fiero  Cancro  el  sol  se  aleja , 
Al  LeoQ  calentando  la  guedeja. 


•Este  es  mi  parecer  :  ved  qué  os  ptreee , 
Caballeros  valientes ,  que  se  haga ; 
Mirad  si  algupa  duda  se  os  ofrece , 
Porque  luego  se  mire  y  satisfaga  : 
Al  bien  común  el  gusto  se  enderece ; 
Que  el  propio  á  veces  al  común  estraga  : 
Todos  juntos  decid  en  mi  presencia 
Lo  que  más  os  dictare  la  conciencia.» 

Galló ;  y  la  turba ,  levantando  el  grito, 
cHágase,  dijo,  lo  gue  el  Rey  ordena ; 
Snenen  los  ecos  del  soberbio  pit(» , 
Con  que  á  la  chusma  el  cómitre  condena.» 
Volvióse  el  tabanesco  á  su  distrito ; 
Estotro  olvida  la  cobrada  pena ; 
Los  senadores  á  su  casa  envia , 
Al  punto  que  yo  salgo  de  la  mia. 


CANTO  IV. 


Guando  d  alto  solsticio  se  resuelve , 

Y  el  término  más  largo  el  sol  concluye ; 
Guando  por  puntos  semejantes  vuelve , 

Y  de  su  luz  las  horas  disminuye; 
Guando  las  riendas  al  León  revuelve » 

Y  del  zancudo  Cancro  aprisa  huye ; 

Y  cuando  aguarda  el  Perro  al  sol  bizarro 
Para  embestir  con  él  y  con  su  carro  ; 

Guando  el  hambriento  labrador  se  tuesta 
Al  fuego  riguroso  que  resiste, 

Y  en  el  campo  solícito  se  acuesta , 

Y  de  basto  sayal  se  adorna  y  viste  ) 
Cuando  á  la  diosa  Céres  hace  fiesu , 

Y  Pomona  se  ve  marchita  y  triste 
Por  falta  de  las  aguas  que  apetece, 
Que  el  villano  en  sus  parvas  aborrece ; 

Cuando  alivia ,  cantando  con  voz  ronca. 
El  trabajo  que  tanto  le  fatiga , 

Y  á  dos  manos ,  colérico ,  destronca 
La  caña  rubia  con  la  llena  espiga ; 
Cuando ,  seca  de  sed ,  la  tierra  bronca 
Aguarda  el  tiempo  que  el  calor  mitiga, 

Y  suda  el  labrador  bañado  en  agua , 
Matando  en  vino  su  insaciable  fragua ; 

Cuando ,  á  Geó  y  Tifeo  semejante , 
Montes  soberbios  acumula  y  junta , 

Y  la  terrible  torre  del  gigante 
Levanta,  contra  el  cielo  haciendo  punta; 
Cuando,  porque  no  quiten  de  delante 
Su  cosecha  las  aguas  que  barrunta , 

Va  temeroso ,  y  arrogante  empina 
De  secos  haces  la  soberbia  hacina ; 

Cuando  alegre  acarrea  sobre  el  haza 
Los  frutos  que  ella  misma  multiplica, 

Y  presuroso  los  extiende ,  y  traza 
La  era  vistosa ,  de  despojos  rica ; 
Cuando  los  pares  con  el  yugo  abraza , 

Y  para  el  ministerio  el  trillo  aplica , 

Y  con  una  vistosa  escaramuza 

De  la  espiga  los  granos  desmenuza; 

Cuando  del  lado  de  la  parva  roja 
La  caterva  gozosa  que  la  mira , 
Con  toscos  palos  la  cosecha  arroja, 

Y  á  los  cielos  parece  que  la  tira ; 
Cuando  se  mueve  el  aire ,  y  porque  coja 
El  fruto  limpio,  con  amor  respira, 

Y  aparte  deja  en  un  montón  el  grano » 

Y  en  otro  de  la  paja  el  cuerpo  vanv ; 
Guando  de  Céres  mira  el  fruto  ró)0 , 

Y  da  gracias  al  cielo ,  que  le  plugo 
De  conservarle  libre  su  despojo 

De  las  mudanzas  del  común  verdugo  , 
Guando  no  da  lugar  á  que  el  gorgojo 
Le  quite  en  su  poder  al  grano  el  jugo, 

Y  liberal  el  fruto  distribuye , 

Y  el  cúmulo  soberbio  disminuye ; 
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Cuando  atisa  U  voc  de  Ift  cami^ana» ' 
f  acude  luego  p'or  su  diezmo  el  cura; 
Cuando  en  la  tercia  del  concejo  mana 
.0  que  en  el  labrador  tan  poco  dura ; 
Cuando  al  que  le  visita  y  no  le  sana, 
.e  paga  porque  dice  que  le  cura ; 
Cuando  las  rentas  el  señor  le  pide» 
f  de  la  triste  parva  se  las  midfe  ;■ 

Cuando  del  poco  grano  que  le  sobra, 
:on  tantas  ansias  y  sudor  ganado , 
í\  logrero  cruel  la  deuda  cobra 
^or  paga  del  dinero  adelantado ; 
.uando,  lleno  de  cuitas  y  zozobra, 
lira  la  parva  parva  el  desdichado , 
|ue  tanto  por  instantes  se  desmiembra, 
|ue  le  viene  i  faltar  para  la  siembra ; 

AI  fin ,  cuando  de  toda  su  cosecha 
)Ola  la  paja  en  sus  umbrales  mete , 
'  los  terrones  fértiles  barbecha 
'ara  el  tiempo  que  el  fruto  le  promete ; 
)ntónces  denodado  el  saleo  echa 

I  marinero  al  mar,  y  ya  el  grumete 
LVisa  que  divisa.las  galeras 

i  vista  de  las  clmicas  riberas. 

Ya  las  trompetas  con  soberbio  grito 
le  los  montes  y  cuevas  levantaron 
»e  soldados  un  número  infinito, 
me  en  ayuda  del  Mosca  se  funtaron : 
a  las  lijeras  postas  el  distrito 
le  todo  el  orbe  universal  pisaron , 
rayendo  las  langostas  y  coicbarras 
iermosas  compañías  y  bizarras. 

El  rey  Sanguileon  y  el  tabanesco, 
lúe  vieron  tanto  número  de  naves , 
lue  por  el  mar  las  trujo  el  viento  fresco 
[ás  lijeras  que  en  él  vuelan  las  aves , 
ijeron  á  los  soldados  un  refresco , 

á  los  navios  con  la  carga  graves, 
•esaf:erran  el  áncora,  que  estorba 
lue  atrás  se  deje  la  ribera  corva. 

Con  seteciefitas  máquinas  disformes 
ompe  las  ondas  la  vistosa  armada , 
loe  lleva  con  los  ánimos  conformes 

II  bravo  orgullo  de  la  cente  alada : 
ifinilas  catervas  multiformes 
olean  en  ella  la  región  salada , 
dmirando  las  ninfas  que  los  miran, 

medrosas  de  verlos ,  se  retiran. 

Pasa  la  turba  indómita  contenta, 
'  el  grito  del  placer  al  cielo  toca, 
'  el  viento  alegre  el  pecho  les  alienta, 
lue  á  la  dura  venganza  se  provoca : 

0  temen  del  cammo  la  tormenta, 
iscollo  ó  calma  ó  peligrosa  roca; 

lue  con  gritos  de  gozo  el  aire  hienden, 

el  mar  hinchado  con  el  remo  ofenden. 

Hacen  las  muchas  olas  resistencia 
.  los  navios  de  que  el  mar  se  viste , 
eprimiendo  con  furia  la  violencia 
on  que  la  fuerte  máquina  le  embiste  : 
lace  el  viento  á  las  olas  competencia, 

como  el  mar  sus  so[>los  no  resiste, 
ompe  soberbio  el  cristalino  paso 
Ion  leves  cursos  el  Igero  vaso. 

Con  orden  grande  y  singular  concierto 
'a  caminando  la  vistosa  flota , 
in  ver  la  tierra  del  vecino  puerto, 
or  alta  mar  tomando  la  derrota  : 
iguiendo  van  al  marinero  experto, 
fue  á  la  opuesta  ribera  más  remota, 
¡studiando  en  la  piedra  y  en  el  norte , 
<e  busca  el  puerto  á  do  la  flota  aporte. 

Con  dos  agudos  cuernos  hace  punta 
<a poderosa  armada,  y  se  recoge 
^n  un  remate  solo ,  a  do  se  junta 

1  de  los  cuernos  el  cimiento  coge  : 
Lsi  la  valerosa  y  grande  junta 

^a  sin  temor  que  el  ancho  mar  se  enoje ; 
)oe  aun  piensan ,  si  se  enoja ,  que  su  fuerza 
iasta  para  que  el  mar  de  intento  tuerza. 


Como  estrimonias  grullas  por  el  viento 
Van  caminando ,  de  la  misma  suerte 
Snlca ,  rompiendo  el  húmido  elemento, 
La  grande  armada  belicosa  y  fuerte  : 
Siguiendo  van  un  mismo  movimiento, 
Sin  que  el  orden  alguna  desconcierte; 
De  modo  que  se  viera  en  el  armada 
La  letra  pitagórica  pintada. 

Van  á  fuerza  de  remos  delanteras 
En  el  cuerno  derecho  de  la  armada 
Ochenta  famosísimas  galeras 
De  gente  por  sus  obras  celebrada : 
Aquí  navegan  las  catervas  fieras 
De  la  estirpe  soberbia  no  domada , 
A  quien  el  mundo  cénzalos  les  puso 
Por  nombre  derivado  de  su  abuso. 

Estos  cuando  caminan  significan 
Su  natural  fiereza  en  el  zumbido, 

Y  con  él  con  gran  Ímpetu  publican 
La  mitad  de  sus  nombres  al  oído  : 
Cuando  estas  gentes  sus  contrarios  pican. 
Penetra  su  doior  hasta  el  sentido, 

Y  destos  es  el  más  feroz  tormento 
Que  reciben  los  ojos  del  jumento. 

El  rey  Asinicedo  los  mantiene. 
En  quien  también  nos  muestra  con  certeza 
El  nombre  suyo,  que  principio  tiene 
De  semejante  origen  y  proeza  : 
Este  soberbio  con  sus  gentes  viene 
En  galeras  de  suma  lijereza , 
Hecnas  con  arte  y  con  industrias  bravas 
De  las  recias  cortezas  de  las  babas. 

En  estas  fuertes  máquinas  encierra 
Los  varones  en  fuerzas  singulares. 
Instrumentos  seguros  que  la  tierra 
Produjo  á  fin  de  navegar  los  mares : 
Despojos  son  ganados  en  la  guerra 
Que  tuvo  en  la  región  de  los  habares , 
Donde  murieron  veinte  mil  pulgones. 
Dándoles  el  despojo  á  sus  varones. 

Tras  estos  vienen  en  la  misma  banda 
Ciento  y  veinte  navios  de  alto  borde , 

Y  el  rey  soberbio  que  los  rige  y  manda. 
Con  el  mosca  y  el  tábano  concorde  : 
Deste ,  si  es  la  verdad  el  rumor  que  anda , 
El  fuerte  Asinicedo  es  hjjo  borde , 
Habido  en  una  mosca  labradora , 

De  la  provincia  legañil  señora. 

Este  vino  á  la  guerra  y  desafío 
Con  un  millón  de  fuertes  mlrmiliones. 
Soldados  todos  de  robusto  brío , 
Bravos  y  foragidos  valentones : 
Estos  en  las  calores  del  estío 
Se  juntan  en  copiosos  escuadrones , 

Y  á  los  que  entonces  por  los  montes  pasan 
Más  que  las  fuerzas  del  calor  abrasan. 

Es  el  asilo  y  estación  segura 
Desta  caterva  que  crueldad  profesa , 
La  cueva  umbrosa ,  lóbrega  y  oscura , 
El  intrincado  monte  j  selva  espesa : 
Destos  la  más  pequeña  picadura 
Deja  en  los  hombres  la  señal  impresa : 
En  fin ,  son  foragidos  bandoleros , 
Desnudos  de  piedad ,  y  no  de  aceros. 

Tras  las  gentes  del  rey  Asinicedo 
Siguen  á  su  caudillo  que  los  trujo. 
El  cual  tiene  por  nombre  el  rey  Mirpredo, 
Que  es  de  la  ira  y  la  crueldad  dibt^o ; 
Varón  de  grandes  fuerzas  y  denuedo , 
De  gesto  temerario ,  aunque  magrujo , 

Y  que  suele  comerse ,  aunque  esté  cruda , 
Entera  la  asadura  de  una  aluda. 

Trujo  estas  fieras  gentes  á  su  costa, 
Por  ver  en  ellos  admirables  pruebas. 
Desde  que  dio  la  vuelta  la  langosta, 

Y  las  chicharras  las  sangrientas  nuevas 
Estos  entraron  la  marina  costa 
Olvidando  sus  montes  y  sus  cuevas 
En  ciento  y  veinte  rígidos  navios. 

Sin  temor  de  tormentas  y  bajíos. 
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Tiene  el  soberbio  re?  el  nombre  Impuesto 
Contrario  totalmente  al  de  nn  hormiga , 
De  quien  ha  sido  siempre  y  es  opuesto 
Con  odiosa  jactancia  y  enemiga ; 
Y  asi  las  naves  en  que  va  dispuesto 
A  dar  favor  i  la  mosquina  liga , 
Son  de  aquella  materia  en  que  el  contrario 
Ifil  veces  se  libró  de  su  adversario. 

Dice  un  autor  que  nuestra  historia  toca , 
Que  había  en  un  monte  de  terrible  altura 
Una  cueva  profunda  con  su  boca , 
Por  do  se  entraba  á  la  estación  oscura : 
Era  ¿  manera  de pefiasco  ó  roca, 
Habitación  fortisima  y  segura 
Donde  un  hormiga,  capitán  valiente , 
Se  aseguraba  con  su  poca  gente. 

Desta  roca  se  sabe  con  certeza 
Que  era  una  grande  nuez  vana  y  podrida. 
Cuya  puerta  y  entrada  ia  corteza 
Mostraba  en  sus  arrasas  escondida : 
De  aquella  inexpugnaole  fortaleza 
Toma  el  único  nombre  y  se  apellida 
El  capitán  aue  con  su  gente  poca 
Se  encastillaba  en  esta  fuerte  roca. 

De  Mirmix  ó  Mirmiz,  que  entonces  era 
Su  nombre  propio,  desechó  una  parte ^ 

Y  tomando  la  silaba  primera , 

Con  las  dos  de  su  roca  las  comparte , 

Y  hecha  de  entrambas  la  dicción  entera , 
Hirnuca  viene  á  ser  la  entera  parte; 

Que  este  es  el  nombre  con  que  aquel  se  llama , 
Tomado  del  antiguo  y  de  su  tama. 

Desde  Hirnuca  fuerte  y  temerario. 
Forzado  de  la  estrella  que  le  inclina. 
Este  moscón  fué  émulo  y  contrario , 

Y  amigo  de  su  muerte  y  su  ruina; 

Y  viendo  el  apellido  extraordinario , 

Y  i  que  en  la  contra  suya  se  encamina. 
Quiso  llamarse  el  Rey  y  sus  varones. 
Uno  Hirpredo ,  y  otros  Mirmll iones. 

Y  porque  venga  su  total  miseria 
De  donde  nace  su  soberbia  vana, 

Y  sea  principio  de  su  vil  lacena 
El  que  lo  fué  de  su  locura  insana. 
Las  naves  ordenó  de  la  materia 

De  donde  su  contrario  el  nombre  gana, 

Y  va  sulcando  el  centro  de  los  peces 
En  ciento  y  veinte  cascaras  de  nueces. 

Con  cien  banderas  el  segundo  cuerno 
La  vista  con  los  ánimos  alegra , 
Que  todas  van  debajo  del  gobierno 
De  ano  de  aquellos  por  quien  tiembla  Flegra  : 
No  se  ve  del  profundo  del  infierno 
En  la  región  más  formidable  y  negra, 
Furia  infernal  con  serpentina  rosca , 
Como  este  diablo  en  forma  de  una  mosca. 

El  rey  Sicaboron ,  á  cuyo  mando 
Está  la  grande  Buta  en  la  Tartaria , 
Viene  las  fieras  ondas  navegando 
Contra  la  gente  al  mosca  rey  contraria : 
Este  juntó,  á  la  voz  de  solo  un  bando , 
Una  caterva  fuerte  y  temeraria 
De  foragidos  de  admirable  talle, 
Hijos  de  Buta  y  Barriliense  valle. 

Quinientos  mil  y  más  mosquinos  lleva 
En  una  valerosa  infantería. 
Que  tienen  hecha  de  sus  fuerzas  prueba 
En  cuanto  el  valle  Barriliense  cria  : 
Es  gente  tal ,  que  se  sustenta  y  ceba 
En  sangre  de  enemiga  compañia ; 

Y  porque  tanto  el  vino  le  parece , 
Por  eso  esta  canalla  le  apetece. 

Lleva  el  fiero  inhumano  á  la  milicia 
Una  soberbia  multitud  de  abejas , 
Que  sirven  de  ministros  de  justicia 
A  quien  no  corre  en  su  crueldad  parejas : 
Si  no  es  algún  mosquino  de  codicia , 

Y  su  defecto  liega  á  sus  orejas , 

Luego  le  manda  echar  a  estos  moscones. 
Que  es  tanto  como  echarle  á  los  leones. 
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Son  las  tfMlM  «Bi  «itArpe  fi«rt , 
Por  cuyi  ooli  naee  y  se  derrite 
La  dulce  miel  y  provechosa  cera. 
Obra  que  no  tiene  arte  que  la  Imite : 
Guardan  estas  su  fruto  de  manera, 
Que  no  hay  quien  se  le  robe  ó  se  le  quite ; 
Porque  si  alguno  llega  y  no  repara. 
Su  atrevimiento  se  verá  en  su  cara. 

Porque  eo  la  eola  llevan  escondida 
Una  afilada  y  cortadora  espada , 
Con  que  enlos  hombres  dejan ,  con  la  herida , 
La  parte  donde  llega  emponzoñada ; 

Y  aunque  ellas  pierden  (j  gran  rigor !)  la  vida 
Al  tirar  de  la  ri¿ida  estocada, 
A  trueco  del  dolor  con  que  lastiman. 
De  su  vida  la  pérdida  no  estiman. 

Al  hyo  de  la  madre  Clterea. 
Con  ir  armado  de  su  hermosa  lumbre 

Y  del  arco  v  carcaj  que  señorea 
Hasta  los  dioses  en  su  excelsa  cumbre. 
Porque  la  gran  crueldad  destas  se  vea. 
Se  atrevieron  á  darle  pesadumbre; 

Y  como  el  nifio  tierno  iba  desnudo , 
Contra  el  fiero  aguijón  no  tuvo  escudo. 

i  Volvió  Cupido  con  su  madre ,  7  ái¡o 

I       De  aquellas  avecillas  la  locura , 

A  quien  con  mude  cólera  maldijo 
>       Venus ,  viendo  picada  su  criatura ; 

Y  volviendo  la  madre ,  dijo  al  hijo : 
c  No  te  espante  su  grande  picadura; 
'^ne  tú  eres  niño,  y  si  á  picar  te  apúcaí, 

irto  mayores  picaduras  picas.  > 

Y  como  era  la  diosa  tan  discreta. 
No  quiso  que  la  paga  y  la  venganza 
A  aquellos  instrumentos  se  cometa 
Con  que  la  ciencia  del  amor  se  alcanza; 

.    Antes  quiso  que  el  arco  y  la  saeta 
No  tenga  en  ellas  fuerza  ni  pnjanza , 

Y  que  esto  solo  por  castigo  lleven 
Porque  los  gustos  del  amor  no  prueben. 

Y  como  ffente,  en  fin ,  en  quien  nó  cabe 
Blanda  piedad,  ni  menos  lleva  escrita 

En  el  pecho  la  ley  de  amor  suave , 
Ni  su  obstinado  corazón  visita; 
Como  bárbara  gente  que  no  sabe 
De  clemencia  ni  en  ella  se  ejercita; 
Por  eso  los  escoge  el  rey  tirano 
Por  instrumento  crudo  y  inhumano. 

También  las  lleva  porque  son  extrafias 
Para  un  ardid  y  provechoso  intento 
Contra  las  trazas  y  traidoras  mañas 
De  las  arañas :  ¡raro  pensamiento ! 
Porque  estas  romperán  de  las  arañas , 
Con  su  lyero  vuelo  y  movimiento , 
Las  delicadas  redes  con  que  enbzan 
Las  tristes  moscas  que  en  la  guerra  cazan. 

Y  porque  tiene  en  ellas  conocida 
Su  natural  fiereza  temeraria , 

I       Pues  que  no  hacen  estima  de  su  vida 
Por  hacer  mal  y  daño  en  la  contraría : 

I       Para  ser  riguroso  arañicida 

Lleva  esta  chusma  entre  la  gente  varia , 

Y  porque  en  sanare  de  enemigos  tlñan 
Sus  fuertes  aguijones  cuando  riñan. 

No  ha  habido ,  como  el  tártaro ,  persona 
Con  tan  grande  rigor  sanguinolenta 
En  cuanto  abraza  Ya  habitable  zona , 

Y  la  tierra  en  su  circulo  sustenta  : 
Tan  disforme  crueldad  no  se  pregona 
Ni  de  tirano  bárbaro  se  cuenta , 
Ni  tan  temido  fué  de  galeote, 
Cómitre  calabres  con  el  azote. 

Movió  su  natural  traidor  y  aleve 
El  buen  Sanguileon ,  si  es  que  se  muda 
Una  costumbre  vi] ,  y  si  se  mueve 
Un  mal  sugeto  á  dar  á  un  bueno  ayuda ; 
Mas  ya  que  á  darle  su  favor  se  atreve , 
Tengo  por  infalible  y  por  sin  duda 
Que  su  naturaleza  es  cplen  le  incita , 
Que  á  guerra  y  disensión  le  precipita. 
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En  den  medias  foNIslA)»  eertétu 
De  la  fruta  que  et  Airo  roble  orla , 
Embarca  las  indómitas  oabecas. 
De  quien  él  es  cabeca ,  guarda  y  gvla : 
En  estas  largas  y  aneburosas  píeías 
Camina  la  tistosa  Infantería ; 

Y  el  rey  caudillo  de  esta  gente  astuta 
Marcha  en  un  capirote  desta  fruta. 

Tras  el  tártaro  rey  y  sus  secuaces 
Un  número  sin  némero  se  halla 
De  soldados  valientes  y  vivaces 
De  sangre  dé  la  faormigeoa  canalla: 
En  naves  anchurosas  y  capaces, 
Pasan  ¿  la  mortífera  bataflay 
Que  de  cascaras  ftaertes  el  arte  bho 
De  la  fruta  que  cubre  el  fiero  erlie. 

Sobre  estas  grandes  máquinattreHOlaii 
Cien  estandartes  altos  y  eminentes» 

Y  infinitas  insignias  se  énarbolan , 
Que  se  juntaron  de  remotas  gentes: 
Las  asnas  hermosean  y  arrebolan 
Los  visos  de  colores  diferentes , 

?ue  fiesta  á  su  venganza  solemniíaii, 
por  esto  los  aires  entapizan. 

El  rey  Sangulleon  las  aguas  biende* 
Hcompaftado  de  inimos  feroces . 
y  en  orden  puestas  sus  galeras  ueade, 
Que  son  como  sus  Ímpetus  veloces : 
Con  lefios  fuertes  al  cristal  ofende « 
í  al  aire  manso  con  soberbias  voces» 
y  al  fiero  grito  de  la  turba  inmensa 
rúrbase  el  mar,  y  el  aire  se  condensa. 

Es  del  soberbio  rey  lugarteniente 
Una  mosca  fortisima  española. 
Que  ha  volado  su  nombre,  de  ▼aliente» 
K  los  extremos  de  la  humana  bola: 
Para  dos  mil  de  la  contraria  gente 
Era  bastante  y  suficiente  sola, 
Por  ser  cursada  en  temerarias  lides 
í  saber  de  la  guerra  los  ardides. 

Del  cargo  de  la  gran  caballería 
Le  bizo  el  Rey  merced  y  beneficio. 
Porque  su  vida  siempre  ocupa  y  cria. 
Desde  la  tierna  edad ,  á  su  ejercicio : ;. 
En  el  fiero  calor  del  mediodía  ^ 

Bacer  mal  á  los  potros  es  su  oficio , 
í  bien  le  sienten  el  rocin  ó  yegua 
Cuando  corren  carreras  de  una  legua. 

Esta,  tan  conocida  por  la  fama, 
Que  sus  hechos  magnánimos  pregona. 
Por  su  patria  certísima  se  llama 
La  mosca  excelentísima  de  Arjona: 
Esta  la  sangre  del  rocin  derrama, 
if  aquella  parte  adonde  llega,  encona , 
Sacando  de  su  hocico  una  gran  trompa. 
Coa  que  sus  cueros  á  las  bestias  rompa* 

De  aquella  trompa  sale  una  navaja 
ran  sutil ,  que  con  ella  en  un  momento 
Con  rabia  inmensa  y  rigurosa  sija 
Las  carnes  del  rocin  y  del  jumento : 
Chapar  la  sangre  que  en  el  lomo  cuija 
Es  de  su  vida  el  prmcipal  sustento ; 
y  con  tanto  rigor  las  bestias  trata , 
Que  no  para  hasta  el  punto  que  las  mata. 

Otra  mosca  cruelísima,  manchega. 
La  gente  de  á  pié  rige  y  acompafia. 
Que  en  guerra  furibunda  y  en  refriega 
Continua  se  ejercita  en  la  campaña : 
Toda  la  Mancha ,  con  su  liana  vega. 
Está  sujeta  á  su  rigor  y  saña , 
y  al  peregrino  que  sus  tierras  pasa. 
Vivo  ie  come ,  le  persigne  y  asa. 

Tan  denodada  por  los  campos  sale 
Cuando  la  aprieta  la  locura  hambrienta , 
Que  no  hay  furia  infernal  que  se  le  iguale; 
Porque  á  la  misma  rabia  representa  : 
Contra  el  furor  de  su  aguijón  no  vale 
Reparo  alguno;  porque  á  do  se  asienta. 
Entremete  la  pnnta  penetrante. 
Punta  de  más  dureza  que  diamante. 


No  hay  resistenelr  en  lar  guardSdt  pierat 
Contra  el  fiero  bocado  y  picadura. 
Porque  es  defensa  contra  el  daño  tierna 
El  arma  que  parece  ser  más  dura : 
A  la  escondida  parte  y  más  interna 
Llegar  la  punta  con  furor  procura , 
Tanto ,  que  fuerza ,  si  en  picar  aprieta , 
A  danzar  cabriola  ó  zapateta. 

Aqui  e!  siniestro  cuerno  se  remata . 
Que  en  igual  proporción  mira  al  derecho. 
Cuyos  remates  largos  une  y  ata , 
Cerrando  el  paso  éntrelos  dos  estrecho, 
Una  galera  fuerte ,  adonde  bata 
El  agua  y  haga  al  batidero  pecho, 
Haciendo  con  la  fuerza  de  sus  remos 
Hermoso  medio  entre  los  dos  extremos. 

Esta  es  la  principal  y  capitana, 
A  quien  siguen  por  orden  y  en  hilera 
Ciento  y  cincuenta  vasos .  donde  ufana 
Va  caminando  la  fiereza  fiera  : 
Allí  la  gente  de  la  gran  Tabana, 
Postrera  en  orden ,  y  en  valor  primera , 
Rompiendo  va  las  asua^s,  y  allí  envía 
Sus  tercios  la  soberoia  Andalucía. 

En  caballos  lijeros  lleva  á  punto 
Tres  veces  cíen  mil  tábanos  gallardos ; 
Cien  mil  piqueros  lleva ,  y  á  estos  junto 
Otro  número  igual  de  agudos  dardos ; 
Cien  mil  bocas  de  fuego,  á  cuyo  punto 
Salen  veloces  de  los  cuerpos  taraos 
Mil  almas  sin  defensa  del  almete ; 
Que  no  la  tiene  el  tiro  de  un  mosquete. 

Este  mosquete  es  arma  que  declara 
Ser  por  su  nombre  de  la  mosca  hechura. 
Que  rayos  velocísimos  dispara 
Llenos  de  fuego ,  por  su  boca  oscura : 
Ninguna  malla  su  furor  repara , 
Ni  hay  resistencia  al  ímpetu  segura; 
Arma  en  efecto  fiera  y  enemiga , 
Que  la  mosca  inventó  contra  la  hormiga. 

En  todos  son  seiscientos  mil  soldados 
Los  que  el  tábano  rey  furioso  embarca , 
Que,  de  instrumentos  bélicos  cargados, 
van  en  avuda  del  moscón  monarca : 
Esta  legión  de  tábanos  alados 
Que  el  Tar^o  espacio  de  su  reino  abarca. 
Arma  de  picas,  dardos  y  arcabuces, 

Y  los  tercios  de  moscas  andaluces. 
El  avellano,  el  pino  y  la  nopuera 

Le  dieron  los  costosos  matenales 
Para  poder  juntar  tanta  galera 
En  los  cerúleos  címicos  cristales : 
Por  ellos  sulca  la  caterva  fiera 
En  setecientas  máquinas  cabales. 
Llevando  entre  los  remos  y  las  velas 
Barcos,  bateles,  fustas,  carabelas. 

Ko  ha  visto  nunca  el  suelo  cristalino 
Armada  tan  vistosa  en  siglos  largos. 
Desde  que  del  dorado  vellocino 
Dio  el  robador  el  marinero  de  Argos: 
El  número  de  gente  que  allí  vino , 
Los  trajes ,  las  naciones  y  los  cargos , 
Si  tuviera  cien  lenguas  y  cien  bocas. 
Fueran  para  contarlo  todas  pocas. 

Tres  días  cantando  por  el  mar  caminan. 
Facilitando  el  viento  su  vijje ; 
Afre  contrario  ó  calma  no  imaginan 

?ue  les  estorbe  el  próximo  paraje : 
a  que  á  la  orilla  corva  se  avecinan , 
Contempla  entonces  el  mosquil  linaje, 

Y  el  son  de  las  trompetas  y  clarines 
Meten  en  la  estación  de  los  delfines. 

Pero  del  mar  parece  ^ue  en  la  orilla. 
Contra  la  luna,  que  la  tierra  esmalta, 
Sube  una  vaporosa  nubécula. 
Que  se  va  condensando  y  volando  alta : 
Huvendo  van  los  peces  en  cuadrilla; 
El  "delfin  manso  por  las  aguas  salu ; 
Caen  los  cometas  con  sus  largas  colas, 

Y  el  somorgujo  danza  entre  Us  oLs. 
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En  las  gáená  las  aristas  nste 
El  Yiento,  y  de  la  tierra  las  arroja: 
Temo  que  al  mar  sa  habitación  inquiete, 
Si  la  señal  de  sn  ftiror  no  afloja: 
Trepando  por  el  cáñamo  el  grumete, 
El  hno  contra  el  Ímpetu  recoja ; 
Y  tú ,  sabia  Terpsicore ,  me  escondas , 
Viendo  el  peligro  sin  temer  las  ondas. 


CANTO  V. 


Entre  las  islas  de  la  Eolia ,  adonde 
£1  Dios  herrero  su  metal  congela 

Y  la  fragua  y  los  ciclopes  esconde , 
Forjando  el  arma  que  al  gigante  asuela ; 
Un  monte  con  la  punta  corresponde 

A  tanta  altara ,  que  su  cumbre  vuela 
A  hacer  vecina  su  soberbia  cima 
Del  orbe  de  la  luna ,  que  está  encima. 

Tiene  el  alto  pináculo  en  su  extremo 
Con  mil  cerrojos  de  diamante  puro 
La  puerta  fuerte ,  que  con  serlo ,  temo 
Los  que  se  encierran  en  su  centro  oscuro : 
La  especie  del  soberbio  Polifemo 
Le  puso  por  reparo  bien  seguro 
Contra  los  presos ,  cuya  voz  se  escucha , 
Sin  ver  entre  ellos  la  soberbia  lucha. 

Alli  la  grande  multitud  de  vientos 
Que  al  orbe  por  sus  cuatro  partes  giran, 
Lstán  en  los  oscuros  aposentos , 

Y  por  salir  á  ver  la  luz  suspiran : 
En  la  dura  prisión  están  atentos 

Si  les  abren  la  puerta,  y  todos  miran 
Si  se  pueden  salir  por  los  resquicios. 
Probando  á  veces  quebrantar  los  quicios. 

No  produce  esta  parte  algún  viviente , 
Ni  yerba  verde  su  distrito  seco ; 
Que  solo  vive  alli  la  presa  gente 

Y  de  las  voces  y  el  abullido  el  eco : 
Es  de  la  fiera  cárcel  presidente. 
Que  rige  el  antro  tenebroso  y  hueco, 
Eolo,  que  manda  en  el  oscuro  espacio, 

Y  tiene  en  ¿1  su  cóncavo  palacio. 
El  en  los  escondidos  aposentos 

Es  quien  pone  en  prisiones  y  en  cadena 
Las  furibundas  fuerzas  de  los  vientos , 

Y  sus  veloces  imoetus  refrena  : 
El  rige  los  soberbios  movimientos 
Del  Aquilón  lijero,  que  serena 

El  cielo ;  y  echa  de  la  oscura  gruta 
Al  Austro  tenebroso  que  le  enluta. 

Alli  se  encierra  el  Euro  ó  el  Levante, 
Que  al  rayo  occidental  se  contrapone ; 
Al  Céfiro,  su  opuesto  semejante , 
Cuando  á  pisar  las  aguas  se  dispone; 
Pero  si  algunas  veces  por  delante 
Contrasto  de  otro  viento  se  le  opone, 
En  cólera  se  enciende  y  se  alborota, 

Y  con  sus  alas  la  marina  azota. 
Alli  el  hijo  del  África ,  Garbino, 

Está  encerrado  con  su  aliento  tierno , 
Al  Lebeche,  su  padre,  tan  vecino^ 
Que  hereda  á  veces  el  furor  paterno: 
Cuando  este  ve  las  ondas  imagino 

?ue  su  fuerza  acompaña  el  mismo  infierno ; 
porque  de  blandura  no  se  precia , 
Pisa  Garbino  el  polvo  de  Venecia ; 

Pero  si  acaso  siente  algún  contrasto 
De  fuerza  alguna  de  contrario  viento. 
Tiende  las  alas  por  el  ponto  vasto, 
Las  olas  levantando  al  firmamento : 
No  deja  entonces  en  las  naves  trasto 
Que  no  le  arroje  al  húmido  elemento , 
Sembrando  fiero  con  sus  Turias  bravas 
De  cana  espuma  voladoras  babas. 


AHIlai 

Tlve  tachando,  y  por  salir  fofc^s  { 
Que  es  como  viento  y  cual  mv^jer  uviaiia« 
Cosa  por  estas  causas  á  ella  aneja : 
Esta  es  quien  lleva  por  el  cielo  adula 
La  escoba ,  con  la  cual  le  limpia  y  deja 
Exento  de  la  nube  que  le  ofende, 

Y  con  soplos  sus  lámparas  enciende. 
Esta  al  Bóre^  helado  engendra  j  cria 

Por  obra  abominable  de  adulterio 
Con  el  fiero  Aquilón ,  y  nos  le  envia 
A  que  hiera  y  maltrate  el  hemisf^o : 
Este  es  el  aire  que  la  tierra  enfria , 
Trayendo  para  el  crudo  ministerio 
Rayos  de  hielo  que  á  la  tierra  arroja , 
Con  que  de  su  bermosora  le  despoja» 

Alli  del  Austro  enfermo  la  figura 
Pálida  y  amarilla  se  detiene» 
Que  cargado  de  peste  y  desventura 
Sale  á  la  tierra  cuando  á  verla  viene : 
Cuando  este  sal^  de  la  gruta  oscura, 

Y  con  veloces  alas  se  previene, 
Visita  con  el4mpetu  primero 

La  habitación  horrenda  de  Cerbero. 
A  la  morada  del  trifauce  pasa, 

Y  luchando  con  é}  el  fiero  aliento 
Del cabezu(|o monstruo,  le  traspasa. 
Emponzoñado  .al  riguroso  viento : 
Después  en  la  infernal  y  horrible  casa 
Donde  tienen  su  lóbrego  aposento 
Las  tres  Furias ,  colérico  se  mete. 
Dándoles  él  su  pecho  por  retrete. 

En  una  nube  negra  se  revuelve 
De  espesos  y  mortíferos  humores. 
Que  del  Estigio  lago  se  resuelve, 
Al  aire  levantando  sus  vapores : 
Después,  lleno  de  rabia ,  al  mundo  vuelve 
Cargado  de  diabólicos  furores. 
Con  que  á  las  naves  el  camino  estorba , 
Haciendo  al  mar  soberbio  que  las  sorba. 

No  solamente  al  piélSKO  molesu 
Cuando  la  gente  que  le  habita  espanta. 
Mas  á  la  tierra  con  su  soplo  apesta, 

Y  la  robusta  Juventud  quebranta : 
HII  pésimos  olores  manifiesta, 

Y  de  ocultas  secretas  los  levanta, 

Y  á  españoles  gallardos  á  montones 
De  la  Francia  los  suele  hacer  varones. 

Cuando  este  de  la  tierra  en  sazón  mira 
Los  frutos ,  sin  clemencia  los  asuela 
Con  las  pedradas  que  de  arriba  tira 

Y  las  fuertes  pelous  que  congela : 
Es  tan  soberbio  su  furor  y  ira. 

Que  lleva  mil  demonios  cuando  vuela, 

Y  no  se  amansará  si  no  le  quita 
El  conjuro  la  cruz  y  agua  bendita. 

Deste  traidor  el  labrador  reniega. 
Pues  son  todas  sus  obras  en  su  daño ; 

Y  cuando  llueve,  en  un  instante  anega 
El  trabajo  y  sudor  de  todo  el  año  : 

A  tanU  inmensidad  su  furia  lle^a, 

Y  es  un  terrible  sn  furor  extraño, 

Que,  no  contento  con. sus  grandes  robos. 
Suele  arrojamos  encendidos  globos. 

Cuando  este  sopla  con  su  furia  loca. 
No  sigue  el  común  orden  ni  manera 
De  los  vientos,  que  lanzan  por  la  boca, 
Narices  y  ojos  el  aliento  afuera : 
Si  á  soplar  furibundo  se  provoca 
Por  la  puerta  pestífera  trasera, 
Como  fiero  demonio  el  viento  rompe , 

Y  sopla  el  aire ,  y  la  salud  corrompe. 
Y  asi  el  ruido  que  en  el  aire  suena , 

Con  que  á  la  gente  timida  amenaza, 
Cuando  pensamos  que  en  las  nubes  truena 
O  que  el  cielo  se  hunde  y  despedaza. 
Es  inventiva  para  darnos  pena 

Y  deste  vil  demonio  sutil  traza; 
Porque  no  es  otra  cosa,  si  se  mira. 
Sino  el  ruido  con  que  el  soplo  tira. 
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T  no  es  gran  maravilla  que  moleste 
Por  donde  quiera  qne  su  soplo  pasa ; 
Que  i^iento  tan  corrupto  como  este 
No  es  mucho  para  el  mal  no  tener  tasa; 

Y  de  aqui  se  tomó  el  llamarse  peste 
La  enfermedad  que  no  perdona  casa , 
Porque  este  nombre  pesie  es  derivado 
Del  ruido  del  aire  verberado. 

Allí  el  Céfiro  manso ,  aue  restaura 
El  ánimo  perdido  al  marmero, 
Tiene  presas  las  alas  con  que  el  aura 
Esparce  por  las  ondas  placentero  : 
Alli  se  oprime  la  violencia  caura, 

Y  tiene  preso  su  volar  lijero 
Favonio,  que,  con  Céfiro  abrazado. 
Ocupan  solos  de  la  cueva  un  lado. 

Alli  en  efecto  la  caterva  encierra 
De  los  vientos  el  dios  que  los  corrige, 

Y  desde  alli  los  unos  da  á  la  tierra , 
Otros  al  reino  que  Neptuno  rige  : 
Otros  entre  ellos  con  perpetua  guerra 
En  la  caverna  con  rigor  aflige, 

Y  alguna  vez  los  ve  con  tal  denuedo. 

Que,  aunque  él  es  su  seiíor,  les  tiene  miedo. 

Quiso  en  efecto  el  dios  que  los  gobierna 
Que  á  recrearse  cierta  vez  saliesen 
De  aquella  oscura  y  lóbrega  caverna, 

Y  que  las  ondas  de  Ne[)tuno  viesen ; 

Y  antes  de  abrir  la  babitacion  interna, 

Y  que  ellos  sas  furores  previniesen, 
Eolo ,  que  sus  Ímpetus  aplaca , 

De  aquella  cueva  la  cabeza  saca. 
Por  el  espacio  de  cristal  rodea 
La  vista,  y  mira  al  uno  y  otro  lado, 

Y  cuanto  con  sus  ojos  señorea , 
De  rema  y  vela  vio  desocupado  : 

No  habian  entonces  de  la  aran  Mosquea 
Las  espaciosas  máquinas  llegado, 

Y  vuelto  al  puesto  de  su  gente  fiera, 
A  los  vientos  habló  desta  manera : 

ff  Monstruos  alados  de  mi  grande  imperio, 
Con  quien  el  orbe  universal  conquisto, 
Salid  del  riguroso  cautiverio 
A  ver  el  golfo  que  tranquilo  he  visto  : 
Ocupe  cada  viento  el  hemisferio 
Por  donde  con  su  vuelo  al  mundo  embisto ; 
Que  quiero  ver  de  todos  las  hazañas  : 
Presurosos  salid  á  correr  cañas. 

•  Quédese  en  casa  Céfiro,  que  es  tierno, 

Y  temo,  si  se  mezcla  en  vuestra  furia , 
Si  no  os  refrena  v  rige  mi  gobierno. 
Que  su  niñez  padezca  alguna  injuria.  > 
Dijo,  y  abrió ;  y  cual  suele  del  inüerno 
Salir  rabiando  serpentina  furia. 

Por  cuatro  partes  de  la  horrenda  boca 
Salió  bramando  la  progenie  loca. 
Ocuparon  los  vientos  sus  lugares, 

Y  á  correr  cañas  con  furor  acuden, 

Y  á  la  par  con  denuedos  singulares 
Encuentros  rigurosos  se  sacuden 

No  dejan  cosa  en  los  tranquilos  mares 
Que  no  la  ensoberbezcan  y  la  muden , 

Y  dando  por  el  Címico  carreras. 
Hallaron  de  las  moscas  las  galeras. 

Como  la  gruesa  armada  se  interpuso 
Al  paso  de  Tos  Ímpetus  veloces 
De  los  soberbios  vientos,  alli  el  uso 
Mostraron  de  sus  ánimos  atroces  : 
Ya  el  marinero  alli  se  ve  confuso, 

Y  temor  manifiesta  con  las  voces 
Toda  la  turba,  que  turbada  toda, 
A  procurar  remedio  se  acomoda. 

Solo  el  Sicaboron  no  se  alborota. 
Cuando  á  la  gente  el  miedo  sobresalta, 

Y  dando  esfuerzo  á  la  medrosa  flota. 
De  popa  en  popa  por  las  naves  salta  : 
«  Gente,  dice,  sin  ánimo,  idiota , 
iPor  qué  el  valor  sin  ocasión  os  falta? 
Canalla  femenil  y  espantadiza , 

i  Quién  vuestro  corazón  atemoriza? 


>¿  A  los  vientos  teméis,  sin  hacer  cuenta 
Que  los  contraríos  mismos  que  os  temblaron 
Dirán  á  vuestros  hgos  por  afrenta 
Que  los  vientos  á  soplos  os  mataron? 
No  temáis  que  os  anegue  la  tormenta , 
Cuando  Contra  nosotros  conjuraron 
Las  ondas,  ni  que  el  mar  se  ensoberbece; 
Que  todo  es  aire  cuanto  mal  se  ofrece.  • 

Saltando  aprisa  va  de  barca  en  barca, 
De  batel  en  batel,  de  fusta  en  fusta 
El  asombro  soberbio  de  la  Parca, 
Que  contra  su  rigor  furioso  justa  : 
Los  vientos ,  viendo  al  tártaro  monarca, 
Armados  de  su  cólera  robusta , 
Parten  furiosos  á  vengar  su  injuria 
Contra  la  fuerte  roca  de  su  furia. 

En  un  fiero  huracán  los  vientos  llegan 
Pensando  hacer  al  pobre  Rey  andrajos ; 
Su  vista  horrible  con  su  soplo  ciegan , 
Escupiendo  rabiosos  espumajos : 
El  fiero  Rey,  que  ve  que  en  él  se  entregan. 
Saca  la  fuerte  espada  echando  tajos ; 
Que  quiere  con  reveses  y  estocadas 
Los  vientos  retirar  á  cachilladas. 

Furioso  juega  el  cortador  acero. 
Mas  poco  alli  su  maña  y  fuerza  importa; 
Que  contra  el  viento  temerario  y  ñero 
Ni  valen  golpes,  ni  su  espada  corta : 
Pasa  furioso  el  huracán  lijero ; 
Queda  la  chusma  de  su  furia  absorta; 
El  agua  salta  fiera  y  ofendida. 
Del  aire  bravo  y  de  la  espada  herida. 

Ya  de  la  armada  los  soberbios  cuernos 
Cercanos  van  á  ver  los  de  la  luna, 

Y  del  mar  en  los  cóncavos  internos 
Luego  los  precipita  la  fortuna  : 

Ya  están  las  naves  faltas  de  gobiernos, 

Y  el  fondo  dellas  es  una  laguna 
Del  agua  dulce  de  la  negra  nube 

Y  la  del  mar,  que  por  el  borde  sube. 
Ya  con  la  fuerza  del  soberbio  grito 

Se  aumenta  entre  la  gente  el  alboroto; 
Ni  el  pobre  galeote  entiende  al  pito. 
Ni  los  soldados  oyen  al  piloto : 
Ya  se  juzga  el  ejército  precito, 
La  vela  sin  entena,  el  timón  roto, 
Los  remos  despreciados  sin  la  sarta, 

Y  el  marinero  triste  sin  la  carta. 
Apercibense  á  dar  otra  carrera. 

Llegando  á  combatir  los  vientos  juntos. 
Con  que  no  dejen  nave  ni  galera. 
Ni  vivos  cuerpos  sin  quedar  difuntos : 
Soltó  por  su  pestífera  trasera 
Primero  el  Austro  tres  ó  quatro  puntos. 
Dejando  con  la  fuerza  de  sus  truenos 
A  los  soldados  de  sentido  ajenos. 

Parte  el  padre  Lebeche  y  el  Garbino, 
Bóreas,  el  Aquilón  y  Tramontana , 

Y  sálenles  al  medio  del  camino 

De  esotros  vientos  la  caterva  insana  : 
Quebranta  el  bravo  orgullo  repentino 
Las  galeras  del  rey  de  la  Tabana, 
Desbarata  las  naves  de  Mirprcdo, 

Y  hiende  las  del  rey  Asinicedo. 
Solo  el  orgullo  denodado  affuarda 

El  del  valle  feroz  de  los  barriles , 

Que  con  violencia  tal  no  se  acobarda, 

Que  es  un  Héctor  troyano,  un  griego  Aqoiles  : 

c  Canalla,  al  viento  dice,  vil,  bastarda, 

Ejercitada  siempre  en  obras  viles. 

Heridos  volveréis  á  vuestra  gruta 

Por  el  espada  del  señor  de  Buta.» 

A  todas  partes  con  furor  esgrime. 
Vomitando  blasfemias  por  la  boca, 

Y  cuando  más  el  huracán  le  oprime , 
Más  á  cólera  y  rabia  se  provopa  : 

No  queda  cosa,  al  fin ,  que  no  lastime 
Del  fiero  viento  la  soberbia  loca; 
Mas  este  con  mil  votos  y  reniegos 
Vomita  c^ntxa  el  aire  vivos  fUegos. 
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Aquí  j  alli  camina  dando  aaltoi, 

Y  con  ia  ronca  voz  furioso  anima 
A  los  caudillos  del  esfuerzo  faltos. 
Poniendo  con  su  vista  horror  v  grima : 
Ya  la  gente  vencida  en  los  asaltos. 
Una  delta  se  cae ,  otra  se  arrima ;         * 
Mas  él  con  vista  j  inimo  que  espanta 
A  los  unos  esfuerza,  á  otros  levanta. 

Furioso  pasa  de  una  en  otra  banda 
Guando  las  olas  más  se  ensoberbecen ; 
Por  todas  partes  con  esfuerzo  anda 
Animando  las  gentes  que  perecen : 
Allí  bogar  á  ios  remeros  manda, 

Y  ellos  su  mandamiento  no  obedecen; 
Mas  á  aquel  que  en  hacerlo  dlüculta, 
Entre  las  fieras  ondas  le  sepulta. 

Si  acaso  algún  villano  galeote 
Venia  á  su  obediencia  con  tardanza. 
Nunca  él  encomendaba  al  fiero  azote 
Del  cómitre  soberbio  la  venganza ; 
Porque  solia  dejar  de  solo  un  bote , 
Cuando  el  bastón  jugaba  con  pqjanza'. 
Seis  piojos  galeotes  sin  cabeza  : 
¿A  quién  no  espantará  tanta  fiereza? 

No  lleva  en  la  cabeza  jelmo  doro. 
Ni  cosa  que  del  affua  le  defienda; 
Que  por  ver  el  ejercito  seguro, 
Ni  agna  teme  ni  viento  que  le  ofenda : 
Armado  de  su  acero  limpio  y  puro, 
En  la  ventisca  funeral  contienda 
Se  ceba,  j  tira  por  las  partes  varias 
Estocadas  de  puño  temerarias. 

Ve  que  el  viento  pestífero  enmaraña 
De  largas  jarcias  la  enredada  cuerda. 
Sin  saber  en  tal  caso  darse  mana 
La  triste  gente ,  con  el  miedo  lerda : 
Saca  su  espada  el  tártaro,  y  con  saña. 
Porque  alli  tanta  chusma  no  se  pierda. 
Un  tajo  tira  entre  la  turba  absorta. 
Que  nueve  cuerdas  de  las  jarcias  corta. 

Mas  \  ay !  que  en  vano  su  valor  esfuerza. 
Sin  que  su  industria  y  maña  le  aproveche , 
Si  hace  la  fuerza  de  los  vientos  fuerza 
A  que  fi\  más  animoso  se  despeche  : 
¿A  quien  no  hará  que  el  pensamiento  tneiza 
£1  furibundo  soplo  del  Lebeche , 

Y  cuando  aprisa  va  contra  Favonio 
£1  Euro,  cual  colérico  demonio? 

La  helada  y  cana  cabellera  eriza 
La  madre  vil  de  Bóreas  arrogante, 

Y  por  las  naves  pasa  haciendo  riza. 
Sin  que  deje  timón  que  no  quebrante : 
El  Euro  de  su  puesto  se  desliza ; 
Lebeche  se  le  pone  por  delante ; 
Favonio ,  por  su  parte ,  y  el  Garbino 
Furiosos  fe  salieron  al  camino. 

El  Austro  sale  al  Aquilón  opuesto, 

Y  entre  la  gente  con  furor  se  mete. 
Sembrando  rabia  por  su  oscuro  gesto, 

Y  fuego  por  la  cola ,  cual  cohete  : 
Echando  entonces  de  su  furia  el  resto, 
Furioso  á  las  gateras  arremete ; 

La  turba  al  punto  de  los  otros  llega, 

Y  trábase  más  fuerte  la  refriega. 

Ya  es  la  victoria  del  Lebeche ,  y  luego 
La  fiera  Tramontana  se  la  quita ; 
Ya  el  Austro  se  la  lleva  echando  fuego, 

Y  con  sus  truenos  la  victoria  grita : 
Ya  sale  por  la  parte  del  Gallego , 
Quien  le  enoja  y  á  cólera  le  incita ; 
Ya  Garbino  la  lleva,  y  al  momento 
Es  la  victoria  y  palma  de  otro  viento. 

La  furia  crece,  y  crece  la  violencia; 

Y  viendo  entonces  el  total  fracaso, 

Y  que  no  tiene  alguna  resistencia 
Contra  los  vientos  el  lijero  vaso. 
De  los  cielos  imploran  la  clemencia 
Las  miserables  gentes,  y  en  tal  caso 
Las  rodill;is  bajaron,  y  las  manos 
Alzaron  á  los  dioses  soberanos. 


Confiesan  qoe  á  venganza  se  provoca 
Su  dios,  porque  en  su  templo  cometieron 
Mil  sacrilegios  con  audacia  loca. 
Por  quien  ules  castigos  merecieron : 
Juran  alli  de  no  poner  ki  boca 
Donde  los  sacerdotes  la  pusieron. 
Ni  chupar  de  la  lampar^  el  aceite. 
Ni  besar  á  las  damas  con  afeite. 

Y  si  el  divino  Júpiter  les  saca 
Libres  á  tierra  de  peligros  tales , 

Y  de  los  vientos  el  orgullo  aplaca, 

Y  templa  de  las  aguas  los  raudales , 
En  beneficio  de  la  gente  flaca 
Prometen  visitar  los  hospitales, 

Y  en  recompensa  y  por  debidas  pagu 
Curar  los  pobres  y  lamer  sus  Ibgas. 

El  rey  Sangulleon  á  Dios  promete, 
Viendo  la  cara  de  la  muerte  al  ojo , 
Porque  el  orgullo  de  los  vientos  quiete , 

Y  él  su  rigor  mitigue  y  justo  enojo. 
Que  envuelto  en  aromático  pebete 

Le  pondrá  en  sacrificio  un  gordo  piojo , 
De  cuya  piel  hará ,  si  desta  escapa. 
Pan  su  estatua  una  bordada  capa. 

El  tabanesco  rey  promete  y  jura , 
Mirando  al  fiero  mar,  que  muchas  veces 
En  su  centro  les  abre  sepultura 
Para  hacerlos  sustento  ae  los  peces. 
Si  de  peligro  tal  les  asegura , 
Recibiendo  benévolo  sus  preces. 
De  darle  en  sacrificios  peregrinos 
De  una  pulga  los  grandes  intestinos. 

El  rey  Mirpredo  entre  el  tumulto  ciego 
A  Júpiter  promete  un  gran  servicio. 
Si  por  su  petición  y  justo  ruego 
Se  muestra  en  el  peligro  más  propicio : 
Jura  de  dar  á  su  divino  füeso 
¡Honroso  y  estimable  sacrificio! 
Dos  aradores ,  cuya  carne  herede 
El  sacerdote,  con  que  rico  quede. 

El  poderoso  rey  Asinicedo , 

8ue  ve  con  cuánta  fuerza  le  amenaza 
el  Lebeche  y  el  Bóreas  el  denuedo, 

Y  el  temor  que  sus  ánimos  abraza , 
Si  les  destierra  Júpiter  el  miedo. 
Le  ofrece  por  despojos  de  su  caza 
Cuatro  pulgones  que  la  gente  admiren 

Y  que  tes  riendas  de  su  coche  tiren. 
Solo  el  Sicaboron  no  ofrece  votos. 

Antes  los  echa  con  dos  mil  reniegos , 
Blasfemando  los  ánimos  devotos 
Que  ofrecen  parias  á  los  santos  fuegos : 
aGente,  dice,  común ,  de  ingenios  botos. 
No  uséis  llorando  muieriles  ruegos. 
Cuando  podréis  vosotros  con  la  fuerza 
Que  la  fortuna  sus  intentos  tuerza.» 
Llegó  la  vil  blasfemia  á  las  orejas 
De  los  vientos,  y  viendo  el  menosprecio , 
Dispónense  á  correr  unas  parejas , 
Dando  la  palma  al  volador  mas  recio : 
Arqueó  el  Austro  fiero  las  dos  cejas, 

Y  con  ojos  de  fuego  en  el  rey  necio , 
Colérico ,  encaró  la  vista  torva. 
Alborotando  al  mar  porque  le  sorba. 

Sobre  una  negra  nube  el  viento  pasa 
Lleno  de  rabia  y  de  mortal  congoja , 

Y  apercibiendo  alli  la  helada  masa. 
La  envuelve  luego  con  la  lumbre  roja : 
Llena  la  nube  de  sulfúrea  brasa , 

Las  fuertes  balas  junto  al  fuego  arroja, 

Y  cuando  ve  que  en  piedra  se  resuelve , 
De  concha  entonces  con  furor  se  vuelve. 

Los  fuelles  pestilentes  apercibe. 
Sobresaltando  el  viento  de  repente 
La  lumbre ,  porque  en  ella  se  recibe 
La  furia  de  su  soplo  pestilente : 
Sañudo  enciende  entonces  y  revive 
Entre  las  balas  la  materia  ardiente, 

Y  en  aquel  mismo  punto  arroja  y  fragva 
Rayos  f  centellas ,  truenos,  piedras  y  afoa. 
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Lft  nnbe ,  herida  con  la  fuerza  extraña , 
Se  rompe  y  echa  de  sus  negros  senoa 
De  durísimas  piedras  la  mootaña , 
Infierno  de  relámpagos  ▼  truenos : 
En  las  galeras  descargó  la  saña , 

Y  en  los  navios  de  soldados  llenos 
Arrojó  tantas  piedras  desde  arriba , 
Que  las  velas  dejó  como  una  criba. 

Con  los  terribles  Ímpetus  desgaja 
Los  anchurosos  lienzos  de  las  naves , 

Y  cual  suele  en  la  arista  ó  leve  paja. 
Hace  también  en  los  maderos  graves : 
A  muchas  gentes  el  vivir  ataja 

La  pesada  caída  de  las  trabes , 
Que  la  terrible  fuerza  desencasa 
De  las  naves  por  donde  el  Austro  pasa. 
Llegan  los  otros  al  instante  mismo , 

Y  entre  la  gente  misera  descargan 
De  las  ondas  del  mar  un  fiero  abismo , 

Y  de  las  aguas  que  las  nubes  cargan  : 
Las  gentes  del  soberbio  tabanisnio 
unas  con  otras  con  temor  se  adargan , 
Anegando  la  fnria  repentina 

La  turba  mirmiliona  y  la  mosquina. 

El  caballero  tártaro,  que  mira 
Con  cuánta  fuerza  hiere  y  amenaza 
El  fiero  viento,  que  pedradas  tira 

Y  galeras  y  naves  despedaza , 
Colérico  y  sañudo  se  retira « 

Y  con  el  cuerpo  de  un  timón  se  abraza; 
Que  sin  reparo  el  triste  no  se  atreve 

A  resistir  que  el  viento  no  le  lleve. 
Los  fuertes  brazos  denodado  cruza, 

Y  al  grueso  leño  con  esfuerzo  traba , 
Mientras  la  rigurosa  escaramuza 

De  los  vientos  coléricos  se  acaba  : 
Mil  almas  en  el  piélago  zampuza 
£1  Austro  fiero  con  su  furia  brava, 

Y  con  la  fosca  vista  y  torvo  ceño 
Presuroso  arremete  contra  el  leño. 

Por  todas  partes  el  soberbio  pino 
De  muchos  vientos  el  furor  roaea , 
Con  cuyo  sobresalto  repentino 
El  árbol  temerario  titubea  : 
£1  Lebeche  furioso  sobrevino , 
Que  el  árbol  alto  de  su  altura  apea » 

Y  al  fin  fué  tal  del  viento  la  codicia. 
Que  el  timón  de  su  sitio  se  desquicia. 

Con  te  grande  caída  el  árbol  bronco 
Tocó  las  asuas  con  su  altiva  cima. 
Echando  al  Rey ,  asido  por  el  tronco, 
Del  borde  de  la  nave  por  encima : 
Sacando  entonces  el  acento  ronco , 
El  barriliense  la  caterva  anima, 

Y  puesto  como  pudo  en  una  tabla. 
Contra  los  cielos  mil  injurias  habla. 

Camina  el  denodado  caballero 
Caballero  en  la  tabla  que  su  vida 
Entonces  guarda  del  peligro  fiero, 
Sin  ser  entre  las  ondas  sumergida : 
Desnudo  lleva  el  cortador  acero. 
Que  vengar  le  compete  la  caída; 

Y  mirando  las  nubes  con  mil  quejas , 
Mil  veces  puso  el  dedo  entre  las  cejas. 

Fué  tanto  el  grito  de  la  pobre  gente, 
O  fuese  el  golpe  del  timón  caído , 
O  las  blasfemias  con  que  el  insolente 
Tártaro  altera  el  mar  con  su  ruido , 
Que  hasta  en  su  alcoba  el  dios  Neptuno  siente 

§ue  su  hermoso  cristal  es  ofendido, 
saliendo  á  mirar  sus  claras  linfas , 
Oyó  el  lamento  de  sus  bellas  ninfas. 
Abrió  entonces  colérico  la  puerta, 
Cuando  miró  en  su  umbral  el  dios  marino 
A  Anfitrite  de  espanto  medio  muerta, 

Y  pálido  el  color  de  Tétis  y  Ino : 
Huyendo  vino  aprisa  Melícerta, 

Y  Glauco  temeroso  aprisa  vino; 
Los  pies  movió  turbada  Panopea, 

Y  Doria  con  te  ninfo  Gatetea, 


t  t  ¿  Quién  diablos ,  dijo  con  la  vista  torva , 

Vuestro  sosiego  sin  temor  perturba? 
Quién  el  camino  por  el  mar  estorba, 

Y  mis  cristales  con  audacia  turba  ? 
Abrase  el  mar  porque  al  instante  sorba 
Entre  sus  ondas  la  atrevida  turba ; 
Dadme  al  momento  el  heridor  tridente , 
Daré  fin  á  su  término  insolente.  > 

«Señor,  dijo  un  tritón ,  estos  garbines 
!         Oue  Eolo  en  su  cueva  oscura  rige , 

Han  dado  al  traste  boy  con  los  mosquinos. 
Por  cuya  causa  su  nación  se  aflige ; 

Y  si  acaso  en  favor  de  tus  marinos 

i         Tu  fuerza  sus  orgullos  no  corrige , 
Nadie  estará  seguro  de  sus  sañas, 

Y  cada  día  vendrán  á  correr  cañas. 
»¿Cómo  será  posible  que  tus  gentes 

Puedan  vivir  en  tu  servicio  gordos , 
Si  en  favor  de  traidores  del mcu entes 
Tus  oídos  permites  que  estén  sordos? 
i  En  tu  palacio  alguna  vez  no  sientes 
Los  recios  y  fortisimos  bohordos 
Que  tira  el  Austro  cuando  al  mar  asalta , 
Con  que  tus  bellas  ninfas  sobresalta? 

)iNo  ha  quedado  galera  á  quien  no  haya 
Dado  con  sus  carreras  un  mal  rato. 
Deshecho  á  mil  navios  en  la  playa 
Con  repentino  estrépito  y  reoato : 
Manda ,  señor,  que  un  mensajero  vaya, 

Y  á  Eolo  reprenda  su  mal  trato, 

Y  aun  castigue  la  pérfida  insolencia 
De  perturbar  el  mar  sin  tu  lícencte.  » 

«Yo  lo  jurara  que  los  vientos  eran, 
Dijo  Neptuno ,  los  que  tal  estrago 
Han  hecho  por  el  mar  y  los  que  alteran 
De  mis  cristales  el  hermoso  lago : 
Dadme  el  tridente,  los  soplones  mueran; 
Por  mi  cabeza  juramento  hago 
Que  se  han  de  ver  sus  cóleras  difuntas 
A  fuerza  del  rigor  de  mis  tres  puntas. 

»Pero  no  será  justo  que  se  diga 
Que  una  canalla  que  en  cadenas  mora, 
Al  dios  que  rige  el  mar  inmenso  obli|^ 
A  castigar  su  cólera  traidora  : 
Otro  mejor  camino  es  bien  que  siga ; 
Que  este  mi  ser  y  calidad  desdora : 
Mejor  será  enviar  quien  en  mi  nombre 
Su  atrevimiento  riña  y  fuerza  asombre. 

>  Rompa  las  aguas  un  tritón  volando , 

Y  déle  á  Eolo  de  mi  enojo  nueva, 
AI  cual  le  notifique  que  le  mando 

?ne  emprisione  los  vientos  en  su  cueva; 
que  otra  vez  de  veras  ni  burlando 
I        A  darles  suelta  por  el  mar  se  atreva , 
Si  no  quiere  que  yo...  Mas  basta  esto : 
El  tritón  se  despache ,  y  suelva  presto.» 

La  cabeza  bajó  el  tritón  Ijjero 
En  señal  de  obediencia,  y  sin  tardanza 
Sobre  un  delfin  se  planta,  y  caballero 
Va  por  el  mar,  y  entre  sus  olas  danza : 
Saca  en  la.orílla  el  cuerno  mensajero, 

Y  soplando  por  él  con  gran  pujanza , 
Relata  su  embajada,  y  al  momento 
Vuelve  el  delfin  las  ancas  al  dios  viento. 

El  dios  Eolo,  entonces  lleno  de  ira , 
Suspenso  estuvo  con  la  nueva  un  rato, 

Y  á  la  cueva  enojado  se  retira 
Porque  se  cumpla  el  imperial  mandato : 
Con  rabia  grande  los  cerrojos  tira , 

Y  el  Céfiro  saliendo  hermoso  y  grato. 
Poniéndose  á  su  dios  y  rey  delante , 
Le  trocó  la  tristeza  en  buen  semblante. 

Que,  como  cuando  el  dios  omnipotenre 
La  tierra  con  los  rayos  amenaza. 
Si  Ganimédes  con  su  hermosa  frente 
Hace  á  su  dios  de  su  hermosura  plaza ; 
Si  á  Jápiter  le  lleva  por  presente 
Del  mosto  celestial  la  llena  taza, 
Al  dios  altitonante  desenoja, 

Y  el  furor  de  su  cólera  le  afloja ; 


¿id3  lOSB  HE 

Asi  cnando  el  furor  y  rabia  crece 
En  el  dios  que  los  vientos  emprisiooa, 
Si  alli  el  humilde  CéGro  parece 
Con  su  divino  talle  y  su  persona , 
Si  ricos  besos  á  so  dios  le  ofrece, 

Y  él  bebe  el  aura  dulce  y  regalona , 
Desecha  el  vulto  y  el  aspecto  triste , 

Y  de  hermosura  y  resplandor  se  viste. 

c  Corre  al  mar,  dijo  al  Céfiro,  y  al  punto 
Tus  vuelos  por  el  Cimico  derranüa, 

Y  de  los  vientos  al  estruendo  junto 
A  mi  mandado  y  obediencia  llama  : 
Apacigua  las  aguas,  que  barrunto 
Que  el  mar  herido  por  los  aires  brama; 
También  quedlto  al  dios  Nepluno  llega, 

Y  su  furor  y  cólera  sosiega.» 

Sale  á  hacer  el  mandado ,  y  no  discrepa 
La  ejecución  un  punto  del  intento, 

Y  en  la  región  acelerada  trepa 
Con  lento  y  agradable  movimiento : 
Busca  sus  compañeros  porque  sepa 

La  intención  de  su  rey  cualquiera  viento; 
Llega  á  Nepluno  y  su  furor  amansa, 

Y  con  su  vista  el  ñero  mar  descansa. 
Rinde  tranquilo  el  cristalino  paso 

A  las  sin  forma  naves  y  galeras , 
Que  dudan  tras  el  mísero  fracaso 
La  entrada  por  las  próximas  riberas  : 
Muéstrase  el  cielo  sin  las  nubes  raso , 

Y  amedrentadas  las  naciones  fieras , 
Las  manos  juntas  para  el  cielo  empinan , 

Y  á  la  corva  ribera  se  avecinan. 

Las  primeras  galeras  que  llegaron 
Fueron  de  las  cortezas  singulares 
Que  los  soldados  cénzalos  quitaron 
A  la  pulgona  gente  en  los  habares : 
En  el  arena  eláncora  aferraron , 
Si  puede  ser  que  al  áncora  compares, 
Lector,  el  garabato  en  la  corteza 
Que  ¿  las  habas  les  dio  naturaleza. 

No  hubo  en  los  demás  algún  soldado. 
Aunque  cansado  de  tan  dura  guerra , 
Que  aguardase  á  salir  del  mar  salado. 
Porque  el  esquife  le  pusiese  en  tierra ; 
Qu3  unos  salieron  con  presteza  á  nado. 
Mientras  en  tierra  el  áncora  se  afierra ; 
Otros  echando  por  el  aire  el  vuelo , 
Pisaron  presto  el  arenoso  suelo. 

El  rey  Sicaboron  solo  y  remoto 
Algún  peligro  temo  que  padezca, 

Y  sin  nave ,  sin  gente  y  sin  piloto 
Pesaráme  en  el  alma  que  perezca: 
Ruéguele  á  la  fortuna  algún  devoto 
Que  á  mi  musa  con  vida  se  le  ofrezca. 
Porque  el  suceso  de  su  mal  le  cuente , 

Y  ella  lo  mismo  á  la  curiosa  gente. 


CANTO  VI. 


¿Quién  puede  ser  quien  ¿  mi  musa  admira, 
Y  con  su  vista  su  hermosura  espanta? 
¿Qué  cosa  nueva  por  el  golfo  mira , 
Que  las  treguas  del  ocio  le  auebranta? 
¿Qué  oculta  fuerza  sin  templar  la  lira, 
A  que  cante  la  fuerza ,  y  versos  canta  t 
Quién  mi  pesada  mano  facilita 
ara  escribir  lo  que  su  voz  me  dita? 


VILLAVICIOSA. 
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¿Qué  Meguera  infernal  las  aguas  hiende, 

Y  dando  en  ellas  temerarias  coces. 
Con  pies  y  manos  su  cristal  ofende 

Y  al  cielo  con  la  fuerza  de  sus  voces? 
^Qué  temerario  monstruo  el  aire  enciende 
Con  fuego  de  sus  ojos ,  tan  atroces , 

Cae  en  humo  el  agua  convertida  sube, 
{\estt£Uo  su  vapor  en  negra  nube? 


¿Es  por  ventura  el  monstmo  borrendo  j  feo 
Que  nadando  á  la  orilla  se  endereza , 
El  que  contra  las  hijas  de  Cefeo 
Envió  de  las  diosas  la  dureza? 
Has  no;  que  el  valentísimo  Perseo 
Ya  triunfo  de  sa  indómita  cabeza. 
Después  que  la  sazifica  Gorgonia 
Cortó  con  le  escudo  de  Tritonia. 

Mas  ya  descobre  su  presencia  bmta, 

Y  si  su  misma  forma  representa , 
El  es,  sin  duda,  el  tártaro  de  Buu, 
Que  escapa  del  peligro  y  la  tormenta : 
Desde  las  aguas  á  la  tierra  enjuta 

En  cólera  encendido  se  presenta, 

Y  con  sus  hechos  á  mi  musa  obliga , 
Sin  detenerse ,  á  que  en  cantar  prosiga. 

Salió  este  rey  del  Cimico  salado , 
Lleno  de  rabia ,  cólera  y  enojo. 
Dividiendo  las  aguas  cual  pescado. 
Pesado  con  la  fuerza  del  remojo : 
Cuando ,  dejando  de  la  orilla  el  vado, 
Al  rayo  caluroso  del  dios  rojo , 
Flemático  descansa  de  la  fuga 
Del  mar,  y  el  agua  que  le  oprime  enjoga. 

No  se  le  acuerda  de  rendirle  gradas 
A  la  piedad  del  cielo ,  que  le  trqjo 
Libre  de  las  tormentas  y  desgracias 
Del  mar,  que  padecía  de  aguas  flujo ; 
Mas  de  blasfemias  en  su  ser  readas 
Una  soberbia  multítud  produjo, 

Y  antes,  en  vez  de  compungirse,  peca, 

Y  alli  las  gracias  en  pecados  traeca. 
Con  rabia  inmensa  blasfemando ,  jara 

De  derribar  de  las  divinas  salas 
Al  Dios  que  rige  la  suprema  altura, 

Y  de  amansarle  la  soberbia  á  Palas ; 
De  apoderarse  en  la  región  oscura 
Del  dios  Pluton ,  y  de  cortar  las  alas 

A  Mercurio ,  y  de  hacer  que  á  todos  ellos 
Apriete  Marte  los  altivos  cuellos. 

No  ha  de  quedar  en  el  Olimpo  diosa 
A  quien  con  sus  rigores  no  pérsica. 
Si  no  es  que  el  ruego  de  la  más  hermosa 
A  dar  de  mano  á  su  crueldad  obliga : 
La  casta  diosa,  que  ha  de  ser  su  esposa 
Dice,  y  que  Juno  servirá  de  amiga, 

Y  Venus  de  su  ejército  ramera, 

Y  la  madre  Cibeles  de  tercera. 
Estas  razones  y  otras  tales  dijov 

Injuriando  con  ellas  á  los  cielos , 

Y  en  ellos  siempre  el  rostro  horrible  fijo , 
Como  en  ánica  causa  de  sus  duelos : 

Y  ya  tras  el  pasado  mal  prolijo , 

Dar  quiso  al  vienta  sus  enjutos  vuelos. 
Cuando  otro  encuentro  peligroso  encuentra, 

Y  de  Caribdis  en  los  sirtes  entra. 
Vio  caminar  por  la  cercana  orilla, 

Y  que  en  su  contra  se  venia  derecha. 
Una  estantigua  flaca  y  amarilla, 

A  la  humana  figura  contrahecha : 
Al  tártaro  el  aspecto  maravilla , 
Aunque  imagina  entonces  y  sospecha 
Que  contra  su  valor  el  mie'do  traza 
Esta  inventiva  para  darle  caza. 

Eran  todos  sus  miembros  carcomidos. 
Marchitos ,  tristes,  sin  color  y  yertos , 
De  la  pobreza  y  desnudez  vestidos. 
En  ansia  vivos,  en  aspecto  muertos; 
En  dos  cavernas  lóbregas  metidos 
Los  ojos,  y  los  huesos  descubiertos. 
Las  cuerdas  encogidas ,  y  las  venas 
Vacías  de  sangre,  y  de  flaqueza  llenas. 

Miró  la  bestia  al  Rey,  y  el  Rey  miróla, 

Y  apenas  pudo  detener  la  risa. 
Viendo  su  forma  revejida  y  sola 
Con  cuánta  flema  las  arenas  pisa : 

c  Hola  »,  le  dijo  al  Rey  ;  y  el  Rey  á  él  c  hola» , 
Que  le  responde  sin  temor  le  avisa , 
Cuando  á  ver  lo  que  quiere  se  previene, 
Saliéndole  al  cammo  por  do  Tiene. 
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Aprcstiró  cl  Itjero  molimiento 
!l  barril ieiise  rey  pequeño  espacio» 
'  la  figura  con  su  paso  lento 
"uso  delaoie  del  su  vulio  lacio : 
Demonio,  el  Rey  le  dijo,  macilento, 
•i  demonios  caminan  tau  despacio , 
í  si  ya  que  en  el  paso  no  lo  eres, 
lemonio  en  la  figura ,  ¿que  me  quierest 

•lEres,  di,  por  tenlura,  Til  fantasma» 
\  alguna  falsa  y  hechicera  bruja 
lúe  con  fuerza  de  unción  ó  cataplasma 
ira  su  frente  y  la  sustancia  estruja? 
*orque  no  sov  persona  que  se  pasma 
le  verte  tan  decrépita  y  magruia, 
ii  lo  hiciera  si  fueras  un  vestiglo 
'enido  al  nuestro  desde  el  otro  siglo. 

>¿Eres  de  alguna  mosca  el  alma  en  pena» 
fue  en  forma  triste  y  en  aspecto  flaco» 
>in  el  cuerpo  insepulto  en  el  arena » 
^enando  vlTes  por  el  aire  opaco  ? 
fue  si  por  esta  causa  te  condena 
i  destierro  de  gloria  el  justo  Eaco, 
*or  el  dios  grande  de  las  moscas  juro 
)e  igualarte  en  la  suerte  á  Palinuro.» 

Dijo ;  y  entonces  el  transido  bulto, 
apartando  del  rostro  macilento 
ülcano  y  raro  crin  suelto  y  inculto, 
isí  sacó  el  debilitado  aliento : 
No  tengo  mi  cadáver  insepulto, 
ii  soy  alma  que  habito  por  el  viento ; 
)ue  antes  de  cuerpos  y  almas  sov  estrago» 
{ el  alma  quito  al  cuerpo ,  y  le  desbago. 

>No  soy  fantasma » bruja  oi  estantigua» 
^omo  á  tus  ojos  dices  que  parezco; 
^orque  más  que  esas  cosas  soy  antigua, 
i  en  mi  vejez  la  iníormacion  ofrezco : 
tfi  proceder  decrépito  averigua 
i\  efecto  tan  doro  que  ajietezco; 
^s  mi  madre  la  gula ,  el  tiempo  padre, 
lí  soy  de  insultos  y  trabajos  madre. 

> Yo  soy  aquella  que  primeramente 
?ui  por  orden  de  aquei  aue  asi  lo  quiso, 
ijuien  al  padre  primero  de  la  gente 
Tenté  cuando  salió  del  paraiso  : 
ío  soy  por  quien  le  dgo  al  delincuente» 
caliendo  á  su  destierro  tan  preciso, 
)ue  yo  le  baria  mil  veces  que  sudase , 
^orque  de  mis  rigores  se  librase. 

>Yo  soy  aquella  que  de  casa  en  casa 
V  los  mortales  miseros  visito 
Tres  veces  cada  dia,  y  pongo  tasa 
•^n  lo  que  morirán  si  se  lo  quito : 
io  soy  aquella  de  virtud  escasa, 
^orque  soy  quien  la  estrado  y  la  marchito; 
{  soy  quien  hizo  que  Eresicton  fuese 
í\  mismo  que  á  si  mismo  se  comiese, 

>Yo  soy  aquella  que  de  ley  carezco» 
'uva  frásis  latina  se  tradujo 
in  decir  en  Castilla  que  parezco 
^ra  de  hereje  con  mi  ser  magrujo : 
>oy  la  que  los  manjares  encarezco , 
í  sin  ser  quien  los  gasto,  soy  quien  trujo 
i\  mundo  á  tal  extremo,  que  al  materno 
)iente  he  dado  á  comer  el  hijo  tierno. 

>Yo  soy,  en  suma,  un  perro  de  hortelano, 
)c  todos  ios  vivientes  enemiga , 
)ue  para  mi  ninguna  cosa  gano 
!^uando  del  bien  ijeno  soy  mendiga : 
ío  soy  aquella  que  el  peqnefio  grano 
^'edo  á  la  boca  de  la  astuU  hormiga ; 
i^  siendo  quien  que  coman  no  consiento , 
)oy  quien  de  ayuno  y  hambre  me  sustento. 

>Allá  en  un  monte  de  la  Scitia  extrema 
Tengo  mi  casa  sola ,  oscura  y  triste , 
3onde  con  fuerza  el  aquilón  requema 
i-a  tierra ,  que  de  verba  aun  no  se  viste  ; 
\donde  ei  rayo  del  calor  no  quema, 
t'or  el  hielo  cruel  que  le  resiste : 
iUi  habito,  teniendo  con  quien  trate 
Solo  al  temor,  que  alli  k»  dientes  bate. 


>Desde  alli  sdamente  i  verte  vengo,     ; 
Por  si  eres  tan  valiente  como  dice 
La  fama  tuya,  ¿  quien  envidia  tengo, 

Y  quiero  ver  si  tu  valor  desdice  : 

La  Hambre  soy,  que  hacer  en  ti  prevengo 
Lo  que  en  el  pecho  de  Eresicton  hice  : 
Aquí  sabrás  quién  soy,  y  yo  quién  eres. 
Si  no  viene  en  tu  ayuda  Baco  y  Céres.» 
Diio;  y  furiosa,  el  magro  vulto  llega, 

Y  al  Rey  soberbio  con  audacia  toca ; 
El  rostro  hambriento  con  el  suyo  pega, 
Respirando  veneno  por  la  boca  : 

El  iracundo  Tártaro  reniega 
Viendo  la  furia  temeraria  y  loca , 

Y  buscando  confuso  los  aceros, 

La  hambre  cruda  se  los  dio  más  fieros. 

Lucha  con  el  soldado,  y  de  repente 
Desaparece  el  monstruo  en  la  ribera , 
Pensando  en  aquel  trance  el  Rev  valiente 
Que  en  tenues  auras  se  voló  la  fiera; 
Pero  al  instante  en  lo  interior  la  siente 

§ue  de  808  fuertes  miembros  se  apodera, 
juzga  que  se  entró  por  el  estrecho 
De  su  gaznate  á  dar  mal  rato  al  pecho. 

No  sale  por  la  Libia  león  hambriento 
Con  bramidos  tan  altos  y  feroces. 
Dejando  atrás  al  más  lijero  viento 
La  fuerza  de  sus  Ímpetus  veloces , 
Como  salió  con  denodado  intento 
Hiriendo  al  cielo  con  soberbias  voces. 
Traspasando  los  aires  cual  cometa 
Este  moscón ,  á  quien  el  hambre  inquieta. 

No  encuentra  en  todo  el  campo  quien  le  lleve 
A  su  ejército,  ó  del  le  traiga  nueva ; 
Los  secos  vientos  presuroso  bebe , 

Y  el  corazón  hambriento  en  ellos  ceba : 
Vuela  un  espacio  largo  en  curso  breve; 
Por  esta  parte  y  la  contraria  prueba , 

Y  mirando  por  todas  desde  lejos. 
De  un  chapitel  le  dieron  los  reflejos. 

En  él  la  visU  denodado  encara , 

Y  ser  remate  de  una  torre  mira , 

Y  como  el  perro,  á  quien  suspende  y  para 
El  aire  de  la  prisa  con  que  gira , 

Del  viento  al  fresco  aliento  se  repara, 

Y  tras  el  rastro  de  la  caza  tira ; 
Asi  estotro  repara  á  ver  la  torre , 

Y  vista ,  al  punto  allá  se  parte  y  corre. 
Paróse  en  la  mitad  del  campo  raso. 

Por  ver  si  por  la  parte  donde  iba , 
Para  saber  para  la  torre  el  paso , 
Hallaba  rastro  de  persona  viva: 
No  pudo  ver  alguna ,  pero  acaso 
Humo  miró  subir  la  torre  arriba , 

Y  apenas  esto  vio ,  cuando  al  momento 
Se  puso  bien  cercano  del  cimiento. 

Por  entre  el  humo  negro  se  divisa 
Una  encendida  y  temeraria  hoguera, 

Y  gente  junto  á  ella,  que  con  prisa 
Solia  cruzar  solicita  y  lijera : 

§uiso  hacer  en  secreto  la  pesquisa 
mirar,  sin  ser  visto  desde  amera. 
La  verdad  del  suceso,  y  para  el  caso 
El  cuerpo  guarda ,  y  apresura  el  paso. 

Y  á  poco  espacio  por  las  dos  ventanas 
De  sus  narices  anchas  entró  un  viento. 
Dándole  ¡gran  ventura!  nuevas  sanas 
Al  triste  corazón  y  pensamiento ; 
Que  alli  sin  duda  sus  bambrienus  ganas. 
El  cansancio  pasado  y  el  tormento 

?ne  la  fiera  en  su  estómago  le  causa, 
endrán  limite  cierto  j  pondrán  pausa. 
Alegran  los  espíritus  viules 
El  buen  olor  que  por  el  aire  vino» 

Y  aparta  luego  con  premisas  tales 
De  sus  sentidos  el  furor  mohíno : 
Después  por  los  desiertos  arenales 
Torciendo  su  camino  slo  camino, 

Sin  que  alguno  pudiese  ver  por  dónde. 
Llega  á  la  torre ,  y  sin  temor  se  esconde. 
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Era  esta  torre  desde  donde  acedía 
El  re?  Sicaboron  caanto  alli  |M»a, 
Por  obra  insigne ,  de  ana  pieía  hecha 
Sin  mezcla  de  betunes  y  argamasa : 
La  punta  sube  desde  el  pié  derecha , 
Cuya  cumbre  sin  par  las  nubes  pasa , 
Oe  manera  que  \ieran  en  su  altura 
De  otro  Naonbrod  soberbio  la  locva. 

Del  chapitel  la  punta  se  divisa 
Coo  tanta  altura ,  que  sin  duda  creo 

$ue  no  puso  pirámide  Artemisa 
an  grande  á  su  difunto  Mausoleo : 
La  negra  sombra  de  su  altura  pisa 
De  tierra  muchos  pasos  en  rodeo « 
Obra  al  fin  que  la  madre  común  pudo 
Hacer,  adonde  el  arte  quedó  mudo. 

Mas  ya  el  carioso  por  saber  codicia 
Qué  torre  es  esta  ó  quéii^lagro  rarot 
Obra  mejor  que  la  soberbia  Bgicia , 
Más  admirable  que  el  ingenio  foro : 
Sepa,  si  no  ba  llegado  á  sn  noticia, 
Que  esta ,  con  quien  alguna  no  comparo , 
Lra  un  bongo  terrible  y  estupendo , 
De  la  preñada  tierra  parto  horrendo. 

A  sombra  de  su  altísima  techumbre 
Cuatro  pulgas  armadas  razonando 
Vio,  que  entre  brasas  de  infinita  lumbre 
Una  liendre  montes  iban  asando  : 
No  le  dieron  las  armas  pesadumbre 
Al  Rey,  que  el  espectáculo  mirando 
Se  alegra ,  y  entre  el  grande  regocyo 
Oyó  á  un  soldado  pulga  que  asi  düo  : 

c  Ya  sabe  nuestro  ejército  por  cierto. 
Que  el  rey  Sicaboron ,  común  padrastro 
De  nuestras  fuertes  gentes,  es  ya  muerto, 
Gracias  al  cielo  y  al  propicio  astro : 
No  ha  sido  por  los  suyos  descubierto, 
Ni  del  por  ningún  modo  se  halla  rastro ; 

Y  si  él  en  nuestra  contra  no  se  baila. 
Vencerá  el  gran  Mirnuca  la  batalla.» 

«Eso  nunca  será  mientras  yo  viva. 
Dijo  el  tártaro  rey  entre  sus  dientes , 
Si  del  Tital  aliento  no  me  priva 
La  enemiga  común  de  los  vivientes : 
Aparejaos,  canalla  .vengativa , 
Porque  habréis  inenester  el  ser  valientes; 
Que  llega  cerca  del  redil  el  lobo. 
Que  piensa  hacer  en  vuestra  presa  robo. » 

Salió  á  sus  ojos  el  varón  dispuesto 
Con  denuedo  feroz,  mostrando  á  todos 
Los  cuatro  juntos  el  transido  gesto 

Y  el  cuerpo  estropeado  de  mil  modos : 
Ellos ,  su  vulto  viendo  tan  funesto , 
Estábanle  con  risa  echando  apodos : 
c¿Qué  demonio  el  infierno  nos  envia, 
O  qué  vestiglo  ó  comedora  harpía  Y» 

Óyelo  todo  el  Rey  y  disimula, 

Y  á  llegar  cortesmente  se  comido, 

Y  dice :  c  Caballeros,  si  estimula 
Lástima  vuestro  pecho  del  que  pide. 

Si  el  que  es  pobre  y  hambriento  tiene  bula 
Para  que  donde  hallare  se  convide , 
Pues  para  solos  cuatro  asáis  tal  bestia. 
Que  os  la  ayude  á, comer  no  os  dé  molestia.  ■ 

«Hidalgo,  que  en  lo  flaco  y  estrujado 
Nos  muestra  ser  hidalga  su  persona , 
lOüé  ballena  del  mar  le  ha  vomitado? 
Dijo  una  pulga  entonces  socarrona : 
Diga ,  i  quién  las  md  illas  le  ha  chupado , 
O  cómo  asi  trae  hecha  la  mamona? 
Pase  adelante  presto,  si  no  espera 
Que  como  estotra  liendre  asado  muera. 

>  Bien  sabe,  amigo,  que  de  asar  vivimos. 
Porque  este  solamente  es  nuestro  oficio, 

Y  que  no  estando  asando^  nos  morimos; 
Que  es  nuestra  vida  ajeno  perj&icio ; 

Y  pues  sin  ser  «sado ,  permitimos 
Que  libre  pase,  eslime  el  beneficio, 

Y  sepa  que^e  engaña  si  hace  cuenta 
Que  es  la  campaña  bodegón  ó  venta» 


La  sangre  helada ,  eon  la  fnrla  hambrienla 
En  cólera  se  eociende ,  y  el  enojo 
Al  furibundo  tártaro  atormenta , 
Por  ver  su  acero  en  sangre  aleve  rojo : 
c  Hoy,  gente  vil,  me  pagaréis  la  afrenta » 
Dijo,  si  de  las  vidas  os  dfespojo, 

Y  que  me  deis  hará  la  fuerza  mia 
Lo  que  no  pudo  hacer  la  cortesía.  > 

Saca  desnudo  el  cortador  acero. 
Que  ha  sido  en  sus  fortunas  y  trabajos 
Por  la  tierta  y  el  mar  su  compañero , 
Temblando  mar  y  tierra  de  sus  tajos  r 
«Salid ,  dice ,  canalla ,  porque  quiero 
Vuestra  carne  vilhina  nacer  tasajos , 

Y  con  ella  y  la  liendre  que  se  asa 
Desterrar  esta  hambre  de  mi  casa. 

>No  me  da  pesadumbre  que  seáis  cuatro. 
Porque  sois  para  mi  pequeña  presa; 

8ue  tengo  lleno  el  infernal  báratro 
e  gente  fementida  como  esa : 
De  que  no  pueda  verse  en  un  teatro 
Mi  gran  valor  y  vuestro  fin  me  pesa , 
Aunque  bien  sabe  el  mundo  que  á  millares 
Suelen  matar  las  pulgas  mis  pulgares. » 
Levántase  al  InsUnte  la  caterva , 

Y  á  los  furiosos  golpes  se  apercibe. 
Temiendo  á  tiempo  tal  la  verde  yerba 
Que  con  la  sangre  de  verdor  se  prive  : 
Batalla  Un  horrenda  y  tan  acerba 

No  la  han  visto  en  el  mundo,  ni  se  escribe. 
Desde  ene  juntan  gentes  enemigas 
Contra  las  fuertes  moseas  las  hormigas. 

Visten  el  punto  los  siniestros  brazos 
De  recios  y  nnisimos  escudos. 
Reparo,  si  le  tienen  los  golpazos 
De  los  aceros  limpios  y  desnudos: 
Rompe  el  Sicaboron  los  fuertes  lazos 
De  los  almetes  con  los  golpes  crudos , 

Y  al  cielo  y  á  la  tierra  pone  grima 
De  las  pulgas  y  el  tártaro  la  esgrima. 

Todo  soldado  con  valor  se  adarga, 

Y  con  furor  colérico  acomete; 

Pero  el  Rey  con  su  espada  los  alarga. 
Cuando  por  ellos  sin  temor  se  mete : 
Sobre  la  gente  misera  descarga 
Golpes,  sin  que  resista  capacete , 

Y  los  cuatro  con  saltos  se  le  acercan, 

Y  por  las  cuatro  partes  al  Rey  cercan. 
^la  serpiente  víbora  semeja 

Entre  fieros  leones  africanos. 

Que  por  picarlos  y  escapar  forcefa 

De  entre  las  gritas  de  sus  pies  y  manos; 

Al  jarameño  toro «  á  coya  oreja 

Acuden  á  cebarse  los  alanos ; 

Al  jabalí  cerdoso,  que  en  los  cerros 

Maundo  se  defiende  de  los  perros. 

Entre  la  fiera  turba  que  rodea 
So  vulto ,  al  de  la  ira  semejante, 
Con  la  espada  furioso  se  mosquea. 
Jugando  de  ella  como  de  un  montante  ; 
Lijero  á  todas  partes  se  mem^a; 
Ya  retira  la  pulga  de  delante. 
Ya  espanta  la  de  atrás,  y  denodado 
Ahuyenta  la  del  uno  y  otro  lado. 

Seis  pasos  una  pulga  se  retira , 
Atento  el  bravo  Rey  á  ver  su  ensayo, 

Y  ve  que  un  dardo  pasador  le  tira , 
Que  le  causara  el  áhimo  desmayo : 
Hávele  el  cuerpo  el  Rey,  que  el  dardo  mi», 

Y  déjale  que  pase  como  un  rayo  : 
Pasa ,  y  al  paso  que  de  allí  so  aleja , 
Llega  su  espada  á  la  contiarlaoreja. 

Dale  al  Instante  tan  terrible  hete. 
Que  del  aliento  y  el  vivir  le  priva, 

Y  la  órela  con  medio  del  cocote. 
Matizando  la  yerba ,  le  deffriba : 
Sintieron  los^ldados  el  aaote. 
Encendidos  en  cólera  máiviva , 
Mirando  con  él  golpe  repemlno 
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Viéndose  entéoces  del  soldtdo  ralles. 
Los  tres  pulgas  coléricos  reniegan, 

Y  al  tártaro  nirioso  con  sus  saltos 
Rabiando  se  avecinan  y  se  llegan , 

Y  descargando  los  aceros  altos , 
Golpes alaire rigurosos  pegan ; 

Y  el  fiero  Rey,  probando  arremetidas, 
Con  la  muerte  amenaza  sus  tres  vidas. 

Acércanse  los  tres,  pero  no  tanto 
Que  al  tártaro  le  to<(uen  á  la  ropa; 
Que  tienen  ya  experiencia  del  quebranto 
Que  bace  en  las  armas  que  su  espada  topa : 
Tan  fuertes  golpes  no  se  ban  visto  en  cnanto 
Da  sombra  oe  la  torre  la  alta  copa , 
Ni  en  cuanto  el  sol  con  sus  caballos  corre. 
Que  es  poco  más  que  sombra  bace  la  torre. 

Mientras  tiene  el  Jayán  los  dos  delante, 

Y  entre  ellos  lleno  de  furor  se  envuelve, 
Luego  contra  la  espada  del  gigante. 
Brotando  enojos ,  el  tercero  vuelve : 
Tírale  un  cortapies,  pero  al  instante 
Eipecbo  fuerte  el  tártaro  revuelve, 

Y  antes  que  pueda  berirle  el  bravo  tajo, 
Salta,  y  pasa  la  espada  por  debajo. 

Su  nombre  alli  el  soldado  pulga  ensaha. 
Si  con  el  fuerte  tajo  no  le  yerra  ; 

Y  si  el  Rey  tan  lijero  no  se  alza. 
Diera  fin  con  el  suyo  á  aquella  guerra: 
Ecbale  entonces  á  la  pulga  calza. 
Que  levantar  le  bízo  de  la  tierra 

Más  de  diez  pies  bien  largos,  aunque  sean 
De  aquellas  pulgas  que  con  él  pelean. 

Valióle  la  lyera  cabriob 
El  escapar  de  la  mortal  berida ; 
Que  cortarle  pudiera  aquella  sola 
Con  las  piernas  el  bilo  de  la  vida  : 
Entonces  el  rey  tártaro  enarbola 
El  brazo,  y  con  su  cólera  ofendida 
Hizo  con  un  revés  lo  que  no  bízo 
De  tajo  el  pobre  pulga,  á  quien  desbiio. 

Ya  con  estas  son  dos  las  que  caminan 
A  dar  la  nueva  á  la  región  oscura. 
Cuando  las  dos  restantes  determbian 
Poner  fin  miserable  á  su  locura : 
Contra  el  fiero  pagano  se  avecinan, 

Y  la  que  estaba  en  parte  más  segura. 
En  su  cabeza  un  golpe  dio  de  llano. 
Que  en  el  taller  le  oyeron  de  Vulcano. 

Quedó  el  soberbio  tártaro  aturdido 
Con  la  fuerza  del  golpe  temerario. 
Que  pareció  tocarle  en  el  ofdo 
Más  campanas  que  tiene  un  campanario: 
De  su  vista  al  diabólico  sentido 
Se  le  ofrecieron  ¡  caso  extraordinario ! 
Tal  número  de  estrellas,  que  Zoroastro 
No  conoció  de  nocbe  tanto  astro. 

Cayó,  mas  fué  de  sueHe  la  calda , 
Que  subió  más  de  punto  su  impaciencia, 

Y  con  la  vista  en  cólera  encendida 
Se  levanta  á  la  fuerte  competencia : 
Fué  como  cuando  sale  más  berida 

Y  suele  bailar  mayor  la  resistencia ; 
Que  más  entonces  se  levanta  y  bota. 
Sacudida  con  fuerza,  la  pelóla. 

cGentes  infames,  dQo,  gentes  viles. 
Hoy  quedaréis  sin  vida  en  la  batalla. 
Aunque  estuviera  como  la  de  Aquilea 
Invulnerable  vuestra  ftaerte  malla ; 

8ue  del  valle  el  sefior  de  los  barriles 
omo  otro  Páris  en  contrario  se  halla ; 
Hoy  moriréis,  villanos,  gente  astuta, 
A  las  manos  del  tártaro  Be  Buta.» 
Apenas  el  del  valle  Barriliense 
Con  apellidos  tales  se  les  nombra, 
Cuando  no  queda  pulsa  que  no  piensa 
Que  la  muerte  en  el  tártaro  la  asombra  : 
Pidenle  que  el  enoio  recompense 
Con  que  solo  le  dejen  á  la  sombra , 

Y  alli  la  liendre  ane  se  asaba  dejen , 
Porque  él  los  deje  que  de  alli  se  alejen. 


No  repara  el  jayán  en  sus  razones, 
Ni  pudo,  estando  en  cólera  metido, 
De  las  pulgas  oír  las  peticiones , 
Ni  en  sus  ofertas  aceptar  partido  : 
Quisieran  excusarse  los  varones 
Pulguinos  con  no  haberle  conocido ; 
Mas  él  á  sus  excusas  v  á  sus  quejas 
Hace  ¡  oh  crueldad !  ae  mercader  orejas. 

Las  pulgas  con  piedad  al  Rey  argnyen, 
Mas  no  sacan  provecho  deste  lance ; 

Y  al  fin,  como  pudieron  huir  concluyen 
Para  escapar  del  riguroso  trance : 
Con  las  alas  del  miedo  los  dos  huyen; 
Sigue  el  maldito  tártaro  el  alcance , 

Y  acércaseles  presto  el  monstruo  fiero. 
Que  más  que  el  miedo  mismo  era  l^ero. 

Ya  en  las  pisadas  sienten  que  se  acerca 
Como  lijera  oala  de  escopeta ; 
Que  su  obstinada  rabia  y  f^ria  terca 
Ni  á  la  humildad  ni  á  la  piedad  respeta : 
Tírale  una  estocada  á  la  más  cerca , 

Y  por  la  espalda  hasta  la  cruz  le  espeta 
La  espada ,  que  sacó  la  punta  dura 
Envuelta  en  las  entrañas  y  asadura. 

En  tanto  que  el  pagano  rey  de  Buta 
En  el  cuerpo  pulguino  miserable 
Con  demasiada  colera  ejecuta 
El  acto  furibundo  y  execrable , 
Con  saltos  largos  la  restante  astuta, 
Huyendo  del  peljgro  inevitable , 
Sin  dejar  de  sus  |)asos  las  señales. 
Huyó  por  los  desiertos  arenales. 

Vuelve  fiero  la  vista,  y  por  la  playa 
Ni  el  campo  el  otro  pulga  se  divisa, 

Y  pésale  en  extremo  que  se  baya 
Escapado  el  contrario  tan  aprisa ; 
Mas  porqne  ya  la  hambre  le  desmaya. 
Vuelve  á  la  liendre  que  para  él  se  guisa , 

Y  al  punto  descubrió  la  excelsa  cumbre 
Del  chapitel,  la  torre,  el  humo  y  lumbre. 

Llesa  el  pagano,  y  de  la  misma  traza 
Que  el  león  que,  saliendo  de  su  cueva. 
Presa  hicieron  las  suyas  en  la  caza, 

Y  en  las  carnes  colérico  se  ceba  : 
Asi  á  la  grande  bestia  despedaza , 

Y  arreo  el  cuerpo  de  la  liendre  lleva. 
De  manera  que  el  tártaro  en  un  punto 
Se  comió  carne  y  huesos  todo  junto. 

Después  que  de  la  hambre  el  mal  prolijo 

Y  el  bélico  furor  hubo  pasado, 

Y  entró  en  su  ayuno  cuerpo  el  regocQo, 
Junto  y  revuelto  con  estotro  asado ; 

c  Venclte,  bestia  temeraria,  dijo, 
Vencite,  bullo  triste  y  estrujado ; 
Con  una  bestia  muerta  quedas  muerta. 
Entraste,  y  sales  por  la  misma  puerta. 
Salió  la  hambre  de  su  cuerpo  y  casa, 

Y  apenas  este  ya  vencido  sale. 

Cuando  otro  el  pecho  con  furor  le  abrasa. 
Que  tanto  como  el  otro  puede  y  vale  : 
La  fiera  sed  sus  hígados  traspasa , 
Que  apenas  hay  tormento  que  le  iffuale ; 
Que  sed,  desnudez  y  hambre  son  ios  ciertos 
Enemigos  del  cuerpo  descubiertos. 

Pero  no  duró  tanto  su  tormento ; 
Porque  el  libero  padre  siempre  franco 
Quiso  aplacarle  su  íbror  sediento 
Al  que  era  entonces  de  la  sed  estanco  . 
Extendió  su  liJero  movimiento 
El  moscón ,  y  halló  un  grano  de  uva  blanco, 
Del  cual  chupando  el  regalado  zumo, 
Subió  á  los  ojos  el  alegre  humo. 

El  dulce  humor  con  el  aliento  tr^jo 
La  sed ,  haciendo  de  su  pecho  fuga , 

Y  falto  de  licor  quedó  el  orujo. 
Como  cuando  el  lagar  su  bulto  arruga  : 
El  tártaro  á  la  sombra  se  retrujo, 

Y  alli  el  sudor  de  su  cansancio  enluga, 
Mientras  la  fuerza  del  calor  que  abrasa , 
Pasa,  y  la  del  licor  chupado  pasa. 
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Alli,  por  pennision  del  padre  Baco 

Y  por  el  grande  beneficio  y  obra 

Que  obró  en  el  cuerpo  tan  sediento  y  flaco. 
El  jaez  de  la  uva  el  nombre  cobra ; 

Y  es  conclusión  que  de  premisas  saco, 
Que  para  buena  conjetura  sobra 

Ver  que  sustenta  el  nombre,  y  que  se  llama 
La  especie  de  uva,  moscatel  por  fama. 

¿Quién  duda  que  baya  nombre  que  no  tenga 
Derivación  alguna  ó  fundamento. 
Para  dar  á  entender  que  le  convenga 
Su  nombre  mismo  por  algún  interno? 
Pues  ¿qué  origen  tendrá,  de  donde  venga 
Con  ttnta  propiedad  ni  tan  agüenlo. 
Para  que  llamen  moscatel  la  fruta 
Que  dio  la  vida  al  gran  moscón  de  Buta? 

No  habla  dormido  el  varonil  soldado, 

Y  apoderado  del  el  dios  Lieo, 

A  las  ninfas  del  campo  encomendado 
Le  dejan  y  en  los  brazos  de  Moríoo  : 
Pues  que ,  rendido  ya  el  varón  alado , 
Entre  las  matas  reposar  le  veo ; 
Mientras  el  campo  do  la  hormiga  enseuo, 
Diosas  de  aquel  lugar,  guardadle  el  sueño. 


CANTO  VIL 

Después  que  en  los  vivientes  la  Insolencia. 
Llegó  á  su  punto,  y  ajos  hombres  puso 
En  tan  terrible  extremo  y  diferencia. 
Que  el  cielo  en  su  maldad  se  vio  eonftiso ; 
Después  que  pronunciaron  la  sentencia 
Los  dioses  contra  el  mundo,  y  se  propuso 
Que  el  fuego,  al  fln,  de  ejecutarla  deje, 
Uespecto  al  cielo  y  á  su  inmóbll  eje ; 

Después  que  se  concluye  en  la  revista. 
Que  á  Neptuno  el  estrago  se  cometa, 

Y  que  la  tierra  de  sus  aguas  vista, 

Y  con  ellas  la  deje  pura  y  neta ; 
Después  de  esta  intención  sabida  y  vista 
Por  el  dios  del  tridente,  que  si^eta 

De  las  ondas  del  mar  los  fuertes  brios, 

Y  las  aguas  reparte  entre  los  ríos ; 
Desipaes  que  todos  levantando  espuma 

Sus  arenas  y  limites  rompieron, 

Y  los  vapores  con  que  al  aire  ahuma 
La  tierra  su  región  oscurecieron ; 
Después  que,  fieros,  la  mojada  pluma 
De  sus  alas  los  vientos  sacudieron , 

Y  el  cielo,  que  ft  las  gentes  miró  ingratas. 
Cerró  su  luz  y  abrió  sus  cataraUs ;   ^ 

Después  que  á  nuestra  máquina  sepulta 
El  agua  dentro  en  su  profunclo  seno, 

Y  á  Pirra  libre  y  Deucalion  oculu. 
Par ,  entre  tantos  malos,  solo  bueno ; 
Después  que  del  oráculo  resulla 

Uodo  de  verse  el  mundo  de  almas  lleno, 

Y  el  iris  vieron ,  que  á  los  dos  saluda. 
Indicio  que  la  guerra  en  paz  se  muda ; 

Al  fin,  después  que  Júpiter  divino 
Tomó  venganza  del  mortal  linaje , 
Por  cansa  de  que  andando  peregrino. 
Viendo  la  tierra  en  diferente  traje, 
Al  palacio  del  rey  de  Arcadia  vino, 

Y  viendo  la  maldad  de  su  hospedaje. 
Quiso  que  hiciese  el  agua  al  mundo  robo, 

Y  el  Bey  quedase  convertido  en  lobo ; 
Quedó  la  tierra  llena  de  pantanos 

Con  el  agua  corrupta  detenida; 
Que  estanque  de  culebras  y  gusanos 
hn.  la  tierra  entonces  pareada : 
Inficionó  el  vapor  los  aires  sanos. 
Sin  perdonar  en  su  región  la  vida 
Aun  á lasaves,  que  en  mitad  del  vuelo 
Bajar  se  vieron  muertas  para  el  suelo. 


Entre  otras  bestias  que  la  nadre  tierra. 
Fecunda  en  aquel  tiempo  de  inmundicia. 
Prodigo,  ÜDé  una  sola  en  quien  encierra 
De  su  seno  el  veneno  y  la  malicia : 
Con  ella  quiso  hacer  san^^ienta  guerra 
De  la  celosa  Juno  la  codicia , 
De  que  á  Latona  el  parto  le  estorbase. 
Porque  á  luz  las  dos  luces  no  sacase. 

Pero  después  que  allá  en  la  isla  Ortigia 
No  tuvo  el  parto  de  Latona  estorbo , 

Y  pudo  Febo  con  la  flecha  frigia 
Vibrar,  como  valiente,  el  arco  corvo , 
Luego  salió  contra  la  bestia  Estigia , 

Y  encarando  la  flecha  al  bulto  torvo , 
Pitón  quedó  vencido  y  por  el  suelo , 
Satisfecho  y  vengado  el  dios  de  Délo. 

Y  como  de  la  sangre  gigantea 
Que  derramó  en  la  tierra  el  rayo  ardiente. 
Del  Jimio  imitador  te  estirpe  fea 
Vino  á  ser  sucesora  y  descendiente; 

Y  como  de  la  sangre  medusea 
Aquel  que  abrió  la  cabalina  fuente, 

Y  nació  de  simiente  de  Vulcano 

Aquel  semidragon  medio  hombre  humano; 
Asilambien  de  aquella  sangre  hirviendo, 
O  por  mejor  decir ,  de  la  ponzoña 
Que  derramó  en  la  tierra  el  monstruo  horrenda 
Con  que  el  campo  y  sus  yerbas  emponzoña , 
La  tierra,  nuevos  partos  previniendo. 
Con  su  calor  el  mal  humor  retoña , 

Y  del  nacieron  bestias  semejantes 
A  la  que  mató  Febo  poco  antes. 

La  sangre  mala  de  la  bestia  fiera 
En  nuevas  formas  su  furor  trasforma , 

Y  la  malicia  alli  de  te  primera , 

Si  no  en  el  bulto .  en  la  crueldad  se  forma : 
De  aquella  especie  de  animales  era 
La  multitud  de  la  cornuda  forma , 
Que  fueron  convertidos  en  varones, 

Y  por  esto  llamados  mirmidones. 

Destos  fué ,  y  por  su  origen ,  de  quien  dijo 
El  bravo  Eneas ,  cuando  allá  en  Cartago 

guiso  Elisa  saber  el  mal  prolijo 
e  Troya ,  y  de  sus  gentes  el  estrago : 
c  Hándasme  que  el  dolor  con  que  me  aflijo, 

Y  en  su  memorte  ¡  oh  reina !  me  desbago. 
Te  cuente .  caso  que  ablandar  pudiera 
Del  duro  Mirmidón  la  estirpe  fiera.» 

Al  fin ,  de  aquella  sangre  resucita. 
Como  parto  segundo  de  la  tierra. 
La  que  en  fiereza  á  la  Pitón  imita, 

Y  hace  á  las  moscas  la  sangrienta  gnem  : 
En  las  entrañas  de  la  tierra  habita , 
Donde  este  monstruo  bandolero  eiicierra 
Lo  que  álos  tristes  labradores  roba , 

Y  alli  lo  guarda  en  la  secreta  alcoba. 
Cuando  á  robar  por  Ips  caminos  salen. 

Espesos  tffilten  una  senda  angosta, 
Inaustria  natural  con  que  se  valen 
Porque  se  logre  del  sudor  la  costa : 
Tienen  agudos  dientes  con  que  talen , 

Y  como  espesa  nube  de  langosta , 
Los  trigos  en  las  hazas  disminuyen, 

Y  con  las  cargas  á  sus  cuevas  huyen. 
Alli  están  los  graneros  escondidos , 

Que  la  turba  ladrona  de  mies  llena , 
Porque  los  halle  el  tiempo  apercibidos 
Cuando  de  hielo  y  nieve  el  suelo  llena  : 
Entonces  en  la  tierra  están  metidos 
Hasta  que  muestra  el  sol  su  luz  serena , 

Y  el  grano  hurtado,  que  húmedo  revuelven, 
Al  sol  lo  enjugan  y  á  la  troj  lo  vuelven. 

Si  acaso  alguna  vez  alguna  destas 
Con  otra  bestia  encuentra  de  más  tomo , 
El  hormiga  feroz  la  carga  á  cuestas , 

Y  á  su  cueva  la  lleva  sonre  el  lomo : 
Otras  veces  por  llanos  y  por  cuestas 
La  caza  suben  con  denuedo ,  y  como 
Con  las  vacas  de  Alcides  hizo  Caco , 
Hace  este  pueblo ,  que  publó  al  de  Eaco. 
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Hace  en  li  colt  con  loi  dientes  presa « 

Y  dando  pasos  bácia  atrás  camina , 
Llevando  asida  con  la  boca  y  presa 
L.a  caza,  7  á  sn  cneva  la  avecina : 
Sale  al  instante  la  caterva  espesa 
Viendo  la  presa  Janto  á  si  vecina, 

Y  ayudan  a  su  bormiga,  que  asi  vino 
Con  el  falso  pisar  por  el  camino. 

A  tanto  llegó  destas  su  locura, 
Qne  bay  de  nna  dellas  testimonio  cierto 
Qne  quiso  bacer  sn  cueva  sepultura 
Del  espacioso  cuerpo  de  un  buey  muerto; 

Y  no  pudlendo  á  su  caverna  oscura 
Llevarle»  sin  mirar  su  desconcierto. 
Dicen  que  dijo  al  buey  la  bormiga  loca  : 
«O  estás  asido  ó  es  mi  fuerza  poca.» 

Y  aunque  es  verdad  que  fué  soberbio  intento 
Este  qne  abora  de  contar  acabo , 

Pondero  el  atrevido  pensamiento,     . 

Y  por  ser  de  una  bormiga ,  más  le  alabo ; 
Que  no  tuvo  pequeño  fundamento. 
Señales  ciertas  de  su  pee  lio  bravo, 
Para  que  destas  el  adagio  diga 

Que  suele  á  veces  ser  león  la  bormiga. 

Esta  caterva,  desde  el  mismo  instante 

8oe  de  la  sangre  concebidas  fueron , 
Dntra  las  moscas  desde  alli  adelante 
El  rencor  y  la  ira  concibieron  : 
La  causa  desto  y  la  razón  bastante 
Los  doctos  coronistas  no  escribieron, 

Y  todos  andan  en  el  caso  ¿  oscuras , 
Buscando  la  verdad  por  conjeturas. 

Tú ,  qne  el  principio  y  fin  de  nuestra  bistorta , 
Divina  musa,  sabes  y  te  acuerdas, 

Y  con  tu  eficacísima  memoria 

Al  son  la  cantas  de  tus  dulces  cuerdas : 
Hazme  la  causa  del  rencor  notoria. 
Pues  sus  tristes  sucesos  me  recuerdas; 

Y  permite  que  ponga  en  esta  lista 
Lo  que  olvidó  el  antiguo  coronista. 

Después  que  aquel  mortifero  veneno 
Del  monstruo  serpentino  recibido 
Fué  de  la  madre  tierra ,  y  en  su  seno 
Muevas  formas  de  bestias  concebido ; 
Ya  que  estuvo  el  crúor  de  calor  lleno , 

Y  de  la  sangre  y  el  materno  nido 
Tuvo  la  bestia  bormiga  el  nacimiento 

Y  con  él  sn  color  sanguinolento ; 
Entonces  cuando  de  la  sangre  mala 

Recibe  en  sus  entrañas  copia  harta 
La  tierra,  y  en  su  seno  se  recala , 

Y  del  bumor  pestífero  se  baria ; 
Cuando  la  fuerza  del  calor  exbala 
Lo  más  sutil  ^  al  paso  que  lo  aparta , 
La  sangre  en  Ris  entrañas  recibida 
De  la  tierra  retoña  en  nueva  vida. 

El  crúor  venenoso  se  endurece , 

Y  del  la  turba  hormigena  se  cria , 

Y  de  su  aumento  por  instantes  crece 
En  la  tierra,  su  madre,  la  porfía; 
Mas  luego  el  aire  el  eneroiffo  ofrece , 
Porque  la  bormiga  desde  el  mismo  día 
Que  de  la  sangre  la  engendró  la  tierra, 
Tenga  enemigos  con  quien  tenga  guerra. 

Que  no  sé  qué  se  tienen  estas  gentes , 
Progenie  mal  nacida  serpentina. 
Que  apenas  en  el  mundo  son  vivientes. 
Cuando  su  maerte  ó  guerra  traen  vecina  : 
Digalo  Cadmo,  que  sembró  los  dientes 
De  aquel  dragón  que  en  Tébas  arruina , 
De  quien  nacieron  hombres  que  en  un  punto 
Tuvieron  vida  y  muerte  todo  junto. 

Digo  que  entonces,  como  el  buitre  suele » 

gue  en  medio  de  su  curso  y  movimiento, 
1  cuerpo  muerto ,  aunque  distante,  huele. 
Siguiendo  el  vuelo  tras  su  olfato  hambriento; 
Como  le  fuerza  el  natural  que  vuele 
A  aquella  parte  qne  le  enseña  el  viento, 

Y  habiendo  bailado  lo  que  hambriento  busca, 
Bn  la  carne  colérico  se  ofusca ; 


Asi  la  mosca ,  al  buitre  semejante , 
Cuando  las  alas  por  el  viento  mueve , 
La  carne  mneru  y  el  bedor  distante 
Le  manifiesta  el  aire ,  en  que  se  cebe. 
Al  fin ,  llegaron  en  aquel  instante 
De  aladas  moscas  un  ei^arobre  leve , 
Que  á  sus  hambrientas  ganas  les  couvida 
La  caroe  muerta  del  Pitón  podrida. 

En  su  cadáver  misero  se  ceban , 

Y  sedientas  después ,  le  desocupan , 

Y  buscando  lucar  adonde  beban. 
El  sucio  lago  de  la  sangre  ocupan : 
Alli ,  para  matar  la  sed  que  llevan. 

De  la  embebida  sangre  el  zumo  chupan , 
Poniendo  con  la  fuerza  de  sus  sorbos 
Al  nacimiento  de  la  hormiga  estorbos. 
Quedó  la  tierra  al  producir  suspensa , 

Y  la  caterva  del  podrido  lago 
Yengar  quisiera  la  atrevida  ofensa. 
Haciendo  á  esotros  vomitar  el  trago; 
Pero  la  madre  tierra,  en  recompensa 
De  aquella  falta,  y  por  debido  pago. 

Le  dio  á  la  bormiga  providencia  en  dote , 

Y  á  la  mosca  la  gula  por  azote. 

Al  fin .  desde  aquel  punto ,  instante  y  hora 
Qne  de  las  moscas  la  progenie  aleve 
De  la  sangre  corrupta  engendrado» 
Del  bormiga  feroz  el  bumor  bebe ; 
Desde  aquel  tiem|>o  acá  en  los  pechos  mora 
El  rencor  enemigo ,  que  los  mueve 
A  qne  en  guerras  campales  se  ejerciten , 

Y  unas  con  otras  el  vivir  se  quiten. 
Pero  nunca  se  vio  tan  en  su  punto 

El  luror  en  los  bandos  enemigos , 
Ni  el  aparato  de  la  guerra  á  punto 
Para  bacer  acerbisimos  castigos , 
Como  esta  vez,  que  tiene  el  poder  Junto 
El  rey  Sanguileon ,  de  sus  amigos, 

Y  el  magno  Granestor ,  rey  de  la  bormiga , 
También  trae  hecha  con  los  suyos  liga. 

Ya  en  otras  diferentes  ocasiones 
El  rey  Sanguileon  de  la  Mosquea 
Rabia  sacado  al  campo  sus  pendones 
Contraríos  á  la  hormigena  ralea  : 
Ya  del  rey  Granestor  los  escuadrones 
liil  veces  en  la  horrísona  pelea 
Más  sangre  de  las  moscas  derramaron, 
Que  sus  abuelos  del  Pitón  chuparon. 

En  la  refriega  última  antes  desta» 
Que  los  fuertes  ejércitos  tuvieron , 
Fué  la  mayor  matanza  v  más  funesta 
Que  humanos  ojos  de  las  moscas  vieron : 
Siete  mil  de  la  gente  más  dispuesta 
A  manos  del  bormiga  se  perdieron » 
Sin  que  dos  escapasen  con  la  fuga 
A  contar  la  prisión  del  Ranifoga. 

Ya  el  formigena  rey  tenia  sospecha 
De  las  parcialidades  y  la  liga 
Que  con  la  alada  chusma  tenia  hedía 
bl  que  bebió  la  sangre  de  la  hormiga : 
Ya  sabe  que  en  su  contra  va  derecha 
La  gente  de  las  suyas  enemiga ; 

Y  como  aquel  que  su  crueldad  barrunta, 
Juntó  de  gentes  otra  tanta  junta. 

Despachó  por  la  tierra  cien  aludas. 
Que  son  las  estafetas  con  que  envía 
A  pedir  á  los  reyes  sus  ayudas , 
Sujetos  á  su  imperio  y  monarquía  : 
Las  bestias  más  feroces  y  más  crudas. 
En  ciunto  el  orbe  de  la  tierra  cria , 
Con  armas  de  notable  diferencia 
Se  pusieron  al  punto  en  su  presencia. 

Con  quinientas  mil  pulgas  se  presenta 
Su  vengativo  rey  el  Caganielo , 
Que  allí  donde  su  ejército  se  asienta , 
Cubre  de-negro  luto  el  ancho  suelo : 
Es  gente  belicosa ,  que  atormenu 
Sin  humanos  respetos  y  sin  duelo ; 

§ue  tercia  al  hombro  la  soberbia  pica, 
emponaofia  la  parte  adonde  pica. 
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Es  turba  astuta « ea  los  ardides  sabia  > 
Que  suele  entrarse  por  lo  más  estrecho 
A  dar  mal  rato  y  i  morder  eou  rabk. 
Con  que  nos  muestra  bien  la  de  su  pecho : 
No  deja  parte  alguna  que  no  agravia » 
Sin  haber  resistencia  de  provecho. 
Pues  sin  reparo  en  lo  interior  se  siente 
La  Alerte  mordedura  de  su  diente. 

Es  gente  negra  más  que  de  Etiopia, 
Y  para  el  ejercicio  de  la  guerra 
Mas  que  las  otras  conveniente  y  propia 
Por  la  sin  par  ferocidad  que  encierra : 
Trujo  el  rey  Caganielo  tanta  copia 
l>e  tan  solas  dos  partes  de  su  tierra , 
Una  la  fértil  Pullia ,  y  la  vecina 
Selva  á  quien  todos  llaman  la  Canina. 

Llegaro;!  ante  el  Rev,  tras  los  primeros, 
De  gentes  Aeras  la  legión  segunda 
En  monstruos  temerarios  caballeros. 
Con  estrépito  grande  y  baraúnda : 
Con  sus  piojos  sacrilegos  y  fieros  *, 
En  quien  la  hormiga  la  victoria  funda. 
El  fuerte  Fifolgel  salió  á  campaña. 
Despoblando  sus  sierras  y  montana. 

Entre  los  nueve  valles  que  en  Astóriss 
A  las  gentes  de  España  recogieron , 
Cuando  haciendo  á  Castilla  mil  injurias 
Los  sarracenos  de  África  vinieron  : 
Hay  uno  del  cual  dicen  que  estas  furias 
~ue  trae  el  fuerte  Fifolgel  salieron; 

lue  el  valle  Cabezón  sin  duda  cria 

'an  hidalga  y  feroz  caballería. 

Otros  sacó  de  la  Morena  Sierra, 
De  aspecto  temerario,  aunque  magrujo» 
Que  como  jaballs  aquella  tierra 
Gayados  y  leroces  los  produjo  : 
Los  montañeses  y  estos  á  la  guerra 
El  Fifolgel ,  su  gran  caudillo ,  trujo , 
Por  ser  gente  soberbia  y  inhumana. 
Bestias  que  beben  de  la  sangre  humana. 

¡  Oh  cuánto  se  alegró  con  su  venida 
El  magno  Granestor  y  el  pueblo  junto. 
Viendo  en  su  ayuda  gente  tan  lucida , 
De  la  fiereza  y  el  rigor  trasunto ! 
Mandóles  alojar  y  dar  comida , 

Y  al  Fifolgel  que  los  tuviese  á  punto ; 
Que  ya  los  tenia  el  Rey  por  guerreadores 
Al  mismo  paso  que  eran  comedores. 

Tras  estos  la  gallarda  infantería 
De  belicosa  gente  se  descubre. 
Que  el  rey  hinchado  de  Letiria  envia. 
Provincia  que  el  mar  Cimico  la  encubre : 
Oféndese  la  luz  del  claro  dia 
Con  la  nube  del  polvo  que  al  sol  cubre. 
Que  con  pisadas  de  la  gente  tanta 
Hasta  llegar  al  cielo  se  levanta. 

Del  nombre  heroico  de  estas  gentes  viene 
El  suyo  al  de  Chinchón  y  su  condado , 

Y  de  este  mismo  origen  también  tiene 
El  mar  Cimico  el  suvo  dirivado ; 

Y  el  parecer  que  diferente  suene 
Cimico  de  Chinchón,  averiguado, 
Muestra  al  que  el  símil  de  los  dos  no  alcance. 
Ser  el  uno  latin  y  otro  romance. 

El  valiente  Putrifola  á  su  cargo, 

Y  como  de  su  rey  lugarteniente . 

Trae  de  las  chinches  el  .estruendo  largo. 
Que  son  medio  millón  de  opuesta  gente; 

Y  por  estar  su  rey  con  cierto  embargo , 
No  puede  hallarse  al  combatir  presente ; 
Porque  á  no  estar  tan  gordo ,  es  muy  sin  duda 
Que  en  persona  al  hormiga  diera  ayuda* 

El  Granestor  agradeció  la  eicusa , 

Y  al  Putrifola  dijo :  «  Bien  parece 
Que  vuestro  rey  servirme  no  rehusa , 
Pues  que  tal  capitán  en  vos  me  ofrece : 
La  liberalidad  grande  que  usa , 

Muy  grande  premio  á  su  lealtad  merece  • 
Estése  allá  metido  en  sus  resquicios; 
Que  yo  agradezco  mucho  sus  servicios. 


»Pero  ¿no  me  diréis  qué  espesa  nube 
Es  aquella  que  el  aire  deja  oscuro? 
¿  No  veis  que  el  polvo  hasta  los  cielos  sube. 
Con  que  el  miedo  á  mis  gentes  no  asegerot 
Mas  basta  que  al  que  por  contrarío  tuve. 
Es  nuestro  amigo  el  fuerte  Hosquifnro, 
Que  con  la  multitud  de  sus  arañas 
A  eternizarse  viene  con  hazañas. 

»E1  sea  venido  muy  en  hora  buena , 
Pues  mi  ejército  grande  y  esperanza 
De  felices  sucesos  colma  y  llena , 
Según  tengo  en  sus  obras  confianza  : 
Ya  no  me  puede  dar  lá  guerra  pena , 
Pues  que  mi  campo  tal  soldado  alcanza. 
Que  desde  que  nos  vive  nuestro  genio 
No  se  ha  visto  jamas  mejor  ingenio. 

«Es  este  Mosquifuro  un  gran  maestro 
En  forjar  estacadas  y  reparos. 
Con  todo  extremo  oíb  excelencia  diestro 
Entre  los  más  famosos  y  más  raros : 
Este  pondrá  defensa  al  campo  nuestro» 
Con  que  todos  podréis  aseguraros; 
Que  harán  sus  fuertes  redes ,  aunque  vengan 
Las  avispas,  que  presas  se  detengan. 

»Blen  nos  muestra  su  ingenio  su  figura» 
Pues  alzando  y  bajando  la  cabeza , 
Parece  que  tantea  cuanta  aliara 
Se  incluye  en  la  muralla  ó  fortalea : 
No  vive  mosca  de  su  ardid  segura ; 
Que  tiene  en  estas  cosas  tal  destreza. 
Que  por  murallas  unos  lienzos  traza , 
En  cuyas  redes  con  ardid  las  caza. 

aHá  mudios  años  que  es  de  mi  consejo» 

Y  puede  darle  en  casos  de  milicia ; 
Que  es ,  en  efecto ,  gran  soldado  viejo, 

Y  en  máquinas  de  guerra  de  codicb : 
Es  alguacil  de  moscas ,  nombre  anejo. 
Porque  fiero  las  prende  y  ajusticia , 

Y  todas  tiemblan  de  su  barba  anciana, 
Que  al  muro  nombre  dio  de  barbacana.» 

Calló,  y  llegando  el  Mosquifuro,  puso 
De  la  zanca  derecha  la  rodilla 
En  la  tierra  •  y  humilde  le  propuso 
La  gente  valerosa  que  acaudilla  : 
Mostró  el  rey  Granestor  su  noble  uso 
De  estimar  el  valor  que  se  le  iianiilla, 

Y  agradeció  cortés  á  la  zancuda 
Caterva  la  venida  á  darle  ayuda. 

Y  cuando  vio  la  multitud  diversa 
De  arañas,  chinches,  pulgas  y  de  piojos. 
En  mayor  cantidad  que  la  que  al  persa 
Hizo  bañar  en  lágrimas  sus  ojos , 
Bien  entendió  que  de  la  gente  adversa 
Triunfara  y  de  sus  vidas  y  despojos. 
Caminando  su  ejército  seguro 
Con  el  gran  Fifolgel  y  Mosquitero. 

Y  porque  se  consiga  el  bravo  intento. 
Mandó  que  con  cuidado  y  diligencia 
Dos  aludes  le  traigan  al  momento 
Al  valiente  Mirnuca  á  su  presencia : 
c  Tiene  el  Mirnuca  grande  entendimiento. 
Dijo  el  Rey,  y  es  notable  su  experíencia 

Y  su  gobierno  en  casos  de  milicia, 
Como  nos  da  su  nombre  la  noticia. 

iiMuy  bien  sabéis  que  se  sustenta  y  c^mi 
En  sangre  de  enemigos  mirmiliones, 

Y  hizo  con  ellos  de  sus  fuerzas  prueba 
En  muchas  importantes  ocasiones : 
Digalo  de  la  nuez  la  oscura  cueva , 
De  donde  iban  saliendo  sus  varones , 

8ue  siempre  en  una  y  otra  escaramuza 
ieron  al  mirmilion  en  caperuza. 
iiMís  senadores  al  instante  vengan 

Y  fuertes  capitanes ;  porque  quiero 
Que  de  caudillo  bravo  se  prevengan. 
Para  que  todo  tenga  el  fin  que  espero : 
El  Fifolgel  y  Caganielo  tengan 
Mis  lados,  que  uno  v  otro  caballero 
Son  honor  de  la  Poilia  y  flor  de  Eqiafia» 

«        De  la  selva  Canina  y  la  montafia. 
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>E3  Pntrifola  vefig»,  |  m  se  olvide 
Nnéslro  gran  MosqtLifaro»  qae  previene 
Les  faenas  naestras ,  y  las  otras  mide 
GoD  el  íDgenio  que  en  la  guerra  tiene ; 
Cualquiera  diligencia  el  caso  pide. 
Especialmente  si  en  contrario  ?iene 
El  demonio  del  Talle  Barriliense, 
Que  no  hay  quien  ser  humana  mosca  piense. 

»Aqui  llegó  una  pulga,  no  h&  dos  diast 
Con  tres  heridas,  todas  tres  mortales» 
Dando  por  nuevas  á  las  gentes  mías 
Del  pagano  de  Bula  las  señales ; 

Y  diio  que ,  cual  suelen  las  arpias  9 
Salió  por  ios  desiertos  arenales, 

Y  tres  mató  de  cuatro,  j  que  una  fiera. 
Sin  duda  ¿  medio  asar,  se  comió  entera. 

»Ved  pues  ahora  si  este  diablo  llega , 
Que  demonio  es  siu  duda  su  persona, 

Y  viene  en  nuestra  ofensa  la  manchega 
Con  la  gente  andaluz  y  la  de  Ariona; 
Si  el  tábano  también  su  espada  juega, 

Y  sus  lanzas  la  turba  mirmiUona, 
importa  mucho  un  capitán  ▼aliente; 
Que  es  belicosa  la  contraria  gente.» 

El  valiente  Mirnuca  llegó  á  punto 

gue  en  la  presencia  de  su  rey  estaba 
1  consejo  de  guerra  en  orden  Junto, 

Y  solo  su  persona  se  aguardaba : 
Admiró  á  los  extrafios  el  trasunto 
De  la  fiereza  que  reuresentaba, 

Y  diéronle  lugar  de  los  mejores , 
Puesto  entre  dos  barbados  senadores. 

Callaron  todos  un  pequeño  espacio, 

Y  el  Uey,  teniendo  tiesa  la  cabeza. 
Los  ojos  revolviendo  muy  despacio , 
Al  Mirnuca  feroz  los  endereza : 
Suspendióse  la  gente  de  palacio , 

Y  el  Granestor  á  destoserse  empieza, 

Y  dando  muestra  al  comenzar  prolijo. 
Abrió  la  boca,  y  al  Mirnuca  dijo : 

c Mirnuca  capitán,  el  ser  notoria 
La  valeutia  dése  fuerte  pecho , 
Que  me  revoca  y  trae  á  la  memoria 
Los  servicios  que  siempre  me  habéis  hecho ; 
Considerando  pues  la  fama  y  gloria 

gue  ganaslos  estando  en  el  estrecho 
e  aquel  presidio  de  la  fuerte  roca. 
Sustentándola  en  pié  con  gente  poca ; 

sAhora  que  con  tantos  caballeros 
Saldrán  los  escuadrones  peleando. 
Capitán  general  pretendo  haceros 
Contra  el  orgullo  del  contrario  bando: 
Empuñad  el  bastón  sin  deteneros, 
Que  cumpliendo ,  Mirnuca ,  lo  que  os  mando. 
Demás  de  que  verán  lo  que  os  estimo , 
Me  tendré  por  servido ,  hormiga  primo.» 

El  cargo  el  capitán  cortés  rehusa, 

Y  dice  alGranestor  y  su  senado 
Que  ya  á  sus  fuerzas  la  vejez  excusa 
De  administrar  olicio  tan  pesado ; 
Que  quien.puede  tenerle  sin  excusa. 
Cargo  de  tanta  cuenta  y  tan  hourado» 
Son ,  sin  haberlos  tales  en  el  suelo. 
El  Pntrifola,  el  Piojo  y  Caganielo. 

Todos  con  infinitas  sumisiones 
Al  hormiga  discreto  le  agradecen 
Las  corteses  palabras  y  razones , 

Y  por  soldados  suyos  se  le  ofrecen ; 

Y  al  Granestor  responden  los  varones 
Que  ellos  honra  tan  grande  no  merecen , 

Y  arguyen  al  Blirnuca  que  es  muy  justo 
Que  reciba  el  bastón  y  dé  al  Rey  gusto. 

Aceptó  el  gran  Mirnuca ,  sin  embargo 
De  las  fuertes  excusas  que  propuso. 
De  general  el  poderoso  cargo, 

Y  al  fin  á  ejercitarle  se  dispuso  : 
Sonó  la  voz  por  el  estruendo  largo 

Y  gentes  del  ejército  confuso , 

Que  con  sus  voces  la  primera  avivan , 
Diciendo  :  c  ¡El  Rey  y  el  gran  Mirnuca  vivan ! » 


Entonces  IUm^«l  B«y  «•  eonüsaffio». 
Ministros ,  contadores  f  Hateros , 
Para  que  de  los  pAblieos  erarios 
Sacasen  grande  «uma  de  dineros : 
Sabe  que  para  fin  de  sus  contrarios. 
No  hay  quaen  ponga  los  ánimos  y  aeeres 
En  los  fUerles  soioados ,  ni  los  haga 
Tan  prontos  á  la  Aid ,  como  la  paga. 

Mandóles  ¡  oh  gallardo  eacendlmiento , 

Y  cuánto  en  Flándes  ftieras  importante! 

8ue  á  todos  los  soldadesal  momenlo 
na  paga  cumplida  se  adrante ; 

Y  si  para  cpmpUr  su  mandamiento 
La  plata  del  erario  no  es  bastante. 
Que  desocupen  todos  los  graneros , 

Y  el  trigo  Teodan  para  hacer  dineros. 
La  liberalidad  agradecleroD 

El  Fifolgel  y  sus  soldados  pi<4os, 

Y  ellos  solos  la  paga  no  quisieron; 

Que  el  nombre  al  parecer  lee  daba  enojos : 
Responden  todos  que  á  servir  vinieron 
Al  Rey  sin  ^Ínteres  ni  por  despojos , 

Y  esto  de  darles  paga  mal  les  suena. 
Por  ser  cosa  que  soele  darles  pena. 

Diéronse  por  el  campo  mil  pregones 
En  alu  voz  de  bestias  vocingleras. 
Que  mandaba  el  Mirnuca  á  -las  naciones 
De  la  feroz  hormiga  y  forasteras , 
Que  sacasen  al  campo  sus  pendones 

Y  pusiesen  por  orden  sus  hileras , 
Porque  á  la  voz  de  la  trompeta  y  parche 
La  gente  de  á  caballo  y  á  pié  marche. 

Ya  va  marchando  la  feroz  caterva , 
Moviendo  al  son  del  atambor  el  naso , 
Dejando  con  los  pies,  de  verde  nierba 
El  suelo  antes  cubierto,  entonces  raso : 
Ya  al  hado  ipicuo  y  á  la  suerte  acerba  , 
A  contraria  fortuna  v  infeliz  caso 
Lleva  tan  grande  maquina  sujeta 
El  aire  de  la  caja  y  la  trompeta. 

Pero  ¿qué  temeraria  muchedumbre 
Vecino  el  suelo  del  hormiga  pisa, 

?ue  el  polvo  sube  á  la  suprema  cumbre , 
quien  lo  causa  se  avecina  aprísaY 
Í Quién  le  perturba  al  sol  su  hermosa  lumbre? 
I  ¿qué  fiera  caterva  se  divisa 
?ue  al  sol  y  al  suelo  su  camino  cubre , 
entre  nubes  de  polvo  se  descubre? 
Mas  ya  el  ruido  manifiesta  cierto 

§ue  ya  á  la  vista  el  enemigo  tiene 
1  un  campo  y  el  otro  descubierto, 

Y  que  uno  va  á  buscarle  y  otro  viene: 
Trace,  que  es  tiempo,  el  capitán  experto 
Lo  que  más  á  su  ejercito  conviene; 

Que  yo  me  voy,  mientras  lo  ordena  y  traza , 
A  ver  las  caUes  y  cursar  la  plaza. 


CANTO  VIII. 

Pasó  la  fuerza  del  soberbio  grito. 
Envuelto  el  aire  suyo  en  polvo  seco. 
Sobre  las  tristes  ondas  del  Cocito , 
Dando  en  peñascos  del  infierno  el  eco : 
El  padre  del  ejército  precito 
En  su  palacio  tenebroso  y  hueco 
Le  oyó,  v  también  cuando  la  causa  supo , 
Grande  fué  el  gozo  que  en  su  pecho  copo. 

Alegre  dijo  á  un  diablo  pe<iuefiuelo , 
Su  paje ,  por  ventura  :  «  Al  viento  vano 
Tiende,  demonio,  tu  lijero  vuelo, 
Y  busca  por  los  aires  á  Vulcano : 
A  Lipara  camina ;  que  recelo 
Que  alli  los  rayos  fragua  aue  mi  hermano 
A  los  gigantes  atrevidos  tira. 
Cuando  rebeldes  sus  intentos  mira. 


6Q0 


JOBEBEVILIATICffOSA. 


»Dne  que  al  fnerle  Bstérope  al  Instante 
Deje,  qae  Importa,  de  s«  fragua  el  cargo, 
Sjn  que  excusa  dI  cama  sea  bastante 
Para  poner  á  sa  Tenida  embargo'; 
Porque  k  todo  el  Infierno  es  Importante 
La  suma  brevedad ,  la  cual  le  encargo : 
Que  se  disponga,  y  baje  al  punto  mismo 
A  ver  mis  entresuelos  del  abismo.» 

No  affuardó  el  diablo  chico  &  que  su  intento 
Diga  Pluton  dos  veces;  que  k  la  una 
Atrás  dejó  su  liiereía  al  viento , 

Y  allá  se  puso  sin  tardanta  alguna  : 
Hallóle ,  V  quiso  luego  el  pennmlento 
Decirle  de  Pintón ;  y  como  á  una 
Sonaba  tanto  estrépito  y  martillo, 

Ni  el  diablo  pudo  hablar  ni  el  otro  oillo. 

Sacóle  afuera ,  v  dijo  que  le  llama 
De  prisa  el  dios  Pluton,  que  luego  venga, 

Y  encomiende  sus  obras,  fragua  y  llama. 
Sin  que  excusa  le  dé  que  le  detenga : 
Oyó  el  mensaje  el  negro  herrero,  y  brama 
Porque  la  pierna  coja  entonces  tenga. 
De  manera  que  no  pueda  tan  presto 

Ver  de  su  rey  el  formidable  gesto. 

Pero  luego,  sin  mis  inconvenientes. 
Con  el  martillo  que  tenia  en  la  mano. 
Tenazas  y  los  otros  adberentes. 
Tomó  el  camino  con  el  diablo  enano: 
No  quiso  despedirse  de  sus  uentes; 
Que  sabe  bien  el  infernal  Vulcano 
Que  tiene  del  necesidad  precisa 
Pluton  cuando  le  llama  con  tal  prisa. 

Y  obedeciendo  en  todo  el  dios  herrero. 
Pasó,  disimulando  la  congoja 
De  no  darle  lugar  á  ser  lyero 
La  falta  grande  de  su  pierna  floja ; 

Y  acompañando  al  diablo  mensajero, 
Arrastrando  llegó  su  zanca  coja 
Donde  con  una  y  otra  reverencia 
Habló  á  Pintón  y  su  infernal  presencia. 

tíQué  es  lo  que  el  rey  de  la  región  oscura, 
Dijo  Vulcano,  manda  en  su  servicio? 
¿No  está  la  cárcel  infernal  segura 
De  algún  enorme  daño  ó  maleficio? 
i.  Mete  Febo  por  dicha  su  luz  pura 
Enel  infierno  por  al^un  resquicio? 

ÍO  qué  nueva  invención  es  ia  que  traza, 
¡n  que  le  dé  su  ayuda  mi  tenaza?» 
«Ninguno,  habló  Pluton,  mi  reino  altera  • 
Sin  que  tema  el  castigo  con  su  daño, 

Y  nú  tica  Febo  por  su  cuarta  esfera 
Ha  visto  el  reino  de  su  luz  extraño; 
Nadie  quebrantará  mi  cárcel  fiera , 
Que  mientras  ocuparen  el  escaño 
Minos  el  fuerte ,  Eaco  y  Radamanto, 
No  le  alcance  la  pena  del  quebranto. 

»Mas  he  querido  que  en  persona  vengas , 
Viendo  lo  mucho  que  de  ti  confio , 
Para  que  parte  de  contento  tengas 
En  las  cosas  que  son  del  gusto  mió ; 
T  quiero  con  tu  industria  que  prevengas 
La  oarca  grande  de  Aqueronte  el  rio, 
Que  como  ya  há  que  sirve  tantos  años , 
Temo  de  su  vejez  algunos  daños. 

»A  las  riberas  de  Aqueronte  narte , 
Donde  el  viejo  Carón  continuo  nabita , 

§ue  es  quien  las  almas  desde  la  otra  p:irte 
n  su  barca  al  infierno  precipita : 
En  su  seguridad  emplea  tu  arte. 
Sus  junturas  y  cóncavos  visita , 

Y  á  sus  resquicios  pon  remedio  en  suma , 
Si  por  ellos  el  agua  se  trazuma. 

kEstoes  lo  principal  que  se  te  encarg«i; 
Volando  á  sus  riberas  te  aveciua, 

Y  manda  que  ^e  lleven  una  carga 
De  clavos,  pez,  estopas  y  resina  : 
Adoba  el  seno  de  la  barca  larga 
Adonde  tanta  máquina  camina ; 

Que  han  de  pasar  por  ella  tantas  gentrs. 
Que  al  número  no  igualen  los  vivientes. 


»Dale  al  barquero  las  «aludes  mías, 

Y  dile  que  me  importa  en  todo  caso 

?ue  vele  en  mi  servicio  por  seis  dias, 
rulando  aprisa  del  inliemo  el  paso : 
Que  por  las  ondas  de  Aqueronte  frías 
Revuelva  y  torne  su  lijero  vaso; 
Que  muchas  almas  de  los  cuerpos  muertos 
Han -de  pisar  los  infernales  puertos. 
»Y  que  si  se  cansare ,  como  temo 
Más  de  su  edad  que  de  su  buen  intento, 

Y  no  pudiere  al  uno  y  otro  remo 
Apresurar  el  lento  movimiento, 

Que  al  llegar  de  las  aguas  al  extremo. 
Del  cansancio  me  avise,  que  al  momento 
Haré  que  al  nuevo  ministerio  acuda 
La  turoa  graflcana  á  darle  ayuda. 

»Despues  te  parte,  y  al  infierno  adentro 
Por  entre  sombras  lóbregas  te  mete. 
Hasta  llesar  adonde  Junto  al  centro 
Se  esconde  de  las  furias  el  retrete : 
En  viéndote  llepr  saldrá  al  momento. 
Erizando  el  cerastico  copete , 
La  furia  Alecto  con  el  torvo  zuño. 
Apretando  serpientes  en  el  puño. 

>Di  que  de  sus  furores  se  revi<(tan 
Ella  y  sus  dos  hermanas ,  y  que  luego 
En  mi  presencia  todas  tres  asistan , 
Sembrando  por  sus  ojos  vivo  fue^o ; 
Porque  conviene  que  con  él  embistan 
Un  ejército  loco  y  otro  ciego. 
De  rabia  entrambos,  de  codicia  impresa , 
Que  los  harán  de  los  demonios  presa. 

»Por  entre  nieblas  de  sulfúrea  brasa 
De  las  fieras  Enménides  prolijas 
Deja  el  albergue  oscuro,  y  á  ver  pasa 
Del  Erebo  y  la  Noche  las  tres  hijas : 
Cercada  está  su  tenebrosa  casa 
De  infinitas  y  fieras  sabandijas , 

Y  ellas  cortando  las  vitales  hebras 
£n(re  víboras  pardas  y  culebras. 

»Di  que  las  sombras  de  su  albergue  dejen, 

Y  á  verme  al  mismo  punto  se  apembau , 

Y  los  crudos  aceros  aparejen 

Con  que  á  la  gente  de  la  vida  privan ; 

Y  que  me  importa  que  de  aquí  se  alejen , 
Porque  han  de  hacer  que  en  el  inüeruo  vivan 
Un  infinito  de  almas  que  sus  filos 

Han  de  enviar  á  los  tenáreos  silos. 

» Y  si  el  acero  que  el  vivir  impide , 
Con  que  la  fiera  Parca  parte  y  corta 
El  esUmbre  vital ,  y  le  divide 
Del  cuerpo ,  y  al  infierno  le  trasporta. 
Si  más  agudo  acaso  el  filo  pide , 
Que  se  le  dé  tu  industria  y  arte  importa, 

Y  asi  en  tu  muela  su  rigor  afila , 

Y  corte  al  paso  que  Laquésis  hila. 
»Entra  después  por  el  espacio  bruno, 

Y  de  uno  en  otro  lóbrego  aposento 
Llama  á  todos  los  diablos ,  sin  que  alguno 
No  sienta  el  ronco  sonde  tu  instrumento : 
Di  al  ejército  negro  y  importuno 

Que  á  mi  palacio  vengan  al  momento. 

Aunque  de  atormentar  las  almas  dejen ; 

Que  harto  tiempo  les  queda  en  que  se  quejen.» 

Dijo  el  padre  infernal ;  y  al  mismo  Instante 
Que  el  labio  cierra ,  vuela  el  mensajero 
Por  el  camino  lóbrego  adelante; 
Que,  aunque  i>erniquebrado,  va  lijero  - 
Llega  en  ios  aires  donde  el  navegante 
Carón  habita,  el  infernal  barquero, 

Y  visita  el  espacio  de  su  barca , 
Alecto  y  las  tiseras  de  la  Parca. 

Baja  á  las  salas  y  al  profundo  interno, 

Y  arrima  con  dos  roanos  á  su  boca 
El  vil  remate  del  revuelto  cuerno , 

Y  llamando  a  los  diablos,  con  él  toca: 
Sintió  la  voz  el  temerario  infierno 
Con  que  la  turbamulta  se  convoca, 

Y  van  á  ver  su  rey  y  señor  sumo , 
Envueltos  enti'e  niebla  negra  y  bumo. 
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Vino  de  todos  elloB  elprímero 
I  Marm 


El  consumido  y  pilido  Marmota 

En  un  perro  soberbio  caballero. 

Con  cuya  larga  cola  el  anca  azoia: 

Libicoco  tras  él  llegó  l^ero , 

Que  llamas  vivas  por  los  ojos  brota , 

Diciendo  en  voces  de  espantables  truenos : 

«¿Qué  quiere  el  rey  de  los  tartáreos  senos? > 

Sobre  un  cabrón  el  fiero  Barbarixa 
Por  el  camino  del  infierno  trepa , 
Que  en  barba  y  cuernos  de  su  faz  mestiza 
La  del  cabrón  que  lleva  no  discrepa : 
Sigúele  el  furibundo  Dragoniza 
Con  gesto  y  zancas  de  espantable  Nepa, 

Y  tras  ellos  el  fuerte  Maiabranca, 

Con  uña  larga ,  más  que  el  Nepa  zanca. 

Rompiendo  van  el  lóbrego  camino 
Con  alas  de  murciégalos  lijeros, 
Los  dos  demonios  Tarater  y  Alquino , 
Atrepellando  por  llegar  primeros  : 
Tras  ellos  luego  denodado  vino 
Blalatasca  el  hinchado  echando  fieros, 
Llevando  de  culebras  el  copete , 

Y  en  la  trasera  el  fuego  de  un  cohete. 
Trillan  el  reino  del  EsHge  y  Dite 

El  soberbio  Acarón  y  Rubicano, 

Con  hachas  encendidas  de  alquebrite, 

Que  entrambos  llevan  en  la  diestra  mano ; 

Y  hediendo  1  algún  pestffero  mefite. 
Sigue  las  dos  anlorcbas  GraOcano, 

Y  luego  el  espantable  Estizaferro 

Con  su  gesto  infernal ,  mascando  hierro. 

Retumba  en  los  profundos  calabozos 
La  voz  del  cuerno  horrenda,  y  se  despuebla 
El  sótano  infernal  y  oscuros  pozos 
Que  la  caterva  de  los  diablos  puebla : 
Cesaron  los  aullidos  y  sollozos 
De  las  almas,  en  tanto  que  entre  niebla 
Densísima  y  espeso  torbellino 
La  endemoniada  gente  va  al  camino.  ^ 

El  gesto  que  al  infierno  atemoriza 
Saca  furioso,  y  la  tricorne  frente, 

Y  el  tuerto  garabato  con  que  atiza 
Los  vivos  fuegos  á  la  presa  gente , 
El  fiero  Satanás,  que  la  ceniza 

Que  el  bulto  le  cubrió  de  llama  ardiente, 
De  su  cuerpo  fantástico  sacnde , 

Y  á  ver  el  rostro  de  Pluton  acude. 

Saca  el  dragón  Dehemot  los  encendidos 
Ojos  que  al  mismo  infierno  representan , 

Y  por  la  boca  horrísonos  bramidos 

Que  á  los  demonios  con  su  furia  ahuyentan: 
Las  voces,  el  furor  y  los  aullidos 
Los  perversos  espíritus  aumentan. 
Que  el  ronco  cuerno  de  Vulcano  saca 
Con  grito  triste  de  la  sombra  opaca. 

«;Qué  quiere  el  rey  de  los  tartáreos  senos?» 
Salían  diciendo  de  los  cuartos  b:gos 
Los  demonios,  de  fuego  y  rabia  llenos , 
De  condenadas  almas  espantajos : 
Salió  sembrando  acónitos  venenos , 
Envueltos  en  cerúleos  espumajos, 
El  fiero  Uelíal ,  bestia  sin  yugo, 
De*pecadoras  ánimas  verdugo. 

Belzebut,  con  su  cara  horrenda  y  fea , 

Y  con  la  horca  en  forma  de  bidente. 
Del  fuego  de  la  oscura  chimenea 
También  salió  con  la  endiablada  gente; 

Y  sacando  la  voz  estentórea 

Que  en  su  silla  infernal  Pluton  la  siente. 
Dijo  á  los  diablos  de  la  luz  ajenos  : 
«¿Qué  quiere  el  rey  de  los  tartáreos  senos?» 
Con  cuernos  de  carnero  en  su  cabeza 

Y  de  culebras  pardas  la  pretina. 
Sale  Astarol,  y  á  caminar  empieza 
Donde  el  furor  diabólico  camina : 
Con  gritos  causadores  de  tristeza 

Va  entre  la  chusma  mísera  y  mezquina, 
Diciendo  en  voz  de  lamentables  trenos : 
«¿Qué  quiere  el  rey  de  los  tartáreos  senos?» 


La  diMortIJada  «ola  desenrosca 
La  bestia  coo  vas  silbos  importuna ; 
El  fiero  Leriatan,  serpiente  tosca 
Criada  en  la  mortífera  laguna. 
Echa  veneno  por  su  vista  fosca , 
Más  que  la  sombra  del  infierno  bruna, 
Sacando  de  su  boca  la  lengüeta 
En  heridora  forma  de  saeta. 

Farfarelo,  Folleto  y  Sulfoneo 
También  salieron  como  furia  loca , 
Cubriendo  el  rostro  abominable  y  feo 
El  humo  que  les  salé  por  la  boca  : 
El  homicida  y  bárbaro  Asmodeo , 
A  la  tercera  vez  que  el  cuerno  toca 
Vulcano,  sale  como  herida  furia. 
Castigando  de  un  jimio  la  lignria. 

Sale  á  la  voz  también  tras  todos  ellos , 
Con  más  horrenda  y  monstrua  catadura , 
El  qnne  entre  los  espíritus  más  bellos 
Tenia  aventajada  la  hermosura ; 
Erizados  sacando  los  cabellos , 
Rubios  un  tiempo  más  que  lumbre  pura , 
Que  ahora  son  de  abrasadora  lumbre 
De  tormento  perpetuo  y  pesadumbre ; 

El  principe  Luzbel ,  que  el  nombre  solo 
Le  quedó  de  la  gloria  que  tenia , 
Cuando  de  más  altura  que  del  polo 
Le  derribó  su  pérfida  osadía ; 
El  padre ,  al  fin ,  de  la  mentira  y  dolo , 
Con  su  lucida  en  fuegos  compañía , 
A  voz  del  cuerno  triste  que  los  llama , 
Salen  vestidos  de  su  eterna  llama. 

Lleva  el  soberbio  príncipe  una  escuadra 
De  infernales  ministros  de  la  muerte , 
Con  el  trifauce,  que  á  su  lado  ladra 

Y  por  tres  bocas  la  ponzoña  vierte : 
Con  él  salieron  de  la  oscura  cuadra 
Minos ,  Eaco  y  Radamanlo  fuerte , 

Que  los  tres  jueces  son  de  ajenas  faltas. 
Con  cuernos  altos  y  con  varas  altas. 

Pero  ningunos  cuernos  más  espantan 
Que  aquellos  grandes  del  cretense  Minos , 
Que  sobre  los  más  altos  se  levantan , 

Y  tras  de  ser  más  largos ,  son  más  finos  : 
Estos,  si  las  historias  verdad  cantan 

De  Dédalo  y  sus  hechos  peregrinos , 
La  adúltera  Pasifae  se  los  puso , 
Caernos  del  toro  de  su  horrendo  abuso. 

En  forma  de  diabólicos  disfraces 
Tras  el  Príncipe  salen  mil  quimeras » 
Mil  Célenos  inmundas  y  voraces , 
Mil  Sellas  y  Caribdis  vocingleras. 
Mil  esfinges  burladoras  y  falaces. 
Fieras  sin  forma ,  y  multiformes  fieras , 
Gorgonas ;  Polifemos ,  Geriones , 
Sirenas,  faunos,  hidras  y  pitones. 

La  diabólica  chusma  llega ,  v  para 
En  viendo  el  trono  de  infernal  respeto , 

Y  del  rico  Pluton  la  negra  cara , 

A  quien  el  duro  infierno  está  sujeto  : 
El  fiero  conciliábulo  repara 
A  ver  del  Rey  el  tremebundo  aspcto , 
Que  daba  muestras ,  no  de  enojo  y  pena , 
Gran  novedad  y  del  infierno  ajena; 
Hórrida  majestad ,  fiereza  grave , 
Severidad  diabólica  le  adorna ; 

Y  siendo  tal ,  disimular  no  sabe 

Lo  que  en  menos  rigor  su  furia  torna : 
Mira  la  sala ,  que  de  piós  no  cabe, 

Y  sin  usar  de  gravedad  la  sorna , 
Sacó  la  ronca  voz  de  su  garganta , 

Voz  con  que  á  veces  el  infierno  espanta. 

«  Ahora  si ,  demonios ,  que  publico 
Mi  riqueza  sin  suma  y  mi  ganancia; 
Ahora  si  podréis  llamarme  rico. 
Que  lleno  de  almas  la  infernal  estancia : 
Ya  de  mi  buena  dicha  os  certifico, 

Y  ahora  importará  la  vigilancia 
Vuestra ,  apretando  los  tartáreos  senos , 
Que  se  lían  de  ver,  amigos,  de  almas  llenos. 
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»Ho7,qae  el  cénsalo,  hormiga,  mosca  y  cbiiicbey 
Tábano,  piojo,  mirmilion  t  araua» 
Los  calabozos  infernales  blncbe 
I>e  almas  de  caerpos  muertos  en  campa&a. 
Bien  es  que  cada  diablo  parta  y  trinche 
Sus  estancias  y  cuartos ,  y  con  maña 
Sus  aposentos  lóbregos  dispongan , 

Y  en  nueva  pena  al  nuero  huésped  pongan. 
«Comisión  nueva  doj  á  mis  tres  jueces 

Que  el  sótano  infernal  desembaracen,     , 

Y  para  caso  tal  tengan  mis  veces , 
Las  causas  oigan  y  las  penas  tracen; 

Y  mando  á  los  espíritus  soeces. 

Si  lo  que  mandan  ellos  tres  no  hacen , 

§ue  en  vil  destierro  del  inflemo  penen ,     . 
en  diez  anos  de  celos  les  condenen. 
»Todo  diablo  feroz  se  muestre  listo , 

Y  á  cada  uno  se  le  dé  su  cargo , 
Porque  tiene  de  ver  lo  que  no  ha  visto 
Desde  el  principio  de  su  tiempo  largo : 
Al  uno  y  otro  pueblo  que  conquisto , 
En  sus  senos  reciban ;  que  me  encurgo 
De  darle  al  diablo  que  mejor  lo  haga, 
Del  negro  inüerno  lo  mejor  por  paga, 

»Y  para  que  no  tenga  por  disculpa 
El  no  tener  qué  hacer  en  tanta  hacienda, 

Y  del  pecado ,  negligencia  y  culpa , 
De  ignorancia  la  excusa  no  pretenda; 
En  su  memoria  mi  razón  esculpa , 

Sin  que  se  excuse  alsuno  que  no  enticnila 

Y  sepa  el  orden  que  le  doy  que  siga , 
Para  que  con  mi  mtento  se  prosiga. 

»Rubicano  y  Alquino  en  el  arena 
Del  rápido  Aqueronte  estén  átenlos , 
Cuando  Carontc  trae  la  barca  llena 
A  poblar  los  oscuros  aposentos ; 

Y  ellos  las  almas  á  la  dura  pena 
Remitirán  con  ímpetus  violentos; 

Y  Rarbariza  y  Grnlicnno  quiero 
ijue  ayuden  al  decrépito  barquero. 

iiLas  locas  furias  con  estruendo  pasen 
A  vuelo ,  no  aguardando  el  de  la  barca, 

Y  en  vivo  Aiego  de  rencor  abrasen 
Al  mosquino  y  hormigeno  monarca  : 
Sus  pechos  emponzoñen  y  traspasen , 

Y  prevengan  de  modo  que  la  Parca, 
Soto  en  pasando  los  agudos  filos , 
Deje  cortados  los  vitales  hilos. 

iiAl  Cancerbero  horrible  se  cometa ; 
Porque  esto  no  es  razón  que  se  le  quílc , 
Pues  es  perro  trifauce,  que  arremeta , 

Y  al  natural  del  perro  en  esto  imite; 

Y  por  su  angosto  trigaznale  meta 
Al  reino  oscuro  del  soberbio  Díte 
Todas  las  almas  de  las  moscas  muertas , 
Siendo  sus  bocas  del  inOerno  puertas. 

iPerezca  allí  la  gula  de  su  pecho, 

Y  aquel  torpe  vivir  á  sus  anchuras 
Halle  angosto  camino  en  el  estrecho   * 
Del  can ,  pena  debida  á  sus  locuras  : 
Esta  es  sentencia  justa  y  de  derecho , 

Y  á  su  rigor  conformes  desventuras 
Paguen  los  besos  que  á  las  damas  dieron 
Cuando  atrevidas  sin  vergüenza  tuéron. 

»Vaya  Astnrot,  y  en  las  hormigas  haga 
Aquello  mfsmo  que  con  ellas  hace 
El  oso  montañés ,  que  se  las  traga 
Siempre  que  hambriento  por  los  montes  pace : 
Su  estómago  de  hormigas  satisfaga, 
Pues  él  dellas  jamas  se  satisface , 
Siendo  un  vientre  ministro  de  justicia 
Del  otro  que  lo  fué  de  la  avaricia. 

»Quc  no  es  bien  que  esta  vil  se  ensoberbezca, 

Y  descubiertamente  al  mundo  diga 

Que  gusta  mucho  que  en  hurtar  padezca, 
Cuando  huelga  la  mosca  su  enemiga  : 
Perezca ,  digo ,  este  animal ,  perezca ; 
La  suerte  de  la  mosca  haya  la  hormiga: 
A  las  dos  por  extremos  las  condeno , 
Pues  solo  el  medio  entre  los  dos  es  bueno. 


»La8  lujuriofM  pulgMAfOMleo 
En  las  oscuras  cárceles  esooDda, 

Y  él  á  su  vicio  abominable  y  feo 
Con  iguales  castigos  corresponda ; 
De  la  caterva  pulliclna  arreo. 
Inquieta ,  lojnriosa  y  hedionda. 
Del  Índice  y  el  pólice  en  sus  yemas 
Tengan  castigo  sus  soberbias  temas. 

»Del  flero  Leviatan  será  el  camino 
El  hondo  espacio  que  su  vientre  tiene, 
Por  donde  se  entre  el  género  mosquino 
Que  á  ver  las  penas  del  infierno  viene : 
Esta  caterva  que  al  olor  del  vino 
En  los  cóncavos  frescos  se  entretiene. 
Del  fiero  Leviatan  el  vientre  tenga. 
Porque  no  siempre  en  fresco  se  entretenga. 

>La  plasa  cenzalina  •  que  persigne 
Con  inaudito  género  de  enojos 
A  los  mortales  que  en  los  campos  signe. 
Entrando  sin  temor  por  boca  y  ojos , 
Dragoniza  sus  Ímpetus  mitigue , 

Y  al  tiempo  que  se  abrieren  los  cerrojos. 
De  la  infernal  y  temeraria  puerta, 

Alli  se  plante  con  su  boca  abierta. 

>Tenga  correspondencia  ▼  sem^iana 
La  pena  á  su  delito  cometiao , 

Y  echen  de  ver  que  con  igual  balanza 
Justo  castigo  á  su  pecado  mido : 
Dragoniza  ejecute  la  venganza 

Del  grande  atrevimiento  que  han  tenido, 

Y  dentro  de  su  estómago  se  metan : 
Será  la  última  vez  que  tal  cometan. 

»EI  hinchado  Behemot,  la  bestia  fiera, 
A  la  caterva  de  la  chinche  inmunda 
Prevenga  del  infierno  una  caldera. 
La  que  fuere  más  cóncava  y  profunda  : 
En  ella  su  asquerosa  tista  muera , 

Y  entre  sus  aguas  infernales  se  hunda , 

Y  alli  su  mal  hedor  bullendo  acabe , 
O  del  hedor  pestífero  se  lave. 

lEn  poder  de  Behemot  el  hedor  purgac, 
SI  el  diablo  de  su  hedor  no  se  desdeña , 

Y  Tarater  de  la  caldera  hurgue 
Los  fuegos,  y  Folleto  traiga  leña  : 
El  infierno  Acarón  furioso  expurgue , 
Porque  si  alguna  chinche ,  aunque  pequeña , 
Entre  los  diablos  mal  oliendo  queda. 

No  habrá  demonio  que  sufrirla  pueda. 

iiLas  almas  de  los  crudos  roirmiliones , 
Que  basta  en  sus  camas  á  la  gente  inquietan. 
Levantando  en  las  carnes  los^chichones 
Que  por  chui>ar  la  sangre  las  aprietan ; 
Esta  caterva  infame  de  ladrones 
En  los  últimos  cóncavos  se  metan , 
Teniendo  á  Uelíal  por  carcelero. 
Que  no  les  deje  abierto  un  agujero. 

>E1  fiero  Satanás  en  las  entrañas 
Lóbregas  del  infierno,  donde  habita» 
Meta  de  las  indómitas  arañas 
La  caterva  zancuda  y  infinita ; 

Y  para  sus  diabólicas  marañas 
Haga  á  la  chusma  bélica  y  maldita 
Que  nuevas  redes  con  las  suyas  tracen. 
Porque  con  ellas  nuevas  almas  cacen. 

»A1  cruel  Malabranca  se  cometan 
Los  piojos ,  fruta  vil  de  galeotes, 

Y  especial  los  sacrilegos  que  inquielSD 
Hasta  los  eclesiásticos  cocotes : 
Destos  que  las  cabezas  no  respetan 
Aun  de  los  mismos  sumos  sacerdotes, 
Malabranca,  juntando  uña  con  uña. 
Las  anchas  pieles  de  sus  cuerpos  bruna. 

sBelzebut  el  furioso ,  que  consiente. 
Sin  que  por  ello  se  desdeñe  y  brame , 
Llamarse  padre  desta  sucia  gente , 

Y  que  la  mosca  infame  se  lo  llame , 
Allá  en  sus  calabozos  atormente 

A  su  albedrio  el  tabanismo  infame, 

Y  su  soberbia  indómita  castigue , 

Sin  que  el  llamarle  padre  á  amor  le  obligue. 
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» A  Lncirer  también  se  le  reserra , 
Del  despojo  sin  par  que  se  reparte, 
be  melifluas  abejas  la  caterva , 
Que  es  entre  todas  provechosa  parte ; 

Y  aqui  castigará  con  pena  acerba 
El  modo  extraño  y  el  oculto  arte 
De  que  sola  sus  fabricas  fabrique 

Sin  que  el  cómo  á  las  gentes  comunique. 

iiY  lo  que  con  castigo  riguroso 
Es  más  justo  que  paguen  bestias  tales  t 
Sin  que  con  ellas  pueda  ser  piadoso 
Alguno  de  los  monstruos  infernales, 
Es  porque  viendo  su  panal  sabroso 
Tan  grato  al  paladar  de  los  mortales , 
En  cuanto  con  su  maña  bacer  pudieron. 
En  asco  su  dulzura  convirtieron. 

«Antes  del  tiempo  antiguo  de  Aristoo 
Formaban  estas ,  no  en  oculto  vaso , 
Patente  á  todos  el  panal  hibleo. 
De  amargo  más  que  de  dulzura  escaso : 
Bien  pudiera,  á  medida  del  deseo. 
El  oso ,  si  le  hubiera  á  cado  paso. 
Entonces  libre,  remediar  su  hambre. 
Sin  dar  la  muerte  al  labrador  enjambre. 

uMarchitaban  entonces  los  colores 
A  la  hermosura  que  el  romero  arroja, 
Atrevidas  chupando  de  las  flores 
El  oloroso  jugo  y  de  su  hoja ; 

Y  dellas  los  purísimos  licores 

De  la  miel  estimable ,  dulce  y  roja. 
Con  su  boca  la  abeja  iba  labrando, 
Artificiosos  cóncavos  forjando. 

vEra  patente  la  hermosura  bella 
Del  sabroso  panal  á  coanta  gente 
Había  en  el  mundo ;  y  envidiosa  ella  9 
Pesándole  que  fuese  tan  patente, 
A  la  deidad  divina  se  querella 
Del  sumo  altitonante  omnipotente. 
Que  no  consienta  que  los  hombres  tomen 
Su  dulce  miel ,  que  sin  trabajo  comen. 

•Oyó  en  el  cielo  el  lamentable  ruego 
El  Dios  que  el  orbe  universal  compuso, 

Y  fuéles  un  benévolo ,  que  luego 
Defensa  y  casa  á  los  enjambres  puso : 
Sncü  de  un  alcornoque  un  vaso  ciego 
Para  el  melifluo  ministerio  y  uso , 
Donde  la  abeja  sus  panales  guarde 
Del  ladrón ,  á  quien  hiera  y  acobarde. 

»Y  por  defensa  del  licor  suave , 

Y  para  que  ninguno  se  le  atreva 
A  robar  lo  que  sola  labrar  sabe. 
Con  que  las  bocas  á  los  dioses  ceba , 
Dióle  1  don  singular!  la  espada  al  ave. 
Que  dentro  de  su  cola  oculta  lleva, 
Con  que  estocadas  á  las  gentes  tira , 

Y  del  secreto  cóncavo  retira. 
«Siempre  el  divino  Júpiter  propicio 

Se  mostró  á  las  abejas ,  en  memoria 
Del  alimento  en  su  niñez ,  indicio 

Y  pronóstico  claro  de  su  gloria ; 
Mas  después  en  humano  beneficio 
Forma  y  manera  reveló  notoria 

Al  arcadio  Aristeo ,  que  el  primero 

Fué ,  desde  aquellos  tiempos,  colmenero. 

»E1  fué  el  primero  que  á  la  humana  gente 
Les  enseñó ,  para  coger  el  fruto. 
El  modo  y  logar  propio  y  conveniente 
Donde  pueda  labrar  el  pueblo  astuto  : 
Desde  aquel  tiempo  antiguo  hasta  el  presente 
Han  llevado  los  hombres  el  tributo 
Por  arte  y  maña  de  la  abeja  escasa , 
Por  tasa  dando  lo  que  dio  sin  tasa. 

«Llegaron  al  instante  á  las  orejas 
De  la  madre  común ,  naturaleza , 
De  todos  los- cuadrúpedos  las  quejas. 
En  llanto  envueltas  y  mortal  tristeza  : 
De  escasas  acusaron  las  abejas , 
Pues  lo  que  ella  les  dio  con  tal  largueza 
Para  que  fuese  principal  sustento , 
No  es  ya  para  la  boca  del  jumento. 


»De  ailf  el  retiran  se  derivó,  sin  duda» 

?ue  está  tan  extendido  por  España, 
la  madre  común  suspensa  y  muda 
Quedó  á  las  quejas,  y  encendida  en  saña; 
Entonces  ella  con  enojo  muda 
Contra  la  astucia  y  cautelosa  maña 
De  las  abejas  los  efectos  varios , 
Haciendo  ser  á  su  intención  contrarios. 

«Trocó  en  su  espada  cortadora  y  fuerte 
Los  temerarios  filos,  de  manera 
Que  quibn  pensó  con  ella  dar  la  muerte. 
Hace  con  ella  qne  ella  misma  muera  ; 

Y  contra  el  vaso  donde  esconde  y  vierte 
1.a  dulce  miel  en  cóncavos  de  cera , 
Produjo  el  oso  entre  otros  animales , 
Muerte  suya  y  ladrón  de  sus  panales. 

«Mirad  con  tales  cosas  si  hecho  tiene 
Esta ,  de  sus  licores  avarienta , 
Causas  por  donde  eternamente  pene , 

Y  igual  castigo  su  avaricia  sienta ; 

Y  á  ser  mayor  su  gran  delito  viene; 
Que  no  con  esto  solo  se  contenta , 

Pues  con  fin  de  ^ue  el  hombre  no  comiera 
Su  licor,  le  vertió  por  la  trasera. 

«A  la  crueldad  de  Lucifer  se  deje 
Dar  á  tan  malas  gentes  el  castigo , 
Que  yo  asegurare  que  no  se  queje 
Que  no  venga  su  agravio  el  enemigo ; 

Y  otros  crudos  tormentos  apareje » 
Porque  también  ha  de  llevar  consigo. 
Donde  ejecute  su  furor  y  saña, 

Los  tercios  fuertes  que  produce  España. 

«La  soberbia  de  Arjona  y  la  manchega 
Ejercitada  gente  en  hacer  robos , 
Cuyas  crueldades  el  rocín  reniega» 
Causa  de  sus  carreras  y  corcovos , 
A  su  furor  indómito  se  entrega 
Con  los  hambrientos  y  feroces  lobos 
Que  en  su  provincia  calorosa  cria 
Murcia  con  la  soberbia  Andalucía. 

«Y  pues  los  diablos  principales  tienen 
Repartida  entre  si  tan  grande  hacienda, 

Y  tales  Indias  ál  infierno  vienen , 
Vaya  cada  demonio  por  su  senda  : 
Mis  jueces  integérrinios  condenen 

Al  diablo  chico  ó  grande  que  no  entienda 

En  algo  del  loable  ministerio 

De  llenar  de  esta  gente  el  negro  imperio. 

«Y  si  para  negocios  semejantes 
Algún  demonio  grande  no  se  siente 
Con  aliento  ni  fuerzas  tan  bastantes. 
Ni  con  denuedo  al  caso  competente. 
Diablos  tiene  el  infierno  extravagantes; 
Llamen  para  el  efecto  desta  gente, 
Que  apenas  lo  sabrán ,  cuando  sin  duda 
Todos  vendrán  á  ser  diablos  de  ayuda. 

«A  Aqueronte ,  que  el  aj;ua  trasparente 
Desde  su  cueva  oscura  señorea , 

Y  de  hojas  negras  la  arrugada  frente 
Con  espacioso  círculo  rodea , 
Farfarelo  con  paso  diligente, 

Y  con  palabras  cual  requiere ,  sea 
El  que  á  notificarle  se  despache , 
No  altere  sus  cristales  de  azabache. 

«Que  no  saquen  sus  ninfas  la  cabeza , 
Nadando  por  su  negro  y  ancho  lago , 
Si  quieren  ver  su  etiope  belleza 
Libre  y  segura  de  atrevido  estropeo  : 
Que  por  sus  tristes  ondas  se  endereza 
Gente  al  infierno,  que  darán  el  pago 
A  cualquier  ninfa ,  sin  estar  segura 
De  lujurioso  beso  ó  picadura. « 

Aqui  subiendo  de  la  voz  un  punto. 
Pintón  á  los  esniritns  feroces 
Dijo  :  <  Ya ,  turba  bárbara ,  barrunto 
Que  en  la  memoria  vuestra  van  mis  voces  : 
Ea  pues ,  potencia  del  infierno  junto , 
Cuidado  en  prevenir;  partid  veloces, 
Demonios  de  los  lóbregos  abismos; 
Idos  vosotros  con  vosotros  mismos.» 
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Esto  el  padre  infenial  dyo;  i  atentos 
Los  soberbios  demonios  escacharon, 

Y  con  la  alegre  novedad  contentos, 
Señales  ciertas  de  placer  mostraron; 

Y  apenas  paso  fln  a  los  acentos 
Platón ,  cnando  los  sayos  comenzaron 
Diciendo  que  se  hará  ni  m&s  ni  menos 
Que  qaiere  el  rej  de  los  tartáreos  senos. 

Al  panto  Eaco,  Radamanto  y  Minos 
Dejaron  los  platónicos  umbrales, 

Y  luego  del  infierno  los  caminos 
Trillaron  los  ministros  infernales ; 
Pero  ya  los  cabellos  serpentinos 
Meguera  va  arrancando ,  y  las  fatales 
Tiseras  saca  ya  la  Parca  fiera : 

Alto  á  ver  el  estrago  desde  afuera. 


CANTO  IX. 

Entre  las  cosas  que  el  celeste  espacio 
Encierra  de  más  obra  y  maravilla, 
Es  la  ciudad ,  metrópoli  y  palacio. 
Adonde  tiene  Júpiter  su  sUla ; 
Adonde  el  tiempo  vuela  tan  despacio. 
Que  ajena  voluntad  su  paso  humilla , 

Y  de  sus  tiempos  deja  solamente  • 
Sin  futuro  y  pretérito,  el  presente. 

Alli  donde  los  años  no  envejecen 
Las  cosas  que  los  dioses  produjeron ; 
Porque  siempre  perpetuas  permanecen 
En  el  feliz  estado  que  les  dieron  : 
Alli  las  bellas  cuadras  resplandecen 
Del  edificio  grande  que  emprendieron, 
Adonde  consamieron  dos  deidades 
El  oro  y  plata  de  sus  dos  edades. 

Saturno  en  tiempo  de  la  edad  de  oro. 
Cuando  tuvo  snjeto  á  su  servicio 
El  reino  celestial ,  casto  un  tesoro 
En  comenzar  el  ínclito  edificio ; 
Pero  después  que  al  paternal  decoro 
Júpiter  se  atrevió ,  su  maleficio 
De  condenar  al  padre  á  vil  destierro 
Trajo  la  edad  de  plata  y  la  de  hierro. 

Entonces  los  finísimos  meules. 
Aunque  no  tales  ni  de  tanta  estima 
Como  el  primero ,  fueron  materiales 
Para  la  obra  de  los  cielos  prima : 
Las  rocas  le  ofrecieron  sus  cristales ; 
Dióle  el  Oriente  su  riqueza  opima 
En  finas  piedras,  y  las  suyas  Paro, 

Y  el  artiíice  Creta  en  obras  raro. 
Dédalo  dio  la  traza,  y  mil  maestros 

Entre  infinitos  dellos  hacian  raya , 
Por  ser  los  más  famosos  y  más  diestros 
Entre  cuantos  se  bailaron  en  Vizcaya : 
Que  desto  dotó  Júpiter  los  nuestros 
De  Euro|)a ,  pues  no  hay  parte  donde  vaya 
Su  Ingenio,  que  no  cobre  nombre  rico. 
Ya  que  no  por  su  lengua ,  por  su  pico. 

Con  estos  el  artífice  de  Creta 
Tanta  solicitud  en  la  obra  puso , 
Que  en  poco  tiempo  la  dejó  perfeta , 

Y  de  su  ingenio  á  Júpiter  confuso : 
Alli  el  palacio  del  mayor  planeta 
Con  tan  grande  artificio  sü  dispuso , 
Que  el  Corinto  edificio  alli  echó  el  resto, 
Ll  jonio ,  tosco ,  dórico  y  compuesto. 

Sobre  columnas  dos  de  plata  fina, 

Y  de  oro  puro  capitel  y  basa. 
La  portada  soberbia  y  peregrina 

Se  funda  de  la  hermosa  y  grande  casa: 
Cada  columna  su  largura  empina 
A  quince  codos ,  y  de  quince  pasa 
Con  basa  y  capitel ,  guardando  en  todo 
Módulos  Justos  de  arquitecto  modo. 


De  la  portada  en  la  soberbia  aitón» 
De  bronce  daro  se  divisa  y  mira 
De!  dios  altitonante  la  figura , 
Cuando  los  rayos  á  la  tierra  tira: 
Es  tan  al  natural  su  propia  hecfaara. 
Representando  su  furor  y  ira , 
Que  si  algano  la  mira ,  en  su  semblante 
Se  ve  patente  el  miedo  del  gigante. 

Dos  carbuncos  disparan  rayos  puros 
De  vivo  fuego  por  sus  grandes  ojos. 
Que  puesto  parangón ,  quedan  oscoros 
Del  alumbrante  sol  los  rayos  rojos : 
El  fuerte  brazo  que  dejó  seguros 
De  ser  del  Serpentigena  despojos 
A  los  dioses  santísimos,  empina. 
Que  vivo  el  rayo  al  parecer  fulmina* 

Portada  en  suma  de  la  casa  adonde 
Júpiter  tiene  su  morada  y  silla , 
A  coya  traza  su  hermosura  esconde 
De!  mundo  la  más  alta  maravilla ; 
A  qaien ,  porque  en  la  traza  correspondo 
La  casa  de  los  reyes  de  Castilla 
Del  nombrado  Escorial ,  la  fama  alaba, 

Y  llama ,  y  bien ,  la  maravilla  ocuva. 
Tanto  la  altura  de  la  tierra  dista , 

Oae  si  no  es  con  grandísimo  trabajo. 
Si  alli  pudiera  haberle ,  humana  vista 
No  viera  el  alto  desde  el  suelo  bajo; 
Porque  no  bay  vista  humana  que  resista 
La  viva  lumbre  que  de  arriba  abajo 
Echa  de  si  continua  el  edificio 
Por  cornija ,  arquitrabe  y  frontispicio. 

De  hermoso  jaspe  las  paredes  bellas 
En  cuatro  torres  Tuertes  se  rematan 
De  pórfido,  que  junto  á  las  estrellas 
Del  chapitel  Tas  puntas  se  dilatan : 
Cien  ventanas  se  miran ,  que  por  ellas 
Los  dioses  graves,  que  las  causas  tratan 
De  los  morules,  miran  y  tantean 
De  cuyas  causas  los  efectos  sean. 

Por  el  espacio  del  zaguán  se  pasa, 

Y  desde  él  (es  larguísimo)  se  mira 
El  pórtico  ó  el  patio  de  la  casa. 
Obra  que  al  arle  y  la  riqueza  admira : 
Alli  el  tesoro  y  el  valor  sm  tasa 
Cifrado  está ,  donde  la  barra  tira 

De  su  saber  el  crético  arquitecto, 

Y  el  cantábrico  artífice  perfecto. 
Entre  columnas  jónicas  qne  á  trechos 

Hermosos  arcos  sobre  si  sustentan , 
Se  ven  artificiosos  antepechos 
De  blancas  piedras  que  al  cristal  afrentan : 
Suben  los  sustentáculos  derechos, 
En  cuyas  cumbres  y  remate  asientan 
Arcos ,  que  dan  envidia  al  de  los  cieloi 
Sus  hermosas  volutas  y  lístelos. 

Las  basas,  capiteles,  pedestales. 
Listas,  abacos,  ovólos  y  frisos 
Son  de  mil  vistosísimos  metales. 
Que  hacen  diversos  y  agradables  visos : 
Las  porporciones  por  eitremo  iguales. 
Los  vivos  siendo  en  las  columnas  lisos. 
Insertos  delicados  collarinos , 
Coronas ,  regoletos  y  tondinos. 

De  piedras  finas  de  alabastro  fuerte 
El  milagroso  patio  el  suelo  enlosa. 
Juntas  con  tal  primor  y  de  tal  suerte, 

gue  no  parece  sino  de  una  losa  : 
n  medio  de  este  sus  cristales  vierte 
Una  hermosa  perenne  caudalosa, 
Echando  por  seis  caños  á  porfía 
El  soberano  néctar  y  ambrosia. 
En  este  patio  la  divina  gente 
Los  unos  con  los  otros  se  pasean , 
Hasta  que  baja  el  dios  omnipotente, 
Kn  cuya  alegre  vista  se  recrean : 
Pasan  de  cuadra  en  cuadra  diferente» 
Cuyas  paredes  altas  hermosean 
Telas  que  para  adorno  de  las  salas 
Las  recamó  con  sus  doncellas  Palas. 


LA  MOSQUEA, 

Allí  )a  bib1¡ot<^  tiene  tbierlas* 
Dando  á  quien  quiere  para  ver  la  entrada. 
De  bronce  duro  las  labradas  puertas. 
Riqueza  entre  los  dioses  celebrada : 
Los  libros  con  cadenas  y  cubiertas 
De  plata  al  parecer  sobredorada , 
Adonde  tienen  por  memoria  escritas 
De  los  béroes  bazañas  intinitas. 

Alli  está  la  basílica,  que  es  sala 
De  suprema  hermosura  y  excelencia, 
Que  á  la  estrellada  fábrica  se  iguala , 

Y  tiene  con  sus  luces  competencia : 
Estos  son  los  estados  que  señala 
Júpiter  á  los  dioses  de  su  audiencia. 
Obra  que  deja  á  quien  la  mira  absorto. 
Donde  el  primor  y  el  arle  queda  corto. 

Arrimanse  á  la  sala  diez  escaños 
Que  el  desnudo  Piracmon  forjó  y  hizo 
Con  primores  magníficos  y  extraños, 

Y  todos  de  oro  sólido  y  macizo : 
Allí  los  hados  y  futuros  daños 

Y  cuanto  la  fortuna  hizo  y  deshizo, 
Júpiter  á  los  dioses  les  publica 
Desde  su  excelso  trono  y  silla  rica. 

Esta  admirable  y  milagrosa  pieza 
Está  eo  cabeza  de  uno  ▼  otro  coro. 
Como  adonde  se  sienta  la  cabeza 
A  quien  los  dioses  miran  con  decoro : 
Prescmiósela  el  dios  de  la  riqueza , 
Por  ser  de  más  estima  que  el  tesoro 
Que  en  sus  venas  riquísimas  encierra 
De  todo  el  Potosí  la  madre  tierra. 

Su  precio  y  su  valor  es  inaudito. 
Por  ser  toda  diamantes  que  á  Vulcano 
Trabajo  le  costaron  infinito. 
Habiendo  de  labrarlos  por  su  mano : 
Si  no  es  á  pura  sangre  de  cabrito , 
Labrar  estos  diamantes  es  en  vano, 

Y  faltando  de  sangre  grande  copia, 
Vulcano  los  labró  con  sangre  propia. 

En  esta  sala  á  Júpiter  visitan 
Los  soberanos  dioses  cada  dia. 
Que  su  regalo  y  gusto  solicitan. 
Siendo  servirle  su  mayor  porfía : 
Todos  por  rey  y  por  señor  le  gritan ; 

Y  agraaeciendo  el  dios  su  cortesía , 
<  iuii  amor  los  recibe ,  y  en  la  sala 
Acaricia  á  los  dioses  y  regala. 

Alli  los  dioses  á  tratar  se  juntan , 

Y  Júpiter  sus  du'jas satisface. 
Por  sus  antigüedades  le  pregunUn, 

Y  él  solo  á  todos responoiendo  aplace; 

Y  si  algunos  entre  ellos  se  repuntan, 

Y  enojo  ó  ira  de  sus  pechos  nace, 
Júpiter  tiene  de  Juzgar  el  cargo , 

Y  ejecuta  sentencias  sin  embargo. 
No  se  le  da  á  ninguno  en  su  presencia 

Deidad ,  porque  tan  sola  su  persona 
Es  del  cielo  la  suma  omnipotencia 
Uue  el  cetro  rige  y  la  imperial  corona : 
El  fulmina ,  castiga  y  da  sentencia , 
Prohibe ,  manda,  suelta  y  emprisiona , 

Y  alguna  vez  de  la  deidad  les  priva , 

Y  hace  al  rebelde  que  en  destierro  viva. 
Y  si  acaso  los  dioses,  de  ira  llenos, 

No  le  temen ,  á  rabia  se  provoca, 

Y  ftirlbundo  manda  que  los  truenos 
Al  cielo  alteren  con  su  furia  loca : 
Que  rompan  los  relámpagos  sus  senos, 

Y  volcanadas  echen  por  a  boca 
De  vivo  fueffo ,  y  con  el  miedo  quieta , 
La  caterva  de  dioses  á  él  sqjeta. 

Pero  luego  ellos  mismos  dan  la  traza 
Cómo  el  furor  de  Júpiter  se  aplaque , 

Y  que  el  rayo  detenca  que  amenaza 
En  las  alturas  un  sonernio  baque : 
A  Ganimédes  hacen  que  la  taza 
Llena  de  mosto  celestial  le  saque ; 

Y  en  viendo  al  muchachuelo  el  dios  y  al  v¡r.o , 
Deja  el  enojo  y  el  furor  mohino. 


CANTO  IX. 

Estando  pues,  como  era  de  ordinario. 
Toda  la  turba  que  el  Olimpo  encierra. 
En  el  patio,  un  ruido  temerario 
A  los  cielos  subió  desde  la  tierra: 
Sobresaltóse  allí  el  concurso  vario 
De  los  dioses,  temiendo  alguna  guerra; 

Y  escapa  aprisa  el  celestial  concilio. 
Implorando  de  Júpiter  auxilio. 

Temerosos  deshacen  los  corrillos; 

Y  procurando  de  llegar  primero. 

Vuela  cualquiera  dios,  aunque  con  grillos 
Que  pone  el  mucho  miedo ,  aunque  es  lijero : 
Los  dioses  que  espantados  y  amarillos 

Y  amedrentados  vió  Júpiter  fiero. 
Con  grande  enojo  que  le  traigan  pide 
El  furibundo  rayo  y  el  ejide. 

c¿ Quién ,  dijo  entonces,  el  Olimpo  altera 
Sin  temor  de  mis  fuerzas  y  mi  rayo? 
Quién ,  celícolas  santos ,  en  mi  esfera 
Pudo  meter  el  miedo  y  el  desmayo  f 
Muera  el  villano,  el  atrevido  muera , 
Pague  la  pena  su  inaudito  ensayo: 
Por  la  laguna  Estigia ,  si  me  enojo. 
Que  le  ha  de  consumir  mi  fuego  rojo. 

»;Son  por  ventura  los  gigantes  estos 

gne  cansan  vuestro  miedo  repentino , 
orno  los  otros  en  el  centro  puestos 
Del  alto  Pellón ,  Osa  y  Paquino  f 
Que  si  los  espectáculos  funestos 

Y  el  fiero  rayo  que  sobre  ellos  vino 
Su  soberbio  furor  no  atemoriza , 
Hoy  se  verán  resueltos  en  ceniza. 

>Pero  ¿qué  es  esto,  que  Improvisamente 
El  escabel  del  cielo  titubea  ? 
Dadme,  dioses,  aprisa  el  rayo  ardiente. 
Aterraré  la  estirpe  gigantea : 
Ármese  toda  la  divina  gente. 
Muera  la  vil  canalla,  sea  quien  sea. 
Pues  contra  nuestra  fuerza  será  en  vano 
La  del  fiero  Tlfonte  ó  Centimano. 

»Gon  el  escudo  y  la  gorgonia  embista 
Contra  el  contrario  estrépito  Belona ; 
Muestre  su  tirso  Baco  en  la  conquista , 

Y  el  arco  suyo  el  hijo  de  Latona ; 
El  bravo  Alcldes  denodado  vista 

Sus  fuertes  miembros  de  la  piel  leona , 

Y  empuñe  la  soberbia  Molorquea, 

Y  Marte  desenvaine  la  Romfea.» 
Un  dios  entonces  á  los  otros  dijo. 

Mirando  en  ellos  el  terrible  espanto : 
cCese  el  débil  temor  vano  y  prolijo, 

Y  de  las  diosas  el  medroso  llanto : 
Mejor  será  que  su  elocuente  hijo 
Envié  sin  tardar  Júpiter  santo , 

Y  allá  sepa  quién  es  la  fiera  turba 

Que  el  sosiego  á  los  dioses  les  perturba. » 
Júpiter  dijo :  cEstá  muy  bien  que  vaya ; 

Y  haga  en  nuestro  servicio  en  hora  buena 
El  hijo  hermoso  de  la  bella  Maya 

Lo  que  el  divino  consistorio  ordena ; 

Y  porque  contra  su  deidad  no  haya 
Cosa  mortal  que  pueda  darle  pena» 
Si  la  defensa  grave  no  rehusa , 
Llévese  la  cabeza  de  Medusa. 

»Los  céfiros ,  Mercurio,  al  punto  llama , 

Y  cálzate  al  insUnte  los  ulares , 

Y  en  sus  liieros  vuelos  te  derrama ; 
Parte  y  visita  los  terrestres  lares : 
Mira  en  Trinacria  si  el  gigante  brama , 

Y  por  todas  sus  partes  y  lugares 

Si  es  el  temor  de  nuestros  dioses  mira 
El  fuego  por  su  boca  que  respira. 
»Y  antes  que  dejes  ios  sulfúreos  montes, 

Y  para  dar  la  vuelta  á  las  alturas, 
Con  tus  lijeras  plumas  te  remontes 
A  la  región  de  las  estrellas  puras  ; 
A  Piracmon,  Estéropes  y  Bróntes, 

Que  en  las  fraguas  están  del  Etna  oscuras. 
Di  que  á  forjarme  rayos  se  den  prisa ; 
Que  de  ellos  hay  necesidad  precisa.» 
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»Todá  la  tierra  sin  parar  circanda, 

Y  en  su  redondo  círculo  examina 

Ínién  levanta  el  tumulto  j  baraúnda 
ue  atemoriza  la  región  divina : 
Repara  en  qué  su  atrevimiento  funda» 
Que  ha  de  causarles  su  total  r&ina ; 
Que  si  no  son  gigantes ,  es  sin  duda 
Gente  más  que  ellos  rigurosa  y  cruda. 

iiMira  si  son  ejércitos  de  Francia 
Temidos  ñor  el  ímpetu  primero , 
O  si  sale  ue  Italia  la  arrogancia 
Llevando  el  viento  su  parlar  lijero : 
Repara  si  es  la  esguízara  jactancia  i 
O  IOS  gascones  en  aspeclo  flero, 
O  si  tudescos,  gente  dada  al  jarro» 
Flamenco  astuto  ó  español  bizarro.» 

Los  alados  talones  mueve  aprisa 
El  mensajero  que  del  cielo  parte; 
Los  aires  mansos  denodado  pisa , 
Revolviendo  la  vista  á  cada  parle : 
Todo  cuanto  en  la  tierra  se  divisa 
Seguro  vio  del  riguroso  Marle» 
Oprimida  la  fuerza  de  Ti  feo . 

Y  presos  los  cien  brazos  de  Uriareo. 
Del  tiznado  Piracmon  vio  desnudos 

Los  miembros,  nuevos  rayos  fabricando 
De  temple  duros  y  de  punta  agudos» 
Castigo  justo  del  soberbio  bando  : 
Los  ecos  del  marcial  acento  mudos» 
Las  gentes  las  cabezas  coronando 
De  verde  oliva ,  de  la  paz  despojos » 

Y  las  puertas  de  Jano  con  cerrojos. 
Las  alas  libres  por  el  aire  suelta 

Con  cara  alegre  y  espaciosa  sorna ; 
Los  vuelos  tiende  para  dar  la  vuelta 
Al  sexto  cielo,  que  su  padre  adorna ; 

Y  apenas  sube,  cuando  mira  envuelta 
La  cimica  ribera  en  fuego,  y  torna, 

Y  mira  entonces  lo  que  no  nabia  visto ; 
Admirase  de  verlo,  y  vuelve  listo. 

Ante  el  divino  claustro  se  presenta 
Con  gran  fatiga  el  mensajero  alado. 
Que  en  su  pecho  parece  que  revienta 
Con  tanta  prisa  el  corazón  cansado : 
Pídele  luego  Júpiter  la  cuenta 
Del  caso  para  donde  fué  enviado, 
Qué  ha  visto,  qué  ha  lotado,  cómo  y  dónde : 
Calla  el  que  se  la  pide,  y  él  responde : 

«Bajé  ¿  la  tierra,  visité  la  altura 
De  los  Siculos  montes»  cuyos  senos 
Sirven  de  cárcel  llera  v  sepultura 
De  monstruos  vivos,  de  soberbia  llenos: 
Del  cojo  herrero  vi  la  fragua  oscura» 

Y  vi  con  aires  y  espantables  truenos 
De  sus  fuelles  y  horrísonos  martillos 
Foijar  de  aleves  vidas  los  cuchillos. 

•El  Océano  inmenso  vi  tranquilo» 
Sin  bullicio  de  guerra  ni  alboroto, 

Y  desde  el  margen  del  etiope  Milo 
Hasta  de  Tule  el  limite  remoto : 
Vi  por  el  mundo  el  acerado  flio 
En  las  entrañas  de  la  vaina  boto» 
Hasta  que  v)  en  las  cimicas  riberas 
Lttdr  acero  y  tremolar  banderas. 

iiEn  las  sutiles  auras  encubierto 
Un  campo  largo  á  la  redonda  giro» 

Y  cuanto  campo  miro  descubierto. 
De  dos  campos  cubierto  atento  miro ; 

Y  estando  ya  de  lo  que  quise  cierto» 
Mis  vuelos  de  la  máquina  retiro. 
Para  contaros  cosas  tan  extrañas,' 
Que  las  tendréis  sin  duda  por  patrañas. 

»Del  rey  Sanguileoo  la  gente  cruda 
En  orden,  que  era  un  número  inflnito, 
Vi ,  y  junto  á  ella  para  darle  ayuda 
El  mirmilion,  el  tábano  y  mosouit.o : 
En  su  contra  la  araña  vi  zancuda. 
La  chinche,  pulga  y  piojo,  que  el  distrito 
Dejaron  de  su  tierra »  haciendo  liga 
Por  dar  favor  al  Granestor  hormiga. 


•Cada  DDO  lleva  ona  eateita  Inmensa 
De  gente  armada,  indómita  y  gallarda. 
Que  no  hay  en  todos  ellos  qnien  no  piensa 
Que  la  victoria  para  si  se  guarda  : 
Quedó  en  sn  vista  mi  deidad  suspeoM» 
Mi  doctilocna  lengua  muda  y  tarda» 
De  manera  que  casi  no  me  atrevo 
A  dar  principio  ¿  io  que  vi  de  nuevo. 

•Iba  pisando  el  arenoso  puerto 
La  gente  mosca,  y  con  furor  marchando» 
Cuando  á  la  vista  vieron  descubierto 
Todo  el  estruendo  del  contrario  bando : 
Dejaron  todo  el  ancho  mar  cubierto 
De  naves  sueltas  sin  patrón  nadando. 
Que  pudieran  mejor  que  las  de  Eneas 
Ser  convertidas  en  marinas  deas. 

»Y  luego  al  mismo  punto  que  se  vieron 
Las  fieras  gentes  de  los  dos  caudillos. 
Con  truenos  espantables  salva  hicieron , 
Que  pudo  el  remo  del  espanto  oillos : 
Alli  los  campos  sin  parar  corrieron 
Para  tener  reparo,  i  dos  castillos , 
Puestos  el  uno  y  otro  frente  á  frente 
Para  la  gente  hormiga  y  mosca  gente. 

•Ya  que  las  fuersas  fueron  descubiertas 
De  tanto  infante  armígero  y  ginele , 
Corre  el  Sancuileon ,  y  por  den  puertas 
Del  un  castillo  sus  soldados  mete  : 
El  Granestor  umbieo,  que  miró  abiertas 
Las  del  otro  que  entrada  le  promete » 
Apresurando  las  veloces  plantas » 
A  los  suyos  metió  por  otras  tantas. 

•Tremolaban  al  aire  cien  banderas 
Sobre  sus  torreones  poderosos. 
Abiertas  por  los  muros  mil  saeteras» 
y  la  tierra  con  mil  profundos  fosos : 
Allí  metieron  las  naciones  fieras 
Sus  fuertes  escuadrones  belicosos, 

Y  aunque  eran  infinitas  cantidades. 
Eran  los  dos  castillos  dos  ciudades. 

•Estos  asilos  dos  ó  fortalesas, 

?ue  dentro  de  sus  muros  contenían 
antas  estancias  y  anchurosas  piezas » 
Donde  tantos  ejércitos  cabían , 
Eran  fuertes  bestiones,  ó  cabezas 
De  tales,  porque  serlo  parecían; 

Y  eran ,  sesun  por  las  señales  hallo. 
Calaveras  oe  vaca  y  un  caballo. 

•En  la  de  vaca  el  fuerte  Mosquifuro, 
Con  sus  trazas ,  enredos  y  marañas 
Cerró  las  puertas ,  y  dejó  seguro 
En  él  su  campo  de  enemigas  mañas ; 

Y  luego  para  faersa  y  antemuro 
Un  bestiou  fabricaron  las  arañas» 

§ue  fieros  mosquetazos  resistía 
balas  de  contraria  artillería. 
•Cien  piojos  hay  las  noches  y  los  días , 
Que,  sobre  el  muro  altísimo  velando» 
Están  las  enemigas  compañías 
Del  rey  Sanguileon  atalayando  : 
Cien  pulgas  andan  siempre  por  espías» 
Viendo  Uis  trazas  del  contrario  bando, 

Y  cuando  el  mosca  su  intención  divulga » 
Lo  divulga  á  su  rey  también  la  pulga. 

•De  las  abejas  los  in{;enios  raras 
También  hicieron  admirable  hacienda 
De  estacadas ,  bestiones  y  reparos , 
Donde  la  chusma  alada  se  defienda : 
Vense  los  unos  y  los  otros  claros , 
Máquinas  fabricando  en  hi  contienda » 
Saliendo  á  veces  á  probar  sus  bríos» 
A  verse  en  mil  campales  desafíos. 

•Están  sobre  los  altos  torreones 
Donde  la  mosca  con  su  gente  habita , 
Doscientas  atalayas  mlrmiliones 
Viendo  lo  que  el  hormiga  solicita; 

Y  estos  á  los  amigos  escuadrones 
Están  diciendo  con  perpetua  grita : 

I  Al  arma»  amigos ,  arma ,  alerta,  alerta ! 
Que  sale  el  Mosquifuro  pos  la  puerta.— 
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sDespaes  de  varios  trances  y  sucesos , 
fin  que  á  veces  se  vieron  peleando, 

Y  ya  los  anos  y  los  otros,  presos 
Iban  llevando  del  contrario  bando, 
Llegóse  á  los  ejércitos,  espesos 

De  soberbia  canalla ,  el  tiempo,  y  cuando 
Hubieron  de  salir  de  la  muralla 
A  dar  en  campo  raso  la  batalla, 

»Por  un  millón  de  puertas  y  aberturas , 
Resquicios,  hendeduras  y  agujeros. 
Salen  armados  de  sus  armas  duras 
Los  capitanes  y  soldados  fieros  : 
Su  luz  perdieran  las  estrellas  puras. 
Puestas  en  parangón  con  los  aceros. 
Que  tanto  desde  lejos  relucían. 
Que  émulos  de  sus  luces  parecían. 

»DeI  castillo  salió,  si  bien  me  acuerdo^ 
Del  rey  Sanguilcon  la  gente  fiera, 
Al  campo  raso,  por  el  ojo  izquierdo 
Del  soberbio  bestión  ó  calavera  : 
Ya  que  con  paso  más  veloz  que  lerdo 
Esta  inhumana  chusma  se  vió  ftiera , 
Por  el  ojo  derecho  con  su  gente 
Salió  volando  el  tábano  valiente. 

>Por  las  partes  adonde  las  orejas 
En  la  cabeza  QJas  estuvieron. 
Por  una  y  otra  al  campo  á  las  parejas 
Dos  soberbios  ejércitos  salieron  : 
Con  la  manchega  mosca  las  abejas 
Con  temerario  estrépito  vinieron , 

Y  con  estruendo  la  ac  Aijona  guia 
Los  tercios  de  la  fuerte  Andalucía. 

»Por  donde  las  narices  y  la  boca 
La  bestia  caballar  un  tiempo  tuvo. 
Salió  tanto  mosquito,  que  era  noca 
La  plaga  del  los  que  en  cigiplo  hubo  : 
Cuando  toda  la  chusma  elKey  convoca 
Sobre  su  campo,  entre  las  auras  subo. 
Llevado  al  fin  del  natural  deseo, 

Y  desde  el  aire  cuanto  trazan  veo. 

»AI  rey  Sangulleon  miré  entre  todos. 
Cuyo  retrato  está  en  mi  mente  escrito, 
Porque  era  bien  más  alto  cuatro  codos 
De  los  suvos ,  que  el  más  galán  mosquito  : 
Solicitando  trazas ,  dando  modos 
Andaba  entre  el* ejército  infinito. 
Plantando  hileras  de  escuadrones  largos, 
Banderas  reformando,  y  dando  cargos. 

>De  negras  armas  iba  el  Rey  cubierto, 
Que  se  las  puso  por  señal  de  futo 
Por  su  gran  Ranifu^a,  que  era  muerto, 

Y  el  llanto  de  sus  ojos  aun  no  enjuto  : 
Su  campo  ordena  el  capitán  experto 
Con  un  esfuerzo  de  romano  Bruto ; 
Que  si  el  otro  vengó  á  Lucrecia  casta, 
ISiStotro  venga  al  casto  de  su  casta. 

«Negra  corteza  de  garbanzo  dura 
Le  dio  ( i  gran  peso ! )  el  espaldar  y  peto^ 
Arma  contra  los  Ímpetus  segura , 
Metal  á  ofensa  alguna  no  sujeto  : 
Negra  color  y  natural  pintura 
Con  que  daba  á  entender  el  rey  discreto 
Que,  muerto  el  Ranífuga,  no  se  alegra 
Con  cosa  alegre  su  ventura  negra. 

»Sobre  la  temeraria  y  real  cabeza 
El  negro  yelmo  por  insignia  triste 
Lleva  (¡terrible  globo!),  de  la  pieza 
Que  al  cañamón  de  su  dureza  viste : 
Cubierto  desta  lóbrega  corteza , 
Reparo  firme  que  el  furor  resiste. 
Safe  mostrando  al  mundo  que  cubierto 
Le  trae  de  luto  el  Ranlftiga  muerto. 

S  «Sobre  el  caparazón  de  un  negro  grillo, 
ue  de  eordo  parece  que  revienta, 
1  triste  Rey,  el  misero  caudillo. 
El  cuerpo  armado  á  la  venganza  asienta : 
Furioso  los  ijares  del  morcillo 
Pica ,  cuyo  color  nos  representa 
Por  el  sin  vida  Ranlfaga  el  llanto, 

Y  de  sus  enemigos  el  espanto. 


»Un  negro  jabalí  le  dló  la  lanza 
De  entre  sns  negras  cerdas  la  más  fuerte , 
En  quien  tiene  fundada  la  venganza 
Del  Ranlfaga  y  de  su  triste  muerte : 
Doce  brazadas  su  largura  alcanza, 
Firme  esperanza  de  su  buena  suerte; 

?ue  lo  será  sin  duda  cuando  venga 
al,  que  vengado  al  Ranifnga  tenga. 
»En  la  derecha  mano  el  asta  larga 
Furioso  empuña  de  la  aguda  cerda , 

Y  embraza  fuerte  la  espaciosa  adarga 
Negra  también  en  la  forzuda  izquierda; 
En  cuantas  armas  sobre  el  cuerpo  carga , 
La  muerte  tan  atroz  se  le  recuerda 

Del  Ranífuga  mosca,  cuva  historia 
Las  negras  armas  traen  a  su  memoria. 

>E1  rey  Matacaballo  en  diferentes 
Escuadras  pone  su  caterva  fiera 
De  tábanos  expertos  y  valientes. 
De  quien  hazañas  de  valor  espera  : 
El  era  el  gran  caudillo  destas  gentes. 
Asombro  fiero  del  contrario,  y  era 
El  que  quitó  la  espada  á  su  enemigo. 
Que  es  la  que  en  las  batallas  trae  consigo. 

«Este  fué  desde  niño  aficionado 
Al  ejercicio  militar ,  de  suerte 
Que  con  cuantos  sus  fuerzas  ha  probado. 
Han  probado  con  él  su  misma  muerte  : 
Tal  vez  de  un  abejón  desafiado 
Fué  cuerpo  á  cuerpo  el  tabanesco  fuerte , 
En  cuyo  desafio  hizo  de  modo. 
Que  se  dio  á  conocer  al  mundo  todo. 

«Saliéronse  los  dos  á  la  campaña. 
Que  siempre  en  ella  el  tábano  pelea ; 

Y  el  astuto  abejón  (astucia  extraña , 
Digna  deste  lugar,  porque  se  crea) 
Llevaba  oculta  con  cautela  y  maña. 
En  el  remate  de  su  cola  fea, 

Una  espada  finísima  desnuda , 
De  filo  cortador  y  panta  aguda. 

«Y  cuando  cara  á  cara  arremella , 
Al  mismo  punto,  al  revolver  del  anca. 
Con  lijereza  súbita  salía 
La  arma  sutil  por  entre  zanca  y  zanca: 
El  tábano  feroz ,  que  nunca  via 
Indicio  del  acero  ó  punta  blanca , 
Sudaba  cotas  de  mortal  congoja, 
No  viendo  el  filo  con  que  el  tajo  arroja. 

«Pero  una  vez  el  tábano,  que  atento 
Estuvo  á  la  revuelta  de  la  cola , 
En  la  mitad  del  leve  movimiento 
De  aquella  espada  vió  la  punta  sola  : 

§aedo  con  esto  su  valor  contento, 
los  brazos  con  ánimo  enarbola. 
Para  cuando  el  contrario  le  acometa 
Guardarle  la  estudiada  contratreU. 
«El  abejón  de  revolver  no  tarda, 

Y  bacía  el  tábano  fuerte  se  encamina; 
El  tábano  feroz  no  se  acobarda , 
Aunque  ve  al  abejón  que  se  avecina ; 
El  abejón,  que  mira  que  le  aguarda, 
Al  tábano  amenaza  su  ruina ; 

Pero  el  tábano  astuto,  que  le  entiende, 
Al  abejón  entre  sus  brazos  prende. 
«El  abejón  y  el  tábano  los  brazos 
Furiosos  cruzan  con  rigor  que  espanta ; 
El  abejón  al  tábano  los  lazos 
Le  aprieta  por  la  indómita  garganta; 
Al  abejón  el  tábano  pedazos 

?uiere  hacerle,  y  por  medio  le  quebranta, 
el  abejón  y  el  tábano,  uno  v  otro 
Son  de  uno  y  otro  atormentanle  potro. 

«Tanto  la  fuerza  tabanesca  pudo. 
Contraria  á  la  abejonia ,  que  en  efete 
La  fiera  bestia  del  acero  agudo 
Murió  en  los  brazos  del  rigor  y  aprieto : 
Dejó  de  vida  al  abejón  desnudo. 
Sacando  por  despojos  de  este  reto 
El  tábano  la  espada  que  se  ciñe , 
Con  cuyos  filos  his  batallas  riñe. 
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»E1  alma  triste  el  abejón  Tomila , 
Que  ya  sus  brazos  con  la  fuerza  floja 
De  la {(areanta  tabanesca  quita. 
Pereciendo  entre  rabias  y  congoja; 

Y  el  qu^  á  Anteon  contra  Hércules  imita 
Tampoco  entonces  pudo ,  que  la  boja 
Vomitó  por  atrás  su  triste  ojo. 
Haciéndola  del  tibano  despojo. 

lEspada  y  boja  propiamente  y  sola» 
De  cuva  traza  y  filos  imagino 

§ue  el  nombre  que  le  dan  á  la  española 
spada,  de  hoja ,  de  este  origen  vino : 
Era  la  aguda  espada  que  en  su  cola 
Llevaba  el  abejón ,  boja  de  espino. 
Cuyos  filos  y  bechura  dieron  nombre 
A  la  hoja  que  cine  al  lado  el  hombre. 

«Quedó  el  Matacaballo  muy  honrado 
Con  tal  victoria ,  y  desde  allí  adelante 
Cobró  reputación  de  gran  soldado, 

Y  para  empresas  graves  importante  : 
La  espada  cortadora  dio  á  su  lado , 

8ue  la  trasera  honró  del  arrogante 
éctor  moscón ,  que  al  rev  de  la  Tabana 
Como  á  Aquiles  rindió  la  Durindana. 

»Con  ella  el  mu  caudillo  la  orden  traza 
De  formar  sus  Hileras  y  escuadrones » 
Haciendo  siempre  para  el  paso  plaza 
Sus  tábanos  jinetes  y  peones : 
Si  acaso  con  los  filos  amenaza 
A  los  suyos,  se  tienden  á  montones, 
Porque  solía  llevarse ,  caso  feo. 
Seis  tábanos  y  siete  de  un  boleo. 

•Grande  es  el  miedo  que  en  ios  suyos  pone 
Cuando  les  muestra  la  aesnnda  espada , 

Y  con  industria  el  escuadrón  compone , 
Sin  que  soldado  le  replique  en  nada: 

A  la  contraria  multitud  opone 
La  caterva  de  tábanos  granada. 
Cubriendo  todo  el  campo  de  jinetes , 
Arcos,  ballestas,  dardos  y  mosquetes. 

kLa  turba  de  los  cénzalos  crueles 
El  rey  Asinicedo  tiene  á  cargo. 
Formando  lucidísimos  cuarteles 
De  fuertes  gentes  y  de  espacio  brgo: 
Es  gente  que  en  los  bélicos  tropeles. 
Aunque  no  muestren  armas,  sin  embargo 
Son  los  que  más  á  los  contrarios  dañan. 
Porque  con  no  mostrarlas  los  engañan. 

»Son  gentes  magras  y  de  fuertes  niervos , 
De  complexión  robusta  y  bravo  talle. 
Monstruos  sin  ley,  en  el  picar  protervos, 
Sin  que  en  su  eorazon  piedad  se  baile  : 
Gente  criada  entre  silvestres  cuervos. 
En  monte  despoblado  ó  inculto  valle, 

Y  que  imitando  al  cuervo,  solo  intenta 
Sacar  los  ojos  al  que  le  sustenta. 

»Y  aun  tengo  conjeturas  y  recelo 
Que  ésta  fama  ruin  que  el  cuervo  tiene. 
Los  cénzalos  la  causan  cuando  el  pelo 
Del  cuervo  nuevo  á  disfrazarle  viene ; 
Porque  huyendo  los  padres,  luego  el  cielo. 
Que  de  los  pollos  cuida ,  los  mantiene 
Destos  mosquitos,  que  á  los  cuervos  hacen 
Ser  semejantes  al  manjar  que  pacen. 

»Es  esta  fiera  turba  cenzalina 
De  condición  tan  bárbara  y  extraña, 

?ue  va  canundo  siempre  que  camina , 
canta  más  cuando  es  mayor  su  saña: 
Gente  que  á  guerra  y  disensión  se  inclina, 

Y  que  tiene  por  patria  la  campaña. 
Adonde  con  la  fuerza  de  sus  dientes 
Quita  las  vidas  á  las  chinches  gentes. 

»En  un  pulgón  hinchado  caballero 
Va  el  rey  caudillo  desta  gente  brava , 
Vestido  el  cuerpo,  en  vez  de  fino  acero. 
Del  orbe  duro  que  cubrió  una  liaba  : 
Este  caballo  y  armas  el  rey  flero 
En  defensa  sacó,  porque  se  alaba 
Que  por  despojos  de  valor  los  hubo 
Cuando  allá  en  los  habares  guerra  tuvo. 


«Esto  mirando  me  quedé  suspenso. 
Cuando  en  el  eje  de  los  cielos  toca. 
Atronando  la  tierra,  un  grito  inmenso , 
Que  confieso  que  á  miedo  me  provoca : 
Que  al  alto  Olimpo  desencasa  pienso 
Del  gigante  feroz  la  furia  loca, 
A  quien  no  pude  hallar  entre  la  tierra , 
O  que  el  divino  Júpiter  le  atierra. 

«Fué  tanto  entonces  de  mi  pecho  el  miedo 

Y  el  tremor  improviso  y  sobresalto. 
Que  sin  poder  volar  me  estuve  quedo. 
De  la  virtud  de  mis  talares  falto : 
Revuelvo  mi  cabeza  como  puedo 

Por  el  lugar  de  entre  las  auras  alto. 

El  campo  miro  de  la  hormiga ,  y  veo 

Lo  que ,  aunque  vi ,  tal  es ,  que  no  lo  creo. 

«Por  medio  del  ejército  contrario 
Pasó  esgrimiendo  el  cortador  acero 
Un  moscón  furibundo  y  temerario. 
Más  que  las  furias  del  infierno  fiero : 
Siguióle  del  hormiga  el  campo  vario; 
Pero  él,  valiente  y  por  igual  iyero. 
De  entre  sus  uñas  y  sus  armas  sale, 

Y  de  su  fuerza  y  de  sus  pies  se  vale. 
«Sale  huyendo  del  campo  del  hormiga» 

Y  hacia  el  real  de  la  musca  los  pies  mueve  » 

Y  para  que  su  alcance  se  consiga , 
Espesas  gentes  el  contrario  llueve: 
Viendo  el  Sanguiieon  á  la  enemiga 
Turba  tan  cerca ,  saca  en  tiempo  breve 
De  sus  moscas  un  número  sin  cuento 
Que  á  los  otros  retiren  al  momento. 

»No  sigue  el  bando  del  estruendo  alado 
La  medrosa  caterva  que  retiran. 
Que  recibiendo  entre  ellos  al  soldado» 
De  tal  hazaña  y  su  valor  se  admiran: 
Estaba  de  correr  desfigu|wlo 
De  tal  manera ,  que  aunque  más  le  miran» 
Ninguno  se  baila  que  conozca  ó  piense 
Que  es  el  señor  del  valle  Barriliense. 

«Pero  después  que  por  el  babla  y  señas 
Del  tártaro  el  aspecto  conocieron, 
Alli  fueron  las  fiesUs  no  pequeñas, 

Y  los  sumos  contentos  allí  fueron : 
Allí  rimbomban  de  las  altas  peñas 
Los  ecos  que  al  acento  respondieron 
De  la  alada  caterva ,  que  en  voz  viva 
Entonaron  el  victor  hasta  arriba. 

— «  Sea  bien  venido,  al  tárUro  decía 
El  rey  Sanguiieon  de  la  Mosquea, 
La  luz  de  la  mosquil  caballería , 
Adonde  Ibrte  su  furor  emplea  : 
La  defensa  de  nuestra  monarquía. 
La  parca  de  la  hormigena  ralea , 
£1  que  con  verle  de  mi  rostro  enjuga 
Lu  lágrimas  que  causa  el  Kanifuga. 

«:0h  capitán,  firmísima  esperanza 
De  la  fortuna  de  la  gente  nuestra ! 
xQué  prolija  prisión  ó  qué  tardanza 
Ha  tenido  cautiva  vuestra  diestra? 

8ué  tormento  ó  qué  súbita  bonanza 
8  trae  del  mar  y  á  vuestra  gente  os  maestra; 
8ue  todos  os  llorábamos  con  pena 
ue  en  vos  no  se  cebase  la  bafleoa  ?  — 
«No  sé  si  el  rey  moscón  le  dio  respoesta* 
Mas  al  un  rey  miré  del  otro  asido , 

Y  á  la  turba  mosquina  haciendo  fiesta , 
Todo  en  memoria  del  recien  venido ; 

Y  entre  esta  gente  y  la  contraria  opuesta 
Salió  hiriendo  los  aires  un  bramido. 
Que  ninguno  de  tantos  oírle  pudo 

Sino  era  yo,  del  ser  mortal  desnndo. 

«En  el  un  campo  y  otro  vi  que  aildaba 
Zurciendo  la  solicita  Megnera, 
Que  rabias,  iras  y  rencor  sembraba , 
La  fiera  fbria  entre  la  gente  fiera  ; 

Y  viendo  que  con  prisa  se  acercaba  » 
Sin  oue  me  viese  retíreme  afuera , 
Temiendo  del  mirar  de  la  mal  quista  » 
Que  no  me  emponzoñase  con  su  vista. 
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»Los  talares  eon  ánimo  prevengo, 

Y  de  sa  vista  &  más  volar  me  aparto , 

Y  á  no  verla  sin  dnda  me  detengo, 
Hasta  ver  de  la  gaerra  el  fiero  parto. 
Esto,  deidades,  á  contaros  vengo» 

Y  dejo  abora  de  contaros  harto 

8ue  el  miedo  mió  relatar  no  osa ; 
o  se  nos  sobresalte  alguna  diosa.» 
Esto  al  concillo  de  los  dioses  dijo 
En  la  esfera  de  Júpiter  Gilenio, 

Siiedando  absortos  con  su  hablar  prolijo , 
ás  de  la  novedad  que  de  su  ingenio : 
Calló  de  Maya  el  elocuente  hijo; 

Y  de  los  dioses  el  divino  genio, 
Como  la  nueva  á  espanto  le  provoca , 
Arqueó  las  cejas  y  frunció  la  boca. 

Jüpiter  dQo  desde  el  trono  alto 
A  los  dioses  sus  subditos :  t  Confieso 

§tte  me  causa  la  nueva  sobresalto, 
el  grande  miedo  me  ha  tenido  preso : 
No  se  asomen  á  ver  el  fiero  asalto 
Los  dioses  celestiales ;  que  el  suceso 
Temo  que  les  provoque  á  alguna  pena. 
Cosa  sin  duda  a  su  deidad  ajena. 

«Quédese  el  mundo  de  tinieblas  lleno 
Mientras  que  pasa  tanta  desventura; 
No  ponga  Febo  á  sus  caballos  freno. 
Mi  el  carro  saque  de  su  lumbre  pura ; 
Estése  en  tanto  de  su  luz  ajeno , 

Y  todo  el  tiempo  que  la  guerra  dura , 
A  las  puertas  oel  cielo  echen  la  llave , 

Y  no  US  alyran  sin  que  el  dafio  acabe. 
iDelia  la  i^ata  de  su  faz  redonda , 

Con  cuya  hermosa  luz  al  mundo  alegra , 
Mientras  pasa  ftiror  tan  grave,  esconda, 

Y  sin  ser  visU  de  la  noche  negra , 
En  ninguna  manera  corresponda 

Con  luz ;  que  el  mundo  todo  es  otro  Flegra ; 
Ni  en  forma  ya  de  tajador  se  ofrezca. 
Ni  rebanada  de  melón  parezca.» 

Dijo ;  y  de  la  basílica  el  espacio 
Desocupan  los  dioses  al  momento, 

Y  pasan  por  las  salas  del  palacio 

Con  más  veloz  que  tardo  movimiento : 
Sola  mi  torpe  pluma  va  despacio ; 
Mas  ya  contra  la  fiema  y  vuelo  lento 
La  desgreilada  Euménide  la  mira, 

Y  para  entrar,  con  furia  se  relira. 


CANTO  X. 

Después  que  tuvo  el  tártaro  pagano 
Toda  la  chusma  moscatel  absorta, 
Relauudo  sus  hechos ,  que  al  romano 
La  fama  dejan  de  los  suyos  corta ; 
Alegre  el  rey  Sanguileon  y  ufano. 
Como  aquel  que  conoce  cuánto  importa 
Un  capitán  que,  tras  el  ser  valiente , 
En  orden  ponga  la  bisofia  gente ; 

Convoca  las  indómitas  cabezas. 
Caudillos  fuertes  de  su  gente  brava , 

Y  repite  los  hechos  y  proeaas 

Que  el  que  las  hizo  de  contar  acaba ;« 

Y  visto  en  sus  hazañas  las  certezas 
Del  gran  valor  que  el  tártaro  mostraba , 
Por  general  publican  que  se  elfja, 
Que  se  le  dé  el  bastón ,  y  el  campo  rija. 

Parte  á  su  tienda  el  rey  de  la  Mosquea , 
De  una  espesa  caterva  acompañado; 
Porque  en  la  tienda  suele  esta  ralea 
Sustentar  un  ejército  alojado  : 
En  la  tienda  del  tártaro  se  apea , 
Que  estaba  de  moscones  rodeado. 
Los  cuales ,  viendo  su  señor  presente, 
Se  levantan  y  danie  en  que  se  asiente. 
T.  xvn. 


c  Moscón  Sicaboron ,  á  vos  se  os  debe , 
DQo ,  de  general  el  nombre  y  cargo ; 
A  vos,  que  sin  temor  del  Austro  aleve, 
Del  mar  nadasles  el  espacio  largo; 
A  vos ,  á  cuya  fuerza  no  se  atreve 
La  hambre  á  derribar,  pues  sin  embargo 
De  la  suya ,  á  tres  pulgas  muerte  distes , 

Y  la  liendre  que  asaban  os  comistes ; 

»A  vos,  que  por  en  medio  del  estruendo 
De  los  contrarios  con  furor  pasastes , 

Y  el  acero  con  ánimo  esgrimiendo. 
La  vida  de  sus  manos  escapastes ; 

A  vos ,  primo ,  esta  vez  hacer  pretendo. 
Porque  con  gran  valor  lo  granjeastes , 
General  y  cabeza  de  mi  gente : 
£1  bastón  recibid ,  moscón  pariente.» 

El  rey  de  la  Mosquea  cerró  el  labio , 
Cuando  el  Sicaboron  el  suyo  arrima 
Al  dorado  bastón,  diciendo :  c Agravio 
Hacéis  á  dignidad  de  tanta  estima.» 
Era  el  Sicaboron  mosquino  sabio , 
Aunque  terrible  y  fiero  por  su  clima , 

Y  en  lo  que  es  elocuencia  y  cortesía 
Pocos  como  él  en  todo  el  campo  babia. 

El  cargo  acepU  el  capiun  valiente, 

Y  manda ,  sin  que  un  punto  se  dilate , 

§ue  se  arme  toda  la  robusta  gente 
se  aperciban  al  mortal  combate : 
Vuela  por  todo  el  campo  diligente 
La  voz  que  afuera  echo  por  su  gaznate 
El  general  soberbio ,  que  el  primero 
Viste  las  armas  y  el  aoolado  acero. 

De  una  uña  de  hombre  el  cuerpo  viste, 
Que  al  más  duro  metal  su  fuerza  iguala , 
Arma  cruel ,  para  los  piojos  triste , 
Que  su  muerte  á  los  miseros  señala : 
Reparo  temerario  que  resiste 
El  fiero  golpe  de  arrojada  bala , 
Carga  que  si  del  tártaro  no  fuera , 
No  hubiera  quien  vestírsela  pudiera. 

Pero,  ¿qué  grito  súbito  resuena 
Del  polo  en  la  convexa  superficie 
Con  más  Airor  que  cuando  el  Austro  truena. 
Que  parece  que  el  cielo  se  desquicie  T 
Arriba  sube  con  furor  la  arena ; 
I  Quién  puede  haber  aue  al  cíelo  maleficie? 
Que  el  polvo  denso  mas  que  espesa  nube , 
Contrario  á  FeJi>o  y  á  sus  rayos  sube. 

c  I  Aparta,  aparta ,  plaza ,  plaza ,  paso!» 
¿Por  quién  dará  la  gente  tales  voces? 
Mas  ya  descubren  manifiesto  el  caso 
Loa  miembros  caballares  y  feroces : 
El  famoso  Bucéñilo ,  el  Pegaso , 
El  anhnal  veloz  entre  veloces. 
El  lyero  Babieca,  el  ^n  Bayardo, 

Y  el  más  que  todos  sin  compás  gallardo; 
El  caballo  leal  del  rey  de  Buta , 

Haciendo  cabriolas  y  corvetas , 
Con  pies  y  manos  el  arena  ei^uta 
Arroja  á  la  región  de  los  cometas : 
Con  no  le  haber  domado  mafia  astuta , 
El  por  causas  ocultas  y  secretas , 
Como  el  otro  Bucéfalo,  al  Rey  fiero 
Humilde  se  le  muestra  cual  cordero. 

Grillo  también  se  llama .  no  de  aquellos 
Morcillos  del  gran  rey  de  la  Mosauea , 
'^  le ,  aunque  ellos  son  más  «ordos  y  más  bellos 

e  la  casta  de  estotros  y  ralea , 

ttos  alzando  los  altivos  cuellos 
Tanto  suelen  saltar,  que  no  hay  quien  aea 
'^  le  el  salto  suyo  pueda  ser  tan  alto, 

le  setecientas  pulgas  pase  un  sallo. 

Y  llamarse  esu  bestía  Grtllo  tíeoe 
No  pequeño  misterio ,  y  se  responde 
Que  el  nombre  suyo  derivado  viene 
Del  simil  que  á  los  grillos  corresponde ; 

8ue  como  el  que  los  presos  pies  contiene 
entro  en  los  grillos ,  á  la  parte  adonde 
Parte ,  de  libertad  estando  falto , 
No  llega  presto ,  si  no  apresta  el  salto. 

SO 
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Asi  del  grillo  el  oombre  se  deriva 
Al  que  con  tanta,  fuerza  y  Hjereza » 
A  poder  de  los  salios,  níáicia  arriba 
Camina  con  tan  súbita  presteza ; 
Mas  ya  el  discreta  en  la  razón  estriba, 

Y  no  le  satisface  la  agudeza 

Que,  siendo  el,  grillo  obstáculo  del  vuelo. 
Le  usurpe  el  nombre  aquel  que  sallA  al  ciclos 

Porque  la dttda< grande aquiseacabe » 
Respondo ,  si  figuras  de  retórica 
El  que  en  él  caso  duda  entiende  v  sabe » 

Y  síes  versado  en  la  lección  bisliríca; 
Que  aun  en  historia  cual  la  nuestjra. gravo 
Hay  figura,  y  en  práctícaty  teórica.. 

Por  lo  cual  a  la  cosa  el  nombre  damos 
Contrario  á  los  efectos  que  le  hallamos. 

De  la  madre  Cibeles  los  varones,. 
Sus  sacerdotes  frigios,  se  llamaron 
Gallos,  siendo  castrados  y  capones. 
Que  para  el  ministerio  se  castraron  : 
También  con  este  nombre  de  pelones 
La  gente  de  Castilla  motejaron 
A  los  sin  pelo;  frásis  que  hasta  hoy  dura. 
Que  impuso  la  retórica  figura». . 

Y  esta  razón  sin  duda  es  condayeiUe, 

Y  el  simil  verdadero  con  que.  arguyo. 
Claro  muestra  el  origen ,  y  patente 
Principio  singular  del  nombre  snyo ; 

Y  porque  no  parezca  impertinente 
Cuestión  de  nombre,  con  decir  ooneluyo* 

8ue  como  uno  pelón  y  el  otro  aallo, 
rillo  se  llama  nuestro  gran  caballo» 
En  este  el  rey  Sicaboron  cabalga  >,. 
Temblando  al  golpe  de  sus  piésla  tierra; 

?ue  en  él  no  teme  el  tártaro  aunque  aaAga 
oda  la  chusma  que  el  infierno  einei«rB^; 

Y  porque  menos  la  defensa  valga. 
A  la  contraria  gente  de  la  guerra. 

La  adarga  embraza  y  asta  largan  empuñai; 
Que  armas  tan  fuertes  son  como  la  uña. 

Una  reseca  costra  que  en  el  lomo 
Gran  tiempo  tuvo  algún  roció  matado, 

Y  el  sol  la  puso  dura.,  adonde  el  plomo 
No  tiene  fuerza ,  en  balas  arrojado;,, 
Embraza  el  fuerte  Barriliense ,  y  oomo: 
Soldado  en  el  valor  avenujado« 

De  su  lanza  cruelísima  se  encargav 
De  horrendo  peso  y  sin  medida  laEga« 

Mira  de  loa  soberbios  mirmiliones,. 
En  orden  puestos  poc.su  rev  Hirpnedo, 
Los  bravos  y  lucidos  escuadroneA 
Que  al  infierno  pudieran  oausar.  miedo : 
Armados  miró  el  Rey  á  sus  varonea 
De  ricas  armas  y  con  tal  denuedo  ,s 
Que  ya  á  los  mirmidones  y  Mirnuea: 
Se  le  aiilojs^.que  el  Ímpetu  trabucaí 

De  una  ala  de  murciógalo  vestido 
Va  de  pies  á  cabeza  el  Rey,  y  lleva 
La  visera  fortisima  que  ha  sido 
De  los  golpazos  del  Mirnuca  i>rueba : 
Es  arma  valerosa  que  ha  sufrido 
Furibundos  encuentros ;  arma  nueva 
Del  orbe « en  cuyo  cóncava  se  encierra  ^ 
El  mijo»  íhito  de  la  estéril  tierra. 

De  lo  que  el  Barriliense  hizo  eliescndo , 
Estotros  hacen  petos  y  espaldares , 
Por  ser  efecto  de  su  rostro  crudo » 
Estrago  de  los  mjembros  caballares; : 
La  dura  punta  del  acero  agudo, 
Probada  en  estas  armas: singulares,. 
No  tiene  fuerza,  porque  alli  se  queda^y 
Sin  que  pasarla  de  la» castra  pueda. 

No  canto  aq.tti  las  armas  por  ezteaso. 
De  tanu  genio  y  de  caudillo  tanto ,. 
Porque  metiera  ¿  los  mirones»,  pienso^ 
En  mar  de  conCuMOft  ^  caos  de  espanto^ . 
Poraue ,  como  elcjército  et a  inmensm, .  . 
También  únasüso  Mkiad^  serimicaMor». 

Y  eran  pocas  cíen.leniuas,  bocas'.cieiitDy. 
La  Toc  de  bievre  y  infatigable  aliento. 


¡  Qué  de  marqueses ,  diuques ,  condestables. 
Capitanes ,  alféreces ,  sargentos ! 

Eué  de  trajes  diversos  y  admirables 
e  ofrecen  á  la  vista  por  momencos ! 
Eué  diferentes  trazas,  qsé  variables 
e  ven  de  los  magnates  los  intentos! 
§ué  lenguas  de  naciones  in  finí  las , 
¿bañas ,  itairmilionas  y  mosquitas ! 
Nunca  tan  graade  mAqntaa  mantuvo 
Dentro  ni  fuera  de  sus  muros  Roma, 
Ni  en  la  casa  de  Meca  nunca  tuvo 
Tal  variedad  el  hueso  de  Mahoaia : 
La  Rabilonia  que  en  la  torre  estuvo , 
Donde  se  originó  todo  idioaia. 
Con  esta  de  las  moscas  comparada , 
Todo  es ,  sin  duda  alguna ,  poco  ó  nada. 

No  cuento  en  las  banderas  y  esla«dartes 
Insignias,  hieragUioos  y  empresas, 
NI  los  pendones  que  por  todas  panes 
Estaban  tremolandoica  asías  gruesas  ; 
Las  municiones ,.  tiro»,  baluane». 
Las  grandes  amanan»  y  promesas. 
Los  alambores,  pifaftoa  y  cuernos r 

Y  el  son  que  alborotara  4  los  Infiernos. 
Gansada  fuera  de  escribir  mi  piuma , 

Y  mi  cabeza  por  iguai  cansada , 
Cuando  quisiera  alguna  breve  saan 
De  todo  el  campo  proponer  dfirada ; 
Pero  lo  que  es  más  justo  que  resuma. 
Por  ser  cosa  entre  todas  celebrada ,  * 
Es  la  oración  qtt&  estando  todo  k  punSc» 
Hizo  el  tártaro  rey  al  pueble  Jumo. 

Mal  afio  en  bbcalóniea  etocveada. 
Cuando  el  del  valle  BaraUiense  aboga; 

8ue  solo  él  en  la  osatoria  ciencia 
I  nombre  4  los  retóricos  derospa : 
Si  de  los  senadores  eu  presencia 
El  se  vistiese  bicerálea  toga. 
Presumo,  Cioeioftt  que  el  eombre  tuyo 
El  tártaro  cascase  con  el  suyo. 

Si  lengua  y  faenas  por  igual  tuvlen  , 
Como  elSicaboron, el  q»e  Alé  tipo 
En  la  ateniense  escuela,,  sanca  fuef«' 
Señor  de  Grecia  el  macedón  Füipe*; 

Y  no  me  alargo,  que  si  Atenas,  nera 
El  que  en  palabras  y  obras:anliclpev 
Es  cierto  que  DemiósteDM.y  fisquiaíes 
Se  quedaran  absoitas  matachines, 

•Ya,  quiriles  moscones, dyo,  llega 
El  rico  y  venturoso  tiempo  cuando 
Se  ha  de  mostrar  en  la  marcial  refriega 
La  virtud  interior  de  nuestro  bando : 
Ya  el  nombre  singular  que  el  odo  os  niega 
Cobrar  podréis  ahora  pmaade, 
Dejando  siempre  vuestra  fama  viva 
Si  el  hado  inicuo  de  la  vida  os  priva. 

>Ya  el  corazón^  amigos,  me  neveta 
Que  en  las  parleras  lengiias.de  la  ftima 
Por  todo  el  mundo ■  vuestra nomüre* vuela-, 

Y  con  titulo  hecóioese  derraa»: 
Ya  de  su  cola  lo» cañonea  pela.; 

¿A  quién  tal  gloria) el  eoraaon  no>itiflnB»T 
Porq[ue  quiere  con  eiloenuestras  gtoria» 
EscrU)ir  para  siempre  eo  las  momonas. 
»Ya  miro  que  en  el  deleíos  apereitte» 
Escaños  ricos  y  lugar  etesno. 
Adonde  con  los  héroes  que  allá  viiPeír 
Participéis  del  celestial  gobierno  : 
Ya  vuestros  nomboe»  indlfostse  eseríbeu 
De  la  caterva  heiúicften  el  cuaderao^ 

Y  al  son  de  los  mateialeaiatamlM»cs, 
Recibís  de  les  dioses  Jos  honores. 

»Esta  glociai,  qeirises^  es^deüd» 
A  los  famosos  por  ditiim;  suerte^ 
Por  paga  eteroa  de-la  berrea  vida 
Que  tuvo  fin  con  su  gloQOfls^mueitte  : 
Pues  ¿en  qué  pedro  la  vtidwl  domiída 
Estará,  que  á  la  fama  no  despierte 
De  premio  tal ,  que  la  virtud  le  pone 
Al  que  á  seguir  sus^  paao»  se  dispenef 
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•La  jasUcU. tennis  de  westra  purte, 

Y  4  la  razón  COD  ella,  y  es  sin  duda 

Que  en  contra  .desUs  nanea  el  fuerte  Marte 
Presta  favor  ni  con  su  fuerza  ayuda : 
Todo  mosquito  con  valor  descarte 
El  vil  temor  y  á  la  razón  acuda ; 
Que  no  tendrá  fortuna  tanta  fperza^ 
Que  los  intentos  de  Justicia  tuerza. 

»¿No  se  estaba  en  sus  cámaras  metido 
El  rey  Sanguileon .  v  entre  pebetes. 
Cuando  llegó  el  soldado  mal  herido 
Penetrando  sus  Íntimos  retretes? 
El  fiero  hormiga,  el  Granestor  ha  sido 
Quien  con  cien  mil  peones  y  jinetes , 
Siete  mil  moscas  á  traición  vencidas, 
Hizo  que  diesen  al  rigor  las  vidas. 

»A1  Raniluga  ie  apretó  el  gaznate, 

Y  dicen  que  por  tooas  las  paredes 
Las  moscas  presas  en  aquel  combate 
Se  ven  del  Mosquifuro  entre  las  redes  : 
Pues  ^  es  razón  que  nuestras  gentes  mate 
Este  tirano  vil,  este  Diomédes, 

Que  en  sus  cabalUrizas,  de  sus  potros 
Dice  que  cebo  hemos  áp  ser  nosotros? 

»Ya  veis  que  nuestras  fuerzas  por  mom^nip» 
Los  retos  del  Putrifola  aniquilan,  .  t 

En  que  reta  el  licor  que  los  jumentos 
Por  su  vista  ¿  menudo  nos  oestilan : 
Pues  aquellos  pesliíerea  hambrientos, 

Y  unas  arañas  ienieniies  que  hiUn 
Como  minores  débileSt  ¿s®  atreve^ 
A  resistirnos  sin  que  lá  pago  Ueveii  t 

>¿Guál  será  aqu^l  «aliente  caballero. 
Más  fuerte  y  más  privado  entre  los  míos, 

?ue  en  nuestro  nombre  rete  el  0aco  acero 
fuerza  poca  en  los  contrarios  brjQs  ? 
Si  vuelve  victorioso,  como  espero, 
Por  premios  de  tan  ji^andes  desaficis» 
De  la  hija  del  rey  de  la  Mosquea 
Hará  su  padre  que  metido  sea^> 

Calló ; }  las  gentes  con  temor  se  miran , 
Con  el  miedo  tembiandoles  la  barba, 

Y  todos  de  la  empresa  se  retiran. 
Aunque  en  sus  pechos  el  amor  escarba : 
Por  la  Infanta  sus  ápimos  suspiran , 
Mas  solo  al  caso  sin  temor  se  eu^ba 
El  fuerte  Asinicedo*  qu6  habla  sido 

De  los  virotes  del  Machia  herido. 

»Yo,  dyo  entonces,  de  salir  prometo, 
Buen  rey,  si  se  me  cumple  la  promesa ; 
Que  no  dudaré  yo  por  tal  sugeto 
Que  solo  emprenda  tan  heroica  empresa  : 
Contra  la  vil  canalla  echaré  el  reto« 

Y  llevando  en  mi  mano  un  asta  gruesa» 
La  arrojaré  en  su  ejército  cqn  brío. 
Dándoles  á  entender  el  dei^Iio.* 

Grande  contento  el  tábano  y  mosquito 
Con  la  razón  del  Cénzalo  tuvieron , 

Y  para  asegurarle  en  el  camino, 
De  fortf simas,  armas  le  vistieron  : 
Dióle  el  MaUcabaUo  el  yelmo  Uno, 

Y  el  rey  Sicaboron  la  lanza,  y.  vieron 
Al  mancebo  gallardo,  qae  en  un  punto 
Se  puso  al  campo  del  hormiga  junio. 

No  estaba  del  contrario  media  milla , 
Si  tres  mil  pasos  baoen  una  entera : 
Tres  mil ,  oigo,  de  un  piojo ;  y  asi  triUa 
Todo  el  espacio  en  soU  una  carrera ; 

Y  en  llegando  al  ejército,  en  la  orilla 
Levantando  del  retiro  la  .visera , 
Que  era  un  profundo  cóncavo  de  mÁJo, 
La  voz  alzando ,  á  los  contrarias  dijo  : 

c  Caballeros  Jinetes  y  peones , 
Oue  hechos  en  Doesira  contra  «agrudo  ó  liga,. 
Venís  acompafiaadolos  pendoMS 
Que  al  campo  saca  el  Granestor  hormiga : 
Mis  palabras  oíd ,  putas  varones; 

8ae  hembras  enliciMlo  que  es  mejor  os  diga ; 
id ,  chinches  y  araias ,  mis  despachos, 
Ora  os  tenga  por  bembns  6  por  machos. 


»Yo,  un  toldado  BMtqniUi,  euyo  nombre^ 
Mientras  os  digo  mi  embajada,  callo, 
Porque  mientras  es  bablono  os  asombre. 
Que  por  cu»ta  Rwon  quiero  excnsalio : 
SI  no  es  que  soaso,  sin  que  yo  me  nombre , 
Conocéis  en  mis  armas  y  caballo 
El  fiero  estAago  de  pulgona  gente , 

Y  por  renombre  al  Cénzalo  valiente ; 

»A  ti.,  el  hormiga,  pulga,  chinche  ó  piojo, 

8ue  con  más  que  sobrado  atrevimiento  ' 
ijiste  que  retabas  el  despoje 
Con  que  el  roeinnos  sirve  y  el  jumento  : 
A  ti  ,«l  arafia,  que  aunifue  en  fuerzas  flojo, 
A  traición  cop  tu  raro  entendimiento 
Traidores  tiros  con  engafios  labras , 
Con  que  nuestros  mosquitos  descalabras; 

«(Prestad  á  mi  retórica  el  oido 
Pero  no  imaginéis  que  asi  la  Ihuno 
Porque  coa  dulce  método  os  oonvido, 
Cuando  por  daros  csruda  muerte  bramo  : 
Retórica  la  llamo,  qoe  ha  tenido 
Origen  deste  teto,  oon  que  Infamo 
Vuestro  qembre;  y  saliendo  desta  fuente. 
Retórica  la  llamo  propiamente.) 

»Qeto  el  primero  al  Granestor,  y  luego 
Reto  al  Mímnea  en  el  iofar  segundo, 
Pues  ^n  las  armas  de  «noaei  griego 
La  muerte  dieron  á  la  ilfr  del  mundo : 
Reto  el  graneio  tenebroso  y  ciego 
En  cuyo  seno  cóncavo  y  profundo 
El  trigo  eneietran  que  4  las  erar  quitan ; 

Y  reto  el  modo  con  queé  Coeo  Imitan. 
xReto  loe  granos  y  Cambien  las  pajas 

pue  avarientas  guardáis  portodó  el  a3o 
De  vuestras  trojea  en<lasf  partes  bajas , 
Sin  que  conoaea  de  la  lluvia  el  daao : 
Reto  del  pan  cooido  las  migrias  t 

Que ,  presurosas  ,^«on  cuidado  extrafio 
A  vuestMbOsenra  cueva  lleváis  puestas. 
Goal  ganapanes  en  efecto,  á  cuestas. 

•A  los  piólos  sacrilegos  y  fieros 
Reto,  y  al  Pirolgel ,  su  gran  cabeza ; 
Que  cabeza  de  piojos  Modoleros 
No  es,  á  mi  parecer,  de  envidia  pieza : 
Sus  matadores  Íntimos  aceros 
Reto;  no  los  que  cubren  su  fiereza, 
Sino  aquellos  de  la  hambre  matadores. 
Por  ser  ellos  tan  lindes  comedores. 

iReto,los  cuernos  y  la  punta  aguda 
Que  cada  piojo  en  su  cabeza  muestra; 

gue  en  efecto  juntó  gente  cornuda 
1  Granestor  hormiga  en  contra  nuestra : 
Sus  ocho  pies  les  reto ;  que ,  sin  duda , 
Para  huyendo  escapar  la  vida  vuestra 
Bien  habréis  menester,  piojos  bambricnlos. 
Volver  los  ocho  pies  en  ochocientos. 

>Al  Caganielo  pulga  y  sus  secuaces 
Reto ,  y  ts^nbien  sus  atrevidas  bocas 
De  sangre  chupadoras  y  vivaces , 
Fiereza  soma  en  sus  presencias  pocas : 
Reto  sus  diente» fieros  y  mordaces, 
Los  saltee  altos  y  sus  furias  locas ; 
Bestias  en  fia  que  el  polvo  de  la  tierra 
Produjo  al  mundo  para  hacerle  guerra. 

iReto  la  cbusma  de  Letirja  sucia 

Y  al  eapiUn  Putrifola  hediondo, 

Y  de  uno.y  otros  la  presencia  lucia 
De  su  asqueroso  circulo  redondo : 
Reto  de  todos  la  medrosa  astucia 
De  recogerse  en  el  resquicio  hondo; 

Y  el  agüero  en  que  se  aprieUn  reto, 

Y  de  ponerlos  Juro  en  mas  aprieto. 
vReto  los  oeho  pies  del  Mosquifuro, 

Y  las  redes  que  en  dafto  nuesUo  traza, 

Y  de  pasar  con  mi  caballo  Juro 
Por  ellas ,  para  ver  cómo  se  enlaza : 
Las  pelotas  le  reto  que  del  muro 
Arroja,  con  que  á  todos  amenaza : 

Reto  snt  miemliros  y  sus  barbas  blaaeas, 

Y  de  su  gente  vil  las  ocho  zancas. 
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>A  todo  roestro  bando  en  sn  presencia 
Yo,  de  mi  campo  y  rey  legado  y  noiicio. 
De  vuestra  desventara  la  sentenda. 
Sin  que  aproveclie  apelación,  pronuncio : 
Hoy  castigo  tendrá  vuestra  insolencia. 
Muriendo  en  la  batalla  qne  os  anuncio, 

Y  en  señal  que  con  ella  os  amenazo, 
La  lanza  recibid  que  os  da  mi  brazo.» 

El  brazo  entonces  denodado  extiende. 
Atrás  lo  vuelve  y  luego  lo  adelanta, 

Y  con  el  asta  larga  el  aire  hiende : 

tOh  amor  inmenso  por  la  bella  infanta  I 
a  chusma ,  qne  ve  el  Ímpetu,  no  entiende 
Qne  tuviera  mosquito  fuerza  tanta, 
Que  el  asta  como  rígida  saeta 
Hor  las  contrarias  suyas  entremeta. 

Pues  decir  era  el  asU  como  quiera: 
Yo  puedo  asegurar  que  hiciera  bario 
Cualquier  soldado  que  valiente  ftiera , 
81  meneara  de  la  lanza  un  cuarto : 
Un  árbol  alto  y  temerario  era, 
Entero  leño  de  un  soberbio  esparto. 
Que ,  como  si  no  fuera  de  algún  peso. 
En  medio  la  arrojó  del  campo  espeso. 

Causó  en  el  campo  del  hormiga  asombro. 
Porque  ignoraban  que  animal  humano 
Pudiera  echar  tan  grave  carga  al  hombro, 
MI  abarcar  tan  gran  leflocon  la  i 


Yprosigue  el  mosquito :  c  Yo  me  nombro 
£1  crudo  azote  del  pulgón  villano; 
Llamóme ,  si  antes  no  os  moris  de  miedo , 
El  cenzalino  rey  Asinloedo.» 

Dijo;  y  volviendo  de  la  bestia  el  anca. 
Les  maestra  &  los  retados  el  cocote, 

Y  el  caballo  pulgotf  fíirioto  arranca 
Del  campo  al  punto  con  IQero  trole : 
lOh  qué  de  tierra  que  el  caballo  atranca! 
Virtud  del  cegnezuelo  del  virote. 

Que  encarándole  el  arco  de  hito  en  hito , 
Traspasó  el  corazón  del  rey  mosquito. 

A!  punto  el  Mosqutfüro  le  dispara 
Desde  el  campo  relámpagos  y  truenos , 
Tiros  soberbios  á  su  cuerpo  encara, 
De  fuego  vivo  y  pestilencia  llenos : 
Si  el  lijero  caballo  no  llevara , 
Que  era  el  mejor  del  campo  entre  los  buenos. 
Los  retos  del  mosquito  yo  aseguro 
Que  vengara  el  ardid  del  Mosquiftiro. 

Del  campo  el  fuerte  Cénzalo  se  aleija, 

Y  de  la  fuerza  de  sus  golpes  «rudos 
El  buen  caballo  alljero  se  queja. 
Con  los  ijares  de  la  piel  desnudos  : 
Dice  el  mosquito  que  á  los  otros  deja 
De  puro  espanto  úe  su  reto  mudos, 
A  batalla  campal  desafiados, 

Y  hasta  los  mismos  tuétanos  retados. 
Entraron  las  hormigas  en  consulta 

Con  la  pulga  y  arafta ,  chinche  y  piojo; 
Que  ya  la  rabia  de  su  pecho  oculta 
Patente  muestran  y  el  rencor  y  enojo : 
Al  fin  de  un  largo  cónclave  resalta 

?ue  al  esparcir  sus  hebras  el  dios  rojo 
engan  su  gente  en  orden  en  campana 
La  pulga,  cninche ,  piojo ,  hormiga ,  araña. 

Voló  luego  la  voz,  dejando  absorta 
La  furiosa  caterva ,  á  quien  avisa 

?ue  en  breve  tiempo  y  en  distancia  corta 
odo  hormiga  soldado  se  arme  aprisa : 
«Mucho,  dijo  el  Nimuea,  mucho  importa 
En  tal  necesidad  y  un  precisa 
Que  al  punto  nuestro  campo  al  enemigo 

Y  al  retador  blasfemo  dé  el  castigo. 
»EI  Mosquifuro  con  los  suyos  tenga 

Su  lunar  en  el  muro ,  y  sus  enredos 

Y  cavnosas  maquinas  prevenga 
Contra  los  mirmiltónicos  denuedos : 
El  Fifolgel  con  sus  escuadras  venga, 

Y  los  del  Caganielo  se  estén  quedos 
Hasta  que  den  la  sefte  desde  el  nraro 
Las  piezas  que  dispara  el  Mosquifuro. 


>A  nuestro  magno  Graneslor  se  encarga 
Una  escuadra  feroz  de  gente  hormiga , 
Todos  con  armas  dobles  y  asta  larga, 

8ue  repriman  la  cólera  enemiga  : 
ubriendo  el  pecho  de  espaciosa  adarga. 
Luego  mi  escuadra  sus  pendones  siga , 

Y  tras  ella  el  famoso  Caganielo 

Con  gente  de  la  Pullia  enlute  el  suelo.» 

Esto  dijo  el  Mirnuca ;  y  al  instante 
Que  los  soldados  su  razón  oyeron, 
A  dar  orden  y  traza  en  lo  imporUnte , 

Y  armarse  para  el  caso  se  partieron  t 
De  fino  acero ,  hermoso  y  rutilante 
Los  varoniles  miembros  revistieron , 

Y  el  corazón  de  rabia ,  de  manen 
Que  palpitaba  por  salir  afuera. 

Armase  el  Granestor  y  al  campo  sale 
Vestido  del  terrible  y  fuerte  ffiobo 
Que  al  trigo  cubre ,  porque  el  rey  se  vale 
De  armas  en  que  sus  fuerzas  hacen  robo : 
No  hay  dura  punta  que  su  peto  cale, 
Ni  hay  en  los  montes  de  la  Arcadia  lol>o 
Hambriento  que  la  oveja  asi  persiga. 
Como  á  las  moscas  este  rey  hormiga. 

Aunque  era  viejo  el  Granestor,  tenia 
De  una  robusta  juventnd  asomo. 
Qne  más  en  su  vejez  resplandecía, 
Aunque  era  engaste  de  diamante  en  plomo; 
Porque ,  con  ser  decrépito ,  solía 
Cargar  alguna  vez  sobre  su  lomo 
Un  entero  y  pesado  grano  de  haba, 

Y  en  su  caverna  lóbrega  lo  enlnd». 
Una  espiga  de  trigo  le  dló  el  asta , 

gae  á  las  demás  excede  en  agudeza, 
ontra  la  cual  y  su  rigor  no  basu 
El  peto  de  más  sólida  corteza : 
Con  esta  lanza  y  sa  valor  contrasta 
Del  contrario  enemigo  la  fiereza. 
Haciéndose  temer  el  fuerte  hormiga 
A  poder  de  los  boles  de  sa  espiga. 

De  la  piel  de  un  gusano  el  Mosquifuro 
Soberbio  armado  va  de  punta  en  verde. 
Por  ser  reparo  tan  terrible  y  duro , 
Que  nunca  falta  ni  su  fuerza  pierde; 

Y  aunque  iba  sin  las  armas  bien  seguro , 
Quiere  que  en  los  cien  pies  se  le  recuerde 
Aun  á  Júpiter  santo  y  soberano 

El  miedo  que  le  puso  Centimano. 

Lleva  la  piel  vestida  de  manera , 

Desde  la  zanca  larga  hasta  la  cara , 

Y  todos  los  cien  piés  saliendo  afuera. 
Que  aun  á  los  dioses  pienso  que  espantan : 
Ninguno  su  figura  y  talle  viera , 

Que  en  viéndole  al  momento  no  juzgan 
Que  su  semblante  temerario  y  feo 
No  era  la  misma  forma  de  Briareo. 

Con  una  escama  de  animal  marino 
Armado  el  fuerte  cuerpo  y  temerario , 
El  general  de  los  hormigas  vino 
Amenazando  el  traje  á  su  contrario : 
Más  reluciente  que  de  acero  fino 
En  el  lucido  peto  eitnordinario. 
Por  ser  arma  vistosa  y  peregrina 
La  escama  que  vistió  do  la  sardina. 

Una  redonda  escama  cobre  el  pecho , 
Otra  la  espalda  oontrapuesta  cubre. 
Otra  le  dio  el  escudo  de  provecho 

gue  brazo  y  mano  oon  su  anchan  encnlire : 
n  el  brazo  forlisimo  derecho 
El  asta  temeraria  se  descubre , 
Que  el  mismo  peí  marino  de  su  lomo 
Le  dio  la  lanza  do  terrible  lomo. 

La  espina  raspa  por  su  lanza  enristra; 
Y  aunque  del  lomo  de  la  bestia  horrenda 
Con  el  soberbio  brazo  la  administra. 
Sin  que  sa  peso  y  gravedad  le  ofenda ; 
La  punta  aguda  para  herir  reoiatra , 
Porque  piensa  el  hormiga  en  la  contienda 
EsneUr  en  su  lanza ,  por  la  punu , 
Bel  fuerte  mirmition  la  hueste  Junta. 
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¡  Oh  quién  hubiera  visto  por  sus  ojos 
Sobre  una  gran  langosta  caballero 
AI  Fifolgel,  caudillo  de  los  piojos. 
Que  iba  delante  dellos  el  primero ! 
Keventando  de  cólera  y  enojos « 
A  su  caballo  alijero  Ujero 
Con  el  freno  los  Ímpetus  refrena, 
Que  al  cielo  arroja  la  menuda  arena. 

El  Putrifola  chinche  con  dos  alas 
De  gente  fuerte  de  Letirla  infantes» 
Todos  cargados  de  veloces  balas» 
De  las  más  duras  armas  penetrantes. 
Sale ,  y  cubiertos  de  biaarrts  gatos , 
Se  llegan  á  ocupar  su  puesto ,  y  antes 
Llega  el  Mimucat  y  con  prudencia  entabla 
El  escuadrón ,  á  quien  esfuersa  y  habla. 

I  Quién  ponderar  pndiera  las  razones 
Que  el  general  Mímuca  les  decia, 
Atentando  los  flacos  coraiones. 

Y  el  ánimo  que  en  ellos  infundía! 

Eu  sus  lenguas  hablaba  á  las  naciones » 
Porque  todas  sin  duda  las  sabia. 
La  arañil ,  hormiguesa  y  la  piojesca» 
La  chinchona,  letirica  y  pulguesca. 

Era  el  Mirnuca  capitán  muy  diestro , 
No  como  otros  que  al  campo  apenas  salen 
Cuando  quieren  que  á  diestro  y  á  sinieslro 
Todas  las  taenas  del  contrario  talen : 
Maduramente,  oomo  gran  maestro « 
Mira  los  escuadrones  cómo  salen, 

Y  en  partes  confenientes  los  aplica , 

Y  ardides  y  invenciones  les  labrica. 
¡Oh  cuál  andaban  ya  las  furias  locas 

Dando  por  los  ejércitos  carreras. 
Llevando  abiertas  sus  terribles  bocu 
Vomitadoras  de  ponao&as  fieras! 
Los  corazones  débiles  en  rocas 
Convirtiéndose  van ,  y  ellas  lijeras » 
Sembrtindo  mil  pestileros  venenos , 
Dejan  los  campos  de  furores  llenos. 

Sus  cabellos  cerásticos  desmiembra 
Tisifone  la  Aera ,  que  con  ira 
Por  el  mosquino  ejército  los  siembra, 

Y  á  todas  partes  con  soberbia  tira : 
Por  el  estruendo  varonil  la  hembra 
Rabiando  pasa  y  vomiundo  gira » 

Sin  dejar  parte  en  cuanto  el  campo  ocupa 
Donde  fuego  no  vieru  y  rabia  escupa. 

Una  serpiente  víbora  le  arrima 
Al  rey  Sanguileon  al  diestro  lado  * 
Que  a  la  vengama  su  furor  le  anima 
Del  muerto  Hanifuga  no  venuado : 
La  memoria  de  nuevo  le  lastima . 
Llegando  á  sus  entrabas  el  bocado 
Con  que  la  mab  víbora  le  aqueja. 
Más  que  el  alano  al  toro  por  la  oreja. 

La  furia  Alecto  con  la  misma  safii 
Furiosa  arranca  su  encrespada  grefia, 

Y  arroja  con  furor  por  la  campana 

Los  monstruosos  cabellos  que  desgreña : 
Los  corazones  rigurosa  ensaña, 

Y  en  ellos  mismos  dibHjado  enseña 
La  afrenU  y  el  agravio  cometido , 

Las  muchas  muertes  y  el  honor  perdido. 

Al  Caaáhielo  pulga  representa 
Del  Ranlfuga  mosca  la  osadía , 
Cuando  el  pülico  alcázar  vio  su  afrenta. 
Tinto  en  la  sanne  de  su  gente  un  día : 
Al  Fifolgel  castiga  y  atormenta. 
Recordándole  aquella  Urania, 
Cuando  en  el  campo  cútioo  murieron 
Los  piojos  que  á  la  pulga  ayuda  dieron. 

La  endiablada  Megera  á  las  hormigas 
Les  trae  á  la  memoria  el  grande  estrago 
Que  hicieron  las  canallas  enemigas 
Coando  chuparon  de  la  sangre  el  lago : 
Que  nunca  en  tantas  bélicas  fatigas 
Ellas  se  vieran  si  en  el  dia  aciago 
La  nube  de  las  moscas  no  llegara 
\  la  sangre  pitónica  chopai  a. 


En  lo  interior  del  ánimo  predica , 

Y  á  los  sentidos  de  la  hormiga  gente 
Mil  figuras  diabólicas  aplica , 
Incitadoras  de  furor  ardiente : 

El  suceso  feroz  les  pronostica, 

Y  aqui  y  alli  volando  diligente. 
Royendo  fuertes  corazones,  pasa» 

Y  en  colérico  fuego  los  abrasa. 
«Mirad,  secretamente  les  pregona» 

Que  sois  sangre  sin  par  de  aquella  bestia 

Que  al  soberano  parto  de  Latona 

Pudo  causar  temor  y  dar  molestia : 

Pues  si  esto,  hormigas,  vuestra  fuerza  abona» 

Solo  podrá  servir  vuestra  modestia» 

SI  os  nacéis  miel ,  de  que  la  mosca  ou  coma ; 

Que  ya  el  camino  para  hacerte  toma.» 

Ya  del  Infame  tósigo  y  veneno 
Por  las  fieras  hermanas  esparcido» 
El  un  campo  y  el  otro  estaba  lleno 

Y  á  bi  campal  batalla  apercibido : 
Ya  vomitaron  del  furioso  seno 

El  rencor  que  del  reino  del  olvido 
Las  tres  sembraron ,  que  en  los  pechos  fuerte» 
De  la  chusma  produjo  horrendas  muertes. 
Ya  las  chicharras  con  estruendo  y  grita 
Están  las  duras  erres  redoblando, 

Y  la  caterva  bélica  hifiniu 

Los  soberbios  escudos  embrazando : 
La  voz  á  los  sonlpedes  InelU , 

Y  por  salir  furiosos  relinchando, 
Espuma  vierten  y  los  frenos  muerden , 

Y  con  la  alteración  el  orden  pierden. 


i  Ay,  ay,  hormigas!  De  tan  fiera  Erine 
¿Quién  habrá  de  vosotras  que  se  esconda 
¿Quién  que  la  tierra  con  sus  nfias  mine 
3in  que  el  hado  común  le  corresponda? 


Mas  ¿  á  qué  parte  iréis  donde  no  atine 
Némesis  la  soberbia  con  la  honda 

8ue  ya  á  su  dedo  con  rigor  enlaza , 
on  que  la  muerte  á  todos  amenaza? 
Ya  el  enemigo  que  saloais  aguarda ; 
Ya  avisan  las  cbicnarras  la  salida; 
Ya  soplan  las  Euménides  porque  arda 
La  llama  en  vuestros  pechos  encendida : 
Solamente  mi  pluma  se  acobarda; 
Sin  entrar  en  baUUa  va  vencida; 
Pero  démosle  un  corte ;  que  con  tanto 
Saldrá  lyera  y  perderá  el  espanto. 


CANTO  XI. 

Pollmnia,  t&  que  tus  virgíneas  sienes 
Del  incorrupto  lauro ,  eterna  gloria 
Del  sacro  Febo,  coronadas  tienes » 
Que  eternizan  en  ti  fama  y  memoria : 
Si  á  dar  ayuda  á  quien  te  invoca  vienes » 
Presto  tendrá  dichoso  fin  la  historia 
A  quien  con  tu  favor  principio  diste. 
Porque  sus  trances  y  remales  viste. 

Si  acaso  inspira  tu  memoria  eterna » 
Y  fuerza  prestas  á  bi  flaca  mía» 
Que  en  este  mar  inmenso  se  gobierna 
Por  tu  espíritu  manso  que  la  guia; 
Si  en  un  estrago  tal  la  sed  interna 

Sue  el  vil  temor  en  sus  entrañas  cria, 
1  aura  dulce  de  tu  aliento  anaga , 
Avivando  mi  voz ,  que  el  miedo  eslrag» ; 

¡  Qué  de  sucesos  varios  y  inauditos 
El  alma  me  estimubi  que  prometa , 
Por  histórica  pluma  nunca  escritos, 
Ni  por  voz  modulados  de  poeta  t 
Qué  de  golpes  horrendos,  infinitos» 
Que  oblisaron  al  deifico  planeta 
A  cerrar  las  cortina*  de  su  coche , 
UejanJu  ul  uiuuüo  en  teucbrosi  noc*ie! 
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Al  principio,  Libétride*  es  iéí  idea. 
Que  el  concepto  coufueo  né  enee&Mte 
Defde  el  prindpio  que  déla  Moiqnea 
La  formación  y  diculo  notaste,. 
En  tas  manos  el  agn«<  hermosa  dea^ 
Fafores  soberanos  me  enffaste,  .  ' 

Y  faé  tan  poca  ,.<ni0 ,  contando  «slragost, 

Se  me  acabó  el  licor  á-  pOcoit  tragosi  ( 

Masyaqaeáeotasjpibdinme'aitelantbv  * 

Y  tan  cercano  de  la  «ista  teoflo 

El  samo  miedo  y  el  madorf espanto, 

Y  que  casi  temblaadd  as  cantar  Tengo ;. 
Para  qné  más  felís  proalga  el  caoto; 
Masa ,  mayores  rtte^  te  preTengo ; 
Qae  si  so  CoeRa  »ta  deidad  iÉcUhar 
Saldrá  mi  voc  jilegre  y  más  ladina^ 

No  pido  de  Aganipe  ■!  Sebeto 
Para  mi s  cantos,  el  •cristal'  del  agna » 
Ni  la  qae  tuvo  del  OábaliO'efetOv 
Qae  la  alta  cambre  def  Helicón  desdgjtaia ; 
Que  aunque  padiera»  en  eualqirfér 'aprieto 
Matar  el  ruego  de  mi  ardiente  fragua, 

Y  especial  estb  en  qée  mi  pedio  teme 
Que  envuelto  en  fuego  bélico  se  queme ; 

Pero  pori|«e  eVvalor  y  eslíierzo  lébre 
Guando  más  en  k'hofrtsona  pelea 
Me  sobresalte  el  miedo,  y  fuerzas  cobre. 
Donde  la  tuya  sin  igual  se  vea ; 
Al  que ,  de  aliento  y  de  eoneeplot  pobre'. 
Implora  tus  favoreé  y  desea , 
Con  mayores  vestajaB  los  aplica  4 

Y  tus  gracias  re|iarteiy  oomunioav 
¿Es  posible  queníe  tí^oeel  Pierio 

Ni  el  alto  GHeroiv  adonde  ipbepa' 
Para  un  necesitad»  ministerio 
La  fructífera  parra  y  íértü  cepa T  «.>  •       « 

Es  posible  á  quien  taíMo  el  hemisferio 
De  vuestros  montes' sacrosantos  trepa , 
Que  en  su  circulo  y  máquina  teddnda 
ksta  divina  planta  se  le  esconda? 
Y  si  á  tu  vista  se  descubre  acaso, 

Y  del  licor  que  largamente  arroja 
Desde  la  excelsa  oumft>re  del  Paiualo, 
Favorecer  mis  rueges  se  te  antofa; 

Si  del  me  ofreces  el  colmado  vaso» 

Y  mis  livianos  su  licor  remoja , 
Presto  verás  lo  ^ne  en  acenCos  obro. 
Las  grandes  fuersas  y  el  vigor  que  cobro. 

Verás,  hermosa  ninfa,  cómo  saco 
La  voz  alegre  al  canto  que  pretendo, 

Y  de  módulos  lleno  el  aire  opaco , 

Con  que  mi  acento  en  su  región  extiendo : 
El  vivo  aliento  de  mi  pecho  flaco 
Saldrá ,  y  verás  que  et  farltipiado  estruendo 
De  la  bélica  fuerza  que  describo 
No  sale  un  punto  del  origen  vivo. 

Si  el  sacro  b«mov  en  mi  iM^erkrr  d^stülai ,     ^ 
Verás  al  mismo  Ínstame,  ninfo  sabia,  " 

Cómo  al  entendimiento  despabila 
De  la  ignorancia  que  stf  lus  asrávia ; 
Verás ,  como  miraste  á  la  Sibila , 
Mi  peclio  lleno  de  inaudita  rabia  I 

Y  el  divino  furor  de  la  Cvmea 
En  los  visajes  dé  mi  cara  fea. 

Mas  ya  los  tfteiios  con  so  grito  avisa» 
A  mis  sentidos  que  la  cbasmá  llega «  ' 

Y  unos  con  oirás  los  eovtrarids  pisuii, 
Dando  principio  ft  la  sin  parremega : 
Ya  acelerados  los  cdbaflos  pisan , 

Y  la  vista  del  cielo  el  polvo  niega, 

Y  ya  en  los  altos  y  profundos  centros 
Retumban  los  latrépldos  encuentros.   ' 

La  espuela  el  fuerte  Asiaioedo  arrima 
Al  üjero  pulgón;  ooe  al  punto  vadla; 
Míralo  el  crudo  Pirolgel,  y  anima 
Su  caballo  langosta  cmt  la  espuela : 
Si  el  soberbio  mosqpilto  pone  grima , 
La  sangre  el  piojo  á  qálen  le  mira  hieia: 
Sigue  al  valiente  Cénzalo  8h  gente , 

Y  6U  caterva  al  montañés  valiente. 


Resaena  el  grito  an  el  altivo  poto 
Que  tanta  gente  desde  ei  suelo  envii ; 
Tftrbase  entonces  la  región  de  Eolo 
Con  tan  sübita  y  grande  vocería: 
Entre  nubes  de  polvo  el  daro  Apol# 
Metió  su  cara,  oscureciendo  eidia, 

Y  al  son  de  las  trompetas  y  atambom 
La  tierra  se  espantó  con  nll  temblores. 

Parten  á  darse  los  primenos  botes 
De  las  lanzas  los  Inertes  caballeros, 
Cercanos  ya  por.  los  leeros  trotes 
De  sus  bravos  caballos  y  üjero»: 
Llegan  diciéndose  injoriososmele»; 

Y  para  herirse  los  caudillos  ieiios; 
En  los  estribos  con  furor  se  plaatsm , 

Y  airados  deis  silla  se  levautan. 


.  su  laSM  el  capSian  mosquito, 
Que  era  de  un  cavaool  el  cuerno  largo, 

Y  el  Fifolgel  la  suya  de  biio  eo  biio 

Le  encara ,  y  poOe  á  su'  carrera  embargo : 

Navegara  las  oudas  del  Codto 

El  rey  mosquito,  que  en  el  trance  amargo. 

Si  acaso  de  la  süla  no  se  arroja , 

Ei  piojo  de  la  vida  le  despoja. 

Del  pobre  Aslnicedo  dio  tal  vuelo 
El  asu,  en  mil  pedscos  dividida. 
Que  á  pÍBirecer  la  luna  por  sa  délo, 
Muy  bien  pudiera  ser  de  alguno  berkia; 
Pero  la  tiesa  lanza,  que  en  el  suelo 
Al  mosquito  tend«6»  casé  sin  vida. 
Por  ser  de  una  ciga^  tfanca  fíwrtet 
Era  más  propia  para  dar  la  muerte. 

Volando  pas»  el  teme^rlo  piojo, 

Y  á  la  cénzala  gente  airado  imra, 

Y  envuelto  en  rabia ,  cóleiia  y  enojo» 
Por  todas  partes  espantado  gira : 

El  campo  deja  con  la  sangre  rojo. 
Que  vierte  de  los  cénzalos  su  ira» 

Y  semivivo  el  coy  Aslnicedo, 

Entre  muertos  mosquitos  se  está  qnedo. 
Mézclanse  con  los  uiM>s  los  contrarios^ 

Y  todos  juntos  con  furor  se  pegan 
Golpes  tan  sin  piedad  y  temerarios, 
Que  los  ecos  sin  duda  al  polo  llegan  : 
Los  unos  y  otros  con  lamentos  varios 
De  los  adversos  Ímpetus  reniegan, 

Y  al  cielo  vuela,  y  desde  el  suelo  sube 
De  las  quebradas  lanzds  una  nube. 

Cuando  desde  su  puesto  el  rey  Mirpredo 
LojB  cénzalos  miró  desbaratados, 

Y  en  tierra  á  su  bastatdo  Aslnicedo, 

Y  dd  piojo  los  golpes  tani^esados , 
No  sufrió  su  valor  estarle  quedo ; 

Y  animando  la  voz  á  sils  soldados , 
Contra  el  gran  Fifolgel  furioso  arranca. 
Sin  temor  de  su  fuerte  lancÉzanca. 

Caballero  en  un  sánf^ano  acomete; 

Y  del  Mírnuea  su  partida  vista , 
Gente  furiosa  con  los  piojos  mete , 
Que  el  furor  roirmillónieo  resista  : 
Sobre  un  alado  y  largo  caballete 
Manda  á  la  pulga  que  furiosa  embista , 

Y  el  caballo  sin  par,  alsaudo  el  vuelo , 
Lleva  sobre  so  lomo  al  Caganielo. 

Es  este  caballete  única  y  sola 
Bestia  sin  otra  alguna  semejante « 
Con  alas  altas  y  pobladu  cola  ^ 
Presencia  y  coeftio  erguido  y  arrogante : 
Su  lanza  sobre  el  zángano  enarbola. 
Contra  la  pulga  puesta  por  delante , 
El  Mirmilion ;  pero  la  pulga  al  punto 
Su  lanza  pone  con  su  brazo  á  punto. 

Arrima  el  brazo  á  áu  derecho  seno 
El  fuerte  Mimiliou ,  y  el  asU  aplica , 

Y  con  la  punta  de  un  sobet4iio  heno 
El  lado  diestro  al  Gananielo  pica : 

El  pulga  endemoniado,  de  in  lleno  ,> 
Sus  grandes  fuerzas  al  moscón  publíea « 
Rompiendo  desde  el  pecho  hasta  el  euturoo 
El  ala  del  murciélago  nocturno. 
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Era  la  de  la  pute  I 
Con  ira  cajoTeaiate  no.  se  ficAUi 
Reparo  ni  defena  peregrina , 
Acero  duro  m  templada  malla : 
De  un  cardo  corredoír  era  la  espina 
Con  cuya  agada  punta  en  In  l>alaila 
Dejara  sin  remedio  traspasado 
Cualquiera  cuerpo  de  miosoon  amado. 

Pasa  la  fuerte  pulga  como  un  rayo. 
Pensando  que  dejaba  medio  mnerto 
Al  Mlrmilion;  y  á  no  darle  al  soslayo, 
Que  le  dejara  sin  la  Tida  es  cierto : 
Ño  siente  entonces  el  moscón  desmayo; 
Que  en  el  campo  de  piojos  mis  cubierto 
Abre  camino,  y  la  caterva  aparta , 

Y  los  que  no ,  en  su  lanza  los  enaarta. 
Ya  las  pulgas  y  fuertes  mfrmiltooes, 

Los  cénzalos  y  piojos  tienen  jontos 
Sus  cuatro  valerosos  escuadrone!^ 
Que  la  muerte  se  dan  por  breves  pinitos : 
\a  se  miran  de  cuerpos  los  montones. 
Piojos,  pulgas  y  cénzalos  difunCos», 

Y  otros  en  sangre  de  sus  cuerpos  mismoi- 
Nadando  con  mortales  parasismos. 

¡Qué  de  jinetes  sin  caballos  huellan 
La  tierra,  mal  heridos  los  pobretes ! 
Qué  de  caballos  sueltos  que  atropelbu 
Los  miseros  soldados  sin  jkíetes ! 
Qué  multitud  de  sesos  que  se  esirellao. 
Sin  reparo  de  duros  capacetes ! 
Qué  máquinas  también  de  mallas  éoras 
Son  de  los  que  las  visten  sepulturas ! 

Como  la  gente  de  la  Pullia  vino^ 

Y  al  bravo  Mirmilion  en  la  carrera* 
Salieron ,  estorbándole  el  camino , 
Porque  llegar  al  piejo  no  pudiera , 
El  montañés  gallardo  sobrevino 
Espoleando  su  langosta  fiera ; 

Y  cuando  vio  la  cigarrina  zanca , 
Volvió  la  bestia  zángana  su  anca. 

Si  el  Mirpredo  la  rienda  no  resuelve 
Tras  el  encuentro  de  la  pulga ,  es  llano 
Que  entre  los  muertos  míseros  le  envuelva 
El  gran  rigor  del  Fifolgel  insano : 
Deja  de  perseguirle  el  Piojo  y  vuelve , 
Porque  no  se  le  pase  el  tiempo  en  vano, 

Y  de  cónzala  turi>a  y  mirmiliona 
Un  cúmulo  de  gentes  amontona. 

Todo  lo  mira  el  tábano ;  y  airado. 
Viendo  la  extraña  mortandad  y  riza^ 
De  su  ejército  fuerte  por  un  lado 
Colérico  y  sañudo  se  desliza  * 
De  su  tabana  gente  acompañado,. 
Cqn  su  agudo  uion  la  yegna  atiza. 
La  cual ,  echando  fuego  por  los  ojos* 
Furiosa  arremetió  contra  los  piojos. 

Cinco  cabezas  se  llevó  de  un  tajo 
De  grandes  picqos  el  soberbio  Marte, 
Abriendo  senda ,  aunque  con  gran  trabajo. 
Los  muchos  muertos  que  dejaba  aparte : 
De  una  sola  eslocada  unas  abajo 
Siete  nulffas  pasó  de  parte  á  parte, 

Y  cual  si  fueran  cuentas  de  rosario , 
Las  ensartó  en  su  filo  temerario. 

<  Aguarda ,  va  diciendo ,  piojo  infame , 
Aguarda ,  Fifolgel ,  aguarda ,  piojo ; 
Que  quiero  que  tu  sangre  vil  derrame 
Hoja  que  fué  del  abejón  despego  : 
Aguarda,  si  no  temes  que  te  Hume, 
Para  que  mire  con  tu  sangre  rojo 
El  campo  donde  vuelas  por  la  posta 
Sobre  el  lomo  veloz  de  tu  langosta.» 

Oyó  el  soberbio  monufies  las  voces 
Con  que  el  tábano  asombra  la  campaña , 

Y  vuelve  á  su  caballo  los  veloces 
Vuelos,  y  en  sangre  el  acicate  baña : 
«Mal ,  le  responde ,  bárbaro,  conoces 
El  singular  valor  de  la  montaña : 
Presente  tienes  al  qoe  ínlame  nombras, 
Que  ha  de  enviarte  á  las  eternas  sombras.» 


Arrímale  la  zanca  de  cigarra 
Al  espantable  tabanesco  pecho , 
Qoe  con  lociéas  armas  y  bizürra 
Presencia  se  panió  dontra  él  derecho: 
El  fortisimo  peto  le  desgarra, 

gue  era  cOn  arte  y  ¡con  primores  hecho  9 
n  mil  encuentros  bélicos  probiadb , 

Y  de  un  negro  vistoso  pavonado. 

De  un  negro  escairábaio  la'piél  dilra 
El  cuerpo  grande  al  capitán  rodea , 
Que  todo  el  pecho  cubre  y  la  chilura , 
Sin  que  miembro  sin  armas  se  le  vea*: 
Viste  su  endemoniada  catadura 
De  la  cerviz  abominable  y  fea 
Del  monstruo  mismo  que  al  moscón  le  visto 
De  negras  armas  y  figura  triste. 

Tanto  temor  el  Cábano  Inhumano 
Sembraba  con  las  armas  que  vestia. 
Como  puso  en  las  gentes  el  tebano 
Cuando  la  piel  lecha  se  cubría : 
Si  le  vieran  á  pié ,  tengo  por  llano , 
Según  lo  oue  á  Tírintio  parecía , 
Que  por  Hercules  mosca  le  tuvieran, 

Y  de  espanto  de  verle  Se  murieran. 
Y  no  se  alabará  de  una  lanzada 

Que  dio  en  su  peto  él  Fifolgel  valiétote. 
Pues  le  pagó  en  lo  mismo  la  peonada , 

Y  en  lo  que  más  el  fuerte  piojo  sieiKe : 
Alza  su  hoja  y  cortadora  espada , 

Que  agravio  sin  venganza  no  consiente , 

Y  un  tajo  sacudió  tan  sin  remedio. 
Que  su  escudo  panió  de  medio  á  medio. 

Pareció  que  no  era  de  una  pupa 
Una  pesada  y  defensiva  plancna 
De  las  que  el  piojo  en  la  cabeza  chupa. 
Tan  larga  y  ponderosa  como  ancha  : 
La  carrera  de  estorbos  desocupa 
El  tabanesco ,  y  con  su  espada  ensancha. 
Para  pasar  su  gente  echando  chispas , 
Caballeros  «n  rígidas  avispas. 

Entre  las  pulgas  miseras  se  lanza 
Con  su  gran  capitán  el  tabanismo , 

Y  en  ellan  vin  haciendo  tul  matanza , 

Que  el  campo  vuelven  de  su  sangre  abismo : 
Cuando  el  rey  Caganielo  á  ver  alcanza 
La  tropa  tabanesca  >  «kl  punto  mismo 
La  rienda  larca  al  cabfllllete  suelta, 

Y  del  tropel  huyendo,  dio  la  vuelta. 
SiCfue  á  la  pulga  el  tábano .  y  el  piojo 

Al  tábano  persigue ,  corre  y  llega , 

Y  alli  desquita  su  pasado  enojo 

Del  escudo  quebrado  en  la  refriega : 
Mira  la  yegua  avispa  de  mal  ojo , 

Y  un  golpe  con  tan  gran  rigor  le  pega , 
Que  le  vino  á  pasar  una  y  otra  anca 

La  punta  de  su  fuerte  lancitanca. 

Bien  corrió  el  Fifolgel  una  gran  legua 
Con  tal  lanzada ,  pues ,  con  ella  ufano, 
Cortó  los  vuelos  á  la  hermosa  yegua 
Que  sustentaba  al  tábano  inhumano; 
Mas  ya  quebranta  la  impensada  tregua 
El  aturdido  Cénzalo ,  que  en  vano 
Fué  sin  duda  ninguna  su  caidls , 
Pues  de  entre  muertos  sale  con  la  vida. 

El  fuerte  Asinicedo  resucita , 

Y  á  la  pulgoína  gente  más  cercana 
Piernas  y  orazos  les  desmiembra  y  quila , 

Y  el  suelo  sangre  de  enemigos  mana  : 
Multiplican  los  miseros  la  grita , 
Óyelo  el  bravo  rey  de  la  tabana , 

Y  parte  como  un  César,  y  desmida 

Su  espada  espino,  al  rey  mosquito  ayuda. 
Mueve  el  Mirauca  sus  escuadras  Ittego 
Que  vio  que  las  del  tártaro  sallan, 

Y  la  chusma  letiria ,  echando  fhego. 
Mil  encendidas  balas  les  envían : 
Contrarias  al  estrépito  manchego. 
Coléricas  las  chinches  se  desvian 
D«>  su  primero  sitio ,  y  bien  armadas 
Les  siguen  las  hormigas  las  pisadas. 
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viendo  el  Sicaboron  los  ftiertcs  hechos 
De  los  grandes  moscones,  j  que  Tienen 
Contra  sas  fuerzas  con  ftiror  derechos 
Gaantos  soldados  los  contrarios  tienen. 
Anima  entonces  los  hambrientos  pechos 
De  sos  crudos  mosquinos ,  f  previenen 
Con  rabia  inmensa  sus  agudos  dientes 
Para  morder  los  piojos  insolentes. 

llanda  que  la  mancfaega  y  la  de  Arjona, 

Y  los  tercios  también  de  Andalucia 
Lleguen  adonde  el  tábano  amontona 
Cuantos  la  PuUia  y  la  montafia  cria; 
Porque  el  mismo  rey  tártaro  en  persona , 
En  rompiendo  la  fnerte  infantería. 
Entrará  con  seiscientos  caballeros 
Enseñando  á  los  piojos  sus  aceros. 

Saca  su  trompa  la  de  Arjona ,  y  de  ella 
Furiosa  desenvaina  la  navaja , 

Y  como  ravo  rígido  ó  centella 

La  de  la  Mancha  con  su  gente  baja : 
La  soberbia  andaluz,  hecha  una  pella , 
Por  ser  primera  en  el  romper  trabaja , 

Y  el  tártaro,  tras  ellas  encubierto. 
Viene  siguiendo  el  bélico  concierto. 

¡  Qué  tajos  temerarios  y  reveses 
Furiosos  tiran,  con  que  al  mundo  espantan! 
Qué  acerados  escudos  y  paveses 
A  fuerza  de  los  golpes  se  quebrantan! 
Qué  caterva  de  piojos  montañeses 
A  poblar  el  Infierno  se  adelantan! 
Qué  máquina  de  pulgas  acompaña 
Los  que  al  infierno  van  de  la  montaña! 

Rompe  primero  la  andaluz  caterva 
Con  la  atrevida  gente  de  la  Mancha; 
Lleean  adonde  con  la  espada  acerba 
El  tábano  feroz  su  espacio  ensancha : 
Cuando  contra  la  indómita  y  proterva 
Gente  del  piojo  vió  favor ,  su  ancha 
Entonces  con  mayor  esfuerzo  esgrime. 
Porque  viéndole  el  Cénzalo  se  anime. 

Sale  el  fuerte  Putrifola  al  momento; 

Y  con  tanta  soberbia  y  furia  llega , 

gne  derribando  va  de  ciento  en  ciento 
os  infantes  que  lleva  la  manchega  : 
El  Fifolgel ,  con  su  favor  contento , 
Su  lanza  entonces  con  esfuerzo  juega , 

Y  á  las  parejas  el  temido  pulga 

Sus  fuerzas  con  sus  Ímpetus  divulga. 
Cuando  vió  el  Barrilíense  la  osadía 

gue  con  socorro  de  la  chinche  gente 
1  atrevido  montañés  tenia , 

Y  de  la  pulga  el  ánimo  insolente, 
Anima  su  feroz  caballería ; 

Y  rompiendo  furioso  de  repente. 
Hizo  al  caballo  srillo  que  en  un  vuelo 
Le  viese  el  Fifolgel  y  Caganielo. 

¿No  has  visto  alguna  vez,  lector  benino 
(No  te  ofenda  mi  rústico  idioma ), 
La  multitud  de  aves  que  al  camino 
Sale  el  agosto  á  procurar  que  coma  ? 
No  has  visto,  digo ,  el  miedo  repentino 
Con  que  se  abuventan  si  el  azor  asoma, 

Y  con  temores  de  perder  la  vida , 
Vomitan  por  las  colas  la  comida? 

Pues  de  aquel  modo ,  de  la  misma  suerte , 
Cuando  la  pulga  y  piojo  se  encarnizan , 
Dando  á  la  turba  tabana  la  muerte , 

Y  con  rabia  mayor  se  encolerizan ; 
Cuando  el  tártaro  ven  armado  y  fuerte 
De  la  uña  del  hombre,  se  deslizan, 

Y  unos  de  espanto  quedan  medio  muertos , 
Otros  escapan  de  temor  cubiertos. 

Volando  pasa  en  su  caballo  grillo , 

9ue  con  bocados  y  furiosas  coces 
a  matando  más  pulgas  que  el  caudillo 
Con  lanzadas  mortíferas  y  atroces  : 
Retiranse  los  piojos  al  castillo , 

Y  al  tábano  y  ai  Cénzalo  da  voces 
El  tártaro,  que  al  suyo  se  recojan , 

Y  ellos  entonces  mucho  más  se  enojan. 


Péneseles  con  ánimo  delante. 
Forzando  á  los  dos  reyes  que  le  miren, 

Y  dales  á  entender  que  es  importante 
Que  al  castillo  al  momento  se  retiren : 
Pártense  los  soldados  al  instante , 
Antes  que  llegneu ,  y  las  chiqches  tiren 
Las  fuertes  balas  con  que  fuego  pegan , 
Que  está  mirando  ei  tártaro  que  llegan. 

Retirada  más  linda  ni  á  tal  punto 
Historia  verdadera  no  pregona 
En  cuantas  ha  tenido  el  furor  junto. 
El  soberbio  Gradivo  con  Belona  : 
Sin  duda  fuera  el  tábano  difunto , 

Y  sin  vida  la  cénsala  persona , 

O  ya  que  entrambos  estuvieran  vivos , 
Fueran  del  Mosquifnro  dos  cautivos. 
Era  sin  duda  el  tártaro  mosquino. 
Tras  ser  de  tanta  fuerza  y  Un  valiente , 
De  las  cosas  futuras  adivino , 
Pues  previno  peligro  tan  patente : 
Apenas  se  retiran ,  cuando  vino 
El  Mosquifuro  araña  con  so  gente. 
Que  en  sola  una  rociada  mil  soldados 
Se  llevó  entre  sus  telas  enredados. 

No  quiso  el  rey  Sangnileon  quedarse 

SSomo  suelen  decir)  en  la  ventana 
fraudo  al  toro;  que  antes  de  vengarse. 
Mientras  le  agravian  más,  muestra  más  gana : 
A  las  abejas  manda  adelantarse 
Para  que  con  su  fuerza  más  que  humana 
Rompan,  si  acaso  tiene  el  Mosquifuro 
Con  sus  redes  el  campo  mal  seguro. 
Y  apretando  las  piernas  al  morcillo, 

Y  la  mano  á  su  lanza  temeraria , 
Arranca  con  su  gente  el  gran  caudillo. 
La  muerte  amenazando  á  la  contraría  : 
Guarda,  canalla  hormigona,  el  cuchillo 
De  tu  vida ,  soberbia  extraordinaria 

De  la  turba  letirica  y  araña; 
Guarda ;  que  va  la  muerte  y  su  guadaña. 
Corre  la  gente  loca  y  furibunda, 

Y  ai  sitio  adonde  se  combate  liega , 
Como  el  hinchado  Moscas,  cuando  inunda 
De  la  encumbrada  Cuenca  la  ancha  vega 
Tala  el  campo  su  fuerza  y  baraúnda. 
Con  cuanto  encuentra  su  furor  anega. 

El  estruendo  del  Júcar  fortalece , 
Su  caudal  se  mejora  y  furia  crece. 

Crece  en  el  bando  moscatel  confoso 
El  furor  y  la  ira ;  que  la  senté 
Del  rey  Sanguileon  en  ellos  puso 
Animo  fiero  y  proceder  valiente : 
Ya  la  soberbia  y  el  rencor  incluso 

Eue  estimulaba  el  corazón  ardiente , 
lamas  vomita  del  oculto  seno 
De  vil  furor  y  abrasador  veneno. 

No  tardó  el  Granestor,  que  al  mismo  paso 
Que  el  rey  mosca  salló ;  luego  al  momento 
Los  ijares  lastima  á  su  Pegaso, 

Y  va  partiendo  con  su  curso  el  viento : 
De  hormigas  va  cubriendo  el  campo  raso. 
Que  no  hay  para  contarlas  suma  ó  cuento. 
Mostrando  á  los  contrarios  sus  adargas. 
Sus  fuertes  yelmos  y  sus  lanzas  largas. 

No  se  descuelga  por  su  madre  angosta. 
Con  la  turbia  color  sanguinolenta , 
Con  más  lijero  curso  que  de  posta. 
Cuando  á  los  vientos  su  carrera  a(h>nta , 
De  los  cerros  que  el  tiempo  seco  agosta , 
El  arroyo  veloz  de  la  pimienta , 
Con  cuyas  aguas  sucias  Huécar  loco 
Al  coronado  Júcar  tiene  en  poco; 

Como  esta  gente,  que  á  la  guerra  y  lucha 
Caballeros  fortísimos  y  infantes 
Corren ,  bañando  con  la  sangre  mucha 
El  suelo  que  se  vió  sediento  antes : 
En  el  centro  del  Erebo  se  escucha 
La  voz  de  los  heridos  v  matantes, 

Y  saltan  los  espíritus  alertos. 
Aguardando  las  almas  de  los  muertos. 
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{ Qué  de  vittiles  heliras  qoe  se  cortan 
Ea  el  venno  de  la  vida ,  en  verde ! 

9tté  de  términos  largos  que  se  acortan» 
qué  de  chusma  defvivir  se  pierde ! 
Qué  de  almas  al  inflerno  se  trasportan ! 
Oué  de  catenra  altiva  el  suelo  muerde! 

Y  entre  pies  de  caballos  ¡qué  caterva 
Los  astros  miran  de  la  suerte  acerba! 

Cubierta  está  la  tierra  de  cabeíaSt 
Higados ,  asaduras  y  pulmones , 
Brazos ,  coradas ,  piernas  y  otras  piezas 
Quitadas  á  los  miseros  varones : 
I  Qué  de  astutos  ardides,  qué  proeías 
Es  necesario,  fama ,  que  pregones ! 
Porque  si  no  eres  tü  coo  tantas  lenguas , 
¿Quién  con  una  podrá ,  sin  caer  en  menguas? 

¿Quién  creerá  de  los  bombresque  una  guerra 
Si  de  muchos  soldados ,  no  gigantes , 
Aunque  de  horrendos  monstruos  de  la  tierra , 
En  fiereza  á  los  otros  semejantes , 

Sue  hasta  en  la  cuadra  celestial  que  encierra 
I  planeta  mejor  de  los  errantes , 
Metiese  el  grito  del  furor  prolijo , 
CoDvirtiendo  en  temor  su  regocijo? 

Estando  el  sacro  Júniter  comiendo 
Muy  opíparamente ,  alegre  y  lauta. 
Riendo;  que  sin  duda  estaba  haciendo 
Gestos  la  diosa  Música  en  su  flauta ; 
La  divina  caterva  (caso  horrendo « 
Que  aun  hasta  alli  no  fué  la  guerra  cauta) 
Brazos  y  piernas  de  moscones  vieron 
Que  en  la  mesa  beatifica  cayeron. 

Cesar  les  hizo  la  comida  y  risa, 

Y  aun  á  fe  que  mudaron  los  colores 
Algunas  diosas ,  y  con  harta  prisa 
Sintieron  de  las  tripas  los  dolores : 
Hubo  también  necesidad  precisa , 
Por  causa  de  los  pésimos  olores , 
De  que  aplicasen  perfumados  paños 
Be  las  narices  santas  á  los  canus. 

Una  cabeza  de  soberbio  piojo 
Hizo  quiur  del  mirador  del  cielo 
Al  dador  de  la  luz,  que  le  dio  antojo 
De  ver  por  entre  dos  nubes  el  suelo: 
Porque  apenas  mirando  de  medio  ojo 
La  tierra  estuvo  el  dios,  cuando  en  un  vuelo. 
Si  no  se  aparta,  la  piojil  cabeza 
Maculara  con  sangre  su  belleza. 

De  la  PulUa  y  MontaSa  fueran  pocos 
Los  que  escapar  pudieran ,  ó  ninguno , 
Si  00  huyeran;  que  á  todos  como  á  locos 
Les  diera  muerte  el  tártaro  uno  á  uno  : 
Solo  en  su  contra  queda  haciendo  cocos 
El  Mosquifuro  astuto  y  importuno , 
Que  arremetiendo  por  sus  gentes  gruesas 
Mil  almas  lleva  entre  sus  redes  presas. 

Mas  ¿quién  pudiera  al  paso  dei  deseo 
Llevar  por  el  papel  la  torpe  pluma , 

Y  de  las  cosas  que  á  montones  veo , 
Cifrar  aqui  con  distinción  la  suma? 
Alli  el  estruendo  de  Letiria  feo 
Con  el  ancho  pavés  y  ianza  abruma 

El  Mirmilion ,  que  há  tiempo  ya  que  calla , 
Porque  obra  mas  que  dice  en  la  batalla. 

Con  la  vista  al  Putrifola  amenaza , 
Que  del  tártaro  astuto  se  retira, 
Pero  el  chinche  valiente  al  punto  traza 
La  muerte  ó  el  asombro  al  que  le  mira : 
Dispárale  dos  granos  de  mostaza, 
Que  son  las  balas  que  encendidas  tira» 
Llenas  de  fuego  artificial ;  mas  luego 
AbrjB  camino  el  Mirmilion  ai  fuego. 

Aparta  á  un  lado  el  zángano ,  y  no  aguarda 
Que  las  balas  le  toquen  á  la  ropa ; 
Que  aunque  fuera  de  acero,  hará  que  arda 
Tan  grande  fnego  cual  si  fuera  estopa : 
Pasan  como  de  tiro  de  bombarda , 
Y  con  la  chusma  mirmilíona  topa 
El  un  globo  y  el  otro ,  y  los  dos  juntos 
Dejaron  veinte  miseros  difuntos. 


Alli  la  raspilaoia  de  Mínnica 
Entre  todas  las  otras  resplandece, 

?ue  con  terribles  Ímpetus  trabuca 
odo  cuanto  delante  se  le  ofrece : 
Alli  con  más  rigor  la  flor  caduca 
De  la  dispuesta  juventud  perece ; 

Sue  aunque  el  Mirnuca  es  viejo ,  son  sus  anos 
inistros  fieros  de  mayores  daños. 
El  grande  Barriliense  le  acomete : 
Aqui  si  que  se  escuchan  golpes  raros; 
Que  el  eco  cada  cual  del  suyo  mete 
En  los  retretes  de  la  luz  avaros : 
El  uno  y  otro  general  jinete 
Furiosos  aperciben  los  reparos; 
Este  b  costra  del  rocin  matado , 

Y  aquel  la  dura  escama  del  pescado. 
La  rasna  y  lanza  con  soberbia  abaja 

La  hormiga  contra  el  tártaro ,  y  safiuda. 
Los  pies  aprieta ,  y  con  furor  ultraja 
Los  Osres  ninchados  de  su  aluda : 
Su  caballo  veloz  de  más  ventiya 
Hace  el  pagano  tártaro  que  acuda , 

Y  en  la  mano  derecha  aUerra  el  asta. 
Que  no  es  la  del  Mirnuca  mejor  casta. 

Un  gato  montañés  de  su  bigote 
Le  dio  la  lanza  al  tártaro  pagano, 
A  cuya  fuerza  y  tremebundo  bote 
No  hay  escudo  seguro  ó  peto  sano : 
Pénelos  juntos  el  lijero  trote , 

Y  arrimanse  las  puntas;  pero  en  vano 
Esta  á  la  escama  del  pescado  llega, 

Y  la  otra  á  la  uña  se  le  pega. 

Pasa  el  Mirnuca  adonde  la  de  Arjona 
Su  fuerza  grande  y  de  los  suyos  presta 
A  la  fiera  caterva  mirmiliona 
Entre  la  chinche  y  Mosquifuro  puesta  : 
Mil  almas  en  sus  redes  aprisiona 
El  araña,  y  con  máquinas  molesta 
El  Putrifola  chinche ;  que  sus  balas 
Siempre  á  los  mirmillones  fueron  malas. 

Pero  de  todas  la  mejor  hazaña 
Fué  la  del  rey  Sanguileon,  que  viendo 
Que  se  iba  de  sus  gentes  la  campaña 
Por  el  araña  vil  disminuyendo , 
Furioso  arremetió  contra  la  araña , 
Yendo  delante  el  furibundo  estruendo 
De  las  abejas,  que  la  red  espesa 
Quebrantaron ,  quitándole  la  presa. 

Hizo  el  fuerte  Mirnuca  grandes  pruebas 
Contra  el  famoso  Mirmilion  mosquito. 
Del  estrago  llevándole  las  nuevas 
Al  rey  Sanguileon  el  triste  grito  : 
No  visitaran  sus  oscuras  cuevas . 
Ni  vieran  de  sus  montes  el  distrito 
Los  mirmillones  otra  vez,  si  acaso 
El  rey  Sanguileon  no  alarga  el  paso. 

La  simiente  del  cáñamo  se  cala 
Sobre  la  real  Indómita  cabeza, 

Y  va  sobre  el  morcillo,  que  la  bala 

No  hiende  el  viento  con  mayor  presteza  : 
Llega  al  Mirnuca ,  que  soberbio  tala 
Del  oravo  Mirmilion  la  fortaleza , 

Y  arrímale  el  agudo  porcipelo , 

Y  échale  de  la  silla  por  el  suelo. 
Dio  el  general  hormiga  Ul  calda , 

Y  fué  el  ruido  de  sus  armas  tanto, 
Que  fué  por  el  ejército  extendida 

Su  desdicha  cruel ,  pena  y  quebranto : 
La  tierra  temerosa ,  que  ofendida 
Se  vio  del  golpe  que  le  puso  espanto. 
Se  estremeció  de  suerte ,  que  la  tierra 
Pensó  que  el  gran  Mirnuca  le  hacia  guerra. 

La  gente  de  su  ejército  mirando 
Su  ffeneral  en  tierra ,  temerosos 
Ya  iban  á  la  fuga  los  pies  dando. 
Para  esto  hasta  aquel  punto  perezosos : 
El  Granestor  mirólo ,  que  matando 
Estuvo  en  muclios  trances  peligrosos 
Infinitas  catervas ,  á  despecho 
Del  tártaro  feroz  y  de  su  pecho. 
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Pero  viendo  eabiortot  loi  cmiaof 
De  hormigas  que  iban  con  temor  bayeodo » 
Perdónales  la  fida  á  los  mosquinos » 
Que  la  estaban  con  él  antes  perdiendo : 
Tras  ellos  corre ,  y  dieeles :  «  Meiquinos » 
i  Adonde  Tais  sin  vuestro  honor  corriendo? 
1  Quién  osabnyema,  cuando  un  monte  dejo 
De  muertos ,  y  do  sangre  un  mar  bermejo  f 

»¿Tan  presto»  temerosos ,  se  os  olvida 
La  pitónica  sangre  que  sorbieron . 
Donde  la  estirpe  vuestra  disminuida 
Por  estos  viles ,  vuestros  padres  vieron  f 
Pues  ¿dónde  camináis,  sin  ser  vertida 
Más  sangre  de  sus  cuerpos ,  que  bebieron 
Del  lago  del  Pitón ,  origen  claro 
Que  ba  dado  al  mundo  vuestro  ingenio  raro? 

«Volved  sobre  vosotros  y  sobre  ellos » 

Y  con  esftierzo  sacudid  el  yugo 

Que  oprime  cada  dia  vuestros  cuellos « 
Dándoos  la  guerra  por  mortal  verdugo: 
Que  boy  echaréis  del  eran  valor  los  seilos » 
Si  estos  que  chupan  el  ajeno  jugo , 
Las  vidas  pierden  por  las  fuerzas  vuestras ,  . 
Que  pusieron  estorbo  á  tantas  nuestras. 
«Seguidme  á  mi ,  que  vuestro  rey  me  llamo , 

Y  me  veréis ,  soldados  t  cómo  entro , 

Y  con  mis  armas  su  bullicio  inftimo » 
Dando  sus  almas  al  prornndo  centro : 
Veréis  dellos  !a  sangre  que  derramo, 

Y  con  mi  lauca  aguda  en  este  encuentro 
Cuántos  nudos  les  corto  de  las  vidas » 
Con  que  las  partes  dos  están  unidas. 

«Veréis  con  cuánta  fuerza  descalabro 
La  cabeza  del  vulffo  cenzalino , 

Y  en  el  cuerpo  del  tártaro  rey  abro» 
Para  sacarle  el  alma,  real  camino : 
Veréis ,  si  me  seguís,  cómo  los  labro 
De  fuego ,  con  el  fuerte  y  repentino 
Oue  acompasa  mi  furia ,  con  que  abraso 
El  ejército  vil  por  donde  paso.» 

No  le  dejó  la  cólera  amarilla , 
Que  bien  el  rostro  la  color  mostraba. 
Que  acabe  entonces  su  razón ,  y  trilla 
kl  camino  que  al  campo  le  guiaba : 
Como  una  furia  va  sobre  la  silla 
Del  animal  hermoso,  que  enseñaba 
Por  su  cola  la  luz  que  en  la  Hosquea 
Hallo  de  vaca  la  cabeza  fea. 

Con  estos  dichos  y  palabras  tales 
Todos  los  flacos  ánimos  se  encienden ; 

8ue  pueden  mucho  persuasiones  reales 
uando  á  los  suyos  reducir  pretenden : 
Dejan  la  fuga  los  vasallos  leales, 

Y  por  en  medio  del  contrario  hienden , 
Rompen ,  destrozan ,  cortan,  hieren ,  matan , 
Atrepellan ,  sojuzgan ,  desbaratan. 

¡  Qué  de  moscones  fuertes  prenden  vivos ,  • 
Metiéndolos  en  cárceles  oscuras  1 
Qué  de  hormigas  feroces  van  cautivos 

Y  los  esconden  en  nrisiones  duras ! 
Qué  bravos  mirmiliones  vengativos 
Padecen  impensadas  desventuras! 

Qué  de  chinches,  de  máquinas  cargadas , 
Viven  á  muerte  infame  condenadas  1 

Ya  no  hay  lugar  en  todo  el  campo  adonde 
Se  pueda  pelear ;  que  la  matanza 
La  superficie  de  la  tierra  esconde : 
¡Oh  fiera  inclinación  á  la  venganza! 
El  pequeño  lagar  que  corresponde 
Al  agudo  remate  de  una  lanza 
No  se  hallará  de  campo  descubierto 
Sin  sangre  roja  ó  enemigo  muerto. 

Ya  los  caballos  el  rigor  no  sienten 
De  la  dorada  espuela  ó  acicate , 

Y  solo  sirve  de  que  alli  revienten 
Cuando  el  f  jar  cansado  se  les  bate : 
Ya  los  fieros  soldados  no  consienten 
Que  dure  más  el  bélico  combate , 
Cuando  no  sufre  el  cuerpo  la  acerada 
Malla ,  ni  el  brazo  la  sangrienta  espada. 


Como  loi  galgos  que  la  tagua  estbm , 

Y  con  la  Aierza  del  cansancio  anhelan. 

Que  aunque  la  liebre  por  los  campos  nifaB , 
No  la  persiguen  ni  iras  eUa  vuelan : 
Entre  la  sombra  y  matas  se  retiran , 

Y  aunque  en  los  vientos  nuevo  rastro  hudan. 
La  fatiga  sus  miembros  embaraza , 

Sin  que  se  atrevan  á  eeguir  la  caza; 
Rinde  á  la  fiera  gente  la  litiga, 

Y  se  apodera  de  sus  ftierzas  antes 
Que  los  sujete  y  rinda  la  enemiga 
Espada  de  contrarios  arrogantes : 

No  se  ve  hormiga  que  4  la  mosca  siga. 
Ni  chinche  que  las  oslas  penetrantes 
Tire  al  mosquito ,  ni  caballo  ó  yegua 
Que  ya  no  ponga  á  sus  carreras  tregua. 

Vuélvese  el  cielo  décimo  entre  tanto 
Que  duraron  los  bélicos  furores. 
Precipitando  tras  su  moMe  cnanto 
Se  encierra  en  las  esferas  inferioreá : 
Tendió  la  noche  su  medroso  manto 
Por  el  largo  Océano,  y  los  tembloreo 
No  la  dejaron  que  en  el  manto  Ingiera 
La  plata  hermosa  de  la  octava  esfera. 

Ya  al  galope  Flegon,  Eoo  y  Elonte, 

Y  el  rígido  Piroo  bajan  las  frentes , 

Y  del  Cimíco  mar  el  horizonte 

Dejan ,  y  en  triste  luto  á  los  vivientes : 
Ya  el  sol  dejaba  al  más  altivo  monte 
Privado  de  sus  ravos,  que  aunque  ausentes 
A  ver  el  furor  bélico  estuvieron , 
Por  entre  espesas  nubes  su  luz  dieron. 

Cuatro  caballos  pálidos  tirando 
Iban  el  coche  de  la  diosa  negra , 

Y  temor  el  gigante  acompañando « 
Más  temido  que  fueron  los  de  Flegra  ^ 
Por  sus  pasos  él  sueño  iba  sembrando 
Lo  que  al  cansado  labrador  alegra. 
Pues  no  tiene  su  vida  mejor  dueño 
Que  cuando  vive  sepultado  en  sueño. 

Con  la  lóbrega  noche  fué  Morfeo, 
Trajes  mudando  y  lenguas  diferentes, 

Y  Fabetor,  más  vario  que  Proteo, 
Trasformándose  en  aves  y  serpientes : 
Mostrando  ítié  el  temor  su  rostro  feo. 
Entorpeciendo  las  mortales  gentes , 
Tomando  por  ministro  para  el  caso 
Las  espantables  formas  de  Fantaso. 

Cierra  la  noche  de  la  luz  las  puertas, 

Y  el  sitio  adonde  se  batalla  mide , 

Y  á  las  catervas  de  cansancio  muertas 
La  guerra  por  entonces  les  impide : 
Las  unas  y  otras,  con  temor  despiertas. 
Treguas  ponen  entre  ellas,  y  despide 
La  noche  el  fuego  y  bélico  aparato. 
Hasta  que  toque  el  alba  otro  rebato. 

Saben  los  retirados  los  conciertos, 

Y  quitando  á  sos  fuertes  los  cerrojos , 
Sacan  dos  mil  lucérnigas ,  que  abiertos 
De  sus  cuartos  traseros  traen  los  ojos : 
Bascan  las  moscas  sus  soldados  mueKos 
Entre  la  turba ,  el  Fifolgel  sus  piojos. 
La  pulga  sus  catervas,  y  la  araña 

Los  pocDS  muertos  suyos  en  campaña. 

Entierran  las  hormigas  sus  difuntos , 
Dándoles  en  el  campo  sepultura, 

Y  cuentan  los  minutos  y  los  puntos 
Con  que  pasando  va  la  noche  oscura : 
Parteóse  los  cansados  todos  juntos, 
Mientras  de  su  sosiego  el  tiempo  dura. 
A  gozar  de  las  treguas ,  y  entre  tanto 
Descansan  de  la  guerra ,  y  yo  del  canto. 
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Al  80 A  éé\  arma  despertó  li  t«rónit 
Temerosa  dejando  sos  umbrales , 
Vertiendo,  en  ves  de  lágrimas  que  llora. 
Las  perlas  de  sns  ojos  orlen  Ules : 
La  santa  luz  del  so! ,  que  el  mondo  adora, 
Anunciaba  á  los  miseros  mortales , 
Renovando  i  sus  cuerpos  el  quebranto ,% 

Y  ella  á  sí  misnuí  por  Memnou  el  llanto. 
A  la  cuadra  del  sol  las  horas  bellas 

Fueron  con  lento  y  perezoso  paso, 

8uit¿ndoles  la  luz  á  las  estrellas , 
haciéndosela  dar  con  rayo  escaso ; 

Y  despertando  á  Febo  la  una  de  ellus ,' 
Eunomia ,  diputada  para  el  caso , 
ConUndo  la  salida  de  la  aurora , 

Hizo  salir  al  sol  la  bella  hora. 
La  noche  negn  con  su  vista  escapa , 

Y  al  paso  que  su  manto  va  cogiendo , 
Tienden  las  nubes  de  humedad  la  capa, 
Al  sol  aue  va  su  cara  descubriendo : 
Con  ella  á  los  mortales  su  luz  tapa , 
Mientras  sobre  el  ejército  corriendo 
Pasa,  y  cubierto  del  espeso  muro; 
Que  en  guerra  tal  no  vive  el  sol  segdro. 

Las  moscas  atalayas  que  velando 
Toda  la  noche  lóbrega  estuvieron , 
Estaban  á  los  suyos  espantando, 
Los  sucesos  contándoles  que  vieron : 
Muchas  aves  nocturnas  que  volando 
Andaban  por  los  aires,  conoeierott 
Los  asoreros  tristes,  que  en  sus  vocetf 
Juzgaban  á  los  hados  por  atroces. 

Tras  la  corneja  el  buho  veces  variad 
Por  las  sombras  se  vieron ,  y  las  suertes 
Se  mostraron  esquivas  y  contrarias , 
Amenazando  con  inrames  muertes : 
Si  alguna  vez  las  altas  luminarias 
Dejaron  verse ,  sus  efectos  fuertes 
Al  uno  y  otro  campo  descubrían , 
Tales ,  que  de  enemigos  parecían. 

Echaron  los  astrólogos  Jdicios 
Por  las  constelaciones  de  los  astros. 
De  malévolos  todos  dando  ludidos 
Conjeturables  y  siniestros  rastros : 
Ningunos  ¡gran  dolor!  fueron  propicios; 
Todos  dieron  señales  de  padrastros; 
Con  la  desnuda  espada  el  rey  Cefeo , 

Y  con  la  vil  Gorgonia  el  gran  Perseo. 

Los  miembros  del  dragón  Hesperio  oprime 
Tirintio  valeroso ,  que  la  m^za 
Otra  vez  con  denuedo  y  fUérza  esgrime , 

Y  con  muerte  segunda  le  amenaza : 
Desde  su  trono  Júpiter  sublime 

El  rayo  ardiente ,  de  Vulcano  traza. 
Colérico  arrojó  con  truenos  altos , 
A  la  tierra  causando  sobresaltos. 

Dando  aullidos  y  voces  el  mochuelo. 
Pasó  por  el  ejército  con  queja 
De  la  triste  señal  que  daba  el  cíelo 
De  que  infinitas  muertes  apareja  t 
A  la  siniestra  mano  echó  su  vuelo. 
Graznando  tristemente ,  la  cbmeja , 

Y  el  cuervo  dijo  la  desgracia  en  vanó 
Cuando  echó  el  vuelo  a  la  derecha  mano. 

¡Oh  entendimiento  bárbaro  f  siniestro 
De  la  hormigena  turba  y  la  mosquina , 
Cuya  desgracia  lamentable  muestro 
Por  ser  la  más  notable  y  peregrina! 
¿No  os  predijo  volando  el  daño  vuestro. 
Vuestra  desgrada  y  misera  ruina , 
La  tRisformada  en  ave  Nictimcne , 
Si  esta  mis  qnc  las  otras  la  previene? 
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del  dios  armipoteme ,  |Otetaninil 

Y  el  futuro  suceso  enainattm. 
Poniendo  humor  sabeo  ute  su  ara, 
Entonces ,  ciega  turba ,  i  no  mirastes 
La  muestra  cierta ,  indabitabto  y  clara  , 

gue  os  dieron  de  sacesos  tan  crnelea 
e  las  liendres  los  nerrlos  y  las  hieles  ? 
Cuando  á  dan  pisjos  cruda  muerte  discea 
Para  aplacar  las  Iras  celestiales , 

Y  un  hecatombe  tan  solemne  bicistes , 
Que  ha  habido  pocen  cu  al  mundo  iguales  y 
Entonces,  gente  bárbara ,  ¿no  vistea 

Las  muestraa  evidentes  y  aafiales 
Que  dieron  de  los  piojos  u»  menudos. 
De  que  os  amenazaban  golpes  ci'adost 

Guando  á  sulcar  el  clmico  viafe  • 
Salistes ,  ino  probastes  «no  á  uno 
El  tratamienlcnialo  y  hospédale 
Que  os  hicieron  las  ondas  de  Neptnno  ? 
¿Del  ieveche  ne  vistes  el  eoraje , 

Y  del  austro  soberbio  y  impoñmio 
Los  pestíferos  truenos  y  las  balas, 
Del  mal  que  os  cerca  ya  sefMea malas? 

;No  sois  testigos  que  Mfaitas  Teces 
A  vuestros  capitanes  y  magnates 
Del  mar  robaroB  temerarios  peces , 
Dándoles  sepaltara  en  sns  gaznates? 
Las  dmicas  riberaa  i  no  son  jueces , 
Tras  las  rodas  tormentas  y  combates, 
Que  en  la  orilla  á  infinitos  compañeros 
Vuestros  tragaron  pájaros  rateros? 

Pues  sí  vistes  los  astros  de  los  cielos , 
A  Eolo  y  Neptnno  conjurados , 

Y  amenazándoos  la  ruina  y  duelos 
La  fuerza  inevitable  de  los  hados ; 

Si  el  cuervo  y  la  corneja  con  sus  vueles 
Lo  mismo  os  anunciaron ,  desdichados , 
Con  tantas  suertes  de  señales  malas, 
¿Cómo  no  revolvistda  vuestras  alas? 

¿No  le  fuera  meior  al  miserable 
Sanguiieon ,  que  dentro  de  sus  moros 
Huye»  dd  peligro  inevitable, 
GusUndo  dulces  y  catando  puros , 
Que  no  sufrir  del  hado  inezorable 
Las  iras  tristes  y  los  golpes  duros, 

Y  estarse,  por  no  ver  tantos  trabatos. 
Chupando  los  decrépito»  gargajo»? 

¡  Oh  barrüiense  rey,  oh  rey*  de  Bula ! 
Oh  tártaro  sin  par!  mejor  tefdera 
Que  no  salieras  á  la  arena  enjuta 
Ni  pisaras  la  dmica  ribera  : 
El  Mosquiftiro  con  su  maña  astuta 
Darte  la  muerte  entre  su  red  espera , 

Y  vengar  en  tu  cuerpo  la  matanza 

Que  hizo  en  los  suyos  tu  caballo  y  lanza. 

Has  ¿para  qué  me  pudro  y  me  deshago 
Llorando  ajenos  duelos,  si  con  esto 
Al  dudoso  lector  no  satisfógo. 
Ni  cumplo  por  mi  parte  lo  propuesto? 
Lleven  de  su  locura  el  justo  pago. 
Pues  contra  el  cielo,  á  su  Intención  opnéstOg 
Sola  su  voluntad  quieren  que  baste 
Para  que  la  del  hado  se  contraste. 

Ya  del  nearo  gart>anzo  la  corteza 
Al  cuerpo  efrey  Sanguiieon  arrima , 

Y  cubre  con  soberbia  su  cabeza 

Del  yeimlcañamon ,  arma  de  estima : 

Ya  salta  con  furor  y  Djereza 

Sobre  el  bravo  mordllo ,  y  puesto  encima  p 

El  asta  jabalina  empuña ,  y  orama 

Por  buscar  al  Himuca  y  ver  su  escama. 

Ya  de  la  piel  del  negro  escarabajo 
Sus  miembros  cubre  el  tábano,  y  la  espada 
Colérico  registra ,  á  cuyo  tajo 
Se  escóndela  Tizona  y  la  Colada : 
En  solo  un  salto ,  sin  algún  trabajo, 
Lh  silla  singular  sintió  ocupada 
La  avispa ;  que  era  el  tábano  lijero , 

Y  pica  de  jinete  y  caballero. 
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Sobro  «n  ctballo  de  It  misma  ctsu , 
Que  no  discrepa  del  palgoo  perdido « 
Cuya  lealud  y  üJereza  liasU 
A  poner  k  Bncénlo  en  olvido « 
Sue  el  cénzalo  rey,  y  lleva  el  asta , 
Que  de  otro  caracol  el  oaemo  ha  sido » 

Y  de  lasTedas  habas  las  cortesas » 
Por  armas  y  blasón  de  sns  proeías. 

Del  nocturno  murdégalo  se  viste 
La  ala  el  cmdo  Mirmilion ,  y  sale « 
Aunque  á  la  vista  en  el  aspecto  triste « 
Con  furor  que  no  hay  diablo  que  le  iguale : 
Sobre  el  lomo  de  un  cingano  se  embiste. 
Que  tanto  como  el  otro  vali6,  vale, 
Por  ser  caballo  de  la  misma  casu ; 
Que  esto  y  no  más  para  alaballe  basta. 

Ya  el  tirtaro  ae  viste  de  la  «fia , 
Para  que  á  los  sacrilegos  crueles 
De  la  monufia  les  castisue  ^  y  brula 
En  su  lisura  sus  horrendas  pieles : 
Ya  del  gato  montes  el  asta  empufia 

Y  el  escudo  fortisimo ,  armas  fieles. 
En  cuya  ofensa  y  resistencia  funda 
HnmiUar  la  contraria  baraúnda : 

Ya  las  escamas  del  Mfarnnca  fiero 
Desde  su  campo  al  otro  resplandecen. 
Que  hechura  hermosa  de  templado  acero 
A  quien  las  mira  con  la  lus  parecen : 
8oDre  la  yegua  del  volar  iijero 
Sus  miembros  valerosos  ya  se  ofrecen , 

Y  bi  lanza  del  lomo  del  pescado 
Coge  en  la  mano  y  se  la  arrima  al  lado. 

Ya  de  la  piel  del  arador  se  cubre 
El  Caganielo ,  y  sobre  el  lomo  alio 
Del  largo  cabaUete  se  descubre. 
Porque  en  la  silla  se  plantó  de  un  salto : 
Con  el  escudo  fuerte  el  pecho  encubre , 

Y  de  paciencia ,  y  no  de  esfuerso,  falto. 
Pide  la  lanxa  el  pulga  foragido. 

Por  sus  botes  indómitos  temido. 

Ya  el  monufies  á  su  langosta  larga « 
De  cólera  insufrible  y  rabia  lleno. 
El  grave  peso  de  sus  miembros  carga , 

Y  acomoda  en  la  mano  el  duro  freno : 
Ya  con  la  pupa  sin  temor  se  adarga , 

Y  escupiendo  espumajos  de  veneno. 
La  zanca  fuerte  de  Cigarra  afierra , 
Con  que  piensa  dar  fin  á  lanta  guerra. 

Ya  las  lanías  de  espiga  aprisa  abarca 
Del  Granestor  soberbio  la  cuadrilla, 

Y  armado  ya  el  hormigena  monarca. 
Sube  en  la  bestia  y  su  dorada  silla : 

Ya  el  chinche  fiero,  de  las  moscas  parca. 
Las  pelotas  enciende  con  que  humilla 
Al  Mirmilion  temido  y  arrogante ; 
Que  estos  los  rayos  son  de  aquel  gigante. 
Ya  por  el  campo  las  bombardas  suenan 
Que  tira  el  Mosquiftiro,  y  los  oidos 
De  los  soldados  con  temor  atruenan, 
Dejándolos  sus  voces  aturdidos : 
Ya  los  fuertes  sonipedes  condenan 
Ser  por  los  duros  frenos  detenidos, 

Y  el  hierro  muerden .  las  narices  hinchan, 
A  los  truenos  responden ,  y  relinchan. 

Ya  los  incitadores  instrumentos 
En  los  ecos  del  campo  dan  sus  voces , 

Y  rompen  por  los  altos  elementos, 

Y  al  cielo  suben  prestos  y  veloces : 
Temiendo  titubean  los  asientos 

De  los  dioses  de  allá ,  y  en  las  atroces 
Tiniebkis  del  imperio  del  espanto 
También  de  las  cliicharras  se  oyó  el  canto. 

Parten  á  un  tiempo  moscas  y  mosquinos. 
Cenzalinos,  abejas,  mirmiliones. 
Tábanos  y  andaluces,  en  los  finos 
Aceros  enristrando  sus  lanzoues : 
Resisten  sus  orgullos  repentinos 
En  juntos  y  formados  escuadrones. 
Pulgas ,  chinches ,  hormigenas  y  arañas , 
Con  brío  igual  y  cóleras  tamaiías. 


El  bando  atado  de  la  mosca  Alerte 
Salió  con  un  furor  tan  temerario , 
Que  no  hay  aqui  comparación  que  adefte 
A  asimilar  su  brio  eztraordinario : 
Con  más  furor  que  cuando  hinchado  vierte 
Por  mi  segunda  patria  el  teuero  Acuario 
El  cántaro  colmado ,  y  por  sus  cuestas 
Bajan  tos  aguas  con  estruendo  prestas ; 

Con  más  sin  duda  estruendo ,  espanto  y  ria. 
Por  caminos  y  partes  diferentes , 
Toda  bi  alada  turba  se  desliza. 
Amenazando  tos  contrarias  gentes : 
Alli  del  corazón  el  fuego  atiza 
La  enemiga  feroz  de  los  vivientes , 
La  Eun^nide  solicita  Meguera, 
En  la  caterva  que  á  la  ehusnm  espera. 

La  pulga  encuentra  al  rey  Ashilcedo , 

Y  el  Fifolgel  al  tabanesco  espera; 
Topa  al  chinche  Putrifola  el  Hlrpredo, 

Y  el  tártaro  al  Mimuca  en  to  carrera : 
El  Granestor  reprime  su  denuedo 

Al  rey  Sanguileon,  y  desde  afuera 
El  Mosqniforo ,  que  la  guerra  mira , 
Mil  culebrinas  desde  el  muro  tira. 

Trábase  to  batalla ,  matan ,  mueren 
Del  un  campo  y  el  otro  los  soldados ; 
Hieren  al  Fifolgel ;  tos  pulpas  hieren 
A  los  que  fueron  para  herirle  osados : 
Ya  no  hay  hormigas  que  al  mosquino  esperen; 
Ya  vuelven  los  mosquinos  retirados; 
Ya  la  gran  multitud  el  Cénzalo  huye ; 
Ya  el  tábano  cruel  la  disminuye. 

Vuelve  la  rienda  al  largo  caballete 
El  Caganielo ,  v  desde  lejos  violo 
El  Cénzalo  gallardo,  y  arremete 
A  verse  en  campo  con  el  pulga  solo : 
Aprieta  los  talones  el  Jinete 
Al  IQero  pul|[[OD,  y  refrenólo 


Cuando  le  vio  tan  cerca,  que  bien  pudo 
Desafiarle  para  el  trance  cmdo. 

•  Pulga  soberbto ,  dijo,  pulga  fuerte , 
Conmigo  eres  en  campal  batalla ; 
Que  há  muchos  años  que  procuro  verte, 

Y  probar  el  valor  que  en  ti  se  halto : 
¡Qué  dichosa  y  feliz  será  tu  suerte! 
Tanto,  que  no  procurarán  vengalla 
Si  á  la  Infanta  restada  en  su  convento 
Tu  cabeza  en  aus  manos  le  presento. 

No  le  dió  el  Caganielo  to  respuesu , 
Porque  á  sus  armas  le  comete  el  dalla ; 

Y  el  asU  aguda  de  su  cardo  apresto. 
Para  que  hable  por  él  mientras  él  caUa : 
La  cornígera  suya  á  punto  puesta 
El  Cénzalo  llevaba  á  la  baulto; 
Este  la  espueto  á  su  pulgón  arrima, 

Y  al  caballete  largo  aquel  lastima, 
i  Oh  qué  soberbios  botes  y  qué  guem 

Entre  la  pulga  y  Cénzalo  se  traba , 
Pues  uno  de  la  vida  se  destierra, 

Y  otro  de  haber  vencido  no  se  alaba ! 
Mordiendo  queda  el  Cénzalo  la  tierra ; 
Que  ya  to  vida  al  pobre  se  le  acaba : 
I  Oh  miserable  infanU,  y  cómo  siento 
Ver  cuan  mal  se  te  logra  el  casamiento! 

Era  la  lanza  de  la  pulga  aguda , 
Pues  del  orbe  del  haba  no  hizo  caso , 

Y  por  armas  tan  bélicas  no  doda 
Hallar  al  pecho  del  mosquito  paso : 
Fué  su  lanzada  tan  terrible  y  cruda , 
Que,  pasándole  el  cuerpo,  dió  al  ocaso 
Con  la  vida  del  Cénzalo ,  que  habla 
Llegado  al  hilo  de  su  mediodía. 

Muerto  queda  el  mosquito;  mas  no  puede 
Decir  la  pulga  que  se  queda  viva. 
Pues  el  tiempo  llegó  en  que  muerta  quede, 
Perdida  el  arma  suya  defensiva  : 
No  tiene  escudo  que  ai  contrario  vede 
Que  no  ejecute  en  él  su  fuerza  esquiva; 
Deshizosele  el  Cénzalo  famoso, 
*        Aunque  era  un  hongo  fuerte  y  espacioso. 


LA  MOSQUEA, 

AI  largo  caMIete  dio  una  herida 

8tte  su  cuerpo  bestial  tendió  en  el  suelo, 
ejándole  sin  Tuelos  ▼  sin  vida » 
No  con  poco  dolor  del  Gaganielo : 
Mas  el  pulgón  leal,  viendo  perdida 
La  vida  de  su  dueño,  ahando  el  vuelo, 
Por  los  campos  corrió ,  donde  tendido 
Al  Pntrífola  bailó  niny  mal  herido. 

Pero  la  chinche,  alzando  la  cabeza , 
De  tierra  el  pecho  con  dolor  levanta , 

Y  al  fln  sacando  fuerzas  de  flaqueza , 
Puso  en  el  suelo  la  una  y  otra  planta : 
Al  caballo  los  pasos  endereza, 
El  pié  siniestro  en  el  estribo  planta , 
Soore  el  arzón  la  mano«  y  asi  puesto. 
Echó  para  subir  su  fiierza  el  resto. 

¿Adonde  subes,  chinche  sin  ventura? 
Atrevido  Faetón ,  lá  qué  te  pones? 
¿Al  caballo  del  sol  (¡gentil  locura ! ) 
Te  atreves  á  arrimarle  los  talones? 
Pues  mataráte  si  tu  intento  dura 
En  tan  locas  y  vanas  presunciones : 
¿No  sabes  que  era  el  Cénzalo  mancebo 
bese  Flegon,  incomparable  Febo? 

Apenas  sube  el  general  letirio , 
Guando  el  pulgón  indómito  se  ensaña , 
Dando  á  la  chinche  el  último  martirio , 
Arrojando  su  cuerpo  á  la  campaña : 
De  su  cárdeno  pecho  en  humor  tirio 
El  miserable  capitán  se  baña; 
Huye  el  pulffon  caballo,  y  no  consiente 
Que  otro  soore  él,  muerto  su  rey,  se  siente. 

El  pulga ,  viendo  que  delaba  muerto 
El  capitán  de  gente  cenzahna. 
Con  el  yelmo  de  miio  va  cubierto 
Del  mosquito,  li  quien  hiere  v  arrflina : 
A  pié  liega  al  ejército  encubierto , 

Y  üácia  un  tábano  grande  se  encamina, 
Al  cual  le  dio  tai  golpe  con  su  lanza , 
Que  le  hizo  dar  el  alma  por  la  panza. 

Violo  el  Matacaballo  y  no  consiente 
De  la  atrevida  pulga  la  proeza; 

Y  volviendo  las  riendas  prestamente , 
Para  el  tabanicida  se  endereza  : 
Alza  la  espada  el  tábano  impaciente , 

Y  dale  sobre  el  yelmo  en  la  cabeza 
Un  tan  horrendo  y  sincular  golpazo. 
Que  le  partió  por  medio  el  espinazo. 

No  le  (úé  de  provecho  al  Caganielo 
De  miio  el  yelmo ,  ni  la  piel  vestida 
De  la  bestia  arador,  pues  en  el  suelo 
Con  sus  armas  se  queda  y  sin  la  vida. 
iPero  qué  srito  súbito  basta  el  cielo 
Volando  sube ,  que  la  voz  herida 
A  los  astros  altisimos  se  queja, 

Y  entre  los  ecos  sus  acentos  deja? 
¿Si  es  el  Sicaboron?  Mas  no;  el  Mlrpredo 

Es  sin  alffuna  duda,  que  agoniza 
Contra  el  ftaerte  Mirnuca  y  su  denuedo. 
Cuyos  golpes  el  aire  solemniza  : 
De  alguna  gran  desgracia  tengo  miedo ; 
Porque  si  el  Mlrmilion  se  encoleriza , 
Es  un  fiero  demonio ,  y  hará  harto 
La  hormiga  si  se  libra  de  su  esparto. 

:  Oh  qué  terribles  golpes  se  sacuden. 
Tales  que  á  todas  las  catervas  fuerzan 
A  que  del  sitio  sin  tardar  se  muden , 

Y  los  intentos  comenzados  tuerzan! 
Todos  á  dar  favor  al  suyo  acuden , 

Y  por  no  ser  los  hltimos  se  esfuerzan , 

Y  alii  la  lid  entre  los  dos  se  acaba , 

Y  otra  entre  todas  más  feroz  se  traba. 
Suena  el  ruido  y  espantoso  estruendo 

Entre  los  campos  dos  de  tal  manera , 
Como  cuando  entre  llamas  está  hirviendo 
El  agua  y  bortiliza  en  la  caldera ; 

gue  como  el  hierro  al  fuego  está  impidiendo 
1  derecho  camino  de  su  esfera. 
Las  hojas  bullen  y  las  olas  brotan , 

Y  en  su  cóncavo  espacio  se  alborotan ; 
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Asi  sucede  Alli  ui  nls  ni  menos; 
Que  como  á  centro  suyo,  á  la  venganza 
Acuden  los  soldados,  de  ira  llenos. 
Haciendo  unos  en  otros  gran  matanza : 
De  alli  levantan  temeranos  truenos, 

Y  la  fuerza  del  grito  al  polo  alcanza ; 
Que  más  pierde  el  soberbio  la  paciencia. 
Si  hay  mas  en  el  contrario  resistencia. 

Entre  la  gente  el  Granestor  acecha 
Al  rey  Sanguileon;  parte  y  camina 
•   Contra  el  mosca  feroz  con  la  derecha 
Lanza,  que  al  cielo  su  largura  empina: 
Con  su  escudo  la  mosca  se  pertrecha ; 

Y  enristrando  la  fuerte  iabalina , 
Al  Granestor  la  muerte  le  anticipa , 
Metiendo  el  porcipelo  por  su  tripa. 

Salió  del  triste  rey  el  alma  pobre 
Al  lago  Estigio  con  su  horrenda  muerte. 
Otro  dejando,  que  hasta  el  mar  salobre 
Llega,  de  sangre  que  su  cuerpo  vierte ; 

Y  porque  el  campo  de  las  moscas  cobre 
Nuevo  vigor,  sobre  su  lanza  Vierte 

La  cabeza  del  misero  levanta , 
Con  cuya  empresa  la  victoria  canta. 

Apenas  por  el  campo  se  divisa 
El  tremendo  espectáculo  y  funesto. 
Cuando  un  temor  y  mortandad  precisa 
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Oprime  de  la  hormiga  al  largo  resto : 
El  grito  triste  al  Hosquifuro  avisa ; 
Baja  por  la  muralla  y  llega  presto. 


Y  asombrando  con  voces  la  campana , 
Anima  á  los  hormigas  el  araña. 

•  ¿De  qué ,  dice ,  teméis ,  progenie  loca , 
Cuando  más  la  firmeza  es  necesaria? 
2  En  qué  dudáis ,  cuando  mejor  os  toca 
Privar  de  vida  la  virtud  contraria? 
¿Quién  vuestras  fuerzas  con  furor  apoca? 
¿Qué  locura  soberbia  y  temeraria 
La  fuerza  en  vuestros  ánimos  ahuyenta, 
Sin  poneros  delante  vuestra  afrenu? 

»Ya  llega  mi  zancuda  compañía. 
Con  cuyas  balas  en  espacio  breve 
Castigaré  la  grande  alevosía 
Dése  enemigo  mosca,  dése  aleve : 
Veréis ,  si  acompañáis  la  «ente  mia , 
Cómo  su  sangre  mal  naciaa  bebe : 
Tiendan  las  redes,  las  salidas  tapen; 
Que  aun  los  tábanos  mismos  no  se  escapen.  > 

¡Qué  golpes  sin  piedad  que  se  están  dando 
El  Mirnuca  y  el  rey  de  la  Mosquea , 
Que  están  solos  aparte  |>eleando , 
Sin  que  la  gente  sus  rigores  vea! 
En  tanto  que  el  araña  predicando 
A  las  hormigas,  su  temor  afea, 
¡Oh  qué  soberbios  tajos  y  reveses 
Que  en  los  yelmos  se  dan  y  en  los  pavescs! 
'  Ya  en  infinitas  piezas  el  escudo 
Del  general  Mirnuca  está  deshecho, 

Y  ya  el  Sanguileon  muestra  desnudo 
Sin  la  corteza  de  garbanzo  el  pecho : 
¡Oh  qué  ffolpazo  tan  horrendo  y  crudo 
Contra  el  hormiga  fuerte  va  derecho! 

Y  ¡oh  qué  porrazo  extraño  que  el  Mirnuca 
Le  arroja ,  con  que  el  yelmo  le  machuca! 

Sí  el  yelmicañamou  no  le  resiste , 
Tengo  por  cosa  indubitable  y  cierta 
Que  la  persona  de  la  mosca  triste 
Quedara  entonces  con  el  golpe  muerU ; 
Mas  ya  el  araña  con  su  gente  embiste. 
Dejando  en  sangre  y  mortandad  cubierta 
La  tierra,  adonae  el  Minnilion  procura 
Resistir  de  la  araña  la  locura. 

Con  una  y  otra  rigida  pelota 
Al  Mlrpredo  feroz  persiguen  unto« 
Que  la  ala  de  murciégafo  está  rou , 
Que  es  de  su  cuerpo  el  acerado  manto  : 
Sobre  el  zángano  fuerte  huyendo  trota. 
Metiendo  entre  la  turba  horror  y  espanto, 

Y  ;irrójale  un  lelirico  vasallo 

Un  globo ,  y  mata  al  zángano  caballo. 
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Cayó,  y  el  Rey  tras  él ;  y  al  mismo  pa»lo. 
Sin  que  más  de  la  silla  se  levante. 
Con  sns  zancas  el  paeblo  araBil  junto 
Al  Mirmillon  prendieron  arrogante  : 
El  Mosqniruro  le  dejó  difimto. 
Porque ,  como  iba  solo  más  delante , 
Al  punte  que  al  Mirpredo  tuvo  preso, 
El  cocote  le  hirió ,  y  sorbióle  el  seso. 

No  sufrió  más  la  mirmiliona  turba 
El  finror  que  sus  gentes  disminuye; 
Todo  mosquito  con  temor  se  tarna, 

Y  muerto  su  caudillo,  huir  concluye : 
£1  paso  el  Mosquiforo  les  perturba. 
Porque  por  todas  partes  donde  huye , 

la  trampa  encuentra  el  Mirmillon,  y  queda 
En  la  prisión ,  sin  que  escaparse  pueda. 

Infinitos  mosquitos  llevan  presos; 
No  queda  Mirmillon  que  no  perece 
Entre  los  hilos  de  la  red  espesos. 
Que  es  lazo  que  la  muerte  fes  ofrece : 
No  parece  quien  vengue  los  sucesos; 
El  raror  sobrepv^a ,  el  grito  crece ;  - 
Oyenlo  el  fuerte  tábano  y  mosquino , 

Y  parten  come  fiero  torbellino. 

El  Mosquifnro  sus  pisadas  siente ; 
Vuélvese  al  punto  con  presteza  rara , 

Y  como  rayo  abrasador  y  ardiente , 
Un  grano  de  mostaza  le  dispara : 
No  Uega  el  fuego  al  tábano  raliento ; 
Pero  pasando  el  humo  por  su  cara , 
Por  las  narices  &e  subió ,  y  al  punto 
Le  dejó  de  un  volcan  hecho  trasunto 

Entra  como  un  desesperado  entre  ellM« 

Y  por  espesas  puntas  se  abalanza , 
Cortando  piernas  y  segando  cuellos; 
Que  es  grande  su  valor  y  su  pqjansa : 
Empiezan  la  batalla  estos  v  aquellos. 
Haciendo  unos  en  otros  tal  matanza, 
Que  parece  que  intentan  que  no  quede 
Gente  en  el  mundo  que  su  especie  herede. 

¡  Oh  cómo  muestra  el  tábano  su  esfu^rao» 
Contra  la  araña  astuta  haciendo  hazafias» 

8ue  no  parece  sino  al  viento  cieno 
ontra  las  flacas  y  lijeras  cañas! 
Pero  al  Sicaboron  la  pluma  tuereo. 
Que  va  corriendo  echando  las  entrafias    - 
Tras  las  pulgas  y  piojos  que  retira , 
Que  todos  van  huyendo  de  su  ira. 

Sin  caballo  va  el  tártaro « que  deja 
El  suyo  sin  el  alma  en  el  arena, 

Y  por  esto  del  tábano  se  aleja , 

Para  que  lleve,  quien  le  hirió,  la  pena; 
Pero  ya  la  venganza  le  apareja , 
Pues  á  muerte  tan  misera  condena 
A  los  piojos  y  pulgas,  que  el  cuchillo 
Pudieron  ser  de  su  caballo  grillo. 

Y  como  suele  el  fuego  que  se  enciende 
Del  árbol  de  la  selva  en  una  rama , 

Y  de  una  en  otra  su  furor  extiende , 

Y  con  mayores  fuerzas  se  derrama ; 
Con  los  soplos  del  Áfrico  se  enciende, 

Y  al  cielo  encumbra  su  abrasante  llama , 

Y  por  las  arboledas  abre  paso, 
Al  umbroso  lugar  dejando  raso; 

Asi  tras  senté  bélica  infinita 
El  tártaro  feroz  matando  pasa ; 
Del  caballo  la  pérdida  le  inciu 
A  vomitar  el  fuego  que  le  abrasa : 
Llamas  inmensas  de  furor  voosSta, 
Que  la  campaña  va  dejando  rasa 
De  la  caterva  infiíme  montañesa , 
j        Que  á  su  castillo  se  retira  espesa. 

Gomo  escuadra  de  cabras  á  quien  sigse 
El  lobo  robador,  asi  la  gente 
Moviendo  va  los  pies;  que  los  persigue 
Como  león  el  tártaro  valiente : 
Temiendo  van  que  el  lobo  los  castigue. 
Que  va  para  cebane  muestra  el  diente : 
iQué  digo  lobo?  Al  diablo  semejante 
De  atras ,  huye  la  cMisBia  de  adelante. 


Chinches ,  piojos  y  pulgas  á  porfía 
Ellos  mismos  se  ran  atropellando , 
Oyendo  el  alto  grito  y  vocería 
De  aquellos  que  iba  el  tártaro  matando; 

Y  al  paso  que  sentían  que  venia , 
Iba  el  temor  sus  pasos  alargando : 

tOh  miserable  chusma!  ¡Qué  vedna 
.legando  va  vuestra  total  ruina ! 

Antes  de  entrar  el  levantado  muro 
Del  presidio  de  aouella  gran  cabeza 
De  la  vaca,  que  ei  fuerte  Mosquifuro 
Escogió  pw*  asilo  y  fortaleza , 
Estaba  un  foso  hondísimo  y  oscuro» 
Que  en  aquel  sitio  abrió  naturalesa 
Por  boca  de  la  tierra,  con  que  rueca 
Que  el  cielo  le  dé  el  agua  que  le  mega. 

No  hubiera  pulga  que»  aunoue  más  IQeny 
A  dar  un  traneo  ai  temerario  toso 
Con  sus  lijen»  saltos  se  atreviera. 
Por  ser  trance  terrible  y  peligroso : 
Tan  grande  salto,  si  le  diera,  fuera « 
Que  desde  alli  al  infierno  tenebroso 
Saltara  sin  dudar  la  pvlga  loca 
Por  aquella  anchurosa  y  honda  boca. 

Una  soberbia  trabe  de  centeno 
Hace  el  oficio  de  anchurosa  puente. 
Por  donde ,  sin  temor  del  hondo  seno. 
Pase  al  castillo  la  atrevida  gente  : 
Iba  el  camino  de  catervas  Oeno , 

Y  tras  elias  el  tártaro  impaciente , 
Haciéndoles  á  todos  ser  forzoso 
Pasar  al  puente  ó  descender  al  foso. 

De  pies  se  llena  la  anchurosa  trabe » 

Y  al  espacio  la  gente  sobrepuja ; 
Sobre  ella  tanta  máquina  no  cabe, 

Y  por  pasar  de  presto ,  se  arrompí^ : 
El  de  Buta  volando  como  un  ave , 

A  quien  la  rabia  el  corazón  estruja» 
Pasa ;  y  viendo  los  otros  que  se  acerca , 
Su  muerte  miran  que  se  llega  cerca. 

Al  fin  el  BarrOiense  fué  tan  presto 
Cercano  de  la  puente,  que  en  llegando» 
Por  no  ver  los  contrarios  su  mal  gesto » 
Se  fueron  en  el  foso  sepultando  : 
Estaba  el  espectáculo  funesto 
El  mosquino  cruel  considerando. 
Abrasado  en  furor,  porque  quisiera 
Que  á  sus  manos  la  máquina  muriera. 

Más  de  un  millón  en  la  profunda  grieta 
De  la  tierra  quedaron  sepultados; 
Mas  no  por  eso  el  tártaro  se  quieta 
Ni  deja  de  seguir  los  desdichados  : 
El  puente  pasa  la  caterva  inquieta. 
De  miedo  más  que  de  valor  cargados, 

Y  al  castillo  cabeza  de  la  vaca, 
Camina  á  más  correr  la  gente  flaca. 

Sigue  el  alcance  el  Barriliense ,  y  tanto 
Cercano  á  los  contrarios  parecía. 
Que  á  muchos  dellos  les  rindió  el  espanto 
Que  sus  débiles  ánimos  cubría : 
Dobla  la  gente  fugitiva  el  llanto ; 
Resuena  el  alarido  y  vocería; 
Llenase  el  campo  de  inauditas  quejas , 

Y  dan  del  Mosquifuro  en  las  orejas. 
Revuelve  entonces  la  cabeza,  y  mira 

Tanta  caterva  por  los  campos  muerta , 

Y  los  golpazos  que  el  de  Buta  tira. 
Cercano  del  casUUo  y  de  su  puerta : 
El  arafia  varón ,  que ,  lleno  ce  ira « 
La  vista  tiene  en  lo  .que  pasa  alerta^ 
Mira  el  Sicaboron  que  los  alcanza, 

Y  en  el  castillo  sin  .lemor  se  lanza. 
Deja  cercado  el  campo  sutilmente 

De  redes  más  sutiles  que  fué  aquella 
En  que  Yulcano  a)  dios  arminotente 
Prendió  en  los  brazos  de  su  Venus  bella ; 

Y  partiendo  más  presto  y  diligente 
Que  biya  por  los  aires  la  centella , 
vuela,  y  tras  él  la  máquina  zancuda, 
A  dar  al  chinche, |mlga  y  piojo  ayuda. 


Escacha  el  grito ,  t  sin  temor  repara 
En  cuanto  puede  el  daSo ,  y  presuroso 
El  7  los  suyos  con  astucia  rara 
Se  aprovechan  del  arte  cafiloso  : 
Espesos  lazos  por  Ia5  puertas  para» 

Y  hace  al  castillo  sin  salida  coso , 
Adonde  como  toro  de  Jarama 
£1  Barriiiense  endemoniado  brama. 

Era  el  enredo  de  la  red  espeso, 

Y  fuerte  tanto,  oue  era  necesario 
Quedar  en  él  el  Barriiiense  preso» 
O  matar  el  ejército  contrario ; 

Y  para  asegurar  el  buen  suceso , 
La  araña  con  su  ingenio  extraordinario. 
Por  sus  maromas ,  que  esta  es  su  costumbre. 
Bajaron  sin  trabayo  y  i»esadumbre. 

Entre  tanto  el  Mirnuca  al  pobre  y  triste 
Sangnileon ,  por  entre  espesas  puntas 
De  armas  contrarías ,  denodado  embiste* 
Hasta  mostrarse  las  presencias  juntas : 
El  inflerno  en  los  pechos  se  reviste» 
Pareciendo  sus  caras  más  difuntas 

8ue  vivas ;  que  las  coleras  fervientes 
usieron  blancas  sos  morenas  frentes. 
Ponen  i  punto  Ka  una  y  otra  lanxa , 

Y  cuando  eu  la  carrera  ya  empareja 
Con  el  mosca  el  hormiga ,  sin  tardanza 
La  muerte  el  uno  al  otro  le  apareja : 
En  el  yelmo  al  hormiga  el  mosca  alcanza, 
De  suerte  que  pasando  por  la  oreja 
El  lancipelo,  le  llevó  un  pedazo. 
Sin  que  el  yelmo  sirviese  de  embarazo. 

El  seneral  hormiga ,  quebranudo 
Viendo  el  yelmo  sin  par,  y  que  la  herida 
Fué  de  manera  que  del  diestro  lado 
Llevé  su  media  oreja  dividida  , 
Revuelve  furibundo  y  denodado 
A  qniurle  el  orgullo  con  la  vida , 

Y  quítesela,  ai  fln ,  su  lanza  espina, 
Sin  valerle  al  moscón  la  jabalina. 

Por  medio  ¿  medio  del  contrario  pelo 
Pasó  la  lanciraspa  sin  reparo, 
Que  no  pudo  tenerle  en  tanto  aprieto 
De  la  corteza  negra  el  temple  raro  : 
Cayó  el  Sanguileon ,  cayó  en  efeto , 
Mirando  iodo  el  campo  el  hecho  claro 
Del  Mirnuca ;  que  él  solo  entre  su  gente 
Pudiera  dar  la  muerte  al  rey  valiente. 

Luego  el  hormiga  la  victoria  canta , 

Y  el  tananesco  su  desdicha  llora, 

Y  la  cater\'a,  tras  miseria  tanta. 
Viendo  que  la  fortuna  se  empeora , 
Con  temor  el  ejército  levanta 
Convocando  los  suyos,  que  á  la  hora. 
Viendo  la  vida  de  su  rey  perdida , 
Todos  encargan  ¿  los  píes  la  vida. 

Parte  del  campo  la  caterva  rota, 

Y  por  la  parte  al  parecer  segura 
Toma  toda  la  chusma  la  derrota , 
Huyendo  el  golpe  de  la  suerte  dura : 
Todo  el  mosquino  bando  aprisa  trota 
Maldiciendo  la  suerte  sin  ventura , 

Y  miran  tras  el  misero  fracaso 
De  espesas  redes  ocupado  el  paso. 

Mas  este  no  fué  grande  inconveniente 
Tras  la  gran  mortandad  de  la  refriega ; 
Porciue  luego  llegó  la  andaluz  gente 
Con  la  mosca  de  Arjona  y  la  manchega  : 
Hompen  las  telas  fuertes  prestamente , 

Y  el  Ubano  Umbien  tras  ellas  llega. 
Que  cortó  con  su  espada  sin  trabajo 
Bien  treinta  cuerdas  de  la  red  de  un  tajo. 

Asi  escapó  la  misera  caterva 
Del  Mosqutfnro  astuto  y  de  sus  laíos , 
Del  arma  del  Mirnuca  cruel  y  acerba, 

Y  de  la  muerte  y  de  sus  fuertes  brazos : 
La  fuga  de  la  muerte  les  reserva. 
Que  aunque  están  de  la  guerra  hechos  pedazos, 
Animales  á  huir  el  miedo  fuerte ; 
Que  tiene  grande  esfuerzo  el  de  la  muerte. 


CANTO  xn. 

Retumban  los  acordes  instrumentos 
Del  victorioso  hormiga ,  en  que  publica 
A  los  celestes  orbes  y  elementos 
Contra  las  moscas  la  victoria  rica : 
A  todos  sus  soldados  ya  contentos 
El  opimo  despojo  les  aplica, 

Y  elfos,  alegres ,  su  valor  pregonan , 

Y  el  Víctor  todos  hasta  el  cielo  entonan. 
Solo  el  moscón  Sicaboron,  cercado 

De  enemiga  canalla  en  el  castillo. 
Está  de  matar  gentes  fatisado , 
Sin  costra  escudo  y  sin  caballo  grillo : 
El  cuerpo  con  rigor  estropeado, 
Agonizando  el  misero  caudillo , 
Por  muchas  partes  rota  el  arma  fiera. 
Sin  penacho  ni  forma  la  cimera. 

Baja  volando  el  diablo  Mosquifuro 
Con  su  gente  inventora  de  cautelas , 
Dejando  del  castillo  el  ancho  muro 
Todo  cercado  de  sutiles  telas ; 

Y  al  Barriiiense  dice  mal  seguro : 
«En  vano  en  la  defensa  te  desvelas, 
Pues  no  valdrá  tu  ardid  ni  tu  pujanza  • 
Tus  armas  uña  ni  bigote  lanza. 

»Conv¡énete,  infeliz,  que  al  punto  mueras. 
O  en  mi  poder  á  la  prisión  te  entregues; 
Escoge  lo  que  más  á  gusto  quieras 
De  lo  que  te  propongo  á  que  te  allegues; 
Si  no  es  que  como  loco  acaso  esperas 
Que  con  tu  sangre  mal  nacida  riegues 
La  tierra  adonde  estás :  á  prisión  date , 
Si  no  es  que  más  estimas  que  te  mate.» 

«No  temo  vuestros  fieros,  gente  bruta. 
Que  no  tengo  temor  ni  me  acobardo , 
Responde  a  todos  el  señor  de  Buta, 

?ue  solo  vuestros  Ímpetus  aguardo.  > 
contra  la  caterva  vil  y  astuta 
Revolviéndose  el  tártaro  gallardo ,  * 

Dando  á  sus  vidas  miserables  fines, 
Al  jabalí  parece  entre  mastines. 

A  un  rincón  el  magnánimo  se  arrima , 
Porque  era  parte  al  parecer  más  buena , 

Y  saca  de  la  vaina  la  hoja  fina . 

Que  á  tres  pulgas  dejó  sobre  la  arena  : 
A  <|uien  le  mira  pone  espanto  y  grima , 

Y  á  muerte  á  quien  se  llega  le  condena , 
Cuya  sentencia  está  con  sangre  roja 
Escrita  en  el  acero  de  su  hoja. 

El  Mosquifuro  por  prenderle  llega 
Algo  más  cerca  que  las  otras  gentes , 

Y  el  tártaro,  zis  zas ,  le  arroja  v  pega 
Un  golpe  y  otro  por  cabeza  y  dientes  : 
Con  tanta  fuerza  por  el  pecho  entrega 
La  espada,  que  en  dos  partes  diferentes 
Se  guedó  de  la  araña  el  cuerpo  fiero , 

Y  dividido  en  medios  el  entero. 
Levanta  la  zancuda  compañía 

El  grito  viendo  muerta  su  cabeza , 

A  cuya  inopinada  vocería 

La  hormiga  gente  á  alborotarse  empieza : 

Los  fuertes  pasos  el  Mirnuca  guia 

Hacia  la  bien  cercada  fortaleza ; 

El  foso  pasa  por  el  puente ,  y  halla 

Sin  entrada  ni  puerta  la  muralla. 

Con  pies  y  manos  por  el  muro  arriba 
Va  gateando  un  número  infinito. 
Por  ver  qué  furia  del  placer  les  priva, 

Y  en  la  zancuda  gente  causa  el  grito : 
Sube  arriba  la  turba  vengativa 

A  castisar  del  misero  el  delito , 

Y  ven  de  gente  muerta  una  montaña, 

Y  partido  por  medio  el  rey  araña. 

Del  tremendo  espectáculo  se  admiran , 

Y  jugando  la  espada  temeraria , 
Entre  gran  multitud  de  arañas  miran 
Al  pagano  de  Buu  en  la  Tartaria : 
Apenas  bien  le  ven ,  cuando  le  tiran 
Por  partes  mil  la  máquina  contraria 

Mil  trabes  gruesas  de  encendidas  pa^as , 
Queriendo  nacer  al  tártaro  migijas. 
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Nubes  de  picdns ,  y  de  tierra  cargas 
Del  muro  Ilueten ,  qae  al  moscón  sepultan, 

Y  entre  las  brasas  de  las  trabes  largas 
El  cuerpo  vivo  del  de  Bota  ocultan  : 

Con  tantas  pruebas  para  el  triste  amargas, 
(>ue  de  la  tierra  salga  dificultan; 
Mas  el  moscón  ¡prodigio  nunca  visto ! 
De  entre  la  tierra  y  trabes  salió  listo. 

Tira  tras  ellos,  y  ellos  la  fiereza 
Del  colérico  tártaro  temiendo , 
Vuelven  con  ansia  espaldas  y  cabexa. 
De  los  golpazos  que  les  tira  huyendo; 
Mas  él  con  nunca  visU  lijereza 
La  miserable  chusma  va  siguiendo, 

Y  brotando  veneno  por  los  ojos , 
Drazos  de  chinches  corta  y  pies  de  piojos. 

Cien  heridas  el  tártaro  tenia. 
Todas  mortales,  y  por  cada  una 
Un  arroyo  de  sangre  le  corría. 
Que  hicieron  a  sus  pies  una  laguna; 

Y  aunque  por  tantas  bocas  le  salta 

£1  alma  noble,  no  hubo  hormiga  alguna 
Que  i  ponérsele  ¡unto  se  atreviese , 
Sin  que  su  muerte  más  cercana  viese. 
Su  poco  á  poco  á  la  muralla  llega , 

Y  al  contrario  mostrándole  la  cara , 
La  espalda  fuerte  con  el  muro  pega , 

Y  con  él  se  recoge  y  se  repara : 
El  Mlmuca  colérico  reniega , 
Viendo  virtud  en  el  Jayán  tan  rara , 

Que  á  tanto  pulga ,  piojo,  chinche ,  hormiga, 
Siendo  un  solo  moscón,  asi  persiga. 

Por  la  muralla  el  general  acude 
Sobre  la  parte  adonde  el  mosca  fuerte 
Golpes  extraños  con  ftiror  sacude , 

Y  rabia  y  sangre  blasfemando  vierte; 


Y  para  que  más  presto  á  darle  ayude 
La  ya  cercana  inevitable  muerte , 
Una  invención  diabólica  ejecuta 
Contra  el  esfuerzo  del  señor  de  Buta. 

Manda  aue  luego  al  punto  cien  soldados 
De  varonil  esfuerzo  el  paso  alarguen , 

Y  de  los  fuertes  tormos  más  pesados 

Uno»  el  mayor,  sobre  sus  hombros  carguen. 
Para  que,  siendo  todos  avisados. 
Desde  el  alto  del  muro  le  descarguen 
Adonde ,  sin  oue  valga  el  fuerte  casco. 
Venza  el  pesado  golpe  del  peAasco. 
Cien  hormigas  varones  al  instante 
Parten  lijeros  más  que  el  mismo  viento , 

Y  afierran  una  máquina  bastante 

A  despreciar  las  fuerzas  de  otros  ciento : 

Pónenle  al  bravo  general  delante 

Un  grano  de  haba,  tal  para  su  intento. 

Se  no  tuviera  á  mucha  maravilla 
e  hiciera  á  treinu  tárUros  tortilla. 
Ponen  por  linea  recta  el  fuerte  grano 
Los  soldados  valientes  con  destreza , 
De  suerte  que  del  tártaro  pagano 
Amenazaba  la  sin  par  cabeza ; 

Y  haciendo  señas  con  la  diestra  mano 
El  general  diabólico^  la  pieza 
Disparan  por  mandado  del  Mimuca, 

Y  danle  al  pobre  tártaro  en  la  nuca 
El  globo  apenas  la  caterva  arroja. 

Cuando  oprimido  del  soberbio  peso. 
Se  vio  nadando  entre  la  sangre  roja 
De  la  cabeza  del  de  Buta  el  seso  : 
De  vida  al  miserable  le  despoja , 

Y  este  fué  el  espectáculo  y  suceso 
Del  odio  horrible  y  el  rencor  interno 
Que  provocó  las  furias  del  infierno. 
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ADVERTENCIA. « t 

LA  ARAUCANA. 
Caito  mimbbo.— El  coal  deelin  el  asmto  y  descripcloa 
de  la  proTineU  de  Chile,  y  estado  del  Anteo ,  eon  las 
cofttombret  y  modos  de  guerra  qae  los  naturales  tienen ; 

Ir  asimismo  trata,  en  soma,  de  la  entrada  y  eonqniata  qae 
os  espafioles  bicieron  hasta  qae  Araaco  se  comenzó  ft 
rebelar A 

Caito  ii.—  Pénese  la  discordia  qne  entn^  los  caciques  de 
Anuco  hnho  sobre  la  elección  de  capiun  general ,  y  el 
medio  qne  se  tomó  por  el  consejo  del  cacique  Colocólo, 
eon  la  entrada  qae  por  engafio  los  bárbaros  hicieron  en 
la  casa  fuerte  de  Tucapei,  y  la  baulU  que  eon  los  espa- 
ftolestUTieron 7 

Cauto  iii.  —  Valdivia  con  pocos  espafioles  y  algunos  In- 
dios amiffos  camina  a  la  casa  de  Tucapei  para  hacer  el 
castigo.  Natanie  los  araucanos  los  corredores  en  el  ca- 
mino en  un  paso  estrecho,  y  danle  después  la  batalla , 
en  la  cual  fué  muerto  él  y  toda  su  gente  por  el  gran  es- 
fnerso  y  valentía  de  Lautaro it 

Caito  iv.— Vienen  catorce  espafioles  por  concierto  i  jun- 
tarse con  Valdivia  en  la  fuerxa  de  Tucapei ;  hallan  los 
indios  en  una  emboscada ,  con  los  cuales  tuvieron  un 
porfiado  rencuentro ;  lleca  Lautaro  con  gente  de  refres- 
co; mueren  siete  espafioles,  y  todos  los  amigos  que  lle- 
vaban ;  escápense  los  otros  por  una  gran  ventura.    .    .     17 

Cauto  v.  —  Contiene  la  refiida  batalla  que  éntrelos  espa- 
fioles y  araucanos  hubo  en  la  cuesta  de  Andalican,  donde 
por  la  astucia  de  Lautaro  y  el  demasiado  trabajo  de  los 
espafioles  fueron  los  nuestros  desbaratados ,  y  muertos 
mas  de  la  mitad  dellos  Juntamente  eon  tres  mil  indios 
amigos tt 

Cauto  n.—  Prosigue  la  comensadn  batalla,  eon  las  estra- 
fias  y  diversas  muertes  qne  los  araucanos  ejecutaron  en 
los  vencidos ,  y  la  poca  piedad  que  eon  los  nifios  y  mu- 
jeres usaron,  pasándolos  todos  a  euehilio ti 

Caito  vii. «-  Llegan  los  espafioles  á  la  ciudad  de  la  Con- 
cepción hechos  pedasos,  caentan  el  destroso  y  pérdida 
de  nuestra  gente ,  y  vista  la  poca  que  para  resistir  tan 
gran  pujansa  de  enemigos  «n  la  ciudad  habla,  y  las  mu- 
chas miueres,  nifios  y  viejos  que  dentro  estaban,  se  re- 
tiran en  la  ciudad  de  Santiago.  Asimismo  en  este  canto 
se  contiene  el  saco,  incendio  y  ruina  de  la  eiidad  de  la 
Concepción S7 

Canto  vin.  —  Jdntanse  los  caciques  y  sefiores  principales 
á  consejo  general  en  el  valle  de  Arauco.  Mata  Tucapei  al 
cacique  IHicl^ecalco ,  y  CaupoUcan  viene  eon  poderoso 
ejército  sobre  la  dudad  Imperial  fundada  en  el  valle  de 
Cantea '.    .    .     30 

Canto  ix.  —  Llegan  los  araucanos  á  tres  leguas  de  la  Im- 
perial con  grueso  ejército.  No  há  efeto  su  intención  por 
permisión  divina.  Dan  la  vuelta  á  sus  tierras,  adonde  les 
viene  nueva  que  los  espafioles  estaban  en  el  asiento  de 
Penco  reedillcando  la  ciudad  de  la  Concepción.  Vienen 
aobre  los  espafioles,  y  hubo  entre  ellos  una  recia  ba- 
Ulla. 54 

Canto  x.^  Ufanos  los  araucanos  de  las  victorias  habidas, 
ordenan  unas  fiestas  generales,  donde  concurrieron  di- 
verus  uentes  asi  eitraqjeras  como  naturales,  entre  los 
cuales  hubo  grandes  pruebas  y  diferencias 39 

Canto  xi.  —  Acábanse  las  fesus  y  diferencias.  T  cami- 
nando Lautaro  aobre  la  ciudad  de  Santiago ,  antes  de 
llegar  á  ella  hace  un  fuerte,  en  el  enal  metido,  vienen 
.os  espafioles  sobre  él.  donde  tuvieron  una  recia  batalla.     41 

Canto  xii.  -<•  Recogido  Lautaro  en  su  fuerte ,  no  quiere 
seguir  la  Vitoria  por  entretener  á  los  espafioles.  Pasa 
eierus  ratones  con  él  Marcos  Vaex,  por  las  cuales  Pe- 
dro de  Vinagran  viene  ft  entender  el  peligroso  punto  en 
que  estaba ,  j  levantando  su  campo  se  reUra.  Viene  el 
^  marqués  de  Cafiete  á  ia  ciudad  de  los  Reyes  en  el  Pird.  47 
Caito  xiii.  —  Hecho  el  marqués  de  Csfiete  el  castigo  en 
el  Pirn,  llegan  mensajeros  de  Chile  á  pedir  socorro;  el 
cual  vista  ser  su  demanda  imporUnte  y  Justa,  se  le  envia 


grande  por  mar  y  por  tierra.  También  contiene  al  cabo 
esta  canto  cómo  Francisco  de  Villagran,  guiado  por  un 
*ndlo,  viene  sobre  Lautaro 

T.  XVII. 
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Canto  xif  .—Llega  rrandseo  de  Tillagrln  de  noche  sobre 
el  fuerte  de  los  enemigos  sin  ser  oellos  sentido;  da  al 
amanecer  sdbito  en  ellos,  y  á  la  primera  refriega  muere 
Lauuro.  Trábase  labaUlla  eon  harU  sangre  de  una  parte 
y  de  otra S4 

Canto  xv.  —  En  este  quinceno  y  dltlmo  canto  se  acaba  la 
batalla ,  en  la  cual  fiíéron  muertos  todos  los  anncanos, 
sin  querer  alguno  dellos  rendirse.  Y  se  menta  la  nave- 
gación que  lasnaoa  del  Pird  hicieron  hasta  llegará  Chi- 
le,  y  la  grande  tormenta  que  entre  el  rio  de  Maule  y 
puerto  de  la  Concepción  pasaron 67 

Canto  xvi.  —  En  este  canto  se  acaba  la  tormenta ;  contié- 
nesela  eqtrada  de  los  espafioles  en  el  puerto  de  la  Con- 
cepción y  isla  de  Talcagnano:  el  conaejo  general  que  los 
indios  en  el  valle  de  Ongolmo  tuvieron ;  la  diferencia 
que  entre  Peteguelén  y  Tucapei  hubo,  asimismo  el  acuer- 
do que  sobre  ella  se  tomó.  - .    .  - Cl 

Cinto  xvii.  —  Hace  Millalauco  su  embajada.  Salen  los  es- 

K fióles  de  la  isla ,  levantando  nn  fuerte  en  el  rerro  de 
neo;  vienen  los  araucanos  á  darles  el  asalto.  Cuéntase 
lo  que  en  aquel  mismo  tiempo  pasaba  sobre  la  plaza 
fuerte  de  San  Quintín C3 

CtKTo  XVIII.—  Da  el  rey  Don  Felipe  el  asalto  á  San  Quin- 
tín: entra  en  ella  victorioso;  vienen  los  araucanos  sobro 
el  raerte  de  los  espafioles GD 

Canto  xtx.  —  Refiérese  el  asalto  que  los  araucanos  dieron 
á  los  espafioles  en  el  fuerte  de  Penco ;  la  arremetida  de 
Gncolano  á  la  muralla;  la  batalla  que  los  marineros  y 
soldados  que  hablan  quedado  en  guarda  de  los  navios 
tuvieron  en  la  marina  eon  los  enemigos 73 

Canto  xx.  —  Retírense  los  araucanos  con  pérdida  de  mu- 
cha gente;  escápase  Tucapei  muv  herido  rompiendo  por 
los  enemigos ;  cuenta  Tegualda  á  don  Alonso  de  Erctlla 
el  extrafio  y  lastimoso  proceso  de  su  historia.     ...     75 

Canto  xxi.  —  Halla  Tegualda  el  cuerpo  del  marido,  y  ha- 
ciendo un  llanto  sobro  él  le  lleva  fi  su  tierra;  llegan  á 
Penco  los  espafioles  y  caballos  que  venían  de  Santiago  y 
de  la  Imperial  por  tierra ;  hace  Caupolicán  muestra  ge- 
neral de  su  gente 79 

Canto  xxii.  —  Entran  los  espafioles  en  el  estado  de  Arañ- 
en; traban  los  araucanos  con  ellos  una  refiida  batalla ; 
hace  Rengo  de  su  pereona  gran  praeha ;  corun  las  ma- 
nos por  justicia  á  Galvarino,  indio  valeroso.    ....     82 

Canto  xxni.  —  Llega  Galvarino  adonde  estaba  el  senado 
araucano;  hace  en  el  consejo  una  habla  con  la  enal  des- 
barata los  pareceres  de  algunos ;  salen  los  espafioles  en 
busca  del  enemigo;  pinUse  la  cueva  del  hechicero  Fi- 
lón ,  y  las  cosas  que  en  ella  habla 85 

Canto  xxiv.  —  Dase  noticia  de  la  gran  baUlla  naval ,  del 
desbarate  y  rota  de  la  armada  turqnesea  eon  la  huida  de 
Ochan ^.,  .     89 

Canto  xx?.  ^  Asientan  los  espafioles  su  campo  en  Milla- 
npué:  llega  á  desaflarios  un  indio  de  parte  de  Caupoli- 
cán ;  vienen  á  la  batalla  muy  refiida  y  sangrienta ;  sefiá- 
lanse  Tucapei  y  Rengo;  cuéntase  umblen  el  valor  qne 
los  espafioles  mostraron  aquel  día 95 

Canto  xxvi.  —  Dase  noticia  del  fin  de  la  batalla  y  retirada 
de  los  arancanoa ;  la  obstinación  y  pertinacia  de  Galva- 
rino y  su  muerte ;  asimismo  se  pinta  el  Jardín  y  estancia 
del  mago  Filón •    •     99 

Canto  xxvii.  —  Pónese  la  descripción  de  muchas  provin- 
cias, montes,  ciudades  famosas  por  untura  y  por  guerras; 
cuéntase  también  cómo  los  espafioles  levantaron  un 
fuerte  en  el  valle  de  Tucapei ,  y  cómo  don  Alonso  de 
Erellla  halló  á  la  hermosa  ¿laura 101 

Canto  xxviii.  —  Cuenta  Glaure  sus  desdichas  y  la  causa 
de  su  venida:  asaltan  los  araucanos  á  los  espafioles  en 
la  quebrada  de  Purén ;  pasa  entre  ellos  una  recia  bata- 
lla; saquean  los  enemigos  el  bagaje;  retírense  alegres , 
aunque  deabantados , 104 

Canto  xxra.  —  Entni  los  anncanos  en  nuevo  consejo ; 
tnUn  de  quemar  sus  haciendas ;  pide  Tucapei  que  se 
cumpla  el  campo  que  llene  aplazado  con  Rengo;  eom- 
balen  los  dos  en  estacada  brava  y  animosamente.  .  .  108 
Canto  xxx.  —  Contiene  esle  canto  el  fin  que  tuvo  el  com- 
bate de  Tucapei  y  Rengo;  asimismo  lo  que  Pran  arau- 
cano pasó  con  cl  Indio  Andresillo,  yanacona  de  los  es- 
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pafloles 111 

GÜITO  xui.  —  Cuenta  AnUresitio  ái  Aeínoso  io  que  eos 
Pnn  dejaba  eoneertado ;  habla  eon  CanpoUean  cautelo- 
tameate,  el  eaal  engafiado  Tiene  sobre  el  fberte,  pen- 
sando hallar  á  los  espafloles  dormiendo 1 14 

Cauto  xixii.—  Arremeten  los  sraacanos  el  foerte,  son  re- 
batidos con  miserable  estrago  de  sn  parte;  Caopolican 
se  retira  d  la  sierra  deshaciendo  el  campo :  cuenta  don 
Alonso  de  Ereilla  ft  mego  de  ciertos  soldados  la  verda- 
dera historia  y  vida  de  Dido ií$ 

Cahto  xxxiii.  —  Prosigue  don  Alonso  la  navegación  da 

DIdo  hasU  que  llegó  á  Biserta ;  cuenta  cómo  fundó  & 

Cartago,  y  la  causa  porque  se  mató;  también  se  contiene 

¡        en  este  canto  la  prísi«in  de  Caupoüean. Itl 

Casto  uxiv.  ~  Habla  Canpolican  á  Reinoso ,  y  sabiendo 
que  ha  de  morir,  se  vuelve  cristiano;  muere  de  misera- 
ble muerte,  aunque  eon  ánimo  esfonado ;  los  araucanos 
se  juntan  á  la  elección  del  nuevo  general ;  manda  el  rey 
don  Felipe  levantar  gentfrpara  entrar  en  PortagaL    .    •   125 

Canto  xxzv.  «-  Entran  los  espaftoles  en  demanda  de  la 
nueva  tierra:  sáleles  al  paso  Tnnconabala ,  persuádeiaa 
i  que  se  vocívan ;  pero  viendo  que  no  aprovecha ,  les 
ofrece  una  guia  que  ios  lleva  por  grandes  despe&aderos, 
donde  pasan  terribles  trabajos 129 

Canto  uxvi.— Sale  el  cacique  de  la  barca  d  tierra;  ofrece 
á  los  espafioles  todo  lo  necesario  para  su  viaje,  y  prosi- 
guiendo ellos  sn  derrota,  les  ataja  el  camino  el  desa- 
guadero del  Archipiélago ;  atraviésale  don  Alonso  en  una 
piragua  con  diez  soldados;  vuelven  al  alejamiento,  ydt 
alli  poi  otro  camino  ú  la  ciudad  Imperial 151 

Canto  xuvii.— En  este  último  canto  se  trata  cómo  la  guerra 
es  de  derecho  de  las  gentes ,  y  se  declara  el  que  el  rey 
don  Felipe  tuvo  al  reino  de  Portugal,  juntamente  eon  los 
requerimientos  qae  hizo  &  los  portugueses  para  justifi- 
car más  sus  armas ISi 

'   EL  BERNARDO. 

Limo  misBo.  —  Describe  este  primer  libro  los  estadot 
de  Espalka  y  Francia ,  los  alborotos  de  la  guerra,  el  gran 
viaje  de  la  hada  Alcina  á  los  palacios  de  Morgana ,  la  pri- 
sión del  conde  de  Saldatta  y  de  don  Teodouio ,  el  cual 
da  cuenta  al  Conde  de  su  linaje  y  antigua  privansa  con 
el  rey  Casto ,  y  cómo  el  tirano  Mannces  se  apoderó  del 
reino  de  León,  jf  por  negociación  suya  el  emperador 
Cario-Nagno  envió  con  don  Gaiferos  un  gran  socorro  de 
gente,  que  Rodamonte  desbarató  en  el  camino,  con  la 
muerte  de  Rosia  y  su  amante,  y  la  hermosa  arquitectura 
de  los  palacios  de  Morgana. 143 

Libro  siovsao.  —  Cuenta  Alcina  á  Morgana  la  causa  de  sn 
venida,  las  admirables  cosas  que  vio  en  la  cueva  de  ios 
Hados ;  y  para  darle  entera  relación  de  la  persona  de 
Bernardo ,  que  las  ha  de  dar  vengadas  de  Orlando  y  los 
demás  paladines,  refiere  el  origen  de  los  godos  en  Es- 
paña, de  cuyo  linaje  él  de8Ci'*ode.  Morgana,  agradada 
de  la  relación  del  mancebo,  promete  darle  para  adorno 
de  sn  persona  las  celebradas  armas  de  Aqulles.  Pintase 
la  casa  de  la  Fama .  y  la  que  hay  de  la  venida  del  fran- 
cés. Libra  Ferragato  una  ninfa  de  las  manos  de  un  sáti- 
ro, que  se  convierte  en  la  fuente  del  Desengafio;  y  la 
ninfa ,  en  no  lienzo  de  sa  labor ,  en  profecía  le  muestra 
algunos  valerosos  capitanes  de  España 155 

Libro  tercbro.  —  Ferragoto,  envidioso  de  las  alabanzas 
de  Bernardo,  se  parte  á  buscarle  para  probarse  con  él. 
Prosigue  Teudonio  su  historia ,  y  en  ella  las  grandezas 
de  un  valeroso  doncel  que  libró  al  rey  Casto  de  cierta 
traición ,  y  dase  á  conocer  el  Conde.  Trátase  de  las  fies- 
tas de  Francia  y  dcá  consejo  de  guerra  del  César,  donde 
queda  confirmada  la  guerra  contra  EspafiSi  y  el  nodo 
con  que  el  sabio  Oróntes  robó  á  Bernardo 166 

Libro  ooarto.  —  Deja  Oróntes,  por  sú  ciencia,  á  Malgesf 
colipdo  de  an  árbol,  donde,  cayéndosele  el  libro  de  sus 
coiynros,  un  demonio  con  la  fuetaa  dellos  saca  algunas 
legiones  del  infierno  para  destruir  á  Espafia,  y  su  ángel 
custodio  los  refrena;  y  haciendo  atarde  de  ios  muchos 
láártires  espafioles  que  la  persecución  de  los  moros  bn 
dado  al  cielo,  promete  á  Espafia  un  nuevo  mundo  en 

Kremio  á  su  católica  religión.  Bernardo,  entrando  en  un 
arco  milagrosamente ,  llega  á  bordo  de  un  galeón,  donde 
halla  presa  á  Angélica  la  bella;  y  habiéndose  allí  ar- 
mado caballero  por  mano  de  un  rey  persiano ,  hace  ba- 
talla con  él  por  la  libertad  de  la  rema  de  la  China,  la 
cual  es  arreoauda  de  un  carro  de  fuego  por  el  aire.  .  176 
Libro  quinto.  —  Haye  Garflo  á  Francia ,  donde  encuentra 
á  Orlando  y  otros  paladines.  Ferraguto  líhra  á  Argina  de 
p.n  salteador ,  y  ella  le  cuenta  el  martirio  da  las  dos  san* 
tas  Nunilo  y  Alodia ;  libra  Umbien  á  Auchaií ,  esposo  de 
Argina ,  v  ambos  mueren  cristianos.  Encuéntrase  conTu^ 
eer ,  tio  de  Galiana ,  y  por  relación  se  enamora  della ;  j 
al  margen  de  uña  fuente  ve  en  soefios  su  hermosura  y  la 
de  sus  famosos  palacios.  Pintase  al  fin  del  libro  el  coa^ 

s^o  de  guerra  del  rey  Casto 187 

Libro  sexto.  —  GuenU  Garito  una  fábula  4  Orlando  y  á  los 
sayos,  á  fia  de  diveTlirlos,  preguntándoles  cuál  sea  el 
don  mayor  de  la  fortuna.  Ucscuore  Bernardo,  desde  el 
navio  persiano,  una  fresca  isla,  donde  lleva  a  Oriman- 


dro  para  curarle;  halla  en  ella  á  Gundémaro,  nn  noUi: 
esnafiol ,  que ,  después  de  cnrar  al  Rey  sus  heridas,  hace 
á  Bernardo  nna  agradable  relación  de  sns  infortuiios.    ISS 

Libro  séptimo.  —  Prosigue  Gundémaro  sn  historia,  y  acá- 
base en  un  estrafio  encantamiento.  Ferragnt  despierta  á 
los  gritos  de  una  doncella  que  le  cuenta  las  desgraciadas 
tragediis  del  caballo  Clarion ,  al  cual  sigue  el  moro  todo 
el  dia ,  y  al  fin  á  su  vista  le  coge  nn  villano  y  se  le  lleva. 
y  él  encaentra  nna  hermosa  tienda ,  donde  le  sucede  nna 
eitrafia  aventura.  Llega  al  Tajo,  y  libra  á  Galiana ,  ia- 
finta  de  Toledo ,  de  nna  traición  con  qne  la  preteadia 
robar  Biarabi,  rey  de  Pamplona fltn 

Libro  octavo.  —  Deserfbese  quién  fué  Ariete ,  la  cual  pre- 
senta ei  caballo  Clarion  á  Rangorio  porque  le  vengne  áe 
Ferraguto ,  á  quien  hallan  con  la  infanta  de  Toledo ,  aca- 
bando de  vencer  la  gente  qne  la  llevaba  presa.  Llega  el 
campo  de  Espafia  á  Sansuefia ,  haciendo  una  gallarda  r»- 
sefta  á  vista  de  sns  muros.  Sale  Cardiloro  á  reconocer- 
los ;  ve  sin  ser  ^sto  i.  Floripda ,  cmamócase  della ,  f  mía 
de  robarla  la  siguiente  noche.  Serpilo  y  Celedón ,  com- 
pafteros  suyos,  hacen  grande  estrago  en  la  gente  dor- 
mida del  real  cristiano.  Cardiloro,  como  lo  trazó ,  roba 
fi  Florinda,  y  huyendo  con  ella  da  en  ana  escuadra  de 
críatianos,  donde  le  maun,  y  á  ella  sin  conocer  la  lle- 
van presa  á  la  tienda  de  sn  esposo tt9 

Libro  nono.  —  ArgUdos ,  crevendo  qne  Florinda  es  maeita 
d  robada ,  se  quiere  matar  de  pena ;  y  ella ,  sospechanda 
ser  sn  esposo  el  muerto,  toma  veneno  pan  matarse,  j 
Sttcede  en  ambos  nn  notable  desengaño.  Bernardo,  si- 
guiendo una  cierva ,  encuentra  á  Angélica  en  las  alias  de 
an  dragón  ;  sigúela  por  las  oscuridades  de  ana  cneva,  y 
hállase  enredado  en  un  extraño  encantamento,  donde 
Proteo. le  descubre  quién  son  sus  padres.  Árlela  pide  i 
Galiana  justicia  contra  Femgnto.  y  él  hace  batalla  cea 
Rangorio ,  á  anien  mata  y  qmta  el  escudo,  y  por  las  ar- 
mas del  es  tenido  por  francés  y  acometido  de  la  gente  qae 
de  Toledo  venia  en  favor  de  Galiana,  de  qnien  ^aeda 
preso  por  culpa  de  sn  caballo ;  oyen  en  nn  bosque  raido 
d^  armas » y  por  ver  qué  sea,  se  pierde  con  la  osearidad 
de  la  noche  de  los  qne  iban  con  él Ci 

Libro  dbcimo.  —  Ferragnt,  perdido  por  naas  selvas,  baila 
un  castillo ,  donde  le  sucedió  un  sabroso  encantamento; 

2 Hiere  despefiarte  el  caballo  Clarion ,  y  él  le  deja ,  y  liega 
pié  á  una  fortaleza ,  donde  da  muerte  al  iayaa  Bramaa- 
te,  y  libra  á  Doraiice  y  al  rey  su  padre,  y  á  Galirtos,  les 
caalea  hacen  compañía  á  la  Infanta  hasta  Granada.  T 


Galirtos ,  por  entretenimiento  del  camino ,  caenla  la  ar- 
tificiosa fábula  del  origen  del  deleite SIS 

Libro  VNBáciHO.— Roban  segunda  ves  unos  corsarias  á  An- 
gélica á  vista  de  Orímandro ,  qne  en  eompafiia  de  Ber- 
nardo se  embarca  en  so  seguimiento ;  y  habiéndola  per- 
dido de  vista,  haee  grandes  sentimientos,  y  caeata  sa 


vida  y  linaje,  y  la  ocasión  por  donde  Angélica  vino  á  sa 
poder.  Orlando,  con  la  ocasión  de  la  preaunU  de  Gañ- 
lo,  cuenta  en.  una  artificiosa  fábula  lo  macho  qaa  la  ven- 
tura puede ,  disculpándose  agudamente  en  ella  de  sa  an- 
tigua locura S 

Libro  doodécuio.  —  Roba  Garilo  á  Orlando  y  á  sos  com- 
pafteros ,  y  quedándose  ellos  vueltos  esutnas  de  oro  en 
una  sala  encantada ,  él  ae  va  triste  y  solo  á  dar  en  nna 
cabana  dé  un  pastor;  reconoce  el  alcaide  de  Saasselkai 
Roselio  por  su  biio ,  el  cual ,  refiriendo  el  discurso  de 
su  vida,  cuenta  Ta  gran  penitencia  que  el  rey  don  Ro- 
drigo biso  después  que  perdió  á  Espafia ,  eon  el  origen 
del  cabo  de  San  Vicenta,  y  la  desgraciada  tragedia  de 
Broacel  y  Glaura 9S5 

Libro  DZCiaoTSRcio.  —  Descríbese  el  gran  aparato  de  las 
fiestas  d^Francia ,  la  ferocidad  de  Morgante ,  rey  de  Cói^ 
cega ,  I  las  bravezas  qne  hizo  con  las  nuevas  de  la  muerte 
de  su  hermano  Bramante.  Prosigue  Orimandro  en  con- 
tar los  monstruos  de  Creu.  Llaga  Bernardo  sobre  naa 
armada  de  corsarios,  donde  libra  de  prisión  i  Areang^ 
lica  la  bella ,  princesa  del  Catay ;  y  enamorado  de  su  her- 
mosura ,  la  pierde  en  una  gran  tormenla,  de  donde  él  se 
escapa  nadando  sobre  nna  entena fT6 

Libro  bBcuíocoarto.  —  Sale  Bernardo,  arreéado  de  la  tor- 
menta, á  la  costa  dcAcsya  en  compafifa  de  Olía,  qne  le 
da  cuenta  de  quién  sea  Arcangélica,  cómo  salió  laa  va- 
lerosa en  armas,  y  la  opinión  que  hay  de  qjit  sea  h^a 
del  dios  Harte ;  tocando  4  vueltas  de  sn  discurso  naa 
galana  geografía  de  casi  toda  la  Asia.  Bernardo  entra  ea 
la  cueva  de  la  diosa  Témis ,  donde  halla  nn  admirable 
retrato  de  la  vida  humana ,  y  los  monstruos  que  al  mondo 
paren  la  ignorancia  y  el  engafio ttt> 

Libro  BÉavoouiNTO.  —  Encuentra  Oriando  á  Garilo  sobre 
su  caballo ;  vale  siguiendo  hasU  un  castillo ,  donde  se  le 
hace  fuerte.  Quiere  ei  francés  ponerte  fuego ,  y  el  cata- 
lán se  lo  estorba  con  nn  nuevo  enpflo.  Al  fin  eatn  den- 
tro y  cobra  sus  armas.  Garilo  se  le  hnye  y  esconde  en 
la  tienda  de  nn  alquimista ,  que  le  cuenta  la  sutil  novela 
del  engafio,  v  Garilo  después  roba  ai  alquimista  el  fa- 
moso anillo  de  Angélica  la  bella.  Malgesí  levanta  coa  sos 
conjuros  su  navio  volando  por  el  viento .  Uevaade  dentro 
de  él  á  Reinaldos.  Morgante  y  Orímandro ,  á  los  esales 
en  un  ad(uir;ible  discurso  va  mostrando  toda  la  beimo- 
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un  d0  Europa. 295 

Limo  ftÉcmosEiTO.  —  Prosift^  Nalgesi  so  viaje  y  disevr- 
so,  describiendo  en  él  la  taennoson  de  llalla  7  Fnnela; 
7  habiendo  hecho  i  petición  do  Orimandro  nn  limoio 


«pitoffo  de  las  gnndeías  de  BspafiaTsos  aoUgdedadea, 
se  oflrece  de  ensefiarle  el  nuevo  mundo  qno  el  cielo  tiene 
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315 


prometido  d  la  monarquía  espafiola.   _    .    . 

Libro  decimoséptimo.  ~  Prosigue  Malaesi  su  vine ,  moa- 
tnndo  todas  las  imdgencs  7  signos  del  cielo.  Bernardo 
desde  un  collado  del  Parnaso  contempla  la  variedad  de 
■onstmos  que  salen  al  mundo  por  la  pueru  del  Engafto. 
Acometen  los  necios  del  mesen  de  la  Portana  i  saqnear 
el  Parnaso  :  defltodesclo  el  leonés,  haciendo  en  ellos 
gran  mortandad.  Apolo  y  las  Musas ,  en  honra  de  su  vic- 
toria ,  le  llevan  al  templo  déla  Inmortalidad  Libra  i  «na 
doncella  de  un  león  y  del  riesgo  de  unos  cahalleros ,  y 
vase  con  ella  d  las  flestas  de  Milene ,  donde  hace  ana 
peligrosa  batalla  con  un  caballero  no  conocido.    .    .    . 

Llano  DíciMocTAVo.  —  Queda  Bernardo  vencedor  en  las 
justas  de  Acaya ;  ofrécele  Gloricia  1  su  nieta  en  casa- 
miento ;  y  él ,  enamorado  de  Arcangélica ,  se  excusa  con 
la  prisión  de  sus  padres ;  recibe  una  carta ,  y  alborotado 
con  ella ,  trata  de  partirse.  Crisalba  hace  gran  sentimien- 
to,  y  por  no  apartarse  del ,  le  pide  el  favor  de  sn  persona 
basta  recobrar  el  estado  de  Colonia  :  Bernardo  se  lo  con« 
cede,  y  embardindose  junios  en  la  cosu  de  Bspatta,  se 
apartan  por  una  extrafla  aventura.  Malgest »  volando  em 
su  barco,  llega  d  descubrir  la  traodesa  de  la  luna,  y 
desde  alli  pasa  d  ver  las  de  las  loaias  Occidentales,  donde 
el  mago  Tiacalan  le  ataja  el  vuelo  y  muestra  las  maravi- 
llas de  su  cueva 326 

JLiano  D1ÍCIMONOH0.  —  Cuenta  el  sabio  llascalan  las  espan* 
tesas  hazatas  de  Hernando  Cortés  en  su  conquista  de  la 
Nueva  Bspalla ,  y  la  real  sucesión  de  los  reyes  castella- 
nos.  desde  el  Casto  Alfonso  basta  Cários  V.  Hlllase  Ber- 
nardo en  el  suelo  de  la  fuente  délas  Maravillas,  donde, 
habiendo  acabado  un  artiflcioso  encantamento ,  y  ganado 
en  él  la  famosa  espada  Ballsarda,  la  hada  Iberia  le  maes- 
tra en  una  sala  las  armas  y  blasones  de  algunos  insignes 
linajes  de  Espsfla 336 

LiBuo  visÉstno.  —  Libra  Bernardo  d  Garito  de  la  horca ,  y 
él  aquella  noebo,  en  pago  del  beneflcio,  le  hurta  el  ca- 
ballo y  la  espada  :  quita  otro  dia  d  Dadon  la  suya  para 
pelear  con  Oriando,  á  quien  en  una  famosa  bstalla  deja 
vencido.  Encuentra  al  vasar  de  nn  río  i  don  Teudonio  y 
á  Garilo  presos :  jpónelos  en  libertad;  y  habiéndole  co^ 
nocido  Teudonio,  le  da  nuevas  de  la  prisión  de  sus  pa- 
dres :  háceles  Garilo  otro  engafio ,  por  el  cual  pierden  In 
vida  el  mismo  Garilo  y  Teudonio.  Encuentra  Bemardo  i 
Olfa  en  un  monte  llorando  nn  caballero  muerto ;  dale 
nuevas  de  Arcangélica .  y  pártanse  juntos  en  sn  alcance: 
llegan  al  famoso  castillo  del  Carpió,  donde  Bernardo 
prueba  sn  admirable  encanumento 347 

Libro  vic^simoprimo.  —  Vence  Bernardo  el  encantamento 
del  castiHo  del  Carpió,  donde  en  un  hermoso  espejo  ve 
el  origen  y  sucesión  de  la  excelentísima  casa  de  Castre. 
Halla  alli  i  sn  ayo  Ordntes  y  trescientos  caballeros  de  tm 
linaje,  que  le  acompafian  para  Ir  á  la  corte  de  sn  tioel 
rty  Cssto.  Héllsnse  Morgante  y  Orimandro  en  África  : 
eaéntanse  las  desgraciss  de  Angélica,  las  tragedias  de 
Arminds  y  su  amante,  las  de  Artábano  y  tieber ,  y  el  ca* 
mino  por  donde  Morgante  vino  d  ganar  las  armaa  que 
fueron  de  Anteo ,  hijo  de  la  cierra  y  ref  de  Livia ,  y  con 
ellas  la  clava  de  Hércules 358 

Libro  vtcÉsinosBomiBo.  —  Atemoriía  d  Carto-Magno  m 
espantoso  suello ;  interprétalo  Malgesl ;  Montesinos  re* 
fuerca  con  sns  rasónos  las  del  santo ;  .Citando  le  res* 

Sonde  aellas,  de  cuva  respuesta  se  ocasiona  la  gran 
iscordia  del  campo  francés  :  déjanse  por  ella  las  fies- 
tas aplazadas ,  j  marchando  el  resto  del  campo  para  Es- 
pada, illegan  al  Pirineo,  donde  el  César  manda  hacer 
resella  de  su  gente.  Ferragut  encuentra  en  África ,  d  la 
ribera  de  nn  rio ,  con  Angélica ;  y  estando  para  gosar  da- 
lla ,  sobreviene  Morgante ,  que  lo  estorba  ;  y  dejándolo 
de  un  golpe  de  maza  sin  sentido ,  parte  en  su  segui- 
miento á  Biserta ,  donde  hace  grande  estrato .  hasta  em- 
barcarse tras  ella  para  EspaAa.  Orimandro  halla  á  Ariaja 
en  nn  gran  desconsuelo ,  y  en  su  compaftia  le  sucede  una 
maravillosa  aventura 369 

Libro  vigbsimotercio.  —  Cuenta  Gondémaro  el  extrafio  su- 
ceso por  donde  se  libró  de  la  prisión  de  Sulman ,  rey  de 
BiserU ;  el  artlBcioso  origen  de  la  ciudad  de  Granada .  y 
conversión  de  Estordian  en  gusano  de  seda ,  y  Doralíce 
en  fuente ;  y  el  aparato  y  gente  de  guerra  que  en  África 
ae  apresu  contra  Espafia ,  y  la  gallarda  resefia  del  campe 
de  Francia 378 

Libro  vicésimocüarto.— Llegan  á  descubrirse  los  campos 
de  Francia  y  Espafia.  Ordena  y  anima  cada  capiun  el  su- 

Ío ;  V  al  embestirse,  Morgante  da  principio  a  la  famosa 
aulla,  en  la  cual,  entre  trágicos  sucesos,  se  ve  una 
notable  variedad  de  muertes,  y  entre  ellas  la  de  Oriando 
y  los  demás  Doce  Pares  de  Francia ,  que  todos  mueren 
á  manos  de  Bernardo  y  sus  espafioles 388 


LA  GRISTIADA. 

Libro  mimiro.  —  Ultima  cena  de  Jesús  con  sns  dlsdpulos. 
Lávales  los  pies.  Instituye  el  sacramento  de  la  Eetaris- 
tia.  Ora  en  el  huerto  mientras  duermen  los  Apóstoles,  y 
aparere  vestido  de  una  tdnica  en  que  ae  representan  los 
pecsdos  de  los  hombres 

Libro  srcondo.  ^  PersonlQcacloo  de  la  oración  de  Críate, 
que  sabe  al  cielo  á  pedir  á  Dios  por  su  Hue.  Baja  el  er- 
rángei  Gabriel  á  consolar  á  Jesús  por  mándale  dd  Padre 
Eterno .j 

Libro  tercbro.  ^  Caifas  llama  á  consejo  á  los  Escriban  y 
Fariseos.  Gamaliel  defiende  á  Cristo,  probando  q«e  es 
el  prometido  Mesías.  Acdsale  Judas.  Confórtale  el  arcán- 
gel Gabriel;  Despidese  de  sas  discípulos ,  y  le  prenden. 

Libro.  CUARTO.  ^Cooriliá bolo  v  pintura  de  losesplritua 
inTemales  convocados  por  Lucifer  Compupecn  Cristo  ante 
Anas ,  y  recibe  mil  afrentas.  Niega  Pedro  á  sn  Maestro. 
Vision  de  la  miiger  de  Pílalo 

Libro  oenrro.  —  Jesús  en  presencia  de  CaMiSé  Refiere  La- 
sare su  muerte  y  resurrección.  Conducen  d  Cristo  al  tri- 
bunal de  Pílalo ,  y  después  á  la  presencia  de  Heródea. 
Represéntale  al  Sefior  la  serie  ue  los  doctores  de  sn 
Iglesia..    * .... 

Libro  sbivo.  —  Desciende  del  cielo  el  arcángel  Gabriel  á 
consolar  á  la  Virgen  Maria ,  vaiieinándele  la  gloriosa  re* 
anrreedon  de  an  Hijo.  Entre  lente  el  pueblo ,  congrega^ 
do  en  el  tribunal  de  Pilato,  pide  que  nuera  Jesús  en  lu- 
gar de  Bambas 

Libro  séptimo. --Remordimientos  de  Judas,  que á  si  pro^ 
pió  se  da  muerte.  Plntanse  les  mansiones  inüsmales, 
adonde  va  au  alma.  Jesús  es  sentenciado  á  azotes.    .    . 

Libro  octavo.— Los  espiritas  infernales  inciten  á  los  hom- 
bres contra  sn  Redentor.  Cristo,  desnudo  y  alado  á  una 
columna ,  padece  el  tormento  de  los  asóles.  Lns  oorae 
celestiales  le  cantan  alabanzas,  y  el  principe  Miguel  Id 
refiere  la  historia  de  los  mártires 

Libro  moho. —Pintura  de  la  Impiedad ,  y  de  au  habitación 
en  el  ijiiemo.  Lnzbel  se  sirte  de  ella  para  encender  loa 
ánimos  en  JemMlen.  Pilato  muestra  á  Jeaus  al  pueblo, 
y  este  pide  que  sea  cruel flcado 

Libro  béciho.  —  Cristo  condenado  á  muerte.  El  puebla 
desprecia  au  sangre ,  y  ae  atrae  la  maldición  del  cielo. 
El  arcángel  Gabriel  predice  á  la  Virgen  Maria  los  tro- 
tees de  Cristo,  suascensioo  gloriosa ,  Ja  venida  del  Ea^ 
plntn  Santo ,  y  su  feliz  coronación  en  el  délo.    .    .    . 

Libro  üROBctao«  -^  El  pueblo  de  Jemsalen  diaaune  varia- 
mente sobre  la  vida  y  doctrina  de  Cristo.  Va  el  Seilor 
con  la  crus  á  cuestas  camino  del  Calvario.  Confórtale  le 
Idea  de  los  Innumerables  santos  que  seguirán  su  ejem- 
plo. Encuéntrase  con  su  divina  Madre.  Sn  llegada  al  Cal- 
varte. So  cnldihloB.   .    .    .    , 

Lifne  Buonáciue.  —  Elevan  á  Jesús  en  Is  crus.  Palabrad 

ae  pronunció  en  aus  diurnos  momentos.  El  arcángel 
guei  Junta  sus  huestes,  y  quiere  venpr  la  nuldad  de 
los  hombres.  Prodigios  que  precedieron  y  aeompaflaron 
á  la  muerte  del  Salvador.  Espira.  Deecendimlenlo  de  la 
erut ,  y  entierro  del  Sanio  Cuerpo 

HISTORU  DEL  MONSERRATE. 

Carvo  primrro.  —  Saunas ,  envidleeo  de  le  santidad  del 
ermitaflo  Garin  *  le  mueve  terrible  guerra.  El  conde  de 
Barcelona,  donJol^é,  lleva  á  su  hija  á  la  sierra.  Líbrala 
Caria  del  espíritu  infernal  de  que  estaba  poseído.  Obsti- 
nase sn  padre  en  deiaria  en  cempaflf a  del  ermitaflo.    . 

CaNVo  11.  —  Rendido  Garin  á  loa  engaftoe  del  inflene  y  á 
hr  faermosera  de  la  doncella,  abosa  de  an  ineceneia.  Para 
eácubrir  sn  crtaen»  le  mau,  y  eeoote  quién  ba  sido  n 
consejero 

Canto  iii.  —Arrepentido  de  sus  culpas,  y  ropndo  si  cielo 
que  le  inspire  el  medio  de  repararlas ,  resuelve  encami- 
narse á  Roma.  Huve  del  monte ;  llega  á  Rosas,  y  se  em- 
barca en  la  escuaora  del  general  Alberto 

Canto  IV.  —  Navegando  la  armada  el  golfo  de  León ,  con- 
templa Garin  las  victoriss  representadas  en  la  popa  de  su 
galera ,  y  principalmente  la  conseguida  por  la  Santa  Liga 
en  el  colfo  de  Lepante.  En  seguida  refiere  al  General  la 
historia  de  su  vida 

Cauto  v.  —  Prosiguiendo  su  relación ,  describe  las  dulzu- 
ras de  Monserrate ,  omitiendo  la  causa  de  sus  presentes 
desventuras.  Llegad  Marsells ;  visita  el  monumento  de  la 
Magdalena.  Temores  y  consuelos  que  alli  experimenta. 
Acógele  un  monje  con  carifloso  agrado 

Canto  vi.  —  Muéstrale  el  monje  diversidad  de  pinturas  de 
asuntos  graves  y  devotos,  con  que  de  sn  diestra  mano 
habla  adornado  su  celda 

Casto  vii.  —  Pasa  la  armada  las  costas  de  Provenza,  de 
Genova  y  Toscana ,  y  vecina  ya  al  puerto  de  Ostia ,  se 
mneve  una  espantosa  tormenta,  de  que,  estando  ya  á 
punto  de  perecer,  se  salva  Garin  milagrosamente.    .    . 

Cauto  viii.  —  Tocan  las  naves  de  Alberto  en  la  costa  de 
África.  Manda  desembarcar  á  su  gente,  y  son  de  pronto 
acometidos  por  una  tropa  de  bárbaros.  Derrotadoa  loa 
cristianos,  y  pnsionero  Gsrin  con  otros  muchos,  deben 
su  victoria  y  salvación  al  repentino  auxilio  del  valiente 
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áoB  Dieto  Floréí 5t7 

Cauto  ix.  —  Da  cuenta  de  al  el  nleroao  don  Diego ,  y  de 
la  vietoria  aleanuda  aobie  el  Moro  por  el  poBtilM 
LeoB  IV.  Proalgue  U  batalU  eotre  Alberto  j  loa  eiaaai- 
foa.  Llega  jirialODero  Araeao  al  eaapo  crlattaiio.    .    •   830 

Canto  x. — Acaden  al  aoeorro  de  Aibobo  aa  eapoaa  Llfft- 
rea  y  Abesafoote,  y  tribaae  eneaniuda  pelea  entre  mo- 
ros y  eriattaaoa W 

Cairo  zi.  —  Triaifa  la  armada  eristiaiía  por  el  herdieo  es- 
Daeno  de  Florel.  Mueren  lasttmoumentet  eon  otioa  mn- 
ehoa,Plladelfo,Armenojr  Ligerea.  4 837 

Canto  in.  —  Abandona  Alberto  eon  toa  naves  la  eosta 
africana, y  parte  pan  tulla;  llegando  ain  mas  contra- 
tiempo á  Ñapóles.  Garin,  despidiéndose  de  él,  solo  y  á 
pié,  se  encamina  i  Roma;  maa  aa  enemigo  le  sale  al 
camino  con  nnevas  tentaciones 541 

Canto  ziu.  —  Saperior  á  los  bálagos  y  aseebaasas  del  de- 
monio ,  arrostra  Garin  nnevoa  peligros ;  y  caando  mis 
en  Mlvo  se  crda.  cae  en  manos  de  unos  ulteadores.  .   544 

Canto  xit.  —  CaulÍTO  por  los  lestrigones,  y  condenado  á 
aer  pasto  de  las  fleraa,  debe  otra  vex  au  ttltaclon  en 
an  naevo  coiürnte  si  invencible  aliento  de  don  Diego 
Florel 547 

jCanto  xt.  —Libertad  de  Garln,  y  desdicbado  aaceso  de 
la  bella  Ismerin.  Prosigas  el  devoto  mo^ie  sa  peregil- 
naclon,  y  es  sMltado  de  una  fariosa  tormenta.  Entra  por 
in  en  Roma ,  donde  el  Samo  Pontiflce  tiene  revelación 
de  aa  llegada 851 

Canto  xvi.  ~  Confleu  sas  calpaa  al  Pontilce.  Llega  i  Ro- 
ma don  Diego  norel ,  y  recibe  la  bendición  del  Papa. 
Hoticia  de  la  denota  de  Sabá.  Absolaeion  y  penitenda  de 
Gario V  ....    654 

Canto  xvn.  —  Regresa  á  Banafta  el  penitente  ermilaflo, 
atraveaando  de  rodillu  toda  la  Italia  y  Francia.  Llega  é 
Monaerrate,  y  es  casado  como  ana  fleta  por  el  conde  don 
Jofré.    . •   .    .    .  V 657 

Canto  xviii.  -^  Anunciase  eon  mil  prodigios,  y  se  baila  por 
Éltimo  en  laa  asperezas  de  Nonserrate  la  eflgie  de  la  Vir- 
gen María ,  á  quien  resaelven  ediflcar  an  templo. ...   800 

Canto  xix.  —  Camplida  por  Garin  sa  nenltencta ,  y  reali- 
sado  el  milagro  ene  babia  de  poner  In  á  ana  penas,  se 
deseabre  al  Conde ,  y  obtiene  sa  perdón.  Desentierran  i 
la  b||a  del  mismo  Conde  •  y  la  encnentran  viva.  Reaaeive 
eau  acabar  sas  diesen  el  naevo  monasterio,  y  sa  podra 
se  lo  concede. •   864 

.Casto  xx.'— Garin  reflere  al  Conde  y  á  sas  demaa  oyentes 
la  blatorla  futura  de  aqaella  aanta  caaa ,  y  profetisa  ana 
graadeus  y  los  innamerables  beneflcios  «ue  dispensaiA 
el  cielo  por  la  intercesión  de  la  Virgen  de  Monaerrate.   867 

U  MOSQUEA. 

Canto  PMHsno.  —  Origen,  fnudaclon  y  astéalo  de  la  gran 
Mosquee.  Dos  valerosos  moscones  iMjan  á  explorar  ana 
sima  desnü)ierta  en  aoael  terreao.  Sacan  de  eUa  ana  an- 
tigua calavera  de  an  ffero  animal,  y  con  general  alegría 
ae  prosigoe  y  termina  la  obra  de  la  población 673 

Canto  u.  —  Dase  cuenta  del  reinado  de  Saagaileon ,  de 
la  soberbia  ile  este,  v  de  cómo  manda  celebrar  an  gran 
torneo ,  ofreciendo  al  caballero  vencedor  nna  bUa  saya 
natural.  Al  ir  4  celebrarse  laa  flestaa,  liega  una  mosca 
bcrida  y  medio  difunta,  y  refiere  á  SangiOleon  la  victo- 
ria del  rey  de  laa  bonnigas,  y  la  derrota,  priaion  y  degfle- 


tlo  de  aiete  mil  moscas,  con  su  caadülo  Ranlfuga;  coa 
que  se  truecan  en  lamentos  los  esperados  regocUos..  . 
Canto  111.  —  Pintura  de  la  Fama ,  que  lleva  las  nuevas  de 
lo  acaecido  al  rey  de  la  Tabana,  MaUcabaUo,  cufiado  de 
Saanileoa.  Encaminase  el  primero  á  los  esUdos  del  se- 
gando, y  por  sas  coasélos,  resaolve  este  declarar  tn 


576 


guerra  4  su  enemigo a 

Caxto  m  —  Acuden  en  ayada  del  rey  Saaguílcoa  v  dci  Ta- 
banesco, con  multitud  de  gentes,  los  ttjt%  Asiaiccdo, 
Mirpredo  y  Sicaboron.  Dase  la  lagarlenencia  del  tej  y 
el  mando  de  la  eaballeria  á  la  famosa  Mosca  de  A^on, 

Íá  la  Mancbep  el  cargo  de  loa  peones.  Puestas  ea  er- 
en laa  baces.  ae  embarcan  y  dan  á  la  vela  en  caaatíMo 
ndmero  de  bsjeles. Ri 

Canto  v.  —  Descúbrese  la  cércel  de  los  vientos.  Salea  es- 
tos á  espaciarM ,  con  licencia  de  sa  dios  Eolo ,  y  topaa- 
do  con  las  escuadras  mosqnlnaa,  las  ponen  en  grate 
riesgo.  Neotano  envia  an  mensaje  á  Edo ,  y  este,  ^ 
medio  de  zéfiro ,  nunda  á  los  savos  que  se  recMaa.  .  ■ 

Canto  vi.  —  Libre  el  feroi  Sicaboron  del  nanfincio  ^ae 
babia  corrido,  se  encaentra  con  la  Hambre,  y  qoeéa 
vencido  de  ella.  DispnU  4  castro  palpa  qac  estabaí 
aseado  ana  liendre  montea  Un  rica  presa ,  y  despaes  ü 
ant  porfiada  y  terrible  baulla,  en  qae  triunfa,  logn  s^ 
eiaraaapeUto,y  seentrepalsuefio SIS 

Canto  vii.  —  Nacimiento  de  loa  Mirmidonea  ú  Uoraifii. 
Su  rencor  7  guerras  contra  las  Moscaa.  Su  rey  Granestor, 
noticioso  de  los  aprestos  de  su  enemigo,  junta  tanbia 
^léreitos  numerosos,  y  llama  en  su  auxilio  si  nj  Cáp- 
atelo y  4  sus  otros  aliados.  Ineorpdnnse  4  él  coa  sis  l^ 
gionea  Fifolgel,  Putrifola,  y  Moaqniforo.  capil»  de  Ui 
anfiaa,  ingeniero  aagai  y  experto.  Celébnseu  c(N^^ 
lo,  y  es  nombrado  capiun  general  Miranca.  Avanna  las 
nucstes  bormigenas,  y  pénense  4  la  viaUdeUs  4d  eu- 
mlgo SK 

Canto  vui. —Pintón ,  por  medio  de  Vnlcano ,  aaada  i  Ca- 
ronte  componer  y  adereur  su  barca  para  las  machas  al- 
mas que  ban  de  pasar  en  ella ,  de  reaalUa  de  la  pr^uai 
baUlla.  Reúne  ademas  4  los  bsbitadores  y  mlaistrosii- 
fernales ,  y  prescribe  4  cada  coal  el  oficio  que  ba  de  i» 
tmpefiar  en  el  recibimiento  ane  ae  arenan ^ 

Canio  IX.  —  Descripción  del  palacio  de  Júpiter  en  el  Oltn- 
po.  El  estrépito  que  mueven  los  ^éreitos  bdlgenatei 
stemoriía  al  padre  de  los  dioses ,  y  manda  4  Mereirio  i 
la  tierra  para  averiguar  el  caao.  Obedece  el  alada  aeiía- 

Íero ,  v  vuelve  al  cielo  4  dar  cnenta  de  su  emNi4a, r^ 
iríendo  la  disposición  de  unas  y  otras  armas,  la  (ana  de 
los  combatientes  y  la  inesperada  ilepda  de  Sicabsrea.  W 

Canto  x.  —  Nombran  4  Sicaboron  general  de  la  iM^iei. 
Arenga  que  dirige  4  ana  buestes.  Reto  que  Asiaieede 
bace  a  loa  enemigos.  Consulta  en  el  campo  haraifeia. 
Las  Furias  encienden  los  dnimos  4  la  pelea "" 

Canto  xi.  —  Principiase  la  battlla ,  aosténida  coa  teiaso 
tesón  por  embaa  partes ,  y  sin  venuja  notable  por  liifi* 
na.  l^a  caudillos  de  uno  y  otro  bando  dan  maestnide 
sas  brios  en  repetidos  encuentros.  Lss  borailps  vm  eai- 
do  4  su  general,  y  coaileaian  4  bair;  pera  el  GnaesloT, 
taliéndoiea  al  eaeaentro,  los  anima  y  bace  voifer  al  com- 
bate, baau  qae  It  aocbe  saspende  la  Md  y  ffpm  <•*  ^ 
tnmbos  campos *•  *  L  * 

Canto  xii.  -  Renaévsse  la  baUlla  con  el  alba,  r  ea^ 
agfieros  notados  por  las  atalayas  de  la  Heiqaea.  Pienm 
tna  vidas  mucbos  de  los  bormigenas  y  de  su  coatiartoi. 
Aslnicedo  sucumbe  4  losgolpes  deCagaaiclo,y(i^i 
manoa  de  Mataeabalto.  Perece  también  el  rcvGnaesttf. 
Iraspaaado  por  la  lanu  de  su  rival  SangiilcoB.y  pms 
después  Mirpredo ;  pero  4  pesar  del  beroisM  de  «o- 
boron,  aufre  la  misma  anorte  Sangnlleou  eoDMticMt 
cuerpo  4  cuerno  coa  Mimaca.  Perdido  ya  saicy.  éesallea- 
tan  los  vencedores.  Sicaboron  eJecnta  mllprocuiiKi* 
encerrado  en  la  fortalesa  de  las  Hormins,  acakacoiM 
la  astuda  de  Mirnuca ,  de  que  se  sigae  la  derrota  eta- 
pleUdelaMosqaea *" 
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